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A    TRES-ILLV  ST  RE     HAVT    ET 

REDOVTi     SBIGNEVR    MaVRICB    DB 

Naflfaa^n^  Prince  d'Orange^Marquis  de  la  Veré  & 
dcFlcffinghc,Comtcdc  NaflaUjClc  Catzcncllcbo- 
gcn.Vi^indcn  ;Dyctit ,  Mburs,  &c.  Seigneur  de  S. 
VVyt,Dac(hourg,  de  la  ville  de  Grauc  ôc  pays  de 
Cuycide  Moniler,&:c.Gouueriieur»Capicalne ,,  ôc 
Admirât  gênerai  de  Geldre,Hollande ,  Zeelahde, 
VtreÛjÇc  Ocieryflcl 

PraR« ;  i  f M  rr  T  H  R  ft  s  o  Kjàts  Umf^ts , 
dt*V  m  I  y  %$L%^éêéi  tfinfteàlUrimiMi 
pnftmé  ^fmt  f  «r  vêm  tRes  tmâmdimjf 
tvm  demtnkf  Pnmts  Chr^hêits  fM  Uy 
^tmtdêmmtfvmtnj  êfftmffmf  €$Mdméi$ 
^êurliféire  lùem  rtctuêir  em  jêm  vtdui 
'  mxflMsefimmwwtamêttms  di  U  ttm^ 
'  fêmr  qm  iid  efie  dnfféfruKtféltmtmpjfm 
q^tfâf  lis  dtffknmts  cé^^tfts  {dejqëtïs  ilefrempit)^'  Mteffègimè 
de  Uêrs  ifcrumts^viê  mkùêmfmiffe  âmtc^lm^fûciuti  cêmmdttt^mir 
d9e€  têwtreytM  ceqiieêwcmnUfaiitiéhutméilmi ,  &  prisitfêUmemt  k  . 
tbre/êfdm  S.  Emâmj^iU  di  mftfi  SifgHtmr  I  e  $  vs  -  Ch  r  i  s  t  m  (/ /  dir- 
mifsfiicUs  &  ixtremùé  distn^s,  Mêù  f  utile  mâum  ftwmaêê  : 
^ ekêifrr in mnede  fmfêii âmêmrdhi^  flm  ufikii ie  freuàqmer  lesm- 
fifn&iêns  detâamgnes  OrUtûlis  eimteftmes  déms  ceiémefir^Mi  Ufemfli 
HêUâtÊdiù  ?:4fM$  jêm  themnnU  têndmue  de  vêftee  Exceiemi  dèjfUyei 
Ums  bét$9ietes  triimpbites  ^  vtÛêriemfesfm  mèr  ^fmt  une  fâtvi  •  ' 
firevêUêr^  é'  kix  hemr  inf^Mes  émx  exinmiteK.  de  U  tent^  regHs  Us 
plmeJÏHfgxiis.C'iB  die  à  he^ie  dfêiÛ{mû  SefgftetÊr,ifinxefremief  exi- 
fhùre  iftfrefixtêk  vfifi  Exeettetêçe^âfix  tfve  dueûe  tlrefemefexfidf- 
fepMrtêÊt  di  vijhifâxeêr^t  eMi  U  mge  vtile  m»  fiMlie  ,  f$mr  eUre  mm 
[eulemînt  hk»  rteiss  des  H$Hâi$dêU\màis  âit^tfêwr  eftrefûr  eux  trêsÇ- 
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f^nfé  tn  tentes  Méttos  fiit  In  hiK^na  J$Hérfes  éfui  s'y  trêêêf/ttcêMtiMàit, 
fêttt  tit  vfêgi  .'é-^à  i€s  céfâûinj  (j  refn[t0tiz  ftmnntftfhfêm  ex^ 
f^nmer  Itmn  cfuefitt^s  féf  tf€fù,(^fé$re  tt,tii$éti  Ut  vifttêt,imêg»û'^ 
mmkii  ii($wâg9,é'^'^Um  dtvjtrt  Extitémt  .fmpftfif  êtk$téi$- 
tmejudeUgiêift  ék  r$mfMf][ém9,éêm(iUieéeUfthff0it  Ckre- 
ptfnte im tesftys  Ai- têmme o/i i (kemeâft memêhe éiefêmûeur àê 
itUmtifeë  mê*fii»r  It  FnfUifH  D^R  t  t  ,dt  Mê^iiéts  itt  M^m^êtt^êtt, 
fifntéfwtu  Us  Doues  de  te  tefs.fut  fêurfenU  âitfiêbltc  en  lêffembtâ' 

:  gtdece  Thfef*9(âffesfkfieursâmtffsœ»9resfâfltiy  mijeseie  ùsmie- 
re  )  â  itmfUyéfênUkeiNthj^MSêtixdefmiefs  iewsdefêvtê.qutfêf 

^VêttiêU  de  Dieu  Uj  êfM  eflé  teitffee  éut  milUn  defâ  cêmfe  tty  êpeiê 
mettre  U  derwUre  tmêmf^^r  U  fêhr  iêmêmtége,  tMs  tel  âtitiefi,  U 
Utffê  & reeetmmé/tdê À  Mêdâmejffèûe  F 10 Kl uosvE  Bbrgeii 
fê femme,  ïkântÊeur  é  U  vertm  de  fâfmmiUe.é  digne  de  t$%t  mérite, 
ftJetà*éfânt  cêfifigwé  esttre  mâins^ar  Ufittre  imprimer  à  mes  gent, 

mucfêimêirdeUfreJeÊter  kcehyd'emrèUs  MtreéSiineU  erêifêùât 
Uêirjéfrête£IUiefêurêgfeêkUs$»r  InjféttrevHf,  U  iêm  fêmféfê^iir, 
i^âyfrms  U  hardie fe  de  Ufrefinter  é'  iedter  i  vepe  ExteUen^eJern 
lejpêirtini  (â)  eu  ^tiinh  Pri^e  henim^O'  émêteitr  àâMt  des  Uttres^ue 
des  armes,  recemiez  debêiaedcejle  eewe  duierpféi ,  ttêssJeuUment 
de  ciâr4fferes.métt  despim  figtteUesé'remêr^wéhUs  hiff êtres  de  tV* 
meurs,  ne  U  cêmtftiên  étf  Iâng9es»(ké9gemntt  &f  regret,  i  scelles  par 
UvâUwrdesgrêitdsPrimes&CêpiiâissesdisfieeUspêffis.épfurùry 
nfmeïgmef  ms/tpâf  teutii  Thtefèr ,  ^  bêsêtse  v$Umé,é  U  ^eU  qm 
ie\ieBre€0i$itdev»ftreE9C(efleitc0  -    ., 
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LOv  T  I  ptr  II  grar^?iêî>icfrRof  dcFrint 
Cçnf.  Ici  Hem  rcnani  n»ait$q>ilffi4c  Pàrkmeii 
di.ui«.  Dijon,  Ail, Gienoblt,9tBr«f«tfnc,l«Uif^. 
nans.ik  i  loui  lutrCi  noi  iuV||picr»''troAtci«tt  ^ 
airrPytaniui  Je  CtiiJule  march^^Jibrafrf.  n 
dr  tempien^â  i  lia  recouuert  .vhiiiiisîntiti^] 
Claude  Diiirr,  lufyiuam  noOieC'ohr.  6c  PrèiSiAei 
Bourbonnoji|>f^l^ucl  liurt  poui  cftre  dignt  dcli^n 
il  dcfîrcfuit  faire  ifnprimer.niàj||d'autan.t  qu'itcra 
pour  lubucn ir  i  lad lÂc  i mprt(rioVijM^K«|Qa  Libr 
Royaunic  viendrofcnt i  faire  le fcnnuMf  :  il  fiflf  fiiiM diiTr! 
nous  airrs^uniblcmenc  fupplié  luy  ll^toir  pcraitrtrc  lavenreffc 


Njoam  .  ânoi  iiiiei  Se  fe.itM 

lîii.ThovIouze.  Rouan,  Bcur- 

18  .Sencùhaux  ou  leUisliiute- 

a retendra  Salur^uftti:  bten- 

remonOrer  (^^defpuiv  peu 

des bnjpuea ,  compote  p,ar^ 

e  Preudial  de  Moulin» en. 

i^mmunicjiié  au  pt/blic* 

'ëArtconfticWcnr<aiz 

rifpeun  de  c/ftay  no(tfe 

en  çfuere,  il 

te  defdt^t  11- 


ruM 


urea  en  ceAuy  noOi*  royaume  auec  dclfenfeaitoua  Librairci  ou  Impritneura  d'iccuv' 
védrc  ny  imprimer  fana  foniduca&cAÀmicniCt.At  pour  celt  effe^i  luy  oifcr^er  ho«  lct> 
trea  i  ce  nccefraicei.A  cta  caufca  noua  ioelinla  i  U  prière  ft  ropplira^dii^â  dcCan* 
dolc,i  celjiy  auona  permet  &  Ofuovë  pérmettona  8(  ortrnyona  pa(^à  Aliç|mf>tei»qu*a\ 
prea  tuott  faiA  inipriao|Ct  le  fafdiA  Iture.  il  le  pui0e  faite  vendre  6^inâ|Mit  en  ccftiiy-- 
hoûre  Royaume  *  paya  ft  terita  de  noftre  obeylTance jpar.tela  ma^hat|^brauci  où 
Imprimrura  ou  cela  aarret^bon  luy  (ên>blcra  ranaj|^uc«mucrftlWdiAa  Librai- 
reioù  Iinprimeura  paiflènc  de  fîx  ana  cnciert&c^i^SViraTconMr  tfUiourquefeta 
patacheuce ladi Aei|Apiiâioa,ini primer  <  veodrMy  débiter  lefdiiî^  liiirta  fanaTex. 
pre(rcpetmi(rK>od(|fdiA  de  Candule.i peine  de^onfif'cation  derottalea  exemplairèt. 
qui  a'cn  trouucrpm.de  toua  dcrpena^doomnagea  ti  intcrefta  ^  U  de  cinq  cena  liurift  d*i  • 
mande.Si  youi  irldona  &  i  chacun  de  v^ua  enioienona  chacun  endroiA  foi  que  de  no- 
ftre  prefente  pernuiflion.priuilege  *  ottroye  enfen^cMontena  eniccluy.voui  faidee 
roufftc  i,dc  laifTez  iouyr  6r  vfer  lediA  de  Candole.foit  rf  Aie  ou  heritiera«duraiir  ledit , 
tiempa  pleinement  ALi>aifiblemcnt,fàn8  rnulTtir  qu'il  luy  ioit  mia  ou  dotfhé  aucun  em- 
peiVhement  tu  concAitr.car  tel  eft  noftrc  bon  pUi/ir,nonobftant  qnclconquei  edita.oc* 
donnancea^andenëmajdefenrcadealétcrerâcecootraiita.  v 

ponnéi  Paria  le  neufuieme  tour  dc'Mty  i  l'an  de  grâce  mile  Hx  ceoi  fcupc, 
AtdenoiftrcRcgnclct^oiâeiae.  ^  .      — 
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lën  Latin.  0i^e^  pluficurs 

autrcf  gangues  18i.tf94.994 

96^  ^ 

Bibiiothecqucs  dlucrfes  987. 

988.989.         ' 
Binah   .  179184 

BUrphemaceurs  quels  punis 
.    en  Turqiîie  419 

Bocace&fês  efcrits         810 
Boheme.ioyaume  8ji 

fiohemes,pcuple  8ji 

Boliemiéï.r.otii  d'impofteuis 

-crrans  &  brigapdeaux  ^&. 

Boiiu  i8f 


«T4j»  490 


i»o 


17* 
3* 

189 


Çaliphi's 

Caïuan.piyt 

Canada  \  '.     945.947.94S 

Cjnanorl    t;  Soé 

C  ^miqdel  des  cantiques  i<M. 

Ctîirliipe 

r.itlii»y.\^y''7.  TJrtarCs 
Ccrcl/ptîoi  &  infini, 
CctiK  viircome 
Çh;^ne  d'«>i  de  lupiter 
Cluldee.  Chjldecns,  8t  leur 
luipjge  3^.p6,6Lc.3)i 
Cham  ft|s  de  Nué  .  11,6 

Cbam  dèTaf tarie  f |i 

Cbinaan  .nom  d'homme  0ç 
dfpiys  47 

Chandelier  di»^ tabernacle  jtf 
Changement  des  langues  au 
monde  790 

ÇharaAeres  de  la  Ung<ic  Hé- 
braïque -  iif 
Cliaraâcres  de  l'ange'  Ra- 
phaël ii6.chara^eresccle- 
(Ici  ii9.charaAere8  des  an- 
ges ii4i  chara^eresd'F:- 
noch  117.  chaiàct;tes  He- 
brieux  anciens.3cde  lettres 
courantes  auiri  itd.  117.1)0. 
iji.iji.  ijj.  charaAcies  d?- 
uins  des  l4n{;ages  de  plu- 
<H;ars  peuples  du  monde 

CiuMcur  i<5 

Chcrub  i^'\^3 

Chérubins  "                  ^ut 

Chcfed  i<58 

Chiafer  491 


fionxes  '  889.919     Chiffre  du  grand  &  périt  ni6 

Bofcan.poere  EQtagnol   8so        de  »tf .17.chitfre.n1ut  iflu  de 


Brachmanes&  Biamincs  189 

9Ji.9if. 
Brenigne  871 

Brèuirts  magiques  àa  luifs 

871 
Brigands  itf 


rHebtieuitfi.chiff'te  vocal 
ijo  ' 

Chiffres  ij.  chiffres  des  He- 
biieux  ifi.  I5J.  l$^  chiffres 
dépendent  de  quatre  foi  tes 
de  changements      i79>ii:o 


E. 

'  ChiJdtJi,rl,(!eiiue        ■     ï|t 

Chine»  oy'uuic   ■  931 

Cliinois dcfcur»  }'i^.fi6.;'^r 

Chub<r  16; 

Çhochmah  i^i 

Chieftiensde  ptufieunnoni 

efpaiidiK  par  (ouc  te  mun- 

dé  991.  Icc.  6 78.  flcc.  de  ce 

noifbrefont  ei\tie  autres 

lesChrc(liens  furnoiv  nu» 

Abyflîis  6ij.(^;7 

Albanois  .    6ji. 

Arnicniens    <)i|  «^jo.tf^r 

Coltliicns       V  rîjjt 

Çop!uires  <j7. 

.De  la  Ceinture     j^6.6jj 

DeS.Thonui        i47.j4>* 

En  la  ter le S.  198 

(/çorgjiiifcns  tfijiîji.6^7 

-   Grecs  ^m,tfj7 

lacobites  ■  615  6^7 

Ibericns  6ji  '^ 

IndicnsOriemaujt^i4  6j9t 

Latins  6tt9.6jf7 

MaronitVs      0i8.tf  19.^^7 

Mozarabes  tfi4-^jr 

Mofcouites  6»f 

NcAoricns     éti,év^.6if 

Jjwiens  Jf<^j^a.^j4 

Tartares  6sk 

Chre(Uens  ptifci  des  payent 

^4»-*4> 
Cltymk  »oo 

Cicerdh  8c  Tel  efcrits  78^.787 
Cieux  animez  félon  l'upiniA 
d7slUbbini  tu^6.$ 

Cicux«s  cietw  191 

Cigonjpne,charitable  jp 
Circaflet  489.7^.741 

CâLattiez  919 

Colomncs  deuant  le  dcJuge 

Çonfufîon  des  langue,fl        <(~' 
Conauclledelatetre^  t|^8 
Cotucils  comment  demati-» 

dezitDieufouiIaluy  ua 
Cophtitea  7f4 

Coul  an  88^ 

Coleur  des  peuples  Africains 

f5f.569.f71.  coukur  des  In 
/    dicns  Occidentaux  949. 

9f« 
Ctoileedu  monde  1x8.  989* 

990 
Cioifee  des  luifs  fltdeiTttrcs 

177 
Croix  8c  (îgne  d'icclle  gif. 

517.  où  rcprefentce    989» 

990 

**    ij 


j 

1 


.^.. 

; 


^.'*-;V 


\ 


V^ 


V 


/ 


i  - 


■« 


1 

it 


i'<^ 


l' 


%^ 


cT-Sf, 


) 


p. 

DAnaieni  6ii 

Danematik  '  U^ 
ÏJiCci  detO  (  rcf &  Fr '  f  h  17I 
DimàkUitii  I  ir«  if  Af  f  .&c 
pccalot^fffiqutl  UiJKigé  le 
con  ment rk lit  ift4t.i4| 
I>cir  oftiitnc  II  fe»  crcrifttf  87 
Dcuins  Afiicains  ft  Aiabcs 
^Af('  àtuint  Indîent  pfg. 
Deliurance  d'figypre  198 
Deuterolic  &  Dcuccroret  j|9 
DfalcAe  ll^'Vl 

Dicupoarquov  irairlegiid 
irondc  ji.  cft  iricomprehé' 
fible  iM.  romnync  relpon- 
doit  â  (0  petiplc  foos  loy  U4 
Dieu  hôtnme  '74-75 

r>ieua  tutclaifet  7^0 

Dircouri  llénr 

^uination  ft  feterpcrci  7tf  1 
Poftrinc»  diffcttiKct  800 
Dotopci  <5j 

Douzr^6brf%icl  to^.io.ui 
Dtuydcs  tf 

■    .  :   El  ■      ■ 

EChad  X    /        ji 

IcclefiaftedeSalbirCxtfi 
Ubieh  ji 

Efjrpte  ijtf.jtfrjtfS.&d. 
Ef  yptieni  j  ^67.308.  (hclear 

fapicnce  i74^J7J 

Epypticnicftani  |t& 

Klchai  1^1 

Liitchap. poète  4jtf 

Elctncni  114  tiy.   pourquojf 

aitifîiippeilcz  »4j 

fitiineits  chymiqucs  ttf 

J^l^aaLcuite  4(7.71 

Eli?iir  If 

EaÙxvioei  »t8 

EinitjYtxité  '74-'7T 

Empli IB  Romaiti^&rondeiliii 

8i»i 
Enchanrr  ut«  ^o«3ji.  enchan- 

redi s  Africain»    «  556 

Enfanta  Turcs  coniment  font 

U  fîpne  de  l]>.cioix'        177 

Enigmeafaci^z  &ao 

Enoch  partiaiclic  &  (ta  cf- 

cnia  /  î}.iitf.98f 

Enfoph      ji.ixj.  a^o.a/i.aji 


Epimethte 

jEphod 

Epode  des  GtfCi 

Erehrllcdc  liicb 

i/d'oUsdclaChine 

Cfctjuonnie 


1 
axa 
178. 
189 


*  NU  I  C^  i: 

Efcoce  i74 

EfcritMC  Jtfoa  vAmc  tt.19.1a 
Efcf  itatc  de  deux  rôtira  aj 
ircritiirc  dra  «!§••    ia£.  l'aj.  • 

Ercritarc  Hebrai^M  M  coin- 
.  bien  df  fiicca  pciac  fe  changitr 

»7>"     "■■■■  j'      t"   . 

Efcntuiie'des  GevrjgtaDicBa 

ErciHureLatioe  jâ^jéS.jéy 

Efciiture  faioAc  con^ment 

traidiec  par  les   Kibbtns 

i48.toarnteen  Lvtin     j^ 

Efcniute  des  C  hinoit  &  Tar- 

tarea        j85,8E8.9oa.904 

Efc/itme  laponoil'e  91e.  917 

918.&C. 
Efciirure  des  ïncieni       9^8 
Efcnturc  des  Indiens  Orien- 
taux  (84.  Sidcs  Occiden- 
taux 94a 
Efdras  9i  Tes  ercrits   105.  il 
tiouuc  les  cl  araAciesHc* 
hraiques  1x9.130.  fa  charge 
a79. 
Elpagnè                            814 
E<paignplt  commit  onitiai* 
lélrsïhdicna  I81 
EjpiitlajnA              184.198 
Cmtit  trois  vn               jxMaa 
Eflèena  ou  Efleniena         90 
Ettenducilcacieux'          ito 
EÙoilea  dilpofeca  au  ciel  par 
'    erande  iageflc  laa 
Ethbak  ai 
Ethiopie                    5li«T7i 
l:ihiupivns,1cuta  rr(*ura*cc-  '. 

1  einoitica  &  I  cLgift  561.574 

EihiopicÀi  AJbyffîns  |84.lcuc 

langue  &|l|hab«(  )8a  f  >4. 

Icurioy  ^  j«6 

Etyn.ologie  ^es  lectrea  He- 

braiuuet^auties        141 

Euangcliilescïrqufl  iangjp^ 

ont  cfcrit  5f 7  . 

Enoc4(ionpayennea        7^0 
Euphratcs,flciiue  <   xjii 

Exe.ciccs  C^b.ilift.quea  ajo 
F.    . 

FEfles  de  l'or  jé^ 

Feu  de  Piomerhee  a 

Feuclait  &  obfcur       <     118 
F(  u  de  taUrmacle  ai^ 

Finlandoia  8<$7 

Finnniiie  867 

F<euuc$  d'Eden  %iU 

Fd  ou  créance  des  KbyQîtis 


57I 
Voyez  ChreRfma.     ^ 
Foncwne  d'eaa  faillahee  enl 

'viccttrncllc  fi 

France  nonucllt  94^ 

FitnfoisPttiaïque.    Voyez 

Pétrarque. 
Frai^ca  Uf 

o. 

GAlileena  flç 

Giillea  ou  An{;leterrr874 
Garcitaffc .  pocve   ElpaigiTçl 

gxo 
GafpatPeucct  8a  9 

G  au  je  8x8 

Gaulois  anciena  .ffi 

'  Geana  itf 

Geocbratd.dc  U  C^alc    ji 
Genelcca4.premieia  chapi- 

ttea  contient  toutle/faùoir 

<du  inonde  41 

Geomanee  ao4.xo| 

Géométrie         1^1.169. 170 
Geoigianie.paya  7J0/ 

Georgianiena,  peuples  746.' 

74^.leurieligton  75»-7fV 
Geiniana  /  „  9*^9/1 
Gctea  8j8.8f9 

Gt  burah  /  ii|- 

Ghemara ,  féconde  partie  du 

f  hihîiùd  ^         77  tf.^o 
Gl^mareth  85 

Ohe^atric  tt.^éié^iQ^.xoô 
Ghetcr  180 

GhilguI  t6B 

Ghinategpz  fi.jx 

Gihon  fleuue  xji 

Goa.ville  &  paya     '         887 
Gog  6l  Mifgog  519 

Gothic  8f  I 

Gotl)»     ^  ^    tf8.l5f9 

Grammaire  Samaritaine  jxf 
Giecc,p.<y»  4u 

Gi  ce  s  ,  pc  uples«  leurs  chifi  es 

ifj.  leura*>tiurnftoi^548. 

leurs  noms  654.  tfff.  557. 

quelle  a  eiN  Ww  fu ACiiKc 

801 
G icffî.'t notable  .  {89 

Giieuarr.Elpagnol ,  nfute 

les  luift  96. 98.  fca  autiea 

820 
Gutnce  nouuelle  94^ 

Gymnofophiitcs  189.5^4.9x9 
H. 

HAgarencs  399 

H  ah  compétiteur  de  Ma 
hunKt  4(0 

Ha  V 


/ 


^. 


C,'( 


k.  " 


<4S-' 


y 


■<\ 


% 


j>.'  > 


Hanefia 
HavchMflt 

ebcr  patritf cht 

ebrieai 


ALPHABETiCiy 

.4»»  !• 

i«f  TA^oyicfl      mf$^m 

.  41  i  là^M  SacriAcatcif      ftpf 

nom-  Iifan.gmi4t  Ifle           ^Of 

|ncz  IftM lifts  Qiliiiii  If.  iar|toii                             »| 

4|>^  lawciit                          fi^ 

Hcbrienxoneeà  liiyetictrt-  fttetle                            750 

ftct/]rnifogaes  â  Rabbins  lbnii^4.poete               4|7 

m  quelle  doft^ine  ont  pro-  Idumce                          |'9 

'  polé,                          loo  lean  Bocage.  Voyez  Bocace. 

Hellcnicns                 ^ f J-^lt  lean  Léon                     .    f<8 

Hcrmkci  ACricaios  jtfo.jtfi.  lean  Pic.4o^P""^<       ^^^ 

5^1  Ican  Rruchiin  4tf.6i.tft.&c. 

Herodesle^nind      t9f.if<(  leanSaaon                     Ijo 

Hérodote  hiftofien        tfStf  Ishov*   18».  i8|.  comment 


Samaritains    .  jio 

Inift  pat  ^1  i  .nal  tfff iâez  41^ 
Xnle  CarhK  &  iês  efciitt  788 


Hetrurteos  7ff«7ftf 

Hieroglyphiqaet.  119 

Hiéroglyphiques   des   fi^y* 

ptiens  p^nT^jr* 

Hierufàlem  i  ville  i8f .  fa  de- 

ftiuâioo  a85.a87*Ac.  com- 
',   nient  aiTéictns  aux  Rom- 

maini  tf^.  deftruire  encie- 
^  retnent  a^.  comment  eft 

demeuiec  aux  Mahumett- 

ftes  »99 

Hipparque.gtand  aftronome 

i&vioi 
Hiftoire  fort  ample  detSa- 

rafini  &  de  le^s  defccndâi 

44t.44X.8r'.iiirqûes  i     47; 
Hifti  iie  d(    fattaces  fi6.9ie. 

iufques^  475 


pipnoncé'    ^^  ^'.  ipf 

leruralem.  vo^^^ieroralf. 
lefaie  Prophète''*  »tf4 

lèfod     .    .         *  188 

lasTS-ciiaisT         i$Ff4t9< 
Imngcseç  TÎfîon  "  %i9> 

Imprimêtie  en  la  Chine  9*4 
4u*i^(l&P*tSui  inucnrée 
en  l'Europe  ^8t.98& 

Inîle  Orientale  t?^ 

Indes Ôcciffencales  9|op|i< 

Indiens  Occidentaux  com- 

'  ment  ercrtudicnc  ladis  5t 

calculoyent   leurs  anners 

^•4'l8f-9Jt-  91^.  8tc.g«n« 
injieniettx  .  9;8.9J9.940* 
8cc. 


Hiftoiie  JesTartaresfitf.fitr.  Inftru  Ai  on  populaires      itj 

iufquesi                     544  lob  quel  perfonsM&  par  qui 

H  tfloire  des  ]Turcs  481.  ^9u  Ton  liure  a«(|^eKrit     f8f 

&f.  lochabcla     ^^^^       49 

Hotheihentdetifteencroix  logHes                          919 

•77  lonicni                           •f4 

Hochmach                  ji.ifa  lour  cinquantième          198 

Hod                                188  Irlande                            I75 

Homère  poète  8(  Tes  efctita  IfmaelSophy                4U 

é9\  Ifrael^quefigoifie               #7 

Homtnt  eft  faîâ  pour  Dieu  Italie                             8(r4 

jiiquoy.proprementc6-  IraJiens                 '    804.805 

paré5|.|4.|5.hommenou-  lubilé  i84.f,rând  lubifé    108 

ueaé  174!  ihooimc  eft  yn  luda^Patiurcbe                47 

petit  ino{Hie\              uo  ludee                           18.47 


Hoiiimcs  ancierra  &  moder- 
nes ,  qu  i  ont  Iccu  Si  paiU 
plufîeuts  diuers   langages 
96a  &c.iurqttcs  â         9^8 
Hongrois  8jx 

Hordes  de  Tactarie        540 
Hofchen  iai.iaai^c. 

Hunggiaf    .  491 

Huns  peuplea  1479 

Hylobics,  ^14 


lutfsqœl  peuple  14.  pour- 
quoy  ainfîno(nnur47.phi< 
lofoplietThilroudiftcs.Ca* 
baliftes  74 

luifs  Thali^udiftei«impU(i^s 
biarphematcurs         95  9^ 

Iui6  OMentnux  &  Oaiden- 
uux  jOf.  les  Occidenraux 
diuil'r/  en  tniis  leviet     ^5 

luifs.rourquf  y  cnticmi»  dc^ 


iMitei  AmmoiT^ 
X 

KAbile.  " 
Voyex  Cabale 

1. 

LAbantMigicicn 
Langue  Abyffioe 
Africaine 
Alemande 
Angloife 
Aiebeique 
Arménienne 


19^ 


«•9 

f8t 

81a 

jf8.4ot 
718 


Xanguc  Bohémienne       -Sji 

Langue  Charthaginoife  ^91 

Catalane  g.f 

ChVldaique  ,     ^jx 

\  Chanancane  44.  «1 

CK^éire  f^^f 

Langue  Dalaaciqueyjf.  7i7 
fciyptienne  i^g 

*  Espagnole  ti^ 

F.ihiopienne  |8o 

Firtlandoife       '         $67 
Flaroende  8a7.8»8 

Francique  |6f 

Langue  Georgiane  747 

Gochtooe  8«o 

Langue  <jatd)ue  4éi.  Tes  or- 
nemens  diuers  #7a^iJes 
couplemens  de  fcs  mots 
^4^M.»prifede  plufîeurs 
nations  tf89.iOnfîderation 
«""Kelk  Ti»  701  comment 
ft  depuia  quel  temps  co- 
nue  81  aprinfe  en  Italie, 
France,  Efpagne^  Alema- 
gne  xoLcompataifon  entre 
iccllcât l'Hébraïque    704 

LangueTiuineane       .   94^ 

Laiipue  Hébraïque  féale  au 
monde  long  temps  après  1< 
déluge  7.  la  piemiere  9t, 
plii%  ancienne  du  mondé 
l9'4<M«i44'fpo  orip>ine  fit 
Tes  char  a  Acres  iif.lcs  auan- 
tÉ^c%  ai  priwileget  Id'uellc 
'H 

Lan^^e-.Hrbraique  en  para- 

^^-4i%,t.ïb  lesR.bbinnf9.ttf0 
diuijec  en  plu(icur|.auTrès 
a^i(.itf9.poarquoy  lurrô- 
ii.ee  Sliinwtc  jjj.  combien 
excrllrnre  par  dcffm  la 
Grcfqi.c  i"i  .î'»j.504.  &c. 
(a  décadence  ,08 


«^ 


L 


y 


\. 


mm»m 


M:ih\c    .,      .   8;i  «j; 
1  !■  '  Onne  "    "  .pîO 

îiulicnne  Oai^entalt  9^ 

ifutienne  Oricor?!ie  *l^f 
Ijalïcnne  80^.807 

ï-ioniic  Lmne  754.  ÔCt.iui- 
oticvi;?!,.  miau  i  cou:  «en 
V  àJr.limr  801. i^j 

La»?, c  Litlujjiriqinc      8j»;> 


^^'- 
^•^- 


844 
îl.7 

i84 
80 

S64 

49<î 

769 
8i« 
8^8 

il4 


LiU'Hiunivc  ' 

h]  icor.irc  , 

Atoiic.iiiie 
Mofcuuire 

lAtuctfc  Turcquç 

N  ibicniic     _. , 
.  ,'Nai(lifi)annc 
I  an£Hi'c  Pc  fauc 

Pulo^mlc 

PoniiCé^nicnnè 
,  Pvfnanienne 
\  Prufliennc 

Putviquc  ' 

Rciiiiainc 

Ronundc 

RuflTicnnc-, 
Lanpuc  Samarirsine         ^^^ 

Sc'auonc  7Jî.3te.  ittfqucs  à 

.   ny  '    '' 

Sciiiianc       ,  7JI.7J7 

Sy.iaquc     44'i5J  iîî:Jt9- 

Tartarrfque  fip 

Toiaucfi^ue       »V    480 

-VValachiennc  84^ 

langues  diusifcs  dis  peopl^ 
1.^.7.8.  l.!n£>ue«  prcmi«rcs 
&piincipalcfi7i.  lap};ucs 
chanf^ccs  ,         799 

Xangues  Scptentiionalcs  eu 
■  quoy  diffc.eat  f(68 

Langues  des  animaux  &  01- 
fcauT  '  io'>7 

laniu  quels  pc\iphi7âf.f64f 

.     quelle  acrtc leur  fuffi  ancc 

t-b  .leurs iuuentioi) s     6^i 

Lcrtrcjcn  fwtu  npaibrc  d'in- 
fini vCioc  ^ 

Lcmcs  H^braïqurs  14.15.  où 
inufnrccs  itï.diuctlcs  m6. 
117..  leur  etymoloj',)  .•  à.  fi  - 

^  gtiification  i;4.ijV/^c.  141. 

Lerncsdudcciloguc  J44 
icrtrcsdadiablç  ;  167.16$ 
Lctxrcs  hictoglyphiqucs  ;8r 


îktdtce  ' 

.l.errret  inoenceci, comment 

»  P«'  qui       .  ^    tf4i.<J4t 
^  Lertres  Lirtnft         76^766 
Ijertrci  Marnai iuinei.      1x9 
Ixurccâeue 

Uhyt 
Lkhùanie 
Litionië   « 
Liare  de  lob 

Liurcs  de  Dieu  ri%.  du  vieil 
rcllimérau'nonibic  deii 
1  j9  17^,1-jAc.liurcs  du  V 
»Jt  N.'I,|,Li  cm  quand  * 
ftiiK'iuz  pir^cî-apirrcs 

'  reiUrciiSo.iSi.  i8tvcifin 

ir\c«^x  dàGiecÀ  en  Ljti 

,  x8 

LtuiijJe^XraSriTiftcN  ^4,^5  ^4 
LiUies  Htbric'ux  qui  ne 
.  Cfouucntpi>int  j 

Liuics  d'HcnWh        -     Ly 
-  L| u res  ^1  cMoy  iV.co m m^n t^  le 
;  kfem  cnirf  teiliîi  6,  modlr- 


qairrt  V^ip,  4J0.4jt 
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ucrfas  linguarum  figura$,difliinjlcs  nationum  mores,  multipli- 
CCS  populprum  legcs ,  graucs  Dodorum  fcntcntiai ,  pnrcîara 
Magi(lrac!)umcxcmpU,prûuidat^uberaacorumcoaiilta,&  il- 
Juftna  Prificipumfada  taaquamcx  diti(Emis  Jndorum  fodinis 
aurum  piTrilIimum  crucrc  afquc  copiofiiTimè  liceOxhaurirc, 
cuius^fulgoreit^animusrçcràatusatqucccramotuscftjVt  ip^i 
diligcclusj)crlijftrarç,atc(uc  accuratè  animi  acie  pcrfcrutatum, 
arque  diu*no£kùquc  pcrlcd^um  approbarcnojndubitaucrim: 
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conrcmtt/uîfquc.cœkftibusâoniscxorftctrDciilcmmcftqm 
ncquchcrbaneque  malagmacc,  ftd  fermone  omnia  fanât,  fie 
graciam  fanicacu'm  (Ingulari  fua  bonitace  clargicurv 
AuariciBiturijjutfajiic  2.*lâ^nij  i607^ 
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APPR^  P  ATI  ON. 
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IpE  Cléiftie  Ptydtâujto^eMf  tn Theéhgle ^  dtùiUCânftt^ythAfiùi^ 
"jLfreTheù^mU  (^  gfênti  Ptmtenàer  en  lEglife  Anhitfèft^fêlg  dt 
É$ufgeiiC^^k^9ÏrAfe»  (jr  Uê  ceThrefûr  desUngittscêmf^fépmriÊp- 
bie  ciâêdcDj^ritPfefiJefrt  êwfitge  PrcjidiâidtUtUigs  ewBèmhnfiâû,  ' 
ér  rt^tf  troBuè  chofectntrâifi  i  U  filtgMft  Câthùltquefât^ténî  têjiàgé 
jigne  dfHre  tmfrtmi^comme  tflM^ivtite  érièeitffâinftêrmtnjtrif  dt 
€»Jeigfterléttti^utté^Mgmtt(i',vêfktéde/U9^^ 
Tâi^k  Bourges  ce  iJhm  X607. 
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PRE- 


PREFACE  DE  CLAVDE  FEYDEAV 
DOCTEVR  EN  Théologie,  it  Droict 
Canonjboycncn TEglifc  Collcgiallc noftrc  Da- 
m€dcMoIins,fur.lcThrcfordcsungucs,compo- 
fé  par  noble  GlaudcDurctPrcfidcnt  au  ficgc  Prc- 
iidial  dcMolins  en  Bourbonnois. 

7  Uperede  leUmutice  RtwévHâpptUtChtfiêi'  Cic. Jib. 
//  ttfmêtH  dis  temfs^mmfere  di  venté j  vie  de  corc  & 
Umemêire^mâiHreffe de  Uvk, & mefâgeu de  J**>  *  *^« 
l'4MtMeéJimf/èMi*ÊCêntUéJMd4iiêMimir  '^'^"*' 
ee  Thrêfêr  des  Uàg»is{€0mfêfép49  nette  CIâm- 
de  Durei  PnfideMt  ^fiege  Frefidiél  de  AieUns 
eê  BHifbêWÊêii)  de  [es  keâêx  filtres  dbeitnettr 
é'dêhtitmgi.Cûfêit  iMemiiefitefmêÙÊ  des.  êemfs  de  gnerre  ,  é^  des  Ecd.  i. 
Umfs  defêtxsé^fù&tturet  en  U  cegnéiffême  dn  Cteàtettr  de  tente  cet 
temâ€hiner§ndiytinithâMgelestmfs^tfl4nlfeniUsr^4nmftf  et  les  i.Cen.i. 
fftétlitjdenne ^nxfrgts Ufifience , idkf dente  À  cenx tjfm entendent U  ^  '4. 
difitplinet  &  defcemire  les  cbefes  f  refendes  &  Câçbets  :  JEn  iMen  n'efi   *"'** 
ilpâs  tnmiere  démérité i  fnm  ifn'H  U  detUreflus  dente  fue  le  miel ,  dr 
fins  forte  tfne  le  Ljên ,  difnnt  nneeledeUe  Zerek4h<l^n*elle{nr men- 
te tente  ch$f€<,&  lié  àtciftundefetfÊnsUiérfeffenênttenx  qiùen  de- 
jenrnentlenrsefe'tites^&fnddênneMiâmcfdtlee:£n  client  en  penidire  ^^^^^.  '4 
^uHleBvte de lêmmnèf^fnêmd Udefititïesernnres  mâgnifcqnes dnl'.iim^^. 
Seignenr^tjniâfiHt  tenais  ebefes  enf^ieneeidtnjinelUgrMndeêr  rejnplit 
le  tiel  et  U  terreiÉn  4.Jien  ilfepent  dppeUer  mâtfite  de  U  vit ,  peurce  „, , 
^tttien/esgnelefenttér^nûwy  eentutt^O' nnm netênrne  dntbemtn  Matiii.7, 
Urge^nrie4i»elnêteinemgUJfins*vnedàm,it4iienesernille;En^'U€n 
il  efile  mefféger  de  tnnti^ité  ,  ence  fdiljnetenjnânt  UJ^fience  f «i 
eft  ef^^jnnciens^é'  l^ frndence  ipuft tienne  enflnfienrs ânnee^^euf  re  Tit.i. 
men(er{t4mmedi^tAfefre)^tinf délité  éràtfirsmendMnSiévinre 
en  umendei§hremtn%4nfiemenei(5rfienfement^ttend4nts  U  hienhtn- 
renfe tjpernnce  é  tndnenement  degUire  dn  gr4nd  Dien^  4fm  rendra  k  ^i^'6u 
vn(h4cu»felen/es  œnures:0r.iefiuh4itte{4niy  UÛenr)  te  dm  fer  (êfle 
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M  tt  i  f^i^f^»'g'^^^^'9 1  /«^  fiiMes  eut  tfiidiikitt  ^r  cênfiufleef  [ur 
?muJ'  U  tUrt  Je léJr$êmfkâi$liCfêhc  d»  KedemfiHr*.  ûfi»  fèilê9tt  Uttg^e 
loLif.  cê»fejfefu€ïelm  Chfifi  tHiitiâglêiriâeDiiiiUPtre.  CttitndtU 
Rom.i.  ^''^'•v/*^  efcritfâr  FiUti  i»  Hehr$eit,e/t  Gret.O'  **  Léùn  :  r»  Hekru» 
i.Cuf .u  ^#«r /</  /•//},  f «i  sâffÊyêtemi eit UU^td' leglêr^êieitt  tM  Dieu  :  r« 

t       '  /4  rtMêmmee  des  Rêmêiiês  ,  fui  efleieut  fûrij  é'  fMtjfâMtt  eMtâMte 

U  terre.  Lvtilité  de  fet  tr$$s  lâttguesfe  metthre  en  CEgltfefcâUmfte  ér 

"^ ^'   âffwf de vefiti)lênnelle iemjert  em  exflkâtiêfê  detftsMâfetiii^eJtCeU • 

brâêiêie  des  mjfieres^(êitfêU$$êi$  des  fidellesy(jr  tedkihête  des  deftiéje^ 

lefâlfefeusjil^iêeeUjwftrkeié/itânêitdtBaytlttMfediUcêirfmfio^/t 

'^  '  ^^' de»lêiêgêesy(jtiee  de^e dffc$mir de ee/h  immàle  e$iegregâ$i§ft  qui  ett 

Aw%&.    U  mêHUigne  de  Sjênfiti  remplie  des  dtëcis  hâlewets  du  S^EfritfêMf 

fâfUr  dr  tuteàn  hntesfêrtes  de  lêt9gêges:âfit$  de  mefûrtfrM  U  xfâr- 

$ii  ifui  deciêre  U  ueeefittide  ces  ^.Ungmes^fiiueBesfêfétdefifMes  Usfà- 

erées  f  âges. du  vieil ér  uuuueêu  teft4memt ,  é'  reftèfeuues  les  fenttm  - 

Ces  âdmirêbles  des  dedeurs  qui  êutexceMé  eu  HehriiuJ»  Grec^  dr  en 

Léfiu.  L  4  diuerftti  d^iceûeife  vêit  im  U  fr^ri^tidetif  elles  diÛiêus,di^ 

uerfitrdexcelleuies  ùHerfretêiiêuSy  (TeuirgiedefiuteucefUêutleSf 

ièfqueûes  leurf^utfrêffes  it  fur/tcmlieres  fê^r  eufeiguert  dek^er  »  & 

Ercl.  i^.emeuuiir  ceUy.quimitfêUXbrejfûf  éscummMdèmemtsduSêuuerâiwy 

^'^^'^J'  defiéciuer U  Zi^Hie  desvices^  àr ietter  U  femece disvérlmtdrJpcuiU 

ColofT.  j  lc^%  yhl  irtmme  âuecfesfiiiûStCr  veflir  IfmeuiieMU ,  lequel  fe  reuâu  - 

^   mette  tu  cwguêiff'émce  de  t  image  de  ceUj  q»i  U  créé.  Refit  à  tràiUerJe 

leur  extetticeiquieft  lu  yfâuii)qui  reluit  tu  ce  qu  elles  0u$eftécûferMees 

\^\ouf*'  Aif  f#Wi^f^  de  Ditu.qmtftlt  Seigneur  desfcieucts:  de  lefmCbrtfi 

kCa/.u  efi  quifi/it Cêche^ttm  les  thftftrs  defâfieuct  é^defcieucfr^'  du  S.H- 

Jfntyqùi  ê  deuuédiuerfitez  de  Isugues^é  tinUrfruSâiitud' scelle  s  »  qui 

'â  illé^ifté  les  Àpêfirts  ftur  ftrltr  tu  diutrs  lussgugts  les^  chofismtgui  - 

fiqaes  de  Dieuydûuê ceux  qui  hêbittieut  eu  Purthe^MedeJndetiMefê  - 

fûtâmie^CâppâdêcelPêuie^  Apt^PhrjgttyFâmfhilit^  Bgffte^  lykiey  Rt* 

.   mt, Ctete^é'  Arabie elltieutttus efituutCt cr stfmerktillêitui difâns 

tvM  If  autre  qutvtut  dirtttcy}  Mâts  qmftréiictliiy  ^uif  turf  tii  reci- 

.  te»  l'excfllece  deftsHrtts  Uuguts  vpites  eu  é'Egltfe  (quitfi  t'èjft^fe  dt 

P°^  *'  /  tgne4»)p0itrexp0ftrCefcriturediuiMemh$iîj^uttyiluteftfrtfitMkle  À 

x.Tin\j.  efifeigiter.à  (orftgerjit'iiiâiucre.é'é  tMBrmrêÀ  lufi'ûeifêurâuwtcer  eu* 

£  ,  çr  j  irelcs  Gêttls les  riclfcjfes  i/tctfrtheufibleSdtleJfisÇhriJtt&fturmet- 
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ire  eiê  enidtaci  i  lêm  fMciU  efi  U  cçmifiikdiiê/f  dêfccrtt  ^ni  tlfêiieâ' 

hmme  fi  d0Ûe&  fi  dtfePtfmfif remette  diXfbcÊin  de  f'x^-i 

U  lâi»e  Hehâifêiifieètfê  de  myHerts,  itt  UfieHt%f$jfi  é^^ùrit  Uby,  ^^^-^ 
les  Prêfht  tes  §nt  dtUiffê les  Ofâtlts dmÎMS.Déêid â  ttmfêfèletffï ««  I viu5- 
mes.SâUme»  s  mis  eti  lumUfefeslim'es^  EfdrM  m  rtdsgé  em  memeite 
If  s  biftciffs  àt  Cbr$ni4iHes  ifile  le  S.RJhruvêulêU  ejhecegmies  é'  tm  - 
■  fefffirets^sMâtthien afrêpêféUdçame EMâJtgeli^9et & tefmh  g'-  lob-iA. 
me(q9ieft  /«  voyeM  'ventécrU vie)efttrat  enU  Synâgâgme  4ê iettr  du  ^^^ 
Sâbbâthfthn  U  (êêHnme  ^é' fi  leàaifenrlire  lesOrâtles  Vreflstùt/Mes 
d'Ejâie  cûSÊchee  em  Uneue  Hekrâi(j$eyâ  exfêjélesfksgrânîds  myfte^ 
tes  de  U  fhilefefhie  Chrefiietute.Pettr  ce  f  «f  ^  de  U  lêttg»e  Gfe«jitfi 
'  il  eH  diffiaU  de  râdHter  fe»  exeellleMee,d'âtH4M$  «ftleBe  a  vne  grande 
fù  rcedr  énergie  e/sfes/jfI/âheStfâreûef^ente9cesfy»res,meiMfh0p  es.ér 
âfUg0fies\qiti  ne  fe  fen»ët  snee  tant  degrâce  êffSqner  âlUenrStïêmme 
en  ïenrfrêfre  êrigine  :&  ^"'^fi  ff  ff'f  >  ^^^  éjni^efire  enfeigner  en 
deéhinedêitânesr  tinte fftgènte de  UU/^gne  Gfefàne.tfniâdennéù  ^"""'^^ 
fctenceÀ  PUtênJâ  [nbtthti  à  Ârifhte,  tehqnence  d  Jkemêftheieje  U- 
gage  (§nUm  i  ifecrêSe^é  leLgfânittk  Efehïne s. Quanti  texeeBtmê  de  . 
lêUngne  Letitte^eBi  reluit  clairement  es  linres  de  cegrândârâteur  Cl- 
ceren^deSi^lte^de  Inle  s  Cnfâr  ^d'antres  tint  entâjdelmâsntennyf enfer- 
I  ét&  iûnJhélenreAfiffesyâiféntseegneiJlriles  vices  de fmefehentj        Canr.  t. 
lesfntrcemme  despeftacentâgienles^îi'.mîttênts  ett nnënt  Ufieti  des  ^^^  ^^^ 
bens penr  fikre  ienrs vefiiges ,  (jr  cenrir  âfres lefnâne e^enrde lenrs  >. Co^.>. 
vertnsi ré cenclnrrâycefit me/me prefâce par  U  mejme  hnnl^ge  dft  \, 
fângnes^qneie  lenrtjf  âttribnee  an  cèmmentemenv  d' dtféy  d^ênêntâge 
fite  ceft  excellent  T^^^f*^  da  Ungnes  fM  recegneifirejèit  excellen- 
ce tênten  fê  mâfierejfnen  fêfetme  ,  ér  énfi  en  tâmienr  :  Sn  fr 
matière  Uftelle  représente  les  fgferes  C  cûfâÛeres  de  plstpenrs 
Ungnes^les  metnrs  desn^tiênsplnsceUbtes^les  beies  (^  anciennes  Uix 
des  peuples  Msirehsfiinêblesslltjfcesdèsde^esylesmemei^âblesexi^les^^ 
des  Mêgijhêts/es  grands  cenfeilj  des  Câfitêkeesjes  henerâbles  entre  •  »  Muh  7 
prijes  des  princes  ^enr  ne/e  trep  eflener  en  prescrite  y  reidir  &f$rtifier 
centre  les  efferts  de  tâdnerfité.En  ù forme  JUtineUeeHcemmevnejX' 
ceUente peinture ,  qui  nêis$  met  densni  lesjeux  tes  chefes  dignts  étiUre  $M(é.t, 
enfegiBrees'pârEJdréts/cribejfe  U  ley, dignes deHreprênenceesen U  ^j^*^ 
ebâiredeDéuidle  plisifige  des  Princes ,  digmes  d^isfire  cefer^ees  Uns  le 
mégn^qnepâUis  d  Afiuefmpenr  eentepter  les  hiHetres  âncienes  &éd- 
mirgp  les  Cbrêntquesnennèiesânecvn  bel  erdrejfenemethedci  facile 
d^efitien ,  ^  admirable  artifice  :  En  lûnthenrqui  eg*rdé  lespêretles  E«.  il. 
heieefieré  ^^tt  cenfeilde  lethrepêÊrU  bnime  Cênduiie  du  peuple  qui  4 
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Ucchi  I.  0féMsiBiftff9is4iffm0Mfifé tê$HHts ekêjisf4mfânêf$  des  bêtéins  r« - 
ipJÎi.jï  •'''  iBéêihmt^  iëUgrié,!^  grê9ué  dimmmi^ni  i  l'exemfU  dMtt^ 
4  Kcs.  r/^i^v  4/4/^  rr  fNM  #^##/  ho,4r§Ui^  ^  veriiâhU  iM^  U  fnfence  de  Die», 
UA.  48.  ^1^^^  limiiâtsêM  dtt  P¥$fhete  Rêytlâuec  V9ie  ferme  jùj  il  4  hêfiêMrs 
f*rai.4.u  retewêè  eiêfem  éffUHetêyd'  recûgito^Mt  qu'en  tn/cêmme  homme  mer 
î'pcr  I.  f*^Mde»0i$iâiJfer  te  têb$rt$êcte  de  (91$  cerfs^ér  brnjlânt  ttvtt  fembU- 
X  Cor.i.  biedefirà  ciUtfde  l'Ap^/heqiêi  dem4Bdon  âncctâHt  iardeuriefire, 
p,rr  ^^^^^  aBeebjcmefnfêBftmrefbreêMec  ïefmChriB^  mm  dernier 
Lucij!  firiêdédifê  vie^lkj.Mritommêndédtpetementfûnâmefârles  mef- 
:  mesMelUs  defintûes  ilfefetniien  i arbre  de  U  creix  penr  rei  omân^ 
Prou.».  ^rfknâmekDUnfênfeieiCênfêderânidâlUenrsifilênlefége)  qne  U 
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fesfârêSes  à'^Ûsh  Uprndece  de  SéÊrrSfVigiUce  de  Rebeceâfim  dAn 
ne^de^têritid^Abigéùl^  fidélité  de  Inditb ,  é  isbetâUté  de Thsbiu.U 
vertn  {jr  feree  de  cette  fsimft  recemendâiiem  Im  ejûiee  à  faire  imprimer 
tebéMnThefêrdijiégnÀtéfn$eBvtiIè\Éee(Jfâireé^excelJhfenrf^ 
Usjigmes  ériâffiitres  defkfienrsUngMis,  nf prendre  les  ton/htmes  à' 
mmms  de/penpleSi&  eêgn$iHn  les  loixé'  èriànâmes  des  Primes  de  U 
terre.  Parqêêf  (mj  leÛenr)ie  te  prie  dé^eâHener^coferner^tir  diligem  - 
mentffniiêierceliureji  texeplede  Rn$%  Meâbite  recneikir  les  ejpics 

K\ithi.^dhiBêiresrimârait4blesinMecef4gemeiJf0nne9r,nel(le  CUnde  Dm- 
retP/efidiffté^jiegePrefidùldeMelinsen  Bûnrbennh'tS4  Ui/féd4ns 
ee  thrêfêf  à  I4flffie9itéppnrlvtilitéi0difi^4ti0n,exhûrt4tien,é'  cénfela- 

i.Cor .1 4  j0^ de e0ÊXtqaip4r vnef4inûe  çnr'têptêy  vendrêntfensûer^ 
DeM4ÙnsenB$»riêmtfisctzM4rsi6iu    . 


CL  A' 


^^XT^J^il'y.'^ 


CLdRlSSlMQ  VIKO    VOMIHO  jÇLAy^ 

DIO    DVRET    SlN  A  TVS^    Mô  Lrli'a.K  SIS 

Puftcli  mmtifiimOyCUudim  FeydeaufàcU  TheologU  O* 
lurii Canonicido^orjin coUegimta É.l^arU ^cclefta  Deçà- 
nu4  à  Deo  paciSy  pacemfempiterrtam  m  omni  loco  prèiamr. 

Vaktvm  quidem  iudicarc  çxminitno  fcienciz 
calcnto  polTum  prxclaraDélphtcz  colutn^x  vide- 
cur  infcnbcndaS.lacobi  rcnccncia ,  qua  pronun- 
ciar  Dcum  Cuperbls  rcndcrchucojihbus  auccm^- 
Tc  gracia(n:2<  illud  ipram  in  arro^ancibus  turris  Bà 
bel  zdificororibus  pcripicuc  palam  fic,quos  ptzpotcns  ille  u> 
rum  omnium  e^àot  Deus  mifcui(  &  turbauit  :  cpi^crà  quàm 
humiles  (urdsDauidfabricacores  pulchra1k)guacà  didindio- 
ne  Deus/cientiarum  dominus  coUcgic  fioiaeauic ,  replcuit* 
que  ApoftolosSpiriru  fanâot&cœperuCKloqui  variis  linguis. 
Quid?  vas  cleâionis  S.  Paulûs  (  qui  gloriorum  Domini  nomen 
coram  gentib(]s,regibus  Ô£  Aliislfraol  portauiO  lingutruni  gê- 
nera intcr  ampli/lîmi  &  nobililTima  Pei  dona  propoqit  àùcx^ 
coliiç«Niincih  florenti$mavrbeMoJiné(i/uaui(nma>milii  pa^ 
triante  ("amplilTunçi'rzrcs)  honore  przuenio,in  ofculofaistfo 
falucO|6f  quanrum  pofTum  in  catlum  coUotnimirumiiludinceK 
ligo  ce^qui  ex  vniuerfo  fcienciaVum omnium  horto  non  vnum 
aliquem  (vtpIenqueXurculumdefregifreSyfcdquantarii  nemo 
mc^cm  fcçilfcs,  animurp  camendulciflimo  ilJo  Apodoli  flore 
deIe(flaiIè,non  plus  faperequàm  oporrec  fapere ,  fediaperc  ad 
fbbriecacem  ûc  infticuflTetVC  ccanAicrruro  à  modcrationis  linha 
vnguem  nunquam  defle^eres  xuiosfapiencias  cum  impreffam 
omn}  vira  non  Icuiter  extani  vc(ligiaitum  in  linguarum  abs  te 
poderitact data hi(loria,in qua  varias  literarUm  figuras,  antt- 
quas  nationum  conru^udihes,eximias  populorùm  leges',  fru- 
âuofas  Oodorum Tencencias  »  vtfii«*  MagiAracuum  exempla,- 
ncce(Iàriaguberaacorum(:onfîJiai&  infignia  Prindpfim  hù^ 
defcribis,ex^lanas,tHuftras,  exprcfTa  iimt  ad  liiemoriliD  iâecti- 
lis  omnibus  confcqucntem.  Quo  fic,vt  ce  Icgarioncm  pubitrar 
volumatis  obieos(ocQaui&mc  P]:xrcs;obfcacni,tc  fine  y llaio^ 
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AêêifêHsHâiÊiimâMhtÈéttâdmUètrifâmâm. 
Parère  me  hit  êd  ce  Mictialis  poécxtcrbitTct, 

IstcifiaMtfCifterigUràâ/irêvefiit. 
^  M jc!^  Neque  cimeas,quçfo»malcuolos  Scmcrfîlios,&  cxiciofos  Alchi* 
7.  '     mi(ocios,quiiinguasruas,vcgladmmexacuunc;inccnduntar- 
.  ^  -  cuin,reni  amaram,TCin  occuki5 immaculacum  ragitccr,&  con- 
*  '  ^'  cra  diferca  âc  fruduofa  doâiiHtnorbm  virorum  Icripca  candi- 
^  disdo6borumru|fragiisapprobaca(ineiudiciofi£tnodoloquii-- 
tur,dcnce  Theouinô  rodunr ,  carpcre  didiceruntnon  fruâum 
capere,&  Momi  lineua  calumnianrur.  NcciDirum  videridcT 
1  Tim.t.  ^^^^^^  nouifCniis  di^us(vc  Apof^olus  clamac  &  teftacur  )  futi^ 
kominesingraci,rccW(li,ûneaâFcâione,crimiDatpres.  Nùuus 
AHaîus  pollto  laâea.Liuianac  didionis  flumini  pacauinicatem 
in  oSyipfe  fcrrco  ore  obiecic:  Ariftarchus  Ciceron»  hoc  cft  clo  • 
qi^ntix  ipdus  orationes  obelis  nefar  iè  confîxic?  prxbuit  fct  i'dc 
nihilofecius  Homeromadigem  perfriâz  froncis  nebuloncm. 
£r  in  hoc  firequenciflimo  rerrarum  orbis  cheacro,in  quo  primas 
ijah.f .  ^^^  partes  improbiras  ^ic  (Vc  qui  in  m^iligno  eft  poucus  )  nulla 
reperiuntur  eioquencilui^orum  virorum  monumtnca>auan- 
tommsrummoingcnioperfeâa,  (îngulari  indudriaclabp^aca, 
maximisvigdtiselucubrara,faciliprudentium  d;drina  plena, 
Tiou.  14*  quxnon  maiedica  obcreâarorum  fpongia  decergancur.Enim' 
u^^^^ys,  uero  obtreâacores,quilibros  incredibili  cloquentfia,  &  varia 
Luc.»;.  erudirioneabiicium,tallacem  Cayphxlinguam,  pcrniciofum 
îîh'*8^  Pilati çalamuro,ôi  vcrfutuœ  Hcrodisanimum  oftcrtdunt.Qiia- " 
i.ioii.i.  re  finem  fcribcndifaciOyVencrandoS.iolunnis  confiiio  muni  - 
rus.dctradores  homicidas  appello,&  in  rcgno  Qei  partcm  no 
^  babcre  pronuncio.grauidituoque  S.  pauh  iu<)Ucio  hilcus  dctra*- 
âorès,JJc6  odibilcs  cffe  affirmo ,  acque  clarinimo  Daùidis  c- 
xemplo'decrahcncesîecreco  proxiip^fuo  perfequor.rergo  por 
ro,  te  maximam  decradorum  iniania^cum  Democrico  ridco,' 
pr.iot.  inaudicam  pcculanciam  cumHcracliro  lachrymis  profcquor, 
cum  Hicremiadcploro&lamcncor,Sccum  S.Guillclmo  anti- 
quilfimz  U.  celcberrimac  vrbis  Bicuriccn^s  Archiepifcopo  c  4' 
gniilîmo  horrenda dccradionis  viria  ûc  fugK>^rpernor,abh(  r- 
rcQ.vt  il  in  decrado^s  incidam,  aur  verba  detradoria  muccm., 
Ecd.iS.  auc  ne  calumniari  &  poilui  videar,  ûatim  difccdam.  Quapro- 
pccr  (ornatiiTimc  rrxfèi }cximio  Sapfèncis  confitio  obtempéra 

.  Sept 


tourx. 


Sepi  aures  tuas  Cjplnis,^  tinguatn  nequiin  opli  aiiidirc:  linguam  p^^ 
vero  rapienciupi  clTc  làniqccm  ance  oçulos  proponeifiA  plane, 
ficuc  ludas Màchabacus  peçuknUffîinatii  Nicam^cis  Imguam  t.  %h, 
^cidit,âç  auibus  cœU  dari  iui&i  :ru  (  xquiifiro«  M^m  }  linguam  '^' 
£iilacem,qAix  non  aœac  yctixkcmM  os  lubf  icUtn  quod  opcra-  Pcou.i5. 
tur  ruinas  findc,&  bediis  cerrxproiice,  os  praqû  remoue,quo 
decrahencia  labia  procul  à  te  babças.Jd  ad  excrcmum  ce'vche« 
mencer  éliam  atque  ctiam  hôrcor^^uod  ingreHus  es  curricU'- 
lun^  gloriz  rerapircrnuin  vrgè,ag6  ad  mecas^intcrim  qiiod  mca 
lati)  e(l  parrium  id  arclenn(limi&  à  Deo  prcci^ùscotitcndjim  (i- 
bi  honorifica,cuis  expecica,  Rcip^  boiiitque  oinxiibu^raldcaria, 
tedigna.  • 

Lpnf^jié  coIm  deifiUweiti/ittmtNfiordUê 
.  Hëk  dtéU  Vylio, 
Quoct  ;  n  annorum  hoc  mericorum  extabic  in  rem  literariam 
in  ciMiI^tn,adcoque  ihaior  in  omncm  ^<sgcs  d£  copia.ËxBibiio- 
theca  Feydea  Molincnii  die  2,.M*aij.  i6o^.  ^ 

-  .     .     .  .   '  ■  ■         ■     ,  ,"_: 

■      .  ■    ■    '■  . :    ;,,  A    -, 


■>  " 


.    MADAMOYSELL 

F  L  p  R  I  M  O  N  D  E      B  h  R  G  I  E  R. 


i?7ï  Adamoyselle ytombie» que vom tty^ç^gréfide occâ- 
JJrèfrde  pleuref  cûnHn^e  lie  ment  (  félon  U  VAtntd(^£inne 


V, 


des  enJAns  df  ce  monde  )  U  mort  de  feu  voflte  hien  âtm  é 
..^-^  w>u*^  Witry  y  noble  CUude  Dnret ,  Seigneur  de  ViOêtgues ,  (jr     . 
PetUerêud^CofiféillerduRôjyVrefidefitdeBoutbonnoUfifuieilentféâu 
chemin  de  toute  chùrfâr  là  mort  amere  tjui  Ujeparé  de  vojhe  iompâi-  \  (^^  ^  ,î' 
gnte  le  \j. Septembre  léi  \xe  neÂhtmoins(felon  U  certaine  fciehce  des 
en  fans  de  Dieu)vou4  deuez  voué  refnutyr  en  U  diutne  bonté  qui  â  ti>  é  ^°'^'* 
fon  âme  hors  de  cette prifon  corforelle.four  louer  fonfâinÛ  Nom  ,  (jr  Pfjl.Mi. 
qui  Cn  appelle àecejle  terre  tenebreufe  &  couuertede  ^^^A*'^'^' ^^  ^<fc ''i 
mort pou''  *7uir  des  btes  admirables  en  U  terre  des  v'tUMts,Cohfole'3Q 
vom  em  U  refurreHioH  des  morts, Ajânt  cefle  ferme  crcjânce  que  f on  »Cor.if 
corps  corruptible  (jr  mortel  fera  vefiu  dincorrêption  à'  imrrfortâlitéy  ér 
au  Une  viendrn point  en  condemmàtion^mùs pâfferâ  de  mort  corporelle 
à  U  vit  eternelli.Remârquès  ie  vom  prie  que  U  nfêttky  aferui  dârcht  ^^ii  f . 
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Gcn. «..  pâiàr (efâiêur des  vagues  ^  iemfifies qnïfonttelfihUi (jr  emunentâ-: 

bits  tss  U  mer  Ji  et  mêi$é$%&  iifdft  âfnfietfmr  U  ék^mimeisuigite 

'  iA^miÊk ,  cêtifder$:^dêiêêmagi  'féiU  mêifhff  s  enièmteifêtpoiir 

iPc^'^  ff^^^^^^  ttêm$$9réê  tttl^êf^  de eetttemfler U  mêieBé imefâhle de 
'^^  ^\J}k»,&f0mmh/Êi4êi{ije€00déin     Uglêhe  eèUfie.àf^Jfeder  tkeri  - 

prTî^'  f0g€i0f0^Mftiyki,0iwMefe  peittcê9tâmM^^^^  Dienliy  « 

^  tûMfernéêst$jeêii*y'e)êmd9fi(iliteUgrâdemfie(jfeâccâb^^ 

».cor.».  vMverd'tigftet  rettgeeU & gâfieèi  vâ/lrecœ»rteMt de/û/é d»  Trejp/u 
deHobleCUisdeDmetTrtjideittde  MfUiis  esiBêmheftêù(qiêt  eHoit 
U  fere  des  0>fhiUfts,&  U  sage  des  vefiits)  Mêt^^làpres  Dioê^vem  à  - 
mezveftrepârfâiût  éffeSHen  :  âyêfst  arâwte  f9e  tefâye:^  tfgleMie  de 

Eccl-iT.  tfê^grâi$dethnejfe^  ttyètefficefie  êfâijenfâitebre  tâtsi pâiir  thêjftr 

tfifteJfeUïn  devem^UtiiseUe[Çuiisên$UfécUdmH)éhéîuèpliipeurs^é' / 
/lij  àpe'ust  dvtïlÀtten  eUe.^nepewvew  eenfolerfeUn  le  têleiêtaiti  m'a 
eHi  câmmuni^iié  fâf  cegrêfidpere  de  Fêmille  -,  de  fuiprecedef/t  tem 
T.  t^.bieiss,S0ré^Mejfie  le  prière^  deteÊtmeécœtr ,  ij»ec§mme  (feU»  le  dire 
'•  "8;  diiPr§phete)il9jlelèslârmesdete»tef4ce,  émfiiiljgpUife  les  effwyàt 
BfiUf .'  ^'  ve^jenx^kMÊerves  pleurs  en  ieye^é  vem  etsiêtrêMer  de  liejfe,^ 
Apoç.7.  dêi$»er  âccempligerrteftt  de  vesbûfis  defirs  éjni  efile  meilleur  argument 
^^^^'^  'fâr  lequel iepMiffetefmeiguerijueiefiûfûMfieÊr s        \^ 
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Faydeau  Doyen  cnrEglife  Col- 
légiale noÀre  Dame  jde  Molins*^ 
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OR  A  ISON    F  V  NEBRE    SVR    LE 

T  R   B   S  P   A- S      0  E      N   O  B  L  E     C  L  A  V  D  B 

Durct  Seigneur  de  ViHaigncs  Ôc  PeîIIeraut,Con- 

feillcr  du  Roy  ,  Prcfidcnt  au  ficgc  Prcfidial  de 

Molinscn  Bourbpnois,  faite  par  Claude  Fay- 
>  deau  dodcur  en  Théologie  de  droift  Cangji/, 

Doyen  en  TEglifc  Collegiallc  noftrc  Dame  de 

Molins^ 
Ommsmorimurty  quafi  aqiiit  àtUbimur  mtmdniyéiiM  non 

TCMcrtHntHr.  /  * 

Nous  mourons  tous,  &  notjs Voulons  en  la  terre 

comme  les  faux  qiii  ne  retournent  poiiit. 

E  àoCftUf  des  Ge/rtiù  enf9jp  vérité  (  qnï^à  efté  fâui  en 
PàrêdtSsé^  âomj  fâ$$UesjMêêrrêhUsM(qiêelle$  ilneft 
Uàte  âi*hemmeîie  <ii/e,&  ifMiA  mêitltféf»  c^mmifiton 

^  ^  ^  d  Af9fiH  êBicjt^tiesJmtriieiUes.é'  vertu» ,  Mjeigme  que 

n$m  m  fâmmés  fiÊ(fifaHs/âe  peMjir  quelque  thefe  de  nom  t$mme  dt 
nom  meftrtes  ':  msà  nê^e  ftqp[éàce  e/l  de  Dieu ,  qui  ofen  e»  itom  le 
vouUir  dr  It  parfaift  felê»  fé  honae  velêMté.  Orj^ânts^étte/nmemetrt 
efcontéyét (erieufiment  remarqué cefie  dêClrine  Aptftûltque ^eeutem 
fUntlittÊêect/litéhumâine^^édmirâns  U  fuiffêmte  diuifie  fricushi- 
blemefttpieê^quieliUSeigneêrdes  ^àmçes,quUM»m  defiiêeiifdem' 
ce  de  [âUtt^âfin  que  dtfifni  arefo  qui  frit  À  feu  hênneur  &  gUire.â  i  edi* 
ficêtienldesâuaiteurs^é'éivêJifecùieleiétiouJfiuêqueus  deuêieme/tt  le- 
fmChlriIt,âfiti  que  Im  quifiujiieut  têu/etche/espâr/i  putjpiute  p^rtHe^ 
fêuftieteneéeftre  iuprmiiéifupflhns  eucereslAÏu&ememt  U  S,  h/plt.qui 
ejHévrej  cenfêUteu^  des  dejùifz.de  ce/tleler  (eux  quifotttdepeiit  c§m 
^*d^,&jfêuUger  iesfeihies'.êftt  defrquei  de  letiir  vn  meilleur  erd^e  me- 
thidique  eu  lefie  êfuifêtêpêmehre  Htm  té  diui/ireas  eu  5.  pâmes  :  eu  ià 
p/remiere  ueus  truiÛfreus  de  U  mêUfêmm/tue  À  leuie  U peflfité  d  A' 
jdumtft  ^4  xde  Uvie  heuêruble  de  mehle  CUuS  Dutet  Prefideui^ilU' 
ffirée  de  Prudetice ,  Tempefânte,  Force ,  &  ^'*fii^t  •  f  ^*  i-  de  fu  me/i 
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^eureufe t^umi/tee  de foj ,ôrtiei  à ejfcrànce,  à'f^rt'^ét dt chnnfé.  Ve - 

nom  4  U  ffimi^riféniii^êieji  ir  ia  morUûmmMfi  toitê  lâfêHirité 

, '^*^°*  dAdêmifémtià€Di€9,firediiê9Hy^Un€).T$êtetefcriiM^i'^di^^^ 

»  Ti:t)  j.  me9$j  MineJé^fMe^i^vtiie  à  enfeigner  ;C0iftmKreyC$mgef^é'  m  - 

V  ç^^^      ftmire  4  Itfkce ,  f^ofifèé^  ^^ÊÊ^^"^  ncsjiÊM  ^Ufi/iteny  dèuine  ^ 

.       V  V  f.^^  f^^c^i  cc0treAdâm  de  m4»gerpitf0fi  m  UfniÊf^éi^fim^tÇêge  m- 

'-'^  ^^^^jcjiH  s  \  ce  qtéW  retourne  en  là  terre  ^  de  Uqui/Ieilêitoh  tjlftiré.  Etce 

II. jr.  >?  grand  prédicateur  de  F  EuingtlCt  S:fAùlietefeUfârvn  Arrçft  immnâ- 

ble^é"  if  dectêref^âr  vn  décret  irrenocabUydtfênt  qu'il  eft  ordonné  à  tom 

les  homme,  de  mourir  vnefouiér  t>Auid{homme  félonie  cœur  de  Dieu) 

•le  deménjlre  UUrme  à  ïo^iî ,  é"  U  tnffejfe  âuXœnrvJâotde  as  termes 

fietK4  ii'dmiratlio.J^is  efthomo4juiyintt^(^  nfi  vtdtbti  morte?  qtii  tft 

ï home  qui  vit.fjr  »t  verra poiniU  mort)Ce  que  U  doÛe  Den^s  Richiel 

■  Chârireur  explique  cUirementf  or  jesfâf oies Atitques  é"  Laconiques. 

T^uUm  efi  horho  i»mundo  ifiocinuerfans  qui  non  mm4tur:  Omnes  e- 

nim  moriuntur  um  nâturoU  neciJ?ttAte  conditionis^quàmmeriio  origi^ 

^^^H^b  ff^l*^(''ip^ip^^^f'lfl'^^  chriF{um,ijuimortuose^fpontâneâyolunt4^ 

.    ^  '    te. Et  ce  difert interprète  des  E(cruures feintes  Althonce  Solmeron  le- 

;.  TUï^.  ptite  le  confirme  dinfiOmntbnê  in  Adsm  di^um  eli^Puluis  es,é'in pui- 

^'         uerereuerterùiomnes  ergo  mor'Uurifunt^etiàm  Enoch  yBeliof^ér  lohân- 

•°     '    '  nes^(*rft^ial^e^entquih^cpriuilegiohâÛenu4  64uif$fMtJfent\^ 

etism  de  qàibus^  ApoJloliét,ftmul râpiemuir  cnm  i/lu  in  nubibru  obuiâm 
'Chriifo  in âe/i^é'^jic  femptr  en  Domino  er'imm.  FeuilletmdiltgsmmH 
■Us  diuines  lettres  &  nota  trouuetos  ^ne  lejeigneur^  qui  fonde  Us  cœUrSy 
^  entend toutuesks  penfees^q^ui  donne  priuileges  âdmiro^Us  afes  fidel- 


AÛ.12: 
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|v   ,2ivt^UedANUn,kHeUjééd4ugrnenterlhiiiledeUvefiieydimpetrer, 

X  î^g  4  A  (on  haftejsevn  fils  Jequelrnoûr  Antil  refafciiet  nourrir  U  peuple  mirA- 

^  .     Cklenlemetyé^  giterif  li  Udierie  df-  Naauja  prince  de  târmee  du  Roy  de 

Syrie\À  Efsie  de  faire  retourner  l  ombre  pAfles  Ifgms  efqueffes  eHoit 

^'^^  ,^'defiA  dejfcedue  en  ihorologedAchjts dix  degre^en urriere.Noua  met- 

r  ' . .  tojfiwfiUce  plufif^rs  Autres^qui  ont  receu  des  grocesfingulUres^  &  dh 

pâifAt^s  dupete  des  lumière s*{qnie si  lA^itéi^  lumière  des  hommes) 

rnais  nom  ne  Itf ans  Aucunement  ces  gnndesfaueurrtfès  excellentes  pre- 

"rogâtiues;CTJes  loix pArtkulieres  de  ne  mourir:  Atns  nom  Apprenons pAr 

l  expérience  (  qui  eHU  mui/treffe  de,  toutes  cho(es)^fecognoiffons  par 

^lÊfcriture  fniniiè  (  qui  eft  U  Ungue  (jr  pUrne  diuine  )quepAr  tenuie 

'  dudiAbleUmorfyi  entrée  en  tonte  U  terré.  Et  voyons  en  promet 
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lien  là  mfirt  fï  frefenter  en  tâm  ââges ,  Upttit  infûwt  ftt  Uftm'   M\n  i 
me  À*:^ri€êtioittnfânié4  DâmdeHmêftJ^iéèUfcfm  .filsvwi^iieiiefê  '/"  "' 
mefiyUii9eBeefi»Hvif9tffim$Ht  ULuUrtbélmmitârfêiirtiiewêj-  furg  ^ 
médt  l(im^tfim9tl:levmllêrdSmeêit^(f^  tfêithqtt ,  èr  crêigMMMt  i^"^  7. 
Dlemfé'  âiUMtfâftt là  e§Hf$Uthw  dJfrtttytfmért.Regêrétëis  eMfecênd  u  ' ' 
lieitfê  mûft  m^nltrerfê  force  contre  t0nteàftffê>iney.eM  U  loy  de  nature,  '*' 
entre  hs  Pâtriâtcber  Abrûhsmjpere  de  U  mniittnde  dis  Gentils ,  qui  4  '"'  • 
gardé I4  ioy  dinine,  trènuéfide/Ieenlâ  tribnlâtien ,  d;  âpfeUé  âmy  Je  ici\.^.-. 
DienyeJlmortilofefhlemirê'trdéchâHetêyfrincedefesfreres.hffiêy  dm  l-c^bi  ç. 
f  enfle  Hehrtenjle  gennernenr  des  E^Jf^ies^U fiabilité  dejfk  nâSio^i-l  e- 
.tepledetàntevertnyeftmertiA'tnfitôm  les  antres  Ptttiinhe  ont  ejpron  <îf n.  ^ o. 
néUfanxtunchtntede  U  mort^en  U  loj  Mofniqne  entre  les  Prophètes ^"^^  ^^^ 
Hieremie  conftcré  des  k  ventre  def»  mereypenr  defirnire,delinrerfer  H jcr  i . 
dre\ediper  (yrenonueler^  eft  mort'.E^^echiel  qui  aveu  Us  deux  onners^  \l\f^i' 
Cûntemflélts  v'tfions  dinines^  dr  âdmtré  Ufrejence  de  U  gloire  ineffâ  -  ^ 

yie^Uqne/k  lay  fut  m  on  fit  ee  su  chariot  des  Chernhins^efi  mort  :  ântênt  j^   . , 
fonnonsnoué  dire  de  tons  les  dnsres  Prophètes  qui{Minfi(jnerefrochoiet  KomÀl' 
les  Inifs a  nofire  Seigneur  )font  tom  morts.  En  U  loj  de  grnce^Uj  deli- 
bertépârfâiiîeytujAinÛ  Euângileiqui  efi  U  pu^Jânce  de  Dien  enfàkt  Matt.i^. 
en  tons  croyons),  entre  les  A^oHres  lepUaflgnMléientfenx ,  auquel  ont 
efiédinéts  Us  clefs  du  rejAume  Eternelle'  Up»i[fâncede  lier  dr  defiter  ^^^     - 
en  terre ^di"  **  ciei^ofubi  Ufeniencede  mort  orne  tonis  lés  entres.  Entre 
les  Doreurs  ce  prudent  Phârifien  nommé  Gimâliel  doÛeur  delà  Uy,  ^^P^- 
honorable  à  tout  lepenpUJe  cofeilér  deftfe  des  Apo^es^efimort-.  entre  6(^)7'*' 
les  diâcresyfâinâlEflienne  ordonné diëcre  {por U  diûine  Sâpience  )  U* 
quelle  dïjpofè  toutes  cho[esJoucemient)quiefieitpUin  de foy  d;  dt force  y 
&ftifo$t  de  grands  miràcUs  drfignés  entre  lepeufle,eIfmortt  ,^oy?la  Mm  tn 
mtrt  eHteÛementincânjideree qu'elle âttâcque  en tom  lieux- Débours,  *'"'  ^"  ^ 

nourrice  de  Rebecraffit  empoignée  par  là  mort /ér  enfeuélteon  de^om  DeuJ.j^'. 
deBethel:Ji4cheleIi  morte  eu  chemin  qui  menekEphrAto  :  Ifââc  efi  *•  i*-*"'- 
mort  ertMjmbré\citédhrbee'MoyfeeftmortenUterrede  AfosbiAdro  ^^^^^ 
iH  mort  en  UmonUigne  de  Hor.îoidda  efi  mort  en  U-cité  de  Dauid:  Piai.  nV 
Eutyche  efi  mort  enTro4s:  drplufienrs  qui fo  tel  morts  en  diiùérsùek,x,é' 
&  leur  mon  efi  pretieufe  en  lâpref ente  dii Seigneur,  Pâffons  main- 
tenant i  lai.psytte\  qui  efi  de  U  vie  honorable  de  noble  CUnde  Dnret  ^ 
Vrefident^ttufitéede  PrudeceiTemferânceJForteidr  \ufiice:voyonsco'  D^Ti].* 
me  il  efioit  honorable  en  [â  mâifon,  mofirnkt  vne  diUàion  fans  feinti  - 
fe.é'frenenânt  [vn  luutre  por  honneur,  Çnr  corr^melis.  îuifséDoient  ^^^ 
fonnentversloâfhinfonrce  qn  H  efioit  honjorâble  par  dejfuâtouâ  les  on-  i.Tim.s- 
tres,quidemeur0ienten^4bjlone:4infi/es  Bonrbonou  vifttoient  tom  »Coj:.8. 
les  iânrs  nobUcLnde  Dnret  Prefident  ktâuje  de  fhonneiir  de  }é  Joint 
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,{JehmiÂfêflri)UsfrgIkei^mfrifyU»i9U9dig9^^    dtmkU  hêMem^ 
friêcifMUmtiiiiemc  ^trênàiÙiaftM  Ufmêie  é'  JêÛrin^  frHu- 
tint  a  fàtfihê»  wê^fttifmiBi  tliëSMàDiiw ,  mésj  attfii  (im$wt4ls 
howtmes  ,  ^  éfm  fUBHUitMtfi  l  Aiiie  ér.  tâtil  Us  feché^  dëfefU. 
TAfti  de  vcri/u  tfëi  rekije^  cm  tt  ftgmiU  ^erfênitêge  (  irMé  de  U  bêmê 
Aft.ij.8t  ^^  prefideMtFeiiXfdrhûttûféde  te^niié  dejûttfëa^e»r  FeIim)miiuU' 
*^ .    ^  testfelâ/t  mdpfê/ejTte»  Theelûgi^iteé'  CâtiéMiJIÊSiér  mefme  tÊfcritM'- 
ECCL44.  rediui/iem'exïteâUiêe'grâêdemefêt  Hêble  Claude  Dnret  Prefidetttde 
p  ^      BombêHeu ,  hemme  digwed  hon/teur grand ti$  vertu ,  et  dêuidefru- 
defKeyU\^Belie  eftplm  prefieuje  ijue  icutej  richejjes ,  ér  éfue  f fêtes  les 
hb.x.cap:  fff^jgj  ^ég l'g/f  Jefire fte peêMe^t lny  efire  Cêmfârees.Lâ  Prudew€e{feiâm 
ccu'i.     féiitâi  âêJîMuenture  )  eflU  mêde/dtrke  desvertm^tjui  ordonne  des  •/- 
feSftêiesy  &  effjeigfie  les  heitites  mçems  :  U?rudei$ceeHUgûtdUmHe 
ï.tert.lib  det  fer  fixions ,  ^  (  cemme  dit  U  PkfiUfùfhe  Diêgenes  )  eUeefi  emtfe 
4 .        .ies  vertm  ^ce  que  U  veue  elt  entre  fesjeits  :  (jrfi  legûuiêeraeitr  dEgjfte 
JêfefhfâT  fis  belles  farelles  y  ér  âûiûtrs  dignes  ^éternelle  memêireâ 
Qm.^x.fàiàiêgneifire^a frudeme  adm'trèb^UJâqneUeepeit  sgreikU  m  Rty 
fhêféê  ,  ér  freffiuhle  ânfemple  dEgjfte  :  nêblt  CUude  Dnret  Vre- 
fidentde  Benrbpnets  psrfisdfiûes  Itères  imfrime^yfâffes  difertes 
hârângnes  ,  é'  fgr  fes  heneFiet  deff^ertements ,  fUtfoit  mu  Rûy  tref- 
i,^^x^,(breftten  Hemy  1 1 1 f.*i  dn^êelle nem cémme de Dânidfut  dinnlgué 
fâf  tentes  les  centrées  )q»i  reeêgnoiffânt  fsfingulie're  frndénee  efcon- 
illcg.i7«  $0ii  fis gréues difcenrs  ,  Cêmme Dâmd  entendeit  Us  bens  confeilsde 
Chnféù  ArÊchttemeUlenrs  éfueceux  d  Achitêfhet:  cârjé  frndence  fe 
mênfteeh  vtiU  fwnr  ayder  et  fftf farter  U  nâtien  F r  an  cet [è ,  tâ^uille 
fMffeffûit{cemme  vn  Mette  l0b)tœilà  lâuengU^Ufied  âu  btiteux  y&le 
père  desfânnres.  Àfettens  deuént  vûjyenxja  Tehaftrâme ,  Uquelle  e  - 
^^^^'^'  fiit  grande  en  U  viande  quilmAngeoit  âuecâÛti^s  di  grâces  :  à'  ^^ 
1.  itxzKfon  bêire  il  v fait  que  bienpeit  de  viopênrfon  débile  crfoible  eftemàch^ 
tfii  x8    ^  '^/t  peur  les  grandes  maladies  tfii  il  AMeitftmtenti  dr  ne  mettoit  (à 
G.n.  17.  confiance  e»  landes  Médecins  yCemme  fêifeit  jâjâ  :  mâu  il  teutuoit 
fa  face  vers  U  pâroy  comme  Ezechids ,  ri*  pritit  érdeitiment  U  Sel' 
gttekrya/Kfueltllûgeûit/en  ejpetânce  d  obtenir  guerij^fârfutûe,  -Ei 
tout  âtnfi  qulfâéCy  trouuoit  âdmirabU  U  benne  vehâifin  épprellee 
pâffé chère  femme  RebeccAx  Atnfi  nobU  Claude  DuretPrefident  de 
BourbonoiSy  Auoit  Agréable  U  deticAte  viande  frefenteepAr  M  odAmoy 
ladicû T.  fgfje  Flonmonde  Bergier  (a  fdelle partie  y  Uquelleil  éymo'uc^mme 
Jj  ,pf'  *•  Lâftdûth  fâ  ûelborA  :  ElchénAfom  AnuAi  DAuidftJéichol:  $Alomon 
i; Rcg. /  Ion rfpaufe  flUde Phar^o  Roy  dEgjpié: Tobiefèn^nne ,  & ZéchAric 
\^T  f'**  £l'Zâlj,''th .  Et  Idpim  gfAnde  temperAuce  fe  defcèuuroitk  /k'uuoir 
efg*rd  A4xperfùnnes  ,  ny  aux  dons^^  difou  (  Auec  l  or  Aile  diuin  ]  que 
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les  doHS  Autugitnt  UsytUK  des  Séges ,  é*  feruertijfent  les  fêrêHes  des  Deuf.i^. 
Uftes:mâûfâ  temferânee  efiêit  mcêres  fks  l^êt&t  tfU fuite  lAr  *'"'•*'• 
fecbhmêftel ^eU^imiU  s'eJlêtgMêii  cemme  de  Ufrefemi  é»  eêmlem  pm)  >;. 
mrê  ffêtbâiÊi  êees  kiem  les  ixempks  hùnihlès  ^  ej^êei»e9tâkles  de  F/«i  •'t. 
U^dmm  Ufikt ,  f«i  sféta  v^ier  les  efcUts  dejéfureBr,  &t$/f  ^*;;;f;. 
menés  de [ê  vengeante  fm9  les  mefihêits  :  cemme  de  Lucifer  ifui\%oà.'^ 
fsr fêw êrgueil  dstplujhsitt  cieliresbucbâ  iufifues  su  plm  profênd  de^^'^  ^ 
léfifer  :  dAdêm  decbêffe  du  Urdâijt  de  Vêlupté  psr  vu  Cheru- 
bim  :de  Nâdâbtfjr  Abiudeuêrejc  du  feu  :  de  Pbârâo  euueUppééu  mi- 
lieu des  fiât f  de  U  mer  :  de  Cêré ,  Dâtbuu ,  ^  Abytest ,  eugUmù  dau  t  t.Wu  i* 
leseutréùttesdelâierre:  dAutiecbiee  vexé  dvue  benible  deuleur  és^'^  ^• 
iutefiÎMs  idr  dHeredes  frâfpé  de l  Kuge  irrêngéde  vermt0tx$uf^  k^,  ,  x.- 
denm^ fâ farce, qui  reluifâh.  âdefrâciuer  tyureyed  inimitié  F' âtiuieuue^^^^^y  'i- 
(j- fermer  U  bûuefemâuee  de  bienumeiltâuce  Cbrefliemue  (qut  m'a  auvm 
cém  étvmeéme)à  Cûm[eÀer  les  bêms  çitêjems.drcbâfiiet  les  mefcbâmts^  ^^'^' 
à  défendre  U  influe  fêurfim  ume^  ér  bâttAtlleit  iufques  àIm  mertfem' 
lé  IuJHci:é'fredifeit{âue(I Afêllre)tâwt$rteftrifrêchêine t  é^ 0^tem-  t.Tim.4. 
dêiilée$mf0nne  de  luflke,Dânitâgifàf$rcen^êit  êuxckeûeux  de  fa 
tefle ,  cemme  en  Sêmfen^mâu  bien  enfes  difcêUfs  dignes  de  U  devine 
de  Unâibâncênjeiller^bêmmefrudenté'lettréidignedelâ  vieiHefe,  yi^ll^l^^ 
rtobleffe^  &f$ne  ttEUàx.êr  :  dtgues  de  U  memeire  d EJ^rdt ,  dr  de  »•  M4tb. 
nnteiligenee  de  BefcleeL  Admirênsfâ  luJHce  qui  eflek  teuftouts  peur  ^'^^^  ^ 
cembâttre  ,  ^  ébbâtri  U  c^nnêitijede  U  chair  ^  le  defir  de  s  yeux  ;  é'  tx.j/.  J 
t orgueil  deU  vie:retetttr  la  Influe  PbâriJUque  pleine  dârregencet^^^^^^- 
mais  embraffer  U  Influe  Chrefttenne  iffufhee déumiUté.Vertens  nems^  Si'p!i}!^ 
4  U  i  partie ,  qui  efldefâ  mort  heureufe  iJHumtimee  defty^etnee  d  Bf^e- 
fâmce  ér  fertifiéede  eburité.  Comme  nous  lifons  em  fbifloirefâcrétque  ^.Rcg/^ , 
pieu(quieHbentn,vigritâble,pMttenté'  di^o font  toutes  cbofes  en  mi^».  Paul. 
feruorde)4  retire  kfûylofiâs  for  vme  mort  honorable  comtreNechâo  Roy  ^^' 
dEgjpti ,  êfirn]  quil  ne  vit  point  les  grandes  miferes  qu'il  d^oit  en- 
moyerfur  U  ville  de  Hierufâtem  :  Ainfi  nomctoyons  pienfement  qufl  4  ^*  ^^^'^\ 
êppeté  Noble  Clonde  Duret  Prefident  de  Bomrbomots  fur  vue  mort  '  . 
digne  de  U  vocotiom  en  laquelle  ileftoit  fâin£iement  sppeûé  pom  ne  ^ 

comtempîerlesdineffes  caUmitezfâr  lefqnelles  là  diuine  lufHce  vou-  ,.îobj/' 
lû'up^ir  les  imiauite^  de  cefte  mondaine  Egypte  pleine  de  mslice. 
NonsIfâMonsfes  tonnes  œuuresjom  tramâil/é  patience  t/a  fidélité  iuf-  ^P**^-  *• 
quesalamortponrreceuoir  UconrommedevietérpounomstUre  Chn* 
Ptennomemt((eUnUvotxdmciel)qnileflb'ttnbemiux  fpmisquilefl ,      , 
mon  am  Sotgnemr^  qut  Ufâtt  porter  par  fes  Anges,  nom  sufetn  à  A-  Apoc.xu 
btêbA^omele I^rtmâk  imUSMtédeHtefufotêmoumelle.  Toutes 
ces beUeséttxceUetes quâUteZcofidereesq  nom venos  de vom  exposer ,  ^^^^  ^ 
qmiefl  cequinediruqu*ileftïiebemremxésdeluesdmpârâdsèdeDien, 
&qf4mtortâefléglofienfeà'honefleeonotdvmMmtr€El€4Z4rpUinedi 
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1  Mach.  cêfêfiéMCi  (jr  cêfifilâÛêM  vrâfimifÊtCbrefiii0»i  âgriâhU  k  DiiÊ.fêi  U 

Rom.t.  qiiiêt$tdimffêés  uttehres  digtiorâitct  S-  dù^dtlitê,ir  qmtiCêMimu' 

X.  Cor.  7.  dt  qui  ofertnt  U  moitié' j^^ni  cçHUiHiz,  à  f^aittitct  Jtlon  Dum  f$ur 
P*j'^;*'/4//*  no(trc (•lêt.RemêrqHùtis JAVMêJi^y  fleine dch$Hi$es  aumes.Rt- 
'     ■  gtrdûnsfAfermieJptfMiedreJlÊJm^ 

Uquei  ilfouuêêt airt^ér fànsdXle  Us  dtt^  tn  Dfûfakté/emufmd' 

gMâ  meâ:Dtm  AuxtUj  meifCjfcs  mtê  in  Dcotjh  e»  pitit  tft  mût$[é" 

lu$  (jr  méglêire^U  eft  le  Dtf»  de  mû»  âydi^é  »>o»  tjpîtice  tjlen  Dieu, 

j,  j^       Admirûnsfùn  âf de  file  chârue<itCepHle[fletn  dUtkJhçt  cr  dinfitmué) 

Mjît.  1^.  auquel UclÂrhiUefliifieiêrs  efl  refrMtei'  i^nuiaufAbûnde,  hdmi' 

foks(4tl  ie)fûêf  ardente  charité^laqui/He  (êiidtrede  1 4f»flu  )emd«»c 

Cc[^fl?i  t»itf,cmU0Ht,e^ereiûutj9i^re  fput ,  à.^file Uen dèteutefetpeiioH: 

NeiûUchonsfêskfâJmgmUefeclfartiéeHuefslufâHitres^  lefqwelsil 

•^vonoUtUbyf  œd,(jr leMf f4il0klâf<gt^e des  bU^sfuil  dutii  noM  de 

Tob.i.    Dieu:  tellement  que  iesfâuures  feaue/ti  bieti  mêimteféAi  dire  qdtls  ent 

fer  du  celui  lequel  (spres  Dieu)  leurjeruoit  défère  nourriper ,  éy  eom- 

^"'  •„  me  VH  âutrf  Tûifte  âuxfâuures  de  je»  temps  fjlargijfçtt  à  (ûffifême  ce 

A(fl.  10.  qui  eftûii n'ecefféutek  leur vU^Pâ^qupy^riousijmeclkumiUté  duCen- 

?«^7.     tenier)ceUy  qui  efi  ârdâftnède  Dteufour  eftniuge  des  viuâm  ér  des 

pra).i4i.  mort^yqui  4  êr  donné  v^  tour  éutquel  Ud^itiugf/  le  monde  en  équité: 

Soph.1.  afi4  quifn  entre  f  oint  en  àugenêfnt  âuecfûn/eruiteur  di/ûnÛiCâr  deuit 

-  luy  aucun  v'tuânt  ne  fera  inftifié /Mais  quilltyface  tr$i(iyr  mifèticêrde 

p:*!.^ o.  en  cette  tournée  dire^de,  tribuUtion.dângoijfe  \  à'  de  mifere:  qt^'iUye 

Apoc.u  '»^''9'<''f  Ay/<^<^*/''^'^*^'»V^'''^*''^'i  &(elonU  mulsitude  dejes 

'''  miferâtio^Cqu il  fffâcefon iniquité, qMtlUrr^êftdffr^^ 
ï*-  ^9-'  quil  le  lâue  ^Jerâ  blanchi  fitu  que  U  netge^qu^tl  le  nettoyé  dejesfe- 

cbe^en/on  j4ngfretteux.quUl  le  monte  en  là  imêittêigne  de  Sinoi  éuec 
V(^i^,  ^^(t^Uf^e  habiter  âu  ceU/k  Tabernacle âUétDmd:  é  fnâle- 

ment  quil  le  mette  ifu  dextrefourfojfede  rU  royaume  qui  4  eflé  ofre- 
Ma^  ^^' fté  dez  I4  fondation  du  Moftde^dr  iouyrde  Uvit  éternelle,  ùUqueUe 

notéeçonduifeleBj^kJUstéleA'^Jprit.         Ameto* 
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DES  .ORIG.INES  DES  LANGVES 


SELON     LOPINION     DES     PHILOSOPHES 

0*  HiHoriens  paycns  O*  idolâtres, 
CHAPtTRE    L 


V. 


E  diuiii  Platon  voulant  reprcfèncer  Cous  la 
couucrturc  dVnc  table  iaprémicrc  condi- 
tion du  genre  hiiniain,reind  <ju'au  conlmen 
cernent  du  monde  les  dieux  eftoyent  ieuts, 
auanccju'il  yeuft  aucuns  animaux  moiccls. 
Mai«  aduenanc  Je  deflin  fatal  de  gencro. 
tion»iceux  dieux  les  produirent  es  entrailles 
de  la  terre,  ôc  formèrent  de  feu ,  &  de  terre 
auecles  autres»  choies  méfiées  à  ces  deux: 
&les  voulans  mettre  en  lumière;  ils  man- 
Ç  derént  à  Promothee  &  Epimethee  diftri- 
buci  à  chalcun  les  forces  &j)roprietez.  Alors  Epimethee  pria  Pibnicthee 
de  liiy  lailFei  faife  celle  dllVribution  en  iàprefence  :  &  ainfi  s'auança  (eul 
d'y  procéder,  donnant  à  jiucutis  force  (ans  legeretc  »  à  autres  légèreté  lâns 
force.  Il  en  arma  aucuns,jSc  pour  ceux  qui  eicoyeiit  fans  armes,|f  inuenca 
autre  fec ours.  Ceux  q^J)auoit  enclos  en  petits  corps,  il  les  elleua  en  Talc 
aucc  plumes ,  ou  les  commanda  Ce  traifner  par  terre,  munit  les  accreus  en  ' 
grande  maifcjde  leur  maffe  mefme  :  &  (êmblablement  procéda  es  autres, 
^'ftribuant  à  clucun  Ces  vertus  6Sc  facultez.  Apres  qu'il  les  eull«inl«  munis 
&c  fournis;  afin  qu'iceux  ne  s'entredeilruifillcnt  i  il  leur  donna  moyen  de 
'  fedcôendre  les  yns  des  autres,  &  de  demeurer  à  d'efcouuert ,  reuefiant 
les  vns  de  poils  elpAis>coquil)es,te(ls  c/caillés,  pennes,  ou  peaux  du- 
re* contre  les  intempéries  de  rhyucrgbu  de  l'cilé,  &  des  mefmes  chofes 
icvir  prépara  liâieres, ^ côuches^ naturelles ,  adlouAant  aux  pieds,àrgots, 
onglcs,callontcz  aux  teiles,cornes,dents,0c  trompes.  Puis  H  leur  diftribua 
les  alimentSjfùifàns  p.ûilrc  aux  Vns  les  herbes  de  la  terre,  aux  ^luù.'ïs,  man- 
ger les  fruiâs  Si  racines  des  arbres^S^  les  autres  plus  gourmand  s  ï  ^'enu e- 
deuorer ,  pourueuft  que  ceux  qui  viuroyent  de  ^toyc  aillent  aucune- 
mem  ^riie»,  &  les  autres  iubfcâs  à  leur  gourmandife ,  plus  fttdles:^n 
.  queTei^cc  «n  durift.  Caï  la  prouîdence  diuine  a  cfté  en  cela  fort  (âge, 
ayant  fait  que  tous  animaux  paoureux  &  de  bon  manger ,  foyent  grande- 
ment feconds,a6n  que  oar  elurc  fouuét  mangez,  ne  deffailliàrent  ainH  que 
.feeftesnuiribles&maluifante$,#fîtpeu  lignageief.  Pourtant  le  lieure 
eft  fort  fécond, &  fcul  de  toutes  les  beftes  de  venaifon ,  furcharge  fa  por- 
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2.  ^  H tflotre  de  t Origine  des 

ice,ik  ciufe  auc  rhomine,be(les,6c  oifeaux  le  pourfuiuenc  »  mon.  Pateil- 
Icmcnc  la  naze  des  connils  fe  crouue  fi  plaine  de  lappins  >   que  les  vnf 
fontencor  fans  poil»  les  autres  ibnt  vn  peu  plus  fbrmezv6c  les  autres  for- 
cent du  ventre,  mais  la  lyonne  qiti  eftlaplus  forte  &  la  plus  hardie  de 
toutes  lés  autres  belles,  en  (a  vie  ne  poitc  félon  les  Egyptiens  qu' vne  fois, 
&  yn  r*ul  foon  fculement.Or  n  eftant  Epimethee  gueresfàge  ,  il  don- 
na tout  aux  bcftcs  brutes,  lie  referuant  rien  pour  Phomme    qu'illailla 
ièul  foiis  force,  ran$>rcrtu,  Cins  propriété, tout  nud,  fans  armes,  fans  velU- 
'méts,fans  chauffeure,  (ânsalim6i'conuenable,&  indigent  de  toutes  chofci: 
tclitnicïic  qu'il  ne  pôuuoiycfiftcr  aux  autres  animaux  eftant  lors  plus  ex-  • 
ccl lents  que  luy  :  car  les  cerrs  couroyent  plus  fegcremcntilci  lions  &  our^ 
cftoy  eut  plus  fprts,le  paon  plus  beau ,  le  renard  plus  fubtil ,  le  formy  plus 
«Hligentjle  limaçon  mieux  logé  ,  chatquc  befte  trouuoit  médecine  propre 
à  la  maladie  ôcbleilcure ,  dont  lîîomme  eftoit  ignorant,  de  U'furuint  telle 
confufion  que  peuà peu  les  hommes periilbyent par  diuerlês manières  de 
crûautez ,  en  forte  que  leur  efpece  euft  efté  toft  réduite  à  néant  fans  Taduis 
du  prudét  l?romethee,leqaci  vôyit  fi  grande  faute,pour  y  remédier  defro- 
baà  Vulcaii  ôcMinerue  l'artificielle  fagelTeauec  le  feu ,  n  eftant  poflible* 
qu'on  la  peuft  rccouurer,  ou  en  vfer  lins  feu ,  ôcainfiladiftribua  au  genre 
humain,  moyennant  laquelle  les  hommes  Cortimenceient  pour  leur  vtilitc 
commune  s'aflèmbler  par  crainte  des  beftes,afin  de  leur  relifter,donnis  fe- 
cours  les  vns  aux  autres,  Ôc  cherchans  dcçï  &  delà  lieux  feurs  pour  leur  ha- 
t)itation ,  apprindrcnt  à  ifàire  maifons  &  veftements  pour  euiter  rafprcté 
dii'ft oid,&  force  du  cliaud,refeï-uer  les  (ru\ùs  à  la  neceffité,preparer  armes 
i  leur  defFen(è,&  trouiier  les  autres  commoditez  pour  la  vie  ^  fefquelles  fi- 
nalement la  necclTité  mefrae  inuentricede  toutes  chofes  fait  cognoillre 
par  le  menu  aux  entendements  des  mort^  ,  aurquels  forent  donnez» 
pour  aydes  les  mains ,  la  parole ,  &  la  raifon  ,  la  r^bn  pour  inuéncer ,  b 
parole  pour  communicqucr,  les  mains  pour  accomplir  ce  qu'ils  inuen- 
teroyét  d'eux  mefine  par  raifon jou  apprendroyCt  des  autres  par  pArole;  car 
autre  aninùlne  parle  vrayemét,  pourtant  que  le  parler  procède  de  raifon, 
&:  n'a  aucunes  mains, trop  bien  quelque  cas  femblable  aux  mains.  Parquoy 


me 

&c  magnific6ce,il  a  impoft  ! 
fleurs  fortes,&  diuerfes  manières  d'efcrire„dreflé  tous  arts  mechaniqu^& 
Iiberaux,proc^ât  fi  auit  iufquifes  à  mefurer  laterre  &  la  n[ier,reduirç  par  in 
llruments  la  trelample  maflfe  du  ciel  à  peint  compfîlè  enfon  entendemét, 
&  la  propofer  deuant  les  ycitt,  Dauantage  le  melm#4>laton  affierme  qu'a- 
uant  queies  hommes  velquilTent  en  congrégation,  &  parlalfent  enfemble, 
ou  qu  ils  eulfent  commencé  à  inuentcr  &  exercer  les  arts  i  d'auunt  qu'eux 
feuls  entre  toutsanimiuxpanîcîj)oycntdcla  diuinité  ,  douez  d'ame  im- 
mortelle pour  céfte  dîuînecognation,  auoirpenlë  premièrement  qu'il  y 
euft  des  dîeuï&  les  adoîr  honorez  &  priez.  De  làauoîr  prins  comipence- 
ment  la  religion ,  police ,  îudkature ,  auoir  efté  întrodoiis  les  commerces 
par  mer  &  par  terre,le$  lohc  elfablie$,le$  magiftrais  créés .  les  meftiers  in- 
uentez.  les  maifons  ba(fce$ ,  les  vilûg^  &Dourjs  conftruits,  &puî$  les 
citez,  villes  &  fortercflcs  ,  &1»1Empires,  Royaumes  &  Republiaues. 
i  Diodore 
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Languesdecefiymucrs.    . 

Diodore  Sicule  autheur  Grec  tu  liure  /.de  iâ  bibliothèque  hidoriq^è  cha . 
u  fuiuanc  l'opinion  des  plus  andehs  philofbphes&  hlKoriens  paye^  &  i- 
dolacres  a  \x\{Xh  par  efcnt  que  lés  homnies  au  commencement  du  monde 
auoyent  le  Ton  de  lc\ir  voiï  confus  &  non  intelligible ,  mais  que  peu  à  peu 
Bilans  di(lin6Uon,  ils  nommèrent  chaiquc  choie  pacibn  nom  &<  appella- 
tion.Ec  d'autant  qu'ils  eftoyent  alors  demeurans  en  plu/îeurs  &  diuerles 
parties  de  ceft  vniuers  ils  nVierent  tous  de  mefme  parole  &  langue, 
dont  c(l  aduenu  qu'ils  eurent  aufli  dilferensik  dillemblaoles  ou  contraires 
chatadercs  &  fôrmes  dç  lettres ,  à  propos  de  quoy  faut  veoir  ce  qu'en  e 
Icrit  furcc  fubict  G.  Poft^l  en  (pn  traité  des  origines,  ou  de  l'antiquité 
riicbrie'u,&  affinité  clcs  langues.Marc  Antoine  de  Muret  liur.  i.  cliap.5. 
fes  dmer(cs  leçons  fur  Horàce,&  F.de  Bellefbreft  liu.i.ch.i.dc  ion  hil^ 
vniucrfcllc.  \1.  Vicruuc  Pollion  Architcûe  parlant  groffiercment  A^çc 
afrairc  cuidc  que  cependant  que  les  hommes  habitoyent  au  commerite- 
mctit  du  monde  aux  boys  &  aux  fbrefts,'  fie  que  les  J^brcs  chôcquez  &ad- 
heurte?  enfcmtle  auoicntproduit  &  engendré  le  filiriccux  hommes  s  ai- 
iemblereiit  aljpres  d'iceluy^?îk  s'appcllans  les  vns  jes  autres  vindrent  en; 
ces  allcmblees  à  faire  &  produiré^diuerfcment  des  voix  &  paroIe.s;Ic(^ 
quelles  puis  aprc5liir«nt  fermetés  petit  i  petit  iufques  à  l'origine  &  com- 
mencement d'vne  langue  entière  &  parfaire.  Hejodote  autre  autheur 
Gicc  en  Ton  Eutcrpe  parlant  deccûe  matière  en  a  dit  ces  mots  •,  les  Egy-  ^ 

f>tien$  deuam  que  Pfammeticne  fùft  leur  roy,  auoient  opinion  d'eftre  ^^ 
es^prcmiers  &:  plus  anciens  de  tous  Ics^  hommes  du  monde  \  mais  Pfam-  ^^ 
mctiche  eftant  entré  au  Royaume,  &  ayant  vnc  certaine  cupidité  Ardefir", 
de  fcAubir  quels  eftoiertt  les  plus  anciens  dey  hommes  :  des  ce  temps  les 
Phrygiens  pcnfoyent  eftrc  premiers  que  les  Egyptiensicar  Pfâmmetiche 
s'eftant  enquis  quels  eftbyent  les  premiers  &  plus  anciens  des  hommes, 
comme  il  apperceuft  qu'il  n^y  auoit  moyen  dç  le  (cauoir'parinquifitionSi  \^ 
il  ii'aJuila  de  deliiirer  à  vn  paftetu:  deux  pctis  enfànçohs  fortis  de  petit  lieu,  ,^ 
•p*our  les  faire  nouriraueo  les  troupeaux  des  belles  qu'il  conduifoit  aux  ^ 
chàmpsjliiy  commandant  que  perlonne  du  monde  ne  vint  â  proférer  au-  „ 
cunc  parole  en  leur  prefence ,  mais  quîls  fufTcnt  mis  en  vnç  logette  chaiiV^  cè-^ 
pefttc,  dans  laquelle  on  meneroit  deux  cheures  poiif  les  nourrir  &  ali- 1* 
menter,ce  que  Pfâmmetiche  auoit  command^,paice  qu'il  defiroit  ouir  (a-  ce 
près* que  fcs  petis  énfançons  deulendroyent  yn  peu  crans  )  fî  iccux  ne  pro  et 
fereroyent  point  aucunes  paroles  :  chofe  laquelle  aduintain/i  iju'on  s'at-  » 
tcndoit:car  le  temps  &  efpace  de  deux  ans  eft^  pafsé  les  deux  enfkns  e-^«  ^' 
flandâslésmàins&fêprollernansydeuantlepafleur  quileurâdminillroit,  te    , 
en  oyantouurir  la  porte  fc  mirenta  crier,BEc,BEC,ce  que  lepalleur  pour  « 
la  première  fois  teint  fècret,mai$  entrant  fbuuentçsfois  vers  içcux,  &  ob-  « 
fèruant  diligemment  qulceux^  repetoyent  vn  mefme  mot  toujours ,  il  <* 
rapporta  le  «>ut  à  fbn  maiftre ,  àc  euft  commandement  d'amener. &  carfli-  « 
bcrlçfdits  enfans,  IcfquelsPfammedcheayai^t  oui  cwer  ces  mots,  BfcC>«  • 
Bec  ,  s'enquit  quelles   nations  vfbyent  defdits  mots  ,  ce  que  ther- <^ 
chant  il  trouua  que  les  Phrygiens âppelloyent  ainfi  4f  pain,  en  leur  lân->« 
gage,  &  par  ce  moyen  les  Egyptiens  concéderont  &  cunfeflècent  les^'-   - 
Phrygiens  eftre  plus  anciAis  qi?eux,Ce  que  i'ay  ouï  dlf e  auoir  efté  fait  par  « 
ce  que  i'en  ay  appris  des  preflres  de  Volcan  qui  font  à  Mertiphis  :  nuis4^  '« 
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if     T   I       '     iJfflo/redctOminedes 

»  grecs  lont  èicntioh  de  chofiqis  paccillel  concrouucts  par  eux ,  afl^uoir  qur^ 
^'  PfÂminetic^?  d^iu  orire  que  tes  cnfins.  &(Iènt  nourris  chez  des  femmes 
>*  aufqiitlies  il^fuioic  fait  couper  la  langue  entiereiilient. Suidas  aucheur  G  rec 
enditauumque  l'aucheur tjr delTus en l'^iipiicadori du  mot  GrecBtxxoo 
.   &  le  cpmmenttcèur  d'ArHlopnane  poète  grec  en  la  comédie  des  nuiés  fuf 
"  ^eé  mot  grc,c  Bujim%XZcus  lullin  l'hilcorieri  liû.  *.  fiiit  mention  du  dcbat  des 
.   ^ypt^^»^.'  ^  <^^^  Scy  thés  touchai^  J'^nuquité  de  leur  nation ,  mais  il  ne 
parle  aucunenîent  de  ceftcliiftoire\^  Ffammetiche.  Thcodoret  liurc^. 
■  des  affe^ons  grecques  elcrit  rquè  aucuiis  des  artçlr ns  Pay cns  ont  aiTcuré 
qiiejes  premiers  hommes  du  monde  naTqûirent  en  Arcadie,  d'où  vcintle 
►    m  >./grec«fo^>/it4ÎM<.  ,  '     ,'         '  •  •' 

•^jlnte  IpHem.jieniiumiterrMi  haàui/fr  frruntHr   "         '    I    ' 
ArCéJititCÎrlkrtâgiripfioriltMfytt, 
Quelques  autres  autheursanciéspayens,  entrelefquelsa  eftc  le  diuin  Ph- 
ton  cy  delFus  allègue  ?:n  fo»  Timee,&:aui,des  loix ,  ont  tenu  que  les  pre- 
miers Ivomnxes  de  ccit  vniaers  procédèrent  de  l'Egypte.  Ce  qu'après  Cœ~ 
lius iiur.Lchjpj^uefn leçons Cjonfirme Gicûrl Mercator en  fês parado- 
xes. A^tiifde<  a6theur  Grec  tient  enTon  pana^enaique  que  le  terroir  A-' 
'  thenien  fultcelui  qui  le  premier  produiiit.&efigendra  les  hommes.  M. 
Varroenfts  Eumcnides  raifànt  meiition  des*  Athéniens  qiii  re^$l*^cnc 
abqfigeneSt^Claudian  en  les poëmes  à  £utrope>£uicbe  en  ics  chronicnies, 
^Sainâ  Hicroiine  fur  le  Girnefe,  Berofe  çn  /ès.antiquitez ,  &  autres  citel  par 
B.Pererius  ^fa  (es  commenuir.  fur^Ic  Dur.  rj.du  Gcnefe,  Polydore  dc/ver- 
gileiîur.i.cHap.^.  do^inuention  <it$  chofes,  L.le  roy  liur.4.dc  la  vicinicu- 


cn- 


d&^s  cho(ès,&  (  Poflel  liiûdes  origines  ou  antiquitéde  rhebraifm^ . 
fcmble G. Genebt*  d  liure  i.  de (àChronograph.  traitent  amplement 
de  cefte  jmatiere  ,  Pierre  Meflie  chapitreij.dcfesdiucri  es  leçons,  a(- 
fcure  peur  ccrttin  que  deuJf  cnfahs  nourris  &  efleuez  enfcinhlcinctit,. 
feront  ^  composeront  vnc  langue  à  parr/epafee  des  autres ,  ce  cprc  con- 
l-çf^ent.  amplement  fençois  Valéîêchap.j.de  fa  facretphilo/ôphie ,  <^ 
^/feul.loubercmedecihdu  feu  Roy  en  To;i  traidlc ,  Tça-uoir  qiicl  langage 
par'érok  l'enfant  qui  »auroit  ianiais  ouy  parler. 

'  çpour  ne  laiilêr  itïcune  chofè  qui  (crUe  en  ceftc  matière  à  ded^tiirc  en 
Cf  '  endroit,  nous  diriius  que  les  Gre6  appclloy  et  au  temps  iadis  vn  vieil 
r   "ueiifli^MW^Kmatconipoiéde  Bm  &de  tn'y.mii  qui  lignilic  h  lune; 
.  »    qui  aefté  tourné  en  adage  ou  pcouerbe  que  le  trefdoftc  Eraline  de  Ro- 
rodam  appliqué  qi  Tes  Chiliades,  mais  lean  Goroplus  médecin  Bra- 
bançon en  ïcraires  intitulez  Origines  Antuerpiap  dncniieine  &  neufule. 
.  incÀ:enronIierniatiienerubtib'2eà.(âfàçon>&meneie  Bec  <ur  le  Bec, 
concluant  pui$  que  Bec  en  kngu^gebâs-allemand  fignihe  du  pain ,  &  que 
'  Jes  en&n»de  prammedc^he  ont  demande  du  Bec,  ils  ont  parlé  bas  aJlc- 
mandBàcauiedequoy  (audirede'  ccdautHcur)  (à  langue  allemande  eiV 
,    !a  plus  andene  du  ^uonde,depuJS  (â  mort  vn  tiegois  a-mîs  en  lumière  plu- 
fieursaucres  Ijures  de  ce  médecin  fur  celle  memie  matière ,  en  l'vn  def- 
qudsi  qu'il  appelle  Uermathena,  ce  bas  ailenandeft  eflrué  par  dçlTusle 
lanouage  Heorieu^GrecA  Latin;  mais  cela  n'a  aucune  aoparence  pour  les 
raiioris  que  ie  %dinrai  cy  après  au  ehap.  de  la  langue  alfemiinde.  Ce  dut 
Tauijheur  cy  delfus  fenxble  auoii  tiré  d^vn  ccruin  perfonnage  nonxmé  An* 
V  -  musVc- 
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'    ^*  Langues  de  cefl  y nmers.    ^  j 

'  niusyetiilordi.s ,  au  rappoïc  de  Liiius  Gyraldus  iiure  i**  de  fon  hidoire 
des  pbétes,dialogue  i.  pagdo.  non^rt  ^M^o,L^  Philoibpiie  Pytha- 

>   gûras  ai^tl:ib^ôic^û^uerailur^lpiençc  à  celuy  qui-premicr  itnpoj&  iKxnrà 

.  ,'couc<.s.les  chofe^  df  cefVvniuecSv^^con  auj:(aiue  a(ièurêceuaiioir  efté 
•  i^c  par  p\;LilIàrice  plus  qu'humaine  rcar\ la  vericé  rhomme  n'euft  peu  de 

.  %  liiymçfinei^s  J'aide  de  Dieu,diicefncr^cho(èt  ipnumerIblescÔCémnees  , 
ycnceilui  vniuers>  par  leurs  propres  noms  ou  vocables^  le/quelles  autre- 
mt:nc  fuiTcnt:«deineurees  incqgneues  -,  adâuoir  les  cieux ,  leurs  parQe;s  & 
•fiiouueiiiçiics ,  lés.eiiôilles  fixes  le^  plaiiecces,les  éléments  aitec  /eurs  qua- 
Jltcs, vents*;  pluyes ,  grefles ,  neiges ,  tonnerres ,  6c àutrei  météores ,  ani- 

^  maux ,  oy féaux ,  poillbns,  ârbres,plaiites, herbes ,  bUdz ,  legunies,  nune- 
f.iux,  pierreries  ,  perles ,  leurs  natiHres  ^  proprietez,mers ,  goulphes»pla- 
«ies,  haurcs,  ports ,  ifles  ,Tiuîères,  lacs,  e(bngs>  tertes  i  genp,  peuples,  ^vil- 
lages,  boufgs^  vïlles,c]!:ez,  pafcies  intérieures  &  extérieures  du  cçrps, 
iciis  Scieurs  obieds ,  pdeurs,  faueurs,,*nialadie$ ,  &  remèdes ,  a£li«^ns  liu- 

r  mairies  i  nfiuies,viurtfs,Yeftémens,  loix ,  magTftracs,iagemem,p6licc< ,  dc^ 
reivionies ,  militie  Hnancc^j-monnoy es,unt  d'arts  &  melliers  auec  leurs  ou- 

'  dis ,  tant  de  perfoiines  par  noms  éc  /urnoms,  les  a/]^nitez  &  alliances  en- 
tr'eilcs.  Or  n'ajf fté  :;,utrefois  vne  petite fonttouérfe  entre  les  doGtcs  af- 
£inoiriilesmotseftoientim]>arezau  plallir  fie  volonté  dei^parUns,  ou 
|).u'  art  ôc  ralfoii  natV^Hc  Sur  quoy  Cet^  yeu  Ccvlius  Rhodiginus  liur*  14. 
chap.5,6.7.&(èqiients  de  les  diuer/es  leçons, la  variété  &,mutation  conti- 
ïiuclle  qui  fe  voit  é's  langues  ùnCo'it  penféraux  vns ,  que  céàc  impo/îcion 
i\\i\  cafuclle,&  arbitraire  fondée  fur  la  conuentiô  &  couftumedes  hômes. 
Le^  autres  difQ)wnt,  puis  que  les  noms  font  comme  inftrumens  initituez 
pour  rcprefênter  les  chofcs  qui  ne  changent  par  nosopinions^iins  félon 
leur  nature  dc.ncurent  toufiours  en  mclme  ordre ,  auÛi  que  les  vrais^hÔs 
jie  clniiQjcoyCîU  à  nollre plaiiîr/nais  conuençycnt  aux  chof<^^,fijg|Hfiet!S^ 
liôï  ils  unitoici^ç  les  edcnccs  vx  n.rjilirudcj,efl»it  premièrement co^iceus 
cil  l  ame ,  puis  exprimez  par  fons  8c  voix,  &  efcrits  par  lett|«s  Ôc  fyf)j4>es. 
Accllo  opinion  aucuns  ont  Une  ;^d.oullé  de  Foy  ,  qUe  de  vouloir 
twiquenr  la  propricic  de  civ^fci  ,  ]ar  la  propriété  des  paroles  ,  ott. 
v*ingcicr  par  la  vertu  lattcnce  quils  eltimoient  y  auoir  ,  (aire  dc9  ■ 
miracles  en  les  prpfieranr,  &  t'.uarir  du  tout  les  maladies  &  de  l*ame,  &du 
côrps,qui  plus  cil  ont  afferme  en  y  auoir  d'inuétcz  par  infpiratioh  diuine, 
crccnJans  entre  autres,  le  nom  de  Dieu  ellrè  prononcé  par  quatres 
Ictti^s  feulement  en  toutes  les  langues  dumondéienquoy  rie  pour - 
ro/ent  tant  de  gens  Ôc  nationéi  conuenir  fans  vn  mîftere  meru^Ueux  de 
la  d  uinîcé.  Si  rimpoiiiiôn  d|$  rioiiis  ,  propriété  &  vertu  eil^admirable, 
1  iriL]ention,&  vfàge  des  lettres ,  ne  l'efl  pas  moins  ,  ë<.  d'auoir  trouué  vn 
n>oy en  de  comprendre  en  peu  de  notes  telle  multitude, &  variété  de 
ro'ns&  voix  humaines*.  Par  icelks  lettres  eliantefc rites  les  chofes  plus 
vciies  au  monde:  comme  les  loix  diuines,  &  humaines,  fentences ,  iuge- 
tncns,tefVaments,contra6h,  uaiâez  publics  6c  particuliers ,  &aittres  telles 
cHolès  neceflâires  k  l'entendement  de  la  vie  huinaine.  Ceux  qui  font  long 
temps  y  a  morts  reuiiienc  en  la  mémoire  de^viuans  ,  &  les  eiloisnez  les 
vns  des  autres  communiquent  atlèc  leurs  amis  abfens,  comme  slls  eftoy* 
entprcfcns,  font  tenus  &  mis  en  lumière  les/âinâsliuresdelaparolle  de 


c- 


-»  % 


V 


i^ 


f       "•    « 


/•■ 


^ 


s^ 


y 


\. 


m    ^ 


4 


>/-•  v^^-^Â 


'■  '^It 


* 


5   .  HtslôiredeJtQrigmdef 

pieu,  les  (cntences  dw  fagcs  hoTmines ,  ia  philolô^hic ,  A  gcneralcmcnt 
toutes  les  doârines  &  (cicnces  cran^ifes  coutiours  de  main  en  main  aiix 
fuiuans.    Quelques  yns  ont  calomnié  ce  (le  inuention  comme  Thamé  roi 

.uf Egypte auPnedre  de Platçn .lequel  refpondit  \  Theùt  s'en  glorifiant, 
qu'il  n  aueit  trouuc  vn  remède  di^  mémoire,  ains  dé  remihifcencc.  Pourcc 
les  Pitliagoriciens ,  &  les  DruidJ^Oaulois  ri* eioijaoyem  rien  \  nuis  bail- 
loyertt  les  yr\s  aux  autres  leurs  myfteres  (ahs^fcritures,  afin  que  par  la  cô- 
fijincc  des  lettres  >  ils  n^exerçalTcnt  moins  la  mémoire.  Toutcsfois  l'expé- 
rience maKlrclTe  des  chofesa  euiderriment  monftré  leur  erreur  :  dauiahc. 
quen'cfcriuhnt  rien,  la  mémoire  de  leur  doctrine  au  long  cours  dc«  a'is, 
par  rimbccilitc  Ituiilaine  sVft  totalement  pcrdue,n'en  reliant  aiiiourd'hui 
vue  feule  apparence  ou  ancienne  marque.  E^ntdonc  le's- lettres  trclnc- 

*c*ellâires,  après  qu'elles  furent  inuentees  ceux  qtii  y  aduifcrcnt  de  plus 

f>fev,lesdjui(erenten  voyelles  muettes  <3«:liquidcs,appellans  Grammaire 
art  qui  pouuoit  feruir  à  Us  cognoiftre ,  difccrncr ,  &C  affcmbrèr  pour  en 
laireiyllabes  nonis,* verbes^  ôcoraifon.  Et  bien  que  Pline  appuyé  fur 
lauthoritc  d'Epigene ,  eftime  iVfàge  des  lettres  éternel,  neantmoins  il  cil 
contredit  en  cela  par  inhn  is  autheurs  anciens,  ain^î  que  ic  dcdui  ample-  , 
ment  cy  après,.  Voyiez  les  grandes  &  eftranges  curjplitez  concçmans  ce- 
lle Hiuticre  de  1.  Trithcme  Abbé  en  (on  liu.j.de  la  polygraphie.  &:  ce  qu  c- 
fciitfurce  fùbicdPolydorcde  Vergileliur.,1.  cKap.j.  de  i'imiention  des  " 
chofes.  . 

Des  origines  des  langues  félon  t opinion  des  Théologiens  He- 
bneuxfij^cs ùr  Latins.  Ch A^P.  1 1.  * 
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E  grand  &:admirable'propheteHebrieU  Moyfê  chap. 
ïi.dcfonhiftoirediiGencfe,&:  lofcphe  liiftorienl-je- 
briculiiir.i.  chap.  4.  des  antiquiteziudaiqueS  ont  dc- 
monftré  apcrtement  que  ia  confufion  des  langues,ou 
tre  la  langue  Hébraïque  b  première  &:  plus  antique 
deceft  vniué'rs  a  elle  premièrement  introduite  ioc5 
de  la  conftrudion  &  édification  de  la  tour  de  Babel, 
quoy  cjue  fcmble  en  vouloir  dire  autrement  Philon  luit  en  (on  traidc  de 
Ja' confufion  des  langues,  interprétant allegoriquement  à  fa  mode  ac- 
^oullumee  lès' propos  duditMoyiê  ci  deflùs  alléguez  ;  Alexandre  Poly- 
^i;llor.&:  AbydenUs  autheurs  fort  andens ,  &:  la  Sybille  en  ont  autant  dit  / 
que  Moyfe  &  lofephc  cy  dclfusalTeguez,  au  raport  d'Eufebe  de  Cefarien- 
ic  aiitheur  Grec  liur.9.  chap.4.  de  fa  préparation  Euangelique.  Çelapre- 
fiyiposc  nous  apprendrons  que  félon  la  lupputaticnvrayeÔÎ  allèuree  des 
Hebricux ,  cède  confalion  ^es  langues  ^  out^re  l'Hcbralque  aduint  après  le' 
déluge  vniuerfel  troi  >  cens  quarante ans,comme  il  cjft  déduit  dans  le  lime 
Hçbrieu  intitule  Seder  Olam  composé  par  Rabb.i  Abraham  fils  de  Dauid, 
*quo)tx]ue  Bcrbfe  llur.  4.  des  temps  efcrîueque  ce'fut  cent  trente  &  vn  an 
après  leditdeluge.  Aben  EzraauthcurHebrieu&  quelques  autres  Rab- 
bins Hebrieux&:  les  communs  chronologiftes  d'entr'eùx  tiennent  que  ce 
liit  cent  &:  vn  an  après  ledit  déluge ,  les  autres  difi:nt  que  ce  fuciyo.  ans  a-  - 
presledltdeluge.G.Genebrardliur.i.de  (à  Chronog.  tait  preuue  que  ce 
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Langues  de  ceil  y muers.  y 

fut  )4o.aiis  apres,dcànc  l'opinion  du  S«dcr  01am>âc  desHcbticux  rointne 
i'ty  premis  ci  delFus.  |  "  . 

Les  Hebrieux  difent  que  Noé  fè  Pacciairche  vefcuc  encor  long  temps  âpres 
celle  confufion  des  langues  aduenue  piu:  aucuns  de  (a  polieritié>le Seigneur 
Dieu  rayant  yxnHu  ainii  exercer  en  Ùl  pàdente  iby>auquel  en  recompen(ê 
il  H c  voir  i'eft'eâ  de  Tes  benediâions  en  la  Êuniile  de  Sem ,  ou  demeura  la 
Ugue  Hebriiquey&  la  domine  &  difcipline  de  la  vraye  Eglife^Ce  que  dé- 
duit amplement  B.Pererius  en  (es  commenulùr  le  chap.i i.du  Gene(e,apres 
S.Augultin  ltur.i8.chap.)9.de  (àcité  deDieu,&:  Louys  Viues  en  les  comm. 
fur  ce  chap.A  ce  que  dcllus  eft  déduit  de  la  diuifion  des  langues  aduenue 
lors  de  l'ediHcation  de  la  tour  Babei^ainfi  que  le  rapporte  Moy  le  au  chap. 
1 1  .du  Genefê  cy  deuant  allégué,  il  iemble  que  le  chap.  lo.  du  mefme  Ge- 
nefe  contcarit  du  tout  auec  rcpugnanc^  »  tenant  que  les  enfans  de  laphet 
diuiferent  les  Ifles  des  nattons  chafcunl  félon  fa  liriguc  9i  famille.  Ce  que 
remarquant  Philafter  en  fon  catalogue  des  heretiquet  chap.io6.a  ofé  af- 
Teiiier  que  merme  deuant  la  conftruâioo  de  latotirde  Babel  il  yauoit 
pluûcurs  varietez  &  diucrfîtez  de  tangues  entre  lesoremieri  hommes  da 
monde.  Et  ne  fait  rien  au  contrairc(4ic-it)j)iieMoy(eau  chipti.du  mefme 
Gencfèaye  cfcrit  que  la  terre  n'auoit  quVne  langue  >  veu  que  celàfe  doit 
interpreter.parezcéllence,corameondit  ,  pour  me  langue  entendue  par 
tous  tes  hommes  de  II  tetre  vniuerfelle»  encor  que  parlants.autres  langues: 
mais  celle  opinion  de  Rhilafler  a  cÇké  du  tout  rfiettee  par  les  doreurs  de 
rEglifcinotamment  par  Sainâ  AuguHialiur.de  mirabil.  icriptur.chap.9. 
Enchère  Euefqae  de  Lyon  Un.2.chap.7.rut  le  GenefeA  Alphonfc  de  Ca- 
lire  iiu.p.  contre  les  hereHespour  oeaucoup  de  raifons  fondées  fur  TE. 
fcriture  (àihâc.  Tous  les  Rabbins  &  dodleurt  Hebrieax,  8c  Théologiens 
Grecs  &  Latins  tiennent  pour  chofe  tref-aifeuree  qu'au  temps  de  b  diui^ 
fion  Bibylofiique  &  des  langues  ^la  feule  ic  vnique  langue  Hébraïque  de- 
nieuraen  Umaifon  d^Heber  pour  eflre  comme  héréditaire  à  ceux  qui  fe- 
roy  cnt  de  celle  famille  «  ce  que  confirment  loûrphe  liure  Kchapinre  p.dcs 
aniiquiteziudaiques)  &  Sainâ  Chrylblloœe  en  fon  Homélie  50.  furie 
Gcnere,&  pour  foudre  le  doubtc  ci  dcllus  de  Phira(ler,q  te  deuant  l*ediâ« 
cation  de  la  tour  de  Babel  lesenfants  de  Nué  diuiferent  les  Ifles deï  na- 
tions chafcun. félon  fa.langue&  famille  1  nous  apprendrons  que  cela  fe 
doitentendre  par  anticipation,  &^io(î  que  premièrement  la  chofe  foc 
defcrite  contme  elle  fe  deuoii  puis  après  palier ,  ce  qu  a  fort  bien  déduit 
Ticonius  en  l'intelligence  des  pafTages  derFfcriture  fàinûeyiaqoclle  por- 
te plusieurs  claufcs  par  anticipa tioii9  Icfquellespuis  après  font  digérées  par 
ordre  &  fuite.  Ce  que  SainâAuguàin  loue  fojrtaa  liure  de  la  doûrlne 
chreftienne ,  &  ail  Hure  lé.chapitre  54.  de  fa  Cic^  de  Dito»  Lyranus  en  (es 
Commentaires  fur  le  chap.iu.du  Genefe  ci  deifus  alléguai  Tauiheur  de  la 
glofc  ordinaire  fur  ceft  endroit  1 6e  Felician  Capito  en  fa  eiplicatiom  ca- 
tholiqucs  partie  i.  explication  7.  auec lelquelles faut  ^oir  ce  qu'cfcrit  de 
cesdiuifîoQs  de  la  terre  félon  les  peuples  &  nations.B.Perer lus  en  les 
Commentaires  Airle  15.  liure  du  Genele  >  &  de  la  réfutation  de  ceile  opi- 
nion de  Pbilafter  lioze  id.diipate  9. Donc  par  le  pcefent  difcoats  nous  ap- 
prendrons que  la  langjueHeoraiqoeeftoit  au  commeneement  du  mon- 
de la  première  &  feule  entre  les  hommes  viuants  auparauant  l'edilication 
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de  II  toar  d«  Babtl ,  laquelle  ttogne  eft  celle  mefine  que  les  luifi  anciens 
de  medcrneifAc  nous  apret  eoi  »  tenons  eftre  contenue  dans  le  vieil  &  an- 
cien Teftifnfnc  efcric  en  langage  Hebrlta ,  9t  qui  s eft  conferuee  en  la  fa- 
mille feule  d*Heber  fils  de  Pnale^rans  aucune  corruption  ni  altération, 
duquelHcber,  Cotiix  lepatritiche  Abrahain,&  les  H«brienx»  parce  qu'i- 
celui  Hebcr  &  tous  ceux  de  fa  fjamille  ne  (è  trouèrent  à  l'édification  de 
ceftedicecour  fiibel  :  au  moyen  dequoy  lut  &  les  Tiens  n'aysns  voulu 
aucunement  confentir  à  tel  pecM  .  ne  fe  feotirent  aufli  en  aucune  fj^.n 
atceints  de  la  peine  des  autrestparq ooi  il  ell  à  conieâurer  qu'en  Hcber  leul, 
de  en  fa  famille  l'ancienne  U  première  langue  des  Kom^f^s.alliuoir  l'Hc- 
bratque  demeura  fainedc  cnticre>rans  aucune  alccration  ni  corruption  A 
qu'elle fufl  feulem^t  en  vfage  en  ccftedtte  familleflaquclle  occupoit  la  ter- 
re qui  efloir  depuis  Me  (Ti  iufquesà  vneiWontagn^ron^cale  nÔHieeSe{!hii; 
en  ludecyCommete  confirme Sain(5b Hierofnit  fur  le  Genefei eftaht  iccl- 
le  langue  du  coût  perdue  pour  le  regard  des  autres  hommel^ui  courpirc- 
rent  contre  Dieu  lors  de  l'édification  de  ladite  tour  Babel.  Voyez  pour 
plus  grande  it  ample  intelligence  de  ce  qui  cfl  déduit  ci  defîus,  Eullbe  de 
Carr4rienrcliu.9.cnap.4.de  la  préparation  euangeliqdt»  Poiydoré  de  Ver- 
gilc  liure  î.cbap.  3  de  l'inuention  des  chofes ,  Pierre  MetTie  chapitre  z^.de 
la  i.partie  de  Tes  diuerfes  leçons,  Paul  Conft^tin  Phry gius  en  la  CKrono- 
logiedeFunâiustQ.Genebraid  liu.  I.de  fa  Chronographte,  Toflatus  fur 
le Genefe  chapitre! I.  quard.&  i.D.Bibliander  en  Ion  Commentaite  de 
la  raifon  des  langues  &  lettrêSyB.Pereriut  en  fes  Commentaires  fur  le  cha- 
pitre, i^  difput.  S.  fur  le  Genefe.  Lojs  le  Roy  liure  i.de  la  viciflitudé  àçs 
chofes,  &  A  nthoine  du  Verdict  H  u.l  de  (à  profopograph  le. 

Auec  ce  que  delfus  a  eflé  par  nous  deduir ,  nous  dirons  que  le  grab  J  S^ 
Auguftin  liur.ip.chap.y.dè  la  cité  de  Dieu ,  parlant  de  cède  côfuiion  des 
**  langues  à laifrcpjr  efcrit  ces  paroles,  liïiguarum  diuerfitas  ho.iiinem  alie- 
^  natab  homine ,  nani  fi  duo  (ibimet  inuicem  fiant  obutam ,  neque  prarte- 
'^rire/edfimulefTealiquaneceflitacecogantur,  quorum netster  noric  lin- 
**cuamalterius>facihus  fibiammalia  mutaeciam  diuerfi  generistquàm  il- 
*Uicûm^nchominesamborociantur>6cquandoenim  quat  fentiunt  intcr 
fe  comii)unicarenonpofrum,propterfolam  hnguarum  diueillcaté  nihil 
.   prodeft  ad  confociandos  homines  lantafimilitudo  naturz:ita  vt  libentius 
nomo fit  cum  cane  fuo  quàm  cum homine alieno.Carlius liûr. 5.  chap.  \i. 
de  Tes  diuerfes  lcçons,quid  illa  loquendi  varietas,  quar  quamuis  inii  10  ter- 
ra vniuerialabijeiretvniustcoincreuicvt  mirari  fatis  non  fit.  quum 
przfectim  diflôiii  orisquifpiam  iion  fere  cenfcaturhominis  vice,  vnde  e- 
liam  nato  prouerbio  oDfurdefcere  hominem  in  aliéna  lingua.  Ce  qui  à 
meu  Pline  de  dire  en  quelque  endroit  de  fès  ceiiuresitanta^d,  tnquic ,  lo- 
qucndi  varietas ,  vt  externus  alieho  non  fit  hominis  vice*   Sur  cecy  fera 
vcu«T.Bibliander  en  fou  Comm.de  la  raifon  des  langues  dâs  le  Prophète 
*   Hieremie  chap.5.  le  grand  Dieu  Eternel  à  yCé  de  tels  propos  pleins  de  fon 
ire.courrour  &  abomination  contre  le^  peuples  &  nations  qui  fetoy  enc 
defobeyfliins  \  Tes fainéts  commandements ,  adducam  fuper vos  gentcm 
de  longinquo ,  ctiios ignorabit is  Hnguam ,  nec  intelligetis  quid  loqua- 
tur :  ceque fadiulniré auoit ^u  parauant  déclare  au  chap,^8. du  Dcute- 
ronomeradducecdouiious  fuper  te  gentem  de  longinquo,  cuius  lin- 
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pmintelligerenonpofllf  ,&vc  iftud  euimet  fummuc  ponti6ef  voluit 
vc  nulii conierretur  Ecdclîaparrockialii  »quiooniiicdIigeKec  idéonia,dc 
loq'uerctur  vc  prsdicarc  poflit  c.fi  reâor  4).  diftioâ.  alioqul  collatio  non 
vaiebic.  Reg.Caocel.  19.  Qi^omcxlo  enim  h  conciontri,&b  papuli  confer- 
(îonci  aadirc  pocerk  vc  cenccur  »  qui  i^ioma  non  incdllgic,  nec  bquicur 
cap.incerdecffi<:,or(Jinar.  eoenim  (ermonc  vti  debemos  qui  notutcd 
noDÎs,  vc  aie  Cicero  de  offidis.  Vndc  Albinutn^à  Cacone  dettCam  iegi- 
inus,q'jod  cum  Lacinua  ç(r«.'t,&  inccr  Lacinos  hiftoriam  confcriberct  grç 
Ci  camcn  rcriber^conacuifuifTcCiVC  Plutarchus&  alij  rcferûr;  Ôc  de  Albu- 
tio.  Idem  quidam  cenfencqui  cùm  à  ScxuoU  proprio  eifet  idiwniace  falu- 
catijs  AïKciiis,  grajcotamen  refpondit,  vt  refcrc  Ctcero  dcfinibus  borior. 
&  malor.Voyf  z  ce  que  de  rtfte  fhaeiere  à  dodemenc  efc.-ii  après  Louy  s 
Gomes  Espagnol  en  les  comnfenUires  furies  leiglcs,  ordonnances,^ 
conditticions  iudiciales  de  la  chacellecie  Apoftoli^ue  rcgula  de  idiomat. 
B.Perertus  en  fes  Commenc.  fur  le  cKap.ii'.da  fufdif^  Gcnefe.  Cela  a  meu 
les  rois  de  France  d'ordonner  par  leurs  edits  t  que  fet  eûrangers  ne  feroi- 
ent  en  ce  royaume ,  rcceux  aux  dignitez  Eccleuaftiqucs. 

De  la  tour  Batel  Cécité  de  Babylonc.  Chap.  IH. 

'^^r^^'^S  ^  grand  8t  admirable  Prophece  Moyfe  aprcf  aiibif  dcfcrit. 
en  Ton  hifloire  du  Gcaeie  ch^p^  10.  fore  particulieremenc 
les  generacions  des  enfant  de  No^r^  it  diuifion  des  Ides, 
des  nacions,par  leurs  recions  vn  chacun  en  £1  langue  1  fc* 
Ion  leora  enhins  6c  Bamlltct  encre  leurt gens» efcric  au  cha^^. 
xi.enfuiuantceqaesVnfuic.  Alors  coucc  la iefMvoiuerfelle  eftoic  cÇvn 
mefme  langage  6c  parolle  >  6c  aduint  comme  ils  fe  departirenc  d'Orienr 
qu'ils  troûucrenc  vne  campagne  en  la  lerrc  de  Sennaar;,  6c  y  habicerenc, 
Si  direnc  IVn  à  i'autre,or  ça  fai(^  des  bricques  6l  les  cuifons  au  Kpu.  Si 
eurenc  des  bricques  au  lieu  de  pierres  «Se  de  l'argtlt  au  lieu  de  cimenc, 
puis  dirent  éditions  nou»  vne  cour»  de  laquelle  le  lommeC  (bit  iu^ques  au 
ciel ,  faifons  que  nouiayonf  renommet^afiQ  que  parauentilre  ne  foyons* 
difperfez  fur  toute  la  tertesadonc  le  Seigneur  deictndit  pour  voir  la  dite 
Courqu*edifioyent  les  fils  des  hommes.  Car  il  dtibiCiVoici  fir  le  grand  O- 
rigene  en  fon  homélie  lufurleliuredes  Nombres  a  of^^ercrirc  que  di- 
ucrs  Anges  opérèrent  diuerfct  langues  i  vn  chacun  des  hommes  qui 
trauailloyenc  llaconAruélion  deccftetour.  lofèpheliur.  !•  chapitre  4. 
de  fes  anciquitezludaiques,  S.  Auguftin  en  Ces  quêtons  fur  leGenefe, 
&Paul  Orofe  en  Tes  efcnts^eiiréc  qu'au  lieu  meime  ou  fut  conûroite,  6c 
édifiée  par  Nembrocfic  fes  adherans  6c  fuppots  ladite  tour  ^bel,  (de 
laquelle  parlent  entre  les  Ethniques  &  payent  Heftiens,  Evpblemus ,  les 
Sy billes»  Aleiander  Polyhiftor.  Abidenus,  &  autrei  mentionnez  dans 
Eufebeliur.^.chap^' de  fa  préparation  euangelique«  6c  aptei  luy  dans 
P.de  Mornay  chap.i6.de  \i  venté  de  la  religion  chrefticmic)  la  grande  6c 
populeufe  cité  de  Babylone  nommée  aufli  en  langue  Hebraiqne  ^KD  Ba«. 
Del,  y  fut  pnit  après  condrotte^  édifiée  fur  le  fleaoe  Eaphratet;  de  ^-^^ 
quelle  pripdrent  leurs  noms  Ae  appellations  lestcrfes,&  contrées  drcoli* 

uoiâo^  nommées  Chaldce&mropot|ail€«(.cf  Htbxieiixefcriucc  que 

;  ■■■'■■  ■-■' "'     ■  "       ■■  *      '         B 


i 


:-(■" 


■iu 


., 


WTÏS 


u 


r\ 


/ 


N> 


lO  ffifloircdetOr/ginedês  :'     '  ^ 

ïeiQornabeldlderta^dela  ucine  ^  Bjlal  qui  (igniHe  confondre  & 
brouiller  9  lequel  mot  fut  donné  &  iiiipofé  à  la  cour  badie  par  NcmbrQd, 
appelée  par  lesfeptente  deux  interprètes  grecs  en  leur  veriion  grecque 
fûy^st^  confufîon,  à  caufê  qu en  icelle  le  Seigneur  Dieu  confondit  la 
première  langue  du  monde^ainfiqn'ilèft  confirmé  en VEfcriture  fainâe, 
Genef.  ii.  &  en  S.  Augaflin  liur.  3.  chap.5.  &  4,de  (a  cité  de  Dieu ,  Elias 
Lei^iu  cil  iiOVk  Thesbice  interprétant  ces  mots  Hebrieuz  Babel ,  &  Balai, 
Guy  le  Feburciicur  de  la  Boderie  en  Ton  diâionnaire  SyrochalJaiqne  en 
rinterprecation  du  mot  Balal,G.GenebrardHu.i.fueillec 51.35.de  fa  chr»- 
nographie,&  G.  Podel  en  Ton  discours  des  in/îgnes  régions  qui  ont  pris 
leurs  denominatiôs  des  enfaps  deKoé^Suidiis  à  ce  propos  exphcât  le  mot 
hebriei)  efcric  que  ceux  qui  édifièrent  cefte  tourhirent  nommez  Mero- 
pes  à  caufe  deia  voix^iulfee.  L'Efcriture  fainâe  cy  deffus alléguée,  con- 
6rmecedire,poitant  que  lecôoienccmct  du  royaume  du  lyranNembroc 
fut  en  Babyione,ayant  icduy  fondé  icelle  Babylone  dâs  les  châpts  de  Scn- 
naar  que  les  hcbriiiix  ont  afTeur é  eAre  vne  région  de  Babylone  en  laquel- 
le icetui  régna  Qcne/èro.  laquelle  fut  autrement  nommée  Babylone  ou 
Chaldee,£iàiecliap. it.5f  quelePiraphraftechaldaiqueà  tourné  en  la 
Verizon  chaIdaique,Babel Genefe  chap.  10.&  i%&  les  feptante  deux  in- 
terprète^ grecs  en  leur  verfion  grecque  {iMoep,  comme  le  deduifent  am- 
plement Helliceus Berofe liur.4.  des antiquitez, lofephe  liure  1.  chapi- 
ti:c^4.  de  (es  antiquitez  des  luifs,  ^.  Hierome  en  fes  commentaires  fur  le 
ch3pirre1.de  Daniel  *  &  en  fes  commentaires  furie  cbapitre  14/d'Ëfaic, 
&  Pierre  Coroeflor  en  fonhidoiireEcclcnaftique  ,  difànsquela  teircdc 
Sennaarefl  vn  lieu  de  Babylone  atiquel  eftoit  compris  le  cliimp  furnom^ 
mé  Dura,ce mot  Sennaar cfbant  autant  qu'en  latin,  excudio  dentium, id 
cft  feimoaum  fiue  verborum  qus  fine  dcntibus  non  fiunt,puh'imum 
namque  dentés  iuuant  ad  loqucndumiqui  tune  illis  quodammodo  AcuHi 
fiint,  quando  (blitam  facultacem  dentati ,  id  cA  fuperbi  vel  fortes  illi  per- 
diderunt  :  interpretacur  qiioque  hoc  nomén ,  &  rcâ:e  dicitur ,  fœtor  ro- 
£um ,  ^uia  videlicet  fcttorem  fuperbiar  tali  aufu  ic  conatu  yfque  zà  nares 
Dei  emiferunr)Cui  ficut  humilitas,  vel  fpiritus  contribulatus  facrificium 
cfl  in odorem  Tuauitatis  :  Tic  è  contrario»  fuperbia  fœtor  horribilts  eii: 
Rupert.  comment,  in  Geiief.  lib.  4.  cap.  41.  &  B.  Pererius  comment,  in 
cap.ii.Genefeos,&  chapitre i6.1e  peuple  iudaique  fut  mené  &  conduit 
en  capciuité  70.  ans  parfàiébs  &  complets  en  icelle  Babylone  «félon 
la  prophétie  de  Hieremie  chapitre  25.  y  ayant  elle  traifné  &  conduit 
par  force,  par  Nabuchodonofor  monarque  desAfTyriensjainii  qu'il  cfl 
efcritau  liure  4^  des  Roys  chapitre  25.  La  région  ou  fut  édifiée  ceAe  ci- 
té fut  depuis  nommée  Seleucie,  comme  alTeurent  Strabo  liure  16.  de  fa 
Gcograph.  &£(lienneau  xiixQié  des  villes.  Aucuns  autheurs  tiennent 
que  Semyrame  ou  pluftofl  Nabuchodonofor  fut  celui  qui  édifia  fur  \ts 
bafliments  de  la  tour  Babel  nonparacheuee  j>our  la  diuifion  des  langues 
qui  Y  aduetnt»  la  ville  &  cité  de  Baoylsne  fi  beffc  &  fi  fuperbe.  Mais  quoy 
qu'il  en  (bit ,  il  efttrei^certain  qu  icelui  Nabuchodonofor  l'amplifia  &  or^ 
na  grandement!  ainfi  que  après  loièphe  liu.i.  contre  Appion  (ouài  (ur  le 
dire  de  Berofe  en  fes  ht(loires,le  rapportent  curieufement»  B.  Arias  Mon- 
tanus  chap.ii.de  (on  Phaleg.  L«  Viucs  en  fes  Commentaires  fiit  le  chap. 
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i.du  liur.  18.  de  U  Cité  de  Dieu  de  Sainû  AuguiUn ,  &  (SL  Vêtit]  en  Ton 
tcai(f^cdes  iniîgnes  régions  qui  •oc  pris  leurs  nomt  6c  appellations  des 
«nF&ntrdeNoe.  LeBcioreque  nous  auons'tncre les  mains  auioucd'huy 
liu.  5.  efcrit  que  Bel  fécond  Rov  d'A/Tyrte  ms  de  Nembrod  donna  le  dei- 
fein  du  circuit  de  ceftexké ,  6c  la  commença  le  premier  à  batiir ,  mais  que 
Semirame  i'agrandic  df  .parachcua  de  cous  poJnâs.  Les  hiAoriens  anciens 
&c  modernes  a^feurent  qu'il  y  a  eu  deux  villes  ou  citeztlefquelles  ont  porte 
le  nom  de  Babylone  :  Irne  en  Egypte,  de  laquelle  ileièparlcau  4*des 
Roy  s ,  &  dans  les  voyages  de  lean  de  Mandeuille  cauallier^chapicre  de  Ja 
grande  Babylone ,  dans  F.  Brechard  Moyne  en  Cx  dcfcription  des  cieuv. 
ue  laterrcTainde,  6c  dans  A.Tbeuee  chap.jp  de  fa  Cofinog.du  Icuâc  .Les 
Arabes  l'ont  appellce  en  leurs  cfcrics  Mazar  ou  Mizir»  les  Arméniens 
MaH'ar  t  les  Chalylaiques  Alchabyrjes  Hebrieux  Mefraimtou  Beniamim, 
ainiî  que  le  remarque  A.Oitelius  en  Ces  iynonim.geog.,  l'autre  en  Alfy- 
rie  ou  Chaldee,  de  laquelle  il  eft  fait  menuô  au  œeime  4.  des  Rois,c(lanc 
iccllc  iKuee  dans  Us  champs  de  Sennaar,  &:qui  Cutla  première  6c  princi- 
pale ville  ou  cite  du  royaume  des  Chaldees»  llze  U  pofee  à  l'Orient  de  ta 
terre  de  Iuda>ainii  appellee  à  caufe  de  laconfution  des  langues, comme  il 
eiï  déduit  auldits  chapitres  10.  &  1 1.  du  Genefe  »  chap.9.  du  Iiu*i*  des  an- 
tiqiiiiez  des  luiis  deiofephe , &auchap.4.dii  i^.liure  delà  cité  de  Dieu 
de  S.  Àugudin ,  de  la  gcan  Jeur  de  laquelle  faut  voir  Hérodote  liure  i.Pli' 
ne  liui.6.ch3p.i5.$traDo  liure  15.&:  16.  Denys  Afer  en  fès  oeuures.  Salin, 
chap.70.Mela  iiure  I.  Pcolomee  \mrt^.6ç  ^.^ftinliur.i.Â:  Ooelius  Rho- 
digiiius  liur.S.&  chap.ii.de  fes  dtuer/ts leçons.  L'autheur  du  faifceau  des 
temps  ercric,que  celle  (1  grande  &  n  fupcfbe  cicéfut  du  tout  ruinée  en 
l'an  du  monde  crée  4^59.  Les  hifVoriens  communs  ont  afTcurcque  Da- 
rius roy  des  Perfcs  futle  premier  qui  la  ryina  de  fond  en  côble,&  la  raza 
à  Heur  de  terre,  ce  que  fcmble  confermer  Eraiechap.13.de  ftv prophétie, &: 
S  Hicromç  en  fes  comment.iur  ce  prophète.  leand»  Mandeuiite  caual- 
lier  ci  deilus  allègue  en  Tes  voyagos.P.Belon  liur.i.chap.58.de  les  obfer- 
u.icions,&:  quelques  autres  modernes  voyageurs  font  d'opinion  que  le 
grandCaireduiourd'huy  eATanoienne  Babylone  delà Biolc}  ce  qui  ne 
peut  edreyray  fembljbleveu  qu'il  cfl  trcfccttain  par  lesv  hiftoires  des  A- 
labe's  que  vn  loar  ou  Geoâr  el  Cherab  ou  Checib  Solcan  de  Syrie  fit  con- 
OruireiceluyCare  «qu'il  nomma  ainfl  cn/alaneue  Arabefque»  comme 
fi  on  difoic  >  vidlorieufe,  parce  qu'elle  deuoic  eUre  le  premier  6c  princi- 
pal manoir  Se  domicile  de  Ton  fouueràin  Seigneur  nommé  Mehedt  »  roy. 
des  Arabes,  ou  bien  plutod  de  Abuthanin  nepueu  de  ce  Mehediyfous 
l'authorité  de  Elchaim  Galypfe  df  Cairaphâ'en  l'an  de  l'Hetirede  Muha- 
mct  le  Pfeudoprophete,  jâS.qui  renient  cnuiron  Tan  de  leuis  Chrifl  ^57. 
ou  ^58.ou  700.au  plus,  dilUt  do  lieu  où  eftoit  l'ancienne  Memphis  de  dix 
mille pas,ainfi quele  rapportent rEuefque de Tyr  Chanceilier  d^ royau- 
me de  Hierufaiem  liur.  19.  chip.  II.  i£milius  liur.  5.  l'autheur  des  anna- 
les de  CohilantJnople  liur.iS.i9.&io.LLeonliur.i.deron  hiAoir  d'Afri- 
que,^ mieux  Uur.S.dè  U  nefiDC  bift.chap.  de  h  uefgrande  5:  mcrueil- 
lcureci(édcCairc.BloodatUor.6.decide  !.&  Sieebert  en/es  chroniques 
6c  A^Theuet  lior.ftîchap.  5.dc  &  CofmograpvvnTucritUe ,  &  n'e  fl  à  rece- 
'  UQU  Topinion  de  ceux  qui  ticncnt  qu  vne  cerctiaeroypc  de  cède  cite 

;  V  ~  B   1   . 


"I     'Il   inriTiiii'   BU 


II 


< 


V 


•      . 


HiHoirt  de  IVrtgine  Jks 

nommée  Alkikt fut ciafeauecrdecYite ville  fut  ippelee  de  fbn  nom» 
pour  l'a  uoii  agrandie  &  embellie,  vray  eft  qu'aucuns  Hilloricns  Ara- 
bes ont  efccti  que  le  Catfe  >  •«  partie  (Ticeluy  à  autrefois  port^  le.nom  de 
Babylone»  touiesfo  jt  fouile  nom  de  Bibylone  d'£gypte,edifiee  premie-"* 
rcment  par  Ombjfe,autrement  Artaxerxe,Aïruere,ôu  Nabukodonozor 
en  l'an  du  inonde  ^6t4*  t^i  rapport  deTAutheur  du  f^ffceau  dei  tetnps^au 
contraire  de  fàucreBabyloneqiii  fut  en  Aflyrie  ou  Mefopotamie)  aind 
que  l'explique  Coelîusliur.S.çhap.ii.de  (es  diuerfes  leçons.  Quelques  an- 
thciirt  ticntnc  q  je  Baldach  cl\  U  Babylone  ancienne  de  la  Bible ,  à  quoy 
confcntNitolasde  Contienfes  voyages,  I.  Maria  Angelo  en  fa  narra- 
cipn  des  faj^s^  geftes  dVnuncan  roy  de  Perfe  chap.14.  au  extraire  Marc 
Pauiè  Vénitien  en  Tes  voyages  de  Tartane  tient  que  ccfl  h  vieille  ville  de 
.Siize  ;  mais  loiàpha  Barbaro  chapitre  ao.  de  Ton  voyage  en  Pcrfè ,  Paul 
loue  liure  13.  de  14.  de  its  hilloires  ,  ôc   autres  mieux  aifeurez  en 
leurs  conieiîi^urefnoiTs  donnent  à^ntendre  que  la  ville  de  Bagadeth  du 
iov\Q*\iy  f  ft  l'ancîennc  Babylpne  d'Aflyrie  6c  Mefopotamie ,  i  à  prefcnt 
fc  /ccond  lîegc  ôc  demeure  des  Sophys  ou  roys  4e  Perfe  après  Tauris ,  la- 
quelle Bagadcth(au  dire  du  furdit  M.Paulc  Vf niiien  cy  dclfus  allégué  liu. 
I.  chap«7.  de Tci  voyages ,  de  de  frère  Richard  de  l'ordre  des  frerci  prcf- 
cheursenfoncraiû^&confutation  de  la  loy  donnée  aux  SarraHns  par 
Mahu(iicd)e{loit  de  leur  temps  l'vnhiernté  des  Mufulmans,  ou  Mâhume. 
tanidc  Alcoranrdes  ,  àcaufequelorsils  alloyent  cftudier  en  ce/le  dite 
ville  en  leiiriheolïîgie , ÔC  en  Pnyfique , Geomance , Negromance , Phy- 
fionomic,  flf  Altrojiomic,  ayant  eficicellevilleconquire  fur  le  Seigneur. 
d'icdle,pirirmàelSophyenl'andeSaiuti)03.  &  depui»  reprinfe  fur  les 
cnf^ns  d'icelui  par  feu  Soltan  Solyman  grand  Seigneur  de  Turquie  en 
Tan  de  grâce  i^4,lors  de  l'entreprilc  de  Perle ,  de  laquelle  auec  la  Mcfo^i 
potamie  les  Turcs  font  à  prefcnt  Seigneurs  Se  pcfTelTcurs,  qcoy  que  vexez . 
&.  trairaillei  de  continuent^  guerres  par  le  Perfç  leur  voifin.  voytz  A.Oi- 
te'iusen  fèsfynonimcs  géographiques  ci  deflus  alléguez  &  A.Theuetli- 
iire  I9.chapv1.de  Ta  Cofmogr.  vniuerf.  Et  prjur  retourner  à  noftre  tour  de 
Babel  ,  Ifldore  liure  15.  dès  Ëiyinologiesafouftenuqu'icellecnnilruite 
par  Nembrot  6c  Ces  fuppofls, qu'aucuns  ilomment  Ieâ:in  &  Sophene  aux 
champs  de  Sennaaar,  moit  haute  de  cin^q  mille  cent  fixante  &:  quatre 
pas,  toute baftie de bricqu^lices  Ôc  cimentées  de  bitume  &:  afphahe. 
Abydenus allégué  par  £ufcbeliur.9.chap.^.dcla  Préparât  a  cfcrir,que  ce- 
flc  tour  fut  battie  auifi  haulte  que  la  fphere  du  fole41,  lofcphe  liu.i.des  an- 
tiquité?, qu'elle  fut  condruite  plus  haulte  ,  que  ou  les  eaux  du  déluge  vni< 
ucrjel  parutndrent ,  Berofelrro  4.  Wicellc  fut  haute  autant  &  plus  que 
les  plus  hantes  montagnes  de  ceft  vnmers.Saint  leronne  liur.5.  de  (es  com- 
ment.furEfaieen^  parle  autrement,  aufli  bit  Theodoret  en  /es  queftions 
fur  le  4itGenefe*tinn  que  le  rapporte  corieuiement  B.  Pererius  en  Tes  ^ 
conunent.fur  le  chap.  u.du  Ceoefc&  chap.i6.  fequant.  lean  de  Mande- 
uille  uaaillter  ci  delTus  nommé  en  Tes  yoyages  chap.de  la  grande  Babylo- 
oe  tient  qoe  ceftt  tenr  contenoic  dix  lieucf  Je  circuit  i  malt  celiiêmble 
eftrc  du  tout  incredible«Leiiiiftobes  Armcnienet ,  Georgienes,Keftori- 
enncf  &  Chreftiennes  qui  fe  treuoét  pour  le  iourd*huy  enOrlent,portent 
que  te  circuit  df  cefte  dite  toar  »  cçntcnoit  en  fon  pUo  trois  cents  vingt 
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ncnftoifes;  André  Thcuci  liur.  lo.  chap.  14,  de  fa  cofiiiographie  noui 
veut  foire  accroire  ^4i€nuifon  cinq  llcuet  loin  <re  lâ  WJU  <k  Boughe- 
dotouBtbylonc  fontencor  deprefcni  quelques  reliquef  <le  cefte  tour 
tant  renommée,  où  Ton  peut  voirencor  en  quelques  endroits  quelques 
malurcs  de  ce  quelle  a  eftc  fai^e  de  bricqi]es&  de  tuilles  cimentées  &. 
conioinaes  aucc  du  biiume,lerquellc$  femblent  eftrc  de  petites  mentai- 
gncf  les  contemplants  de  loin,iDais  de  près ,  qu'on  voit  la  bricqueftbien 
faiâc  toindke  &  polie  par  deffus  qu'on  le  fcauroii  dire  &  defirer ,  ce  liea 
ertantà  prefcnt  rhabitation  feule  des  hiboux,  rais,fouris,ferpents&au- 
tics  erpeces  de  vcrminc;çe  que  le  ne  croirai  aifement.veu  que  nous  lifons 
au  faifccau  de  la  myrrhe  foubs  rauthoritc  des  Talmudiftes,  efcrioâs  fur  le 
chap.  II.  duGencfe  qu'vne  troifieme  partie  de  ceAe  tour  fut  au  temps 
de  la  côftrudion  &  édification  d*icellc ,  bruflee  U\  tôfumee  par  le  feu  da 
ciel ,  vne  autre  pariic  d'icellc  engloutie  &  abforbee  par  la  terre,  Ôc  l'autre 
dctijurce & dclailTec en  mciyioirc&fouuenâce  de  l'impiété humaine,& 
punition  diuincjainfi  que  le  confirme  G.Genebrard  liure,i.d«  fa  chrono- 
graphic.  Qui  voudra  Voir  quelques  autres  difcourifaifanis  à  ce  fubiet 
life  Albert  Durer  traiâe  de  la  forme  de  la  tour  label,  A.Theuet  iiu.x.cha. 
î.&liur.fo.fusallrgué  dcfa  cofmog  chap.14.6c  16.&  F.de  Bcllcforeft  Co- 
niingcois  Iiu.5.chap.55.j5.  &  liu.d.chap.27.  du Tffcond  tome  de  iâ  cofmo- 
giaphiB.&  liur.i.cliap.5.de  fon  hiftoire  vniueifclle. 

De  UCité  de  Bahylone. 

6  R  A  H  A  M  Ortelius  en  Tes  fynonimes  &  thrcfor  Geo- 

graph.  a  die  ce  que  s'enfuit  de  Baby  lone. 
Babylon,B«CuA«r  Ptolornaro^fc  aliis,A(ljrriar  &  Babylo- 

niae  primaria  vrbs.  Hanc  aipjltè  de/cribunt  ,  Herodotut 

i.&Curtius5.Iccm  Philoftratusf.Paufiinias  tradit  omniû 
^quas  vnquam  fol  afpexit  vrbium  maximam:fednihil  prarte^  muros  rcli* 
quicHc.Quadringentorumfladiorum  incircuitufadt  Dion  Prufeuso- 
racione.é.His  oâoginta  adiidt  Orofîus  lib.i.cap.6.  A.Theueto  Bou. 
ghcdot ,  lacobo  Cadaido  Baldach  ,  Bacro  Bagadad.  Bagdat  &  Bandas 
habet  roftellusinHidoriaorientali.  Pogdatim,<8calio  loco  Pagdaciafa 
appdlatChalcondilas,  &  Bagda  Cnropalatcs.pro  vario  gentium  ïdioma- 
'Ce^flc  Tarie  fcribi  de  pronunciariautumo.  Sunfqur  Sufam  veterum  fie 
nominari  hodie  voluot  >  vt  Sabellicus  ,  &  in  fiio  compendio  hlAorico  ]. 
Bodinus,fed  magno  errorctcum  Sula  Suifania;  Metropolis  fit ,  ad  Elcum 
fluuiiim  nta,&  Babylon  omnium -audorum  teilimoniojn  AHyriaad  £u- 
phratem  ponatur,  vbi  harc  Bâldach  quoque  kodie  videtur.  Oito  Ertfin- 
genfis  lib.y.fcribitpartem  antiqua?Babylonia:,quzadhuc  habitatur  Bal- 
dach diciifê  ^x  popults  traiifmarinis  intellexifie.  Sed  fi  nobis  quoque  in 
rclonginqua&oDfciiradiuinareliceatyaufim  huic  Babyloni  accidiife' 
quod  Auguftar  Rtaracorum  &  aliis  euenit  alfirmare,  vt  quemadmodum 
pro  hac  ADgufta(quat  in  fgnobilem  hodie  pagiim,valg6  Auguft.euanue- 
rit^locum  celebrem,illiqae  propinqaum  Bafileam  accipiinus»fic  pro  illa 
BabyloneCaaam  penitàs  intenifle  conibt>Baidach  lUi  proximam ,  &  Ca- 
lyphatBabyioaiarfedenobîleni  nobis  obtrudi  finimus*  infimilieriore 
Zonaras  quoque  çft  ,  vbi  veterem  Aquileam  Venctana  rrbem  interprt- 
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tatarhinc  ooftram  conieâuram  ex  tabulis  AHaïquasIacobusCaftaldas 
VcnecHie4i<lir;redqo«(quodaliàfiii  maiori  nofha  Afiai  tabula  monui- 
^us)vefè  Abu  fédère  Ifroafiiifuntyfumpnmua.  li^his  namqi?e  rabulis 
iuxia  Baldac  oppidatii,vid^uc  quzdam  an^iqux  vrbis  Fragmenta,  quibus 
adfcripcumcdEfjbjIonia.lii^rpicein  Theatro  noHro  tabulam  regni  Perd- 
ci.Biniamin.  Tudelenlîs  certèin  fuo  icinerario  diuctfas  vrbes  iâcit  ex 
Babylont ,  &:  Bagdad,Iianc  enlm  ille  ad  Tigrim ,  illam  veto  funditus  dc- 
ftrudlam pcrhibet,  Hanc  Babyloneni  A.Vitcrbicïifis  Tetrapoliinfacit, 
exGencUp«cîp.io.dicitoueeam  conllaree«BabehErcgh,  Acad,&  Kal- 
ne.dequoalij  iudiccnr,BiDylonPtolomapoetiam  ^^gypt'i  vctulUffima  6c 
maxitna  vrbi,voc3tur  Arabicè  Mazaf  aut  Mizir,  Ai.nCDicèjMaCfar.Chal- 
dûicc  Alchabyr,HcbraicèMerrainî;ficinlibciloanoriymo,fedPoftclli,tii 
fallor.ldcm  in  libello Tuo  hilloriac  Oricfitalis  Miczir ,  Foftat,  &  Nuzrnla- 
tik'liabct.MiCraim  cam  quoqucTudcicnfisnominat.Ab  on^nibus  Euio- 
paris  hodic  Cairo ,  &  Alcairo  appeliatur.  Baby lonia  &  Caioiis  duo  ciî'c' 
oppida«(fd  in  vniim  coniiin^la  icribit  Brocardas,  lofcphus  lib.  aniiq.i. 
«M»p.5.n;ribit"hjnc  locum  Letufpolim  htir^mô^lui  appcUaffitm  ,ô:poIU^. 
Babyloncm  in  eo  à  Cambyfc  xJificatam  ,  Babyionen»  l^hoeniciar  habct 
ActiusMedicus;  vbiv»nûPoi.poiide5prarparatur  ;  inBat»in«a  aempeîc- 
gionc:B«Cv^»MO'  fimrtiiain  hi apuij  lolcpliura  in  vita  ftia.  Vide  Stlciicia 
Bathyra,&:Niniuc. 

Babylohiae  Ba.lèv>mlei?to\on\xOt  ^ alijs  Afiar rcgio.  Videtur  Sinear  -i 
MoyrcvocariGenef.  cap.  10.  Aflyriam  &  MefopotamiaiTî  Bab^loniam 
vncari,fcribïtCapclia,exPliniovidcRoma&  Auenio.  '  ' 
.  Babylonij  Batl8j/A«i/oi^ihiopîa'  lub  ifgypto  gens:  PtolomaPO.Babylinii 
ititcuuctibus  font.AnrcfteBabylone  fut  vne  citctrergrâde&  tic(fenô- 
mec  ediBce  fur  le  fléuue  Eu^ttaces ,  laquelle  fut  Métropolitaine  de  toute 


la  Clujdcc  &  Airyyejà  caufelequoy^râdcparti|çde  Mefopotamie&Af- 

cot 

que  SeniirameRoyne  d'Allyrje  et  conftruire  cède  cite  TlesTHcbricux  au 


...  .        ,        .  >y^n    .     , 

lyiie,  fut  nommée  B  bylonne ,  cotiifc  l'efcrit  Pline  liur.6.  cliap.  2(î.  de 
fon  hiftoire  vniucj/^Sttabr»  authcor  crrec  liur.  i6.-de  ia  géographie  tient 


contraire  aHeurcnt  que  le  géant  Nembrof  la  fit  commencer  ainfi  que  Tay 
fa  dit.*^c]uc  ladidcSemirame&foii:filsNinuslaparacheucrent  ,  Hé- 
rodote bn  ù  Clio  cfcrit  que  de  fon  tçmps-cefte  cité clloit  fixe  &  fiii^ce  en 
viu  grande  plaine,<]u'cllee(loJt  de  forme  quarree  chaque  coftcàyâc  vingt 
lladfçcn  grandeur .-  les  quatre  coings^'icelle  reuenans  à  89.  Itades,  ce  qui 
d"mon(îr*quc  celilc  cite  cftoit  de*  plus  grades^  fpatieufcs  qui  aye  iamais 
«Ile  au  monde,  alentour  ou  ésenuirôsd'icelley  auoit  vnefoirchaute& 
i.»ige,toute  pleine  d'iaux ,  palîâns  près  les  murailles  d*icelle ,  cfpaifres  de 
50A  ouldces  de  R  7 ,  &  hautes  de  deux  cens,eHe  auoit  cent  portes  d'aiiain 
a  ICC  leurs  eonds  ce  poteaux ,  vn  pont  furledit  flcuiic  Eophratesqui  aipoit 
eîi6.pasdelong,&:  5o.dclarge,  les  piles  d'iceluy  eiUnt  feulement  cfloi- 
gneçs  Tviie  de J'auire  de  u.  pieds ,  lei  pierres  eftant  ioindVcs  &  retenues  a- 
uec  de  gros  gonds  de  fer  cimentées  par  le  dedans  auec  afphalte  &c  ploiub 
•  f  Jndu  Jcs  quays  de  code  &  d'autre  du  fleuue  eftant  de  longueur  de  dix 
bonnes  licaes^ces  magnificences  incredibleaayant  eftéicaufe  que  celle  ci- 
te a  cftcoombree  entre  les  fept  roerûcillfcs  <ki  monde.  Quinte JCurfc  en 
pailc  amplement  L'ur.^.dcs  taicls  d'Alexandre  le  Grand.  Uy  a  eu  auflî  au- 
'   ■     ■  ,-.  trefols 
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tresfois  vn  petit  chafteau  d'Egypte  fort  de  nature  appelle  Bab]rlon  au  dire 
de  Scrabo  I1u.17.ie  fa  Geograph.léqucl  f\it  conllruià  par  aucum  BabyIo/> 
iiiens  qu)  a/ans  abandonné  leur  pays ,  s'allèrent  U  habituer  par  la  permif- 
fion  du  Roy  d'Egypte ,  Se  puis  s'y  eftant  log^  vne  da  liions  qiii  gardo  • 
yent  le  pays  Egyptien ,  fût  ce  challeau  nommé  Baboulis,conime  Tadèure 
Ptolemee, lequel  chaftcau  n'eftoit  guçres  efloignë  du  Dclu  Egyptien ,  & 
prefque  eiioit  vis  à  vis  de  la  ville  de  Meniphis. 

Vn  cetcain  autheur  moderne  ayintcn  Ic^  efcrits  récite,  pluilcurs  choifês 
rares  de  cçlle  dite  cité,ena  parlié  comme  s'enfuit. 
Babylone  ayant  commence  par  confufion  ,.  a  fcrui  de  iouet  aux  plus 
rands  roys  de  l^terre  :  car  quelque  grandeur  qui  fut  en  ccftecUé ,  h  cil 


ce  que  les  Perles  Xy  eftanc  tenus ,  le  Macédonien  v.  ayant  "planté  Iç  lîcge 
de  les  vi<5boires,oiin*a  peu  faire  qu'elle  n'aye  efté  accablée, d'autant  que  la 
parole  de  Dieu  ne  peut  mentir  ,  &pourrefgard  de  la  fucceflion  royale, 
clleaeft.cfqubslesVoy^dcPerfe,  iu/cjuesice  que  les  Parthes  lesendc- 
polFederent  :  m^s  Artaban  remettant  rèmpirc  Perûiî  en  force,  la  cité  de 
Babylone  &: pays  voifin  reuindrent  aux  Perfcs ,  iufqucs  à  tant  que  les  Ad- 
niiraux  fuccellêurs  de  Mahomet  enuahirent  &  la  Perfe,&  l'AlIy  rie ,  Mefo* 
potamie,Ch^dee,BaDylone^  Paiedine,  U  diuilîon  dciquels  fiil  que  cha- 
cune cite  excellente  auoit  vn  roy  telet  ,  lequel  neantmoins  dependoit  du 
grand  Admirai  de  l'Arabiejmfques  ^  ce  que  les  Hiliens  fè  diuiferét,  &  que 
pour  ce  fchifîne  il  y  euft  deux  loùuerains  chefs  appeliez  Calyp/ès,rvn  en 
l'Egypte ,  &:  l'autre  en  Babylone ,  d  auunt  aue  les^  Perfss  n^  pouùoycnt 
iouffrir  vn  compagnon,&  que  l' Egyptien  &  Syrien  ne  vôulu^nf  obcyr  à 
perronne,&  que  les  Perfes  &  leurs  allociez  depéndoyent  tout  ainfi  de  ce 
Bibyjonîen,  que  les  Syriens  fâifbyentdc  celui  d'Egypte^  Qui  voudra  voir 
pUxlîeurs  belles  recherches  en  cefte  macieretlife  HaythoriArmenien  liu. 
des  Tartares  chap.i  1.  &  Mire  Paule  Vénitien  liua.  chap. 8.  de  fon  voyage 
en  Periê.   .  ,  .  » 

DeNcnilnot,  Cha^.  IV,       , 

!  £  s  enfans  du  Patriarche  Noé  edant  muhipliez  comme  fe 
^  Prophète  Moyfè  le  dcfcrit  par  dénombrement  au  cha.io.du 
I  GenefetCÔmencerèt  à  s'efpandre  Si  prcdre  diuerfes  habita . 
i  tions,mais  non  gucres  eflongnecs  les  ?nes  dci  autres  H  tofl 
,^^^_^^„  _^  après  le  dcluge.Ëntre  autres  fils  de  Cham,eft  denôbréChus 
père  de  Nembrot^duquel  Moyfc  recite  \  qu'il  commença  d'cAre  Gibbor, 
puiflant  en  U  terre,  c'efl  à  dire  en  hebrieu  robufte  &  fort^aîtremct  geâr, 
Si  qu'il  fut  vn  puiffantveneiir  ou  challèut  deuant  rEterncI,&  que  le  corn- 
menccroét  de Ton  regtîe  fut  Babel  Erec,  Accad  ôc  Calne  au  paya  ou  regiô 
de  Sennaar. l^a  hebVieux  interprétas  tes parolIcs,les  expofcnt  en  ^f  ux  fi. 
çf  ns4a  prçmiere,qae  NemBrot  fut  le  premier  après  le  déluge  qui  donna 
quelque  forme  ton  uenable  au  goiiuerneroent  public,  6t  du  confènte- 
mentde  plufieurs  Ëtroillei  qui  auoyent  con/îderé  la  hgef&ôc  vaillance, 
pour  lefauelleail  fut  accepte  gouuerneur  &  maKlre  pour  poUcer  &  ran- 
ger pkucnrs  ^millet,  enftmble  à  raifon  dequoy  il  fut  furnom- 
mé  puiflant  Veneur  oif  chafTeur  deuant  l'Eternel,  pource  qu'il  reprimoit 
à  viue'force  les  mefchants  qui  comme  bcfles  fauuages  rauageoiét  11  vie 
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humaine  »  b  dernière  1  que  Nembrot  (e  fit  feignear  per  àïûtiUi  rufct  U 
violences^ que ceÛtppui/raDCequiluy  cft  acuîbuceneftoit  vrayerocnt 
royale  ni  legittnoe ,  îini  vne  ptmiance  vfurpec  par  force ,  vne  puinaoce 
de  veneur  ou  chaflèar»confiftanten  furprife  d'homnie« ,  fur  lefqucU  il  ne 
dominolcpas  huroéiflement»tins  les  craitoic  comme  iiceuffent  efl^  dei 
bcdcs  brutes,voire  deuam  rEterneI,ce4  à  dire  comme  en  defpit  de  Dieu 
qui  auoic  edably  yitpltts  doux  rejgIement^^  gouuernemenit  parlesCt- 
millcs  •'  ce  qui  cA  plus  vfay  femblabTe,veu  que  le  mot  bibrieu,Nembrot, 
fignifie  en  langJc|i^çoy(«  rebelle  1^»^  mutin  ,  &  le  mot  du  epythetc 
1  zata,c'e(là  diref  n  françois>larron,  ou  Voleur ,  etl  attribué  à  iceluii  & 
tout  ainfi  que  les  Latins  en  leur  langue  vfent  dp  mot  Catroj  pour  Caterc, 
parlant  d'vii  brigand  ou  larron,  parce  que  les  brigands ,  latera  viatorum 
obfidenit&k'acfioftent  des  viaceurs, voyageurs  &  paifagers:  de  mcfmefaT 
çonlcsHcbrieux  vfentdecemothcbrieuTifThaid,c'eftàdire  en  fran- 
çois  accouftrer  du  moc*TyquingniHe  coAc.  Lesfeptantedcux  interprètes 
grecs  ont  trouué  ces  mots  en  leur  langue  grecque  7  />«(  nlwny^i  y  Sair  â; 
Hierome,^  pluiiéurs  interprètes  de  labible^  robudus  vcnator ,  robufle 
chalfeur,  parce  que  le  mot  venator  s'attribue aunfi  bié  aux  voleurs  qu'aux 
chaiîeurt ,  de  fait  l'Ëfciiture  fain^e  fous  le  niot  de  veneur  &  chaiïcur  en- 
tcd  les  ennemis  de  Dieu,^tesperrecuteurS|defonEgIife,prcaume9i.& 
K4.Ezecbiel  ji.  leremielamentat.j.ch.Qu'ainfi  foit  Plato &  Ariflote  ont 
non^brc  eh  leurs  efcrits  entre  les  fortes  de  vjenerie  &  ch^lTe  Xnç-^ioLf  i  c'e/l 
à  dire  tebrigàdage.  Que  h  la  faindeElcritucceuft  en  ce  fait  entendu  par- 
ler de  la  vraye  vénerie  ou  cballè  ,elle  euft  vfô  du  mot  bcbrieuiV/ri^  c'eA  â 
dire  Irretireicomme  elle  fait  toufiours»  c*eil  ipourquoy  Philon  luif  en  Tes 
oeuures,&  tofcphe  liur.i.chap.4.  de  (es  a(rfpuités  ludaiques  ont  efcrit  que 
>f  Nembrot  homme  treLiiUdacieuxFut  le  premier  qui  excita  la  fuperbie&: 
'I  contemnement  de  Dieu  entre  les  hommesi&  Rabi  Leui  Deniarrij  en  Tes 
commentaires  fur  le chap.io.de  GerKfe»  EabiGcrundenns,R,abi  ^ben 
Ëzra,&  autres  Uabins  Hebrieux  fur  le  meffne  chap.du  Genefè',  ont  coi* - 
lirnié  ce  que  delTuaydlfants  que  ce  Nembrot  a  edé  le  premier  des  hommes 
quiaellablience  monde  la  tyrannie» à quoy adhèrent Sain^Auguftin 
liure.i6.chap.4.de  la  cite  de  Dieuk  Sainâ  Hierome  en  Tes  traditions  hé- 
braïques fur  le  genench.Ii.mats  il  lêmble  que  les  Géants  auoyent  efté  les 
premiers  &  plus  ancijbi  d'cire  les  nômcs qui  auoyent  pratiqué  ladite  tyrl- 
nîe  ayant  cdc  les  premiers  d'entre  tous  les  hommes  qui  édifièrent  vnc 
ville  ou  cité  vers  le  mont  Liban  nommée  par  eux  Enos ,  comme  la  laiflc 
par  efcrit  Berofe  leCJhaldcen  en  fcs  hiftoiresice  qui  feniblc  cftre  crédible, 
d'autant  que  Moy  (Vefcrit  qu  iceux  furet  forts  ôc  puiflànti  de  tout  temps, 
alliuôir  Gibbqrim  .cpithete  hebrieu  qui  conuicnt  aux  Hérons  plus  belli- 
queux ,  &  qu  iceux  lurent  fore  (àmeux ,  &  de  grande  réputation,  par  la- 
quelle feçondc  parler  icciuy  Moyle  avoulu  donner  ucicemcnt  a  enten- 
dre leur  force  &puiilàncetyrannîque,eniemble  la  grande  famé  &  re- 
iTommee  de  leurs  faits  ôcgeftes  pour  leurs  iticfchancetez ,  &  ruines  en  la 
tcrre,fclon  R,Selomon,&autres  anciens  db^eun  Hebrieux»defquels  font 
nienjcion  Gilbert  Genebrard  L'ur.i.de  fa  chronologie ,  &  B.PereHu5  en  Cts 
comment,  fur  le  chap.S.  &  i5.du  Gene(è.  Quelques  autres  autheurs  He- 
brieux alfeurent  qu  tl  e(l  plus  yray  (êmblable  que  Gain  ^  de  noflre  pie^ 
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micr  pcrc  Adam  i  fut  le  premier  qui  en  ceft  vniucrs  érigea  vft<  ville ,  ou 
cite  au  nom  de  (on  Hls  £noc ,  en  la  moilugtie  du  Liban ,  eii  laquelle  y  a. 
uoit  grande  abondance  de  bois  de  cedre^  ou<:oninie  il,  e(l  plus  probable"^ 
en  AiIyrîc,ou  Jutrc  regvon  par  deU  Iç Tyc;re, laaucllç  eftoit  orientale  du 
paradis  tcrreftre/uiuant  ce  qui  eft  efirritGenef  cnap.4.vray  e(^que  quel, 
ques  autres  CiVnncnc  que  Gain  édifia  au  parauant  cdte  ville  ou  cit^ ,  vn 
certain  lieu  de  retraite  nommé  Nais  ou  Nod ,  qui  iigniîîe  fuit  ou  exil, 
auquel  il  nieuoit  en  leurete  (on  butin  ôc  brigandage ,  danî  lequel  nep.ou- 
lunt  luy  &  (â  famille  grandement  accreiic  &:  augmentée  (c  loger ,  (ç  mie 
à  conftruirc  ôcbaftir  la  furdite  ville  ou  cite  c^  délits  mentionnée.  Ce  qu*- 
allèurent  lofephe  liur.  i.  clîap.  9^  ïuic  Cch  antiquitcz  iudaiqucs ,  Betofè 
jiur.  4.&5.dé  Içs  hiltoires,Aluarus  de  pl.in£kuEcclefi«  clwp-37.  Paul  Con- 
ll.intin  Phrygius  en  la  Cbronologie  de  FundVius,  A ,  Theuec liu.6.chap.ri. 
.  de  ia cofmog.vniuerf.Gilbcn Genebrard ey  deuantalleg.  é  Ijur.i.  de  (à 
chronograpnieîôc  BenoilJ  Arias  Montain  clup.S.dç  (on  Phale^ou  dcsRe 
grons  de  nitions.Vn  certain  trefancienautheur  Phoenicien  nommé  Sa- 
choniaihon  en  (on  hiftoirc  dc^  Phœnicicns,»  efcrît  que  Saturne  fut  je  prc 
niier  qui  édifia  vnc  vîll«  ou  cité  par  luy  nottimce  BycAss  entrcjlcs  Phœ- 
nicicns.  A  ce  propos  Saîn<îi  Cîementvdifciple  des  Apo(tres  e(crît  (\vtc  Eu- 
pliorion  ancien  authcur  Grec  a  laifsc  nar  ç(crit  en  (es  œuures  que  Gyges 
fut  le  preiTiier  entre  les  Grecs  qui  Ce  fit  nômer  du  beau  nÔ  de  "Tyrah:  vo- 
yez ce  qu'efçrît  de  la  matière  cy  delFus  Polydore  de  Vcrgilcliur.i.chap. 
j.de  l'inuention  des  cKofes.Entrc  les  aûtheurs plus  modernes  3*  Pererius 
en  Tes  commentaires  fur  le  Geneic  chap.  ijj.  difpute  1.  j.  &:  4.  dent  que 
Nembrot  ell  le  mefme  que  le  Bêle  dès  Qendls  anciens,  père  de  Ninus,ou 
bien  de  Saturne ,  ou  bienNinus  me(me,defquels  eft  A  fouuent  (ait  men- 
tion dans  les  autheurs  plus  anciens.  Ce  qui!  confirme  en  (es  comment, 
fui  le  chap  .i6.de  Daniel  Mercator  en  fa  chronologie  tient  que  ce  quon 
a  cfcrit  de  Nembrot  dans  Berofe ,  n'eft  vray  ni  vrai  fcmblable. 

Cum  enlm  circacentefimum  ii  diluuio  annum  accident  diuifîo  lingua- 
rum ,  &  dilcedio  hominum  rn  varias  regiones  /  nequaquam  credibile  eft 
trigijita  con(equcnt!um  annorvim  /pado  in  tantum  eftè  muftiplicatam  i  U 
lain  gentem  >  apud  quam  eratNembrodyVt  non  modo  iuihim  regnum  ef- 
ficeret,  verdm  6c ^m  Iqngiflîmè  difïîus  regiones  deduceretur.  Etenim 
AracvnapiimarumvrbiumditionJs.Ne!tibrod  (tefte  Hieronimo  &  Her 
brjris)  fuitEde(ïàîn  occidental]  extremiute  Mefbpotamiar,  trecencis  fç- 
ptiùginta  quinquemillibuspalHium  procul  Babylone  fita  ^c. 

Vn  certain  autheuf  moderne  nommé  Ocihon  Henonius  profeilèur  k 
Leydeh  tn  FlandreiJ  eo  yn  (ien  liuie  des aqjtiquitéi  de  la  Philofophic  bir- 
bare(quc  intituléChaldaicut,di(court  amplemen^de  ceftc  uiadereifaifaoc 
mention  despremieres&  plus  anciennes  cités  on  villff  de'c'eft  vniuers» 
Nmiue,'autrenient  i  RahoboUi»  Cft)  é  >  &  Retzeo  mentionnées  es  ialnâes 
.  E'critures.  ^ 

NicolasVlgnler  en  U  pretiiiffc  pitdc  de  U  UbUothc^oc  hlftoriale  f^^- 
le  fort  bien  de  ceftc  mauetc 
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DeU  Région  des  HebrieH^^fmLteSyOU  Ittifs.        *.      ' 
"^  \    *Chap,    V. 

MJ^C'*^  Er  AH A^^M  OrteliOi  en  ié|^^nony tncs  Ul  hrefor Ccoçra- 
I '■■'I^V^llfKiqur.-       -  =S^'    V  ;     •=    ■  • 

^^9//TVV<$i    -iud*!  qui  ic  Hebrati  &  irraclit^tgens  quac  quondatn  lU- 
k  v^  dzaoïffiuePaljeftinamhabitauir.  touncvei^  pertotutn  or- 
jn^  bemtcrrarupi  diuerfavagacttr»  nufquam  propriCini  lotqiti 
por^îdens?  Vbiqùç&apudomoe  genua  hotninucn  odiofa,&tributarià. 
Mancihon  apud  lofyphumrcribitconiycostKoa^yVel  voKovrroc»  vt  lejgic 
.  £ufcbiusio.  Pi-arparâ(Luangelic.vocato5«qup(i  facra  i£gypciorum  un, 
gaa,t^fte  lofepko,r^es  padores/ignificat^iîucvt  idem  inqoit  captiuos- 
,  Hcriiii.uih,«V'wd\diéros  fcrtbic  ArupanusTapud  eundem.9.Prar^ 
,    zeresdi^i0neHebraiu,q*iarinuthoseoavocanr,Sedulius&B^unatu$. 
A.Turcis  kùàit  GSifqpc  nominari  dicunt  Petrus  Gylli^  w  Nicol4^i-  ' 
'   colaluf. Apud Ëuroparoc aniiquum adhuc nbmcn retincnt.    ^crmanis c- 
(    nimiHifpanis,Uali||palIis,/odcn^udios»IudaeiJluif5>«ppcnanft.\ 
:^    PaIa:ûina«'«l)^«l^/(i^coIpmaeo  AHacregiojquarinrfacri^^  . 

C4«44^v/ôctctrapromi(nonis  vot'icur.  ^uAir^i^ifeptuaginu  imcrpi;^ti 
bus.DiuusHiei'onymuatnlocishebrticisiaicnotaniiimcfre.apudM^ 
cos,qu6d  iudea,  ad  Paixflinam;  Galilza  va:6  &  Samaria  ad  Photnfcc  per-    \ 
tineanc,C4jy4i/r4i,eiuf  incol2.Hodkib£uropapisoiiiiiibos.Yariisvocabu-    ^Ut>^, 
\i% ,  pro  lïnguarum  dijGFerentia ,  (èd  idem  (îgnificanttbus  Terréintfanllâm  "^ 
nominit.  74/4^i>4 /.mcntio  e^o  authcmiclstin  qua  vrbt  Cxfaiea  Stra-  . 

vïàtArahUPttrûd Péitâfluid SjnVi >GaIeno  eft,vbi  ludaicum  lap idem  in- 
^     ueRir)rcribit)pToiud«avidetiMP«Çurcb.enimio.|^rarpâr.rctibit  fuo  cem- 
pore  hanc  fie  appelIatam.PaJzdina  PetrajAgatarchidi  locus  cil  circa  Ara^  •  ' 
oUm  £c\icctJa,WiàeSittéiCiftfôcllmerMmnéU  -    ^        ' 

Ceux  qiiivoirdroiit  tfoif  conirocm  la  terre  (Âinâe*  autrement  la  terre 
de  promiinonaefté  ^cienneqi^enc ,  partie  &  diuifee,  Hfe  ce  qu'après  les 
^  anciet)tauHKursefi^onctrerdoâemeocé(cfrit^F.Brocardcnri|clercriptioh 
de  là  terre  ralnûe,GéIb€R  Gcnebiard  iiur.vde  fa  GhrQj1dgr.feu1ll.84.5c 
S5.&  Benoifl  Arias  Moniain  en  Ton  apparat,  dei  grands  bibles  dAnucr5> 
traité  Ckanaam  ou  des  douze gçitts»  6c  ^raité  Châleb ,  ou  partition  de 
*  la  terre  de  promifA^n.  le  traite  au  chap,  (ùbrequent  amplement,  de  ceAe 
matière,  ; 

P'ehxceUençedety/âgedeUrai/onjO'delafarolei&'      ^j 
'^'^    •     efaiture.       Chap.    ^  L  '       1 

£spRÏMiBiit&  plus anctencifns théologiens  diphilofo. 

phcs  ont  tenu  qu*bntre  les  pluiigrandi  Oi  ezcellems  dons  de 

ae  grâce  qu'il  a  plçu  au  grand  Oita  fpttucrain  impartir  a 

rhomm^,pour  aucunement  le  rf  conoptnfcr  dea  murres  & 

.'^..^.,v...^caIamitét,oulatranfgrenion  des  premiers  parents  le  fait 

naiftre^Srde  tant  de  trtuaux^mefai'^s  dangen,inc6iiehiéhts,  &  malheiirs 

aurqucls  fa  fragilité  l'abandône  cA  Tviâge  de  h  nuron,&  de  la  parole ,  que 
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lejtgrçcs  n6  fan^  vn  griil,inyftere,côpreneot  fous  ot  ieul  mot  ie  Xo^oc  ce 
dôc  princi^al^mcc  i\  diffère  des animaoz>&  bcfteibjruccs,  aaec  icfauelles 
il  pa^rUclped'vn  cofté  des  facultés  feiifidues  deTameA  ^^  i*autre,(fet  lia- 
turelles  auec  les  arbres&  les  plltes.br  cefte  pafoleafâftee  de  la  raifon  cfl 
en  nous,  ce  qu'en  la  diuinité  eft  la  première  emanadô  éternelle ,  a/çauoir 
leverbe,ou  la  fapfêcetquz  ex  orealciffimi  prodiultprimogeniu  ante  om 
né  crcacurâ  Ëccl.24.Double  au  refte^lvae  animée  de  viue  voix,proccdâc 
Je  l'éftomic  par  la  langue  en  mots  articulés  &diilin^;6c  l'autrefàifauoir 
l*eicritnre,quiBut  l'oâice  dçlf  parole»comme  muecte,5c  taiftbte, Teparee 
à  part  hors  de  nous,doot  la  main  en  eft  Tindrument  :  toutes  dçux  feruants 
d'exprimer  les  ipterieure»conceptions  de  noAre  ameiçTou  depêd  le  nœud 
&  lien  principal  de  la  focieté  humaine'quj  ne  ièiçauroft  côferuer  fans  vne 
police  bien  ordoonee>nc  la  police  s'eitablir  finon  par  le  moven  de  la  rai-. 
ron,ljque)le  nDnobftanV  que  dame  &  maiftrelTede  toutes  cnofes ,  fans  le 
bencHce  de  la  parole  qui  la  iette  de  puilTaûce  eiittdion,ne  pourroit  fortir 
fcsefTedis,  ains  demevteroit  comme  inutileiiMUC^iifèuelie  ^  part  foy 
dans  i'eftomac  des  perfonnes.MaiseocoreslVne  &  Tautre  qu^  ferojrent 
elles  fans  le  fecpursdelercriture,  leur  commune  cofdiutrice^ui  nèfe 
peut  reHreindre  d'aucunes  bornes  qu'elle  ne  s'eftende  par  tout  >  peu  da 
ciiofes  certes,(èlon  qu'on  peut  voir  es  (àuu^ages  Àts  Indes  Occidentales, 
fi  barbjre$,inciuils,be(liaux«f  I^ns  priués  de  fbn  vlâge ,  en  telle  forte  que 
lors  que  les  EfpagnGls  les  conqjuirem  iceuxTeurent  en  telle  admiratipn 
éc  rcfped^voyjnts  que  par  le  moyen  d'icelle  ils  s^entrefaifoyent  entendre 
leurs  conceptions  d'vnlicu  à  autre»  quelque  efloignemét  fïa\\  y  peut  a^ 
uoir,côme  s'il  y  euft  eu  vn  demô  ou  ef|^h  familierréclos  dedâvçes  cara- 
^ef  es,qu'on  ne  les  pouuoit  prefque  engarder  d*adoier  tes  paquets  &  dcf- 
pefches  qu'on  leur  mcttoit  entre  les  mains  pour  porter  :  ce  qui  Içur  fer - 
uit  de  beaucoup  pour  tenir  ces  barbares  en  obeiflance  &  fubiedfcioni  &  jes 
dcfmàuuoir  de  toutes  entreprifes.de  confpiration,&  les  defmouùoir  de  ' 
toutes  cntrepri (es  6c  confpirations  ^  enfèmble  dt.'rc4)0ltes  :  meC 
mement  comme  le  raconte  Pierre  Martyr  en  fès  décades  ,  s'il  e- 
ftoit  queftion  de  traitter  quelque  chofe  de  fectet  entr'çux  ,.  ils  fe 
gardoyentbicn  d'approcher  d'vn  arbre  qui  croift  eri  leur  région  ,  d't 
'Copci,  parce  qiià  huce  de  papier  les  Efpaignols  atîoient  accouftumcdc 
i'cntv*clcrirc  lur  les  feuilles  auecvn  poinçon  ",  qui  font  fore  erapdes s  & 
&  cipoilFes,  comnie  celles  dii  Nenuphar.Cc  que  dit  cft  cy  dellus  nous  ell 
aucunement  reprcfenté  par  la  loy  donnée  de  bouche  an  propb«er-Moy- 
Çdy  &  la  loy  cfcritc^uîeft  comme  vne  amc  de  l'autre,  tenant  lieu  du 
corps  :  car  la  loy  donnée  de  bouche ,  ce  dient  lesûges  h<;brieux  en  leui:' 
plus fccrctte théologie  n'a  aucun  fondement  ni  authoriwf' finori  la  loy 
cfcritcnon  plus  que  la  lune  n*a  point  de  lumière  ,fors  ce  qu'elle  en  reçoit 
du  Soleil ,  que  Platon  appelle  U  clarté  tranfmife  &Jnfufe  de  la  diulnité  en 
nos  ames,pour  les  condulr£&  efleuer  à  la  cognoidànce  du  monde  inteh 
ligible:&  celle  de  la  lune, TiniUnâ  &  diicours  namreLdr  raifon  ,  mo- 
yennant lequel  félon  qu'il  e(k  exerc^,nous  nous  acauerons  la  fcience  des 
chofes  celeiles  &  élémentaires  au  monde  fenfibte.  Mais  les  Cahililles 
de  leur  toftc  fuiùant  ce  veifet  du  Pfeaume  19  •  oies  dîeî  erudai  verbum  & 
noxnoOi  indicatrcientiam,  nomment  teiU  lumière  là  ,leiour,  dauunt 
-     .  '  i  •-  '    •        G   i 
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une  ccft  1«lSoIcîJ  qui  Ici  CQnftitUc  :  le  (ils  tk  le  laidt:  le  miroucr  luiGnt  a^f- 
11, ^:  le  liciificcmaïuciiui,  qu'on  offroit  à  Dieu  pour  r^uoiFfaiiorabicô*: 
piopicc  ickl autre  lanuidt  aaque'lc  la  lune  prcfîdc  ,  l.i fille   ècleviir, 
comme riiiuiprcieElchana  ton  célèbre  doéteur  Hebi  cuj  le  miioucr 
ronluiiant ,  tentbi eux,  &:  ielacrifitc  du  foir  pour  radoucir  la  rigrcui  &: 
ioueiiLc  de  Ciiultjcerou  coniiiie  met  plus  parciculieremeiic  le  Z«.)ar,  le 
•  f.KTJhcc  du  fu^un  s*addrciioiiaD!eu*qiii  ell  appelé  feu  niangeanc,  i^  rcu- 
iKiiant:  ixceluy  dufQir,pour  mitigucriespuiiiancesnuillbles  aux  aduef- 
icic^  qiii  acculciu  les  cicaLuiesdcuant  le  iribonai  de  la  maieité,  a  la  «nain 
gauch   ,t^p.micdu  lepLeiurloii:  laoùrel^ifoicdluifion  de  la  viande,  à 
ce  qu'à  ch.Aune  dc'ididcsrpu.llances  cnneni)  es ,  iVadiltribunft  û  part,  <Hc 
j»oition.Acc.  dcuxencorci  fcrappoiçcnc  Tintelled:  figent  plein  de  for- 
,  inelies  int .  lligences ,  qui  tient  Heu  de  maflc  ,  ik  de  pere:&:  l 'incelleét  nia- 
icrieloupafllble^  dt  lejîu lie  ,&  cl'vne  générale  très  féconde  nurcdu 
nioiule  :  de  cjuoy  ne  i'cfloign  ■  guère  Platon  ,  quand  il  difcouit  au  incline 
"     endroit ,  de  la  formation  de  1  homme,  tjui  eft  la  mef ure  de  toutes  choies: 
i^d  eiioïc  double,  (^i'\  n  intérieur  faut  entendre ,  car  il  defcric  cela  d'vije 
'Autie  fa^on,  &  l'autre  externe^  chacun  auec  (es  propres  &.particuli«is 
fcntimens  ;  l'ayant  empiTinié  du  Genel.  là  où  les  commencement  portent 
que  Dieu  crea-l'honimc  a  Ton  image  ôc  rellcmblance,  mafle  &:  femelle  il 
ics  créa,  neàtmoin^la  femme  n'cltoit  pas  encore  produicte:<i  qu'il  prefup. 
poie  rhôme  intérieur  Ipirluiel  par  le  mafle ,  qui  eft  le  iTteilieur  oc  plu^  ex- 
cellent :  i^"par  la  iocmelle  l'extérieur ,  corporeL&  fenfible,  qui  ell  le  pire: 
.    comme  le  marque  auflî  Mpoftre  en  tous  pleins  d'endroits.  L'efcriture  au 
iurplus  ell  double  ;  la  commnne  d'ont  on  vie  ordinal reméc,&  1  'otcii|lte  ik 
icLiecte ,  qu'on  defguife  d'infinies  iortes ,  chaciun  (clon  la  fantalle  ,  pour 
ne  la  rendre  iittelligible  qu'entre  li.y  ,  ik  les  coniachant  ce  lont  les  c^hit- 
hcSj  comme  on  les  appelle  d'vn  motcorrumpu,  auiourd'huy  non  appro- 
priez à  autres  c/fcdlscjue  pour  les  r.tlaires  du  monde,  &  Jes  negoc'acons 
(iv  pratiques  ,aulTibien-des  p/.rticuliers  que  des  princes  la  ou  ancienne- 
ment les  Hebricux  ,  Chaldees ,  Egyptiens ,  tihioplens  ,  Indiens  ne  s'ai 
leruoientc]uepoui  voiler  &.  co;.uuir  les  lacrés  l^cretsik  mylleresde  leur 
théologie  &.philoiophie:hân;  aliud  Cabalilla  profert  ik  Icribic ,  al  ud 
lubiiitelligit  & legit:anii  de  lesgarentir  &c Idbllraire  du  prophancment  de 
h  multitude  :  ix  en  liillcr  In  cognoiflànec  aux  gens  dignes  :  par  ordonilâ  - 
"  ce  exprelïc  duTalmud,qui  porLi.\non  dabunt  arcana legîs ,  niii  conliliaiio 
'  hpJenii;pour  autant  qu'ahtii  cjue  parle  le  philolophe  Melillè  dedans  le  di- 
^'  alogue  du Sophille;les  v  eux  de  l'-une  du  commun  peuple ,  ne  le  u:i oient 
"  bo:3ne;ment  îupporter  le* lumineux  cftincçllemens  de  ia  diuinitc  ,  à  «.judy 
"  ie  conformant  Saindl  Dcnis:dit,nous  ne  pouuons  voir  necôf'npler  Dieu 
(dit  il)  lînon  entant  que  les  luifans  rayons  yiennentà  s'introduire  en  no- 
ftre  ame,  pour  y  efckirer ,  tout  aînfi  que  quelque  chandelle,  ou  flambeau 
dans  vn  tanal.  Le  foleil  mefine ,  à  l'exemple  de  celui  dont  il  eft  Tiniagc 
vifiblei&duquel  il  eft  dît  au  pfeaume  56. In  lumine  tuo  videbimus  lunv^n; 
'  né  iè  peut  voir  que  par  fa  propre  lumière.  Comme  donc  l'homme  foit  v- 
ne  mefure  &  ty^pe  du  monde ,  ^ de  toutes  chofes:  &  la  raifon  la  princi- 
pale partie  de  fon  ame  ,  dont  elle  conftitue  la  différence ,  la  parole  cômc 
vne  hile  de  la  fui'dii^c  raif6n,§Pirèiaituic  («cur  muette  de  la  parole,il  sen- 
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fuit  de  la  que  Thomc  n'a  r^ii  d:  plus  excellent,  nj  d'exquis  eiranat  de  lui, 
que  lapai  oie  ^Icfcrituie,  comnte  les  deux  avions  qui  approchent  le 
pidsaeccquirdloigne&^aJtditfererdesbdtesbrutes.  Etiont  ces  deux 
parties  en  lui ,  à  guiledc  deux  lieaux  grands  couriîer5  aiilez,ou  paj^les  at- 
telez à  vn  char  trjomphahnon  pour  le  promener  fur  la  terre ,  ou  ie  rou- 
ler fur  la  large  ellcnJuc  de  la  marine,  comme  Neptune  fait  le  fien  dani 
le  i5.de  1  II. ade:  lins  pour  i'cfleuer  à  trauers  les  nues  en  l'air,  au  temple  de 
1  inimorialitc.  Car  encore  que  les  làits  obtiennent  la  precedence  deuant 
les  dits ,  &  ks  efcrlts  :  ni  ay^it  pcrlontie  qui  ne  deuil  piullotk  délirer  d'c. 
ft  re  Pompée  ou  LucuUe,  que  Vcrgile  ne  T  itc  Liue ,  bc  Achille  tel  comme 
Homère  l'a  célébré  que  le  Poëte  melme  :  neantmoms  tous. leurs  beaux 
faits  d  armes ,  toutes  leuis  prouëlîcs  &  vidoircs  Fullent  bien  toit  demeu- 
rées eUeinres&  englouties  de  loubliancelàns  la  parole,qui  de  main  en 
main  par  vne  certaine  cabale  en  tranfmet  Uiccc^riuement  la  fnemoire 
pour  durer  à  perpétuiez  :  m  lis  plus  encore  fat;sre(aiturc,qji  fiit  allez 
mieux  Gns  compaailon ce  deuoir  que  la  parolcxar  ainlî  que  fouloit  dire 
autrefois  vn  de  nos  anciens  capiuines:  il  ni  à  li  fort  corps  de  cuiiallè,fut  il 
mcfme  à  toutes  efpreuUes ,  que  la  bien  affilée  ouaceree  plomc  d'vn  bon 
autheur  ne tranljierfe légèrement.  Cela  elhiotoire  par  les  orateur*  Dc- 
madcs  &  Hortenfe>mis  en  parangô  auec  Demofthenc  6c  Ciceron,  car  les 
deux  premier-î  l'vn  Grec  &  l'autre  Latin,bien  que  trefeloquens  &:  faconds 
iur  tous  \çH  autres  au  parauât,  &  après  eux,  n'ayans  neantmoins  rien  laif- 
lèpar  eicrit,n*ontpaseu  telle  ne  h  durable  vogue  de  renommée  en uer.s  la 
polleritc  que  les  deux  autres-.dônt  la  mémoire  de  leurs  excellens  œuures 
ne  pourra  iamais  dépérir,  ains  par  vne  fi  longue  fuitte  de  hecles  a  ref- 
plâdi  lâns  s'ofFurquer,&  faipencoref  lus  que  iamais,aiiîli  que  deux  claires 
eltoilles  par  tous  les  cantons  de  la  terre  :  de  Ibrtc  que  la  gloire  qui  fe  pro. 
crée  &;  acouicrt  du  bien  dire ,  peut  bien  de  vray  eftre plus  prompte  ik  ha- 
ftiuç  :  ^  plus  plauhblc  de  plai niant ,  comme  ellant  fécondée  de  la  viu.ici- 
té  de  h  voix»  &  de  la  grâce  dé  Tadlion,  qui  ont  plus  de  force,que  les  cho- 
ies muecces-,  félon  qu'Efchihe  orateur  le  dcmonllroit  a  ceux  qui  lifoy  ent 
les  deux  oraiions  de  la  couronne  prononce  e  de  luy  &  de  Demofthene: 
mais  celle  àes  eicris  elt  bien  de  plus  longue  durée  en  recompenfe>  à  l'imi- 
catiô  des  arbres  &:  plantes,  &  de  la  fortunedes  honimes,  voire  de  la  condi- 
tion de  toutes  les  chofcs  humaines,  dont  le  propre  eftdc  s'en  aller  ou 
udoil  ,  ou  "plus  tard  félon   qu'elles  viennent,     tellement  que  les 
ettres   feules  le  peûuent  acquérir  l'immortalité  fans  les  faits  :  mais 
les  tàits  fans  les  lettres  :,   non  :  fuiuant  ce  que  dit  proprement  le  poè- 
te Italien  de  l'eJcrlture ,  Trahe  l'huom  dcl  lepulchro,  en'vica  il  ferba. 
Si   que  c'clUans  doute  qu'il  y  a  beaucoup  de  gens  qui  auroycnt  plus 
cher  d'eftrcpriuez  de  l'vfage  de  la  parole  ,  que  du  plailir  de  lire  &  elcri- 
re  :  attendu  la  confolaCton  &  la  renômee  qui  fe  peut  trop  mieux  acquérir 
de  ces  deux ,  que  nçn  pas  dp  parier  :  toutesfois  il  y  a  dluerfes  conu  Jera- 
ttôs  en  faucur  de  l'vn&de  i'autrerla  I07  mefme  que  rcccuft  Moy  iê  au  hiuc 
du  mont  Sinat  de  la  bouchej&dela  main  propre  du  Créateur,  confiHoic 
en  pnrole& en c/crjturc, laquelle  elcrituré  ,lèlon  qu'allèguent  les  Ca- 
baUrieStacrdaduantage  fur  la  parole,que  beaucoup  de  fecretade  la  di- 
uiniié  ie  reprefentcnt  par  cfcriç^qui  ne  fcauroycni  s'exprimer  de  bouchç: 
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Car  il  n*f  i  vn  fcul  pf  tit  point,  ou  accent  au  Thorah.ou  pentitetique  quC 
n'importe  qudq^e  grand  myfterf.ôc  fut  efcritte  ('ce  dicntilsjexpteflc- 
mit  tout  dVnc  foiite,ias  aucune  feparatiô  de  inocs,ni  df  claufei,du  cômê- 
cemet  iufquef  à  la  fin,tât  que  le  tout  ne  fembloic  eftrequ'vnc  diûiô  feule, 
fi  clic  pouuoic  eftrc  fi  longue  à  ce  que  le  vulgaire ,  nonobftant  que  chaf- 
cun  Teuft  deuant  les  ycux,&  la  fceullcnt  par  cœur,  n'en  peuft  entendre  la 
fccrette  '  fignifiance  de  peur  demefpris  ,  ains^eulcmçntceuxducon- 
feil ,  aulquels  Moy fe  eh  communiquoit  ce  quikur  eftoic  nccelïàire pour 
l'exercice  de  leurs  chai-gesAfelon  que  \tut  ponce  en  eftoic  capabie,en  îe 
refeiuic  le  furplus  dc^  lacrés  recrcts,mermement  de  la  trinJtc,quc  de  peur 
d'induire  Icv  llraelites'à  Idolâtrie  ou  ils  cftoyét  alftz  enclins  pour  ne  poii- 
uoirconirrtndre  ce  tant  luucmyftere.dVnc pluralité  dcperlbnnes  en  v- 
ne  fi  parèite  vniô,il  ne  leur  i  iamais  voulu  rcucler  qu'en  paroles  couuer- 
tcs:tfoj^)ien  en  ftilôit  il partîciuant  Aarôn  ^  les  fepcante  Sanhédrin  ,  cl 
eux  leursfuccellcurs  en  lemblablcainli  que  ie  déduits  plus  particulière^ 
inentcy  après»  dont  cil  prÔEccdé  le  nômdccabale,c'e(U  dire  tradition  ri- 
ccUe  pari  *ouye,/àns  rien  rédiger  par  efcritix.  quoy  (c  contormeienc  do 
.puis  les  Pv  ihagoriciésA'  les  Druidcs,au  dirç  dC  l.Carfar  liure.6.  de  ie?  c6- 
iucntaires,niais  ces  niylUi  es  cat^alilliqnc-iprocedoyent  de  la  loy  efcric- 
ic,&:neconH(loycntpa'.  il  ablolumcnt  en  vue. verlwle  tradition  ,  que  Te- 
(ciiture  n'é  côprill  la  nn?illcurcparf,tanc  en  la  forme  des  cara(^cies,lcurs 
|>oin(fls,accencs,ordrc,lJLiittc,&:  airicucvqu'cn  la  tranlpofiLion,cômuuck)n, 
,  c^:  accouplements  des  lettresyce  queies-Hebrreiix  appcllét  Echbas ,  Tmu^ 
rali,&:  Ziriinlije  Notaiiacon  aufîî,les  Equiualenccs  de  nombre*,*:  la  Ghe- 
niatrie>en(emble  tels  autrcltrtificcs  &  obfi:ruatiOns,dont  entre  tous  à  ç6- 
pofc  amplement  Vfi  certain  luit  tfpa^nol  appelé  fùbbi  iQfephCicacil.A 
lie  h  ville  de  S.ilamanque,trois  gros  Fiures'intitulés  ns  r\iy  Ghinat  Egoz. 
jardin  denovcr,le  premier,traiuiu  des  diaions^&le  fecôd  des  lettresA'le 
troifienic  des  points  &:  accvncs,coinme  ie  le  demonftre  claireméc  pai  cy  ^ 
apres.Ectont  ainll  au  relie  iiue  rcfcriture  eft  plus  fpirituelle  que  la  parole', 
qui  cictplus  du  corps,car  elle  tombe  foubs  le  fentimcc  de  l'otiye,  plus  giol 
lier  .ïs:  matériel  que  celuy  de  la  vcac,duquel  confifte  l'efcriture  ,  les  noc- 
ics  Iccrettcsauuemenc  chiffres  font  aufii  plus  fpiricucls  que  non  pas  la  cô  •  * 
muue  cfcncuic;pai-qno/  ils  fe  lapportcnrau  feus  myllique  de  la  loy ,  ca- 
chccJelï(Kisre(corcedclalcctre.Ace  propos  le  mcfme  Rabbidcilus  cl': 
auliure.i.des  portes  de  la  lumière, lur  la  dltfercnce  de  ces  deux  mots 
nn^KEmirach  ,  diûion  ,  ouparole  ,  qui  vient  du  verbe  lONAmar, 
ùire  ou  parler,  i<.  nnn  Dabe: ah,de  izi  D'ihuv ,  raifonner ,  diicourir ,  mec 
ouele  premicrdwMiOEclaloy  donnée  de  bouche  à  Mo;  fe,  qui  eft  rcpre- 
I      icntcépar  le  nom  JiuinUiN  A  du  nai'A  l'autre  alîauoir  la  prolation ,  Da- 
berah;comme  quand  on  tiouue  ei\  rEfcricureHcbraîque  ao-»*3  Medhabcr, 
il  a  parlé ,  (  Dieu  faut  cntcndre)fignifie  la  loy  ef«ire  ,denotc.s.  par  le  facié 
fain<f\  Tcciagram maton  nw.Au  demeurant  mie  la  loy  efciita,  corne  plu9 
'     fpirituelle,^'  myftéricule  eft  expliquée  par  laloy  donnée  de  bouche ,  qui 
cil  le  temple  &  tabernacle  de  la  loy  eferite,  tout ainfi  quAdonai  i'eftde 
l'ineffable  quadriUttrc,*:  connne  il  n'y  aye  point  d'autre  accès  pour  arri- 
ucr  à  ce  iacré  nonVque  foubs  laconduîte  &:  addrelîè  de  celuy  d'Adonai,lc- 
ouel  puifc  toutes  ks  bcnediOiôs  i^Jc  eûeas  d'iceluy  jauffi  n'y  ail  autre  voyc 
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pour  s'introduire  is  inyftcrcs  de  la  loy  efcrite,  que  par  celle  qui  fut  dôîitç 
de  L>ouchc.De  ce  que  delfus  donc  nous  apprenons ,  que  côme  le  tetiagri- 
maton  lihue ,  ou  lehouah  »  félon  qu'on  Je  profère  plus  communcnent, 
eii  bien  plus  futïlimc:  qu'Adonaj  ,  ou  Seigneur  ^  &  la  loy  eicrice  que 
cellequi  tue  di(5lee  de  buuchc)qui  neit  qu'vneelcorce  ou  elcaille  de  Tau. 
trc;en  (embbble  l'Efcricure  doit  auflî  cHre  plus  excellante  que  la  parole; 
qu'ArMloieôc  Tes  difciplés  dirnt  n'eftre  autre  cUofe  en  l'homme  quVn 
ptû/xa  Ao}^Ar  ,  vn  couUnt    ruiflcau  de  raifonnements  i  dont  la  li^ur- 
ce  eAla  lèâvuti^  ou  difcours  mental  ,&  le  ruilTcau  qui  decourc  dece- 
Aé  Fontaine»  la  parole  »  laquelle  cohuientauec  Dieufource  de  la  ration 
en  nous.  Ettoutalnfi  qu'il  n'y  a  point  d'eau  au  canal  t&  en  la  pifcinc  qui 
s'en  proctre>qui  M  procède  de  la  Fontaine,auin  ne  fort  il  point  de  parohe 
ilchurs  qui  n'ait  premier  eOcconceueincericureinencc|iran)e,de  laquel- 
le parole  Its  mots  font  IcsHi^naclet  Ôc  notes,  comme  les  lettres  le  iofit , 
des  mots.  Suiquoy  le  Philolophe  Ammonius  a  dit  que  les  lettres  ne  font 
qi'exprimer  5<  énoncer  feulement  »&les  chofes  ne  font  qu'énoncées', 
niais  les  paroles 5c  intellcdbions  expriment,^  font  exprimées  ks  paroles. 
vne  fois  (ans  plas,bien  qu'en  deux  furtes;Premieremrni  lorsque  la  railon  ^ 
Te  coule  &  dith'lleen  la  lingueipuisquandla  l^neue  vient  à  b4ttre  rair,le( 
Cijn  ^liTci  l'inteilet^èion  &  ouyc»  &  de  U  les  chofes  qu'elles  te'prefentenr, 
pcnctrent  par  l'orcilU  à  l'entendement  ou  elles  s'atta(hcr,&  s'y  impriméi: 
au  contraire  les  inteliedbiôsdes  chofes  font  exprimées  doublement  ialla- 
noir  pat  là  par9lc,&pjrrcrcii(ure*,inais  ellesn'exprimécqu'vne  feule  fois 
Toit  par  la  viue  voix  ifoit  par  TEfcticure  inuette  de  foy;|jqueHe  vatietc 
nous  demonf^re  la  nature  de  nos  paroles,  entant  qu'elles  communiqucc 
partie  auec  rerprit,&  partie  auec  le  corps  :  tellement  cp 'elles  nous  prépa- 
rent vnacccz  entre-moyen  de  nousajoifiner  dcPleu:Etcela  caufe  la 
vertu  qui  fetrouueen  certains  mots  de  caraderes.  Au  furplus  i!  y  a  des 
chiffres  de  certains  langj^ges  forgez  à  plaîfîr  aufli  bien  que  de  rEfcriturc, 
ainfi  que  le  iargon  des  gueux  Si  Huhemiens ,  Se  autres  (cinblables,dont  il 
s'cll vcu autrefois  vn  gros  di<5bionnaire  imprimcà  Venifc,  fiampb  Se 
complct,qu'iI  n'y  a  rien  quelconque,  qui  ne  i*y  puilTc  dire  ou  efcrire.bicn 
plus  diftinclcment  qa*en  Gjeneuoys.Breton  bretônanc,ou  en  Bafvjuc,  ny 
parai- âturequ'e^lcofiois.   liy  a  outre  plus  des  chiffres  qui  font  comme 
moyens  entre  la^arolc  Se  l'çfcriturejd'autant, qu'ils  font  rnuets  côme  elle: 
&  quât  Se  quant  ni  plut  ni  moins  que  la  parble;attachcz  Se  ioindf  auec  la 
perlonneiqui  s*en  exprime  par  geftes  de  doigts ,  mipre»  Se  guigncméis  des 
yeux,diV  leures,  Se  tellement  qu'ils  font  preiqae  d'ifjfiniesfortes;  aguifees 
de  notes  Se  abbreuiations  de  Ciceron.  Car  chacun  s'ei^  forge  ï  ù  fantalie» 
tout  ainfî  que  des  alphabets,  auec  Ces  cointelligenrs ,  qui  d'vne  façon)C]uj 
Cl 'vne  autre,plusôiH^oins,arttficiclles&ihgenieufcs,relon  la  dextcriicdc 
leur  efpritjou  qu'il  s'arriue  en  eftre  inOruits  par  Us  autres.  De  fnù  toute 
refcriture  tant  la  commune,  que  celle  qui  confifle  en  noitcs  fecrettesjo  j 
chiffres, n'efl  guère  autre  choie  que  des  anagrfmmes,  confiderc  le  peu  de 
lettres  dont  parleurs  diuerfes  iranfpoiitions  &c  aiïêmblements  fe  pcuuec 
cxprinner  tant  de  diucrs  Se  diiTemblables  fens  iufques  en  l'infini  :  réduites- 
premièrement  en  /y  llabes ,  puîs  les  lyllabes  en  dirions;  Se  ces  di£^ion$  en 
flatillues  enclaufcs  ,  6e  complète  oraifon.  Hnquoy  excellents  fur  tous 
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autres  les  Hebric'ux ,  icfqucls  ont  des  chiffrei  qui  iaroais  neYortentde 
leurscaradtcres.^fiily  â  couriouri quelque  fens  de  grand  myflere  & 
importance^poucraironqulceux  tiennent  leiHsdiâscar«6^eres  citre  ai- 
iiins  &  formés  de  la  propre  main  de  Dieu  mefmejExode  31.  &  ce  auant  la 
cication  du  monde  comme  didl  Rabbi  Moyfe  Egipcicn  au  éj.chap.du  H^ 
me  i.de  Ton  dirc,deur,apre$ IcTalmud  au  liure  de  Pefah  feni.Pafque  iccô- 
dcicrqaelsffiraélcr.csU  n'y  aj:icn  de  friuolc,n'yd'oifif,&  fans  quelque  oc- 
cuUe  (igniiijncc  en  leurs  fîgure$»a(Ic(iiblemcns,  fcpjrations ,  tortoolitcs, 
diicdion£|Hcffaillances,ri)rciois,granJeur,petît<  ircyCunTormitc  de  ilniil- 
n»ilitude,iiitres,accenis,corornicmcnts,cloironV43ii:uertuie,  fuitte,  valeur, 
&  clifj)oriuon.  Et  pouice  qu'iceux  Hcbrjcu»  n'ont  point  uarticulic- 
rcnient  de  voyelles  rcngces  en  ordre  d'alvhabct  :  pau]ur>y  il  ïàui  que 
\t^  confuiiantcs  en  fjccnt  l'office  1  fçlon  leurs  diuerks  aiiiectes  &  con  * 
comitances  ,  H  ne  le  irouue  guère  de  iuitte  de  lettres  en  la  iuiigiic 
Hébraïque  »  dont  il  ne  fe  puiiu  tirer  quelque  r<;ns  de  toutes  ks  fui  us 
qu'on  les  poilli.  rcnuer fer  iJc  tourneuircr,  Au(1j  font  i!$  tous  carres  &:  fans 
aucunes  liailons  }  telles  que  les  ont   les  efcrituies^ Syriaque  ,  5c  A- 

.  rabcfquç  i  fort  gentils  fie  de  pUilaniafpe^k  ,  f  our moiuircr  que  cc- 
flc  langue  »*ni  iifx  efcfiifire  ,  ni  (on  peuple  ,  n'ont  iamais  ucn  eu 
de  couinum  auec  les  ^uucs  peuples  &  nations  lains  font  toulîoDis 
iicmcurcs  à  par  eux  ,  comme  vnc  cliofe  fepai^e  du  relie  de  la  gé- 
nération des  hommes.  la  loy  ai  fgrplus  ,  à  propos  de^efle  efciitu. 
re  ,  que  Dieu'donna  à  Moyic  6>  deux  tables  fufUites  ,  edoit  efcii- 
te  tout  d'vne  teneur  >  fans  aucune  feparation  de  /yllabtt  ,  nedcdâ- 
dlions  ;  &  perfees  à  iour  de  coAé  &  o'autre  ;  (\  que  chalcun  i  ^  ce 
que  difent  les  Rabbins  y  lifoit  diuerfement  à  la' fintafie  1  à  la  main 
droitté  ,  &  à  la  gauclie  ,  par  le  deuanf  ,  &  h  l'ehucrs  -j  du  haut 
en  bjs  &  du  bas  en  haut  j  Moyfe  s'en  retenant  deueis  luy  la  vrayc 
ii.uili^ence  occulte  ,.  félon  que  Dieu  là  Juyauoit  rcuelec  1  dont  le 
(ccret  confîlloic  partie  en  la  forme  des  cara^lcies  ,  partie  en  la  vrayc 
4^' propre  diftin(5tion  des  vocables  \  ce  qui,here  trooiue  pis  4c  la  for- 
te es  autres  langues  &  efcniurcs, ainfi  que  ic  le  de#onftre  oculai- 
icmcnt  par  cy  après.  C'eft  pourquoy  les  Hebrieux  ont  ofç  aflTeurcr 
que. les  confiJciations  de 'toutes  choies  dépendent  des  ii.leitrcs  de  leur 

••alphjbet  ,  qji.  en  font  le  vray  fondement  ;  car  auant. la  creationdu 
monde  elles  turent  premièrement  extraits,  des  dix  (ephirois  ou  diui  > 
lies  attributions  ;  très  fimples  au  refte  fut  toutes  autres  fvmplicilcs, 
fins  aucun  adiourtcment  de  rnaticrc  ôc  rctenpes  iufques  à  leur  expli- 
cation  ,  dans  le  Bclimah  tacituinitc  ou lilence delà diuiniîc. Lesquel- 
les lettres  font  c  >inmc  les  parties  du  corps  ,  &lcs  pomAs  is:  accents 
d'icelles  en  lieud'cfprit  ,  6c  de  vie  :  au  moyen  de  quoyilne  fautpas 
trouuer  eftrange  ,  fi  on  le«  tient  élire  la  faâure  propre  du  Créateur, 
puis  qu'elles  font  Tvn  des  principaux  inftrumenrs  de  ic^elebier  &  ma* 
gnitier  en  ce  dcllus  à\&.  Bçlimah  ,  ou  Hlence  -,  car  elles  font  muet- 
tes Ac  loy  ,  &  non  babillardes  ;  fi  ou  elles  ont  beaucoup  plus  d'ero- 
phafc  que  les  paroles  :  comme  le  tcfnioigne  allés  ce  btan  Ôf.cxccllént 
traick  dont  vG  noftre  Seigneur  en  faind  lean  S.  enuers  les  Scribes*  & 
rhaiinens  ,  qu'il  confond  U  cfloone  plus  caicui:  cfctluantienelçay 
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«juoy  du  bouc  du  doigt  dedans  de  la  polk^e  de  lacerr»  >  au  II  ncu(V 
parauancure  faiâ  verbalemftit  â(|ec  des  iniures  &  reproches.  Leliuredu 
leziiah  ,  &celu/daZoar  tresantiques  encre  les  Hebriepià  propos  de 
ce  que  deifus  ,  a  fleurent  que  le  monde  £uc  làbricqué  par  les  u.  lettres  Je 
de  f  alphabet  hebricu,  dont  il  y  en  a  trois  éléments ainlî  que  nous*  dirons 
pi  us  à  plem  çy  après  ,  douze  auec  les  iLCignes  du  zodiaque  >  &  fèpt  aucc 
les  y.eiloiles  erratiques  oa planeaes  au  monde  celel^e  >  (foninie  les  trois 
«lucres  en  l'élémentaire.    Et  le  prononcent  ces  lettres  de  deux  làj^oits ,  ou 
parVnepcelation  lafche  &  remile,ou  par  v.neercl.iuntc&  aiguë  ,  lors 
qu'elles  reprrfentent  tes  planectes  :  eftants  en  leurs  vrays  6c  »  eux  a^- 
pro»riez  domtciies  >  &  la 'relaie hée   &*  douce  >  quand    ils  iccrou- 
ucnt  es  autres  maifons*,  cymme  dirent  les  Alironoi  nés,  car  leurs  vertus 
&i  etfcâs  icncjàin'bihdres  &  plm  dcUileSsToutes  ces  lettres  au  iurplus  re- 
prcfentent  les  parties  matérielles  des  compplez^ parce  qu'elles  fontinuet- 
tcs  de  foy}&  comme  mortes,  (âiis  aucune  prolation ,  qui  tient  lieu  de  vie, 
tout  x'mfi  que  ferôyent  les  pièces  de  quelque  corpt  mort'.kirques  è  ce  que 
lc"J  poindv  (efuâcs  de  voyeHes  lettr  foyctappoféstquî  lear-ildlle  c6u:c  vnc 
vie  A'  mouuement.Mais  cela  pourtant  n'ett  point  du  tout  amené  à  fa  per- 
fccVion  entière  premier  que  de  reccuoir  les  accents,  lelquels  leur  font  en 
lieu  de  lt)rmes  operatiues,corre(pondante$  aux  moiiuemcntsdc  influences 
fùpei  Ieures:de  mainiere  que  les  Cabalilles  maim iennéc  que  qui  fçaic  deu- 
ciment  prononcer  le  langage  Hebrieu  :  Se  garder  leur  quantités  &  accents 
comriie  il  iaut,repreiènté  par  U  toute  l'harmoinetreieièe,  ôc  la  rupramon* 
daine  encore,ce  qui  ne  peut  pas  arriuer  et  àutr^  langues  ôc  efcrituresiqui 
fontdeftituéesdecemyftere.    Ce  qui -eftcauJê  que  meftne  en  nodre  re- 
ligion ndns  gardons  encore  quelques  mots  Hebrieux  ,  comme  de  plus 
grande  vertu  &  efficace.    Par  les  lettres  donc  lont  repreicntccs  toutes  les 
parties  des  compofifs,&  sÔt  comme  la  matière  d'iceux,par  les  poincts  tou- 
tes les  (brtev  des  ^pr4nes  qui  les  vinifient  dc^par  les  accents  ,  toutes  les 
dcilcs  opérations  de  la  madère  i  &  de  ta  tpriiic  jpimks  enfemble  à  la  con- 
'  Aicuuon  d'vn  corps  correfpondantcs  à  leurs  principes  celejles ,  &  i  leurs 
cîriiiics  idces:de(quel$  troîsviennenç  à  cftre  produites  noji  feulement  les 
elpcces ,,  mais  les  indîuidus  mcfnie  di*ceiles.     Et  ont  efté  lesfuQits  Ca- 
balirtcs  (i  fpeculatift  ,  depenfer  parlesdiuers'afremblemcntsdes  lettres 
atteindre ârçauoirlçnomWc  des  choies  créées  :  qui  fc  pourroit  bien 
fiipputcr  ,  mais  non  pas  proférer  ,  nj.prefquc  comprendre  ,  fors  de 
celuy  qci  Tçaii  le  compte  des  eflqiles  ,  èc  leur  donne  à  toutes,  des  noms 
des  poils  elbmcs  en  nofttc  telle  ,  &.tout  le  refle  de  "la  perfonne  »  des 
grains  dufablon  de  la  terre  ,  &r  goûtes  de  pluyequi  checntduciel  en 
Th.    Car  dé  la  diuerfité  des  Zîruphs  hebrieux  ,  ou  accouplements^  S 
iuittc  de  lettres  h cbrâ^ues  ,  (ans  aucun  meilange  de  poin^ts  ,  vient  a 
,  rcfjltervn  nombre  ,  qui efta^pint comme  înliny  pour  noflie  regard» 
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foie  ingçi'c  de  trouuei^vne  manière  de  cpmpter  qui  va  iufques  en  iniiny: 
mais  cela  eft  refcrué  au  fêul  Cieateur ,  Ôcpalic  Tapprehenfîon  de  les  créa- 
turcs,  duquel  comme  de  F  Archétype  &  premier  patron  ,  auquel  Conil 
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Rendes  Tupremes  &  premières  fources,  procèdent  (econdeirienca  re 
ruiâcâux  ou  caiuui,coinine  les  appcllcj)C  Ictfufdiu  Cabaiiftes,  coulâts  en 
bas,&  les  pripaordUox  fbndeinenci  de  coûtes  ch'o(c|».denoccz  pac  les  qui- 
ttes lettres  du  grand  nom  inifiible  mn^yqui  repr0(cmc  les  quatre  elem^ts: 
le  Je  la  'refulte  noalement  toute  la  diuer(c  muhitodc  dtt  inuidaf»  caufce 
de  la  variété  de  ces  prcmiercfflc  fécondes  influaions  &  dccouiemenu  en 
tout  ce  qui  a  eflé  produit  &  fe  produira^i<|ues  à  U  confoœmation  du 
/jedc  :  IcrqueiJesliiâuiiuni  rufditcs  À>nt  reptê(ientecs  enuers  \ts  hebrieux 
par  les  lettres  de  leur -alphabet  qui  concarnent  toutes  forcrs-^  propor- 
tions nuiuerales,  0c  \  l'endroit  des  Pyth^gotiacns  &  Platoniciens  ^ar  les 
noiiibrestle  tou;  néant  moins  tendant  ï  vn  me/me  but  &  éâ*c^.Mais  il  ne 
faut  pat  entcitdre  ces  nombres  là  e(hc  les  vocaux  ou  vulgaires  i  dôt  nous 
comptons  commuo^mct»  ni  pour  le  rrgard[ des  caraâcresou  lettres  cel- 
les de  Tefcrirufe  non  plus  i  ainsce  oui  elt  reprcfenié  paries  nombres  for- 
mels  ou  «eleftet,&  les  rstionels  ou  Jiulns:<;ar  rit n  n#(c  peut  exprimerini 
de  parolet  ^^Jff  t(cx\x  qui  n'a^e  eftrt,  parce  que  dt  ce  qui  n'eft  point  »  il 
n'y  a  point  aw  de  mots:dcpoartat  tout  cacaâert  ^ui  exprima  correfpôd 
à  la  cnofe  qui  en  tfk  expri{Dee*&  tout/iombre  par^illemét  à  ce  qui  cA  nô- 
bré  d'icelué,0t  aux  choies  oui  font  diftinguees  tn  les  nôbrant  ;  qui  ell  ce 
.,  que  veut  den«ter  lé  philok>phe  en  la  metâphyfiquetSpecies  fe  habci  Hcut 
i>  numeri  »  inquibus  f  no  variaio  mutatur  fpecics  r  oam  fi  ternirio  addatur 
^,  ?nus,fit  quaternarlutdf  lie  de  aliis:Toot  ced  Uikt  le  Nure  de  Zoar  bien 
au  long,pourfuiu8nt<qoclcs  ttcataâeresdes  (Mv^tf  lettres  hébraïques 
font  les  Idées  dt  toutea  leO[)reatures  formées  U  à  former;  car  ainfi  côme 
toutes  fe  cognoifTent  par  leur  droite  appetlatèonflaqueUe  ne  nous  peut  e- 
ftre  reprcfentee  que  par  la  parole»  ou  ft (critpre,d<»nc  la  peinture  &  /cul- 
pcure  auec  tels  autres  arts  quoii  appelle  imitatrices,foot  comme  vnc  bro- 
che &  dependahce:  par  confequent  outre  ce  que  Tercriturc  eft  plus  fpiri- 
ttielle  que  la  parole ,  &  les  mots  efcritsplus  preignits  pour  nous  manife-  ' 
Aer  reilênce  de  la  choie  qu'ils  rcprefentent»qae  les  proferez  de  viue  yuix, 
d'aôtit  qu'on  y  inûAe  plus:il  y  a  tout  plein  de  myderesà  cônderer  à  loiiir 
en  la  (îgare  des  car  avères  que  les  paroles  qui  palTcnt  vide  c6rnevne  flcf. 
che  bien  empennec»ciôt  Homère  lesauroitappjsllees  en  fa  lâguegrecque 
t Tt«V7tp^«f Tflt  t  ne  aous  permettent  pas  d'obleruer  fi  exademcnt,&  ne  le 
pourrions  en  forte  quelconque  fans  le  moyende  fefcriture  ;  fi  ou'il  n'y  a 
rien  de  plus  propre  pour  deiponflrer  l'ordre  de  la  côpofitiô  des  lubitâces: 
car  tout  ainfi.qne  les  élémentaires  indiuidus  codifient  primitiueméc  des 

3ualitez  fimples,chaudtfrotd ,  fec ,  humide  *  Urquelles  accouplées  deux  à 
eux,  en(èmble  côilitueht  vn  elemét»feu>eau,ierre,&  air,  &  deux  eleméts 
aifociezylVne  de  quatre  fubftàces  chimiques»fel*Mercuce,  foulphre,verre: 

Su'Hermes  appelle  les  grands  elemeiits ,  Raymond  LuUc  &  luttes  mo- 
eroeS|lca  elemenu  redoublcz:&  ces  quatre  (ubftances  enfemble  finale- 
ment k  c6pofé|tam  mineral,vegaca*»  qu*animal:en  (èmblable  des  points 
&  l|gnés  fe  fQrm£tletUti;ces«des  lettres  puis  après  les  f/llabes»  des  fyjlabes 
les  mots  6c  di<2i^s,&  éifs  diâiôsloraifoncôplettetoui  fe  reiout  tout  ainfî 
qu'vn  corps  par  la  fcparadon  de  Tes  parties  &  fubftances,  iofquesi  re- 
tourner en  (t%  premiers  &  plus  fimples  éléments  6c  principes.  Tout  ceci  a 
encor  vne  fort  beHe  atulogie  6c  propoctioo  digne  d'ellie  remarquée  en 
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celieuycnaets  la  dtfpofîtioo  ivneftat  aaqod  les  lettrei  ^ngolieret  0<  à 
par  foy  rcprcfcotcat  ltpopuUcCt&  oidn  éMtûkta  de  laboureurs  qpi 
viuenc  du  iour  à  la  ioiu:oc#<lt  tt»iitil  de  Icortbrtt  •  Ict  fylUbes,  Ici  bour- 
geoia  cfui  ont  défia  qudiqoce  badtci  ôc  moycnaiUt  diâioiis>la  noblcffe  8c 
priocipaiu,  &  plus  appaieou  dco]f<m  ;  lu  cltuici ,  ItaPrinces  &  grands 
Seigneurs    v  iç  finalement  roroore  complet   ,  Je  /dauertin  Magi- 
ftrat.     £n  qaoj  la  rocfmt  correspondance  eft  requilè  de  lliumilicé» 
rerpcâ,0c  deooir  d'obcHTaiice  deiinohidretentters  de  plus  grands  qu'eux.- 
&  au  réciproque  de  gracieu(été,doulceiir,  &  bon  craiâemenc  des  grandi 
auec  inoindrct  ;  le  Codt  (cioa  levri  rangi  &  degrei ,  comme  on  peut  veoir 
en  vnc  efcriturcidont  fi  l'on  vient  âcbîrger  Tordre  6c  comcite»tout  ainfi 
qu'en  vne  maçonnerie  bien  ordonnée ,  cranlpofant  Ici  lettres ,  fyllabei, 
Jiâioni  I  de  claufcs  hors  de  leur  coUocatlon  deui  1 6c  leur  fuitte ,  le  feni 
qui  y  efloit  auparauant  exprimai  vientàf'cfuanpuyr  da  tout ,  ou  t'alierer 
eu  vn.  nouucâu.     Ce  n'cft  doncqiMi  pu  vn  petit  myllere  que  det 
lettres   6c  del'efcriiurc  >  5e  ne  fe  faut  pas  esb«hir  fipar^cci  deux  mots 
fe  con^renent  tous  les  arti»doâriii«t,d{  fcicncei  :  leiquelleslctireieftanc 
fèparées  êi  réduites  à  part  feule  à  (êule^  font  comme  la  forme  defnuée  de 
toat^nMtiere»maiipar  leuca  coniôâioni  &  accouplemcntt  viennent  à 
nom  rcprcfenter  quelque  cho/èperceptibr«â  noArefemi  àgnifèdVn 
oy  feau  qui  vienc'è  ic  façonner,  6c  puit  efcioire  bon  de  la  coque^oa  vn  vc 
geul  qui  feiette  de  puilTance  en  aaion  horide  fa  femenceilc  tout  a  l'exé- 
plc  du  grand  6c  premier  exempbire,leqiil4  en  (k  propre cflcnce  6c  fubfta- 
ce  qui  font  en  luy  vne  mefinc  chofeyeftânc  reocUf  diini  fou  Enfoph  ,  on 
infinitude  bora  du  mode  renfible,a*y  vien't  àefpandre  par  (êa  fephirotiou 
cmanitionsyCommeletcUiritàfonidoSoldla  tnocri  m  gr^  amtide 
iiuéees ,  &  'prodoire  au  detfbui  de  luj  lei  etfcdb  conceuicn  fa  première 
icic%  ou  imagc^qui  eft  le  verbe  6i  If  nls,U  fuime  des  formes  ,  5c  l'ame  de 
tout  rvniuera»dopt  auffi  bien  pair  Tan  calculatoirè  des  ctbalidei  *  lei  let- 
tres en  leur  valeur  dcnombréeieqaipollants  à  ccllea  de  Dien^iv  Sadai,car 
i'vn  &  l'autre  font  ^14.  'Qui ploi e(l  il  (emble que  les lettrei5c  e^criture 
Joiucnr  à  caufe  de  cèque  delfus  eil^e  principalement  employas  pour  ho 
norcr  &  feruir  Dieu  »  pour  b  fiiinûe  médication  de  raloy,&  nous  repre- 
fenter  à  rcntendement  (ks  merueiiles.ou  comme  dient  les  cabaliAes pour 
attirer  les  créatures  à  la  cognoifianc^de  irur  Créateur  ;  car  félon  qu'il  à  e- 
iléparnous  ditcydeuant  ils  reputentles  caraâeres  Hebraiquei  non 
tant  feulement  pour  les  premieri  de  tous  ces  aucres:ainioiefme  pour  I'vn 
des  ouvrages  de  Brefir^ou  création.   £n  après  la  droite  e(criture  qui  efl 
tout  apertenoent  fignificatiue  t  tnonftre  toufioors  le  véritable  qt.i  ne 
peut  eflrefinon  vn»*8£ladefgaifcc  par  nôtres  fecrettes  ou  chimes  Je 
hiux  qui  eft  diuers  Ôc  muiticuple ,  fuiuantle  dire  du  philofophe  aux  a.dei 
Ëthiques.Que  le  bô  5clc  bié  nesôt  que  d'vne  feule  forte:metff le  mauuaisflc 
le  maL,deDlufiettrs,fiqaere(ctitttre  «perte  fe  rapporte  à  la  ligncdroîte, 
qu\  eft  la  prbriefiie  6c  courte  de  toaces«comme  Ja  definifiéc  lesMathema 
ticié«)5it  aoec  c^  touitouri  vne  5cséblâbleà  loy;a  propoi  de  qoovj  ifcrU  q 
le  patriarche  Abtâbâ  vit  durit  fit  fit  par  la  ligne  droite  le  iour  ou  Meffihe« 
5c$'c  rcfiottit:5clfi  QOtciièa€tte|0§;cbi|Çri|  ^iHOÇ  codé  c  quipollerôt  à  U 
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lign«  courbe  ht  fiortae  •  4oac  Uy  en  a  d'iofinict  (brtes,  félon  qoe  plus  ou 
moiiM  elles  »'tpptochent  Miefloigacntdc  la  lignt  4roiâc  «* laquelle  tient 
outre  plus  ce^e  Platon  appelle  ^mnjin ,  k  m«it|icqoe  Iri  hebricux  dicnt 
irn,  Hu ,  q/âls  con(iitiiehc  pour  le  pcemief  of^ar  ittrtbuttf  de  ia  diuinité» 
fuiuant  le  Ffraume  lox.  Tt)  autem  idemipfê  ^e(k  lei4.d'Ëraie  Ani  Ado- 
naiHufcmi)  le  Seigneur,  luy  ou  reoymenncceftmon  nom  :  Le  pocte 
Verglle  au  io«de  l*Éneide  l'appcc^rie  au  grand  Dieu  lupitets  Rex  lupiter 
omnibus  ldcm.Et cft  ctt^vrh  la  foprcme  tdée  des chofcs  qui  font  touf- 
iours  d'Yoemcfine  ibn^ans  i  eceueir  aucune  altération  ni  changement: 
là  oi\  les.  noues  feaetteSfOU  chstfres  (è  ri  pponcnt  \  inf^oy;  ràutre^qui  eil 
la  forme  de  celtes  qui  (ê  coirportent  Jiucrfemcnt*  Par^quoy  les  Py  ihà> 
eoriciensprenoyentlemelînepourle^oo  principe  Pvn  le  permanent 
le  droit ,  le  vray,lc  ^ny  ,d^  l'autre  pour  le  maunais,  le  dtuers,'  variable, 
conu«liaux  Se  infini  :  fie  Ies£|g^ptiens  celui  la  pourOfyris  &  le  Nil,  ceftui- 
ci  pour  Typhon  Se  l^mcr ,  qui  eA  la  ^u/è  pour  laquelle  Achille  au  ^.de 
riliade  deicfle  fi  fort  lautretie  diaers  varié}dcfguife.  ' 

Tout  ainfi  donquea  qae  foubsJes nôtres  fecretres  »  ou  chiffresi  eft  cachée 
la  vraye  ECcriture*  &  k  fens  qui  noua  reprefente  la  cagnoidànce  de  la 
choHr  que  nous  vouions  eiqprinier  êc  p'roduire  eneuidtnce  hors  ta  con- 
ception de  noHre  penfce ,  éc  que  la  fuppoiition  du  £iuxfe  tire  parfois  de 
layeriU  tenlemblableleteijjrdelaioy  prit  crocnient  &  à  la  lettre,  cil 
comme  vncliiâre  4u  myftere  caché  la  deflbobs  t  de^forte  que  la  religion 
iudiique aufc ià plaralit^  defacrifices  &  ctremontea  fupcrficiellej  ne- 
Aott  que  4ca  notteafecrettes  »  chiUré,  ou  adombrtment  des  vrais  &  r^çls 
facremem  de  celle  de  grace-.fuiuant  ce  que  mçfcnes  lescabjUAcs  aduo^uéc 
' fur rËccIcHafie  comporé  a#diredeZuar  par  leRoy  Salomon  au  défère 
élurent  les  (êptaosqu  il  y  demeura  ,  y  jyanteflétranrporté&  renucdptit 

Î>arle  Démon  Afmodai  prince  de  la  pecunv,  du  luxe  Sf  ambition  qui  le 
iirprit  en  la  propre  amorce  6c  embufihe  que  le  Roy  Iny  auoir  drcflee }  fe 
fondant  icéfuy  Zoir  fur  ces  mots  contenus  au  mefme  traiâc  *,  Fui  Rex 
Ifrael  in  Icru(alem  c^'ian  qu'il  ne  l'eftoicplus  lors  qu'il  le  compofa.le  texte 
.  au  furplusdc  TEclckafle  cifciva'nitas  vaniiatunt&  omnia  vaniias.'qu  ils  ex . 
pofcnt  que  la  loy  mefme  puis  qti'il  nVxclutri6,eiVoit  vainc  &friUole  luf- 
quesàt'aduencaientdu  M^^HTie.  Pareillement  les  chofes  maternelles  ^ 
(en/lbles  fontconimé  vn  chiffre  des  formelles  6c  intcllediues  :  le  monde 
élémentaire  du  celefte ,  le  celefte  de Tangelique  , &  ceftui  ci  de .larche- 
t/pe  )  qui  font  les  coues  d'Ezedkicl  enueloppees  rvrie^dans  l'autre: 
éc  la  communication  (ùccc'flîue  de  k  lumière  procédant  do  throfhe  de 
Dieutlàoùen  cft  la  première  fource  àladixteme  fphere»ou  ciel  empiree, 
&  de  là  au  foleil^du  loletl  a  la  hinr ;'&  d'i  celle  aux  choièi  fenfibles  du  mo- 
de élémentaire.  Car  tout  ce  que  le  ciel  nous  influe  &  tranfmet ,  eft  la  la- 
inière accompagnée  de  chaleur  »  dont  dépendent  toutes  lesdiueriès  fa- 
cuUex  &  vertus  imprinj^es  d  enhaut  ici  bas  en  la  variété  dça  efpcces  ^  par 
les  rayons  des  deux  InoiinâiresCf  des  eftoilles  :  en  fone  que  latuiniere 
c^  celle  qui  charrie  tone^cee  eilrâs  quant;  &  foy.  Au  Micro<ofme 
ou  petit  monde  puis  après  i  qui  cft  l'homme  forme  fur  l'exemplaire  de 
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rvniutrtilc» parties  conibcuees  ck  foQ  corpt  dittcrfM  aMt*elle$ ,  tnfîrm- 
hït  ks iybfttnccs  dont  eUcf  ibiic  xvmpofétê  ^knnmmt  litu  auffi  de  leui 
•art  dTvn  çhktkt  de  t'allie ,  vnîfblinf  v^  /impie  de  ibjr  et  l^aoïe  d'Y  n  chif- 
fre de  fînttlleâjkief  ^«kêfoos  ces  croit  mondeii  &  ce  qui  leor  CymboVift 
es  cretniret  cftim  eo  iccoi  i  vdtft  emierement  route  ta  natore  >  nVft 
qa'vn  chiffre  >  &  iècrette  eicriture  ^  ctaBd  nonfi  ;  &  effence  de  Die  u> 
&  de  ies  mcrucillet  .*  les  hin  jnefoiet  »  les  proteâsiïea  dits  »  aâtont  »  6c 
€omporteiiiiiisdetbaiiiaiiit»<|ueioacce  pour' la  plus  grand 'part  fînoi} 
chime  &  iècrette  cTcritore^  Quand  fous  vne  diffimulec.lc  hypocri-  ^ 
tique  apparence  de stle»piet^>deuotton»  charité i  douceur,  dcbd- 
-naireié»  pn^ud'hoinie  t  &  autres  droites  »  iàinâet  ,  &  louables  in- 
tentions  que  noua  ponuoiis  accotnparer  aux  caraâercs  d'voe  double  ef-    . 
ctiture.ils  voilent  vne  intelligence  fecrette  refcraee  par  eux,  de  leur 
nialignitéfde  coorage,haines,rancitflfes,felonnies  panialîtes»aoariceiVal- 
ne  gloire,  ambition  t  dcHr  de  (àng  i  6i  de  vengeance  ^  dont  en  a  de- 
ucrs  lujr  i'alphabct  celuy  (èulDle«>  à  qui  rien  neïe  Tcaufoit  dcrgul- 
fer.  Au  moyen  deouot  to«t.  ainfi  quVne  mefoie  ci^fe  »  felon^  que 
nousTauons  dit  cjr  deflus ,  ne  fe  peut  repreffnter  que  d'vi^e  feule  forte 
en  la  vraye'&  droiâe  efcritore  «  0t  d'infinies  altérées  en  chiffre, 
qui  tomes  ne  tendent  qui  ciprimer  ?n  mnifmè  fens  :  en  femblable 
toutes  les  créatures   font   çooime  notait,  marques,  <k  caraâcres 
du  Créateur  plonge  -  occultemetit  dedans   elles  ,    ainfi    qu'eii  lé 
fens  dans  Tefcriiure,  &  l'efcriture ,  inaniMr  dedans  robfcurité  des  chif- 
ftcs  :  do^t  quelques  ¥BS  peunent  auoirefté  m«aa  d*e(limer    Dieu 
*,n'eftrc  autre    choie  fioon    tout fvQiuers  »  que   fon   intelleÂ   ou 
première  csuAi  gouuerttev  àc  admhiiAra  par  les  fécondes  fli  les  fécon- 
des par  les  tierces  *^&ain 6  des  entres  :  qui  font  les  hiérarchies  influ- 
ants d'ordre  en  O'rdre  »  de  degré  en  degcé»de  rang  enrahg  la  puiiTance  flc 
vvertu  de  l'archetf  pe  encontre  bas,parles  intelligences  &  par  les  cieux  en 
.toutes  chofesi  quoy  fe  côtormit  S.0en]rteh  fanitrarchie  angelique  dir, 
que  les  intelligences  fapcrieures  illumihcnc  touiioots  les  Imrrieurest  que 
h  qaciquVn,  veut  fans  aucurw  entre  moyen  parueniri  la  fapieiice  »  i^  luy 
faut .  s'addieflct  à  Dieu    qui  l'a  donne  abondaiim^ent  ï  chacun  fans 
reproche»  &  cil(^ luy  fera  otttoyee.  Tout   ce   q\ie   deffus  procédé 
felbh   rordrevde's  dix.Siphirothf  oii  diuines  mefures  Ac  numérations 
dél  Hebrreux  ».  qiic  les  Çabaliftes  .appellent  les  velfccments  de   la 
<liuinitc  amiâus  lumine  ific^c  veftjraii'to  PCtlpu.  104.  i  chacun  deC^ 
^uels  Sephtroths  eft  attribué  vn  aés  noms  diulnt»  ain/i  que  ie   le 
deduitamplement  cy  après chap.  <^  dix  Sephirbths  oudiuinesmefu- 
res  &  ndineratlonsdcs  Hebrienx.  pc  ce  qne  deiTus  nous  apprendrez  que 
lî  les  caraâeres  des  Hehrieux  sôc  accôpagnez  de  trefgrîs  feciets  &  miltc- 
rèsconteoius  en  leurforme  &figure,ro3i'oricé,  ou  minorité  6c  autres  tel- 
les di^iiences:  pareillement  en  ce  que  quelques  vns  fc  rcllè^bient  co^- 
le  i  Bcth,  &  lé  3  Caph;*t'DaletJ»,&  le  THefch,  le  n  He,au  rtCheth, 
&  T\  l'hau  >  le  D  Samedi  d(  le  o  Mem  final  <,  les  mo^  auŒ  qui  en 
cdoyét  compofez  le  (leuoyenteftrè  encore  plus;  e/quefs  i  Vadueo  mefîne 
des  payée  &g<tils  il  y  a  certaine  empha(è»&  vertu  Iatére,qui  nefetrouuét 
point  es  autres  langucs:dautât  quils  font  plus  proches  de  ia'diainité.df  ks 
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lettre!  tuflliCombe  enleftam  imediiieiiieni  eiisaiiecs»(j  que  les  Migei  èn- 
€iéi»cômeZoroAftre,Hèrmes»Orjphce.Ofthâtict»£iiii»Artei>hiCftK^ 
€ilgU»Picatnz,'&  «litres  (ctnl>ltb|U  IndiciiiyCliaMecs,ËtUopieni,£g7- 
jpliés>Perrcs»|{  Qïwh^lv^^  qtt)i^iaoiMi  mot  àcficicc  cnli^pilU^^<i(e 
philQfophte  ou  magie  »  entât  qu'il  eft ioraié  «Je  U  vou  àt  Diemqui  cft  la 
préiere  ckofe  >  oo  la  pâture  vile  a  exercer  fet  plus  admirables  eflrcâs  :  de- 

f>endanf  comme dyooiariagedfia terré aiieole ciel, !de  la  matière  ^aec 
a  fcTrme ,  du  patient  auec  i'agciit  »  de  la  pafble  ou  e(critiifc  auec  le  lent 
qu'elle  r«prer6le»tellement  que  pour  le  regard-de  ces  miraculeux  ouuragcs 
lurpairans  la  commune  portée  dea  hotnmest&anflî  Tordre  de  oaturc  les 
voix  articulées  &  les  diâbôs.voire  lei  caraéfceres  encore  qu'ils  ne  Hgniàér 
riéquâc  à  nous,ont  pIutd'clEcacedr  de  propriété  que  ceux  qui  ont  quel- 
que sés&intclligéce.  Dont  Placoo  au  dialogue  do  Ctatyle  met  que  la  \oy 
ordonooit  en  termeiexpret  qu'en  toutes  prières  on  euft  à  inuoquer  les 
dieux  par  les  nonfisquilf  ^r  eitoy^t  les  plus  agréables:  0c  de/quels  ils  prc- 
noyent  pUiGrquon  les  appelaA  i  lânf  fe  foncier  autrement  de  ce  que 
ils  peuuent  ngniner.£tde  faiâ  les  bons  Défions  ont  fouuentefois  reuelé 
aux  hommes  dei  caraâcres»  dctfigorifk  flr  paroles  eftranges,ou  l'on  n'en- 
tcndoit  rien  du  tout  quant  aii  con>mun  vuge  df  parler.mais  par  vue  ta-, 
cite  âc  profonde  adnfiratiun  ils  cHeuent  les  âmes  U  haut  comme  rauies 
tn  ecftafe  »  ^  Icstirencà  vi^  ferme  confiance  »  de  laquelle  s'enfuit  U  clef 
6c  produ£bion  de  ces  operati6s  metueilleufeSanon  que  par  de  tels  mois  uu 
ciriâeret  nouspuilGonscoj^aindre,  ni  attiter  à  nous  les  intelligen* 
ces.ou  les  efmouu(^kef&â;Xr  rien  quelconque  à  noibe  volonté  &  in- 
teniéontiins  tout  aihll  qui  force  de  bras  nous  nous  clleuonsle  longd'vne 
corde  ï  quelque  créneau  ou  feneftre  »aa  lieu  de  les  laîre  venir  contrebas: 
ou  quedu  dedans  d'vne  barque  auec  vn  chable,  ou  cabeftao  plante  au 
riuagetnous  n'approchons  pas  la  terre  de  .nous,atnsen  allant  nous  en 
accpl^Qnst  en  femblable  |>arle  moyen  de  ces  fy nièôTès ,  marques  it  no 
ies,nous.n'itclront  pas  ici  bas  les  puilTances  cele^es,  quelque  chofe  qu'en 
vlieiUe  dircliecace  dans  les  refponces  de  Pjbrphyre 

Ex*rÂtntHit\nnifirmomkMStpM€t' 
&envn  autfc  endroit  ^ 

)  VtQé  homittitmprtdifMS  torUflid  numind  tèrr^m 

Cogantur  peterttCr  cajMS  à^ifirt  futures. 
Au  contraire  noiis  nous  efleuorvs^celle  ,&  de  ce  fondement  dépend 
coutelc^Bcace  des  cérémonies  &  facrifices:ainfi  quele  deduifenc  Plotin, 
lainbliq'je,0r  autres  phllofophes  PUtoniciens:parquoy  on  ne  vOuloit  pas 
qiieccs.vocablesmyilerieuxft]ÎIci#Yhâgeznc  traïuportez  en  auuelan- 
guc,ains  dclai^ez  en  U  leur  propre»  felô  mefme  qu  obiêrue  le  chrili iant^^ 
vot  errtûut  plein  ^e  tnots:comme  Amen  >  Alleluiah  >  oiànna  Ephetah  au 
baptel«i)e,&:a{rczd'autre$|d'autant4£|uoo  les  tient  eilre  procédez  de  la 
propre  bouche  de  Dieu  lors  quilenieignaà  Adam  la  droite  appellation 
des  chofes  cteesjont  ils  contenoyent  en  eux  la  propre  &  eilcntielie  Agni. 
fî^nce.Ën  fuitte  de  ce  que  delfuSyil  faut  apprendre  que  dea  fciences  attri- 
buées au  trois  mondes ,  comme  nous  auons  touche  cy  deifus  ^  les  fccrew 
font  comme  àts  chiffres  enuers  \zi  vulgaires,  alFauoir la  cabale  à  1  en- 
droit de  la  do^rine  littérale  des  liii£( ,  pour  le  regard  du  monde 
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mcelligible  :  la  phtlofophie  oecnlce  natureltt  &  licite  non  pas^ 
cefkt  deceftahle  accoincahce  &  commerce  des  malins  eiprics  qa'ona  vou- 
lu color^danonvdema^e,  od  il  n'y  a  que  ténèbres  &c  confulionau 
m9ndecel^c:  &  à  l'alchimie  qui  coniîfteen  reparaddlis  &  reconion- 
ûions  des  fubftances  en  crois  genres  des  compoièz  minéraux  ,  vegeuux, 
animaux,non  es  vaips  &  friaoTs  amufèments  des  tranimuudonjf  meulli- 
quesjilnon  entant  qu  elles  nous  peuuent  reueler  les  ftogtéi  &  manières 
de  uroceder  de  nature  au  monde  élémentaire.  Outre-plus  la  conception 
delapenfee,  la  parole  & refcricur«.oncie  ne  ^yquoy  d'analogique  èc 
côfbrme  cnuers  le  facré  tikm AiAi>  reprefèntè  en  lettres  faindes  par  la 
loy,  les  Prophètes ,  &  les  agiohraphes  doâeurs  approuuez  de  l'Egliiê  v- 
ni uerfelle:  Ôc  Tahauet  es  fiumerauons  &  meiures  luperieures,  par  la  fon- 
taine le  ruidèaa  &  lapifcineouleviuier'.car  le  difcours  &  conception 
qui  e(l  toute  meQtale  de  Coy ,  rencloiê  dans  l'entendement  Te  rapone  au 
PERE,qui  ciU'aRiEHoUeflènce  des  e(lênccs,fcnaauffi  lui  melmet  co- 
rne le  Prend  le  plus  remor*pour  lequel  aprocher  de  nous,  5c  nous  le  met- 
tre en  euidence>rl  faut  que  le  Xi>«<  c'eft  à  dire  le  verbe  ou  le  fili  >  qui  eft 
iHochmâch^ou  fapience  dénotée  par  le  quadrilectré  mn*  ,  &  le  pronom 
nr\|cAthaHl^Toy»s'incorpore  en  voix  &  parole  articulée:  &  à  ce  propos 
Pluurque  au  traiti  de  la  nourrituie  des  lennes  en&ns  e/crit^que  les  deux 

{>rincipales  parties  de  l'homme  (qui  eil  le  micriSco/me  ou  pe^|  fnon^è, 
y mboliiÀnt  i  tout  rvniucn)  (ont  l'entendement  6c  la  p4^ok>^dont  celuy 
la  cfk  comme  le  maii^re  Se  fuperiéur  qui  cdnfhande ,  6c  ctkt  ej  le  lerui'. 
leur  qui  obeift*  Mais  iVn  ne  i  autre  ne  peuiient  elhe  enik  créature  (ans  lé 
fouBlement  ou  haleine ,  que  les  latins  appellent  rpiritus,(es  Grecs  wnZfÂk, 
ôc  les  Hebrieux  TXn  Ruach:qui  ei\  pris  aoui  par  TApoftre  en  la  i.  aux  Co- 
rInchJ4.pour  la'voix  ÔC  le  (on  de  la  languexeil  l'Adonai/^  le  pronpm  ^3ic 
Ani,Moyt  commç  le  plus  proche  de hou$.En  quoypàr  confe^^ucnt  fe  viét 
à  inanilèfter  le  T  i  n  x  ai  r  e  :  car  la  parole  contient  la  conception  de  l'en- 
-  'cendenient ,  la  voix  arciculee-t  ôc  rcfpric  ou  re(piration.L,e  mefme  Plutar- 
que  au  traité  de  trop  parler  ^  pendant  que  la  parole  eft  retenue  dans  la 
penfee  elle  redènibie  à  Tvnité  >  ctfk  a  dire  an  poinâ  indiuilible  ôc  au  lod, 
ôc  quand  elle  fe  lette  dehors ,  a«  binaire  ou  la  ligne.'  Ce  qui  Ce  conforme 
aux  Cabaliftes  qui  appellent  ce  que  nous  difons  le  Père ,  mu  Echai  vn» 
'  ou  plu(lo(l  le  principe  de  l'vnitéycar  enuers  les  Hebrieux  Aleph  li,denoce 
auflî  bien  le  cpmmencement:&  l>  Thau  b  fin,pour  edre  les  première^  ôc 
dernières  lettres  de  leur  alphabeM]u^ux  grecs  m,ôc  ttzcc  que  les  latins  re« 
pre(encentparcesmotsprora,&puppi%  Te  deuanc  ôc  dcrrie're  d'vn  na- 
ujre:  neanrmoins  les  Cabaliftes  mettent  aufli  le.moc  de  En(oph  ou  non 
fîny  pour  «  ÔC^tôc  celuy  de  ly  Had  pareillement ,  qui  fignim  infînitude. 
_  dont  l'émanation  eft(ce  difênc  ils) ainfi  graduée  :  l'efpf it,ou  refpiration  ÔC 
halei  ne:  la  voix ,  ôc  la  parolr articii^ee.  Ràbbi  mefmc^  Aîariel  en  Ton  com- 
mentaire de  h.GUînÔtcté  dit  queî'efprit  (ê  produit  de  la  voix^  Ôc  le  ver-  » 
be  >  non  par  onuenure  des  leures,  ni  par  vne  parole  di(tin^  Formée  •" 
en  la  langue  »  ni  par  la  reipifatioo  pu  h  Jeine  de  la  pcrfonneitoos  ces  trois  « 
n'eflans  aoVp  lèul  e(prtt  i  d'autant  que  Dieu  eft  vu  en  foy  ,  com-  •< 
me  le  té(aiolgne  le  liurt  de  lezirah  en  ces  propres  termes ,  Dieu  ^ 
viuant  eft  vo£(prit  ,    qui  eft  voix  ,  ^cfprit  ,  ôc  parole  ,  ôc  cela" 
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32,  '      Htliostede  tÛrigfne  Jes 

^^tdVtîftit  faioéb»  acoit «{frits «ITvntfauflcIUbiyiHaiiia  ta  liaredc  la 

»  ilpecaKiiJon,cct  croU  font  {ecèmoMfictiiieirtJt  miMcu  »^&  là£n  :  de  ficn 

»qaVn  poini^  i|kliiMfiliif^dM|gdt«^^^         q^  ên  cetttre  p||t^  toutes 

Ict  lignetqÉs'cfténtoi^à  la  €tf€MifiBi|c«^Mo€CiNic  toottt  etioref ,  çô^ 

medaIodqaiUreprefemc»(4MtlWii^lfCoi^^  dèrercricurc» 

quidoJejilrecoi»fifrp<nif  i»cro(kfQé«ai[^9  deux  autres  la  penfee  & 

b  paroAfSc  commelt^,  fccoinic  emlhatiQii^qiii  p*^  de'  çoftre  enteodc- 

oi'ent,&detcoii<epciOfitd'iceluyil^qMlk^otder^y  muette,  âcnefe 

pouoant  ccMoprendre  qtie  par  laifeiile.vttlçyiretis  qui  eft  le  moierv  corpoiél 

detouts,parcoftnrquei)te!lcfft|(^iis/|»iti^eile&nricotaleque  la  parob» 

àquieUercRdeviceregcnC^,d|Btii%niet»  qu'elle  participe/ de  la  penfèe 

pour  eftre  muette  •u(6i>tefi  qti*ellé}^  de  la  parole,pourcc  qU*aucunem£t 

matérielle  elle  toiBb^iôiu  Tyn  dttt  (cotimeiu  corporels ,  bien  que  le  plus  • 

4tl ié  &  ûibciMi  toussa  moyen  dequoy  1  efçriture  tient  le  lieu  >  &  fait 

l'office  debfpaf  olf^iÉnl^t  boiKhe  à^b«uciie»dc  en  pirtrencê  unt  (Memct, 

ains  a  quelque  longue  diftant^qoe]  ce  pùifleéUre  ;qiii  eft  ploslepro-^ 

prc  de  re4prit  que  non  pas  du  corps.  Xar  nefcriture  cit  vn  tertaio  boute- 

nofsdeteonceiHionsde  noftrt„aine,qni.rc  vont^incorporet  en  àes  noter» 

marquette  ^^SV  ^nl^^lc'tp^urfe  miniièfter  piiiîbici^ent  det  vns  aux 

ai}trcs:&  eft  ceftc  conception  de  penfefyCOiniiievnlymbolé  de  pieu  le 

pere,le$  marques  &  oocef  du  Fiit  incarné,4c  le  ieni  contenu  ladellbiis.du 

Saini^  Efpricin  que  tout  ainli,qn*il  faut  que  i'clciiturc  tienne  du  corps,  de 

de  refprit,qiii  font  les  deuxfxtremes  d*iceile  :«ani]e  aorpi  5c  h  ueW^ 

deux  exireoies»  fèvindrent  aflembler  au  Chrift  pour  en  faire  ync  mo- 

yet\ne  dirpofitlon  &  médiateur  entre  Dieu  fot>p«fé,6cfei  eoiifreres  par 

adoption.  A  ccli^correrpond  encore  là .Êiâure  du  tiionde»que  piêu^fou- 

uerain,eternel,iiiIhiytincomprehenfible  par  deifus  toute  Ferme 5^  maiie- 

re,tenantfnc'eft  endroit  lieu  de  nollre  conception  interieore  produiHt 

'  hors  cotnii^  viie cfcdture  Foroic^du  cirl ,  &  du  corps liliiantSi  qui  y  qot 

cfté  pofés  &  de  la  tcrre,auec  ce  qui  s'y  produit  >  &  ^en  l'eau ,  tout  cela  tec 

nant  lieu  de  lettrestainri  que  ie  le  dedultsclairement  cy-ipret»  ôc  ce  oui  en 

refulte^ia  gloire  du  CrcatettrA  4e  fens  contenu  fous  ce  beau  chiAhre  v- 

'niuerlèl'car  toutes  chofes  ont  edc  faites  mediatem^t pour  cau'fe de  Daeu» 

Se  immédiatement  pour  caufe  de  rhomme)c*e(t  à  dire  que  Oieu  â  crée  ce 

hcau  temple  icy  de  nature  »  ajlauoir  le  monde  ou  l'vniuers  pour  ramunr 

'  (^e  riiomme,^  l'homme  pour  l'amour  dejuy^omnia  propter  tefed,dic  le 

fjux  prophète  Mahomet  en  Ton  Alcoranântroduicât^iJieuqut  parle 'ainfi 

''^  j  Chonme  tciprum  aùcem  propter  nie,i  ce  propos  Ciceron  lÊ^t,  de  la  m 

turedcsdicuXyàu  commencement  ie  monde  a  cfté  hiâ  pour  raifon  des 

liicux  6c4csboi)mles,cnrcmhIe  torutes  les''ckores  qui  y  fonridom  Hernies 

.1  ri  inrgtde  met  que  Diat  a  faii  deux  choies  en  fon  imagé  6e  reHemblan- 

.  ce,lejnondep'jut**y  toiiërôc  elWre  d'iniînis  beaux  chefe  d*oci»ure,&:. 

l'homme'.QU  il  auroit  mis  tout  fon  p.Ui(>r&  contentement>aÂn  que  pour 

tant  de  grâces  &  benéâcos  il  foit  reueriiionoré,&  fur  toutes  choies "ayinc 

de  hiy  :  qui  eit  la  capitulation  qu'il  tit  aiiec  le  Patriarche  AbVabam  ,^le$ 

„aut  réopères  pères  au  nom  de  toutes  (es  creâturet  ,dôt  ilparleain&au  )|^cha. 

'  ,,(le.Hiévemie  fclô  la  vérité bebraîquemidrlTet  padum  i»eum,(latuta  ccli 

„  &:  tcrr.Y  nan  pofuiflcmMaquclk  pa<ftion>*c{lend  encore  au  deaoir,i  quoy 
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font  réciproquement  obligez  tons  les  hamains  i'yn  enaers  Tautreà 
fçauoir  la  chanté  &  dileâlon  ^n'ili  font  tenus  de  »*cntreportec  à  le* 
xemple  4e  noftre  Sauveur,  qui  redaic  à.ces  deux  préceptes  [d'aimer  Dieu 
(flr  toutfe  dUfe  flc  fou  prochain  comme  {07  meune]  :  ce  que  les  païens 
mefme  n'oçt  ignoré  au  rapport  de  Qcerom  an  i.des  offices:les  Stoïciens 
(dit  il)  tienent  que  tout  ce  qui,  s'engendre  en  la  terre  eft^réeepour  ce 
rvfage  de  l'homme  »  fie  'les  Hommes  pour  csufè  àts  hommes,  c« 
afin  dé  s'en trelê€QÛrirj&  syder  mutueltement.  Bref  les  Hcbrieux  ont  ce 
.de  plufieurs  ibrtes  &  différence  de  chiffres ,  lefquels  cous  dépendent  èa  » 
propres  c^|||<5^r es  de  leur  ercriture  commune  &  aperte  ,  &  enue  plu- 
Iieurs  &  intinicsiortes  ils  font  cAat  4e  ceux  cy  qui  tous  dépendent  de  Hx 
pnncipsles  voyesjaflauoir  les  T  hem|[r4h,ziruphz  Atbasz  ou  Aetbaz,  ghe- 
marrie ,  G>igiÛ*fit  NotariacgÉi  defquels  nous  difcourerons  plus  particu- 
lièrement cy  après  en  ce  dilcours.  hx  d'autant  que  la  parole  Se  l'efcrita* 
rc  for^la  plus  prccicufe  chofe  qui  (bit  en  rhomme^  parce  qu'elles  pre- 
iuppofenc  la  raifôn  ^  fans  laquelle  elles  ne  fcauroyent  confifter:  par  confe- 
q^et  les  lettres  font  appropriées  au  mode  intelllgibletou  eil  le  fbndemcc 
fou'rce  &  racine  de  toutes  chores,&  les  prediélions  qui  s'en  forment  plus 
\  certaines  &  infaillibles  Qiie  celles  des  figures  fie  nombres.  Les  lettres  d5- 
qii-es  &  caissières  de  l'eicrituce  (ont  comme  notes  de  la  parole  &  prola-* 
iionAfaçonneesfiirlareflèmblanced'iccUet  tant  dans  le  gozter  quVu 

f>aljispark  batten^ent  de  la  langue  fit  es  Icures:  fie  la  parole  vn  boutte- 
lors  des  intérieures  conceptions  de  noilre  amcyielon  Ariftote  au  liur.  dt^ 
Tinterpretationyque  le  deuoir  fie  la  parole  efl  d  anoncer  l'oculte  proleâ 
de  la  péfee  ise  m5ttre  en  euidéce  l'intention  de  celujr  qui  parle.  A  quoy  Ce 
coriformans  les  Rabbins  dirent»que  tout  amfî  que  l'homme  a  en  foy  troit 
furtcS'de  Vcibes  l'cfcritureda  prolatiô  articulée, fi(  les  conceptions  de  l'a. 
.  mc,ou  eft  lifource  des  deux  autres ,  fur  quoy  certain  poète  Arabefqae  a 
.  efcritque  le  Way  verbe  giQ  dans  le  caur.fie  de  la  pafTe  en  la  langoe,qui  en 
eftcôme  vniruchecnét'.rn  cas  oareil  Dieu  le  créateur  qui  a  fait  l'hommie 
à  fa  reflèmbunce  à  triple  parole»àfçauoir  l'efcricure  fainûe^  qui  eft  es  li- 
urcs  desproph'etes,6e  \  quoy  11  fèinble  que  cccy  d'l(àie  54.  fe  doiue  rap. 
porier,Requiriteditigenter.inverbodominifielegite:qulaquod  ezore 
\wto  p^ocedit  i lie  manda uit:  celle  en  après  que  \t%  doâeurs  aporouucz 
de  l'vnitjetrcl  conféntemenr  dcj'eglife.ont  anoncc  de  viue  voix.felon  ie  li 
chap.de  leremi^  volcy  que  i'ay  mis  me/  paroles  en  ta  bouihe:' 
mais  la  troifieme  qui  luy  e(l  propre  fie  particulière  iît  en  luy, 
&  part  de  luy  non  d'ailleurs  ;  dont  il  eft  efciic  au  P/eatimc  55, 
la  parole  du  Seigneur  eft  droite  *  fie  plus  auam,  ces  deux  ont  tfké  t  Aabits 
par  la  parole  du  Seigneur  fie  par  rcfprtc  de  fa  bouche  toute  l'efH  ^ 
cace  d'iceux  ,  laquelle  parole  eft  (on  verbe  ou  A#>0< ,  Ton  fîls»  fie  le  < 
berefît  de  Genere>cel^'li  direl'executçiir  de  la  création  de  tout  l'vniuers,^ 
Pourle  faire  court  il  ni  a  rien  qui  conuienne  mieux,  â  la  ftruâurede 
l'homme  que  le  contexte  d'vne  efcriture*  auquel  les  letttes  tienentle 
lieu  des  QUftres  humeurs  prinCipales»fie  de  leurs  mèûinges  ,  qji  enpro- 
*  duifenc  plufieurs  anrres:auffi  font  ellcsappelees  les  principes  ou  cltmttii 
ces  fyllabex  fè  rapporUnmux  parties  iîmilaircsf  comme  00  ici  appelle, 
alTauoir  les  cactilages ,  os,ligamcflCs,membrtfieSy  tendons ,  oerâr  ,^  veinée 
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*  34-        *  ^      .  Htslotre  de  tOrigme  des 

artcrel,  &  chait  misUukufe  r  les  diâioni  aux  membrci:&  la  cUufe 
qui  en  cA  ri/Iuciiu  Cgrpt  çoplccpuit  le  fens  fînaletnent  côcenu  la  deffous 
à  ramf  ou  efpric  qui  viuiiîc  les  parties  du  corps  rccquifc  pratique  auHi 
auydiuilciv  ou  on  nommclaBgure  d'icelleslecorps&  Taine  ^  lemoc 
qiiir.^ccotnpagnc&  efciaircrc.  Aqnoy  (e  conforme  clairement  !•  liure 
Hebrieu  intitule  HéihkéihtrtCti\  à  dire  «/«^«irr^, quand  il  dit  que  lei  let- 
tres IHJebraiques  font  accoatparées  au  corps  humain. les  accenis^à  refpritt 
bc  les  pointas  (cruants  de  voyelles  à  ranije,car  ils  meuuent  tes  lettres  muet 

4»  tes  dei  foy  à  quelque  (tgnificatioin,tout  aioH  que  lame  fait  les  elprits  de  le 
corps!  ou  ih  (ont  plonges^  de  faiâ  ce  que  nous  voyons  que  les  corps  pri 
ucsdci'crprit  de  vie  quileymaintenoitcn  lcurcAre}fcdeln)oliiIcnt  &  tc- 
(olucnt  en  leur&  parties  eleinenjaires^  pdncipes  dont  ils  furent  preniic- 
Lementcomporcs,nousell  fort  bien reprefenté  par  yne  planche  d'inrpri- 
mcrietde  la  quelle  après auoir  ejté  tiré  tes  caraâcrcs  venans  aeAé  feparés 
hors  de  Itur  fuite  Se-a0emblement,font  rediftribués  cha  feu n  en  ion  pro- 
pre lien  dans  la  cailIè,pour  eflre  rccompof<i^'de  nouueau  i  quelque  autre 
fens.Ainiîdûncques  les  lèpres  fymbolilenciuxfubiUncescôAitutiues  du 
corp$:defquelles,nonob/lant  qujen  fi  peu  de  nonibre:par  la  variété  néant  - 
moins  de  leurs  alTemblages  &  no ixtions»fe  procréent  tam  de  diuetfes  ef- 
peces  es  triples  genres  de  compèféstmineraux,vegetaux,animaux  ,  ôvdin 
diuiduscôniecninfiny:e(UcaureAe  lesditesfublUncesen  vn  perpétuel 
çhangenient,&  permutitiô 4cs ynes  es  aucres>de  la  mefme forte  que  font 
les  lettres  qui  par  leurs  différentes  afliettes/uiitesientrelafl^^ji^^nts  &  tian  - 
ipoiionsyformenttantuilvn  texte  d*efcrirui'c>  puis  tantod  vil  autre  tout 
diiTemblablejCambienque  ce  foyent  les  mednes  caraâreres  :fous  lef^ucts 
gifent  lesfensexprimés,qui  tiennent  lieu  d*ames,&ces  fenslàeftants  vne 
fois  formés'nefepeuuentpllispcruertir  en  ^'autres  lains  demeurent  touf- 
iours  les  mèrmesiquelq  alceratiô  que puiile  fou0rir  leur  couuerture  rxte- 

;  ric^urc  poivueu  que  la  proport«ô  de  leur  ordre  qui  en  cûftltue  la  diffcs  cceT 
ne  foit  point  changée  de  Ta  deuë^i'naifue  a(Iîettc:côme  il  fe  peut  vecir  par 
les  diuec/es'tranfpontions  desalp habe(sHebrieux,!à  oti  par  pluficurs  dcf- 
guifèmer^s les  lettres  a);ant  elle  iettées  hors  de  leur  première  llru^^uiei 
cela  a  peu  faire  de  vray  que  le  fens  qu  elles  exprimoyent  en  appert,  s'cA 
caché  iDtrinfequemenit&fubilraiâ  de iacognoidunce  ouilefloitau  pa< 
rïiuant  expo(e,aihfi  que  fous  la  couuerture  d'vn  mafquè-'mais  non  pas  e  - 
Aeiat&anneanti  pour  celisqu'il  ne  demeure  reelleti3.ent  en  Ion  prcmid 
cArè,bieaqu'enfccret)&  imperceptible  de  prime  face  à  noftrc  apprehc- 
tien  &  notice,comme  défiguré  qu*il  eft.De  mefme  l'ameiaiiônabie  efiâc 
vne  fois  procréée  &  ioimc  au  corps,combien  que  les  pafties  d'iceluy  fe  de 
façentiperucrti(fent>tlccrenc,&  fe  traafchaneent  en  cent  mille  &  mille  f> 
.  ^onSfCn  eflant  fêparee  i  elle  nelaiffe  de  fubuHer  permanente  à  parc  en  fa 
aiefmetc  à  elle  proprc&particuliere,diuifèe  de  toutes  autres  »  ainfi  que 
les  indiuidus  ^  voire  les  plut  confcipblables  tels  que  pourroyent  eftre  les 
inouches,fourmis»&i>areilsinfeâes:lesmoyncaux  mefmes&  hyrôdelles 

.  /qui  nonobflant  Uur  u eiaâe  reffemblance  font  leus  cas  à  part  » chafcuh 
endroit  roy,&  pour  feyiCK  cel|ue  proieâ:e,feot,&  patift  rvn,rautre  pour 
cela  ne  leproiede.fêiit,5c  ne  fouifre  pas.L'ame  dôa  vne  fois  produite  aln- 

~   Q  qu  u  sés»c(l  pcrmanéce,&ixicorruptible  ï  iamais:pour  à  tout  ioAàt  qu'il 
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Icra  bcfoin  reprendre  d<?  npuueau  (on  corp$,&  l'informci:  comme  au  pa- 
rauan;  fans  qu'il  luy  faille  reuogarcier  par  les  muuciÔs  qu'il  aura  fouâert 
en  plulicur  millénaires  d'annees,d'animal  en  vegetal,dc  ceituy  cy  en  ani- 
mal, végétal  minerai  nonôbftant  le/quelles  l'affinité  mutuelle  &  appetiti- 
ue  de  l'vn  ï  l'autre  leur  el(k  tou(îours  demeurée  emprafnte  reciproq^iie- 
menc  çn  la  forme  ôc  en  la  matiere,làns autrement  (c  dépérir  j à  j;uire  dV* 
ne  médaille  coignce,ou  autre  ouurage  de  relief  >  qui  ne  Icauroit  s'appro- 
prier à  autre  creux  que  çeluy  dçt  il  rut  nioulé;t\i  le  moule,coin  ou  cacïiec 
jion  plus  conuciiir  à  autre  figure  que  celle  qui  en  aura  clic  fonnec.  Tout 
cccy  iVrapporcant  fort  bien  ace  que  nous  tenons  de  l'immorlaiicc  de  l'a- 
-  mc,&  dcJapermanéce  réelle  après  la  dillociatiô  du  corpsicar  C\  elle  c!tuit 
a/ligiiee  tant  feulement  fur  l'opinion  d'Aphrodi/èe  Auerrocs,&:  leurs  fcni- 
b]abJe<.,qu'en  la  refolutiô  du  corps  &  de  les  parties,  Tamc  qui  les  viuifioit 
lie  s'amortiil  pas  quant  ôc  cjt!Cint,ains  s'en  va  recôdoindre  a  loti  tout,  qulls 
appellent  l'intellcdl  comispn,  doiiLelle  elloit  procedec ,  c'eft  à  dire  à  vnc 
nature  etheree,qui  cft  Tame  dcl'vniucrsjtoutainiî  que  le  corps  lait  à  fos 
parties  élémentaires ainfi  que  la  efcrit  le  poète  Lucrece,apre^  le  philofb- 
ipJicgrec  Empedode.  %  i 

Cttdit  $tcm  rétro  dftfrraqMifÀfiiitANti 

Lj/errar.çir^ifdmiffiime/l  fxdtherisorij, 

Jârurfum  ultfulgentm  tempU  rtitptdntf 
Cela  n'ameneroit  pas  beaucoup  de  conlôlation  aux  boni  ,nigueres  de 
tcricurauxmefchAnts  ,  lans  Tadèurence  qu'on  doit  auoir  quappresla 
ruine  ducorps  ,  elle  garde  encore  fon  indiuiduitéparuculiere  pour  le 
reprendre  en  la  générale  refurredtion  comme  le  dit  a,  F.  Tettulian  après 
Mercure  Trifmegifte  autrentetroifieine  chapitre  de  l'amcdigrelEm  ani-  ' 
inam  à  corpore  non  refundi  in  animam  vniuedî,  (cà  manerc-  détermina-  " 
lanijVtiraiionempatri  rcddatcorumquac  m  corpore  gçiTerit,  ce  qui  fe  " 
conforme  au  dire  de  l'Apoftre'.que  chacun  lelon  ce  qu  il  aura  Bit  de  bié  ' 
DU  de  mal, le  doit  rapporter  par  /on,  corps.    Morien  auffî  pour  itionftrcr 
toulioiurs  la  conuenance  des  trois  moncfes , accommodant  par  fimilitude 
te  propos  à  sô  Elixir  dit  prcfque  le  mefme.hoci  quoq.  te  (cire  decet  quod  „ 
anima  cit6  fuum  corjius  ingreditur  ^  qivK  cum  corporç  alicno  nullatenus  ^^ 
:  coniungi  poteft.    Laquelle  reconionâion  du  corps  &  dcTame,  qui  ne  fc 
doit  entédre,fi  d'aduanture  ce  n  eftoitaflîmJlatiuemét  ,  fors  de  la  refurre- 
(ftiô  de  !a  chair  au  dernier  iour ,  a  efte  deftournee  par  Pyihagore  à  ie  ne 
Icay  quelle  met^piyçho(ê,ou  cr^nfinigradon  del'ame  en  diucrs  corps,iuU 
ques  a  ceux  dejl belles  brucesice  'c^e  quelques  vns  ont  tafché  deradoucir, 
comme  choie  par  trop  indigne  que  l'ame  raifonnable  vinft  amlî  \  fe  dege- 
iierer,&  1-ont  reftreinte  au  corps  humains  tât  feulemétjja  reduiiàns  enco- 
re de  ces  perpétuelles  &  côme  circulaires  repnfes  du  corps  à  trois  fois  ÔC 
nô  dauâtage:en  qtioy  llstafchent  de  fe  fonder  fur  ce5j.de  Iob»liberauic  a- 
cenimamiQam  ne  pergerec io  imerituro  %(té.  viuen&luf:em  vidercc.Ecce ^^ 
hatc  omniaoperacur  Deus  tribus  vicibus  per  (îngulos ,  vt  reuocet  animas  ^, 
eorû  àcomi|lc^ne»5c  illumlpct  Ince  Tinencium.    Mais  cedc  adapution ,, 
cft  vn  peu  cha0ui|leu(è>&  comme  participante  de  ITierefie  Je  Cirpocn- ,. 
CCS  dans  le  ine^etnJc^deTcnoUanc|hap.55.Metempr7ch<9iîni  ncceflà 
ribimmintrcfinbnln  prim6  qooqac  vkv  huius  ^ommcatu  omnibi' 
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.jnlicicisran5(jciàr.C2tciùin  (Oiicnsaiiimam  lenocari  Iiabere ,  ^uotiens' 
.minus  qiHdii;tuL'rii>rclii{uttriceui  ddiiS^oruinidonec  cxoluac  nouilTu 
„n)urn<^ j^drantCTidetiuraidentidcm  incarcciemcôrpoMs.lcjuoy  la  tri- 
ple rciteration  c(l  baftancc  fclon  l'opinton  d'aucuns  dei  CtbaliAct ,  &  fur 
cefcra  vtu  H.G.Agr<ppcUur.).chap.4i.  Touici  Iciquclies  choies  (ufditcs 
&  affrz  d'à  itres  fe  peuuem  difcourir  6c  traittcr  fans  aucuns  inconuehicns 
rirlerub.e(^de.sé1cor€esdcschifFccs»  Icicjuelx  procèdent  par  la  liniple 
vo^edtscranspofitions&erchâgev  deilc(trcsi<oiii,ctfoisauccqjelquc  mo 
dihcatiô  ainii  que  le  coiiHrme  ie  R«bbi  G  rciiônc  fiJU  de  Mamion,  leauel 
approprie  iccnx  au  triple  (èns  de  refcritufc,  rrprelciu^ par  ce  tant  celcbrc 
cordon  rctordycn  tiois  4u4>  de rEclefîaftcyFunkulus triplex  di/Hciie 
r  jmpitur ,  le  litcrjl ,  c'ed  à  fçauoir  qui  fe  rapporte  comme  au  inoi.dc  élé- 
mentaire plus  matériel  U  grodîer  ,  l'allcgorique  auceteile  ,  &  l'ana- 
gogique    à    rintelligible    :  lefquelics   trois    fortes    d'u^terprciationv 
&  ententes  à  guile  d'autant  d'efcorces  ou  tuniques  fe  couutent  &  enue- 
loppenti'vne  l'autre  ,  ainfiqucla  peaude  Quelque  animal  fdic  la  chair, 
qui  contxnt  puis  après  les  os  •    ou  eA    Hnalement  renclofe  la  mouelle 
qui  dciiocc  le  fciu  ,  &  Tes  trois  couuerturcs   fufditcsos  ,  chair,  ,  & 
peau  ,  les  trois  chiffres  réitérés  l'vn  fur  l'autre  ,  ou  il  eft  conîme  ncyé 
Ck  cnfeueli.    Mais  ce  nombre  décrois  ne  fereilreint pas  iimplcmentà 
tant  &  non  plus  :'ains  fous  ccmot  la  efl  cc;nprîfe  vne  certaine  infîni- 
ludc  ,  fiiiuant  ccqiiiaertccydcuani^lleguc  d'Ariftoteôc  de  P-y.thago- 
rc  ,  oinnc  &  omnia  tribus,  tcrminantur.     De  cescnueloppes  ,  &c 
taycsqiùi  cflnecifTairede  demeflcrauant  que  de  pénétrer  au  Icnsqu'cl- 
lescoùi  rcnt ,  nous  en  auoiis  afles  d'exemples  en  rcfctiturc  >  comme 
duficuieChobac  ,  &  du  Cherùben  Ezcchicl  ,  &  du  chandelier  à  fept 
lumières  dans  l'Exode  &  les    Nombres  ,  quldenotoit  Icsfept  plaruc- 
lesau  monde  celellc  ,  &  les  fept  inférieurs  ^cphirotsenTinteiligibie, 
dont  dcfcoulent  incefTammcnt  es  corps  celeftes  toutes  les  facultés  &  ver- 
tus qu'ils  influent  delà  icy  bas  dedans  le  monde  élémentaire.    Au  quat- 
tneiîiede  Zacharic  ces  lepc  lumi.Tts  fo  it  interprétées  pour  autant  d'yeux 
du  loujcrains  ,  qn  parcourent  incdlàmment  toute  la  terre  en  ion  cir- 
cuit ,  cequel'Apocalypre  cnauroit  iranfcrit  prcrquc  jnot  à  niot   auec 
la  plus  grand  part  de  fesmyllcres  ,  lelquels  il  a  peu  piufcrj  comme  les 
Prophètes  de  l'ancienne  loy  en.  U  meline  foiircc  de  l'Arch.eiype  ,  ou 
toutes  chofes  font  couliours  feinblables  ,  dont  à  mefure  qu'elles  s'en  ef^ 
loignent  ,  auffi  fc  diaerfifient  elles  â^  altèrent  d'autant.     Ces   tant 
belles  fpecuUtions  fifublimes  franchtfîànts  les  dernières   bornes  de 
l'vniuers   iufques  au  thronc  de  l'efTence  U.  gloire  de  Dieu    font  le 

ftropre  gibier  des  Cabalifles  >  &  s'appUent  de  iWrr(4XM  »  comtne  cel- 
és de  la  création  &  nature  des  cKoies  dites  4e  là  du  Bereztc  »  font 
le  fubieâ  des  Thalmudifles  *  celles  y  elUntt  par  eux  accomparées  â 
l'or  d'Ëuilah  en  Gentfe  2.  qui  eft  umplennenc  bon  »  félon  que  le 
porte  la  vérité  Hcbriiqae  du  texte  de  du  Meramé  ,  \  Tor  d'Opbir 
crefbon  &  très  fin  en  toute  pureté  &  perfeâion  *,  comme  il  eft  dit  en  Ifaie 
*'i5.Ie  feray  rhommc  plus  precieuzijuc  le  très  pur  &  mclllear  or  »  voire 
''plus  que  n'eft  l'ord'Ophir  ,  qui  eft  très  fin.  Lerqutls4eoz  o(s  ^  les 
dcnx  Tcienccs  qui  leuc  iymboUilcoC  \  leprefentcnt  Us  deux  mondes 

■"'  l'iûteljjgibjc, 
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rintelilgiblc,oufîecleadueair  pour  noArc  regard  I  &  le  (enfible  qui  cft 

le  preitnt»  luiuant  les  traditions   du  nom  de  Dieu    compote  dn  .    v. 

if 2.  lettres:  mon-bien aim^  en  haut»  &  en  bas, héritier  dcsdeui  mot^-  u  '^^ 

éc$:  le  prefcm  &  le  fatar:  ce  qui  k  rapporte  au  Mbs  sihe  't  &  fcs  deui  na.  «  , 

ture»  i  dJuine  &  humaine  :  6c  quanc  à  nous  ,à  l'ame ,  êc  au  corps,  &  à  la 

pcnfce,  i(  à  la  parole  ouefcriture  ',  au  Tens  apparent  &  au  myftique 

cach^  fccrettemcnt  dcflbus.   Car  loue  ainli  que  quelques  ¥ns  ont  traité 

leur  philofophie  par  les  nombcts  de  proportions  :  les  autres  par  les 

figures  ^eometriqua  :  d*auues  par  l'harmonie  &  accords  de  muiique: 

d'autres  lous  des  inuolucions  de  làbles ,  énigmes ,  allégories ,  paraboles» 

&  fembiabtes  voyes  difFcrcntes  les  vnes  àts  antres  quant  a  la  manière 

de  procéder,  &  félon  les  fubieâs  quils^nt  pris  pour  vn  Fondement  i 

eux  propre  »  comme  Ëpicure  les  atome*  »  pyihagore  les  nombres ,  Platon 

les  idées  ,  Aiiftote  ion  ènuîcchie  »   qui  arriuent  finalement  à  vn 

mefriie    but    :    en  femblable    les  Cabaliftes   manient  la  leur    par 

i'oculte    ekriturc    des  chitfres    confiftans    non    feulement  en  vn 

dcfgi.ilenient  de  caraâeres,  mais  de  mots  entiersiainH  que  pour  eiero- 

pie  ,  i'ame  efl  par  eux  rapportée  au  MéJchm  •u  U  Lunt ,  qui  cft  le 

mirouer  nonluifanc»  comme  il  a  tflé  dh  au  commencement  de  ceft         ^ 

auurc:  parce  que  ce  qu'elle  a  de  lumière  luy  prouieni  dvkTifhertt 

oiéSêlttl  qui  (ymbolife  à  la  diuinité,  de  la  /plcndeur  de  laquelle  Tame 

tout  de  mefme  obfcurcie  par  U$  coinquinatloM  du  corps  vient  à 

tiXît  illuftree  :  au  moyen  de  quoy  non  fans  grand  myft^re  non  plus 

que  toutes  ces  autres  cérémonies  TEglife  Catholique  a  inftitue  le 

commencement  du  carefme  qu!  èft  le  temps  de  pénitence  touHours  à 

lanouuellc  lune  :&  encore  à   celle  du  dernier  mois  Adén"  qui  refpond 

a  noflre  moys  de  fcburier ,  comme  A  cela  denotoit ,  que  tout  ainli  que 

quand  la  luneparlapriuation  de  la  clarté  du  Soleil  pour  noftrc  regard 

e[\  reduitte  iufques  au  defnier  poinâ  de  (tt  ombrageufes  ténèbres ,  elle 

viem  de  là  peu  à  peu  à  s'illuminer  derechef  par  vnenoaûelle  réception  de 

fcs  raizien  cas  pareil  celles  dont  nos  âmes  par  jeurs'  ordes  concunircences 

&  desbordemens  ie  font  toutes  ternies  &  otfufquees  de  la  louillcure 

d'vne   fombre  fenfualitéi  quand  elles  viennent  à  repentance  de  leurs 

mcffaiâsidererecognoiflreencefaind  temps  à  nous  par  efpecial  or. 

donné  pour  c'ed  effcâ»rcçotuent  peu  a  peu  s'il  ne  tient  à  elles,&  de  iour  à 

autre  vne  clarté  de  la  grâce  &  mifericôrde  diuiiie  :  tant  que  finalement 

par  de  trefameres  &  poignantes  contritions  de  ccrur»de  fort  longues  ma- 

ceraions  de .  la  chail: ,  v  n  defpliifir  de  (es  •Aênces  :  dénotions ,  prières» 

ieufnes  & aumofaes , elles  fbyent  du  tout  illuftrees  delà  diuine  /pfendcur 

à  PafquefOÛtou/îours  fis  rtocontre  la  pleine  lune  du  moysde  Niiàn* 

ceftâ  dire  Mars  le  premier ,  &  le  renopuellemem  de  Tannée  auec.  i*equi- 

nocce  àa  printemps  >  lors  que  la  mer  é'icy  bas  eft  en  fon  accreiflemeot  le 

plus ham  :&  oue  la  mer  rupramondaiae.tjft  toute  comble  remplie  à  plein 

t>ord  de  beoediâioiis  :  car  x^Mmu  de  U  lone  encore  (boc  ao(fi  êrifea 

pour  U  mer,conMiie  lieft  eicrlt  dans  lài  porcesdc  la  lumière  t  qui  eft  re< 

prefenteede  Salomon  entre  les  autres  vtcncilles  du  tem||le»par  cefte 

atnplecuaedefbntefoubftènucdedouxebeuft^tornèx  tfdb  h  trois  de- 

iliers  Ivne  des  quaues  rcgiôs  du  ckl(i?looics  is.ngQes  du  Zodiaquccar  de 
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la  mcfnic  (brte  que  cous  les  iieâucs  &  les  riuieres  s'en  vont  l'endre  cl«|f 
la  mer,  ain/i  que  i^ay  dcmonftré  apertemenc  en  mon  difcours  de  la  venté 
descaufes  Se  c6c€U  des  diucrs  cours  &  mouuemencs,fiux  &  reflul  cane  de 
la  mer  oceane ,  medicerranee,qu  autres  mers  de  la  terre,  &  la  influences 
celcfles  Ce  vont  réduire  à  la  lunet'comme  en  leur  macricci  pour  edre  de  li 
cranfmires  en  bas:  audi  coûtes  les  diuines  benediâions  fe  recùeillejic  dans 
IcMalchuuou  la  lune  Archétype,  quieft  Cabaliftiquemenc  appellcé  la 
CtTHêV/iicome  s  par  qui  tous  les  Patritrcbe»  iufques  au  Prophète  Moy  fe 
ontpropheiil4f,enl'vne  des  deux  branches  de  la  prophétie ,  aiTauoir  la  lu- 
niicie  des  prédirions  :  car  l'autre  branche  qui  confiftoit  en  l'opération 
des  miiadcs,ne  ilic  oncques  oaroyee  à  aucun  auant  lui.  Celle  mer  mythi- 
que au  lùrplus,ou  Malchut  >  defignee  en  Gene/e  i.par  le  fleiiue  qui  vint  à 
iourdre  du  lieu  de  volupcé  &  plaiiir  pour  arroufer  tout  le  iardiii ,  n'clk  au- 
ttc  chofc  que  le  (àcré  faind  quadrilcccré  incifable  mn» ,  A  propos  dcquoy 
:»  il  efl  efcrit  en  Saines  lean  4.  Fietin  eo  fons  aquar  fàliencis  in  vicam  xtcrnâi 
lequel  le  diuifoic  en  quatre  principaux  canaux ,  qui  font  Chedu/ah  amour 
iii:  dileâ ion, grâce  &  douctur:  Ceiuréih  force  iudice,  ai  équitable  dlipen^ 
fation  de  grâces  iTiphret  la  vertu  mafculine  agence ,  laquelle  influe ,  &c 
MaUhttrM  vertu  féminine  qui  reçoit  de  lui.  De  ces  c(eux  derniers  dauan- 
uge  dienc  les  Cabalilles  que  fcTipheret  eft  la  fource  donc  proce-dent  tou- 
tes les  bonnes  influences  d'amont ,  alTauoir  le  (olejl  Archétype  &  Tupras 
mondain ,  lequel  impartit  fa  lumière  au  Malchuc  tenant  comme  lieu  en- 
uers  lui  de  nos  amesiôc  ce  quand  nous  obferuons  les  commandements  à  c 
la  loy;mais  fi  nous  venons  à  les  tranfgreifer  il  en  recire  fa  lumiereiy  ayant 
telle  conuenance&  relation  de  cts  deux  reciproquement,que  de  Tefpou- 
iee  à l'cfpoux  dans  le  5.des  Câtiques,c  eft  à  dire  de  l'ame  raifonnablc  à  fon 
,,Creaceur&Sauueur,  Dileâ:usmeuscandidus&  rubjcundus  \  caputcius 
aui'um  optimum:&:  de  ces  deux  blanc  &:  vermcil,proporcionnemenc  mtù 
lez  enfemble,ifuiuant  Flacon  çn  fon  Timeç  ;^a^9rpoKTitpuTpâ*A«i;it«»T«/u/. 
■^  7  vw/uti'oip  Çcirôor  >•>«?•  >  prouienc  celle  agreablepcrinité  de  l'or  orphi  rien 
qui  ell  le  cetragtammc  dcflus  dit  contemperé  de  clémence  &  miferi- 
corde  à  fi  main  droitce ,  defignees  par  U blancheur  ;  &  de  feuere  chafti- 
mcnt  quelquefois  àuflî  à  /â,  main  gauche,  quand  il  s*irrite  &  enflamme 
contre  noltre  rebelle  &:  endurcie  contunuèité  :  ce  que  renurquc  la  cou- 
icurlrouge  propre  au  lang':  à  quoy  conuient  fort  bien  ce  qu'après  le  tref 
juUcmenc  au  Sauueur  ,  de  Touuercure  qui  lui  fuc  faite  au  code,  fortit  de 
l'eau  4ui  eft  blanche,&  du  fang  vermcil:&  ce  que  met  d'abondant  le  mef- 
,  l^ne  Ëuangelifte  au  5.chap.de  fà  i  tcanonique  :  Non  in  aqua  fol  ûm  veniC^fed 
.,  in  aqjpta  &  fanguine.Il  eu  donc  blanc  au  collé  droit,  oià  eft  celui  de  fa  ri- 
f;ouieufeiullice:commc  lui  mefine  le  cdinoigneenSaindMacchieui5.& 
au  Pfcaume  i6.il eft  dic,Deleé^aciones  mdextrà  tua  vfque  in  flnem:ce  qui 
ell  aufli  derigné  par  le  laidl  &  le  viiiPlufieurs  autres  belles  &  curieules  re- 
vhetches  couchânc  cefte  madère  fonc  traitées  après  Us  anciens  &  moder- 
nes Cabahftes  S>c  Talmudiftcs  hebrieux  par  Pierre  Galadn  en  (es  liurés 
desfecretsdelafoyCatholique,parI.  R.  Capnionenfés  croit  iiutcs  de 
i'.irc  Caba|iftique,&  en  (on  traité  du  verbe  fniriflque,Gcorge  Veniden  en 
,    ton  harmoiîJ»  du  nvondc,  &  en  (ts  problemes.rAbbé  Triteme en  fa  poly- 
.,Mphie:  RCardan  en  plufîeurs  endroits  de  icsvuureSy  H.  C*  Agrippa  en 
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*  fcs  liurcs  de  Tocculce  philofophieiBapûfte  PorceNeapolicain  en  Ton  volu. 
me  inthulé  de  Furtiuis  llcceraruin  nods ,  &  B  .de  Vigeiierc  en  (on  ccatcé 
des  ehifires. 

Delà  premières*  flusénàewii  langui  du  monde  ,  O'jfowr- 
^  ^quoy  scelle f  ta  a0pelU  HcbréUipê€j,  O*  comment  les  Ht- 
^^"^^miux  furent  nommcT;Jfi4ebte5  cr  Iiéffs. 

E  mefine  Moyi«  ci  dcuanc  allègue,  dltau  commencement 
duchapicren.  du  Genefe ,  que  quelques  années  après  le 
deluge>&aute<nps  que  les  defcendancs  deCham  partirent 
des  quartiers  d'orient|&  fe  vindrent  habituer  m  là  campa- 

gne  de  Sennaar .toute  la  terre  eûoit  dVnc  langue  &  meimc 

paiole,^eft  à  dire  le  Patriarche  Noc,  fcs  fils  ,  &  toutes  les  familles  ilïûcs 
d'eux,quo)r  qu'elles  ne  dcmeuradènt  pasenfèmbic  ,  parloyent  tous  vnc 
merme  iangue,qui  eftoJtrhebraique,laquell<  auoit  eft^enfeignee  &  don- 
née de  l'Eternel  ï  noftre  premier  père  Adam  au  paradis  terrelke  au  com- 
mencement du  monde  pour  eftre  à  lui  &  àTes  fuccelfeurs  feule  ôc  propre 
entre  toutes  les  autres  qui  pourroyent  eftre  à  laducnir  en  ceïl  vniuers,  & 
ne  font  à^receuoir  les  Indiens,  félon  le  rapport  dVn  Cofras  Hebrieu ,  qui 
auoitl^u  les  chroniques  d*iceux>leiquels  ont  eftc  ù  me^chans  de  nommer 
le  père  &  précepteur  d'  Adam>ai|  dire  de  G.Genebnrd  Jiu.i.  chtonog.  &c 
ett  crédible  que  Noc,  (ts  fils,  &  toutes  leurs  familles  ne  vindrenc  pas  d'o- 
rient en  la  plaine  de  Sennaar,  ains  eft  plus  receuable  Topinion  de  ceux  qui 
tiennent  que  Noc  &  Sem  auec  leurs  familles  ne  s'eflongnerent  pas  unt 
fubitemcnr,&  ne  ferangcrent  pas  fia  coup  aucc  ces  baftillèurs  qui  vou- 
loyent  piaf):er  la  puiilànce  de  Dieu.    E(  pour  monf^rer  clairement  que  la 
première  langue  du  monde  a  eftc  l'hébraïque ,  qui  fut  enfeignec  Se  don- 
née de  Dieu  à  noftre  premier  perc  Adam  au  commencement  d'icelui 
monde:  nous  comprendrons  que  Moy(è  dit  exprcflèment  au  chapit,  i.  du 
Gencfe ,  que  l'Eternel  auoit  îfait  venir  au  commencement  dudit  monde 
toutes  les  belles  des  champs  &  tous  oifêaux  des  cieux  vers  Adam>afin  que 
il  vill  commem  il  les  nommeroit,  ôcqu'à  toute  chofè  ayant  vie,amfi  que 
Adam  la  nommeroit ,  ce  fut  le  nom  d  îcclle  J^onc  Adam  auoit  mis  &  iin 
pofc  les  noms  à  cous  animaux  ï  quatre  pieds ,  auxoifèaux  des  cieux,  &:  à 
toutes  les  autres  belles  des  champs.  La  lageflè  de  laquelle  icelui  Adam  e- 
(loit  excellemment  orné ,  auant  fà];euolcc  &  pechié,portoit  qu'il  donnafl 
àes  noms  conucnables  aux  créatures  qui  lui  ciloyent  aiîîibiecdes  par  le 
commandement  de  rEtemcl:  &  combien  que  depuis  icelle  reuolte  oc  pé- 
ché: la  recherche  &  cognoiflànce  de  ces  nom^  des  animaux  de  la  terrc,&: 
oifêaux  des  deux  foie  fort  difficile  )  fin'efl  elle  pas  du  tout  impofCble  :  &c 
pour  en  iairepreuue ,  nous  dirons  que  les  noms  Hebdeuxdefditsani^ 
maux&poiflons  condehenc  leur  hiftoire  naturelle  »encor  que  depuis  la 
reuolte  Ce  péché  d'Adam  cefte  cognoiflànce  ce  (bit  de  beaucoup  obfcui  - 
cie,qu  ainu  foie  la  dgongne  tant  louée  i  caufê  de  fâ  charité  enuers  fcs  pe- 
re  &  mete eli  appei&e  en  Hebrieu  ChdfiéU,ce(i  ï  dkc  debçt|fuire»  chari- 
tàblc,douee  de  pieté.  L'aigle  efl  nommée  Ne/cher  mot  qui  conuient  aucc 
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Schor  &  Ia(chir>(ldnc  l'vn  lignifie  rcgarder,J*aucre  eftre  dfoit,pourcc  qi» 
ceft  oifetu  encre  cous  a  la  veuè  ferme  Ôc  couHoun  cile«ee  concre  le  fotcih 
Oucre  plu5  on  voie  la  viue  defcripdon  au  jy.  chap.-de  lob,  comme  au/C  de 
l'auftruche  &  de  plufieurs  autres  oifeaux  en  diuers  endroits  de  TE faiture 
(àinde  Jclebraique.  Lecheual  nomm^Sus  eiï  eftimé  venir  du  verbe  m/^, 
fi  pluftoft  ce  verbe  n'en  eft  deriué>  qui  tigniliie  s'eneuencar  encre  cous  les 
animaux  à  quatre  pieds  ceftui  là  eft  braue  &  fier ,  comme  Ipb  le  dcfcric  e- 
legammencauchap.59.  Le  Lyon  a  crois  nomi  »  ai&uoir  Arù^H  ,  /.4^^ 
L/UffihXc  premier  viencd'vn^utf*  qui  (ignifîc  arracher  &  d^hiier  :  le 
deuxiefme  le  rapporte  au  mot  Leb>qui  Signifie  le  ceur ,  ôc  Laab  c  eft  ï  di- 
re eftre  en  (blicudo.Le  croifiefroe  moc  fîgniâe  ordinairement  vn  grand  & 
furieux  lyon ,  &  a  conuenance  aucèle  verbe  Jê/cbt  qui  iignlHe  fouler  ou 
paiftrir  quelque  chofe.  pource  que  ceft  animal  tbule  Hc  uboule  fâ  pro)  e. 
Les  Baleines  &c  autres  grands  poillons  de  la  mer  ibnc  appeliez^  Thannin, 
moc  qui  iîgnitie  cOuleuurc,ferpenc;>drJgon  :  pource  que  tels  poiiibns  lonc 
long$,(è  cournenc  &  replienc ,  &  au  relie  ne  lonc  pas  moins  dangereux  en 
mer  <|ue  les  flêrpencs  &  dragons  en  cerre.  En  lob  labaleine  par  lui  deicri.  ' 
ce  chap.40.eft  nommée  Leuiachan«  qu'aucuns  deriuenc  du  verbe  LntMh 
qiil  ligni lie  emprunter  &  prêdre  vne  choie  pour  s'en  accommoder,  pour- 
Ce  que  ce  poilion  leinble  fe  louer  9n  la  mer  comme  en  vn  lieu  qu'il  au- 
roi c  eu  deprell  &  ou  il  ell  accommodé.    Le  crocodile  qui  vicen  i'cau 
comme  fur  cerre,eli  nommé  Haclab  *  moc  qui  femble  auoir  prins  Ton  ori- 
gine du  moc  Tlàb  qui  ligniAe  la  couueicuçt  dVn  charioCyà  caulê.de  la  Ion- 
gueur  ôc  e^ailîèui  du  cuir  de  ce  grand  animal.Quanc  aux  poillons  les  He^^ 
brieux  enparlenc  ordinairement  en  genera],poui  ce  qu'ils  ibnc  comme  en 
vn  aucre  monde,&  reculez  de  la  veuë  &  conuerlâtion  des  hommes,  &  les 
dillinguent  en  crois  rangs  ,  alTàuoir  en  poiHbns  ordinaires,  grands  &  tref- 
grands  :  Ce  qu'ils  exprimenc  par  les  mocs  Daj^t ,  Thdnnm  ôc  Lemaihdn, 
Le  Paraphtalte  Chaldaiquea  Ibrc  bien  expliqué  en  la  veiHon  chaldaique 
les  propos  de  Moylê  ci  delKis  alléguez,  auec  lequel  on  pcuc  vcoir  lofephe 
chapicre  i.desanciquiceziudaiques  :  ce  que  repecanc  Eulebede  Celarien» 
fe  liure  11.  chapicre  4*  de  là  préparation  euaAgelique  a  elbric  que  Moyle 
par  ces  paroles  n'a  voulu  donner  à  encendre  autre  choie  >  linon  qu  Adam 
tore  propremenc  &  félon  la  nacure  des  animaux  leur  ijppofa  des  nonrs  ôc 
appellations  en  langue  Hebraique,  à  quoy  fe  conforme  !  autheur  duZoar 
antique  liure  Hebrieu ,  difanc  qu'Adam  impofa  les  vrais  ôc  propres  noms 
à  toutes  les  choies  de  ceft  vnluers  ,  compolânt  vn  chafcun  de  ces  noms 
par  des  lettres jqui  denotoyent  les  influences  des  allres  deÛinez  pour  le  . 
minillere  &  leruicê  de  la  chofe  aulls  repreiêiltent  Ce  qui  eft  melme  vé- 
rifié par  Suidas  autheur  Grec  parUnt  d'Adamiâ  càule  dequoy  Pythagore 
acçribuoic  làpience  lupreme  &  Ibuueraine  1  celui  qui  premier  impola  les 
noms  ï  coûtes  les  chofes  de  ceft  vnîuers  ;  Subieâ  que  letliuin  Platon  en 
fonCracile  s'eâbrccdepreuîierpu:  plufieurs  grandes  ra;fons  auoiierté 
iàicpar  vne  piullance  6c  merueiUepius  qu'humaine,  à  quoy  s'accorde 
Aule  Qtlic  li u. io.chap.4.de  Ces  nuids  atdques.  Les  Rabins  Hebrieux  con-  , 
tent  fur  ce  làiû  vne  infinité  de  belles  &  curieufes  conlîderadons,allà-^ 
iu>ir  qu'Adam  ayant  cognoiâànce  qu'aux  trois  éléments  al&uolr  la  ter- 
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te  t  l'eau  &  leièii  conucnoyeiu  les  lectres  ou  chafaâeres  acralphabec 
hebrieif  feqiieoces  »a3»M>aoi(  (êpt  pkm^ctM  a,i,Vii*\âc  ^  4c  aux  doute 
figiitt  cfltfket  les  Aocres  ltct|:et  ou  cbtrtâf rcf  é*icéuf  alplûbct  »  Ôc  que 
icellet  mueesi  chaogeestcntreiDefliret  eoffinblMnentKpoouoyent  con- 
tdtniêt  Si  former  des  diâioiisiioa  cxpUaèkivpecletqucllcf  ^pour* 
toit  deHgner  les  corpf  iioiiibr«blet  qui  îè  pefutnc  urerilct  pliiitis  6c 
iolidcs  ,  &  des  meflaoges  d*eotr*eax  :  voire  que  chaqvc  comp^ié  le 
p  )uuoit  dénommer- pai^ict  lettrée  qui  deiîgiioicnt  les  caufes  qui  coo^ 
/  C'jrrent*pour  façonner  ce  compo&é  &  que  pouittnt  qu'en  chacun 
ouurage  lîifpa^oic  quclqat;tltmcnc, quelque '^laaette»&  quelque iî- 
giie,icelut  auok  efttm^ que  chaque  cholè  lecoic  propccmcnt  aum« 
IDC,  quand  Ton  nom  feroic  composé  de  trois  lettres, qui  delîgneroi> 
ent  ces  trois  caiiTès  (urp4roilIàrttes  »  tinH  qu'ampkment  demonftre 
George^  Venitiehi  chap.  17.  du  Iture  5.  du  i.  cantique  de  ion  harmonie 
du  monde.  A.-propqs  dequoy  il  me  fouuicm  iiuoir  leu  en  quelques 
Cab^lides  Hebrieux  9  qn'Adam  noftre  premier  paie  impo/a  à  tous 
les  animaux  de  la  terre,  &  oiieaux  des  deux?  &-  MÎflbns  dct,^MLUx* 
tels  noms, qu'il  les  tro^  e(criu  dans  vo  Ituil  qui  lui  fut  doo^^ 
la  puilfance  de  Dieu  par  le  mioiftcteda  l'Ange  Rnziel  qu|lelui  ap- 
porta :  voire  iccux  Cabaliftes  Hebrieux  ont  paifé  6  auaoc  d'ailèurer 
que  celui  qui  ieroit  patfaiâemenc  ioilrait  aux  iccrets  de  la  langue  he« 
^y  bratquc^lefqucls  i  cxpliqueray  plus  paiciculleremenCvC/  âpres  tncha.de 
roriginc,graMcur  perfeâion,  &  dccad^nœ  de  la  languit  hebfiiquej 
pour  roi  t  parucmir  à  tel  degré  de  c«^no^^àncex)u'il  cognoiftroàt  Se  en- 
tcndf oit  pac^^mcnt,  par  l^s  letires ,  potn;^  &  acoina  hcbrieox ,  con« 
iliiUans  les  dirions  heblaiques,  reirence,V'ertu,  aâlon y  de  reCort 
^  de  toutes  Icschofesde  ccft  vuiueri,  lelquclles  ont  dénomination  & 
apellation,  ce  qui  eft  caufe  que  l'Etimologie  en  la  langue  hebrai<|ue  cft 
fur  toutes  autres  langues  H  fone  &  G  pregnante  :  toutea  ces  diduâi- 
ons  deinaiiftrans  ï  veue  d'œil  qu'Adam  iora  qu'il  iropoia  nom  par  le- 
commandement  de  r£ter«el  an  commencement  du  monde  à  tous  les 
animaux  de  h  terre,  gyreaux  des  cieux.,(k  poiilbaf  des  eaux, icioa 
leur  nature  &  condition  t  edoir  pouisé  9c  condukide.  Dieuiicnl  qui 
luy  infpiroit  &  did^oit  les  mots  qu'il  leur  deuoic  iuipoTcr:  ce  que  le 
Tubtil  impofteur  de»  Turcs  Mahomet  a  mcfme  concise  aucommien« 
cernent  de  Ton  Alphurçam  ou  Alchoran  ,  diânt  que  pieu  ruu^  ^ 
Adam,&  di^  de  (a  pr^rt  bouçhç  les  mou  qv'ii  Impuni  aux  inî- 
maux  »auant  meftnt  qtfib  firent  «ogneiia  des  Aogest  Ji  ponrtanc  O- 
rigenedit  qu«  ces.n>ots  la  eftant  >ciiang<z  Ôc  tiao((>oftc£  cfi  autre 
langue  ne  gardent  pas  leur  précédant?  force  ôç  vtflaor.M  qu'ont 
bien  rccogneu  tous,  les  mages  Se  philofophea^iKiensy  ncef  tnié  les  do« 
âeurf  Hebrttix  ticiincnt  que  d'Adam  premier  àoàmit  4»  monde 
noUi  tuons  la  langfifi  Hébraïque,  4|(  que  qui  ^^Hfdf^sooffud&ie  U 
profonde  Se  efinedmï^lf  4àgaflî^  il  (tut  X9»ian|f  mott Jmcdiicc  ka 
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duitu  <k  l'Erpiic  de  Dieo,  l'fft  conccnti  dt  reprefenter  le<  poio4^f 
fomUoitocaux  àc  co$  diafet  »  ancremcfit  le  mon^  »to(k  peu  nr  rie  poar- 
jToit  moDpttùdte  kt  liurss nvmYmk  poô^colt  faire  fur  ces  quitte  prtinièri 
cbapÉirct  «  vayes  Rabi  t AWnefca  es  ÇltM  oomtnentalief  foc  le  decalogue, 
Philop  lo}iihàt,M,d9$tl^kpjft:,Athm»ik\mr^ti  définitions  Euchereîiur. 
i.dc  ^iencr.Eufcbe  lîar.  t^dt  la  pcepantlon/,  S.Augnftin  for  le  Gcnef.  à  ti 
lcttr»èiur.6.  cfa*p.  14.  Bedtcn  fci  quefl  lùr  le  GeneC  X>.  Thoro,  i.  part, 
q*  cA.96.arc.i^feq.Georg.  Venec.toin.i.de  fetf  roblerp.Fclidan.Capit. 
Uu«i.de  iesexplieaf  .expUc.i.F.  Louys  en  ion  |loDe  des  diuins  fectccs  cha, 
i.4;&  fi.Pcf edus  eo  lèsebiBmçnt.rur  U  chap,ii.du  Genf /ê  chant-  Toftai* 
te,Caietâ«Olea{l«r  &  Origcnc  Françoys VaHeié  chap.5.de  Ton  traité  de  la 
facrec  Philorophie»l«Boii)c(è  en  Ton  ptoéme  de  l'alphabet  hebrico ,  &  G. 
Poftel  en  Ton  iianéoa  difcoursdes  lettres  Ph<^nicienes&plu(îeais  autre» 
defqueU  ie  £iy  méciô aa  cha.  (ttiuât,de roriginetgrideur,perfieâiô.&  dçN 
carence  de  la  langue  Hébraïque.  Au  refte  de  ce  que  dtfltis  eft  déduit  nous^ 
pouoooacompreadrt  audire  desdits  doreurs  hebrienx  cy  dciTus  alU« 
^u^4|ae  le  preoMpr  monde  dura  i^<.an8,&  qu'Adam  vcfcut  neuf  cent 
creAtjilans»  de  que  luy  6c  As  fttcccilèttn  GbnferM^em  leur  langue  Hebrai- 
qùeyAe côilbicnqu'iccux  ttnflèut  vne grande çftendtie  de  pays  pour  de- 
meuff/t  eft  ce  qu'on  ne  peut  recueillir  d'aucun  paâàge  de  t  Efcriturefam 
te  aucuae  conieâure  qi't^uiife  prouuerqi?ily  aye  eu  diuerfes  &  dif- 
femblables  langues  auant  le  deluge.Donc  puis  qu'il  n'y  a  eo  qu'vne  lan- 
gue  c'iAoit  celle  qu'A  dam  auoicapprinfe  dé  Dieu  »  &  qu'il  auoit  cnfei- 
gnee  à  ièa  çnlios  6c  fucélffeutt  ,  comme  aufli  tôos'iles  noms  propres 
iufquesÉudit  deiusefontpiiisHebrieox  ;  |>loévray  fils  d*Adam  ayant 

}»arlé&  retemt  celte ^ngue  ,  il  l'a  enlcignte  à  Tes  fils  f&  encore  que 
eixanteou  quatre  vtngu  ans  après  lefufdit  déluge  ilsayent  commen- 
cé à  sVnargir  ,  5c  que  les  corruptions  fe  fulTent  glilTées  peu  à  peu ,  ainfi 
qu'ILeft  porté  Genei*.  10.  parlant  de  Nembrot  et  AlFur  ,  &  enfa^s  de 
Cbani  ,  fi  eil  ce  que  Moyfe  au tommenccmenr  du  chapitre  onzième 
tefinoigne  qu'alors  que  ceux  qui  veindrent  n'habitua  en  la  plaine  de 
>^  Senaaar  >  &  parlèrent  de  badit  la  tour  de  Babel  ipute  la  terre  c  Aoit  d'v> 

ne  mcfinc  langue  .Ce  quête  rappotie  non  feulement  à  ceux  qui  habitoy 
eut  en  la  plaine  de  Sennaar  »  mais  auffi  à  tous  ceux  qni  viuoycnt  lors  au 
monde  9  6f  cft  vray  (embtablcvque  ceux  qui  partirent  d'orient,  &  s'ar- 
relièrent  en  Sennaar  efloyent  en  très  grand  nombre  ,  &  qu'ils  parloy- 
ent  la.  laogue  Hcb^ique  »  maisauelaconfufioa  eftantaduerïueenleur 
dite  langue  Hebraiqoe  les  vns  tirèrent  dVn  cédé  les  autres  d'vn au- 
tre 9'&parlttccinonde<empa  leur  langue  bigarrée  dés  cefte  diflipatton 
aabbatardift6c  fbtvn  chafcofti  peuple  eHoIgné  >  yne  langue  à  part  Coy, 
Quant  à  ccos  qui  ne  lur«pt  méfiés  en  iBcftc  coofàfion  «  il^oir  les^fans 
&  lignées  de  Sem  >  oà  laj^uaptn  la  laogne  hebriHpi  originelle  6c 
première  leur  4eaac«i«  t  Getitrae.verCii.Sem  fuir  parens  omnium  fi- 
liormii  Htber  y  Iv  «utile  fui  coAferuec  par  Hebtr  »  au  tetnpt  du 
qoei.  «411011  et  di^trfrc  de  la  tour  Babel  »  à  ctofe  '  duquel 
lia  Rtbtieotjtfeutfilt  qaé^  la  langue  Hébraïque  1  dt  tee  fiibrieuf 
ont  priai  kar  MDm  U  appeUatiens  comme  tuffi  h  fiamàm  Ablrtham» 
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en  la  fkmllie  cloqucl  cefte UagMC  ddutufa^eft  iamùmmi Hebrica  en  ^L* 
icritiii«lcti«n(mc  conftunmciit  kt  HebricoxMeccÉHcbfrnefucta*' 
canemem.mc(léaticcleskMiUftMB|itUtoiir  Aml»a|ii  qM*i^  en  eftoic 
4irriere,le  (toor  mtïqoc  de  raiidâc»<ic  «ft  baéhâètiCMk  U  ilufipiCUp  dcfî. 
()uels  ileailadacrtiâcac|uaflcllléUfl«nMllakfibqailMlu^um  ce 
tem(>t  PW/f  t  ceft  à  dire  «ituifioii|M>iirc»  dècMofiê  GeotC  lo.  qv)|D  Ton 
temps  la  lîerre  (ui  parciel|;jdiuifteéc  pour  n«  bi&f  aacanc  choie  digne 
de  remarque  en-ceft  endroiâ  «  noasiaf^ponctonsqne  le  mot  bebrieii  ia$ 
Hehtr  (igni^e  ptiram««pp||kgB^«oaUeocoiiu»el*yeultncletSjrriens, 
du  framenc'.cenom  futdoaod au4ili  de  Sat^Genef.  lo.  &  ^(appelle aln« 
n  Hcber,&  d'iceltif  les  Kiatlices  ont  efté  .nomaBei  Helbrieax  •  conpme  il 
ei>  contenu  au  I.  du  pàrai|poa>cnon>dcainfi  que  l'aiTearenc  Danid  Rabi 
Kimhi  en  fês  comment.kif  te  chap«iswdu  Gene/è  9  5e  G.  Vénitien  accord 
2.duliur.8,canriq^.  fie  demies  dé  (%n  bampooie  do  monde  :  dcfaiâ  les 
Hebrieux  &  luift  appellent  leur  langue  hebrltqoc  sv  vnh  Lazon  Heber, 
ainfî  que  confirment  $.  AuguÛin  lior.i6.céiap.3Ai.&  IL^C  \ïwA%,àn^^% 
de  la  cité  de  Dieu,  U  Euie^liar.i.de  fà  prcptcaÉMaoffeUqaenlcsHflIvi^ 
«uxmefmes  rappellent  aaoemem  vnpn  nvV  ceft  àd&e  laogli^failiâle. 
Vray  eil  au'aucuns  Hebrieux  ou  luife  matntiennétaprct  RabiSclomoh 
fur  le  10,  da  Gene£qu*iccux  Hebrieux  ont  tfté  atnfi  appcltezde  la  prepo- 
Hcion  liebraique  Ehmr  qai  figfl^eii  laq^ifc  latine miM/  v/fr4  »  en  la  fran- 
(êoyre>(ouitre  &  pai:déla)&  qucdferi|li  PMTiafche  Atmibampooraul^ir  le 
premier  paâé  leâeuoe  Éufmiate  pour  aU«|  aift  pala  de  CbaMM  par  le 
commandement  de  Dieu  îl  li|t  ovemierciiicnt  appelléHebrieaidlrtune  Ci 
on  difoit  triuerfcurtce  que  cènnt  ment  après  R,  DaiiklKimhi  fur  1«  15^ 
d  Exode  S.Muuftereo  fcs  comment.far  la  bible  hcbratqué  GrneCii^n  fà 
Gi'ammaire  chaldaique  &  F.Louys  Portugais  en  fbn  globe  des  canon^  û 
fecreca  de  la  langue  famAe  ihap.i.G.  Genebratd  linr.  1.  de  fa  chrooog.  U 
B.  Arias  Montanus  chap.ç.de  fon  Chanaan.Ott  lipr.des  douxe  nations  ou 
gensàceftecaufcP^ulEuelqtted^BrugeteAEiptgne,  pcrfonnagc  ctef- 
/çauant  aux  lettceshebc|iqttes  a  eft^  d'opinion  auec  R.Sdo.  Air  le  10.  da 
Genef.que  les  Hebtieux  ontefté  ainfi  appeliez  comme  fi  on  difuit  v^ya* 
geurs  en  pais  elbrange ,  à  caufe  qu'yeux  ont  voyagé  alnfi  qa'edtangers 
en  la  terre  de  Chanaan  dr  d*£gypct.  -Quojr  que  ce  ioit  du  temps  dudic 
Hebe^  fils  de  Salé,lf  quel  Heber  hit  (èlon  le  dire  de  Rabi  lofé ,  fjge  pr«i. 
phetetpourauoirnomm^i^fikPhalcgc'eft  àdtrediiîifiô»  parcequade 
fon  viuant  les  languesOTttt  légions  du  monde  deui||rent  ti\i%  diuileet 
parkipuiffanct  de  DitV^^  la  ton(ii(îon  defdttea  Ungutt  adumt  :«n^ais 
iceluy  garda  toufieun&laogue  la  première  du  monde  àlu^mater^lir» 
parce  qoti  necotfifèntitaïKimemeiit  à  la  conftn^on:  de  la  toi  r  Babrl, 
ainfi  quelecoMf^meleykeaadescemps.  Qiiciquesvnsdt  s  Hebrieux 
ont  ose aflêisfir cfoir iftlanguf  H^braîqu^utoilfiours eftésac4«f&coft« 
ferueeporé  9t  éHiteîftalai^âiM  Uîmà^Ûn  Sec»  aptaslé  dcldge<d^ou 
depoisellé**îli^««Hil«Miiii  co#dli«fl4q4ic«<iéfc|t(esr^ux  iêpt^sme^fl^  deux 
^>MWdr«*^  Ml^%->diit  IvgiM  oriifiaiMe ,  Tcdb^  tm  li^et  dfUîMeJ» 
lefqtiolt'iiio^f  p^l^M^aroift  de  kkf  *  a<MWe#  iugemcoC 
comme  îl^conteon  an  TzXttsxtUfiken porihrttis  panJ.  cap.x>de  /a  vi- 
àuiie  centre  les  luifsi  &  d'eux  confccutioement  au^Iuifs  d.i  io-  r  fhuy. 
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Dibât  AbVthain  pirioit  UÙ&eucHcblaîque  c^me  cniccfnclleiefi  laquel 
ïeÀi  inSkraiih  s6  btc ajrm^  fili  iHtc««n ayant  co/êi^  bfl  autres  lâguts  à  fet 
autres  cnâs  qu'il  '^ttoic  Donc c'cftcho^  trcs  cercalneeotre  les  Hcbneui 
^  de  pajsic  delugcHliber^aiiteiopf  <^ucl  les  langacsA  régions  du  mon 
de  furA  diui(ces,ne  éoniencicâ  aa|C<Mi  is»aJ  auec  Iti  rebelles  de  ia  dite  tour 
fiabel  9  ceqaiiutcaufêque|to«r  fiiire  vne  certaine  demooftration  de 
la  crainte  S<.  reucrence  qu*euft  ce 'pctfom]ag.c1d*oâien(er  Dieu  la  lan- 
gue Hébraïque  fat  nommée  de  (oo  tiom  ,  Ce  ceux  qui  vfoyent  d'i- 
celle  Hebrieur  »    ce    quaUcurent  fioiiaucoturc  »  Cornélius ,  Bcrtra- 
.  m  s  en  ia  préface  de  la  comparaifoa  de  la  JUngue  Hébraïque  &  A- 
ramique.  An^é Mafius  en  ia  pcc£icc,Tuc  la  Grinimsire  TyriaquCyL 
Boolc/è  en  fa  préface  fur  l'alphabet  de  la  langpe  Hébraïque  ,  &  au* 
très  autheurs.    A  ce  propos  les  ^bios  i  Oibaliftes    &  Thalmudi- 
ûcs  Hcbricux  pafTent  bien,  plus  auant  ^uand  ils  iHcurent  que  cefte 
isngiie  Hébraïque  demeura  entière  en  ià  Syrie  6c  terre  de  Çbanaan» 
antiqpies  demeures  des  premien  Ôt  plus  aïKiens  pères  ,  eCqueUes  ve- 
nant tant  Abraham  Ch4ilecn  oueles  ûens  p^rloyent  la  tangue  Cha- 
nanéene  tiqucll^  eftoit  ta  meune  que  la  Ungue   Hébraïque  >  mais 
enuiron  ce  tec^ps  elle  fut  alcerçe  ôc  co.£fWpue  en  Syrie  ,  en  telle  fa. 
çon  qUe  de  puis    elle  ne  fut  plus  Htbcaiqûe    ou  Chananeene  »  mais 
bien  vn   diaieâe   d'icelle  fore  f piif^o^hant  -de  la  première  :  ce  qui  t ft 
crédible  veuque  eiltre  toutes  le»  iiogties  qui  font  forties  &  procedécs  ^ 
de  l'Hébraïque    il  n'y  en^|uciine  qui  approche  plus  ptes  u'icciie 
que  la  Hbgne  Sytiaque,«in/iquc  le  confijrmeï  Elias  Leuita  en  fa  pre- 
^e  Mcturgheman  félon  l'opinipn  des  Thàlmudiftes  :  ce  qui  ièmble 
rflre  tir^  du  chap.  19.  d'Efàte  le  prophète  :  {  en  ce  iour  les  cit^sen  la 
terre  d'tgypte  parlecom  la  langue  de  Chanaan  >  c'eft  à  dire  l'He- 
braiqùè  1  (k  adoreront  If  Seigneur  des  armées  ]  &  ainH  ce  Prophe- 
te  appe^  ia  langue  fainéfe  ou  JH^ebraïque  :  la  force  defquelles  -pa- 
roles rotnrent  Oniu  Pontiic  deb  luifc  ,  de  croire  que  quelque  iour 
cinq  cirés  en  Egypte  parleroyeni  la  langue  d^  Chanaan  >  Ôc  que  le 
temple  du  Seigneur  ferott  au  mi  iea  de  la  terre  1  à  csufe  deqiioy  U 
impctra  de   Piolomee  Philometor  qtt'il  luy  lut  permis  Q'edificr  vn 
temple  en  la  ville  de  Heliopolis  1  à  i'imiution  de  celny  de  Hierufà- 
lem,  ainH  que  efcrit  lofepKc  liurf  ij.'^iè  Ces  antiquités  comme  Tauoit 
prédit  le  prophète  Daniel  chapic^  11.   à  cauir  dequoy  il  eft  cre<iible 
que  R,  luda  a  dit  qat  la  langue  fsi'Adaiii  eft«^  l'Araméene.    Et  eft 
très-certain  de  aiieoré  que  ceui  q^i  demeurèrent  en  Syrie  ,  Bt  Cha- 
naan' ne  furent  pas  de  la  troupe  cipbelle  des  conftruéteurs  de  la  tour 
Aabel  ,  ôTne  communiouerem  au^uAeoMat  auec  eux  ,  àcaufèqu'en 
Gcned  II.  il  ieft  porté  qJiceux  rcb^lltà  dépendirent  4#<l*orient  dans 
les  champs  de  la  terre  de  Sennaar  i>  £c|qae  là  ils  s'y  arrtiierent  pour 
y  conftroire  la  dite  tour  ;  laSjrrif  v  Chananec  eftoyent  è  l'occident 
des  tenet,  lefquellea  tftoyenc  poiirWrs  habitées  »  lâàaolrlcf  dernières 
ï  prendre  dès  cefte  part»  à  caufe  4c  It  oser  meditertaoet  s  ip  monu 
Liban  6c  d'Armesiie  efUyertt  au  Septentrion  9  !<•  dclcRf  dTArme  ii'aa- 
ftre  &  Oncm  luiqucs  ftuic  noncfignet  dç  Mcdie  ,  laquelle  confb- 
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fion  des  Uiigaes  aduinc  ao  4fi,  an  de  ^mk  «T^brahâm  ,  dix  ans 
dciuuac  k  dccet  du  Patriarche  No^  >  tn  telle  ^(On  que  ï\n  &  Tau-. 
tre  de  cet  Patriafcjhes  U  fit ,  aikiii  que  lé  rapporte  le  Seder  0)ain,& 
des  ce  temps  là  la  terre  fut  partie  À^dioUêetà  cauièqu  vn  chuan  deHlits 
rebelles  eftoit  pour  &  à  caufe  de  ce%  diuifioa  &  langufa  eiiiiager 
&  Barbare  à  Tes  compagnons.  De  c«  que  defTua  il  Cni^t  eft^  eui- 
dcmnient  faux  ce  quVucuns  ilebrieox  6c  Chroaologîdes  tiodres 
ont  efsrit  au  rapport  de  Aben  Ezra  »  aflàuoir  que  loi.  an  après  je  de- 
luge  cefte  conh>fiofi  dti  langues  adolnt  »  d'autant  qu'à  )cuf  compte 
le  premier  aage  devPhaleg  tombé  en  l'an  loo.  après  ledit  delugetoue 
Cl  rhidoire  des  Hebrieut  eA  véritable  il  faut  que  pefteconfufion  iolt 
aducnue  $00.  anf  après  ledit  déluge  ,  alTauoir  en  Taage  troineine,& 
d'Abraham  premièrement  >  p^rce  qu'il  faloit  dans  vn  lufte  &  ca^m^ 
pctant  temps  les  (bûches  des  familles  des  en^s  deNoé  cilre  mulcipliées« 
au  parauant  que  d'edre  difperfèes  en  tant  fit  fi  diuetlès  parties  de  la, terre. 
Puis  ce  ^ui  eÂoit  aeceflàirefic  in£iilhble>les  grandes  &  principales  gentt 
n  eftoie'Bl:  pas  çncor  nées,&  les  autres  o*cftoyei||âu(fi  gueres  actfeoes  eo 
enfants  fie  polierité  >  unt  s*en  faut  qoe  les  langues 'd*icea^j|^ent  peu 
eftre  confondues.  De  fait  il  eft  certain  que  les  ireixe  familles  Indiennes 
font  fortics  de  loâan  petit  frère  de  Phaleg.Gen£io.fie  faadroit  qu'icelles 
eulTenc  eflé  oubliées  eir  la  diuifion  de  la  terre  «lesquelles  toutesfbis  auoy 
ent  occupé  la  plus  grande  fie  plus  riche  Inertie  d'icelle  terre  »  fie  naellc 
la  famille  ifraHitique  oubliée  eocefèe  diQJ%n  du  'monde,à  caufe  qu'elle 
eftoit  encore  a  naiUre  d'Abraham  ,  fie  que  partie  d'icelle  ef^oii  ao  Sei- 
gneur Deutero.jj.lequcl  fçeot  bic  luy  pourueoir  de  la  terre  de  Chanaan» 
mais  il  eft  plus  vrajr  iembiable  ,  ainfi  que  i*»y  i*  remarqué  cy  deuant  au 
chap.i.queceflediuinon  aduim  versTextremitédesans  dcPhaIeg  ,  la- 
quelle le  rencontre  enuiron  l'an  I59.  du  déluge  »  GeneC  il.  àcaofède- 
quoyTaacheur  de  Seder  Olam&prefqoe  tous  les  Hrbrieux  content  de 

{>uis  le<ftt  déluge  iufquesà^dite  diuifion  de  la  terre  fie  confufîon  des 
anguesj4o.  anscomipeleconfirmeB.Pereriusenfès  commenta  fur  le 
liure  15.  djfpute  (i.  duXjenefe.  Nicolas  Vignier  partie  i.de  fa  bibl.hi- 
floriaie  9  â  ce  propos  l'Abbé  Vfpcrgenns  au  commencement  de  faChrc* 
nique  a  dit ,  Moyfe  âéCctit  depoif  Adam  iufques  à  N<>é  »  fie  depuis 
Noé  iufques  à  Abrahaan  les  temps  des  deux  aages  ,  ielon  lea  fuccef- 
fîonsdes  generatiqof  dikpeuple  oe.Dtea  «  n'ajam  iceloj  aucunement 
fait  mention  des  r^/iiinelkai  des rojrs, par  ce  que  durant  ces  temps 
là  il  n'j  en  eoft  aucuns  :  diM&it  U  n'y  a.  choie  plus  aflèuree  nour  lc$ 
rations  fie  confîderations  c/  deAuf  touchées  que  l'origine  des  pre- 
miers royaulnea  fe  peut  icafomeot  rapporter  enuiron  le  dnquan* 
tieme  an  doMifiemcKaage  aifanoir  ou  teifips  d'Abraham.  Quoy 
que  s'en  foie  cefte  langue  Hébraïque  pore  fie  entière  à  enc^xoorsfie 
vogue  fans  ancune  akeration  ni  coi!ruptîon  en  quelques  Kglifes  o- 
rientales  du  ionrdlioy  »  bien  eft  vray  que  les  loifs  de  maintenant 
ca  quelque  paît  do  monde  qu'ils  demeurent ,  n'cint  aucufitc<9gnoîiCince 
d'iccUe  a»il  ne  fappuremieiir  ani  efcoles  ,  ou  desntilftrcsparticuliers» 
comne  n«of  autres  Chreûiens  *auonf  accoufbimé  de  nire  »  alns 
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vCent  kevx  de  la  langue  vukjiire  des  iieiik  où  ils  fe  tre|Uieti|:  neantmoloi 
touces|4e$  prières  d«  ieun  fynagogues  le  font  en  célM  pùlre  Ôc  entière  ^ 
langue  Hv bralqueiainli  que  Êti(oyent au  temps  iadis  leurs  pères ,  n'ayant 
iceux  iamaîs  voutu  permettre  que  leHeil  Tràament  efcrit  en  cefte  dite 
langue  Hébraïque  ,  «Luquel  ils  vfènt,  %  aucunement  traduit  en  quelque 
autre  lànguepar  aucun  des  leurs. ^^Que  fi  en  Allemagne ,  Italie  &c  France, 
flous  aoons  eu'quelque  nodce^&  cogna|||ànee  de  ceAe  dite  langue  Hé- 
braïque nous  en  deuons  l'honneur  k  L.ReucIin  Capniôn  natif  de  Por- 
tzhcim  en  Allemagne ,  lequel  ainiî  qu  efcriuent  quelques  autheûrs  iîit  iç 
pi cniier  qui  en  Tan  de  falut  x^4.  'ou  1510.  entre  les  modernes  latins  com- 
pofa  vnc  graniniaire  &  vn  lexicon  en  cette  langue,ay ant  icclui  appr ins  les 
liidjuients  d'icellc  d'vn  leanLapldanus  théologien  de  Paris  ;  mais  par  a-* 
pies  fort  bien  indruit  en  iccllc  par  vnHebrieu  de  nation  appelle  Abdias 
lieu  lacob  lois  qu'il  ftitenuoyé. Légat  vers  le  Pape  Alexandre  ,  comme  le 
ceimoigne  le  meimeCapnion  en  Con  s^logie,&  en  iâ  prefacetfur  Ion  le- 
xicon Hehrieu,ce  que  confirme  S.Munfter  liure  5.bolum,i.du  tom. i .de  la 
CofiYi6graphie,&  G.Genebrard  liur.  4.  de  (à  Chronographie  «  rapportent 
que  Pierre  Gaiatin  cnfeignoit  en  ce  mcfme  temps  en  kalie  cefte  dite 
langue  Hcferaique.  Vrai  eft  que  loiias  Simler  en  ia  bibliothèque  hiftori-  ^ 
que,  elcrit que  lean Behan  d'Vlme  fut  le  premier  qui  acheta  bien  cher 
vne  grammaire  &  Vi^  lexicon  en  langue  Hébraïque*  des  luife  qui  eftoyent 
en  Cl  ville  en  lan  de  (àlut  i490.quircommuniqua-à  Capnion  ,  Pelicanus 
&  autres  ,  lefquels  par  ce  niOyen  furent  mieux  alkche»  à  1  eftude  de 
icelle  langue  hébraïque  au  parauànt  iricogneue  aux  Alenians  ,  Italiens,  %  «  V 
Fiancois  &  autres  Européens.  Voyei  T.  zuin^cr  yolum.  4.  liur.  i.  de  (on  "^ 

grand  théâtre  dû  monde,  &  afin  que  nous  n  oublions  aucune  choie  qui 
loit  de  conlldcracion  à  déduire  en  ce  lieu  touchant  les  autres  noms,  des 
hebrieux  ,  nous  dirons  que  Manethon  treiâncien  autheur  a  efciitau  rap- 
port de  lofephceu  fesandq.Iudaiq.que'  ils  eftoyent  nommez  au  tetups    , 
iadis  wtriit  qui  lisnifie  en  la  tangue  iacree  des  Egyptiens  roys  Paftèurs>  ou 
bien  ùo»êuç-9Ç  félon  Eufebe  au  iQ.de  (à  prepar.qui  lignifie  enla  langue  Gk,-^ 
crée  des  Egiptiés.des  captii^Herminth  i(i*/«d,fclô  Arctpanus  Manzeres  en 
hebrieu  côme  bailards  ielô  Sedulius  &  Fortunatus  qu4d  au  mot  Hebrieu 
Ifr  \el.il  porte  aucat  que  preualit  ou  dominant  au^J>ieu ,  voyanc  Dieu,       $ 
uu  ainiî  que  le  veut  S.Hiero.  en  fon  liu.des  queft.  hebraiq prince  de  Dieu 
ou  droi^  de  Dieu;ou  celuy  qui  a  fa  fiance  du  tout  en  Dieu  mot  lequel  fut 
clone  par  l'Ange  à  Iacob,Cienei.5Z.& ^^.lequel  auecceux  de  fa  famille  oc-    ' 
cLipaIaPaIeftine>fur  lesenfansde  Chanan,ee  motflgnifie  àufE  le  règne 
des  dix  tribuz'des  Hfbricux,de  (aOç  les  Ifiaelites  q.ie  communément  on 
nom  n-  pic  Hebrieux  de  Hcber  comme  dit  eft  cy  deflus ,  eftoyent  ancien-     ^ 
nement  tout  le  peuple  fideile  qui  adotoit  le  vray  fèul  ÔC  imique  Dieu> 
ainfi  nonunc  du  nom  du  dit  lacob  Iftae^comme  le  confirme  S.  Auguftin 
\hit.i6.cUsjjp»}9  de  fa  cité  de  Dieu  (  quoy  qu'en  iargonnent  autrement^ 
G.T.  cite  uuroi.  de  Ces  annalles  Strabio  liur.  lé.  de  fa  géographe  &  luftin 
lia-.t6.de  fes  niftoires)depu)s  ces  Uraelites  furent  noaimcx  luifs  de  ludas 
vn  des  chefs^cs  do^ze  lignées  &  fâm'lles  du  peuple  Ufaditiqoe  ibrti  de 
lacob  furnommé  Ifrnel,c6me  dii  eft ,  depuis  que  les  tabw^ofent  mené»  ^ 
es  en  waptiuirc  enBabvlÔnc  &  que  le  lo)  aume  demeura  eu  la  nui  s  ô  de 
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lehocUh  mot  qu!  Agni6e  eii  jbèwieujcckj^urrecognoift  DIca ,  çeil  à 
dire  celin  qHÎvi^e  ^  Dîeu,JU  ctpk^lsricraïrT^^î  <iu^  ^c  lenur- 
que  iWtijicn  Pierre  Galaein  liurè  |.chap^.  des  fecrecs  delà  ioj  ottKoliq. 
après  lequel  temps  les  Hebrieitx  èch  langiiç  Hebnûque  de  Ifraclitfque 
furent  appeliez  ludarl  luifs ,  &  Uffeue  iucuique ,  aîniî  qu  eicriuent  £iias 
Levûu  luir  de  nadon  en  ion  Thesbiteff^  l^terpreudon  du  mot  hebtieu 
ï^hudi>  Porcheeus  part. i .chap.i«||^  fâ  vidloire  contre  les  Xvàfs ,  &  P.Gala- 
tin  Jîur.9.  chap.7.  des  lècrecsde  la  fby  catholique.  G.le  Fcburc  en  Ton  di- 
âJonn.SirociuildaJque  farlemot/fi^MiiMib.H.Pintus  en  les  comment  (wx^ 
le  i.chap.de  Daniel , citans  Io/èpheUur.i«chap.6.de (es antiquicez  iudai-' 
ques.  Pline  liur.  ych^^^  14.  outre  le/quels  on  peut  vcoir  F.  de  BclicForcll    : 
toin.i.liur.5.chap.i).de  {âCormogr.&  And.Tneuecliure  6.chap.  6.  de  la 
Cofmog.  tt  pour  ne  delaillèr  à  rapporter  en  ce  chapitre  tout  ce  que  nous 
iugeons  eftre  digne  de  remarque:nous  dirons  que  les  Hebrieux  ont  elcrit 
que  Ghan^n  fils  de  Cham  duquel  cft  parlé  Gencf.  lo.  lut  celui  qui  donna'X 
fon  nom  au  pays  de  Paleftine ,  qui  eft  vne  prouince  comprife  en  la  Syrie;  , 
laquelle  prouince  fin  autrement  appellee  ludee  >  &  qui  auparauanc  poi  u 
dans  l'efcrltute  hebra:ique  le  nom  de  PlftltStirk^yûi  d?  Chan^an  »  de  ce  fils 
de  Noe  Cham  qui  la  repeupla ,  (èlon  Topinion  dé  lofeph.  liurx  chap.6.& 
7.des  antiquitez  ,  &  fautheur  du  Seder  Olam  Rabba.J2  race  duquel  Fut 
chalTee  par  les  luifs  qui  rvfurpcrent  par  force  &  violeflor  :  or  noiis  deuôs 
fçauoir  que  les  douze  lignées  des  enfants  de  lacob  comprenoyent  en  le  iir   . 
panagc  toute  la  terre  de  Palefbne ,  voire  en  d'aucuns  endroitsjfiliambo- 
y enc  lur  la  Syrie ,  &  bien  auant  en  l'Arabie»  iè  tout  eftant  compris  fouix»  le 
nom  de  ludec ,  iniques  à  tant  de  que  le  royaume  fut  premieremeint  diuiiç 
lous  Dauid>entre  luy  &  les  enfàns^C  Saul,mais  tod'apres  il  reuim  &  iouit 
de  tojht  le  pais  ^de  Paleftine  comme  auffi  fit  fon  fils,  Salomcn ,"  lequel  le 
laiilàli  Rehoan  /on  fils  fous  lequel  fut  fài<fbe  la  grande  diuifîonu  y  ayant 
vn  ri>y  en  Iftacl,  &  v;i  aucrc  on  ludee,  &:  lors  la  Paleftinc  compncnoit 
plus  ^[u<|Jbi  ludee  puis  que  le  roy  d'ifrael  podèdoit  les  terres  fub»é<5^es  à 
dix  Ms  faille»  liraelitiquès.  P.  Gilles  &  autres  voyageurs  modernes  ail 
feurcTit  que  les  luif^  font  de  prefent  appeliez  par  ]e>Turc>  Chifont  quâd  â 
la  ludee  nomme  en  hebrieu  nrnsde  louange,  &  çonfefEon,  elle  a  au  po- 
nent  ce  midi  le  pais  d*Idumeej&  au  leuant  &  lept^rrion  la  Samarie,  &  Ga- 
lilee,prouIncesembraHees^as  la  Paleftine.  Icelle  fut  h  région  que  les' 
luifs  nommèrent  terre€e promiilion',  &.  les  Chrcltiens  terre  (âinéîeipar  ' 
ce  quVlle  fut  pcomifè  par  Te  Dieu  viuàt.i  Abrajiià  &  à  ûi  pofterité^  à  <^au- 
fc  des  fâin^et  6C admirables  aâî6s &  miracles  dé  lefîîs  Chrift  noftte  Sei- 
gneur le  (âinûs  de  fàinâsien  laquelle  région  la  langue  htrbraiquc  demcfu- 
ra  après  la  coofùfîon  Babîlonique  entière  &  încorrQmpue  iufques  au 
temps  d*Abral^^,au'elle  dégénéra  en  Syriaque  vn  des  dialeâes  d  icelle> 
àinfi  que  le  dedulltfciias  Leuiu  en  (à  préfjice  fur  U  Meçhurghei^n,  &  a- 
pres  lui  G.Genebrard  lîu.i.de  fâ  chronoflraLmdintenant  qu  iceJfe  région  1 
<ft  y  a  I0Ù&  leqips  abur  les  péchez  des  Cnrellkm  tombée  en  la  tyrannie/ 
desTorcsVfaAldcs.  ^  / 

Les  Hd>dci^liciiné^  que  le  mot  Ifraèl  eft  deriué  àt^$  trois  mots  He? 
brieux hrîrv  quodei^videre»SiU>eus,v^,  Vin  vt  ifhidverbom  Iftéeliù- 
gnifie  kêmmê  Mr4iii!Z>i>«.SainftHJerofîiie  l'interprète  orinceauec  D}c\\. 
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ce  que  confirme  Eucherius  (ut  le  Cene^ ,  quaû  in  eum  reofum  iJli  npmé 
munucatum  ftt,n  qMeinKlmu<|iiin  priikeps  ej^  fun^^lÉil^  qui  tnedim 
pugnare  poci^  princêpi  vocerit»^^  qui  ica  (merprecaiicur  iKMnen  hoc 
pland  deducùni  àm<r,hoc  eft  <kimiQ||^,vel^rindpacum  tenere  >  mv^m- 
cur  fucurum  crjic ,  è  li*v  illo  vetbo  vc  vindicac  licera  inido  verbi  appohu, 
i,n  lunclca  fenitenciam^qux  Hier^nymi  in  primls  f ft,rem  banc  jitH  Ktltj 
.  Chaldaicè  explicat.  *  ., 

De  la  Cabale  des  Hehrieux  ou  lufs^O^  de  leurs  Catalifles, 

Chap.    VII.         . 

f^^  L  m*a  (ènibié  eftre  trefheceilàiffe  de  commencer  ce  cliapî- 
cre  par  la  définition  du  motCéihd^fr  Icauol  au  dire  des  He 
bneux>  eft  le  nom  de  leur  (cience ,  doarine,  oU  tradition 
donnée  par  l'ouye  ,  autrement  la  réception  dtfèouçhe  des 
per/onnes  iâinàes  par  fucceflion  hcrcditaire .  o^  bien  la 
icience  acroamatiquc  oadé  l'o^e,  non  mifç ,  ni  rédigée  par  e/cric^  ou  i 
piuspropremenc parler  vnereceptionoutradîu^bnfymbolique  dereuc- 
laûon  cliuine  donnée  ou  delaifice  de  main'en  main  par  fuccèilion  àla- 
contemplation  ^kitifere  de  Dieu  &  des  formes  (êparee$,dc  laquelle  ceux 
qui  en iont  illtunmez  par  le  celefte  &c  dluin  £/pri^ font  appeliez  Cshélt- 
l  ct,6c  leurs  disciples  &  feâaceurs  C*k^lét ,  &  ceux  qui  les  iujuent&  imitét 
\  C'4^4/«/7«.CetieCabale  eft  ainfiappellee  en  langue  Hebrrwiqué  nSa  Ce- 
'  IfAéh  iàiyy  tt}o€  Hebrieu  V9D  iTi^îWiaccipere ,  apprendre,  comme  l'aïïêu- 
^nt  Rabbi  Simeon  Ben  lôachai  auZoar,rauthèur  Hebrieu  du  liure  knU- 
iiM«,  vaè,hé>lod,&  he.R.Mofes  Égyptien  enfes  expofitîons  fur  lePenta- 
théuque.K.  Hacadofchz  au  liure  matulc  Pçirtes  de  lumierç,  lautheurilu 
liUr.de  la  foy  0c  expiation,1oreplite  ïiur.id«  chapitre  lo.  de  (es  ajltiquitez 
Hes  luife.£uiebe  liu.j.chap.t.de  (à  préparation,  lufti^i  Martyr  en,(ion  orai- 
fon  contre  \ts  Gentils ,  Elias  Leuic^t  luif  en  (on  Thesbiteiiu:  ll'biot  JCib- 
bel|G, Vénitien  en  (on  Introdu^di^  l'hartivonJe  du^onoç,  liuo*  chap.7. 
Porchetus  liur.l.  chap.  7.  de  la  vi^oire  contre  lesluifs,  PftuîFaeius  en  Tes 
comuiencfurles  chap^ii^.du  Geneie,6cii.  dtsNor->Href  de.  (à  Bible  Chal- 
daique^Paulus  Riccius  Ifraelite  (ait  chreftienen (on  liur.de la  balance  des 
kiiles,^  en  à)n  l(Î4;oge,ésliures  de  ragricultur&j^lcfte.  P.  Ga|atin  iîur.i. 
chap.L5.&  6.de  Tes  (ècrets  de  la  foy  catnolJquc.£ragmnus  en  ton  threfor 
Hebrkeuiîir  lemotCtf^4/..).Picus  en  (ôitaDotogic  ,Xug.  Iu(Unlwiusen  (â 
prefiiee  (%  le  (iifdit  Porchetus»dcen  fesicnolies Tur  IcsPdèaùmei.  I.  Reu- 
cli  n  Capi non  en  (es  trois  Uiires  de  Tan  Cabtliftiqiie,  éif  (bn  mirouer  ocu- 
l^ire  ,  &du  verbe  ml^fique.  A.Margarecalju,aeicercnnonle^âesIuirs, 
Pai^  de  Her«dra  E(pagnol  en  Ton  liure  des  mylleref  de  la  foy  des  Itiifs, 
£gi()ius  Yiterbienfis  en  fon  lîu.  dei  lettres  (àinÀes,  H*  Corneille  Agrippe 
traité  d»la  vanité  des  fciences  chap.47'lde  la  Oabale  dès  Iui(>.G.Poftel  li- 
ure At^  origines  chap,i7*&  liar!!i.chap;.de  la  concorde  de  forbe  deéé  terre» 
CRhodigin  liur.io.chap,i.de  (es dluer(è|  levons 5(  G.  ëendbmd  en  (bn 
difcours  de  la  cabale  hlftoriqœ  de  R^bbi  Abrahâ  Leuita  fila 4é  Dauid  par 
lui  traduit  d'hebrieu  en  laciu;quelqu<s  moderne^Theoiogicne ont afle^ré 

que. 
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3ue  l'Api^re  a  cnceiidu  uarlci  dyceftc  Cabiie  en  ù.  lÀ  Thimoihcc  c|u4d 
a  elcric  ce^^JAh>lef|  Fidelis  Ô^  certus  remio  eft  1  jk  omni  aecepctone  feu  ^ 
Obala  di^ust  qubd  lefiu  Chriftus^nic  in  rnandum»  vt  peccacores   " 
faluo$  fuertcLi  plui  grande  partit  dMut heurs  Hc^ncu^^  den^t  aue '' 
ce(leCabal«  tppelee  par  Plio«liiir.|Hnap.Ld*vn  mot  corrompu  Jochéh 
heU  «  fut  donnée  &  enfeigncc^e  Dieu  viuant'iu  Prophète  Mojrft  fur  la 
moncaigne  de  5i;mi  »  dejpuis  le<]uel  par  foccffion  dei  temps  &  des  ans  elle 
fat  communiquée  de  cselai(rec  (èuleintnt  de  viut  vola  par  les  ancitiu^ 
pccc$.ifsvn$auxaotrei|urques  aui  derniers  temps  d*£(dras,  tlnn  que 
nous  le  deduifonc  plus  pacticulierement  cy  après.  CVft  poucquoy  le  peu- 

'  \M  Hcbcieu  paclaar  à  Sfoyfe  difoic  »foqùcre  tu  nobisÔC  audiemus  ,  non  , . 
luqLijUirnobiiDeus>te(inquiunt)teaudienius:GequeAonkclos  lepa- ,, 
rafhcafle  Clialdaique  aditCA(f<^4^f/r<idktiredcquoyauliur.hcbrieu,in- 
vt'Ac  PfvJ^e  Moth  il  cflainH  9krit tJ^êfft  Xihi,  id  efl  Mofes  audiuir, 
v^4cccpicUgqn  de$inaii  vpdeKibaladiQtM^sbaudicu  accepci*.  Aruc  ,, 
âutKeiif  Hcbd^u  fur  ce  nN>jE  n3V0 %^^ik»^  1  iludiom »  repcùtio ,  deu- ,, 
tefoils ,  dit  ces  paroles  ;  «^r  f  qcai:ur  Miichna^proptcrea  quod  e(l  fecunda ,. 
àlege:le]ccnimqa|{iipqAncsll(aeli(Jcaudierunt  ifi  moi^<,c  $inai|Cft  !»„ 
fciipta.  Mofes  autempratceptornofter  deuteroân  ta  t>re  diuina;  po- ., 

'  tctfd:  vice  ^côdaaudiicv^eli  les  ore  tenus uadi(a.DÔc  au  dir«  des  Hebri 
eux  la  loy  qucMoy  fèreceuc  au  haut  du  mÔt  de  Sinai  de  U  propre  bouche 
de  Dieu  de  dc'lapropfi^n>ai|i^'fircatoiirtS^Ap^ttojpaiolcdcercri(areila 
quelUefcciture  fel6  q)i'a11eguél^lf  sCabalIftcf.a  c'eft  aduàuge  Tur  la  parole 
que  beaucoup  d^fecfUta^  myfttrfsde  la  djl.uiaitc  if  represétéc  par  eTcrlt» 
qui  ne  fcauroyel^t  eftrt  exjprimez  par  U  boiicbfivCat  il  n'y  a  vn  feul  poinâr 
ou  accent  au  Thorah  ou  loy  de  Pieu,  oui  n  emporte  quelque  grind  ic 
nicrueiileux>ny^ere*  &  fut  crflc  loy  efcnve  ,  au  dire  d 'iceux^  CabâliAes 
expreilcmcnt coùted'vne fuitte^fans  aucune  feparation  ou  diflinâion de 
inots,&-cUufcst  dés  fcrn  commencement  iufquesÀ  la  (în  >  tant  que  le  tout 
ne  fcinbloit «dre  qu'vnc  diâion  »  (i  elle  pouuoit  eftre  aoflî  longue  \  ï  ce 
oue  le  vulgiici;  nonobftat\t  qile  chacun  l'euft  deuanc  les  yeux»  ^  la 
iceuirentparc<sttr,  n'en  peut  entendre  la  fecrette  fignifiance  ou  inter- 
prétation t  depcur  de  meipris  U  contemnemeot,ains  Seulement  les  San- 
kcilriniou  ceux  du  coQfci(,au(qae!s  MojÇt  en  communiqi^oit  ce  qui  e- 
lloit  nece(nire  pour  rexércicc  de  leurs  charges ,  &  félon  que  leur  portée 
en  e(l«it  capable. Ce  que  con^rme  Rabbi  Moy(e  Egypiièn  llu.i.chap.70. 
de  (on  direÛeuraJbiuanc  les  tradiûoof  de|rufdits^a9hedriatdi(ant,/ir/^^-  ^ 
roUt  f  »#  /# t*4nt$mtnMHifHief'p^ttt  /#/  rtfenùr  fimi$9mi$  tn.urt  tmmr%  *l  nt\, 
ttfl  lêifiyu  de  Its  diimlfutr  ^âri/(rit:i/isti^9iM  •ptcSfWMêrekelnM  ltt\^ 
myfiérttfecrtti  àt  U  Icj  4  vn  tHrékgttfémt  -s  uuxàm  èùnftilêftrêitfinltmirit , , . 
&  ent9ft  9mf9iin$ fkiis^à^jfrttt  »  ç^fcém^nU,    Ce  me(me  Rabbi  au  lieu ,, 
lufallegueaencor  vsecleces  paroles*  C#/«  a  cft^  de  tout  temps  obfer-  ^ 
ué  {Tirmy  noua  »  de  ne  rien  tedlfièr  par  efcritdea  fccteta  de  ia  loy, ,, 
afin  d^obuier  aux^  kOcu  û  («(tiafirea  d'opinions  qui  en  pourroycnt ,, 
fourdtt  %  quand  ckacuajM  Voudroit  inçcrpretèr  àfaianiane,  ains«. 
Ic9  commaniâoer  feulement  df  boocfaei  pont  Ua  retenir  dans  le  cmbr  &  u 
enUpenfec tk  cncores  non  àtoufes petionnea  ihdi^remmcnt»  ni  à  au- 
tm  qu'il  ceux  de  Qoftrenttipnq^^fojremquinc  de  qnanc  gens  fages  U 
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>  tno<ic(les9rçauftn(s&difcreu:cequta  r(l^  caufc  qu«  la  plus  pacc  à^ 
>'  principaux  m^dcrci  font  dcpcrài  cotre noat  nneriitca«  tint  par  li  Ion- 
»  gutor  du  cenipi  (}ue  par  ii  iominatioti  <ics  efbrangcrf ,  îcrijueu  en  eftoy- 
"  cnr^  ignorant  àc  incapabitt  :  fi  qoM  ne  fe  trcuue  plut  rien  <ie  cela',finon 
**  quelques  pedtt rccmilf  ft  iommaireapour y  rcfueilier les  geni  doâcs ic 
**  d'enrcndement,cellcf  que  font  }eéttadicions,&  maximes  qu^n  pcuc  vecir 
"  dana  le  l'almud  de  auirei  en4roidb ,  icrquellea  fane  au  réfte  de  deux  ou 
"  ir«ia  erpccef,coucatnA  que  le  cceûrdVo  arbre  armé  par  deffus  de  plu- 
"  iienrs  cicorces,  «u  vn  npjrau  reueAtt  de  diuerici  cfcailiet  :  ee  qui  a  cra- 
''  uaillé  tout  plein  Je  per(onnei,clUmantt  qu'il  n'y  eull  aucun  fruiâ  caché 
''  la  dillout.  Voila  luiquei  ou  l'êftcnd  de  perfonn^ge  parlant  de  )a  Caba. 
le.  Et  à  propof  de  ce  que  dit  cdcydtiTus  des  traditions  deil'ufdidls  San- 
'*  hedrin»  nous  dirons  que  nous  auons  vn  liure  de  formrdando  Eliae  aduen- 
*'  tu  nuocin  rpiritu  fucuroyficnt  in  Uanne  erat  in  mente  ^ua  vitute  &  fpicita 
**  compaâum  optta  ex  priîclf  patrum  yi^Sanhedrjn  Moiîs  audicot  jm  do- 
ékciaia,adilocéndumqaodvniiia(bluaMe(IifleiiueChri(li  opéra  necefTe 
èft  rellitui  ea  omnia  qu»  Sathanaa  deftruiit  in  iilo  mundo  inferiori.Dôc 
le  prophète  MoyTe  ayantf  communiquée  içtftix  Saniiedrin ou»  ceux  du 
confeilcequieiioitnecefralrÉdeia  loy  diuinepour  l'exercice  de  leurs 
é  chargea ,  ft  félon  que  leur  portée  en  eftoiccapanle»  il  fe  re/êrua  le  {ur. 

plus  des  factcz  feorcts  &  myilerei»mcrmement  de laTi'inJté)de  peur  d'in- 
duire les  Hcbrieux  à  idolâtrie ,  à  laquelle  Its  eftoycm  aflez  enclins  »  pour 
ne  pouuoir  compfendre  ce  tant  haut  lé.  admirable -fryftcre  dVne  plura- 
lité de  perfoi](nea  en  vnefipâriâiAe  Vitlén:^  oui  firccàufe  qu'il  ne  leur 
vouluttamaisreueler&demonftrer  ces  èhouftf'^iiVn  paroles  couuer- 
tes:trop  bien  en  fatfoit  il  participant  Aaron  èc  £eut  qui  eiioyent  du  con  • 
ieil  plut  lecrer.Ce  quefemblem  confinnct  ÇregoireNazianzenc  au  liure 
de  l'eilat  des  euelques  &  au  Hu.i.de  la  Theologie.Eufebe  liur.  7.  chap.  18. 
«  de  rhitkoire  ecdeiiàftique.  S* H  laire  praline  i.pig«T93«  collât,  i.  Michel  à 

s  Medinis  liark7.€hap.  14.  de  reâa  in  Oeum  dde ,  Melchius  Canus  liur.  {. 

»  chj.cielocis  iheblogis.IuliusRugeritftehap.  i6.des^m  derEfcnturc 

famébe.  OleaOer  ch^p.ii.de (c^ œuures StapletJiu.i2.<oiitrouerr.7.  chap. 
.■-'\  iji.  De  ce  qaedeiTus  .1  edédeduu&difcouruèû  prouenu  &  procède  ce 

'  '  nom  de  CJbilc»  comme  qui  diroir  tradition  receue  par  rouyc,  fans  redi- 
V  ge.raucuneVhoieptr  ffcrir.  A  quoy  feconi^rmerem  depuis  les  Razt-ni- 
en$  enfeignez  par  laniiStles  Semnotez  par  Samothcs,le$  Sai ondes  par  Sa- 
lon, les  Druides  par  Drtus ,  les  vieux  Egyptiens  par  Thoyt  ou  Mercure, 
les  Bitârians  par  ^oroaftre.lesThraçfts  par  Orphée,  IjjrBrachmanes  In-  . 
diens  par  Abraham  »&  léi  Pythagoricien!  pat  If eux^|iins,\ous  lef- 
quels  enfejgrioiemleurdbârme  de  bouché  it  par  tradition  de  l'vn  à  lau-  ^ 
rre  (eulfmept  (ans  la  rédiger  aucunemfut  par  eièrtt  eri'ibfVhe  de  Cabale 
hçbra^'tc:  mais  c^  myf^rea  C*baliftt«aue9  Het>rieux  la  ^ 

loy  efcruV»  &  ne  conniloyeot  pas  fi  ablbli^ê/nent  en  vfie  tradirtôiT 
'    Ixfcrituren'eh  comprit  la  mcillcnftj|irittftin  en  eji^^l^^^ 
'•  '     '    .      i^er^^|cUrfpôinâS|ai»Cfnts,ordrft4Ftf^>^^^ 

'^  coinputation^aecQfi)pktnents^^sleVtneshebtiiq!^'^:€)^qni1<l^'^^ 

*    Htbricux  appellent  en  leur  lingur  Hjrbi'aiqur  :  Thimursh  >  Zinfff'^ 
f  '        9HZifHf,A$i4^wEthi4S,GhimémrtChtlgHltlt^Qt4n^^ 

•;     .-'.   /  *  ■  "■-''■■■    ;'  .  ■      ■■  ■■  •'       ' ^  ■      ..■'*    ■  ^:  „0'; •>   ««'^ 
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mthSifip  Thmêih ,  êc  infiniei  aatrct  obrcriattôni  hcbralquts  cj  tpru 
ded uites.Gli*fqucltct fur  lous  auUff  a  êomMéuêêê groa liorci yo  certiin 
lujf  Hcfpagnol  nomm^  R<bbi  loicpk  Cickdîia  de  la  vilJc  de  SaUminque 
intitula  rus  n«(  ÇkinéTf^  E|#Ct  iardin  da  No/tr  »  Icprrmitc  uaiianc 
dei  diâionsje  fécond  des  leitccs  »  tcU  troifiein«  dci  poinâi  &  accrues, 
à  l'imitaciô  dtrquellcs  obfecuations  Tm  diiM  font  de  feront  inuentés  &  ba- 
ttit la  plus  pire  dei  chiffres  de»  Heclei  paflës  »  Ae  fieclesà  aduenir..  fie 
tout  ain(i  que  relcnture  eftfploi  fpirlcuelle  que  la  parole  qui  tient 
plusdecorpi  »  parce  qu^ellecombe  fout  le  (enti ment  de  l'ouyè  ,  plus 
gronîcr&  matériel  que  celBf  de  la  veuë)  duquel  cctonftel'efcricure  »  les 
chiffre»  font  ai]ffi  plus  fpirftuels  que  non  pai  la  commune  efcricure  ,  par     ' 
quoy  iceuY  le  rapportent  au  (èns  mf  fltque  de  la  loy  caché  delTus  rerc«>rce 
de  la  lettre.    A  ce  props  Rabbi  Hactdos  cv  douant  allégué  au  liure  drs 
portes  de  lumière  fur  la  diference  de  cet  df  ui  mots  rxy^SmirAh^tWdtion 
ou  parole  qui  vient  du  verbe  noM  Ainar  dire  ou  parler  >  Et  niai  Dabe- 
rah  ,  dei^^fDibur   ,  railcnner  i  dif(;puTiir  9  met  que  le  premier  de- 
noce  la  ioy  donnée  de  bouche  à  Moyfe  *  qui  eft  repreUnté  par  ce 
noindiiiin^anH  Adonai  ,   &  t'autCi^  anauoir  la  prolat<on  >  Daberah, 
coi^mequand  ontreuuecn  refcriture*n*YD  J^r^ffi  il  à  parlé  t  en. 
tendant  Dieu  ,  cela  fignifie  la  Ioy  efcrite  denoieepar  le  facre  fainâ  Te- 
cragtammaton  n^n\ A udemeorînt  qu'iceileloy  efcrite  plus  fpirituelle& 
u^derieufe^ef^  expliquée  par  la  Ioy  dônee  de  bo«che,quf  e(|i  le.téple  de  le 
tabernacle  de  ta  Ioy  çfcrite;  tout  ainli  qu'Adonai  l'ed  de  riocffabie  Qua- 
drilettré*    Et  cÔmeil  n'ya  point  d'autre  accez  pour  acriuer  à  ce  facréiiom 
quefoobslaconduitte&  adrelTedé  celuy  d'Adonai  ,  lequel  puife  tou- 
ces /ei  benpdi(5^ions  &  elfeâs  d'icelujT  >  ^ufli  n'y  a  il  autre  voye  pig^r  s'in- 
tt  odUire  es  myfteres  de  la  Ioy  efcrite  que  par  celle  qui  fuft  dÔnce  de  bou- 
che nommée  Cabale.Iofephe  liur.4.chap.7.d6  Ct%  antiquités  àts  luifs  à 
tenu  que  iofuéfut  premièrement  en/èiené  par  Moyfè  en  celle  Cabalc»Ia- 
c|uël)eicetuyenfeignaauxftptanteSaiinedrinflefquels  depuis  d'ordre  en 
urdre  la  (  ômoqiquerf  t  aux  Prophetes,&  les  Propriétés  aux  fjgesic'eft  ï  di 
.re  aux  rcnbes&pharificstdefquela  |es  Rabbins  le  uOtti  rai>oirapprini,ain 
il  qu'il  eft  blé  remarquéparlautheurhebrieu  du  Ifureintituté/^fr/^r/^^t/u 
clijp.i.en  Tes  mots  Mo/i/  4ifc*pù\e^cm  de  Synai ,  &  tradidit  eam  le|iof-  ce 
chi  xjofchua  verbrenioribus»SenioresProphetis  yProphctactradiderunt  «c 
eam  viris  fytiagogae  magnz.Sur  lequel  patfieeie  comVnentateur a  dit.Pcr  << 
legem  hic  Hebrzi  non  fçriptam  lêgem,(ed  ^iritualem  illam»  fiue  myfti   c, 
C3m,hoceft,fensû  fiueexplanacioné  legisintelligût. Tenet  enlm  ludae  rû  « 
opiniotMofeni  duplicem  legem  à  domino  in  monte  Sinai  accepiUè  t  vjiâ  ce 
quam  T'korâehBi^àkM  etileeenî  qux  in  fcripto  elliHue  fcripto  ttaditâ  «c 
vocant . alteram  quàinThirsh fiihuipM  eft  legem  quz in  ore  e(^ >;fi(te  « 
.J.ore  traditàm  fioininant.Atquehanc  puftremam  lucCedaneo  quodam  or-..« 
'  dine  per  Nfefem  ad  po(^.erat  derjuttam  affirmantific  vt  eam  ôrimus  nhn-  « 
niom  IcKpfç^ua^  Mofc  acceperit  qîiam  po(lea  fcnioribup ,  uU  deioieps  » 
PrQ^heti»pi1difibufiProplieCffpriorespoftremis,interqu6s omnium  nu  <« 

-  uiflimifacreZachfrti$,Hag|èQ^dr  Malâchias.hl  tradiderimr  y\,r.s  fyna  <' 
gogjç  magnar,qaî TcilieetfuerumEzraciW ho  fodalftid,q"i  reftituerût  «^ 
legem  prjrtmo  jitorijabilllsaçceperuntfubrequentesfapiêtçs/utcedé' <^ 


) 


ce  .,* 


J 


cibuigcncrationibustacqu^llUm  le^^çuiinàin  cxporiMonem  qu«m  ho- 
<]i«Vdhuc  ipud  Upiencci  (aokia^toin  g|pruAtur  ludaîi  >  &  aiio  noniioc 

»  Qjcli)ueivns(ie$pluigrancl#âefxc<)lents Rabbins  Heb4^ux,Aucliic 
lie  K4bbiAbu4(n($i  maires  cités  pacIFoiileru's  en  Ton  diâiunnaiic  lie- 
brieu  fur  leiTiot  Kibal^P^GalauD  Uur.i.cha.i.dcics  fccrcts  de  la  foy  catho 
iiqiir,LRcuc!in  Cayi)ion  liur.i.dc.r«u  C^|)2Uftiqu(>&  George  veniiien 
toii).).nombrei7i.  ci«  les  problèmes  dectoeoc  dt:bien  pluslpin  que  du 
tciDp^  de  Moy  re,lcur  Cabak- ,  quand  lU  adèurenc  icelle  auuir  elle  ensei- 
gnée du  Dieu  viuant  par  le  mimilerc  de.  i'Aoge  Raziel  ànoftre  pren.ier 
pere  Ada(naucoinu)enceiven(d«i(n4|nde,feldaquçlc  déduit  l'aùchcui 
du  Iczirah crcfantique  Imre.Hebrieu cominunementauribuc  au  Pati ar- 
che Abraha-rtJiran^keux  Rabbins  qu  après  le  péché  &  cheuteu'icclDy 
Adam  le  fuldit  Auge  Raztel  luy  fut  enuoyé  de  Dieu»elUnt  aiToupl  ou  cii 
dormi  d  ennuy  &  uiliclTe  de  Ton  di<  pcché  ÔL  cbtute }  pour  le  confoler  en 
ces  propres  paroles. 

,    Ne  Toper  «tiodum  conficiaris  gcmiu  £c  moleftia  quod  te  duce  g^nus  hu 
\,  minuni  lo fummam  corruit  perdltionenuquoniam  originale  peccaiû  hoc 
,,  expiabitur;nâexcuaprogenicRûfcerurhomoiuAusdwpacificus,WrHeios, 
cui  noqfie^continebit  in  mifeiationibustetiam  has  quatuor  litteras^n^  i,  n> 
Aille perreâamfidem,&placidltn  oblaitoiiem.niictet  manum  fuain*&: 
famée  de  lignovitaB,&eius  lignifruâus  eut  omnium  fperantiunv  ia]u&: 
Leiqiiels  propos  ayant  cUc  ouys  par  iceiuy  Adam,il  pnnt  dc$  lors  vne 
entière  Sfpaifaiâe  confolation^À  àci  ce  temps  au  dire  des  dciTudtts  Rah- 
binSfle  commencement  de  la  Cabale  des  Hebrieujc  print  Ton  prmcipe  & 
ongcnç vce  qu  eiUnt  ainfi  paflTc  icelyy  Adam  ayant  rcuclc  cefte  fiçnne  vi- 
iion^'reuelatidnàEuefai^cmn^evintàenre^dre  grâces  immoCi  lies  au 
grand  Dieu  fouucrain,en  f^crifiant  le  premier  fur  vn  autel  pai  luy  cxnrcf 
Icinenc  drelHf  pour  c'efi  cfFc(^  vn  bbuueaûxiu  taureau:  depuis  iceiu)  /  Jâ  . 
en/eigna  icelle  Gibale  à  Ton  fi!s  AjpcijCain  n en  ayant  voulu  iairê  ^uciiii 
elUt  pouWa  me(rt)âccté  &  impicrc»^  lequel  A  iam  açiçs  la  muit  d'iccli.y 
AbeUl'enieigna  à  Ton  fîls  Seth, lequel  la  delailià  k  fon  hlsEnos:puis  c'cft  11- 
nosjà  Enochtqiic les Cabaliftes maintiennent auoir  cité  Secrétaire'  d'A- 
dam des  le  premier  rieck:ceilË,noc h  dcpuisf  ayant  monliiée  aux  anciens 
pcreiûçËux  de  main  en  main  la  cammuniquerent.a  leurs  deiceodaiits,^^ 
eux  2uxieurs>iuiques  à  ce  qu'elle  paruint  au  patriarche  Kofijequel  puis  a 
près  lenfcsgna  à  (un  fils  Sem  bien  aymétduquel  fut  félon  les  fuldus  Caba 
liHes  précepteur  en  cède  Cabale  l'Ange  IophicI»8c  de  ce  Sem  elle  paruibc 
de  (uitte  en  forue,  de  fucceilion  lulques  au  Patriaiche  Abraham  f  cfWqu»^ 
l'Ange  Zadkiel  fat  precepteuttfdon  les  mèfoies  Cabaliftes^^  en  la  fufdite 
Caba!e,queRati«lauoitprcaiieremfcef;rtigncéà  noftce  fufdit  premier 

Iiere  Adam:8c  leqaelAbranAfQ  ta  moiiftrapttis  après  à  fon  filsiiaic,duq  uel 
'Ange  Haphael  hirpiccept^orcn  iceUeCabalc,  au  dire  deldits  Cabali- 
(les^pois  luac  Ttofcigna  à  lacob ,  duquel  l'Ange  Peliel  fut  précepteur  en 
icelie;dc  duquel  lacoD  depuis  icelle  Ca)>ale  parvint  de  pete  eo  fils  iufques  . 
^  iceluy  Mojiiè  ,  duquel  l'Ange^ttatron  fu^iiffi  preccpttuc  eo  icelle. 
Puis  M oyfè  ea  inflruiut  lofuéCcomnie  dit  a  tM  cy  de{rtts)auquel  elle,  par 
uiht  ea  fin  au  feptame  Sanhédrin  &  grand  conkil  dei  Sages  ,  &  d'eux 
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pafaprcf  àEr(lras>lc(|uclU  doniu  ï  Simeon  le  iuAe  grand  prcfire  & 
nijiiih  e  df  U  iy  nagogue  des  Hebrieux ,  duquel  la  receuc  vn  lien  auditeur 
nomméAnrigonc,enrcmbie (es compagnons» encre  leiqueb turent  Za- 
doK  ik  Bethus  Princes  des  hereci<]i2es  nommez  Z.idoJui>dc  Betl^iuiai, 
relonludasLeuueen(onc/f/f0/i/r,rermon  5. Puis  ipres  lofeph  Als  de 
loeizcr,&  lofeph  fils  de  lohanan  HV^iofolymitain,  desquels  iVurt  loluc 
uujofua  fils  de  Parahiah,dur|piçlnit  difciple  vu  ceruin  it(\xi  Nazaréen 
viuant  du  temps  des  Mach'^be^s,  autre  que  le  Ie(us  de  noui»  Chreitiens: 
puis  Niihai  Arbelenûs^  defquels  ia  rcceurenc  vn  luda  fils  de  Tab^i, 
ÔL  vn  Simeon  fils  de  Soca,  lefquels  puis  après  Icnrcignerem  a  Semé- 
ia,  6:  Abtalion ,  &  eux  à  HiUel  &  Samai,  le/quels  eurent piuiîeuf s  milliers 
de  difcipleSiôc  d'eux  elle  i\xt  enfêignée  ï  Ramban  lohannan  Ben  Sdachai, 
qui  eu(l  pour  diiciples  en  icelle  les  dnq  qui  s'enfuiuenc ,  Eliafder  autre- 
ment Eiiazer  fils  de  Hircaims ,  lofiié  fils  de  Hânanias ,  lofeph  Golten, 
'Siiiicon  fik  de  Nachanael ,  &  Eleaidar  fils  d'Arach  :  Kabban  Gamallel 
apprint  du  fuidit   Ramban    lohannan   qui  yefcut  110.  ans   la    dite 
Cabale >&  d'içeluy  Ganfialiel  l'apprinc  Simeon  fils,  puis  ^cs  enfants 
d'icelu/ liida  Nagid  appelle  par  excellence  noftre  maiftie  Hiijiâ*  que 
le  filsdufufciit  Gamaliel  receuant,  a  imite,  depuis  lefquels  Cabaliltci 
Hebrieux  interpretàns  &expo/ân«cabal iniquement  lesEicrirures  diuines 
iiebraiques ,  il  y  en  a  eu  plusieurs  autrcs,aiIàuoir  li^nania  fils  d'Aeha- 
lias ,  Aboa  Saul ,  Rabbl  Tatphon ,  Acabia  fils  de  Mahalalleel,  Hanania 
prince  des  préfères,    Hanania  fils  de  Tradion»  Hananiafils  de  Hathi- 
)i.Tus,Nehonia  fils  de  Hacona  Halaphtha>Dufchai  fils  de  lannai,  Haniiia 
Hls  de  Dufa,Dofâ  âl^  de  Harchinas,Rabbi  Akiba,Eleazar  fils  d'Azarias,£- 
icazar  Hafma ,  Rab  Leuiuib  Rabbi  lolunan  fils  de  Baroca,  &  après  eux 
Simeon,  puis  Tzadock ,  &  après  Ioli,puis  Ifmael»&:  d'vn  autre  genre  Rab- 
DÎ  Meir,  duquel  la  receuil  Lleazar  fils  de  lacob ,  ôc^hanan  Sandhr ,  ^\: 
Ëleazar  filts  de  S\miia ,  puis  Neorai,apres  lequel  lanal  &  Mathathia, &  S.t- 
nuiei  le  petit ,  &:  Hliila  fils  de  Abniàh,&ElcazardeCap(ar  ,&Iuda  fils 
de  Themn  ,  6c  \o(\h.  fils  de  Leui,  &  outre  ceux  la  infinis  autres^le^uels 
c].i  ."iqu^sfois  pour  ix.  \  caufè  dcs.dilputeS  &  controuerfcsTha'muditiques 
i.)U  appelez  Tanâim  ou  didateurs,&ii  caufe  de  leurs  ^randes,excellen tes 
i' -  adr.^iïàWes  méditations  des  cliofcs  plus  balles  &  inférieures  rapportées   . 
aux  plus  hautes  &  fublimes  de  c'eil  vniuers  font  nommez  Mekablim  &c 
pour  le  prciênt  félon  lopinion  du  grand  lean  Pic  de  la  Mirande  »  (qui  le 
premier  d'entre  les  tatins  a  lait  mention  de  cefte  Cabale  des  Hebrieux)  "^ 
Cnhaliilç.oi^  Cabalici  en  langue Latine,ceft  à  dire  en  langue  francoife  Ca^ 
bali:les,6u  Cabatique^ 

Au  deineuraiicde  tanCjd'autheiirs  cy  deifus  alleguez,lefquelsaux  fiecles 
paflez  ont  efcric  ou  coilapôsc  de^  crgures  en  icelle  Cabale  en  leur  langue 
nebraique,foicdeceiUE  que  nous  trouuôs  encor  àprefènt,fôicde  ceux  qui 
iè  iont  perdus  &  aiurez  une  par  la  longueur  des  temps  &  fiecles  paflez, 
que  par  lesdecadencés,Q:iuuuohs,clungemens,conaerlîqn$>&rui4ief  des 
monarcKies,cmpire^oyauiries&  républiques  nous. en  pouuons  Yappor^ 
ter  ce  que  senû^itsceiil  aitauoir  qu'il  ell  fait  mention  daJis  les  pluf  anciés 
&  vieux «Ccrîts  des Kebrieux,des  Clialdees,deî Syriens  &autrcs,dcs  liures 
d'Rnoch,des  liurcs intitulez  le  teftanieni des  douzes  Patriarches  eriÊas  de 
JUcobjdcs  liurcs  dupacrîarche Abrahâ  côpofés en  iccJlc  Cata!c:qui  pi'  cil    ' 
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0  Hifiotrc  de  tOrtgme  des 

MoyCe  au  chap:  ij.  des  Nombrci  ilieguc  les  liures  des  guerres  ou  des  bu 
tailles  du  Seigneur  noRimé  en  Hebrieu  SipktrAéiJtksmê/h  iéh^s:  lofué 
en  fon  chop.to.  parle  du  /iMir  diê  hli/its  %  6c  des  liures  intitulez  en  Hcbrieu 
Xir$4tb  Stfkmm  qu*Aehni«li#iibsCaleb  expugna  :  Le  troifteihie  liure 
des  Roys  fait  mention  du  lmr§  det  pwht  &  mai  mtt*  Àm  Sâimt^»m\K^Mtit  • 
parle  dès  Uwm  àtt  wmmrêkin  »  lonatius  au  liure  des  Machabees  dgs  ti- 
nre/féiMSii  Àts  SpértiMUt  •  le  liure  du  Paraliponieiion  fait  ci\At  daiittru 
des  Ldmtntdttctti  ^  des Hurif  df  Èémuti  ItVêyMnt  ,  •wfsmkie  de  aux  du 
frtphcte  T^éfhéM^Çdd  /#  vyânt^Stmtti  li  Pf^htteHéUdù  U  vm4tih&  dt 
AchttSihmtrXcsXwMtidt  lehuhlsde  Hannani  parle  des  liures  Wr/  trM- 
dttfni  des  lutfsyfHS  tes  ItMf^s  lit  fè  trôuuaiis  plus  pour  le  iourd'hui ,eiiants  | 

iculcnienc  çogncus  de  nQiu,pour  auoir  cfté  pcidus  &  confominez  lors  des .  **■ 

piinfcs  fréquentes  de  la  ville  de  Hleru(alcm,comme  pareillement  Tyiif  c-  . 
Itc  les  liures  qui  s'enfuiuenca içâuoir  lo^huret  étEjdr^ut  delqâeis  eil  par- 
le  au  Hur*4.chap.i4.  d'Efdras  »  tes  volumes  des  ht/htresM  Sammi  >  ies/o  - 
mous  de  Chù'^^t  c^  Semei44,(^  Hieu  Prophetes'Ue^  hure i  des  tcurs  des  'Kpys 
dt  Jud*  dt  Ifréeljes  defertfUêns  de  lerimiet  Us  commenténns  de  ludds  M^- 
ehAine%  les  ephemerides  du  Séuerdoce  de  leétn%les  cirt^  hures  des  hi/f êtres  de 
Idfori  Cyreneutyàc.  infinis  autres  liures,  derquels  font  vnc  particulière  mé- 
eionJ.Rcuclin  Capnion  Uu.i.  de  l'art Cai>aiiftique<  P.GahcIn  liur.i.des  fè- 
crcts  de  la  tby  cathoUque,&:  S.Senci.iis  liu.i.  &i,  de  fa  bibliothèque  iain-, 
^e:  au  nombre  defquels  liures  nous  mettrons  ceux  qui  Ce  fontauflî  per- 
(iuS)lors  du  bruflement  de  la  bîbliothev|ue  de  Darius ,  qui  ef^oit  en  Ecba-  ' 
uncaiitii  que  dit  Efdras.Le  gtand  I.Pic  de  1^  Mirande;miracle  de  fon  fie- 
clc,  s' cil  iaàé  Se  venté  en  Ton  temps  auoir  en  fâ  puifpince  plufieurs  ancien 
«V  ?.  niques  liures  compofez  en  icelle  Cabale^ ,  môiitans  au  nombre  de  (e- 
puiitce  volumes,  lèiquels  ne  font  venus  à  la  particulière  cognulllànce  des 
hommes  doftes  &c  curieux  du  iourd'hui.  Quant  au  liure  Hebricu  intitulé 
Ictzirah  de  la  création  attribué  communément  au  Patriarche  Abraham> 
il  eit  de  la  compolîtion  de  Ral>bi  AKiba  elVimé  en  fon  temps  le  plus  fagc 
&c  doéke  de  tous  les  ThalmudiftesXc  liure  de  Hazoar  ou  Zoar  de  la  Tplcn- 
cleur,il  efl  de Rabbi  Simeon  B^n  loadiai ,  lequel  pour  le  compcfer  de- 
meura dans  vue  vafte  &  obfcurc  cauerne  durant  X4.  ans  entiers  :  &  encor 
elUe  liure  Habair  de  la  candeur  ou  elucidairc.  li  fetrouue  encor xlcsli - 
u  tel  en  icelle  Cabale  compofez  par  vnAbraliamAlapfia,  &desînlignes 
commefiycajrcs  de  Rabbi  Rambam  fous  ce  nom  coUçétif ,  efVant  nommé 
Rabbi  Moy  Tes  fils  de  Nehniani  fur  les  fècrets  de  lâ^toy ,  qu'on  appelle  au- 
trement (lprundenfe,&  les  commentaires  du  plus  do^e  & /jauant  de  tous 
Ic^  RabbinsMnal.cn  Racanat  ,  futlcs  fecrcts de Ramban  ,  &.>le 'liure  des 
perplexes  dudit  Ramban,cn  fin  par  Mem ,  c'efl^  dire  de  l^^i  Moy  fe  fils 
de  Malmon»qu  on  appelle  Moy fc  Égyptien:  &  le  liure  des  porteK  de  iufti  - 
^    ;    ce  que  copipofa  en  la  vie  Rabbi  lofeph  fils  de  Carnitol ,  &  je  Ifurc  intitulé 
de  la  poite  de  la  clarté  ou  lumière  de  Rabbi.ioreph  Cafiillan  d'Érpagne,ôc 
Ichùrcdcsciedulitez  ,  duquel fucautheur.enAheRabbîSaadia,  &leli» 
urc  du  myrtcrc  de  laioy  que  ce  fage  Aben  Ezra  a  compcfè  ,  &  Je  lîure  de 
A    Rabbi  Hamai  fikde  Hapin»  ,  lequel  efl  appelle  le  plus  excellent  chef  ou 
,    V,  ptlicr  de  UCabal»,  intitulé  de  la  fpeculatiâïi;&vn  autre  liure  intitulé  cô- 
mcntairedc  la  fainclcCéliu  acompoicUabbi  A^i^el,&  le  liure  des  noms. 
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Ôc  le  Dure  des  explications  de  ralphtbeCyddt  ctnûeres  hcbfieux  de  Rab- 
bi  A  K  1>^ ,  &  le  liure  4e  Rabbi  ^ma  des  (ècrccs  du  Pfcaume  19.  &  le  li  jie 
ringulierdervnion&coUeAionduqueJt  a  fait  mendon  Rabbi  Abraham 
Aben  Ezta  au  chap,tfidu  myiiere  de  U)oy»&  le  liure  des  my  fteres>6c  le  li- 
ure des  queftions  abftrufes  &  cachées»  ^  le  liure  de  Odulc  que  compoiâ 
Azariel,  aucremenc  Ofiel  Garonen(îs  >  &  le  liure  indculé  de  la  foy  &  ex- 
piaciont&  le  liure  des  racines  de  Rjtbbl  ,  lofeph  Albon  auiveinenc  de  la 
Cabaie,&  les  liutet  intitulez  Rlttiel  le  grand  ,  &  Raziel  le  petit  de  ladite 
Cabale.  Outre  lefquels  liures  nous  en  auons  vn  crefelegant  en  icelle 
Ca|;)aie  contre  iesPhiloibpliraftes  indculé  t/i/k^/éhr,  à  la  fiiçgn  des  Ara. 
be$,que  coinpo(à  KabU  luda  Leui ,  duquel  telles  (ont  encre  auues  ces 
paLoIes;Que la  Cabale  li'eft  bonne  (inon  qu  auec  vn  cceui  bon  :  il  y  a  en- 
cor  des  cotn;nenaire)  en  icelle  Cibde  fur  le  liure  du  letzirah  ci  dellbus 
allégué, compo/ez  par  Rabbi  lacob  Gohe.i,& encor  vne  compohtion  de 

jRa!)bi  ifaac  par  luv  incituiee  explanatmt\  du  non  (àinâ  ,  &outie  vn 
liure  (]^u  a  compofé  KabbiTedacuJ  Leuf  «iesdix  numeradôs  Cababftiques 
&  p'uiieurs  autres  Mitres  6c  efcrics  «lefquels  parle  Rabbi  Abraham  Leuite 
fils  de  Dauid  indmlc  Seder  Olatn,  èôme  le  rapporte  S.Senends  b'u.i.  de  fâ 
Bibliothèque  fainde  quelquél^vns  fbnceftacde  mettre  au  nombre  des 
liures  cy  delTus  le  liure  comité  par  Salomc^ybubs  le  nom  de  Razieli 
iTuiis  cela  ne  doit  eftre  colcrjépar  ce  que  ce^Tvii  œuure  tout  remply 
de  magie  «'inuencé  de  hooueiîi  jpar  dei  rtieichants  &<  impofteurs  :.  £c 
entre  toûts  les  bons  &  excellents  liures  que  nous  'auons  pour  le  ioutr 
d'hui  en  icelle  Cabale ,  les  liures  de  Rabl»  lofeph  Bar  Abraham  Cicaiilia 
de  la  ville  de  Salamanqùe  «  indtulez  GhifNU  Sgtt,  \t  iardin  du  noyer,  em> 
po itent  le  delïii$,comme  nous  Tauons  délia  remarqué  ci  deuant. 

(^nc  ï  la  diuldon  d'icelle  Cabalcj  aucuns  des  Cabaliftes  U  diuifent  en 
dciuc  eipeces  içulesi  l'vnc  de  Berefîch  qui  ver(c  autour  des.cilofès  naturel- 
les &  fcnribles,&  Tantri*  du  Merciua,oujthrofnc  diuin  qui  eft  des  intelle- 
Quelles  de  abflraites  de  la  groâè  madère:  la  première  efpece  eAant  la 
v  raye  Phy  Hque ,  &  philorophie  naturelle ,  déclarant  ce  grand  opifice  du 
monde,&  les  chofcs  fccrectcs  couttcrtes  foubs  a!le][;ories,  âp  reprenant  Un 
opinions  des  aptres  philoCôpkes  contrai res  à  la loy  de  Dieu  ,  &  l'autre 
efpece  tTQmmi'èje.Mcrcaua,  ou  Throfne  de  Dieu  pour  la  viiion  d'Ézeehiely 
o  II  la  Maiefté  ^  pieu  accompagnée  de  Tes  Auges  eft  Hguree ,  qui  eft  biu- 
te  &  di/fic!le,5cticantmoîns  raujftànt  llntelleâ  en  admiration  &  contem- 
plation du  moiide  intelligible  quejes  Htbrfeux  appdieht  les  eaux  (ûrce- 

^  lefte$,&'  la  Phy  (îque,les  eaux  ii)fa:îeures.Salomon  au  u.de  ftii^Proucrbes 
lafemblediLiifèrentrdfspardesr«3K>^0K  c'ioquni  veritads  ,  Paroles  de 
vérité  efcrites  nùtlin  ."n"»  Vyfelon  la  voye  de  venté  qui  eft  la  Cabale  :  ainfi 
que  le  dennent  Rabbi  Egypden,  ^  KabbiGerunoenre  en  leurs  e/crits: 
aucuns  autres  des  ruf(lit$CabaUfte«  la  dioifent  en  cinq  pardes  au  rapport 

'  de  Rabbi  Hamai  liur^e  la  ^eculadon .  à  fçauoîr  en  reàlcude ,  conibina- 
don,oraifon,  fentence,  &iujpputation,iquôy  femble  adhérer  le  grand 
Itan  Picus  de  la  Mirandeen  tes  90.  queftions  ou  coDcluûons  difant,  quic< 
quiddicantcsrteriCabaiîft^,e(;pprni]a  dioinône  rciendam  CabaU  ,  in 
/ciendam  Sepliirot  de  Semoth  id  èft  iiut^erorum  &  nominum ,  tànqiiam 
în  pcaâican^éç  f^êcùladuam  diftinguerem.&c* 
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Rabbi  lofeph  Bât  Abututn&demiuin  ,  &  grande  partie  des  autres 
CabaliftcsTuluem  l'opinion  de  Salomonci  deflus  alléguée ,  en  ce  qu'ils 
croyenc  que  leur  Cabale  ne  peut  tant  iêulemét  eftrc  contemplée  en  trois 
façoncnuis  auffi  prattiquce  pleHiemét  Telon  la  criole  condition,nombre, 
%ure  pc.  poids  de  toutes  choièsydc4]u'icelle  Cabale  dutoutallegorique> 
clt,quand  vne  chofè  efl  entendue  pour  vue  autre  ,  &  qu  vne  fenteiice  eiî 
neantmqins  vne  poi)r  autre  >&qu  vne  dl6Hon  eilpri nie  pour  vne  autre 
didkion,  ou  vne  lettre  pour  vne  autre  letttf^remierement  vne  diûion  eft 
prinlc  pour  vne  autre  diction ,  ou  par  tranfpolition  laquelle  e(l  nommée- 
Meutl\c(e,où  pai'Vn  nombre  e^al  inclus  dans^les  dirions  :  vne  lettre  oft 
pi infe  pour  vne  didion,ou  au  commencement,  ou  à  la  fin,  oii  en  quelque 
paie  qu'on  la  mette ,  y  a^àoHmt  vne  notte  :  "vne lettre  eil  prinfc  pour  vne 
lettre  par  vne  reuolution  de  l'alphabet  Hebricu,  afin  que  toute  proportio 
loi c  accomplie  afçauoir  l'arithmétique,  Geomctrie,&  Muiîque  félon  que 
le  déduit  amolemét  Tautheur  du Sl^phcrlczirah. Aucuns  autrt's  Cabalilles 
dJuileiii  iccfte  Cabale  en  Tuppatation  dénombres  appellee  fi<n;t/a^a 
Gtotnetrt4\xm(\  quvne  mutuelle  dimé(îon  numérale  descaraderes  terrcl- 


ties,laquclle  toutefois  dcpéd  de  ce fte  Arithmétique  nÔ  traidable  par  les 
s6.s,àcaufe  de  fon  abilraiâie  nmplicite,&  par  côiêquét  nô  fubiette  au  rude 


lor^ci^anilnufees  quelquesfois  en  telle  façon  que  la  di^on  eft  au/H  tianf- 
;nuee ,  ouïe  verbe  eft  limplementcotluerti  &  changé.Secilndenient  vne 
Icctre  eft  fouuent  mifeiKHir  vne  dii^ion  ;  cela  eftant  appelle  Nota'riacon,à 
caufe  des  accents  ou  abbreiiiations  des  notaires ,  parce  qu'en  ce  notarià 
con  chafcune  lettre  çft  ornée  par  le  deifuç  de  certains  accents  ou  poindts 
hcbiieux,afin  d'enf^igner  que  c'eft  vn  fignc  d'vn  vocable.toutentîcr.Ttoi- 
ficmemcntç'eft  viàge&art  confifteenlà  mutation  &  changement  àçz 
!cttres,6^  ce  quand  vne  lettre  eft  ingenieufcment  mile  pour  vne  autre,ce 
qui  eft  appelle  commutation  :  à  caufe  dequoy  Rabbi  lofeph  Salemitain  a 
intitulé  les  liures  de  Cabale  nsi  (^^iff4/,iardin,pour  raisô  des  trois  lettres 
de  ce  mot,chaf(hine  de/quelles  dentre  chafcune  partie  de  l'viâgc  &  artca- 
baliftique,  car  Ghimel  fignifîe  laGhematrie,Nun>le  Notiriacon»&Thau, 
Themurah,cn  telle  feçon  que  ccfte  Ghem^ie,c  eft  à  dir<  Aritlimetique, 
ctifemblc  le  Notariacon  &  Themurah  (ont  les  parties  principales  de  tout 
l'artlRce  Caballftiaue ,  fuiuaht^autheur  dudit  Iezirah,Rabbi  io^h  Car. 
nitol  en  (èsiiûres  des  portes  de  iuftice,Rabbj  lacob  Cohen  en  (on  Hure 
de  rejt^olulon  des  noms  (ainéb,  Rabbi  Akiba  »  Rabbi  Abraham ,  Aben 
Hzra  au  liur.des  myfteres  de  la  loy ,  Rabbi  ludale  premier  d'enti^e  lès  grî- 
mairienshebricuxenfesŒUures.Marinus  en  (es  vingt  Hures  de  l'inlutu- 
don  literale  >  jk,  Samuel  Nagtd  en  fès  i%.  Hures  de  mcHne  matieie.Or  en< 
treles  modçrhes  ài^theurs  latins  qui  ont  efcric  de  la  Cabale, P.Galatln  en 
a  parle  ce  que  s'enHût  en  (on  liure  i.  desfecretsde  la  vérité  catholique 
chapitre  i.  ,     ' 

Ad  IiidaKoram  perfidiatn  per  Tatmudicat  eorum  ^^ripturas  conuia- 
ccnda(n,ante  omniafcireopui eft  duplex  apud  eosefledogmitamge* 
nus, qutbus dc  nunc f &  oUm  <prûr jip  Synagogt  inniti  nuaquam  dcftitic. 
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(^orum  •Tterum  quidtin  arosvrmri  Thonih  .Sceuichetab,  hoc  tù ,  le- 
gtm,9iur  i»  fcripco  ttlyvel qoc  fttâpKMmdiM  cCKyoCÉDr. Aicer um  a  Jtem 
ni  Sy:|K»  ni|n  Thorak  rctbcilfe,  kl  i^  Lfgem  ^1n  orc  ç9,iîuc  ({u«  o 
ccadèu  «ft >  topclUm ,  quam  qa^MHëiÉllalM  tfkëunt  9  quàm  tp/ias 
legi$  ezplanattoacm  »  quim  Mefi  ? dik  cMft  lege  craditâm  ^iât  tlTciunt: 
n»tTi  vc  pr ifci  ThalmiKétftc  ccft«ii»r ,  lo  i .  élus  l^ri  c^ltt  9  qtif  Bcra- 
cboch,  là^dt  bcnedi^iooam  4ici|taf»^«odén  fyiritu  Afofes  >  &  Icgem,  6c 
ipiîus  ibgtt  exporici oncm  kl  nipDU  S^i a^ctpit.  Ip|k  ^utem  Ictia  npU- 
natio  aiigcmintfiii  und»  lcftt«M?;litctnlMi>lctlr€éci£rpiritti%iem  liuc 
my(ltcoaitquoromi>«atriimM4cilem'fcrip(ifreâffi  vti-umqae 

veriK»  crack JilC^Et  haac  lcgem;iittiJt(rt  iitctinc ,.  ^  q>iia  in  Pirko  Abotk  * 
id  cil  in  capitulas  patrum,  ita  ^i^i ,  Mofes  acceplt  Icgem  de  Sinai,  '' 
^  èam  uadidit  .ckoruxi  lohoiaas  autem  fei^iènbus ,  feniores  aotem*' 
prophetia»prophf içiicrb  viris  ffiugog^  magn{.H«turmodi.au(em  ;radi-  *" 
c»o  (ycjhi%afiisTalinud^4riiari  coUigiCttr  voIucninlbtiHvtquc  àRabbi  "" 
M  ifc  iCgy^o  iii  raèdeo(eroiiomli|ki1tfo  Aftflîr)  hocdrdme  fieri  comi-  * 
gic.  Itf  bfiMs  etiio»  cùm  banc  legis  florpbritioAem  à  Mofe  iC«epi(]êc  »  eam  *' 
Ptnné  Eleaitri^lio  uràdidittooi  ArA^roncYÂlio  neporrrac  :  êc  à  nobis  " 
corriipco  nominephinccadtcicur.  Pinhas  itttf m  Heii  iàtfçrd#d.  Heli  ' 
autein  SyiHucU prophe^ ac  facerdoti.  Semoel  A^cem  Datiid  régi» Dauid  ' 
auieui  Achiap  prophète.  Achias  aucemr  Etft  prophetar.  '  Elfas  au-  "^ 
o  tem  LUfiieo  propbeiadElil<t||«at«oi:|eiad*  ponlinci^oladas  aatcni  Za-  '' 
charix prophecse.  ZachàriasaoïfiinHoièsrpnDpbttir.  Hoûos  autetn  Ha-" 
mospropketae.  Hûnos  autem  Elàix  propheCJs  ^  fiâtas  amrm  Michear '' 
propheu,Micheasauctm  loeH  propheue ,  loel  aucèii^N4ium  prophetx,  " 
Naum  amen!)  Habacuc  propfaetx  >  Habacuc  amem  Sephonix  pit>phecar,  " 
-  SephoaUsauceinleremixpri>phecarAleremias  autem  BarucScribx  ,  Ba-'' 
luch  autem  Ezrxiâccrdoci  ^  feribx  :Huc  vfque  prxter  Bibliam ,  quan-  '' 
quam  Mit$dtft$yéy  hoc  d^  rem^âam  Dei  vocanti  fcripniram  aliam  lu-  " 
dxos  habui(]^  non  legimus  :  dbn  ad  ea  vfque  teropora ,  nenio  quidquam 
de  legis  expoiiûôae  litteris  commendailè  compertus  fît.  Cap.  vt  autem  |^ 
nenilnem  ex  noftiis  lateat ,  qoos  libros  ludxî  innmiam  (àcros  ac  dml- ,, 
nos  recif^H^  ,  die  obiecro,qaoiiam  paâo  iW4r4#ym4,  \àt^ Bikha  ^^ 
ip/ii»'api«iî{  ips  djftinguacur  ?  Galac.  Bibliam  ludxi  Aridét  vtffrtnh  i<i  eft  ^ 
quatuor  &  vigiotî ,  co  qu^toc  contineat  libros  >  aillant  ;  eam  nam-  ^^ 
que  ijiquacuoiC^diuidiir.c  panes  ,  quanun  pcimaquam  ipH  T§rsh)  id  ^^ 
e{V  iegem  ,  (ma  MiiÊÈ^  *  là  eft  «minariumf'ocant,  Gned  ¥er6  Pentateu-  ^ 
chon  Auncupaht  quinque  contmet  Ubros  «  qoosab  ip(ônimprincipiis  ,, 
denoroinaiH  »  j|iaiu  Jîbrum  aaklem  Genefens  Berefdth  quotf  klem  tH  ,, 
quod  à  pff  ncipîo  appell4t.Exodû  Veelle  fcemothaid  e(l;&  ^larc  funt  nomi- ,, 
I  ia,Leuidcû  yaicra,i.&  vocauit J^umerû  Bemidbar  Sînaî,in  deièrto  Sînii  ce 
■  Deuterofiomium  ver6  il!e  badbuarim ,  id  eft  bxc  funi  vetbt.  Se cun4a;^<. 
ver bjiarf  kbros  cotmpcchendicquataor  ,  qao^NeoîIna  rifTonkti ,  î<ieft,  <« 
Pf ophf t#  primoa  noncupant  t  qui  qaidém  fuiit  Itbofuast  q<ii  apud  nos  a 
lofue  dicitac  »  Sophtim  id  cft  IiidÎ€U0,Seniucl«ai]i  apod  nuS  primum^  <. 
(ècundum  libruoi  It^gum  c6tiiitC»Melàdhicp«id  «ft>iUgttfn,qui  apad  nos  <c 
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'  tuor<]uoquecoatincclibrosquosNeui1fnAharotfim  ,  ideft  Prophe- 
'*  ctf  poftretnos  dicunt.   Hi  aiiUni  fum  Eftias  ,  Icfcmias  ,  Içzckdaac 
*' £ztcbieU&  liber  it,   Pcophtuatm^quoi  DM  miAorcsdicimut.    Quar- 
^  ^tdeniqucpiri  ,  qiMoiipûChctitiûm  »  Mcft  ,  A^gtiDhorain  vo- 

'*ctnt  »uadeciaac<mcinei libroi  I  <|itQmm  primat DibcchiiainiiDiid 
]*eûvcrbâdterMmpr«ntf(àtar  t  «ntmo^crcco  v«rbo  PtraUpomenon 
"  appelUmus.   Secaniuf  cft  TçhlUpch  Hue  TcbiUim  »  vel  per  (Viicopcn 
[^TiUifii  »  i<leAhymnoruin  •  ttOKréfi  TilUoiaceruos  cjuoque  ngnificer, 
[[cirins  (inguUre  cft  Tel  »  quod  idem  cft  qiiod  aceruut*     Qjiod  nc- 
"  que  etiana  à  propofito  vacat  ,  cùaa  pfiUmi  fine  qtiafî  quidam  fenten- 
/{^tiai'uinacerui  ,  qu«m  quidemllbfom  nos  gneca  voce  Pfalurium  dici- 
y]^niiii.    Tertiuie(t^iilcScelomo  »  ideft^roaerbiorara»(cup.o^tiosPa- 
/^  ^^  raboUrum  Seiomonit.  Q^tttiliob>qutmnoscorrup(o  vocabulolob 
^nuucupamus.  Quintui  Huth  »  feitut  Cohelec  «  idcKconcio»^:uc(Kl- 
/       „cionatib  :  quem  noc'ËccIeiUftem  yocamùa.  SepcimusEcha/idcftquo- 
^  modotqpi  à  oobis  Umlcationaiii»vtlTiirenorùm  liber  iofcribitur.  Oâa- 
->.      V  ,,uusScirHafcUim»ideftCaiicicumCattticprQm.   Nonus,£fter,d«cimus 

t„  Daniel, vodecimus  podrembEzraitquem  cumNehuroia  vnam  compu- 
,,  cantlibrum.    Hosigifordontaxac  14.  quoi  enumerauimus  libres  ,  lu- 
„da!itanquamfacros6cdluinoshabent  t  librameQimIehorueSyrach,& 
„  lLi4ith»0c  Tobiam  primû  qae  Macbabarorum  licèt  habeant ,  non  tamen 
„  incer  i4.conouroeran^  Tertium  &  quartiim  £xrae  Hebcaicoe^édhuc  ipfè 
„noDvidt  :  ou^dam  tamen  ex  ipHa  aiulic  eos  ouper  inueniot  Conflanci- 
»  rvopoU  reperfri.   Secundum  verb  Machabcomm  1  de  Philonis  Hcbraet 
i,  libram  «  quirapientia$alomonlsdicicar,nii(quam  apad  Hebrxos  rc- 
M  peti  >  fcd  tantûm  grccos  vidi.    Hyn^num  prcccrea  uium  puerorum  >  & 
;,  diufannaciac  Bdis  »  Oraeonifquc  hiftoria«,quc  nos  apud  Danielem  habe- 
„  muSfipiî  nufqoam  habcnt  prx^  praedidkoe  i4.Hbcof  «nihil  (criprurç  apud 
„  ludros  vrqueadEfrc  ^empora  extitifTecertiim  eft:ip(a  cnin  Icgiscom* 
^.  nvipntaria  tam  litceralia,quàm  (piritualia>iîue  myftica  ab  ipfo  Mole  IcgifU 
^,  Côre  I  ad  Bfbylonicam  v/que  tranfmigraiionem  iolo  Aiccidanco  que- 
>^  dam  ordidCiimer  Prophecas  &  Grpientes  pandebancmr.    Poft  Baby loni- 
.>  cam  verb  capttuiuteai»ipro  Efra  legenfl^iuc  in  vrbis  lerofolumar*  rempli* 
»  que  eueiftonc  combufta  fuerat  reUribente;  cateri  Tapiences  ipfiui  Icgis 
..  cxpofuioncm  (cribere  coiperunc  9  ne  (î  forte  aliudciufdem  vrbis  exci- 
»  dium  fore  contingeret,  in  quo  fapientes  onincs  pcrituri  eilènt  vnà  cum 
f>  cis  t  &  ipfa  legif  explanatio  periiet.   Quod  profcûè  fiiâum  cft,vt  omnes 
»  illi  raptence*»quosa  Babylonlcft  tranûaigrarione  vfqoe  ad  primam  Tal- 
V  mudici  codicitrcrîptioi^^irec6tigit(aQi&tDip(îsrà(5^iM/^,i.ctpituIis 
M  Patrû  viri  roagnie  STnâgog*  aDpcliltQr)lcgêq.docuiirc  c6ftat,verbo  pari- 
»»  tcr&fcripto  eiufdfiesiscipoutioiiéaadicoriD.raif  trididarint  Qaorû  tl. 
ta  cft  apudIiidi(os  auaorIcas,vt  eoru  (cripta  ex  quîb.Poftmodû  côfeâus  eft 
Talmudypntnum  poilPropheus  loéum  obcincant.Neque  tamen  immerl- 
to,  cûm  eorum  doârinaàlhrophetk  ipiis^quorum  ipiî  &  diicipuU  Ôc  fuc- 
cc0bres  hierunc,eis  immédiate  tradica  fiienc. 
Ceinijmeaiiâetiranchapa»cnruJuanc  . 

Ouemâmodum  &  in  mulds  îpiîusTalmud  locis  liqiikiâMpacet,&Rabbi  w 
Moles  ifigypdus  in  fui  Dcttceronomi)  prlncipio  refen  ,  Efdias  ipfc  legis 
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doôor  îdAus  iegis  expoâdoticni  Simon!  Pondfid  9  qui  eft  Uddiu  dîâus  « 
cftitndicUt.  IsaucemladdiisfiueSiroon  ipfiunlMis  expofidonem An- ^ 
cigono  patria  iîcluro  tradidk^dgùniis  autemlol^ko  lohannis  filtô,  &:  ;< 
&lcièpho  lohczeris  filio..  Hi  aatcmNicco  Arbolenfi  >  U  lehofip  fillo  . 
Ptrakur ,  cuius  «odicorcm  lefiitn  noftroiii  cedemptoré  fuiflc  ludd  iuni<j-  > 
rcs  iàif 6  affirmanc*  Sed  eos  apeitt  nîcndri  ex  eo  palàm  oftcndirur.QijQd  ^^ 
ab  Hircano  primo  >  coins  tempotiblislchoiùas  iftc  cUruic  <  vfque  ad  vnz^  <« 
cum  fub  que  Chrifbspiillis  eft  ito.  Hoxa»  tnnl*  Hi  rurfiis  Nicœus  &  le-  » 
lioruas  iegis  expofîtionefn  ludr ^o  Tibari  &  Simoni  ^pe  filio ,  uadide-  <^ 
runcHi  aucemjSemaiar  &  Abaodioni .  Hi  rerb  HlUcU  &  Samsro ,  de  qui, 
bus  inuica  pprclara  in  iibro  Andomtttom  ttfta  Iorcphus.|  Fionfic  autcm 
Hiiiei>vt  in  libri  Sabath  initia  dîaoïr  »  anho  tnçe  cempAi  fc cuhdi  euerfio- 
nen>  100.  0c  vt  in  bana  bathn  legitui* So.  habuit  di(cipulos  omnes  excel- 
lent! ingrniq^acdc^inapnrditos.Q^omnes  catione  difaollnje  fitij  eius 
fûnt  nuncupati»  aà^que jptkiUntes  hieront^  qttod(ficad  ibidem  legît  ur) 
eorum^o.ëttidem^na!amibuicipercc9(ûi)Cenderct  digni  erantiquem- 
ftdmodum  Mofcis  ipie  fiictac  )o*  verb ,  vt  pro  eîs  Soi  'inimobilis  (Uret ,  vd  '' 
IeHo(aaéftjlt.^trriatttçmtfa{jnd  niedJocr«ilîintâppelIad,quorÛ  maxi.  <' 
mus  quidft  [oiutlun  aurlonattUf  Vzlelis  fiUusexdtic»  rtiinimus  ver6  om-  " 
niû  loannes  Zachœi  filias,qa<m  ladari  lUban  lohanan  ben  zaccai  vocanc. 
Qui  xm\t  (vcpri(i(9  TalmiuSilr  dhcerunt)neque  fêriptnrl  neque  Talmud, 
neque  csrtera  omnia  vique  ad  volpium  cxempk ,  ac  diemonum  narrado- 
nés,  (cire  prdrtermifit.  Si  iglitclfte,  qui  omniunri  difaJ>ulorum  Hiliells  mi- 
ntmus  fuiflfè  memoratar ,  tttn  magnus  eôailt  &picnt>  quid  de  ccteris  çen- 
(êndum  eft/Hillelaotem  d^Sàmœùs  Itgfs  expoildônetn  cidem  loanni  za- 
chzi  fiiio ,  &  Simeoni  hi(h>  ipHus  Hillelis  Blîo  tradîdeninL  Ordo  ifte  lia- 
âenusdedu^hisexpatrumcapitullspiri^f  auoth  nuncupads  dicttus  eft. 
Vbi  poftremns  omnium  Simeon  iuftus  qui  Chriftum  fuicepît  In  vlnis,po. 
nitur.Rabbi  tamen  Moy(es  iCgyptius  hune  docendi  ordinem  vlcerius 
profêquutus ,  ait  eondem  Simeonem  iuftum  Gamlielem  cognomento 
lenein  >  ad  cuius  pedes  Paulus  Apoftolus  legem  didicit  «  auditorem  habu- 
illê.ls  iiaqoe  Gtmliel  Aiit  ille  legîs  doâor  >  vnjuerûe  ludaicx  plebi  ob/èr-  ^ 
uandiflimus.    Iftius  deinde  Ralnm  Simeon  eius  filius ,  qui  poftea  ab  Ha-  ^^ 
driano  Gefâre  ocdHis  èft  >  audftor  fuit.  Qui  poftrem6  &  fi&llfn  fuuln  no-  *J 
mine  ludam  auditorem  habuit,quem  Ittdari  pro  eius  d«#mlmbitadf- 
^  que  cxcellenda ,  Rabbemîm  Haccados  ^  id  el(  nMgiftrun#*|f|Mjj|im  (an- 
Âum  co>gnomitunt'.ftiit  tamen  &  alius  Rid)benitf  Haccadôs,^Ftempore 
Romanorum  conftduni  >&  do^na  te  (piritujprophetiz  dbîruit,ac  mulu 
&  quidem  mirandi,quo  proftâib  fit»  vt  paudiuDÛ  rcûam  eius  inuUlgen- 
tiam  capere  vtleant  Si  qui  tamen  aliquid  iode  (è  con/êquutos  opinantur> 
mox  illud  in  corde  »  cinquamarcanum  nemîni  reuelandum>reponunt»ne  „ 
propter  ianâam  didharuth  pedçi^nim  trinitatem,  aliaqqe  catnolic^  ve-  «« 
ritittf  myiUtia  ibi  tvftdgetitcMlioaos  ludxomm  (andalo  indc  affici  coh-  « 
ôngatt,  Quodrca  neqoe  ntfnim  cR,  û  nomcn  hocCabda,  fiue  fiuadtas  to  ^ 
^nqniine  defignt^  raro  bac  v(que  In  ott  ûifétorum  >  orterprunaque  iâ^  ci 
piemom  babiim  i!e^  at  fi  de  ^(â  vetercs  nolbl  iv>n  mcmbt^lnc  Ex  iuni-  ^ 
oribus  taiYMn  quidam  hébhdcam  lltigaam  callenttt^ferdque  ingenioiac  ce 
diuina  philofbphia pr«  c«teris  prarftâtc$,lmiuû:e  (cicflcljC  vtiliuté ,  cxccl  ^ 
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>  lent^m,ac  fu  bliinii|tiem  «ctfad^nift  4«*f  ^4^  Mte  oiemincruiityvc- 

»  le  j;ran4  Picus  d/è  u  Nfi|r«^A|#f^pf|>emf  4^  ion  Apologie.  Po(l€|uam 
**Hcbtg^j^,  Mfflonipk  çipèjm^ffSW^^  Pf '  ^Y'*"^  ^:  mi  ZoroUbel 
"iiilbilriito  icmpiui^  rçj^fan<6i|i.^f^^^mq?^  appi4«iiiiu»£idi:as  cunc 
''EcclfiixprzivétuspafteiiiciKlpia»  iAùyicslibtuaï ,  compkoc  cogiio- 
'fccret  per  cxilhyçxdes,ix^t^tftin^^  liraeliucsr  indicittum  à 

'htmiofibus  moretn  •  t^àpndm  j^imw  4o6triiue  Teriuii  non  poilc/om- 
'*rui)»^e  vtfihi  4}iÀ4^às  iadi^xa^oiçi^  ^Ç^Hf  périment ,  quo. 

*'rtc  conûiçuic^vt  coiiuocf cil ,,  1|t4^^^a|0$ipf '?r^t>  rapienUl^iu  a^ifcrret ,v- 
''nulquliqiie  in  mediimvq^ 

*'ct(que  Npurijs  In  7ô,ypiaininJ^pCj^m  &rc.in,&inhc4rjo  iâpknces  rçdi- 
"gcrenciir  »  qùa  de  ré  qw  mii^  pdn  crcdimt  «luài^nt  ipruin  iic  loqucmcm, 
''cxaâJs  quadragJnu  di^bus  )(>cutiis  ei|  aldfibpus  àice;^  ,  prio^»  qi)9i  (cr, i- 
"pTifti  in  palaip  ponc,  Icg^tjB^^gui  6f^)i;u^^;flfful4iii^os  ,amiçp.7<vlibro« 
'canfcruAbi»  vc  u^f^  eps 'iàil^^it^ 

"M  vc{bum.^i  mm  lipti  /cfl^it»  Cab»!^  ;.  "^^.^pïp  meriti^^^M^  vcnam 
*'intcUc^sjd  cd  incâabileni  defuper  rubft^nuaii  cicîu^  ThcoUij^iam  Ca' 
*p.Ienpcfbnccm'^ti4eûde1ntelligiDllibuftai!!^  mc- 

[*Philp(çphl|dr(p^ct^^^  vbccfpjfem5Mç^r$  i^^^  SijtW«»4.Pon- 

mf  "      ^mè  antccefl^^  m^xiiyi^'çii^ 

%'tîlicateih  Laçlnif  liccris  mafidaremur  >  uuoique  c^m  ille  dcceiHc  >  tyrcs  ex 

^  illis  peruenerant  ad  Lacinoi.  Hilibri  apud  Hcbrxos  nac  teinpeftate  cajua 

*Teligione  coluntor  »  vt  neminem  liceac  nlHannos.^o.  natum,  iliosac- 

I  ^^cîngere.Hos  çgo  Hbros  non  mecliocri  lippenfà  cdm  coinparaâèm,fuinma 

^[diligf  ncia  indefx(iEs  labof  ibu$  ci\(n  pedegiileai»  y  idi  in  illls^téftis  cù.  peus 

^^noncamMofâic^i  c^in'Chriftianani,  ibi  Trinitads myfterimn ,  ibi 

^  ,,vcrbi  incarnado>Ibi  Mclliar  diàiniU5>ibi  es  peçcato  origiiôaii»  de  illius  per 

,,Ciuiftum  expIatSonetde-celefti  Hieru/àlei;n*de  eaiù  dcmûnuma4f^4>rdini- 

,  bus  Angeloruoi  >  de  pucgacpciis,de  Infvronim  pomis.  Eadein  Jegi  qiur  a- 

^PudPftiuum&Dionyfîuin,  gpijidUieronlinum  y6cAugufiinuni  quo&die 

,,}egfmus.Ces  propos  font  répétez  de  mot  à  moc  p|ir  ceft  aocheur  <n  Ton 

oralfon  de  la  diginité  derbommet^;  par  Crijiiuliur.j^5,4^hap4, ^  i'honne- 

f>edi(cjplinc,:di(àncouccrpklï  en  Ton  tnicédeûin^ 

,,E(irclendum^Qod  eypo^Çb  BibUa:  CMi^iii^^ 

;.nacur  modo  '  exponendi  Bibllam  ïittcxmfi,  snyùkas  fiip|,aIlegoricusy 

^tropologicm  ,  &  tnagogtcM*  ;  iu  eft  Ucteralis  ,  apifa  eos  dicitur 

<«nvi  P$K,é$t  f  qucma^lniodiim  ceflènc  apud  eos  Ral^  iSÎtIomon  Che- 

>nioy^  ùmUes,  aUfgofficus,  Miékét  «  vnde  fîtpe  Aiyepe  audits ,  t>^^ 

Jrm1^k,Aiidré^T%$iUim  »  MidrssÇêtUiK  l4dlcn>oiieioperMidn^, 

Jd  eft  i^yftica  fuper  RiKh/iipei;  P£ilmef ,  ^funef  ItccleriâaemV  (K  ific  de 

>aliis:Et  iftum  moduni  fequoncuif  ttiaximè  4ow>r^  Thdb»>n|yi  >,  trôpo-* 

Jogicus  dicitur  Sechfl  quem  feqivîu|tur,(Abrnuïn  Abnazaa  »  vbi  Jitcenu 
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iicer  non  expouit  ,  ft  Lcui  Bcii|fftibQ  tk  t^M  4f  «  ^  tnce  omtict  « 
Rtbbi  Mjrai%7ptiiis^tta|ogi«iÉ4iiâ<itf  ÔW^  hoc  qoia  illt .« 

€xpoaUo<}ii«iUGfc»4ic«ûiiiMMi|à^  <« 

n>o<ia  piapd<ftD  ,^itffi  |ittiipfriNNtfiii<1jft||^  « 

iiucromncs^eafubiimiora&afttiilMifilîiÉtÉ^M  ce,*' 

Uftin .  à ibbfi(Miiorib«t  «a  iéAillU  ;^  l<WMJ^<Mbot  ii4#Mrn«,  «« 
ab  mâmis  «d  fiiprtiiia  ^  àii  ^Militiii  M'^HiilA  i  à  cor^nHbm» 
•d  Ipùttu4lift)  fit  hiiic  cft  ifiwA  yiliAfllii^  lliç|iv«rgaitfeiita  hibentar  «» 
conuaiudaeot  ,^uU  iiiicordiaq|é  tft  intci  tôt  é<  fiosi  yt  nanmè  patet  ^v 
ex  cpi&olMiPaiiiàliliictonpr|id^iicd«pelidct  it^hé  ipfi  fc^unturlit-  '< 
iaAa)jocddeiicàniiiosattttm%|ii|tim  vittifi^  •« 

)^anReuoUii<SipM9UiUid«IMCAbilî^  in  homaiifs  fit, 

danleia  vifU<)uofj  pf»«Uitdoârlnt  ^Mkri'ttfè  prcditosaYbilÉraiiior, 
an  i4  lîiiniiiftruiiEi'ilk»  dituinarooi  fcruni'iqtiilia  ^atSi  noftris  vlribai  ne 
ynoi  iceni^e  ahjecaitiagtDc  yî«' potraiiiMi  > tradltioAffii fàn^Ndi  homi- ,. 
n  wtt^cccc>donf  «  fof^oiMiiaiidaiii  puidWiri 
OiflicurJ^âanimCaiJala'dMMi^ttUôoniMdy  c« 

rtNp  irfparactftim«c#oté0«t^if«tb  MKl^l^f^ 
qulcéliefti  fortiumvi  a(fi4tliV^i«â^.il<i>ttii^^ 
laoi  veib  dii^ip#pt  etfniintpto  ÔiMroi  iMlibimttt  V  Gc  qui  <« 
alioquin   coa^  ioiliMi  cooiiitiir  Cabttli^i  nommo^  îiû^  fx  en  it 
(uucede  ces  pacoitaf^)Ct>|«ifoiinmï  fiik  ièèi^fl#  i^  .là -^^ 
iat^c  à  Adam,  par  l^ngt  |Utiî9  V'  ft«qa^ttè  â  M^^  ft 

origihe  d'tcellc.  ÇabdOt»  «totnteriiMif  fiéfanf  rennit^i  Çf  wuànt  ien 
ce  chaptue. ,  «kôain  |#4atl  Adikii'fti  àyftili  S^rf&àftdirf  lîiiiènt 
endoâumés  en  ledit  Cabale  ÏH  vue  apret  les  ai^n  i^'det  "^i' .  < 
cuiicn  Jknges:)&in(€l|ig«ncei  caleftc»  ttififi^uell^  éft  Cf  ddjTua^  luiffî  „ 
iaic  il  aieotio^«n  fuioe  der  Jiuthétifrt  anciens  de  ladite  Oludé.  Qui^. 
aiiquando  propier  difpiiCttioiliN  f  lu|mudkat  app^lMtor  T*iM«i4<ai  «e»  «, 

iingalit'fd  txccUÛ>râW^attMluâ^  l  à  niaiolribiifiîtie  recépt8S,8c  ^    ^ 
polieria  Kadicaa  »  ^im»  «oto  éàdit^  ifinitiinturl  MiMUfdhtkràkèt  <c 
ac  oolha  ctate  i  làtlliit  t«iltbr«  Johahne  ^MMiraiAfanocômi-  u 
ce  >  iote  quc«  nojfetn  fomm  Roi^ftiw  iln^itfinc<mMfttifiYAr»Ca' 
baiiftc  •  aua«CaMii^  dkanfiiff.P«ii  ildkq^o^ldiNlto 
bomitteao{>ci«ani4i4Wij<Nbàâaii0itM<NM^  .  au-' 

ro  b6oo  pac  dk  «wft  tpptilaciit  ôpili'^  Étefiibri  ij[do#vlr6(U<titia 
ipiviioali  recipiinlit  >  oput^dt  Met<caÀa  ilkrtitÉr  V  6<  «i^o  •qattuco-' 
ptitno  «qtit^riffinib,^!3Wfb#flt  éAi»  ÇaMift«  ht.Quod  ôpbi  de 
Jkctith  tiirap«e9tia  oatiitw'  |V|ç  opn»  de  Mereaha  cft  lapida diaini' 
u(U.£i  qoonianftcaqat  àjpiÉta  néiûéSfê  xktê  ittlNidamlitctiqoc 
coaf»ibiiB|ia^imdoVcHtnMi^£ft  que  TyfaiiiMifmii  ft  CifNiNfbrufn 
eaint^VmétaiiffKbit^atmnAdiu  ^ 

vocatutQlMWivi^  iUe  liwiw  riJH^Miiù  idnoOt  (Mém^bi-  « 
Us»qiiidiciiM«iMiaii(bp«fi6f  ^  tinttdi]^  |ioKTorfiftcipii&',de  «« 
m>aiifû»4éfai  gnéigiihdBirfitetgmf  IMIoibdJtçre  fi|^cemiii,  « 
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optani  tdaot  owindoi  ,^  î^|Mi4i|«i  ^mCmmm  »  U  miMMliiin  ftimnimi 

t/ltitt»  ctmgtfitK  tnéA  imf uyltiM  imbs  fiaiUiifforkiitiiff»  tctaui* 
/» ncoc,  Nâvi ytriytmiilcinKmliiBiii i rMlic^oaiMt àétm habcnt» ttitm 

/  >«  omni  ftiMUoiivimiltiB  «pumMMM  c#Qfliiiiii«UbomDtMili|*iiaaait 
vnlififfiMi  ^lUmf  oit«t<i  ùm  iniÉQjtftMMi  Cabaliftà  fioilMi  lut  iraiw 
bca^i  !|  ivunda  fttifibiU  fioilittr  ê«l  «mui^iiiii  intcUcâUAltai  rrtoiMri 
jk  trâiucic.  Thélino4iftâ  vtrè  In  laMo  (foiîbili  fcrmaiitt»  te  tni« 
/maiB  vniuerA  hliitta.  «iui4i  oon  lf«a(ilttt«Uf  •  î^oil  ii  qoîiidoqiM 
iiccotf  c  ad  OcnoiMe  bttioi  %iriciii  |^ffr|aÉ|iMMi  tèoMO  l>«iiai  ipium  m", 
mintAïf m  Ac  ahfdlaïaai  accciic  #  M  ^^  ofifieta^  caufiunqot  rtrum  m 
circa  fn*  citau  o^€iipac«ap»aiiftUa  aateai  a^  mioKWria  qiioiidiêiii^diui- 
lutqua  TplunCMif  blmii  «it^MMcp  nâncipaMltiffiioaraai  rcf fi  cofi« 
tcnîpUciQoiiii  j4  fÀc  ii^fcH#i«»  mto|i4M|i  faaiféf  rticcçiM  '«troai  tami 
^ultttHQi  akcM  iflipMllÉilÉ  Gr^fli  MiiiMr«li  ad  fii«M  dtfidèrim  ira 
li*rEa>nttni«rfi  «Mli|àii«iaftikùa  vlfi4dtt6iattr  ft  communicanc  i  hal 
mttîUci  ik  CaUlÀM  a<ma  vilM^  cMjpMiia  Mctc  yauni  tiindtinqo« 
**  àaii  (obCtÉrv^oMititiim  élaçMoiqiia  ântr  ad  tkaoccm  fcniUcaiialtcf  àd 
**  imofcfB  hllilcai  ftt  iiM»ra  If pida  ma^Mit  lottiift't  ifpyabit  èoim  acri- 
**  ftudjo  Thiloiiidida  Htc  citca  Ifgii  praatinà  le  oiiMia  tt(ulcct»iUà  expo 

^  Vhdi  Thalmadki  diaâ  (\m  diq^ofilam  %  Pbart&i  »  qui  de  fuggtftu  le 

câtktdra  Moirû  (mipÉf laAaM  optrit|fMkani3(pltb«Ri  hônaocuf  cum 

Pro^hau  ityio  d^caottttlWttâtt  moiIop  In  tlniàrt  accum  iofuc»  tiihcia 

OomipaiOBli  itr^ltt  aé«Qalil  étkot  iaftcittiac  illud  fie  obaiânitt  cfi  tali 

le  tali  modaianiiif  vndé  6iiiprcç(pta  vno  vtrbo  ï^  c^prckéra  Jn  duo 

ctpita  MtfttriiiitFafi  m  faciai^qu»  fo$  lÂlMiaciaa  It  iic|tUiia  ^onfut- 

ulhitappt uaïaiiiittliuni  fcictf  cominodi  Ir  tfu  pcrqnàoi.  naceirarii.  Ca« 

^  balÛWaoumqiiatBiiiattil^t  vêritattylri  (mi  Icgtmpli  bt^cniantci«  ta- 

^  mt  nconttmpUclbfii  plus  locUtnbùni^ideoqut  apacllacur  viri  (JMcnladq* 

*'  nia  .'ex  nM|i(tria  Icgis*  Hi  cûrani  rèlpubUcc  ac  pnuacoruni  doiiii»belliq. 

r  rHoa  Ircooluctiidintf  In  iùdlciÉlibua  le  moralioua  cuni  fna  hiftoria  pc- 

jneiTkalmodiiUf  rflinqiitniaa,canbltaiitûin,qiif  ad  aoinii  qiiicctmlc 

^[VcranqilUlitAcnijpaftinçntile  ad  amortn  Dci  rtwruarttniUk  enim  aiunr» 

*^:Incçntip^niiitcuilcgit ,  duçfilntlrflaibonadifpontioanlniaB  »  le  bona 

][dirpo(itiocoffporimQUnamqual«xpi:9cipaèad  pcrfeâlonciii  hominia 

tendit  le  lacvndàai  ean  daaf  conlaquinaarpecnAlonta  »  tnemital- 

lerani  t  À  alttraoi  corporia  •  longé  Ytrb  dlgoior  eft  ea  ,  le  ptse- 

. .;  mintntUi  aklotia  qQ«  ahUnamiiiiiat  #  le  Tlcam  pfrpetuat,quanqaaiii 

\|,  idonea  cbrpofla  haDlcado  i  |e  débita  compofitjo  >  e(l  tempore  na- 

/  ^  tûraqae  prtof.   Igikttr  alitoré  loco  le^4gnlort  .grida  babaidi  (ônr. 

/  %„  Cabauiba  iUamfègistspofitléiitm  feaûfoiai  »  qttsperqtuedatti  fym- 

,,  boia  meotla  f  leuadoneai  ad  i(iiperoi>  «  ad  tan  dloinam  quèni  mailmè 

>  ptopelUtJuMlc  appdItntGivcUaagogkain  inlbciitiontai,qtic  nô  modÀ 

^  '  '  '     >    -     ♦       Philofc^ia 

■    -   '  ■  ■ '      '      a'  •  .  ' 
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Fhik>(aphU»nr4  à Sophia  ipCa .  hei  tft  fiipiniHa.  Yttdt m^itb  ftplenttt 

,  vMffttlUffrpométcalIttfttctfM  éAmc  hi  c»rpttft^llÉ  hiblUmct  à 
ffteporc  «imcrnittivoi  ir  t^  hmoili  ifttirnlfliit  à4  r^mt»  t?  itMqviuEc 
tfn  là  fin  U  4ic.  Ttmpor«liafBCttfÉt«iaigftaaaiUit  mioto»iti|iiiiiarn 
diifutttfoaam  fophirmicibtii  conMmptlib  MitObiU(lft|ptrCâkilimi 
l(lcftrèetpti6ccrMHHfiiintitiiii«Mi^MI<rtimflt,ae  profiMi  lo  ^itAdo- 

'j^iiniyqaoiittio|lilMMiHàillàliinliiè'ml|rat  la  hîctm^têc  ptr  lutcm 

qittncuoi  humifii  pottU  c«f ctt  MCvri  »  UlM  ftfbmii  lumintrc  comprt-  ^ 

,  ^cn4it  iiib mo4«  tiiil%BoA  tiiltaiiiof)  cncHinifi  fiât  hoc  ptiomnium  ab-  [* 

*  léaAioitfiiH<|«i4ciiiiq<it  noii  rantjpdnclMiiiDabfiMttté  prlmuiB  •  cum-  '* 

/^  qcM  frtqatiictr haciria ptt Intffiibftlt ÉaoJlum 0c  aWaitatcm  fpliltot  1* ]] 
v'pfa  mtiii  Cab*H(br  imn  profiinclctàdtiiniicaiif  rtcrccom  huteUli  dtCt-  * 
rcni  atqvt  l^rrcQ'^  àd  fvptrciiWfti*  ft  imiiltbiUa  crliftRiir«»innffn  trlf-  '\ 
ctndtntlali|iimaiuia  fcmiiiii  »  toile  ttÉ  adh«c  s^ttiU  incitt  haTpitamit  ]] 
tamtn  CmthÉtÛt  AngtUnmi ,  ptriodf  atqiit dpMltfUl  Aiptrccltdii  qui-  ^ 
datn  inqilHoat ,  cvkiif  wh  ofbrt  coffi|mntejl«  adu  m  cogaoftacuri  „ 
ôc  cunc  qoiandoqac  cmhi  ilHs  tanaMm^iaraoi  baninic^mltlboâad.  M-  ^ 
ora  rpaclaiW  ininiéqat  Mtific  vlfiuc^  qoandoqiit  avitai  td  Infitriorci,  j; 
ca«i  (çœlcUffi  quèm  ««ccrai  nattr»  flatta  AiiÉlllao  diiAa  i  ot  mac  n  ù  •  ^ 
nt  propHaqtioqot  rationt  dtTctndiÉ^dc  ttroai  dlgninlÉ  oparaiioodfqat  « 
.,  intclllgiirt,ac ftngnUfiliôQort vanw^ ftttdctirndt «mur liKiaia Cala- « 
IIAk  cum  AogclijiaiiiMtia,  ptr  fluan  alldoaodo  nondna  dluiiui  rii^  <ù'  „ 
gnoCctm,  rei  idiiiiraiidii  confier^q<m  viMuè  mèraculo  nominal  vt  Rab>  « 
bi  Mcxf  ptr  nomtnil^olnumiytl  abEthImcoprolaiôm»  Ipiaro  fxorn  /uf  « 
forortm  a  cor  rapti^t  dlucrforlj  lupanarii  prÉfcrfiailiiquam  vl  proftÙM-  ^ 
tam  niillas  gant orum  I  Tcrbo  diâo,  ctUm  quaoïMmnif  roboftui^vlolacc  «• 
ac  (tupriirt  Yilucrac.  Htcin  ports  luc|i  cxordio  »  de  alU  id  gcnui  pititi  t. 
mf  cum  fttia  aoihorlbuf  rtdcantur.  unique  frcilis  clufccmodi  trac  patrfl  •« 
tncmodi  Càbabftit  miraciilonim  opcraiio  •  ?  t  hi  ab  tnuidii  Acpropnaiilt  m 
IcploiigtiôntiinipA  verfati  naiglcl  cOinominarcntor,  qiiafi  non  illa  ope-  m 
ra  pcrfecitfet  Mtcha^»  (ed  multo  maiTmè  Samacl»v  Ide  licf  i  per  incà^^tati-  ^ 
ohet  dEgjrptlicaa ,  6c  arcana  quédam,  umfinvirga  Cabaliftarum  fmj^tt'* 
deiiorat  viégas  prcftrgiatorom  i  de  (alubrififli  quodcuaaat  diumum»  «« 

t  quèm  vilum  darmoniacum  I  Armpcrcnim  adnomiQum  (alucem  tendit  *v 
Cabale  art(6cium^  conff»  rcrb  lemper  ad  p^cHÉitioncni  vergit  magicie  " 
vanltacis  vtncficittm  hoé  ptr  nomfoa  tcMbratnm  le  cacodarmônoni)  U-  ** 
li^dpernointnalnciiâcboacorumAngclorom.Aiillur.).fnfiiiiiânt  « 

«^  ScnùmatCabalamaliadnthiit(renifi,TtPythagorl<ffIoqttar»Qfmbo-**, 
licam  thèologiitn  »  in  qui  non  modà  lttter«  ac  nomina  fontjtrtim  Hgna,  «* 

«     vepm  etii^  rerum.  Qufc)  animaduértifliiia  PithagorK  Phllôfopklam  fe*  v 
omneontCabiWis  6f(am  c(Tc,  qui  pari  modo  /jrmboUcooi  cradendi  « 
moromid iair«çoatj:a{^uIit.        .,    ^  ^  « 

Pat  aprta  parlant  dei  (ècrcti  dci  Cabaliftcti^hioc  nafcitur  illa  foumt  ra-  <• 
tibquihqitaffintapornrum  intcUittntt  circa  qbaa  tantopcrc  Cabalifta-  ^ 
rufn  ftadiadefadanrtdiulnftàilMoyftDtl  Mrttorcceptarontquarum  •* 
«ognitionfl^QDipfcquoqaf  poAcffif  nobis  tradidit  Tnlucr/itaria  condition  ^ 
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.1  ntni'ci|pUaiit<um  »  iàmy^  d^jut^nt  aia||(àrl  opftcj  qulnqiiig^nta  porufe 

.•  Micra uâm  i^QAi  ||i|U  diâain  (f A(imi«Mli|t)  piulp  tilioiitll| dlU  » hjfM^tù 
M^CtbiliAtran  Cmmon^diMkKk^lli|^iùQ|tM^$Mmi^^i^aoà  tâuTct. 
N  moÀi  Miat  Moyd  uaiicuai  mimi««  iptWli|fitHr  CQtitff«cuni  tft  in  !• 
V,  gf  diiikit  lutUof  nm ,  Ttl^iît  |llttt«ii.vçl  «tttfprico,  piic4i^oiitt ,  vtl 
»  irlihitictlcM  ruppouiiofitii  vt ( gjt^mlgttiticffifwi  iifvrts  Que  4». 

V  ra.ti,  conlunâiQi^ibai  •  (cftfMionilmf  »  loffCttQfiiACfidird^nf  *  (if ^d^o» 
•>  ftf  pcribuD^iiith  t  minqrhf  ti|  ^ilpciuic  (orona^voiiti  ^Aurura;  apirrii* 
f*  M,  de  ordint  rcroicantcr  E<  par  illai^  q joqua  Irgani  à  diuinq  rpiritn  af 
••  dapcua  f  fl  Sjt.<^on  Kaa  fapûntifllrmit  «mni  q^Qâ  noua rat|id«  qup  fcd- 
**  piafn  f(b  in  lib||jlK;gU(a  »  quod  Dtiitti  dadrric  ,Apitnti«Bi  de  pcudrn. 
**  tiaiu  rotdiM^tliifla  qainaFfnamînlIctorf  marMf  crcuarai  iapicmia  Sa- 
*•  (•mon^fitp&jkpIcficliaRi  ooinltiiB  orianuliofiijkc,  j(€g]rpiiocun»^dcarac 
«•  rapltQil9r^lm)àti  hoiiMni)|ua,flc4i(FH^i^^upff|i|iiiaàic4coquc  ali 
**  ihLibanovfqof  adhyffopMr^iiai^ii^  di  dilRr^ic  éè 

**  liiéiffitiiiâe  volitcribtti  5c  mtiUbMf  4k  piicibuf^flura  b«c  coulkmai  no- 
'*  Oram  ffntaAciaiiiGfnindtoufi^^  coÉdadttmdOmniÉ  l^ac  cognottiipcr 
"  l«gtr)i^«mnialiiu«nli  in  aa  par  cxpàiitioil^aittiVPir  graamtticaa  fub- 
**  (mtattf  »  &  ptHUiiriafiiittac  par  cajUifl<sill0i|^  flliui.  Ontigit  a.u- 
"^  tem  ai  hotfiiysAlhiii  ad  pif nuoi  ^iiuK  diii^qii|^|^iBU  porcimm 
**  imalHgemiai  raUoiiam  confcqVtuiVQpp  aptriilÉI  0ttiolMi  araaiurarâ 
'  ogqitionè^ScSunc  tpim  cûm  rta^ynrtiw&liter  iii  au^ii|||^kKi«a  di* 
'*  Acibutcml  aut  iltiMiiia*ailt  altmanuta  CiuuMf  tii{«at«ali|«tltftiA  ccir^ 
**  pora,aut  rupatctladia  incorporttté.Mortt  IfirtiÙtq^odlIbtii^^  , 

*"  conii  Jcraciontat  tiuarotn  capituU  l(liiû'q«aii^|tti>n(Uf  <  l£'>*<(Éi"'^'^* 
**  uinÂ»gf n«ra Hffacîàiia i^ fpc ciai  gaUtUtat, (j^cita  rptclablttm#ii  iniliti- 
"44  ■  qtiÉ  V  ttcrivui  cooit^nt  Riatfiri*  St  igrina  va)  auibufdam  vtriqtSf  pro» 
Plptàuabilibuà.  contr«baDiurqbf  rinjiilaritar  difjltf9nttfi>  proptiatMi- 
bui  (k  àcciflantibui.  Decam  hi  cam  ailentiacum ,  qoàin  (mièUiganiiarttna 
'*  modî  par  qtiinqta  multiplicail  qalnqdigima  ianiiai  aptriÉiit»par  quai  ii^ 
**  ÙaiiiuiJn  craafurarum  penatralta  lua  aminanMbua  noiit  in  opiai  ibui  (ài 
'*  diariîài  d((îj|^naUi  5r  à*Cabj|i(kiatftu4ioaè  ddprabanraiCacaptaqiia.Um  i-; 
*  fto  aniMAi  cnigmaiicns  rérupui  k  Coititct  Mitldulano  imar  9o.concluf 
"  Aonet  fuat  Dféporitui  i  facile  îi^cnodaiD  foifpuai  aipUnabitunaicbat  îp 
'  nim  fîct^qiti  rduarit  quJd  (It  denarîut  in ,Acitbailea  iormafi ,  &  cognoua-  A. 
y  rit  naturam  ^rinii  nuint^  bhaprkl/cict  (a crerfl  qtf iiiquf glnû  portaium 
[[  intelligamije  ^  ipagrii  lobclai,  5c  miilafîiiua  ganarationia  Se  rcgnnrn  <i- 
^  mniùhifaculorunn.Catnfrmaperronnagf  poiAf'^  par  aprâs .  Hanc  çifa 
^  coniiciniu|l#gii  ana^itattooem  ^«  Mny(î  po(faaUm  in  igna  iegem  «  A(  | 
"  fra6^is  iatti  repar«tirqaa lipidaitJiabultifdnaem Ab  orr  Dauridita cft>Pri 
'J  n)6  nviiqutvtiidàifiinlÊaDaliri  uetta^^lcgcm  Aiàiii  in  glubum  ignautn 
^  conrcrlpfit par  igntm  fufeum  fupar  igfiam  éîn€M$Jin:ait  énim  Raniban 
^^  Gcrandenfis  qaod  apparat  nob|ipar  CabaI.im,qttod  furrit/criptura  in  i*  * 
[]  gne  fafço,  fuper  dorfum  ignii  candidi.Vnda  ilM  rxt4t  D«(iteron.^).Da 
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xter4  tiuSi  i^niêltM  iim$  érantoui  cum  Htrara:  (vt  aiunt  )  confuGe  ac  in- 
glbmcrat«,quas  ftudioAÉmrqulqiie  rpeculatîui  iatuaniai  acdiligentcr 
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cpnlîcUrantfs  S^lricu  i'ênùo  dviâi,  ftciièpodîmc  hincdc  itiUc ,  fulii.*  de- . 
cjiKe,  citro  |ir6r(iis,  rurfus,  tiigtrt,  Icitffi^  coU|pflf%  a^ih  vtrba  oii^^libf ( 
Kirmarè  fenccnciiim,ln  benii  GMiamJri  oiillf  nMlâm  ligniicâciA»  umï  iu-  u 
cem  Moyfet  tdoéhu  in  ordIiMiiv  MnÀM  rfJI|(ibâi  popMlo  cdtfii^u  •  vt  <i 
uuir  Ifftis  f  iTent^Ytiiutrriïêirfm  êc  oUkuittnc»Se  Inde  Iti  in  IJbiot  dilliiv  „ 
âa,  6c7n  arcani  rrpolka  eftiriciK  ipic  rtotfll  à  DiHTiino.  Artttn  tahutn  or-  m 
dinandi&variiiMuJicccjraitlciàcfiafli  MMram  admendi  deuadonttnt. 
dnldnirnè  tmérprÉundl  à  dktlna  tune  maitftatt  reccDtaiti  rx  rem  diuimf-  « 
riiiiam  â  rudihi)i  inptrctfdliiltnH  vulgu  n%m  pÉiti«cit.$ed  t\tû\s  umùm  <• 
lofue  &ièpciiag^nca«ora  ad  ot  tradldic ,  è  quR^us  poftea  femper  dr âlores  .t 
quiaue  rtccpefuntfÂc  cm  rfctplSft.vt  antè  aiiditiiAiSj  CééâU  ê(k  noiniiiacn.  «• 
Quihiii  apparet  »  c|iiibitrdàai  WiUèibùÀ»  Chriftîaiiis  eclMii,  qii^d  MoyXu  «< 
legin  cextinn  pWbi  tradidfrktat  m]rtltria,pafa>i«Li,flc  fy  mbola  Ipfi  ItW,  ac  ^ 
prariUnciofIbut  rcitnaarii.  £ânvGUiilcarwtn  in  irti  vjat  dhiilam  fiiiJiê  •< 
accepimiu  Saloniomf  ttftimotiio  qui  Frumrb.  la.  aie  çtrtf  ft^rlpH  M  iri  •' 
plicicer  confiikè  4e  è  ftn—itii,vt  imlicamn  M^  itA^iodinem  clcxMii«^i« 
runi  veritads.  Sic  fnini  Grm  néftii  impi  ctii^iniic^cùtti  htbcnda  tlt  Ca«  '• 
Ul  %  menrio,  VI  apptUim  «am  noÊimm  »  JdeiHy(M|tiifl  ▼tricarit  rcrlpta  t^ 
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licë.tnoimTifnVii>yti^i«cundi^viamv«ii«rikm  «ft  CtbaK|.  Hie 
M101  fou  AyjprloGfyéenfiggrwrifuue  cffbti^i|  vtr6  quin^  Caba- 
\jc  partit  tihiUierant. nRàbHaitiai  liliroiMBikd«|i  rtfkimé**  corn 

onéi triflkhtt  i  djii iwiifiwi^  #i am  iinl  Cah4li<^  im  ft^tm  dU  ** 
iiiiîone  fdemiam  Cibibhin  rcftmliitoScpliJMdliliiRnock  Bl  m  i«mim»  *' 

rnrumi6(noiiUniimaaniqttMninpfÉ|tomâM|MMHNl^  Jiln|pitfl«liiv«« 
Sed  RaUrf  loApli  Abcahaii  SftUmiVMM^ItCAMMMi  mvlto  muliiia .. 
pan  rftmuntm  Sahwniwmn  fUffmti»  to  ^bM  oïfAkiMr  Aiain  poA  arA,. 
lem  lâNwm  4>9ciiUiivcriimeciiM  oi«iè  criiéunt  •  luim  viplKw 

cenrt  rèmm  oiiifi(uiiixondiikntnMMBfliiim»Hgttr«D*  ic  piidiii,jBlipi  «t 
illaiquinqiièinliflCWiatidiatiMMiQkKaiiim  tooirn  n^pMhMi  Milii-M 
{;ori«.uin , ^  aUiid f«D.att»»pii)ibi mMÉligatiir  vt  tp&  àentsida  Éi  aUt  «• 

prodiaioiw»«R  llMÉaMH  ItofÉjrtwtip^— ft  Mb  iiinicur  pfO«^ 
Hiâiéncvtl  Dirrtinft»t>loaim»qtiiliwi«diafa  iwwicupatuMrei  pcr  m^H 
mentm  acqnalfRi  difljiiiifciii  Mwttm*  Unm  poniir  pudidlionf  •  rd^* 
rn  tapke  v ti  In  (int,vti  kIh  ^\mit  fm  fàfttfoÊÊÊm  naam  s  iiiia  ponitur  « 
pro  Ijcccra  per  alpkabffttcariâ  nuoludoiMm  •  plane  locuin  n  oranls  can.  « 
dein  urgportio  campU iiti^  >  Acklmecica  »  Gaamtcnca «e  M«ika  :  verbf  '« 
cuifa  lilod  Pfkkni  ii.  /3^iie mmamimé  tmtàitm  Rt*--  mtcitlginuii  C'a-« 
Mifttcè  de  Mefli h a^  diccnteri>imiftc  Tetrafi  iii^ii  in  vtnuct  um  Mellî-  '< 
ha  reXffiibaudiadt  venic  yei  upeiauir,elt  cnim  Mfflîha  viiait  Det,flcope-  <« 
racur  In  virtuct  Tetragraniinadaad  id  mf  4iicit  \mz  à\6âm  npr ,  cajus  C\  '^ 
^^tenr  cranfponicur^  eric  mvo»idtft  ^rffiktuBo  aotein  hi  Iqob  Oomtmis  •* 
ctixic  ad  .Mov/cm  t  Qupniaoi  prçccdec  te  Angâm  meuR  »  Bxod.  a).<* 
Ecquis  tft  m«  ^ngckis  rectm^  CahdJiUi  ^dktwc  alif  quod  MJ-« 
chael  »  cranfponendo  en)^  llrtecw  «nAli  •  fie  MkMel  :  aUj** 
acdpicntfs  Ulum  ,  ié  ^tindilnV  ^^  Câballftlai  modum .  affirmant  " 
quia  fit  Meutron  >   co  quM  Pau  aifb«t  >  qiionia«a  i^  noinen  '« 
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•  ^«^  ffiHûi^edetOr/ginedes 

^' mcitm  {n  illo.In  McucroM  autctn  cil  norren  St4âlper  num^rum  «oui' 
•*  Icmivcrirquf  didtionibnf  inclufiimtOiauid  tnirMoè  «mpIcAitiir  Gerun(l'-ti- 
»>  ritinlocuaiitf  cicaco.Cfcnldsiairt  duii  CaKâlx  fyin^licat  vus?  Qain 
**  viitris  quoque  ctrclb  lictcraiti  Ttdcrt  f ro  diélione  fimoni  ?  Ifgitt  EiaUm 
••  ctpic.  65  Bcn«dic#tttr  in  Deo.  iiiie||.  Ecquli  td  ifttDeuf  ^  CaimlifUr  tfU 
**  pondcbunt  quod  eft  'DNS  nVo^  aH ,  M  cft  Oomlnus  âixSdtlik  très  enim 
"  hif  4iAionci  per  capita,  très  licMar  lOM  noubunt,  vt  fcripfii:  R4canat  E- 

.  O  mtrmt  ptribnnage  Ikit  ttiendon  dei  Zcoapfk  ou  cQmmrnadons  dci 

IctCfffi  hrbraiques  pour  troifieme  c/pcct  «ficelle  Cabtlè,en]tmble  des  an- 

crtf  ^recf  6c  myf^m  del^uclsjioui  ^fofls  vnc  ample  defcrîption  6c  de 

4ii6Hon  par  cfaprtïtncfftoiuureiut  chapitres  fequents  des  fufdlts  fe- 

^   atu  6c  mylUrti  de  k  langtM  Hebraiqat *  ^ 

liimtal  Ke|bipoftaiMm  in  ifigYDjttiiYi  peruenf .  8c  ctiiÉi  multom 
pofkiUfyiliftfiiiimitni  ibi  llbrof  reliefs  non  parue  neq[i}e  contcmnen* 
AMMWiil*  Quitus  ti  vtrbifl  ipertè  colligitur^ra tel  legcm  6c  PropHe-* 
m  laMlb*  ctiam  uErotapud  l^nroa  longé  ai^t  ChiMH'atluftKumTcnptox 
M  fyifti  cûm  Ptolonnc)Uf  Ip6  tucrgetet  prlmus  cuHl^jttïilpûribus  eiit|îiici^i 
>t  libroi  tt  IthoToai  Iftc iqpuijlfnrpcum  cdmperMIt tmht  ptr  duccntos  6c 
»  nootm  ktmt  anncM  anu  Chrim  naulem^dif tn'  ebufèrit  eiccremint    ^ 
C^  mtOnt  authfur aui  cliap.).  4. 5. 6c  i^-&iii0ii  difrourt  amplement 
dèeamhffurtHtbffitttx,  dei ercriudtrqu«tfS^jWt6c  complff^^^ 
mud  dfi  hàh^nfi  que  le  Mpewfftv  4lcKi»;  Tuluaiife^f  dit  ce  cimt  ''enfuit 
:  de  UCaHt. .  •  ^  -  ■    '  '  .[''t  T   •  •  ^V 

^    Nomtn  hoc Ohàh,  Hlkint apod  fenfti^ pnw ,  P^^ipod  EccreHx 
.,  doûorfi,nei|iitapudMgtftrôs  nodroig  vfquam  Inuenitur.Ei  quo  huiuf-  ' 
^  modl  mrnitn  plurimdm  uintAum  jrtddttur.PAcultatem  hanc  Quam  Caha 
M  tàm  appellam  Hebnel«f  rifcti  quidtm  certiporibut  nefais  erat  cutijuam  n  ili 
,,  triidimimo/enio^àNifWh)  tradi.Quynobrem  neviue  vllâm  etus  par- 
„  cicoltm  fcripcunr  itiindarl  llcebit«vnde(ir«ter  e*  qur  iRabbl  Shueone  ft 
.,JiôIoacht}tfadlna(Ièruncur>«iiaâvetttibusrçrIptt  vel  pittcâ  vcl  nulla 
,.compfr|untur.Qttpniamvti|ilib<'BliigKIgi,id  eft  Totemnltatii  in  ci\\ 
.,  EndorAnJcl  tft  non  prcdictmlif  dlcicnr,  nemtnl  qùlcqul  de  CibaU  ^1:11  * 
,>ert  lkcb*c fed  eamc^f  ttmûm  ttadtbtitofflde  noil  inepte  ipCnni  fs^ip 
,.  Cabtlam;  quâd  ft  #ir^  liUnè  interpretàtiir,VodtaruhtXecentiorum  au* 
„  tem  ludcôrum  dodh>ret|1ie  pa^enitoi  lllild  dogmâ  euanV^eret,  de  iuiiùf- 
n  mddl  fàeulcatf  allqùld  (crlj^cèHn  il)ctm  ediderunc»  (jurfim  umentac  non 
„nullijyelaminibusobumbr»càm  déChififto  fcrlpTit.  Quamobrem  ludxi 
»  recentloreinominb  rutil[icudinedecepd,ilium'Kinicf utile  èidftimant.  Hî 
,.  igitur  (cre  omneicniq^d  Ëfdratll  ItUâfc»  Acidemix  prxfuiflc  corii- 
»  inemomuiinusAc  olll  ex  eorum  audiconbui  pêne  ian^trl,Tnulta  de  legi$* 
»r  explanajtione  icrfpd$  réilqpftût.  Ex  quAnis  pofhnodùm  Taltnud  cufedus 
elt  Rabbl  ^oièf  ifishNitiai  hi  dA  t>euCf  ronom!)  éxordio  rel^rt  vfque  ad 
R.IudamSimeoniïnlmnt,quifultarfno  poft  templl  (ècundi  iuccndi'um 
>  riOineininem  quidqtitmfde  legis  enudeadonéfcr^ds  tradidlflè.  ^d  înter 
fa^ientes tibi inuicem  fuéèedèntesjpfàmpr* tenus  dûntaxat  reuciatim 
Mfe. Vèrum qùldem  eft,  R.Mo(êm  iCgypdtim  !d  alTcrere  quod  du^s  po- 
>«ciifimumobcaurasiprumfecilIèput|induni  cft.Tum  quid'cm  vt  Mcilix^ 
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■rctiia  qu^  in  If  gît  6c  PropUcunrai  fxpttncloallMf  «Ht  ChrtlM  niriultt^" 
irm  «Ittf  Aaititraot|,Çhri(UcuiM  lattrtni.Tofn  ctitill  viicripii  poAed.  "* 
-^m  mtgii  n  hocànihcnticfl  ftddêitniunlÎMl  (aifum  t«ai  tforfUt  »  tx  eo  ^ 
jtttniftfti  f  i|leK  poitA  qa64  mnltft  i^  txpofidoM  U  Icgitt^fÉoi  PrMphtr  "^ 
«irum  lùit  Chrmi  oRÙm  (cripta  compiriéiitiic  :  vti  in  mnltit  ipfiot  Tal<  ** 
mud  Idcii  lucnléier  appartt.  Qa<»4lthofiiat<)uo<|ucS7rtcliquJatimio-  " 
^ibus Ptulomai Evergetii ptémlfloroh dtrè tcftctur  ,  da» iti duf  nbri " 
prœmio.quiapuii  noi  £c«cfiaflf«iit,apiMiHebrftot  Ttfè  A/f/lr»  proutr-  '' 
pia  pr«noiacv#,Acincerc«ttraaîc>mulioruiniiobif  le  maRnoiuni  pn' 
Irpmdc  P|i»»lifcaataHoiquc«altoarccutirunr»  (apientia  dcmonÂrata" 
clr.iii  qulblui  la«daf«op«rcfft nrailkfB,doûrinii &  upî«nci« caiifai  quo.  ' 

trantoa  poflr  &  ililctnttai  êi  ijcribtniff  doâifliinoa  fit  ritdr  poft  p«tica|ilcd  " 
ipratkiQuittttx  â|^Piroplieic,carftriqut  all«rttiiiiibrorurti,non  paruamhA-  '/ 
titntdiHfiirtntiamiq«andoioMr(^akiinciir.  Ntm  in  }l.anoo  wmpMib. 'V 
Ptotoiiuii,PAiiliis  Rlcdoa  ankniîaii  Inifi  pula  liii  ClutfHMiinf .  a.  diap*  *' 
74.(itiaarici1iiHrt  ctltftt  dit»  Cèûja  ta  iMilitadiiltor.  qMr  dialnarum  " 
iiumanarumqiitrfromarcanapcrtMo/îicaU||atypuiii  înfiàMit  •  qiMin  " 
auidcm  InfinMAiidi  inoilum»qali  nulln  riUbiEducarÀii  ftd  éaditil  II  h-^- 
de  lantùfB  ffccipImf.Ctbthim  id  t  (Ircctptioiiffni  ipfflltrrUlNilt4cc      ** 

EliAi  Lfulia  luif de  nation  ta  fonHitAilic  «À  rioiirplccailoo  ^  et  mot  * 
lifbflfuJr^WêVfétftcMfaroltH  u  (* 

V  ocabiilum  CéàiUà  non  Inutnlinr  oiii  dtfWu  liil>0ri»  li  PiNNf^o-  " 
mcnon ,  «tin  1Ltàm%  qnl  libri  In  cafilolui*  •odÇurl^futffQoi  »  Il  (mif  1  '* 
In  prottotbiia  rt ptrlinr ,  vi  aiidi  conftlioia  EL  tmm^  dlfcIpliniM  :  Ad  in  '* 
Tliar|OQi  multa  voabuia  ptr  Câbilah,  rcddfU  IntttnioMyriviél  Ié  Mç-  ** 
fhurgcoiamtÀ  qu«quf  fr<qiitnt apud  Rabbinoi  dt  ooo  non  tft  oom^bic  ** 
adduccrf  ffiimpU»lnclf  6c  ooinaii  dtdoiiciir Câball  kibbilitMi  Cêbilabi  " 
Ac  nomf  n  fbcmait  ^Vap  id  eft  qal  didlcit  librotGibal«,iA  qnibua  hâbltur  " 
fccrfftaicgia  flc  prophttariiin  qiNtàcctpii  Wrci  ora  viri  vfqaf  ad  Moilcm  '- 
Ki'bbmum  ooiirunK  ftpcr  tnni  fit  pu)  aiqMiiidt  Cabala  nvocvpttar.  *] 
Diuiditur  auccm  in  diai  pirttii  iptctilâtiMai  fcilkecAc  pfaéUcaoi:  Et  %^* 
gè  quideni  non  fiinidif  ntta»n  tipliccm  ntftocinm  tioa  »  oroptcr  MfcaM  '[ 
tnJm  meanon  didici  iaplenchMi iftanit  6(  fcicotiam  faoAoïiun  Ubmwi  * 
nonnôuiïnecincdllgo.  ^ 

Lodouiciu  Ccriius  llhoditinâalliir.io.cfiap.  i.  dt  fci  aotiqota  Itpiif .  " 
Obfertf  auimus  triplfci  calie  Ht  bivoruai  djftrttoam  Incf  dcrtiqoip^  aut 
ad  1  haimudicorrccurrunMucad  plUlo^bot ,  tôt  ad  Cabaliftat*  Tbal- 
mudica  httrcnt  initia  ducert  aiiimadutniitinioa  vttuOia  atlmodoin»  yt 
qtiar  annia  paolb  minua  ducrntia  poft  CltHlhm  ab  Htbrsia  'adderram  nos 
confarcinata  dicprehendatur.  Qui  vt r6  phdofophida  ratlonibna  BiMias 
«rcana  explicare  adorti  funt,  prlncipt  inctr  t«aiCgvpdo  Moft ,  Auerroia  '' 
tempora  nonpraetiedttncâ  càiua  infcrltit  agomur  f4iia  minua  aonijjo.  " 
TerciaWtitA  Cabala,  omniuro  vacuftiflimA  »  6i  vtrax  inptimi«:qttando  ^' 
aboptm^  maxime  Dec  Moit  inriaua<aai|,  tonibos  opinio  eft:  allia** 
tnox  ipfun)  Mo)rftn  idoiifla  maiioii  paitfèdilt«Iiiitioiiquttieni  In  i^on»  ^ 
te  icccpi(rtlfgéindùpIicti»,Uttef»lenifplr%«Woiqut;priorem  exDf^ 
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»*  niiiiéito  jConfcripûiTfiNfiiqtit  pé|Hilo  «flë^iiDptrtitttinmltcrâ  ircr6  mlnl- 
*•  ml,  feti  f»piriitil»ui moi»  rcfidàginci  Aunitro  «oniniioicsAf  à  quibui 
••  poftci  ccicris  «d  Mitcmdfftifitd^vuctumùiiiiccrMUçi.Yndc  Càb«Jc 
*' notion «xocttfm.quodgÉktliiUmtvûditNiio  Rcccptiofiem  fîgfiac,quia 
*'  per  fiiçccfiioHuii}  |rtdai*citril|ilflr«ratn  otnfiinb  m^fivmtnu  illt  Ter. 
**  utr|tiir  incoiiifnii«Sequ«iirl  ticncn  tempeftattflt  h«c  îpfc  funt  iibrii  corn 

**  lanta  compêridniuriquoroicti  ktitt  C  hr4(liim  conciimatii  ^«oMr  •  lib«- 
**risabômnia0id^loneaniSii^  ,  Et  quU  iiHtc  •rcana  Çib«tli  fcitMia  vc''- 
"ruIUiCfmporibuiKibcbuiic^  âilde  apa4  H»hrcot  InoltuiC  »  vtquic- 
"quidlnlnuffltrituln  •  MMâuflM]ur  lie  Cabale  nofilnc  lanciatiilr.  In 
**  vniutrt'um  lamca  fcitiiiiai  duittorocabuio  hoot fttflc^ênimadatrtua- 
"tor  I  coiiibipêndiifttni  •  nuanî  «tpbâbciariAni  vocant  rcaolmioncrei 
"aUffram  vtr6  |  qui  rcfum  Hiperiorunaflrtf  ea*licaaiar,qa«dc.Magé«.* 
"  ftd A(  toit  rtl  ptrcotbau  moi  apiM  Htbnroi  tft ,  tmcrgantibut  Aunntii- 

'  /tbivtfidiccntprvol^é  #  jfc  Dd  noimt  t<iifr|^f#  Iniiréviii  pt«di«fiic 
••  «rcifii|viiloiiburqiitMM|rf9Qulbaa  In  émmwm  iMkabtanc  ,  le  mira  - 
**vut«iittfi>tUimiftfnc€fè^  ImmùafChrifttfOioonalèarationf ,  quàm 
•' qui  Ipli^vtiiititr  «  lioitilAlraflda  ûipa  ftciflt.AlIniyntinraptrvcràiii, 
*•  Mmioftiîiquc  f  fff  Cabaltm  hinc  %  qofl  HvjCi  àicêXM  à  Df o  uadiu. 
*•  Qu6d  vtr6  magnù  illi  Pnpht te  D«ém  fiiaMnyf  niorAtda  fcctttric ,  que 
"*<onilntrflnior1fgf  $  adftii>ularâ  ^Uintéf  mlu  i  M  lApcimU  iHud 
"  Erdfwpfophttkum  »  amMqatAijliMoyff  l>oiiiiiiiit  l«qutni|  cnar. 
"  raul  (  inquil  ^  tti  mérabéHi  mttlM  •  Il  «Aiodi  uuijfKM y»  U crcu  ,  a^  fi. 
"*'  ntm  I  jpnMcpi  tl  ilU  palànt  ftaerii  •  allé  apad  it  itabcrft  in  arcanii. 
"  Pprrègrmi|iiai  Ori|tfifttiyli«aoi illyd  Apoikoll   f auli  ,  Btlmâm 
"quidtm  oyia  crtdiia  fyat  ilUa  «loqula  D«i    »    confidtfanjum  in- 
*'qdt  I  quia  non  4l««rit  Ihctrai  «Iff  crtdicaf  t  lfd£loqula  p«i.    Vitde 
!'pfffcipl  licfft  ,  aliudflfôprctffr  liictrif  fomprthtnlâin  Ifgtrti  i  ludcls 
*"  coHCf ibucym  (r  qu«  OtI  doquii  nutiauMi  Paylya  t  qu«  proiruf  non 
'^aliyddiitrli  f^yàmCibaltdiipram  i  iJ  eft  vatUliatia  itgii  Imtrprt- 
'tamtnti  I  dtifrf  dhiinttmanaocli*  8tiiiot«fayitm7o«  quibui  arc* 
'  na  TôUt  confmyalcabamyff  •  confiUarioa  mirabikf  nancMpat  Ongc- 
nci  I  locunr  quorum  habcrt  pucant  io  noAca  ^ttlgiooc  Cardiiia- 

StniiiSffnfnfisllttr.t«df  faBiblioctauc  fainâa  , 

£rdrai'qul  prjnîo  (àciorum  anoalNUii  volumlfif  lofedcih  Sicerdos 

appcltitur  ,  ât  •bHebr«iiMa(achiaa»¥ldmttflPlophttarumcflt  puta. 

^'cur.Hlccùn^cffftdccaMiylttctBab]rl0niiKcuarfu%afflantt  Spiricu  Dci, 

dlAtuitdebii  qmr  in  (afiroftiiélU  fctlpcyrla  fn  txddio  Hitrotblymicano 

inctn|it  c^Mhîtbaimir  Ubroa  quatuor  le  dttc6(ot»quoiabore  eiuiquin 

qut  vcloeiflimi  fc;iD«  ptr  continues  quadraginta  duoidiei  excipicncef 

In  tabuUf  buieii  dfTarlpreruntJEx  hii  ,E(drai  ccntum  de  YJg'ntl  ^x  paf-i 

Hm  tiHilnttU  ,  ctllquoa  vtrb  ,  fccrctiort  faplemia',  ^  fublhiiiàre 

^  fclétia  cUttcAtotaroUi  Iàpl6tîbiiit0e  do^oribut  Icgic  pcricif  *  maiori  cura 
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Ht  (bitrikrl  (hn^  ôCcukè  k|cnclot  rtftf  iituft.hteriilflO  tnlin  (loruth  li- 
broruaripftmet  Eldrtj  in  4»uitniin  i^fioaum  t Juimine  ^*  i^.  fais jrtr . 
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Quofiitm  Dom^  lt«  t Je  fÉktitfk  A ^î^li|^cr  Hôc  iirlbo  fclt  t{\iuï 
te  faâa  rtmUi^inutfii  m  M  gr*tiaiii  »  irtHnittt  iomt  ipiiituitflîinAiini,  vt 
vc  fcribtm  omnc  auod  ftAuiii  «ft  fïi  Âb|lo  ab  injtto  qiur  trant  In  Itgc 
cua  fcriDu  »  èL  rtllpondli  %à  Mtil  (Hift  yidN  ,  à  congregapôpùilulÉ  de 
dicf •  ad com  nnon qusrat  itdikîiiit 40..  Tù  aotcni  priipira  tiilÊr bux- 
tonnolcM  a  dfa€ci|itctcimift||ftiii.%  Dabràtin  »  Silcmiatn  1  Ecka- 
aam  t  ftAitI  #  qiandttc|toih^'l|ttip«rarirttmi4  fcnWt^ 
«iiflr  >  livcaiMlHic  »^ffg0^ic«NMiaai^bié*rdcni«  lacteniin  inttll»- 
ékotf  »  4|Mi  ^0n  txdnMttti  qmdiikiut  iuiiantur  que  ândpias 
faib««.t  6cttn€|NtrMHf4|Q«diinfétèmftcictf  qnadam  rapicncibiii 
âbfconli  ti%4m  t  le  Mctpi  fMqiM  vkM  1  ikui  mêMMit  thibi  Donil  r 
•ut  ,  it  pr«fcéh  fiiaioi  In  cimp«tt  >  ar  MèafiiMii|bi  1  il  fiidbi  fuiii 
Intkalltem  » JcfCcttomtirfMtN  i  dtetf»ILflif w iptf i ••  team It 
bibè:»  qo#iipoiaatr»  .Af^mm^im  vmmm  1  Afigi  iÉMi  pltmii 
p^flgtbaialnièM  •  Ho€tm»inmiii(icitt|M  %  «tétlér  v](  |§nii»ae 
«Mtpt  lî  bibi  »  le  ci)m  bibubnicorMfttai  irjtlabêcëc  initiliéka  1  le 
in  ptfAiM  mtiiiii  iacf  ticf  bà  faplfncii.  Hum  IpMiai  mtui  conftfâibitur 
mtnittria  t  le  aptitiiai  tA  otMtgoi  •  ir  «M  «il  cl4H(kin  amplHÂ  Alcif- 
fimaa  dtdit  ioi|ll<dbM>>  gobifii  y  t  U  ArifO^mm  qt«  dâctbantiiri 
f  x«cflioaM  noIMiiquêi  imq  toétbSr^nodkt  miiè  MMdiicibMtptil*!»! 
f|0  âmtoi  par  dîtfl»  locotbiff  ^«Mf  MÉgirftéii  cicthiai;  fistlpti 
/unt  aiutm  ptf  4|o.4lat  ubri  laienu  quiniM  r  #ritlm  coomM  td 
(^ni  4^  dita  diîit  ati  mt  aTlMIlniaf  priera  qa^foripriM  In  Miim  po* 
nfficitgiiii  dignft  le  tndi|Ai  '  >.  noulfficnot  .  attctm  '  Itptaa^ma 
canfcmabit  »  >t  iradti  toi  itflliÉi|lbiii  dt  populo  tao  t  In  hii  tnlm 
tfl  vtnâ  IncalWdlaa  le  fapitnii»  fbnè .  le  fcicnti»  Aamt n  »  le  ftci  fie. 
Pitfui  Mlrimblai  conta  AtfÉléglrt  fi«  qu^Alont  qalnca  aflcric.hli 
fopcuagiota  poAtrIobMiliiif  fomlntrl  f nluarltifi  iUAia^ftcrttloctiii 
dioâmr  Iftli  ffiporiitMtm  qon  b  Ittifk  hS^  Cabilêh  hoc  «fl  rtct- 
ptio  apMTiêtor  t  cil  aattmCibilft  itimiiir  ^uln«  M%it  cxpifitio 
ti  ort  ut\  à  Mofo  rtctpti  «  Ir jÉ  ort  Mofit  à  pacribui  par  conci- 
■tuM  fucceifionaa  non  quidam  fènpc»  *  fad  ijiua  voea  Tuftapca  ^  qus 
fimMitudineiii  habct  aliiè  f  ipofidonii  9  qaatn^  noi  antgogicam  nonl^ 
namui ,  c«taris  Iddrco  iitblimloram  %  qliVl'^(am  |io#  datât  à  ter* 
tanli  ad  calcflia  »  M  kikC\hÙik^»U  liiHlllfik%ii^i  tfmpçfaltbof  ad  f  ta^ 
na  ,  à  corpocaia  ad  Tpf ucttaHa  %  ab  katnanii  ad  dàttltia  s  horttm  ita- 
qlie  TcptuiÉlnta  volnminom  orlflntm  Ir  occallontm  idem  PIcaa  ex  fan- 
tentia  Rabbi  Mafii  ^gjrptij  raferc  hli  plané  verbes.  \Ctim  M^tt  Mêtinm 
SittM  M/r/ff  ârWi^#,dupikem  iOêo  legam  accapiNVAamJltcafaleoit^^  'p^e 
littarif  biarati  cx^rarcâpcb  Dai  omnibus  Ivdtti  aaalgaiiit^tterl  Ipiricua 
Jé.Cjoi  iti  iubartta  DaO|n^  (cripfiftfedfolli  lapcCMititta  &i»lliibus^  qttos 
ipie  ûbi  ad  coftodtf  ingladaiégarat  o«<iiitèa6MMilai«lt,eifi||tcidl  vfltca 
pit,nt  aa  (aiiptb  prodaprétp^d  r«<ccllbrib'riik  Waa  Ydae^raiiai^ 
poftaria  liria  aocll  in  perpétua  (ktimo  ocdlna  aperlrem.QiiMauté  Dt$it 
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"  a«tt  legti  rctlpui  riDulcIpûfm  IWirAtiai  WMlantHti  itAtt  rum  If^rai, 
**Pittluf.OrigtD<i,dcHiltri«M««ittHMBim  Ub^ Un  vriKipio  i4*€«p4r. 
''  iiitroductt  Ociun  fie  ad  hii  yi  AlmilUitiiai  itiititltn  <»m  Nfofi  foptr 
"  rubua  •  OMtido  popnlttf  MiOt  Anticbti  iiii|E|fpi*|lc  arfàiti  ctmi  Aiptc 
\nonttfflSinal4[dttiiicbftmcéto«pii4iiiM^m  mullii.lt  tairruiifi 
"'  mUtbilu  tnulu  t&  oftcn4i  tlc«taMfu»4kfit*  4(fiMai,aeprcctpiel 
J' dicensikarc  In  piUm  f|df  s  vtrbMe  1m(ç  abiconieftiErdiv  (ubfcffibtiif  Ô- 
rigenei  cùtn  <xpoocf ti itiiid  •4j(jp^iino<byiH  frediu  fuiic  iilit  filo^utt 

Sei]dUiilu4fiii  Deonofiroliif»c»fd4||yluilltliciccaii(*d  ft  tloquit 
ci:e|  ()aoOci|cnU  cli4toif4kicac  pnnif  kçf KaUm  Itgcm  f aMad  qqtd 
tctditamfuifl«Tu4«iii^«4jikvocilPaokifUi^iiDctt(c<i  8i  Hilarii^i 
'*  in  f xporuloncp(âtiiii|faiiMli  hoc  idm  apcrudi  itAâiur  «  inquicm;  eue 
''auccmiafû^Moliiâmf  lii(ytutiMB  In  ooMii  A^ntioca •  tipciiagima  cflli 
"  doâoeoiuia«i  Idfoi  MoAt  ^UAcn^lf  vectt  ii  eeftameaci  rcrka  in  Uut  r  b  c6 
"  didilTcfi  laÀf  Â(p«r#tiai  ouitdl  ci  6c««ltiiltgU  fiMfttton  mxtolA  Itptui 
"  gioca4^Qipc^b.qttl496^ocèi|4iii||fpi|MÉ^  doârin» 

y  ecllOomiAUf  m  l^l||lkiiiitailliii  dlMMuptr  MlhcdiMn  Mofii  itcltrane 
[[Scrib«te  i1iirlGei»oai«)iiig^ouaBcunfliitdiiirtnc  yobii  faruau»  éefa- 
^*[  cJittftciUA  opéra  toriM|pUtf  Aatrt.Doàrina  argo  hori  manfitla  poftej 
'^  rumiqu«ab  IpToTcripnif i  lé|ii«î(apia  in  hoc  famoeani  namcro  a<  ferui- 
^cibeoii^ariMliaA.H«cI^lirTiia,CiMii|d^  M  Itmaa  Babilsnic 

,  capcittitUtUnlbiidabicilcfftiofâtBfaBdMa  MelMom  iMt  itMrai  po^ 
l' vrbii  ff»d<tca>kinliac  Itgi  àft  itftaurattmtifplatt  M»fi—<>*C«ba»ftica 
|]  expoiitioiM  leaipUMrioiia  \3mm^  niMMiiiiliii  aMdari,nt  fbeté  ptrdara 
^,  cur  propCfç  aapiiiilcêttilfi  difoalfioÉaa  Ittdfloaa»ln  fulbua  non  pottrac  ftr 
^,  uari  otdojc  jprlA:*  confactiioo  tradtndl  Cibaûm  par  manua  1  ac€icia  ar- 
%oad  iafMjMHnU  iioiAriUradMUoipaUCtbalcmTf^  In  Ubrot  70. 
,,ruxttnuniaroai76s(kiilorttai  ^nagogar  1  (blli  rapiamibui(inpoflerum 
I,  con)iBttn(cMtdai*Hoiago  libros  fummaim|Ninià  oiiM  eMtnotoa  cùm  dto 
,.  ligemtr|itrlagtranijiiùaniiaalf  muliaimoMnèomiilaicooiona  fidci  no 
,.  ftrxi^oibua  Cnriftiaoiiii4«M fiilf  taléi  coModianl't  ap«é  quoi  aucoticai 
..Cibâlifiai'uni magno hi honora^c rauataQeUaft.Lt mi^fma Stxms  Scncn- 
ftf lâura  (of  atague an Incarpitcant cea mota tradkâonatludxorutn & cra- 
dltionaa  feoâorttaipacladCiUAoïicicncor  fort  àm^aitltot^f  ctftà  ma* 
tjera.  '  , 

:  A/MUam6i|p^daApidaniicif.  ^ 

ProptcrRagutBlttdaBoruRiidolatriaaHtfcpopiiiigraairrinia  fealara  A^fi 
cA,vt  deftruâa  Qrnagoga.Iibri  faeri  lnt^cltetnt|(^b  loTia  Rag a  à  ftudio- 
iii  viril  vis  tandem  rapani*&idachia  aoiavi  ragnapu  »  Hior«lo)yina  rur- 


„riiidtiiaftata,Ten)pltfmcinftamc«aiUbrit.Vcfàm  ESDRAS  SKcrdoi 
».  &  Icghi  Do€bor  poft  captluiti^iaDi  Bibylà^cam  Mofii  0e  ProDhataruoi  M- 
w  broi  refticttitidc  in  oylioem  rédadoi  publjcd  interprtfacut  cft  »  idaue  par 
»  diei  jiogoloa  à  priai»  «À  nooi/fimum  a.ifdrai^  Dainde  alioa  ip(a  libroi 


nadM^tnam  Mo(elpfièterlagH<cripcai«recratl^  niirflatria,vti 

„  à  Deb  acetparacifapltmforibiif  untèm(qnoa  Ortgenas  confiliarioi  nir^-. 
^^bilesvocaOtmdidic.   Q^prppUrei  Gfbala  fiuç uaditio appcllabatur. 
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qvM  non  fit  licteras',  fed  (ùccefliont  yJtm,lMWilItaKortire  •  alte r  th  «^ 
alccro  reciMfet.  Sicuc  inreciodâ  Qnéfti  cmliridiitt  qncchUn  •7p«f«|»'< 
ab  A^ftoUi  luÛenus  qutii  per  mâtitit  ad  nos  KranflhUur  credttncur.  NL  *< 
hil  èitim  allnd  erat  C(ibfliU,quàm  doMtM  qMediin  vit»  i&cé  craidlci,con.  '« 
tinifnff  ccrdflîmam  dluinae  Icgii  Cétifm  inctrprcttckmem  ,  qmm  Efdnif  <' 
de  (êpcuAiinudoâiflimorum  virorum  cénmio  m  ninro»<(rdeg!ffè  IcgU  <v 
turyntfiquandopropterbtna  Accaptiulcitif  tnftfcu^  à  tt^rihtiicra-  " 
dcndi  mos  ob&rtîari  non  polIct»cctlci^it  doârinf  atctna  intet  ijiènt.C^d  " 
ver6  eos  um  diligcnccr  in  /jrn«|oga  (ùa  conltruirinc  ladcl  «  non  ablqùt  "* 
(înguUri  prouMkmk  De!  fènûtam  tfk  affirmât  luIVintii  1n  oittfone  contra  '* 
genres  :  ^c  Chriftiàni  eoi  pro^rtmcs  qiiii(iri»polîd,  auc  corinipti  eflèqt  '* 
9féê0mi  fiWtfifyimi  malcdldî  piaebf c«nc»  vnd«  Se  Chci(Uanoi3iim  Mtuli  Ci  "* 
ue  rcritfl4rij  beato  AuBuftiilo  vocanlMr  4«  Rtgmn  a.  toitphui  lib.  lo.  cap. 
icEufcbiiis  lib.}^p  J.  ^ 

Elias  L«uica  en  âsrtfiitf  ).MaferffcK  HaiwwafeftUl  tffiH  Rabbi  Mo/ca 
en,(a  pi tfàcc  fur  It  (tpher  jlhfl  gimêkéêr^t  It  TâhmtdâU  tnhé  dff  vom. 
PtofMsfnccffdltSjrriattMiJik^  Nthemiai» 

Mardoçiueay»  tDrobabti,  loftl  i  nilipnifttenin^  condiiorQUod  iiahomi* 
nestquoriun  alJj  nobU«f  ydii  plébti  tram  »  49  #»tfiilan4ii  nbrl/âcfif  ,to* 
rilmqut  conlU(titnd<i  cAnoncJuita  piafiilynwij|ÉlMla  •  Initwnt»  vbi  flc 
fânxirunt  loTuam  ira  foMTe  tdiDAiim  è  Mo6  »  1  Mi  Stnioiei  »  à  firniori. 
butPropbttas»On<U)  NooiriHifiiMicfiba»  âénàm  vooanir  ETdiarr. 
fuie  Efdfat,  ttti  ttiim  InctffttHllli  mtpÊÉmftMhMfnifinî Oanleltm,  - 
Arianlam,Aaarlafi|^MI(lbilefivAMMmfttaâi^  ^^r 

ch0l  l^témdtr  9n  fon  dralté  df  UTSaMt  <lif  MlW,  tïinblt  célinntf  ce  due 
de(Ilis»a>nri  que  les  !eâ«urtc«ffliai  momtmit  véîlr  •  Oulll^umt  PofteflU 
urt  i.cha|K).de  orbli  concordlt.  Hebr^  habuère  pnrter  ùitim  Cctimn^  ** 
ram.etibm  fuos  hieam  InMi^rectf  d«|oniiiig«neruni.  Nain  al^iotô  Mo(ê  '* 
vfquead  Chriftmn  futre  Innstil  Innottmia  vjri  »  ouof  \  vocabulo  Gr^o  " 
«^l'f //fif<i«^nio  voquiert .quau  adMônt  dfcai^  qu6d  in  fenacUm  yniun  aut^' 
'CuHam ,  quum  efftc'df  rtnaro  fuinma  aiendum  coirent,déq«e  rébus  fen .  ** 
tentiam  ferrenc»quç  laglf»&  iudlcatiloco  «cacHi  doabus  Hnguis  (vt  iudl*  '* 
cam)loouebaiitur,  quuiti  luchorittte  fïriotiinr  facror  nicerencur.  ' 

Namincer  illos»Ac  ProphetaseracqiMBdaincoinmtyiis  m/fteriorum  re-  " 
ue laclo,  quam  INkiris  prodere  riifu  mdicabanc.  Uto  verbo  uncûiti  fiic-  ** 
cefTbribus»  flepro  vitar  merich,  ad  id  mumu  voM»  expliubant  Bc  eaip  ob  " 
reni  rfop  {74M«4>  vocahuic,  qubd  miittto'reciperecttf*  Eaterèotwèma-  *' 
xîma  myfteria  concinfbar»  etAcmie  nof|roi«ttfbi  anagM;fto,qao  mti^k  '^ 
^corruptibUlb^id  osleiltia  tradiianias*perfiniil1i.Alklin{;iÀ>effatlnc«rpre.  « 
ucio  omnibas  doâis  commanil,  allegoriain  repmilidanf  que  (cripcitu 
mandari  n»ruaiimierolebat.Diâiiaqiier«ncanajU9ft^^  «« 

riciiuultopo(^,lluirt)UdllW.Qimmaurem  ven}neUerusCki;itorenipo>  «c 
rlbus  SUneonlSjdufni  non  unolm  Euangellom  CedÔciBi  vocanc  îulhimA  ' 
^âiim:ttinc  defedt  doâof A  Icol/MlDr  ex  Ifi'aeL  Mme  Mlenigenare-  ^ ." 
mm  potkus  «ft  «tunç  etbm  re^elBtab  ek  ij^lcali  (knd(M,nÊC  fila  iîrfc  po-  <* 
',  ftea  tncer  hidftot  prophedà»  auc  doâ):ii»r  ctadilb.  TQn<i  %}f  ntet  9c  rcli  -  «« 
quia  lud^orum^qu*  potuerant  coll^ere»^  rtraque  interpretatlone  in  v-  - 
num  corpuf  ne  perirec  »  coegenint  »  pi^mùnique  vocarunt  Hcbraicè  ; 
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'7*  fUfloktJitOriiieHédfi   ^    ,   ' 

rifa|MtliUôpimonlb.ynttiipMiil%  r«ferltbaiitur\  ptodw^' 

ctbtt,  ex  \u(<4>iifthr«l^6faalim      TMtnuil  coiâit  vn<l!qii»Iudril 

Hiero/blf  imiQ«yo«Ériinuu^JpjU^^  anna  plus  ml; 

nus  )oo4k  Cluiflb  mUIo.  (i3)iii4t|^^ 

«   »  poft  annis  aliiui  Th«lmud  »  toiifl^  tni  Biit>y  bne lodorlf ,  ^ùos  ex  toco  orbe 

>>  aduocauertm  dodorct  •  fo  ni^T«)mu<i  vcutitut.  Tradidôni^  CabA^ 

^>  car  in  co  multt  rc»ltn(cUdlâ|ii^i|^cnQ[in^ii|lds  m  volutninibuifuiic  reC 

.     CHb^GtnelMrd  lJtir/t,]t^Clûrpiiogra^^^ 
g  ^AgC(iuiiioiUl^.deUC«MNQC^^dcsi^ 

fei  ftifai^  &  ^ce^  vi|iil  «uric  ccft  uii|a  dki  Hac  pntn  a  artaw  j^arxôc 
•*  iâliiurif  religionif  mI  noi  a$imï(k.^^y^  duracurar  fundàr 

»•  nilu  I«ciétij|r  M  vJgéc«ndelef  voci&fiur  fîlli  Def  Gfivtf .^^ 

"  t^wtJhéQÊJmJ^i^J^atâMQiûh^^  amU 

'  "  dci»i'l(lRti«iitUilbiM Qç^     ct&AoM ini«;)4Lcului  nabjCnutia par4 
•*  tiiertc  aA(l«6ytcUiifdJM^«i  lutfli  notnluA  (cleitMûiti  cumi^ue  nacurai  I 
**  imfOti^rtulbkttin.MVh«  dii^mlnipIrpMonÉftj^todu^iot^r  4dDei  U 
*•  tnagint  Qi»4c  (iinill^i^liif mi9ii«milprt,fmit^  imLpcmCù  di^  Aoittlnli 
**  digniuM  ai  dkimlnl^(ii|i||  lA^uâ^^  [dm  accepiflrt.  Iti^^èm^  Dedaoi 
**  imioceiicip>à  quo  e»ci(kr«t94«lafiiCdfP^     <|i«0(l  coi|tinlflNc^i,v^  om? 
'*  itiimi  ciUmiCAdim  hpi0>  %  M^  ^wJlflM^WV^  vm  imtjl^iétU  17- 
**  po»é  auo  eieâm  fiit  nudf  ^ing|dif|fli|0riiii»j^^        nMiiméogU<lioJiSf 
**  vtfwh  iiMrcflbm  hord  totMliliiif  ,(MfU.4if  cUaboltt  huinanigenèrlt  ho- 
"  (Ubiiii coaliaqo^nudonlbuf.,qiîuriii|i vnusprr rerpentetn Te d( conii^ 
*'  gitiii  decept v«c.  lit  ftiivinc  nmkfïtM  eft  ChAfto ,  oui  HUad  ptccad  & 
**  iui(2rrk  in«4icinam  promldiii  iiiCAc  Ctn.|.  De  (âncbficAndh  iabUcho  . 
*'  propcf  r  creacionif  b«nefidum  '•  4e  £m^Utc  de  legibus  inatrimonlf ,.  jt     I 
**  quitus  ip(«  propKeuitipc  Gt n^/Ii*  De  iacd/icils  &  rultu  Del»  4e  Dei  prar- 

V*  cepcis  de  vofunute  »  demortc ,  de  pocnltentla  /ctevornlf  proPUr  peocao, 

**  auc  ômnla  ipfe  experlmctiCo  dlcllcerat  »  rtl  ffX  (piritum  Dei ,  auc  mencis 

at«,inKenibdc  natune  pnrttiimiâm  pttMdonémqw^  catiCM>crat.Denique 


ut«,ingeni),dc  naturae  pnrttiimiâm  perfeâionéin«^ac  cOj^pe 
de  cunAif  inyftcriis  aJ  (kiuilm  nvuitnA  necei^riis,qufffls  eu 


eumDeu&pi 
"  né^non  mpd^  vc  Propbetun  »  yerumetîam  vt  virum  inimediacâl  Ce  pro- 
(^  '  **  (TJ^eacum  imbuecat;  nam  Iddccp  el  yide(m  f  uuni  produxiflè  in  aniium 

"  pp.id  eft  pi  ufquam  prime  arta^  diiiildjum  »  vt  radices  pleb^^ 
[^îinquerec  HincdeioccpsDel  vnlatfinlm^cacipnibui  de^vf^l^^ 
^^  nominif  nitt«  quod  non  rcdpIcpIVrAleni  topiam.  Ce  uneune  perfonnage 
*^  pourfuit  par  aprei  cet  |iftroIes  Tftà^fntt^!,  vt  de  atilmantlbus  niondif  de 
|[  iinmundis  ÇetieC7A  ^  tnatrlmn^o  non  aglundo  cum'impiis  6c  dilpsuib, 
[j  reiigioneGc4K(4.4f  vltioae  kPtppInm  danda  de  Cain  Geiv4.Nàili  edi 
"  DeicoJioqaiuincim  Caln  p<}(t  mulu  fccula  ^d'poftetioitcm  penteiiit* 
|]  Lamech  enimab  Ipibfeiciiijllricaniundi  repcingenceiimgm(ffxtupluni» 
"  inquit,  vicio  dftbitur  de  Caîn.  R.  Ibidem  multo  magis  per  manum  accepta 
"  (une  Dtfi  verbe  ad  plos  Adani»Heuam,Abeieni»£uoi»  Henoch,Noam  icc 
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iJmgmie  tiRVmmu 
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En  fi  <lercrîbtlon  àvk  fécond  %ip  fuïM  iu  mtlmil^iMitiont  i»fmén 

}MrNo^a(aF*«ofttiidit»ttcaa  mMonoiii  (tmia*  éniiii  in  onctlii 
y  blilinb ,  auoniin  mtiortm  ptmoi  irilMiwt  $«mb«ilui  iMpt  Kurui  »  jd 
eft  I  vKoriSemf/lUbarampriiiwlntldttfinific  •  Iclootil&mr.  De- 
nique  Eclefum  DeirfitfftmrtfwfMloiiibui  De)  6e  Aofplofahii  Ctnef. 
8.  àc  9.  ProphecHs  Htbtff  •  $âm^  Phaltg ,  6c  (îcquc  falucjrtfii  do* 
âritutn  id  Abrahimum  ft<|«itmlf  #it^  pclnii^lfuuiil  &  popoli  Dei  Pttrtin 
<l«tuiicrunt.  Paia.it dit peffircfdimtaiarpiirta  »  Stm^MitthuCiiif^v»  A- 
dam  ad  Ucob  I  Ecdtiic  doârinâ.^  néii, ua^ki(|fif f» Icgii^crulnf - 
runt.  HamIacobvlditStmt9nia)0*  SMf  MiihuGMin  tnnia'  9I M4- 
thjuratr  Adifi^um  i4|.Stdcr  Otttn  c*i.En'.(ad«icriptiofi  du  udnciiic  aage 
pIf  laqt  det  f^Pdiict  craditi^nt  dpnoéi*  pir  Abraham  de  ftr'cnfaoftrradi. 
cionti^otn  14.  ricuf  gttiiail,  Abitham  prcctpk  filîii  fuliâi  di- 
itiui  tiTjé  poil  fe  vtcttftodlrcnl  Wam  Domloi  »  6(  ftctfant  iudicitftn 
di  iulUtiam  a<.  prïcepta  ,  à  mf^ditt  Oti  6c  cfrimpoiu  •  Icgtr- 
qilcrçtMttic.  tiubant  fcdictr  dittiftai  (|tuid«i9  Itm  >  6e  ccremo- 
nie  honddm  fcri^  1  ftciindùi^^iiâi  fflam  laeob  A|liniic  Ifitur  ho-" 
iQcàuI^A  qnc  lots  ^bmbiirtbântur  à  pc  |«dfiea\  duotum  pêti  in  Ta- 
cruih  Epulum  apponébaïur  OtncC  }f.  El  l9<^  dîxit  ad  Onam  fi- 
liuin  fitum  1  ingrcdlrt  td  vioram  frairif  ial  ^  k  Tociarc  illi»?c  fufr 
C11C1  feinen  ff airi  tap  »  todafmortttoêdThtQiir^tfto  vidua  in  dotno 
pacriitui  ^  dontc  crtfcac  Stla  fitiui  oncuf  ûfiiir»  |à  Nam  f a  fft  )rii 
Quaoi  fcri^ppoiliàMoitiianiit  t>«ucfro.  af  Et  Tnamâr  OMafi  filiam 
Sactrdqii^  (  McjUbi^fkch  )  Qb  fpcûUatloiicm  afTe  coflBDurfndain! 
nam  6c  cam  Ifgèm  èiptiluft  h/lo(é9  Ltnlc.  ai.  Addt  vt  tradltionca 
vccerii  ^Uùm  pci  ci|«ia  foloihomlniadcftrrlpotiMnimad  Ai»raKani» 
viJcIlcffC  par  Adam  »  Mltbv'àlf m  1  Noam»  ii»66e ad  lacob ,  vidtliatr 
pcr  AdamvMaih«falcm  ,$fiii,qui6eMdchircdcch  »  ic»  icrtia  hac  ara- 
re  pcr  trei  adMofcm  »  fumpt  par  Abraham  »  lacobi  6c  Amraài.  lin  fa 
dcicriptioodo  quatrif fma  aact  t artlc«liia  tft  !•  Sjrmboll  lud«ocum  ab 
codamMofcprocffnflic  dupiTcffli  ttgf m»niam  fcripco  Biktèb^aictram 
traditione  Bealpe  pccoaje  vtramqut  obligirtKqt^liicrfpcrutninitatiMm 
aJpo(ltroiperloruam''6cfkDiorta ad  Pfopbftai6e  Sicardotca»  iildcquf 
ad  Scribai  6c  Ph|tir«oi,dc  qtta  fcripcom  fie  i.PacaU.Horc  autrm  funt  va r 
ba  vetera.Sic  cnimappcllari  Marorhh,tradlcioiiem,rio«  Cabalam  »  acce- 
ptiontnn  6c  do^rinam  majorum  (Jnc  n;ripcp  •  docac  Kimhi  t  auampoO 
captiuitattm  fufiTtaric  trdrai.  Atqua  hui^cpefpèiu60clcultuinf>i^ 
ft  confcruatumapud  fuoa  de  Tabernaculii  palmii  ^  tubii  »  fimbriia, 
Jeiunii'sifacrifiicioram  fitibua  EcdtCaftidi  1  iilftramencia  ,  ôc  conCimi- 
l'bus  ,  minime  Icga  Ckripta  rxprf(r»>pro  quibua  pugnac  contra  harreticof 
K  iraitn  bibficos  (olam  icrioturam  te^-lpiencei  R.ADraham  Lcuica  fh  fua 
Cabalacn  fa  defçripdon  au oinqaiemé aagc !»  traditionea  ad  ECAumêt. 
viroiSvnagoga»  magoc  dclarifantiindéque  in  libroi  rdatx.En  (a  defcri 
ption  du  fuicineaage.Tiadidohum  fcripcor  Efdraai  6c  fcqaentci  fcrtb*. 
Dcinde  Thalmud  cdptéaà  Siii'ont  ittito  6c  finicai  ab  Hakkadoi  aimo 
Cbrifti  iSS'Nam  non  mod6  con(erua(ur  In  ort  cradiu»  6c  per  manua  u- 
cepuiverûctiam  il  nomintC«bal«ircrlpcO'mlndaiur»ne  propurcxilia  ve 
niret  il?  9bU|^on6Yt  TOfUbrif  ^fdf  ar  4.6c  i4.quo|  fe  h^biiilTe  prodidiC  Pi' 
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74  ffUtotrt  de  t9rigim  des 

KMlM'iiifVt  ?tr<k^  Taltiiiiati  Hkruf»lli[^utaiio4  Babjrfpnlco,vt  ifibrif 
Misu4>ih.juit  pr«ctfprli  l«git <c<:.Qijdpcfllfirre  ti|  R>K<tiihi  iWud  lIPaV 
lio.4.H{c  â.^f  vtrbi  vcttit^oi^pt  td  CAaliAectptioué,(tue  M^iffarS,!^ 
e/t  et  adiiionem  inaiorurn,fl(  ^.  AbrâllB^tf^linWiila  Pral.  i  i)kiitnipc|  ad 
prccepca  ««i^iMK  uftittkoniiitn^bctit  k  pa^ibua  tanqjtfti  tcftibiiiocula- 
tJs^  vel  auritû ,  tion  à  fcripcura  »  runtqueitiL|ier  cfadhiont m  accepta  fine 
ic^ipto.Le  mefiit  au  tiur.a,dc  U  mrrrnc  Çhrenographie  rapporte  que  Efl 
drâHeorophete» fccretairea  ou  fcriberlUpreinlfèr  d'entre  Ici  Hebrieux 
colligéV^cdig^  par  er^icjo.  Uurei  dtctitt  C«bafC|&  que  par  (uo  cpn- 
feil  ôc  minili^  lei  tiures  (MnÛLi  furtni  premieremenc  cnrrIgcZi  d*ou  tfl 
vcmi  le  TikiifikSëÈhirém  »  éiiï  k  dire  coVrcâion  des  Scribes»  TtVktin  f^ 
M,correâion  d'£idraa»  «Inftqri'âu  ^J^éu^é  mmk.ii.  Comme  ^  ceft  Ù^ 
drai  fuc  le  prince  dei  Sccrccairea  ou  Se  ribci ,  èc  i  ceux  yu.liurcf  cy  di  ffui 
aUeffufxilyidUuAalacioânnedef  ju  îctnieura,  du  nombre  derqucla 
ti\  Te  qoitrlcÉie  d*£rJraa,  ainfi  qu'il  eft|  tonCeno  au  4.  d'Ëfdra^  i^. 
Ct«iefme  Gtnebfird  fait  vnjrt^d  diftoiira  de  ce  que  con(eno)^etit 
cetliureay  et  qu'il  répète  en  (8fimiA^«|eu  Cabale  hiftorique  de  1U 
Abrjham  l^Hulta  fila  de  Qauid ,  pa^iuy  trédulf  c  de  langue  hébraïque  ea 
langue  Latine  I  mprimet  \  \  ^ 

Pour  le  iourd'ux  lea  lulft  tfptndui  parle  Ledit  Mjdi  6c  Europe  cnfei- 
gnent  teur  langue  htbralqué,0c  leur  éabale«  auiChreiltenf*  moyennant 
qu'ili  fournirent  denUfi  en  grande  quantité  >|Ceqa'ili  n*ofu#fnt  faire 
au  parattant qaelquei fisedii»  a caufî qù^lHeur cftoit àiëàndêh  ce  fiir^ 
par  leufl  Rabbina  ooor  olafieuri  f alToni fie  occaiioM  Indfgnei  dVftre  re- 
citecf  »  aucunca dcfqticlica  font  toochèeafarR.  Mot fe  Egyptien  Jiur%^ 
<hap,70.deron  Dlreâtur  cy  deuant  allégué  au  cofnmencement de  cc\^ 
prelènt  chapitre.  Et  font  de  prefént  iceax  lui(rdiuifcz  en  troie  fcâri,  ^ 
ailàuoir  en  Philorôphea  •  T^modiftci  de  Calnlifleii*  Leiphilorophcs 
|/ônt  ceux  qui  ayatt  dclatlié  à  leura  compagnon!  Ufoucydei  chofes 
Imondainei  »  Içb  iu^menk  de  vfiym  politiquea  tant  \da  public,  qie   . 
iparUculicr  »  de  l'addonnana  do  tout  à  la  contemplation  oc  à|  la  plus . 
Iiaute  vie  ,  rapporreoi  lia  feni  de  tome  réicriiiire  fainifke  à  l'Atclicty- 
pe»  dey  ont  interprct^  toutea  let  chofei  4eteft  Yniuerii  ou  par  lei 
lipi^bres  »  ou  par  la  raâfehTfymboliiée  >  ou  par  le  fenb  anagogtque 
&\cOrrefpo^ant.LesThalait>di(lei  font  èiyux  qui^ déclarent  ^  expo- 
fencUtoydc  cfcriturcrainâe  en  èant  ou  elle  appartient  à  c<  bai  mon- 
de fenfibte  »  6e  4  la  vie  aâiue.  Iceux  je  replilYent  feulement  de  l'ef- 
coraedèla  lettre  de  ladJ^tTloy^  de  Efcriture  Hinf^e  ,  ainfi^a-oni  fait 
Eabbl  Salomon,  Dauid  l(imhl#Leui  Ben  Ger^o^  Rcbunachi»&  Moyïè 
lîla de ^flmon nommé TE^piien , rurnotnmé|tr  aucuns  Katpban , Se 
^plulteuta  autres  derquela  nouafiiifons  ample  mention  cy  aprct  au  cha- 
pitrf  fubfequent,  6c  autiet  Àtioaiia  traidUnts  de^a  langue  Hcbràir 
que.    Les  Cabaliftes,  font  ceiht  qui  ont  edé  apprins  par  l'orade 
diuiri  !  car  Cabalah  iignifie  en  Hcnrieu  autant  que  Recueil  ou  Ré- 
ception débouche  $  ainfiqucdit  eùcy  de(Tuf,  ou  bien  Ceux  qui  auo-'^^. 
yent  eilé  enfeignez  en  la  loy  fir  Efcrkurc  farn^e  »  tels  qu'«nc  eAé 
aprei  Us  premiers  6c  plus  antiques  Hebri^ux  cnfans  6c  nepueux  d'A- 
dam 
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ijim  R.  AcbilNi  I  iiivtofi  BenlMchil ,  Elkftifi /Abrabtin  Altfîf*  ' 
JoiGrph  CMnitot^Af»rahitn  Abtn  Ëxffi  é&  plufitoA  «ttcref  CibtHftcf , 
4er<}tidf  ont  dit  méntloa  Piiiluf  iffractita  en  fci  riorti  4if  k  Ctbale  dci» 
luih«  Aii|i)(Hni}f,Iiiftiniail^ ,  Ntblm/ii  Ejiirçopitf  tnjn  fchof ici  fur  les 
Pfcattmcf)  iCfidîui  VîtcÂicnfif  eh  fon  llurt  (f»i  lettres'faJnâef,  Archan- 
gelittBurgonicnniciirti  gogmfttcf  CtbAHIliqueidc  Picui  Mlrandula. 
Georc^  Vrniiitn  tn  ronhatmonit  du  monde  •  P.Galatin  liur.  i.  '<lef  TfA» 
crertde  la  foy  CathoUque«f «RciicNn  Opniô  lioret  de  Tare  Caballftfqut , 
P.Phagiui  tntkêCommetiutrn  fur  It  clupitreztf.du  Genc(e  ôc  châipitre . 
I.  Jea  Nofnbril^î  en  Ton  nMtfblir  oculaire  *  Am.Marganta  en  Ton  ilurc  des 
cerrmonietdesluifîi.  H.pirnfille  Agrltee  en  fj  préface  de  U  n)ag(e  ^ 
&  en  fa  t ctraâ«tion  chaD^dt  la  CabafeÎNlickel  Neander  en  Ton  tttiûé  de 
la  Cabale  det  laifa ,  &  d.  P^oftcl  Hiirc  dea  oeriginei  ou  de  l^ntiqùii^  de  la 
Ijngiif  &  nation  Hébraïque. 

Pluneora  gran<la  0c  Içauantf  ptrronnagti .  entre  lefquela  cm  eflé  la 

qnei de,  Valance  en  feicomme nr.fur  lei  Piraumea , au Pfêaume  81.  coU 

lit.  1. 8c  feq.  Finus  Adrianut  Hure  9.  chapitre  deux  6c  noU  de  (on  Foiict 

de«  HebrictiXiApguftin  Egubin  en  fa  Cora|oteie,5capletonliu.ii.Contr. 

7.  cap.  14.  Mlcbel  à  Mrdina  llur.  i.  pag.  6%.  ÔC  liur  7.  cap.f4^e  rcdla  in 

,,_    Deum  fidf  »  F.  Louyi  liure  10.  chapitre  7.de(èadluini  fecretttfl^  plu/ieurf 

^  Autrea  ft  mblcnt  <iu  tout  repr«oucr  dcx  cietct  r  de  l'Eglife  Catholique  ccfte 

'   '^^abaledelMuifa. 

i,SixtuiSen^<iacfdcfruf  allègue  liur.  aidera  Bibliothèque /âinâc  en 
parte  en  celle  nçon.        ^^  -      \ 

Carterùm  quia)(ti  dtcretô  Romanar  InquIHcionia  omnei  libii  ad  Caba    * 

lam  pertinentra  ,  nvf  cr  damnati  runt;fclendum  cA  dupllcem  elfe  Ca  ^ 

y  batam  ,  vnaih  -veram  i  alteram  faKâm.    Vin  Ce   pia   cA  ,  quat  s 

vc(|im  diximua  arcatk  iacrs  legif  myfterla  iuxta  aoagogcm  élucidât,  ^ 

,  quim  cupide  m  in  tertio  hùiuaoperia  volumine  oftendemufinecelfariam  '^ 

iidy^ium«  (criptur*  interprètationeoi  »produceotes  allquoa  tx  llludribus  < 

t:»ttiCrarciBqukmlJfiaiavtx|K>fitoribua,f  qtiiea  ineaplenacionibuaf^     < 

h  y:unrur-.hanc  ergo  i^inquam  damoauii 64m||.  FaUî(  atque  impla  CabaU  '■■ 

■^  e(l  ementituni  quodJaniludaicar  tradltiortla  gentil  »  quod  improbi  ' 

j  quidam  luda^i  à  MofeexDatribuaWqueadipToiemanaircdicumtinnu-" 

''  ftierii  vaniatVbut  ac  falnutibua  refertum»  nihllatitparuomà  necro-  '* 

mantia  diOan»  •  cxplitat  rniiti  /ècreuqu«dam  Dei  nomina  «fp/brumque  '' 

vmutei  occultai ,  qtiibus  ad  ligandoa  darmonai 9^0c  ad  prafftigfa  facieiv  ' 

da  p  necrdmanriri  nufinalli  apud  lu^fcoa  vtoiîtnr  »  aflcrenrti  Cbri-  " 

;|^fli)iQ  rôOrutn  huiui  artia    ope  omnii  tua  miracala  edidifle.   Hoc 

'  rgiriifïuperflitfonlf  g/nui  >    Cabatam  impcopriè  appcllaium  »  Ëcdéfîa  ' 

proxin\iranrtiriiicrl^^A(Tinauit.    Sleidan lior.a.dc  fci  hiiloireadediMd  ' 
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aq^lemenc  la  cvniéH^o\^  qui  fut  entre  leao  Phefercornui  luiffâit 
Cl:re(lieit  0c  J.  Reuclirv  ^apnion ,  deuant  rEnipcreut  Maiimilian  pour 
fupprJmtr  toui  ks  liurci  de  la  Cabale  deajfuife.  ,-<-^^  -  v 

Xe fufnotntAé G.Gcbcbcard  liur^lJ^HR  B«n    ^ 

loachai  «utor  I bii^iar Vqûopuflm  bodamcma AukéK 
illiui  Cabalitlicac  I   qu«  Unguct  clrca  Ijtlerarum    apïcerf  ,   numc-" 
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rpii  tranfpofltionci  » -inagrAqMb«ci(ni6f  I  rocUminuerfiorifi,  «Itu^ 
/iootl^tmp^itu>logiâi>  Itom^nyiiiîi^iiiâiii  eiui  vtiMUtii  ni.|(lcffi«  ttibuf 
'  pr«cipu4èxon(Unt  aun  lo4icMicur  féct  nsaChuifiit  »  otmpf  Gedmttria 
:  (^  impcrifc  cpnfvderuLfitfspaifflvuiii  cum  trîihmtiica)  quanJo  litcttc 
^xpendituc«uintrtis.'^«i4rMMii^lu»iioUttec4pôiittiirpro  imrgrt  di- 
ùioM»  Sic  Autcm  bâtb«rè  iicitqr  à  toocanumin  «oicibus.  TKrniurâh 
pertnutatiQelcm^torniiiiquai»  vna  Uctcrm  pco  lltera  lubAitukur.  E^duo- 
Du&TocabuHi»j}uoruiD.vlluintACr«€Oinaflterum  firinilatinum^|.4n-' 
^èlligis.quotciUDorf  t'am  iiitpu,i(ttcxc9|icâc«  futric»  Qihîlquè  ni- 
'  nus  eife  quàâi  Cabi^fAn  i  i4t(l  (cié;ntèttii  qim  à  maioribuipcrinaiium  rc» 
aèpunt.  Prctèri(liiirnioif1tit|»tiaa  CMMinttiDulta  impia»  fliex  b^.nl 
*h«rcfuin/ucfure  conÉatt.   Cowytvli  dcccm  Sephir6th  fine  nuirera^ 
.  tioén  pro  rutf^fanJamtnto,  quti  ^ueûatuêntcfla  cHcntiaro  Dci ,  fiu«  a- 
r  llquid  alittd  extra  Dci  cCintiain ,  Inipiè  jocro4uûaa  ci  co  appàrcc  »  j)uù4 
in  Pco  oumcifi  6e  fnu]|i'cù4iiiem  rctlcm  poBanc«1  aie  traC  ncgè^iûiii  vcl- . 
.'  potiusôtUuftMarini»  fl^  Colorba(iidircipulotttmrViil«iHini»quiiCut»pa 
luflcrctkionMn^yOcriaè  UticritAlpkibctÎGrscii  pçobarc  tonui  (mjt, 
Ifcâ.  lib.  I.  cap.  9y  &  !••  Rcndinum  Cppoicftacm uibua  libris  'bar 
rutn  migÉirum  guilain  muncl'o.  pr«bu^(1^  fincL  «tfàtatipnc.  &  f  içunn 
Mjrafiduianunrlc  «aruin  t^aj(TenQiii  inftititurccqiiiclem  miror.  Ntdue 
riucn  Cl  <î2^'Cabala  ab  «TuJttii  pacribua  ,UudâNi  quar  partim  hiAq- 
rlca  cft  r  patiirh  Tib#r4i>#4/jpV  norôinanir 4  i Jeft. ,    Icx  orc  p<rw- 
pca  r>ç  nec  ilU  qu|k(tiA.Ipcob  BAi^Hatcociin  /(ÇguHur*  pleiiorum  &' 
deficicDUuni  iratlQipn  inaiihrcna  «  joam^  f  ^*"^*  '^^  Abcri  Eira 
in  dtcalpgo  perlicingir«    Hxc  enim  tcgifkifipoc  pura  ctl  incerpres, 
'te  rim)>lices  Synagogae  cradicii>nçs.  c^nfueu^  «  maiorum 

cxplanaUonei  eontinfct  »  qiiatiim.  fragoa^ta  iionnuinqua^m  fupptdi-  , 
fani  Tilmud  »  nçrlfim  iic.Yoyezxt  qu!cftrii  de  celU  m^ltrcB.  Perc- 
liusch  Ton  Uufc  de'  ia  m»gic.cbap.i^  de.i^gia  CibaBAlca.  , 

DuThÂmudits  ff ehiiMxm  Juifs  CTiUlem: 

ThalmMes     Ch1(p.  8^  ^  ^r 
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Of  sadueftiromence  lieu  Uycâcurs  bcncuolcs  de  etix 
tuueoir  auant  que  d'entrer  en  la  -leâuie  de'  ce  prcfenc 
^titrc  »  de  vèoîr  cequt  nous  auonsefc rie  au  précèdent 
chapi!^  de  Ja|  Cabale  dealuifs.  Ce  au'cftant  au  préala- 
ble cjèclar^inout  dirons  que  les  do^^lirs  Hebrieuxom 
tenu  que  le  prophète  Moyfe>  predifant  que  tec  dertiicrs  ioua  de  fa  v^e 
s'approchojrent ,  fc  mlc  i  rédiger  pat  e(cri|.  la  jo/qoi  lui  aijpit  e{lé  don- 
née do  Dictt^terncl  »  dedaas  trcke  exenaplairiSt  depuis  le  premier 
des  elementa  d^kellc ,  iufâiies  àucd|:inter»derqiieriii  en  donna  ou.  de* 
Jfii&  vn  eiemplakc  è  garder  •  i  vne  ^Kacso^  dét' douze  tribus  dlf. 
rael ,  etcrics  en  cataÛcres  publia ,  a/Tauoir  cariiftefca  iÂmaritaini  0c  qu'il 
laiflfa  lecrtiiienteexemplaiieauzLeiMteskPilieftrci  I  en  e/crit  diuin  8c 
iccrettConMtoki  m  hit^triénjuléirts^  tyuffl^  d^^quel  dei^eura  feuler 
Icnicai  aux  fu/dits  LcUitcs  8e  Pxeftrcs  >  qui  eftoxcnt  fort  cxpcrs  ôc  fcauans 
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eu  l*  leç^n  ^liittlligtfict  (TictKfjr»  8e en U notice  Se  cognoliùnce  Jc« 
poiiKÎii&iectmifdes  Icnrttftt^o/tlki.accepar  le  mo/en  de  It  Ct- 

Aprei  cela  ice  i^  Prophète  Mo^ffe  f<Hni  Oiont^  fur  le  mont  Oieb 
il  fut  ippcié  irpieu  6c  moaruc  »  Ar  Hprei  luj  lofu^  fut  celuy  qui 
ççmmalida  fiM;  Ut  Hebrleni'»  &  qui  eofeigiii  U  lof  diulne  et»!  ^. 
uieiiri  (k  vlelfards  r^pour  ftiiolr  epprinfc  de  Toracledu'lufditMo/^ 
fe  ,  êc  fceUx  Senleuct  ôç  viellirdi  lenfeignerciic  eux  Pcophetcs ,  lee 
Prophftcf.attx  perfoiuMget  df  la  ffrtnde  rynagognt  »  entre  lef- 
qucli  fu^  Sitneon  le  grand  Pontlle  lurnommé  le  lufte  j  qui  com. 
mil  i'itvterprctation  d'icelle  \of  à  Antignindi  Sacheet  te  don  en 
ccite  forme  8(  manière  d'en/èigner-par  ordre  de  Tm  I  fiarrt  icelle 
mcfmt  \oj,  elle  parudnt  iafquei  i  Rabbl  lehuda»  qui  pour  fa  Sin- 
gulière doÂrîM  f4c  j»ttfcié  de  vie  8c  de  ndeon  fiit  fumommë  de  loua 
^4«#yr^^»  lequel  ayant  ramafif  on  rfcttlllé|coot  ce  qui  auott  e- 
fté  énfeigné  d»  la  propre  bouche  dudic  Prophète  MV^  •  ^  P'**^ 
crit  durant  la  y^e  en  la  ioy  éluine  »  diapref  (•  mort  tout  ce  qui  a- 
uojt  eA^  adioollé  à  icélle  iclon[la  diucrnté  «lea  perfonnes^dei  temps 
&  des  heux  t  en  fît  4c  compofa  vn  volume  par  luy  intitule  mtra  en 
Hch^UtiM^tknM, ,  Veft  à  dire  hfm  réitérée  ou  répétée  aînfi  quo 
1c  confirme  P^  Riçclui  en  fa  farragine  tirée  dct  Thaimudi.  Elias  Lr* 

uitaiuif  de  nation  en  fbnThetbltê*  ^ 

iH^m  <iiM4r4 ,  Thalmjud  diuidicur  in  duai  partes  prima  part'  to^ 
catufMifchhlK»  altéra  pats  It^tA  Gemara  appelUtur.  Et  ambae  fî- 

'  mul  'vohn  IThalmnd  iioniiiiftnttfr ,  de  qdo  ampliûs  loquar  in  diâi. 
one  Thalmud.  Puis  ipres  ceft  aothenr  dit ,  Thalmiid  «modo  /cripfi  m 
radiée  GemKa  «  iC^Mlfchoa  lintnl  vocsri  Tfialmudiinuenitur  carrien 
in.iDuitis  locistybl  Geaiai:4i  fblammodo  Tbalinud  vocaéur,  vt  In  ver- 
fu^canc.  I.  ofcu^tur  me  ofculâs  oris  fui  ôc.  Ibi  Tkérptm  habeti  fez 

,  ordinibttt  Mifchnéh  B^  Thalmud  c«m  etplicatlpné.  itfeoi  circa  hune 
locum  Pronerb.  15.  orhnes  dies  piuperts'niaU  funt.  Ibl  dicunt ,  ifti 
fant  autorcs  ThahTm4*  ■  t!or,  autein  bonum  conuioium  luse.  Ifli 
funt  ^inquiunt)^  aurores  Mifchnsh.jliibenitar,  etiam  ibi  Mifcnna  fo- 
iùm  Thalmud  yocacur.  Vt  cùm  dicttnt,  non  difcunt  led^ionem  ex 

,  ore  Thajmud  »  Hoc  eft  MiTchniih  fia.Soît  à  ce  propos  veù  Gu/  le^ 
Fieburerieur  de  la  Bouderie  en  fon^diâionaire  Sjrrocnaldàiqne  en  Vin- 

.  tcrprctatton  de  ces  mots  idH,  8t  mohH.  CJ^^lqœt  Vos  ont  demanda 
pourquoy  le^  l^haljpudlfles  font  fi  variables ,  inceruîos  f  donbteox  » 8e 
cemrcairesen  l^nrs  joterpcetationî  ITbalmaditiquel  touchant  h  loy 
dtuine  ,  s'il  ffl  vrày  qu'lctloy  Prop^itte  Mo/fe  «ye  redise  Icelle  par 

•  cfcrit^  di  IViye  dêlaifsee  aiz  tribus dlfrael|Bomme  dit  a  êRé  cy  Jeflus, 
dedans  treite  exemplairesr  Bç  réfpondants  à  icenx»  nous  dirons  qu'I- 
cefuj  Prophète  Moyfe .  enfèigna  par  Cabale.c^eftèdffedc  boQche,  8c 
tradition  tooc  ce  qu'il  fcaQOitfeftre  d|gqe  d'élire  (ce»»  8e  coirprit 
en  li  lof  dinint.*8eqiie  telalfiit  gardé  8c  oblèroégar  (b  fneceilèlici 
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Hebrieux,^  f  en  eult  auQi  quelqirs  vnct  Ur<]Ufllet>  f Aoycnt  entotic'ft: 
^par  tout  contraires  les  vnes  tux  autres  »  o^  qi^I  peuu«nc  ti\tt  mi(cs  en  der , 
^bat  ù  cunuauerfèifur  lerc]ucllM  (fhnàf^  aucuns  <ùi  Thaliniididcs^ont 
tenu  ôc  tiennent  diuerfei  fie  (U(|ffi4>lablei  it\>miot\s»  It/queller  pcuucfic  t- 
Ure  (illui(<;e9  en  cimi  efpeces  ou  djifitrertces/ 

La  première  coniïdatnc  aux  mindemenuf  ic  préceptes  enrelg;net  d^la 
piopcé^MUche  d'icelui  Prophète  Moy^îi;  »  UTquels  (qnK^aucuQcmenc  fon- 
dez  en  l'ordre  de  la  fultte  de  la  lettre  »  QU  4t  certaine  loy  ou  m«dc  d'ar- 
^umcnier ,  &  (j[e  ceHe  e(pece,oiidiDiep:e9f;e  de  ni4ndeiiieiits  éc  préceptes 
n  uV  A  ei|.ian)JM^  ag^çuu  4fl?9^\>  dtmtentipi)  011  U  fymgoguc  d'iç«i|X 
Th&lmujJiltM.  -     vJ    *  4       . 

La  feCQndc  CQnHftant eo  Cujtf  c^%  ttiandemei^s «u  deaeti ,  léf^uels  on 

tient  auoir  eiflé  cjpnncz  de  Difçu^  ^elui  Mpyie  Air  \p  mont  Sy  nai  ,  &  qui 

^  cncof  qu'ils  ne  rpyent  Fondez  fur  aucun  précepte  4^  kl^y  ouargiuiienc 

d'icclle,(0|it  toute^ioi^  gardez  fi^pblèruez  curicur^ment/am  aucune  quf^ 

ftion  o^  dl^mtpideé,  '  .     ' 

La  troj^efînç  conff (l^nt  ai|X  rnandcfmeti^  ou  deereu  qui  n*ont  efté  en 


Icfquell 


eicdcsj: 


^ 


les  estant  qu'elles  lont  fui uîef  3c. em bradées  de  la plu3  grande  par- 
plus  fagev,  ibnc en.touc  Ôc partout embtalTces ôc gardées  par  leurs 
dcfccndapts  ^  (licccflcurs.  .;  i'*    ,;  'K      *°    ■ 

La  ctvùitrieme  confilUtit  es  inditu^tions  Icrquellf s  tesiPféphécct^  plus 
fages  d'eiurc  les  Hebrieux  otit  Introduite  tni|  etiAu^nt  en  plufieuFs  &c  di- 
ucrs  fiecles  6c  tetnps^non  que  ladite  lôy  diuine  les  ay t prefcript,tiiais  kel- 
les  cftant  çbmmevn  propugn|cle  d'icelle  loy ,  dé  peur  que  fîcileiTi'ent  les 
plus  forts  (Scradicanx  préceptes  Ô£  comtnandemerKS  d'icelle  loy  nefuf-: 
'  feni:  du  tout  nuIs,ou  irrites./  V  ^ 

La  cinquierpe  conlidanc  auxconditadons  Se  couftjipues  de»  chofes,  leC 
quelles  femblentmoi'is  appartenir  à  (juclquenfiandetnent  exprès  d*icel- 
Icloy  ,  mais  bien  àufynode  dépluiieucs  Prophètes  OU  (âges  ,  ou  qui 
font  approuucz  par  vneinuétéree  coutume  1  èguc  le  commun  falgt  de? 
Hcbrieux.       ,  •  \  ^ 

Donc  toutes  ces  choïcs  confiftantcs  en  éts  cinq  e/peccs  ou  diflFercnccs 
ci  delTùs  rpecifiees/ont  contenues  ôc  coi^prifes^uans  la  Mlfchne ci  dellùs 
mîermonhee,drc(rce  en  |brme  de  compotidion  laquelle  a  efté  par  Ton  au- 
theur  cidelTus  allégué ,  dlUilèe  6:  de/pactie  en  fix  principales  parties  par 
par  lui  appellecs  O^TID5'4^^iMi»c  e(^i  dire  6i:dcet)OU  ordinations,  ou  plu- 
IbH;  dîrealons.  Lef  Thi^lrouci  n'eftupt  à  vrai  dire  quvn  Comment,  ou 
corr  menuire  d'iceirc  Kljfchne ,  lequel  eft  tou^  ainfi  que-  lailite  Mirchne, 
départi  0v  dlulié  ifèlon  aMcun  des  Hcbrieux  en  quatre  pftrtje5:enla'premie. 
re  dcrqaellei  il  elttraité  des  chofes  iâin^es»  des/el^eific  ceren^onies  1  en 
I4  féconde  des  plançe^  ^:  iêmences ,  enls^  troilieirmif  des'maxiagei  6c  des 
rernme$4ç<"&qÛ4crieimedeilQgemeoC9didroici  r  vtîu  eftrqVM  lierre 
'  N^gerTi  4itti(2  en  {}x  pink*  r  ^^<=  lequel  1*  f^ufpart  dei  Hebrjlntx  con- 
fenreAt.        ^         -       .  '  •        j 

.    ta  première  partie,  autrement'ordte)<luDid]nation»  oupluftoft^rc* 

■     •       .    •  .    '   *    .     .  >  -'  '   6lion 
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Léûifféès  de  ceftynium,  .    7^? 

^lori>f fl appcUec D^ynt  i^oïri^ ;L#r4ii|!^iâ  clVordo  feminun],  c^efl  ^ due 
ordfic  des IfOicrçcs  dc^  ciiofcs  nàiflâncct  de  Urre  ,  6c  fetnces  uir  plaïuees  ^ 
proniifcucmcint  »  de  la  rernifliôii  dtl4:teTrr,&  Ton  pr^puce^dcs  prëmkes 
&  de(rimes  &  autres  dlOrilnitions  dics  fîruiâ)  dMcdle, 

Lx  féconde  pirtié  eft  appellec  lyip  iio  Stdtr  MêiÊ^  id  eft  otdo^fefto- 
rum,c*c(\  l  dire  Tordre  des  fvfles ,  autrcn^ent  des  ternps.leauel  Uaittf  'dfls  • 
raifotis  de  i'ann^e»def  iouts  de  f«ftc>  fie  d«  Udipcrfe  condition  de  l'obier-  . 
lunce  J'i^euxiourf. 

Lt  troiric/ùie  partie  irvi  *i*io  5#Àr  ^dfikèitM  eft  oçdo  muller itin^  c'ed 
ï  di  re  l'ordre  des  femmes  qui  irai tte  des  droidb  &  (tatuts  du  mariage,  du  ^ 
libelle  de  dtuorce,&  de  co.ucei  les  autres  chofes  qui  dépendent  <lu  maria- 
gc  d'entre  l'htimme&Ufitiîme.  .  -  , 

La  l]uatrie(fne  ppMS  TiO  SeAtrfitt.ikifttidc(k  ordo  dainnorum  Ceu  npcu- 
nicncoruiii  »  c'ed  à  dircrf^ordi^  des  domuuges  &  noilànces»  jqui  trj^itc  de  4 
to utes  c holês  qui  concernetit  les  procez  \  différents ,  négoces  ^  «per niuu- 
tloiis^fic  mutuels  commerces  &  marchez  d'entre  les  hommes.. 

La  cinquième,  D'»np  "no  S#i#r  C^i/^^iiiijideftordoXanûifîcatîariliili; 
cVfl  ï  dire  l'ordre  des  Sacrements  i  fànoiiîcauon^  ou  chofes  (àcceçs ,  qui  5, 
traitte  &c  explique  la  ioz  &  ohferuance  des  facririces  fie  oblations.    ' 

La  rixiclme,ni*»nw  TiD  StéUrTnàb^thM  eft ordr  puriBcationum ,  çeft .  ' . 
à  dire  ordre  des  expurgation^  ficpurificitions  d  jcelldta  yne  clufcune  dtC- 
quelles  parties  e(l  diuiïee  en  'plulieurs  ^  fie  qui  oati^eplus  diuiie  ^  dç/part 
loue  le  Thahnud  en  n^pD  Métfithti-iQeii  k  oirè  ttaitez  ouliures,  fie  cliaf.  6 
queAfadèchotikfc^ijQ^iuFe  en  pluiîeurs/Wr^^tiii^diilinâions  dt  cliO(- 
ics^ou  chjip'rtres,  fie  k-eux  çh^pitrç^^^  confirme  Elias  Lçui- 

t:^  luif  de  nation  en  Ton  Tncsbyce  »  interprétant  le  mot  Hebrieu^TlD  . 
^édkr.        ,    ^  ^  '  '         ^      :,    'V^ 

%  A})ud Rabbjnos  Qcpd  inuenitur  nomenSâd4r,hihce(lquodquamuis^ 
t^acflcha  ep(  lege^^i^r  vel  Sddâréb  vocant*  Totum  item  Thalmud  in  fex 
ordiiiic  diuidunt  1  qui  funtSederN^i^him^ldcd  ordo  mulierum,  Sedej     ' 
Ke7ikîn,id  èftordo  damnoruniJScder  Zeraim>id  e(i  ordo  fêminum,Sedcr 
Tcltarotbjd  ed^ord^uriricationum A  Seder  Kadofchim^id  e(l  ordo  fan-    ^ 
dVificationum,Ôcc.'  "  , 

La  plus  grande  partie  des  luifs  ont  dluiiï  en  cède  r.içô  leurs  Thalmuds. 
,  '  L  A*  p  R  £  M 1 1 K  E  PARTIE  nommee  trdrtie^i  femtnas  >  eft  diuifee  cti 
pn2ejiures,l(^  premier  defquels  appelé  n«a^3  râon  Maffîtchtih  Birathfth, 
c'cft >  dire  tràitté  âes  benediâipns ,  eft  df uif2  eri^neuf  chapitres,  dansicf-  ^ 
quels  çft  principalement  traitté  des  benedid^'oiis  des  grâces  quon  doit    .  - 
rendre  k  Cicu,dcs  oraifons  fie  louanges  dluinci. 

•  I  Le  fécond  appel  nua  naoo  J^sfechitif^eâ  ,  c'eft  à  dire  traitte  de 
laagle  pu  du  coni,ou  de  la  parue  angulaire  eft  diuife  en  dJx  chapitres  àis  2^ 
lefquels  eft  traitté  de  U  partie  angulaire  de^  muiftbti&NI^^&uidb  qu'on 
Uoitlaiirerauxpauucès.*    -  "^ 

tk  troifieTme  appelle  'lÉrt  MOO  %M^<ftkfth  Dtwuii  c  eft  à  dire  traitté 
du  do  ubteM  diuilé  en  dix  chgpicjreSfdss  lefquels  éft  traitté  de  U^a^on  de  ^ 
don  ner  ou  payer  les  tiedmes  des  choies  douteufès, 

Lequacriefmc  appelé nnann naoo  M,ifi(h*thtintmêtb,C^e(iïdire, 
traitte  des  deux.du  nombre  cent,cft  dîuifcen  onzcch.ipIues,danS  iefqucl. 
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9h      ,         yê/jnoiredctOr/gienicles 

td  t^alsé  de  là  %^tion  de  dcax  piities,de  ciurqiié  centepaire  de  fnùùi 

S    U clnqujeiane affilé n^<3irn300 MâjftthfifttMk ,  c'eft  k  dire  ttût^ 

c^durépCfSftdmileen  «iix  çhipitrcf  damleraueli efl cndu^  du  fepcierm« 

tji«durànt  lequel  oç  ne  deuoic  rien ïèmer  ne  Itboùrer,  iuauel  temps  tous 

Ws  frul^  des  arbrei  ÔC|atf<res  que  la  terre  produifoit  de  loy  mcfnie/àns 

.cultuis,e(lp^enc communs  entre  tous. 

^     Le  fixîefme  appelé    P*lttW  /O©0  t^é^ihethshtlâim  ^  ccft  >  dire 
•traité des  Gommixttons,ell  diuJi^  <h  neuf  chs^icics^d ans léfc[ûels  t&.  traité  ' 
de  tous  les  genres  de  chofes>lefquellts  (ont  prohibées  d'entrer  en  cpin« 
mixtion.        ,  >  '  / 

j     Le  feprierme  appelle  wm  ityo  moo  Aiéfièhetï  méM/cirrifin ,  c'cft  à 

^  diretraitt^de  la  première  Uecin^atiqn  ,  e^diulfteh  neuf  chaplrrcs ,  dms^ 

^  Icfquels  eft  trajtté|des  premières  décimes  qu'on  deuoit/iux  Leuites^  llf- 
quels  ^ftoyenc  tenus  d'en  diftrlbBer  quelque;  parties  aux  Predrês. 

g  Le  huitième  appelle  <3V  "ntO^Q  nsoe  M^jlicheth  mà4c9fft$m  \  c'eA  k 
dire  traht^e  li  féconde  <iecîinaden,e(l  diuHe  en  cinq  chapitres,  daits  leN 
quels  eiUralcté  des  fécondes  déifImes,lefqù*Ues  après  auoir  payé  les  Jeci. 
mes  aux  fufdits  Lettites,deuO)^e^t  eftrc  fcparees  d'icelles,  &  eftre  mangées 
&  con fumées  en  U'yiHe^^deflicrufalem.        "    -      ,         -  •  '     ■ 

^    Le  rieufiilefine  af>pcllé  «Sn  nao©  M^fî^n  ksIU,  ceft'i  di re 'traître  de  ' 
là  Fouace  on  çourt^o,eft  diuifé  en  quatre  chapitres,dans  lefquels  e{^[.rrait-' 
té  de  la  touace  ou  tourteau  de  pain,en^rtilié,  ou  d'autre  façon»  lequel  de- 
itoit  toufioun  ettre  tiréàe  lamâife  dcj>aAe',pourt(lre^blm4aux  préfères' 

,0  Le  dixième  aj^ellë  nVty  hph  iW<^#ci[rr/«rA«r  c'trft  j|  dire  traitté  de  la 
Cldihire^e/ldiuifôei^  trois  chapitres,  dans  lefquels  efl  traitcé  de  la  clo- 
ilur^  des  arbres,  Uquetle  dèubit  eftre  faite  quand  ils  eftoycnt  plantez,  en 
ligne  que  durant  les  trois  ans  d'après  il  iieUoic  permis  à  aucun  quel  qu'il 
fuftdei^uflér&mattger  dcle«r$frui<9S.  '        . 

11^  L'pnxîefmc  apuelfé  onna  naoo  Méfichitft  A irtr«rnw,c  eft  à  dire  traitté 
dç»  primicei ,  eft  diuifé  en  quatre  chapitres ,'  dans  lefouêlr  eflî  traitée  des 
primices  qtâ  dcnoyenr élire  offertes  au  teniple  rlefquctles  ils  eftofept  te^. 
nus  d'offrir  deieptchôfès  feulement ,  àiçauoir  du  froment,  de  l'orgcid^jj 
raifin$,de5fîgues,dcsgtenades,desoliucs&  des  dattes.  T" 

L><fcoNxy*  i A R T 1  i  defdltS  Tlulmudz  nommée  trdrt  desfefiiSy  cH: 
diuifee  en  douze  liures;'.      ^  I^H-  '  '^      / 

1     Le  prèipler  defquels  app'ellé  na|Fr\aDO  Métjfichtih  SMsih\  cçt\  à  di  ire 

-  triltte^hi  Sabarh,eft  dîuifc  en  if.c^pitres,  dans  lefqueli eft  traitté  du  Sa- 

jbath  &  dearbofes  licitesÀ  chofesjjjfohibeej  aU  ipur  du  Sabath». 

Le  fec6d  appelle  vwroQi^M^mfkèthft'  t  m  c  eft  à  dire  tralttéMes  c6< 
..r..:_... ^k^A.  .tx  .,  ., .  _L._..  ..  j._/i_r....i-  ,ii  ^.j^^^  ^j^,  côucrfa- 
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iour  du  Sibath. 
eft  à  dire  traitté 

d<es  Pafques,ef]i  dlûifé  en  deux  partie),  en  la  prenïieté  defquellçs  eft  traitté 
f{>(rdalciiienc  des.azfmes^  des  chofèiqui'dcuo)rent  eltre  préparées  pour 
là  foieiMiUoé  de  la  Palll^ue,en  là  féconde  ei^  tiiihté  de  l'agneau  Pafchal ,  ^ 
tout  ce  Hure  eii  diftingit^enr  dlxthàpitrcs.' 
L e  quatriefm^  appelé.  o'Spvf  naDo  Mfpthtth  (tcêUmt  c'efl  à  dire  trait- 
^'  •     '  .'   '     '■    'l  '-'.'.■''       'té  des 
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Lénguts  de  ct^yniuers.  %i 

(icl€f»tA<liuir(^cnhuiâchap|trtt,(l«mlerquelf  eft  ertltéde  li  Icufe  dei 
riclef,laquflU  (lcu«itcftr*fiiâepourrachApc  dt  deux  tineiui  aoi  de- 
uoyéc  c^f  oficrtt  tout  lei  ioiin  en  facrificti  liïiaoir  IVn  le  matin»»  !*•»• 
tre  le  foir  :  de  combien  que  le  fidefoit  à  proprement  parler  vne  certaine 
mefure  ou  mônojre  de  prif,rcl6:te  I7.dtt  Leuitiquc:  Sceke/  Spvle/f</r  vt' 
IpU  vingt  obpld^veu  que  ce  mot  eA  derliié  de  celuyW' 54^4/,  qui  jiggl* 
fie  pefer  i  mai»  toutefoit  en  ce  Ueo  le  HcleeCl  vne  forte  de  monnojre  pe« 
faot  vne  ôbole.£i  eftoit  vn chacun deaHcbrIcux  tehu  après  le  vingtième 
an  paff é»de  payer  toui  lei  ans  la  roolté ^vn  ^de ,  ieion  la  mefure  du  poix  - 
du  temple ,  pour  acheter  lefdita  deux  agneaux  (ûrditi  »  afin  d'eAre  oÀcrçi 
en  rgrainairc  (âcrifice  aui  (ê  falfoit  pour  la  rédemption  det  amcf 
'  Le  cinquième  apjpclé  Mor  naOD  M^tiktik  hmé,  c'eft  à  dire  traitté  des  5 
ioûrs,  eft  diuis^  en  huid  chipkrei»  dâa  lerauels  eA  traité  du  iour  des  pro- 
piciationi  ôc  dea  chofes  quf  le  deuoyent  faire  ce  i«ur  la. 

Le  (ixi%me  appelé  na«D  naoo  Mé^nkeih/A€é,c'tfi  i  dire  traitté  de  la  ^ 
cafuletou  tàberMciei,eA  4iaisé  eo  cinq  chapitrea,  dans  Icfqueit  eft  traité 
de  U  i^Ae  dei  clfutefl,ou  tabernacles 

Le  Tept^eme  àpj^\i2)^o^  riooMéiff^diib  hm  t§^,  c'eA  ï  dire  crai-  7 
ce  du  bon  iour»diuiié  en  cinq  ciiàpitres,dant  lesquels  eft  traité  detoùtea 
les  choies qlii  eAoyent  licites ,  0e  auflî  prohibées  en  chaque  iour  de  fe- 
Ae.fors  au  iour  du  Sabaih  0f  lour  de  propiciation. 

Le  huiétieme  appelé  navrt  wn  naoo  x^*Jftthtfh  rtihét/féuiétCcd  à  dt-  ^ 
rètraitté  du  commencement  de^l'ani  diuisé  en  huiâ  ehapitrea ,  dana  Jef- 
quels  eA  rtaiié  de  toutes  les  chofci  requifea  à  iafoleàiaité  dudit  conK- 
mencement  de  l'an.  ♦  •  '  ■  t , 

Le  neufuieme  appelc^/>^3yn  naoo  M4|^<A#/^  téuithilitit^  à  dire  tfaitté  f 
du  teurneidiuilé  en  quitre  cljapitrae^.  dans  leiqueli  eA  traité  du  leufne» 
qui  deuoii  eAre  £iit  quauefbis  en  vn  chacû  nniU,  auffi  desautrei  ieofnes. 

Le  dixienie  appeté  nv^XD  naoa  M4ê$bêikmÊghiUé^^t^ï  dire  traitté  i» 
de  rhiAoire,diuiieen  quatre  chapItJi  dana leTouela  eft  uaiié  de  ThtAoi- 
re.d'£Aer,laquelleeii  cefte  rplemnit)^  dcuolt  eike  ieuè»&  des  chofei  coq- 
cernans  cefte  foleninité. 

Lonzieme  apjpeléTidp^o  naOO  fÀéfietbeikmttd  <MMir,€  eA  à  dire  irai-  it 
^é  de  la  petite  ieAesiR  diuiié  en  trois  ehapitrea»  dantlefaueU  eA  traitté  ; 
despetits  iouri  de  fiBAes,qai  eAoyent cn^le  le  premier  6c  dernier  ioura  de  ' 
PafquesÂ  destabemadea»  le  premier  6t  dernier  ioura  de  cea  (olemnites 
cAants  pluâ  ioiemnels»que  Ica  autreaiotifi* 

Le  douzième  appelé  ryx;'xn  r^^Ué^itchiti  /(MM^(^4i»c'eft  à  dire  traitté«k 
de  Ta  rolemnité»eft4ioisé  entroia  chapit.  dant  le^uelaeft  traité  du  pre- 
ccpte^par  lequel  tous  iosmaflea  det  Hebriçux»  eftoyent  obligez  di  aller 
crois  fois  ckacun,en  HierufàlemyaAkuoir  <i  la  fefte  de  Pafqœvde  Penieco- 
Ae,&  det  tabernaclei.  ^  * 

L  A  T  R  o  I  s  1 1 M I  ^U  dit  dits  Thaimndi  nommée  tfifis  à$t  fkmmn% 
r^diuiOfeenfeptliuret  \      — 

Le  premier  derquelf  appelé  nioa4AaDoM4/}#«^A  i$nmèêth^%  c'eft  i 
dire  traité  dea  fraiiicf  eft  diuisé  en  feiie  chapicfet»  dans  lefquefa  eft 
traité  du  précepte  de  prendre  en  mariage  la  icmnit  de  fou  tocdecejé. 
fani  •Qfiâf  »  peur  fttfcjiicr  te  ièmence. 
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tx  fURokt  de  tOngmt  des 

4ci  contriâitctt  diulil  çn  trtiHchApitrei.(Uiif  lefauelaftft  crtiçi  dct  coii- 
traâi,  4tt  <iou  le  oblgigitéonf  ^t  Je  mui  doîc  obitraer  cnut ri  U  fcm- 
tneA  la  fiimm«  cnuert  It  miri* 

^    Le  croificfitie  appelé  O'Tti  naoo   M^fthtik  nnUrim  ,  c'cft  à  dirt 
craicté  des  v«ui  »  êi  diuii^  en  onM  chapitrtti  4ana  lefqutls  efl  traité  àta 
'~\\\.    vœui  des  femmes.  '  . 

y     Le  quatrième  appelé  Tn  rooo  MuffttlHé  n^ljt ,  c  eft  à  dire  traitté  du 
NazaretBi  eft  diuiié  en  neuf  cbapitres,dint  lefqueli  ell  traitté-du  vau  dee 
des  Waatareeni  c'eft  f  dire  dti  feparés  dei  vanités  du  monde  »    aiifquela' 
durant  leur  von  il  neftoic  îoifibleentreautrei  chofei  de  boire  du  vîn  %  ni 

ide  gouiïer  aocune  liqutoc ,  ou  chbfe  produite  de  la  vigne ,  ni  de  tondre 

leuri  cheueux  9  ni  de  coucher  aucun  eorps  moru 

VLe  cinouiemt  appelé  m*0  n^oo  Mé^ckttW  Stialt ,  c'eKl  à  aire  traitté 

Tde  la  diuerlion  ou  diuoree»cft  diuWé  en  neuf  capitresydant  leiqueli  cil  trai 
fe\de  la  diuerHon  on  diuorce  que  la  femme  fait  aucc  fcn  mar^  C^  manant 
i^'yjn  autre.    \ 

9  Mfixicme  '"ètn  aOO  Mipfhtth  Ghittin^^ed  à  diritraitté  des  libelles  de 
dit^cc,e(l  diuiié  en  neuUhapitrcs,daot  le(quelt  ei^traitédci  libelles.de 
repi|aiftt ion  &  diuorce  de  mariage. 

7      i^|cptieme.Tneri-t3  r\20a  Mafêcheih  Ktàùfiiti  c*éft  àdire  traître  dea^ 
fîandtnleseftdiuiréenquacre|c^uitreiydanflerquclf  eft  traité  du  fian- 
çaillei&chofeaappaitenansàiipcile.  ' 

^ATf^iiMBFAJttiEdesrufditsTbalmudB  nomàiedVirvi df# 
'  cil  diuifee  pareillement  çpfeptliurf  t.  e 

tier  defquela  appelé t^pnnaoo  Mjijfiehtth  Qezikin,c'clti  dire 
ian0eri&.nuiniâceMtnfiquei4^partieie(tditfi(éen  trois  rm 
Jl4N#rA  c'Ill  à  aire  poûtions« 

y  La  préfère  derquellet  appelée  MOoitaa  Baua  Kama  c'cft  %  dire  pre« 
miete  pofi||piiie^  ^uifee  en  dii ihapitrea,  dans  lefquelteft  traité  de  coût 
lc|4angeriÀ  nii^ncct,qui  ont  accouàuméa^dVftre  faits  tant  par  les  hô- 
i^s  que  par Içabeftea  brutes. 

La  feeqnde  appelée  HJhtf  Maa  Baba  math  c*eft  à  dire  médiane  pon^iâ, 
eft  a^flli  diuifee  en  dii  chspitret,4âs  lefqueis  ci^  traité  des  procez,'droiâs 
vfuféstft  iouaget. 

^  %M croiiîeme  aèjpilce irifD los c^ft l direpo(lcton derniere,eft dint/et 
pareillement  en  dix  dupltres^dana  leiqucts  eit  traité  des  ventes  &  champs 
^N^ocietés^at  des  heffkkcs  8c  hérédités. 

\  te  liurè  fécond  apoeU  vnitri)D  0300  Mâfuhth  Sârihedrift,  c'cft  à  di- 
re  tjraitté  dct  lugea  ordinaires ,  eft  diaiféen  quatorze  chapitres  »  dans  \tC- 
quels  eft  amplement  traité  des  Iqges  ordinaires,iuffemcns*  &  autres  cho^ 
les^ppartenansanx  iuffements.8c  (iémblablement  de  cetix  qui  ôHt  part  au 
Tie^le  adttenir,dtt  MefiheA  principaleiftent  au  ponprii  Tm#  W#r,c  eu  à 
dire  au  chapitre  qui  commence  hclecqui  H^nilie  partie. 
/  Lciro|r(ieme,8ppeléAtiravraoOiW4^ri#l4yWfMtfi^^  dire  trait- 

ée des  feriiieMtéftdMiiieii  MA  chaaéfrea,dana  lefqueis  eftttaitd  des  fer- 

/mcm  It  prinWptleniefit  dca  gardes  lies  ckoiês. 

Le  Quatrième  appelé  nrny  naoD  Jl^^if^iéetiir  siatoa/i/eftà^  dire  uaitté 
des  (cftifiatiQiii^eïtdi^éeQhuidibchapurcfi  dans  lefqueis  edtrîaté  de^ 


/ 


LémffiesJc  ceflynhtmi 


detcrminttioafiqaieftofencfiilteipaf  k  tcrmofgnigtdletffft«lcct(rtari9 
quituojrencefM  dcgrindetmhotW.t'r  a 

La  dnqtf  icme  ap^llé  n<;ii  n'tV  rs$pp  MMftchtth  âMiéilêUMt  tWI  à  iHre 
traité  de  la  fetuicude  eflrAngtre,e(l  dluifi^  en  cinq  chapicret»  dam  lefqueb 
t(k  traité  de  l'IdoIicrJc^ft  des  cho^s  defquellet  les  Ittin  ne  deaoTcnc  cqm 
muniquer  auec  les  Ibrres  gtntifoit  en  ce  qui  concernoit  une  leur  conuer; 
fion  que  leur  riande,&  bceuuage. 

Le  /ixieme  appelIteniM  nstv  Méfeehith  âuêth  c'eft  \  dire  Craitté  des  pe 

.rés,ef(  diuiféen  cmqchapit.nommez  prefqiie  par  tous  MU  «pi  l^irki 

^ft0thj  c'cft  à  dire  chapitres  des  pères  ^Jdans  Icfquels  efVtratté  des  anciens 

pères  qui  ont  florj entre  les  autres  foit  en  do^rinei  ou  (tlndUté de  rie 

depuis  Me^fé  itifques  a  Sinieoh  le  lufte. 

Le  fcpdeme  appelle  />min  nsbfl  Mffitheth  h^rèèêthitt^  ï  dire  traitté 
àtt  lfcéces,é(|diuiféeh  trois  chspitres,^âns  lefquelseft  traité  des  fenten- 
ces  determinerspar  les  Sanhedrin^c  eft  à  dire  iuges  ordinaires.&rpeclalc- 
mécdespetnesdeséôtreuenis  âicellesiquelquesvnsadioufVétàces  liures 
vn  certain  appelé  nt^  roDO  t;W^rri!y#fÀ  iiMrliMA  >  c*eft  il  dire  triitté  des 
per(eciitions,&  le  mettent  au  troineme^Uidans  lequel  eft  ttaité  des^er- 
perfecutionSjderqnellesles  coulpables  deuojrent  eftre  punis  paf  les  len. 
tences  des  iuges:maisceux  qui  attribuent  feulement  â  dsfte  partie  fêpt  II- 
urês'cy  defTis  rpecifîés,ne  dtftinguent  ce  liure  fecoadimais  de  ces  deux  II- 
ures  ils  n'en  font  qu\n  feùl.  /  .  "     '  ^      ' 

LACiNcxyiEMB  Par  Tildes  fufjlts  Ta  l  m  vol  nommée  «rj^  dis 
/SiM£fi/?r4rf«if/,contiém  onze  Hures.  / 

Le  premier  defquels  appelé  o^rry  mOO  MéfiehftB uu^bifth  c*t(k  ï  éU 
re  traitté  des iiTvnfolatiQns,eildiuifé  en  quatorze  chapitres,  dantlerqueU 
cflamplemenmrairé  des  immolations  des  facrlficesaôdu  moyenne  lieu 
defacrifier,  -  ; 

Le  fécond  appelé  rVin^oO  i«/^#rA#/*Af/i>sc*eft  à  dire  traitté  des 
oGCifions,  efl  dtuisé  en  douze  chapitres,  danslefquelscft  traire dci occl- 
uions &iimm9lations  dei  animaux  purs  fit  mondes. 

Lètroifierhe  kpoeUnmmnTOùAééJftçhtihmittdbêthtc'efki  dire  trait- 
ce  des  farines  «  etf  diuisé  en  creiie  chapitres ,  dans  Icrquels  eft  Cfiaitté  des- 
far  mes  de  Ir  dment,le(ûuellei  doloent  f  ftre  offertes  au  temole,  ^ 

Le  quatrième  appel^hàiin30D4/^#r4#ri!»i  à*eh§r$iht  c'eftàdîre 
traitté  des  premiers  nsizéft|iuisé  en  neuf  chapitres  ,  dans  lefquf  le  eft 
traité  des  premiers  haiz  drMrtlntéuxtânc  de  ceux  qui  doiuenteftre  of- 
ferts, que  des  autres  qui  doluenteftrerachaptes*  ^ 

Le  cinquième  appelé  paiy-n30D^ii^<A#iii><s^Ai»»cWl  dire  trait- 
té des  pril,eft  diulsé  en  jieuf  chapittes,dans  lefqoelf  eft  traité  du  pria  dea 
^^#c«>  lefqucttei  on  auoit  promis  donner  à  Dieu. 

Wxieme  appelé  n'»^n  n30DiV4^rtlr«ifri#ewwj,c'eft  à  dire  traitté  dt 
permutaiion,eltdiuiseen  fépt  chapitres ,  dans  leiquela  eft  traité  df-M 
faire aulcunepenDutactonaux&crifices.  -  .  .  »  i 

Lefeptieme  aMcjérK^yo  TSXIÙJ^éJfi€hithmêil4,et^  à  dire  traiwé 
de  tranfareffion.  eft  diulsé  en  fix  chipftÉrei  ,  4ant  lefquMs  eft 
traité  df  11  tranrgreflEu)îHle  cf^k  qui  a'cibjreal  Temiadea  choies  non 
licites  auxCuxifices.  - 


'":* 


Kl 


W, 


:»N 


*    ..♦■■ 


if!       t- 


^\> 


•4  fifftoindetOnginedes     ' 

'  i  Lt  huUkUéê  tppf  U  rsynn  r\3pb  ^Mjfisi^th  «tfiviA«rlr,c  t ft  à  dire  trah- 
ie dêt  perdicioni  mdi  aKé  en  %ihipictct|iiftf  lt((|ucAt  cft  tuità  dt  it  per- 
diii6  dti  Amfrâu  ricclff  fuittf  Éprfi.ot(l«  vi«>pottr  leotf  pccbdi»  flc  autreà 
pour  Itf^uelt  les  âni«s  ienc  ptrducf. 
p  Lt  neufuiciM  appela  Ton  riaoo  MutlH^Hh  tumid  t'tfk  à  dire  trtitfé 
ducoiuinuo«^ooUnuitionyfi2iUoârdufâcrifice>^ftdiairé  en  (ix  chapj. 
treiydanulercjucUcA  traité  dii^continuei  (krificedes  deux  agneaux ,  qui 
dcuoicc^retaicaucem^Lr.;       .        ^     i^--  ^ .,    ^ 

to     Le  diiïeme'appel^  r\^n^  inapo  J^éffêghtA  midiUth ,  é'eft  è  dire  traiti^ 
dci  diineniiona»eil  divACé  en  cinq  chapicrei»dantlerç|ucis  eft  craité  dci  di^ 

Tnfions^  mefarei  du  temple. 
L'onzième  appelé  .fH^na00itf4t^rW>A  iTie/yi/i  ,  c'cft  à  dire  trait- 
té  dei  nidi  »  cft  au(â  dtuifé  en  cinqe hapicrei  t  dci  oblationi  des  petit ,  des 
colombelles  le  cottricrclUi  >quetet  pauurei  eftoyeiit  ceaut  «ro^ir  au 
temple.  \  *  '         ^ 

LaSix/imb  pAkTiïï des fifiUisTlHtimiuU^oaamn  mètê  àtf  puréjt^ 
#i«/i««/fc(ldiuiree  cA  douxe  liùrei, 

*  Le  premier  derqacU  àppeléisV  rt$DO  Méffithith  €htUwhc\ik  ^  dire 
traitte  dca  vaicMft  diuifé  en  trente  chf  pitr^t  >  dans  jefquels  eft  tràitétie 
kpiirificationdef  vafes  de  quelque  genre  Açmatiereque' ce  foit  ,  êcdes 
drapa  6c  fedementfilefquelf  pouuoyent  eftre  poUu^s  par  quelque  cçnca- 
mination.  y 

i  Lefetoad  appelé n>Hmin3PD  lAéfftttgik  âhêM  c^eftà  dire  crftitté 
des  habiu.Sons»eft  diuifé ert  dixhuiék  chapiueatdana  lefquèU  eft  crtité  dt 
Il  fxldkctudùn  du  tnaifonaft  «iCteacharea  |de  la  contamination  caufee 
par  r«|nf«io;^ce  d'vn  corpa pore.    '  ,  _^ 

5  Le  tf  oifieme  appeIdniHao  raoo  J^é/fetbetM  nttMm  c*eft  è  dire  trairté 
dei  pla/et  ou  pleriècutionf»«ft  diuifé  en  quatorze  cnapiue^',  dans  iefqucU 
«il  traité  de  la  pariiicatioo  tant  dercorpsjiumaintr  de  l'immodice  con  • 
traâee  tant  à  ctufe  de  la  lepffe>lc  autrù  playes ,  qu  aufli  par  toutes  lei  au>- 

•     t):eichoérade(linéesài'iiu»aiavrage»acai)i[èdefperfecurions.  ; 

4    Le  quatrième  appelé  de  la  uure  naoD  Àééffithêtbpdrâ  c'cft  à]dire  trait- 

cé,ou  pqiitc  vacheielt  diuiiif  en  douze  chajpitretidâs  lefquela  eft jtçaité  des 

cadres  de  la  taure  ou  vache  rouge,par  Ufptiùùn  du  Jang  de  laquelle  tant 

les iiommes  pouuoyent  eftre  puri^z  quetoutes  les aiures  choiei  »  qui  e* 

^  ft'Ofcnt  pollues  è  caufe  dVn  corps  humain  mort.       *  V 

^    Le  dnq^iewtiuy^eU^jriijrin  rssoo'MsfficbHh  f4hsr$th^çc(k  l  dire  tirait- 

t^  Am»  piirifi^rUnt  JI^Ji^maflL»Y^iY  ^^m>|y|^y^nt  ierq«iels  tik  traité  de 

lapurifiçjitioa de rimnondice,qùkaduenoitpir!iutre moyen > que  ctUy 
d  u  cor  p^Huntiain  mort.  ^ 

6  Le.fucieme  appelé  n^lfyù  rooo  Méfffehtth  mikueoth»c>ft  i  dire  traître 
des  c6grcgailo&i  ou  collerons  des.eeux,eft  diuiii.eBa.ch^tres,dâs  lef- 
quélscft  tf  «ité  de  U  fontaihele  eauxiefquelles  eftoyent  baptifez  les  hômcs 

6  immergez  ,  i^n  qu'ils  fuifent  pariBetde  toutes  leurs  ordures  tant 
corpofiÉki  que  rpiritutUto. 

7  Le  Apàtme  appdké  rruram»  MéifiéftkmtiiM,  e*eft  à  dire  delà  km-    - 
ne  menftmtttl^eft  diu^eh  dix  chap^tfu»dai|8  lelquels  eft  tiàhhtc  pTrlé 

.        ^  dti 


oies  femmes  menftrucufes,^  de  leur  immondice  concnâee  tJ^lr  ^  hùfon 
fk  leurs  fleoriyqiic  de  leur  enfànctment.        ^ 

Le  hulâierme  appelé  nat  ratiù  Mtftjfkêth  Kjfnùih  c'cfti  dire  craltté  des 
iêinences,eft  diuiuf  en  dix  chflpicres,dans  leiquets  é^  craicté  de  U  fNirifica- 
(ion  de  riminondice  à99  hommes  contrite  par  la  pucrefà^on  de  leur 
icmencedefcoulanc  du  membre  viril.  .. 

Le  neufiiieime  apoelé  rpvp  raoo  Mufnhiik  pV^'*  i  c'eft  à  dire  craitté 
des  arroufements^elt  diuilé  éh  fix  chapitres  »  dûis  lelquels  eft  traité  de  la 
purification  des  arrooiêments  contraiOee  par  rimmondlceprouenantc  de 
la  contamination. 

Le  dixieime  appelé  or  ^la»  naOO  Aiéifithith  ttkulvi^éh  à  dire  traitté 
du  iour  baptJiî^. ,  eil  diuifé  en  quatre  chapitres ,  dans  lefqttcU  tft  traité  du 
i>apciré  en  ce  iour  ,  lequel  encor  qu'il  mft  purifié  par  l'ablation  de  ccfte 
eau  de  l'imnKïndice  (piritueile,  coutesfois  cela  n  eftoit  pas  fait  parfai- 
tement iufques  à  ce  qu'au  iour  (èquent  on  vinft  â  faire  eblation  au  tem^ 
Fie  >  poujc  &  à  caufc  de  Ton  immondice,  de  laquellie  on  eftoit  purifié  par 
eau.  • 

L  onzierme  appelé  on*  naoo  Mffithitk  léUâim  >  c'eft  l  diife  traftté  des 
mains ^eit  diuifé  en  quatre  autres  chapitres,  dans  lefqucls  e(l  craitté  du  la- 
uement  des  mains  de  ceux  qui  vouloy;em  toucher  les  chofès  fâinéles ,  ou 
nunger  des  chofès  confàae«iA  du  vafè  àc  eaux  d^uels  ils  deuoyent  la- 
uer  leurs  mainf.  ^      •  v 

.  Le  douziefme  «fpclé  pyp^'lpOD  Mêftthtth  êhuLim  c^efl  à  dire  traitté 
des  reiettons  des  fTuiéb,e^diuiâ^dn  trois  chapit^,  dans  lefquelf  eft  trai- 
té quand  les  rcâcttona  des  pomihei  U  Mâs  adhérants  à  l'aibre ,  eftoyent 
conuminez  par  attouchement  dci  fhiiéte  imip^des. 

P6c  nous  yoy^  fuce  qui  a  eûé  déduit  ci  delTuSyque tout  leTalmud  co- 
dent (ix  principales  partieiyfôJxanteljures ,  ÔC  cinq  cents  trentcdeux  cha- 
pitret,dans  lefqueJs  fdtrouuent  par  d  par  là  à  tout  propos  vné  infinité  de 
noâft  Gktm4ir§tlhc*tik\  dice  ixaidicionf'cancluesyou  condo^nsdetermi- 
nees^contenans  plufieucs  iecm^êc  myfteret  du  Meffîhc»lefquels  conuien- 
nent  du  tout  à  nofire  religion  ChreMenne ,  félon  les  traditions  qn^jx^ont 
donné  dans  le  fûfdi  t  Talmud  les  andens  iuifs  :  de  fait  on  ne  trouue  guère 
dan»  le  ruTdit  Talmud  aucÉne  mOj;  Oh0méÊrs,c'e(k  iditt  tradition  ou  con" 
cluilon>condue&dectniMnee,delaiiIècpar  tradition  des  ruTdits  andens 
luifs,  qui  ne  contienne  en  fof  dairc&ien(»apertement»  ou  obfoirem^nt  & 
fîgunuement  quelque  fècretuu  myfUre  de  hoftre  fîtiîlîte  relidô  Chre- 
fUenne,ainfiquele  verifiemampkment  Porchetof  en  fâ  -vlâoire  contre 
les  meTchans  luifi^P.Galatin  en  les  Irares  des  (ècrets  de  U  venté  Catholi- 
quef&MichelNeandcrenfeserotematesdela  langue  fâinâ»,  6c  Infinis 
autres  authnin  mendonnex  dans  F.  François  Louys  ponugals*  en  fon 
gloW  dcf^tfuions  &  iêcrecs  de  la  langue  ùànÙ»  Bc  dudne  Efcri* 
ture. 

Qi^lqueeTns^ntdeiiundé comment  latfiditbn  delaloy  dluincde-, 
laifIeeparlePiopheteMoyfê,apeueflre  continuée  de  père  en  ûïtttmt^ 

propofcr 
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/8<^  HtnoirtdtlOriginedei 

vm  qui  eftp/enc  fortficruiiti  A(  cmuUceucf  àt^  loy  aiuine»âc  de  fou  ob 
fer ufttionA  ce  vn  pca  deuanc  le  tempsiiuiâiiel  lef  luifs  eilojreqt ea  graii«! 
deigurrref&dittirioniciuilcf.leCiiiitlf  Pharliieiii  «/«ncsabioaoQn^b 
Iuaeetfcleurspift|leregrioofeac  crrenti  le  vyaboodt  encre  les  géiw 
tils  f  dt  ne  ie  foueianci  aocuoenient  de  la  palfion  deoaftre  Seigneuf 
lefus  Chdft  ;  eftof^nt  ciUmet  n'eftre  coulpaUet  d^aucun  crime  on 
inalHi<i.Lesau^ei?haririens  que  ooftcefurdic  Seigneur  lefui  Chciil  ar- 
'  gue  fie  noce  de  toute  efpece  de  merchancetétifif  Coulpe^ftoyent  cet  Phà  - 
riiieni.qui  pK  la  cupidité  de  dominer^  par  Vfîc  fureur  d'ire  6t  de  végea« 
ce'fîrcm  mettre  au  crue!  fupplicc  delà  croix  iceluy  noftce  Scigaeur  lefuf 
Chrift,le  tefmofflnage  U  nom  defqueli  amH  que  du  liui^e  de  vie  »  a  e(U  o- 
^flé  âc  effacé  desdicj  Thalmudt par lesluifî.  Les  autrei  pour  &  à  railbn 
de  la  pcofortdité,5c  fublimicé  de  cerutn  myderc,  n  obferuoyent  &  n  em- 
bralfo/cnt  la  fuy  de  lefus  Chrift ,  &  le  facremenc  de  la  croix,  mais 
ne  TaDoyent  pas  auHI  en  grande  exécration  &  ne  la  condemnoyeat 
auHlj.  Les  autres  e(Uns  en  grand  nombre  ruiuoyenclafoy  de  lefus  Chrift 
ajniî  qu'il  eft  coiitenu  aux  Aâes  des  Apodres»  mais  aum  affeuroyenc  fort 
conf^âment  qu'il  failloit  garder  la  lo^  niofàiqtteainfi  qu  vne  ombré  &  i- 
mage  de  la  loy  éternelle ,  non  pour  la  crainte  de  la  pciiie.  mais  bien  pour 
l'amour  de  la  yertu  exemplaire,  ce  qui  leur  eftoit  permis  de  faire  pour  vn 
téps^tous  lefquels  enleignans  de  bouche  l!expoAtià  de  leur  loy  diuiue  les 
vns  après  les  aucres,furenc^caure  qu'elle  fut  rédigée  en  fin .  par  efcrir  dans 
les  ruIdKf  rhalmuds.A  ce  propos  des  Pharificos  G.QaUtlnliur,i.chap,4. 
^  de  fès  fecrcts  de  la  vérité  CaihoUque  a  au 

Il  Pod  Domini  refurre^bioneih  )iMXiples,ludaet  faerût  dluifi  genus.Qui- 
II  dam  cnim  videntca  FrDphetaruinuiiaa  in  e«i  cpnrttmmaca,&  Sde,dc  ope- 
II  re  illi  adh«rtTuncvtGlHel  ille TenekiecityCulus  diâa  apud  Thaimuditlat 
||.  maxime  funt  authorhatis.Quod  Icalii  pêne  infiniti  fecerunt,non  de  plc« 
Il  beis, aut ignaris tant ùm l feddc pobilioribus atque (àpieocioribust  Nàco 
1^  vcin  aâ?busapo(lo)icis(cribitur,maximafars(acerdotiimobtemperabac 
H  lidci.  Et  horum  nonuili  mulca  de  Chriftaniranda  fcripAsrimc»  quorani 
^  opufculaatiquaadhuceiiUtapudladares:  auiuiseaneadnianus  noftras 
perucniantproviribusocculerenitamur.  àtinter  cetera  sût  ea  que  lit- 
teris  mandauit  Kabbi  illeHaccanas  Nchumiic  At^qui  cura  omnui  redc^ 
Il  ptorit  noÂri  ge(b  acmiracula  prout  oculis  videratUcripri(ret,ric  denique 
^^  clixir»#^«  Hétcunûsfum  vnut  ixillit%^mtf9diêHt  im  tam*  (^  s^imi  mê  «' 
Il  (futsJétnQit,  in  eùêffuê  vu»  rt&it  imudê,  Qiiidam  vcr^  eonim  ocde*  . 
Il  banc  quidem  ipfum  Ûominum  lefumifuiirc  MeiEam  illum  f  deano  Pro« 
|]  phctae  loqiiuti  fuericMofaicas  umen  obfèroantias  dcCerere  noleDfOt.Hl 
Il  h  de  tantiMn,  U  nôfi  opère  Chrifto  adhatfcrunt  :  qiiia  Çhriftuai  quidem 
^^  confîrebantur  inludainnotanMlfpcriêtterabjuit  »  qttalîi(vtarbitfor)  lo- 
^  frphus  fuir,acaUi  fere  innumeri,de  quibus  A^tti^m  ApoftofiVrum  liber  * 
H  ntfinit  15.&  ii.capu.Vbi  Hc  dicitar,viii«j/r4ier  fM^miili^  fitnf  in  tmddis 
^^^tUerifÀidfnttH,  &  9mtiêi  âmnlétvnsfimt  Uiisf  In  hoc  tamen  majim^ 
^,  crrabint  &  omnea  namque  veteris  legiscstremonias  %  €il<n  Cbrifti  gefto^ 
;|  1  t)i^ue  eius  figurar  e«titerint,in  ipfotomninÀ  fipmn  habuilTe  cUrum  eft» 
„  Horum  etiam  quamplurimi  de  vera  nonna|la  de  ChriK^  {eripferunt ,  flC 
„  prophetias  In  mulns  reâé  expdfuerum.  Alii  denique  ludieorum  nec 
>,  fille,  oec  opcrc  Chrifto  adhawcrc   volentes,  in  perfidia  fibi  perti- 

riaci- 


\ 


LdngutsâeceflVmuers.  ^  ly 

nâdc^  peftnancndum.fAïKjuam  carci  eiegerunL  Qui^ncqof  çamen  verita.  " 
cefn(vi(ie  ôuftnii  vcrititis  hc  yii)omninb  nogâre  valucrnnc  Nam  tcgein»  ** 
Proph<c4^u«explanantcs  IbU  veriutt  computn,  iplÀm  foi  mulcii  pcnitih  ** 
u«er«  nc<jiihierunK]uo<i  abique  dhimadifpo/idonc  fidliim  fiiidt  putan-  ** 
dum  non  <ft,  vc  concra  ?eriucis  inimicos,eaniqiic  ncj^ntrs ,'  ab  cildcm  i-  '* 
piius  veritatis  ceiUmonia  haberemas.  Nec  umcn  Id-vericari  prariudicac,  '* 
quia  ipfi  non  credidef  une,  fcdplus  ccftimQnio  addlt  >  quia  nec  incrcduli  de  " 
ini^d  ip(âfii  negaiicrint.&(  hottim  quoque  SÛài  acque  faipcuris,  cartero^ 
remplie  omnium ,  qui  poft  Bab/lonicam  captiultatem  fcripcis  aliquid  cia- 
didtruncThâhniKUcttf  codex  congeftus  eft ,  atqtic  coinpaâuf.  SIxtus  Se- 
nenAs  lfu.i.dc  (a  bibliothèque (kinâe,tradidones  ludieorum  quafdam  fi- 
ne aucoricads^omine  frequendffimé  duc  Cpiphanius ,  exquarumau 
loritace  àtfyrc  fp(ê  concra  HleracitM  genealqgiam  Melcliifedech  ex  gtnte 
Sidoniôrum  :  &aduetfiis  Meichiicdechianesgenealogianl  Meliae ,  &  Da- 
nielis Propticcarum^iccm adueriîii  Ailddicomarianicas  tiLu(àcm  craditio- 
hibusoftendiclofephumfponitim  Marie  Tirginjs  ,  aliam  coniucem  once 
Mariam  habuiffe  ,  &  ex  ea  fiilcepiilê  filios  quatuor»  qui  apud  iurcum  & 
luaniicm  nominano^  lacobi  i6(e,  ludas^  Simeon,0C  duas  Blias,  Maria  & 
Salome,qua  defbnâa cum  viduui  eâèt ,6e  o^l^enarius.  Mariam  virginé 
acccpidè  in  vxbremJtem  contra  Coliyridianos  reflet  »  Marix  virginis  pa- 
rences  fuiflè  loachim  &  Annam'.rUrfus  concra  Manicharos  disputas  »  ex  iif- 
deiTi  probaf  Lazarum,c(lm  X  Chrifto  /iiicipuretur  fuilfê  annorum  trigiriu, 
&  poft  refurreâlotlem  tirigina  alios  fuperuiitiflè.  Citât  &  diuus  Hierony* 
mm  alias  H^biraicas ttacfidones  in  libro  Kebraicarum  cradicionum  -.  4U« 
quiiGrrbcaenoHTunç^ptffAnuncupanttir.  . 

Tradiumies  reniorum(quas  Mannanis  Hebrai^d  nûcupauic  o^apvfl  nn^ù  ^ 
Chft,froth  éit.K.*ktm$mf  hoc  eft  conftitnuones  (ènioruip ,  Gnccus  verb  co- 
dex iîngularj  numéro  rlui  tufi^êftv  rSv  wf^Curifmt  id  eft  traditionem  Ce- 
niorjm  appellAt)cumplaribus  in  locItdiuinafciipcUta  commemorat^prz- 
ferdm  in  Matthari  cap.15.  vbi  Pliari(xi  accufantes  Apottolos  Chriftum  in- 
terrogant,dicentér.qaaredifcipuli  toi  tran/grediuntur  tradidones  fênio- ^ 
rum?  non  enim  lauant  manus  uias  qu5  panem  manducamv-quos  Chriilui  ^ 
de  maiori  criminé  f edarguens,  ac  vice  verfâ  interrogans,ait ,  quare  6c  vos  ^ 
cranfgredimini  mandatum  Dei  propter  tr^^idoaem  veAram?&:iMul6  p61l ,, 
addic  fruftri  çolîds  Dcum  docencçs  mânH^Uffic  doArinai  homfnum.  Ha-  ^ 
rum  tradidonum  obferuatôribufJlatus  Deus  minatur  per  Prophetas  fuos, ,, 
inquiens  apud  Efàiam  a9.£ô  oued  dmuerik  me  mandato>6e  doârinis  ho-  ^ 
ini^um,penbic  (àpienda  à  fapiendbus  eorum.  Et  ajpud  leremiam  S.  Verè  ^ 
mcntitus  elt  ftylus  mendax  kribarum^confuit  funt  iapiences,verbum  Do-  „ 
mm)j>roiecerunt*&  fapienda  niilla  td  in  eis.  Eafdem  cradidones  Paulus  ^ 
Apoftolus  ybîque  irridens,&  nunc  ludaicas  (êbulas,nttnc  anites  nugat,n6«  <« 
^ultv  quaHftîcmes  &  prophanas  vanicites  appellans ,  Timotheum  ab  ifÛL-  ^ 
rum  tr^/^done  deterret  his  verbîf,ne  intendas  inquit,  fâbuD»  hidaicif  »  Bc ., 
gcnealogHs  interminads,quar  quxftiones  magif  pr^iit^quàm  ardiBcàcio-  ^ 
nem,quv  eft  in  fide,  fient  qiddam  Volentes  elle  le^  dodorel,&  rur/îif  ad  « 
eondem  ait»ftultaf  6c  (îhe  dlKcipUni  quarftionei  deaitaA  îcenim ,  propha-  « 
nas  6c  zvSic$  fabulas  ^eutuA  ad  Titum  cadem  répètent  »  qiurrtJones ,  in  « 
quit,6c  gtntalogîas  6c  pugnas  deuitt:  funt  enim  inutiles  6c  vanje.Neque  id  <, 
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fruftri  mofif^expertoi  litfentcipib  quftnoim  QA^mopft  «Hif  nocuerit  faa- 
ruti^«radiuonum  ob(«ruatitiâ  :  propttr  lui  *«nim  t  irt  cpiftoU  prinia 

Dci,d^  oppusiiAuic  ilkm  *  smauior  cilicfis  pacermuun  in  IiuUUmotra^ 
d)cionttm.Ciltn  îgic^r  le  Clftito  AcPâdlus  tu^âcrîcçi  inicAeiiau  hiiiufl 
iDodi  cradJciones,  ;  \àto  ïA  qiitf  forcé  exiftlmcc  qualciondqut  hominum 
i    tradidoncf  in  ▼niiieiiwandaainflri  n^dbt  rc  fticricbre«iter  [pdicare,  que- 
^  nam  funt  dodrinc  ^^andaca  hominum  à  Ùco  rq>f okaca  Maniciuri  im- 
pJijaiffirmai1int^fcrctididones(êiiior|iiii ,  t(Iè  incdligendat  omi^f  I^ri-  • 
pcuras  vmri|Tdliiiirncv0c  lias  a  Paaio  i.Tiin^.diccbam  appeliacai  fui£^ 
fê  Iitdaicu  i&buks,^  ipropfuuiar  v#nktces..Scd  aducrfus  iiiorum  in/aniam 
,  M  ipremcc  Pattluf  ftd  Roiiiaiio9,7i£ikS>eQf«4ncoUmac»  icx  qoJdcm  ianda  eft,éc 
M  prarcjtpcum  iàndhun»i)i(hitn96c  bonum^  ad  l^^iipcheuni  i.  )ai(  \  Tu  vcr6 
*,  permane  in  hifquc  didicUH  >  qui  ab  infàiUÉi  iacrai  liueras  nolli ,  quar  vi 
n  polTunç  inftruerc  ad  /àlutem  pcr  fîdem ,  quar  eft  in  Cluifto/omnis  enim 
fcripcura  diuinJ(iU  inipirâtt  >  vdlis  cil  ad  doeendom  adarguendum>  ad  * 
cQrri^icndum»ad  ecudiédum  in  iufticia^yc  periieâus  Tic  hpino  dei,  ad^m- — 
'  -  ne  opui  bonum  rtiftniftuf.  PcoltQuettat  h«(fii<it  vc'EpifihaniuiiA-^f^ 
aduerfus  luerefcs  crtdat>pcr  tradîcioncs  il  C  Jiriâo  daaimuàTimelljgebanc 
nonomneSylJNlalIquaiiaripcuras  vccierisTcftamcnti:qûodin  crespar<es 

•  diuidebahtf  qaarum  vnam  dii:ebam  à  Oeo  condJum>;dt^ram  à  Mou,^ctr. 

•  t  iag^  à  (ènioribus  (udarorum  confçripcam  &  poftça  reicâam  à  Chiiilq  di- 
„cenee  ,  quart  vos  tcan^redlmlnimandacumDcipropcercr^cionef  Ve. 
,,  fl;ras?Deuf  enim  didchonosa  pacrem  &  mactctn  >^  qui  joalcdixtfnc  patri 
^  vel  matrifinorté  moniteur»  vos  aulem  dicids»  £  diztrîc  homojpatf i  aut  ma- 

crr  K»rifMfi  quod  eft  domlm  qpodcumque  eft  ex  mCytitû  profuctic  6c  vlcra 
non  djinittitif  eiun  quicquam  fiiGtrt  patri aucmatri»ic/*drt((en{ei  ver bi^m  ' 

•  Pei  propcer  cradiuonem  veftrani,quani^  crSuiidiftis ,  ôcc,  Sed  rùm  vcrba 
tradidonis  hutus  nufquam  in  roto  vereri  teftanienro-inuenian^ur ,  pcripi. 
cuumeft  Chriftum  fub  riomJneâ^donom  nuUam  damnadèpartcm  di. 
u) narum  fcri pcunUrum,icd  alîas  ludaieas  confticudones  »  à  Icriptura  iâcra 
aliénas  &  verbo  Dei  coiiM^riar «  iMijftms atque omnîs ^oedaLucherano- 
rum  colluuies ,  per  aadkiones  éc  doûrinat  homlniim  à  Ckritto  exploiàs, 
jntcrpreancur  omnes  eod^âifticas  iândioncf,qiif  in  dniînis  lièceris  aper- 
tum  &  exprefTum  Dei  cefHmonium  non  habent.Cxcerilin  apparet  cos  im- 
probé  niendti  e^  eo  qu6d  ChrHhis  &Pau1us  in  locis  iam  cicaus  non  dam- 
nant cradidone/lionun(imbonasâCjufla*,  quamuiai  expreilùm  vérbum 
Pei  nonhabeant»(êdludaJcas  cancùtnconftitudones^lioceilmândausDei 
répugnantes,  qualis  erat  ilJa  Pharilkonim  Mach.  i$.Mmmi  fHêâtmfit^fi  ' 
*x  mt  proderit  dbi,quje  prarcepcum  dhitnum  de  piccace  erga  parentes  de- 
ilruebat.Sanâioncs  veto  eccleûafticas  |c  dWrca  patrum»qu0e  culcum  pei 
pjromoucm  6c  augent,itaChrilius  (êruari  valc,vt  per  Paulum  dicat  i.Thc/I 

I'  a«$ca;e  &  tenete  tradidonet,quai  dididftit,  fiue  ptr  (cmionem  /iue  per  e- 
*'  piftolam  »  (6c  ipfinntt  de  oadidonibus  Pailorum  (êruandis  iegem  ftatuens, 
mduic  MMtha|*Omnia  qojecunque  dixerim  vpbiificruate  6c  Êidcc^  Ëc  ad 
pa floret  ait  Ij^  io.Qi]i  vos  audit  me  aiidic«6c  qui  vos  /pemic  m«  i&ernic;6c  " 
qu^de/iam  nonaodierit^rit  tanquam  cthnicus  6c  pubii€âiiiis.hCMi  cniib 
n^imu  meretur  iiiter  eihnicos  abiici»  qtd  ecdefîaAicu  cradidoncs  reodâtt 

.       .  '    quim 
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qiûm  qui  euangelium  rçci^c  :iîquideiiii  ttïtÔùs  hu\tC\x  conftitugoni- 
biïs,  Ëuangêiium  qaoqûf  abjeûuin  i ri  iiccellè  e(l ,  «^ùçH  &  di uuf  Bafili u« 
in  ljb.de  Spiricuiân^  plané  cefbuur  his  verbis  cap.i7.Slin(lîcuca,cotrrue- 
cticiinérqaè  non  (cripus  ,  unquam  in  eif  vis  magn^  non  HiHc  fèm€|  repu-  ** 
diare  aggrediemur ,  clam  ac  pedetencim  ucas  iptas  coangelij  {cnter^das* 
improbabi^mus»  aiicpotiils  ad  inane  nomen  eius  predicacionem  çoncrahe-  " 
mus.  Apoilolicup  igi^ûr  exliftimo  in  his  etiam  cradic\onibus ,  qiue  (criptar  *^  > 
non  funt,pcnnanere,icd  de  hif  allas  lawils  diximus.  ^  * 

StratofitcHi  Cuinaryni  Epitcopus  in  çolieâaneis  fuis  autumàt  K^ce  tra- 
(iicienes  iîiKIê  placiu^ac  decreu  ludaicarum  (ècrçutum:quacuor  enim  vc  ' 
loiephus  ^EpiphanitisTcFibunt,  apudiudjros  fiierunc  vinendi  inftlcuca, 
quorum  vnum  profitei>aiicur  Piuriud  »  alc^fttm  Oalilari,  c^rcium  Saducsn» 
q^uartum  EiTêni»         '         7^      '  •     " 

Phafifjeorur.i  autenf dogmata  erahc  huiu(rnodi.  / 

Faco,ho€  e(l  Dci  prx(ênria,ac  immobili  decrecd  omnia  gèri,manente  Ca^  i 
men  libère  human^  volûcacis  aflèniîi:  eo  enim  céperamécb  Deus  optimus 
res  hominum  moderâcar,vt  cùrn  omnia  ex  eius  deliberatione  pédeant ,  in 
iionii{ie  camen  Integra  (le  fàculcas  ad  virtucem^  victum  accedendi.  , 

Animas  entincorrupus&iminorcales;eariiniqueiudicia/ubc:rris  fie- &  ^ 
i  i,eum  prxmfa  cuique  concingere  ex  vircutis  &  tnaiicix  merico. 
,  Piorum  animas  abinfvris  in  lune  viuro  ad  nouacorpora  reuerti,ruf(us  5 
ex  his  in  alia  corpora  r«uerci,rur(us  ex  his  in  alla  corpora  misrare^impro»  ,^ 
borum  ver^  aninus  petpecuis  damnacas  carceribuf  incerminabili^nippli.- 
cio  excruciari.      " 

Maioresnacuvenerarkdos»  nf c lidcum edè  tuccontrà  re^nûremo-4   ' 
nencibus.aucobloqui.  *  "~^  * 

G  A  L 1 L  A  te  i,qui  à  lud^  Oalilato,pacria  G^uulenfi,  originen^mcceperey 
eadem  quj(Phari(jti  placiu  fedabanair^hoc  vnum  dunuxac  de  fuc  àddé-  " 
ce$,nempc  (blutti  Dcum  pcoDomino  habcndum»nullique  moruliû  prin- 
.cipum  eile'parcndum»  Ceà  pfo  libertace  ailêrenda  dura  quarquc  5c  alpera 
paciédum.  kefert  lofephus  hoc  bomimun  geniM^jrperolliciuf&pcpuios,  ; 
vc  rcgnum  &  dominoruin  impern  abii€erentdd£lucionem  c^ruum(qu«  "'' 
manifellum  eft  feruicucis  reibmomuni)detrcâaienc.  Sunc  &  uùi  opintoir  ' 
ex  hac  Ce€u.  fui^e  Uidxos  iilos,quos,  legimuf  de  liberote  dorianccst  dixl/1 
fc  ad  Chridum^in  querii  mlper  credideranc,S#fMi*  Aè^émdfmimfÇ^nimi-    - 
nifiruiumus  vn^iiMm.eà(qae  iddrco  adharfiâ*e  Chrifto»  qu6d  etun  I^eca-, 
renc  fore  aliquando  ludaicz  libercitis  ailèrtorcm  âc  vindicem. 
'3  A  D  D  vc  A  E I ,  diuerfx  ab  his  eranc  (êncencîjr  »  videljcet  nuUum  prorfiai  | 
elTc  (a/âum,neS4Ium  diuinar  decl^adonis  decretum/ed  omnia  iu  tiTc  m 
hominum  poteftau  ,  vc  tam  felicioids  quàm  infbrtunil  fibi  qui/que  fie 
autor.  *.''  .  ^  ' 

Animas  vnà  cum  corpore  omnino  exdngui ,  nuUâque  poA  hanc  vîtam  z 
manereprzmiayveirupplicia.  *  ^1^    •/ 

Angeiurum  nullam  cnè\ucilram>(ed  nomina  dunuxac  :  quibus  vcl  mo*  5 
tus  defignancur^quos  Deus  hominibusa/pirattTcl  ear>  quas  ip/««dic»yirtu- 
tis  Tuac  dimonftrationes. 

Przterljbros  Moûicos  #c  diumas  Icgef  >  îliHctn  vohiminlbus  com.  ^ 
preheniàc  ,  nullam  aliao»  ibipcurasuiA  auforluum  ,  «uc  hoaùnutjn 
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tra<iitioncm  eir«  rccipiendam..       ( 

EiiBN  1  inllgniores  piet;ius  culeprcSytiec  mulcikm  CKriillanis  monachit 

abrimilcs,hhlogibu$au)ue(aaûiombusreipfosaddixeranu  ^^ 

pinnia  fatifhoc  ed  Dei  voKinuce  rtgii  nec  quicquam  hominibus  pr^- 

tel  fati  defin'donem  i.vcci<lcri. 
%      Atiiitios  elle  immofules/ûrque  poft  hanc  viutTi  a^n^n  prxmia ,  pœ- 

nifqiie  rcpendi;bonis  quidem  vitra  oceai^um  «  vbi  regio^ftyquam  neque» 

rneoraxltuspremunc  itd  Zephyrus  afpifans,  amqeiac:  majiis  aucem  apud 

in^rcs  vbi  loca  ru^t«umndla»&  plcna  getnicibii^ 
5       Oi)mc  iuramcnci^in^}ua(ipenunume(reviundurn:quia' quidquicl  vir 

pert«£^us  dixeric  iufiucandi  vim  lubere  debeac:&  quod'  is,vclud  mcndaci j 

rcos  condeinnccur,ctiiiuie  celU  Deo,non  creditur.  ^ 

4  '  Summam  po(l  Deuni  exhibcndam  «Qé  legiflacori  Mofi  reuercnciam, 
quemiiquUDUfphemauericmoncdamnecur.  «» 

5  Prardpuum  ftudiom  dioiiiis  licerisiac  vecerum  patrum  fcripcis  adhibcn- 
dum,mdéque  petenda,q(ut  animoriuii  curas  expédiant. 

6  ComiTiuriis  fodâliçij  ptttfcOtQnsi  parcndum  clTç ,  vt  nihil  (Ipc  eius  pr*- 
,  ccpto  fieri  liccat.  j  . 

7  Cohtjnentem(ac  coelibcm  vitam  duçcrc ,  ab  omni  ■J)ror(aS'Cojiiugio  pcr 
omnem  vitam  abrtinere.  "  - 

8  Omncsfeculcatesi^ommuneieire  ,  vniimque  omnium  patrimônium, 
qu6d  pcrcoifimuiicsprocuratorrs  difpènfctur. 

9  Nihil  intcr  Ce  auc  nvrcari,  aut  Ucndere,  fcd  cunAis  cflè  iiberum  accipp- 
rcji  quibus  libbent,quod  opus  fit. 

10  A  Jbis  veftibus  vtendum ,  &  amidum  Se  caiccos  nbn  miitandos,nifi  oîn^ 
nino  auc  confcifis  prioribus,aut  longi  temporïs;;yru  conlump.tis. 

11  Tantam etiam in naturalibus  purgamcntis habendam clîè mundiciaî eu- 
.    nim,vt  vnufquifquc  fibi  quotidic  in  ïècretîflîmis  locis  foucâ  dolabcila  cf- 

fodiac,in  qua  veiitrem  exoncret,dcmiflà  primi\m  ciroumqûaquc  veftc  cô- 
.   tegendi  corporis  gratia ,  ac  deinde  terra ,  quam  eWoderat,  in  locum  Tuuni 
réduda,ne  tcilicet  diuinar  lucis  (plendori  âat  iniuria. 
Ji      Ante  (olis  grcum  publiais  lâûdi])us  autorcm  ^nafcituri  luminis  celc- 

brandlA^pollea  ver6  ad  fuas  cùiquc  artcs  ac  (ludia  àccedendum. 
ï3     Hora  qiiinta  dici  in  commune  cœnaculum  (âcrîs  veftibus  ,  hoc  ell  li- 
Dcis  vclaminibus  indutisjdQeundumiibique  ex  eodem  pane  &  puhnento  i  n 
ftlentio  refidentibiis  vefceiidum»neque  àliquid  gu(Ure  cuiquam  Ùls  fit,niri 
publica  orâtio  prandîùm  przjieniat  &  fequatuc ,  quar  Dcum  datorem  vi- 
.<^as,&:  ànte>ôc  poil  cibum  collaudet. 
H       Poft  prandium  ;  dcpofitis  fàcris  indumcntis,  ad  fua  cuiquc  opéra  vfquc 
*      ad  yeifpenun  rècedcnéum«  <        ,         ' 

-  H      Edenof um  cuicum  nuper  aggredientes,  non  ftatim  in  confbrtîuni  alTu- 

^.       mcndos,(èdcandi4tvcfte&pcrîzomatcindutos,&dolabcllaincindos  à 

cutatoFibiis^  (tiis<xploràndos  pcrcres  intcgros  annos,  donec  probatar  vir- 

CucTs  expérimenta  4ederin&  *  ' 

»  •  iËpipnanius  iib.|.adaerrus  hxrefèsjtnditîones  femorû  efîè  dicit  quatuor  ' 

_^v  ludaicas  diuinzfegîs  éxpofitiones  ,  excogitatas  à  nonr^ullis  Hebraeorum 

^  màgiftris,<ioc  cft  à  Uole  Prophcu,à  RabÈri  Akiba ,  à   libbi  Ida,  &  ^  filiia 

Afàmoiiri   qui  ex  pricdiâis  çxpofitiorûbiis  deduxcrimt  conftitudones 

•  •         '  /   .  '  quaidam 
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quifdtm  ruperftitioneA;  vanltare  pleaas ,  quasetiam  lufTcrunt  vûà  cum  <« 
cxceris  diuinc  legts  mandttis,paii  obllgationc  feruarl. 

Hieronimusinterilo  commencado  ciaix.dc  in  qu«ft(one  fldAlgifiam  ^ 
décima ,  àc  in  certium  càput  Epiftol«  ad  Ticum ,  fcribit  hu  eife  coAHitu- 
tiones  quafdam  Iudxorij>à  GrxcuXivn^iic,  diâfts;auas  pritni  iQtcr  He 
brxos  ance  Chridi  aducntum  docuerunc  Sammaf  8c  Hillcl>ciuorum  fco- 
lam  fufccpic  Akibat  Aquilae  profelyci  praPce|ttor,&  poil  cum  Mafr  \  coi 
fuccefnt  loannam.filiut  Zichai ,  &  polt  tfum  kHczer,8c  per  ordinem  Del 
phoni&  rurfam  iorepi^,5:  demum  lofuc  vfque  ad  vlcimum  vrbii  fan^x 
çxcidium. 

THOMAS  AquinaiiocommenCarin  vtriurque  epii^olae  ad  Thimo-  , 
cheumfèmelatqueiterumaflèuerac»nomine  tridicionum  /igniHcari  ia- 
gensacvadumilludopuiludaiéarum  tTaditionum,à|Iud«is  TD^n  Thaï 
mudjhoéeft  difciplinatibnemappellatum  i  inquocollcâa  funt  décréta 
omnia  prxdiâorUm  magiilrorum,Sammai,Hillel,Akiba,Ioreph,  &  filio- 
rum  Aiamonxi  vnà  cum  aliis  innumerlsRabbmoiriim  ftatutisiieiitemii;» 
S)C  tam  diuinarum  qu^m  humanatum  legum  eipofîtionibus;quibus  nunc 
Cûtaludxorumnacio  cegitur,mitiumhaDuic.hocopus  ,  vc  ipfi  Talmud  . 
expofltorç%ftribunc  anno  i50ipo(l  vlcimam  Hierofolymx  cladem>i^  luda 
Simonisiîlio,qiii  lègis*Propheurumquç  expianationes,&  fcripra  omnia, 
qux  fupra  memoratt  Rabbini  »  cxterique  doâoresttam  anté*quàm  poil 
Chrifliadueniumeateniit  rcrJprerunc,invniiincortiplezut  cil  volumen, 
quod  Tnnè  Mifnah  id  cil  ,  iceratam  leâionemiiitie  repetitionem  nun- 
cu par unt, anno vecè ab eadem  poi^eraa  vaftacione  Hierufalem  crecen* 
te(imo,Rabbilohannam,airumpcisribicolicgis  Rab  &  Samuel,  ipfum 
Miinah  &  alia  qûxdâm  fcrlpta  in  vnum  volumen  coniunxie,quod  Thal^ 
mud  HierofoIymicaiiumiqaoniamruiniiHterûfoljrmicanx  vrbis  fcriptû 
el{èt>vocauèrUnt.Ru^ruianno45â.abeodem  excidio,qui  fuicannus  cVi 
ili  475;Rabbi  Aire,&Rabbi  Hammal  habitantes  in  fiabylone  i£g/pti/ 
qux  nunc  Cairum  dicitur  omhes  fuperiôrum  fcripturas  in  Vlfiuro  redigcn 
tç5,con(iT,uxerunc  nouum  corpus  multorum  "çoXtiminnm.Thdlmud'Béiy- 
/«nicMi»  nuncupatum  ,  quod  cùmmQrte^raPMcmipcr^ccrencquiuiirenc, 
RabbiMayr.RabbiAireiîliusoperifupreniammanumtmpd^uic.   . 

Toutcequ^dcifuspreaué  ;  nous  répéterons  encor  ce  que  nous  luons 
amplement  déduit  an  chapitre  précedent>aiIàuotr  que:  les  Hebrieox  ont 
vie  de  deux  prlncipalet  ibrteS  de  loix  &. Interprétations  d'icell$s,rvnc  ^ 
nommée  en  langue  HthtiiqùftThtrtibfcéhfhMfhM^uftt^ictéUi  id  efl  lex 
qux  in  fcripiis  nuncupatur ,  It  loy  qui  fîit  donnée  &  delaiflTee  de  Moyfè 
paf  efcrit^rautre  ThofâhfcihiédffM  «^  ^^^  4^^  traditur  ore  •  la  I07  don^ 
r)ee  de  bouche  par  iceluy  Mov(e:la  première  e(l  celte  qui  eft  rédigée  par 
efcrit  en  langue  Hebraiqoc  dans  le  PentatheoqueiOU  cinq  liuresd^iceluy  ^ 
Moyfcl'autre  en  partie  traitée  dedans  les  fuidits  cinq  liures  du  Pcma- 
theuque  »  &  dedins  les  liures  de  Cabale  ci  deiTus  par  nous  mentionnas, 
&  daniie»'Thalmads,lespremlers&  plus  grands  do^urs  deibpels  chap. 
i.Bracos,rur  ce  paflàge  d^xode  l^^Dioo  tibf  lipt  deai  ^batasl  oc  legrm,  ^  ^ 
mandata,ercrtneDt  que  Moyfe  en  mefme  efpf  it  qu'il  receat  la  \oj  d'icel- 
les  tabler&  les  commandements  de  Dieu  forlé  moot  Sinai ,  il  eta  en  fei^ 
gna  en  pareil  cfprit  fur  lei^cime  mônc  rtzpliutioa  |  l«i|tt«U«  propofe  en 
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premier  lieu  les  fjeui  (ciii  où  imcllcûs.alliaou  »lc  icttral  &  ailcgûrlqtff . 
iucrtmcncCabjiidique  ,  Ic'quHMn'^toit  pas  ancicncmcni  ioifible  a  v 
âceux  Hebneux  d  craire  tn  aucune  forte  àêc%iàô,9ri%  de  Jeiues  que  ce 
fuA  quant  auSens  luteral  ou  ihtclliftft  liueialil  le  pouuoii  iccirgcr  par  ef 
ail  cous  les  aâcs  bamatns  nnguUeri  «  ni  (dus  Uurs  (koiù^  »\.àuU  qu'i- 
ccu/aâes&dr^iâsnèpouuo/eoc  eRrcconopris  ptr  <(ui(  p  )uc  cttre 
îu)meorei&  infinis  ^  qui  plm  cft  niuablea  &  vaioblei  «  (don  leWr 
uerfes  humeurs  &  fanUlie»dcs1)plTiaici  »  &  aducneiilcndiiilie.atbiables 
des  temps  âc  des  ans  ,  5cncuatians8çpoAuons  des  ptuuince:»  ou  rem- 
ous oïl  ils  aduieniient.  Q^iplus  éft.encor  quele  ^'ns  allégorique- ou 
C«ibalHtique  peut  bien  edre  aucunement  tcdigc  ya  cti:rit  ,  neaniinuins 
ii  n*ciloit  anciericment  en  quelque  F.içô  que  ce  fuil  |)(..rii»'is  ou  loiilblc  «ie 
<efi|ire,de  craiût^de  donner  vn  alimci  A  viâde  /oUucât  fênnc  3\'%  petits 
criFans  de  laiâ  :  c*e(lpourquoy  enucle&Hebri«J||[^ilneliolt  luleié  en 
quelque  ùçon  que  U  i^y.  diuioe  auec  ies  iùMiiiceTk(fts  «taiit  literaox  que 


ipiricaels  kaà  enfeignee  au  (ômû  peuple,rotf  «lcvtue.vorix»loi(  par  eiciir, 
ce  qui  dura  tant  &  (i  longuement  que  le  peuple  (ilfttel  fut  .gouucruc  pv 
la  ro/aucé:inais  après  la  deArud^ion  de  Hierufalem  &  ruifte  de  Içùr  loy- . 
«ut^ilesHebrieuxedant  e^panA  diuifc| comme  ellrâgcts  par  pluiicurs 
&  diuccfes  parties  delà  terre,voyans  que  par  la  grande  df  crueile  t/ran<* 
nie  des  gentils  &   Idolati'es  lc!urreli^ioi>âc  leur  loy <Hebraique'c(l6y- 
ent  en  voye  de  fe  perdre  du  tout  >  d^iei  feciets  &  myderes  de  k  vei  itc 
d'icelleà  s'oublyecde  iour  à.  autre    «    ilfembla  tr^t  à<proposaux  Pha-' 
'iïCiens  cy  JclTus  mentionnés  en  alein  fynode  de  rédiger  ,  Se  publier  pir 
efcrlt  envnliure»   entant  que  cela  fe  pouuoit  faire  i  rcxpliçationdcs 
À'eas  tant  littéral  qucipirituel  de  leur  ()ite  loyylequel  Hure  iU  ifititôiereoc* 
en  leur  Tangue  HebraiquellDSn7^/}4/M«<l,c'e(li  due  dodrine  ou  difci- 
pUne  ainfi  que  le  deduitent  parcicuberemcnt  EUa  Leuita  Ii^f  de  nation 
''  ènfon'thclbice  ,  en  rcxplicaiion  des  mots  Thalmud&Thalmud'Ha-  ^ 

•  chim  »     Si  SenettruUuredéuxietiiedefa  bibliothèque /ain^e  fur  ces  • 
inotstradirionesfêniorum  «  &GuylcFebiH:ede  la  B.oderie  en  Ton  di- 
ctionnaireïyru^jldaiqoc  fiy  ce  mot  ThaLnud  v  ai niî  que  nous  l'auoris 
defia  réfiiafquc  cy  diffus*    CeThalmUd  déclare  apettementie  (ens  ou 

i  nfeileâ  de  la  loy  diuiàe  hébraïque,  dcfous  vncintinite  ou  variété  de 
voiles  te  equcloppemens  le  fens  intelle^  allégorique  ou  CabaliAi; 
que*»  qaiyeftcacni^&.latité.  Et encor  qu'aptes  le  temps  d'Hillel  & 
SamaideArchlPfaarifeentles.uiâsdc  rentenccs>(iesThalmudi(ies  varient 
en  pluUcurs  CQfiftitu|ions  qui  concernent  les  appendices  ^cs  ^iiûns  p*rcr 
ccptes  &  commandemens  ,  nfeantmdinspn  ny  treuuera  «luçune  di£Fe- 

'^rence  enve  qui  concerne  le  foncEèmcnt^d'iceUe  ;  cal'  peribnne  ne'  met  en 

1     d||bat  qu'itfaut^iirrle  ntatinjBc  le  foir  la  leçon  Séena»  deft  à  dire  audi  L- 

fraelvoy  Ififaehmais  qu'on  <lpuie»&|oit  on  incenaio  à  quelles  heu^ps  du 

rufdit  matin  fit  foir  u  faut  faire  cela  »  ficeUauanc  Soleil  le^  ,  !ou  après 

^  itduf  couehé  a\§^  ivirapoçte  jle  ricQ.    De  mefme  perfoifii]  p^ ne  met  en 

*  cpnuoiicrfe  quVouiron  les  ? c^res,du  iour  de  la  Partfci^iiue ,  Il  kvtt  alla . 
mer  It Umpe,rc]^  ot  qoi  a eftl ordonné  en  h  lay  ,  maistic  (Quelle:  hui- 

)  le  H'ia  â^ot  garôir  ckafcuocn  a  diLc«»qu  il  a  voulu  ,  msdi  cela  o  mnpocce 
Aufli  de  rien  ;  t^t  meûncs  aoues  &  paceiiies  cholê  il  en  a  e'fté  fait,  de  mef-  * 
-•  .      '  ^--.v,  .  :     •  .^  me 
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mt  psi  icfcux  TKalmudiilci.    Donc  pour  le  Faire  coure  n<)U$  titrons  qu'on . 

•  ht  dans  les  vieilles  traditions  des  ancicùtpcrei  Htbriftji  Pif.Li  AuoiK 
cydelFuj  citées  4ue  Mjyfe  receut  premieremen(.  fjr  le  Mont  Sinii  la 
loytliiiinehcbuique  ,  &quM  la^delailfiac  enreign*p"î»iPfcs  i  ioCue» 
lequel  la  den|.oiiltra  puis  après  aux  plus  anciensjd'cniTe  les  hiebrieux ,  & 
iccux  au  Prophues  ,  &  les  Prophètes  aux  piemieri  ^9  la  grande  Synà- 

.^ogue  ,  Ieuernie#derquelsnoiiiméSimeonle  iuAc  fut  Ppnùic  »  les 
grandes  loiiJDges  duquel  /ont  defcritet  dans   rEclefiaAc  »  6c  lequel 

^Sa  mCt  Luc  en  Ion  Jlùjangiie  chapitre  fécond  iiirnotnme  de  ce  nom  de  lu. 
fte  (  qui  cnfcigna  icdie  lôy  à  An<ig|)a40  Sichee  ,  iccluy  àlofeph  fils  de 
lèao  >  &à  vnaûrrelofrphils  delcazare  ;  Itfquels  puia^ajpres  l'enlel- 
gncrent  ^Nacatde  Arbilenlè  ,  ik  à  lofuc  fils  de  Prahaie>^  daqucl  les  ré- 
cent s  îh^lmudillcsafrcrincnt  ,  mafs  neintmoins  faudemcnt  »  noÛre 
Seigneur  lelus  Chriftauoir  eflcaudiieur  >  àcaufe  dé  Tequiuocque  du 
noiD  ;  de  fai£^  av  telmojgnaee  d  Keux  mefmer  Thalmudides  au  chap* 
Ulçcdansle  ihalm^dce  »oIu^  fl^rilToit  du  temps  d'Hircanus  >  qu'ils 
appelçiit  lanai  ,  lequel  tu  dire  de  lorcphe  hifturien  hebrieu  ^oic  pdn- 
tite  &  roj  (outcofembleda  peuple  Hebsieu  »  enuiron  cent  ans  de- 
uanr>Ponce  Piiatè.  *Ce  ^aide  Aibilenfe  &  lofu^ls  de  Prahaie  en- 
fei^nerent  icelle  loy  Lludt'fils  de  Tabaide  ,  6ç  ï  Sote  fils  de  Sitnon,rvn 
dciiutredcrquelsladelaiiresentà  ^emai«  6c  Abialion  ,  tefquels  par 
après  l'en  feignirent  ï  HilJcil  9c ,  S'amaide  àc  iceux  la  delatdcrent  à  Rab- 
bi  lohanani  fils  de  Zacaide*.  Lesmcfioef  Thalmudiftes  en  fiiltte  de 
cecy  eff^riuent  les  proj^s  rubfequentl^qu^ilitiittiré  de  plufieurs^ttu- 
ures  de  lejorj  Thalmudiftet  «  au  dire  de  Rabl>i  jMoyfe  Egyptien  en  fa 
préface  fur  le  Dcuteronome  ,  &de  Rabbi  liàacen  foo  enarration  a- 
ihanomique»a({auotr  le  côpaeiio  &colkgue  d'ictiuy  iui^itRabbiîoka- 
nani  fut  Ribbi  Simcontle  fi!ls  diiquel  fut  nt^mtn^  Gtmaliel^t  au  pied  du- 

.  quel  l'Apodre  ouit  la  loy  dtuioc»comme  il  Kl  cpntenu  au  chap.  u.  des 
Âdes  def  Apoftres,dc  vérifié  par  TautdoriVé  des  luifs  alléguée  dan^i  P.Ga- 
latin li vire  i.chap.i.de  fesfècreu de  la  petite cathoHque  1.  ReudinÇipnio 
cnbnliurc  de  l'art  Cabaliftique  ,<4c  M.  Neander  en  fès  £rotematci 
de  Ulangùe  (aio/fte:lc  fufnomnié  Gamaliel  enfeigça  par  après  icelle  lo^, 
&  l'explicqua  à  fon  fils  nçnnnié  R^bbi  Sifxieon  ,  &  iceluy  en^t  de 
«nefme  i  (on  fils  Rabbi  lehuda  ou  luda  >  lequel  pour  la  grandeur 
de  (i  fag^lTe  &  honi^ftetéfut  appelé  Rabbi^faind ,  connme  ic  l'ay  rcroar. 
quc.cy  deuaot  :,&  qui  durarit  la  vie  lur  grandement  airtté  &  fiiuoriil 
de  rEaiDcreuç  Àntonin  le  Pieux  »  atieç  lequel  ij^eftoit  fort  familier  alu- 
fi  qu'ileà  efcrit  au  chapëdernier  du  Hure  des  bénéficions. 

iceluy  Rabbi  IchUclaott  udauo.ai|s  après  la  deftruâion  de^Hieru- 
^'ecn  fut  celsy  quile  premier  )à  rédigea  en  compendionouepitomc 
pat  luy  nommée  Mifcnna  ,  qui^eft  Ja  loy  donner  de  bouche  t  ap- 
ptt«e  par  les  luifs  féconde  lojf^  cpiKenant  les.  traditions  des  fufiionB- 

,  mez  PhariCeosdequcl  f  omucodioa  ou  Epitèmeif  mit  en  lam%Mrc  peu  dt 
téphipres,&qae  IVniuetfèric  /y  oagpgut  àm  luth  fmbcaflt  dcteucc^our 
aânTi  ques- A  avait  eÛé  cbmpofé  6c  àtïùSi  par  le  Prophète  Moy (ê.  A  cf 
propos  Eibbi  MoyOï^Egf  pciè,eii's6Diccâ»ttr  a  cfaittquc  le  ti  myfUque 
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de  i'Eicricarè  fiin^  hébraïque ,  eftpic  •ikienneroent  ctch^  foubs  diiserj 
enutUppem^s  de  (.hiffrcstiout  ainH  quVn  noyaii  fout  fpiulieàri  efcorces, 
pea«x&eU*iUef  r tique letck^fci qu'on  voie  couchées  dans  let  ThaU 
^mttdiync  furent  paa  en  l'ancien  ccmpi  rc4lgi<'  fueunemcnt  par  efcricj'nf 
^.  rien  quelconque  dt  U  glofo  Àc  (CxpÔcation  de  lillof  »  ams  que  les  Hcbri-* 
^  eux  (e  lelenuelaifTo/enc leijni  aux  autres ^de  boucher,  &^ar  tradition» 
coiume  il  le  conÂtoie  en  ^o;^  Exode  luf  le  Deuceronome ,  ic  ce  pour  rai* 
Ton  dei  inçonucniéns  qui  en  aducnoyenr,  iulques  ^>'x  /ii^ti  ans  après  la   ' 
fécondée  defolacion  du  temple  aduenue  du  tcin^ts  des  Empereurs  Vcfpa- 
ruh>& Titualbn  fîls,ce  qui  reujét  euuiron  l'an  de  Satuc  if  o^lor s  (^u'icelui    ^ 
Kabbi  lehuda  rédigea  le  premier  en  compendion  ou  epitome  iccile  l^'-»   . 
fthndM  laquelle  dlrcouri  amprcnutnt  Hiercme  liur.i.  chap.  5.  de  la  foy 
contre  lei  luilà.  Ce  rurdit^Kabbi^j^pfenfeigna  &  delliûa  rcxplication 
&incerprccacio|îd'tcellelal^  redigVTn  compendion  âtrepitoniefién  ,  \ 
vnaircre  Rabbilohanam,  lequel  500.  ana  après  la  dclUuâion  du  fiifdît    \ 
temple  de  Hierùfalemi  ampliAa  fit  atigmenta  jue£  Tes  compagnons)  Kab, 
&  Semuely  iceluy  comptndiqn.ou  epitome  de  la  furditc  Mtfchnkh ,  &  ce  , 
^  .  auec  Vil  Hyle  plus  ç^itt  U.  éloquent,  0ç  'en  fit  U  compofaTn  autre  tome 
appelé  ThalmudflTcrofcrfymjtain  "qui  en  Ton  cpmmeflcemcni  fut  fort 
pctià,  conime l'AiTeure  Viâor  de  Cairben  autreffoit  luif,depurs  fait  Chrc-^ 
ilien^tn  Ton  liure  de  la  vie  &  mœqr»49a  iaifs'chap.9^«fequéts.  Cc<Rab- 
bi lohanart euA poUr  collcgnesôc compagnonf Rabbi  Rau. &  Rabbi  Sa.  > 
muehrauditeul-dclquels'^tRabbikau  Hunna  :  qui^euft  pour  auditeur 
Kibba,  Sue  Rabba'Rauanzl'auditeurthn^uel  fut  Rau  Afchi,ou  Rabbi  af- 
sé,li^qxie^exceUant  en  grande  eiruditiônsiiiodeÛie  de  vte,honneurs  df  gloi- 
;    re mondaine, commença  lepi;jenliereinran4Ji<S.auecRabinaa  compofer 
le  Thalm^udBàbyloii|wi«atnu  appelé  à  caufe  des  Rabbins  alfemblez  en  la 
ville  de  BabyKone  pour  ce  faire,çe  q^e  côfirmenc  Eliês4.euita  en  la  prefî-     ^ 
cedefohjexicon  chaldaiqne,HierQmelii]r*téChap.5.dc  la  Hiiné^e  foy  con 
tre  les  Iuiià,i|i  dcdùs  allegué,& ô.Poftel  lihr.i.chap.j.de  toute.la  concor- 
de du<monde  :  lequel  Thalmifd  ^eluy  (u^oillmé  Rabbi  ne  peut  parache- 
"^ueii  do  t'but.your  auoir  efté  preucnitdu  mott,au  parauant  que  de  ce  faire*. 
'  Inaait  après  ion  deceds  fôn  hls  nommé  Mor,auec  Moreui^jrjpn  collègue  ic 
compagnon leparacheui^dû  tout,  ainfi  que  le  cpnfîtniei^t pareiHemenc   ^ 
P.Galattn  liur.i.dhap.j.  de  la  veriré  ic  lahoy  Catholique ,  &  S.  Senehns' 
.    liurade  fa^U^theque  (ainâke  cy  delTiis  alléguez,  6Ç  contient  ce  Thal- 
^  mud  les^hsresi^commentairesdufufditcompendionou  epitome  de  la 
Mifçhne  •  enff  mble  foutes  les  autrei  lotx ,  ordonnances  1  fie  conilitutions 
nouucUesjlefqueller  ont  efté  i*i^  fi^promptglieesendiuers  temps, fie 
Uetix,auecpltt(ieurs  fecrets  &  m^^crès  de  la  lingue  Taiii^e  Hébraïque, 
fi<  autres  relue/ies,  fables,merchan€etez,;5c  Impierezde^halmudJltes. 
Tous  les  laifa  qui  (ont  à  prcfentebarsplar  toutes  iesDfouinres  de  ceft 
fl^iuérs  recoiuent,  tiennênt.fiè  gardent  en  curieufe  ob/erruatiun  &  venc- 
rauQO  ces  Thalmud^  comme  tout  teinpli|à  leur  dire  de Tapience  tant  di-  • 
uint  fie  Dacofeïle^ucjegalelr  politique . 

V  Le  fuAUcguéRabbiMo/ci  Égyptien  conte  fie  nombre  en  fi  préface 
fur  le  Deuteuttronome  quarante  generatibns  deppis  Moyfc  iniques  au  , 
"Thalmud  rédigé  par  cfcrit.Vn  certain  luif  moderne  en  jvn  fieh  liure  inti- 
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cul^iG^/i  ^4<.4«4,occultorum  diteâiotc'cft  à  dire  dc/couuerturedti  (è- 
crccs,  au  iiarc  4,dc  dernier  a  fait  mention  ptrttculitrt  de  tout  de  vn  cHa. 
iun  lés  Rabbini  qui  ont  ladis  eflé  •  &  en  quel  temps  ilf  ont  vtfco  «  Ae  ce 
qu  ili  ont  efcrii  dans  les  fufditâThalmudai&hors  iccùi  )  ce  que  Ica  plus 
curieox  pourront  veuir,  fans  qùç  ie  m  amule  a  en  faire  plus  ample  catalo- 
gue. Quant  aujNierniers  &  récents  Thalmudiiles»cncor  duc  pluiicufs 
d'entre  eux  ayent  elle  fort  emincnti  en  érudition  U  probité  cle  vie:  neaoc- 
moins  leur  opinion  &  aut  honte  ne  ftoaa  fuitie  «finon  entant  qu'elle  éd 
conforma  i  ce  qui  e(l  efcrit  de  décide  dans  les  (riÇàktt  Thalmud;,  bref  (e 
rufnomtiiiRabbi  Moles  Egyptien  au  lituruiallegué  afleureque'tfs  fljf- 
. dits  Thalinuds  traittent  di  q^^atre principales fortcs^e  choies..,    V 

Lapremierciqu'ilt  initr^etent  pahvtulieremfent  tout  ce  qui  eft  dc^ 
duiâdânslaMilchne,&  examinent  caiAeufeiii^nttou^  ce  qui  til  ambi-' 
gu  oc  douteux  dïns  les  atithe  Jrs  des  g;loieik0t  diflotycnt  les  argumens  dei 
autres  glnlTographes.         •>  -  "^ 

.  La  fetfonde»  qu'ils  donnent  iugementdc  refoltttjonfifOneA:  aHVuree 
de  la  variété  des  opiniona  touchant  Tordre  di^  ptroles ,  &  gl^fas  en  ce 
qu'elles  dépendent  des  nouuèlles  oi:<ioiinance4  àL  côfiftitiitioni  «  fâifans  à 
rçxplicaiioiidclaru(<iiteMUchne»  -^z  1      » 

L^  troifiemeiqu'ula  rapportent  fie  tAreignéhtIeschofés  que  les,  Thil-^ 
mi^ilic's  pofteritfurs  en  luitte  les  vna  des  aotrei  ont  appris  des  fôodemens 
d'iceu'xThaimuds>enftaiblç  diifoui!  leslirgumcns^ieiquéla  i^eux  Thalf, 
mudilles  optyfé»  6c  qui  plus  eli  expoiTé  loucea  le»  àioCak  qui  om  tHé 
flatuees  &  ordonnées  après  que  lia  fufdlte  Mifc^^ne  fut  mifê  eti  luniiere. 

La  quatrien;|e,qu'ils  infèrent  en  iiettx  fort  opportuns  les,  cic>lloques  & 
hotnelies.lefqaels ,  iî  cbmoie  ils  foniieftoyent  jniiéh  eiydence  par  le  de* 
hors&e(loyétenreignei0eôonteuatdutâcmenrki«^  tout^ 

cflre  conimecho^s Tudicreidc  faceciéufes  Tt^<^xt\tàii  t«ut: Poignets  du 
droit  chemin  de  la  râifon'.thai^  les  confidersnt  de  plus  preiT,  félon  létype 
&  Hgure.qui  cfl  contenj^  a^edatis  fous  vnèforme^d  enygniMt  »  on  viciât 
à  la  verii^  a  pénétrer  lef  cho^  riJblimes;*^8c  plus  cachex  ieaets  &  on^tt 
de  là  Tapiencetiélquels  foot^coliii^rtslic  enuelopez'^'vn^çile  d'enisme^ 
&  allegoqes,  &  ce  de  à:aii\^e  qUe  les  doi»ceux  5c:inccruios»at tuft  lié^uf^^ 
gatre  ignoblç  ne  yeintàc6in't(ainer  «cis  facremens  àt  1  a  veftté  diuin^&  à 
polluer  les  chofes  mondes  0c  nattes  aiiec  les  ôrdes  ^  fales ,  de  aDfTrifin 
q  ae  <^ux  qui  fohccuptdes  dria  religion  i(îficere,&  nluaexçclléél  en  efbrit.' 
saddonnailèmpluf  vioqnliiàla  eoneemphMi^ndÎBS  ckofèsplus'^acheea 
&  fe ^ëttesfdc  fc  guindaâf m  pins  a^hmmenlt  iii^ties  au  ^edés  du  cielA 
verslefiege^dfilexîflcncede  la  diuine  8c  etemellt  fapience,voyeià^c« 
propos  ce  qu'efcriuent J>auhis  Riccim  en  Ton  litire  ^9  ragri^uliurt  celefle» 
&  P.Galatin  llttr.i.des  fccrets  dt  laSrerité  C*thelique.Les|I(ii£i  font  Ti  ef- 
frontex  6c  impudens  d  afTéurer  que  Di«ttfr«>t  cknt  ie  olaliîc  «i  ces  Thaï- 
madsq.*aux  trois  premières  heures  de  chaque  Iditr»  Il  e^ttdii  eo  iccux» 
pour  y  trouoer  ff^folutldh  de  plufifuts  quefUons  indignes  d'eilfc  par 
nous  rapportées  en  ce  prefcm  ehapkre,lerqtitUes  Amt  d«dttites  ibns  leli- 
ure  kebriett/:^  4iàti^74r4ichaù[^Itéiv  baba,quo4  inclpittauil!Ohdocir.dant 

le  liiire  de  Hierofme  de  U  fainâc  fof  contre  les  Inifr,  ç]iap.>  ôcéuahi 
commentaires  de  Michel  Neandre  fur  le  Thalmuddei  lai0fl#quel  Mi- 
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^^  chf I  Neandtr  «n  Ton  eptftrc  ijedicttplre  fiir  fçf  erotemct  de  l«  lingu* 
[[  fiMnAc  a  vs^  dtcet  paroltiiThalmud  ver&,idff{tdoârintic«c  UrfcipliiM- 
[[  It  l«d«<n'am>in  qood  coti  trtdicio  iudaica  impcnfo  ijtudia'  conge(ta  eft» 

2a6d  ipH  gtniltiuiii  kabtnt  t  Hicroroijrmlcànum  ac  Bilbilonicuimi  quod 
m  coitiprchcnlum  bfdinibuf  concinet  /upra  yo.ingentei  libros  quo  vo- 
,;luiii1ntna«dquidquamnfialoffiauipàri  vancracloncipud  ip(oi  céfetur» 
„  merat  propcmoduin  mugaa  ffoncincc,fabolaaanilibus  natniU  n6n  fnclio- 
„  irct,  blàrphcmiai  prartcrf  a  in  Del  fîlium  quem  nnnc  (purium  «'fjuncïur- 
./penfiim  nominanc,  nunc  aliii  nomiqibuf ,  cuinMariam  matrcni  ejuf& 
„  nuiiudifcipulos  Apo(loios,Chriftlanoi  fingulos  &  vniuerfoitCum  ipfuin 
„  ChHdutn  Icelerate ac tmpièconua hoi t  diabolq  ea âiâante t/criptis ac 
,,  contiâif  bUrphemapc,  iiiperfticiones  praecerea  Hdiculas  ac  ttadiriones 
..  AoUdas,rtarracidnea  manifeft^mendacei  horrenda's  edam'^uandoqne.  ac 
„  fxecrandaittta  vtnc^iam an opcrarprecium fecrrrt  Clemésponcifex cûm 
,.  ThalmudicasiibtJUsinMnutncransferre  iuberet  inÇiemepCilr  m^»* 
,,  y?/  i/,an  vct 6  etiam  tempos  ôc  ocidon  tcùè  coilocarint ,  qui  nodra  aecate 
»  plerofque  Thaimudicoglibrbaiac  mulcos  RabinorutYi  comiucncarios, 
ù.invmenfo  laborc,  fînefruâa  priuatofi(  publiCo  ladnos  fecerunt:  voyez  ï 
ceproposcequ'efcducntPorcKctuseiila  preFacc  de  ./a  vlAoïre  cqnqe 
les  meichans  luifi  I.Pic  de  la  Mirandeiiure  de  l'apolog.  queOion'.  5.  de  la 
Magte<&  Cabale ,  Paulu^  fiMreenfis  en  Ton  addition  du  chap'.  54.  d'Efaic, 
P.Gtlacin  Uur.i.cha.9.  de  Tes  (ecreçs  de  la  (ïty  cfuhorique  J.ReucliQ  Gap- 
:nJon  en  Ton  miroiïocuJaire,ii  Conrad Peliicah  en^fa  veriion  latinjff  de 
placeurs  tiures  du  1  hàlmud.  EceUtrc  tous  lestnodemes  auiheurs  qui 
ont  mieux  parlé  de  ce  que.de^iM,Jetreuuc  Dom  lean  Ancomc  deGue-' 
narre £uclquc  de  Mondooe^eiprcfcheur  &  Chronrqjieurde  l'Empereur' 
Charles  cinquième  fanojr  excellié  «iHÀnc »au  liure  1.  de  Tes  epiftres  dorées 
ce  que  s'enfuit  chapitre  doni  eft  venues  coiiimeiit  fut  perdue  ia  lan- 
gue Hébraïque,^  , 

Si  nous  voulons  parler  à  vo.us  luiFs  de  vodre  ancienne  langue ,  6c  des 
^,  vieu)ccara^res  de  voftré  efcritureînous  truuUerons  ^(^e  Vous  n'en  auez 
,  plus  que  la  Uei&  pour  préuue  de  ceci  en  premUCiieu  ie  voua  prie  dires 
,^  moj  qui  ed  8eluy  d'entre  vousqui  fcache  te  langage  de  vqs  ancedres ,  ni 
,,  qui  lâche  lire,  ni  moins  entendre  quelqu'vn  des  anciens  liures  hebrieux? 
,;  or  pour  vous  faire  cognoidro  cccx,te  deduiray  fuccinâernét  l'origme  (de 
^  vodre  langue  ljlefa^aiquf|0c  comnîent  petit  ï  petit  el|e  fut  perdue.  Vous 
„deuez  donc  fcauoir  quelle  patriarche  No^,  auec  (es  e^ns  &  nepueux 
.,  aprea edre  efchappez  du  déluge  s'en  allèrent  au  pays  de  Chaldee  (  la  fitua* 
.,tion  duquel  ed  au  quatrième  climat  >  régie naprts  le  delogç  première- 
„  met  peuplée)  de  laquelle  font  iflus  les  Egyptiens*  grecs,&  latins,flc  autres^ 
,,  nfti6s!en  cède  melme  règll^.i  entens  d<rlà  le  fteutif  Ëuphrates»^  près  de 
^,  la  Mefopotamie  auoit  efté  n<é  8t  nourri  le  pactiardjie  Abraham  Jeqù.el  e- 
,,  daht  de  Dieu  appelé  s'en  ycinc  faire  faieincura^c^j^u  pays  de  Chsnaani 
„  depuis  nomnié  Syrie  la  mineur,  contrée  ou  le  BoM  veillard  Abfalfan;)  6c 
,,.ra  génération  demeurèrent  le  plus.  Or  en  ce  paya  de  Canaan  on^adoic 
,,denavn  autre  langage  appelé  fyrien,  trefdiâlèfent  i  eeluyd«  Chald^« 
„  mais  ayant  Abraham»&  les  âens  demeuré  en  iccluy  pays  maintes  années, 
„  ces  deux  latigufs  fe  corrompirent  petit  i  pcctt^ne  puuuans  cetu  d'Abiia* 
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ham  appttndre  la  langue  S/rJenritiiii^es  Sjrrleiis  la  langue  4t  Cluld^e:  « 
de.ces  deux  langues  demeura  en  vlàgc  IVoc  qui  fut  nonmiée  Hebrai(}uei  n 
&deueiaaffirçauolrque  ce  nom  Hebricù  vaut  tottnt  âdirc^'vnj. 
homme  peregiin ,  ou  venu  delà  le  fleuue ,  9c  pourcc  qu'AbralMm  oloit  u 
venu  del^  leHcuue  Eupkratca  •  il  eftoit  par  tout  apoelé  Hibrleu»M 
tellenocnt  que  de  ce  nom  Htbrieu .  dont  fut  appela  Abraham«Ait«uffi  fê  c« 

*  langue  nommée  Hc}>raique  6c  non  Chaldaique,  bien  qu'il  fut  Ouldcam  « 
Philieurs  doâeura  Grecs  6c  Latins  ont  voulu  dire  qu«1a  laiMgue  Hebral-  u 
que  eft  Venue  de  Hebir  fils  dé  Salé  ,  &  que  c^oit  la  langue  qu'on* 
parloit  auparauant  le  déluge  ;  rouiesfoii  Rabbi  AlhazcriMofanahudachi  c< 
ApliezRura.dcZidiibi  Sadoc  •  voa  plus  ancien/ dc  fiimcux  d«éUursu 
HcbrieuXffiurenc  &.  afferment  que  la  première  langue  dti  monde  feper-c 
(lu  en  la  coniUu£tion>  ou  pour  mieux  dire,confufion  de  la  tour  debabel  » 
fans  y  demeurer  perfe^ion  de  langage  voc  feule  parole.  Et  ia  qoe  la  Un-  •• 
gue  de  Voé  fut  perdueja  Chaldaique  côocrtie  en  Sf  riennt»&  la  Sjrrienae  «• 
enHebraique  •.  aduint  que  lacoo  3ç  fea,  douze  enfanai'en  allèrent  d«-« 
ntcurer  en  kgyptr»où  ilf  (cloumercnt  û  longuemem<apti6,&  là  prefqye  « 
du  tout  opbl^rcnt  leur  langue  Hébraïque  a  &  fi  n'apprindrent  pas  trop  «• 
bien  l'i:gyptiéne«demeurâc  &  leur  lâgage,&  leur  prenôciation  corrÔpus;  '< 
6c  comme  après  la  (tcftrbâion  dilTecond  temple,  &  aptes  U  totale  perdis  <• 
tioM  de  la  terre  fainébe/quë  vos  frères  furent  dilperfèz  par  tout  le  monde^  "■ 
voire  la  plufpart  captifs  ,&  qu  en  vous  autres  n«  demeurolt  que  la  lie  de  '* 
Iacob,&  les  chofes  deïc^es  d'Ifraei,le  Seigneur  permit  quenltmiilcment  "* 
print<ifîn  voftre  fprme  de  viure  &  manière  de  parler.  Outre  plus  T(»nt  de-  ** 
u^z  ff  auoic  que  les  ;  cinq  Uures  de  la  loy  qu'à  cfcrit  voftre  grand-  Duc '" 
MoyCç  t   fôrti  qu'il  fùt^upays  d'Ëg/pte  »    &  deuant  qu'il  entraft en  la  ** 

^  terre  de  promiÏÏion .  i  oc  ceux  qu'eicriuic  ie  Prophète  Sanduel  &'* 
EfJrat  ,  furent  tous  efcrits  en  langue  Hébraïque  ,  fans  y  mettre** 
Vn  feul  mot  de  langue  Egyptienne-car  voftre  Mojrlè  infpiré  de  Dieu  en  "* 
tout  ce  qu'il  faifoit  ,  eicrinit.fes  Hures  en  la  tretaacieonc  langue'* 
Hcbraique.aiïauoiren  celle  qu'Abraham  oarloitaQ  fortlr  de  Chaldee»** 
&  pendant  que  Moyfe  Aacon,  lofué  »  Ezccnitl»  Ctlephi  Gedeon,  5c  tous  " 
les  quatorze  Ducsgouuernerent  vpAre  eftac  iniques  au  decedsde  l'exel- 
le  ne  Roy  Diuid,ro^fiol|rs  la  loy  de  Moyfe  fiit  bien  entendue  $  6c  raifon. 
n  ablement  gard^eeimais  après  h^  deceds  de  ces  bons perfonnàgesv^r  ad'ut» 
hant  le  royaume  aux  fuccraeors  de  Dauid  «oncqise  pUie  la  (ynagogué  ne 
fut  bien  r^ie^  ni  moins  fut  r£f((rluil»  bien  tnfodûûM  vcns  dire  qf*^!^ 
ne  Fut  plus  bieli  entendiii»  des  douze  tribus  cacommon  .*  ilycuft  t^ 

.  tcsfois  après  quelque  perfonnagés  pfrticoUers  ciiJa  mailbn  «llrael  qui  ** 
furent  agreabln  aîi  Scigneur»&  à  fa  république  tgti  pcofitablei.  Que  vo*  ** 

.Are  lôy  ne  fut  dcflors  efl^uant  bien  entendue  ,  cela  eft  euidem  :car '* 
il  eftoit  prohibe,  &  dç^nda  entre  vous  »  que  ni  Ift  vifions  d'^c*** 
chicl ,  le  Oxlemc  chapitre  d'Etalé ,  It  liure  des  Cantiques  de  S'I  >-[] 
mon  •  le  llorc  de  Iob>  ni  les  lameocitions  de  Hit rcoult  »  ne  foiXènt  Icm*  ^ 
,ni  deperfonnti  commcotéi  :  cejqoi  fat  gardé  6c  obferpifooa  four^ 
ceque  cet  liufei  ût^uiKm  &iiiâb¥approao^Miiif  poufccque  voiK  ne  ^ 
les  poouiés  bien  eQfitiMlre»fiioint  mt  pourrai  ? ousiiicr  que  YoflreRabbl,  ^ 
Saloin6AR4bblSatm44UbWFatocUUbbiAldugaa&IUl^^ 
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••  ilicntK  idermciil  pu  Icon  ffirlM^^aprit  t9ÙX9  lAc  de  la  (irconJc  ct- 
«»  pMiM  4<  Bibjrlonf  •onqMtfliii  «tÛMiAct  fiUrt  Itt  ceremonki  1I0  ttiit 
«  fli^pirlw  U  Itocisf  hebrtiqA  ai ièiaulrc  U  (kenê  ETcrkorc;  ni  moéni 
*•  cfuMCtr  Ict  câfiaqiift  àê  Dmié,*mQàn»%tt€ot9  m*  fcturict  youi  nier  qu< 
**cooi^tii«(i#V(>ftrtpi|lpltlui|iqtitiKfb]ffiiC9Utx  du  temps  du  grand 
**  preftvt  Mithftti«i  à  la  cour^  da  Crand  royl  Anclochui  vendre  le  rojrt urne 
^  et  appèiddrf  fa  I07A  qui  pbm  conrctiiireac  que  fulTcnc  brodez  pabJi- 
**qfÊ9mmn  tom  Ice  liâtes  de  Mojrfe^  fi  ptrmlreBt  femblablefiient  et coles 
^ea  la  ville  de  HiefnCdenÉooc  lire  Itt  loiid#gemils,aMttaiiçauflî  vn  1- 
"  dole  an  faiiid  cempleyaiKittcl  Ton  ofl&oit  eateiis  6c  aucrei  odeors,comme 
**  s'il  eoll  efté  le  vray  Dieo«aiafi  qu'il  eft  tfcrit  an  Michabees.  Voyint  dune 
"Dieu  que  k  vin  de  laloyiTen'aUolcfiiiiliic  qu'il  ne  reftoic  plus  que  It  lie 

*  d1eelui«qoé  le  teoMM  s'approchoic  que  les  tintils  fe  denoyenc  conuertlr» 
***  qi^eux  (tJMMt  oommeocef  figliU»  il  permît  9ç  ordonna  que  . 

*  tomci  1h  tlcfliyétfiiné^es  hebralqnes/uÎTent  craduiree  en  ligue  grec- 
*"  ilMiCogooiflaot  «ue  U  langue  liebrakiue  k  deuoit  perdre«Or  coonméc  eft 
**  iduenoe  telle  traouâiô  êi  interprétation  le  le  vouidiray  fnccInÂement: 

*  vous  deuesfcauoir  que  regnint  en  Egypte  Ptolome  Philadelphe,!!  dreda 
'*  rne  librairie  grandement  eicellente  en  Aleiandrledt  plus  de  cent  mille 
'*  linrcManik  qifil  tenoit  àgage  en  (â  tnalfon  bien  deux  céts  philorophes» 
"  ic  Ir  oerehok  tous  l«s  ioucs  en  diligence  les  metlknrs  liures  dn  monde.  Et 
*cooHne  ce  royeuft  entendu  qu'entre  les  hebriimt  7  auoit  des  kom  n^jca^- 
'*lcauanu«8equ'ih^rooucroit  entt'euxdes  llnreafort  anciens ,  il  enuoy a 
^  fet  ambaiTaéeurs  vers  le  grand  pteftre  Eleaxarjuv  priant  6c  requérant  in- 
^.ftammehtqu'lienftèlinrenuoyer  ceftainfioabre  de  pecfonnagcs  des 
^  plus  doâes  en  la  loy  de  Kloy fe^uflUants  pouttri^duire  d'Hcbrieu  en  lan- 
i  g^c  grecque  toute  u  loy  Mofiiqueyapportant  tuec  eux  pour  ce  fait  t  ous  , 
^  iettnéllleors  liui^es  qlt*il  y^ft en  la  lacree  Ëfi:riture:à  auoi  Eleazar  Cuis 

*  fai(ànt,ilcboi(it  de  chaque  tribu .^oerfônages  les  plus  doâes,  plus  fage^ 
*^^  &pius  ve|tueuy)rettenat  le  non^jre  a  7»  interprètes  plusjrenbmmez  6c  c- 

][  ftii^  en  tontes  les  biftblres  ancibenncs  6c  aiftnentiques,auin  eurcht  ils  le 
^  nom  de  f  rophetes:car  e^N^^  In^ii^^  do  (kinâCiTprit,  ils  réduiront  d'he«- 
^  brieu  en  gttc  tout  ce  oulisftoit  du>iel  ttfboKntianec  telle  diligence  Qc 
^  fidélité.»  Gue comme doÀiinecacholi^ y  tei|riK||ture  ell  reccOe  par 
.toute  rÉfffife.  Et  cffoeffonnag^/uffenif  êidul^i^;  <i^  U  où  leur  tiadjs  - 
.  éHà  toucAolt  aux  myiteitt  de  la  Trinité  ou  )  raduentoét  du  Mefllbc  pro 
^  pbetis^  en  la  lof  , de  tant  qnee'eftoyade  n^fieret  tf^tlbani  t  &  oMcurs,  & 
'*  qtlè ponrits biencntfftd^t  y  eftoli fbct ne€cflkli% la fey  ils  mettoient  en 
^J  tel  endroit  vne  petite  ipitqoe^oà  ils  latllbyét  fans  déclarer  le  myftere*^ou. 
][  tefais  cdmbif  qotleiir  efc^iute  (o\%  vfrfiible»fi  eft  ellt  au/H  en  quelques 
^  eitdroiâs  ôMBorei6e  en  d'autres  dlmlnuoe.Cf  méfait  OuifiaiTe  au  cliap. 
^«  comment  ki  iMJhHenxfiMifièient  JctEfigkum  fiants ^  des  paroles  fe- 
^  quentes*  ♦■'•■",'.,  \^_^  è-'k^  >'  ■  '  ,/'■■■'". 
^  bhtvcaip«goobliiM^<rtrocafioii'^  tMitde  fiiufles  gloics,  delà 
,,  caàMont  vous  loiis  aotz  TEiaiinintànt  corrÔpue.Vous  dcuex  ibauoir 
«qu'atillafcdtsNQOibrcfcbajpitfeif.  Moyit  fii  plaignant  à  Dieu  de  ce 
„  que  toat  jènl  11  oc  ponooK  porter  laaatgedu  peuple»  lléufidelnf^ 
«  telle  refponct*  Aflcmble  moy  iéptanti  liommes  des  anciens  dlfiael 
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die Jt  Selgnior  ^  Mo)r(c>lf^k en  é^gao^lf  cftrt  kiflMkphBc  plui  an  " 

de  itrmoigiMitc  »  |fin.(|u'iIitAîfttiil  làâuectoy&qti'ik  poreemaacc* 
eoy  11  chargt  du  ixiiple  ,  Br^uc  tu  ne  la  porcei  po<nt  tout  icoU^Efiit*^ 
encores  dit  que  cet  vieillards  que  Moy(cchoific  >  furent  l«lleoifBi  (»l* 
uoififéade  Dieu,que  des  et  ipur  inefine  ils  cômçncerét  a  propHiiiQir.  Ci  ^ 
donc  qoe  commanda  Dif  n  dt  jbirc  lors  i'Moyfe  pour  le  {oulagtoÉtnc  4k  ^ 
(apcrfonne  ;  pHmlaSfnagogt  après  (* mort  en  perjpocuelle  couftume^^ 
a/ant  oV dinairemenc  reiîdencetlans  la  cité  6t  Hicruialem/cptante  homu  ^ 
mrs  anciens  &  de^s^^  leTqueti  auec  le  grand  preftre  aùoyent  cbaT.^ 
g^  de  déclarer  touis  les  doutes  qui  poauoyenc  furuenir  â  caufe  de;^ 
Jeur  lof  f  afants  enmermc  fa  charge  âe  iuser  tous  autrer  ditfertois'.^ 
iurueniDU  a^  citojrcns.  l\t  atiojrelit  rembUblemcnc  chargé  de  com^  ^ 
•mander  F&  fiiiie  oidonniirces  couchant  lie  hiSt  de  U  republique»  ^ 
voire  icr/ques  às'ingeter  Ûa  gounerncmèiicqiiVn  chacti|i  dtiipitau«ircn  „ 
/a  mai/onXeux  nr  fi^eiit  qiii  ocdonnercntÂe  c&nédeflt  que  deuant  que  ,^ 
ies  Hcbrteux  s'aflifTeiit  à  table  »'il5  ettHênt  «  (^laucr  iea  maiM  i  de^ 
le  tranfgreffion  de  laquelle  cérémonie  ies  Apoftfts  furent  accufcx  „ 
)»ar  les  lu  ifs  :  mais  fatent  auHi  bl^n  de^nduspadeTiiaChrift.  /Q|{e., 
certes  C\  ces  vieîllardi  n'euifeot  faiâ  aoire  choie  qocgouaerne^  littr 
république ,  &  iuger  let^aufes  eocores  ettft  ce  tfjti  chofe  t»lltfiDle4  mais 
deleur«uthoritéilsfenjkentaglorerla&ble  ,  6e  a^hrpitiÙairerl'Efcri 
ture  ,  dont  les  princl^x  qui  y,mirmt  la  main  iireaii  Rabbi  Silmon» 
Rabbi  Eno|h  »  Rabbi  Umuda  ,  Rabbi  iidam  »  tUibi  Ipchana 
Rabbi  loliilc  .  léi  gloTesWquels  vous aiitrlè«ttes  tant  ptiTijf&edi- 
iné  »  cofonmc  fi  Dieu  méfiné  les  éià  ordon#  »  6c  Moyie  efcrit.dom 
font  aduehus  maints  erreurs  entre  vous  ,  Se  p1ufieu|s  laufetçs  éï  dl- 
'  uînes  Efcritures  que  vous  4u4«   !SJ  ne  ine  Atutiés  vous  nier  /que  par 
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procedéest  lefquels  caulèrent  en  Toa|rere|iutlliqae  de  grtiUli^, doutes  »  6c  « 
hercfies  :  6^i'ceqneironsefitfeoi||îésqneie'lca|  tout  yosiiwfta  $  vous<, 
rçanrésqoe  4o.ans  auant  ^lncarl^rion  de  Unis  Chrift»il  y  Cbftili  Babjplo  « 
fit  yû  certain  lûifnonm^/sip^iMlfiUd* Vziel  unt  tùimé  cncfiè  f  ous,6(  « 
Cl  reneié  en  fa  dodcior*  cfiê  Tàri^beuffi  diiêots*cto  en  hty  renou-  et 
uelee  fi  %  ^braliii»^«  la  fêtkÊ^^.4ti.M  t.le  Mlt^.d'Elle  •  6c  Ve-., 
fpriid'£faic/ /CeRabbiibtlepreAilcrqBt^ffaoî^  ift  WUe  à$  Iftnette«« 
HcbraiquetJmCl^daiqtte»  êmu  telle  dÉ^MN»  «:  fideUté  ^^ton<^ 
i'eftiiBoli  $Sok  efté  loipird  do  ikinSt  Efprit  peut  ce  £iire.  4^  tndià'  « 
&iàti  de  ce  Ittif  eft  celle  que  nom  tpptiona  i  prelenc  tradoâion  » 
chaldalqnè  ^  iMÎuelie^  ploi  en  vfage  ti  Mllfb  orleotiWf  ;  mcA:« 
mement/eo  Tteot  ici  Armciilèiu  »  les  Uu^iei  ,  1er  £g)rpti-'< 
tni  •  fc  plolicoff  Grca«  '  Milr  foytnè  les  do^Unn  dt  ;YoAre« 
lof  »  QoepIofiiitidMyoïbii^érifcycntihtife^  6ci<^qM«oii^- 
fonneéieot  è  fiimdaâloii  Icfe^ChimWldlile  viiiMcirthM«>'iiiatten-  « 
dosent  l|^^||èiablereBicnfrc(tédcBiWh>DeenhM«e4.<^ 
de  Traiin    rc>û*  lut; laie  comroinmicnt  fota   grandes  peinrs - 
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**  que  phu telle  trada^Honltt&icUaé»  tins  ijudquc  pirt  qu'elle fuc  croa* 
^  iMitiOti  U  bruftâft  »  coDd«mfice  q«c  fut  la  tradu^ion  du  luMic  lonachf  n, 
^tîùlnt  que  le  dixième  tn  de  l*E(iipift  du  mefine  Traian,Vn  grand 
%r(-(lrc  gentil  i  ijiatif  de  rifle  de  Pont  nomm^  Aquila  »  fe  conuenic  ï  U 
**  iojr  dt  Mo)r(iê|   laquelle  conuerfioi^  au  ludaihiie   il  ne  Âr  pas  po(|i: 
./ ^[  fAuiitrfoname,  aina  pour  Auoir  en  oiaritge  vnc  tretbclle  hxiki^t  qu'il 
js^>*[«imoitfort«  fit  comme  ceilAquila  fut  homne  fort  fciuaoc  en  la  lan* 
^  guc  Grecque  A;  Hébraïque»  itaetrouua  meilleure  oportuoité  pour 
J  inlcui  mooftrer  {Ton  efpric  »  que  de  mettre  U  main  à  la  traduâion  4  kit- 
\^bricu  en  Grec  de  toute  la  hinâeEfcriture:  celte  cy  fut  U  première 
^,  traonatipA  qui  fut  Ciite  ,  tprea  l'incarnation  de  Icfus  Cbnft    en  i'an* 
;  ,,  née  104,  tprea  ft  ootiuite  »    laouelie  tnnflation  voua,  autres  luiii 
,,  wuAct  en  pca  iTeftime  pour  auoir  eAé  faite  oar  vn  homme  ,  lequel 
^  êattetfoUaooitcftd  gentil ,  &  les  Cbreliiens  l'eltimerent  encore  moine» 
^  eituit  fortiedîiottifDeqala'eftoit  £u»  luif  v   cinquanfib  U  denx  ana  a- 
pret  la  motc  cPicclujr  inuî^  Içieoir  eftenTanS.  duUauaals  Empe- 
reur CoiModuif  ttyettftvn  autte luif  aomoié  Theoioiê  quiapra  (c 
€tChreftien;teqiitl  corrigea  toutes  les  Ciutefld'Aquila»  àc  fit  vne  autre 
tranAatfom  trente(èpt  ans  après  la  mon  de  1  heodoft ,  aflàuoir  en  l'an 
écufuieme  de  l'Empire  de  Seuerefiitfaiéù  vne  autre  tiaduâion  d'iie- 
brleu  en  Grec  par  va  homme  doéle&  vertueiix  iiixnmiSiimmàtmH 
»>  laquelle  fht  appcauuee  0c  bien  reccué  par  i'Orienc  :  combien  <mé 
H  peu  detem^lipnff  etteiut  reproaaecien  ceie«pt  larëgnoit  en  la  plut 
•>  grande^partie  de  t'A/ie  l'hcrefie  deaLbionltea  >  de  laquelle  parle  S.  Ican 
en  l'Apocal)rpiè:&  potdque  Thcodoiè,&  S^mmacut eilllenf  efliê  fidellês 
en  ieuca  traduâi5s,de  veHubiet  en  leurs  pàroUea»noftre/Eglire  iKlgùet^ 
»)  i<À»  vonlu  rcceuoir  liuca  elcrits,n'avât  confîâcedela  créance  de  leur»  per- 
«•'sénfstijuatorxeant  aoretle  deceadcSyusnacusqui  fut  le  cinquième  de 
M  l'ejpipiredïleliogabjle,  adumt  qu'vn  patriarche  de  HteruGiletii  nommé 
••  f»a»00j'BMm^>  trodua en  vnc  ciueme  de  Hiericç  fidlelemenc cfccit ,  Se 
•^catholiqucmenttraotfatédeGrecen  Latin  tout  le  vieil  flt  nouueau  tc> 
«ftament.   Ccfte  cj  dont  cft  celle  qu'on  appelle  W«m/4  tébnêt  au;- 
.  «^  treinent  ttaiiuâkion  Hiefceontine  c*eft  4  dire  qui  fuuroupee^n  Hienco» 
*>  l'authenr  de  laquelle  on  b-«  lamais  peu  Icauoir.    Edja  huiâicme  an- 
«•  net  de  l'Empeceor  Alexandre  Seueee  fils  de  Maèie^  jqoi  fut  près  de 
**  dit,  ans  aprtt  ^nefiit  tiMoef  cefte  ttidoâion  Hierècontine  «  vn  do« 
*•  âenr  noftre  nommé  Origeiies  corrigea  la  traduâion  dcé  (cptanre  in- 
■•reipittie  >  affifiiolrcB  adàbuftant  là  0a  ils  aoçyent.efté  brefs  »  en 
**  deeUrmt  les  Biffteici  «bfcors,  metunc  tnenetiu  eftoi^cpourmar.. 
** qucc  M  «à  il declatoit qaekpe  choie,  6c  là  où  U  e&coh  «  Uxpofoic  . 
**  vne  jpetite  ieche.   Lee  anciem  anojrent  accouftoméde  mettre  route^ 
**  les  Ox  tKadudUoni  ty  detfat  iiieotioaneei,aftiioir  des  Cèptante  in. 
**tiipfttet  ,  d'Aqoik  ,  de  Sjrainiaciia>de  Theodefede  Hierico  ,  6c 
*  ciildXMgeaeSten  va  tiort *  dcrioaat  k  chafqae  page  fix  colomnca 
•*  at aaptiioytiit  ce  Uoit  ènnfJMt  d>  co  quod  eft  exlatioo  »  ^aafiàs 
*'  tradnâionef  ta  k  contlaenibliéta  quatre  ceauans  apreicccf «vu  doâcar 
**  noftre  nommé  (êw&  HieromeiKomme  cenea  ft*rt  faiaâ»Ai  de  ioa^tempc 
"  le  pi»  do^  de  f^ajiaat  en  la  factec  E^ccioirc  »  de  leatcs  hamainea^ 
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ic  non  moifif  eiprt  en  li  UngiieGrec()iie,Hebrikqoe»&  Chal(Uiquc»cor  ][ 
iif^ei  fcmblabkmcnt  U  tradaâioti  def  Ctpunia  deux  inurpretes»  ac  iî  en  ^, 
ic  éupi  yii  ftucre  à  (Mrc  fof  de  Grec  en  Lacin,cant  de  vicif  qu«  dû  noonetu  ^ 
Teftameni ,  ii  ploi  grande  partie  de  laquelle  cd  maîntenanc^o  vGgt  tn ., 
noftre  Esiife  Romaine .  &  ell  celle  que  nous  eûimont  le  f  lof^  It  reux ., 
fembUblemenr  que  voui  luifii  icàchiez  que  iVn  uois  cent  quatorze  ^ 
aprts  lanarluit^deooftrcSauoÉar  lefos  Chriil  fc  leua  entre  vous  vo^ 
luif^  Iduoiceo  >  f^ommé  %M*if  homoie  cre(caut  »  &  en  Tare  dr.. 
negromence  ccerdexcre  »  lequel  s'acquit  tel  crédit  0e  tepuutionen-  „ 
cre  vous  autr^rt  »  qu'il^voui  fit  entendre  que  Dieu  euoit  donné  «^ 
deux  loix  \  M^K^  en  la  montagne  de  Sinai  ,  t'vne  en  eiccit  ,  0c  <« 
1  apcrc  de  paroÙe  »  ,0e  ce  di(bit  il  que  Dieu  Tatibit  fait  i  cttgooi 
qu'auec  le  temps  ie  .deuoic  perdre  la  \oj  efcrite  %  0c  que  la 

3u'il'attolc  dondédé  parole  '  (èroit  en  iregne  :  ce  maudit  ioifJlifii/r 
ifoit  oue  Dieu  aooil  reuel^  xefte  lojr  à  Mo/fc  frai  à  ftm  <  0eu 
Moyfe  Ureucla  à  loAid^  0e  iofvf  à  (on  fuccefleur  >  0e  tini|  dVn.c 
autre  lujr  auoit  efté  rciielee  »  0r  que  Dieu  à  lo/,  ieul  aooic  com-  c 
manJéla  mettre  pat  dcrlc  >  0^  laceuder  au  piQppte  ludaique  :W  tant  «c 
que laloy  de  Mofiè  fe  commençoita  abobr,S  le  peude  à (è  perdre» m 
cefte  lo^r  q^'inuema  f oftre  InIF  Mayr  fut  appelée  en  heWieo  C^t/M*  •« 
c*eft  à  diret  \i9f  kt  tce ,  celle  -kj  lut  ^  pnif  après  gloiie  par  mains  t« 
doAeors  VuAces  À«oir  par  Rabbi  Maaoa  ,  RabkM  Andafi  »  Rab-  « 
bi  Botaora  ,  &  Rabbi  Samuel  *,  lefquels  aocc  làjr  enfembleaieDt  *« 
efcriuirenc  de  •   andes  merchaocetez  &  non' petites  mentedel  au« 

E reindice  de  la  ioj  duc  léios  Cbrift  tous  prcfclia  ^  le  de  celle  que  Moy 
;vous  donna:  cefte  lojr  eft  celle. que >os  Rabbins  appelem  autre 
fhent  leliure  duThalmiid  ,  en  laquelle  vos  doâfuirs  dâemqne  quand 
Di  eu  donna  la  lo]r  àMoyfe  au  mont  de  Sind«  qiie  lors  fis.  tteuiierem 
en  prcfencelcfamesdeDautd*  d'E^e,  de  Hieremie»  d*£zecbiel»0e» 
de  Danlei,  0r  de  toul  les  autres  propluKet  »  0e  meHnef  dienc  qu^  li  fu*  *" 
rencics  âmes  de  rous  les  Rtbbiiis  de  la  fjrnagogttt  qui  denojent  decla-'^ 
rcr  les  deux  ioix  de  Moyfe  ,  <  0e  fi  difoyent  encor  que  puis  apret** 
4!)leu  deuoit  derechef  créer  leurs  corps  pour  infofer  ceflef  âmes. ,  Or  ** 
vojs  icsoez  trefbten  qje  félon  les  prophéties  ,  0e  Ioix  de  Moj^e»  "* 
le  vray  Mcfliu  oui  fut <  lefusChrlil  eftoic  iaveno  •  0e  que  tout  fo> 
ftre  iodaifme  eftôit  ia  acbeoé  •  an  mojté  dcquèy  vous  miiles  **.  , 
en  suant  cefte  lojr  ainfi  nommée  Mirna  ».f|e  /à  glofe  nommée  Thai-  ** 
mod  ,par  le  mojFèn  de  laquelle  loj  0^  glofe  tous  emrèfeneien  abika  tout  ** 
le  commun  Peuple  iudai^ypierte  Galatiftliinr.i,cliap.7'.  de  (biKrets  de  •'^. 
la  vérité  catholique  a  ainlemeDt  traité^ooiir  à  les  Thalmâdi  à€$  luift  " 
^^iuefieeiUciMrosdetClifeftléi»0eattcliap.9.enfBiuattC8enièigoé#que  « 
P»  ^  tradiciotta  Tbalmo^oes ,  les  deprattationsdcrfifailire  (aioâe  «  / 
peuuét  eftre  corcégeeeA  en  fedicioo  Hebrtiqur^qMGrccqdi  0eLatfaït*  " 
yn  certaifcaMn»  peiiftnm  aômé  George  Bénigne  v|nlcardMiidq«|/dc  « 

lir^i^^^blcMlWKbc«ididog«^iâ^  " 

Mmm  binllailelliv  éAdiJtt  «r  ab«ti%qn'«Ueriscs  ft  !* 

^•«iqneàiun  qu'ont  aoA  traitté  O.  Marqoardos  de  * 
fmficflgtMonaseibrt  cscelleot  imprio^â  Veoife  en  Tan" 
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^<}i  *^       HtflotredetOriginedet 

ijfiJ^  t^ljucobus  Perez  de  Valenda  en  /èize  fieni  Utittê  contre  Uf  Iiifii 

;,  ^^mfÊllf^'^-Y^"  ^ec  iêi  antres  çpauret,Pprche€us  en  Cz  préface  for  fa  i. 

^JMI|£4e  ^  viàbire  contre  les  IniispRencljn  en  (on  mîroi^  oculaire,  ôc  en 

'  IziiSèfèCc  contre  Ces  calomnîaceiirs»  Paulus  AargenAsen  fon  addition  fur 

le  cïuf f^^à'EùÀtfôc  en  Ton  liure  intitula  Âdei  (cnicinintn,  Alphonfiu'  luif 

fait  Cnrc(lien,en  fon  liure  des  guerres  de  Dieu.  PetrusNigri'en  Con  liure 

jiij^ulé  fortaliciuin  Hdei,Iean  de  Podice  â^>LRaymond  en  leur  poigntrt» 

mnededn  du  Pape  Benoifl  ij.en  Ca  Hures  contre  les  luifs^AncMargarica 

Lttr.de  ia  foy&c  cérémonie  des  luiB ,  poftell.l!b.  des  originel  des  langues 


^  les  Thamiuds  doiuent eibc  Teur&  leusyou fuppriinez  &  bruilez,  Sixcus 

Senends  vers  la  (in  de  (on liure  a.  de  (à  bibliothèque  ùmûe  efcrit,  que  de 

ùjn  teinpsqui  (ut  en  Tan  de  (alut  1559.  par  le  commandement  des  inqulfi; 

teur^de  )a  roy ,  il>Ait  bruUé  l  Rome  deux  mille  liures  des  Thalm uds  des 

.%ûn  troquez  dai^s  la  t^iblÎQclieqae  de  la^ville  de  Crémone  en  Italie.  Voici 

»iis  paroles.Sqd  cum  Ç^p  ftabbrMaytyqulm  majores  ac  pcderi  fui  per  iin- 

"^^uios  Thalmud  libros  non  (olàm  contumelias  >  '&  blafphemi^  multas,  &     ^^ 

'*  execrabiles»adyerms  Chriilum  Deiim  noftrum  collegîJEént#  ver ilm  etiam 

**  i^u^t0Ses».&pra(cepupIurima  con(9rlp(l(rent  contra  ip(àm  quam  profi- 

y  tentar  MoGs  legeai,^-contra  omne  lu»  ^ntiumyacqbe  omnem  naturat  le- 

*'  gein»quamipri|Vtpotehomifies  (êraare|etiencur, vifutnjeftTI^mmis  Pon- 

.ti(idbus3^  alîis  CtuiilaiiJs  principibus,vt  um  ne£uix  dodriibt  l?âio,  at- 

*^  qycVfus  omnibus  ludaris.qui  C\à>  ditioneChjiftianonun  viuunt ,,  interdi. 

"  c;erettir,;&  omnes  libri  Ijajnioaici  toco  Chridianorum  orbe^ignibus  trâ- 

*'  dercf^tur.  Quod  etUmtxpe  ùuOtùm  eÇCt  nonnuUi  fide  digni  icnptores  te- 

^  *'  ftantur ,  intf r  quoswrnardus  Luxemburgius  în  caulogo  Wreticorum 

'yib.1.  refert  Gregorium  ponâ(îcem  eiut  nomrnis  nonum ,  anno  Domini 

*'  lajaomniâl^lmudica  volumina  flamn^iis  adiudicadê ,  aeque  itidem  iteiû 

.    **  féi^iâê  tnnOcentJum  R<ipam',  eius  nominis  qutftiun  ,  anno  falutfs  itedrae 

"  i4|4.Rur(îis  cùm  eaJeim  volumina  kiadatis  infburaca  fMmtnt  ,  &  auxilio 

>  ""^artis  impre(rori^>in  infinitum  penè  numeriim  ptopagau»  Itttius  papa  ter- 

**  dus  nouo  ediâo  pàiimulgato  irfquiri  iudit  A  anno  i  fj^xûrn  fe(Ui  w>erria. 

"  culorum  à  ludxis  Sepcen^jbri  menft  ceUbrarentur,  per  omnes  Italîr  vrbes 

"  exuri .  Paulim>apa  quaras   vnàcûkn  ifâcrafanâa;  Ronian«  inquifitionis 

"  lènatu^anno  i^.niruim  Idem/Beri  iu/Et ,  6c  Taltnudicos  libros  incer  (cri- 

.    "'j^  ab  EcclcTi^^tho^cA^  jiunnaca. ,  connumerari  vokiit.  Le  mefme  en 

'  rm  djt*(;^ece(ikrium  dkixl  hoc  Ibco  a(^nere  çitalogum  omnium  TaU 

"  mùdîcorum  voluininum  à  me^olim  (ranicn^OMii  ex  Ubliocheea  illa  opu. 

"  le^ii^tina  ludilborum  Cremonennum»cxqiatnno(âl«tli)||ff9*  mandante 

'*  (àab&H^  Romane  inquiûponis  iiènatu  dÉodecimTalmudicorum  co- 

*  digum  nûutacxuft&func. 

"  tCpiliermeautheuraprlsbpèsnçennilttede'ceqiie  ddfut  de(âirev1f^  ^ 

cKapktCMdfeuHerJnotttiél^^tia^il^ra^  quos  exinniimerii 

^'  liuldtiî%9jfliphei9iis»èc  bifOiiciblii  Talmudici  operîs  coUcfliiiiiit  :  n  ei 

''  his  paads  alîquod  ribi  (peomcn  exhiberemus  horam  aeçmiliiisi  voltu 

:     'mhiuiQ>mqu)businnniurpeiièblfrpbenuxcontinentar  ,  noniblJbs  ad- 
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utdai  ChrUbm  Deum  nodram^fed  etum  adoerfus  MoCuâvn  legcm^ad^  ** 
uerriunatiirxlegem,&  contra  ip(lundSaJn«cdrKucLm5inaicft^      Mi-** 
chd  Neartderfna  auunc  &ic  en  fes  commcnuires  fur  le  Thalmod  éts  "" 
luifs.  P^rleprefèncontcojue  cous  ces  Tbalmuds  Jmpriincz  auorcffeis 
en  la  yîlït  de  Vehifè,  contenans  quarante  ôc  quatre  volumes  en  piicf  cara-  • 
âeres  ^ebrieuxjefquels  oh  vend  y'mgtûx  ou  trente  ducats.  On  ea  trouue 
à  Pjùis  jpo'^  leiourd'hui  depàniî|én  lut  gros  volumes  qui  portent  plus  de 
fèpcani^  liuret  tous  e(crits  Se  compoiêz  en  diraâeres  hebneux,  &  langoes 
Hébraïque  &r^haldaique.  Tay  par  deuers  mojr  vn  compendlon  des  fuf- 
V.     dits  Thalmuds  çompoie.par  RlÀlphez  luif. 

Les  autheu  rs  des  annoutions  fur  iceux  T  hal  muds  appelent  le  comme  « 
taire  deJUbbi  Salomon  compofê  fur  iceux  i^MiIrrrrs  pour  les  jraiiôs  qui 
sVnfuitienttexpliquees  par  fjjâs  Lcuica  en  (bn  Thesbyce  (*ur  l'mterpreta- 
tion  decemoc:  YLa^ihittSt  autores  annotationum  Talmudicarom  corn-  '' 
f  mentàriû  ^.  Salomonis  quod  edidit  foperTalmnd  A'«A/Wrr/ftppeliam.^' 

Dicunt  autcm  fie  nuncupatum  fuiflé  »  eo  quod  primum  compolûic  com-  * 
mentarium  illud  ,  per  ungulos  quinterniones,ex  quibus  poftea  t'aâus  eft  '* 
vnus  libeti&c  .        .       ^  ,  "* 

Le  me/me  authcor  fur  ce  mo^t^ijbrétftb  en  a  dit  ces  paroles.    Liber  in 
quo  fcribûiur  yeliè,fiue  gefta  regumA'Prophécarum  vocatur  MidraTch,  ** 
^  co  rcnicet«qaèdjquicuniique  quxrit  ais  tesy  inueniet  ibi:  HJnc  eft  quod  '* 
Midrafch  nuncupa^&  punâatur^Mem  dnm'Hirec  :  vocant  aotem  ]4i-  ** 
drafch  omne  cmiimencarium,quod  non  iuxta  ûmplicem ,  ûat  licteralem  "* 
fcni'um  fcriptuiia^ivt  Midrafch  Agadag ,  vel  Midra(ch  Rabbinorutn  no-  ** 
Arorum.  Rabbi  Dauid  Kimhi  vn  des  plus  récents  Rabbins  interprètes  du  " 
vieil  Te(lament,apre$  Rabbi  Leur  Ben  Gcriôn^  a  eicrit  vn  livre  indtolé  en 
Hebrieu  Michoidiiûfcen  deux  parties,en  l'vne  defaoelles  eft  traittc  des 
reigles  de  la  grâ!knmairekebtaîque,en  l'autre  du  diâionnaire  Thalmudilli 
que  auure  imprimé  à  Venifc,duquel  LReuclinCaf»niô  a  auttesfb^  exg-ajt 
plufieurs  belles  curiofîtez  hebraiquesylefquelles  il  trâ/criuit  en  iôjd  diâiô- 
naii-e  :  Aquepareillemfntafâit  Sande^Fagninus  en  /es  inftirutlbns  & 
ihrcfor  de  la  langue  hébraïque.    Vn  certMl  autre  auchrur  npmm^  Rabbi 
Afcr  luif  a  compoft  vn  liure  Thalmodiftique  indcttlé  i/imtfchnitt  ;  due 
in  caufâs  forenfeSjqui  fc  troifue  iniprimc  en  Alemaene.' 

Auguftin  lodinian  Euefqucilo  de  de  Ncbienfe  en  u  préface  lur  la  viâoi- 
re  de  Porchetuspiirlant  des  liures  infinis  des  Thalmudiftes  hebdeux  a  e- 
Tc rit  ces  paroles.  i 

Nam  pnrter  Thalmud,quod'fex  comprehenfûm  ordinibosi/icMm  îpQ  « 
vocant,condnet  fupra  ycmagnoslibros,  habcnt  Z^VtP^ètém^  hoc  eft  « 
^xpofitôres  qui  in  fiteiah*  verlantufr/enfu  ,  habenteti^  0'3«rti  Ùurféi^ .« 
frfm,qui  allegofiam  fêquuutur.  Habent  D^pQ  Mifltsltm^  uleft  GibaJî-  u 
^>quibuspecaliare  eu  ^mnla  in  Deum  reducerc:habenc  &  mulcos  alios, 
'  varii  eenerîs  (criptorcs, quorum  omnium  libri  (\  in  vnum  redigantur^im- 
menum  coniicient  ftruem.  Guillaume  Poftel  en  (on  comlnentaiieiar  le 
Stflm  Jeckéb  ,  on  liure  indinl^dé  U  formation  du  {nohde  •  actribbë  au 
Patriarche  Abraham  fur  ce  mor  hebrieu,  %rf#M>fâj£mt  mention  de  la  V"^ 
forte  ou  genre  d'e^its  des  hebricox^  dit.    Mofii  auditores  hoc  haboere  « 
pecoBare ,  vi  diudffîai^  &  iêcrc<iflim^  (êraarinc  doârinas  à  maioiibus  &  <« 
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>»  podifimdinji  iânibis  tcccptas^^ft^incer  carteras  craditionem  hanc  Abraluu 
;^-fXïï  de  crcaciooe,riue  de  {brmJtione  >  qu«  licèc  ab  jpfb  Abrahamo  non  fiiic 
**  tta  de/cripu  vt  hîc  excac ,  camen  (èntemia  reuéra  eft  xcernar  veriud  con- 
''fcncanei'Seduculusoftendkcuiusnt  generis  .*  nam  ex  tercio  génère  au^ 
**  coiiuds  eft  ;  primo  enim  func  (àcca  :  (ecundo  Thalmud  &  Mifna,  in  cercîo 
'  V  loco  Tunt  Bariethohyhoc  eft  eiterrue  (crrpcurz»cam  (|iut  ad  I  almud  quàm 
*  aux  ad  orteras  domine  partes  accediinc.  luque  prima  omnium  Baria- 
'*  Choch,e(l.(èpher  leûrah ,  &  idiéo  rarifllmus  inuencu,&  mulc6  rarior  incel- 
i  ^  \tdt\i  liber Jn  quo  cocius  Cofii\opsrix  ratio  eft  exporta:  (ta  modo  rationis 
**  quum  in  Mo(ê  &  fâcris  Ht  explicaca  pex  modum  autoriucis.  Icaque  licèe  ià 
*'  an  ip(a  creacioné  mundi  voliiec  per  ora  (àpiehcum  *  &  Ht  anté  cer  mille)& 
^  ^'  quingencos  annos  ab  Abtalumo  exponcus,camen  ancequamaucoricacis  vi 
^'  fuidêc cocis  his  tribus annorum millibus  Tuafà  Cormopxla,  non  fiiic  vllus 
*'  qui  poUèc  rtiteca  ancum  theûurum  orbi  exponere.Qudm  itaque  &:  in  re- 
"  bus  huiDana  racione  probahdis,  &  in  religione  recepcis  fîc  heceilàri6  jpra:- 
**  poneiîda  fides&'pura  credulitas  rationi,hcdiuma  fadlum  eft  prouidentia, 
**  vt  in  Placoi^e>Py  tlugora»&  Ciceronc,expofîtus  in  iis  qiue  de  natura  &  yni- 
l' i^erHuce  craâaaint,liic  liber  pênes  fuos  deiitefceret  undiu,  donec  diuini- 
"  ttU  peiruucoritacem  &  Bdem  pdram  facra  font  expoilta  &  recepca,vc  nunc 
.'  dux  ratio  nobis  vna  contingît  Tumma?  rapieacia:  anûftites  cum  facrx  do- 
"i^ri^urrado'he.Irt  hôc  autem  iumiiiopere  aid^iirabilis  Videtur  prouidenda, 
**  quod  ea  que  in  t|rdo  gen<^e  autoritatis funt,  prinuriam xtern?  veritatis 
"  radoneni  ita  expofîum  fuadent,  vt  nullus  in  toto  orbe  fît  futurus  quin  du< 
*^  ce  ratione  (ùb{c(:ibat.Q3na  àutem  e(Ièt  autoriute  hzc  Barrheu  inter  pa- 
tres mutti«  quidem  in  locis  &  autoritâdbus  traditum  eft  :  (êdiideli/limc 
^  recebtum,&  fcriptum  eftà  Rabbi  luda  autorc  lîbri  Bithchon,  hoceiKpei, 
*' vbi  docet  alios  prophetas  >  omnes  taittb  magis  ,  quantb  fiiere  majores 
^^ tum  maxime  Hieremii  ita  Biifîè  in  eo  libro  verfacum  »  vj:  reuélàtio  illi  fà- 
^^  da  foerit  cum  pratcepto,dc  tpto  trîcnnio  in  eo  infumendo,  vfque  ade6  vt 
^^  virtute  illius  fciendx  viderit,nouum  hominepi  ante  (e  coiT)pa<^uiii,vt  erac 
N  ^;  in  priiha  intendone  diuina:  nâm  ea  figura  hominjs  qua;  ant^  illum  eft  cô- 
^^  pada,in  frontc  eam  inicripdonem  fcfebat  qux  0çDeum  hofnincm  often- 
^  deret,0c  môriturum  a£^rmaret,ièd  huius  jinis  erat,vc  cdm  infcripia  client 
Il     ,j'nptx(landfnmomundfpuIuercu.Alphabeta>(êcundûkumanicordisdc<- 
>  „  ilderia  iaiiâa ,  hoinines  ip(l  (  qui  funt  puluis  prxftandflimus  )  vidèrent  & 

»,  lèndren.t  in  (e  omninb  ipfuni  nouum  nomioem  transfiindi.  Eo  itaque  tt- 
,  dit  hoc  ftudij  de  creauonis  feu  formationis  myÂerio,&  libro>vC  noicamus 
„  quomodo  Deus  nos  creauerit ,  quoque  modo  Deus  humanatus  in  nos  fe 
„  rransftindattnofque  fibi  întnimo  &  çorpore  flmiles &  immortalis  redda^ 
»,  inxternum  illum  de  tamo  beneficjo  laudaturçs.  Merito  jtaque  vocabi-  ' 
M  mus  hune  librum  Bar^tha  hoc  ell  |:ceadonem  »  &  non  S4n>V/4 ,  hoc  efl 
^  t,  c  onftitudonem  ctcrnam.  In  e^  eniài  Cum  fêntenda  vt  licêt  inaliq^bt  ci- 
W  »  tct  fâcra  longe  jp(b  A^ham^pouerius  edita^non  dubitem  tamen  iuii^ 
n  fèmper  in  omnium  patrum  m6nuroentîs,fiqujdem  modum  exppnit  fbr- 
„  mationis,quum  fôlum  iàâiim  Mo^  expre llerit.  Liber  itaque  eA^Adami 
^,  &  (ànâ:^ jiatruni  fuccelEonis  :  conftat  ehîm  antequiun  re$  in  (e  effent» 
t>  fuilTc  in  uiis  fbrrr is  &  numer|s  apud  Deum  difpôritas  per  ideas ,  quarum 
^  u  i  Jçaruni  (cienda  facile  prima  efl  A  Gencfeos  exporicidxiëpriqr;i  licètip^ 

GeneySs 


y 


t> 


« 


Geoeûs  fuerit  haâenoj  habita  nobJliér.  Nam Vt  i<f  *am  opuf  eA  tntt  res  " 
ipfài  cfre,rttAE  nacuram  gracia  prioreni  fiiiflc  cd(bt,tl€Ct  h««(it  nobilior,  " 
qu«  cameq  nal^oam  habuiflft  \ùtVLm^\A  prior  foKTct  nitura,Séc  nifi  fulf-  " 
i'et  Iezira,^ttn<|aam  potaMfet  effe  Beriah. 

Le  lo^t  Gilbert  Gentbrard  Hura.de  (à  chronofraphie  parlant  d'Ef-  " 
dMs^&defesercduadit  ,, 

Scriptural  à  Babyloniu  principe  militia;  Nabuzar(}a>tncenras  t:e(licult,  " 
&  in  hune  ûrdinefn»quem  h«dJeH«brçi  maena  ex.parte  feruanrjreduiit.  ". 
De  eo  lie  fcribit  Rabaoos  Mnruide  iniht.cleHc.cap.54.oi7ines  iibros  fa-  " 
cros  veteresydum  Itidsi  ingreflPfuiflfent  in  Hiecufalcm ,  diuino  afflacus'' 
/pirjtu  'rep:iraijit»cuDAàque  propbetâruro  voluinhia;qiif  fuerit  \  gentib'  ' 
corrupta,corrcxir,  totumque  vetutTeftani€taiD  in  duos  &  figinti  libros  |^ 
conllituir,yt  tôt  librl  effenc  iri  legt^qooc  habentur  6c  thtcrac ,  aiioq.Qi  ifon  ]' 
fuit  in  potcdate  Nabagodonotoris-omnia  exemplaria  perdere.priBrer^  ]~ 
cO  de<é  tribus  efsent  iam  In  orientc>eztra  ipHus  ditione.  Qaida  enin^eû  ]^ 
audoré  fadât  punâorû  &  accemuift quibus  a/ficiûrur  bodie  BibUa  Ht- ]' 
braica.Sed  iHi  crrantiCiimcÔftetctHbrisbeati  Hieronimâ  ipfius  t^ore^ 
nulla  éxtittflc.  Sût  auté  adinu(?ta paaiopod  (empota  Honorit  imperato-  /^ 
ri5,anho  ab eucrfo  çeroplo  4)^.qui  eft  ii  Cjari^o  pafTo  47^ .  in  Tjberiade  ; 
vrbc  G  ililcv.Huios  principes  Dumeris  lucre  Aarô  AfertSydc  lacobus  Ne- ,, 
phralis  fi1ii)qai  dû  de  nônuUarû  yocû  punM  inttr  fe  difséttont  ludsos  in ,, 
duas  partes  diuidunt.Oriétilesenio]»quiqueBabylonJâiocol<itad  û\x\x{ik  „ 
Nearda,  pofterioris  occidentales  prlorialeâionem  cÔièébmar<<2aadra. ,, 
ginta  vno  annii prias è  veterû  magiftrorû  fcripi» \ R. Hina t  &R*  Aie ,, 
colledbû  Thalmud  Babylonicfl,feu  doéhinale  incipttac,6cpoft  à  RJMayr,  ,e 
&  R.à  fe  filio  percfpitur.  â^lnet  auté  liMlaeorÛ  iiis  canonicâ^  quod  xtate  ce 
Chrifti  pleno  icripto  nôdû  mandatil  erat»(èd  partiin  ex  fragniétis,  partim  c» 
ex  oris  traditionibusftruabacur.Carperataoté  confcribi  à  R.  Hakkadosc^ 
tcporibus  Antonihi  Iiiipera(oris,breaiort  eaibrnift,qu«  Mifchna  appel-  <; 
latur.  Acquc  id  de  Thalmud  Babjdonico  .*  naip  Hierdfolymiunaa}  Jcri^  te 
pcumc(lannoChrifti54^0*BaS7lQnlcun^tibccntcûmump6(l.    •  ^ 

Le  mefme  para|>res  t^ailtant  de  Jaruu|0de  Hiicufalem,  adacnue  ious  << 
Vcrpaiien  r£ropereur,  liic,  t  " 

In  excidie  vigebanc  R^bltina  b^  Zachiatfit  cias  difciputus  R  Eliezer  cr 
Hlius  Hjrcanfiqat  librum  NrK#iiBripût  »  de  diipofitione  &s0lâjonibm.< 
Tpharrarum  terrx>&  omiom  in  iftronomîi  mirabiliunKeiut  di  A:ipùlui  R.  « 
Ifmael  facUdos  tnvgfâ  R.loru^^|L  Àmaliel  8e  éivii  filitis  r.  Simcon,qui  « 
fuit  pater  r.  ludz  Hakkados,Co«n,&  in  tradatu  Berachoih'cap.vlt.  Poft  ^ç 
excidiiun  R.  Tarphon,  R,  AkibaJHtnc  poft  Adriai|piai  imjpcratorem  r.  » 
Meir,  R.Iehùda,  R.Iosé>R.  SiDieonbenAzai%.Ahanîa.  lub  Antonino*« 
Rtbbi.i.  R.  Hakkadosfiue  R.Iuda,R.Nathsn,  r.  loftia  ben  Gorha,  lAoi  m. 
lannaim  autores  K^na ,  fiue  contextus  Thalmudici  *  denique  Amoraim,  *< 
aurores  Gheniàra ,  fiue  Thalmud.  Q>iid  poft  R  omz  exilmmliidasi  ege-  «'* 
rinC9Thaliiiud,  t^hemàra,  Denfimt  Gliernim  &  cet.  vf^^ae  fe  gefeint,  '* 
ad  annum  viaaeiioSéabcodemdyMicsquoMayemoinni  fcribebalR.  » 
Mofe  ben  Ma{etnon,qRi  eft  Ghrifti  it4t.con(tile  pr^rfationem  eius  libri,  « 
&  Cabbalictm  hiftoriam  R.Abrah«tt  Lciiitls<Atque  b«c  qnidem  de  ve-  *" 
'Uripopulo.  ^  -...-,-- 
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L*  mirm*  pourlbioaiiti  pifkr  4et  Itiii  qui  a^rci  la  captioft^  Baby* 
Ipniqut  rccoutàertm  en  Hicrulakai  dit. 
NecbQno«un£^l  rediara.    Ecanlni  cxolmn  mahitlido  Vt  lôfeph  lib,.  ^ 
•*ant.it.ap.ii.  &  Thiiinud  iiarrim»vrbtiD»  ad  Euphratli  ripam  condide- * 
"  runt,quam  Chaldaica  voee,(paula(vnçmrD  iiidaei  Babyloiicniabdu6^i,.i-^ 
bique  ^o.ann.exiito  '5c  fecuiute  Df  clfi^lioguam  B^braicaoi  dcdidiceranc, 
fcni^ui  viu  defund^is  >  6c  jpueris  lingiiaiii  perejrinam  imbibtntibus j 
>>][eardea,  q.  iluùiutn  fcïtnii^  apptUaruat.    jynigogilatquc  Acadcmiii 
^  conHoidis  ,  quaç  in  mult^  iècula  omnt  kiigïii^^xn  gencrc  fiorueri^nc 
"  vnde  longo  pbft  ttmpoce fé> annamcChrIfti ^^o,  Thaimud Ba^ylonicû  ^"^ 
**  irlulta  cerum  cognitipne  pletitîm  «didcrunc  ^  *d  q^jorum  ^miu|ionem 
*^  (atced,quos  in  IudaiafnZorafa|teI»£i7U  &>kheAias  reduxerant ,  Hiero  » 
'-  fol/i^it  gymnaiîa  muUa  licteracutn  iiiiticaerunt.  Thalmudquc  Hierofo- 
"*  ly roitanym  alcarp  quf tuor  partibui  minâf  tandem  «^uûlgarunt  •  pèr  R.     . 
"*  lobandm  cèhtum  tnnis  ,  an^equam  R.  Afe  vulgire(  ^aby|orr)icum« 
''culus contenus  Mifnaappellacus  ,  cxtaba^benrfîcioR. 'Akibar\  Tub    ' 
'*  Antonfnis  R;Moiè  in  pra:fac»    Mainaieonim.Le  mçrmellure  ^4^  fa  dite 
"  Chronographie  ' 
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'  ftum  in  ylnis  excepit»  Poftrcipus  iam  R.  HakLados  Antonino  C^arus 
relias  in 't'iiesbi  >  qui  Ribbi  nômine  intclligicur  in  Thalmud.R.  Mofe: 
qua  6c  mortuo  defiic  SicerdotiumFafciculuJ  Myrrbat  9  CttièC.6,  eum 
^  appetlant  GeneC  f.  R*  Simeon  benlokaifCiX^iztate  iuftitiani  pcrfc 
mv:igui(rea1t  >  cp^^v^cAp.  K.  Sclomolarbi.  HinccGepcruncdoârorc/ 
quîAinoriaai  ,  quorum  pritnusRabba  ,  podremuU^.  Afranno  420. 
^  Mofr.  Htnc  Rabbemi  Htkl^ad^s  Mi^na:,R.Aré)Ghcfi)arar  rcriptore4& 
aurores  dici  fblenr.  Pai  après  le  mermcannoSaIutis^05.ab^lutirm  cd 
^à  Mar  fiiio^&dikipulisRabA^e  «Thaimud  Babylonicum  :  netnpe  e« 
.  ^^pars  ,  quam  appelian(40bemarà  100.  circittr  annis  pofl  Thaimud  H'c- 
V,  rofolyinit|n«m  ,  poft  Ml^a  priorein  partem  Anno^jiy.  polV  punda. 
„  annis  29^  Hanceditionema^teccneruqt  amolDes  Midra()iot  ,  Meclica 
^,&ruot  confecuciGeonim'rjrcilim'^  que  Thalmudllluflracunt  q.  luris 
^  profefTorcs  Se  interprètes  •  Maiemonim  jn  âra^fac.  Le  mefmc  pooifuit 
^,€t\  foicte  anno  ^$^,  abfoktum Hudaels  ThalmucI  Hierofolyniitanum 
„R.  îchanan  operipraefurcquiillam  doârinaaf  cet  idem  feré  Kbrotum 
„4nrcriptioBibu5>quo(.^byipnica  continetur  libris  camen  multo  contra . 
»,â:ioribus,€onftsuxicekCbron.Heb.  '     ' 

^    Lerurnomméauchearnure4.enruiuant*  '    ° 

Sob  ctmpora  firann.  ^o^.  5aracenorum  Miramolinui  e  Cordubra  miCn 
naualcs  copias  duce  Auidimaim  adChriftianas  naues,&  yrbes  maritimas' 
infeftaiidas ,  que  naoeoi  Paleftintni  cepcruDt,tn  q^a  franc  quatuor  in/î> 
gocf  Rabbini  B  ^bylanict  e  quibus  Éfthoi  Samaflas  vefîditur  in  w£^pto 
Alexandrlnls.RabblHoficl  an  Afirica  Alkârdanis  quz  prooincia  tum  eVat 
»  potcntifïlma  Saraccnitarum  ocddentalium  vbigehuii  Rabbi  HanaleJcî 
ï^^nimoriensreliqiHtlnlocultsdfcemaureorummillia.  -  »*         ' 

•»  Rabbi  aurcm  Mofe  Ôc  R.Hcn^c  filius  in  Hifpanis  ludxis  Cordubenfibus 
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flul  noiféti4  tfMt  cxci^iUci  ki  rcripl(rTlialmu<l(c{|,Al>  ili  R.Mofe  pr  gr-  ** 
.  tcd^us  rchol«,^Qa|t  tppdlft^t  Srnûflc  iudiccin»(iAMi  <ft.    Atque  in  " 
.   (^uitàot  ccn(uoi  âooos  Unm^  NebniSlidrere  ïn  Hi/ptniî  fheipiuQC,& 

prarcif  oum  lud^torvm  Çj^aafium  decrefiientc^ropcei  lOnidicii uit)  ' 

.   perrcfutiofiqBjbylontcoR.AbrtbaiiiLcuiuJnÇabbâJf.   *  ^  '^     ' 

LcmcrmeC.Genebrard^peuftprcs.         *  .      '' 

AonQ  fautif  looa.  R.  Hal  0(^9»  ia  Babylonk  GhniUm ,  id  $h  Jhalmu-  ' 

(licocum  IurifconfuItbAiiiieicclUnttfnnius,&ponrcmu/idc  d^mp  Da-  V 

ûid  Ac  regiQ  lecE^çlt  fangitiincNcquctamcn  fuicpcla^epsczulufn,qu6d  "^ 

ncaue  iple  i^cque^arcnteseius  mag^ratutn  ili^m  voluiflcnc  pf cunia  à  ]^ 

*  Rcgibus  Mshocnetanis  in  ^orum  regîpne  exulibant,  etnere  >  annjs  qua-. ", 

V  Ji agiota  Icholam  ludaicam  tdmini/lraait,idcm  R.Abràham  in  Cabkala,  '] 

K,SLnram'p»(rep  RabbiHaiGa<Hiboni<etuipubIicaciiRex  Mahome-  *] 

tanuapaxibuloaffixic.  Ibidem,  *  " 

Ep  temWc  c<leb(is  e.rat  R.Saihucl  Saccrdos  fîllus  Hophnii  &  multot:|^ 

libres  fcriDcbat.  <?  .  •  ^  T 

Sub  ann.iooo.Bab/l6ne io/Igtlifi  ftraeerôiii^m Academia.in  qUa*  difci;  , 

-  plina.;,piar/èrtim  Meditac  &i{lf»IogizChald«orum,Arabum,Periàrumi  l 

vCgyptiorun)^  Jyadcorumii  ajias  indorum^^ocebamqr  CbroiiicCa/fînens  ,^ 

'  lib.5^cap.54.  »  •  ^  ^  >-  ^ 

Al  manfer  rcKnabat  inK^irp^jà^^  Mauriciôla  Œ)Oif  E.Ht||oc  magna ,, 

celcbriyite^ro^terecuç  TalroiidC^rdwba^A<^fa>^(st^^^^  ^  c, 

pâtre  cepume]^coleretai^odomtoi^»%  '    '      '        « 

«S  ub  anna  0]4>*R*Zcchiiu  Tnccçin.^  Ccho\z  R.Hai  Hagg^on  It^Babylo  - ,, 
nia ,  fcdcaiunaÉiû  foopoi  bic^io  ip6ft  à  tegc  Saraccao  oecatus  cil  cum  ^ 
Tua  cota  fiimilia,duobut  ex^eptis  Bîiil  qui  ^l^^'M^'^  tlirpanian\  ad  R..  «» 
loreph.Leui(am  Haniiagbid  Qaourquc  mou  pè»l^tione  in  regno  Çra- ., 
^^.Ip/èH.kf^iepbinceriitRabbi  Abraham  inlCabbaU^  nempeaiino ,« 
.<;nrj(li  iotf4.U.îofeph  Sactrdbs  inChronicrRelam  jFrancia!  ôcTurciar;  „ 
%  In  ho<;  R.Ëzcchia  à^(ici\intGh99nimM  eâloiifconrulcl  >Thilmqdici  ^ 
inv6  &n;hfl^  Babylonicc  qiijc  antca  acl^'^ant  celebret.vt  ad^lu  es  ob- 
cidenxe  îpfo^H>rpaniis,Ài^ica JEj^pto ,  pahellinajadaei  filios  Audi)  caufa 
nmicrjrnt.  •  ,  ;  , 

Tune  jnHiipanla  R.$elomOfquem  Baal  HaHid^HafTclcuIim^  Jlma 
giflrgmCancicorum  dimccione  çerta  coiifUnuj],?o€at  Abeo  Ezrâfkn  j. 
njruifll  videcur.Nacneuin  a»t  r(Âi||i^quafdam  oplniones  R.Semuel  n- <« 
Hi  Huphni^i  (un«  viuelMt  ^  ^aby^ia,  Ica^  circa  bacc  té^po^à  ^ôe-  » 
tica  HcbTroriicntqui|(ho4Î^VrurpancureIatficd  ,  idcll  lanuo  de  Teno-  >« 
both, ,  idp  A  fpondvis ,  &  IfUtbis  cum  rythmis  infCftm  fumpilt.  u 

Annr)  falutiami.  interiit  R.  H*^  Gaon  In  Babylonla  Gheonini,^ 
îdefl  Tba)mudic|  Raplodi^c  întfrrptctumtfpuiflîmus  &  perttiflîmQS»adeo  « 
vt  In  eim  luce  «nMem°  ompei  lests  fhkUpn  ab  ortu  Tolii  ad  occa^  « 
fOn^  qulnôccpwcocidna«f(rè(u^tfchpIaç  Hçbrt  Pfknte,ad'- 

qu%Uod«il«„^^^jjP^  filiblttwirmiiitbaDc  4*i£cypÇQ,P*f(mii»»yRp«>««.  « 

^M>»inÇabbalii.  *     ^  r       V   .      ,  '\     '      V  *' 

Hic  cif  o  n<nanda  .doûorum ùâljc'jrilm  fuçCfitoiprlffii  port  Ptctphr-  « 

^  tl^«6tapUui»tcmBabylomuuiiu€runiSçiib|p,«<ivgt$*d^>^  rcsidicb'J?,* 
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'^  Zorababel  vf^ut  U  Sâiotftoci»k|(Ufn.Seey|HU  Tanaim  ttliCorct  Mi/fM, 
"  nucconitacateft&Ddjfiitnti^tjlMimudict  à  quem  prima 

**  iftorum  f4€iuflt,vr(|u«  %à  R^bhFtlaccadof  qdcm  vlti^dm ,  ^uandb  cddu 
*^  eft  pilèt  iUa  pars  Tlialmud  aniuChrifti  iJBo.fub^Ancooino. 
"  Icttjl  AmoraimaucorcsChemara  ,  fiut  cotnplemcnci  &  dediSonIs 
!j  rhalmud^cjr  à  Rab^a  (qoi  mdxf^A  R  •  Haxkadoi  eidiic  ^  orinio  iftiui 
1  geof  rû  doûorc^d  mor (cm  vf que  RàbbiÉM  èc  Rab;  Sim«  âiiRabbc  de 
^  Rab^A/ctOui poftcriorcm  partem  abfolocfuotvatquc  M  omnes  viguerûc 
^  ahnis  817.T0C  cnim  numcranc  421orababt)e4Ki  iitortcin  vfque  aabbeiur. 
,,  Quai ti  Scboraim  qQi/pcculàdoi)(€ho)aftid  doé^ofct  >  quorum  primuf 
,,  &abbi  Iofc,vTtimiii  Rab.irana  àanis  1%^, 

„  Quioti  GUconim  (  Prafticii  Iiitifeofifultif  re^ohdentes )  quorum pri- 
^  mut  Ràbbi  Hanina,poitfcmus  iabb.Hai  vrquèad!ann.Domini  un.  (extl 
^  Rabbio^qulirc  dtfincept  eic^cuerunein  Bibûorum  &  alioMm  Theologi-» 
„  corum  librorum  traâtat jonc/  Et  cadem^  Cabala  Cozri ,  &  Thcsbi ,  Elias 
..U»«tv.,      ^'     .'■' 

V  C1rciMraniviii7.coiira}pnutftUbct.Iudaicorum  ^trinalium  l^nobis 
i,  vçr(us»qui  infccibitur  Scdcr  Olam/ideft.fcriCs  mundt;  fummae  cftautori- 
,,  tatit  apud  ludcot.Quatc  t.Sclomo.  r.  Kimhi  &  rccandores  Hcbrzi  non 
,,  rtro  ctim  ckarç  folcnr. 

,.  ttcm  itbir ^ibbaU  A* Abcaliam Lcuitflf Hlfpani ,  Rege  A1pkoBro.7,qui 
^InperatôrHifpaQiarûm  appdbbatur  Heroidt  Jaudibusun»daro,virR. 
^.  illc  Abraham  eum  Regoo  RCgomappcUcti^î  Mai»  («pins  de  Saracenis 
,,triuniphàiiit»CordubRBieif  adcmltîcc.  ' 

m;  Tum hxrcIisSadliucçfi^iKnTexibftt^dkot if  Caftilk /quidam  cnim 
vAbbcnAltratlibra^ililbrlfAcat*; 

>•  Scpbeç  Abu  Al^rag  «  (  Abu  autem  Alphrag  doûor  ipHùs  erat)  in  quo 
>'>  doceoat  Thalmudéc  lii^.fircKtcças  patrum  conftitationef  die  inaocsi 
>>  ^  m  fua  parce  vcram  c(Iç  Synagogam. 

^«  <  Çonifa  auetn  Cupef ior  Ij^bioua  fuam  diâuiuit  Cabbidam , probanc 
^  SynagogSfUûeËçdefîseruaR  veck^em  pninilm.è  rucceffioiiiinaiD  ipfam 
facscenfuafcferreperjitf'.ktateiideinpcrpctub  fentientes  adprophctas» 
nottif%iosHagg«M|t»Zacba^^*(o*^^cbiam«quorumiam  fucccUio  fa- 
cil^ili  M'ifcm  Kttôdiri  poiut.Nam  dccem  ciTc  zuxts  Synagbgr  macnç 
)ib  tfsad  R.lohanan  Ben Zcdunqut  fuit  ci  reliquiisSynagogc  magii  lub 
Vefpafîinojtnde  fubTSndm^^iiIttoribusMirnanaecomextttslalmudi- 
criqiiioquf  xcatefiêcuta|c£[t»moxreptem  ribAmoral«»4B#onbu&Gbe 
marar.fiua  TaloiuilicilC^m  dc^ificAium,  rudom  qoinqua  aUas  fub  Ghcr> 
nim^interprctibus  Talititt^*de  à  Gheoiiim  ad  fiiam-ftatcfli  tfqut  ues,quç 
numcro^.abipfisProphetiscxiftaoC  %^  , 

Sccundà  i  comrouaionc  t  qutn  Synagogac  per  totmn^rbcni  terrarum, 
ita  femtuni ,  InHifpaniiSyAfrica  «iCgypto,  Palcftba*  Arabia,  Babyldnia, 
Perfide, £lai^ii|«,GraecU,G6imania y kaKa,  Gal&  t  (  nàm  indaris 
t  dtb^^ftu  daiUa  abundabat  )iL  comtauRicer  redpiunc  Talmod  5t  Mil^. 
na  ac  retiquat  patruna  tfadittoner.  Qoam  pi«tr.!ta  commtmlbDem  pro- 
bac  ex  eo  auàd  paciei  fli  n^agilm  aunquam  difcreptot  In  tadiq^ 
pratcepti  ,  led  in  appendidbus  &  drcvndancfls  vt  non  comcndant»  an 
luccrna  jît  acccndenda  Sabbato,nccne,rcd  quo  olco  ^c  accêdenda,quo  nô 
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Non  difpuunian  qulitcneâcur  reciare»Kin4/ir  Sbimé  (fima  deDeo  vno/' 
confcifioncm  él)tuL5.)n)an«,&  veipctîiêd  quando  mané  &j}iundo  ve-  *' 
rpeEl,nef4|âcdiiis,veioc/i0id&iC,ac(]iKlainrclkiuh.        ... 

Contra  autetn  eos  non  po(Iè  habcri  pro  veta  Sy  nagoga ,  pnflp|m  quia  ** 
func  une  fucceilione.  AiWn  èniin  & SaiU  filiui  eius,  ad  quos  rcétronc  fuam  *" 
originem ,  fiiiilè  dircipuloi  ILluda,  &  ab  eo  fe  (cparaile,  aÛ4nK|ue  ab  ipro  ** 
doârinajn  /ècucos  elle  folo  ttnbicionU  noniinc»ncc  poilc  diccre^eccèojec  ** 
accepiinusabifloveliilodjRore.       *  .     ^ 

Secundo  quoniam  paiMûi  habenc  dut  communionis ,  habcre  un!ûm  c-  ** 
nîm  vnafn  f/nago^m  in  delcrtis  Hi(paniar,paacos  in  .^gypco,  Se  paLriU-  ** 
na,  qui  à  czufis  non  redpiantur ,  fed  anachcifiacizenuir.  lean  BuxtorSus  ** 
Protcllèûr  des  lettres  Hébraïques  à  Coiongne  en  Ùl  (ynagogue  ludaique,  ** 

ou  cfcho le  des  Iuiis,chap.i  ^a  dit  ce  que  s'enfuit» 

Cilm  ciuita&^Hîeroiblyma  càperetuc,  templit  raftar eturjudxi  profltga-  *' 
tenùïçiic  captiul  abducereneur»captiuitad(q.  eorû  de  infcliautis  finis  nul- 
lus  inueuireturJUbbi  luda  HaiinaA(qui  Kumlliacii ,  pieutis,&  (ânâittdf 
ergo  Rxbhenu  Haccadoich,  mag^lUr  npfter  ille  maenus  appellac*  eft)gnu 
tiam  &  beneuolentiaoi  in  oculis  Impehuons  Antonini.cui  valde  charus  & 
funiiiaris  fiiic^concikuiit  tantam,vi  maicftacis  eius  DermiiTu  cum  Iud«ocû  ][ 
doâiiEinis  qi4{pu/que  ex,omnib.impefijiocis  coaâis,  ouid  agenda  eflè  vi-  ^ 
dereturme dum ludatorum  infbtttinlum aittis ac magis augecitur,  ÛLpié-'^ 
tel  quo4|ae  lu^flforum,  necnoii  £)ùi  vlfi»v3  iiatecficeretinir«  yelin  cxiliû  ^ 
agéreiuor,  vel  les  ipfafunditàs pc^^et ,  fed  in  popido  ialua  pothH  confet-  ^ 
uari  Dodet^detibcraret.  T^unetu  CaMa  iiue  Icx  ocalisinter  eos  fuit,  ideo  „ 
qu^  Thonhlôébealpi  legem  oialeÉt  fcripto  mantkre  fas  non  ellêt ,  n)»- 
feriae  caitiçn  iftius  lud^rorum  itaagnae»  qux  per  mûduin  diffipacetur  vniuer- 
famyconfidcradone  omnequodcumque  &  ance  Ôc  poft  Chriftuqa  ad  tem. 
pora  vfqu'e  cius  de  lé^e  otali  in  menwria  remag(|rat in  librum  quendam ,, 
ccrtum  conicripnt.LîDer  hic  Mifchnàyid  eJl  teiJtiletau  vel  iêcun(U,Grxcè ,, 
i^urifmrif  vocacus,(èx  (êdadm  tiuê  fÛmariiyTurfiis  in  (êxagintaM^/i«/, ,« 
ftiie  partes  infcribres ,  Hue  traâacus  (tngularh  iubdiuiiâ  in  ieiecomplexus  ^ 
ed.Ëc  ita  rurius  hue  v%ue  à  R;d3bi  M^cotzi  hjé0>funt  recitata,&c.  ^ 

Pour  mettre  fin  à  içe  c^uipicre.  nous  dirons  qull  y  a  plufieurs  £brtes  de  ^ 
Thalnilidiftes,a(Tàuoircedx  qui  bntorece  Je  l'aduenement  de  n^fke  5ei- ,, 
gntur  îefUs  Chrift,&  ceux  qui  ont  thé  après  le  fuiîlit  aduenement  iufques  c. 
au  temps  que  le  Thalmud  BaWf  loniealoft  compof^i»  qui  ^  en  l'an  de  ia- 
lac  47  j^  Lis  ^ns  &  les  aun^ts  nommez  ThÉtnm(tes^  parce  que  de  leurs 
efcrks  le  Thalmud  a  eftf  tKïù  &  côpof^ià^^uiè  deqUoy  xion  mal  ï  oropos  «c 
les ancians doâtun Hebf îcux orl efU auflf appeliez <%  ce uôT.halmudi- «. 
^es.tnais  les  recent»|iîi  plus  ieunes  deéUurs  ont  éiU  commvnemét  nom-  «c 
mez  Thaima4iiles,qd!ayant  vefcu  long  tempi  après  les  autffes,afiii  'tjju'ib  m 
r«orquîd|»i&ntr«ro||inioadcs  fufiits  anciens  thalmudiftei,  l«i  teC« 
tnoignages  de  laJttf&MFrophetes  touchant  l^^ffi  kt^^^^  ^  '^  * 
Chreftienoe  ,  ofift^é  de  peracttii  &  deibniré  tcfux  tefinoîgn^|^  de  « 
ladite  loy  Se  dsÛits  llrôphetes  ir  &  eft  tuefcettaîn  que  ç^s  fcccno  ou  plus 
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AiliMntinent  iu/l^ues^u^t  rànjpcqoNfle  fuMlt  Ttlmud  B«ty)rldnif n  fud 
compoiîf,  ainit  ^H*i^  ijr  peut  alMQient  verl^r|«r  la  curieaU  ieéhire  &  c4l- 
iîrrcnct  diÉn^ficfics  (flceux,  ^ran^pùftîe  de  W«I|  a  âutresfoii  ffa^riA^  U 
foy. d0 ^Sm Chrift) i ^oihbieii <)itl(s fufl^nc g^fi<lèm<nc .itio«à( dcemùls^  ' 
ceurs  de  tvur  loyjaocifne.lifatt  ven  que  ceux  là  q|û  n'ont  ûinaijF  voiiliiifiit:"^^ 
ilre[cefte  dite  fay  de  Jefui  Chi>iA>aîns  au  cdncrj^e  ohr  Ul(W  de  fout  leur 
|K)uuoir  &fpuiinincc  de  imipugn^^^  deilniire^l  eft  Uns  auc6  douce  qûl-^ 
ceux  &  les  autres  n*  »ht  e(U  cû  ùkifmeSLvaÊit'ii  rrreur;,èàf  encore  que  tes 
aucffi  erradeni  en  ce  qu'ifs  obfef uo/eçit  fe$  cho^^  égales  neaitt^Totns  ils 
;^heroyent  à  lefusÇhrilk  Ade  confeilbyiiuËtles  ^cres  obrer\ioyéc,&:  oh-^ 
/cruent  encor  ceut  qui  (ont  en  ce  Aecle  les  rufdiiei^  chofes  égales»  comme 
les  fufdiélv  autres:nuis  toutefois  nioyenc  &  perfec^coyent  nient  (k  perfe-  . 
ciicentencor  obdinement  iceluy  lefus  Chrift.  Et  qui  plus  eft  ignoracs  du 
tout,  la  tàfon  6^  art  de  phfloropher  »  &cheotogîier  dfrs  autres,  ont  tourné, 
ik  tournei;^c  eiï  cour  pour  le  iourdituy  en  rilee  Se  bla^phetne  pluiîeitfs  Ce- . 
crées  &  my(leres,q;  le  les  fufdîts  autres ,  ont  delaiûë  ^  enfeigné  par  eny  g. 
mes  Ck  parabo)es:ainfi  que  le  preuueneàppercemenc  Porchetus  en  d  vîc< 
toire  cunue  les  Iuifs,&:  Pierre  Galatin  uute  des  i^çripts  de  UKoy  Cathu* 
lique.  ;  -      .'  . 

Le  iîitfe  moderne  intitulé  index  librorumprohiblcbruni  çum  regulîs 
cor&<flîs  pifT  patres  àTridcntiiuiynodo  d:leaos,parlede^^ 
en  céiU  ^^n/lThalinud  Hebt^eoruni,  eiufque  g)olÇr  ani«out(tjii]ie$,ince):. 
pretâciattes,5^  èxpofitiones  omnes^iî  tainen  prodier^nc,  ùnt  nomine  Tal. 
mud,  &'  fine  îni  u riis  &  catumniis  in  religionem  ChriftUtiani  colerabuii. 
iur.Au  refte'en  ceft  endroit  les  cii^|iix  leâeur^  feront 'pal^  nousaduertii 
que  tous  les  cfcrlts  desThalmudil^snefbnt  compofe^  eh  pure*  langue 
]^ebra^ue9ai^s  en  langues  ChaldjMqt^e,Syriaque,,Ifînaclitique,runi4ue, 
Arabefquet  More^ue^  autres  langues  plusancieîifties ,  coniitieaum  en 
langues  Grecque,Latih4|taliene,  Erpagnole,Alemande,Franço:re,  &  au . 
très  langues  communes  pour  le  iouid'hui^eiUnt  ces efaits  tracez  auec  in •  . 
Hnies  aboreuiations  &  contrarions  en  leurs  lettres  Se  cara£ker^$»derquels 
nous  parloni  amptemeny;i  après  au  chap.io.rubfcquent  de  l'origine  ae  la 
^  langue  hébraïque ,  &  de  les  cara<fleres  ;  que  fi  leurs  lettres  &  caradcrcs 
font  difHcilles  à  lire  leurs  pkrafès  &  fêçohs  d'efcrire  le  font  (Wor  plus 

Jiour  ellre  grandement  întrlnquces^fmDrouillees,  obfcures  &  càche^cu 
eur  ftyle  &  façon  de  parler  i  accompigiic  dcdiuers  &:  djflèmblablts 
tropcs,figurcs,c;n/gmf;,  i^ms &  verbes extrantes  &  barbares ,  lèmez 
^eiparpillez  detbuscoftcz,  lefi|uéls  font  rudes  ,  afpres&cBfficillesà 
prononcer  ;  bref  H  eft  rrefiiof  lilTàir^  que  ceux  qui  veulent  clairement  ôc 
facilement  lire,  entendre»  &  mterprctcr  les  efaits  aiceux  Thalmu- 
dîllcs  ,  (cachent  5c  entendent  les  faneûe^  Hebrame ,  Chaldaique,  Sy-  " 
j:iaque  ,  Kinaelitique ,  Punique,  Aiabefque  ,  Molcfque  &  «utres  plus 
anciennes,  comme  au(îi les  langues Gtcc(|ue»Eaiine, Italienne, Hefpa^^ 
£;nolc ,  Alem^nde,  FrtnçQife,ôc  auti^  langues- c6m<pftcs  deprcfcnt,puif 
qU  a  i^ propos  iceux  clcritscn  (ôrimtcis  &  remplis  :  Qui  f  lus  cikil  fc 
uouue  dis  Je  TbftTgum  Hiciof^b^mitaJéî  cVi à  dire  paraporafc  C  haldai- . 
onc  de  la  Bible,  appelée  Hierof<3y mitaine ,"  pluicuii  vocables. Babyb^' 
jiicns  ,  Crecs,Romains  ôc  Per(ans  :  ce  qui  dtinonitic  apcrtcment  que çfi 

.  .  Th:iigum  * 


M 


W 


•"ùy 


-«■■.  's 


Langues  iectjlynitms.        \  iiT 

Théur^mmlat  composé  l«rs  que  les  roytumes  des  Babilcfniens,Qrect,Ilo- 
maiofydr  Pet/tns  commindojrenc  fui  la  ludce/prcrque  ttois  ccn(s  ans  a- 
pres  U  deOruâioi^cie  la  ville  déHieritiâlcm^cc  que  véiiffieni  apcfteoienc 
Gorion  le  fila  en  fo» hiftoirc  Hébraïque ,  5^  Grecaue  ,  Rabbl  Kittn  en 
foo  Aruch«  Elias  ifiiita  en  fa  préface  fur  fôn  diâlonaire  hcbrito/&  en 
fonlexiconchaldaique,S.MMnllerenron  libelle  intitulé  Pccufch  Sape- 
rufchin  1 6c  M.  Neander  ven  la  fin  de  Tes  £r|iteroates  de  la  Ungg^e  hcbrai- 
que»  voyez  ce  que  ie  dedui  cf  tprerau  chapitre  de  la  langue  chaldaique. 
r  .^il  plut  cil  nous  lirons  dans  K.Abcaham  ei\  Œ  Cabale  que  R.  lof^h 
Ben  tfic»dif|ip)f  deR.Mo(èpremiei  doâeùrde  Tcfcole  de  Cordoue  en 
Hefpagae^enuir^  1  an^dt  Salucioci.tr|^uir^  delalaogue  hébraïque  en 
beiquc  tout  les  Tha^uds»  qu'il  d^dia  à  Alai&liim  toy  deit  Sarri^ns. 
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l,  me  fèroble  eÛreibrt  l  fioftn de  traiit|^en|ceft  endroiiîl 
&:auichap.  fubfcquents  dtiSwtfesfiMttacyM^riev^l 
de  leurs  Rabbins,  Cabaliftes  8cThaf^'0dift^,atl  para«|ant  » 
lue  d'entrer  en  l'origine  »grandeut^pè<rlc^|jon|llf4i^||^^ 
le  la  langue  Hebralque,&  ce  d'autapc^lue  oèu^èÉTos  meh% 
tionà  tout  propos  en  ce  tràittc  de  l'opinion  des  due  I^aBbl^  Gibaljfifs,  ^ 
Si  Thâlfpodiftes,  fie  pour  entrer  en  matière  Tant  repeter  ce  que  nous  a^ 
uons  c^  delTus  déduit  nous  prefoppoièeons  que  loftplu Jiur.  15,  chap.  i8. 
&  ]iur.i8.cha.;(.de(êjt  amiquiiez  ludaiq^aes  &  ]iu.2.cha.7.de  la  guerre  def 
luifs,  êfcrit  qne  de  ton  tëps  les  HeVréux  amateurs  df  la  iaplencè  de  leurs 
pgisyçfloiét  diuifez  en  trois  reûes^ilauoir  en  celle de^ËnfeenSi  Z^duceens 
où  Saduceés^dcPharinés  tousdiuers  &  dilTen^blables  en  leurs  veHem^tsfic  ' 
façons  de  viurjc,&  qu'il  a|^it  ei\çor  vn<qaatrierQe  felÔe  procedee  d'vn  lu 
das  G;ililècn,laque)le«  accordoit  en  tout  &  par  iqutbueiL|à  féÙfi  dî^  taf* 
dits'pharinenstce  que  conérniePhilo.Iuifauliur.  auVla/att  di^  la  nati-  '.': 
^n^$.Hierome  ^u  riùr.destraditioirs  Hebralqiles,!  genppe>liDr.i.chap.i2. 
^ufcbe  liur.S.de  fa  préparation»  C<sl.liu.5.chap.9.dè  Tes dluerres  leçons 
A.Onand.chajp.^dc  fon  harrnon.euaagcl.F.fext.Scn^f.iiur.i.  de  fa  biblio-^    . 
teque  fatnûe  G.du  preau  tomj.de  l'e&t  6c  fqc^ez.  ^c  l'Eglift ,C.  Oene..  - 
brard  llur.  a..  de7a  chronoeraph/t,  ifit  I.  ScaJIger  liu^.  6,  de  Temendj  âts 
temps.  Au  contraire  Epipnanetonn.  i/tientqu'iccuic  hebrieux  eitoient 
diuifèz  en  Sadducecns,  Scnbes,Pha»ncns,  Heroerobaptiftcs,  Nazaréens, 
Oncne$,&  Herodtans^dcfquels  parle  Tcrtulianch:^.45.  défi  préfcripii- 
on  contre  les  hérétique^,  taceoluditfmihereticoî  pofitheû  inquam  Sa^  ^ 
maritanuiii,qui  primus  aulus  eA  prophetas  quaH  o^n^niplritu  fariâo  lo.  ^ 
cutos  repudlare,taceo  Saducaros,  qui  ex  hillus  errol*»  radke  furgêtes,  au<  ^] 
Cl  funt  ad  hanc  harte/îm ,  etiam  refurreâlonem'^rnif  hegare ,  &.lt(ftin  ** 
Martyr  y  adionfte  les  Merifles»Gehi{les,Grecaniqi^es  6c  Gàlilees.Suidis  0 , 
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Andf é  Oriâfulcr'ta  chapitre  K.(k  fônharoiofilt  ciianffcliqne,parle  de  (èpr 
(oiiii^  Plunûensyfrlon  le  Talmud  «ki  Iniit.  L'aumivr  du  f ai/ccau  des« 
temps  y  adiouiie  encor  les  Aiboneem  &  Gemfteftainfi'qiJe  confirme  F.  àt 
Bellvfbreft  liur.ixlup.4^  (un  hiftôlre  YniuerTelJç^.  Sigonius  liu.|.cha« 
n.de  £1  remiblique  des  Hfbd  eiix,fàJt  vne  deduâion  d'autres  CeOUi  encre 
lerditsHmieiix,aucres  que  les  précédentes. Vn  certain  periôn^age  nom- 
mé Occhon  tienonius  cTt'  Tes  antîqaîccz  de  la  Philosophie  barbarefqué   " 
ttaiaé  Indicus  chap.ii.ii.i}a4.&  ly.  en  di^ourtibrt  amplement,  parlant 
mcfme  des  t^  ecib«es  &  leurs  fucceflèurs  ElTêens  ou  Honens,  &  aulfi  Gil- 
bert Genebrard  en  (o\\  liure  1.  fiieiliet  \97*àc  ipS^de  fà  Chronographie. 
QiMtnt  aux  Rabiiis  Hebrieux  ,  nous  apprendrons  que  les  .Hebrieu^  ont 
toaiîours  nomnif  ceux  qui  eftojvnt  de  plus  grand  &.  eminent  fçauptr  en- 
tr'eux  ry'i^  Rabins  ou  Rabbins  ,  c'en  à  dire  maiftres  ou  .personnages  de 
grande  dignité:de  ^t  celui  ctui  e(l  encre  les  Hebrieux  de  crande  doî^ine 
en  l'Elcriture  fàinûo  eft  tounours  sppe'lé  ^n  Rabbi ,  maiftre ,  &  entre  les 
Chaldeés  pi  Rabbon,(}ui  ell  auunc  à  dire  :  ces  mots  prouenancs  de  lara- 
dnean,  Rab ,  qui  en  Ladn  Agnifie  multust^la  force  &  vertu  de  laquelle  cil 
expliquée  dans  le  Thalmud  en  plufieurs  lieux  ,  dans  leThesbytcd*!^^^ 
Leuita,&  dans  le  difcours  d' Angélus  Cantiius  de  f  explication  des  lieux  du  ^ 
nouueau  Teftament.Pour  rexplicacion  particulière  dêfqi^ls  i|^4â  àtù 
(us  i^ous  rapporterons  au  dire  de  Porchfltus  part.  1.  chafTi.  4e  &  viâoire 
contre  les  luiÊ^qtîe^Rabbt  Nàthandans  le  Thalmuda  dit  ce  que  s'enfuir» 
Le  mocRabU  é(l  l^pbué  aux  Sages  dtîa  terre  d'ifradyfurlefquelsla 'main  - 

**  a  elle  impoiêe aux aAèmblees0^  confeils des Hebrietttt  ce  qu onditi eau* 

'^'fè  de  Vimpoiitlon  4cs  màîns  det phis?}eils&  and<ns  q^  impofent  fur  au. 

**  Cuhslhirstnaifts^ieiiomrnent^^  Hebriéuxd6- 

nims-puii&nçejlfxe  Rabin  créé  &  initié  de  cognoîftre  des  çau^s  qulmeri- 
cent^pum^iîon- :ç^^^ 

la  promoâoiidf  s  Rabbins  des  lui6.Ôutreplus  nous  trouuons  dans  le  mef- 
me  Tabnud,  Râbban»Rabbana,  Rabbô  :  le  mot  Rabbon  qui  eft  pur  Syrla- 
que,ne  fienifiant  feulement  vn  fîmple  maiftre^  Seigiieur,mais  celui  qui**^ 
«ft jippel^par  lès  Grecs  dvr^fJirm^c  par  nos  lùrifconfultes ,  ille  qui  ha- 
bet  rt>eruiTi  imperium  :  làerme  ^pfcd  les  Hebrieux  font  mention  dans  la 
Mifchne  de  Oieu,îl«  v(èncdu  mot  pi  Ribk$n\c*r^  pourquoy-Marie  Mag- 

:  dalene  falua  noftre  Seigneur  le/ùs  Chrift  reftliicité  de  mort  à  vie,  du  nom 
Rabbonj  chapitre  10 v»del'(:uati|iI#'Sain2lIean ,  qui  porte  auunt  eh  lan-  » 
que  S/riaque  que  Mon  Sei^'ne»>r  le  cognoiflànt  Dieu ,  dèuant  fà  rcfurre. 

'  âion  personne  ne  l'ayant  ainiS  nommé  Rabboni ,  mais  fïr^lemeiit  Rabbi:  ^ 
que  cela  (bîl^on  trbuue  en  atfcûs  endroits  duThalmud,que  Rabbi  eft  n)ot 
plus^excellentque  Rab^  Rabban  eu  Rabbon ,  plus  exceilenjc  que  Rabbi^ 
caufe  dcquby  on  dit  que  noftre  Seigneur  lefus  Chrift  défendit  aux^  Chre- 
ftiens  de  nappeller  aucuns  des  mortels  du  nom  itabbon:  plusieurs  grandes  ' 
&  curieufes  recherches  dignes  de  remarque  en  cefte  matière  iontrécitees 
parS.Munfter  en  (t%  dlé^onnaires  Hébraïque  0c  Chaldaique ,  &  en  (es 
annotations  fur  le  chap«&i.  de  Genefe^par  ^Pagnignus  en  (on  threfor  He-  . 
brieu  fur  ce  mot  Rabbi ,  Guy  le  Febure  de  la  Boderîe  en  (k  fs^kce  fur  le 
nouueau  Tèftament  Syriaque  »  &  en  Ton  dktionn^re  Syrochatdaique 
fiir  Us  mots  rpdiyai,  enfemble  L  Mercier  en  Ton  libelle  des  ab- 
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brfnlationi  ies  Hcbritor)  &  GCcncbrard  l  It  fin  de  (tt  annotations 
fur  le  liureÇHcbnea  Seder  oitm  zota  ,  lefqudt  adjurent  c^uc  ie  moc 
Rab.eftoic  f!d  temps  Jadis  attribua atii  iàgrs  &  doâeun  de  Bab/  lonc  le 
mot  RabbJ*  ^  ceux  de  la  terre  d*lfrae1,Rabban  ou  labbaiié,aux  fages  de  la 
fitaifon  dé  Dauid  MaryOuMoraoxfages.de  Babylône  qui  eftbk*m  patriK 
chet  0c  couueroeurs  desexvb.Elias  Leuéfa  en  fon  Thefbite  Mar .  Jlonnc 
Rabbim»  kab  èc  M«r  dicicur  oncmit  qui eft  de  Babj^lonia,^!^ >bi,vero^ qui- 
cunque  eft  de  terra  Uratl>&  funt  oui  pronunciare  foienc  Vjor  cum  Ho- 
hvn  quodn  ica  eO,miror  crgo  qui  Bar  qoqd'non  fçf  ibatuc  cuip  vau.  Y çy 
le  riîckne  aiiiheur  en  l'interprétation  des  mots  Rab,&  Ral:>az:  F.RJcold  ou. 
lijchard'deiordlredes  frères  prercheurs  en  fa  contiicaci on  dclaloydcv 
Sa/raiins:Chriftianî  etiîm  Chaldarji>&  omne$*oricntales y  c  cant  EpifCopoî- 
yMônachos ,'  honorantes eos  Ratriban,  quôd  intf rpteuair  magîderyvel . 

iiaior  meus  in  Arabica  aotem  Jingua  aamba,  elt  nomén  t)c\^  quod  iniér- 
/prctatur  Dominus  fbrolutè.Qt^C  ï  la  (ynagogae  àts  luifs,  jr^ut  entiCdrç 
Iclon  le  dire  de  RJ^anahem,  qu'anciennement  à^moiTt  !(ydn,h^s  la  Vil 
\c  de  Hleiuialem  il  fut  incroduic  ^t  (ynagogùes ,  efquelies  lesloix  diui- 
ne^  eftoyenc  promij^uementenfeignees,  {tti%  pouuoir  vlèr  d'ai'gumécs  ou 
di(|>ijtes  iiir  îcèHes  au  rapport  d*Oputus  Mileuiunjis'  en  fon  liurei..  X)u - 
temps  de  nonire Seigneur  lefiis  Cbrift  la  (ynagoeOiè  dèHieritâdèmiloriA 
(bit  ,  la  quelle  Alexandre  iegrâhdiàù6ri4  de  pjuileurs  privilèges  au  ctire 
de  lofepne  &  Euiebe  en  leurs  cruures  :£piphane  en  fbn  liiirc  éei  poids  Se 
mcfures  fviit  mention  que  la  fy  iliagogue  Ses  iuifs  ne  laidà  d'eftrecôdnuec 
après  la  deiftruâion  de  HierufalemjSatnâHierofme  i  Pammachiui  e/crit 
que  Pompée  après  la  guerre  Mithridatique  euft  en  ^.rande  reuercnce  la 
/y  nagogue  d'Antioche,&  que  lui  fut  enïeigné  eh  Antioche  par  vn  ApaJli- 
naris  Laodicenus  de  cefte  (y nagogue,  de  laquelle  eft  fait  n^ntion  aux  A- 
des  des  Apolbres  chap.  13.  outre  laquelle  ilyenauoic  vue  aurre  d'aufli 
grâd  honneur  &  authoritc  en  la  ville  d'Epbefr,en  laquelle  outre  les  Rab- 
bifis  &.  A  rchify nagoges ,  il  y  eufl  de  trefgrands  &  excellents  dodeurs  en 
i'iiicerprctation  derEfcriture  (âin^et  comme  le  confirme  luftin  Martvr 
cil  fon  dialogue  contre  le  luifTrlphon  il  y  aooit  aulfi  enCarfàree  vne  Cy- 
1  iagôguc,laquellc4cs  Romains  eiépteiét  de  tutelles  &  charges  publiqncv 
ninh  Cj'u'on  peut  voir  en  la  lo)^,fêd  &  reprob|ire  »  de  excufâtionibw  tutq- 
run>^&:  en  icellc  Origene  enfèigna  les  Efcriture^  fainAes  au  dire  d'Eufcbe 
l;ure6.chap.io.  ,         "  ' 

Le  premier  commencement  de  l'inflitution  de  ces  /yna^oguesencie 
les  Iiiifs ,  fut  durant  la  captiuîté  de  Babylône  ainli  q«,c  l'efcrit  C.  Sigoniiis 
liurc  i.chapitre8.dc  la  Republique  des  Hcbrieux,depui^  lequel, comf^ien- 
cement  elle^  furent  çohônuees  tant  en  ludee  qu  en  plulieurS  autres  regiôs . 
durant  plufieurs  (îecles  au  récit  du  mefme  authcur  iiure  J.  chrip.io.iLbfe-' 
ciuehw.  deprefem  quand  les  lûift  s'eii  veulent  aller  deTeur  iv  nagogue, 
leur  Teruice  eftkntparacheué.de  tous  p'ôints ,  âut»eu  de  noftre  Bencdica* 
mus  Domino ,  Iq  MinifWe  a  accoultumé  de  dire  ceci.  Qnî  fait  la  pai^<en 
haultven  fbn  haut  tiîanpir,jirueHl«  aufli  faire  la  paix  dcfïus  nous  8^  uir  tout 
Je  peuple  Ifraelitjque,^  quoy  l'affift^^nce  rerpord^.  Amen,  5:  eti  fe xecalant 
trois  {»s  en  arrière  au  premier  defquels  ils  iVndinent  vew  la  main  droi- 
te,âu  fécond  à  gauche,  &  au  iroificrac  en  auant  :  ce  qui  »«fi«rtpte  autre 
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t  haie  qi  i  i^  c  1  oi!(;c  àuinôndc ,  &  vnc  Fomicda ligne  Je  k  croix;  dequoi 

pauiiipci/  viul-i  ic>  dii^erfcs  martietef  d'efcrire  de  la  main  dtoicevers 

i  ;;.u)  .iic ,  i:o:*rinc  de  Hebrieux,  Chaldcens ,  Syriens  &  Arabes  &:  de  la 

.!  ciic  a  la  cUoTu'  desGrecï  ,LatJns^(claupns,  Arméniens ,  Lchiopiens, 

>>  o'j  ii.  .u  cnba^  des  InJcï,CathaycnsBrachmaues.Ôc  Gymnulopliiftes, 

;'  ^'jr  \ç  ii^:)td  des  v:>i30  Saniiedrihic'cliqyemlelô  Iete£mo:gn;iged«  R, 

:J  y.cs  UjU-ifan  en  iescouiincnu  fur  leGencferepianteâc  deux  vieux  ^ 

iKiCiis  personnages  aiicremeni  iugei  Ordinaires  eftat|lis  ^  grdoa    ; 

V]  vyfccncrc  Jcsluifsen  vnc  chacune  vilje  de  leur  pui^T^ce  &  dornix 

•  il  iti  n  thap.il  .dc:4  nonib.  lelquçls  vendoyct  jéflice i  cetx qui  iVJ<?jnan- 
u  ;y:cnT,3ux'partcsd'icelle  vii!c«ain(î  que  dîc£jiîsLcuitacn  fofiThesbiter 
&  P.MAlatih  liar.4.chap.5.dès  fècrçutic là  foy  Catholique,  iceux,Sanhe- 

^*,;  duij  cnféignoient^  exjpliquoieht  au  colwnuifpeuple  les  caufes  &  -pro- 

■    ce2j)lusardui&difticilc$àiuger^  Si  exerceoientlaiufticediuerfe  iienr, 

cotnrnc  il  cA  ampiement'cotjtenu  au  [jure  bcbrieu  intitule  Sauhedi  .n,du- 

qucl  fayt  ample  uixhtion  r'orchei^js  partie  i.chap.  i.  de  fa  vi^oire  contre 

4tvlfiih:Tils.furcntpfemie«:emcntWdonncz&  rnllituez  par  le  Prophète 

iXt  ))  ix  t\\\{\q\\o[\  peut  vcoir  en  Etode  «h^.i7.anx  nombres  chap.ii.  Se 

'  ■    a'.,  b^ùtçronomè  chap.iô.ôc  ertoyent*ncienbement  apbclcz  en  langue 

*  h  bia  iq;re  "nnao  fanhejia*t  mcJt  proccd  i5it  du  vocal^lc^  ®tec ,  nam  G  rat  ci 
ffibiclltaCqiiibus indices  iilfidenl  fyyi/p/Vvocan^à  ce  p^posle  fufdit  E- 

,     liist-tiiita  lUif  de  nnion  en  ronTheabiie  en  l%x'pîtcaUôl|e  cêmo^Sanhe- 
,,  âlr^  a  dit  les  paroles  fwbfcqucnTcs  SdnheéâriffptuagtntM^S'ifthear$%,fic,  vo''^ 
„  fMhAutnrfeptuagir.tA/cmores  eopjtjiitrit  mAgntxijHêàirJii H ttrofalymù.y' nd« 
,.  Thar^uhi  fhcrofolymiMnwn  hfinc  l^cîi.i^  ^pt^gtn/M  pdimd  ^Çtepdraphra- 
.,  jhc*  txp/tcHe:>')^p:6  pT:>pi,D.S«pc*itc  vfurpatucin  hagiographisytjin  çoju^ 
,.  Icifu  r-rnioriim,  [  hargum>&  in(ànhcdriiyapi|ntum,iienHâiccndch$aa~ 
*,,  ce  M  Boaiad  pariani'thargjmjadportjiiîï  doinusi^diçii,quod  conftdbat; 
..,_  ciXc  r<nliedr:n  &'iâ  gt,nus  multa  (unt.^^ciouenUur  in  fi ngulari  numéro. 
,.  I:/lA|ue  plané  Gra:cum  yocabiilt^m:  niP  G  xci  fubfelha  (  quibus  iudiccs 
.  trùdcm  nipiDftw^Tpin  vjcant)  adquodalL'ditPlalm. i2i.Qtïo|>iaôi  iliis. 
>  'oniiiiutaiuiit  ioIiaproiudicio,Gt  y  leF^eUure  delà  Boderie  en  fon^dl^ 
,;  «f^jon.Sy  rochaldaiquc  fur  ce  mot  banhcdrm  l.ji^/iïfaru#liufii;  de^es  que- 
,  lUps  h.'biaiquescn  Taquefiion  ^z.fi»:  Charles  Sfj^iiius  leur.  6.  chap.4.du 

u  nai  Jes^hebrieux  6c  liur.6.  chap.^.des  Iu§èi do  éSkez  Qc  chap.  7.  diï  con- 
,    c  Icoii  ^nfeiï  HierQfoUniijta|ji,cîcri»ani  que  ces  Sanhédrin  ejloyent  au- 

t  fiïu  lït  apptlci  Meokckittî . j&  eft/ctiba» ,  Cmt  kgûm  laifores*,  eo  quod 

cjoidqj  jdtradcbant  &icribébim  ranquam  iex  ab  aliis  haberetur. 

Le  fufdic  I.Druiîrus  av  lieu  cy  deiTus  allégué»  quid  vox  Sanhédrin  he- 
,  braçis auâoribus  detigndt  diâio  Sanhédrin,  qu«  toiius  obuia  inrao- 
„  numentir  Hcbracorum  quid  (îgpifitai?  Sanhédrin  voc^em  Graçco  Hebrai- 
.  »  cam  video  à  nonnullis  interprecibus  accipi  proiudiciis.cum  defignetpo- 
:,,  riusipfos  iudice$:nam  co  vôcabulofic  vtiturautorlerofolymitanaïËxodl 
„  15.  Si  Ruth.4.  EIos  The(bite »  Stnhedrinvoctfntur Teptuaginta feôet eu- 
.,  riarrp^nariquxeilHyerorolymisiêiTe  autem  Sanhédrin  quoslofephus 
■,cv¥ii^f>ât vocat,ira  credo  v« nibil  mtgiiîittnodoTcftimento  ▼ocantur  c- 

tiaiu  Orarcc  irft^fivrtfoê ,  id  cfi,refiiores,vtMatthzi  t6ii»Huc  facit  Thtr- 
..  gum  Pfaimi  ccnteiïoii  feptimi)  nain  pr»yco  quod  in  hebrço  cft«ln  con fcf- 
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ftf  Senwn  Targim  ilM>apud  Sanhédrin  Sapicntcs.difcrtièçro  (eniorlbus 
ii|icerpreuiidoporaii,^90fiiiceilffiitri;ril/>ts*  Voyésle  mela}ê£lias  Lcui< 
caenraprefKeMtforeth^HammafbrethR.Morecn  fa  préface  fur  le j^ 
nhei  Miz:]eth,&  au  Tbalmud  traita  des  vœux.  Iccux  elloyenc  audl  appe- 
les  Scribes  à  caufe  que  (pue  et  qa*iis  enfcignoyent  &  efxriuoycnt  edoit 
tenopar  le  peuple  pour  yqeloy  certaine  &aireuree,Philônluif  en  Tes  a-u- 
ures  a  efcrit  que  ces  Sanhédrin  eftoyent  cleus  &  choifis  encre  les  la. h  Je 
ia  feuk  maisô  &iàmille d«  Dàttid,0c  qu  Herode  les ruina&cxterir.ina  du 
tout  fauFvnn6(néBoci,qui'n'£po4iuoit  pP  crcer  cl'autrej^parce  qu'O  fcal 
ne  pouuôic  impofer  la  maln:&qiic.peu  au  parauàc  lesRomains  les  auoyc: 
tous  chalfésdj  palais  de  Hieruij!em,&  que  lors  ils  prindrentle  TjC  &:  l.i 
cenJreià  ce  propos  faut  veoirP.Galatin  liure  quatricHne  chapicic  6.ics 
fecrets  de  la  foyCatholîquei&  G.Gcnebrard  liur.  fecôd  de  ià  chronogrj. 
;  ci(irrautheur  du  liure  Aboda  Zara  chap.i.I?lu(ieurs  autres  choies  dignes 
tl*  jcnarqi'c  &  confidcration  touchant  ces  Sanliçdririr':.;t  traitées  a.v.- 
plc;r:!;n(pac5dinâHitatreenronexpoiicionrui;  le  praime  fécond  Poc- 
chetus  part.i.cjp.z.de  fa  vil^oire  contre  les  ^jts>P.G<}i^tih  liure  qua'irie- 
'  rric  ch.ip.5.c,n  plufieurs  lieux  de  fcsliorés  de  arcan,Catholic.fidci,PaulFa- 

*  gûis  en  les  Commentaires  du  PifkeAboth  fui. 115.  &  en  Ton  Targijr^^tS. 
ManflMên Tes  coiiimrntiiirla  Bj,ble  Hcbraique  chap.ii,  desNôhrci ,  & 

'  >  clup.i6.  du  Deuceroai|ineiM^uardius liure  à^i  luTrfj^jchap.C.  &  Michel 
Nean4ere'n*fondiicdimdésaermoi^aees  des^anci(j^  Hebricux  Rab- 
U;ns^Thalhiu4ifte$,&  Cabaliftes,en(emDle$,Tj|iomaSliurt  a.chap»  a.  flc 
liu:c4.chûp..T.dereeiminepri^ci|^is,&G.||cnebrard liure. I. de  fa  Chro- 
nogi;iiphV,Sc  lit^re  i.fùblc^uét  &pàr  F.d^feelUforcft  tome  z.liure  j.cha. 

*  2o.4e.fa  C-ofrifbg.vniucifeilc  ^  UBodi&eo  la  Mcthod.de  Thiftoire  chap. 
6.5.' Del  Rio  en  fctMariahts. 
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De  l'origine  Jk  la  fangue  Hehraiquf  O*  defes  Ch  ara  fierez, 

Chap.x. 

*  .-■■■" 

Ose  PH  autheuiHebrieuxau  liure  de  Tes  antiquités  des  lufis» 

Ccdten'autheutÇrec fort  aocié  en  fts  Qeuures,& les  Rabbins 

i Hebrieux en  leurs  Efcrits  ,  ontalIeuicqueSeth&Ënos.ou 

>i€n  comme  il  efl  plus  vray  femblable  les  nepueux  de  noflre 

)remierperc  Adamcnfansde  Scih  conftruilirent  aflcil'ng 

temps  dcuant  le  déluge  v^iuerfel,  par  eux  prédît  &  anonc^  au  pa^ auant, 
deux  colomnes«rvne  de'pierre.&  l'autre d  argile cuitte»  dans  leiq^elles  ils 
efcri^irent  ouengrauercncen  leurs  charaâeres  hebrieux ,  &  leur  langue 
hrbrâiqucitoUs  les  artS),fcieces,cognoiirâce  de  Dieu,des  Mathciitatiqucs, 
enfemblejlespromeilèsderad.uenementdu  Melliaboufils  de  Dieu,  le- 
fusChrifttaffèrmantlefu/nommélorepheauoirveu  l'vne  de  ces  coloni- 
néiencor  debout  de  fbn  temps  en  Syrie.Suidas  autre  autheur  Grec  ,iic 
propos  efcrit  que  Seth  fut  le  premier  qui  inuenta  les  lettres  hvbiaiqucs 
&  les  nôsdeseftoiles,planettct,&«orps  celefles,Plinc  liure  feptienie  cha- 
pitre cincameilx  de  fon  hiftoire  naturelle  en  a  di«-ce  que  s'enfuir,  fc  pige^ 
ncs  apud  Babylootos  7ao.annorMm  obferuatioqes  fydecgin  coâilibus  ia; 
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tercolis  iofcriptai  docet»  gcauis  aaâor  Id  prtmis ,  qoî  minimom  i  Berofo t        ^ 
'  &  CritoâettiM  48o.ftnnorufn,ek  qao^pptfcc  murna»  Ucceraniin  f  fos.Le 
grand  Oiigeac  en  U  dernière  homélie  fur  les  nombref,6cen  infinis  autres 
lieux  de  Tes  Geuures,&  Sept.  F.Tercalian fondez  Air  fauûoritédeS.  lode^ 
en  Ton  epilhe  canonique  ou  açerteiié  qii'ao  parauant  le  deloge,£ooch  da^Ù^ 
de  hred  compofa  cks  i  tures  en  chara^ercs  Htbtieax  ôc  lâgac  Hcbraiqoe» 
desquels  ap^ts  S.Scncfis  li.z.de  fa  biblîothfque  fainâejar  le  mot  Enoch, 
ie  fai  ample  iv.ctiô  cf  après  au  chap.de  Moy(è:l.Anius  en  les  côœécaires 
frt  Bcrofe  c/ctit  que  dtdi^^s  les  liuresd^eluy  Enoch  il  y  auoit  denx  predi.* 
ùnm  dc«  dv'ux  pertes  du.  monde,a(Iàuoir  par  le  dcLge  ,  &  par  le  dernier 
iugcn  enc  du  feu  a  aduenir,  &  que  ces  deux  prediélions  furent  par  ce  gtad 
'  ^  fainct  pcrfonnageengrauées  en  deux  colomnes ,  Tvne  de  pierre}!' autre 
de  bricque  affin  qu'elles  fuflent  à  tou/iôucs gardées  &  conicruces»I.Caffîa 
nus  eu  la  collocation  haiâiéme^e  foo  chap.  ii.  introduit  Serenus  Abbc, 
audeur  fort  ancien  difànt.  "  '  ,  .  " 

"  Scientiam  omnium  naturarutn  pçr/uccedlones  generationum  femen 
>'  Scth  ex  paccrna.V^ueab  ipfo  Adakn  traditione  fufctpiensjdonec  diuifum 
>'  ^  facr.ilega  propagine  Chapi  perduràuit.quemadmodu  fanôè  percirperat, 
*•  ita etiam  vcl ad  l3ei cultam,  velad  vtilitaiem  vite cômunis exercuit  CIP 
**  ver6  fuiiTet  impiç  generationi  permiftnm,ad  reiprophanas  &  noxias,qvç , 
''  pié  didtceratyinlHndù  quîdem  d«emonum  <lerii|iaitcnrio(âiqaeex  ea  ma* 
"  lefrciorum  artes,  atq^  prarftigias  ac  nàaglcasiupcrfHtiones  airaaâer  InlU- 
"  tuit,docés  pufèerosfuos,vt.ricrailla  cultura  diôint  nominis  derellûa,  yel 
»  eiem^ca  h2ec,velignëm,vcl  aereos  dannones  veiicrarent«r&  colcrér.Hâ^c 
^  igitur  cotiofarum  rerum  notîtia>quoroodo  diluuionon  perierit,ac  fupc 
"  uenientibus  feculis  innotuerlt  perftringédum  brenitcr  putcQuaniû  ira 
''antiquar  iraditiones  feruntyÇham  filius  Noe ,  qui  fuperftitionibus  iftis,& 
''facrilegisartibiisfuitinfèftusrciensnullû  repolferupe;hi$*nieiï)otialêli- 
*' brum  in  arcam  prprfus  inferre,in  qua  erat  vià  cum  pâtre  iu(lo>  ac  Tandis 
^'fracribus  ingreflUrus  fceleilas  artesf,  ac  prophana  commenta  diiierlb- 
"rum  mccallorum  laniinis»  quar  fcilicet  aquarum  non  corrumperentur 
*'iniuria,&durtflimis  lapidibus  înfculpfit.  qua;diljuiopciadO(<adem, 
''  qua  ille  celauerat ,  coriofitaté  perquiréns  ^/acrilcgiorun)  ac  perpétuas  ne» 
'\]uitJa;(eminartumtranfmintippoAeros.  Haciiaque  rationeijla  cpi> 
"*  nie  vi)lgi,qua  credunt  Angelos  maloficia  homi'ntbuis  tradididoin  verita* 
"ttcomfpeiaeft.  *  ^ 

Pierre  Comeftor  enfon  hiftcjre  ectlrlianique  fut  ce  propos  recite  que 
ce  t  ham  fils  de  Koe>furfionmié  p^r  l<^paycns,Zoroafhe  régnant  au  pays 
de  i  h  race  i  iiiuenU  la  Magie  Se  lesilpt  arts  libéraux ,  qu'il  cngraua  dans 
Cl  iatorzc  coloibnes,  allàuoir  fept  d'airain  contre  les  deli^gesa  aduenir ,  & 
iept  debricquescuittescôtreles*derniersiugemefits  du  teu.S.Aiiguft.lia. 
iSi  chap.  ;8.  de  fa  ciré  àt  Dieu  paflè  bien  plus  auant,  qUM>d  il  dit  qu'en  la 
pnmitiuc Eglise  il  fttronooitdcsliuf'esc6po(czparAdam  noHre  premier 
pere«le(quels  Aour  leur  trop graiide antiquité  ne;furem  rrçeuz  6c approu- 
uez  desX.hreftiens.Ce  qui  a  oten  de  rapparence  par  ce  qu'aux  Ëphe^.ch. 
il  Semble  eiUe.efcritqu  iceluT^Adam  iyç  dans  le^aradis  teneftre  pro- 
phr^izc  plufîeurf  Aofes  de  lefus-Chrift  &  de  fon  Eglife  ,  & 
qu  «liant  chalfé&exp&kéd'iccluy  pahuiis,il  Te  conlola  aucc  des  PfcauU 
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met  &  louanges  <ie  Dieu  »  en  Ungoe  HcbnK|iie  atnfi  «que  ie  le 
rapporte  amplement  d  après  au  chapicre  fubârqucnt  de  Dauid;  Voire  »^ 
ziclabicupafle^iauantau  fcçofid craicé  de  Ces  inftUuuon$>aaquel  ilparle 
des  piefreipredeuTes  ,  &  .ukueiiiciculé  du  feu,  de  dire  que  f  Ange  Ra- 

f>liici  apporta  les  charaâeres  d  après  reprefencez  en  hgure  du  ciel,  à  ice- 
ui  4dani,  pour  $  en  icnrir  &  con^kt  les  œuures ,  dont  il  en  met  là  Im- 
terpretation^  verài ,  (êlon  que  nous  le  deduilôns  amplement  d  après  aip 
rapport  de ThefêtttAmbroiiiii  au  lieu  d  après  allègue. 

CharéSens  iitAnge  Rafhaei    ' 


A  ce  propos  les  Cabaliftes  Hebrieux  en  leurs  commenuires  fur  le  lezîiah, 
difcrjt  ces  mots ,  Quod  pa'crum  prxceptores  fiierunt  Angeli  nbd  videlicet 
prarceptbr  ipfius  Adam  K;iziel,&c. 

'  Epiphane  en  fâ  première  à  Panarius  ki$  mentiion  du  liure  intitula ^éU  "= 
-XeucUtéç  y  quando  Deus  immi^t  (ôporcm  în  illum  ;  Se  Sai nâ:  A  uguftin  " 
,  contre  Faufti'«s  du  liure  indcâlé  (êlon  les  Manichéens  ,  de  la  généalogie  *' 
des  fîls&  filles  d'Adam,  que  le  Pape  Gelafe  diftinûion  quinzi^îoie  a 'dé- 
cerne eftre  apocryphe,  auec,  vn  certain  autre  liure intitufé  de'lapenitence 
d'Adam  :  qui  plus  eil quelques  curieuxperlônn^ges  de  ce  ùectc  fe  (bot 
perfuàdez  d'aîlènrer  que  pour  le  iourd  nui  on  trouue  vT^certain Jiuré  très 
ancien  intitulé  Chaux  (eu  Eoae  omnium,  vîuentium  admirabiles,  &  fûper 
omncs  dominas  mundi  iècundum  euangeKcsun  veteris  &  noui  teftamen-  « 
tJ  ventatem,  a^plcâendar  prophedjr,  o  >n(cripcar  â  Raziele  Adami  primi  *• 
paicmi$aTiprlo,ex  Jibio  Bchn,ideft,lud$purifn  nxcxcotptx.SainaTiio.  * 
mis  bure  de  fcute  &c  c|Iènda  tient^u /ibel  fils  d'iceluy  noftre  premier  pe-  '• 
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ïc  Adam  fn  8c  compoii  en  fa  vie^yn  Imre  ta  fa  lingue  hébraïque  de  tou- 
telles  yenasôcpropnttevé9s  plancttcs,&  cognoiltant  en  f fpriç  propi^e- 
tfquc  que  le  rpondc  deuoit  eftrc  rauagc  pat  1^  déluge  vniiicrfel ,  jd  le  rai| 
C<  colloqua  dans  vne  forte&durc jpicrr^de  uillf,UqutJlê  J^iou^,  de 
manière  que  les  eaux  ne  le  ptufltricoifter  n'y  pourrir  àiicûhement  afin 
qu'à  l'aduenfrcciix  qui  rçttetoycni  du  dit  dcl4iit,&  leurs  ^cnf^jis  &  fuc- 
ccflTeurs  le  villcnt  &  le  ieuflent,  &  que  le  giand  Mercure  fririntgirteudu,»* 
ui  en  lùn  temps  i  celle  pierre  8cla  rorapii,dans  laquelle  ii  priot  ce^iurc 
c].»'il  y  trouiia  cnFcrmé>diiauU  il  fe  foruit  &  aida  în  beaucoup  Je  belles  dz' 
bonnes  cliofcs^  Çc  que  icek»iliure,acfté  autrefois  entre  les  mains  &.\C!i  la 
puillancedtcclny  Sain(fl  Tiaomasquien  faifoit  infinies  merueilles&ir.i  • 
raclcs;ce'c|ui  çfl  confirme  par  Andioinc  df  Torquemade  en  Ton  hexame- 
ron.iourneîiroifieme.    Par  ces  ^TX)pos  cy  dilTusprcmis  nous  pouTions 
app(  cn4fccx  exjgnoiftfe  quel««  Ittttcs  hebj-aïquçs  e(h)yent  en  vlagc  loi^^ 
temps  deuant  Abraham ,  &  Mdyfe,qùoy  qu'en JicEuièbc  liu.  9.  .hap.4«' 
de  fa  prcpatjtîô  cirant  Eup  'IemC|&Ane|)an,combicn^ue  Phi'ô  laiï  oq, 
na:ianho,nmedetrelgrandfiU^^rirçer«re  Tes  tiens  rcfcre  leulcuunat 
Tinucntion'cl'icftlJesau  PatriarcheAbràha.n.  Mais  'cela  Ce  i\-)ii  entendre  - 
auec  nwdifKation.alTjuoir  gu  iccllcs/jrent  premièrement  intentées  par 
Adam,ou  dumoinspar  Tes  nls  ou'ircierc  filsau  pren)ier  aagc  du  monde 
aiunc  icduy  dcln'ge,&  conCeruees  par  Noc, Ôcies  enfans  &  rucceilei/îs, 
inique*  à  venir  an  iurdirAbriIufi),pul$àiccluy,  Moyftràquoy  cçhremèiic  - 
lesCabaliftesHcbrieuxIclquels  aiUurent  qu'içcyes  |eurc«  He^raiqucs 
«uitcftc  les  premières  de  coutccft  voiliers, &  q.ricelles  font  dinine*.  &: 
ibrmcesdeçla  propre  mam  du  granUDieu  Eternel  auani  mcfinc  la  crco.- 
tio!\  du  monde  ainfi  qu'il  eft  contenu  au  liui'.  i.'chap.  65.  du  diredéiir  de 
Uabb^M/yfcEgjiptien&auliuredcPefahrcnijparqLie  féconde  du  Thal- 
miid  des    uifs,  &  répète  amplement  par  G  Poitel  en  (qs  commentaires  <. 
lut  le  Uzirahiei  mermes  CaDaliftes  Hcbrieim  tiennent  que  Te  fcriwire  de 
Dicu.qui^cft  rHtbrai.]ue^a  efté  ie  tout  temps  en  la  conuexitc extérieure 
de  la  mathjne  d'i  njonde,  àq  loy  con/ent  RabbiGcrondcnfc 'Ôc\autres  ^> 
Uabbinsdefquels  iefjy  ampl^.mentibncn  ce, présent  chap.&  aux  cfiapit.   - 
fubrequcntsiledit  Ri bbi  Gerundt nfe  difant, que  parla  Cabale  il'noos 
aoperi  refcritiircanoir  tfté  rn  feu  ùbCcurà  caligincux  iur  le  dosdVn  feu 
bUnc&:  refplqndiliancà  ii^erDeillesdequel  feu  t>bfcur  ou  premier  affaïuoir 
l'obfcuritc  de  l'ancienne  loytMQyfe  ^yfxticn  au  liur.  z.  de  fon  diredVeur  . 
chap.ji. appelle  tenebrestfuiuant  dit  il  ce  qui  efi  contenu  au  Deuteibno- 
mc  4.11  y  auoit  lur  le  mont  Oreb  des  ténèbres, p-iecs  efpoiflcs ,  Si  grande 
obrcuritc:&  le  Seigneur  parla  à  vous  du  milieu  du  f<*u;le  mefm'e  perfon- 
ii.igcrcliimântpui^S'apresauchap.^.enruiuîintiaprcsqije  vous  auez  ouy 
làvoixdumilreu  dcst/cncbres.Maisen  Dieu  les  ténèbres  &  la  lumière 
iont  vne  nicftnc  cKoie  comme  le  porte  tout  apertemcntlc  Pfeaumc  1J9. 
Sicui  tcncbrx  eius,  îta  &  lumen  eius  ;  ce  qu'a  voulu  imiter  le  Hfcudophto- 
pliete  Mahomet  en  la  65.Azoare  die  fon  Alphurcan  ou  Althoran,  vobs  i- 
gnem  clarum  atque  fum;ofum  immitam.*&  pour  le  regard  du  feu  blanc  Se 
rcl'plendiÏÏantjle  mefme  Rabbi  fils  de  Mairoon,  met  que  le  feu  noir  repie- 
lentela  tcrre;lcrouge>reau-,lebUud,rair:&  le  blanc,  le  cîel.&qu  icelle  e.- 
ICriture  de  Dieu,  autrcmt  nr  l'Hebraiqiie  (de  laquelle  nous  parlerons  plus 
airplemcnt  ci  après  aux  chspillrcs  rubrequens)cft  par  le  dedans,  au  creux 
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aiïauoir,&  concauité  du  ci<l;à  propoi  de  ce 'qui  eftefcrit  en  rApocalypfe 
chaf>.5.ltviscaUiDatndroiûedeccluyquie{loicaiCsrur  le  chrone  vn^^ 
linécfcricdedaos&deKors/eelléde  {rpc  icaux.dc  ce  qui  efl  efcrit  en  E-« 
xoilc  iJ.Qjc  Muyfe  ne  peut  veoir  Dieu  en  Uiùcc,mais  par  derrière  tant 
(e LiltmencVccll  à  dire  par  (es  efifcûs. 

E.ifcbc  de  Czfarienie  en  fa  préparation  Euangelique  U  après  luy]  Ifi- 
«J  Tc  ctcnuenc  i$e  aireurent  qucMoyfe»  ce  que  félon  l'opinion  commu- 
ne 6i  vulgaire  a  de  preititere  rencontre  beaucoup  d  apparence,  i  elle  le 
piemier  inuenteur  aiccUes  lettres  Hébraïques  parce  que  c'cU  chofe  no**^ 
t  jiie  q  te  les  liuresefcrits  &côporez  par  Moyfe  en  cKaradteres  Hebrieuxx 
^  laiig  leH^braïqtie  font  premiers  éc  pi  js  amiqucs  que  nuls  autres  que 
foi)  puille  Cl  uiiuci  pour  le  fjuid'huy  par  cell  vniuers  en  quelques  chara- 
de; ics  ou  langue  que  ce  ioic,  ainli  que  le  preuuent  lofcphe  en  fes  liures 
coiuie  Appioii  le  Grammairien»  Eifebe  de  C«lârienfc  en  fa  préparation 
L  langel.  Ijllin  Martyr  en  lei>rsoeiiures,enfembleS.Aug.au  liou  fu/àlie- 
giic  &  iwtres  dcfquel  fait  métiô  P.Mcdic  part.j.de  Tes  diucrfes  leçôs  ch.i. 

Aucuns  Kicresaucheurs  rapportent  que  les  anciens  Hcbrieuxauoyentj 
pi  ilicui i  &  di  jcrfcs  lortes  de  charaâeres  i  la  première  deceux  qui  ello- 
y  eut  luit  at)ctcs&  antiques  vHtezâf  pratiquez  par  Mnyfeôc  les  Proplve- 
rcsitlq  icis  ne  doiucnL  eftre  diuulgucz  S<.  démolirez  aux  liômcs  mortels. 

1.»  iec'jndfdc  ceux  qo'on  appelle  celedes, parer  qucles  Hcbrieux  Ics^ 
inonliicni  Bgurcz'au  ciel)ainfi  que  les  Aftroiogues  leurs  ^^\%Mi  compo- 
ie/.  d'à  jeunes  elloilles  comme  après  les  fufdits  Hcbrieux  le  prennent  feu 
C)  lili.Pudel  en  Tes  co  naientaires  fur  le  liuie  iniitulç  en  langue  Hc- 
iM-iqa^.'^Sepher  ictzirah  attribué  fort  mal  à  proposau  Patriarche  Abra- 
iun,><c  autres  authcurs  modernes. 

La  II    ifitmc  foire, de  ceux  qu'on  appelle  ûcs  Anges,  nommez  en  Hc-  5  ■ 
iv  iL'U  i\!  ilachim,ou  Mclachim. 

La  dcrn.credeéeux  q  li  furet  dônez  au  Patriarche  Abrahâ, au  pafl*age^ 
ujiLu  e,  lorsqu'il  fortic  cieCiuldeepour  venir  en  la  terre  de  Cbanaan. 

ChêrêcîeresCtUflcs, 


«^ 


V  ^ 


y       :   " 


'  •» 


•? 


& 


•    ^ 


.        « 


110  HtUoiredetOrigmcdes 

Les  Rabblni  Mcbrifox  à  et- propos  efcriatnt  (ur  If  c  hap.  x.du  Cenefè 
qu'au  commenccnicot  Dieu  créa  le  dcl*&  kterre,  c'eO  à  cfire  la  Vnaiiere 
de  l'vn  5c  de  ratttre»deia(]aclle  puis  aprcs  il  en  forme  iceux  Ciel  6t  T.crre,à 
l'Vn  donniat  la  ferme  au  a,  iour^quiod  11  dit,V*p*in  Atpkià  rè  (ipi«>p«,Firt 
nianicntuib  fitiiu  milieu  des  eaux,  &  face  diftin'âion  cntl:e ies  eaux,  &  les 
*  eaux,  ceft  à  dire  icfleoducou  lacounine  deCployeê  de  tout  lès  cieux,donc  ' 
ï'iyzcn  fuite  au  mtCmexhip,  du  Genef.  Dieuappeila'  les  cieux ,  Anikia> 
ni'ott]ui  ne  fignitic  pas  au  dire  d  aucuns  d'iceux  Rabbins  »  firmamenturr» 
le  Hrinamenccomme  la  tourné  l'autheur  de  ta  verlion  commune ,  tnau  la  ^ 
boule  &:,maflè  de  tous  les  cieux«ce  que  femble  c(lTe>appeticrocni  pro.uuc  ' 
.,  par  IcsmoctrubCcquentsdufurdiichap.  I.  dogcneie  Dicutît  deux  grands 
>.  Iuii}inaires,&  les  ellôilles  &  Icfs  mit  en  l'Atak^fôc  à  celle  interpretatioi^ 
confent George VehitlenUur.j.chap. I. de «ibn harmonie  du  monde: à 
laquelle  ie  confQrmant  S.  Munftei  en  Tes  commentaires  fur  la  bible  He** 
buiquc  a4itquelem9tAta]c}ane  iîgnifie  pas  le  fîrinament  »  mais  v- 
ne  exienfion  (uiuànt  ce  qu'il  eft  porteen  rEicrhure  fainâe,  il  a  efted  j  les 
cieuJc  ainli  quVnt  peau  .*  de  laidt  Dieu  fit  des  eaux  vhe  chofe  fort  ellenduc 
*' enlciuble  des  Sphères  ;  Icrqiiellesainfiquele  ciel  fuprc me  crée  premie* 
rement  par  tuy*  l'^fcriture  Hcbiaïqué  appelle  O^DV'  le»  Grcck\<pfl(Mr.  V  ray 
eft  qurte»  Hebrieux  nomment  la  naihine  des  cieux  mferietr>  nsD^o  1. 
Reudm  CapnVo  Phorcenfc  liur.j.de  faCabalc  des  luifs  fucillci  78,&  85.cn 
dit  ce  que  s*cnfuit:E(aias:  .-     ■   ■- 

>»     Crcans  calos&extendenseosifîrmaQS  terrfnn&  qux  germioint  ex 
»  ea,dans  flatum  populo, qui  ei^fupcr  eam ,•& fpiritum  caiçantibus  eàmi 
^>(èu  auibulantibi  s  inea.  Dirigunturautem  ab  influentiis,ii)gclupum  âç 
M  f^herarumsitque  totum  id  vocatur  n*TOn 0^2);,  id  eftyfcculuni  elenicnlo^ 
i>  rum,&  in eo  ellhomo  qni appellaturni^pn, oyy^  id  eA,reculi  m*  j^auium 
>*  quodGiafci  dicum^ikpôi(srfAoy,ide(}}minoCimundui|'/eû.re<ftius  paruus  "  • 
>•  cnundus.Nam  in  homtne  ipio  relucent  omnium  creaturarum  proprieta- 
->  tes  lummarum 6c  inHmarum.Deus fccit  Hrmamentum cœliiuxta  R.Eli' 
^  ezerdeluce  vcHunenti  eius  creati.  Decem  cnim  VeftibAïS  indi.tu5  ciir-'. 
»  Oc'us  q.iandoiTiundunicreauit  vt  dicuncCâbaliilas,ac  de  vltimi  velli- 
"  mrnti  lui  luce  rum|)fit  &  creauit  cœlos,no0  quide m  fcpribilesjfcd  illos  in-  * 
»>  uifibiles  6c  intelleâ:ua1es,id  eil,enticateS  ipirituaies  de  quibus  Pfaltesair, 
cccli  enarrant  gloriamDei,vbi  non  fcnbiturcctt'.id  e(l)CC£li  qui  funt  or- 
bf  ilarcs,  quodmcmorjbiliter  notauit  Ràbi  Ama  inJib.  reçondiiorum 
Pial(ii,i9.ledQ^t3pnquibusadditurarciculuslia,vtin  fummario argument' 
"ktoGen^feos  Icgitur  mprincipio  Deiiscreauic  HafamaimiideûycœlQsil* 
t.>lostxtmio«jillo$famigcratos, illos  adn-'irabiles  nûquam  vifûs,ncc  morta.v 
lii'^usoculisviifcndosiaiiinamquecœliqut  non  fcribûturpei!  ha,'artlcu- 
ltin>,fum  quiciemfîrn)amfnuin>(cdtamcn.VocanturnominecctIi, quarc 
fcnpri^iH  cIlA  vccauit  Deus  fîriDatiientutr;  coflos,  &  ditirur  ip.hus  coelî 
fiinanifntrm  inL-ifibilis  ,inquiunt,quod  appcilautr  cœli  ta-lomm,  vndc 
ftqu  cur itj, Fiant luminatia m firmamétdcali.Nimirum iJla cxtenfio  in     . 
niodum  jctli5tanquaroliiteri$infcriptaluminaribus&:  (lellispropterfo 
calc<xp^nrjMnemdicituc.Ra  .ia,  quod  nosàfirmiti  d.nc  firniamcntum 
^pptllanuu  &:  rel'qua&e.  •  1* 

.    Lcproplieteleraie  wh.-p.j^.ils  feront  pliez  comme  le  liu.  du  ciel,  &:  |fi 
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c.40.rEterncl  eftéd  ciSme  vne  toile  les  cieax  U\t%  efpanoinc  c6iiie  vn  cs; 
bcnude/c  au  prcao.140.Dteu  cHêd  les  cleui  rôdt  aioii  qu  Vnc  ccMn^ine. 
Tous  ces  paiïagesont  induit  les  Çabaliftei  Hvbricux  à  attiibucr  vne  n^a- 

.  niere  d'efcriture  aux  inteltigfcès  par  laqûdle  s^  ttfitié\éts  au.cit  1 ,  toii  - 
tes  cho(ès  à  ceux  aui  les  y  /^aueoc  llre,Eiaiè  ch.)4.cf  delfjs  allégué  ils  fc- 
rôt  pUez  coure  le  liuredu  ciel:les  Eftoiies  ferulit^e  lettfes,cômc  nous  le  ; 

-  môftrerÔ^  cy  apres:&  vn  ligige  aux  cieux  flç  avi  a(Ues,fel4  le'ptriç.  Lei . 
cieux  racôtcc  la  glofre  de  Uâçu A  la  firmament  anôce  les  ouutagcs  de  (es 
mainsde  iouf  cômunique  fabàroleau  iour  enfuiuftt.èc  la  nuiâ  mamfcOe 
Sû  ff  auoir  à  rautrenolâ.!!  n  7  a  Ugages  ne  parlers,de  qui  leurs  voix  iic  (o 
y cnt  encendues/furquoy  Rabbl  Moy(e  Egyptien  irur.i.chap.5.dc  fun.dt- 
leâeurtrenMrque  que  le  niot  Hebtieu  anoncec  de  raconter ,  ne  s'atttibue 
iamais  aux  choies  inanimées,àins  \  celles  tant  feulemCt  qui^o*^  inteffeâ,  , 
au  moyen  dequoy  les  Mecub^les,comme  aalli  Platon  après  eûx,affermdc 
les  cieux  eftre  animaux  ralfermables^  qui  appréhendent  la  cosgnoifTin- 
ce  de  leof  createur,aiiquel  ils  Ton»  obeyâants,&  non  pas  corps  inanimez^ 
c)3m(n'elcsélements:m.aisnooschrcfliejisnetcnçm  pas  cela  ainficreue-  .. 
ment  nonobftant  ce  quieïieicrit  en'Ho/eQ  Euudiam  c'aeloi,  &  illi  exau-  , 
djént  terram.    Leur  parler a-u  rellrn'cd  pas  en.voix  ci\i{ii\ù.fi  dc^articulec' * 
pour  fe  laifTer  entendre  anoure  oréllje  >  quand  bien  nous  irions  au  ptïs 
d euxtainfi qu'ell celle farmeeparla i«nguc^ins mental  fir  tacite , à guiff 
prefque de celur des Anges,& de lios  pen^rsi^ri folitefois cela led^t dire- 
paroleyfâiuant  le  Plitiumi  Dites  5c  priez  en  vo*s  cœiH  t^i  touiiours  vous „ 
taifez-.voire  les  Çabaliftes  6pt  aiSeudTque  les  Ang&s  &  intelligences  celé  %  ^ 
Aes  n'vfeot  &  neparlcnc  que  de  ces  charaâeres^  laneue  Hebuiquè^atlé-  . 

.  du  qu  iceox  fontiîgurcz  au  ciel  &  içelfe  langue  a,e(h:  la  première  de  t«u^ 
tes  autres  crmanec  de  la  propre  bouche  de  Uieu  à.  Adam  le  preniiei;  bom 
me  da'monde:optre  ce  qu'iceile  langue  s'cft.tou(ioûrs  côrcrurcen  (on  eri- 
tiece  purete,là  où  toutes  les  atftrei  dnt  roùffert  plufieurs  chartgemeiits  flc 

*  altérations^  ^ùe  les  démons  ez'perfonnes  iqui  en  font  poilcdéçs  parlent  ^ 
plus  volontiers  en  icclle  langue  Hebraique  qu'en  nuUraute  lailjzue,  s^U  y 

.  peùuenteilre  entendus  parquo^iceuj^  Cabalii)cs4ienncntà  bop  dro'it 
qae.les  lettres  Hebraiques  do^ueni  eftre  aufC  les.premieres,âf  qu'elles  fu^ 

*  rcot  forgées atl.ciefquand&'le  parler  que*bieu' enfc^gna  à^'Adam  .'^a- 
.  yante(?e.creé  de  \ùy  en  aaée  pa^ufâ,apte  &  capable  de  parler  tel  bifg^ge 

^  .quonlu]Fapprendreit:iuTurp1u»iJy  a  vne  acfie  coererpondanle  à  peu 

près  dçfeficHtuife  cdm.une  &  vfi)gaire»enaers  la  fecrettc  de^occulte*  cûme 

dit  parlei*<les  homes  enuers  cehiy  desjefprits,  ce  qui  bat  ^  ce  que  le  Ictzt  - 

rah veut dire^enici\di'eefV'Ccpafîa'ge,Que  la  voix  cftfEfprit  (aind  qui 

.  procède  de  l^'Efpnt  de  Dieii  ;  &«uec  lecfucl  il  a  forme  de  ieurs  figures 

*  lesn.leitre|Aifondemét,aàc6IîfteMprit  du  verbe  diuin.Er  paîcc  que 
l'hôme  némé  le  petit  Mode  a  elle  ilo'n  fculemêt  liçonnc  fur  Vexempl.«ifC 
du'gtandiaifTs  à  l'imlgc  ô^reflcmblance  de  Dicif  mefinf.dSt  le  verbe  tft 

.  rar.cheiype,&  jwrcjaàcrc  l3ee  de  lojtes  chofcSïles  trois efprits  y  qui  toi^tc- 
fois  ncffoot  qu'û  féui,procedâts  l'vh  de  llutrr  ,font  represétcz  par  leyroi  s 

•  efprits  de  noftre  parolc,dôc  le  premier  eïl  le  foD(fiemen4,  ou  rcCpiratîô  5c 
Kslcine^ippellc  paf  Ies,Hebrietx  nn,iÇM4rVômun  à  toutes  IcschofeS  de 
cpft  Vniuers  qui  ont  vicie  fccô^l  cft,la  Voixrcônrunè  auiTi  côbien  que  de 
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trt  1 4iiiMViQ2tti>ltq«fllt  Yoki^fiouf  p«  1«  no««eip^  ^  agicaciô  do 
i'bal«in«.t«  )^ft  Upafoli  MtiédUi&éftiiUlkftctifHto^tiivi  cffaloirM 
r«irooinbloti<|ttclMlMiicibffotcf  C9aimmmitnm^)iu^Qmmmlm 
4^êy4j^  ftujlffiiéc  pôoc  €ftrt.pd«^  dt  l*f  Ug«  «c  U  raëtn^maU  fih  pi-; 
roUt  tiiifi  !&(  Ilicort  fto  de  cdUf  d«f «(crtiuffiqiii  tilc  piw  qnp  M«a  4i  H 
rolf:câr  il  (è  tt  «ut  m  cfdêMtiniqtukfÊ^  fccoAftuniScfflCitttiocfio  »p 
préd  âpfowôcjtjliftiiktcmét  «otléiiili  nou  volf  «\d'?iie  |^tU«  ftlictc  «iti- 
li  qu«  i#raiâe  au  inmkji  ckat  <«ft  ^onctiià  eè  U  n*f  t  «oimil  ojmI  qn'U 
foir^ovicausQu  b«iie  brt  oiie  la  crcàturc  rii^nnabl«it  qui  Vô  puiBe  cnlitâ- 
gnec  de  iormer  ém  cjbanâercs  de  lettres. D6c  c*e(!  cbblc  tccs'tfl^uree»  ta 
dire  d'Keux  CtbftU(ùf,que  les  tftoilei ,r«dlî^ccrdc  collMiiiao  d'icellet  en 
û  diuertafpeébi  &  figures  n'^c  eHc  ta  cômeocethéc  de  ce  in6de  a^e«f& 
arrég^i  de  Dieu  le  Créateur  an  càcl  tenyrairem^t  (âniquelq;  grid  mylïe 
re  6c  (îgnifiance,tiafi  que  la  feeubié  reaiarquer  le  fua-DÔiné  RabbiMofes 
Egxptié  en  Ton  li.a.ch.io.de  s5  dkt^ur«oinnia  ifta  funt  pi 
qui  ignoraoïuatntq.  func  frudra^nci)*  MAftiicuc  nec  vcnc  ik  corporib,ani 
nialiiî  ita  vt  vna  fiieffit  gro(ra,alia  rubitlia»ab(q.  jntfcione  ap(atorU.Io  i 
uis  ecii  djueriiu%8êcEt  pourtat  il  eft  efcrti  àuPicaiMiie  l47.0^ueUicu 
té  la  mukîcude^  BAoilea,  èc  learà  imposé  k 'toucca  dca  Doi 
dénote  qu'il  tnXoUrlèéôbf  e  5c  en  cognotft  lès  ven%propriet< 
Ce  qu'il  ne  faut  pM  itèaà  et  eftrSge  de  leui  Cceateur,puls  que 
home  mortel  labié  voolu  tentet  moyénâtMttàtnt  tnftriiméts 
uctcz  au  rappoa  de  Mioe  liu.i.cb»a6.de  Ton  hidoic.vniuerf.Pe 
é'n remarqua  vne  à  (on  direiiouuclleméi  née  deso  cêp$i&  adioi 
lei  qui /ojuloiéc  eArt:è  Caufe  de  quof  il  fut  meu  de  croiret  &  que 
encor après lûy,quc  nosarnes aprci ctAc  vie  venotçcà eftre  trifmi 
(£as£(loile)K:S.Lu€  lo.^  ce  propos  ;^«/piT«/^i  ^xS\Xcv  on  èf^ra.  vfjmf) 
pw  •»  TvicifptffMdreiiouiiifez-yoUs  piuftoftque  vo&nôsfôicc  efecits i 
c'ed  à  dire>aii  iiure  d«  vitce  qui  eft  câfifasé  encorepar  lés  traditions\ 
M?c9bali(les&  Magct diiàmsque  toute  la  nature  n'ell  qu  u b«au  «ph 
ôc  regtArè,auqtieliâM  •écrites  ksmerueiflles  du  Créateur ,  &:  meÀt» 
ciel  en  belle  lettre  lifaWctè  ceux  au  moins  qiii  1  à  côgnoinènt»ls  de  €cla\ 
grid  côte  Pic  de  la  MiraqMk^  U  74,d«'ics  qucftiôs»ié  foit  vn  de  Tes  *n\ 
clea  attqucl  il  Te  promet  À  roTpôdre  par  les  proportiôs  &ieiis«bi«s>Vtrt 
in  cstlo  (intdefcripta  dJtfigpificauoronia  cuNibctrçiéti  legere/ailèc  lequel 
faut  veoir  H.Cornê|Ue  Agrippa  liu.a.cha.5i«de  fà  Philoropb.dcculce)6e  S. 
Senenfisli.^bibUotheq.Sinâerurlemoç  inuolÉhis  liber iol.S5.86.  De 
manière  que  celle  êfcriturecdçfted'£ftoires>eft  appelée  par  les  fùs-dits 
Cabaitftes  OOM^ana  ^ÇhitiAM^Uthim  Eferttwrt  iti  AngesMzntt  ou^ 
tfe  plus  iceux  Cabâiiftes  quiceilc  efcriture  n*eft  point^oyriue  ni  fortuite» 
aifis  tout  ainfi  que  raflîette  des  pièces  fur  vn  tablier  en  vil  ieu  d'efcheta  iM 
iigntfie*  rie  à  ceux  qui  ne  Tetéilét  pas;il  fait  bien  à  de  bonsioueurs  d'iceuz 
Efchets  lefquels  neiçauroiêt  veoit  remuer  Vne  Tcule  piecc,qu'au(1î  toft  ils 
ne  côprénétyoù  eUe  tendi)drmefime  e(l  il  de  la  colIoca.tion  des  Eftoiles  â< 
de  leurs  diuerfes  afllettes,en  tat  de  diâfecécs  côpartimcts>qail  eft  bié  di/H- 
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elle  4t  Ict  a^rtr  côlUni«iti  fv  û»  moffiâêtàt  êktànBc  figQrtt.A  quoi 

èm  AOfet  df pticqoct  3lnîW  cMKf9r^ûte  in  cicr.  qsi  èft  ce  iiac  notii 
mbti^  pooooot  vcoir  d'Ici  \iUtfic  celle  4m  ^omiertio  Dicn  fur It  <|ot  II 

dMt  iMM^cliriiii  k  c(HÉ^ 
cifiUcf*0!f  qa^^ok  McimittmcpfMté  par  kt  ubici 
MijA^eAliccil  Mlp  0c  M6rM|IMMf»<âet  drax  eéftét ^aâuoir  U  f tr^ 
4i  le  dM^l  yi^|piM.a»ètlW#44o« 

fipatnrki€6miutt9êkt  tt  cIniM«  Ctntfc^a  tenu  qv  f  ce  qu'il  tft  porté 
m  MifllmlbHebMi<n|e »  i{|*jkpMMMMv#  ii»  eul  {•yêM  9m  tpitft 
àék  Mi^d||be  ueitcmerè  c^Sfiiétmc  qu'iceui  figniflenCfdcfôm  auMi  ^f- 
^iieiklr^tilc  qu^O^ile  Teiit»dc  qu'ils  font  côoie  vn  iiura  ouuerc  le* 
<mel  o^fûjénk  per  gftrijtoiKes  let  chofci  i  l*âduenir;cc  qu'6  peut  mcfoie^ 
preiuétfairleMlftoél^erqueUes fienifSenc  bi^ fouuéc  ce  qui «dl  ptfl^,  ce 
mtie  qiie  ce  liufc  iie.peoc  evTefnét  cltre  leu  5c  cncedu  dei  jreux^&dc  refpric  « 
hucnft|n.£n  cefte  foiite  Albert  le  grid  cKa.|4.dc  sô  miroir  nôm'e  le  ctel  £« 
ftoill^ilM  ^mGtJim  vmuttfilM^  i«lô  le Piâlmiûc  eft  cAédu  côme 
vnc  peta  éirtfiitliiMiÉi^liiiiiiti'li  premiet  moteur,  8c  première  ce  ~ 
a  e  fccù  âr  coiiqipaië  les  ûçMeMfio  qu* elia  enfendredeiu  d'aucrci  cat 
festen  reu^UieSpi  êe  o|(li|gy  U  luture  AtmâtieceMealete^iifi  qu  aprea 
Pline  lni.i.che^<|e  tô  liin<»ir.TBiiierreUe»ie  àêémkimt  fimpicmér»  LSto- 
flci  AUemld  en  fef  cômét.rut  U  Spliere  de  Pcoclu%cbâh4es  hff nés  celeAes, 
S.Senér.liu.t.de  (a  bibliotheq.fainé^ei8(  G.PolVel  en  s6 trai&  de  la  côfi- 
eorati6  det  lignes  celcftes.Ec  s|s  noof  irop  arrefter  à  ces  belles  &  carieu. 
Tes  recherches  Cibaliltiques  nousrspportcr6s  feuleipent  qoe  S.Augu(lia 
liu.de  la  vraye  rcligiô  ch.v  j.&  fur  le  Pfeaume  i^i.queftiÔ  45.Prorpcr  a  l'é- 
contee^u  coDaceur  ch4.i4.&  i6.S. Aiubroiitê  Epiitre 84.à  Dcmetrroa  on( 
appelle  le^nôde  &  les  (>atries  (l'iccluy,dcs  Piêfts  ij; iMfim&iês ppputaprts^m     ' 
poféet  è  la- vcîie  il  u  chafcû.d'aut&t  que  la  c6téplatfô  des  mébres  &  parties 
de  OÊÈ.  Vniuert  edeue  nos  âmes  ^  nos  efjprits  en  Dteu,aUiii  au  cha.i.de  l'E 
piflre  aax  Hèbrieux  il  cft  porté  queles  hecles  font  côme  clairs  miroirs  de 
la diidnité»lequelle  at.trciiiét  feji£c  ei\ièei:ec'& cacheeen fey  mefme.Snr 
quof  faut  vcoir  le TufJit  S. Au2uft.li.it.c«S.âc  li.|i.cao.c6ueFaufteM  ané  ^> 
chQi,d»iiUa.M<^7-de  Udoarine  chreâiêae.AiiDeicene  li4.de  Urfoy  o^' 
chodoxecf  ;S;Thomaepjrne  ^.qoeiHô  narricle  LlrâReudin  Ctpnio  ii^* 
de  U  Cabale  detioift»M*BcroaiJe  H>lCh,5.(k6ChronM}lle,Praçoi<i-Val- 
U^eeQ  fènlifdoiteoiidirçautsde  la  iaaee  Phdorôphicfur  ie  f.d1iCenefe 
SixiSenéfiS  lia.de  Wbiblto(he.SacmiL87.&  Pôch^Ttotl  efi  Tes  curieiii. 
Le  Sieur  Vigenere  enfon  trat^  des  chitixes^eû  ei&jé  <lt  vouloir Vnibi- 

tuer  aux  cuneax  decbofes  noeuellev^rarrfi^  fj(6n  dXcrire  &  lirc<euec  des 
tlbiUs  figurées  dedans  vn  cidjainH  queû  cciloient  letfres  efcrèttes  fur  dti 
pipicr. 
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Il  jr  a  vn  z&xt  al pJiabet  Hcbnique ,  qu'on  alff^M^jr  (t^  donné  au  Pa- 
^  criarçbe  Abraham  âÙ  palfage  de  la  riuierejoif  dim&^'lÉcChàklet  pour 
'  venir  en  la  ccrre  <ic  Cnanaan  depuis  diûe  la  Paleftine ,  la  ludee  &  la  une 

fainûeidont  voicy  les  charaâcres. 


V  " 


^jl»- 


^ 


'     '  Langues  dé  ajlVnmcf S,  n^ 

Les  Hebriciuc  aflcurcnt que  cps  Chawdcre's  furent  treuucz  da|is  vnc  ft.i- 
itue  fur  le  riiiagc  du  ficUue  lourdam ,  tiikq^uelllc  elloienc  cngrauci  les  iiov 
des  enfants  d'ifraeJylors  qu*i|sqp|tieriiêrei|cii^eluy  fleuuç  IourdaJn,com. 
me  il  eft  poné  en  loCnifii  que  Icconfirine  A()raiuip  de  Palmis  luif  de  na- 
;dub ctrfcs  obfèmttions  giMnmadcalcs  au  Rapport  de  Thcfeus  Ambro- 
«  ùixt  m  iônappcadice  cUr  phiUeius  &  diucriè$  langues  »difatu: 
'^     Q^iactior  Hébèxoruiii  a)|pij^gbeca  AugpA:inus  Pïincheus  Venctus  iâcer- 
^d|9f«!fiiûa  VoarduMiiiifeaia  oommejmora^  (o|iiinune  Icllicec ,  quo  padîm  " 
^omnes  vtuntur.  Ailfruii%|b  omnlpottiui  .D{^  Mpyfi  in  monte  Sina.** 
Terdum  Abralui  in  fluâltnis  craAuai  concejlâin.  Quartum  quod  6i  c^.  " 
terif  anpquius  fft,£nQcli  tradîrppi&ad  ^Iplu^bcci  noîlri  ordincni,nume-  " 
t\M9tiM$it\ia)im^a^^  Ph,Th,  * 

Abraciam  a  Bal  mis  Habnnii  ck>^r  înimaàMiticla  Bombereo ,  iam  du-  " 
dum  ïmpccilàGramnMCica ,  duo  cantvm  Hmaïca  nouit  alphabeta  com-  " 
inune  niiiiiniin,^  cnui ficus  â\ii^[|l«iafl«iincu$  Cornélius  Agrippa  in  libris  " 
<ir  occiilt»fMofopiyâ,CafaaUitiçi#l«u]ifn^  charae^r rizandi  '* 

inod#ê.£c  partir  duo  4iûa  alpbabil4lN%  apud  Hebrzos  cœleAem  dU  " 
ck  diTe  fcripturain,qua(non  fècufUmoe  Aftr({>logi  in  llellarum  lineamen-  '* 
d^>lignoruni  ioiagines  educeic  conlueuerum  Xalphabeti  fui  lirteras ,  inter  ** 
^^^^^  ri#M'<tWBjTfl|y^0t^*rii'  oilendunc.Al|am  quoque  quani  Malachim,  *| 
/tueHel#dbfnhHoctftaAgaorom,/îucregalem  appeilarc  foliti  funt  :  Sex '' 
igit«cjeliidr|le|MiâUirfN|»llttçrarum.geneH  opcre  pretium  arbitra-]] 
(os/îimiii«jftflbuilliiiiiralio$'Haud  quaquain  fpcrnendos  Kebrcoruin  cha*-  ]] 
radteicsUvariis'nonmBmi  nominis  auâorilbus  excerpto$,in  hacnoilra' 
appendicélriderém-  liiter  lib^oi  Antoni j  de  Fantis  Tarnifmi ,  olim  phi-  " 
lolophi^ftiologi  cxcell6dflïmi,memini  me  vidillc  opcfaRazi^lis,Pitatri  -  " 
cîs,BailymiMer|(:urij,Petor  Apponis,  SaloniQnis,ac  interpreds  illius  Au-  ]] 
pollonij  &  aliorum  multorum  >  ex  quibus|tanquaoi  ex  yiuend  &.  florido '] 
prato,  variarum  litterarum  flores  &  eharaàeres  diuerfos  collegi.  neqite  ^ 
enim alîam omnino bb  çaunuii, tam  diUgcmerdibros iflos  aniequam  in,^ 
Vulcani  poteftatêmà  patribus  noftris ,  in  quorum  manus  ex  teiUmcnto  ,^ 
pefUenerunt,legi,quam  vt  charaéberes  îllos  »  Jitterarum  fcilicet  vanV.s  fi-  ^ 
gurâs  exfcriberem.  In  fecundo  quippe  tra^tu ,  in  quo  de  lapidi^  us  pfe-  ,^ 
ciôfîs  Idquitur  Raziel^teprobata  illorum  opinione  qui  dicui  t  viginti  duas ,,  . 
litcras,  de  quibus  ibi  IpqCîitur»  à  Camaliele  ftiKTe  inuentas.  Angelum  Ra-  ^^ 
phael  in  libro  qui  dichur  Liber  ignîs,illas  i^d*  Protoplallo  deditlè  fcriptas ,, 
alTeuerati&obidfiliosAdam  easrecu/àre  jion  poile.-quarum  quidemji- 
terarnm  figurar,&  nomiria  Hint  infra  fcripta. 

^}ousauonscy  dclSs  rcprefenfé  les  chara^tercs  de(quels  auons  iâit 
.mcndon  cy  deuant. 

En  fuite  de  ce  que  delFus  nous  renurquerons  donc  qu'il  y  a  deux  au- 
tres fortes  de  charaderes  Hd^rieuXjl'vn  d^fquels  confifte  en  capitales  Ic- 
tres,extraiÛ  des  vieils  marbres  de  la  terre  iàinâe>  mais  aucunement  dilFc^ 
fcnt  des  fuidcdarcijequcl  voicy  reprefèntc.  * 
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En  voiqr  eiU|or  vn  tutte  qui  fut  paroill^tfnt  lf>{Ma;rté  Hy.a  deHa  bien  i6g    . 
Umps  de  ces  régions  U  à  Venifè»  lors  que  ies  pancçx&  barbm  Chrefliâ 
^'Êdibi^c  U  éuerre  c6cre  les  infidelles  Mahamed(be;;,qui  eft  de  ibrt  bcaïuc^ 
&  plaifims  ciuraâere5,prerque  cous  autres  que  les  coinihun;^.  &  cohtreti-  ^  > 
°  rez Hir ceux d vne fone â(  antique ih/cription,.qi^i éftoicen  Hieru(alêm» 
départis  au  refteçn  trois  reiig^s'',  chacune  4^  neuf  ehaïa^ies  dont  la       « 
la  première  commence  en  ba&  de  la  main  droiâe  vers  la  gauche,  à  lia  mo- 
de Hebcaiqueda  (econde  allàuçir'celledui^niljeu  fuit  de  gauche  à  droi^  «\  ^ 
pn monunt &44 troifieme» celle d'enha.ut, de droiâ  de rechefè'g^uiche, 
;  amû  qu'on  le  peut  vtoiricy'^u  cela  ejl  grandement  à  noter  que  la  iuûemo 

lettre  qui  ell  vau  eft  du  tout  (êmblabie  i  vne  croix,cotatne  le  Vau  d^ja-    ' 
'  marittins  tel  (]tt*il  eft  cy  deflbus  .  ceft  alphabetcft  attribnf  au.dire;  dû.  fuf-  ^  • 
'  Mllecué  Auguhin  Panthee  en  iâ  Vtntchaduràie^ftie  ik  au  reat  d^cHt  "t,  ^ 
Ambrofius  à  Enoch  qui  (èruit  mefine  dt:  fcribe  &  dr Secrétaire,  à  ^cUm-    ' 
ielop  que  le  diênt  Us  Mecubaliftes^&  qûf  ce  (ut  clc^s  eharaderes  dônC;^ti\  *  ^  * 
lik  lujr  engraufrent  es  demt  colomries  mentionnées  9u  Hure  i.dcs  adtpâui^ 
US  des  liui^  de  lofephe  ch.  4.  l'vnc  de  n?arbre  ou  pierre,&Tautre  de  bjû»' 
ques  cuittesytout  ce  qu'ils  auoiénçpf  u  :^prendre  des fecrecs  des  AftrèS|^    * 
des  éléments  pour  les  garentir  àci  vniuer/eîs  accidents  àçs  conflagrations;    " 
^'  delug«t  qiii  deuolent  queique&fbisaduenîr,  Et  de  faia  cpmme;it  ei^-i|  p 
rdé  po/ïïble  qu'en  ce  peu  d'efpace de  trois  cents  ans  qui!  y  euft  idu^delûge 
iufques  à  Ai>raham,du  temps  duquel  l'ailroloeie  e(ok  en  iâ  plus  gran^ç     « 
SMr.uc  au  pais  de  Chaldf  c ,  on  eull  peu  e^llabur jps'  tcgl^  &  maxknes  de 
'  ...         -  '      ■         u       *'       ceftt  «d 
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ceAt  iScniittetii  ont  biMi^viit  i  loogitâc  pwdtttliere  obreruition 
^cooiijiladH  %4tf  ^oilkit'il  ay  cocbA  eu  te  comniCBecments 
prcceéM»  1  ffox  ItMèi  drtt<ip^  iiiiiiffCif  Wt  lUbbint  Hebrienx  en- 
%fà%m%^UnÊOkÊkf4lSÊÊx^mn\\^^  fiitcccf  au 

c6afe|MiMfn(Mt  dt  et  momIc  mmç  pkliitlMatkrt  cognoillànce  4f  tous 

'Pirfrd0deschàr4lknsi£nock  'r     ' 
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.  Poarlf  iQOcAajr tncfnic on  fçf ic alTcz  <ju*il  f  aencpr«>en£th7ÔpMvh 

jntii  cttyshofét  (iii||n€iatmbt^f  i<MJay  Enoch ,  f^nô  fil  >o  JForc  grand 

.  r«(|eâ  ft  aidaoué|po^f  Canolijqi^  £c  certes  Haut  fommei  plus  illuftrez 

»  <i«U  nioi^re  apprebcoTitii  que** nous  piiflîohf  conceuoir 4<n  ^bftan-^ 

•  ce»^cvltft€f  ;  01  Iniellig^cci  ^ni  Itlir  ipKkent ,  qu|ii  par  toatef  nos  f a-^ 

\  tipcinwtions  ic  diïcouts  nous  aiiiofis  atteint  touts  les  plus  proffbndsef- 

feù$  dé  natMie  en  c#  baf  nondt  %^lccnrntajf <r.    Car  puis  que  dt  coo- 

"  te  ecemitc'eit^leu  (ont  ordonnas  ii|iinuablefnenr  les  di/pçfîdons  de. 

touces^boresàiduenirils'l^rttiidc  là  «que  ceux  /êrom  les  plus  proches 

éc  plus  apilei  à  les  preu^f,qùi  par  ?»  fopreifTe  exccz&  raaiilement  de  pé- 

1  f)ée,&parVojpuueraln  eïKiers  ^èluy  dont  t6^  procède  ,  tafcheront  dé . 

s*^6ifio^r  y  plas  près  de  layXt  pourui^eCb  fioftre  ifprtc  plus  propre  ft 

idolQeacala.duffanclc'dormi^du  Corp^qo'en  veillant  ;  parce  qoe  lesai^ 

feâtons  d*^i^1uy^ofit  alors  plus  brillaoti^s  ^de^bàddécs^ftqu  elles  preoalét 

à  la  pattiç  coAteRfpla|iÂC!.'i!^ii  mo]^o  dequoy  les  predii3bJ6s  des'Ucbrjeax 

;   Te  rapportent  à  en  fdiafts  ^  triofpoRcmérits  aucrbifîeiœe  Ciel  j  qui  tfl 

lem9Ddeinteirîgimei&  le  liure  deyïe.enfemble  le  Mirooer  luifant,  od  U 

Voyim  t|mttfiBen|  fie di^ndemenc  toutes  choi<s, fans  aulcon  roilene 

^  €Ottoér|^l»,&  par3eonfeqaentesJetrre$,«£  ligpe  Hébraïque  aufti  mieux 

qu'en  al^caoçs  de  toutes  autres.  ^Ccïtes  àci  AnctedS  Chaidces  foutierains 
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.  miiflrcf  en  Kadrologie  lu  m^Kf^àà  c^leilc:  jo^od  dulii« ce  qui  Gs  peut  tt^ 

ceindre  &  comp  cendre  jiar  lêmmjtmtm  tlnr^iu  del  dcrOnencià  i'Oc* 

cident .  quedcf  Plannetc«s  de  hm$  ^h^f^*  *^  ftbours.|  preûde  ce  qui 

s  appelé  Bacficol ,  ia  voli  yoltf^icUe  «  que  |c  Zoar  Bt  aatres^fus  lignilfs 

\      Cabiltftef  incerprctenrpouE'.lilbiiiflrancem^lauice  &  mtiçrtdb  de' tout 

\    rvniiiiri  ;  afcanoir  de  iinteHeaJu  Mersie  ôttVefbe»Nlehs-iiieatiuiD|  ' 

com|ne  ils  l'appellent,  par  qui  lei<)d\ierjiin  F^erc  meuc  roue.  Celles, des Si- 

bvLes  edoient  dedieesà  reiefnentiire&  iàfcricur.pour  la  çpnduicte  &  rei- 

giementdescK(><''^{iafnaioeS'»'céqiMfut  caùle  queles  Romaâns*  les  em- 

bcaifetent  p^v«  volifutiért,  corhinedtr  tout  rédas  &  inclinez  l  celaifi  qu'jl 

.       y  a  c^  troi^  difciplineiprindpalei  f  nuers.les  fages  \  nciêns  :  celle  en  pre^ 

mier  lieu  des  Hebrieui,  qai  ne  tend  qu'à  cuntirtner  nos  pcrvfee's;a(fiiôns' 

ôc  comporcemenc^  à  l|  drmdte  vvjre^pfefcfice  paries  vjrdonnances,&'p^e 

ceptes diuins,q>jâ ex^dâilfnc  ceun (n&lhea  véac eHire hanoté  & (er'ay ,&. 

qae  nous  nous  debuonfmaii^^^nFP^^V'ïc  chirité  mutu.-tle&  recipro- 

que  de  pioèbam  à  prochain ,  IVnen'iiers  l'autre  'pour  la  <onrcruicion  de 

y  riiumaine  fociece,*  danc't]  n'j^a  rjendç  pilas  jagrêaole  en  la  terre  )l  ce 

Srand  monafgué  ÔC'' rcâeur 'de  coiK  rvhmersfeu  tcfcfiof^nage .liierm'e 
e  Cicerpn*  nonobftaat  qa^fhniqvte  &  Paycn  :1a  fec  indeel\,destffc^f 
proucrtants  du  Cjèldc  de  lavjriétç  de  Tes  diuérfesiRâ  )c.nces  ep  bar,  donc 
Upreiioyaace  nbuséf^o^royée  peur  v  preucoir,  s'y  tccominodcr  >  ou  7 
obUier'. vir  fapiens  dofnl d^bhur  IftriSid \èt  raâr9logien  Ptolomce-:  Se  ce-' 
(le  cy  cftolt  ploi  paccicoliere  aix  CKalde^Stpui«  aux  Brach  iianestgymna- 
,^^      ropKiiles,5c  autres  fagês  de  rQneiit  qui  rpiuoyeQt  les  premiers   uayons 
du  S  jleil  iournellecnenc  à  Ton  teuer  de  i'Ocean,comme  s'il  Ce  fufl  vend  ra- 
,^      frefchir  de  fa  couchet  6i  rauïgourer  de  nouuellel  forces ,  tout  ainfl  qu'yn 
cetfaii.pattirderar€parce.   Lacroitieimecilaic  deschol^^ès  çoViliitueès 
foubs  leÇiel ,  dedans  le  monde  eletnéiitaire  «  dont  U  terre  ell  en  lieu  cTy- 
ne  baze  ôc  de  fondèmécjâ  où  les  potions  (k  prefagês  ne  !e  peuuent  mieux 
-    adigner  t  qu'en  ce  qji  ell  es  animaux  le  pfuicomoindl  de  l'cfpritdç  vie  ^ 
lamacerjclie  inaifc  du  cor^s ,  comme  au  cœur ,  foye  &c  autres  prrcordes, 
..ou  cell  efprit^  Ton  principal  (îege&  demeure  :/&cè  pour  Tinterpretà- 
tiôn  des  prodiges  vdc  (èmblables  Hgnes ,  qui  no(us  admonedenc  de  quel» 
,    cfucûgnaxder4ilre»&  calamitéiaduenicEc  cela  fut  comme  en  propre 
aux  Egyptiens  8c  Hecrufques  excellents  en  rarùfpicine  :  desquelles  troys 
nieflces  enfemble  les  mages  en  compofent  laleur  quatriefme.   Telle- 
ipcnt qu'eu cecyapprroillie ne  (çay  quelle croifec  du  monde,  dont  les 
Hebrieux tiendront  le  centrct  les  Cnildeés&  lndien«  le  b  <ut  ^iu  Leujnt-, 
•  Je*i  Celtes  ôcHctrufqiies  de  rOccidijït,  les  Egyptiens   &  Eihyopicns  du 
Midy,lcsSiythes  du  Septentrion»  aiitfi  qucles  quatre  principaux  gonds 
,dc  la  tcrrre  ,  à  quoy  tout  le  demeurant  fe  raporie. 
«"    '     Quelques  autres  Auéleuirs  ont  diâ  que  M^yfeauoit  &  fe  feruoit  de 
deux  fortes  de  Characteres  (èulement ,  IVnc  de  ceux  dont  cil  )ient  efcrï- 
tcs  ou  engrauees.les  deux  tables  du  decalugue  de  la  propre  nvain>&  propre 
doigt  de  Dieutainfi  que  nous  lededi^ifons  fort  parciculieieràent  cy  après, 
iccux  Chara(5kcres  pleins  de  grands  &  profonds  myftercs  en  leurs  figures 
toutes  dépendantes  du  lod,  comme  il  fera  d»t  cy  après, celle  cfcriture  e- 
Aant  faerc  faintle  &  refcruce  à  iceluy  Moyfe  feul  en  fecret,  enfcmble  aux 
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preftres  &Leulce$  pour  la  ^iritiitlîcéicuJetnenc  combien,  que  les  Sanhé- 
drin n  en  fîiilènc  pas  exclus auiC ,  laquelle  il  ne  faut  aucunement,  doubcec 
que  et  ne  fiift  celleque  nousâuons  de  preièm  >  comme  en  fâifoyenc  (oy 
ces  deux  lettres  Hebf^ques,  t),  Sémeeb ,  &  a  Aiim^nîiies  conlêruees  en- 
tières ez  fragments  des  premières  tables,  qui  furent  rompues  pourraiibn 
'du  veau  d*or>laquelle  efcriture  fut  depuis  dînulgaeé  indifféremment  au- 
public  par  Eidtat  au  retour  de  la  captiuit^  de  Babylono^  Taucre  des  Cha. 
raâeres  ,  qu^ondltefbe  des  Samaritains  feruants  pour  les  prophanes, 
comme  la  iuf^ice,  poiice»coninierces  &  fèmblables  ajffaires  du  montre ,  &c 

j>ourtant  vulgaire  écvfitée  de  tout  le  peuple  ludaique  Celle  donc  vfoienc 
la  anciens  Chaldees:&  qui  (e  communiqua  depuis  aux  Phanicien$:dont 

.  tout  aind  que  THebraîque/ont  prouenues  la  Sy riaquç  &c  l'A  rabefque ,  fut 
enfantée  la  Grecque  &  confequemment  la  Latine ,  qui  coniide  toute  uu 
peu  s'en  faut  des  capitales  Grecques  comme  nous  le  déduirons  cy  après. 
fiêrofè&  fainâ  Hlerofme  en  (on  proloeue  des  Galates  ôc  fur  le  clup.  p. 
du  Prophète  Ezechiel  •  &en  fâpretàce  lur  le  liur.des  Rois,^  &:  l'auteur  Hc- 
brieudu  Mafech^iànhedrin  eicriuent  qu'après  la  prinfê  de  Hieruiâlem» 
&  la  reflauradon  du  temple  fbubs  Zotobabel  Efdras  trouua  les  lettres  He- 
braiquet ,  desquelles  les  luifs  &  nous,nous  vfons  pour  le  iourd'huy  enco- 
res,ce  que  femole  co'nfîrmer  Philon  luiFliu.  i.de  la  vie  de  Moy  (e:  A  quoy 
aucuns  des  modernes  confêntent  plus  volontiers  qu*è  tout  ce  qui  a  eùi 
dit  cy  dlRAkyveu  que  les  Hebrieux  ôc  Ittîfrauparauant  ictluy  £(dras  vCo- 
yent  de  chara^eres  Sanuriuins  de/quets  le  traiâe  amplement  cy  après 
eh  vn  cHapitre  ï  partde  la  langue  Samaritaine  :  k  quoy  accordent  aucuns 
d'entre  les  Rabbins 'mefmestqui  tiennent  pour  tout  allure  qu  iceux  Cha- 
ra^ercs  Samaritains  furent  les  premiers.du  monde  «alléguant  là  deiluc 
certaines  raisons,  enjtre  autres  qu'iceux  Samaritains  eurent  tpuilours  le. 
Thordhi  ou  *PifitMth*iitif$ti  en  cède  leur  efcriture  gamaritoine  «  euk 
particulière  :  d'ab«ndânt  que  les  plus  antiques  médailles  ,  &  pièces  d  or 
ôc  dargemy^  d'autres  meuux,lerquels  le  font  de  tout  clf  ps  trouueés  es  rui- 
nes,&  infinis  endroiéb de Hieruialem,& delà Paleftine  eAoient  infcrit- 
tes  èc  engraueés  de  lettres  Samaritaines  :  ce  oui  cd  confirmée  par  Benoifl 

'  Arias  Montains  corn.  5.  apparacus-Cap.de  Oclo  ad  finem,  &  après  luy  par 
François  Louis  en  (on  glone  des  canons  &  fècreû  de  la  lieue  uincle  &  di- 
uine  e(critùre  chap.i.cnofe  qui  dénote  que  les  lettres  Hébraïques  du  ioùr 
d'iiuy  ne  font  celles  que  les  premières  &  plus  aneienes:qu'ainli  (oie  les  He-' 
brieiix  ou  Ifraellces  à  la  reuoice  des  dix  tribus  quand  elles  fe  defuiembre- 
rent  de lacouronne  de  luda foubs  Roboam,  fils  de Salomon, auec  lequel 
ne  periiftercnt  que  \udah,& Benjamin  ,$'eftants  ailes  ellablir  foubs  le- 
roboan  au  milieu  de  ludée*  en  la  contrée  de  Samarie  àSichen,  ville  capi- 
ujé  cfte  tout  leur  eftat ,  déclinèrent  a  riJolatrie ,  &  parce  qu'ils  gardèrent 
les  afiitiens  CharaAcres  Hebrieux,  Efdras ,  ou  Icras  fon  fiU  grand  Pon- 
tife,&:  les  autres  Iuifs,qui  s'eftoyentretenus  en  la  vrayc  religion  du  grand 
Dicu,aBn  de  n'auoir  rien  de  commun  auec  eux  voulurent  vfer  6c  fe  fcruir 
d'autres  letcrei&Efcritures  îontci  iiucrles ,  Iclquellcs  des  lors  ils  inucn- 
terentjles  Samaritains,  enfemUc  îcurs  defcendanês  &c,  pofteriic  iufques  à 
auiourd'huy  ayant  toailours  garde  les  anciens  Charaûcres  de  leurs  Ptrcs 
&:Ayeulx.  '  ^ 
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Au  relie  de  toat  cecy  il  7  a  vné  fort  grande  variété  dcdinr  le  Tafrriud  des 
lulfsen  cet  mots.  Premièrement  ce  dit  Marfuka  la  Joy  fut  donhce  au 
Peuple d'ifraelenCharaâeres  Hebr«iquet,&  en  iafainâe ligue, laquelle 
loy  du  temps  d'Ëfdras  fut  changée  en  langage  Arame;>n ,  6c  en  Chiraâe* 
res  AlTyriens,  mils^aelque  temps  après  les  gents  doGtci  retenmtsj^rcri- 
cure  Ailyrienne ,  la  re fti tuèrent,  &!!  fainde  langue  ,  afcauoir  l'Hebrai- 
que,  &  le  langage  Arameen  demeura  aux  Idiots ,  qàè  Rabbi  Hiila  appelé 
le  peuple  des  finfirtitnsy  lefqaéls  ont  bienquelqui;  crainte  ,3c  rerpeâ  du 
fouuerain  Dieu,  mais  il  reuerent  par  mefme  moyen  lesIdoles«  llyavn 
autre  Rabbi  qui  afferme  que  des  le  commencement  4ji  loy  d  iuinc  Fut 
donnée  &  efcricte  en  mefmes  charad^eres  &  ligu£  qu'on  voit  par  le  prefcr, 
mais  que  pour  la  preuaricadô  desHcbrieiix  dclfraelitcs  lors  qu'ils  veindréc 
à  fc  fcpacec  de  ludih,  cefte  eicriture  fut  miiée  &  changée  en  vne  autre ,  & 
puis  après  iceux  clUt  ven'à  Te  rccognoiftre  &  faire  penitéce  de  leiit  péché 
Ôc  meffaic,  l'efcriture  première  leur  fut  rcftablie.  Toutefois  aabbi  Simeon 
lîls  d*Elearar  maintient  que  le  lançagc,&  cfcriture  des  (ùfdits  Hcbrieux  & 
in?aelites  ne  furent  onqqes  changés,&  ne  furent  autreSi  que  ceux  ,  qu'oii 
pratciqucéncorpourleiourd'hiiy:  . 

rhelêus  Ambrofius  en  (on  appendice  de  plufieurs  &  diuerfcs  lettres,& 
langues  attribue  à  Siloiiionlesdeux  Alphibets  enfuiuancssmais  àquel  ti- 
tre icèluîau6kw»arjie  le  déclare  pas,fî  ce  n>ft  pour  certains  traiofcés,que  Eaul" 
fc  nentoîiluy  attribue,  efcjicls  de  me  fin:  onfuppofele  nom  d'Apollo- 
nij<jThiancu5paar  leur  inccrprctc ^'  Comincnuteur,  quia  Ton  Alpha- 
bet à  part  '  \^        Pre: 
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flislotre  (k  tOrigine  dcî 
Alfhahet  d*  ApjfoUonms  Thumeen. 


Pluficuts  autres  chûf«s  de  conHcleration  en  cefl*  matière  font  traidécs 
djîîs  Egidiut CardinalU  lib,<ie  Hcbraicii  Elcmenti$,Pautu$  Riccius  en  sô 
farrago  tiré  du  liurè  du  Thaknud  àts  Iuift,l.Pic  de  ta  Mirage  en  fon  epi- 

Areaddtefreeàfonamyinconneu,P.Criuithii.i5.ch.3.dehàeftadircipH- 
na,Hciiiy  Coroeillc  Agrippa  traidcde  la  vanité  des  (cienccs  ch.i.  &:  Ji.de 
l'occulte  PhiloR>phic,BcnaillArrasMontanu$  tom.j.apparatus  cap.de  fi- 
do  in  fine,A.Mafius  in  Genefim,F.Loiiys  Viues  Portuguaiz  liii.i.  de  fon 
globe  des  canons  &.  fecreis  He  la  langue  faindke  &  diulne  efcriture  chap.i. 
11  y  a  encore  d'autres  Chara^kercs  Hebrieux,que  les  fus  rcprcfentez  en, 
fieurejlefquels  font  toufiours  Ans  aucuhs  points  ou  accents ,  pratiquez  & 
viitezparla  plus  grande  partie  des  Rabbins  Hcbiieux  en  leurs  commen- 
taires.&tradiiions^qu'ô appelle  lettre  courâte,parce  quelle  s'efcrit  plus 
viftément»(quc  la  precedcnte,comine  eftant  moins  quarree ,  mais  plus  ar- 
rondie,parquoy  elle  n*i  pas  telle  grâce  &  plâiûr  à  rcBil,appeIee  la  petite  ou 
menue  efcriture  ou  Mâfjmity  mot  qui  fignific  en  lang;iiç  Arabefaue,  min- 
ce &  exténue ,  ainâ  quel**  fort  bien  remarqué  EliaiLettita  en  ion  Thef- 
bite,cn  l'iiiterpretaiion  de  ce  mol  MMfchkit,àt((^Mt\tttï  voici  les  figures: 
Le  premiecvhtédes  luifsdemeuranseh  Alemagne,&  Tautre  des  |uifs  ^t- 
ineuranren  Hefpagne  ,  ain£  que  le  con£ime  Scbâftian  Munftcr  en  ii 
Ccammairc  Châldjiiq^uc. 

CharaScves 


I 


i 


I  t  ^ 


\  Langues  de  cefl  y ^iiucrs.^^  .    ■        m 

Char  avères  de  lettre  courdMe  4e  s  lufffd'AUejna^e. 


1 


} 


« 


« 


7 


3 


-7 


4> 
t 


3? 


7? 


P 


:> 


à 


15 


^ 


yi 


is 


r 


1 


? 


^ 


o 


Charafleres  de  lettre  courante  dfs  Inifs  iHefiagnc,  . 


1 

^J^ 

7' 

^ 

S. 

•3 

f 

3 

5 

♦ 

1 

; 

n 

t 

3 

:y 

t3 

> 

3> 

1 

i 

j» 

> 

.» 

T 

V 

l 

? 

l 

>P 

Quant  auxCkaïaâçres  qu'a  hiitt  reprclèm»  en  figure  Bru  lêâBoolaiicn 
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4u'cn  Èuolt  efccit  feu  GailUamePoft«U{i  (on  ttêUké  des  lettres  Phani** 
<€içnnes,tl  ne  s'en  fiut  efmenieiitvrtfttcnola  h  natute  mconi^sme  6c  niia- 
blc  des  hommes ,   qui  nueni  ôc  changent  cùucs  les  ioiK^  leurs  efcrirures,- 
voire  leurs  imprimericstefcrîuants  ôctntprlmatsenyn  temps  leurs  liares 
d'vne  façon»en  vn  autre  cemps>d'vne  autre  toute  clluer(c,oiai5  plus  pro" 
pre,dcplusbelle,dcmignarde.iitfarce^uelesHebric«Hcii*nrp<Miit  de  ' 
voyelles  rangées  en  ordred'alphabet^dc  qu'il  faut  que  les  confoaantes  en 
fjcenc  l'uifice  ,  ornées  6c  lUuftrt es  éç  pom<tls ,  félon  leurs  uiaecfes  afîîet' 
tesôccon^mitances  ,  llQeiètreuuCf'gjeres  Jefncte  de  lettres  en  celle  * 
langue  Hebra(q.dont  il  ne  fe  ptiilTe  tirer  quelq  le  Cens,  en  torucei  les  forces    • 
qu'on  ne  les  paille  rentttrfcrdf  tourne uireriaulli  font  elles  toutes  caxréesr 
Se  fansaucunes  litirons,ccllls»qu'on  voîten  leHiricDrc  Syriaque  &  Arabef- 
quefarcgencillesi&deplaifintarpeâ.'puurdeqiohftrci.  qif«  çefte  langue' 
Hebiaique  na  iamais  eu  rien  decÔmunlcatton  anec  celles  des  âutrcapéu  • 
pies  6c  nations, ains  cl\  touiiours  demeurée  à  pan  clle,côme  vne  cho(e  Ct- 
paree  du  relie  de  la  geiieratiÔ 4es  hô  nes,eilât  trcr-ccrtain  qu'icelle  p'a  ia    « 
mais  depuis  le  côméceatot  4u  môvie  iufques  à  préfet  receu  aucune  altera- 
tiôoacoriuptiô  enfdn  diale6^e  ou  l^acon  de  paileriàpfoposdequby  vo- 
yez S  Hicrofme^en  (on  prologue  fur  le  Prophète  Hierc:nie,cn  ia  derniè- 
re t^>iftre.à  Paule  Vrbique,8c  cnfon  expofition  fur  le  cha.j.deS^jphoniej» 
Abraham  fi[Almen/is  en  ion  traidédcs  lettres  Hébraïques ,  CarretiusJail 
côucrcy  au  Chrjlliinifme  en  s6  Epiftrc  H^bralq Je f^dcfrciTeeUts enfanta» 
leàn-Reuc'linCs^nion^en^es  hures  de  la  Cabale  des  luifs  «Selb^iÀn  Ko-  ^ 
zcnus  en  Càn  ttuckè  d«la^remi«Mi«^ô  du  parler  Hebticu,Aafttltiri  Steu 
chusenfesiannotattonsforle  cbftp.37.du  <2encfe  P«Moâiep3rt.^.chap.i^ 
de  fesdiuerfes  leçons  ,  Poltdorede  Vecgtleliurei.<.ha.6.de  l'inuéntion  ' 
des  chofcS)H.Corneille  Agrippa  liur^j.chap.jo.de  laPhilofophie.occulte,     " 
Guillaume  Poftel  en  fon  alphebet  ou  difcours  àcs  douze  langues,6c:au  di 
fcoufs iîen  des  lettres  Phaenicieanes,Gilbert  Genebrard  liur.z.de  (a  Chro 
nograpîiie,&  Blaife  de  Vigcnere  en  (on  tp'\âé  des  chiffres. 

ht  en  ce  qui  côcerne  l'expiicaciô  ou  interprétation  desfèns&.myftetes  - 

Î{ui  font  côprisfoubsTefcorce  des  alphabets  precedcts,nous  dironsqn'Eu- 
ebeli.io.cht2.&  li.il.c.4.de  fa  preparatiôiensfible  S.Hierûftne  à  Vrbica,   . 
&  en  fa  préface  des  cô.néc.iùi  les  Umétations  fe  mocq^iét  ii  bon  droit  des 
Grecsylefquelsauec  toate  leur  fuïKfance  6c  bfauade  en  rexilratiô  de  leur 
langucne  fçauroienc  trouuer  aucun^figniHcacionde  leur  alphabet  t  airtiî" 
que  font  les  enfàts  des  Hcbrieux  en  celuy  de  leur  ligue  Hebraiq.ftufqoets 
il  on  demande  que  fignlfie  K  jiiep h tinçontintm  ils  refponddc  que  c'cft  di- 
fcipline,3  Betkjwac  malfon  ent£dats  pacces  mots,la  niaifon  de  difcipllne, 
ainfi  que  fi  on  difoit  vne  difcipUne  de  do'd^rine.d'aeconotliie  &  detpenfe» 
X  G^imr/.Plenitudede  voix,i  D4/#/i^idesliures,rt^r,le'tout  cnfcmblc  qui 
a edé di<5b  parauant/çauoir  difcipline  de  maifon  6c  plénitude  de  voix  &ide  ' 
liures,ir'4»,en  !eellc,iZ4»».ilvit;n  HkhJevtHMnt  ,  cVit  à  dire  luy  taut- 
enfcmble  vit  vinant  enl  icelle;w  Ti/^,le  bicn/'/«<^, Principe ,  ces  deux  let- 
tres {îgnificaDts  vn  bonTrincipc,  3 'C4^^  «  toutefois  ,  v,X4i»r46'avde,t 
apprens  enfemblemenc  toîai  detoutefoiiapprens  le  q  ^rM,d'iceux  3  Atàt,    / 
le  fetnpiternel  CçcoMxiO Sûmi'eh^Bâft'f  jéùn^ de la^Fontaine  ou  criiâ/'r» 
delà  bouche  vT-?.4^f,iufticc  ,  ceftcdetnîeré  période  ponant  ces  mots, 
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U  Fôiitainet)U  TcLiljOU  \i  boucH'c  d^luûicc  p  Ko^ib,voc.uiop,T  %efci)y<!\\çû   *"  , 
^SchtK  ,dcs  dents,  r> 7*4«,vn  figiic  des  /îgnes-.Touc le  fcns en  lublbncc  de 
l'alplubetHebrieu  fclianc  tel  que  s'enfuie  en  nollre  langue  Françoiie. , 
JQiicipline  de  la  maifon ,  ccQ;epicriçudc  de  voix ,  ^  âe  liures'.en  iccfi^ ,  il  '> 
vit  le  Viuant.le  bien,bon  prkic<r,coutcsFoîs  après  par  .ic<?ii}!;,  en/einbleijient  •' 
l'iyde  Ôc/ecours  fenjpicernel ,  Fontainf,baftf  <fŒiI&.dc  bouche  de  iuftice,  " 
vocaciQn,fign|$  de  la  teftf  ou  des  dents.  *...<'  ^       .« 

4  Aucuns  CaBalifte^^luift  donnent  vue  ^tutc^  interpretatiori  aarufdn  "al-    • 

^  phabet,entell|.fubilance.-^  "        *.  ^    '  ' 

La d'o'(fkriné Se  l'entendement  delà nuirôn&:  cftude#,la  rétribution '^Sc     ' 
\*iulontairé aftîi<5l:iort,pauurf  M  &  porte, le  tout  en(emble  conioint  clKbcaii-  ^^  ^ 

*  tci^vhndedewie,de  la  bpurbe-humiine.vnc  louange  conieflîon  ,  nuin,  ^^ 
paulnie  de^t^  main  «i^  l'anûjMJiéruditioiud'iweux  eft  engendrée  la  filiation  ,^ 

y  d*adhciion,&  la  Foniaine,  r<JMl  de  U  bouche  de  l'edid,  de  la  indice ,  &  du  ^^ 


' 


<*:' 


*''. 
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coftcï  &delà'eft  le  regrez  &i?«Scuitde  la  telle,  &  du  thcl,  c!^  le  repos  du  ,^ 

ligne  Eternel.   Autres  Cabaliiles  l'iriterpretentainli.  ^ 

#Alc'ph,lf  voyeouinftitution,Beth,  laniaipn,Ghimel,  la  rétribution, ., 

Dalctli,la  porte,  Hé,le  voila,Vau,le  hauet  crochu»  21ai)m  i  les  aunes ,  Het,  , 

rélpouucntement,T<sth,ièuitation,  lod,  la  conFcdion  de  louanj^e ,  Caph ,  ,^ 

lapiulmî'dc  lai]^n,Lamed,ladodiine,Mem.reau,Nun  ,  la  filiation  ,Sa-  „ 

mcchjrappiDrition,Ai|4i,]'(rU,Pe,la  bouchc,Tzade,lcs  coftez,  Coph  ,  la  re- ,, 

uo^ution  ou  cirç|||c,Refch,rindigence,Schiii,ladent,Thau,  le  ligne.  Ican  ,. 

ReuclinCapnionliur^.de  lart  CabaliAique,  De  primiliua  jJoTitione  li- ,, 

tcrarum  Henraiçatuni  ita  montrant  CabalUlx ,  tjuod  xlcph  lit  via  feu  in^  „ 

,  ftitiiti'o.Vnd#.I«>b55.Docebo,id  elt  infticuam  te  lapieiuianijDeth  ,  doinus,  « 

PfaLn.i^.Habitabo  iil  domo  Doniini,Ghiniel ,  recrJbiitio,Plalm.ii6.  Quia  a 

PoKiinuv  retri^it  mihi  auttii)i,Daleth,oftiunîjfures  vel  ianua,  Genel.  19. .. 

&:  prope  étant  ytFi;au"j!;erent;.olliu(n,Flc,ecce,Genc'l. 47.  Ecce  vobîstcnii-  « 

nâKVaLVvnr;iv.'.j  r€tortus,KXod.i6.Qinium  cruntcapiuaurea,Zain,  aip.,.i  <« 

5.  Reg.ii. 6c  arma  lauerunt  iuxta  vcioum  Doniini-.Hcchterror,  lob  7.  ter-  « 

'  rcbisnié  per roniuia.Theth^deiilinacio  pcr  Mctathclim.  1  hct,Pron.4  .ne  i« 

déclines  acfdextcram  iicad  lîniftram,  lod ,  conFclTio  )audis,Gciic<.  49.  lau-  „ 

dabunt-telîratrestyi. Caph,  vola  ,  tclef.  4.Mclius  voJaplcnarequie.  La- ,^ 

nif  d,  do<firiha  pral.i4j.Ekice  me  faccre  voluntatcm  tuani.  Mcin,  auua',  e-  .^ 

iaîar  55.omnes  iTtieutcs  venito  ad  aquas,  Nun  ,  filiatio  ,«ira"a:.i4.  Fiiium  &: ... 

Nep6tem,Sajjiech,appo>fitio  Detiteroii,54.Qifia  impoluit,hoc  clt  ."xppofuit ,. 

Moyfes  manusTuaSuiper  eum,  Ain,oculiis,Exod.il.oculum  pro  oculo.  Pc,  ,.<.' 

^      ^  os,Exod.4.QLiJ6  pofuitos  homini,Tiade,latera,  ExodUj.Sex  calaml  egre-  ,^ 

.    d!(^itur  de  laceribuS  eiUs.  Koph.reuolutio,vel  ciicuitus,EXod.^4.  Redeunte  « 

>  anni  tejnpore,id  elt  circuiru  anni.Refch  egcfUs  Proa.io.Pauor  pauperum,  <c 

egelU^  corum;AJij  tamcn  hzreditatem  interpretantur.Sin,Deus  lob.4. 6»:  « 

^dentés  catuidrdm  contriti  funt.Tliau,lîgnûm ,  Ezechiel.sh  Signa  Thau  fu-  « 

<i       per  fiantes  viropum.lib  eft  lîtteraruimGrammatic.  expofitio ,  quomodo  ce 

..    folcnt  Hxbraci  rcbus  quibu(libet  nonnina  imponere,.velprinjuiua  vel  de-  « 

.  riuatiua,Nihil,vt  arbitror,ab  altiore  Ipeculatione  aliçimm  fi  quis  figuratar  <t 

-»,'      locutionis  ftudiofus  extiterit:tum  Philolaus,Nos,)nquit,oportet ,  vt  conii-  ce 

K  do  jfçnes  çleincnurios  Fore,  quibus  dcnuo  Ferulaiitopus.  Naraincerim  « 
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'  niulto  ftudio  aci  Alphabccum  rcdaûi  fuiTiiu y  6o>  MArranus  tcnh  repucra- 
rcimus>lijrc  cftjPhilolac  Palingcndu  cua  illaTychagorica.  Qaibus  Simon: 
^^  nolitc  inquit  rcfj^ucrejmagna  profoftb  res  d^  digna  Philoibphùjfi  Pla- 
^^  coni  vcllio  credicisviTïinimcquc  ridicuU ,  vx  in  Cratilo  êocraci  rifum  crac, 
^  cognofccrc  litccras.noncnirtl  habcinai-qUicqjan,i1iquit,illo  mcli^jquo 
^, lie  vcritacc primorumfioininuin  'i\idtC€\Ti{is\9UTm7ç9'vK\uC*t(  ri/yif^paV" 

;,  cn;,qtiandoqaklcm  lyllabisjjc  lictcriiîtiiic ni'o fii elïeîîtt», rcftlffimum  eft 
„  difcernerc  clemcnta  primuin.  Vnd<  puto  dida  funi  élcmcnti'quaiî-  hyle- 
„  incnta>  hoc  ell  matcrialia,cx  quihiis  mininiis  màximà  finnç ,  vt  crt ilhid 
,,  Heliodi  fi  p.iruuin  paruo  fupcraddas ,  ôciiiiul  bmne  componas  Tnagnur-* , 
„  undcm  fiçc  aceruus^Pfoiidicrc  Simon,Philolaus  ait ,  bnioBrcnim  vcrè  di- 
.  „ciii,nos  iijcicrmonc  cmii  cua  vctïia  iocui  fuinus  ,  tumHlc,add^f<ipliii*t^ 
,,  ArlchiAei|(CX' numéros  t,}ariïibi>,wqui  liceiis  Hcbfaiti^  dciîgnancur  :.  Ncc     "^ 
„  cnim  eft  vlla  in  orSis  ref<arui.n  fpacîo,  nlia  lin^ua  »  çuîus  lîjcctx  quoflibec 
^nujnjeros  ca;npcifc(itè  '»llc!ida.tit/  C^^n^iti  i une  came n  nouicij  Gt^Coriiin'.Vl 
„  ludacos  iini*i:.iii,vc  tîjc  limititer  alpliabcto  (uo  numéros  exponcrcnc.  Sed  e- 
„  r.u  îiecelle  duis  ùbi  h^ûti:»  ilKfc».'a:^çalai'iJ  càm'fexci,  quàm  nonat^efimi ,  qac 
,, quidem  figLir^e  iiterdiccr  ex  ordInc-Alph^>ed  non  func  Scheinata^'enim 
„  duo  hxc  S.  H.  H^in  Miia  liiftt  hoi.îiiiUm  nouptuiu  imitandi  ftudio  jduébo-.   v.- 
î.  rum,  cur  rci  certes  Homericos  liorôs  ckamus.  Sane  Romani  ^aîiico&nU-'  . 
"  mcros  liccris  explicanc  de  quare-Prircia;.mmX>(arienicm  legiUiVelini  ai*    - 
./Symmachum  de  numeris ,  p()tuieribusô<:  rnCnfurkrçrîbèntçm  :  Fàcrq[mus 
«  Jcaque  nun:crorum  quacuor  gfad us*, quorum  fJ^nusIc^ft:  digiconim  fecun-    . 
«  dus  denariori|iih,tertius,  cen^nariprum ,  qfeiQJS  iTiilièrtariorum.'«  Primiis    ,; 
»giadus  Alphîbeti  liguris  nowcnr  Alepliad  Theclî.  Suncque  figriacuta  ne -"'^■--. 
«uem  lingiliatim  numéros  nouem  reFcrcncia  vteft  U/1î  in^xaïf  iid-eilynu^  .  ■ 
»»duo,tria,qiiacuor,quinque,fex,repceni,odo,!ioueni.Seoujxdusdç1iitirfciim    : 
"  ofdo.nomen  contmet  alphabeti  figuras  3S,3\yay,o:,  id  elt  dejCcni,.,vigin-^    "■ 
"Ci,crigînca,quadraginta,qiiinquaginca/exaginta,rcpcuaglnta,o(Sfcoginca,no--*-» . 
;  luginca.Terrius  gradus  Centcnariorum>Iiabct  fimilitcr  nouem  charade- 
»'resV  r>TD  -^n'^-tp,  idefteentum.ducenta,crccenta,  quadraginta.qniii 
"  quaginca,rexingenca,reptingenci,o6kingenca  &  noningcnta  :  Quartus  gra- 
^' dus  eft  milicnariorum  in  quo  rcucrcendum  eftadpriorum  numeroruni 
"  figuras  quanquam  elH:  debenc  ftatura  grandidres ,  ica  vc  dicacur  magnum . 
'■  alepInquafiAlephlatumï&pronunciaturper  pacha  fecundum  A  Icalicum. 
'  Sic  Bctn  magnum  quodduo  millia  fignificac.  Inde  vfquc  ad  nouem  mil- 
"  lia,demum  lod  magnum  decem  millia,  quo  in  ordine  quida  n  pro  llacura 
"  folenc  figuras  apicibus  notarc.   Deinccps  non  figuris  vcuncur  ,  fed  v'crbis, 
"  id  eft  mille  millia  bis  mille  millia  &:  reliqua.   Viam  ift^m  alphabeci  nu- 
"  merorum  ,  maximoperc  func  amplcxi  Caballlbc  ,  qui  dicunc  annorum 
"duo  millia,  inicium  prïccfïïlïè  antequam  hic  mundus  ficict.   Eo  quia 
"ance  ^>;:^^<^,id  cft  inicium  f-ripcura  ponit  Bech  magnum   dicens  n  ï/.Vi 
"ica  (àpiences  noftri  cxponunc  euiu  locum  Prou. 8.    Djiuinus  poiledic 
"me  micio  vîarum  fuaium  antequam  quicquain  faccicc  excunc  '  Qai^d- 
"  quid  vero  milliacranrgredicur/mhniti  loco  habecur.  Nam  finis  numerorû 
*'  m  ûcris  millia  funtjV^cum  velldc  Dauid  infinicacem  prccij  oftendefe  Pf»il. 
'  11^.  dixicbonnm  niihiiexoris  cui  tuper  milliaauri  ôcargenci  K-iceft  fine 
nunicro.Tcrt'am  nunc  (i>ecic;n  (ubilanci.c  liiccrafû  bieuidîmècenlcamus, 
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q<iz  ad  alignai  miigidrorutn  noflforuniijicencia)t>ef  referuntur«  vt  AIrph 
BethiUis  ^gnifivai  prudcntiamt&Ghimel  Oalech  remuncrafianeirypau 
pcruni)  &:  Nfem,  if^  meamar  videlicet  iiermoQem  apeicum  >  &  (crmo 

nciu  Jcculcum,&:  lie  Je  aliis,qiui  paulo  iiiferius  recicabimuir  Thainnidi-  ^ 
a/ caiiien vfu  ttccjuennoia.  C^rca carum  liccrarum  rpecics ,  con(ij[lJc  in. 
lebus  conJicis  acquccrcac^souinibusmaxiinequidciii  vtilisC.ibala:  Itu^^ 
dlolis,t|uo  taciliiiikcreacuras  icaocatc  in  crejcoré  pofljnt,  id  quippe  qiiod  ^ 
^ilius  dildpliiu*  maximii  ell  &:  iinguiare  ftiklliim.  LittcnL»  igitui  in  (iiuin  ^^ 
i]iial7ji;e  ord'iHem  lo<;abo,vt  clemcnu  lingula  lingwlariier  tognolc.i.;  i  xi 
<j.i^  vt  iiù  ini:ipi|in,AbAltph  vfqucaJ  lod,ordinciliucchorianf;cloiuni  ^ 
li^niricanm^T^tf^s  incelligcntiaifcparaus&  Formas  îibeialcs  iiicorpt)- / 
rc  .^^^iiilenlibilcs  pliilolophiappellant,progrelIâ.s  fie  dcriiuiuï  à  vircutc^ 
*l*)ti,qul  formant  non lubct,ncquc  iinagincm,ncque  liniiliLUvlincni.  Ui-  ,^ 
liucniiuÉlaij^  40-cui  adiniilauiliis.me»  6c  ajJxquabor.  Le  paulo  antc  :  cui  c< 
.  Lii;o  liniilcm  feciil'i;  Dcuin?  autquani  imagincnvdirponetii;  ei,''  cxterum  ^, 
tnanlîçvilla itjpipinatur  Oiam  HamaiacliiHi,id  cil  fcculum  angcloruni,liue  . 
rnuiid us  aitgclhîûs;  -pcindie  à  litera  Capih  ad  liccrani  Tzadc  cœloium., 
01  dîinc  ;ticii};iiantur ,  qui  pei'céeatocis  .yirtute  donati  ab  angclorum  in- ,, 
H'ivvrtiapc«iiinruri  &  vocaçur p/iwT/  eft  (èculuin  orbiuni  c. 

icaïi>iierarum porm àTzadç ad  Thau  imcrucniunt  quatuor  eleoienta  ^c 
ciini  (uis  formis  >  &  (imul  othnia  tnifta^cam  viuentia  }/quâ(nnon  vi-  <« 
4}cnt)a  f  qnjiP^  Dci  w'xïiutt  pendent  >  qulbus  influit  ede  &  viucrci  » 
«^vt.çrE  Iil  braùa  ^  creaniçalos  'î9ir  cxtendcns  eos  ,  /irmans  tccram  ,  &» 
4iiàrgam\rtamcxcaVdan».flat»m  cft  fupcr  eam  i  Ôcfpir .. 

VitutncalçanuBurearnv,  feu  ambuljnrtbujinta  drrig«ftrur  auicm  ab  in-  u 
iljcntiis  -AngcioTuin  (k ip^afîarti  ,  ^tq^e-totum'H  ^orâq^ÇjaH^v^,  c* 
nniDf1/idtlVf«cuJum  elemcnforam,  fi^  in  co 'rft-hQuipjJurappcLr^tur  « 
"  Vv^  Oi^iVjid  eft  rcçulum  pKuiun  quod  Çrzcr  dicunLfiîjtpoMfffiïc»,  jhd  «À  « 
n)Lnor  11) uÏÏUujf fç^i  |eÛîui  patuus  niupd-JSF  Naro  in  homînc  tpfo.feIu-,.< 
ctfn:  ainnium  cièacul-aruof^prim^etates  fiimîtiaTuift  &Iififiitî»riini.  Harc 
-Jotte  Ytilais  mémariji  ïepcwnuis,  fi^quorunmartrlitêci  UPguIf  ^nhioç-  ;V 
arifu^^clte  ry4TiboU  dcmonftrabinjus'rcni-fenff  (uoihdam,  & îftifiqulffi  ti- 
mis  audvort^îi^céltbpauiTky  ne  lint  futurialiquando ,  quiUanc  artem  vt  < 
lenùcrti-^ic  içiunam'cautttcntur..Eft  IgitiJt  ^Vtfp/b  nora  fummatum  & '^ 
altidimarum  reru  n  ,  qoac  primo  enT^xii  ciiBi»a:.^onita1i$  fubfiftuot»  vc  « 
p  :ti  Ange'i  iqui  dicuntur  //4i0# 4 K4i^0i aniinaliaTan^arii  *  ve|pdcius<* 
vcitabfqac  tncdiofubterDciim,  hi  Angcli  virtutc  Dci,proxr4lliin£e-'* 
liorespiirgant,  i!laminant,acperficiunt ,  quar  communi  vocabulo, il-  •' 
i>rum  dicicur  influencia.  *^eth  fecunda  litera  fecundum  fignificat  àb  « 
ipfo  Dca  gradumAngelorum,qui  dicuntur  OfhànimtAAt^  forma?  Uw  " 
ro{^,  aç  fecundo  loco  derruamut  à  Ûci  virtutc  per  incclligemiamprio- ** 
rem .  de  ipfi  à  Deo  q<  oque  iofcrioribus  jnRuunr.  Dtxcre  limul  ctiarn  "* 
fapientes  quod  Btih  (\i  nocafàpteutiz.  Ghimêl  rcprefencat  ex  clTentiis  '' 
fuperioribus  Angelos, qui  dicuntur c/^rj/ioi.ideftangeUmagni  fortes 
ficrobudiquidefcendunt  ordine  tercio  »à  diuinar  maicflacit  bonitate* 
illuminant urquc  virtutc  Dei  per  intelligeotiam  recondam,|&  ipû  parf^er 
inferioribusiofiaunt.  i)4/#/ir/ymb;>iam  eft  •manationif  quarts  apud 
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AipcroSyêorum  qul^cuntur  Hafmaiim.&in  virtuteDei>permcdtum 
încelliigenttjr  tertizinfliiuntur  &iUa  virtucc  tnferloribus  influunr.  Hc, 
defîgnic  eirentia  auc  entia  (Tiperibra  quintx  ab  ipfo  Dco  e^nancioois 
c].iariuncSeraplîiin,&:  inHiiuqtur  de  virtuCc  Dci  pcr  médium  intclÏÏjciiç 
qiunx,  ac  eadcm  virtutc  infcrioribiiS  influunt.Z/'<i«  nout  cncniiam 
iwjiem  «rumcmjpatioMisrcxfacqui  dicuntur  Malauhiin,  id  cft  Angc'r, 
&{  infliriiiiuui'  de  viirutc  Dci  pcE  mrdiuin  inccltigcntise  qifintXjac.ea- 
dem  virtiitc infcrioribjs influunt.  ^^4i«, iîi^naculum  cft  fbiiituum  b. a 
t  .rum  rapcriariim  c nianaiionis  fepiinix,  qui  nomihahtur  Elohinv,id  clt 
Dii,&  iiifluuntur  de  Dei  virtutc  per-Tcxii ordinis Angeles, aceadcni 
'Virt  i!c  infcrionbus  înfluunt.  Heth  ,  figniim  cft  fDperorùm  .emanationis 
odatidC,  Se  Lm  An^^eli  qui  vocintur  Béni  Elohim,id  cllfilii  Deorum.de 
viriutc  El,pcr  Anj,»clos  ripiimi  ordinis  infulfi ,ac  cadem  Dci  vritmc 
infcriodbus  influences.  Thetht  nota  cO  angclorum  emanacionis  no» 
na-,  qui  vocaiîtur  Cheiubiin  &  influunt^v  de viitutcDeiper nicdiutn 
inlclligcntijrodaiiiordinisj&eadcm  virtuieihfcrioribus  inHuunt.  lod, 
liteia  dccima  ngnuicat  cHentÎJm  intelligcntiarum  emanationis  decimar, 
appflianturauicul  /////«  nobiles  ^' patricii ,  funtque  omnibus  Iiicrarduis 
intciiores&:  Dei  virtuteilluftranturpcr  nouriChofii.câdemqvirtutein- 
iluût  filii«hominri,cognitionc(?w'rcicntiâ  rciûiniirificâq.indiiihiâ.  Vndc 
dicuntur  q  i  tali  pra^drci  runtiaciiltate  filii  ï^Wjid  cft  hominesnobilis  ni- 
telligcmiair,cJequ»bjspralm.49.Quiquetefrigenac&:filiihominmti,quvd  * 
propric  (îclegitur>tam  filii  plcbei  ,quàm  filii  patiicii ,  quafi  dkcrctur, 
tainagrcflesqjàmnobiles.  Hani  denuminationcm^b  liocintclligcnt'i- 
i um  oi  dinc  rumimus  nos  ipii.  Eli enim  in  nobis  intclleôus  agcns  lumou  j 
pars  flnin\T,qu;^m  Ariftotclesfivjhoccft  mentem  appellat.qr.u  nobis  i  >- 
ladc  forisaduciùt.lndcprocedunt  vifioncspioplieticarae  amnia  mar^M 
Si  fandla-vocatur  autçm  Sdo  Syienquo  finitur  mundis  angclicts.  Seqi  i  - 
tur  CapK.ealitcradcfîgnar  prniuîin  mobile  ab  jp'o  £/  Sad4$  uiixn.à  » 
à  cailla  prima  imtî)cditatc,lictt  per  rationalis  virx  fpiritum  comnw  t  i- 
Lanuè  motiim  ,qiii  cft  Argelusmctattion,&-clicitur  in\el!câ:us  a|.  i.î 
nnindi  (cnfibiliipcr  pcnciraricnrinformarum  inlcrioïtbus  omnibi  5  v;.! 
p!\tbensquarc  iiifiuit  virtiue  diuina  trt,(5a>ne  <].  o  Icftmobiîç.  (  hi;  h 
linalis  fignificat  girum  ftcl!arunifi\'jj;u"fn,  q-'*r  ({'h.ua  odaira  no  'in  «. 
curq  ar.tiii)  ad  nosifvdquo  ad  fnp^ioraeft  oibi.t  /ccum^usindiiociç;  i  1 
/  «d/ati  ligna  diuifus,q>\T  nos  n^Vpaapp^lriiiiLiSjirfluiturqiie  de  vin  e 
Dei  p^mcdium  iniclligentije^pnus  Caph,  limilitérqi'e  inferiorib  s 
inrîjit.  Lamcd  cft  fignum  pri>R«fpher«  Planeiarum&  dicîipM.n3H,»]ua' 
lî  aiiibiiloncs.qiios  Latini  ecj-onciappcllannnlhr  Gra:cnrum ,  qui  t>b  il 
cos  alîcrunr  ellc'îrXarÏTaç.  JDiciturqueorbis  (cptimus,Siturnp  anib  - 
tus,,qnem  SabathainuncupamuSjinâuit&îïjfluitur.  Mem  apcrtum  noue 
fphcrram  loois.qui  à  nobis  Tzedechnominatur,  &  à  virtute  Dci  pcr  mc- 
diû  intclîigéciar  ftiperiofiT influicûr,eadc(n<)«  virtute  inferioribus  influir. 
Mem  claufum  cft  (ymbolii  fphçrac  Martis.quenMppclUmus  Madarm  or- 
bis  quinti,&  viirutc  Dci  creatoris  influitur  pcr  Angelû  proximc  Aiperiô- 
rccn,&  cadé  virtutc  infcriorlbtis  influk.  Nun  fignificat  luminare  malus, 
qnod  vocaturtoSï',  id  cft  Sol,  &  dus  fphaTa  dicitiir  ocbis  ntt,-<,tnfluiturq. 
à  Dco  pcr  mcdiuiuintclJigcntia?  fcxta:,(iua&  infltjit  in  yifciiora.  Nom 
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r.nalc  fplixram  indicat  Vcncrji  qux  il  nobis  vocitiir  Nogah  &  De*  virtu-  "^ 
cccon(tat,influitqueroediameimclHgcntU  (eptima. Samedi cA  fymba- 
iuti)  Canceliari),  qui  dicitur  Cochab,  Latine  McfcuiiuSi  l'nfluicur  auccni 
virttitc  Dci  à  fiiperionbus,  eademqueyirture  infcrioribus  influic.Ain  cO ,. 
nota  Spharrar  Lun«,qi  a:  à  nobis  dicitur  lareah,  &  apparet  qiiafi  ociilijs  fi-  . 
niltcr  Mundi.Eltqucintcraftrifiçra  vltimus  Ofbiiim,&  proptcralbçdincm  ,, 
c]uind'»(]uc  nominatur  Lcbanah.Cûda  hxc  facultaii  Alhologicar  cô.ri:  • 
timus.Pclignificatanimam  înrcllcdtualennlîngularcm  &  vniuerlalcm,&:  ^ 
tiiifg  tiirab  inicllgcntiis  feparatis  quibusinfumiicurà  Dco  cam  in  Spl.c 
cjuàin  in  ftellis  ,   &  in  omni'buS'animatis  fuperiotibus  &  inferionbus 
}- hxr.runî  &  cicmcntoium.Phe  finale  dcfiotai  fpifiius  animales,  qui  Ji- 
ii:')iiMii:  ab  inteliigentiis  rupcrioribus<ie  virtute  acque  de  mandaco  Dci. 
Zi^e  (yi'.iboliz3t  materiam  tam  cslorum  qnx  eft intelligibilis,qiiàm ele- , 
mcnioriim  quareft  fenribiliStOmniHmqoe  millorum.  Pinguntur  autem  .. 
virintc  diuina  per  intclligentias{fparata$)&:  pcr  formas  proprias.Zadc  fi 
lîalc  monflrat  clementorum  formas;quac  fynt  ignîs,  acr)aqua)tcrra.Et  re- 
gtihrùr  diuina  virtute  pcrangeiosq^ai  dicuntur  lfiim,6c  virtute  carlorum,-i 
cS:  viitucc  tnatcrio!  primar,qjir  cit  tonsôc  ongo  cuniStorum  elcmentorû.  . 
K  )pii  c[\  {ynibulam  inanimatorum^  mineraliunii&eorùmqux  dicun- >« 
cur  clcmentaca  &  myfla.Dirigynturauccm  vir\utc  diuina  pcr  (phxras  ce - 
\t:\^h  <5:  incclligeniias  feparacasiqua?  vocanturlflîm.Etinfluuntinferiari- 
bus'in  regjone  quatuor  elemeatorum.    Ret' figniiicac omnia  vegerantia,  ^ 
h liCtus ôi  huges ac terrx nafcentia , inft^uunturqûe  virtute Dei à corpori 
bu<^  celcdibus  &  inteliigentiis  feparatis  nomine  iflim  «  itéque  compicxio-  < 
R^Ds  eicmcntdrum. Scliin  defignat  onmia  fenfitiua^^ftm  reptilia  tei  rç  ac  - 
prooicrriua,&  aquarum  Pifces  &  acîris  volucres  fimul,&  qrxcum  irraup-  ' 
nnlii  vitnKmm6iuinh3bentia>,  quacvitlUte  Dci  rcguntur  i  corponbus  " 
c.T!criihus&  intellig^ntiis,quas  vocanllflim  &complcxi(5'nibuselemcn-<« 
Torum.'i  haucft  fy-mbolurn  homini$&  nacura?  Iv.inianar.qnçcft  pcifcdio  -' 
<S  fit'<$.i'mniuin  cc^atiirarukifdirrg'turquc  à  Dcocompicxionibus  acqua  ■ 
IraiiBiisclerp^r^roriint  i,t  xtainflncntias  ca^'orum  &  pcr  oftlciaptcubana  ^ 
iiif  ligcntiarum  fcpacatarum  Ifiim,qu«runtangcliea:côditionis,  &.  luuc 
1  -lit  rini^acconfuiïHracio  m  ikundo"angeloruui,itacll  hon)o  nuis;  ac  pcr  ' 
k  vlio  cr^turaru»n  in  ifltiiidoelcmcntorunrï,quiH  potiùs  in  mûJo  vniuei    ' 
v.r.jn;  coiHl,itutti?;efl:  cnim  fix  duobus  iriûdi$,(icut  fcripiuni  cft  y  Foru.auii 
Oo.t  îniis  Dcus  hdrisin-mdellitïK)  terrarÔ:  f^iiwuif  in  tjcicm  eiuii'pàacu 
lum  vitaf.    rra(5bantur  \\xc  vbern\s à noilris  maioribiis ,  quorum  poftcris  ' 
l'oUis  clartpppareiçrga  facras  litrerasardcntililnms  an.or,qui  dcomnib"  ' 
èiiJmniuiiiirmisratîibNBèrcddcrèfhidutiunt.Vcrbi  ca^fade  Alcph  fcii  ^' 
ptiMiieft  inlibroHjbair.ideftdecandorcvbifedit  Ra1ii  An  oiai,&dirpu-  ■ 
iiuiit,tjuarc  Àlepjypunaïur  incarne  /^lphabcli.''&  re!'pondciur  ,  quia 
1  liante  oinniA.quiiTfctiam  ame  L<g€ji*,c^MC>d  de  Rabi  Raflumai  eius  li-  " 
bri  authore  commémorât  Mnacn  Raçanai  in  diftin^Tone  Gf  ncfcos  p  ;i-  " 
Hiiaiteruin  autcra  quamobretti  projiiTniè  fcquaiur  ècih ,  certè  quia  fuit  le-  *« 
gi5  initii.m.Et  qi.treChunclnonfunominituni  Gidcl.cûui  inùcriiHte** 
rispr«pon*tur  Vti  ôr  iccjuatutHsjGtnoUi.  vtrcribiiur  Sornvn  Wi" 
Taliaât  his  pariaferutari  ceriè  noDfijntdcdl|natilapieotcs  viri,q  jan-« 
quam  Tunt  eiiam  aiiquo  numeiiP  qu)  bicuitatis    çàufa    ,     icadçtc* 
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••  aliqiioruin  r;iiion«n  prcte/grtlïî  untùm  (ccipferc  ,  qrx  fimjjîicitcr  ad  p 
••c«.n  «rinfnc  qucntiio  fcmptir  ad  fubl^lnwa  omni4iiigcm»a&  ftu<ii6*. 
•'«oîiati  (util  propcrarc,vt  R  bi  Ucob  Cohen  m  iibco ciii ^itu^viseft.  Eipo-  .' 
*^  iiiio  nai»i|is  Tandl,     Namde  Alphabeio  ftri(^im  Ticdicit  ^cph  TAtc^ 
"  /?r/it O'Vi Gmtl'^-^j  ,  Ddlfth  noan , Htnin , Z^à»  ny^oi^ > Zaifi  T>n,n' 
V.  //  /^  n•^^'P,The/h  ntjyS.^^W  "AvOyÇaph  •M:y^  ,%Amtâ  rùV(^,Mem 

-  3'3,  >(^«n  aj^n  »  SAtncch  n  1 ,  ^^i»  pin»,  T^  ^'^W  Z^âe  yn*ynXoph 

••  nyy .  Kt4  \r\ ,  j,//  'i,{< ,  Thau,  nSvoo ,  ac  lî  ta  cnumeraflct  lis  vecbi4;A  u- 
'•fa,viij,pax,rapi<(ia,v;rjs,audit*i»,odofatus,locutio,itt(:urio,€ubatio,  opes. 

-  neg<»€niii)  >  aqi!«  mcâtus ,  fpkituf ,  riifus ,  Icroen ^Turpitio ,  fopor,  gratia, 
'  ig'iispjiciUs.    H*ec&eiufjno^r€li<|uaqisae  audilliscx  pajruin  monu- 

•'  inciitisqujniopotuibrcuifiimè  decerpfîtVt  vobis  velaliq  am  dcg  l(;a- 
.»  tiuncm  litcrjtijt  piofc(ifioiû$exhibèr«(P.     Scripfit  enim  dc-iis  noft  ne- 
"  gligcfitec  infignis  2K\€tnï  Rabi  jlJ^èdquem  imiraii  funt  cômplurcs  ex  no 
"^fishomiiiesliteratilfiini  ,  quosmultù  dignamur' honore»    Dixerunt 
•enimqiiôdin  CKpo/itioncalphabetimulti  (eofiis  latcnc  :  &  Rabi  Abra- 
"'  ha  Abcn  £tia<lchoc  m  libro  qui  perfcnbicur  filin tiOjid  cft  de  nylUiio 
"Jcr,is  ittinq  »4t  ,  &  rerum  clt  quèJ  bonum  fit  hoc  ,   vt  inicli;g;»^;r, 
cjuiadiciturac  ci5  lapicntia  ,  tfoavt  omné  tamen  vit*  noftr«  tcii.pohjL 
Mnlitcratoriaiaborcniusarte  ,  aitipfe  vtdiesacnoMftes  in  vwluminibjs 
"Ribi  I  idatorqucamac  ,  qui primusfcrturHcbi apis  Granîmaiiciis  ciic, 
'vel  rnillisio.  Hbrisquosde  inftitutione  li^alia  J^4r»w«/ compofuit, 
vei  qjos  SMMHfl  7^*gid ca4eai  de  re duos  ^  vjginti  edidic*    Hu£  vi'quc 
Abraham  Aben  Ezra,nec  fruftra  (eniît  ita  hoçno  prudenûnîmus  &  liteia- 
"Viim  pcdfifiinTUs  ,  td  maioracnim  ^altioca  nati  fumus.     Outre  tonc 
ce  qtH  j  c/lc  pu  nous  dcduiâ:  cy  delTus.nous  rapporterons  que  aucuns  ju- 
CiciRibinjiQnc  donné  vnciinipfe  interprétation  à  leur  fardit  alph^bcc 
•  «Jî  Cl Ih  manière, 

Aicp!i,BciiF,Beth;Mairjn,Giincl,Chaircau,Da!eth,pone,Hc.  de  ver 
f'Jni<|ae,  V«u,CI(;u pointu, Zain fldche  , H  th,  Befte à  quatre picdz, 
ï\\  th,cnucloppoir,lod  mâin,Caph  paulme,  Limech  eguiilon,  Mem  w.  - 
^-:''^'^,'*"  po!(lbn,Samcthbazc,/».in  ^)i)caine,Pc  bouche,Tiade  hvvcvô, 
Çoph.Singe,Rcs  icf^e.Schin  dtnr,  Thau  voix^tcrnie,  où  boine.Aicph ,  .c 
prtncip*  du  monde  Dieu.Beth  vie  ,  Gimcl  paix,Dflcth  gouft ,  lod  woji- 
^rcz.Caph  nchcircf ,  Lamed opcratioq^ Memiwcrc , Ntiii  marche, Sr;- 
nicaicoarrouxjAin  ri$,Pe  cracc-.Tfadc  foub^on^Koph  fommcil ,  Rs  ' 
)«gnce,Tliau<mpire&  PuiflUncc.  Pltjfieursfic  infintts  autres  obferu i- 
c ions  en  ce  fii A  très-belles  d.tr€s-curicurci<n.la  Cabale  foht  dedjitçs  i- 
prcsR.bi  Akiba  R*Wluda,Marinus Sarouel  Nagid,Rabi Abrahim  t- 
l^cnEfra  Babi  lacocCi^e^  en  leûrstruùreide  lJCaba|e:5c  lean  Chera- 
damc  en  fon  aJ^habet  de  la  lancue  fainde  ,  Pigninos  lib:rnnittJi.i.cap.5. 
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lefe  en  fou  C<^bipendiun)  de  U  Itnguc  (ainâct  Sixcus  Senenns  liure  trûL  •* 
ûetne  4c  ft  bibliotheifjjjciiimdc  ,  TbcicusAiiibrorius  en  fofi  Incroda- 
{kion  fur  U  laiigue  Syrui|iie|2'  Àrmeoicne  chapiure  ctixftçiiH^Beltnnin 
en  fei  in(thut  iooi  d^U Uogiif  Hébraïque ,  F.Louy  s  en  Ton  giobf  des  Ca- 
uonsôcftcttu  delà  langue  fainâe  ,  d^  déuinc Èichcure,  Gujric Fabort 
de  la  Bodecie  eu  roat>iâlonnairéSy.r9cbaJdaiquc  <K  9ûins  i  Si  âpres 
eux  par  B^àç  Vigenere  en/on  Traiâé  dea  cKifl&es.itu  retk  fainâ  Hieio^ 
noe  cufon  pcv>iogue  fur  lea  Gâtâtes  efcrH  qoc'ainfi  qu'il  n'y  a  cjue  vingtè* 
4cux  lettiesen  r^li^h^bit  ljie|i»rieu ,  demctbitil  n'y  a  que  vingte^eux  U-^ 
urej  de  la  \^y  diuirie  pat  krqcOfU  lelîdHt  des  homonca  hiortels  a  t(kê  intro 
duiûauuioiidr.  Ceqtiec^nÂrmemËpiphaneeA  fon  liure  dea  mefu- 
rea  âc  poids  ,  &  AibuleaUrfar  lea  èaUtcaaiofique'le  confirment  R.Bc? 
ôoift  liure  pr tnèieioc  fécond  de  lès  $trumatea«&:le  fus  allégué  SixtuaSe-  " 
nends  hure  premier  4e  fa  bibliothèque  fêindSc  chap.dca  diuerfei  fiippu- 
tadoni  des  liures  canonique^  du  vitUteAtiVienc  -.  voyt^^ceque  rc(crif  cy 
après  cbap.desdiueiiéa  Kipputations  des  liures  Canoniqueidu  vieil Te3 
iUinent^lerqucis  font  coqyipris  auprcnùiicrprdfe  du (ainaCanoo. 
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Es  Hcbrieuxajppcllenten  leur  langue  vi^lettre  rnM  Oth, 
js  c*t:ft  à  dirr,qua(i  vn  frgne.'de  faiâ  ce  mot  />?M  Oth ,  efl  vn  li- 
gne,  ainH  qu'on  pouf ra  vcoir  daïis  Eze^iel  chapitre  qua- 
(rienie,k  pluriel  é€<t  moiteft  nmut  Hothijoth,cefi  â  dire 
ictrres.*«&eftdefiny  eftre  vn  ligne  de  volonté  itnpoAf  àia 
voix  humaine  ,  i  ce  propos  fainâ  Angaftin  enronliucedelâdo^ine 
Ckreilienne  a  disque  les  lignes  des  paroles  leCquelles  padènc  Soudaine- 
ment par  l'aer  battu  ou  hurté  ,  onteftéinftituéi  par  les  lettres  i  &à 
bon  droidlfijore  chapitre  troiiteœe, des  Etymologies  acfcrjt  icelles  te- 
ftreindics&aMrquesdeschofès  y  &  iîgnes  des  paroles  :  lemefme  S. 
Augullinliuïc  fécond  de  l'ordre  chap.  13.  afTeureque  la  Grammaire  à 
<au/e  des  lettres  defquellcs  elle  fait  profeiHon  «  a  efte  nommée  (.tttera- 
ti)ra,dfen  <t  ieuce  fainâ  pecfonnage  a  traité  excellemment  de  loccafion 
do  rmuenti  )n  de  la  grammaire  ,  &  diftinâion  des  lettres  ,  (ytlabes,  U 
verbesXntre  (esL«atins  félon  Ifîdore  cy  deiTus  li are  premier  onapétre  troi- 
iiemedesdiceslifymolugiestlitteradicitiif  quafiiter  legentious  pracftans 
vjquod  in  l«gendoiieretar,ou bien  félon  Piifcian  litietaàlituristcùin 
fcriburitar,&  delentur,dida.  Sur  ce  propos  feront  veuz,C«Uus  Rhodi- 
gin.is  I  are  t4..chjp.5.&  6.de  Tes  diueriès leçona,Goropiua  Becanusen  (un 
Herem^cne  liure  troilicme  pag.  ^4.  fiç  iêq.  &  P.  Grégoire  liure  l^. 
<h)p.)  de  h  fyntaxe  de  rartadnirableJLes  lettres  font  âufïutopelées  ilt- 
mintdri  la  fembUoce  ou  iiinilitudedes  elcmcot5,nam  ficut  eieméta  funt 
primûm  quod  eft  in  côpuittiaiie  cttiu(q^rfé'naturalis,nccficri  poteft  re- 
iolutio,nlu  yfccad  ele<uéta»ita  etia  quodcâq;Idioma  ex  littcris  tiqué  exe- 
Jem^tit  c6ponIriii.Eft  aut^  elemitfi  tefte  Ariftotele  M.i^  poetic  ca.7.Tn.  c 
diuidua  vox  nô  qjîdâ  omnis,/cd  111a  untû^qu^àfua  nacura  imcli'gibili^  < 
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fJtJloire  de  l'Origine  des 

\ox  côftitui  potc/fJqiia<W<]uicl6&indiuiribJlcf  sût  ferarû  voccî,qiuirÛ  fane 
nullam  (flemencum  diçimus.Elem€nu  yer6,piiiTixcuiufque  idiomacis  lît- 
tcxx  dicunturobproladonem^qiuppe  qiutjrôceniipfàmimrinrececom- 
poiïunt.Uttcrst  etiam  dicuiKar,qmalc2anair,  &  (cribuntift  vtî  Abulcnfis 
in.Galtaco qu«ft.6.adutrtit.Sum,^o TitccraE  in  omni  îdiomatc  rhiAimar, 
aç  iridjuiduac  partcj  orationis  ex  quiDus  fyllabae  con>ponantujr ,  &:  confti- 
tuuQtur .Voyez  i  ce  proposée  qu  efcrit  F.  Louys  liitr.  i.ciup.  i.  &  9.  de  Ton 
s^lobc  des  calions  Se  (ecrcts  delà  langue  (âincieA'  diuînc  Hlcricure,  tt  P. . 
Grc^ire  rmr.i6.cliap.$.delicccri$,de  fafyntax.auttnirab.  Ceux  qui  dclî- 
rcroitfde  içauoir  6l apprendre  la raTTon  de  troiuicr  la  racine  des  irioi:*^, 
i\oms5é  vcfbés  HcbiieuXjappclteepariccux  ttn'X^,  par  les  Latiits  Thtma, 
aut  Priinitjuum  ,  coiîiîllarjes  orincipallcment  en  trrtis  feule!»  lettres  nc- 
braiques  liîe  Elias  Leuitaen  ion  Thesbite,  Sand:és  Pagiiinus  en  Ion  i^rind 
threlor  Hcbrieu,5'Muniteren  fohdi<5Vionnaire  Hebricu,B.Arias  Montant 
à  lowlîn  de  (es  intlitutions  de  la  langue  Hébraïque  ,  Guy  le  Fcbure  licur  de 
k  Bodcrie  en  ion  dictionnaire  Syrochaldaiqucj  infinis  autres  modernes 
cnlcursgrainnuire^HeUraie^cs.  "'..'.' 

Que  les.  RahmsO*  Cahalijîes  H ehrieux  montrent  o*^rouuem 
clairement  que  dans  leur  dffhubet  Hehrieu  on  y  jrpMue  tout 
ee  ^uonvoiddc  tiril ,  0*aHfsi  tout  ce  qu'on  croit; j^i^r  l^JQ)- 

'.:;•'•    .■■'■■.:.    Ciii^v.  n.   •-        ■,:■'.. 


?yg%52  ^  s  t^o<î^euts  Hçbrieux  ârtèurenta^iec  bqjine  &i  inftc  or ca-  ^ 


ô- 


-  ___  .  enlaiigurc  de  /es  c»  radier  es  ,  jpoiacs/îcruants  en  lieu  de 

voycilès ,  i.jue  Kiliigcv  i^ ionimitez uc les api.ciilcs  ^Wcencs ,  ainiî  quqji 
.  -  cjlc  conlilWic  dematîere,  lormç  ik  ci'prit ,  aydrtt  cTté.premierement  h-gii^ 
1  "ce  ^'éjîgraijce  au  ciel  par  la  ppl»:ition  des  ciloillcs/uc  le  modelle  delqn^lr 
Vus  ainii  <\i\c  ùcduilent les  Rabins  ik  CabaliUes  furent  formez  les  car^xlc 


leur  hgurc  &:  forinc-, 


I  es  iH'cbr»eif\  reiupliistic  myfter.es  ccleites ,  tant-'par 

quc.par  leurs  nônibrcs  Ôc-f  ûlliganccs  diuerfes  d'haimonle,  à  caulc  dcquoi 

Us  luif>  MecuWics  i<?vantcncau  rap^iprt  de  Rabbi  Ramlian  fur  le  com- 

iHcnccmenl  dii  Gentlçi^  comme i'ay  dit  ci^euant,  par  la  po(ition  titua- 

ilôn,aircmblcmçnt/ignatUrç,fimplicit!t?>con.polition,(eparation,toauofi- 

ic,àircction,dctrcltiiofitc,abondance,iiljiioritc,maiorité ^  coron^tion,  rcC 

:   ooliiiiô,  tani  d  igèu-fc baratter «^  vj^c'dc  leurs  poin6s,apiculcs  ^Hèl/jipputa- 

tbn  de  ncijnbr^JiO^gnîfiii  par iccux,pouuoirTxpliquer6c exprjiwer tacy.e- 

nfent  tout  cequ'onpcuc  vcoitdc  TailjÔccroifepar  la  foy,  bret^toutcs  les 

"  'cbtffi's qui ic ucuucnt  trouucr  cncç  mondc;Ôc  po^ir  y  parvenir illdiulicpc 

■;  Icséittrcs  de  îcûi  alphabcï-cn  plull«urs  façons  &  forivu,  ert d^raj^ant  d*i- 

'  cciiei  vnc  u^Hnicc  de  diuers  ^  mcrùfilleajx  efiv^>  di/ani'qu*ainh  Civk  'le^ 

ai]^e(î>s  des  plancctcs  &^ fignci  du  ciel,  cnfemble  des  cicrfiçms aucc l'f  frî*3t 

«.iiuin  agiflànCiiouc  ce  qui  eli  au  monde  eA  produit  Ck  engendrétdc  memie 

'  '      •         '  dcicurs 
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çc  leurs  lettres  &:  points  Hébraïques ,  les  noms  Se  apçelîuions  de  toutes 
ciiolcs lont  conftituci  auec  vne  giande  en»rj;i6  èc  fuice  de  leur  lijinihca- 
tioiî  &c  vertu  :  <U^  de  tcutfs  fes  piuilànces  il  le  vcoit  des  lacremcncs  en 
cescharaûcrçs  de  lettres  litucz  ^  colioqu^z  par  ordre  &:  re.u>liition-.vic 
telle  façon  cJiiOrphee%Zoroalkc,PlûCon,lambliquc,Svnele,  AlcKinde, 
Oij^cnc  ik  plulieurs  autres  j^raudv  personnages  anciens  ont  penlc  les 
mots  Hcbricux  tournez  en  autre  langue  perdre  leur  toicc  ik  piiillânce, 
ainfi  ç[ue  confirme  Aerippaliuref.  chapitre ik  delà  philolophie occulte: 
parce  qu'iceux  Furent  les  premiers  impofez  à  toutes  clioles  pat  vue  ;idiuc- 
tc  naturelle  au  comnicncement  du  monde  :  Nous  voyons  a  celle  caulc  le!» 
quitres  voyelles  des  cWara«ftcres  Hebricux  ci\ans  coniointes  en(emble,re- 
nolu'cs  &C  tranipofees  l\nc  deuant  l'autre,  ainù  qu'on  voudra  iulquej  à  ii. 
façons  diiierfes  reprefentcr  les  ijutribus  d'ilrael  ,lcsii.  HropUc.tes'de  l'an- 
cienne loyjcs  1 1. pierres  du  peûoral»  les  u.'picrrees  plantées  au  milieu  du 
Iourdain,lesii.painsdcproporition,l«s  u.Apoftres  deChriilA^tioIr  vne 
merucilleufe  &: incomparable  puilïàuce  en  la  llgnificacion  des  grands  nos 
de  Dicu,tant  du  mn^  ïehâuSimuoqaé  depuis  Moyfc  iulquts  àlclus  Cliiiit, 
que  des  autres  defquels  les  Çabalilles  h ebrievix  récitent  tant  de  merueil- 
les,que  ce  ne  fefoît  iamais  tait  qui  en  voudroitleulement  déduire  vne  bic 
petite  partie.Ccs  deiLx  noms  de  Dieu  Hk,£/  (jr  ^'  /*«^»  dont  le  premier  im- 
porte quelquefois  fa  feuerité  Ôc  rigueur  en  noi  otfcnfeSjCQmme  Eloliim, 
CV  par  fois  fa  benignké  comme  en  Emanuehlequel  nom  d'EJohim  ;  ôc  rei- 
rcrc  51.  fois  en  la  création  auiint  que  de  venir  à  jcclui  de  njrt'i&iiit  inuoquc 
depuis  Adam  iufqu  à  Abraham ,  dénotant  vn  e(pr!t  îgnee  ,  &  par  conlc- 


« 


i!Qj;fans  attiire  de  i'itn.&c  do  Moy(e  iulqi 
ble  qiu\drJle'ttré,qui  portbit  tacitement  (on  nom  :  niais  celui  de  n^  lah  de  - 
note  toufiours  la  douceur  &  clémence,  5c  pourtant  non»  en  vain  iJclans 
"  s^tand  my  ftere  l'Eglife  a  inftitué  que  de  li/cptuageiime  iuft|ucs  à  Pafqucs 
,i|uieft  le  temps  de  pénitence  60  reucrlioji  auquel  nous  deuons  nous  re- 
contihcr  iDieu  jH)ur  dignement  rç^cuôif  l.i  grâce  ,on  ne  chante  point 
aileluiah  ,  iufqucsà  ce  que  nous /oyons  rendus  capables  d'iceiie.    Donq 
pour  demonft  ter  ce  que  Kai  promis,  nous  apprendrons  que  tout  ce  qui  elL 
ct^mpf i's  depuis  i<  jéieph,h\k\ucs an  »  Jod:cci\ à  dire  de  l^n,  ôc  le  10  ûiUph 
cit.nt  le  commencement  dVne  infinité  des  noms  de  Dieu  :  defignelcn- 
ctint  &  région  des  Anf,es,ce  qui  eft^itèrmc  entre  »  /tf/!/,grartricment  my- 
ilcrieux,&lc3Ktfpi!»iultiiiesau  nTi5ii«finderalphabct,  y  adioudant  les 
cinq  finales  ou  elienducspour  terminer  en  x  i^^irf^r  ,i!cmonrtre  les  |jen 
>  ^" s  &  différences  fp'eciahjt^ecc  nu)ndeaïiciab!c:la  fcnnèmcnt*ie  Cub  • 
CKani  aflis ,  car  qui  voudroibp:  ilêr  oultre  pour  coiuer  icoo.  1000.  il  iau- 
droit  reprendre  tt  ^//p/»,qui  vabû  i.!<c  le  looo.c'ell:  à  dire  commencement 
^fin-,  chofe  qui  appartient  à  Dwu  Icul: de fàift  Abraham  kcretairc  de 
rcntendcinéht  du  père  des  cro)'a!ityau  liiire  de  la  formation  intitulé  lex^i- 
râh ,  l'elUide  duquel  futpar  trois  ansantièrs  (èlon  les  tradiâaons  Cabali 
ftiques  au  rapport  de  r  abb»  lehniai ,  en  fon  liure  de  lefpef  incc ,  recom- 
mandée de  Dieu  au  Prophète  leremje  ,  diuîfe  les  lettres  hebraiqiR- 
en  tiois  portions  &  parties  :  la  première  contenant  H  yi/tph ,  U  Attm^ 


\ 


\ 


144  fftfÎQtre  de  tOripne  des  1 

ÔcvStbin, qu'il  appelle  mères ,  la  féconde^  a  "Ètth,  X Çimil,  iD4- 
Itih  t  ^  ÇaphÀ  Pt  y  "^i^M^nT^**  nommées  doubles,  par  ce  quelles 
»  reçoiuenc  doubles  prolaciont  ou  force  ou  itmKt  îouxce  rinceiligence  du 
lieu'.U  troUfëme  de  n //#,  1  |r4flH  1  Z4M*n  ^r/À,  D  T/>r/i&/ /o^^^ 
NutttO  Sémteki'^  AtnyTS  Tfûh  »  p  K#^ib'jn6mtes  (impies:  par  le >  crois  me-, 
res  encédàc,les  trois  c  Icmêts,  de  (brte  qu^  le  v  5^  ibi//iqui  cit  vne  leccre  cré  • 
chance  &  nHI&ncc,expiique  le  feu  bourdonnant,  ainfi  £/^/r,  qui  él^  cxpofë  ' 
en  Hebricu^MiVafTembie  de  ^«^isleterearpiree,6i:  de  5riri»  qui  lignitie 
dcnc,en  ayanc  crois  luitumicez  en  Ibcme  dclàgues  de  feu ,  iigniha»cencor 
i'ainc  incclleânue  infufe  en  l'homme  ,&  rq)re(enpLnc  en  lui  l'a  ibrnie^dc:. 
formes ,  ou  fuptefme  idée  >  au  rapport  de  lolcph  Salçmicain  en  (on  lardin 
du  noy  cr  t3  >^fM,muecte  qui  icrre  &  cacheccc  les  leures,deinorilirâc  1  eau 
auec  la  cerre,Ià lie  &  Éondrille  qui  fbnc  de  leur  nature  in>mobiles  &  paref- 
Iculès,  D,ylfrMV,compoi(^  de  double  ii/#n»,dont  le  dernier  n'eu poim  radi-. 
cal»ôc  dVn  Uà  qui  accompagne  la  ccrminalfoh  plurielle  &  duelie,iignjhâc 
les'eaux,  fjiieph  qui  eil  l'origine  &  porce  de  Tafoiracion,  &  le  fbiidenienc 
des  voyellesydefignanc  l'air  lieu  dies  efprics/ans  lequel  il  ne  fer  oie  poûible 
de  parlcr;pouiUnt  l'air  en  Hebrieu  eftric  par  ^/e^tffitfW,  (^  ^f/c)[;sw%  qui 
pai  abbreuiacion  iîgnifîe  eipricdilace,venc  &:ioumcmenc:.(iicies  expoiàins 
la  cerrc  par  v4/rpAr,voulanc  que  l'air  ne  foie  point  elemenc,  ains  feuiemeiu 
la  glus  &  ciment  àes  elemencs  :  ces  trois  leccrey  mères,  à  içauoir  t^ieph^ 
denount  le  commencement  &  la  diuine  eifence  £hstl^,  qui  eil  le  père  ôc 
première  conception:  A^#iii,le  fils  &  la  par olci^  6Vi&i»  relpric  lequel  en  la 
ngure  Hebraique,  à  cauTe  defes  trois  pointes  ou  fleurons ,  s'eflcuants  du 
dedans  d'vn  demi  cercle  eft  vn  (ymbofe  de  la  crellàinâe  Trinité:  ces  trois 
lettres  Agnifiic  les  trots  lobe  dônees  aux  h6mes:la  première  celle  q ai  dura 
depuis  Adam  iufquà  Abrabam  :  la  féconde  h.  loy  de  Moylè  qJ  a  eu  cours 
iulqu  au  Meffihan  fils  de  Dieu  :  ù  tcoinefme  celle  qui  nous  a  eilé  donnée 
par  Iciàng  du  Mçdihah  iufqu'à  prefênt  >  lefquelles  troi^  lettres  mères  fuf- 
yr-         ;•  dires auec  le  rond ainfi  figuré  O  expriment  1. 1.  5.  4.  le  poinâ  la ligne,la 

-,  fuperfice  &  le  corps  {blide:les  quatre  bons  Anges  A>^tri,  Tharfit ,  Straph» 
CberHê,\cuTs  quatre$efprits,iW4À4^fA^!(4r/,54ni4#/,  ^;t.4^^/,  les  qua- 
tre faifons  de  l'an^les  quatre  portes  du  cie\,itthel^EyronJtrufMtcmy  la  mery 
les  quatre  parties  du  monde  des  quatre  Anges  qui  y  prefident ,  %aphéieli 
Aitchael,  Fnt/y  Ci4^rir/t  les  quatre  fleuuês  du  paradis  terredre,  ks  quatre 
V  cnts  principaux>&  leurs  quatre  cfyvhSiPéymofit  OnenSy  Amm^niUy  E^*i\ 
C'ell  pourquoi  les  lui ft  attribuent  encorq^yfjr^ii ,  ^rw ,  (^  ^ril»i//i  >  les 
pi  incipes  de  toutes  chofes,  dont  la  premil^e  repreffînte  la  paternité,  la  fé- 
condera filfljtion  ou  premier  progiez  ou  eau  falutalre  î  la  troifiel'me  l'e^ 
\  .        \     x^  rpnt  Ôcle.feu  qui  anime  tout  1  vniuers  Ôc  le  maintient  en  fon  eftre  :  par  les 

>  \  •       .  fepTletttes  nommées  doubles  entendant  les  feptpUnettes  qui  font  tantoft 

*     '     y         '    ^  en  leur  c(omicilc,tantoil  en  celui  d'vn  autre,5^  leurs  An^cs,Il4ph4tl%  Mé  - 

mthM»cbM*iGMynel»ZétpbJ^tiyZédJ^téitC0mM*i^  \emsftpi'mull'i$cncçs 
s:  .  J^échUifHd^ttiiTihtJtSlimtlt^iieitCêphtti^ÇraphttitleutsftpttCprlu, 
StmiUti  »  Nêj^il*  C^cUdkifit  LtUéfimtUSabMthitl ,  Ztdt\t*i,Méd$Mitl'Xts 
;  lèpt  foufpiraux  de  l'ame  en  la  ceile  des  animaux ,  les  fepc  terres»  les  fept  ià. 
batifmes  ou  repofoirs;&  le  fêptiefme  millénaire  du  grand  (âbach  après  l^^ 
fix  mil  ans  que  doit  durer  ce  tranfîioire  monde  duquel  fedoit  faire  lots 
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Vue  vniaerrclle  renouacion  félon  ie  prophice  £iie&aotr«.Pat  les  «iéu* 
zc  (Impies  entendant  les  douze  Agnes  du  Zodiaque  leiàuels  Ptat4appelile 
portes  an  iiil^  &  leurs  ix^Jncelligen^cs  nommceaMalckidael  Armodccl» 
Anibriel,Mariel,Vcrchiel,Hamaliel,Zuricl  Zarachiel,  AduidUcl,Haoi. 
e],GambieI,Barchiel,eoren>btcres  ii.mair^^4^sn:tern;plff  ^  que  p«r- 
toit  le  grand  predre  en  Ton  pe^oraÛdenouins  les  ii.pa(riarcnc  >  les  ix,Qt 
de  lacQD,  les  ii.membces  &  articles  du  corps  Kumain,ies  it.fontatnes  qui 
edoyénc  en  £lio,les  ii.tribUz  &  autres  tingularictz  de(igne«  après  £u. 
rct}eliur.it.châp.2é.4e  la  préparation £tU^.  par  George  Vénitien  en 
Ton  Ifarmonie  dii  monde  &  C.Agrippa,en  fa  phllofophie  occulce.Et  Guy 
le Ifebure delà Boderie liur.i.de la galliadf ,& dicdauantage cell  authcur 
du  fefirdbcuic  tout  ceqa*  a  r]r(nbo[e&  aiulogte  auecles  eiements  tant 
au  pion  Je  fbrQiel,intclHgible,celefte  qua  u  petit  monde  &  corps  myfti- 
que  eft  déclaré  par  ces  (rois  meresyles  fepé  doubles  qui  viennent  après  e- 
itant  marques  &:  fînacles  de  cous  les  dons  unt  naturels  que  gratuits  qui 
procèdent  du  (k'mCk  efprit  &  père  de^lumicres  par  les  fèpt  ercatiques  & 
le ursgouuerneurs,en(eniblc  par  les  12.  ûgnes du  Zodiaque»  &  leurs  in- 
tdligéces  qui  font  cau/èesde  tant  de  cômèditez  cjjUi  fc  treuuenc  tournet- 
Icmcnt  en  ce  bas  mondetlefqueiles  lettres parfoni  le  nombre  de  u.&  ce  à 
rcxeiiiple  que  chaque  cercle  cri  fa  circonKféce  contient  u.  Sepcîcrmês  de 
fondiametreide  manière  que  tout  ainH  que  des  diuers  af^eos  des  fepc 
ptartetret  en  ces  ii.ûgnfs  viennent  à  fe  produire  toutes  les  cnofes  qui  font 
au  mode  dans  les  quatre  elemécs  où  ib  s'efpideot  s  fa  (êmblable  de  cous 
les  corps  des  charaâeres  de  1  efcricure  Hcpraique  ^i  leurr  (ymbolj^ènt, 
fe  formel  les  noms  de toucts  choies  quj|  en  font  comp9fees»&  pcr  lefquei-- 
Ic^  lettres  au  nombre  de  ii,y  adiouftat  les  cinq  finales  auec  le  X9nd  ainfi 
fîdurc  O  les  CabalifVes  entendét  les  a8.  i  lifioni  de  la  Luhe,auec  leurs  x8. 
inlclligences,&a8.appr#priances,quen  nous  prenons  feulement  les  aa. 
lettres  (impies par le^ueislesHebdeuxinnoncenccoutetparolcs  qui  fc 
pcy  uent  proférer^  eurire  »  nous  dirdlb  qu'en  la  Bible  il  ne  (ê  tronue  que 
zz.iiarcs  feulement^p^r  lefqoels  comme  mt  lettres  &  exordesrenfàce  de 
rhômeiufteencor  tendre  «frefleicft  en  eigifeç  de  endoâirinee  en  la  lof 
fi  religion  de  Diui  ainiî  que  déduit  faiit  S^Ierofme  en  fon  prologue  fur  le 
liure  des  roys,9c  RSixtus  SenenAsliur.iidefâbibliotheq.Uin^cliapuie 
variis  ruppucationlb.lib.canonicorû:d*aopndant  lescharaC^eres  lufditscn 
nôbre  de  u.aucc  Itt  cinq  redoublez  pouflmettre  ^  la  fin  dê$  vocables  ac- 
complilTent  le  n6b  re  de  ay.  Cobe  du  facre  ternaire»duquel  Plat JlVftudic 
de  demôftrer  en  fon  Timee  le  monde  auotr  efté.creé»  comine  tenant  lieu 
de  mafleyde  l'agét  k  de  la  formé  a  uec  le  8.1^  cube  d'autre  |>art  de  Bi  naire 
ou  du  deux  quireprefcnte  la  femelle,le  patient  &  U  matiere:fcn  quoy  co- 
rne en  tout  le  relie  delà  doârinecelîauthèur  s*c&  çoi^rmé  auxiradi. 
tiôx  Mofalques  COI  chant  mcfroe  ce  nombre  de  ly.qui  fe  trouue  dans  le  li- 
ure  du  letiirah  fus  dleguCi&  en  celuy  du'Zoar  fort  antique  liure  efcrit  en 
la  plus  fecrette  langue  lerorolimictlnc>ojikileft  cxpreilemcm  crai^  que 
le  n^pde  jbt  fabriq^ar  les  ia.lettr^  di  cinq^nilcsde  l'alphabet  hebiai* 
que,  ainu  qne  nousdeduirons  plut  àjplain  cy  aprcK&  pomuoni  encqir  dire 
auecMix.CbâniéeresdeleftrcsK?braiqiMtlcl6ceqaed<(rus  sdt  les  I- 
deei  de  tootei  kà  açaciuet  facmccs  de  a  former  eçoiaie  plus  ample- 
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mentkpotirrols  dftnonftrcr  fi  le  temps  &  le  loi(irinel</perniettojem: 
mais  faîuant  U  piAe  de  Rabbi  l(àac,Iicob  C<^1iefi»TedacUi  Leui  âraatrcsr 
ie me conccnccioy  dédire  que  les  con/îderations  de  toutes  chofes  qui 
(ont  au  monde  dépendent  des  u.lettres  de  l'alphabet  Hebrieu,  &  de^çurs 
cii'culaires  carrées  &  cubiques  reuolurions:  car  auant  la  création  du  mon- 
de icell«s  furent  premièrement  extraites  des  io.zèi)hirots,nommez  diui- 
'    ncs attributions  ou  vcilements  de  la  diuinit^,fpecinez  Çhettr,H»chmd^3$  • 
tiJo^Che/eÀyGhiàiêrahXtl^kt.  iis,Nifeeh,H»d,Je/êdt  MdUhut  :  defquels 
parlée  ampiemét  l'autheur  di/jttzJréthy  Rabbiiofeph  en  Tes  liures  des  por- 
tes de  l\  iuitice,R.ibbi  Iehuda,iiabbi  lacob  Cohen ,  G*Poftel  6c  autres  cÔ- 
nienuceurs  dudit  hfiréh ,  par  lefquels  Zephirots  Moy fe  &  les  autres  Pio- 
'    plieccs  (ont  paruenus  à  la  cognoiiUnc«  du  ^J^er(hânâ,o)}  dq  Brffit,ce(i  ï 
dire  des  J'fuins Tccrecs,éc  ont  fait  de)  chofcsmeruciUeures^craniccndames 
la  poi  tce  6c  puilTànce  humaine,  en  afïligefnt  ledit  Moy (c par  la  vertu  d'i  - 
ceux  zephirotsPhaiaon,&  les  £gyptJens,des  dixplayesûcelles  lettres  edac 
treûnnples  àulrlte  lur  coûtes  autres  fimplicitez,  fans  aucunadioudcmcnt 
de  matière  ont  el^é  autre^uis  retenues  iJlquesà  leur  explicaciô  dans  le  be- 
limah  ou  là  cacicuf  nitfé  ou  lUence  de  la  divinité  ,  ^  quoy  '  fe  conforme  ce 
qiitje  Zoar  dit,<|u  Adam  impolà  les vrafe?&  propres  appcUatiÔs  de  tou- 
rtes choies,  compofànt  chalque  nom  par  des  lettres  qui  dénotent  les  iji- 
^  fluences  des aftres ,  deftinez  pour  le  minîfterc  ôc  feruice  de  la  chofc  qu'ils 
rcprefentent ,  le/quelles  lettres  (bnt  comme  les  parties  du  corps  ,  &  les 
points  &  accens  d'icclles  en  lîdi  d'efprit  ^  de  vie:,  au  moyen  detjuoy  il  ne 
iaut  pas  trowuer,e(lrangc  H  on  les  dit  eftre  la  Faâure  propre,du  Créateur. 
Qui  plus  eft  le  fjQlt  Zoar  porte  exprelFement  que  le  monde  fut  fabriqué 
par  les  u.lettres  de  Talphabet  Hebrieu:&oht  efté  les  Cabalillcs  C\  fpeciilà- 
iifsôc  curieux  de  péfer  par  les  dîuers  aiftWements  de  leurs  lettres  Htbr^i- 
quef  pouuoir  atteindre  àjfçauoir  le  nombre  des  chbfj^s  crcces,qui  fe  pour- 
roit  bien  fMpputer,mais  non  pas  proférer  ni  prefque  comprendre,  fors  i:!c 
celui  qui  fcdt  le  conte  des  eltoilles,  &  leur  donne  à  toiues  des  noms  :  les 
poils  des  cheueux  de  la  telle  d'v»  homme ,  &  les-grains  de  tout  le  Abloii 
de  la  mer,j6cgouttes  de  la  pluye^  car  de  la  diuerfité  des  ziouphs  ou  ncco.:- 
'  p!ements,&  fuittesde lettreSjiàns  aucun  mcHange  de pointi,  vient  à  refi.l 
tervn  nombre  qui  eitauuntccTmme  infini  pour  noltrercgaidiii-^ coi 5- 

r  les  points,  le  nombre  rit  le 

nous  mortels ,  coirbicn 

]u  Arcnimedeen  ion  traicte  ciei  Areiie  leioit  ingéré  de  rrouuer  vnc  n^:.- 

nfere  de  compter  qui  va  iuHjues  à  11nfin),mai$  cela  eft  referué  è  Dieu  fei  1, 

&i  palIè  l'appiehen/ion  de  les  créatures ,  duquel  comme  de  Tarchetype  !k 

pKmiet'patronjauquel^onfiftent  les  fupremes  &  premières  fburcc  pio- 

»  cèdent  fecondairement  les  ruiflèaux  &  canaux  ,  comme  leslhoniincnt  le:. 

Câbaliftes,coulans  en  bas ,  6c  les  primordiaux  fondements  de  toutes  çho- 

'  les  dénotez  par  les  4. lettres  du  erand  nom  ineffable  lehôua  qui  reprefen- 

tenHes%.elements  :6c  deU  refaite  fi nablement  toute  la  diuerfeiDultitu- 

de  des  indiuidus    caufèc\le  la  variété  de  ces  premières  &  feconHes  infiu- 

xiôns&  dcccAilemencs  en  tout  ce  quia  efbé produit  &  fe  produira  iu/quH 

à  la  confOfnmatipn  du  Hede ,  lefquelle^  Innuxions  fufdîtés  font  repiefen-« 

tees  par  ks  lettres  de  l'alphabet  fuidicqui  conci6t  toutes  fortes  de  propor  ^ 
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.  tids  numérales  ainH  que plufampleinem&Drofureméccraiûc  le //)Sr4^/. 
ÔclcZoétr,  delquels  i'ai  récité  feolemenc  «quelques  mou  en  pallànt,  &  non 
couc  ^e  qui  /ê  peut  trouuer  digne  de  considération  &  conteirtplacion  en  i- 
ceux  :  outreplus  le  liure  d'Hasbftir  ou  Eiucidaire  efcric  que  les  lettres  He- 
brtiques  (jM>euuemaccompa(er au  corps  humain Jes  accents  t  lelprit^lei 
,  poinch  Jcruans  de  voyelles  à  l'aine:  car  ils  mènent  les  lettres  muettes  de 
lo)  ï  quclquc-iîgnifîcationt  tout  ainfi  Êkc  l'ame  fait  les  efpnts  Ôc  le  corps 
où  ils  lonc  ploneez:  Aucuns  des  CabaliB| noualifancs  ceci  diicnc  q|^e  les 
Icures  finipiesdi  l'alphabet  Hcbraiqu#»noient  la  populace  &;  |'ordrc 
des  artifancs  fie  l«)oufeur$  qui  viucntaiiiour  la  iournee  du  trauail  de  leurs 
l>ras:les  poinâyeruans  de  voyelles  :  les  bourgeois  qui  ont  deïîa  quelques 
ùciiltez  6c  nH3()  cnsJes  di6b'ons,la  nobleflè,  6c  les  pnncipaux  &  plus  appa- 
rcius  citoyens,  les  claufeSjlcs  Pnnces  6c  grands  S^gncurs  :  &:  finablemenc 
l'auure  complet  Je ïôutierain  magiftracrercricurc  eliant  vn  certain  l)ou- 
tcliors  des  conceptfions  de  noftre  ame  qui  fe  vont  incorporer  en  des  noces 
n  arques  ^  fignes  fehlibles  pour  fe  manifrfter  taifiMement  lef.  vns  aux 
nuti  es ,  Sced  cefte.conceptioti  de  penfee  doitiaie  Vn  (ymbole  de  Dieu  le 
Peve*,  tes  marques  &  nottes  du  Fils  idcarné,  &  fe  fens  contenu  là  deilbus, 
Ju  Sainft  Erprir,aînn  que  confirme  le  liure^lîifdit ,  icelle  efcriture  prefup- 
pofânt  la  raiion  la  pluspretieufe  chofè  qui  ibit au  monde  fins  laquelle  Te- 
IjLTÎrure  ne  fçaur  oit  con/ifter  aucunement  :  toutes  lesquelles  deduâions  ci 
dcuanr  fàit;es,demonftrent  que  ce  n'eit  choie  controuuec  ni  ftite  è  plainr 
par  les  Cabiliftes  Hebrieux,  de  dire  S^lfèurer  que  les  lettres  île  l'e/critu- 
rc  Hébraïque  en  quelque  façon  qu'on  les  yoi|4n  plier,retourner,  virer  6c 
prendre,  fltuees  en  ralpKabet,confiiient  en  nbmbre,poids,  nvefure,  facre- 
ments,my  itères  6c  miraictestce  que  confirmenrtflèiîremem  Rabbi  Siineô, 
bcn  l0àehM$,EUhénéii6cauxies  Rabbins  Hebrieux  lefquels  (ê  font  efforce» 
non  feulement  d^ruerpreter  toutes  les  (enrences  6c  paroles  Hcbraiques, 
irais  arifl  rendre  ftUiôn  de  moindres  lettres  &  figures  de  leur  alphabet, 
enfemble  des-poiOi^  &  accéts  mis  de{Iàus&  dedtB  icetles,ce  qu'us  prou- 
uenc  par  infinis  e(&ys,qui  peouent  enfeigner  &  monftrer  le  ptOâge  À.  ou- 
iicrtuie  à  la  décoration  de  termes  .autres  curiofiiez  6c  recherches  qn'pn 
pourroit  defirer  eh  cefte  maiiereteftant  chofè  certaine  que  la  (âpience  &: 
vciit^  éternelle  nous  a  aiTeuré  que  ITfcriture  fiinùc  doit  eftre  par  houv 
anatomifee  6c  techerchet  julques  1  vn  feul  hél  qui  eft  comme  vn  petit 
noi  n(^,la  ihoindre  de  toutes  les  le^^res  Hebraiques ,  toutesfisîj  leur  mère 
<S:  matrice  &  la  fin  &  commencement  éfs  membres:  ce  que  I^s  \vt\k  tien- 
nent pour  indubiuble ,  driants  qu'ils  ont  toufiours  appris  par  leur  Cabale 
■qu'il  n  y  a  lettre  on  apicule  en  leur  loy  defquelles  ne  oepen^lent  plufieurs 
glandes  &  hautes  montagnes ,  c'eft  è  dire  plufieurs  grands  fuuts  6c  ^dus 
nu  (\eres  &:  miracle?*  •  ^ 
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£f  Hebrieux  Raibtni  dcCabiliftcs  pour  faire  demonftration  que 
cous  les  arcs  6c  rclence;^  du  monde  le  u ouuenc  ccftnpris  en  la  ïoy 
diuine«laquelle  eft  ?(crice  èc  composée  ,en  langue  Hébraïque  dans 
le  vieil  TelUniem>re  fonc  piw(ci  de  faire  parc  ï  la  pofterité  du  moyen  ôc 
de  1  ùçon  pour  paruenir  i  la  coepoiflànce  de  ceAe  concépiacion ,  c^àms 
que  l'Ëlcricure  £unâe  en  g^eraTicpifruc  éntendre,erplucher,  6c  incerpre- 
ter  par  quatre  voyc'  6c  iViarli#|^  principalesyfcauoir  U  JiitttrMJé ,  U  moritity 
l^étUfgêrttfuê  ^  é^i^lojp^mt  :  Uk^rcpiicre  delquelles  eftanc  comme  le  grand 
chemiii  baccu,  &  vne  porte  fonUcge  od  couce/fones  dé^enc^  peuutc  eti- 
trer,laquelle  né  peut  demonftrer  qu'vne  excelieureappare;ice>  elt  nô^iee 
defdit^Hebrieux  en  liitt  ligue  vx^in  *]Ti  Dgret  hdpê/céi ,  chemin  égal,  e- 
'  ftédu  6q  applani,&  des  doâeurs  Komàins/énJ  héfi§hd/tC6me  Ci  iceux  vou- 
^  loyenc  dire  que  le  ftiu  littéral  met  deuantles   y  eux  feulement  le  dehors 
de  iace  extérieure,  c6rae  Te/corce  des  arbres  6c  la  peau  qui  len  de  vede- 
mentau  corps,&  qu'en  icelui  côme  4<uis  vn  tableau  ou  grande. cart^  nous 
pouuons  rcnumuer^  figures  &  charaâeres  y  rangez  la  vie  &  gedes  des 
eileus  &  aimez  de  Di<u«en(èmble  des  mefchants  6c  reprouuez  ;  U  moraU 
comme  plus  modefte  recranchanc  beaucoup  de  la  grande licencede  la  lic- 
if  raie ,  s  ellant  acqui/è  parmi  les  Gcea  le  nom  de  ntiuii6c  parmi  les  La- 
tins celui  de  wtêrMiet6c  parmi  iet  Hebrieux  ce  beau  dlcre  de  «nio  Midr/i/i, 
■^  fichertb*  (  combien  que  voiûne  de  l'allego^e  &  vocable  (êmble  aucune- 
ment la  confondre  auec  elle»  ainâ  que  ic  dirai  ci  après,  6c  transporter  (à  C\  • 
gnificacion  &pcoptieté  à  celle  qu'on  homme  en  Grec  tfom9><9yUf3ànC\  ap- 
pellee«  parce  qu  elle  nous  enfeiene  la  façon  d'interpréter  les  phrafès,  fîgu- 
tics  6c  propriétés  de  paroles  6c  &ntence<  )  vile  6c  tend  à  ce feul  but  de  dô- 
Pter  6c  vaincre  les  rebellions  &  reuolltes  de  la  ch^r ,  pour  s'acquérir  vne 
beauté  naifue  8c  naturelle  //JJtgêrp^,  dont  cefte  ci  eft  vne  eipece,comnie 
¥ne  fortt  d'inuerïion  ou  trope  qui  Ce  fait,  quuid  nous  détournons  vue 
voix  de  (à  propre  &naifî]eiîgnincatIon  pour  Tviùrper  en  (èns  impropre 
éc  efloignc  de  ù^  nature  t  diffère  de  la  métaphore  en  ce  que  la  meuphoi  c 
eft  attachée  à  vne  ou  deux  dirons  pour  lejplus  là  oiit étUtg»r$t  eilviie 
perpétuelle  tranf]aci9iiainn  dite, parce  au  elle  exprime  6c  deiigne  autres 
chofes  que  les  paroUes  ne  propoienricelle  fè  conuderant  dluerfêmenf  ou 
/êlon  i'hifloire  ou  félon  le  monde ,  fê  troaue  fondée  ftir  U  figure  de  l'E- 
glife,  oufù^lesfymbolestanr^iesnoiiibret  que  des  lettres Hebraiques, 
d'où  vient  Qu'elle  eft  ou  hêfhrtalU ,  mmmdmmt  i  mfiimtt  mhmkêhjutt 
de  toutes  Jelquelles  ie  fera»  mention  d  après  quand  il  en  fera  beioin. 
ponq  tsSig^tH  eft  de  toute  vne  fuicte  endtre^cpacfiute  d'oriifon  ,  & 
s*appuye  entièrement  en  funilitudes  oaoooil^tnMfons  qui  ne  peiniéc  edre 
des  choies  conformes  &c«naraance^ncre^eUcf  >  ains  de  celles  qui 
prennehc  lôurce  du  managf  da  cm  &  die  la  terre  ^gc  des  choies 
corporelles  ,  fènfiblés  fieperîf&bles  ,  comparées  &ra|ftrtees  à  cfelles 
qui£>m|ierduraUes,  imii£bles  Àdeiftituecsdetout  accident  corporel: 
nous  pouuons  encor  entendre  iôus  le  nom  gênerai  du  fèns  myiHque 
6c  allégorique  hiflorial ,  comme  fous  (on  genre  celui  que  iV  p'^nis 
ellfe  nommé  Mes  Interprètes  Hebrieux  ifiiirV^  que  i'ay  ci  deuant 
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comparé  à  UTropQlogte.qui  tu  iugeAitnt  de  plufieurs«pplltientÔecô- 
/i  ftc'd  a  cou(  en  do^i  incfôc  encor  q^uc  S/iM  Ltmid  cncéde  (dus  le  mot Mi- 
Wr«/&,cout  ce  qui  eft  hors  lèf  cermtf  6c  propos  de  U  letife«(i  eft  œ  qut  oo* 
le  puuuons  ce  m'eft  aduu  àccoiuparer  ^ort  biéi  la  doârine  Scholiftiqae» 
attendu  qu'il  eft  fotidé  fur  1  authorité  &  waditiÔ  da  Rabbins &Tliaiinadl 
ftes  côme  t'cfchole  Do(bré  adhère  de  ié  côforaae  en  tout  &  par  tout  à  la  r«-> 
folutiô  dés  vieux  pcrcs.*ft  (om  l'tftcdue  de  ccftc  diâiô  les  Hcbricux  com 
preniiéc  le  fciis  moral  qoTiUclarc  la  bauillc  de  le  chair  U  de  l'aroedcTro- 
pologic  qui  agite  la  qdtfeUe  de  la  lactre  Il4k  rintelligence  mjrftique  0c 
de  rallegorie,qul  aWQte  écaille  les  chote  infcri^ans  auec  les  ruperâeures 
&  traiâ:e  comme  quelquea  vos  liTeurem  la  Guene  de  l'Eglifc  miliunte  \ 
rciKontrcdes  fuppofta do  diable, bicoque  quât  à  l'opinion  de ceui  cy  cela 
fe  doit  entendre  eouac^n'il  tirelcf  raifoos  U  argomenu  de  rhiftaitc Ec- 
clefitftiquc  ed  le  mpftere  de  l'EgHié  eft  côtenu'^pour  ne  uicher  id  tout 
court  ooftce  propos  no'  apprédtéiqac  l'AUegorie  h  va  pourmenerdrfpa 
tier  par  toute  Unatufe,&  ellit  aydec  0c  foulagee  de  deux  oo  troéf  cordes 
fe  guindé  par  icelle  ou  fur  les  cieux  poar  commttniquer  auec  les  Anges  flc 
lôrs  (e  nomme  TlHêiêgJU  ,  tantoftdeUgUâântaual  retourne  deuen 
nous,&  fe  dit  l(^4Mir#/{r,flc  quelquefois  fè'baiançant  entre  lès  deuï  en  la 
région  ruprcfinedefemd  les  vos  0clctàiitret  miracles  du  moyen  &:  en- 
trcde ax  8c  s'appelle  C#y#/I#  ,  0^  enec^  façon  elle  obfitmtflr  garde  en 
montant  la  méthode  compoittioe  «  garde  en  ddccndane  téÊmiÇu^tit  fie 
deuidante  ,  fie  fvit  U  definitlue  fie  bornante  »  lorsou'eUedeiatiire  en- 
tre deux  eaux: Il  y  a  encor  aucons  qui  font  derioer  dcrAllegoricJ'onUron 
contemplatiu^tleproprede  laquelle  eft  dtconténer  du  tout  ce  qui  eft  de 
ce  mondcffie  de  fa  conucrfa^ion  pour  tendre  a  Torncpient  fiK  dlainité  de 
l'ame  ayant  pour  fubicéb  les  dons  du  Sainâ  Efprit  .  fie  /croit  diftiiigaee 
par  ce  mof  en  de  la  Tropologtè  ,  près  de  laquelle  ils  la  rangent  de 
mefme  façon  ""que  nous  difcernons  le  bon  religieux  fie  contemplatif» 
d'auec  l'homme  d'Eglifc  fcciilier  ;  à  cefte  caulè  la  TrtfêUgiê t'càm-- 
me  proche  du  Seni  moral  qui  a  pour  butpropofé  les  vertus  morales 
qui  conlîftent  (elon  i'opinion  des  Philol^phes  en  l'aâion  fie  retenant 
beaucoup  de  .fa  nature  »  lèmble  aauir  tehlieu  entre  les  expofîtions 
rpirituelles  que  les  vertus  Intelleâuelles  ont  entre  elles  qui  côn'cer- 
nent  les  mœurs  fie  celles  qiron  nomme  Th^Hgâio^VAHêgê^t^  com- 
me vne  redudion  ou  recoonoy  &ut  rapporter- ainH  que  dn  Centre 
fie  poin^  qui  eft  par  tout  en  verto  fie  poiilànce  ,  è  la  circonftreacf 
qui  eft  nalle  part  ,  tout  ce  que  noua  pouuons  Ycoir»toucber  ,  goa- 
iîcr ,  flairer,  ourr , entendre  «  ty mer  deipouiUé  de  Ton  acddem  »  à  celny 
q^i  Père  àtâ  cnoftt  eterocUif  fie  fiÉHdbles  »  efttoutçsfoisandeflusde 
tout  rcnrimeot  habitant  foliuire  en  Ton  Eternité  liufques  Icy  UTbf- 
^i^  <|Srw4siNM  i'eftend  .  fie  iey  d'abondant  la  fcience  df  l'arbre  des 
dtxnemafie  dtmeiitioiisdiuifieteftappeyée»eofquelles  comme  (bnsio. 
predicainéta  vnioèrrels  Uê  taikms  de  tootcf  cbofes  fe  rapportefit»ta  deflbf 
deqtioyii nous dcârftt voici§er»aofif entrfi»s en Tnabyinie ir  cfime perd* 
le  efgai^  dcoenfts  vrais  cTcholien  fie  apprentie  en  la  Theologiw  iwgatioe 
qui  noaadeui6i^e  qee  Dîea  n'cft  rien  moins  que  ce  que  noos  âtf^rmons 
de  luyiiiai  qu'il  cH  in&oif  io€pmpreheiifiblc»fie  incxpiuibl»  comme  dit  le 

-/   ■      •■    •    ■■■■"■    ^;' 


^ 

*-'. 


■-i 


1 


t.* 


1 


•V 


\ 


J 


%*• 


* 


f  t 


ijo  HtfbinAilVnimedes 

fagcifsHebrieux  appclanu  «k  ce(U  façon  de  rapporter  cka(ii]ue  chofe  l  sô 
I(Mr.r4^4/r,c'cft  à  4âxt  Acrêém4tùfMt  ou  fcicnce  «k  l'ouye  d'autant  qut 
cc(fnstll.cyicia^  principaUtnKot  4fs  Cabaiiftejfiiwidciaiilêot  le  VVi 
/^r/r^fi  *  dcfTio  JAtàiTéfx.  ,  «MiULabbina  &  ThaUDadittes   ,    &  aux 
Philoroplitiieprogrets  raifonnd  ^u'ili  nom  ment  )|pir  "^Ti  Vtfttfct^utlt 
fins  ii4ifMr#/,araiinants  que  fCA/emafitil  traite  delà  ^brique  mondaine 
!*an»  auoir  rien  de  commun  auec  l'hiftolre  &  Chronologicièn  auoy  pteC 
que  pour  li  plus  parc  les  fufdits  qu^ni  àlexpoficipnjdcla  B^lc  lonc  dep^« 
dus  &  employés.'bicn  eA  vra|.^c  çaftuycy  ^ntanc  qu'il  of  s'arreftc  fur  la 
leure  qui  ne  peut  qutile  qmelle  Toic  i|u>rtc  d'elle  nicfnie  noua  fuppediccr 
&  fournir  de  viue  )meUi§eoce,ams  s'«kiie  pour  faire  vae  monilrcde  tau 
te  U  nsturf  iff  peut  aifenif  oc  rediuiff  r  ci  deiTus  meniionnci»finon  au'il  eft 
inkfieurd'vndegLé  à  r$na|ogiquc&  diuini  qui  parfait  accomplit  tous 
les  IMtrcf  dL  en  qui  tous  iceux  le  trcunrac  compris ,  ce  qu'aitcment  &  h^ 
cilemcnt  ie  pourrois  prouurr  «ut c  de  grandes  dedu^ons  de  paroles  iî  le«> 
temps  &  le  {oiiîr  ne  le  pernaettoy  ét.mais  pédant  oultte  ie  diray  qu  e  fous 
l'allegurie  aucuns  ont  coaiprts  k.  nombre  U  fsttt  f^H^j/nt  duquel  dépend  . 
téUeg^ncjjigmizyhiM  des  diiufi^ns  $i  parties  lerquelks  iont  telles;  4a  pre* 
miere  âc  ^ynee  q-iani  à  r|iiftoire«iitais  de  moindre  eftcndue  que  nulle  des 
^MUti  t{i  Vtiâlê  §H  tnàâi^it  parce  que  fts  limites  ne  foitempoiatTen- 
cein^  dela^nagoguc:la  féconde  délia  beaucoup  plus  en^braifante  >  ell  : 
nommée Chrtfttênnt  9U  Enéiuftiifm ,  la  troiiîeme  qui  lurpaâe  d'autant  la 
i.que  laïaMifc  la  premierc,e&  di^  Spm$tiêli«i  la  quatriefme  qvi  ramené 
ie  Deuple  Hebrieu  en  l'ËgUfe  Grecque  poâcdc  à  bon  droiû  vn  nom  méf- 
ie de  deux  GV^ra- initia  cinquiefme  que  confideft  au  nuageux  miroir  de 
peuple  Hej^ticu  le  pur  luiiaat  cif  (Ul  &  tranfparant  des  Latins  fe  peut  nô- 
mer  Z'4ffise-/iM^tla1îxiefmeeft  dite  la  jChieftienne  rpirituelie:kt  la  der- 
nière qui  contient  les  fu  ancres  mérite  le  tilcre  de  Jer  ufalêm  fiéàMeUeAUc- 
du  qu'en  kellelea  autres  viennent  accomplir  leur  courfe  &  reuolution: 
tout  cccjrnc  iè  pouuant  rer||dre  H  clair  qu'on  pourroit  deûrer  finon  auec 
vne  grande  ti0ure  de  propos,&  exemples,qui  rempliroyent vniufte  volu 
meuependant  l'aduertirajr  le  leâeuf  curieux  en  palFant  que  ce  genre  d'in 
terpreter  refcrituFe  a  beaucoup  de  conuenaoce  de  proportion  auec  le 
Ghiî^Hl,R€\io\ht\on  ou  retour  que  les  Hebrieux  interprètent  voe  quotitjè 
numérale  qui  eft  Tvne  des  reiglet  de  laÇieMMiriVt&Equinaléce  de  nôbres, 
aioçoif  piuftc^  eft  le  mefâie  eilit  fon  bté  cogneu  &  entêda:quât  à/W/r^» 
f$cfymêêfi^9tt  il  eft  mterpret^  fort  diuerfemét^dc  mira€ulcuremét,&paf  ccq 
le  Sage  en  fon  liure  de  la  Sapicce  (liTeure  que  Dieu  créa  iora  da  mfde  ces 
toutes  chofes  en  nôbre«poids,&  mefurcypluâeurs  gtads  pctfôoegea  fe  Tôt 
aduifez  d'expliquer  les  cnofcs naturelles  Acdtuines  par  U  mathématique 
diuifeè  en  quatre  voyct&  grands  chemina  procedanu  de  l'vnitc  &  de  (et 
nombrcs>aioù'qu«  les qvâtre  fleuues  du  petadis teireftre  focroyent  d'vne 
'  kulefource  iituee  en  iceloy  .*  la  première  voyeeftant  l'A riihmetiqtte& 
noftibrante»la  (cconde  Géométrie  &  mefurame»  la  troiiîefmc  oiufique  ft 
harmonf  4tteA  la  quactiefinc  Aibonomiè^cale/^.Or  l'Arithaiccique  ce 
me  la  9»ere  de*  trois  au'&es  côocient  la  quaiititd  difioinâe  feloii  qu'elle  eft 
CD  (oy  fiolplemcot  &  abfoluinent  confidcrte  fans  auoir  efgjirdà  autre 
qu'iellemciinc   ,  û  ce  nett  àu'elTe  aide  à  la  Mufiquin  mais  iéfk  en 
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érgard  k  tatft  chofe  :  de  mtCmt  U  Geoinetft€  €nnbr«i!è  U  quantité 
&  graaicûr  continue  ftible  0c  mn  labie^e  è  mouutmcnc  dclaif- 
(itit  à  bonnt  rttibh  ia  ttitthîfudé  Énottoantc  à  l'Aûrditomie  qui 
compafle  la  dance  &  le  bal  mé^ré  de  tout  Icf  corps  ceftfteircomme  don-  ^ 
qiiei.rAcithnietiqoedcmuriciaeont  leun  fondement  lotît  nonrbre  & 
pluraHté, laquelle diftingue les chofci efttnt dcllei mefmc  diftinâioii>pa- 
rellfement  la  Géométrie  flf  Agronomie  ont  pour  baze  le  fondement  la 
magnitudeit  terme  qui  bohie  It  limite  leschofegcorporellcs-.pourtant 
par  proportion  6c  ration  fyaiboliqiit  le  nombre  tant  en  la  voy  e  nombri- 
te  que  rouficiennt  chez  tes  philofophca 0c  Théologiens  difpute  des  for. 
mes  &  efpeces  diuinta  intclleâttelles  et  fubftancielles  >  au  contraire  pat 
lesdcux  autres  oo  traiâe  des  figures  &  qualltez  tant  des  corpsMupe- 
rieurs  a^i^flr  celeftesique  des  irSericurs,  paAiÊiAc  corrompables:ce  que 
fur  cous  autres  anciens  ôc  modernes  dcmoniUent  amplement  le  grand  6c 
admirable  George  Vénitien  en  Ton  Hure  de  THirmonie  du  monde  6t  Ni- 
colas de  la  Boderie  en  Ton  introduâion  d'iceluy  liure:mainter)ât  it  prie- 
ra/ tous  amateurs  de  verit^de  prendre  en  gré  fi  le'touchc.  comme  en  pal'- 

,  fant  quelques Tecrcts  àïtEcilésic  obfcurs  émanez  0cprocedez  de  la  grande 
curiontë&  recerche  des  Rabbins  Hebrieux  a  proteftant  route^fois  à  tous 
iîdellescathoiiqaes.queie  ne  voudrois  aucuns  de  nous  s'arreAer  &  ad- 
heurter  par  trop  àiceuxi  (mon  entant  que  cela  fert  &  aide  à  la  dcmon- 
ftracion  del  a  beauté  &  décoration  de  la  langae  Hebraique  :  donq  nous 
apprendrons  qu'outre  les  genres  d  e'xpo(êrT£rcriture\/ainâe  cy  acuanC 
fpecifîez,  il&'entrquueencor  d'autres  propres  &  pccilkeri  aux  Hcbri- 

.  eux  feulement,  aufquels  il  eft  tmpoffiblc  ,du  tout  de  pac uenir  fans  la  co- 
gnoiHànce  de  la  grammatiqiie  Hebraique  parce  que  tout  Toiiurige ,  de 
tiifudeceflertificeeftenuclopé&cachéfuDtilcment  fous  les  lettres  de 
ralphabecHcbricu  >  6c  fous  les  fyilabes  6c  didions  qui  s'en  compofent; 

^    ce  que  i'ay  demunAré  ci  deuam  en  paflant,qi)and  iay  (ày  mention  dttCt-  ■ 

crets  qui  (etrouuent  enclos dansTalpha-bct  de»  Hebrieux,0r  que  plus  à 

plein  enfcignent  les  Cibaliftes  par  le  mot  rvvt^2  Bn^jith  >  duquel  voyez 

ce  qu'en  elcriuent  auecpiuiîeur&  dedi  étions  trop  longues  ji  réciter  HaW 

bi  Moyfe  Egyptien  au  1.  de  fondireâeùrcha.)!.  MnahenRachâr.at  fur 

le  commencement  dû  Genefe»  £lchao3-&  tf  cres<iCabaiiilcsen  le„urs  c<j|m- 

mcptairesAirla  Bil^|e>ieiq^iièls  'Aterpreiem  cemotenpius  de  quarante 

ou  cinquante  ibrtes  toutes  àiteitnttiôc  diTcmblables  pleines  de  grands 

&  Incomprehenlibies  j|e(rcts  6t  m/HeréSyainlf  qu'il  eA  ampleur eot  con- 

firiTié  par  P.Galatin  litft.ilchàp.^  au  fcçrets  de  la  foy  catholiqur,l.Picus  • 

Cl.'  for.  Heptaplc  ch.deirDter,&  en  Ton  Apologie  que(t.5  Je  la  Magie  naca^ 

relu  6c  CaDa]e,H.  Comeilié Agrippe  uaiSé  de  la  vanité  des  Uiençes 

chap.98.99.&  fèq.  PorcheCuspart.i.chap.S..cn  fa  vidoire  contre  Ici  i»iff» 

G.Pcucerau  hure  de  prarc^p.divinar^enetibiischjp.  des  Sorts,].  Chera- 

dame  en  fon  alphabet  ^e  la  langue  fainâe  Sixtus  Seneniis  lis.  ).  de  (a  bi- 

blioiheque  liàinâe^Gosopius  Becanbsjiur.7.âfrequent  des  lettres  hiero- 

glyphiqoes Conrad  Gernerui  en  Ton  Kliih>/dat  eb  F.du  Ion  litii.  de  Tanti. 

quitc&preftancedcitlangui  H.brcr(>ie.totis  lefquels  artifices  61  in- 

uemioûsdcpendétdfçe  qqèles».  abaUûei€iifeigncr,&  irefme  Rabi  lo- 

fcph  Salemitain  fils  d'Abiahamen  fon.iàrdin  du  Nojper  après  le  roy  Salo- 
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n«n t que  cbui  les myfterti  4c roccaluciondes dluini fecrett confiftenc ^ 
en  Tefcorce  dVne  eiaicurt  v«lgalre»tn  noiiibre»fij4ire  U  poid<,coiiiine  il 
eft  c^rit  ca  la  (kpiencri  qoQf  a<Ui«r«  Rabi  Moyfe  Ratsbim  fur  les  mj- 
ftcrei  delà  loy»<lifanc  que  couctf  les  cho(ci  de  ceA  ? niucti  farcnc  reuclees 
àMo]rreptrlçi49.portctderimelligciiceaurcnjliuerai  Ac  «oagogique 
par  des  pr«poficioni  Arithmecicalety&^GcornecriqueMjflàuoirteloiàle  ^ 
noiQbre>figure»&ineruredeschacaûcredfsHebrUut2ccqui  'tÇ\.  confir- 
mé amplement  après  les  autheurs  rufilleguei.par  Nicolas  Vuincnautius 
Allemand  en  (on  difcours  de^  louanees  de  la  langue  hebraiquc,  lean  Bou- 
\xCe  en  (on  alphabet  hebraique,&  Nicolas  le  Febure  de  la  Boderie  en  ion 
incrodu^ion  fur  l'harmonie  du  monde  de  George  Vénitien. 

Comment  auic  grande  peine  (^  trauail  keux  Rahins  O*  Cahd  - 
ItRes  Hebrïeux  toumem  O*  renuerfent  en  ironies  fartes  Cr 
manières  tontes  d/uerfes ,  Us  lettres  H chraiques  itcelle  leut 
loy^pnrfreHHeieceqmaeJUcidefJmdedmfl.    ^    ^ 

Ch  Aj».     XIV.     ! 

Es  fufnommezRabbiriJ  &  CabaHftei  Hcbrietix  de  tout 
temps  &  ancienneté  fe  font  féruir  en  lieu  de  chftfres>dë5 
Caraâeres  propres  de  leur  c(criiurff  Heb^fique  communei 
& apperte,if (quels nie  cendoyenc  qu'âdcnic\ter&çxprlroer 
feeretcémcnt  let  myfteres  les  plus  cachft  de  leur  loy  diuine 
U  ou  nous  les  applicquohs  fculemftt  &  les  prôphîinds  aux  a0aire$  dû  mô  • 
de  Jceux  au  refte  en  'ont  depiufieurs  (ôrtes  &rman4ercs,qui  toutes  dëpen*  ' 
dent  de  llx  principalet  voyes  ailàuoir  les  rxyi&r\tThem$wAhyCtA  à  dire,me- 
upheies  tran^fidons,  ou  commutations  matérielles  de  lettres  Hebrai- 
qUesuiutrementhnmuudons,  ou  inuer(iousde  lettres  Hébraïques  en 
(x>rme  d'Anagrammes  <)n*y  Zirêpk  m  Zimf\  ctà  i  dire ,  cçMnabinadons 
accoupplementSyôc  tichangcs  formels  d'icelles  Iclttrés  quj^d  on  les  arat;ff 
porte  de  leur  vraye  faculté  &pui(rance  en  d*autteï,anec  des  comprfuta- 
tions  réciproques^  V3i>ICu£'^^M^/^«'(;0Jchéme«A:tcapipptfd6s.ôù 
(àut»  de  lettres  Cufàites  les  vnes  es  autres.  l(«iitt>  Ghtmétrié^  §M<jhtmM' 
tré0  »qm  eft  vne  equiualence  de  nombres»  meiî^es À  opdpordons  SUS^ 
GhUgnt,  qui  eft  vne  quodté  liumerale;,  &  vp^n  S^mt^cmm»  qui  eft 
quand  oh  met  vne  lettre,on  vne  (yllabe ,  pour  vtKfnot ,  ou  au  fcoburs* 
enfemble  les  r>i3n  vg»n  K^et  Thtmtk  che^ks  diâions,&  rsx^rs  ^fif 
TÀ#»«/À/EifW#iv«<^/#///#^«riix.ToutMiHquellcs  vanetca  de  mylb- 
res  ôc  fecrets  Hébraïques  viennent  cop^e  diét  les  ùiSiài»  Rabbins  6c  Ca- 
balUUs  H^rieux  flcme(me  Rabbi_^y&  OtfttdenTc/k  ce  que  Dieu  don» 
lia  i  Moy(c  la  loy  c(critte  en  Uctr^  confii^êi  de  embarrafïees!  >  ii  quon 
y  prouooit  lire  de  tous6oftfNM  droiû,  à  gauche»!  rendroiâ»àrentters,da 
haut  en  bas«du  bas  en  h^xt^nCi  que  nous  dirons  plus  paniculieirement  cy 
aprestâc  chaicunTe  $»fmer  de  là  diuers  (êns^quî  m  la  vraye  Sténographie 
qu'a  voulu  imic^.Abb^  Tritenie;^e  quêneantmoins  qu'il  en  moniUa 
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la  vrayt  leélure&  intelligence  à  \layfc,iéqucl  là  Uiiïà  de  bouche  ant  fcu- 
lement'aiix  fepunte  SsMhidrin  duconfeil  fecret:  flCeuK  demain  eu  mai  a 
aux  autres/  La  première  dpnques  de  ce$  manières  fc  /ûul^^fUiiè  en  deu\ 
autres  ;  Tvrte  par  eau i.ualence  de  Mombr  Js ,  l'autre  par  des  jifeta^hcûrs  ou 
Metathefes  &  ti^anipoûtions  de  kccres ,  fy  ilabes  &  dirions  enaeres  hors 
de  leur  ordr<r^uW  Se  afliecte;d«quoy  reiulte  vn  nouueau  fens  cachéïous 
le  contexte  de  l'elcrîturç.  Par  equiuaiencc  de  non\bres,quand  les  lettres 
de  deux  vocables  viennent  à  ft  raoponer  iullement  à  vne  meiîiic  fomnie, 
fclo;!  qu'ils  font  valoir  leurs  caraûcres  de  la  forte  qu'il  fe  peut  veoir  par  la 
câble  (uiuvïWïComme  pour  excmple,les  lettres  de  yipiûO  Mfidttr$fiy&:  de 
•  Tvii  des  noms  diuins  n^rSéub^ffont  en  chafcun  d'iccux  le  nombre  de  ji^, 
il  qu'on  les  efchange  ôc  interprète  bien  (ouu«i«  l'vn  pour  l'autirc. 
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Les  Grecs  yllrniurion  des  HebrieL)x,ont  fait  fèniir  pareillement  leurs 
earaftercs  de  nombres ,  en  quoy  afin  que  leur  /#/4*lequel  fe  rapporte  au 
/c»^,peuft  de  mefme  fç  rencontrer  en  l'ordre  de  dix ,.  U  oi\  il  n*cft  que  le 
neuhHefme ,  ils  ont  pour  ce  regard  inféré  en  leur  alphabet  Ce^  caradere  r 
au  6.11.eu,qui  fert  d'vne  abbreuiation  *r,ÔC  puis  ces  deux  autres  pour  p'àrfài- 
le  iç  nombre  de  a7.àfçauoir  H  &/t||.£c  pour  marquer  les  millénaires  ,  ils 
employée  les capîtolef  tout  d'vn  mefme  ordre:  ce  qui  monftteaflèz  quiK 
oiK  emprunte  beaucoup  cie  cKofês  des  Hcbrieux ,  ou  bien  ils  ont  appTic- 
qu*^  aux  petnesvn  accent  aigu.  •  > 

I 


:^ 


la 


xoo. 


N"' 

io. 


ioo. 


X 

50. 


4- 


lodo,  Uoob. 


1!1 


y 

fooo. 


4o'< 


400. 


4ddé. 


.   t 

»    € 

5- 

^. 

•  1 

? 

50-. 

60. 

• 

a: 

^00. 

600. 



\^-      ' 

.  «•■-; 

À  --^ 

yo6o. 

^oop. 

7. 

- 

7.0. 


'  » 

« 

8. 

9- 

m 

[■    S  . 

€0. 

90. 

'  « 

-^ 

80a 

900. 

H 

e 

"■f 

:-/i'-^ 

80^0. 

5>dbp. 

£ 


■«■«^^a*" 


'«  >.  "' 


•'iS'  > 


« 


/■■^' 


.h,_   ■ 


»  ■  •  . ■      -y. 


-4   ,., 


N 


4    ^ 


"    V' 


•'  -*k 


\ 


'4 


V 


\ 


--SP— > 


154      ^^     ^     'ti/fioire  de  tontine  dei 

A  l'imitation  encorde  àcù^eh,ïïi  ont  pre{qu«  rne  lèmblabic  manière  d'A- 
lichmancie,  (][ue  cette  dont  il  1  tHéjpsïé  cy  deiiant,  c  eft  â  dire  diuiiucion 
par  les  nombres  apropriet  è  leurs  (jaraâertf  :exeogiteç  preuiierement  à 
ce  Qu'ils  dient  par  le  philofôphe  Grec  Pythagoreues  traditions  duquel 
ne  lonc  autre  chofeqaVnê^rafe  Cabale  iiebrai(||ie,qui  onploye  pour 
.,  ce  regard  cf  palTage  de  la  CijpUnccu,OiimiainHmmênf^9m4ere,i:ir  mtnfurM 
r,  àiffvjuififX  quoy  ne  contredirent  pas  mefme  Ariftote ,  ny  Ptolomee ,  ad- 
uoua/iS  bien  que  les  lettres  importent  en  elles  myftiquement  ceiuins 
nombres,  qui  ez  noms  propret  des  PerfbnneSides  Royaumes,  Euipires, 
Cicez,R«publiques»CQmienQencquelque  chofe  enre4:ret  de  leurs  fuuunes 
&de(linees>ainii  que  nous  pottuons  vcoir  par  les  vers  fubfêqueats  de  Te  - 
reritian ,  qui  en  monftrentTvftge  ^  pra^que. 


Afdttr  nmmtrm  aui  fhithttfiuun  psimémf  ' 

Sic(^  PdtrêditmHiëoreaméiniipertjfe: 
Sic  HtSUrutTâiunrcteidiltfifxAehiiU, 

AHaDoir  que  prenant  les  noms  de  deux  que  veulent  entrer  en  duc! ,  5c 
combat  finguïkr  d'homme  à  lioninie,ccluy  dont  les  lettres  duNom  fur- 
montcront  félon  It  calcul  deflMiâ:  »  cellea  de  (e  panie  aduerfe'.en.  obiié- 
dra  pareillement  li  viûbirciCcNnmc  par  eipeticncc  il  iduint  ^Heélor,qui 
nriîÀ  mort'  Patrocle ,  flc  fotpttiiaprct  tué  par  Achille.  Car  les  Çaraâcres 
de  ce  mot  mt^^ .font  ehrcmble  ul5.aïrauolr  •,  5.  ««  20,  t, po.c*  ^.^  f  100. 
Là  où  ceui  de  m»rfnû(9t Patfoclbs  bien  qu'en  plui  grand  nombre,n'arri . 
uent  neintmoini  qu'à  871  en  cède  forte  4r>  80. «h  i.vijoo.ptioo.o^yo.K,  10. 
^i}o.«,7o.  àtaoo.Tout  dt  mcfmc  en  Hcâor  ^Achillciparce  que  A;^AAtu< 
palfe  iufquct  àiiyé^comme  on  le  peut  vepir  parle  nombre  de  fes  Cara- 
âeres.  Quelquetma  mefme  ont  voulu  de  la  inférer ,  q'uec'eft  mauuais 
augure  en  mariage  A  les  lettres  du  nojn  &furnom  de  la  femme  furmon- 
•nt  en  valeur  celles  du  mary»comme-ii-clle  luy  deuoit  dominer  :  mais  il 
ne  fe  haut  arrefter  à  cela  aHcuneméc,  parce  que  fc  font  cbofet  incertaines 
&  qui  nereufcilTét  pai  toufiburt  s'il  n'y  a  auue  artifice  que  ce  que  deffus, 
Éimi  qu'il  s'eft  rencontré  en  Yi0fx*^^^^^^^%^  ^  '"M*  Rome  >  d^nt  la 
première  qui  fut  fuppcditee  par  les  Romains  tftdoance  de  beaucoup  en 
nombire  le  nom  de  Romcacc  n  ell  pas  à  dire  ^fotictant  qu'il  n'y  aye  de  fort 
erand^  fccrets  6e  myftereaieznomDresiielon  mefme  qu'on  peut  veoir  en 
rAf^C^yp(èchafa|.M^«NrT'f8y4>ti'pri»'rif  dft^tm  tS  ^n^/w,  ^f^fjLoç 
9^«y«fè^«ini  V2y><|r)9  «pi^A^  «M^  ;^^:  Qui  a  entendement  ficonre  le 
nombre  de  la  befte«  car  cVft  le  nombrVd'vn  homme ,  duquel  le  nombre 
eft  6é6l  Aiiquel  fe  rapporte  celuy  de  Mi^^if^i'Mtf/juMroc  car  fi  bit  40. 
«>u»i7«*H  4««  h^r,to,  i.io;&  (.ao.  D'autre  part  cenena  de  Iimuc,  au- 
quel y  a  q^trc  voyeUes,|c  deux  conibnantes  fait  888.fuiuaat  ces  vers  de 
;a$ybiUe, 
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Cari,  fait  10.  w,  S.  r  »  200,p>  70.  tt,  400.  c.ioo^ui  font  en  tout  les  fuT- 
aits888.  ,       ,  .      ' 

Quanta  l'autre  manière  de chiftreHcbcaique  nous  apprendrons  que 
de  la  grammatique  Hébraïque  cydeuantmcntionce  procède  &  prend 
cônicnceniét  l'artifice  &  reoerchc  curieu(c  &  fpeculatiue  cy  delfus  decla- 
rte,laquelle  les  Hebrièux  appcUent  rmofi  Tir#îiwr4isMetaphc(ès  ou  Me- 
cachefes ,  ou  CÔmutatiôs  materiellcf  de  lettres  Hébraïques  6c  aucunefois . 
(ie  fy  llabes,ginn  qu'après  les  Habm  &  Cabtliftes  Hcbrieux  le  deduiséc  I. 
Reuclin  Capnion  en  Tes  liures  de  l'art  Cabaliftique  &  G.  Poftel  en  fti  ; 
comnientaires  fur  le  Sepher/#o*'Ji^.ceft  artifice  &  appelle  par  les  Grecs 
^UTatd«#i<  ^^etbéttfij  :  vne  tranfpofiàofi  de  lettres  du  toutTen^lablc 
à  rinuerfion  des  noms ,  ou  pluflolt  aux  anagrammes  des  Grecs  akC^cU 
ie  craide  cy  après  ,6c  ibus  cdte  induftrie  &  curiofit^  les  fêcrets  &  my (le- 
les  des  anciens  Hebtieux ,  enfêignent  vne  jnfinioé  de  choies  tres-bclles 
6l  crcs-ferieufês  pouuoir  eibe  mifès  en  euidence  par  coût  le  contexte  de 
l'efcriture  Hebraique.  Donc  pour  en  faire  demonfbration  l'exemple 
lui  un  ne  entre  infinis  autres ,  pourra  le  déclarer  »  &  les  edranges  fêcrecs  ^ 
niy  itères  qui  fe  troauent  dans  1«  contexte  de  l'efcriture  fàinâiff  p  en  la  lan- 
gue ôc  Cara^res  Heb|tieux  dont  les  autres  ne/bntpasfîa^Mbles.  Le. 
premier  mot  de  GcncCtrwtfH'^^  Btrtfitb^on  Bfêfite(k  de  fix  lettres  diBê- 
rentest  denounts  les  fîx  leurs  efx^uels  Pieu  parfit  toute  la  machine  de  l'y-  • 
niuers  dont  les  trois  premières  ttns  *BrM  iignifient  il  n^tmodés  de  tout  le 
mot  la  lettre  9,  reftera  Rifiitc'cù;  à  dire  commencement.  Au  furplus  pour  - 
c  que  ce 3  Bitk^ît  marqué  11' ^n  capitales  qui  vaut  looo.  en  nombre* 
quelques  Cabaliftes  ont  voulu  de  là  inférer  au  dire  de  Rabbi  Moyfè  E  - 
gvptien  au  i.de  Ion  direâeur  chap.y.en  les  reprouuant  toutefois  :  Qu^il  a  *« 
cité  tout  exprès  ainfî  aposé  i(fîdeuant  de  ce  mot  R#y8r  pour  monftrer  que  « 
deux  mille- ans  pailêrcntauant  la  création  du  monde:  fê  fondans  fur  ce*.' 
qui  (è  trouue  efcrii  du  premier ,  fecoad ,  ÔC  croiileme  iour ,  auant  que  le  '' 
foleil  &  la  lunefliilènt  encor  en  euidence  >  qui  difHnguent  le  iour  &  la^ 
nulâ ,  les  moys ,  &  annees:car  comment  pourroit-on  Tans  ces  deux  lumi-  *^ 
naires  mefurer  les  temp&?par  cela  donques  voyons  nous  dTt  là  le  meime  ' 
Rabi  lehuda ,  que  l'efcriture  nous  tefmoigne  l'ordre  des  temps  auolr  elle  '' 
de  toute  éternité  enuers  DîeuXt  là  dcfTus  il  faut  entendre  qu'enuers  lés 
Hebrièux  tout  ce  qui  pjflè  le  nombre  de  mille  e(^  pris  comme  pot)r  infini, 
fclon  qu'on  peut  veoîr  par  le  Pfcaume  119,  La  loy  de  u  bouche  m'eft  v  n 
fort  grand  bien ,  plus  qu'or  ni  argent  à  milliers  :  au  moytn  de  quoy  il 
faut  pluftoA  référer  cela  è  ce  que  È9fh  comme  eftant  la  féconde  lettre 
reprelentelc  Verbe,ia  SapîenceA  Je  PlL^la  féconde  perfônne de  la  1  ri . 
nisétqui  a  cfU  de  toute  etefnicé  hifèpaiablement  comoiiiâ  &  vni  enfêm- 
blement,à  l'Aleoh  le  Pi  *.  l'^&ptr  lequel  fèkm  lePfeaume  f^.les  igeux  on^ 
efté  eftablisjc'eft  à  dire  tout  l'Vniiiersrce  que  méfîne  lefii.oigne  M««iurr.. 
Trifmegifleen  cesmotscn>res  au  4.  defonPymandre,  Vniuerfîim  fîun  *:. 
dum  verbe  non  manibusfabricatus  cA  opifcx;  auantMcfwW^^  ditmam; 
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cicdjcnt  Ri'obi  Eliczcr  en  fcs  chapitrcf,&  le  preallcgu^  Moyfc  RambAnj, 
ricii  n'ciloii  iuion  Peu  auec  Ton  cres  fai^â  ven^jp^>ic  nom  quadrU^ 
/,  &' fa /^icnceifuiuanc  ce  texte  .du^ '.cies  prouerb^,  ou^çile  cft  introduite 

i- parlant  ainfiilcScigncur  m'a  po(Icdédcs4ècoi3[untRncemeiit  de  fei.  voy es, 
'-.  <c  eA  â  dire  de  fes  ouur9gef)aua(vt  qti'Ueuft  enàotc  rien  fait  dés  lors.  Ou 
"bien  ces  deux  milliers  d'ans,repeuueQt  référer  ice<]ui  eft  allégué  des  fe- 
j  ^ttçiirs  d*£tie  dans  le  Tal(nui,aa  liûre  dei  Satibcdrin  chip<ir#//«5r  au- 

tres par  moy  recitez  en  mon  difomrs  de  (a  vericé  des  catifci  &  efFci^s 
desdecadences,mutatioos>changem€QtitConuerfîpni  de  ruines  des  Mo- . 
narchieS)£mpirès,Rojraaincti^lc  Républiques  chap.  25.  que  fix  mille  ans 
doit  durer  le  mode;  deux  mille  alikaoir  ie  min  T«i!rM»deux  mille  Ta  loy»,  & 
a,  mille  le  yli<'^#,tt  où  li  ne  iaut  pas  prendre  ce  Tairw  ||i^^our//A4»# 
tourrié  en  fa  vcrfioa  Latine /àinâ  Hierofme  »  oii  informitét  fbiitude,  âc 
prioetion  de  Cootts  creacurei  .*  ains  ppor  la  grofficréflc  inctt|te  vie  que 
meopipac  les  premiers  hommes  viulnti  pi^qiie  a  guife  1de'l)e^es>  b^u-, 
,  celles  loy , tans  ciuilicé ,  ae,jN»licf  i  naj^ans  comme  eijço/  aKeind  1;^ 

dojceur  coltiùeedela  (6çi<u^^v'îehaInaMlde^tt>teuarefldul'jl9ra- 
n1e  capable  moyenfianc  ibii.induftrie^ârlabcor^ainn  ()u'c  dè^^^ 
'  .    ans  cnCàjUVft^deTci^uttert^ex  Indci  oc€idehcâles,aûx  Sa>iiia|çsdu  tout 

A   ,  coiifornies  àtépremier-fîedLf.  Ùon9ueilaereationkd4inof]cu.n<e  coin- - 

\  r       '  cntTuè p^^Mrr  A lepd  nonobflafft  qq<e.cf  fiJiV  la  p retnieFr  letue  qui  de- 

V  ■  •-  ^  flo<e*ie *Pêf€ /  ôc*ce  que  nous  eppêflonf. li^ #x#«i#r ;jnais  |>ar  BtihiA^^ 

pTj^mlere  du  m«|  4i^  qoi  Tient  de  MniR^oIrk  thef»  oi^^ 
/ceraeau^urcif^îl  A^^irbu  diii4urt,(iejrairaii*,4<  qui  en  (à  xollocatîon 
"^    • .  ^  l j^rtnilere  partie  ddcojy^d'ech'àqu^^  foimiL  Pourtant  ^tih  e(l  dit 
^    *      *    ;'  t^  princip^ç/feloA  Mnabepi  Racanât  iurlsi  comrnenceiiient  de  Genefe: 
..       %     ^ fi^araduamur» v«iia'dtiîi«nderec  pourquoy U Taplence ittendû quelle  td 
^        ;  .vmiilpouflarecofide  flumeracton>eft  neantmoins  appellee  7ri«ri^^ 

„ .  «  V  <\viQjyt9\^^u(fcfiiAcêo^ê^té^i  liure  iHéàtkàkit  >  que  rien  n'eft  pria- 

•      ope  fora ^^.fapicnfiè/(iclJe4nejiL4iiel^ *?*/'# eftpremitT,leF^ 
^     ^^   ,  «*         '    Tu  qui  cs?'Prinetf  itf ni  qoî^é): ixxq^* or  Vobis,en  Saioâ  lean  8.  V oila  donc* 
'-  /       *    -    ^      V  ne  parité  des  myfteres  du  mot  .'#rr/&-  touchant  l'es  premiers  éléments 
%/.       '     .  i,    *.d*iceluy.  Or  io^gnéfi  miimeuintaiifc  Bctk, la  croineme  lettre.  Atcpii^ 
■ly  aurf  Vb  qifi  ltgniii<  Perc  :*redaubiéK  aucjB.la  reconde^'V'y^ui  i;nporte 
•uec  foy  fa  voyettea  «  -vousiurta  Behar,  par  le  iîls9  oi^ez  le  du  mot  entier 
>cOerai|''y([f  ttommerfcemenr.    loièncstS  quatrième  Siuwauec  le  Betii: 
&  la  dernière  TaOf  iiy  aiira  SuskéU  nn  on  repos.  Prenez  les  trois  prëm  ie- 
lei  |eialeaietit  dttofrront  Bra /il a  ccecdaittaDC le  Beth  prenez  lea  trois 
lubiiqtMmrf,vousaufezi?i/Wr..cèfteou  diêf:1ii  4eu^  prem 
'      chees»(es  deux  diaprés  feront  £/^»feo*Iaignez  la  qaatrleai^aaec  la  dcr- 
.  ,     ,^  •nl5i«a(r««oirShin4cTâ«ilyaara^pih4<MideiBeiit,Lalcconde^#/auec 
.  -  ^  •  .    ..        ia'  première  Bcch ,  IhcIU&,  dit i^rasid.  Si  après  Aleph  la  troifieme,    . 
Vous  meiuz  la  cinoiiieme  /li^Se^aifla  4.54Mff»iry  aura  n/ck ,  homme. 
lesdeaK  premières  letrretllelh  de  ReitaiMc  leadetixderniereilod  êc  Taut 
i^âtont Beritfa»aHtancefc la idernlart  Tan» anec  la 'preaitra  Beth, Tof,  -'^ 
M  bonne  S:  louablr.  Âquecout  cela  rédigé  enfèmblement  porte  en  fublUn- 
...  ce  ces  moi^d:  Lt  ftri^h  Fiiijf  têmmnêftmim  ^Ufui,é  erUh  thify 
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UfrM,(^  le  ftnitrmnt dmgrdnà  kpmmttpétr  vnt  s/hdnce  trtjlronni  :  tout  cela  > 
proucnanc^es  ai.agrammes  ,  relblucions  &  raifeniblernents  des  leurcs 
île  ce  mot  Brefit.  (^ic  1  ^  Fiis  au  rèftc  foie  le  commencement  &:  la  fin  de 
tout  l'Apocal)  pfc ,  le  teTmoignc  chap.i.  le  fuis  «  &  a» ,  le  commehcemenc 
&  la  fin  de  cq^^  le  premier  6c  le  dernier;  ce  qui  elt  rejteré  encore  au  der- 
nier  (Tbapy^re.  Quantil  ces  mots,  Cif»4rf,fcu,  fondement  du  grand  Kom- 
meut  faut prefiippolèr  que  il  l'hôine  eh  a!p^e\\t^yHtcrê(9/mê  ou  petit  rnô-  , 
<ie,lê  mbnd<^  réciproquement  iera  le  grand  hor.ime  :  ^  de  ii  Moy  (e  pre- 
nant occaiioii  de  rèprefènter  les  trois  moh^es  par  Thôinmcii  içauoirVin- 
tejligiblè  ,  le  celeile»  l'élémentaire;  il  a  par  le  chef  ou  confiée  l'entende- 
ment,lacognoifIànce  &c  ratiocination,  voulu  dénoter  le  monde  intelligi. 
ble  :  depuis  le  col  iufqu  au  nombril  >  eiï  h  féconde  partie  où  domine  le 
cœur,fource  de  la  chaleur  de  la  Vie  6c  du  mouuement ,  ainfi  que  le  Soleil 
lait  au  ciel,qt)  onr  tient  eflre  de  fubftance  ignée  pour  raïfon  de  fâ  purct^,&: 
4e  là  continuelle  agitation ,  au  moyen  dequoy  le  feu  efl  ici  pru  pour  le 
^iel ,  comme  mefmes  le  difôit  Anaxagorë  :  la  trolfiefmc&  inhericuie  de- 
puis^le  nombril  contre  bas  >  ou  refide  Ja  faculté  generatiue,  eU  le  monde 
élémentaire,  fous  la  fphere  delaLune,  oûconfUlent  la  eeneration  ^ 
corruption.  Le  tout  ainfi  que  les  pieds  font  comme  vne  oafe  fie  fonde- 
ment fur  lequel  etl  pofc'  tout  le  corps  de  Thoimne ,  auiEle  monde  ele- 
mehtiirc.  mefhiement  la  terte  qui  efl  l'infi^rieure  portion  d'icelui ,  efl  ici 
appellee  le  fondement  :  car  elle  eft  mifê  pour  toute  la  maile  des  bas  ele^- 
inenu  corruptibles  par  le  mcfnie  Moyfê  *  tout  au  commencement  de  la 
création:^  le  Poète  Hcfiode  l'appelle  le  fondement  ferme  de  toutes  cho- 
fes  :  Orphee,le  fjege  du  monde  immortel  :  Puis  finablement  ffk  adiouflc 
PdrvntéMéinu  tres^âUtie  ,  parce  que  ces  trois  mondes  fè  cbrrcfpondent 
harmoniqueuienti'vn  à  l'autre  par  vue  tresbien  accordée  côcorde,  que  le 
piilioiophc  Platon  appelle  Amour.Homere  lachefhe  doree,&  TEfcriture 
iainâe,4'efçhelle  de  iacob ,  qui  confifle  de  71.  efchellons ,  autant,  qu'il  y 
a  de  lectres  au  grand  npm  de  Dieu  S€htmhimméiphêrm ,  &  des  Anges 
i]ui  moment  de  4a  terre  au  ciel,  puis  en  redefcendent  ,  portants  tous 
.le  nom  éi  Dieu,  auec  fes  louanges,  fuiuant  ce  qui  efl  efcrît  au  can- 
tique des  enfants  de  Chore  :  fecunànm  tfmtm  mum  'Dtm ,  fu  ^^éMstua.  " 
Hceil  celle  alliance  appellee  bonne,  pour  raifon  du  fouuerain  bien:" 
qui  à  fbn  eiemple  ,  Se  portrait  a  inflitué  de  Tout  vn  fî  bel  accord,  ' 
feioR  qu'il  efl  dit  en  Genefe  Qitt  Dtênvit  futa^mUâmiffêéttlhi  Ifn" 
meruittifuCemint,  Somme  que  ce  feul  mot  de  Brefit  slnierprete  éi.  lit 
par  les  Câbalitles,'  ainfî  que  i'ajr  ia  rctnarqué  cf  defTus-  en  pl4js  de 
quarante  ou  cinquante  fortes,  différentes  6c  diflemblables, toutes  plei- 
nes de  grands  6c  iticomprehenîfîblet^  fècrets  &  tnf  fleret,  &  encre  autres,. 
le  doâeur  Elchana  de  grande  rècpmmandatiàn  entre  les  Hebrieux,  mec 
que  le  Beth  qui  ûgnifie  Màifôotdenote  U  fâpience  fuperieure,  en  laqiiel. 
Jr  routes  chofès  cfloient  colloquees  auant  qu'eflré  déduites  en  f6npes  6c 
par  cUc  mefme  ont  efW  procrees,lttiitaht  le  Pfcaume  104  .Tii  dU  faèê  iitêti:t 


sh^tt  tu  uS4piênei,Jè.t  f  autre  lettre  qui  iuit  âpre",  aflàooir  le  X'/»  ^  <ju*ï  •* 
l^ropos  efl  elle  icf  la  fecôie/f  ourautic4i(il»queJèii;«rir  qui  es  nôbresjm- 

{»orte  deux^monâre  la  première  emanatiô  en  la  diuinlté,  qui  efl  Le 
a  fecôde  pcrfbnne  d'icellê,  &cc  en  la  fimplicit^de*  p^premiers  riôb 
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dedâs  du  dix.'car  it#/ importe  deux  cctcnaires,Àptrcô(êquét  la  prenÈHel 
reprodu^ion  es  chofes  materieliei  groiEecet,aâàuoiT  la  matière)  que  Ici 
Pjrthagoricieosreprefentent  par  le  binaire  ,  qui  cft  le  deux.  Entroinc- 
me  lieu  eft  la  lettre  Aleph  vn  des  f/mbolcf  delà  diuinit^,dc  de  la  premiè- 
re fource  de  coualea  biens  qui  font  en  c«  monde  :  cela  ne  voilant  figni- 
iîcr  autre  chofe/inon  que  la  matière  fut  de  rien  proaee  en  èftre  :  &  1  in- 
formateur influant  la  dcifus  dani  le  Beth^ôc  le  Re$,fait  qu'elle  reçoiue  {es 
formes  &  Toit  vluifîee  par  le  Fils,qui  eft  la  fapicnce  procréatrice,  &  la  vie 
de  toutes  chofes^Maijleplut  beau  de  tout,  eft  que  TAleph  ioint  le  Bech 
faicABi  quiiîffnifielf  Pe&E  ,  lequel  ne  peut  eilre  fans  Ton  corrélatif  le 
Fi  Ls.Au  refte  le  premier  donneur  des  formes,  introduifant  en  la  matiè- 
re celles  qui  eftoyentaufilsycommela  fouucraine  idee,&  la  vie  de  ce  qui 
icdebuoit  produire,chahiele  5fibiif  après  roy,qui  importe  trois  cêuines. 
6c  demonftre  myftiquement  que  la forme  eA  introduite  en  la  matière  craf 
fe  Se  grofliere.Èt  comme  il  n'y  ayc  rien  qui  puiH'e  confifter  en  ce  monde 
qui  nt  (bit  remply  dediuinite  félon  lePieaume  io4.Auferes  rpiricum  eo- 
'  rum  6^deficJent»(aiIàuoir  la  vie  que  toj  6  fouuerain  Dieu  leur  as  donnee>l 

>  &  in  puluefem  fuum  rcuertentur,&  vn  peu  au  deiTus ,  Te  aperiente  ma  - 
"  num  tuam  omnia  implcbuntur  vbertate:pour  celle  occaHcn  au  cinquief- 
"mclieudeBreriC,eftmisle/0^quidenoceladiuinitée(lre  infuicf  en  tou* 

tes  chofes^qu  elle  remptiU,diâ  lercmic  au  2).Nunquid  non  c(^lum,&  ter- 
'  raiii  impleo:enS.Iean  i.  De  plenitudineeigs  nos  omncs  accepimus  :  la- 
^^ quelle acftétrcspariàlte  au  Christ  ,  ^comme  le  termoign«  l'Apodre 
aux  Colocenf.i^Ln  ipfo  complacuit  Patri,omnem  plenitudinem  mhabtta 
rcTouteschofeidonquesainriproduities:  ^lanTaHc  du  genre  humain 
coaccruee,de  là  fut  trijfà  part  le  peuple  que  Dieu  voulut  choi0r  pour  fry, 
appeli^  la  congrégation d  Ifrael^reprefentee  par  le  Tau  :  de'maniere  que 
tout  ce  que  deiTus  rapporté  en  vn  fens  de  la  fuitte  de  c^  ûx  lettres  de  Bre- 
fit  ne  veut  dire  autre  choie  Hnon  cecy  qui  s'eniuit  in  iafiipiinti ,  qui  c(l 

>  it  ytrh  c^  /#  Fîis  élufimursifi  P I  r  £,4  tfié prêiuitte  U  phmiert  m  Attire  di 
^tmtttikifisifiéiidprts  dtUfottrctinexpmfétkU  de  ttus  buns  >  leur  âiflé 

>  dennee  iâfrrme  :  qt  Cênfequemment  (eut  d  eftéremfh  de  lu  bynti  ofuUnte 
M  de  Dieu  peur  le  genre  humétinyÇÎr  en  eiftàdlpêwrfes  tfteùx.. 

Tels  (ccrcts  &^  myfteres,  &  autres  encot es  fe  trouuent  prefqiif  par  tout 
m  rercriture>oulTs.font  cachet  &  latités  fous  l'efcorce  du  conicxte  appa- 
rent de  la  lettre  ainiî  que  le  fens  fecrerqui  cfKjcaché  dedans  vn  chiftre: 
mais  par  drlTus  tous  mots  au  iâcr^-fainânom  Tetragrammaton  mrv:qui 
ne  s'enpourroitiamaisefpuifer,nonpluf  quela  vraye  edence  de  Dieu, 
que  ers  quatre  Caraâeres  portent  en  eux ,  ineffables  pour  noftre  regard, 
&  incomprehenfibles  mefme  à  la  nature  Ang<liqu^*<iont  en  c'eft  endroit 
la  diuinité-fe  deftobe  poor  s'aller  plonger  dans  le  vaftS")ibyiime  de  fon  En- 
roph,oiliqfinitude,quOrpbe^&  Heiiodc  appellent  la  nuiâ  : }.  laquelle 
eA  faiâe  au/à  allufion  en  Efaie  cha.i6.Pone  quaii  noâem  vmbram  tuam 
;,  in  mtridie.A  l'imitati^  de  ceU  Platon  a  baily  la  plus  grande  part  de  fon 
;  Cratyie, auquel  entreJes  autres  noms  diuins  Soaate efplucne celuy  de 
aVoa A^r ,  non  auec  de  moin(|res  myftere»  que  les  Cabaliftet  font  celuy 
•àw  fouuerain |>iéu,le  tout  depen(lant,ainri  que  diâccft  ,Autheur  en  ceft 
endi;i>fifl^délalrefolutidn  d):sinoc)eilfyllabcs&  lettf c\i  <}ont  confiftela 
y      ^^         .  *       '  reprercntation 
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reprefcntacton  de  rcfTcnce  des chofès  qu'ore  ot  exprimer  pir  leurs  droit 
tes  appellations ,  n'jr  plus  n'y  mojns  aue  fait  la  peinture  par  les  traits  des 
linéaments  &couleurs,cc|^ai  s'appelle  les  refoudre  en  léurt  premiers  c 
!emcts,comnie  les  mixtes  &  compofcs  minéraux  vegetanX)iinimtux«par 
lés  aidons  de  cifeâs  du  feu:pour  de  U  pais  après  en  t^ormer  vn  nouueau 
f^ns  &  intelligence  myitique  couuene  extérieurement  de  la  didion  :  U 
de  cecy  dépend  prefqae  toutrartifict  delaj  Sténographie  i  &  Poligraphie 
de  l'Ab  bé  Tritbeoae»  tirées  de  ces  chiffres  Hébraïques  1  tel  pour  le  regard 
de  la  tranfpoiition  des  leitreSiqu'en/#W^^mi&  Ittlnniéuh^  %  qui  font  le 
nom  d'vn  mefme  Roy>  EL  de  mefoies  letttes,mats  tranfpoiées.  Nous  fe- 
rons etocor  icy  mention  d'vn  autre  exemple  de  la  Metathefe ,  ou  renuer- 
femeni  de  deux  feules  lettres  Hebraiques,qui  diuerfement  adèmblées  (î- 
gnifient  diaerfes  chofestnon  ians  grand  myftere,airauoir  Su  EL  Dieu,  & 
kS  LA,non:comme  H  delà  on  deuotc  comprendre,  Dieu  edre  pluftoften 
noltre  cndroiâ  vne  negatiuei&  priuatton,  quVne  affirmatiue  ;  félon  que 
nous  auons  defia  allégué  <Sh  Pfettime  139.  Ainfi tftufênt  Us  tmikus^ttUe 
ififâ  lumitri^cii  tes  ténèbres  fymbolifent  à  U  pcloatiô.  Aumoyé  dequoy 
la  ties  abfolue  ElTence  de  Dieu  fe  retirât  denoftrefens  &  apprehehiîô  de 
dâs  sô  intinie  obfcarité  pour  nodre  regard^elle  cft  aufiî  appeilee  t*lt  Ain^ 
n§a  ouriitii  à  propos  de  ce  texte  du  i7.d'£xode,felon|la  veiité  Hébraïque: 
7{jm  rfl  Sns  Aàtnéti  inttr  nês^n  wm  €mt  f  Si  que  les  Obaliftes  tl leguen  t 
de  ce  lieu  du  xS.de  lob>]p/ê  mn  HiMioait  locum  illius,que  la  Sapicnce  eft 
trouuee  par  priuation,  aifiuolr  àt  l'endroit  à\6t  rM  Am*  A  quoy  bat  ce 
qui  eft  difiouru  dans  Platon  au  Dialogue  du  Sophifte  ;  Hors  de  toutes 
chofes  il  n'y  a  rien>fors  le  rien  mefme  v8c  pourtmat  Tvn  ne  peut  entourer 
fois  ce  qui  efltfi  d'aduenture  il  n'enaironnoît  le  rien.Et  le  Traid^é  du  le- 
zirah  met  que  les  dix  Stphènths  ou  diuines  émanations  procèdent  du 
no^SaT^f/iM^/r^qui  entre  autres  chofèsHgnifîe  rien  ,  &  priuatiin  parce 
c]o€  rimbccillité  de  nodre  crprit  faiâ  q  je  les  chofes  que  nous  ne  pouuôs 
ncteindre  &  conceuoir  ,  &  qui  ne  nous  apparoiifcnt  aucunement  1  nous 
les  tenons  pour  n'cftrcpoint:dontl'Apo(he  en  la  i.  aux  Ckôrintitns 
I  DteuMefiiu  iej  ehêfis  ^u$  né/int a^utt^êiir ééëJir  eeûes  faifim.Màis  plus 
alertement  encor  Platon  en  rËpm.^jJkermias,E<atr,^  Corifque.  Q110 
T)tfH  eft  U  çhifdit9Htes  les  fhêfts^téiJl^flmies  ^tfint  i  f W#  itt  mtni  fm 
éioiMent  elhr  cjr  tit  futt  *»^J^  An(R  cefte  notrdc[nultitéO,(]ute(l  circu- 
l.^iie,&reuolubleen  f«f^eimefana£n,&commancement!ne  ùiù  rien 
dL  foy,mais  àuec  {'yn^cé  conftitue  le  qombrede  10»  Et  de  lÉtt  va  miilti. 
pUaat  en  la  compagnie  des  autres,lurques  \  f  if^fi1)V,cornme%  deii%nftre 
fort  bjeri  le  grand  Archimede  au  traîâé  derAren#:  car  félon  que  met  S. 
Drnys  tn  (à  myiHque  Theologie>Di#if  n'tfl  ny  mtmhi  ^  n'y  vh  ,  ny  vni- 
^,  81  en  vniotreendroiâtldit>ffai(i^/W»iri^f>;»#iv«pr  àjftrmt^tfétr  têfên^ 
f  M  rr  f«i  mêB^m$€»f9  dMàêMfjrdm  ^f 4W.Tellement  que  ce  No  n  E  s  t  R  i 
pour  noftrt  regard  Ac  capacité  le  rapone  à  Ditu  :  duquel  auec  SImonide 
^u  Roy  Hieron»  nous  pouitoni  dire  que  tant  plus  on  y  penfc  •  unt  moins 
on  peut  comprôidfeu  que  ceftiSi  qu'il  eft  bien  plus  ayfé  d'avprehendcr 
Dieu  n'eftrcI^Ci«l,4e  U  Soleû  1  la  Terre ,  n'y  autre  cho(è  quelconque  qui 
nous  pulflclomb^  non  tant  (èoUment  ^)MU  yeue,maif  non  pas  mtftnt 
en  noftre  imagioation  &  pcnfer>qiie  d'aMpicr  que  ce  foit'  cecy  00  cela; 
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'fztùVLoy  tint  plus  nous -nous  culdoosaprochcrde  lujr  pouren  artcfa- 
dcela  consooflâncctaot  plus  il  t'en  foie  &  recutiMinfi  que  1  ombre  faift 

.  4u  corps  oooc, elle  procede,auahd  on  pcnk  coude  tprts.  Tous  les  efforts 
doncquéf  d'y  paruenlr  ptr  aucune  ratiocliiltioQ  ny  cfleuement  d^  oot 

.  cfpcitsinout  choient  vains  &  inatileMi^nt,'quc  (onkiyit  »  ou  verbe  qui 
c(t  la  parasite  raifonifc  fut  venn  cbmmuiiiquer  à  nooMn  preniut  le  verffB- 
ment  denoftre  nature  en  la  chair  humalne:ar  nulle  choie  fpirituclle  dc- 
fcendant.en  bas*,  connue  nous  auoos  dit  t  n*opere  peint  (ans  veftemeiit. 
Ceft  poiirquoy  les  facrements  &  mjrftercs  qui  font  tout  fpiritueLi  de  f  Jy, 
ont  belpin  d'ellre  accompsgnét  dt  quelque  ligne  matériel  :   comme 

""  dient  les  Cabaliiles  dedans  letl^ortes  dt  lufticc  de  Rabbi  lofeph  ills  de  ^ 
"  OrmitoU^upcros  indisert  auxillo  infcrioruni,è  propos  de  ce  ,  Rorate 
'  CxU  defuper>&:  nubes  iToânt  inilfimîiperiatur  terrs,&  germinec  /atutto- 
ttm,6t  iuftitia  oriatur  umul  ntie  4yMêU  depuis  hncamatiu^n  du  Verbe^ 
la  Diulnité  au  lieu  de  fe  recullei'  denous  comme  au  parauant ,  fe  prelënte 
iu  contraire  à  bras  eilendus  &  ouucrts  pour  fè  manitcHer  à  nuusr,&:  s'in- 
iînuer  en  noUre  Amc.Toutctla  eftpopr  nous  icy  déduit  >  ï  l'imiiation 
dVnetrcrltiire non  applatnte , »  ainfi  qu'on jpeut («ire  luec  de  l'alum  de- 
ftremp^aUec  de  l'eautdc  plufieurs autres  irti(fCet,taqueIIe  eflant'  fechefe 
blanchie  à  ^ir  du  papier  >  n  qu'on  ne  penferoit  pas  qu'il  yeuftriend: 
mirooé  :  maïs  mà^uHlee  en  de  l'eau  »  ou  chauffée  au  fcù,le  ptpiirr  (e  venant 
paruàna;rcir,clle(emanifi(le  lors>&ainfîeftil  des  fecrctsmyllcresde 

4»  J^ieu,qiii  il  guife  d'vn  Tort  ftcret  chiffre  ,  fe  edongnoient  grandement  de 
nodre  cognoiflfance  ,  iu(ques  à  et  qu'ils  nous  aycnt  efié  reueiés  par  fon 
Fils  I  qui  eft  la  vraye  eati  de  fapience  falutaire  :  6c  TEfprit S  àim  ct  ,  le 
fcud'frdentechfrité  ,1  Atdilehien.    Il  va cncor'4*autres  Anagrammes 

,  v-communementenrEfçritureSainâeHcbraiqueiainfi qu'en  'yûnCkémtn 
Afne  I  &Dni1^#rire>ii,Pietéoa  E^çbcnçaireté  >  qui  font  les  mefmes 

.   lettres  mais'tranfpafçes  ,  ^  quoy  s'approprie  fort  bien  cefte  predid^ion'' 

\^  du  Mtjfihtttrï  Zzç\\9Sïti9y9tiytonÈ§y  tfuivienÀUpour  hy  tiufle  (f/AM-  i 

^^ueuryhumklt  (^  deb»nnMiretmtttti/Mr t /j[n9\^  o{\à(tt^  Atugram- ^ 

meslefquels  iobmets  pour  efuîter  prul/xf^c»    Donc  de  ccjquc  dvifUs  ' 
nous  apprendrons  que  de  deux  lettres  Hébraïques  les  Cabalidcs  ba- 

•  i^iffent  deux  vocables  ou  Maifons  ,  comme. ils  difent  ,  foit  qtic  icelles 
ayent  fignifiahce  ou  nomdc  trois  lettres ,  (îx  diâions ,  autant  qu'en  ten- 
dent te  deux  &  le  trois,rvn  par  l'autre  repliés,de  qi>atre>viQtgtquarre:  cai: 
autant  en  fort  de  dix  foisquatre  ,  ^  quatrefois  (ix:  de  cinq/ctni  Ôc  vingt 
parce  que  cinq  fois  vingtquatre  acheuent  ceAe  fomme  ,  de  (îx  ,  fept 
çens^  ving^  ,'  parcequc  ne  plus  ne  moins  n'en  peùuent  procéder  de  , 
cent  oc  vingt  ,  .redoublé  en  fix  :  au  delTus  dequoy  iceux  Cabaliiles  : 
•  cbmmandem.que  nous  ayons  âlipenfer  ce  que  la  bouche  ne  peut  parler, 
n'y  l'oreille  e(coucer,tant  pourcé  qu'on  s*en  îroit  embrafTer  en  vnAbyfme 
du  millénaire  &  autres-nombres  compris  en  l'infiny  du  corp$  de  tous  les 
chi(fres.Qui-vpiidra  veoir  plnfîeurt  antres  curiofités  en  cehematiere  life 
Rabbi  lofeph  Cicatilia  delà  ville  de  Salamaiîqae  en  fes  oeuures  Hebiieux 
«  intitulésGlîi»4/  £c^/*R|bbi  Moyfe  Egyptien  en  fon  dire^eur.Rabbi  A'-  , 
brahamADvnezraenfbnmyd^i'edelaJojr  i  Rabbi  lehuda  en  (es  Com- 
luént.fur  le  Iezirah,&  autres  defqi^els  font  metidon  LHcuclin  Capnion 
.'■■:.'.         ■'•;'''  cnfei- 
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eafesliaresderartCtbiliAlqucfifdu  verbemIriHcquf.  George  Vcni; 
citn  ei^  ren  hartiion.da  tnon<)e,Mkhei  NcSder  enïon  traîÂi^^t  la  Caba- 
le des  lui6tF.Lou7ihifr.io.Chap.ii.it.&  14^  de  fia  dioim(ècrcrf  citanfc 
pluftcart  auâcun  qui  oncefcrit  de  ccfte  matière  »  de  Qyif  le  Ftbucf  de 
laBodericenfonDfftionnaireSxrochaldaiqaefurlcmoi  r*i.'  Au  relW 
pour  ne  rien  oublier  en  ceftendrojândui diront, que  plufieurs  boni  «4- 
theurif(rcurencquele  mot  de  chlfllirei  prend  Ton  Etymolog^e  d^  motHe" 
^fieum*ftD,iinnque|'onrtemarqaé  Elias  LeiMta  Ii^ii** de  nation  en  ia 
GramtnaireHebraiduei&MithelNeanderenieaErotemarei  delà  lan- 
gue Hebraiqot.Lei  lèttlritui>$yriçni,ChÉtdees,Arnif  nltniiQc(cs,Mt* 
cedoni«ns»Daliiiaie<,£rctauonaiii€ofctires  »  Cophtites  &  quclquei  auttu 
content  &'nombr(nt  toatei (hof^a  fuMilâei  a Uipputiiion  ,  p«r  lea  let- 
tres de  leurs  Alphabêi8:â^  Jet  Arabeii  Indiens,  Litins,  U  plùiieufa 
autres  peuples  de  ce  temps  par  ctrniiM  ckiflFrei  ou  nôtres  nAiiierâUes 
lieAinéei  k  ceftjeffitâiiioH  que  le  demodftre  ocillaircmenr  Thefiiui  Am^ 
bi^ofius^n  Ton  iàtrod^ftidn  de  s  lang«eè  CbaldaéquetSyritmie ,  et  Armé- 
nienne chap4i.6<F»Loup  Portiigailt  livre  i«ichtja.S.lc  liarJ^thab.?. 
de  (on  Qlobe  des  Canodsilk  fecrecs  de  la  Ungui||dn&eAc  diuine  Efcrko.' 
re.Mais  noas^noilp  (ouiiieindrona  en  ce  lieu  qua  Rbb^  Trith^ne  a  demô* 
Hr^en  fa  Poljrgra|^ie  que  les  Latini  Ae  aôtfes  Nailons  de  ce  temps  pour* 
royent  ails  vtuJojrenc  aufli  biien  de  commodeiBcnt  fopputel.  tout  ce 
qu^defireràfent  par  leapoprtajctuea  dt^urt  Alphabeejfi  comme  fjnt 
lts/|fnommiÀpffrIéi  leurl.  .  '    '      ^      . 

V        pesjtf$4grammes  ÇÏHAf.  ij. 

An  a  g  h  a  mm  h  eft  appelle  pir  les  tireci  '  Af  «>f  ^«r/f/ul^, 
c'èft  vne  traleûion ,  ou  tranJfpontion^ou  inuerûon  de  let-  <• 
très }  Fignram  hanc  norunt  tpud  no;  t^ui  fe  uinfiiominare  c, 
ftodent ,  vc  loquitur  Soeconlus  «  &:  pomen  Hiutn  Uiuertere,  « 
vulgo  id  vocant. Vn  nom  ou  furnom  tourné Chwy^t**'  u 

xW  «p^rS'triy  >p«fi/ui(KTMr,rAnagramme  contient  vne tranfpontion  de  fyl • 
labcs  & vne  entremifè  &  adicaion  de  confonantes,oQ  lettrés;  ccft  artiii-  •• 
céed  prouenu^  procédé  premieremeut  des  Hebrieux  cy  àtlVat  inen-" 
t  i6hnc5^inn  que  l'ay  jatiiâ,&  qu  aprei  les  anciens  le  c«dfirme  I»  Reuclin 
Capnio,  en  Tes  Uures  de.l'art  CabalîAiqbe.Et  ell  vn  anagramme  compofé 
&  dreifô.dê  certains  noms  qu'on  fcpare  lejurer  par  lettres ,  (efqudles  puis 
après  ou  conioiné^&airemble'en  fKWHjëauLfehs  ou  comcxtc  ,foutls  nou* 
ucaux  mots,autres  que  les  prciijiers  ^  prece4cnts,pour  en  fatlre  vn  afTeni 
blcreent&f  conipohti^n  y  ayant  routétfois  iens  0c  ngnllBcation.  Les 
Grecs  oht  efctit  qu'en  cefle  fobtiiité  de  faire  des  anagrammes  entre 
ceux  de  leur  natiot/&  langue  $  le  Poète  LycOphron  ,  Chatcidenfë 
rvn  des  fept  Poetos  de  la  Plmdr  1  excella  grandement  fur  tottftt  au- 
tres perfonnages' yiuatita  de  ïon  témpa  .,  à  caufe  dequof  Ptolomee 
he  Ro)f/d'£gypte  reti(|  en  grande  |:ccommendatlon«&  pour 
mima  par  maiilert  de  gaulFerie  ^n  Gttc  t  f^^i^i^^f**''^ 
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iCl  fJtihutdeCUr/gfHCttet 

^mTfl;^t>«ir«y#»'f«MP«T«r/i«tfclCc.  A  proj^i icqaoïr faiit  vt#ii  cfou'tti 
trcrlu<DcafrM£u(U(hf1iÀrrilii4c  djio««t»  Cti«A«iiiiiiM«»  â^tiNiEf 
Elbitane  f n  Umci  ikcèf^ct  dt  ùliogMc  Grtcqte.  Dt  ccft  arciikc«  «itp«A> 
dem  ici  Acroftichid^  dei  in«ci  t  ^  «o  if oiiMtA^itlqiMt  fiUbfti  dtt 
âuthiurfCreci,  le  do  a«o^iiti  lîetakd«laitiiiAt4il<|tfliire  , p«r I«i<|Uf li 
fe  reudent  dcgrtAdi  iVcrets  >0c  ncCoifi  laÉchtmlti^iii^ttlf  ^u« 
fainft  AMguAin  Uujrt  it.  df  U  cét^^dt  Oiia  cJiapicrc  »).  aprcf  Cic>ron 
&:  Li^Aiicff  «a  •■>nM  <it  l|  SybiMt  t n  cM»ts  <if tu.  docii  hm  Kcnuf rin 
Intrtt  rtdakfi  «aftiii^U  font  oti  mats  cf  lifr«vc  Xfftf^  Itgttin  9t»ri*x 
/rfitf  Ckn/IMt  Àt  'Ùiéë fkm9nr*    Kl  ra prffaiiipli4|i,tnGôiit(e  4f  «H* 

^  trtii  ■!•»  footUtytàdiiaAMii7»*P^M|>nf  unfvniov  pW4- 

ouiIa  ^ bel  fait  •(•ùtetprcdéâléiudc  MUilbt»  lit  pHmi«iei  1«- 
iMtd^l|iiKrtprtfiilft«.aNsii,  lofanitu,  HiflWÉtlni»  Vdfgtl»  Haa- 
rt  a  •  fokiJf  araîidTtiragiaRmiatàii  nwii  ffèmnéx  Ai  ceUta  dti  rt  oit  fub- 
ff^ofAlt' khin  »  ^^^jjb  Vlnlao»  lé  mt/iM  tiMMrtf  CiniU  dtmitf 
Hf  >  qaldtAOte  la  afttifi^liaaMi«f*qa«:ltCliffUI&octdcctAf  pr#dîâl6 
n^att#ii  p«iBt  «ttcorV  vtihie  :  et  kt  aiicrta|NMtiiMrci  Itctrca  de  iroia  di- 
âiona  aiii/tftama(fattoklahakB&|daii  V«09l  a^Ictbo»  oel«]r  d«  liiv: 
il  y  a  Innnif  auUflf  ct(f  iH^ftertt  qui  ù  prcitntem  de  cous  coftfi  dans  l'£. 
(cricure  ^darii  les  liures  des  S^bules  au  dire  deCkcroo  an  dcusktiue  4« 
la  Nature  des  dleui,  dedans  quelques  vers  du  poète  Enniui,  mais  ie  n'en 
ftny  ky  plus  panieuUvfê  mendon,pour  aduancM  matfere :  me  con- 
ttUtant  (èulttiitif  c  povr  U  pt  eftnc  de  dlrt  que  noftrie  langue:  FninçoIfe,êft 
fort  propre  èc  comnaode ,  aufll  bien  que  l'Hébraïque  &  Grecque  aces 
AnagrafniiKS,ain(l  qu'on  pourra  yeoir  par  plu^lîeursnoiTisdcIurndms 
toi|rnexêC  rtnuerfes,  qullè  trouuenc  éi liures  eompo/è«  en  celle  matière 
tels  quetbnc  let  Poèmes  de  t.  D'auratJ^  Poèmes  &  Anagrammes  de 
S^luiin  êc  Nicolai  Cfemenc  de  fro/es  ,&  autres  modernes  efcrJuains 
(ur  cous  authcur^  feront  yeui  Gafp.?r  Peucer  en  fen  liure  des  Prjndpauii 

gefnres  de  dluioadonf  àc  B.de  Vigenere  en  (on  crïilâf  des  chiirea 
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Y  dellus  nous  auons  expliqué  comment  fe  faifoyenc 
entre  les  Hebrieux  les  Ani^rammes  U  Inuerrioos  des 
noms ,  &  de  quancea  lettrq^flc  combien  de  imilons  & 
vocables  (è  peuuent  édifier  cts  curieufès  remarques  m  alii- 
tenant  il  eft  treTnèceiGûre  de  parler  â^thùâei  en  ce  lieu 
de  Tautre  niyftere  des  fufnomqiieK  Hebrieux  nomtne«)n'^  Zém^htÊH  ^h 
rMf,c'eftàdireCombination.»  que  nous  pouu^ns  dire  ou  expliquer 
accouppleinents  &    efcliangemenfes  formels  de  iettrc;s  Hebcaiqîies» 

quana  on  lef  tcanipocte  6c  commue  de  leur  vraye  fiicoiié  fle  poif- 

.      Mùce 
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I  ■ 

Lèmetieciflytéiirs.      ;    '  u^ 

fâncf  ,  €n  Jiutrcf  mec  «tt.  trtnfpo/Ttions  U  connaJudoUi  rtd- 
proques  delttti^imipkf  ofei  JoubJé»  ttlki  qn'cltff  pef|i(irn| j  ©nfufr- 
femcihi  :  ccftartificecfttbtpft/qwtlemtimc,  qM^foni  ék  itjiin. 
ncr  ptr  Ici  nombrti  vfhtt a^jyrttlqttft  coromuntii»: n(  pow  1«  lourdiliiiy 
cncrttf» Momie  Mtictini  iiqimci  BMn^  ,  cTaftà  ëirt  en  langue 
MoreAiiM.  <;tbtit  ,  ooretrfmlontrtiikluf  ,  clela^JcillMiit  auons 
fu\éty4kiïû% M  Çbap(iirt4e Hi  QâMê  en  laiÉ  »  Ir rtrlcront  ptui 
aoipleineat  cfaprti  inCliaplm  tfct  ééi  S^Hraci  dei  Hebrient  ,  4 
•trchâpitre  de  la  C^iÉt  Ara^  »  Turti  ,  H  Afrkdnt.  Bt  ^teouif 
ZmfktmZènf  ^  tnof  iftrffii^ét  mbe  iKelrrItw  <pv  ;?4»< ,  (  alnfi 
aueledcdiiiûainpleiiieniOiiHlavtntMfctleii  fin  Cowintairit  fut  le 
ttuféiÈh  )  qui  fignifie  eh  langue  htbiaèqae  rtMtger  *  fa  Mi  par  la  dé- 
fpoiitloo  9i  conlonâion  éê  dtox  en  4raa  »  dtaMIlf a  éf  r AIpLUt  H«- 
brieuiôe  mariant  ai  accouplant  Altpà  awc  rovcai  l«i  fiifilicai  k%mm» 
Bath ,  àt  mcfme  »  Gliimal ,  pat«Ulaniffoc,it  aioft  iaa  autwa  fiMÉmei  1 0t 
(ia  ceanMtfiageilc  acctfupianicitilai  Hiiiiawa  fiiibf«(ftm  aili|i<rof  • 
.  ^tf  ir  ran|i  qu'il  f  aiTEIaiiiaiiis  HtlwétM  ».jni)  Amt  u.  an  c^t  l'Ai* 
ip^batHaSrkui  ,  comme  Xmh^ÊjmkX  HallJiWn  i,tê<ob  Cofca»>  Tfw  > 

dacni  Leoi  le^autna  Rab^inaâr  OWiflaa  HaWèa«i«tt  Wvn  Commaïf 
.  tairei  îfot  ladi&Ieiliah  i  LRastUoCflpilirliif*  j.  Mvx  Cabaliiliaut, 
Quarra  fpèciei  H  tercia  tQM«  'piivtft  Hntfill .  U  cft  commUtacio  aie- 
nria n diaioacnit littarla fcripta  Qnibrffci  Mimae  aHam  dé0lootm 
»er  alias  litterii  cmnpofium ,  flr  fit  par  Aipiiabf  tMarias  t«ii#]etioMm 
luita  librum  IeiEira«id  aft  Creicionii  Miabai  Taflati«n*bua  ii.fàctiidum 
q vod  ibî  tôt  Alphabets  legantur.  Le  (oiliOfBaié  G«Po{Wl  au  Uti  foi  al* 
légué  en  a  efqit  ce  que  l'enfuit ,  Ziraf  cA  in  ifaguafaiiâi  muoitio  >  fed 
formaiif .Nâm  eo  quod  proprium  yrnà  9fif  S^rj^fignificatum  èft  repiir-  ^ 


altoéip^cuikaMmo  hcc  mwmk^  pro 
^   ""  eitpro- 


«f 


gare,  Kc  in  Igfie  Tolar  aorum 

prié  eftformâ1i|  ,  fit  aliài . , --,. 

priémutatioyiiQijiaremifiiiaicae  ,  ir|li9%BitaiiatMJIfPia^,eha-.. 
bedientiorii  Bc  fefa  voluntate  mmdfmnilfiàmf  LùÉifinodi  «ft  feniaruni; ,, 
de  quo  fenfu  ait  auÛor  HaruOi  Tlli|§i^i^i3çMtfba  ciaditwn  aA:  Qtia  . 
die  Jeraiboam  cpiifticuit  vitiika  t  TmilIlÉrlMial  »  alcaniu  in  3aa ,  con  •  ^ 
nru(5bi  eft  f  d|feij  inftar  vna  tfn^  Tl^érifiwetik  aowjbiaatio ,  «c  ▼Irtucir  ^ 
ex  vno  in  altiliro  tranftatioj^  h«c  <hI  Italtar  ei  GJrManiatt  quotitreun-  ^ 
que  in  Dei.JËcdcfîa  îpecitli  Mt^  eft  altcntio  conliia  volitacem  Det,  et/fl  „ 
inmundoéeEcclenacoininunifiiâafftXicctinqiie  ■oadom  Romulut,. 
Romain  in-ltalia  tune  innouaflet  z4u.jaBfs  poAaiyncc  AleiaDdar5^«.an- ,, 
nit  poAea ,  tamen  pra^ifuiit  eft  à  fanait  fbre  vtrmf  ii  Maccdonom  eom-*  ^ 
mutationem  adRegnOni  Romanoruni.  Thettinran  icaoïie  ei^fiao  nu^^ 
mero  rubftaiît2«li,&  confiitutitto  litcerarunh,Zt||^ipo  iàt%nirmm€ti^, 
poteftatit  inter  ipfai  lictcxas  ordinatae  .  ?ndt'uuniÉimi  regnorum  miMl|i ,. 
^^^muutionei.  ■■••"•.  ^éh^ 

.       Nout  mettons  cy  ipres  la  Table  de  ca$  dîÔs  ZiTaphi  o«Ziru§ ,  qulfii^  - 
diuerstffemblemenit  de  deox  lettre!  Hebruquet  ,  Sckfftmvm^^'", 
qui  peuueni  élire  de  IV ne  è  rautre,felon  qîiWe  cft  ianf  la  Jutijcfiré  If- 
zirah,pour  faire  preuuc  de  ce  que  defTitea  dH  dedoi*  i  êe pour  iponifrcr  v 
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164      '    '  fJiihire  de  l' Origine  des 

Wgrandf  antiquité  clerErcii(UreTccrtct«idir  da  chlores  mil  rpai  fans  au- 
cun  doubteipreinif r«méc  vt nui  deiHebrieuxtnfequtcli  de  ce^Zirupliz 
ou  Ziruphz.Sur  quoy  çeui  qui  you'dfom  t  ftr•€^ri#ux,df  meJiur  â  luifir, 
trouuertttit  fani  fucun double  plu AcurI  bdlca  fli  cicellcmei  manicrci  d't  • 
/crirt  en  louctt  tarituci,atfe  pour  cuiltr  proll^iitériioui  laincroni  loue  ex- 
«>re.tâ  leur»  curlcuUf  rcchcrchci^dc  dextérité  dTElbric  :  car  c  eA  la  vra/t 
racirtf  0c  le  fontkmeiK  da  lourei  les  fortca  de  chimtf,quloro<t,dent  par 
la  vjye  dei  cranhiiontioni  5(coinniuutlbDadt  lettcfi/itiipies  ou  diublef 

3u'ili  puidcm  eftreimaii  elle  ii'eil^paa«nhi  quadrature  completce  •  aini  à 
emy  tant  fculeioentiaiTauoir la  ptcvi*  du  çoft^ de uiél en  tirant^l  gauche» 
fuiuinc  laUf ou  d'tfctire  Hebr«iî|9«:ne  du  /tncfane  ordre  êcTultte  de  let- 
trei,aiofdvnf  autre  maiiittf  d'accouplements  particulière  aux  Cibali- 
ftei,qui  l'ont  excogilitltHe  pour  leur  vfagftCant  àTextradlion  dci  noms 
diténf  df  cenalni  lieux  Jt  leicriture  Hebraiqut ,  que  jpour  l'inuefliga^ 
tionA  jjttJieK^e  du  (ènf  iobtriie  .couuert  foubi  it  contexte  apparent 
écHUmÊm  de  la  lettre.  Pour  axcitiple  le  mot  yfiyo  il/tf<^4^apprjuprié  au 
ragoe  dé  uaulitdiâ  Malebuiiflc  par  confcquent  du  Melûhe,  encore  qu'il 
ne  fe  trouut  f ni'Brcrl'cartif il  vn  chiffr«  ncantmoin«  &  /Vmboli  de  lïntf- 
fablf  miadrilettrémn*:tirf  df  t'Cthbât  ou  la.^  dernier  Alphabet  dci  lU 
ruphiiZirufs  flrcommutationt,çomnie  on  pourr^  veoir  icy,où  le  0,  Aitm, 
eil  mil  pour  k^  l§d:t,T/êdfH^o\ït  |ii,//#,l,/'/,pour  1  yumôc  y  Tf^dai,  de- 
recbef  pour  n,Ht,Ei  eft  et  mot  cooiporé  de  Méitq^ii  au  f  .&  6.  ordre  de 
cobiugaifoflsdeverbesHèbrieux  1^  ligntfié  ,  Àfiicrià  iffrini  icequi* 
conuient  au  Alalchut  ,lf  $ephir(^  ou  nnunerarion  de  la  Lune ,  qui  reçoir 
toutci  lei  imprefliof)!  d'entualc  >  pour  Ica  prelfurer  U  erprcinJfe  au 
deirjua  r  &  dt  Pif^\  qui  en  lapremiere  coningiiron'^ve^t  auti^ht  à 
,  dite  q<ie  l'efcrier  0c. chanter  de  ioye  :  félon  q-nl  èd  efcrtt ,  Seigneur 
„  tu  ouurJraa  mes  l^urei ,  ic  n\x  bouche  aiionccra  ta  louange  :  Pfeau- 
me  51.    U  on  la  lecotlde  eoniugaiion  il  Cgnifîe  faire  vneincifionioi* 
urir,(eparer^naurer,(ieharer:£^«  titidum ,  (fr  'l»  VfHtnfitiMmfDcuteron, 
,  jx.Pour  le  regard  doncq  jci  da  premier  poi,n(^  »  il  ne  faut  que  renuerfcr 
les  aocopple«enti  1  ponr  la  lenirc  carree^èc  complote  :  comme  de  plaine 
entrée  qti  il  y  a  Ajeph^  li^U^d  ioints  etvfemblc  tournés-lcs  au  rcboun, 
&  il  7  aura  Limed  &  Aitph:&  ainfi  du  rede  fulnant  ce  qui  efl  efcrit  dans 
»  le  lezlrah  :  Q^a  de  rt  apperulitlittecas  Dei/s»  6f  permutauit  cas  ;  Aleph 
"  cum  omnibus ,  5c  oçnnts  cum  Aleph  .*  Bethciim  omnibus  ,,  ficoncincs 
»  cum  Beth  ,  Ôc  vers  la  fin:  omnja  lecit  vnumc  reglonéalrerîus,Deuf, 
Sain<fl  Hierofmc  Se  autres  ont  crcu  que  le   Prophl^te  Icremic  en  (on 
chapitre  ij..fuiuantceft  artifice  a  mil  1Vtt'S<<yt4f,4u  lieu  dé  S33  Bm-  ■' 
htl,  %  de  peur  que  le  Roy  de  Babyloonc 'ne  sTirriiaft»  &   conçroujraft 
à  rencontre  d^  Ifuclitcs  ,  à  prooos  dequoy  voyésceqvraprc;slei  Hc- 
brieux  en  a  efcrit  S»in£k  Mander  e^  fes  ann'>tations  fur  ce  Prophète  en  fa 
Bible  Hebrjiquc  »dc  fji^  loQ^thincn  fa  paraphrafc  Chaldaique  lequel 
rïoriifoit  long  twmpt  aiant  l'mcarnation  anoiatnmcnttourné^M  B4- 
hel  i'\^ii\tWdi(\  Prophète  a  cfcdten  Hcbrieu  yn'V  ,  qui  autrement 
n'a  nulle  /îgnification.    Ces  difcoors  nous  donneront  vne  claire  inter- 
preatijn  des  nxoti  fuiiiants  tirés  du  liur»j.  de  l'art  Cahalirtique  de  I. 
^!lcr.kcHn  Cap:non.     MjJtc  forte  occultior.ijortcndam  vobisinhactcrtia 
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CabiljT  paru  I  quxThertiurah  nominttur,  vBl  mutua  Ht  \kxtix  pro" 
IJucra  polido •  0^ totÉcnlfit, quotient alphabei^permutantuf.  Permu 
tancuriucemluxfanamerucn  )it(erarumbl|  &  vigefies  quia  21.  Jrgimus  "^ 
lu<i«orum  Ihtffrastfemperquebiaiaquibufc^eliueciiconiungaiii  li^-  '^ 
bit  aIteramrunifceproaltera,8ceacumbinatiodicitur^i*]^V>vtri  fx  iftii][. 
litteriiilphabitJ  Lattni  A,B,C>D)EiF,continuo  binai,8(  binas  coniOga-  '^ 
uero.quacenai  lub  fugo]primo  Tint  A»B,rubrtcûJoC|Dirubtertlo,l!.,F»|' 
velimquc  pcreplftolam  huius  aitit peritû  aliquem  hurtarlt  vt  (upplicatu-  ,^ 
rui  principe  calai  ante  pcdei  eiut.  Sic  l'cribo  OBCF»quod  iUt  incclHgft  '[ 
CiJe,ita  9c  dt  aliis/  Totùm  Hoc  c»pîH(iuni  euenit  ex  aiphibctaria  auc  al-  *J 
phabf  licaria  rtuoluctonç  vt  iucctclai  mutuo  littt  ra  pr«  litrcri  pro^rio  (û  ^^ 
01  iugv)  coinblliata,  fctlicet  vlctfOm  i»  pro,  b»8<  b,pro,airi millier  c,pro,ct, ,, 
&c  d,-pio,  Cl  icemquei  e«  pro,  f,9c  f  pro.c,quod  faclUus  In  Hcbralcit  nullo ,, 
quideni  obllanté proiccalt ,  quia  voees  quas  Lacini  nominant ,  non  fttnc  „ 
in  ordiDcmâlphipcti  luda^orum  reponte  Prifca  igiturataie  isotua  in-„ 
de  pater  n')fter  Abriham  dixii  vt  in  lib.  lexira  cap.it*le|iiar  l 'Altêk  euro ., 
omnibuttflf  omnii  cum  -^^Jf ^  >  haud  fecua  atqotVeiik  cun  oinfODus  r 6c  „ 
omnia  cum  '9#/ik,  flt  Ita  de  unculiatce  merme  autheur  oar  tptct  :  eftraen- ,, 
toruui  Hcbraicorum  commiftio  ntqèaauam  (rit  r ufticl  acindoât  in- ,; 
c^lligenda,  omnia  enlm  fpiriras  fant.  Sicmdiâo  Ubjexlri  fcribiCiiV,  Ac ., 
rculDfiT  c|^  illo  /piritu  Dtua  ai.llttcrai»treimairet>(tptemdupiicei»<^ .. 
II.  (implieea  ,3c  quarlibe(4llaruii|  efirpiricuiiad  conttmplindum  itAaite.« 
rpi.'ituaHtcr  ingenti  cumgau({Horfobiartt«litarunth«t  iiioii'4id!oblo*«, 
quendi  m, non  ad  irridfndam.Sfd  pia  tide  myfteda  fcrlpitirMrum  «mplikw 
^anduii)  6c  riliqua.  /*  ' 
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Langues  de  ceH  ynmers. 
Pis  Aihafs  OH  AiihUijies  HikfiiHx 

Chaf.   tj.  / 

V  (èccet  bc  m/ftertdcs  ZIrupks.ou  Zîrufs,cy  àrlfus  deduk^ 
Ucnpl^cedevnautre.auelei  CabalilUs  appcilem  «^nM 
A  T  ■  Al  t/eft  à  <ilre»ajpnabec  Hcbri«u  re  nucrs^  ijuc  notit 
polluant  cUrffeftfcoKch^me  ou  cranrpodcion»  &  Sttucde 
teitces  tkbnuques  les  vnes,ff  iuues,en  ralphtbec  Hebriea 
ainfi  que  ^pllquent  clairement  âpres  les  anciens  doâturf  Uebricui^ 
George  Vénitien  en  (bn  harmonie  du  m6de,l.Mercier  ea^n  libelle  des 
abbreaiations des  Hebr ieux, Théodore fiibllandei en  (on  commentaire 
,  de  toutes  les  langues  de  lettre»  chap.<fei  lettres  fecf  ettes.Gtiy  le  Febure  de 
la  Boderieen  Ton  d/âlAnaire  S/fo  chiidâiqueïîtr  ce  mot  Athétt,  ôc  Nico- 
las Ton  freré  en  Ton  Introdu^on  fur  l'ham^nif  du  rufdit  G.Venitienfceft 
artifice  eft  pour  la  plus  part»  ingénia»  il)iieloppë/i|i|ij|ivau^ ,  dcpUln  àê 
ht  aucpuD  de  di/ficultts,  ÔC  oçânono2iii.tralâf  par  Îê  vailfid  Abbë  Trke  inc 
en  r«  raygraphie^^.apret  luy  parB.de  Vlgtnete  en  um  ccallké  dut  chif. 
rrci. £n  voTcy  vn  exe'mplrrappotcé  par  Ict  Cabaiiftèt  fur  It  oopiuntnot- 
I Aent  d'Eiechlel  en  cet  moci  C]n(eftam  tSs  au  mlUt o  dei  aapclÀ  fur  laii- 
ue  du  Aeuut  Chohar)6tt  icaux  CabtiUlea  kiitrpMCtM  ce  lao  Cliobar»par 
iceluy  Atbasz  ou  Bchbaa,ou  traarpofitioii  de  Iwwt^i^fom  ^raCkmtK^êti 
ï  dire  vi|infl4i«ncedeChefublns,Angaidiiitcoiidofdre:câr  et  (otH  kf 
mef  ines  letprei  4iuer^ent  çolloquet •  t  èc  en  après  ce mot  de  flouuc  4 
rapporteik  comilem  fort  bien  ï  cetuy^dlnflutnte  »  parce  ouUs  vlciinam 
tous  deux  du  verbe  fliieriou  çouleff,c6int  cft  le  propre  dei  riuitres  4c|l- 
dre  toltHouri  c<krè^s»ittraues  a yauaUt r  en  la  met, qui  eâ  le  stand  flèt- 
ptacle  dé  eo«ccs:lc  ioïSde  rinftttion  «lai^uelle  aon  plus  qœ  rimeUigan- 
ce  ne  rémonte  iaiiiaia«coB)iiierèicclc2oroaAre  en  ceeinvci  Grca  vMiUf 
M^rr*  dft^tdféM  pourtant  Dieu  Influe  (ou/Uuri  (ans  rélaTche  par  (Sri 
canaux  ainiî  quVié  ToMrccpccpelliielkr  d'eau  viua  (âni  iamaU  reinonterf 
cÂf  otl^.ell  ce  qu'elle  fiîpo€rroitrurhauHcr,aKtendu  que  le  thronç  de  (on 
clff  lice  eft  par  de (Eic  lipt.K>e  cefte  de(centede  la  diolnlti  et  chofes  infrri- 
ciirespar)^  ainfi  FUj^r  lofepKCadigllan^  portes  de  la  lumière  après  les 
anciens  Caballftei. 

Au  comittencement  de  la  création  du  mondeilatdluine  cohahitacién  e- 
Aoit  defçej^nte  es  chofcs  inférieures  :  6c  comme  ia  ciiuinité  habjtaft  îcy 
bas  les  cieùxK  la  terre  fe  ttouuerent  vnis^n(èmble^  eftoient  les  (ources 
^  les  canaux  qui  en  decouioi«ntagi(&nts  en  perfeâion,tirez  du  haut  en- 
contrebas  ,  Dieu  accomplidânt  tout  par  mcCtpe  moyen  »  unt  deilus 
quedcirouz.AinfidohqueslefWuueChobar  en  ce  chime  ,  en  Heu  de  la 
première  efcorce  ou  furcounereure  d^  my(^eres  det  HebiMUPr,^  i^fiur 
«nce  du  Chembi»!  qupy  oeû  eft  appropriera  (econdeiqul  coume  Uiâtrce 
ouelt  (inabkmencle  vtay  ièm  &inceUfgencrji(&ttoiff  la  lumkft  <lii»Te- 
tragramtnatâD  mit»,  dont  il  eTotit  au  rfaume  |é .  In  lomiMCiio  v24cUiinis 
lumen:ceft  à  dire  oue  pir  la  lumière  du  (ils  nous  verrons  celle  du  pereXTe 
fut  elle  qui  defcemficenrentendemerit  du  Prophète,  pafkfecond  or<tfC 
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lIc.^  Angcs/ainfi  que  par  \  iv tuyau  où  canal  qui  çll  ic  rang  At%  Cherubhii, 
autreniéc  Opl^iiim,c*cft  à  dire  formes  ou  roues,doiu  Ezcchicl  parle  tout 
(ôud.iin  aprev.lerquelles  roue!i,au  mqn^eeleûienuirc  ne  font  autre  chofe 
que  les  quatre  clementSyden^neK  par  lei  quatre  animaux  cnii /ont  repre. 
Iciîtez en  cette  vifian  :  au  celeltè  lès  Sphères  qui  Venucloppcnt  l'vnc  l'au 
tre,&  en  rin^l'IDgibletef hiçrarchies,6c  ordres  dc$  An»s  Hl  intelligences 
mie  l'cfcriture  Appelt|  autrement adminittratoires  elpncf.  jQu[  pluf  éft  au 
iix>  Clfàéir  fufâit  d*Êiech)el > les  mefmes  C&balilles  y  tfouuent, encore 

,  deux  at\A9féi\}ù\ei,^^i'Bieàrt9tifriJéép^  XcM, cheiiauchan t. 

«,ou  monté  I  chètial:&  afcen^litffeu  eqaltaniMuper  Cherùohn»  Pièauni,  18. 
Cequlneftqu'winiefiîîcmottaft'p<>«^  , 

De  là  Ohcmàtrk<Us  Hehrieux. 
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^fc/vria«trt  hiyfterè  admirable  des  Hébriéuy  x^ttr  îrtterpfc 
ter  fl^  efdlîdiSl  leurs  efcriruref  Hébraïques  paIrVuîi  âppcilcf 
JmtdD3i,C7kiÉi'^4  »  id«(l  numerorum  rupputitio,qua/i  terrettild 
v..«,«wKrimî  Inuiceiti  ntiincraliidlnientîo  ,  qux  umenpendetabAri- 
(^hetititillft  àbobftraéhim  lui  lînn^licitateminuUit  fcnfibus  (raéUbili,vnde 
potfUl'èiVniincupau  Geomftrli  quanî  Aritlimetica,ai»amu»)^  Vtrumque  v- 
ntim  6e  tÀminhflCArttf^ieat:hâcrad(>ne,|nquitKimKiZicharir^Hbir 
0#f^/v»%fem  vftlccouodDnadconrolatoftquod  tiomeneA  Meflihif.cùm 
ex  vtriitîqtif  nomînis  llttéris  re(tilttt  nurtierui.  t4S.ficfnTikupiHazoàr 
M^n  thronos  îlle  pt  r  Antonômifiam  Idem  valetquûd  o'nhK,vnnm  ex  dî- 
uU9nom1nibu$,quonUm  nriafijuenominislIter^Teparatlm  fumptar  tù 
ii^rtcA^.Quelqufldo^^eursHebrieux,  d£  autf%s  ont  efcrit  quecem^t 
Hthiitv^fihmétriê%<\^y t^  vne  eqwiual ence  de  nombril, mefiires,&  pro- 
portions Hébraïques  »  prouient  &  procède  Àwl  -rtf  >«*M«^''*<»  *î"^»  ^1"*  '« 
'rapbortent  fort  blé  Elias  Leulta  en  Ton  TheA>îte,  Guy  le  Fcbure  de  la  Bo- 
dcrie  en  Ton  dîéH6naîreSyrochaldaique,ôc  Nicolas  Ton  frère  en  $6  intro- 
duction fur  Tatmonie  4u  monde  de  George  Vénitien  en  l'interprétation 
de  ce  mof.bil  qu'entiri*ît  ce  my  ftcre  ne  referue  pas  du  tout  fa  orooriet^: 
car  il  fe  rapporte  pluttoft  au  nombre,*:  àlieu  lors  quVhe  parole  eft  mi/è 
6c  eftendue  pour  vne  autre  par  cqualîté  &  computationiles  Cabaliftes  ba- 
ftifTants  encorcs  des  artifices  d'efcricure  occulte  &  fecrette,par  la  voye  de 
cette  Ghematrîe,iceux  artifices  ettablis  fur  des  nombres  tk  points  d'vnc 
part,  &  des  longueurs  des  lignes  de  l'autre,  qu'ils  defguîfent  puii^prcs  en 
plufieurj»  6c  diucriês  ibrtes  6t  manières.  Lei,n*>»GHixQyit  ,<iuicft  vne 
anôtité numeréiU  y  cnettantvnepartie  &  reiilè  d'icelle  a  ca«tfc  de  quoy 
Rabbi  !gfcphSalemita1n,a  intltuW,alnfi  que  fty  défia  remarqué  c/  deuant 
vn  (Teiv ^SiUfours  de  ces «rtlfices d£ fecrecs n^x ^hindfyC^elïà.StetriWiX, 
QthmâiriSi  \yçe>'^\>)N9iitriâfn,tc  mion  ThfmkrâhiAu  rapport  de  L  Reu- 
cNttOpnionrnir44e  rarcCabalittique.I.Mercierenfon  'ibelledes  ab- 
brrttiiièlonfc  desHebrieux  Ôc  Guy  le  Fcbure  de  la  Boderie  en  fon  à\ù^- 
nalre  SyrocftalJaique. 

Et  pDUi  retourner  au  Ghjlgul  cy  delfus  premisnous  dir6t  que  les  Ci- 
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bilitUs  ctlcbrent Ici Icttrci de cemmi^  MêUfà  >  qui f gmiie le iirtt 
motirer  en li (upDutatiô  de Uuri nombre» yltCar  A/#»«vaiic4«.l(4»ifWt 
}o.dc7/#/ib.8.0i  dîaifez  ta  tetlf  manière  que  vous  vouiérés  im7%A\  tt^ 
lultera  toûliours  quelque  figmbre  qui  reprcfentera  vn  M/îlcce  dea 
nomi  iiiuini  v  pour  exemple  la  iDoiii^  font  crcnteneuf  autant  d«t  ition- 
tcnc  lis  lettres  àyxw^ChuXu  »  le  fourreau  tomme  ili  linierpcc* 
tttu  du  grand  Nom  aUàuQfir  Càph  ving(  »  Vâiê  %  Ax  Zâin  ,  repc  ^ 
Vaudercchctfix.Sientroii  partiti  chafcune  montecê  vlngtftxtqui  cii 
lo  noniluedaTetragratnmatoiihviv  /  en  fix  ,  ce  feront  treize :qui  e< 
q  iilioljcnt  à  là  inefuie  dt  la  pict^:en  treize  ce  feront  Hx^que  faut  le  VaU| 
Ici:ie  fopici'entant  la  vie  denhaut  •  dc  le  fix  cQ  le  pceinifi*  nombre 
pjtfai^.  En  vingtlix  ce  fiera  le  nombre  de  I4  treluînâe  &  rjcte^ 
Irintté  I  triiyj  en  trente  neuf  ,  deux  1  qi»€  vaui^eBcth  ,  (ymbu- 
le  du  vcdie  ,  ou  féconde  uerronne  ^  la  niaifon  dei  Idées  dt  TAc* 
chf (y^>c ,{k  finiMcment  les  leptentehuit^ dcnQitnt autant  d'vnii^t  dont 
chafciine  reprélèruc  Nnit^  d'vn  fcul  Dieu  (tout  dt  intfme  eHl  il  4|U 
mut  onS  Lichen  pain  1  qui  eA  vn  Anagramin%di»preccdrnt  parquojr 
1rs  lettres  rendent  de  rncfinefeptantffhui^^ijjilVM  Utntt //«/ir huiA 
ik  1^/rM  quirintf.  Mâtt  v\  létin  OU  Vin  ne  vaut  que',  frptanti  •  vng 
110. libre  procédant  delà  niultipllcatipn  du  dix»  parler  qui  concerne 
1.1111e  bq  lelkafonficgeau  /àng.oule  vin  feconutrtit  Fort  facillement, 
au  moyen  dcqtioy  ladi'iinit^  k'cAtOuHours  Fort  delfâfC de cta  deux  fub 
lUnccs  de  piin  &(,  de  vin  tant  pour  le  myfterc  qu'elka  df hotent  Hà  Ton  £- 
^lilc  cotnpofceide  plu.fieuriames  vniei  en  vn  commun  câfencemcnt  de 
croyance  à  l'imitation  de  ce  que  le  piin  fc  Fait  de  pluiîeuiigTainidc  Fro* 
ment  emj)a(lés  enfemble.flc  le  vin  l'elpreint  de  ceux  de  grappes'de  raiiin» 
qti'i  Vaule  de  l'incorruptibilité  donc  ili  participent  plus  que  nulles  autres, 
prouenanc  de  la  quintelfence  de  l'rau de  viequi  y  rrfideen  gradeabôdd- 
ce.'juiïi  font  elles  accouplées  au  premier  d'L/drai  chapitre  fixliermi'  auec 
le  Tel  !k  l'huile  comme  les  quatre  plua  vtilef  de  ncceilàirta  chofei  que  la 
Nicure  produife  point.  Pour  Je  faire  court  la  GbematrieeA^nc  rfuo- 
lution  ctrculaire,&  multiplication  carrée  &  cubique  contenant  plufieurs 
ai  tiHces  (jui  drpendem  principalement  de  l'Arithint tique  &  Géométrie 
i  orme  lies  employées  aux  profondes  méditations  de  laCabak  HcUaique. 
Lerurnbinmcl.keuciin'au  lieu  fus  allcgu^,did^  ccsmoff.An  Co!«aliitica 
confiât  tribus  rebut  principalibui/prinùm  numerorum  fupputatione 
c]U,x  CforneirU  r^euiinatur  quaFi  terreftrium  Charx^crun^  Inutcem 
numcralis  dimenfio  >  quas  tanicn  pcndejt  ab  Ariihmctica  llla  ob  ib 
ilraob.tm  fulFimplicitatem  nullisfcnfibus  Cra6^abill,dc  idco  ne  nouici- 
rum  quidé  arciFicio  rudi  rubieâa.Pocii\«  igirur  nuncupataci^  prima  pats 
Geometriaquam  Arithinetica,q.iAmuis  vtiiimquereueravnuiii^'  kKim 
inhacartc  valeat.Deindetraufmutancurquandoquçfyllabar,vt  fit&'tr.lf- 
mutatadiâio,aut  côueuitur  v«rbûnihpllciter«Secûdèq<i4S<l  liiteraponi- 
tur  pco  dié^i6ne,0^appelU|urNotariacom  abipiçibuiKototariorum, 
qnoniiiibiquaelibftllttera  In  culmine  notatur,v^(jtallcuiusintegcl  vo- 
cabuli  fignû.  Tertib  côfiftlt  haro  ara  in  litterarû  mutitione,  cù  altéra  pro 
altéra  ingcnioféiocatiir,5:«ppellaturcdmutat(0,quoFj^un»eflvrRabbi 
lofeph  Minyr  ^alémitanus  Irbroi  de  bac  artc  à6  côFcr iptoi  Ho»  tu  norai- 
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"  ni|ifriCél.^3Ji  P'^^*''  (•'A'^h'uJns  4iâ'oniilft^rai,qiiarû  ^ngaUe  (Ingulas 
"  pofffi»n«i  KtM  Cibâliilkf  de/ignit.h4l^ir^///^i/fMr  Çhmâtriâ,7lHtt, 
\]KtH4riéfi$  %  ThàtTkmmpéih  \  Vt  iincpiftciiotiaf  trtifîci)  h»  Gi&#- 
'  mâiriâ  I  i4  c(l  Arilhnlftiet  ,  ^Mry>0«ir^airiNociCorium,Ae  Themu* 
'rah,  Éddftcpftimutàcio  Êlffpmtortim&c.  Bcisf deMquedcnuseftpir 
noui  (kduiâ,nout  Approodrom  que  tt  mjrfttrcou  •rtifice  des  CM\i  Ca- 
baiifl«i ,  f  ppiK^  (7/;#/iMyr^#  rtuoc  iinidotCf  corrompu  de  cet  11/  de  Gco- 
mttrîf  ainii q4M i'if  )i ditfpir  lequel  ilf  eomprennent  auffi  l'Arithmeti- 
qneJanI  UqiKlIc  la  Gtoroecrit  tie  peut  confillffrtne  lei  mefurei  IV figures 
Ans  lesnoriibret  1  Si  fait  bieni'Arithmetlqùe  qài  eAplua  fimple  &  plus- 
formeDe^fins  la  Géométrie  ijtii,#(l  pIusmAteriellei&  groAîeretC&me  font 
lei  figures  plus  auc  les  nombrestyoirerout  ain/i  que  la  oarole  Âf  l'efcritu- 
le  rrc  pcuàcnc  eftre  fani  quelque  Dremeditation  de  penfee ,  là  oi\  la  penfee 
peut  mtneflrerans  la  parQle»tie  fefcrf  cure*  Ils  pourroilcaufn  paradufture 
iUofrenëmeui  de  dôner^cci  deux  fclencea  ioIntesenfemble/pluftôA  le 
n6  de  U  re€6de,airiuoir  laGeomcrrie>car  11  eft  inoderne»que  de  la  premie 
re  ou  Ari(hmetiauei4ltfCi  que  Platon  la  magnifie  tant  au  reptiefme  de  la 
icpi)bHque>qu'il  i  appelle  la  notice  éwTtufiêMrs  tflénu  tw  yJif  m\)  ^Vt«(  ,  » 
>t«/A«Tp4««,  >ii^i(  \  r'V'Ettn  VII  autre  endroit  félon  que  l'allègue  Plptar- 
que  en  la  i.queftion  du  S.  des  SympaHaquesiil  met  que  Dieu  l'exerce 
continuellement  t  ft^qooyil  difcourtqueLycu^e  bannit  hors  de  La- 
cedome  la  proportion  Arythmeiieale  pourjr  introduire  la  Geomètil- 
quetdenotint  par  celle  la  vne  turnulttfeufç  confu^on  de  la  Commune, 
qui confiftc en  nembieA par confequv^t  concerne  regalli^, en  laquelle 
chafcun  €i\  le  maiflirc  comme  raii en  paille  &  la  Geometrie,la  raifon,  par 
tt  qu'elle  gift  en  la  différence  des  lignes  plus  longues  ou  courtes  :  ce  qui 
dehotcrauthorit^a|iedoiuentauoir  les  grandstd^  tel  Cents  de  birn,& 
d1u>nnfiir,deConieil&  depreuoyance.pardelifusla  Cômunc  Populace 
ignorante&brutale.la  plus  part  encore  vicfeufe.defbauchrtitemtraiie,^ 
precipitee,qui  ne  cherchent  que  l'egalitr^dont  il  n'y  a  rien  de  plus  IniuDe 
êf  pernicieux  en  vn  cftât*  Au  moyei)  dequoy  Dieu  en  toutes  cnoresentàc 
qd'cllfs  le  permettent,^/ que  faire  le  peu(t,lafuftraitdii  Monde:  ^obrcr. 
lie  en  fon  lieu  le  mérite  geometrtqiJcnicnt,&  la  dignité  terniin At  le  put 
félon  la'  raifoh, Platon  donques  par  le  grand  6c  le  moindreidefcrit  non  feu 
'  kmerirla  matière  comme  le  liiyveiit  imputer  AriAotcams  les  f(;rires 
aiiffi,enlemblc  touslescompoitsdeces  d^ux/elon  les  degrés  de  leur  el- 
fience  6c  pcrFe£ti'6,  Ny  plus  ny  moins  que  Pythagore  ar  At  luy,rauoit  faiél 
|>nr  le  nombre  pair  &  i'rmpair,&  Enipedocle  par  rEfpoix  6c  le  Raie  qu'il 
conftituoit  entre  les  Princlpei.A  celle  imitation  les  Cabaliftes  ont  bàAy 
des  artifices  des  efcriturcs  occultes  par  la  voyede  la  rufditeGhematrie,e- 
ftablis  fur  des  nonibrcsde  poinâs  d*vnepart;flc  de  longueurs  de  l'autre: 
qu'iUdefguifent  puis  après  de  plu/ieurs  fortes  (ainfi  que  i'ay  ileiia  remar- 
qué cy  delFus  à  ce  propos  B.de  Vlgenere  en  fon  traiâé  des  rhi/frea  pour 
n'entrer  point  en  vne  trop  longue  eflendoedefdices  lignes  s'eft  contenté 
de  déduire  huié^  différences  ,  dont  chafcune  ferc  réciproquement 
pour  deux  lettres  ,  qui  fè  difcernent  ^ar  certaines  petites  marques 
6c  notta  fecrettcs  malayfées  à  apperceuolr    ,    de  peur  d'engendrer 

quelque  foufçon  de  la  ruze  ,ainfi  le  déduit  particulièrement  ccpcf^^"!' 
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nigeau  lieu  fui  liîlgué.Q^clqufff  tuthi un  inod«rnei  Mil  êffèuté  que  pi' 
le  niy  (Icrt  cjr  defltii  defcrit  on  doit  ihcerprccfirlc  panàge  4ê  Sainâ  lel  en 
langue  Grtcquc  dé  la  Tuppoutlén  du  nMibu  dt  la  bcftf ,  UNêtariéiên 
eft  dénota,  quand  et  divin  pcr/ôoDagf  vfc  du  mot  :^«(mi>/ii<i,  notff*dc  mar- 
que t  le  ThtmuTMh  Jora  ou  il  dit  lri^«  rndkflu,  le  nom  ai  la  bcAtf  &  la 
ghfMéi/rit  quand  il  tnct  if«lfi«f  «(/tH)  le  npoiort  d'ictlle.  Vojrci  çt  qu'a-* 
prci  f(s anciens 0f  modèrncaRabbini  flcCibaliAti  Hcbritux  ont  cUrit 
de  ers  my flerci  l.Rcuclén  Capnion  au  liurc  fufàllcgué  »  H.  C.  Agrippa  en 
/(mjliure  de  la  vanité  des  fcicncca  chap.dc  la  Cabale,flt>Jlcolai  de  la  Bo- 
(l(  rie  en  (on  inttoduâion  fur  l'harmonie  de  George  Vénitien. 

Df4  Notdriacftm oh  Notdrfacêndes  Htbrietéx, 

Chap.i^. 

^  Eh(oTARiAcoN  dei Hebrieux,eAvn  autre  oiyftere  ad- 
mirable  pour  incerprettc  0c  elclardr  kuridiâcit  e/crUurcs 
Hfbraiqueii^  lev  lécieta  d'icelltfi  lequel  t'appelle  ainfi 
)tpnuuW#^4r««f»ff,  mot  Qoni^oÇLàutMaktï9%  t{jnâfr  0r 
Ttiiotr,  figniBana  I  têiêftfiitr  vm  dUêtêiê  êufiffêraï  caufe  qu  à 
la  ^y>ii  einctaiies  ApraticieBa,  il  febraflè  de  ceitaines  lettres  He. 
bniqutf  ■^frrrnbicc-s.cliicunedei^uelicsrani  accouplement  de  /yilabeii 
r<  pt(  1<  nra  C<c  \  icnt  la  place  d'vn  mot  entier ,  de  quelquefqif  au/H  par  vn 
Laccnifiire  on  à  mode  d'oracle ,  vne  voix  feule  ou  vn  mot  entier  empor- 
tent autant  ou  vnv  entière  daufe.didtlonid^  fentencc  ainfi  que  l'enfeign^t 
clairrnicntEliaiLeuha  en  fonTheabitcearinterprciatJon  de  ce  motl. 
Ret  clin  Capnion  liure  \,  de  l'art  CabaliftiquatUMcrcier  enfon  libelle  des 
abbreuiations  des  Hcbrleux.SixtuaSenenniliu.j.dcrfxpoiition  notaiia* 

ue  méthode  7.cn  là  bibliothèque  falnâe  F.LoUyi  linr.«o.chap.  u.  &  ij. 

es  diuins  fecreti  Hebraiqûes,G.le  Fcbure  de  la  Bodarie  «n  Ton  diâion. 
Syruchaldaique,f  n  (on  fiereNicolai  en  ion  introduâiô  fur  Tharmonie  du 
monde  de  George  Venitif  o/cciie  façon  d'ibbrcuiaticn  prifc  4ts  premiè- 
res lettres  des  mott  0c  paroLea  Ht  braiquei,dont  elles  font  marques  U  fi- 
gures teflant  s ppelee  des  Hebricui  *vin|7^4/<#,rD/>  i  ThtM$thtthif  dit 
dtûitnr,  ainii  nguree  entre  les  Hcbrieux  par  deux  lettres  T\  l:difants  iceux 
Hebrieux:na>)  in RnfuThtuttMU  tribus litteris  trei  Caba[« partes  /igni- 
ficat»quas  appel  lam  us  Ç/(r#M4/r^^«/iiri4#^f/yi0i7'i'#fMfr4it.  poil  quendam 
Rabbi  lofeph  Saiemiianum»qui  fuot  libroa  compofuit  fub  nomine  Chi- 
nât €g9x.',  hoitum  nucist  Cantic.  €,tL  ex  co,libros  alios  fuis  libr.is  egrcgios 
&  iucûdos  tituUiaifinxerûc  plucimi»  Giy#iif4iriii0i  l'autre  fa^on  d  abbre- 
uiition  prife  det  dernières  dea  lettrea  defdits  nioft  0c  pHolea  Mebraiquef, 
eftant  appellee  /»dn  <)iv.5#plr  Thimibji^  dêJ  diQ»»HtêU  vt^êkln ,  aiiifi  fi- 
gurée en  Hebrieu  par  deax  auirea  Uctres  rs  o  »  comme  le  confirment  lu 
lufalleguex  l.Rt- uclin  Capnion|i.Merciei,Go7  le  Fç bure  de  la  Bodcrie,0c 
fon  frère  Nicolai  aux  lieux  cj  Âmtoc  récites  ;  y  a/ant  encorcs  ent^e  les 
fufdiâs  Hebrleuxd*totteieipecfa4e7V^«#4r#4##mla première  quand  coû- 
tes les  lettres  Hebralquea  d'vnc  4liiUon«denocent  cnacune  à  part  Coy  ati- 
cant  de  mots  qu'elles  font  0c  fe  trouuent.  La  frc6df  qusnd  ofte  la  prcmic. 
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ccWm  f<j  tluing4'  &  varicainfi  i^e  jf  remarque  Rabbi  lehudad  enjiiiii  Jii^e 
<lf  IV/ptraiico:lii  irdilîc(i««  ôcdcrinerc  quand  on  «nicue  vue  leiiB^l^ilP 
lieu  dVrt  mot  HdbwitHV  airtft  que  dcttiiMiikre  apettenictuRAl^b»'"'^  ^ 
damle^Tâl!iiW<Uc*luif«:  mai«c<r«  artifice  qui  iè  pf^ctiquc  de  tb 
lettre»  ♦  IcbrAlqMi  d'vnc  voix  tntlere^  appcife  du  irojii  j;t|icr.il  ^otdTi 
€on,lk  dt  Itflon  l'opinion  d'aucuiu  inoderncs  1  heologiciis ,  ce.q|ic  le  bien 
aiii>éai(cip'€clcHiwChrilUnïareuelauon,  faifantinemion  dclaiicllc,  ^ 
Appellce ;ti^f«>(*«,c'c(tè  dire  JM*r^ui.Oï<\\xst\ mOt  lojt  uviv pour  toute 
vnrpci/udc  cntîfrc  A:  «raiion  pariaiâe  ,  nous  ttouuoiis  cnvic  iniinis 
cxeniple!  cite/  pu  Kabbi  Iciiudi  Marinus,  Siuiucl  Nav;ld,  fl^  ffJti?s  Rab- 
bins c^doaeurs  rtebritux  qu'allegu*  Abraham  Abcn  feM^a„.iu  ^luc  du 
myftere  de  laloy  vn  fort  excellent  en  Chaldee,«lanvtc  cîiapkre  5.  du  Vxo- 
phcte  DanicI,en'iroii  ou  quatre  paroles  au'on  dit  l'Ange  aiioir  efcrit  Je  . 
(.1  main  contre  la  paroy  ou  muraille  en  cefte  façon  yD'^iy  ^^n  ic:13  •<;'D,  k 
Mtfii méfier ht^Mil  f^urfm ,  qui  fignifie  Nêmtfn,  nimhrt,lfMUnct,  (j;  Ui/ 
PerfefOHéfiw/afiti  :  le^uellc^  parollei  les  Sages âcA^rolo^uciBabylo-v,,^ 
nîeiif  ne  fccurcnt  cxpo(cr ,  imis  bien  Danîd  qui  Ittlntcrpicta  en cmIc 
(acàn  U»  Mfnt ,  id  eA  nunierato .  Dieu  a  nombre  ton  royaume ,  6c  l'a 
ini»  ï  Ton  comble.  Spnr/;#7«»#/,  pondéra ,  tuas  elW  pôle  en  la  balance, 
^ as  eflé  trouué  Icger  «cdcf;^illant  t  Difc,/»/r#/,/^<W/,ton  royaume ell  di- 
uiré,6cdoiuiéauxPcifeiflcMede9:  Uonccen'eltpas  vnetborccoiitrou- 
iiee  h  plaifir ,  de  ce  que  les  Hcbrieux  ont  alfcuré  que  chafqHe  caraïtcre 
dé  ieui  ligue  icpidcnte  Vne  dlâiô  6c  vn  mot  cntier.cnfembte^nc  daufe 
entière  6c  pitfaKé  félon  ies  ciptf es  de  Nouriacom  ci  dc<lu«  déduites, 
Agiiire  ôchirtnedeslettrts  Hiéroglyphiques  des  Egyptiens,  delquclles 
nUs  parlerons  amplement  par  ci  après  au  clnpitre  des  Egyptiens  ,  6c 
Ùn^uc  Eg^pèlennc.  Quelques  autheuts modernes  veulent  dire  quelex 
RoniaJns  onr  tacitement  prattiquc  fces  elpcres  de  Nouriacon  des  Rc- 
bncux,en  leur  efcriture  6c  langue  Laiine,  dont-il  yen  a  infinies  in/a  iptios 
ik  formules  toutes  de  lettres  capitales ,  impr-umes  chacune  endroit  foy 
vn  mot  compleaîcommç  S,G,Sen.  uircon(ultum!S.P.QJ<.8cn«tus  popu- 
lùfque  RoiMiins  :  D.T.Dunwxaf.D.M.Diis  Manibus-(ur  tons  leurs tom - 
beauxliM.H.N.S.Hoc  monumcntum  hatredcs  noté  fequiiur.  Q^R.C.F. 
quando  Rcx  comltiô  fueitiou,qiiado  Reit  comitiauit  fasû\.A.A.KF.  Auro,  . 
i^  rgento.acre,  flando ,  &riund(j  :  &  infinis  autres  ,  qu'on  peut  voir  ^s  li- 
ures  ,  marbres,  bronzes  ,  médailles  6c  camaycux  antiques  ,  dequoy 
M.  Tulle  Ciceron  a  compofô  en  fon  temps  vn  liure  qu'il.dedia  à  fon  fils, 
puis  vu  Valerius  Probus  en  fit  vn  traité  de  Romanorum  notis ,  que  Paul 
Diaconus  a  amplifié  vifbeaucoup  >  mais  bien  maîgife  deuok-il  élire ,  at- 
tendu le  fïfilple•É•tiftc«qu^y  eftolt,fiilon  le  tefmoîgnagc  fc  Suétone  Trâ- 
q*uîlle  en  la yle de  luleSCatfar^hap.^^^iwquel  il  fait  métion  que  Ceft  tm- 
pcrçiu  fbiiloît  vfer  en  fei  fecrettes  dUff efches,de  certaines  tranfpofitions 
de  lettres,mettant  les  vncif  our  les  autres,toute$  de  fuittc  fans  aucune  di- 
,,  fti iiftiofi  de  vocal>le» :  voici  l«f  parolles:  Per  nom  fcrlpfit  fie  ftru^lo litte- 
,  rarun^  ordi fte  ,  n  nwllum  verUim  e#ici foiiec  :  qua-  i\  quif inueftj|;are,& 
„  perfcquî  velkrt,qtiartamt'lemfntorum  Htteium  id  oll,I>,pfo  A,6c  perinde 
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rellqius  cominutabai.Et'Cn  celle  d'xuguftc  88.'  Quiitiesautem  j)erçnt)  - 
utn  icriblc  ,  B ,  pro  A  t  Ci  pro  B ,  te  deinceps  cadern  rarione  fcc]uences  ' 
litterisponir.    Pio,;^  «autemiduplex  A,A.rHiiiorien  Dion  en  la  vie  du" 
fuùiit  Aitgufte  rapporte  que^lecornu  grind  amy  d'iceluy  fnt  le  premier  " 
(l'entre  lei  Liiifji  qui  inuenta  ces  Noïc^iDc  ptefent  on  peut  veoir  en  plu 
ficiirs  endroits  vn  gros  volume  intitulé  Dâ^oUs  C*t'^onUrt$Si  dont  l'ar- 
tiHce  tient  plus  du  chtfFie  que  le  precçde  JHAirce  que  ce  Ibnt  tous  Cara- 
<îi^eies  formas  à  plailir,pour  feruird'abbreiRitionit  plus  cbnuen^blei  aux    • 
Ore/iierf  ,  qui  recueillent  tel  playdoyers  dct  Aduacats  ,  xc^me  on 
failoitanciennemeni.ceux  des*Orateurs,&  leurs  harenguef,qrTe  pour  au- 
tre cfFcâ;  :  àcaufcdelaptor^ptitudéflcviicne  de  la  parole  ,  qui  pafTe 
(à  dain  comme  vne  fliclie  bien  empenee:  car  chacun  de  cet  Caraéceres 
ou  Nates  iinportoifpour  le  moins  vn  moi)Voiie  plufieurs  la  plus  gtaude 
parfirelonqiietcfmoignelePoiiieAurone^  ^ 

QHâmultâféfid$  Copié 

'Péindtà  ptr  élUfittgultSy 

Vt  vné  vox  âbfolHtiur» 
Qiielqiies  vnutcribuencceftœuurei&mefffle  Eufebe ,  à  vn  affranchy  de 
Cicerun,appelléT^r*.'maisilFutdepuiscnrichy&accreu  par  Peccnnius 
Pyl4rgyrui,&  Aquila,  autre affranchy  du  rufdiélMecenas  :  5f  encore 
qVelqjcs  ans  après  par  Seneque,  qui  lesarrengea  eh  ordre  Alphabétique 
iufqucs  au  nombre  de  cinq  millftfainâ  Cyprian'y  en  adiouAaauÛi*  &  ac- 
commoda le  tout  à  rvfage  du  Chriftianifme,  en  Ibime  de  pi^ionnaire 
alnfi  q  Je  le  déduit  amnlemét  l'Abb^Thritheme  en  l»Clauicule  de  ftPoty 
gr jphic,A.Gla<iburg.lut  ledit  Thritheme cltlt  P.Crinit'AngcrDccébrâ'  ' 
P.  Appianus,Bjrth,  Anantiusdeâutrec  Au6teurs  modernes  qui  ont  irai-  - 
t^  de  c((le  aiatiere,«pres lefquels  fera veu  T.Bibliander  en  Ton  commet. 
cjeU  raifon  commune  de  toutes  les  langues  !k  lettres  chap.de  notis  0c  ar- 
tani  icrip^ura.  Mais  ceft  vne  profonde  Mer  de  c6furion:&  vne  vraye  gé- 
henne de  la  itiemoire  comme  chofç  labonrteufe  infiniment)  &  aucc  tout 
cc'b  inutilc:p4rceque  chacun  fepeut  dreiferà  pact  foy  des  abbreuiations  à 
liiy  propres  &  particulieres,emprainces ,  voire  prefqne  Innées  au  profond 
(le  fon  loji>enit:dc  quant  ÔCqtant  plus  promprei,&  courantes  plus  fegie-^ 
1  c/iient  fous  la  plunie,comii)e  nous4Û2X<yp'  ^>  Grcfhers  des-Cours  fouue- 
raincs  ,  dont  Itfoudaineté delà  mainaccompagne non  iVolementtains 
dcuance  les  plus  legiercf  &  deliuréetiangues  des  Aduocacs  t  &  ainfi  en 
tous  les  chaffourcchements  ,  &  minutes  des  N-^taires  ,  Procureurs» 
U  exploits  des  fargents,  Et  potir  retourner  au  Mé^  Notarlacon 
defdits  Hcbrieux  il  ne  fort  point  de  leurs  lettres  accou(\umées,bien 
cQ-il  de  dîuerfes  fortes  :  lil'auoirquand  vnc*^ylltbs  oti  vne  lettre  font 
inifes  pour  vn  mot  entier  ,  &  vn  mot  pour  toute  vne  danfe  »  coni- 
mc  nom  auons  drfia  di6k  cy  delïuf  :  &  au  rebours  vne  claufe  conf  ^ 
plfftc  pour  vnfcul  vocable  ,  5c  vn  vocable  pour  vne  lettre,felon  qu'on 
peut  vcoir  tn  la  Polygraphie  du  fufdit  Trithctne,vne  afTcz  gentille  bc  in- 
gcnienfe  innention  à* la  vcri<^  ,  iî  ce  n'eftoit  le  prolixe  «ennuyeux 
icns  que  rendent  ces fyndoirtBeflointsenfcmble  de  fujiM^  V^  ^  pf"  <*« 
/ubieft  qu'en  fin  ils  expriment.  Vne  lettre  fc  mfTfoor  vh  mot ,  ainfi 
qu'au    Qiiadiileuré  niT ,  auquelJa  première  ktitt  hd  »  reprcfonie 
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en  plufieur^  eii'droics  tx}uc  le  mot  entier  :  mais  au  Ttrghum  ou  trandation 
Clj^ldaique^ce  i|uaclrileccr^  e(l  brdinairçmericrcpre&ncé  par  trois  hd  en 
criangle:vn  foft  grand tefmoignage  ai! ludairme  de  la  Trinité,encore  que 
dcflors  ils  n'en  cumpriilènt  pas  /i  pfartàiâcmenc  le  my ftcre,  comvne  nous 
auons  fait  depuis  par  rincarnadon  du  Verbe ,  lequel  noua  l'a  mnnifrd^  du 
tout ,  &  c'ell  pourquoi  €C  treilàinâ  nom  leur  etloit^ineAable ,  ielon  qu'il 
cft  dit  etv  Exode  6.  Etnonienmcum  Tetragtjimmatan  fhrTjnpn  indicaUi 

„  ^'**  Quelquefois  on  tire  ces  feules  fie  fmgulicres  lettres  qui  reprefcntcnt 
vn  m.oc  entier ,  de  la  fip  ou  du  ifitlieu  d'vne  dicton,  6c  le«  marque  Ton  au 
dellus  d'vn  titre  ou  marque  pom:  les  difcerner  ,  ainli  que  dit  elt  ci  dclUis: 
ou  bieu  l*?m  prendîeSprcmiércs  ou  dj^rnieces  lettres  d  vne  fuitte  de  mot» 
pour  efi  fiiireynièul  :  ou  d#  plufieûrs  claufes  en  baftir  vne,  comme  lui  ce 

"  pall^;c  du45-d'llàii,celui  qui  (eiabçnit  fur  la  terre,  lera  bénit  au  Seigneur, 
Am  t  N.E!  qui  çft  cç  Seigneur  Dicu  ^h»fn?pei(it-oiTdemâdef  ,(elo!rtJuK|<i 
rcmarqiw  Rabbi'  Racanat furie  ij.d'Exodc-.Ccft  tefpoiident  les  Çnbaiill( 
jbya  ■]St3 ^i*Mk  /i^mat  melechnitm^ri^  U  Stij^nem  R*y  fidélité  '  1» v  erUéi 
caiflçs  piemieres  leitres  de  ces  trois  mots  tout  |û*(,|/f  w^w'.  Hluiiçurs  au- 
tics  belles  CJc  eu ïicules  remarques  fur  ce  propos  font  déduites  par  ej(çm- 

•  des  dis  RabU  it liuda,N4artnus,Samiiel,  Nagid  6c  autres  qu'alicgle  Abrii-   ^ 

•  naiTi-,AbenE7raau  liurcdumylleïedelaloy.    Il)  a  oitiçpî.  s  vneau^.re 
branche  de  ce.Notariacon,quand  toutes  lés  lettiexS  dVne-dilâtipn  dcMôteiit  ,  " 

^a'utaiu  de  niots,aii}il qu'au  }•  Pjeiumc  pluficui s  sVlkucni  coutlc  moi  :  ëc  ' 
qui  font  ces  p!ul?eurSeifHebrieUr  W^l  Réftim  :  \^s  Rqn^âins  dcfignez  ià 
^  P^r-le  ^«;les  Babyloniens  par  2[*/J!):les  Lttian  bu  Ioniens  de  la  petite  A  fie 
(Sr  le  Itd  ,  j5c  iesMedois  par  le  Mtm  filial  :  ce  qui  eft  le  vrai  Kotariàcon.    • 
Les  (afdîts  Hebricux  ont  encor  vn  autre  fçiyret . d'tïcriture  Cependant  de 
CTipi-.quâd  on  ofte  la ptemicre  lettre  d'vri  môt^oq  qii'on  l'y  adioufteidôtli 
hgnincaaon4'ïcclui  iechangetcommepourïoit  eltie  au LatinClaudni  ^ 
-    laudo»tango,&'anj^o,&:  parcilliement  au  milieu,^«rg*,&  Sngo:  en  François 
y#lrii&P4i>Tmais  cela  quant  à  nous  n'eft*  d'aucune  cqifunoditc  &sviage, 
'pourleregard'mefmenieiitdcschîflie,s,  làiôû  à  eux  il  importe  tôufipUrs 
qudque  grand  Biyftere  ,  dpntenvolcîvnexemplttrelViouble  entre  les 
;_  autres  qu'allç-gùeRabbi  Içhudah  en  iqn  liure  4e  l'éfpcrance  f«e  le  Pro- 
„ phitt ltrimt9MyMntvp lorgimps tneditiéâfti Unaicledi UformaHp» Jtiî-  * 
-„  M^;X/«/«ji»r  JS4^i^fl/,la,filie  de  U  voix,(|^in S'appellent  ils  l'inlpirarion  diui- 
„  ne  comme  vneWice  voix  veinaiit  di?del)  i'admtinnefta  d'y  perfca^r^er 
^  encor  partroisa^  de  fuitte  ,  &^eia^^furlespermuutions,pfocccrants* 
„  dcS  Z>ituj)hs  ô^iuerfuçz  d'Alpliiabei$,  au  bout  duquel  terme  lui  fut,  &  à  . 
,,  ics  efcolkrs  «  créé  luudain  è  i'i^pputueu  vn  noUuel  homme  ce  i'd^ui:  fem- 
„  bioy,ay ant  Ces  mou  ekrits-^u  front  r^H  D»nSlt  "in*  Uhutl  ^lohim  Émet, 
„  Ici  etfagiamiiiaton  Dieu  vraf:  cequ'appercedant  cnccfte  nouuellc  créa-  = 
iu'tehuniaine  i  il  effara  fo^ids^i^  la  première  letue  du  dernier  mor,auquci . 
ncdcmçurâplus  finon  roMlTsc'eft  idîreMort»dont  le  Prophète  tout 
„  indigi^  je  piità  defchîtef  far  courroux  içs  habillements  ,  Ô£  lui  de- 
„  mandant  pourquoy  il  auoitfetranché  jihpbdel^mtt  ?  Poi|Tèe  refpon^ 
»  dit-il,  quç  par  tout  on  s'«{^  départi  de  la  fidélité  du  Créateur,  qui  vous 
^,  a  forme?^  à  fen  image  fie  rcllemblànce.   £t  à'  quoy  ic  cognoîftrons 
usî  replicqua  Icremjc  ;  efcriuez ,  dit  cefljs  représentation  en  forme^ 
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d'It/Wti^^lcs  ilphabeti  par  efpaces  en  cefle  pouffiere  ef^induCffclon  Tin-  " 
Uiii^cfKedevospfnrccst&toulàrinftAntcrilhoinmt  le  fui  réduit  en" 
poaijrf  ,Af  i>fu»nouh  de  leur  veuè.Dt 11  en  tutnt  le  Fropheie  afivrmoit  " 
.d'auoir  éti  la  notice  de  la  fKult^&  v'ibrtu  de  ces  alphabets,  de  de  leurs  re 
uolublet commutations titertlci>ptr  livoyedctaccompleniems  rdom  il  ' 
ad(^it  dciia  aprii  la  manière  dans  le  liure  du  Itzlrah.  Mats  ce  Rabbi  taîA,  " 
<]ue  tou^cela  ne  vouloit  denocerilînon  que  Dieu  le  deuoit  faiie  homme, 
&'tnQurir  en  homme.le«Dieu  de  vcrité^l&uoir,qui  eft  le  Meflic»i]iioniani 
Chri^ius  «ft  vericas,en  fainâ  lean  cliAp.).&:auPieauine85rVeriusde  ter- 
ra orta  eft.^Au  Turplus  ce  mot  de  noM  n'elt  pas  dellitué  de  niy  flereà  :  car  il  * . 
ell  composé  de  trois  lettres  qui  (ont  le  commencement,  le  milieu ,  &  la 
fin  Je  l'alphabet'^  dau^mtaeereprefententiiirauoir  Alephtqui  vaiitvn,U 
Timplicité  des  nombresi  quTefl  attribuée  à  Dieuy&  au  monde  intelligible 
Mtm  qui  vAut  4o.les  diiaines  au  monde  celefle  ôiTluta  4oo.les  centaines 
à  relementairé.  £t  H  il  y  a  encore  k  confidexer  la  quadrature  Ferme  6c  fo- 
lide  telle  qu'il  faut  que  la  veiit^  foitilaquellé. quadrature  s'apperçoit  une 
en  la  figure  de  ces  caraâeres  qui  font  tous  car rez.queiv leur  valeur  es  Tup, 
putations-.d'àutâht  qu  Aleph  ngnifîe  mille  aulîî,  qui  eft  la  fin  de  tous  les 
nombries,^:  ie.Cufce  du  d\x:t^im  40.1e  mermédix  multiplié  par  quî^ic 
qui  le  conftl£uem\  parce  qac  i.i;î.4.fbntdix:&  \cThâ$i  400.  le  carre  du 
d'Xiqt'iieftioo.,multipliéparlenîe(hiequatre,oulcs  quatre  dixaines  par 
dixxar  lo.fois  4o.fo!it4oo.Tellem6t  que  tit  les  figures. que  les  nôbres  de 
de  ces  trois  lettres  ncM  f  mi/,vrri/^,font,de  quelque  forte  qu'on  les  puiHe    * 
rrédf ejtbuiîdurs  ("oJides:&  celles  du  méfonge  ipw  S^her  ,aù  rebour$,de- 
hiles Âi^châcelliçeSifuJuitleprouerbe,  Qnt l^nthiriV^ Us tMiot têu^ttyCà 
n\e  prefiipoO^nt  cfu'ellc  eft  biei\  aifec  4  renuerfer.Leurs  nobres  outre  plus 
ipt>t  tous  de<étaTnes,  quidenotét  la  cra(Iicude  de  la  matiere,en  pjeijpetuel 
changement  &  a'kcration  :  car*  ^  Schin  yzut^oo.Ctfh  ipo.  &^/  100. 
QvANT  çftd'enhîuer  vnelettreduiiiîlieu  d'vnmotKabl>»Simo«dansle  ^ 

.  Talmu<ldeS  luii^  ayant  efté  interrogu^tpôurquoy  en  ce  palîàge  de  Tefcri-  * 
turçfainiSïeen  lob.jS.  LA  LVM-iERR  serA  osteë  avX  meschants,  " 
l'on  ecliploic  hors  de  D^yï^ia  iJ^erfdim  >  qui-vcu<  dii*e  impie  ou  mei  « 
clïant,la lettre yMi«, de fiiç^^p  qu'il reftditto'tt'fD,  Mtrefim,  par  vnefyn-" 
copcqui  ne  fignifie  fflus  impif.mais  indigent  &  fbuffreteux  :  pourçe  rcf-  " 
pondit  ilj^ue  qui  en  ccfte  vie  temparclle  le  rendra  iionchaLmt  en  la  cdn-  " 
templacion.de  la  beauté  du  montle(cnlible,rerapàrmcrme  moyen  di/e-" 

•  teiix  en  la  cognoîllàncedcs  choies  inteliigible%donc  ceft  autre  la  eft  cdm  "^ 
me  vn  poùrtraiftî&  par  cohfeciuent  tombe  en  vne  mi  (ère  povir  le  regard   * 
ciu  fiecle  àduejiir.De  vrai  ijtii  n'Qb(èrûe»&  ne  prend  garde  à  ce  qui  elt  ic^ 
bas  ex|>osé  à  nos  fentiiT^ens^bien  que  caduc  &  côtruptile  i  ne  pourra  nprj 
pi  i»lpcnetr<çr  à  la  perception  de  lïnuirible&  permanent  qui  eft  U  haut: 
tout  ainfi  qii'on  ne  peut  rccognoiftie  la  penfee  intérieure  d'vn  homme, 
que  par  la  parole,  otiefcriturè-/&  fembUbles  lignes  &  marques  apparen-,. 
les  j)ar  le  dehors:quie(l  ce  que  vci^  dire  l'Applkrç  aux  Rotn.  i.  délia alle- 
Gue  Que  le&chofçs  inuiriblerdtrdieuyfe  rédent  manifeftes  &  apperceua    < 
blés  àla  créature  du  moiide,par  celles  qui  ont  efté  fekes  de  luy.  pJu/ieur$*« 
tels  autres  jgrand^  myfterès  le  delcopur^nt  dant  les" prophètes  -par  les  di- 
iierfes  coUocations  &  fuittcsdelcttr«,&parle4irsaddiuons  Qc  letrçn- 
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Htflotrc  (te  tOri^mc  ch  > 


.chéinçntf;4ltîliq\|*onpeutveoirenGencfc  ^  où  le  nom  é^Abram^tii 
m\xi  $c  clungé  enceluf/v4^r*^4i»,par  l'idiOTifteineiit  de  U  leitw  n,  //#, 
rvncdecélûduqiiitlrilcttréwrrinôa  fariJ  grand  myftere.  cii-  If  cinq 
qu  eilt  ytméi  noinblcividioufté  lujt  t4|.qae  montét  Mifcmble  ce*  qua- 

.treai3J<,ferai48.autit(qu*il  y  i  d'oiauiorps  humaînAdc  prccepltsaf- 
.  firmatjfs  en  la  loy  diuine  :  làoi\  d'aUcre  part  le  nom  de  "!«/  Sérat  fut  ic- 
courti de cinq."p.ircç (\\€  cet érois lett^e^ valants 5io.Celu)r Je  n*itt/  $41)^ 
neiaitqae  105  LniorttqUetoutaififique  p  »ur  la  Formadan  d'tuc  fut 
fHiiïtAtùc  d'Adam  l'^xie  de Tcî  çoftes,  à  ce  que  du  m»(\e.  Se  de  la  fœmel^c 
le  vinft  à  Fiirc  U  mulcipUcacion  du  genre  hum  jm  fubiêék  a  pçehc  ,en  rë- 

•  compencc  f  ift  oÛé  k  54M,le  nombre.de  cinq,  pour  le  donner  à  Ion  ma.  y 
'Abrahanfik  p.ar  ce  niov^.l*  rendrc'fciulc,dc  brthaigne  i.]up\\c  cQoïc, . 

:^  dont  conlcqucmmertt  Vinftàngiftic.reton  la  tlijif,.ccluy  qui  d-cuoit  rc- 

'  pafcxbtauie'deïprenoîcnpcres.  l^  troisiiime  c/tec»  dcceunyftcreç 

oirchîrtTe$Hcbraiqucv«(l  encore  de  pluiîc  -rs  'f.ites  luHi  ben  ijuc  les 

•deirufdi£kci,q«ii|p  •tî'jreuienneni  a»ixdiiiet$  aflcn.bicmen6&:  coirmu- 

lilions  -de  iettfc:;  dont  felqn  le  tiurede  Iczimli,  t vjuits  IcAcreatutcs  lant 

•  du.pafsc.qac  d.i  p»efcni/^dc  l-adoenir  ont  cHc,  four ,  5<  Tcront  foi  mecs: 
car  nicftnjt  It  grandooni  de  Dita  nifi\cn eft  cfcrir,  {perejnemftitt  (jrftcu- 

•  /rfjjuqùelfe  tr^uuent-fixannagiamcs'VC  les  di.ieHes  tranlporHions  de 
trois  Icurci  dqint  il  eft  tiliii»P()W  |iitani  q  »e  rsHty  e(l  rcdo^iblé  alfaucir 

•  in»  //;«», q  lirdçnotcllofiftjf  Vl'.haut-"i-'/«*f»lçbai  &  profo-id  abyfinc  vn 
/iiii,lcdcuant* ou  Ibrieni:  n /y^ii ,  le  dcrrièrc^u  l'occident  x\'\Vth  »  la 
main  droite,  ou  la  parlie  dinnidy:^  mfr^i.la  gauche  &  le  Scptentrioni 
à  ràifon  que  lef  C|b'ahftes  cotiftitueni  la  Caced«  Dieu  comme  fi  elle  ca 

«     itoic  tournée  au  leuanfipourJexe.UénceA'dignité  de  ceftc  partie,  qui  rc- 

p*reref)tc  le  ioiJr,&  b  vi;e quijuy,JVmbolirir:le  midy  au  tnilicu ,  eft  le  plus 

.'     fuirt  parce  que  lc\ourfh6nte1ufquesià,d'oiVilrederccnd  puiiaprcs  vers 

roccideil^qiiâcUnocela  nmajSf  fàtjiprti&finablemcnt  le  Septentrion 

.  jç  profotrd  oiric  ba«:&  eft  ail  rç'fte  coinme  y  ne  niarqre  de  ceil  efpacc  de 

'   temps  quicd  entre  la  mort  ducorpvA'i^  reiuilluiccou  refurredt  on  d'i_ 

celuf  .lucc  fa  pro'pre  anic  quilicpiciuiiaAU  llcde  Futur,nîais  il  ne  f4Uc'pA^ 

entendre  ce  pr()lond,aaditc  da  lUbbi  fils  de  Carnitol  en  Tes  poi  Ci  s  de  la 

iuîîiciellie^lê  b.iSjVbnimc'po.uroit  cftre  le  foi\fs  d'vn  pais  tieux,  jiiis  loii 

te  clK)fe  qu'i-ell  la  plu  cffloignce  d'Acconfuiiirc  &  aùcmdf  e  vnc  autre  qi,  û 

"^  appelle  piiopremefit  piDy  .^>iw?t<"^»'"F^''^"^ ^'^"'-  ^^'^^^'^  qac le  La>  :  1  a 
"      nioiîtce'^Udcrccme-.cômeencèîclciquedes  graduations  130,^^  yro^Hn- 

àki  cUmSHiédff  Domine yqi\e  ce  Rabbi  interprète  pour  la  ^^roFondiic  d'c- 

Jï'iuc,qûi  ell  le  <?)'p.  i^uJtfiSj^h ,  ou  l'ijifiny  du  inonde  intedigible  appc  lie 

plO^;  pi-iy  le  proJofid.le  probnt'.à  ce  propos  le  liure  du  lufdic  Itzir^h  la 

"  profondeur  d'enhaut,la  profpndeur  d'embas,la  profondeur  de  l'oiictjcel- 

•  "  1  c  de  l'occidenf.la profondeur  du  midy,3c  celle  du  repienaion:en  quo;  Il 
^  i'ellçnd  de  toutes  parts.  De  n^àmere  qu'en  cecy  fc  parfaicl  lareLfolutloii 

accomplie  de  tout-  rvniuers,qiu  n'eft  ^utre  chofe  qûN  n  ceicle,  mais  hny, 

Vbt>rnc,teiminc,  là  où  celuy  de  la  diuinitc  eft  infiny ,ruiuant  Hjrnics,r/<<x/ , 

.itrcumfertntsM  rtitfykam,  car  le  môdfe  ti'eft  pas  Je  lieu  de  Dieu,ajn  s  Dieu.eft 

k-  lieu  d,u  ttionde  ,(î  que  les  Angesvicncnt  à  exclamer  en  Ezechicl>Bene- 

diCiji  i;loria DeJ,de  fuo  loco:dequoy  ne  s'eilugiicpas  guerc\ce  que  Plotiii 
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Langues  di  ceji  yniuers,  ijj 

6it  de  méi  au  Hure  de  l'intelle^  &  dei  U^,^#  #f  mêtiiiftnpklt  tfliimé   " 
té rtmeUs  ^ àititminé  ftnltm^ni  tm  vn  /i#«    .   mmi tJnftUiiiêii  ttfttnà'' 
fâftêuê'.  ôc  à  cela  (ertpporct  encore  l¥dire  d'Hertciite  en  Plutarque  au  ' 
AU  triiâé  de  la  fuperditlon  :  ^«#  /#/  hêmmtt pinddfif  f m'i//  vtiUtni  r($rtt  " 

'  auvm  mênde ,  lequel  e(l  commun  à  toui'.maii  en  dormant  chacun  a  le  ficn  ' 
ï  ptrr,    Tout  cec/  au  refte  n'eft  à  U  vérité  autre  chofe  qtie  je  Hgnr  de  la 
Ctolx  que  nous  faifoni  pour  le  moini  il  le  reprefènte,  &  non  par  vhe  fu- 
periUtion  payennccar  y  euft  j  lamaii  Cents  plus  fcrupuleux  •  «^  ahcnés 
de  !'Idala(rie,&  tout  ce  quï  en  pourruit  dcpeniire»que  les  Hebricux'  Ne- 
antmoinsjlf  l'ont  de  tout  temps  pratiqué>ait)lî  qu'on  peut  veoir  an  Uu.I. 
du  Talinuddiinste  M^/fithoê Èftachot  ,  jetra.té  des  Benedidionsôc 
pricresvQiie  chaque  luirei^oittenu  pour  robferuatVon  delà  lof  i  de  teper 
ter  dcux^Fois  le  iourpour  le  moini^au  loir  &  inatin  i  auec  vne  fort  grande 
reucrence,^  feruenteeleuationde  penfeefces  mots  icy  du  6.  du  Deutero. 
S/c»Mte  Ifétijt  Sftgnturnojht  Dttu  iftftul  ÛtêHi  k  en  les  proférant  mou- ,, 
iWiciu  1j  cède  cont^niot,dc  en  bas,puis  à  ftoeiire  6c  ï  dcxtiC'qui  font  lei 
rufdiis  quatre  endroits  du  inonde:ce  que  les  Mihçmctiftes  ont  cmprûté 
du  Iiidairmei&  dt  nous  encores.à  ce  (}i)e  quand  leurs  enfans  apprennent 
à  lire  en  leur  langue  Arabelque.priacipalemcnt  /^/f«r4ff, ils  hochet  la  te 
Ile  en  hault,en  bas,de  cofb^  ôc  d'autre.Àcecy  fe  rapporte  outre  plus  ce  qui 
ef}  au  i9.d'£xode. Sûmes quoque  peâufculom  de  ariete»(ànâifîcabirque  » 
illud  deoatu  coram  Domino iSurquo^  il  faut  cnt^dre  qu'il  y  auolt  deux  ,, 
fortes d'elcuatiôs es facrificei:rync  qui  femouuoitehhaut.^en  bai)dite  ' 
^t2)'^^\ ThrMtHMhtOU  Exaltation, aucrec|ient  [tSgcrifin dtf^énttU/i»» «qui 
n'ed  autre  chofe  en  la  partie  Elémentaire  que  l'eautqui  par  rattca€ki6  des 
riiz  du  Soleilydc  des  elioillesitoutainfi  oue  (i  on  les  vaonoit  sedeue  de  la 
terre ej3 haut>& dft££phef fe renuoye  en  DasTur la n>crme  terre ,  pouf  lar* 

'  1  oufer,&  fertilifer.L  autre  eft  en  auani»enarriere!à  droiû  6c  à  gauche,  de 
1  orient  alTiiuoir  vers  l'occident,fl(  de  là  du  œidy  ou  Septentrion  àppellee 
nsun  T/yrA}«i^ir4À,agf  table,alnii  qu'e(irair»qutflottc  &ondoyie  d^  tous  co 
nés:par  laquelle^giiatiô  ils/igninoiét  que  Dieu  eft  le  fouuérain  Seign^r 
de  la  terre,c'eil  ï  dite  du  M«nde  elementaire.'parce  qu'au  commencem^t 
du  Genefe  il  efl  di£^,que  Dieu  créa  le  ckl,  6cu  teiietpar  laquelle  cddelr- 
gnee  Iapartiedementairc>quie(irouslaSpherf  delà  Lune.  Et  dccecy  il 
y  a  encores  pouHe  prc(ènt  quelque  ombre  entre  les  luifs:car  quand  i\s  s{c 
veulét  aller  cTe  leurSyn4gogoe»leur  fèraict  eftac  paracheu^  de  tous  poiptsy. 
ail  lieu  de  nodre  BineditdmuJ  Dtmmo^y  leur  Rabbin  ou  Minière  a  accou- 

'  dtimc  de  dire  ces  parole$.,^i|^/Siirï  Upéùx  U  haut  tvfin  hâult  mMnotuvuitl  ■■' 
l^'f*irt  Mhjfi  U  ùMtx  dtjfttf  nouSt&f»^ t^nt  le  ptu^U  Ifiaihlifui:  A  quoytaf-  « 
menct  rè/^»nitay4nten  :  6c  en  fc  reculant  trots  pas  en  arrière,  au  premier  ■* 

^odiceuxiU  s'inclinent  vers  la  main  droitcau  fécond^  gauUhe  :éc  au  troi- 
iiermc,enauant:cequi  nedcnote^autrechofequelaCroiTée  du  monde» 
&  «ne  forme  déSigoe  de  la  Croix  ■  dequoy  participent  au/II  les  diuerfes 
manières  dVfcrircde  la  main  droite,yers  la  eauche>comme  desHebrieux, 
Chaldée$,Syi  icsA  Arabes:de  U  gaulche  à  U  droite,des  GrecsXatins,  E- 
rclauôs,Armeniens,Eihyopiés,&  du  h/iut  en  bas  des lodiés  Cathstns  B  a- 
fehinanes,&Gy  inno(bphirtes.£t  pour  It  ttgard  de  ce  démarcher  du  Rjb- 
bin  ou  MiniAreycela  Ce  côfvrane  au0i  a  l'âcicpe  mode  îles  Grecs  en  dftfsâs 
:  ■■  ■     ■       ■■  ^  z 
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kutt^à^fPÇ^W^^^'^*^*  aoi  &6munsbfA/lct  nniplcs,<loukl«i|âc  entre 
mefl^if'ôc  11  Strophe  illotcqiieU^ae  pti  <k  hi  main  droite  vers  la  giuchc, 
reprei^tit  icmotiucmdcdel  vniutr9,4crofté(â)'ocçk)ér,0cicfcicriiure 
Hcbraia  ie*cc  ftue  le) ObaliAei  réfèrent  è  «c  aue  U  îùj  fut  atcirc«,c«  dl-. 
fcnt  i)Tiilamaiiiga(irhedeladrofte,dcdt.ct(le  fortt  donnée  k  Moyfe, 
'  cotninc  il  c{\  cfcrit au  53. do  Uf uteronovnti  A  dextera  einfl de  mcdio  ignis 
"iexfcrlpt'adjtaeil  eistcomnterinterprcêclrfurnoiiifn^RablHHltdtfar- 
nitul.    tAnnIIffhi  au  itbourif  roceioit  de  la  malo  «ttche  vers  la  drol- 
\         te  ,  de  l'occident  à  1  orient  ,  à  limitation  de  la  hui&fix>c  fphere  ,  de  ^ 
des  fcpt  Planètes  .'  delaquellt  contrariété  de  deiu  modutnnents  vien- 
nes it  a  fè  cortompre  ,  (U  repiodoire^d^  nouncau  tontes  çhofès  au 
monde  eIenientaire.r£pode  puis  après  q«i  allott  quelque  pas  en  auant,  U 
autant  en  arriejre  >  monilrokle  flux ,  &  rcflux,^eiaMer.£tla  paùfe  »fîha'^ 
blement  le  repos  ,  ftjtion  ,  U  immobi^it^  de  la  terr«  1  car  quant  à 
Kair  )  qui  eft  commun  è.tous  les  éléments  ,  &  cft  comme  poui^  rem* 
plie  le  vuide  »  il  participe  a ufli  de  coûtes  ces  maflietes  de  mouue- 
ments  dcca  ,  delà  :  M»fi^$  arriefe  :  en  hani  ,  5c  en  bas  :  Si  que  !'£• 
fcrituce  cle  Moyiè  bit  en  partie  fur  les  oeuures  é^  la  nature ,  comme 
Tme  des  principales  adrets  pour  paruenir  àlacog^oilTance  du  grand 
'^  ouurier  ,  félon  le  liUre  de  la  Saplence  au  15.     A  magnîtudine  enim  Ype^ 
^  ''  cfei ,  6c  creatuf f  »  co^nofcil^iliter  Creator  korum  ppterit  videri .  ^ 
ï  cela  onques  nul  autre  ne  paruejnt  j>lus  parfaitement  que  luy  :  car 
^'  Dieu  le  luy  accorda  ainiîenExode  trentejtrois.     Egooftendam  omne 
*'  bonutn  tibi«6c  videbis  pofleriora  meataflàuoir  fès  effets  en  Tes  créatures» 
comme  eft  la  manière  de  di/puter  en  logique  à  Pofteriori,  qoi  eft  le  me(- 
me  que  ab  eft«»o  :  car  ttitrement  il  n'eirft^pts-^elerit  de  la  forte  qu'il 
.     a,  l'Arche  du  dclug^nyle  Tabernacle  du  iâlné|buaire:en  quoyeO  tra/- 
abfoluinent  rl^prefenté  TexemplaireA  i;nage  du  triple  moiide:de  l'Arche 
type  en  premier  lieu:puif  du  grand  Monde,qui  eft  le  renfible:&  du  périt, 
èquojtout  linablement  fe  rapporte  comme  à  vn  modelle  ,  auauoir 
/l'homme.'  Il  Va encorcTvne autre chofe  dépendant  du  propos  delTudir, 
parquojr  elle  le  peut  bien  amener  icy  tont  d'm  tratn:qu  en  l'ancienne  lojr 
iudai<]ue,quàn(UePreftre  vouloit  donner  la  benediai'on  au  Peuple  fui- 
^  uantle  6,  iet  Nombres,  [Véns  hninz.  ainfihs  tnféntt  d]JrAely  (^  dirf<.>/e 
StignfMT.  te  hnie^  0r  ttgmrie  ]  iV  niettoit  \t9  paulmes  des  mains  dêuant  fa 
^i««,quelquepeocônrbees;&  quand  il  prononçoit  If  mot  ttjldofisi  $^t- 
jfiemrfiu  lieu  de  l'inelFable  Quadrilettré  rtirr*  hhoUM  «faut  entendre  )  il 
dreflblt  les  trois  doigts  contremont  ,  âflauoir^le  poulcc  >  rmdice,& 
lcmoyen:&le  mot^k>fer^)inesrabat(roir  comme  au  parauancce  qui 
"'^^^notoic  fans  doute  le  niyftete  de  la  Trinité:  à  quoy  Innocent  troifiefme 
.  lurre  ji.    chapitre  quarantecinq.desMyi^ercs  de  la  Mefre,^'rifarce  d'ap*' 
'proprier  celieu  de  40.  d*i(àiç:  Ôuis  Mppinélu  trtktés  digmsmohmttrrâ  ^  & 
Durandus en  ion rational apresluy  liore  cihqurcfme,ch»p.i.Ce qae Ma- 
li'omet  voulant  fubuer(ir»a  itWtitué  feulement  de  haulfei  le  pouice  enfai' 
fant  profen>6  de  fa  loyspbur  dénoter  qu'il  n'y  a  ce  feul  Dreu,fnuers  nous 
appelle  le  Pb  r  stcomnie  le  porteur  les  paroles  qo^on  j  proféré  en  la^igue 
ikn\n{<\\HtÂUééMié^Mhy(ir'»Ex  ctï  f  imitation  des  lacobites>0c  Eot/chi 
cn>,qui  n'adiWettantsquync  natarcen  lefus  CAri/?,  ne fàïfoyent  aoffi  la 
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benc4<âi'on  que  dVn  feul  doigt  de  li  niAJn.  De  ce  que  dcffos  eft  deduid; 
nous  apprendrons  donc  qu'il  ne  iècrouue  Micunecho(è  en  k  langue  Hé- 
braïque félon  les  Rabbins  6c  CabtliAes  Hebrieux  >  oui  ne  foie  rempli  de 
my fl<.'rtfi,5c  fens  cachez ,  de  façon  que  fi  nous  adioimbns  Çoy  aux  fiiccef- 
feurs  des  7i.Sanhedrin»les  cinquante  portes  d'Intelligence  ou  fiD^  BméUty 
fe  dc^ouurcnt  Se  manifrilent  aux  (ludicux  de  curieux  de  la  loy  Hébraïque, 
par  les  letcws  renuer^èes  ,  appenchecs ,  rabla!$iilIêes,accouplces,grandes  & 
pctUeSytachettees  6c  peintufeetypleincs,  dcfaillahtesi  efcrittes  &  jeucs  au- 
tremenc>en  plufieurs  forces,  manières  &  façons  ci  deuant  deduitcs.Ellant 
ct^ofe  tref^cercaine  de- indubitable  que  unt  plus  on  cherche  de  mcrueillcs, 
liiy  (lêres  de  (kctcts  en  îcelle  langue  Hébraïque .  une  plus  on  y  en  rèncon- 
tre,&:  une  plus  on  y  en  trouue ,  tant  plus  on  recognoiil  l'excellence  &  ad- 
miration d'icelie,pourauolj;  eiîé  iceiie  donnée  ^  enfeignee  du  Dieu  éter- 
nel feul  i  Adam  au  commencement  de  ce  monde,felon  qu'adèurehc  tou€ 
les  dodeurs  Hebrieux ,  lesquels  tiennent  coniUmment  leur  elcciture  Hé- 
braïque fe  pouuoir  muer ,  changer,  varitr  ,ôc  tourner  cnfeptjtntc  &.deux 
faces  ou  intefpreutionSjpour  k  rapporter  aux  7iX9enies  gouiierneurs  des 
oi  bes  ce|e(ies,aux  71.  Anges  prefidenis  fur  les  nations ,  ôc  autres  diuins  6c 
admirables  lècrets^mjrâçes  Hebrieux  dedtiiitsdans  ieTA^«M^0i(r4r: 
DîfnntsiceuxdelTufilit?  doaeurs  Hebrieux  au  rapport  de  Rabbi  Moyfe 
Gcrundenfe,^^  Ribbi  lofeph fiakemkain  fils  d'Abiraham ,  après  SaJomon 
en  leurs  œuures  que  totltes  les  v^ieiez^  diueriîcez  d'artifices,  muucions 
ik  tranfpoHtions  de  lettres  Hébraïques  »  viennent  de  ce  que  Dieu  donna 
au  Prophète  Moy  fè  la  loy  efcritce  éce^grauee  en  lettres  confufes  &  em- 
barraflees,fi  qu  yn  chafcun  ypouuoic  lire  de  coi|s  coftex ,  à  droiû ,  à  gaU' 
chéjà  Tendroir,  à  Tenuers,  du  haut  enbas,  &.dubas  en  haut , &  (ê former 
par  cède  levure  diuerf  Cens  ic  intelligence,comine  ce  Prophe^  l'enfeigna 
de  bouche  cSt  iêulemét  aux  fufclics  71^  Salihedrin,  6c  eux  de  main  en  maf  n 
.tux  autres.  Xout  lui  ayant  éné  reuel^  par  les  portes  de  l'intelligence ,  au 
fens  litteral^l'anagogiquc'par  des  |<roportionsamlimeticales,&aeome- 
trrquVs,^  /çauoir  félon  le  nombre,figure&mefure  des  caraâeres  Hébraï- 
ques. Vovez  ji  propo;  de  tout  ce  que  deffîis  1*  Reuclin  Capnion  liu.  5.  de 
l'art  Cabaliftique,'H.C.  agrippa  l;'ur.3.  chap.i  i .  de  là  phi lolophie'occult  e 
6c  vanité  dès  fciences  chap.  cfe  la  Cabale,Iean  Cheradame  en  (on  alf^habet 
de  la  lansue  fainâe,  FXouys  Portugais  Ijure  7.  chap.i.  &  fequenrs  écs  ca- 
nons 6c  iecrets  delà  langue  /àinAc ,  6c  liu.  10.  chap.j  x.  &  i  ).  de  Ces  fîcrets 
Hebtaîques.  N.le  Febure  de  la  Boderie  en  fôn  incrodudbion  fur  l'harmp . 
nie  du  mondt  de  George  Venitîen^&  le  Sieyr  de  V  igenere  en  (on  traité 
des  chiflTes.Plufieu ts  autres  beaux  À  excellents  dlfcours  èrf  cefte  niatieret 
6c  autres  de  plufieurs  &  diuerfes  notes^figures  j6c  Êiçqs  d'efcxire,^  remar- 
quer les  claufès ,  dirions  &parollesen  toutes  langirés  font  déduits  dans 
Théodore  Bibli^der  en  (ônc6menuire  de  ta  raîfon  côm une  de  toutes  les 
langues  6c  lettre^  ci^a.  de  |iocis  6c  É:cana  fcriptura , .  6c  Sixtus  Senenfis  par 
tout  fon  liure  ).  de  4bîbIIotheqoelâin^.£tàfin  que  nous  ne  laiflîons  en 
arrière  aucune  choff  dignç  der^purque.  nq\i$  dkons  en  ce  lieu  que  cous 
les  chiffres,  ou  /eiEcetçeiinii^rflî  atCaltc  dépendait  de  quaireprin- 
cîpalles  fortes  de  nKications,que  félon  la  tndîtiue  des  Pf  r  jpaieticiens,tou- 
che  tacitement  le  Rabbi  fils  de  May  mon  en  la  quatrle/nje  propofition 
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du  chapitre  prtiriiçr  d|]i  x.  liure  *.  à  fcauoir  félon  la  fubftance ,  ce  qu'on  ap-  " 
peÛe  génération  6c  corruption:  à  quof  fe  upportenc  i%  chiftref  les  diuer- 
ièi  figiDres  dei  caraâerei,  ainH  que  Rabbi  Ichuda  l'explique  en  Ton  corn- 
n)Cntaire{ur  le leztrah.  En  après  félon  la  quancit^^qui  djepend  delà  gran- 
deur,oa  petitelfe  «  augntehcation,  &  diminution,par  l'eftenduc  &  accour- 
cilïèment  des  lignes  eJc  des  efpaces  feruants  deicltreaiànsatitrc  différen- 
ce de  figure ,  ainfique  le^onftre  en  pratique  le  Sieur  de>  Vigenere  en 
Ton  traiû^  des  chiffr>;$.Tiercement  fcton  la  cjualitïf,oil  confifte  1  alteratiô, 
à  quoyfc  rapportent  les  Thcmurahôt  les  ziruphsci  delTusdi^rcrits,  qui 
font  les  cfchanges  HcJ  càraâ:ere«  les  vns  aux  autres.  Et  finablement  Iclon 
le  jieuj'qui  eft  le  cliangement  d'aflîettc  &  de  place  :  ^  fcauoir  les  A ibatfz 
ouEthbas,metathefes,otchenies^nagrammes  &  tranfpofitions.Mais  plus 
particulièrement  enCores  &  comme  en  détail,  tout  ceci  fe  peut  diftingucc 
en  neuf  différences ,  qui  /bnt,la  fub(lance,quantiié,ou  magnJtude,figure, 
cèmpondon  &a(rémblem<ntj  nombre,  colligance ,  complexioh  ou  tem- 
peramenMAion  de  vtilité,comme  l'en  feigne  amplement  le  fufdit  Sieur  de 
Vigenere  au  traiû^  fus  allégué  des  chiffres. 

Des  dix Sefhirotiâes  Hehrieux  oh  diuines  mefires  O*  nume- 

rafhnSy que  la  Cdtalifies  appeUendcs  ve^emems  delà 

Dimniti.       C  H  A  p.     XX. 

Es  Hebt:)eux.ont  de  fout  temps  (aiâ  grand  eftatde  dix  5e 
phirocs,<^eft  I  dire  diulnes  meAirés  &  numérations ,  autre- 
ment nommez  par  leurs  Cabaliftes , .  vcftements,  de  la  X>U 
ufnit^,comme  nousl'auon^  remarqua  ci  deuant,  à  chafcùn 
de/quels  Sephirots  kcujl  Hebrieux  &  Cabaliftes  attribuent 
diu!ns,dont  la  preniieré  qui4  refcre  à  h  diuicie  eflénce  H^hK 
jr^ie^.fic^repre/ènte^rticullertîmét  le  Pe  r  i,fé  confoléde  iniluepar  Tor- 
dre des  Seraphini  au  premier  cielmobile:&  de  li  à  toutes  chofes  Vqui  ci 
le  donne  Tertre  ;  /Aant  dîd'eChctcr  ou  cotonnc'.ôî  dénotée  par  la  lettre 
V  5rÀi>>,quta  la  forme  d'y  ne  coronnc  à  troia  fleur6s,&  effvnïymbole  de 
la  Tr  I N 1 1  j^':  niais  en  aittre  forte  la  çorotlne  qui  eft  toute  tonde  i  fe  mar- 
que encore  par  celle  non-valeur  au  chiffre  à  compter,  qù'olT)  appellé.zero, 
o,quantelle  efl  feule  &  «par  fby,  mais  accompagnée dvn  ^>làia  lo.dix:^ 
•  que  les  notes  Aes  chiAes  ne  font  pas  du  tout  delnuee^  4^  nîyftéres  Corile- 
nus  dedans  leurs  fieures.   Le  nom  d'En  i  b n  au  furplus ,  côh^bien  <^t)  c9 
Gre^s  tatehemde  le reprefènter  par  »r  >  les  Lidns Éns^t  ^i^tÀn t  ,  ne  (è 
peuttoùtesfôrsgUG^tnen  exprimer  en  autre  langue' àot  THebraîque, 
pa^^nfeul  mot,nî  tradiiirequepar yrtecirconlocutid^n  de  paroles;  care- 
^iljyit  de  quatre  lettres  il  cônuîent  feulement  ï  Dieiïvdont  H  /îgnîfie  Tedeiv- 
^  ce'ientant  qu'elle  refîde  au  dedans  de  lui,fans  s'en  expliquer  ne  jfbrtirde- 
^  hors  :  parquoi  il. ell  attribué  au  ?#ff,&  dénote  tous  lesiroM  temps  en  l'é- 
ternité*^ vne  pluralité  de  perfoniiSt  atiéc  yne  vnké  de  jatare  :  en  Expd; 
}.  quand  Moyiê  demande  à  Dîeu  quel  e^  /bti  hoijnJl  IJâTrefpondlc  »  U/nii, 
çtii  fut ,  tJMijms^  jnifirâ  :  ce  qui  ne  fe  peut  pas  attribder  aui  creatu^s» 
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quifont  en  yne  continuelle  muucion  ,  làoil  Dieu  ell  perpctueltemenc 
iminuablc!  'Êf^Dêmtfims  ^mu  witfr#r,Milich.).  le  Pfeaumc  xoy  Domine 
ficuc  opertonitm  mucabis  cailos&  muabantUr^u  aucem  idosilplci  es  i  & 
anni  cui  non  (iefîcient.car  cfcft  loi  oui  eommaniquc  ht  AowM  lecae  à  tovi- 
ces  choTes  par  fa  première  emanaaon  ,qUl  eft  fon-verbe  •  nin\  bi  fcfcond 
quadriletiré.  A  ce  propostce  n'eftpai  f  rand  myftere,ce  qui  e(l  efcrit  au  if . 
deiainâ;Iean,queles  luiFs  venants  lous  la  conduicce  de  iudas  pourpren- 
drcnoftre  Sauueur  au  iardin»  foudain  qu'il  leur  eud  prononce  ces  mots 
£oosvM/conFonnesèGeuxd'Ëxode,que  les  Apoftfes  ont  dit  en  Grec 
«>«M^<»  comb^qu'icelttinoftréSaaiiettr'ne  parlolt'ne  l'vn  ne  l'autre, 
aihs  le  vulgaire  Syriaque ,  CQRimv  ie  dirai  amplement  ci  ^f  res  :  ils  tombè- 
rent tous  eiuanouys  à  la  renuerre,par^  la  vertu  ^  çfficace  de  ces  parolles, 
qfiî  le  dcnotoy  em  élire  Dieu,  (iiiuanc  Ton  cftre  &  Immutabilité  éternelle. 
EtàccciconuientencoresquequandlePiRi  (iifcita  Moy(è  pour  aller 
deliurer  les  enfants  d'Ifrael  de  la  feruicude  d'Egypte^  il  ffa  des  melmes 
mots  que  fit  leFils,qaand  il  iè  lai(&  prendTe,&'CTUcifîer,pour  tieul  rache- 
ter de  celle  de  Satan,par  ce  mot  de  mnic  thêêk ,  au  rede  qui  eft  lie  futur  du 
verbe  n^n  h4iMh,fiim'.lc$  Thaliiiudjftef  fincerpretent  Eternité  de  Dieu.par- 
ce  que  le  temps  aduenir  preiûppofê  le prefenty^lc  pafl^,qu!  foncM  trois 
différences  du  temps ,  reduittes  en  Udiuiniti^  um  feulement  au  prefênt:  à 
cauTe  qu  elle  efl  exempte  deibortitt^  drcon/crlption  des  deux  autres, 
toutes  choffs  lui  efUiits  preièmea:  mille  anni  dles  vnns,  Pfêatimff  ^.  ôc  en 
'la i,deSainâ  Pierre.    A  pi'opot  dequ«ijr  nommai  ëc  lAâùêtérmnt  Nèhe- 
manides  a  dit ,  OiH  "pi tu  gfi  a/ft  êMtShêttf  ftfl^fihênH  f  iMf  arV0  ^éftt  ni 
nt  f^ffvré^Uc.  Oir  il  efl  toufiours  fân^auoif  eu  commencétnent,n*y  n'au- 
ra àufli  peu  de  6n  ,  d'autant  qu'il  outrepolfr  totitref{^c€Necenipt  >  & 
qui  feul  peut  dire  »  iSp^iiffù  UZ^i{^i  ipffumu  en  rA|;^»calypfè  premier: 
ce  que  les  le;tre^  auffi  de  ce  n6  n^flK  Bbith^  iponflrentauec  m  fort  grand 
my  ltere:^nt  la  (eçondc  n  //# ,  &ia  croifierme  «  Ità  •  dénotent  la  tierce 
perfonne  du  prêtait  dr  ce  verbe  ,  qui  tA  k  première  aui  Grecs,  aux  Lar 
cjns  &  à  noos.'allàuoir  ^n^^ts^H êijéii  lequel  ni0t  me  hi6t  refôuuenir ,  ft 
lion  fans  propos  >  de  cearenTt^ommnnen  la  bouché  de  tout  le  monde, 
coi|uenifUnt  cebusnomina  fxpe  ibis,n  qu'on  a  changé  auttesfbis  les  noms 
-infAuftcl^dîr  malencontreux  en  d'autres  de  meilleur  prefàge;  comme  celui 
de  Maieuente,eti  fieneuent  liune  ^.de  Tite  Lîue,Segéfl«qtti  f*ît  alltifion  à^ 
8c  ^ei  mofifonyaulieu  d'£gefle,ind}gence  de  pénurie  :£ptdatire  iim  Dyrra- 
chiumdans.Fef^us  :  &  autres iembkbJes.  le  dis  ^donques  qu'au  premier 
di  fcouuremeuc  des  Indes  occJdaiièalesjpar  le^  Efpagnols  fm^  Chnftophle 
Colom  Gen^iioyf^le  premier  Dend^  m  s'habitueront ,  fut  f  tOe  appeliee 
des  SauUag^si^4i#iU>dcMitiIs  ckangé^ent  lé  nom,en  celui  de  rE^Mignolle: 
mais  ce  fut  bien  au  rebours  de  pcuplerfciif  cftmé  Jete!rtîoî«nent  mefme? 
Pierre  Many r  GdiWa|o  dTOuiedo^  autres Jeàrjpie^es  hiftoriens  ayants 
trouué  à  leur  arriûe<  ^ùs  de  qnmM  cm  ^ise  mille  anmspla  let  ciaiékerent 
I»  humainement  qu'en  moins  dé  dten  ans  iJaédnflmIlerent  U  redoirirét 
àxien  tout iCf^gratld^jiombrtfdf people:  fi^à*bàn droiâ: éïffte panure 
mifcrable  i^e  rftrnti^pluJ b0iretikpitiif<ofc«t'dt<itlonde,poti^tt  Wen 
djreJ#/fc/,lelonlii;gjdfidt»ndii«io«HfW««Hi^  :  qui éni^aDcien 
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langjige  de  ce  Dais  i^  vaut  auunt  à  dire ,  comme  iur  U  afpre  »  dénotant 
paraducncure ,  le  pur  &  afpie  crti^kemtnc  au'elU  deiioic  finabJeméc  rece- 
uoirdèfet  conqueranu.  f  jemoc  donc  iMfkitfout  recourner  knoftre 
propos  fignifie  /#>iii/:la  qiUtrîeme  lettre  tedoobUc  9c  coniomAt  iutc  vn 
1  VdU  f  particule  copul^ciiic  nm  H»nt  It  pccfmtit  fvk'lc  la  premét ft  a(l 
fauoirif  Al*fh,^)ài  le  met  t^ufioari  au  comroeiicemfnc  de  la  première 
perfonne  de  coût  lei  verbei  in  fienr  le  ttray  .•  fi  qae  et  mot  de  Ehêtli ,  c6- 
tient  en  fojr  mvftiquement  toiUealéi  differencei  dei  troia  tenops  d« 
verbe  fubftancit  t  ïtftn  ,^  ië/mi,h  fné^i  povr  Mrtittlter  k  fempl- 
(ernelle  ftabiltt^ ,  U  permaiieneo  de  Pf«u»0t  p«r  memie  M<yyen.  ie  feorcc 
de  la  Trinii^.Le  nom  dEiih  au  f%fU  eft  vn  nom  de  clcmtftce  »  le  miOri* 
corde,comme  Uh  tir  E^mropr lé  au  Pcfc  qui  ne  peut  iamais  eAré  «ucre 
enucri  Ici  enfanti^quoiiiodo  ikHferetttr  pater  fîlioritm  porte  le  Pieaume 
105.  AU  moyen  de  quof  refericure  eiï  vie  ordintlremenr  quand  il  eO  <]ue- 
(lion  de  luy  requérir  «)4ielqoegrtce comme  ex  nombres  i2.Moy(ie  vou- 
lant obtenir  la  giierifon  de  fa-htor  Madcrqué  aUoit  efté  frappce  de  lèpre, 
il  fait  fa  ^ere  à  Dieu  en  cii  vnmnEhét  Rm^m  Aè,  Dmo  de  plri^  ic  <e 
rupplicgocris  celle cyibipoiircfnit  nbftyeStuueiir  en  fainAican  5.dit:  nc- 

3ue  Mim  pater  iodiJat  qoemquam^U  oà  le  nd  de  ^nic  M»fhêi ,  qui  eft  te 
erhier  des  Scoblcocht»  iinn  q  fiw#4»le  premiér,e(l  couliouri  de  rigueur 
éc  iuAîcei&f ^ihlffvle  plus  rouuenc.5«niMi/  ^péPtctMfrts  Demi  nên  dndâ, 
enS.|eanf9  txax*Uh»ué ,  qui  cAau  milieu  attribinf  à  Thîphtrcths ,  autre  - 
ment  la  ligne  moyen nt^aft  commuftàlVndc  à  lauire  «  tant  ï  la  grrce  qu*^ 
la  iuiiîcemmii  en  ce  cas  il  <fi  ^ynÙtéé  comme  Blêhim  :iieantmoinf  la  de- 
mence  preoa|it>Urigueuf«Bliiî^fttiiiamceqo'i>ditNoK>  morcem  pcc^ 
€atotis,iedma|ia>cconi|tllat«rJc  yiiiat.LA  ticoND^E^umeracionéll 
rmn  /y#rÀaM,f4p4fnce:lr4B  oomleSacre'lâinâ:iTecragrammaton  inef- 
fablfnVi'oule^/edrcttlJequelahtfeKf  tous  les  Cabaliilcf  importe  au- 
canc,que  les  quatre  Itttrra  tant  parce  qucD  IX  dénoté  par  W  * /«/ccmpi^d 
les  quatre  premiers  nombres  léduits  enfeibble  1. 1.  \*  ^rlcfquels  font  Mr^ 
que  pOurce  que  tous  lea  caraâeres  Hebraiqoea  font  fovmct  dti  ffuMod, 
oui  n  cil  qu'vn  poin^^ydoUt  il  n^y  a  rien  àt  plot  Ample,  éf  par  confequent 
de  olui  ï  proposypoor  Tymbolifer  à  la  fimpUcité  de  l'eilWicc  diulne.  1^  y  a 
puis  aptes  vn  petit  tiret t'abaiirant  en  bu  »  conforme  à  la  ligne ,  première 
dimenti^  de  la  Ceomeuie»&  au  binaire  Ja  première  akertré  ex  nombres 
cor^jpj^j^uaoi  Angestce  qui  cftoitrtpttfentéen  l'arche  de  l'alliance  par 

lesdeuxlKSfllliigymyacogmgiw  ^^J  ^^^* 

voulott dénoter fvÊ^l^^^^^ni^Btàt Uitufêt lea Angrt for  routes 
rcaautrescrr«tures»plMSfOo>pûrces(«loo]ea  rtiwi  dTappimtimatfon  oa 
e(1ongoem«ntde^p«re4cpretnj«f«fiii»liciidf&  AdMifordre  drt  Se. 

Î»hiroths,quilbntciMiiihtdtaveftt«tiiia^paf  It  moyen  defquets  nous 
bmmcsaocuoemeimynoabatdtU^oiiiomtwoe  de  la  treitiioâe  fio]- 
plicité  de  Diea,(ipiiliMt  pu «gquadriltttré  ineffable  nu*  auquel  com* 
mtco  vue  tre/bclC|aJfect»îeâ^iit  A  lu(bree»rcrplâdit  pa»  certain  jebar- 
temét  A  f«4cxi6,:celUnàbUiiatiii»  Angélique  procbt  «iôlftrt  de  la  di- 
uinit/,<;|(la  tft  caoif  qiit  qotl^teibiak  Vtfbc  eft  awpelé  Ange  en  reilcri- 
ture:t;#M^»l«rflifiKiief«^iiM^iM^  <1« 

TApocalyprc.  Et  tout  aipH  qu'en  vn  micoucr  caucjlesraiz  du  foleil  ft 
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vendes  à  xtffttîtt,  fut  §c  en  fâcin  €aitir4'hy  u«f,  c|ui  au  piiMtani^  cfpaadus 
n'iïckaalbyf  iH  <)«i€  bitn  Urcli«ni<m:l(  en  «a  racutil  lis^ifi^aimc^i  Ici 
<ho(€f  qu'on  IdKcipoAi.  En  (<HnbJibkfml«ll#â  kuiiijUii:qii4ej|co  Utu 
lia  mif oii«rtVtfl*rit  à  rKticitMff  kt  rail  4|it  ékuiaïUp  (piiutmm  (om  am* 
conioin^  è  ro)r,f  n  têtiknt  /ym  cfa«nié:2i»é4iioi  ci  f|tt«  ïê  ceûapégnc  Itf 
P/maodre  d'HcriDCi.  L#  ^utift  6Qn^%êt  «ië^fyWvwnt  è^proffccr  1# 
Ctrnairc:car  4ffi  lîgn«t  jMitapfM  ibard  U  p  Mmitct  figure  pUineiMùclo/t 
en  (bv,qui  eft  le  criti^lerto  ickMiglealo  c«ck^/Ic  «lea  ctrtcx|l«s  corps  (oik" 
dc»:donc  leicinq  premlefaitAa^irlAPfftBilieflc  cabe»f  oâM<iic»râco- 
raedrr,ac  le  ilodecAtdfè  font  Mua  foriAti  Jk  lignea  irotâcrflc  ie  ccrclc,le 
ebbf  tdea  coarbestcomme  le  I$d  \*th  de  4cm  dem/  ccrclei  accoupUi  cn- 
icmble,auec  vn  petit  filamcnc  qui  enïbr<,è  guUc  de  gernc  en  le  iemence 
des  vegecaux:qu  à  cefte  caù/è  il  repreiêiiteienfefnble  le  monde  elemenui- 
re  ou  toutes  choies  vont  par  droiOe  Itgnetftdea  deui  hemyci|clei,rvn  ce- 
Icde  qui  torne  roufiours  circultireinéc,ft  Ttucre  rinteUiKiDlc:leqoel  ger« 
me  U  boutte  hors  encontre  n>6t,mo]rcnnil  U  chaleur  vroifiaocc  dcaoul- 
iant  du  ciel^pour  U  procréation  Bc  f  enouuelUdienc  de  Ton  efpece.  Car  le 
propre  des  chofes  hauieiicomme font  les  rail  du  foleil»  de  la  lune  ,êcdeB 
efl(/iilcs,dont  elle  eft  comme  vn  ventre  &  matrice,  ainîi  que  la  terre  i'cft 
des  0Untcs,eil  toofioura  d'influer  en  bas ,  (ans  ianiaia  rempfitec^,en  baut:tt 
4ei  baffes ,  telles  que  font  le«  flammes  de  ce feu  iolerieur ,  de  tirer  droiâ 
encontre  mont:leqael  feu  de  foii  naturel  s'efleuant  toofiours'tifche  de 
traofmuer  en  foy  toutes  les  ciftofes  qu'il  pc^  atteindre  pour  les  y  raulr: 
mais  la  terrejes  plerrea»les  meuux»lc  telles  autre^  (ubftaoces  qui  ne  veu- 
lent obeyr  à  (on  aAion.lt  les  lailTe  en  leur  deieAion  4e  excrément  aride 
êc  priué  deia  fubftancc  nutritlue,  Contoie  lî^a  deux  natuceaeherchoiâc 
de  5*entretencomrer  &  veniraudeuantlVnepe  l'Autre,  tj^lont  Dieu  eft 
did^defcendrc  en  nous;6cnouSt  d'cfleoeeno^e  c«eor  àluytiiquokMer* 
Tihe  comme  Dieu,dafcédit  icy  bas  pour  s'fytftir  de  noAre  chsir.  A  fum< 
mo  coelo  e greflio  eias>preaalm.i9.&comme  nomme  remonta  là hiut  par 
h  vertu  propretSi  videritis  /ilium  homintfi  afcendentem  vhi  eiat  prub:èrt 
S.Iean  é.ainH  ce^  féconde  nu  met  ation,&  Ton  nom  attributif  reprefente 
le  primocenire,6cIe  fils  qui  eft  ta  rapience  du  Père,  per  quem  fecit  6c-  Ce- 
^iii«»auxHebr>eux  i.la"queileihfluepar  l'ordre  des  chcfubins  au  ciel  c- 
û  i\\é:oà  il  impréme  les  Idées  déboutes  les  chofës  qpi  feproduifêni  à  cha^ 
qiiemomenr:lerqueMff  r^tornentftnableiDentâ  cçdont  elles  découlent 
cunnpelesfèfftrcesd^sfôntatnet,  dr  tés  riuieres  qui  en  procèdent  s'en 
vont  rendre  à  la  mer«dont  elles  vienlnc  nttle  corp»  i  la  terre,  Ik  l'intelle^ib 
^  Dieu>qui  nous  la  donc.  Ai  (urplus  encore  qu'il  y  aye  quatre  lettres  eik 
<^c  Tetiaj^rammaton  rf  rr  qiH  font  toutes  voyelles  imprononçables  arreq- 
?ecs,i|  n'y  en  aneantmoinSi^e  trois  différentes ,  fequel  nombre  de  trois 
ir  uJijpli^  en  foy  produit  neuf,  autant  qu'il  y  a  de  nombres  (impies  >  de 
(pjicrcs  mobiles  Ôcd'otdres  d'Anges  :  carrteft  redoublée  ,.  dont  là  pre- 


fcs,&  letnonde  féi(ible:ou  bieif  la  dottble  produâiô  des  créatures  :  lui- 
uojr  des  fdeesao  monde  Topreme  intelljgible  qui  ùmt  les  premières 
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crées '^  des  chofci  pardculiecef  formées  defTui  le  moulea^  pttron  des  L 
dccMu  cele(l«  «Umencalre^  tout  ainri  auf  k  ptro/e ,  éc  l'efccioire  (ur  les 
imerieuref  conceptîotu  dû  l'afnc*I««  (feux  rm,  repréfèncenc  encore  en  ce 
iâa^  nô,U  double  nauire  du  Miii  i  h  iMlGuiolr.celle  qui  fuie  itnmediact- 
ment  aprci  le  «  /#i>  la  di uinedequel  hd/$  df  noce  le  P  i  n  i, car  le  1  KdM  qai 
viencapreiaiicroinemelieu, cftlei/mboUduSAiNCT  iifrit:  fiqae 
cède  n  eft  au  mibeu  des  deux  :  &cU  ^erniere ,  la  nacucc  humaine  d'JccTux 
nodre  rédempteur*  Etdecccht F,  les  deux  perfonnes  emanenles  du  pcre 
dt^ç^nié  par  le  U d  >  qui  vaut  dix,»qtant  que  ces  deux  nn  en(emble,ciiacun 
c)nq:le  premier  dtnocans  le  FlU^ii'au^releSAin^Efpïiiy  conioinéls  par 
laparciciileCopulacmM/^iiii:Uqu«lvaliant  fix^vn  altauoir  auecquev  cinq, 
demonftre  l'vmti  confubliancielle  de  ces  trois  pcrfonnes*  De  ces  deux  nn 
ii  enfuit  puis  après  le  feacc  du  grand  lubilé  :  car  multipliez  l'yn  par  T^o- 
trc;  ce  leronc  15  lc(quejs  redoublez  félon  qu'ils  font  deux,produiront  50. 
qui  ta  le  (yii^Dole  du  dit  Iubilé.Çe  font  Its  chiârcil  Unt  par  les  Iccues  que 
par  lefrnombre^,doncMoxfe&  les  au^p  prophètes  (e  font  feruis  pour 
traiter  occuUetiiem  les  profonds  myftercs  de  la  Trinité,  &c  de  i'incarna- 
ci6  du  verbe, Je  peur  que  les  diuulg^tictropappertcment  à  des  gens  il  a- 
cariaftresâc  enclins  a  ndolacrie^ils  n'en  fident  mal  leur  profic  £n  après 
ces  trois  (cttres  %n,l,  font  circulaires  aux  nombres  qu'elles  reprefentent 
unt  par  la  ligne  droiâe ,  que  par  le  carré,  6c  lé  cube  ^  car  ils  ft  terminent 
toudourieneuxmefmei  comitttleMquivaut  dix>&ccla  eft  la  ligne 
extenûue»(î  vouilcmulciplitepar  luy  meime»U  produira  cenc,qui  eu  fon 
carré»&  vn  nombre  de^lix  dizainti:ft  ces  ceac  encores  de  cechcf  par  luy, 
ce  feront  milletou  cent  dlza(Qef,qtti  fBrooc  le  c^bé  de  dixiôi  alnii  de  di- 
i^int  en  dlxaint  înfques  en  l'iofiny.  De  m$(me  mnltipUet  le  cinq  par  luy 
qui  eft;  repreiemé  par  n,ce  feront  i^'9c  cinq  fois  if.donneront  il5.Le  Kéu 
qui  vmt  ux»fera  toui  de  niefosc  «  àuf  6.fois4^.  (ont  j6.6c  Cix  fois  jtf .  216.  par 
od  fon  peut  apperceuoiriAuelcfoombrei  dénotez  par  cet  croit  lettres, 
dix  par  lêd ,  cinq  par  HiA  iîx  par  /^4«,fe  rfpcontreoi  tovfiouri  à  la  fin 
d«'|ujrs  produâio9s:ce  qui  n  eft  pai  ainfi  des  autres  qui  (brceuc  tounoori 
d  enx,comme  deux  fois  a.foiic  qUHtr<0>  qui  n  eft  plus  le  deux  !  ni  dclïx  fois 
4*qui  font  hutd,te  i.ny  le  quacre.deux  fois  trots  font  6,Bc  trois  fois  crois 
^.ar  ainA  du. reftc.  Il  y  t  eniBores  d'autres  chofes  à  conHderer  an  nombre 
de  nx,doric  nous  parlei:cnf  cy  apres.Quant  aux  autres  i»crez  myfteres  de 
ce  cr^lfainâ  nom«quifonc  infinis,  il  nefignifie  rien  proprem^nctcar  il  eft 
impédilonçable  dé  ioyi  mais  il  dénote  <«  qu'en  Laiin  nous  dirons  trop 
mieux,  qu'en  François,  En  s  iPtvMtrêiTencé  fubfiiUi^ce  de  Dieu  :  eftan^ 
Compoié.^c rr  Idh^DiuifiL  dé  m  Huttfft  >  mais  renuersé  parce  qu'encore 
que  ce  jtnoc  de  H«  s'efcriue  par  trois  lettres  Itn  neantmoinf  l'AleobtUe  fe 
priQ^nce  aucunement  amsn'eil  la  mis  que  pour  rep'refêocèr  le  feaec  de 
laTrmité.Lj  tfêipiwu  nmmirMièêH  êftrtxn  Bpiébt^routdéce  ou  intelligéce» 
a;  k^'nom  ûinSM  EUhimX^n  6c  l'autre  attribuez-au  Ssinci  £/frii^\t  in- 
à  ue  p  tf  lordrèdes  threnéTen  la  fphere  dcSacurne.-qiîi  ed  la  ctufe  que  Ut 
Cab«l.iUsi4ippeUent  le  ^rurne  fttpram«nd^  du  monde  intelligible  »  de 
ce  noon  Biiiiâli  »  «knotanc  la  ptaitcnce,^  la  temiffion  des  péchez ,  qui  fe 
foifoic  ta  boue  d#  la  molHpIication  carrée  du  feptenaireicy  bas:5e  le 
grand  lubili  ou  fcbath»dcs  fabbaths  au  fiede  futur:  donc  ils  cfcriuem  m 
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cède  forte.Qni  fçaura  que  c'eA  du  nombre  d«  dix  en.  rArithitietlquc  for- 
inelle,8f  cpgnoiltra  la  nature  du  premier  nombre  fpnerkjue  ou  clrculii»  ' 
re,  entendra  quel  eft  le  fondement  du  grand  lubilc,  ne  voulaocf/entcndre  * 

Î»ai  U.  linon  le  nombre  de  cfnquante  ^ui /è  produit  du  dix  muitipli^  par 
e  cinq  qui  c(k  le  premier  nombre  circulaire»repreftnté  par  la  ici tre  n, 
comme Qouiauoni dit  cydeifui, laquelle  aucc  le  /«^  qui  vaut  dix  fait 
/4^rti.  ce  nombre  de  cinquante,  reiulcanc  du  tout  qui  eft  dix,  &  de  (a 
moitié  clnq)par  leur  multiplication  carrée,  reprefence  les  50.  portes  die 
l'incetligenceidontlae  49.rjrencreueleeaà  Mo/feivnemoiuapuit  aprea 
afl]iuoii48.à  Jofué:47.  à  $alomon:5c  ain/I  des  autreiifelon  que  le  déduit 
bien  au  long  Rabbi  Moy Te  GerurKicnfe  apies  les  TalmudiJ(les,au  trai£^é% 
''des  voelux  fut-ce  lieu  du  Pfcaume  i,MwHi]li  eum  pâulo  mmut  éth  An^tUs^ 
'  car  ooqiies  à  autre  ne  peut  arriuor  la  cinquSt;icme,qu'au  iufït  Meffil9i,c\[\ 
à  dire  à  veoirpîeu  eu  la  fimpleefïênce  de  Ton  nô  T  ctra^riniatô  r\)rv  toui 
àdcrcouuA:C:d(:  sâs^auçif  voile,  ne  vellelVienc.ilc  la  lumière,  duquel  veile- 
niéuielô  Rabbi  Eliezéf  Jlrf  les  cfiapitreSffut  crée  le  cicl,ou  le  mode  mccl- 
Ugible,côn\c  l'interprète  Rabbi  Morfe  £gypti!f,auéc  les  auucs  Cabaliiles 
en  s6  dire^eur  Hur.ikhap.iy.fic  de  la  negc  edant  ibus  (on  chrone,la  terre 
ou  le  inonde  vinble,quieft  la  troillcme des 50.  portes:&rimclligibie 
cil  la  fcçondc.  Le  ynrs  TohutChios  ou  matîera  inforp*e^  que  d'mù  Hie- 
rofinc traduit /«4/7#,& les 71.  interprètes  Grecs  dfop«Tfl<  inuilîble, efti.i 
quatricme.Le  r>3  'Bohn  »ic  lieu  vuide  ou  la  forme  immatérielle  qui  fe  de- 
uoit  produire  en  eftre ,  dt  la  puill&nce  oà  elle  eftolt  dans  le  CKaos  (  cefl 
la  prinaiion  d' Ariftote)  la  cinquième:  5c  ainfî  du  relie  de  rée  en  reng  icl6 
qu'il  e(i  côtenu  au  cômenceni6c  du  Çcncfê.Ces  trois  premières  numera- 
tios  iufqucs  icilont  Hgnificcs  par  les  crois  lettres  que  te  lefiréh  appelle  les 
mères,  a/Iàuoir  H  Aitph  O  MtmcloStSc  ^  SchimJlhph  dénotât  le  cônien  • 
cernent  tk  Ta  diuine  eiTence  Ehnhi<\u.i  e(l  \ePtrt,6c  première  conception. 
t^//mlefilf  &  la  parole,&5(i(ri»re/prie;lequei-Mï;i  en  fa  figure  Hcbrai* 
que  v,  à  caufe  ^e  ces  trois  points  ou  fleurons  s'cfleuants  du  dedans  d'yn 
demi  cercle  efl  vn  fymbole  de  la  treiTainâe  TrinitéMûs  auit  que  fortir 
de  ce  nom  €lohim%(\M\  e(l  attribué  en  particuliclr  au  SéUnÙ  Efpriit  comme 
aiilTi  eil  la  lettre  n  HiiVtUnt  cinq  et  iiombres,autât  qu'il  y  a  de  lettres  en 
iceluy,  les  Cabalilles après  Moyie  le  mettét  par  1  ouurier  du  monde;&  le 
verbe  côme  pour  rinilrumér»dôt  le  projet  ^dclfein  du  gradAfchetype  le 
PcRB  a  forti  eifc6^*.au  moyeu  dequoy  ce  mot  d'Eloliim,  eil  repéré  par  31. 
fois  i  la  crear  ion  des  choies  dedans  le  <Genefevau2r  que  de  venir  à  former 
l'homme,  commeTc  déduit  bien  âuTdg  Rabbi  loièpn  en  ces  liar.dei  Por. 
tes  de  la  iuftice:&  ce  pour  deHoter  les  ji.fenciers  de  li  fipience,mention- 
nez  des  l'imroite  du  liure  du  dit //'y?r4^  ou  formation  ,  moyennant  lef- 
quels  (  pourfuft  il)ae(lé  crte  tout  le  monde  par  les  ZirupBs/ou  diueriès 
tranrpoHtions  des  lettres  décernée  E/^il^im  ;  (I  qu'en  tous  les  Cara«5ieres 
Hcbneux.il  n'y  en  a  point  dont  le  Tetrafframmatoii  ineffable  ntm  fe  dai- 
gne veftir  iinon  de  ces  deuxa^  Lràtc'tdï  dire  coeur»  don|jlc  Lamtd  vaut 
30.  le  le  3r/.x.en  ce(U  forte  )9>n3>*aiiS»nS,*.it  Car  tout  êlnû  que  le  coeoc 
eilceluyquifouftîentreipritdevie  dans  le  cofps  de  l'homme  J'efpdi 
de  mefme  fouflient  Pâme ,  6c  Pamc  eb  Ton  reng  l'intelteâ.  Aufquels  ^'. 
fentîcrsde/apiencenoftrecaurefl  apte  de  monter  fuinant  le  Pfeaume 
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^/^,Afcenftones  i,j  Cordcfyodifpff/ttifAiUuoU  au  Cicl,cn  Amos.^.qul  xtli- 
fiçat  in  C'tio  afccnrionem.  A  propos  d^quoyj^  Rabbi  fufditTnet  qu'An-- 
ne  Merc  de  Samucl,cn  reflcuement  &momec  de  fon  oraifon.alla  luf^uçs 
au  lieu  de  la  fupericure  fatalité,  do  ûdeoenâ  la  graci.&  c(fbr()y  d'auoir  li- 
p;nee,dc  la  prolongation  de  vie^  de  l'abondance  des  viures,  t>c  noÀu  fcul 
ineiitc  des  pcrronneslefquellef  trois  chofes  il  faut  m«ndif  r  &  obtenir  de 
là  11  nu.  i)ariju()y  elle  piioit  fur  le  nom  Teçragi  âmaton  n^n^Ôc  non  d'Ado- 
naJ,Seigiici<r,ce  nombre  de  3iiau  rcfteeA  dcdic  à  la  luftiçe  diftributiuc, 
pour  autant  qu'il  Te  peut  partir,comn»e  tous  les  autres  procédants  des  rc- 
tioublcmcntsdu  binairc,toufiôursefgaleiT)ent  parlamoitjé^jiufques  à  la 
prcmicre  (our^desiion,bres:3i.l6TH.4.2.i.  mais  il  y  a  d'autres  my  fier  es 
à  confiiercr  li  dtirns.  En  après  IcTacré  Quadrilettic  mn^  ,  ne  fc  trou- 
•  lie  ^.;int  en  Gtnefc  finon  après  les  trcntedcux  répétitions  d'Elio- 
hiot  ,  en  celt:  cndr oi£k  dii  lecond  chapiire:r*/7^/  c^font  Ut  gtntr Avions  du 
Ciel,0  de  U  Tene,quAnd  tllesfufjm  crées  an  ififv  gne  O'nhN  mn* ,  ie  Set  - 
onenr  Dteu  lehouah  Floh$m  ,  fit  le  Cijfjî^  la  Terre:  pour  dcmonllrcr 
cji.f  le  Fils  cftoiiai'fIîint«rucnu  ait-fabrication  du  monde > en  laquelle 
,,  I  I/ei  Unie  ne  les  fcparc  point  l'vn  de  l'autre  iVeibo  Dornini  Cali  firmati 
iiiiit.  6c  lj)iritu  oris  eiun  oiitnH  ornatuseoru(i),Pr»aùn)e33.0r  que  le  nom 
d'Lfohim  qui  eft  le  pluriel  de nS**  ^  Dieu  >  pour  dénoter  la  p!ur..lité 
dtspciibnncs  ,  reprefente  en  particulier  le  S4/w^/^^ri/,nou«  en  auons 
beaiwoiJpdc  tcfmoij^nagcs  des  Cabalifles  tqui  rinierprcient  pour  vn 
Elprit  de  nature  de  fcu^au  i.de  Gt nef,  çir  Sptrttuj  EUfoirn  ferthatHY  Juper 
'  éi^Uat  '.  lefqùelles  eaiiX  il  fomentoit  par  fa  cnaleur  ;  conformément  à  'I  lif- 

/  mcgiOe  des  l'entrée  de  {on  F;w4w<^rf:cxhuinida;iutcm  naturaî  Wceribus 
fyncerusaclcuisigniscuolans&c/  Cat  l'eau  reprefcntele  vtrbe&  laia- 
picncc:aqnarapieniix'  falutarlipotabit  illum,,enrEcle/ljftr  i5..&r  de  r'e- 
çi^cf.éiflpofmt  ttl$^efU4m  &  igniM  '  c'eft  ï  dire  la  milcricordc  te  luflice.  Et 
défait  Dieu  a  double  tribunalrl'vn  de  feucritéA  rigueur,  àla  main  g'au- 
chcaufeptentrion.dcfîgncpar  EloUim,prinripalcmrnt  atîfc  i'adic<^ifdc 
T  3J  Gibur,fortÔcrobuftc;5f  Tâu^rc  de  clémence  à  lamain  droite,  &  au 
m idy, fuiiwnt  cccy  du  j.du  Oene(c,a?//l'fi/ahAt  ieuiter  ad nter$dtern,nc  vou- 
l.mt  pas  puriir  ^  toute  outrance  nos  premiers  peics:&  au  i.di,s  C^n\u].V' 
hpafcaty  iJltJfiùes  tn  nuridte*  Ce  qu'emporte  le  nom  de  H'  {é4h :  lcc|iiil  c- 
ft.int  tiié  des  deux  premiercsl^tresdu  grandnom  mrt',  1>  vouslcs  dcfnl-* 
t]  cz  âc  o'^Hi< EUhim ,tci\crâ  dSô< ///W) muet:  comme  (i  cela vouloit  in- 

*"  lircr  ,  que  fi  de  la  iuftice  dcfîgnee  par  E/ohtm  ,  vous  en  fcf  a- 
7is  le  norude  mifericorde  ,  il  faudra  qu'elle  demeure  muette.  Mais 
)1  feinblc  pluftoftque  ce  Coit  le  rebours:  car  quand  vn  Prince  fc  bilTe 
aller  par  importuiviic  de  prières,  ou  autrement.de  remettre^  vn  n  al  tai- 
(?><-.ir ,  ouluy  modererla  iuftc  punition  qu'il  a  merltée,cela  eft  clotre  la 
b  '  Ji:  à  'es  ii<ges,5c  les  bâillonner, qt/its  n'ofem  y  procetfer  comn  c  ils 
d<-it.cnt:là  où  au  contraire  il  n*y  a  rien  qui  les  puirte  faire  parkrjJushi tir, 
qii'va  vniuerféf  dcfniemcnt&  refus  de  toutes  ces  fiianiercs  de  grâces, 
pir.Jpijs,remi(lions,& abolitions  abuHues,  impetrccs  illégitimement, 
v;a:s  feminaircs  8^  pcpinirres  de  toutes  malnerrions&  forfaits.  Il  fauc 
il'Micqucs  chercher  d'autre  endroidt  l'intelligence  de  ce  myftere  :  &  pre- 
T-poIcf  que  tout  ainfî  que  le  futur  qui  eftîe  troificmctcuips  jincludles 
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d^ux;aut£€S,ainiuoirîc  ptélcni  &  Je  palic,combien  qu'en  li  clibinit/  tout 
ne  /bit  qu  vn-.Quidcft  quod  fuii^Ipfum  quod  fuiiif  uin  eft.Quid  èfic|utfi     " 
faétum  cft/iprum  quod  fjciéd  Jm  eft,en  ràcclcfiaftc,  i.en  fèoiblablc  le  no 
d'Llohim  aUignc  au  Suinll Effritfi\m  eft  la  tiercf  pcrfbnnc procédant  de 
^eux  autres,cont|cc  (acicemenc  en  fby  Icura  trois  nonis:les  trois  elemcts, 
principes  de  toutes  cho.ieijCar  l'an;  n'cft  rcpuiéque  pour  vnc  colle  qui  les 
congiutine^  aifcmbledes trois  loix,&  les trpisdifï^crencc^3c  medemens 
de  1  j  iT)i(crjcofde  auec  la  iufticc.Et  en  premier  lieu  ce  mot  de  Sm  f:/,cVft  à 
tliicDicu,qui  font  les  deux  premières  letlres  dudi^  o^n^K  £/«/>iw,  repré- 
sente le  /'rrr  )  la  terre  des  vioana,&  laloy  dcnature^contempcréau  reAc 
iicclcmcnccflc  feucritc.    le fnti U Setgueur ton1)i9H  vi/tiantl'ifjtjiitu'H:! 
^i  rttfur  Its  Efif^m  en  U  trots  (jf  cjHUtriefmt  génération  de  cen^v  (jm  tne  h  a 
)UeKt^(^f4tfantmtferteorde Mmtllters M  cenx  ^ut  gardent  mes  Commande- 
fAr//j.L  es  deux  autres  lettres  puis^apics  fuiuantes  qui  Font  iah,  parAoa- 
gnmn)C,!cqucl  cf^du  tout  pitoyable  &cli;rncnt  fans  aucune  adiointc  ri- 
giiciir:car  elles  font  là  Ziruplieesiou  renuerfeçs  l'vnc  dcuant  l'autiejfclon 
le  cinquien^ic  Alpliabct,5c  nô  fans  n)y ilerc,denotc>i  le  Filsjl'eau  , fie  la  loy . 
de  grâce, &  les  cinq  Cara(5leres  enfemble ,  par  l'adiouflcment  du  D  Mem 
final  du  tout  clo{,/r  Sâtntl  Efprtt  lefci>,5c  la  loy  efcrite,qui  cAoit  toute  de 
^1  iiiriitc  &  rigueur,commc  auffî  efl le  noa»  en  foy,/»  dexterétillms tgnea 
/ex  en  Dcuieron.jj.bquellc  lettre  de  ^fwclofe,dins  le  lezirah^ÇTTfc 
p(H.r.vn  fy  (libole  de  Tilcnce.Lt  pourtant  fi  du  nom  D»nK«f  S/oh$m ,  qui  m  - 
cluû  les  Cl  ois  loix  fufditesyon  en  cclipfe  n^  U^^qui  efl  celle  de  grâce  Jaqucl  , 
le  6'enelt  venue  finablcment^efclorre&  émanciper  «car  de  tout  temps 
rEuangile  cfloic  adioint  fecrectemcnt  auec  la  loy  ludaich)e}Con>me  le  prc 
fui'pclc  allez  ce  lien  cy  de  TApoflre  aux  Calâtes  4.  <TeAnmentum  priniu  ,, 
fuit  in  morte  Sinainfcruitutem^cneransjqui  monscflconiûdusci  qna- ., 
-nunccflHierufalcm  ficc.Cequlfcdoit-«ïiendrcmyfîiqiicment,ô<:  non  à  ,, 
J3  lettre  :  parce  qu'il  y  a  plus  de  dix  iournéesde  l'vn  il!aiitre  :ce  c|iie  non 
iculemenc  tefii)l>igne  auffîS.Auguflin  au  14.de  ^aTrinité,mai$  klch.ina 
mcftne  l'aduouc  trc$-celebrc  dc<Sieur  Hpbrien  y^HodlexprétextflehAj m 
verùo  7)et  ante^uâm  dareiur  :  ou  fi  nous-le  voulons  prendre  par  le  contre 
|/ied,la  loy  cAoit  con;me  giofTe  de  l'Euangile  qu'elle  a  enfatitc  à  certaine 
période  de  tcmpî,«uquel  par  l'incarnattcràu  veibc  fe  font  maniftftifts  Ict 
grandes mcrueillesdeDieu,fuiuant  le  pfcaumeSS-Nûquid  cognofcctut 
in  rencbris  nirabilia  tuj?£cau  ii5;.ReuelaocuIosmtos,0<:coriderabo  mi 
labiliadeUge  tua.  SidencQuesdu  Riot  Eiohimsom  vcn^sidiAraire  ces  ' 
deux  lettres  ni,c'efl  à  dire  la  loy  cie  grâce, d'à ucc  h  nat'urell«>i&:  la  Mofaiq, 
il  fjiidra  qu'elles  demeuici  du  toutmuettcs,dcbjilI6ncc$  c6me  ayàs  eftc" 
^''^rfaiiesÀ  accôplics  en  &  par  laloy  Chrcnicnr,()i)  toutes  les  leligios  doi 
i'<  nt  tendre.  Que  le  SaiKC't  Esprit  au  tcfte  fuiuât  l'atinbutjôde  sônô 
B/ohim ,  (bit  pris  pour  fcxaéte  fcueritc  de  rigueur  »  /élan  que  niettent  les 
CabaliHcqui  appelleiît  le  dur  ôc  afpre  iugemeni  vi  *Z)m»dont  le  monde, 
à  ce  ciu'ilsdtent,eA  maintenu  ,  c'tft  à  dire  que  fans  ccb  ,  qui  reiicntles 
mefcnaos  Se  peruers  en  bride ,  tout  iroit  en  comboftion  fans  deffus  de(' 
rou»:lt6auueurmefmefembIc  le  môftrer  tacitement  en  fanrCtMarc5.& 
lainÛ  Luc  ii.quand  il  diâ^'omnis  qui  dicit  vetbum  in  fÛiùw  hominis.re- '| 
Uiiitcturilliiciautemquiin  Spiritum  A^fl^om  bJa/pliemauer»t,nonrer'' 
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mUtettir  in  xternû.Sl  que  lès  deux  proprtetezdcces  deux  diulni  nôsine  fe 
fçAurûyent  par  aucune  Cabale  plus  Aperteniicnrdemonftrer,quepar  ces  , 
tcfmoigrtagcsdeVÇuîflgile.,^m$i,.  Voilt^e»  troii  fupcrie^rs  Sro^iw^-^ 
Cihetir  ,  H»fhmdh\ôii$MMhtêul(]vt\stt(pondentf\tsuùi*Jmtniïoms 
S'hifhtIehoMétôc  Eithimfqaï  font  de  toute  éternité  cqniom^s  inreparable- 
mrnt  enfcmble,  &  ne  ic  lèparerént  eterneOftneht ,  fans  plus»  n'ajrant  eHé 
podibled:  t(mi  le  tctî^ps  que  le  mode  a  e/lc  Ci  ce,  qu'Ange  quelconque  Jà 
haut  m,cJel*Prophete  aulîi  pcu^ne  Roy  en  la  terre  »  aye  peu  arriucr  de  iy 
ioinJre  fclô  le  fufdit  Rabbi  iofèpli  !$akmrtainiîls  de  Cainitol.  La  QvA- 
TR  :£)mE  rume^ation  éftÇ^f/îrWibn Clémence, bonté,grace,tnî(crJcorile, 
&  le  n  Ml)  Sm  f/.laqudJe  influe  par  rordre  de^  dominations  en  la  fphere  de 
Ifip»er.!e$p^ïu5fHeffîgies>&  exemplaires  dfe  tous  lescorps.LA  CiNCijis- 
M  E  nTDi,  ÇAf^«r4j|r,pôuuôif,force,fcuerité,iogcment  Ôc  punition  des  For 
Faits  ,  qui  influe  par  i'irdredesPoteftcz^n  la  Sphère  de  Mars  ,  guerres, 
j defo!ations,piIleric$jrinçonneméjn$,&  femblablej affligions  de  peuplçs' 
le nanuTicelle cft  DnHw.L'  a  Six i esmb  AlKôn Thtphtret/,gr»cetbpa:ïné, 
oincinrnr,  &  deliçes , qui  influe  pat  Tordre  des^i'crtus  en  lï  Sphère  du  Sû- 
lci',y  /fflargilfant  clairtc,lu(iiicre,&  vie^&  de  là  viéi  à  produire  tomes  for- 
|cs  de  minéraux  &  q1^taux;dont  Yot  eft  le  chef,cômc  le  Soleil  qu'il  ceprç- 
jfcnte,t*eft  des  corps  celefte^e  paln.îk  le  vin  au  genre  ve|etal,&rhÔme  fur 
^Ais  les  autres  animaux  :  lenon^  qivi  y  affiftc  cft  |c  TetTagrammaton  mS*< 
i>£/o^4/j.LÂ  SEp/ifisME  nya  A'^f'^iA,triompUe,vi§aire:&  le  nom  naiv 
rnn»  hh94âh^  S^bd'otj  Le  Seigneur  des  armées.    Elf<influe  par  Tordre  des    ^ 
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Principaut<2enU_î)phcrede  Venusjvniéie,  &  amour  de  luftice:&dc 
là  s*cn  vientproduiri  au  monde  eleôientairc,les  arbres  plantes ,  herbes, 
S:  iUtrcs^vègetaux.    La  H\  rcT  i  es  me  e(l  Vn  TH  Hoà ,  lougnge ,  hon- 
neur ,  &  formofité  ,  qui  influe  par  Tordre  des  Archanges  en  la  Sphère  de 
Me4cure ,  &  de  là  vient  produire  les, animaux.    Le  nom  eft  n^*oy  D*nH*< 
ElahimSahâothi  le  Dieu  dés  cxercitcs  non  pour  h  guerre,  &  la  rigueur, 
mais  pour  la  pieté  &  concorde.*  La  Nivfiesme  TO*  ir/I></,bare,fonde- 
ment,redef»ptio'n,&  rcpos^  qiii  infli'.rj>àf  l'ordre  des  A-nges  en  la  Sphère 
de  lacune ,  vrtccroiirancc ,  &  dc(croiliancc'detout  ce  qui  eft  au  deflbus 
djclie.Lc  nom^nSN  Ehh4i,\e  Dieu  viuant,ounr>  Sadâiy  Tout  puiflanrjou 
pUifto'ft  qi^  Cif^t  à  foy  mcfine ,  fans  auoir  befoin  de  rien  de  dehors ,  Sur 
quo^  il  fjut  faille  vned'iftindkioiiiqiic  la  Lune  »  entant' qu'elle  eft  le  réce- 
ptacle de  touicslesiupcrieures  influences.refpôdàila  dernière  numcratiô, 
e^4/f/7a/,en dcfcenifartt,  &  pourtant  elle  eft  ditte  pour  le  regard  du  n)on 
ter  en  hault ,  1^  première  terre  des  viuants,  prcfuppofé  que  celle  d'icy  bai 
cft  des  chofes/rjîortetjCpmme  eftant>ranfitoires  éc  caducqucs ,  &  h  iecôd 
tabcrnaclcriTT^is  entant  qu'elle  eft  en  particulier vnpUnette,  elle  reçoit  fa 
force  &  vertu  de  c*efte  numération  deUfid  9U  fondement  à  qui  eft  anne- 
xe 1«  nom  El  Cri  ai.  La  pixiBMB,  TvoSo  M Mlchnt  ,  règne  &'cmpire,r£r 
glifc  &  le  temple  de  Dieu:(qùonlani  dpminî  cft  regr^um  Pfeaume  12}  &  h 
porte  pour  y  entrer ,  laquelle  influe  par  Tordre  animaftique,  ou  des  am  es 
bien  heureufesics ereaturesraifonnables,1acognoiifance  des  choses , le 
^(^zMo\ï iSt  Tinduilnerlc  nom  diuin  qui  yprefideeft^:nN  jidonét^Sti' 
gncnr.    A  ce  propos  les  Cabsliftes  entre  les  antres  traditions mctfent 
-^ne  TPacÂtHm  Aàâ  fidi  trumatio  regni  i  câferrs  ^/â:tr.  quand  par  fa  curioC- 
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'  ïc  il  voulut  gouller  duFiuiaae/cjencc  dt  bien,&de  mal  contre  k  com- 
tntndemenc  de  Dieuipour  rai(bh  de^uoy  le  Malcfaut  /ou  le  regtic  t^ui  cft 
l'Arbre  de  vie,&  U.dernJcre  influence  diuine  déi  dgc  Sepblrpcs^procet^âs 
toutes  Ikguifei  de  brâcheidelaricific/fÀi#À^ou  diuinec(rence,fuipar  /a 
preuarieatiô.dcfmébré  dei  autres  pUni«s,c*ell  à  dire  fes  defceodins,  de  la 
luAice  origînelle,où  il  auoii  ii\é  furmé.Voila  les  dii  Sephirots,ou  nume 
ratios  U  tnefures  tilt%elebr^e$  des  Cabaliftes.aucc  les  nonts  «ttribuftifs  / 
annexés:dont  ils  ticnéc  Mo^re  &  les  autres  HÏrophctes  eAre  paruenus  à  ta 
cônoiilsnce  4u  MercbâuaA  duBreficcelUdire  des  diuinsiecrets,&  de 
la  naturet&faiâdeschofes  meroeilledestr&rcendentes  la  portée  &  cteâ- 
Ci  humaine  à  ces  Sephirocs.fe  raporte  fa  pluralité  it  dieux  cnOrphée,oii 
plultoft  les  diuert emâs  procedans  du  grâd  DieUiainfi  q  duSoleil  Font  co' 
ccsluniigeuxrajoni.'pl^la  (hefne  d*«r  au  8.deriliade,par laquelle  iupaer 
tire  à  fuy  toutes  les  puiisâces  celefles,âf  ^u&t&  quant  la  terre  &  la  N^er  a-^ 
ucc  toute  la jitiachinc  du  mojjde;lavrjye  Ekhelie  pareillement  de  lacob* 
par  où  montent  nof  iiiediutionf»nof  f  cruz,priereS)&  offcandesjà  haut  au 
throfne  diuin.Ec  ce  par  quatre  gcaduaenôstaitauoir  le  Sens,  rimaeinatiô>!a 
fantafic,&  rintclligcce»&  que  le  coulêt  les  diurnes  influxiôs  en  défendant 
ici  bas  par  le  CjcI  ,  côme  à  trauets  eertains  tuyaux  &  farbaiainei ,  qui  ti\ 
le  vray  roariapc  de  iuy  auec  la  terre,dont  dépend  toute  la  magie  naturelle 
des  anciens  Chaldées  &  Perles  j  t|es-verfez  &  expens  en  la  cognoillancc 
des  choies  cele{les,&  elementaires,enuers  le/quels  ce  mot  de  Mage  Ton  - 
noit  le  mçfme  que  de  Brachmane  ou  Gyronofophifte  aux  Indiens, de  Prc 
lire  aux  Egypt46s,de  Philofophc  cnuers  les  Grecs  ,  &  de  oan  ChéUMm  ou 
Prophète  aux  Hcbricux:&  nô  pas  celle  deteftable  ocdc  U  G^le  Magie  qui 
a  acquis  le  nô  dcSciéce  noire,ou  Nigromâce,exterminée  à  bon  droiû  de 
l'EgUrèjpour  eltrc  fans  aucu  fôdemét  ne  verité,ainsioute  aburioe,  decep- 
toire,&pleinc  ^blalphemca  côme  depedât  du  premier  rebelledesô  Crct 
teur,ennemy  de  la  verité,&du  gcrc  humaine  Prince  des  ténèbres  4'erreur 
&  n>çsôge,par  lecômerce  &  alliâcc  que  lesabâdônés  de  Dieu  cÔtraOent 
auec  luy,tels  que  Balaa  en  Gencrc,^Labâ,peut  eftre  encore,  le  plusexcel 
lét  Magiciêde  tous  les  Qriétaux,côme  tefroôigne  le  Zoar,qui  dit  iceloy.La 
bi  auoir  chagé  par  dix  fois  àlacob  sô  loyer  felô  les  côuenaces  qu'ils  aiioiét 
ci)remblc,afind'cxpfrimcter  cotre  Iuy  les  dix  degrés  d'éLhâtemés.dont  il 
cftoit  foHuerain  maiftre. Laquelle  Magie  du  icps  de  Moyle,  qui  à  Tétôtrc 
de  ces  dix  cfpcces  de  charmc$,en  vertu  des  dix  fcphirots  affligeaPhara6& 
iesEgyptiés  des  dix  playç$,nonobftât  le  côpiot  deAmmomin*^  Amaei  11 
gucz  enscble  cotre  luy,eftoîten  très  grid  crédit  &vogue,&  fort  familière 

aux  Indiés  oriétauxidepuis  le  Malabar  iufquerà  lâChine,&auCathay:  que 
RabbiRâbâ  fils  deMaimô  en  tout  plein  d'édroiasdu  liu.j'.dc  lôdlreôcur 
«ppelle  les  Zabiés  oi)  il  allègue  d'eftriges  mcrueilles  de  leuri  fortileges  ,U 
luperftitiôs:6cell  vne  chôfegrandemét  ï  remarquer,qlapl'part  de  ce  qu'il 
en  racôpte,i'eft  irouué  depuis  eftre prcfqufr du  tout  côforme  aux  façôs  de 
Jairedcsindiésoècidentaoxdela  nounelle  Hefpagne,Caailledor  &  du 
/^!t*^  »^trc$  lieux  tant  de  la  terre  ferme,quedeslflesde  Ce  nouueau  nô 
dejToutle  faitdôc  de  la  Magie  qui  eft  Iicite,dc  laqudle(su  dirb  d*auciins) 
JePo€teGrecOrphccaparlcenIcshymDea,eliae  conioindrc  les  venus 
agentesaujt  effcts.paiîibles,&approcher  les dioièielcmenuircs  d'ici  bas, 
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aux  ftdtons  U  efieds  des  cdoillcSiJf  coips  ccJelics^ou  plufloA  des  iiuelli- 
gences  qui  leur  a(incnr>pac  dci  macerUux  à  ce  propos  &  conuenablcs  :  a- 
uec  des  parolcff^caradicreatTuftamigadooiySc  prieces>  comme  fi  on  impri. 
moit  la  iiguje  dVn  feâufou  cachée  en  de  la  cif  e,ou  autre  sclvlablc  eAuffc:  • 
Je  tout  accompagné  de  ce  que  lesiHebrienx  appellent  n3i9  Cétuânnhiiotic 
Si  edcuee  intention»  fins  laquelle  riea  ne  fè  peut  bonnement  faite,  car  a- 
prqf  liant  fort  de  l'exflafe  ou  rauiHemct  d'c/pric,elle  ttct  le  mefiDe  Heu  es 
opérations  admirables, que i'aine  fait  dans  nolhe  corps,  qu'elle  viuific. 
Au  relie  il  n'y  a  facultez  ne  vertiii occultes  feparees  ieminatremcnt  les 
vttcs  au  cicljlcv  autres  en  tcrrcjainfi  qu'eft  le  niou,llcdc  la  matière ,  qu'on 
vt'ut  mpuDer:  ou  comme  qos  Conceptions  întcrieuFcs  à  l'cndrûddes 
niots,ç)U  desicttres  qui  les  expriment ,  que  le  mtgc  ne  les  puiflç  ^ir  pap 
cnicnible  ,  ficiircr  en  iike,    Ncanirooins  quelque  oeunre  miraculeux 
qu'on  puidc  produirr,/oit  par  la  vo/c  de  la'magie  ou  de  la  Cabale,  ny  en 
aoiie(ortc,ilcnfjiut  rcTerer  tout  le  principal  tffc(5k  au  vo'uloirôc  puilîun- 
ce  de  Dieu:car  tour  ain(i  que  l'homme  prod|uç  naturellement  (un  iein- 
biable,qui  cft  fou  ouurage,c6ine  la  facture  S^nondc  celuy  du  fouuciaiti 
Créateur,  dé  rnefmc.Jenjige  fait  par  artifice  les  fiçns.  Mais  comme  les 
ciioies  naturelles  foyent  plus  parfaidilcj  que  celles  de  l'att.qui  ne  fait  qu'i-^ 
miter  la  nature  félon  AiiAoteau  i.dtsPnryiicju'cs.  ÀvCfiSont  les  diuincs' 
plus^eftiiner  ,  A:  plus  acconvplîcs  (ans  comparaison  , que  de  la  rutuie: 
ainfiqucmelme  le  telmogncnt  les  enchanteurs  de  Pharaon  dedans  le 
8.  d'Iixodc.quand  Aaçon  eftendant  d  verge ,  en  fit  naiflre  de  la  poulFif  re, 
des  mou(cherons:car  n'en  pouuans faire  autant  par  leurs  charmes ,  ils  fu- 
rent contMintf<i'aduoucr,<lf/^i/i»i De» htçefî.Ci  que  tousles  mots ,  tons  les 
iacrt/  noms,car3(î^cres,figures/ignaclcs,&  nombres  formels, qui  ojii  plus 
xlc  puillance qu'aucune  mAcerielle qualité:  auecques leurs  partons , lumi- 
naires,fiiaiiirc$  telles  chofescxt<cnes,qui  les  fccondcnt.ndni  en  magie,ni 
cnCabalc  vertu  aucune  a  y  efficace  j.finô  entant  qu'elles  fcconturnjeni  à 
Ja  voix,^  à  la  main  du  louuerain  Dicu.c'cft  a  dire  à  la  parole  &  cfcrituie, 
d'où  vient  que  les  mots  cihangesqui  ne  fignificncricnenucrs  nous  Jef- 
ijucls  ntantmoms  /oroaftrC'6c  Oiphcc  défendent  de  muer  ôc  changer  en 
d'autres  mcfmcméi:  les  Hebraiqucs,  qui  font  la  primitiuc  fource  de  tous 
lcsautrcs,pcuuct  plus  que  les  paroles  fignifiâtesôc  intelligibles:  car  enco- 
re qu'il  y  aye  be.aucoup  de  mots  qui  no*  fcmbict  fai^fcs  à  plailir  ou  à  i'ad  - 
iiCtiire,pour  ne  lignifier  rien  que  ce  (oit  en  langue  quelconque,  ils  pour- 
1  oyent  dire  neâimoins tour  ainfi  qu'vnc  efcnture  en  chiffre,dôt  ne  pou- 
\  uâi  tirer  aucû  sc>  ceux  qui  n'entédenl  le  fecret,Ies  autres  qui  en  cognoif- 
5w.t  l'artilice  fcai  ce  fort  bié  difccrncr  que  cela  veut  dire;8c  le  mefme  pour 
roit  élire  des  cara(3ercs,^  d.cs  parûies,qui  eftans  incogneucs  de  nous,  ne 
;  jaillcnt  u\  uoir  quelque  fignifiantcenuersles^riisoû  elles  s'addieileot, 
Cecy achcparnouscraideinçidemmencdc  la  magie,  parce  que  c'tft; 
li  rcience  du  n;onde  celefte.qui  comprend  en  foy  les  dix  cieux  du  Sphe- 
res-.qm  lont les  inftrumens  &  moyens  par  lefquels  agirt  en  noiisla  diui- 
niic,a(lauoir,r.eufmobiles,&  le  dixième  ferme  &:  {lab|e  appelle  d'aucun^ 
ciel  emprirec,ô£  en  fe/criture  le  ciel  du.clel ,  en  dornt^fD^ei  tut  coelutn  <//," 
Cr  rar'um  cœ/t:ia  Dcutcron.io.^  au  plurler  encorélcf  cieùx  des  cieuXi 
q'iin'tlt  pas  faiii  myftcieau^.dcstoys  8.  Si  cnim  calum,  &  cceli  cœlo* 
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rmj,;cc,ii)crt  non.po(r.int,&:po::rrji<ÔM'(!cf.r  tfirïu-  (iibi!..,-  ,  a  ttrre 
/,«'cs  viiiaïus  :  Ciiii,  tleJero  ;;!c;r!Tmi-ntcrt3  viii^niiiici  I  /.fcli'wl  i'^,.civi.;- 
i]ucllc cl}  pîanu'  l^rbrc  lîc  vie c^  le ffironc d(?  Dion  a'ftsiV polc  en  celte 
ricr  Je  ycrrc  f clKmbbnt  .m  cnllil,  dont  faicl  iiKiuiotii'ApocnlypC  4.  M 
i5.tL(iiii  voiidroitjci  rapporter  ics  chofci  rares  cV  nicrucilfcii/es  de  celic 
i)uj;re,ce  ne  feroli  iam.ljs  Faic\,  qui  en  voudra  ve^ii  les  particulàrltez  iifc 
nprc's  lc<;  ancicn^G.ifpar  Pcuccr  en  Tes  liures  de  pi iix ipaux  gei.rcv  de di- 
iiinacion,I.BapcIi^c  porte  en  Tes  liures  v^e  la  mnnic  naturel leA  l'.ipcrnaai- 
rclle  ,  I.  Viuieren  fes  liiire$<les  Prc'ftrgçv  dtttïimons  H.Card.in  çn  les  li^ 
iircvdc  la  rubcilité,&  variété  des  chofes,  I.BodJn  eu  (on  Uurc  des  Sorciers, 
^' Theattc d<* NatiiteA' B.Pereriu«î en  fcsliurés  delà mA'i;!e.  I  t  pour  i l-- 
to.u  lier  auV  fufdid^es  numérations  &  inefurcr»  des  dix  Sepliuots,d>x  tiliiu 
la  fin  de  tous  les  rîoinbresA' par  confcmicnt  lamelure  de  toutes  me<urc-v> 
ou  approprie  les  dix  catégories  ou  predicaments  de  dialeaiquc,<]ui  coni 
prennent  toutes  les  circonftahces  deschofes:  anâuoïr.rcllènct  ou  (ubiian 
ce.  la  qualité jqua4ititc,reIation;qiiand,qui  dénote  le  temps- ou  le  lieu,  la  h- 
'tu.icion  ou  afïïcttc-.riiabînide.ragentA  le  patient.  Puis  il  y  acinq  oredica- 
Me^Jc  gcnre^KcfpeceJa  difference,!e  prôpre,&  raccldcnc,lerquelles  deux'' 
fxtnt  quinze,  autj;>nt  que  dénotent  les  deux  lettre';  de  ce  nom  n'  ùhy  donc 
\cJod  qui  Vaut  dix  reprc/entelcs  dix  predicaments  :  &rt^^  cinq,  autant 
^ele  prcdi'cables ,  parce  que  toutes  chofc^  ont  efté  fiiides  en  la  venu  Je  ce 
l.iinct,nom.    Oiurcplus  i  ces  rufdits  dix  Scphirots,&aux  dix  fpheres  cêlc- 
i\c%  rcfponcicnt  Ib.dix  commandements  de  hLoy,  fcloii  Abraham  Ahcn  ' 
Ezra  en  Hm  Cpn^mentaire  d'iccUx,dôt  le  premicr,qui  monftre  l>'n[c/nm- 
ple  vuitc du  Pi  r  E,qui  cR  comme  le  ba/e  &  fondemerit  du  tout  ,7^/«i/ /<- 
Saj^neur  ton  Dieu  tjut  t'ay  retiré  hors  dSfypU  de  la  matfon  de  f(rHttHde\:  Tu 
n  auras  4t4tre  Dieu  <^tie  moy.Çc  ï^\^yoï(c  à-^a  dixicfme  fpherc  imnjoKile, 
comme  rouftenant  le  ûnofnc^d^ku.CceluntfedermeA  eftycif  terra fcabel- 
lion  pedurftmeorHm,eA\  Efaic  66,qLii  de  là  meut  le  premier  mobile ,  ik  con- 
fcquemmcht  tout  le  rc^iQ^GénUènt  oignes  rnouente  P^e,  dit  Saind  Deny  . 
ni  la  hiérarchie,  pailantcfcs  Inte11igcnccs,qui  eftint?>icuesmeuucnt  lev- 
Sjhcres  ^  les  corj^s  cclcftes  oi\  elles  préfidcfntifi  qu'Herme?  dcfinift  Dirii 
clbcvn  cercle  dont  le  centre  eflpartout,  &  la  circonférence  nulle  par-, 
tcquiefl  toutnpcrtem''ntreprelcnté  par  ces  deux  notes  dechiftVe  lo.fnit 
'a  n»  dix,  dont  la  première  qui  vaut  vn  ,  efUcomnie  vn  poind  inf^iiiiliblc 
ou  le  centrequi  eft  par  tout,cat-il  ny  a  nombre  ou  iVnitc  ne  le  puî/le  trou- 
-i^^'^^'^^^^'^-^'i  S"'^^  partent  tous  d'elle,  &:nc  /ont  n'itrc  chofe  (jiVn  amon    . 
a-ifcment  d'vnitez  enfilées  les  vnes  aux  aucres,<5v  le  o  ou  7cro,\-]ui  eft  rôd  , 
en  façondecirJ*ûnFercnce,  efKlit  comme n'cibe en. uicun  licu,p.wce(]uc 
de  foy  il  ne  fait  rien,  parqaoy  il  fc  rapporte  à  l'Enfoch  nô  fini  ,  ou  infini, 
J^f'cond  commandement  fr  H  ne  ferai  aucune  rtprefentation  nt/emblanct  de 
trnt  ce  jut  éfl  es  cieux  en  haut^ou  en  ba:  en  la  terre^  ni  en  feau^pour  les  adore* , 
c.)r.i  ;c);t.i  ui9..SplKre;(jv  prcmicrm()bile,  qui  nu-tît  c"'.'  rauit  nuçc  fôv,  tou- 
te, les  autres  (uL)iacentv">  en  if.  heures':  &  au  Fils,(]u:  elt  lc]>rcu.icr  u.ou  ^ 

ncn.cnr  de  toute:  choies  ,  !)ioceJant  du-Pcrc  inmiobilc  :  A  c*  ivnpv  ^ 
lioeccdlclr,  ■       •  .  '     .        " 
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Lequel  Fils  a  banni  &  extirpa  toutes  les  idolatrici  duWndc,  là  oà  ion  E- 
uângUèefl  annoncé.  Le  Uê$fiifmi  e$mmâmà*mnU  TmntprtndréUfmtlê 
nm  ÀnStigHtmiên  Dttiê  in  Vâin  :  mt  /#  Snginmrnt  tiendra  pêur  iftnêtent 
ttlm  fué  U  fftnàf0tn  vMmÀ  la  huiâjefme  /phere  ou  font  toutes  les  eftoi. 
Jcs  hxes,  le  Zodiaque auec  les  1%.  fignet,  &  les  4«.princip*ux  titres  figurez 
comme  on  les  voit  en  Hyrgiçus ,  6c  plufieurs  autres  Aftrologues.  Et  ne 
faut  pas  eftjmcr  que  ce  foit  chorfe  fâj«e  à  plaifir  que  de  ces  images  ccle- 
ftes iormez  de  plufieurs eftbilles  de  la  (bçte  qu'orn  les  reprefcnte  :  car  plu- 
ficurs  excellents  honWDCsiadi»  Clialdeens,  Indiehs,fc  Egyptiens,  les  ont 
obicruc  élire  tclspar  le  moyen  de  certains  inftruments  appiopriet  à  cela  : 
ce  qu  ils  ont  peu  faire,  &  les  difccrner  mieux  &  plus  di(tinttemen!quc 
nous,i  caufe  des  grandes  plaines  de  ces  quattiers  là,  &  de  la  côtinucllc  le 
renitc  du  ciel  qui  y  règne.  Aufurplus  poiirce  que  Ifs  principales  vcicus 
ccleftes  confiiient  en  ccft  huiûitffmc  rpliere:&  qualc  SainA  Elprit  eft  4i^^ 
ipenfateur  4e  toutes  vertus ,  oïdji  lui  attribue  pour  celle  caufeT,  eftant  ta 
troidefme  en^orUfe ,  com^ÉAéft  /a  tierce  perfonne  de  la  Tr  1  n i  t e': 
ioint  que.pr«ndre  le  nom  dWicu  en  .\^in,  &  en  abufer.eft  comme  vn  l'c'- 

.  chc  particuiicrement  contre  leS.Es  PRAjainfi  quefe  pariurer  efl  pccjic  r 
contre  fil  propre  confcicnce,qui  lui  fy  niboîifc  ce  qui  n'eft  pas  pardonné  en 
ce  riecleici,ni  eh  l'autre:  T^npettrdhis  tnnomtnemeo*  ntcp^Uneimmen 
'Dit  m^.Lcuif,t9./.«  tjuatrttflHe^SoHHiennt  toj  d*  [anthfierië  tour  du  SMat. 
à  la  Sphère  de  S.icjïrne  »  lequel  eft  vn  infe^lte ,  malin  ik  nui/lbic  plaiiette- 

^  Dont  Moyfc  iugcoit  ne  fe  dcuoir  rien  .entreprendre  ne  faire  ce  iour  là, 
ains  demeurer  du  tout  en  repos ,  &  va'cquer  au  TerMicc  diuin  :  parce  qu'il 
preïide  à  la  première  heure  du  Samecli ,  qui  conuiience  au  foir  à  la  nuid, 
comme  fait  Mars  à  la  dernie^  qui  eft  pernîcijfeux  aulîî  de  fa  part  :  &  cela 
nHl-  rencôtrcen  pas  vne  dcsa^rcs  iournees: ^our  raifon  dequoy  leZoar 

f    ôc  i^utrcs  Cabaliftes  allèguent,  que  les  mauuais  efprits  ont  plus  de  Duiflan- 
ccde  nuire  à  toutes  les  quâtrielmes ,  &  fepiiefmes  nuids  aufqu elles  ces 
deux  plaheties  prefidentjqu'en  autre  temps  de  la  repmainc.Z.*  ctnfMte/me, 
Hêfibre  m  Ptr*  (jr  U  MereMn  fut  têt  tcun  ttftytnt prolongez, fitf  U  terre, 
àlâ  Sphère  de  luppiter  qui  eft  bcneuole,  &  reprefcnte  la  paix,amour,pie- 
té  &  clémence:  comme  lài|àuflî  la  Sphère  ou  numération  ÇArf/^  ,  &  le 
'  nom,  diuin  t  L  lequel  lui|ft  attribue.     Lefixieme ,  Tu  ne  tuerASpùint ,  à 
lâlars  qui  prciide  aux  gucnes,  meurtres,  effalîon  de  fang,  pilleries ,  &:  au- 
tres telles,  violences.  Lefepttefme  ,  Tune comme^ât adultère, ïVems, 
fuiuant  l'opinion  des Brachm^ncs  &Gymnofophiftes,eofemblcdcsau- 
treiPhiloiophes  de  nnde,qui  la  mctten^au  deUus  du  S6lcil,combién  que 
la  j$fcr commune  opinion  au  deirous.&  pource  au  elle  refpond  ï  la  nume- 
rati^on  N efâchyO\xy\à.o\tc ,  cela  nous  admonnefte,  que  nous  nous  deuonf 
efforcer  de  vaincre  nos. illicites  concupifcences.  Le  huiEiiefme  ,  Tum 
d^ohràt pomt.:i\xSo\e\\  Jf quel  ïauift,lubftrait, &  defrobc  à  toutes  les  e 
floillcs  leur  clarté  &  1  um icrc  qu'il  e(8!nt  &  oKufquc.  Le  neufuiefme,  Tf 
ne  porterai  Méeun  faux  tefmoijnate  eentfi  ten  froehaiml  Mercure^auouel  01 
attribue  lalanguc,fi  qu'en  (es  ïacrifices  les  Payens  lui  ofiFrpyent  ctfte  par 
'  lie  des  vidime?  :  &  eft  au  refte  patron  de  toute  triçheric,barat,  dcceptior 
&  fraude,(^4r  dtxiefme ,  T«  ne  eenf^oiteras  point  la  femme  de  tonprochaii 
ny/a  matfon/ênferffon  kœuf,  nj  étutre  chofe  defafyiffiance  .\  à  la  Lune  la  ph 
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bt/Ti»  d€  COQS  les  corps  celeftéfiainfi  que  la  conUôicifêeft  li  plus  infiole, 
&  abieâo  paUipn  de  nofbe  anae.  Cei  dix  Sephirots  ou  mefurestfont  ou- 
treplut  appellees  des  Cabaliftes  du  nom  BcHn)ih,c'e(Và  dire  Ctnt  aucune 
addition  *  telles  que  font  les  nombres  trcllf  mples  de  (oj .  àc  prenilert  o  • 
Vigine  de  toute  apprehenfion  &  demonftratlon.O^cout  alnli  que  lesCa- 
raâeres  comn^e  plus  compoléz  &  matériels  conurennent  \  la  magie,qui 
eft  vne  moyenne  operatior^ encre  les  chofei  celeftes  &  les  terrcftres ,  que 
laChinfr^end  pour  Ton  fubieâ  en  Çi:m  artificcs,dom  le  feu  en  eft  l'initru' 
ment,  ainfi  aae  la  chaleur  du  ciel,  du  foleildc  des  affres  qui  Te  Tient  em- 
praindre  ici  pas»  Te (l  de  la  nature  JnhlM9  ifiim  cdlfre  rinllm  omninoft  nn- 
/M,dttle  philofophealphideilei  nombres  auifi  font  plus  propres  l  la  Ca- 
baleycommeefiansvnacccz&paiïage  des  choses  celeftes  aux  ^htelligi- 
blés,  &  quant  apx  lettre99elles  tiennenr  vn  moyen  lieu  entre  les  nombres 
&  les  6gures:ài  propefdequoy  ce  mot  no^Sa  "BtUrnsh  fîenifie  encore  taci- 
turnit^  &  filence,  pour  môftrer  que  les  chofes  diulnes  te  peuuent  pluftofl 
&  plus  commodément  aileindre  par  rne  profonde  méditation  de  pcnfee 
recuillie  en  roy,que  par  vii  eertain  gazouillement  de  fophifles:  £;  pour-' 
tant  la  philbfophie  Pythagoricienne,  plus  rpiricuelle  que  nulle  autre  de 
cous  les  gétils  eftoit  fodee  là  delTus.Mais'pour  dire  encore  quelque  chofr 
des  fephirou  qui  foit  plus  approchât  ôc  côforme  à  l'efcriture ,  &  mefme 
aux  chiffret,il^  sût  repres^tcz  par  les  trois  lettres  apelees  mères  dâs  Ichfi- 
r4i[>,lerquelles  fymbolisenc  aux  trois  elementf,flc  par  lei  fcpt  doiibl^,qui 
^denotétlesy.planettesàquilesdouae  Amples  qui  reftét  reprefèntanHei_ 
ii.fignes  du  zodiaque  feruent  de  domiciles ,  pbur  parfaire  le  nombre  de 
ii.Stçpï  l'exemple  que  chaque  cerde  en  (à  circonherence  contient  ii.^'.  , 
ptiefmes  de  fô  diametre:de  manière  que  tout  ainH  que  des  diuers  tlpcùs 
des 7.  planettes  çn  ces  ii.{îgnes,U  où  ils.ioueni:  commeaux  barres  vien- 
nent à  fe  produire  dans  les -quatre  éléments  oà  ils  s'efpandenctous  les 
corps  en  femblable  des  Caraâeres  de  Tefcriture  qui  leur  Tymbolifent  fe 
formée  les  noms  de  toutes  chofes  qui  en  fontcompofèes.Toutes  lefquel- 
les  con^derationsne  tend&pt  point  k  a4itre  but  que  de  nous  aprocher  de 
iadiurnitc:&ellereci(^roqueinent  denous,par  l'inrelleâ  qu'il  luy  a  pieu 
nous  eflargir.qui  nous  ioinâ  à  elle,  moyennant  (es  émanations  que  les 
'Obaliftes  appellent  véhicules,^  veflemens:  car  (elon  leurs  tradirions  nui 
le  chofe  fpirûuelU  defcentUnt  in  bêsinopertfnfis  ^utl^.  véilt  ou  CMuerittre: 
fdon  que  l'expérience  nous  monltre,ne  pouuoir  H  bien  endurerCelblou* 
yllemëc des raiz du  foleilà  veuè immédiate toutei defcoouert, que quâd 
il5>i<nnent  ï  eftre  rabb^tus  par  rimerpo/îtion  dequelque  crefpc  ou  efta- 
minc,qui  amortit  aucuneméi  &  rebouche  leur  par  trop  penetrâ;e  lueur: 
^  deccfte  forte  femonftrj  Miif(e  aux  enfans  dîfrael^au  retour  dc^a  con- 
férence auecDieu'.lequelluy  auoic  empraint  vne  clarté  H  eftincellante 
'   en  lafacc.qu'ilsneiapouuoyentfuppbncT.  Ces  numeraiions  de  rechef 
/ont  accomparees  par  euxi  vn  arbre renuersé  le  pied  contre-mont:  &  de 
fait  l'homme  qui  eft  façonné  à  la  rciTemblance  de  Dieu,  eft  dit  mefme- 
mcrtt  du  grand  Arifloteedrevn  arbre  retourné  s'en  de(rusdéirous:ie  qui 
fc  conforme  aux  dcfTudites  traditions  :PlantarMS  eft  homo  in  hono  volu-  < 
ptaiis  per  r|di#cs  capillorûide  qojbus  dicirur  in  Cancicis  7  .i^orr)ir  capitis  '•■ 
ni  ficut  purpura  régis  innâa  cana^ibus  :  aiTauoir  ee*  influxions  d'tnhaut  ,, 
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procédants  de  U  vîae  fource  dt  U diuine  cxi(leiice,dont  la  raclne»<)tti  efl: 
£HiEH,e(l  attachée  au  monde  intcUigibIe»U  yrayc  terre  des  fiiiana ,  Ra- 
dicem  toann  euellec  de  ttrra  vittentîum  Picayme  5x.dc  la  tige  cft  le  Acre- 
(«io^  Tetragram maton  iaetfibte  mm  oi^igiiiecb  lojiiei  cho(ct  »  auec 
fet principales  branchef,qat  font  lei  noms  dluina^^iïurdid^s  :  le(qutUà 
guifc  de  rameaux  q  jî  pouffent  encore  hors  4e  Coj  àet  drtgeonf,ryôs,fcie« 
tons  pour  icruir  de  greâfei  »  produlfcnt  pliifieiirs  furnonuâc  (oubifur" 
/noms:de  manière  qu«.  toute  la  loy  vient  à  eftre  comme  entée  fur  le  feul 
Tetragrammacon  Iëhoua,dela  mcfme  fortetque  k  claa(è  complexe  dV- 
neEfcricure  conOde  deimocsilee  mots  des  ffUabes  ,  les  fyllabes  ici 
lettres:  6c  toutes  les  lettres  da  (odt  qui  eft  le  commencement  du  nom  in« 
1rfFable,auquel  encore  jl  cquipollercar  ileft  mis  au(fi  pour  le  mot  entier  te 
nu  inciénemcnt  en  ul  refpeâ  ic  honneur  des  irr«elites  qu'il  ny  auoit  que 
le  grand  Pontife  tout  feul  1  qui  le  porcoii  graué  en  vne  lame  d'or  appellee 
des  Hebrieux  3m  leve  T^j^f-  Zâhs^,4e^vii  le  deuaot  de  fa  mitre  »  à  qui  il 
futloitible  de  l'exprimée  par  (es  chara^rii«lc  encore  vne  foisfeùie- 
nsent  en  l'année  .l^ixiefroc  iour  de  la  Lune  du  mois  de  Tijcri,  qui  re- 
/pond à oolhe Septembre, appelle  l^m  fidehiparim  le  Iour  de  Reipif- 
honyauquel  fe  celebcoit  là  grande  propiciatioa&abfoulte  générale  de 
tout  le  peuple  ludaique:te  pfoFerant  tout  au  probnd  duSatiâiualrcà 
part  foj ,  par  vne  fècrette  tradition  de  Cabale  reuelee  de  Dieu  ï  Moy  fr. 
&  de  luy  à  Aaron ,  coût  dVtie  autre  focte  que  ne  Tonne  la  fuitte&  difjpofi- 
tion  defesChara(S^erei.Et  comme  le  tefmoigne  liabbi  lofeph  en  Tes  Por- 
tes de  U  lumière,  lesahciensluiff  reputoicnc  pour  vn  article  de  foy  infail- 
lible ,  que  quiconque  le  proferoit  pat  (es  propres  lettrés ,  fans  vne  bien 
vrgente  necedSté^n  auroic  (>oint  de  part  au  fieclc  aduenir.parce  qu'il  n'efl 
communicable  qu'au  Créateur  tant  feulement,  6c  n'y  a  rien  en  iceluy  qtii 
foit  commun  entre  Dieo«#c  (es  créatures ,  comme  il  y  a  en  ceux  dé  pnv 
TzéUsk^  lufte,  fn  DéUfén  luge;  |urt  Hétnnun,  gratiieux,pitoyable  &  autres 
remblables  ,*  d'autant  qu'il  reprefente  l'eAre  de  Dieu  incompreheofible  à 
elles  toutes ,  6l  là  fubd^nce ,  auecques  Tes  propriétés  intrinfeques  >  6c  fa 
quiddite,par  vne  oftenfion  m^nifeAe  treraccompliè;fans  aucune  equiuo- 
cation,  ne  meflang^,  ni  refpeâquelconqueou'relation  au  dehors.  Tous 
Mes  aaties^oms  edans  deriués  des  oper^léons  diurnes  f.'rs  cefluy  ci  qui 
pour  ce  regard  eft  appelle  le  grand  nom  :  Q^$d  féats  mdj^tM  tiêmin»  tue} 
lofué  7.  Lequel  ne  ugnifie  point  par  tfieiXs  >  atns  par  vne  pure  exiflence, 
dont  il  e(l  trefredoutable  6c  horrible,  fuiuanc  le  93.preaume>  Ctftftedntur 
tiêmini  tUo  mâgno ,  fiêdniém  temhéié  ^ftnUwnesl  :  &  en  la  féconde  i Ti'^ 
mothee   i.  l}$fctddt  dif  imfuttMtt  êtnnu  tfui  ^ié«cdt  nêmen   Dcmmi, 
Audi  e(l  il  eftoit ,  mais  il  ne  (e  lit  pa&  félon T<9r4'e  6c  fuitte  de  (es  , 
Charaâeres  :  carjleft  nommément  prohibe  en  £xode  20.  de  prendre 
le  nom  de  Dieu  en  vain  ,  lequel  les  Rabbins  interprètent  de  le  pro- 
férer des  leures  témérairement  ^  5c  fans  occaG'in  ,  &  les  Gentils  mef- 
mes  fe  conformans  en  ceci  aux  traditions  Hebraiqies,  aduouënt ,  qu'on 
ne  doit  point  importuner  la  dtulnité  hors  de  {àïiont  6c  abufer  de  fa 
grâce  &  bonté  témérairement, &  à  toutes  heuttes.    C'tA  pourqnoy 
TEglife'  nous  a  prefix  ceruins  iours  6c  heures  pour  les  prières  ,  plus 
particulièrement  en  vn  temps  »  qu'en  vn  autre  ,  félon  le  PIcapmc  55. 
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\    Langues  de  ceft  y muirs.  ^  1^5 

Vif^9f^  ^  fir  ment  %  dr  mendié  prtcdkor  :  ù  l'on  ne  vouloit  «n- 
cenire  par  ces  troit  ftadôns  la  iooincc  entière  qu'cUei  comprennent: 
comme  vue  chofê  treiralutairedé  pr^rDJeu  lnceu<mmenc>&  à  toui  pro- 
pos le  louer  &  rcmerder  de  Cet  grâces  Uh^ntdc^nctiiktntdùémdmmntim 
m  êmni  ttmpfrtfimftf  Um  tmi  $it  nt  mfMà  |4,  Car  quant  à  ce  que  le  Zo- 
ar  metibr  cecy  du  iif . Media  noâe  furgebam  ad  «onHtcndum  tjbl  «  (ênt 
vn  peu  fa  HiperAition  Rabbinlque;qtit  c*eft  pource  qu'à  la  minuiû  com 
mance  la  trotHcme  veille  60  garde  noâ:urne»qui  ieloi^les  Cabalides  cfl 
la  plu»gracitttfe<e  paifiblf  ,ad  vefperum  demorabjcuc  fletus«  &  ad  matu- 
tinum  lxtitia,Pfeaum,|^.^*aulÉnc  que  lors  finiflear  les  courfestôc  nuage 
mènes  des  malins  &niiinbl«iflffriit  des  ténèbres :ikauo]r  i(f  appliquent 
ce  lieu  du  ^l«  Non  dmeblsàtimorciioânrno  :à  pefte  perambulante  in 
tenebrit  dfc*Et  cti  crois  verièts  du  io4.pofuifti  tenebras  catuli  leonû;or- 
tus  eft  Tot/car  lors  commence  a  remonter  le  foleil  en  noflre  hemi/phere. 
qui  eftoit  allé  iufqu'au  bas  .-au  moyen  dequoy  le  facrifîce  matutinal  fe 
peut  dire  sg^eable  à  Dieu  fur  toutentcc>feloa  le  dire  de  lob  au|8. 
^  '^  Cùm  me  laudarenc.  aftfi  macuciBt>&  iobilarcni  omnea  filii  Dei:ce 
qi^iliimerpretëfit  pour  les  Anges  &  âmes  bico  htoreute  :  &  de  U  peut 
eilre v^nue  l'infUtution  de  »ôs  matines,pour  la  plus  grande  part  \  mi- 
nuiâ:&  le  feruice  du  matin  auant  mid^. Mais  plus  encores  eft  untaflique» 
cequeQpurfuitJ^mefrôe^oerriideâiiffiiradaenture  ob  ne  vent  dire 
que  c'eft  par  allegorie,comme  parlent  ordinairement  leiCabaliftes  fé'i 
U  minnitï  DieutntreémPéÊféUitdtdiiieu&rêtrtéttiênifUrs'y  rt§9Uèr  4- 
utc  Ut  iufles  fes  fém^ritt.  Mais  pour  reprendrQriioftre  pro^KM  du  refpeâ 
qu'on  portoit  en  l'ancienne  loy  à  ce  grand  nom  de  Dieu  rt^rr  leh^ud  »  qui 
tù.  le  propre  du  Mèjftki ,  dr  dm  vith  mréut  in  n^min*  mtêméÊgwê'étiâ  *I>0' 
minm  fmé  ftefUM^mam  vitré  viééitur  tx  m  omnis  vtr  Jnddi  £timih  vitti^ 
domintiJ  Petts  inpmni  tenu  v£/^/f**Jercm.44.Qui  cftlVndcs  plus-prc- 
'  gntnts  feHiiognsges  de  Tabolition  de  la  Icy  ludaique:&  eh  Tobic  i^  n9- 
menemmmé^mmifmêiâkMmén  tt  :  ce  refpeâ  donc  eftoit /î  grand  »  que 
Rabbi  Henina  iils  drTradioo,felon  que  le  porte  le  Hure  des  pertes  de  la 
lumière,  nonobftant  quf  fort  excellent  fie  deuot  perfonnage ,  pour  auoir 
voulu  exprimer  ce  iàefé  Tetngraànmacon  par  fcs  CaraâereMion  pour  le 
prophanerfait^spdurs'eterciter  feulement  à  la  méditation  fie  cognoiilàn- 
ce  des  fain^  n*yfteres  ne  peut  neâtmoins  euirer  la  punition  de  ce  delfâ. 
L  exprimeraiu  refte  par  (es  Garaâeres^celaaVntend  félon  qu'il  eftpil  mef- 
fible:  pouratitâr  que  «ce  io\  toutes  voyeilrs>/î  qo'ô  nepouuoii  bônement 
difcernér  qu'elle  en  deuoireOr  c  la  prolàtiô,attédu  que  les  poioâs  fie  ac<: 
çêts  qui  peuuét  redrcfTer  tout  cela  n'y  cilpyét  pas  encore  adiouftcz  les  vns 
le  prononçans  /<riW«  qui  sdne^prefique  Dieu,  auec  la  nature  humaine ,  à 
caufcque  Uh  Signifie  Dieu,  fie  mcfme  de  milêricorde  :  le  VâU  puia  après 
cft  vne  particule  cgDulatiae:fie  le  fecôd  f/r  qui  eil  la  fin,  dénote  la  nature 
humaine  du  Qhrifl  :  les  autres  le  proferem  fié  tran/criuent  /fiMi  rmais  in- 
duemét.parce  qu'il  faut  pluftoil  dire  îthmm\ie*  MiitthuêMwà  par  tout 
où  il  fc  renconcreen  l'Efaitureti)ar<ni(oyearUra^iMM»»8dgneur,com- 
me  elhnt  ce  mot  W  vn  accès  &  entrer  pour  par uenir  ao  nom  iiîc&ble:  £t 
pourtant  et  dix  ^phirets,Ad6nas  cil  rois  le  premier  d'embas  »  comme  le 
premier  cfchtlon  peur  monter  i\iiQ}inï£hith,  fit  Je  dixième  en  defcen- 
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196  t        JFJifloiredctOriginedes 

<laiiC(c«rily  acroisnomi  quis'cmrrgaidem  dont  Je  premiej:  cA  icelui 
Adanji,au  bis^qui  eu.  U  cime  de  l'arbre  renaetiéuo  milieu ,  ou  en  la  tiee 
eft  le  Tecragrammaton  înctfablc  mm  :  6c  ao  haut  en  la  ractfie  Ehiehi 
toucleThorah  donquct  ,  anfauoir  iaJoy  contenue  À  cinq  liures  de  Mo-' 
yCe  t  n'eft  autre  chofe  que  «c  Qitadriteuré  ineffable  efténdu  erî  diuers 
noms  >  furnoms  t  foubs  fur  noms,  ,  où  tfSeOu  ,  à  guide  de  branches 
&  rameaux  d Vn  arbre ,  qui  toutes prececleni ,  Ôt  (ont  nourries ,  vruiBees, 
entretenues ,  8c  renouuieuees  de  leur  tige  »  &  U  i^rde  fa  racine.  Lequel 
nomedceluy  que  Dieu  en  £xodUy.dit  n'aubir  mamféfté  àAbraham,iraaç, 
ne  iacob ,  l'ayant  félon  ks  Cabaltftes  refèruc  iuA|f  es  au  temps  de  Moy  fe, 
afin  de  profterner  parluy  le  pouuolr  du  fagix  Idua  ou  luppiter  Ammo- 
nien  .qu'ils appelleot^awniiwi*g  proteélectfdf  patron  tuteUire d(s £gy- 
pcà»Q^6c  reueré  d'eux  enTedêmbUnce  d'vn  Bélier:  parce  que  c'eftlc  pre- 
mier (igné  dû  Zodiaque,^  qui  l'Egypte  correspond  ici  bas  lelon  leurs  tra- 
ditions :  laquelle  le  Zohar  dit  dénoter  en  l'Êfcriture  toujours  quelque, 
cholè  de  liniflreA  pernicieux  »  comnse  aduerlàire  directement  du  Peuple 
de.  Dieu  :  ainfi  que  le  Mammon  pu  Ammon  /uperintendant  de  la  pe- 
enrie  ou  richeiTei  de  qtiand  Ôc  quant  de  lfauarice.eo  Sainâ  Luc  i6.\'e(ï  de 
lefusChrifl  :  au  moyen  dequoy  l'Egypte  eftappellee  en  Hebrieu  on^û 
^icr^iflitcomme  qui  diroit  Anguilles âc  oppremons.  En  venu  donques 
du  nom  nim,Moyfe  proilerna  dutout  ceilAmmominp,  aflîll^  de  Ton  fi  e- 
re germain  Amaél  ,  auecleursnx cents  coaditiccurs  d'Eiprici  immon- 
des ,  Êimilîers  aasdid^i  Egyptiens  '  »  U  deHgnés  dans  le  Zoar  »  par  Ui 
Cix  cents  chariots  frmés  en  guerre,queprcnd  Pharaon  en  Exode  14^  pour 
aller  après  (es  Kraclkes.    Car  félon  la  iecrette  théologie  ,qui  le  collige 
de  effte /brte  de  plufieurs  lieux  de  l'Efcrlture  ,  nul  ne  peut  cflre  lu7- 
monté  icy  bas  ,  comme  le  remarque  Rabbi  lofeph  bcn   Carnitol  au 
liure'des  portes  de  la  iuRice  ,  fur  ce  palTage  ,  In  die  alla  animaduer- , 
tçt  Dohiinus  lehoua  in  omnem  exereitum  excelfum  in  excelfo  &  in 
Reges  terrar  in  terrjt  ,  que  l'intelligence  qui  luy  afiifle  d'enhaut  le  foie 
auant ,  &  diftraiâe  de  là.  proteâion  »  comme  il  feiitauxS.  d'Ezechicl 
oilDieuiJ^deliberantde  defUuire  k  ville  de  Tyr  en  retire  première- 
ment le  Cherubidc  en  Daniel  10.  de  ce  Prince  duRoyaume  des  Pcrfes,  à 
ïçauoir  leur -génie  &  patron  ,  qui  réAfte  à  l'Ange  Grabriel  par  vingt 
&vn  iours  ,  iufquesà  ce  que  Michel  luy  fut  arriué  de  renfort:  carc«s 
bien  heureux  Efprits  adminidratoires  nous  aniftent,gouuernent  ,in- 
Aruifenc  it  poulfent  t  retirent ,  &  gardent  &  guident  tout  aind  que 
U\ù.  l'homme  le  cheualile  chien,5c  1  oyfeauJob  àce  propos  trentcbuid 
Nun  nofti  leges  carli»dc  pones  racionc  illius  in  terra?À  l'exemple  dequoy 
les  Romains  félon  que  récite  Pline  liur  28.  chapitre  1.   après  Verrius 
Fiaccusten  itères  des  villes  auoient  de  couilunK  %  premier  que  de  faire 
quelque  efforr,de  faire  euocquet  par  leurs  Preftres  le  Dieu   proteâeuf  . 
ou  lieu»  luy  promettant  de  plus  amples  honneurs  à  Rome.comme  fit  Fu- 
riut  Camillus  à  la  Dceâie  lunoaen  la  prife.de  Veies  dâs  le  5.de  TiteLiue: 
&  poorcefie  occaiioa»dtpeor  qu'on  ne  leur  fift  de  mefme ,  iccux  tenoy- 
entlenom.de  leur  Génie  8c.  patron  ^ecre^'iî  que  Soranus  pour  en  auoir 
voulu  diuûlguerqoelquechofe  mourut  fiir  le  châpt  au  dire  de  Plutarque 
^i.cfueftiô  HomaiacMais  le  pi'  grid  kiâ)&]e  prexcellct  de  toMcs  prodi 
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ges  de  Mo/fè,fue  quand  il  eiitndit  le  Q^adrilc(.cr^  nxtv ,  iluy  reuéU  ^our 
renucrfcr  lapuiilànçe  aflifteM^d'£gypte  ;  le  éiux  loua  Ainmoinino»ca 
trois  fois  /çpcante  &  deui lettres^  qu^  tonc  le  nombre  de  ai6.  auunt  que  ' 
monte  le  Cube  du  lix ,  rrprefentc  pat  le  i  Vau,  qui  cA  le  caraâerc  parti, 
culier  du  Iehoui,&.  d'Ochmah,  le  verbe,  &  1^  £iptcncc  du  P«rc-car  6«ïoif 
6.f  )nt  56.1e  carré  :  &  Tix  fois  5^.  i\6,  le  Cube:Si  que  tout  le  Th^ul^c^  i 
dire  Loy  Mof^iiquetcoa teni&c félon  la corieufe  fupputttieii  des  CabaU- 

.    fies  autant  de  lettres ,  quéfonirent  d'ames  d'Egyptt  >  à  /falloir  deuxinil-. 
Ifons  >  compris  les  vieiUards)  les  femmes  »  &  les  eofiins,  n*eft  autre  cno/ê 
que  ce  grand  nom  5«i'#«ii'4fl»ffM/it#r4# ,  011  espfifittf»  fftendu  de  7Uectret 
en  trois  fois  autant  /de  de  là  encore  en  ptuûeurs  autres  noms  &  fumons 

^    fubalterpes,  oui  expriineot>  Tefire»  &  les  t&tCU  do  fouùecain  BleUienunc 
que  rbfprit  humain  eft  capable  de  les  comprendre.     Ces  ii6.  lec- 
.  très  au  (urplus  font  drées  de  trois  textes  dudidl  14.  d'£xôdc:le  premier  en 
l*artjclei9,  - 

^  £(rX')gcdeDieti(£Iohmi)quialloitdeuantleCimP  d*Ifrael  >  fe 
dcfplaç^nt  deià,fe  nîit  à  leur  queuatCnfemblc  la  col^mne  dt  nuage  qui  fe  «, 
paitK  du  front  de  Tarmeeipour  fe  mettte  â  leur  dos.Le  recond;&  fe  veint  ^ 
ceft  Ange  pofer  eqtre  le  caoip  des  Egypt ien^l^^  celuy  des  I/raelltes  »  qui .« 
fut  e ic^tré  tout  du  long  de  la  nuiâ:&  celuy  U  offufquc  de  broiûUas^&  ob  <« 
rcuiiié:durant  laquelle  ils  ne  s'ehtraDrocherem  point  les  vot  4es  aoires,  » 
Le  iroifiefme  ;  &  comme  Moy  fèeuit  eflendv  fa  main  vtts  la  Mer ,  Div^  ^ 
en  retîrapar  vn  iunpetueux  vent  de  Sirbc  les  £aux  tout#aui4^  »  &  la  mit  à  <• 
iêc  :  en  forte  qo  elles  demeurèrent  feparées  à  guife  (Tvoe  chauffée  des  « 
'   deux  codés  »  tant  à  <l(xtre,comme  à  feneftre.    Chaicun  de fqûels  Pa-  «< 
fukim'  ,  c'eft  à  dire  Textes  00  Verlets  contient  ieptantcdciix  lettrée 
en  i'Hcbricu  •'  H  qucllea  viennent  âeftablir  aatanc  de  ix>ms  explica- 
tifs Siçt\uy  Tetragrammatop  mrv ,  chacun  de  trois  lettret  >  &  ce  ea  dix 
manières  différentes ,  félon  autant  de  Zyrups ,  ou  de  commutations  àtt 
lettres  variées  les  vnes  es  autres.    LaqueUe  extecfion  de  ces  quatre  lettres 

-     en  feptentedeux  les  CabaliAes  colhgent  par  la  voye  Arithmeticalt  de 
leur  Ghematrie  en  celle  façcn«     Le  M  en  premier  lieu  ^  vaut  dit, 
He,cinq,Vaat^>&  He  deteçhef  dnq : lefquels  aflêmbléa  fêtoyent 
vingtefix.    Mais  à  les  prendre  par  vne  réitération  d'affcmblemeiiisea 
les  jreadiouflanc  les  vn%  aux  autres  ,  arriueront  precifementa  fcptéte- 
dcux.   Car  lod^valant  dix  ,  mis  aoec  He  ,  fera  quinze.    lodhe  •  & 
Vau  vingt  &  vng.    Et  ànablementles  quatre  enfeiiible  vingtefîx,âifeffi- 
bicrces  quatre  nombres  io.i5.xi.*<^  24$.  ce  feront  fepteote  deux,  6c  tel  êil 
l'art  calculatoire  en  leurs  ehifires  ,  comme  ils  maintiennent.     Cefte'-. 
cxtention  fe  rapporte  au  furplus  à  ce  qifi  eA  efcrit  au  5.du  Deutefonome, 
Souuienne  toy  que  tu  asefteefclaue  en  Egypte  :  &  que  le  Seigneur  ton  ^ 
Dieu  tena  retiré  à  main  forte  ,  &brascltendu  :  ce  qui  eft  répété  par  *l 
le  Prophète  Hieremie  es  mefmes  mots -ai  17.6c  51.    Car  le  Bras  e- 
fiant  inis  pour  le  Içhoya  ,  félon  que  fallegi^e  Sainâ  les n  11.    du  51. 
dlfait    ,  le  bras  du  Seigneur  à  qui  a  il  efte  rcoelé  ,-  en  venu  àc  €9  ^ 
nom ,  ic  de  X^  dépendances  &  apparunanctf  ,  Moy(ê  profterna  de  " 
forte  toutes  les  puiflahces  d'Egypte    ,   aiitc*leuri  acuités  ôc  moyens^ 
qu'elles  ne  fe^pcuoenc  onques  rtleuer   :  nop  tant  feulement  les  iix 
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cents  charîotî  <le(Turdiw  \  ains  jjir  mcfme  moyen  les  7i.potenatJ,  6f  lan- 
gages iq»refêntcz  aii  bord  dé  la  robbc  du  grand  FonciFcipar  ailunt  de  zrc-* 
nadcs  &  de  cjrtnbales ,  efaucb  $*eftoyem  diui/ees  toutes  les  nations  de  la  , 
terre  en  la  confiifion^abjrlonlque  :  &  à  chacun  d'eux  comme  le  rapporte 
Rabbi  lofeph  fils  de  Carnitol  h  pojtcs  delà  iuftice  ,  pu  il  Jes  appelle  le 
myllerediêiefcorces  extérieures  du  prépuce  qui  enulronnem  tout  ainiî 
quVne  coronne  le  thtofne  de  la  doire  de  Dieu  auoit  efté  aflignee  la'part  . 
6c  portion  de  la  terre,mais  iTrael  rat  choifi  de  lui  pour  fon  peuple  pâr4:icu- 
lierftparé  des  autrc$,au«c  le  langage  Hebraique,commepoar,/ft  demeure 
feuorfte  &  bien  aîmef^<lif  fa  dépend  iVn  des  jprîndpaux  fecretS  de  la  cir-, 
conçilton  &  reueladon  de  la  grimde.jLes  Cabauttes  aipelleiit  ces  forces  id 
vertus  Egyptiennes,  celles  de  la  coupe  mfttleMtt»  félon  qu'il  cft  fait  men- 
tion en  1  Apocal/piê  d'vne  femme  toute  accouftree  de  pourpre  &  d'efcar- 
lacte,&r parée  d'orfàiurerie ,  de  pierres  precieufes ,  &  de  perles ,  tenant  auf 
poingt  vne  couppe  d  or  pleine  d'abominations  i&  d'ordures  de  fa  pàilLir-    , 
„  diic  :  ôc  en  fon  front  ceci  efcrit,Mj^ftere.  la  grande  Babylohcmere  des  lu- 
,,  bricitex  ôc  abominations  de  la  terreTte  renuerfement  defquelles  piiiflan-  ' 
ces,  n>j  ai^^'Uiais  démons  prefîdants  aux  peuples  idolâtrés  esbauch^  par  ' 
Mc/fé^cotib  ne  figure  de  lefus Chri(l,fut  de  tous*po]n6ks  accompli  de  lui: 
^  Kfamtetun^lf  Prmcc  du  monde  fera  ietté  hors:  en  Saind  lean  h.  &  allez  . 
„  apeftémcmef^'Apoftte  auxCololïIi.  Dc/pouillantic$principautez,&  les  ' 
»  potentats:  de  en  la  i,  aux  Corinthiens  15.  Cum  cuacuaucrit  omnem  princi- 
„  patum  6c  poccftacem  &  virtutem.Sur  quoy  vient  \  noter  rn  fort  beau  my- 
llere.  Quepar  dnquante  fois  Ce  trouue  en  l'efcriture  réitérée  cefte  dcli- 
uràncc  i  iflUe  d'Egypte^  noil  moins,nî  plus  f  uflî,  pour  dénoter  le  crand 
lubilé  de  noftre  rédemption  Ôceilargiflèment  de  la  feruitude  du  cflable: 
cat  comme  il  a  e(U  ^it  ci  deuint,  il  n'y  a  eu  que  le  feul  tJUie/ftht  qui  fo  it 
entré  en  la  cinquantième ,  6c  dernière  port;  de  rintêlligencc ,  comble  de 
la  oaiiaide  béatitude  ,  qui  cftla  fin  du  Sinsh  ,  Ôc  commencement  du 
Choihtàéh ,  adauoir  la  /apience  §c  le  Verbe  :  lequel  par  fâ  mort  &  paflîon 
nous  a  ouuert  gefte  porte  du  erand  lubilc  de  planiere  rcmiffioii  de  falut, 
Ôc par&iâement  deliurez de  lEgypte ,  ou  captiillt^ de  Sathan  :  ce  qui  ne 
fut  pas  odr^yé  à^loyfe ,  qtiî  ne  paflà  que  iuîques  \  49.pprte  :  ce  nombre 
naiiunt  de  la  multiplication  carrée  des  lept  inf-erieurs  Sephirots  :  &  pour- 
tant personne  n'epeiit  eftire  (âuué  par  (â  loy  >  comme  le  tcCnoi^ne  1 A  po- 
''  ftrc  aux  Romains  j.  ôc  Galat.  1.  plus  au  ij.  des  KQtcs  r  non  potuiili  in  lege 
"  Moyfi  iuftiiicari:ain$  en  lefus  dhrift  :  Auflî  nejjromet-ifaux  lfraelites,& 
mefmes  en  Deuterononte  i8.  que  toute  béatitude  ôcTelipté  temporelle; 
&  n  ne  lui  fut  pas  oAroyé  de  les  introduire  en  la  terre  de  promiflion,  qui 
cftoit  le  type  ôc  figure  de  la  gloire  de  Paradif  :  cel^ftant  referuc  au  feul 
u  médiateur  Dieu  ôc  homme,  dont  il  eft  dît  •n.lûie  eu  Spiritiis  Domini  fu- 
u  per  me,eo  quod  vinxerit  me»vt  pr^edicartm  captiuis  indulgcntiam ,  clau-s . 
M  iîsapertionem,&annum  plftcabilem  Doit^ino,&c.  Parquoy  il  enu;àya  le 
-  5aiiîâ£fprit  tu  pâour^auquei  nous  fut  ouuerte  de  tous  points  la  porte  du 
ciel>c*e(l  a  dire  la  remiflibn  de  nus  péchez,  comme  il  eft  dit  en  Sainâ  lean 
»io.  AcdpiteSpiritumSanftiim:  quorum  remiferitispeccau  ,  remittun- 
»,  tureis,&c.  n,        ' 

Ces  tant  belles  &  curiculês  inquifitions  &:  rccerches  Cabajifliques,des 
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plm  reacci;&  pcip^^fm/fterei  delà  diainité» au  monde  intcUigiblet 
donc  dcpcncl^gaiic  de  deux  cUirsruinjuux^procediocsdVne  vlue.cter- 
netlt  (burcct  toucxe  que  Fciprithumain  peut  atteindre  de  la  CMnoiflan* 

"'  ce  des  admirables  cfifeds  Se  la  nature  6c  de  rart»,au  monde  (ênnole.  car  il 
y  a  vne  telle  analogie  ôc  relation  de  Dieu  auecquei  Us  ounragef, qu'ils  ne 
(e  pcttuenc  bien  côprendre  ûnon  réciproquement  IVn  par  Tautre:  6c  nous 
inuiccnt  alTcz  d'y  appliquer-  noftre  entcndemenc,atcendu  melmé  que  de  U 
Tourd  IVne  des  plus  frctiettca  Ac  iogenieùfes  modei  dd^^fcritures  (êcrec- 
tes  ou  chifbe»,  lerqucls  confiftent  de  caraâeres  tout  eJfgauk,  fani  aucun* 
diâcreoc*  de  forme,  auantité  *  ni  coule^f  :  tels  que  pourroy cnt  eftre  yn 

,v,  ciel  tout  parie.iié  d^euoillèS9yi\.atbrc  reueftu  de  Cet  jfoeilles»  vne  mer  agi. 
tce  de  vag^ues,  despoinâs  de  lignes  toutes  femblables  ;  6c  in  s6me  tout  ce^ 
qoe  la  nature  produit  de  perceptible  à  nos  reux>ou  que  nous  poiiUÔs  ima- 
giner en-no(bc  penfee^côme  noôi  l'auos  claireiiiéc  n»ôftré  cy  4§(ïiHf  (t  que 
tout  cdl  vniuea  i2^ble  vaJiure,auquel  font  cib:itcs  tes  merudlJes  da  Créa- 
teur,quilinnonféc  inceflammét  fcslouaoges  ï  ceux  au  moins  quiy  fcaucc 

•  lire.  Car  ^tSt  Vn  chi£Fre  »  ^  fort  octult  pour  la  plus  part  >  qul^e  contem- 
plent les  corps  celelies  d'autre  manière  qu'ils  feroyent  yngifand  nombre 
de  lampes  ardcncea  dans  vne  fynagogue  ludaique  ou  mofcj^ee  Mahome- 
tane ,  ou  bien  ielon  le  i'hilofophe  Xenophanes,  autant  dé  gros  charbpna 
allumez  de  nui£b,  6c  cfteints  fiir  iour:fâns  aalTer  »lus  outre^Ufur  ordre,aC>  * 
£ette,&  diijpoficion.Nous  laiilôns  â  pactjpiinccllig^et  qiiiioiiiiîblemét 
ieuc^(£{lcnc»&  me  retiens  àcequilepeutapperceuolrpar  U  fepfydont 
dépend  cour  TefiEicace  en  ce  cas  :  ce  qivihGhtméUrié  dt»  riebrieux  nous 
deicouure,fource  de  toutes  les  fecrettès  manières d'e(crire»&  chiftea»  def 
q  jels  Ton  doit  faire  copte  :  6c  noua  introdùiû  par  la  vraye  Arithmétique 
&  Geometrie,qttePvthagore  appelle  les  conuenances  6c  pr oportions,en- 
uersluy  les  principes  de  to|itei  cno(ês  >  $  infinies  reuelationa  de  ^^[Jta 
des  trois  feienctf  non  volc^r^attriboees  comme  la  a  efté  dit  jiux  Ûmk 
roondes.CartoâtaloûqttcnvnbeAupalais,oùily  euft  eu  en  premier 

.  lieu  auplus  bas  eftace  vne  grande  quantité  d*vftencilles  6c  nKUolçs  ex- 
quis^comme  de  iiielo^giç,dê  bois^linge  &  tapidéries»  dr  zuttet  telles  cbm* 
moditezpouria  vie  hflmaine.'pttis  au  dcffus  dedans  quelque  garderobbe 
recrette,h>rt)^M^'^  ^^  vaidîélle  d'or ,  et  d'jirgent ,  vi(t$  k,  coiippei:^ 
au  plus  haut  vn  cabinet  de  pierreries:  de ces.troipieées-là,  bouclées  de 
furcs  cadenata  6c  ferrures,  il  uudroit  en  auoir  les  clefs ,  pour  conHdcrer  à 
rœil  que  c'e(l,lc  femblable  eft  il  des  trois  mondes,  dont  les  trqis  (ctencea 
occultes  font  les  vrjyes  clefs,qui  /êultsnous  peuuéc  desfermerieslccreu , 
threfors  qui  y  {ônt,commeile(ldicenlûiei9.  La  vifionde  touccs,ce^ 
chofès  vous  Écrà  comme  d'vn  liurexachecé ,  lequel  ellanc  présenté  à  vn  ^ 
qui  fcaic  lés  lettres  pour  y  lire,  il  relpondra  qù*il  ne  peut ,  à  cauiè  qu'il  eft  ^ 

-  f ei mcd  Se  autant  en  dira  l'ignorant*  Mais  de  la  propre-ibrte  que  dWij^giieC- 
me  gAzon,  ou  moue  de  terre  fê  ^odunent  de  bonnes  herbes  âilutaires' 
.  pour  le  corps  humain,  auec  des  venimeufês  &  nuinblcs  parmy  ,de  la  inef* 
me  roufce  empreins  ca  deun  l'abeille  fucce  6c  ehboure  ù.  gratieu^ê  li- 
queur de  miel:&  l'araigne  tout  au  rebours  vn  morul  poi/bn  peftifêre:& 
d'vn  niefinc  texte  deî'ErcricurefainûeJe  B4*ic6c  obèiflànijls  de  It- 
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g]i(êÇathoIiâue,tire  le  vray  (êhs  propre  \  (on  (âluc:&  le  contumace  hè- 
redoue,  vift  uullè  &  erronée  înceiligencc  qo;  Il  merne^  petdition  laufli 
^'oreiam^s  manqué  nulle  part,ni  en  aacun«  ftroiêrhtfn  &  doârme  des 
ceruekudefuoyez hors  du  droîâ chemin,  qui  ont  peruerty  toutes,  cet 
licites  cogtioiilànces  \  de  vains  abus,à  àt%  curio/ices  iliicices,&  impies  fu- 

Î»er(lidons ,  les  vns  fous  la  couuerture&  nom  de  Cabale:  \p  autres  (bus 
eçiltre  &  qualité  de  niagie:(cience,autreFois  (i  honoree,que  Platon  dans 
le  Charmicfe  l'appelle  la  vraye  médecine  de  ram«,qui  s'acquiert  de  Xi  vne 
partajÛe  tranquillité'^  le  corps  vne  bonne  habituae  &  au  i  Airibiade ,  il 
mec  qu'elle  (ê  iôuloiten(èienef  ipit  enfâns  àts  grands  roys  de  Per(e  »  par 
leurs  théologiens  &  philo£phèfÂppellez  x^ngwakxi  de  leur  aprendre 
à  Former  leur  empir^  dofrétiatîon  fut  le  patron  &  modelie  de  l'ordre  & 

.  police  de  lyniuersÀleslutres  finablement  defcrîé  toute  la  troideme  ap. 
pelée  Chimie  ou  Alchémie/ous  des  amorces  &£u]xapacs  d^vue  montjoye 
de  rlcheilês  nces  en  vnîn(iant>  par  imaginarm  tranfmutations  mecali. 
ques,à  quoy  ces  bons  peribnnages,  qui  y  ont  (î  (ôigncufement  employé 
leur  e(ludc,  n^Jpireccnt bnques:trop  bien  ont  il$  cherché  par  là  quelques 
remèdes  plitt  (ouuertins  que  les  vulgaires  ,â  l'encontredes  accidens  aux- 
quels llmbecilKcé  deja  chaii*  nous  foubmetî^  voulu  (bndcr  par  mefme 
moyen  les  metaux,laplus  belle,  permanente,  &  admirable  rub(lance'  que 
knaiurepro^ilife.caroultrela  diuerdté  d'ornements  proacnants  d'eux, 
donrlap(t(bnnerepjputornerâcpairer,outrçuntde  commodiiez  que  kr 

_^rirnumaine  en  reçoft  en  ramcultiift,au  naurgage,&  en  toutes  fortes 
d'arts  &  me(liers,qui  fans  eux  iemeureroyét  manques» 6f  en  (in  les  médi- 
caments quTs'en  (ont,tant  pour  le  dehors,  due  dedan)^4ettr  merueille  en 
tout  cela  eftant  quils  ^  peuueiît  meumorpno(èr  d^6njes  manières,  fans 

Vpour  cela perdreleur  forme  (beci(ique,quils  nefe  refbblilTent  toufîours 
sienleur  premier e(Vrer(ri te  n  dtp'it  vn  tre(ingemeuxaftj(îce ,  &  de  forts 

Olonffs  przparadfs^r  nbnôbdant  qu'ils  ayent  efte  reduits/en  poudre  impal- 
pable, en  chaiix,  (êl,eau,huile,  verre»  efinail  &  remblalyes  ^ceradons,&  a 
edé  leuTintendon  celle l|ue  deffus^fic  rion  vne  vaine&  jfriuole auarice,  de 
defcouurir  par  cefte  (cience  elementaire,tes  progrès  cachez  de  la  nature, 
qui  n^eft  autre  chpfeyfelon  Empedode  &  AnaxaG;ore,que  la  mixtion  &  fe- 
paracion  des  éléments ,  autour -defquels  icelle  cnim^^ou  dcbemie  ver(e, 
dont  elle  ^Hxlite  Spagynque,comme  (épatant  &  reîoîgnant  les  fubftan- 
ces.  Et^en  la^reuefation  de  ct%  beaux  (êcrets/e  n^ajiifefte  la  gloire  de  ce- 
luy  qui  en  eft  le  premier  autheur,pour  y  prendre  (Îmj  elWttement  :  ainli 
que  nous, (es  créatures  faifons  à  la  perqiM(ition  de  leurs  caufes  cachées  & 
latentes  ,(auec  leurs  proprietez  &  efifedcs:l'vne  èti  plus  fanoureufes/padu- 
res  del'amercar  cela  nous  eft  comme  en  lied  d'efchelle  pour  môtcr  là  haut 
&  vn  edeuement  de  noftrepen(êe  hors  de  la  renfuaiité  de  ccAe  efcorce 

•  humatné,qui  ne  ufche  que  par  Vn  (â(cheux  contrepoids  de  la  raualler  & 
^--^çrwr  en  bas  (ùbmCrgee  dans  (es  oiiîues  voluptez  &:  beftiales  concupifcé- 
<é%^  l'aide  de  ce  faux  &  craidre  abufeur ,  nodre  inuererc  aducrfaire ,  & 
maudit  ancien  (êrpent^ommé  par  les  Cabalides  Héx.éel,ipue  du  Tumah 
dr  Li/if,h  poUudoiï&prdurclequel  comme  dit  le  Zohar ,  ed  la  (în  finale 
de  toute  chair,ou  il  predofnine,&  au  (âng,comme  eftans  de  terre  :  en  Ge- 
rcf.yTerram  comeâes  cundts  dtebns  t'i>< m^idcquoy  ne  s'edongne  pas 
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Pjnliagoretqii^aa  hituàtCft^eSth  dcnuqM  prend  pouc  le  <8ablc  de nttu- 
iiif  priociiKCyipMrtieiit  toute  k  madère  de  ce  inonde  vîfifalf  »  laquelle  il/- 
aomme  tuâUmiaicescr  qui  ir  cofirme  cncoret  à  ce  qae  le  Saoociu:  ap^ 
peHe  le  comnnn  ennemy  >  le  prince  dnmAnde.  Mail  Icf  eAeûxf  Q^  nop  u 
eir(à|iguinibuf  focouc  ex  volunçuecamisyneopie  ez  yoluncue  yitijtd  ex  m 
JOeo  naci  funt,  en  fainâ  lean  iJe  retiennent  toariours  au  b^>  ânt  f*ex'  •« 
traiiagiieriiorsdudroiâchen^nilàoàiî  li^  autres  à  l^iùffgeftion  du  m^ 
oais^lequel  cft  inccdâmoHiçe  «Hk  efisolitcf  &  en  vedette^  efpicr  auelquei 
perfi>nna9És^Eopres.aaxûxa«ret  qu'il  tient  tpuAouri  toutes  prcAcs  pour 
X  femwr y  fmaettiffim  le  mtm^  nial»on  lujf  lepeiueccii  par  eux)  le  vcay 
en  menîb»i&  ce  oui  exîiic  fèelleiaieRi  t  «ni  hnuee  & iriuoll es  iUuTions 
deceptoirer;  ce  nVft  pat  è  dire  pourtant  qull  le  (aille  ainfi  dekJticf  ;  non 
V  pluf  ^vn  beau  vàTe  df or  enricny  de  pierres  precieuTcs  »  que  pour  auoic 

eftc  emplojréik  I^Helqiii|«n£Miic&  ord  iêruice  «  ce  fcroit  trop  grande  llm^ 
pleâe  voulosr  reÉettéf'fiottrcela»  attendu  q^rcen'eft'qu'f ne  extérieure 
contamin«tion,qd  ne  pefietrc  pas  dediuif  £i  (îdiibnce»l^udle  eil  in^ 
ruptible4e  hf  1 6c  les^un  ont  bien  pcnierty  infinis  lieux  de  l'eâriture, 
voire  de  rexprellèpanirJded^Oiett  à.de'  taines  &  abofioetiiiperftjtions» 
applicquanu  cruement  i  la  lettre>ce  quIU  debuoient  prendre  fpirituel]^-  , 
ment  A  anfensycomaie il  leur  eft  tsfts^ctié  m  liaie  %$*  Ce  peuple  ne  me  ** 
glonfie  qu-aâez  des  lotres  »  mais  leufii^iBur  eft  bieîlçfloipîf^  de  moy  ;  en  ** 
eà  elle  motnt'reconimaiidid>le  l»t>[>Miti<nn4f  jy  a  il  cbâè  p|ui  lidiculc 
que  ces  Tephiliin  piaiticquez  paÉ«iBi  de  loue  tanp<  9  &  CQcorcs  pour  le 
ioutdliny  ?  ce  (ooe  ceruins'bcette»  amllex  en  Grec  fvAAMT^jpM  ou 
preferuaûâ  »  mot  a^  proche  dt  l*Hebf  ieu  »  9c  comme  vn  ananaïnme 
d'icelny»(mlls  Dortent  au  firom  »  &  au  bras^;>^iuche  i  les  Mezeruu'»  il  les 
placquent  (ùr  le  Tudl  de  leurs  hu)rs>moyen|iiint  lefquels  ils  ieifwometteiit 
tout  c^  qui  eiUordoniw  en  la  loy  >  toeiines  en  Dewcro- 
i«tba fliip  qua/t  /ignum  in  manu  nubdccfè  garentir  par 


auotr 
nome 


mefme  mcfUdnêfm  danffersyincQiuiementSydcdeiaJtfesi&lB  picblongflK 
leurs  îourr  icy  bas%lefi>ndanu  en  cela  ùû  le  texee  ftmiiel  de  reiaiturét^^ 
le  premier  deiqucls  bieuiÇS  eft  tiré  du  DeUteronome  6.  ver/cc  4.  Efcoute  ^ 
Hrael ,  le  Seigneur nollie;  Dieu  eft^ul  Dieutôc  les  lieras  poiur  fignal  fui  ^ 
tes  mains  &c,  i«(ques  à  la  fin  du  ^.uliècohd  ^jp^  du  i5.d'£xo<^  Et  le  «, 
Seigneur  parlant  à  àii0yfe»ittA)ues  à  la  fin  du  lo.Tu  earderaf  ces  conuedl-  „ 
ces.[^roifiemç  depi|{s  le  ikdu  mefine  ;  or  qîiana  le  Sei^eur  f  aura  in-  • 
trod^  iu{qaes  à  la  fin  du  i^.  Et  le  4.  de  1  onziefine  du  Deuecronome  i 
commencer  au  veiiist  it.  Si  donques  vous  obey Ho  iif(qacs  â  la  fin  du  as. 
Pendant  qikj*  ^i^'  s'eftendrafur  la  terre.  Ils  efchuent  9»€Ç  de  grandes 
ceremoniea  en  du  parchemin  vierge»  &  quand  ils  nient  vivveau  pour  en 
lâirc,  Us  vient  de  c(^  motsje  CicnhcZé  veau  icy»en  intention  d'employer 
û,  peau  à  en  faire  des  TephiUin.£t  de  niefine  quand  iU  la  donnét  à  cpur- 
roier;  puis  finablemem  S  refcriuain»  auec  tout  plem.  d'autres  myfte- 
res;  mais  cela  ne  ic  luâ  que  du  cofkc  de  la  duur  ,  &  jion   pas 
de  cduy  du  poil.^  PendSuit  qu'ils  Ici  portent^  for  euX  >  ils  fê  gar- 
deront bien  d'appvocher   d'vne  fèpultive»ny  auiS  peu  de  bancer 
leurs  femmes  9  •que  premièrement  ils  nt  les  ayenc  ferriez  en  double 
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.^  boucnMe  crainte  de  les  concamînen  car  Tdoiultr  létdkiotif  du  TaL-and: 
'^  Qjiîcofiquc  aies  Ttphilliti  i  fea  «hef&sè  bnt^^i^lbtlcibfiiaate^lf  & 
^^.  porte  f.  il  ie  prépare  comoîl^vfie  h«bîtu<Mtfr4iimW'ryfrft  jjjupcthéffiii'^ 
^,  liant  ce  ^  eft  efcrit^  qu'vnc  H(ccUc  conkHeQ^stroft  «  fAfte^teè 
^  rompre.l'ay appelle  celte  (up^Oicioniidkuie  :& à  là  vcfk^  ntalai^anent^ 
Te  pourroir^n  garder  de  rire  les  voyant  ainiî  eiî^utppet  daces  bnHàts  fiC 
.  fronteaux  vo!ànt<;  igim  la  bonne  moigaè  &  pîoée  qu'Ut ibnt* 

'  Au  forplus  s'il  eli  loifible  oo  plÊohfbe  #«nilojrcr  la  TainâEc  Wcripture 
ores  qu'à  qcelque  boft«^â;conime  à  guérir  des  maladiea.»  ^tibncher  le 
fane,  àtnonk6cMrttomhirU(iem€(p(ïitnvù€é»umaéê^a^ 
fooïdres  ^  ere(les,&«ucr^  £tmMblchc*t(kmiti{mB(kïon  iùtpiutnnqiiéc 
6c  enibarraiKe,oû  k  ftepiiÉHdi  pas  m'ct^sbamâcr  pour  le  prèièncTrop 
bien  oferay  ie  croire  que  1«  plos  odéuré'^ra  de  iè retenir  «oufiours  à  u 
w  dont  la  propre  efcriture  nous  reigle  «  Eninon  neiPiiliâ  hoftre  Seigneur 
»  Ieru9-Clirtlt  v>en(àina  Maie  i6.  Ilsdtechaâèronr'lci  fênrems;«f^  odils 
>*inectrôt  leurs  majns  fer  lèrnialaiie»  ils  feront  gueris:car  i)  n'y  «point  d'au» 
»  tre  nom  fous  le  cieUqui  ayt  cfté  doi|né  attc  boamcst  aiM^el  il  nous  fatlie 
p»  efperer  fahtt  \f,t  Aètts  4.U  od  le  vnçi  Oret4b  mhS^n  Iknpocte  non  tant 
fealenainif  la  faluation  de  t^mè  »  mftis  <hi;  onipis  aaec  »  âc  de  nosiortunes. 
Ceaeantmoinire^e(Vd'iecord  qi^Ury  »  4esdio(cs  pb»  /cabreufes  les 
vnes  que  les  aU|/es^p  i3n^  que 4a  QeMitoncie  Ôc  Aftrologie  oui  (ont  fon- 
d^  fur  la  nature  iont  to6iebl<pliliieb|<»qnel1Hf  dr^mantic,  Pyronuor 
tie>Lecauomitl^&  plttfieiirfralRKneliM^aenoeeiûà il  y  i  dc^iinterueh- 
'tion  d'efprit^  ?  Dont  Virro  raconi^ïfnSiiy  euft  vnjensie  garçon^qui  par 
tes  (ortileges  de  quelques  vni,ve)t  m  ik  rntuiHmfliN)«.Mc^cure,qui  par 
cent  cinquante  vers  annonjjpiont  yeucncment  de  m  gnerreMiiridatique. 
EtàpH)f#dè'Érquede<6i#eiW^coaru,acdedûiâ,  vn  certain  perion- 
nage  de  ee^mps  a  (fit  ce  que/enlbir,  lean  Léon  ao  ^.de  foi^iA^ue  faid   . 
Énentîond'vtnereijglé  de  ces  deuifimillc»  :ay:uiK|;iand^^i||^ 
flfen  tout#4<efte  d^  lt<llurbiM!ie  diôe  en  langue;  imBiff^t9çh,jKtt 
ugtiHie!  autant  que  ô^^^  <^^  réception  traditliieilnaic^  niË  la  toacbe 
que  du  bbùt  des  leu^es,aa  moyen  de  qudy  Ikiil^pris  autrefois  ènuied'eti 
clVrepius  amplemdnt  inftruiâpar  ks|ui^ 9. Morcs'&  Africains,  qui  en 
font  (ouuerains  maîOres  ;  non  la^pour  raifon  des  dcplneincnts  &reipon- 
^spre(qu'infâilliblés  de  tout  ce  qu'on  leur  ^aun}iÉ^ropo(cr:carie  n*euz 
onques'^raccs  k  Dièu  ny  creance,r»y  inclination  i  teHes  curtoHitt  inu- 
tiles ains  fêulcmentipour  rimportitcdontceUeftli  toufîourstantmieux 
eoncepuoir  faflfintté  du  monde  fenfibie  auec  le  monde  intelligible,eftant 
cèfte  (tgle  eflablie  tlptalement  fur  les  conuènancv  ^  a(ithri|jp|ieatesy7&'  les 
proportions  Ofom^é-iques  dVne  part;  &de  l'autre  fiir*li  trifourchée 
ftidne  des  troys  letciies  mcres  des  Hebrieux,les  prànjcipes  de  tomes  cho- 
feSf  Aleph,  Mcm,&Sçbin5  doutlaprenjierereprerente  la  Paternité» 
&rvnitedtf  notnbrds  (impies  linéaires^  la  terre  des  viuants  auilî;  la  (c- 
conde  qui  e(l  au  beau  milieu  de  rAlphaber,  Se  11  quatrième  des  dixaines» 
la  citation  ou  prcmi44>rogréz,dc  l'eau  falutsire.  Et  !a  troi(ieme  qui  e(l 
vers  la  fin,ch  la  fecoiydc  des  centairics,rc(prit,&  le  feu  qui  anime  tout  i'V- 
niuers  Ôc  le  maintient  en  fon  réel  e(be}Commc  fort  élégamment  le  defcrit 
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^  U  Pocte  Vergtle  tui.  çle  fon  Enéide. 
)  Spèritm  mm  ûhii^UâtÊÊf^  hfiifêftf  rnmt 

PiÛJ  t^c  (bu(iaiii,I^«u»  eft  ojQln  yigor»de  CJilcAit  origo.Or  il  ne  fç  fcau- 
roir guère  trowier  d6  ùtmUfaadf  |lia«|^sppr6  pour  correrpondrc  à  ces  troii 
lettres,  <i  •gTefl^arqutr  U  /igsdlicaiiofi  »  ()ue  ceAe  pem^  imtrkc  de  cul- 
*  lire  oàioè  j^ékrCfin^bftliieVhnfnm  le  mon- 

(U  inbciU%^liiMcndfilipuit  WCari^Uir^    jreft  ka^,pour  le  Mcm ,  ou 
Icrnoiideiccièàe  rtciptitfic  cle4  (m»!^  refcritare^qui  en 

eik  enprtimo  poiitleS4ttn»^  rEletti^ittiee  auquel  la  fonne  t'imprinac 
en  hmuiv^JiotvtùÙKtt^tlu'màiMiXht^^  mots  (ot" 

mtz  dlcemCacaâcref  «Il  f  11  M^cooièqueiiM^etic  diieneuf^dcrpan»  c6^ 
me  il  iè  dir^upour  parjure  le  nombre  de  n«tn  vjirfi  gt^  predicament  «n- 
uers  lesCabUlft^^'ils^fiHitiiii^infez  dcpomioir  par  le  londemciii 
d'ioelux  aroMitc  l^Moiftff  k  nôbre  des  eftoiUei  ainuiqu€,(ai|{ca«aitrtn 
fioii  Hip^<]iic!à4we  de  iê»<iiiibumeDi%dio6>pfe^iie  pic  trop  outtarr 
:    Éed(c  à  DitovLnéftntyiiiftdircde  Pline  iiuc^jiceJi^  Mik  no»pa%  felqn 
Te  P£ilmiftêi4r7.C^  naiiiefai  mtikict^ineni- AeU«rii»&  ommbuf  eîs  no-< 
miiu  vœat:^  cetUr:le«  rdtecféf lai^tMKacidiii/da  isJUttu^  qui  arri. 
ucnt  finablemHa  vn  nôbie  iocQiytA<wWft'»çftbi^tr<y  pJufjpand 
.  ûam  i  compa^nif^^qve  celirf  qui  C  efté  Mttchë  cf  dewn&par  ce&iy  cy 
pioiiteHo>4%7^$)!M|S64i^67>  99ii94>  ^itiî  Ton  voiilôil^adioaftef 
eitfemble  ttMNei  les  auiwilcjpliycasîanidMfi;^  è  par  fqy^que  tcto'iàct} 
mais  ils  rte  commencent  ^*au  Bfch»  <f«utiQt  oiie  1' Alepkgi|iiifeprewiue 
r vnic^  ne  peut  neapcodniie  i^ukipiiei  de  ioj  leule9&  t4npif;U  tont  ain- 
a  ixSoït  ix.  fiuit^i4«uJoit$4<4«p<iar  kGlumelio64S,^ainn  duiie^et 
laquelle  inôoficé^hMsumetaiion  eft  «f  y;r»x  duiouc  friuole  &  incertaine^ 
carqudfbndtnyeoti'  i^-âlauoicfn^  quVne  cotmetnufCfe 

(îmi  bien  peu  <iilQeniçiafl}N|«eniix  queceUê 

dont  lei  TaloiâdiÂet^efioïKcntde^iOflmer  lei  Anges  p^r  vneaqprevo^ 
ye»mass  H  de^Mii  ti|ttM|Mchiiefk'qttel]mtiearets  denr  tons  çcity  leur 
fcrt  de  chiâire^à  l'exdllpie  d»ji|<|l  Daniel  au  7.  chap .  nombre  les  Angep 
par  milUerSiCoflHne  font  auât£iKciiiel  au  demicr  chap.&  TApocalypiè  au 
7.1a  plus  part  des  çholès4î»i4efK  Les  Tl^lmudifteiidonqiMidlftio^^ 
les  troupes  &  exerdtes  des  Anges  eni^xordres  à  fçauoir  Matilot»  £li  lir 
gion,Ri hgKtan>  Cbirton»^  Gtftera  «  les  Mszalot  fuis  aprei iom  pAiî  eiu( 
diuifea  en  n.regiments ,  (clon  les  ii^fisnes/dn  Zodiaque,  chafcû  dcT^^lai^ 
contient  trente  enfeignes  appellées  £iUu|[ipt(qu'il  y  a  de  dogrei^  enduit 
que  fignttôc  per  ce  moyen  atriucnt  à}^,cliaqiàf  EUcontieni  encdt  «mtant 
de  lieion ,  acriuana  (iar  ce;  ftkyyen  à  loSooo.  chafque  ligio»|0.  Ribactorb 
qm  lon^)x4ooo^hnql^Rib•tton  )e^Chitioii;97»oooo«£t  chaque  ChîB- 
ton  eftât  finablementmiilttplié  p]iCi)(o4(^tftera»Ui(Si«}cnnét  à  291^00000' 
Somme  toni^^dijfi^qiii  n'i^KftfoehMiKimeinltde  la/ofiieclaiii^  «^ 
tipiicationdesZirapht.  Maispourreueniràceftereigle  CabaJiilique  de 
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Zairaeia ,  noui  en  auonsiqr  rcdui^  la  praâiqat  dVnc  autre  méthode; 
drefTéafrauoirUe.Ureulerf^heriquefigiirf^Mrilt  £nu  en  quatre  oa  cinq 
cercles  enucloppez  IVadans  rautfMDamtdcenbles  icparçcs,pour  rendre 
Plus  intelligible  le  tout  de  de  fV(âge  dcièf  d«iiini2llc»oi(niet,  la  réduire 
a  ccluy  de  la  Ghematrie  qtki  nebat  qoeiiir  Id  na^r  dacbiftremena  des 
fecrets  myfteres  de  rercriturev&  des  prediâions  prophétiques  :  car  de  là 
dépend  la  vraye  Arithmantie  rationnelle  >  &C  la  Gecmantie  formelle, 
dont  celle  lifyinbohfe  au  monde  intelligible  *  icaufedeU  (îibtilitédcs 
nombres,pluf  e(l^ntie|s,efloignez  &  abmiâs  de  lli  matière  qde  les  oie- 
rurefl,&  qui  font  comme  raifont,  ft ladons  &  rt/peÀt  »  à  qooy  ie  rapfor-; 
tent  les  elpeces  du  Monde  icnfible^à  peujiètt  ce  que  veut  inférer  Arifto- 
te  au  texte  cy  deuant  amedlilu  »  Jes  Mctaphy ikjucs  v  Spedes  fe  habent 
.  ficuc  numeri  :  Et  la  Germantie  eiUbliflur  lesmeTures ,  comme  formes 
introduictes  en  la  matière ,  correfpond  au  mpnd«  iêndble  participant  de 
la  matiere^plus  délire  &  formée  au  ciel,  ^  plus^o0!ere  &  matérielle  en 
la  terre: le  tout  à  l'exemple  des  Sephirots  »  aux  trois  fupericurs  defquels 
eonuiennent  les  nombres,&:aux  /epftnfcri^rf»  les'm^eftirés.  A  ces  deux 
enciires  dépendances  de  la  Ghematrie  le  rapportent  ^  aââuotr  ï  l'Arith^ 
mamie  de  au  monde  intelligible ,  les  interîeure^oncèptiofis  de  noftre 
pen(èc(&i  la  Germantie  »  Tefcriture  qui  les  exprinie:cir  de  la  pluralité 
Qts  poinéb  qui  aonHflent  ex  nombrea,((âiis  y  comprehdrrcefte  fi>rtuite 
proieâion  ck  cbinâs  qui  fe  re{pidét  àTaduatureicircen'eft  qu'vne  pure 
nigaudcric  {ân^fbndement,ny  dont  on  pniiïè  rien  tirer  de  iblide  )  (t  pro-' 
dnifênt  les  lignes  tant  droites  que 'courbes  y  desquelles  ic  fisrment 
puîl  âpre  fes  lettres  \  &  des  Icttrci  accouptéei  eafylMMsr  idt  en  dirions, 
vient  vn  km  à  Te procreflKMui  HMUHîfrfte  et  ietie  dehors  tout  ce  que  l'en^ 
tendement  ped|  appreiienaer  an  dedans  t  lequel  Tens  eft  analogique  à 
TeTpritqui  viuim  les  parties  d'vn  corpsydeHgnees  par  lesdiâes  lettres,airi 
f\  qu'eft  le  corps  par  le  mot  qui  en  tfk  ti(Ii](repre(êncant.naifuemct  la  pro* 
prieté  naturelle  de  chaque  cnoiê  qu'il  /isnine  au  moins  au  lângsge  He- 
orieUfatiqael  l'on  tient  qu'Adam  inipoÊi  les  vray^  &  fignifianter  appcU 
lations  de  toutes  celles  qui  furent  crées.  Et  toï^mnCi  qa  im  la  corruption 
d'vnlnctiuidti,la  forme  qui  y^ibltloieeftre  venfthràs'earcmcèr,  vn  autre 
accède  en  fa  place)&  s'y  intf  oduit  ;  de  mefme  en  vn  contexte  d'efcriture« 
il  les  lettres  en  (ont  tranfeofèes ,  &  iectées  hors  deieur  précédait  ordre, 
afliette  &  di^oncionjc  lens  qui  y  efboit  au  parauantt'drere  &changr-,car 
en  peu  de  façons  fçauriez  vous  gueres  tourner ,  n  alTembler  les  cara^res 
Hébraïques  qu'il  ne  s'y  en  trouue  tou{îoun:&  pour  amant  que  les  lettres 
conHAent  dt  nombres  &•  de  mefures  ce  que  comprend  ki  Ghema- 
trie.^ &  que  d'iceltes  fe  forment  les  mots,  qui  portent  en  eux  la  vraye 
cflencé  &  quiddité  de  la  chofe  qu'ils  reprefentent;  Que  tout  cefl  Vniucis 
au  refte  e(!  regy  par  vn  intelleû  efpandu  de  mellc  en   toutes  fes 
moindres  parcelles,  auquel  unt  le  paflë  que   l'aduenir  ,  ibnt  pré- 
sents ,  on  prend  en  cefte  reigle  de  Zàiragia  les  lettres  de  la  dcman- 
de  propofée,  pour^fendement  ;^defquelles  ietcées  hors  de  leur  pre-    . 
mier  al(èmbleinent,&  contqoe^de  reftaolies  en  vn  npuueau>moyeniHes 
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cotiocnaaces  9  &  les  proportions  de  leurs  nombres  &.  de  leurs  mcfure^; 
ioind  ccftinulleâ  vniucrrd  <]iii  cooduic  coût  t  refultc  vn  nouueau  fens, 

3ui  maaifeib  la  refponfedc  ii^4rraande(bit  du  paflifyfoit  du  prefent ,  ou 
e  Vi4xii^r.Q3f  (fepuis  que  les  lettres  viennent  piur  l'ayde  deldi^  nom- 
bcvs  ^^éi  pro|Npitions  às^efleoer  hon  du  premier  fens  ,  ainA  que  àt  leur 
tcrrelire  matière  ,  ï  vne  forme  celeftc^  TAme  de  T V niuers  qui  eA  cou- 
teintelleâuelle  les  attire  bien  plus  airementifoy  ,  que  ii  elles  demeu* 
roicot  en  leur  craflitiide  fenTibie  *,^dc  la  meTme  forte  oue  les  efprits  ef- 
leuenr  le  corps  ;  TAme  les  Eipypts  &  rincellcâ  ou  le  Neflâmah  l'Ame 
nnablement^foy  9  qqLctvne  autre  eichelle  de  lacob  ;  &.la  chcfne'^ 
<i*Homerc  à  Imitation  de  cc(j]^e  le  Saoiieur  di^  de  £7,  en  S.tean  u.  Ego/* 
fi  eialtatus  fuero  à  cÉrrt ,  oOinU  trtbam  ad  me  tpiQiQi*    Ce  n  eft  donc  ** 
pas  noftre  intention  d'enfejgnericy  rien  quefcofique  de  diuinement  li> 
citeyou  illicite9par  la  voff  edela  Ghematrreyains  au  rebours  par  ceH  extitï 
pie  Cabaliftique  ,  faire  tant  micîntoufîoursconcepiioir  ce  que  c'e(l<le 
la  Geematrie  ,  (ôurce  cfecoatslesàrtifîcçsdes  chiftres  ;  en  quoy  Xom 
procède  de  telle  forte  9  Tout  premièrement  ils  vous  traH'ent  vn  Cétcle, 
qu'ils  partit  en  quatre  par  deut  diamètres  s'entrccroifans  â  angles  droiâis 
Ii  où  ils  marqueniiet  quatre  pten^eres  progreffions  numérales  la^.^ 
comme  celles  ^  gon»enic|iC  tout  (aïnnxa  10.  enfemble  ;  9c  confe- 
quemment  les  Géométriques  qui  leur  corrcipondent  ;  le  poind  >  la 
ligne,la  fuperfîce  ,  ou  triangle  ;  &  le  Carri  qui  reprefènte  le  Cube,  & 
Iccorpsfblide  9  ayanttoutes  les  trois' ^meikions  de  longueur  ylsigeur» 
profondeur.  Au  dellbtis  de  cck  fe  mettent  les  trois  lettres  yeres9AKph9 
Nfem  9  &Shin  9  qui  dénotent  les  trois  Eléments  9  Tetre  »  £au^9& 
Feu  ;  car  les  Hebiieux  n'en  admettent  qom->pltn  9  reiedUntsTairhôrs 
de  ce  compte  9  comme  ne  fe  fêruant  que  peur  vne  nuniere  deCxillef 
ou  d^^uz  d'îceux  éléments",  &  par  roefîne  moyen  |^  remplir  k  voide» 
que  la  nature  abhorre  tant  ;  au  lieu  duquel  s'eûablit  icy  vn  petit  BQnd» 
tenant  lieu  de  zéro  eh  chiffre  9  o  9  qui  (êrtau  çilçui  pour  les  paufes  ^1k  _^ 
diflinûions^les  dixaines.  Ils  y  adtouftei^pùis  aprçs  les  quatre'faifônt  de  f 
l'année  9  "Te  les  quatre  parti  es  du  monde  9  BUec  les  quatre  venti  c^^n'** 
viennent  )  InJucam  qnattuor  ventot  ^  quatuor  plagis  Ç.x\^^<,  Ifremie>" 
4P*   Et  les  quatre  Anges  qui  yiprefident  en  l'Apocalypfe  feptieme.  Car  ^ 
les  Vents  9  ores  que  ii»turelles  impreffions  de  Pair  an  tAçnéé  demen- 
taire  9  font  neantmoins  en/l'occulte  philosophie  référés  au  reng  des  4f*  -' 
prits  9  félonie  qui  fe  pourra  veoir  cy  après  extraiél  de  quelques  Rab- 
bins, conforme  à  plufîeurs  pa^àees  de  fEfcriture  ;  &  mefmes  au  Pfeâume    ' 
H^.Spiritus  procdlarum  qu«  uciunt  verbum  eiii$;c  efl  pourquoy  on  les 
rechaflè  aucune  fois  par  adiurementS9&  au  fon  des  Clocnes9qiit  font  be- 
nifles,&  exorcifées:mais  plus  precifcment  au  jy.d'Ezechie^parknt  de  la 
refiureâion  de  nos  offèments.  A  quatuor  ventis  veni  fpfritus  9  9t  înfuffla 
fîipcr  interfeélds  îftos,&  rciuuifctnt:&  en  Daniel  -fJBx  ecce  quattuot«véti  ^ 
Cacii  pugnabant  in  mari  iiiagno;que  la ,  glofc  explique  poor  let  quatre  in-  ]| 
telb'géces  oui  prelidétaux  quatre  c2tÔs  du  niôde9&ee  en  la  grlde  mer  de  ** 
rintelligibfe9oà  c6fîftét  les  viues  permanétts  foiirceV  de  tout  ce  qui  fê  de- 
riueiqr  bas  parlcs^^tfyqx  des  Sephirots  »  ^  v  retoutnftfinableniéc»  <6  *  ^ 
ne  les  fôtaines9&  les  riuieres  qui  en  procedéc,dedif  U  mei^Car  tout  ainff 

-         Ce  5    .  ~ 


^ 


\ 


•*-^ 


>i* 


■"». 


.^" 


^. 


^r. 


(^ 


/ 


,C'Ayi 


.0^  Hijloire  de  tOri^m^djtt 

que  le  Ciel  influeïcs  a£^iÔT,proprietés,&  etfeâi  icj  btt  au  monclicletiié- 
taire  ,drauoy  laLimceft  commern  maplli  fti(fport»oà  eoufçelrvitne 
i  i  l'afrcmbler  &  reiuire  pour  nous  le  imtÊVét  €n  étvùl  àé  mtOâi  \  ôc' 
trop  plus  encore  ûnt  com{>aral(bn,le  Mondb  t|i(éll%ifale  ittAu^HaCcU 
qui  efl  comme  Tti  ifl(lrunrà!it9&  tnoyéi^  pafledue^  Die«  t^  en  naui,dt  ' 
cffeAue  ce  qi^t  htf  plaiil  ehtiû/tr  en  éèrrc;maîi  oeUjpaflTé  no^e  ^^ppre- 
henHon  >  pentlant  que  ranoèeftfubmcrg^e  dans  deficma^  corporel^,' 
dont  elietie  voie  que  cômnUf  I  ctaruers  vn  cipoiz  tcnié  chdËa  dormcuir* 
Quant  aux  Vf  ncs  derechef  plus  appcrtemitit  en  Zachacie^.à^quGqr  ft  coa' 
forme  de  tieU<4brt^le,f4trApot^        ,  ou'tfMbie  prévue  çfra*ik>ii: 
elW  traiifcrït  (te  itik  î  Mot  r'  <iàt  jipres  ^8*dfcftrit  h  dhierfité  d'at- 
ttUf^é  des  ouàQl^  c&miii^aëitiînde  k  rA%e,EtM^  fignific  cecf  mon 
„  fèrgrfébrPInify  irefpbQi^K>tu  tes  quatre  vents  du  Gél  qui  Ce  itttéc  hors 
„  pbbr  Te  ^refenter  deoant  le  grand  Mbtuçquc  de  fa  terre.  , .    \ 
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.  ^t  poiMUti^t  que  le  THO^  cft  tn  fy mbolc  de  la  <liuiiiJtc  &  du  mon- 
de  ^f)Ugible,(ic  ennouj  du^rfanih  ,011  IntclJeâ  qui  f  cvrrcfpondi- 

'  &  le  CCifTB£  reprercncci'Elciii^i^e»^'  le  corps:  flcqut  tout  moyen 
particÇ«ile  f  vn  ôc  4ertittre  de  fn  deux  extrcmctirùiquoy  hm.  noter  ce 
que  l'Appftre  en  la  premicfc  aux  Corinthiens  iftppelleiemedîtceur  cô<r 
podé  de  la  diuinité  »&  bippnaoité  l'Homme  cekfte  ;  ils  adiouftenc  auec  le 
de(ro£liâQuacemajfe  le  troy  s^ur  (aire  le  SepOcquel  reprefcme  le  ciel* 
à  cauTe  de  pareil  nombre  de  pla^ettet  qui  Ççmt  les  pôncipcivx  InÛrumiu 
d'tccluy;&  dont  dependf^t  nr^^qii^  toutes  ki  wintKctêc  tikeaitions  d'ky 
bas  câ(  en  la  {hroduoÎA  î^  cnoC(%qtt*êft  la  fertoncdes  perionesaaa  moins 
félon  Triidiegifte  aui.cba^4^iôfi  ByivsndrcJf^Piiqut  oonTequcmmét  « 
fêpt  gouuerntuts^ui  par  leurs  reooitKions  6c  Spbcief  enveloppentle  m6  u 
de  renlîble;ladjipoficiô  defquels  efl  j^mclUe  le  deftin  &cal  ;  Àvnfbnt  m  » 
cercle>qui  etidoft  i'autre:lequ4ils  diihitMltt  en  Tepi  c{p«cea,qui  fcruenc  tât  « 
pour  les  Plancttcsiq  pour  les  Anges»Iiitéyi^cies9d(  E^tiijai  y  prefidér» 
aQiftamsau  reAe  perpecuellemenftdeuanfflc  tkfopeâice  à  nce  du  gftnd 
Dieu>en  l'Apocalyp^  i>  &  jiU  4.  plulicxpreflcmeiiMl  y  auoit  fept  lampes 
ardçn^cs  cfeuant  le  throni^.  qui  Corn  ies  Ecrits  de  Dieu  :  leTqtiefs  au  5.en« 
iîiyuantiidiâeft|:elesyeiix.duMeffie:aamiliettde<i4.  ancieiift  Vnai^ 
en^j^l  eftoi^li^oi^me  j^%nt  efW  init>  à  mori;^  aooit  fêpc  cornes.^  autant 
dyeuxsqui  font  le^feptEfprits  dci>ieu  enooTCzen  toute  laterre^caf  àeoi 
elt  cçmmilè  toute  la  di^peitfâtJon^t'Mgliiie  delà  cour  cdflAe*&<le  ce  bas 
monde  (oubs  la  Sphère  de  la  Lune.  CeibntceuxclMtKcleitf  dwfpour 
le  reptiemc>de(îgnez  par  le  chandelier  4u  tabcrnacletfofit  continuellemft 
deuant  k  Mcrcaua,ouThrone  de  Dieuyainli  que  quelques  fecreuires  des 
toTT^njjjndenicttdnnr  lit  conimettét-l'caecntioild  autres  fi»  Anges  fubal  * 

%i»rne$>garniz  chacun  de  &x  eiles;  &  (e  tirent  Wiiom»  da  /ix  Ang^s  ma- 
icurs  de/IiiÛiâs  ,  des  fix  renuerfemencs  oti  Anagnunfties  de-ces|  %tù^% 
lettres  de  grand  nom  vi*  ^qui  reront:cy  aprevplui  apliHfi  fpee{lie]^felon 
4es  fix  çonlticutions  du  5ltf ndeil&  haut,&  lejbas  ;  le  deuaat»&;ic  detrierct 
le  droiéè9&  le  g4Ulchè.CestepLl|^îig'9  donques  ou  incelikences,aul*quei- 
les  font  6>ubtâi|éei  7.p^9ette»pai  des.gltjpriiatiu^  vicifhtiides  d'Ienrcs 
es  iours;de  iourè  es  i^maines;dc  rcpmaines  en  ^54.  r<>uolutfons  aènuel- 
les/mec  quatre  moysyqn'çj^es  pred^êt  fucçffliuemeiiç  ehacun^l  fbé  tour, 
adminîftrcnt  &  gouuemenc  tout  cé^qui  (t  ^oiedc  là  haulrau  Ciel  i  pour 
s'executesen  la  terre:£t  de  cc%  Anges  le  plus  proche^k  f  onsy^SÇ  qii  nous 
doit  eflre>(i  à  nous  ne  dent,  le  phis  fâmtiier,eft  Gabrfè)  î  auqftel  â|>par<- 
tient  llntcrprctatioh  entre  autres  chofes  des  Songes  ,  cçtnmc-celuy  qui    ' 
prcfide  à  la  Lune  noftre  pl*»p|ochaioe  voifme  de  tous  lesAftres,&  Corpi 
celellcs;&  à  elle  régentant  la  nuiâyainfi  que  le  Soleil  iai4  le  iour ,  (ê  doit 
référer  recharge  des  Songes  qui  interuiennent  plus  communément  en 
ce  temps  1^  deftint-  au  dormir,  que  non  pai  fur  iour  ,  &par  con(è|ucnt 
à  rintclligence  qui  luy  affilie.  A  ces  fcpt  Anges  fê  défèrent  encoiesiê» 
Ion  le  Iture  delc2^i:ah,lcs  fept  fbufpiraux  de  Fanir  en  la  tcf  e  desAnii^ai»^^ 
l  fçauoir  les  deux  yeux ,  autant  d'oreilles,  &  de  nazeai»  «antc  la  bfnefié^^ 
ail  defloubstlcs  fcpt  terrjps  en  oultrc  ;  car  chafque  Planettt  eft  prefuppofJf 
aoffibicn  qncle$metanxdenote2pareux,d*aiioir<atefrc,c*<!<là  dire  la 
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partît  fêrmeffixe,  {olidcconfiftante  »  auec  tes  itiitfes  demettts  t  iÈàiifliiM 
(icpurez  qu'iqr  bas  :  :piiu  les  (tpt  Sabbtdfiklci  <IB  itporodltf^caitiild^Sr' 

7.    Scpccnsurei  d'tnncéff  «   auboiitderqfieUetcttlicclcgrancftiibjlé:& 
finablemcnt  k  (èpticinc  mllaiairc  du  grtndSabbath ,  âprcf  lc$  iîz  mille 
ans    que  dok  durer  ce  cranntoire  monde  y  duquel  le  doit  £ûre  lors 
r viiiucricUe  renouatkmJPifquoy  ce  ne  feht  pas  tcy  et»  andens  cnditn- 
temencs  de  Toledq  ae  Tare  migiqae  dé  Raziei,  ôti  de  Pic&ix,ains  belles 
chofef  naturcèles dignes  de  oMitcmplation»  quiffir  leoriympa^Se  Rac- 
cord, pes  leur  ordre  c6pa£  fie  incommuabie^nooi  tiftpoîgne^le  gnuid 
ouurier  adoir  tout  ÊiiéR  &  leregil  p9»  k  fânienee ,  (k  feruahif  ^h  teia  des 
Anges  pour  mimft]jpsi^4CÔndaâetisi  >  5c  ài  del  auec  (es  eftoilles  en  lieu 
d'inilnimemstdootilopere^  9c  ag|ricybas,outoueclaciteîondu  mon^ 
de  tenàiMon  mefnfe  que  dit  ClwyfeflDaaeen  vue  Homélie  de  la  Pente- 
coftr,  Qt}e  leCieUefté  faiâpôor  caufe  de  i'Eglife  (  militante  faut  il  en- 
tefidix)&  non  rEglSfe  pour  leCiel.  Qrceft  viiiuen  n'eft  qu'vn  temple» 
voulte  tout  autour;  au  mitieu  duquel  «ft  la  Terre  plantée  ferme  pour  fet' 
uir  d'autelf  k  Mer  y  adiofnâe,enlieu  de  Pkcinc,&  tés  Aftres  d'autant  de 
rvniuetsi  lefquelles  ouUre  plus^  auec  tout  ce  que  la  Nature  produit  en  la 
Terrc.ne  font  que  lettres,  dont  cft  eferit  le  Hure  de  Vie ,  toquel  fe  chan^ 
lent  inçei&mment  les  louanges  du  fouiierain,par  toutef  fortes  de  Creâtu- 
fes^mais  c*eft  vb  Chif&e  dont  T Alphabet  conufte  en  leur  haumotiic>€on- 
ncnance  0c  proportion  des  vnesaux  aotcet. 
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Cet  deux  nombres  croys  ,  &  quatre  qui  réduits  enrcmblc  foncy.  lî 
TOUS,  les  muki|iiiezrvn  par  l'autre  ils  proiduiroptu  autant  qu'il  y  a  dct 
/îgnes  tu  Zodiaque  ;  par  où  (c  voit  la  grande  affinké  qn  il  jr  a  des  planer^ 
tes  auecques  euxTout  aind  que  de  jJi  \x,  Ôc  de  6.i  S,  Cit^  ôi  4*  Ibnc  6,- 
&i.fbiS4.donnenc  tjefquels  fîgnes  (cruent  de  domiciles  aiix  Plaiiettes» 
à  guifc  des  ^carrez,  noirs  &  blano  du  dos  d'vn  damier  >  pour  les  0fc^ 
lêtes  afltetces  de»  pièces  en  vn  leu  d'cTchctSySç  leun  diueries  dirpo(îtions 
&  afpeâs  des  vnes  aux  auue$;dont  il  n'y  a  rien  de  plus  cooucnablc  pour 
rfpceicncer  ceoY  des  corps  celcttes  ,  comme  aulC  font  les  multiples 
renconcres  des  littresyCam  en  gênerai  en  toutes  fortes  d'e(crtturcs,qu'en 
particulier  es  chitfres  carrez  ,  qui  ont  pludeurs  fens  deilbus  9  vn  nicfme 
Carader^^ar  les  regards  Se  les  habitudes  des  Planeues  es  Hgnes  fe  ve- 
nants adioindn  aux  4.  Elcmenu  »  dont  (e  produifcm  tous  les  corps,(ym- 
bolifent  aux  Caraâercs  de  rercriture>qui  conÛituent  les  mO(S*Ccs  la.  Ci- 
gnes  au  rede  qu« Platon  appelle  les  portes  du  CieUdeiqûels  le  Capricor- 
ne  eft  dt(k  l'Alçendai^Ctpar  ce  que  k  Soleil  commence,  à  remonter  cnice^ 
luy  '^  &  lefcriuice  le  descendant  a  caufe  queftantatriue  U,  il  redccline/dc" 
notent  les  ii,pones  de  la  Sainâe  cite  celefte  defcrite  en  TApocalypfe  11 . 
aufquels  f^t  attribuez  autant  d* Anges  qui  y  aIE{lét»de(partis  trois  à  trois 
en  garde,i  clia/cune  'des  quatre  régions  du  Cicl,Prient>Occi4ent,  Midy, 
Septentrjion,de  la  propre  sorte  que  les  Adrologues  les  diffaribuent,  a  chat 
cun  d'iceux  fîgnes  e(i  attribué  vnc  lettre  def  douze  fimples  appeilées  ain- 
il  parce  qu'elles  Ce  profèrent  toufiburs  d  vne  mefÎ9c%on  »  comme  les  li- 
gnes dc/eur  code  demeurent  toudoun  en  vne  mefme  propriété  &  vertu. 
Toutceey  Ce  peut  vcoir  en  la  table  fuyuante  ou  la  iîgnifiance  defdites  let- 
tres y  eu.  quand  &  quâd  appofee  auec  les  i2.moyS)qui  correfpQndèntaux 
i2.ngnes.£t  c'eft  le  troifteme  Cercle  :  par  où  il  nous  eft  demonflré  que  le 
Qel»  auquel  conuient  fort  ce  nombre  de  ii.eft  vn  paâàge  &  entre-moyen 
des  chofès  diiiines,deiignees  par  le  nombrcPde  trois  aux  terriennes  repre 
Tentées  par  le  qttatre9Comme  celles  ^ui  con/Iftent  desauatre  Eléments, 
de  forte  que  noftreSanoear  qui  partidoe^e  l'vne  &  de  1  autre  de  ces  deux 
natures,a  eu^cc^oombrc  de  douze  en  eiboitte  recommandation  ,  comme 
on  peut  veoîr  en  tout  plein  d'endroiâs  de  l'Ëuangiie:  de  en  TApocalypic 
encore  touchant  la  Sainte  Cité  deffurdi^e»  toute  compartie  nar  ii^nfî 
que  Platon  a  6ù&  la  fîenne  mondaine  es 5.&  6.dé$  loix,fi  conK)rmement 
r? nà  Tautre  qu'il  ne  feroit  poflible  de  plus  ;  dont  (e  voit  afTez  la  grande 
fympathie»&  coUigancequ'iIyadeschofêi ,  fnperieures»  auec  les  infe- 
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LêtèÊfKA 


Le  mou- 
ton. 


Le  Taux 
reau.  ' 


Odoretnent. 


n 

Les  Ju' 

meain. 


Parole. 


Couft. 


Xongrex. 


S*   ùmtà»^  Pperadon*  ! 


R». 


>*-A^*Ki*^ 


Soupçon 


Lelcreùi- 
cé.  . 

Le  Lyon. 


«fc>l    «11»  >4|WO<Mi*4lh« 


LaVici:ge. 


i<  ...lit 


Lel  fialaà* 


^  r^cor- 
pion. 


W 
TArcher. 


MiF^P"-  J 


corne. 


•/ 
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Sommeil. 


Verféiu. 


X 

Leî  poif- 

fons. 


MalcMdàet 


Armodel. 


A^ril. 


Amlnricl. 


'Moritts 


Vetchid. 


Hama'He 

■«    i*l  <  Il  iri  I    t 


S. 


Zùï^l. 


Zandiiei. 


Aduadtiél.' 


Hanael. 


Mars, 


Nfoy^ 


luli;. 


luirtet. 


AouiL 


S^tembre. 
àWu 


Oâobfe.  I 


pccêmbre. 


lanuier. 
Giimbiel.    |    shtntk 


'•^ 


Barchiel. 


V 


i    ■ 


Confcquemmcnt  multipliants  le  nombre  de  7.  par  le  4.  qui  cft  auunt 
comme  marier  le  ciel  auec  la  terre,d*où  dépendent  toutes  les  opérations 
li.  etlvâs  de  la  Magie  naturcUcfc  vienneut  à  produire  les  iS.maniîons  de 
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laianéés  tt.iittM^dtt  fx.  (hi  lodnqoe  9  qirdle  prcMirt  MêS.  i^^its  Q%t 
ce  pcndaiu  le  Soleil  s'cfloS^naiit  <f  y|i  degré^iile  1«  va  r'atidiKke  aa  19.Ec. 
4e  ceU  Ct  coniormc  le  quatrième  Ccrde;  y  apf  HquAd*  lei  încelligcocct 
«ui  y  prefidenc  auec  let  ternes  Heb^guqucs  y  ooneroondêntes  6t  ^  (îgnU 
jaace  ddfdices  mifîoQiJEfi  (bne  qi|e  t<ft«figtire  4cZaira^  eftanrpar* 
loarnietdle  côfitte  4t  ottfitrecefcVef^fpiJir  ri^vefiker  les  quatrc^enléo^ 
pripctpçs  de  coûtes  choies  auflUblcn  eniuut  comme  en  baû»fîiiaant  ta  an- 
Piç  d'efinenude  d^Httin<t}Qiip4eftrtt{^riusel[£^  .^ 

^ècoiraerfi>,adjpexpctr^damif?cttUrei  vpios,  |ît  jbl  CaMiftes  i  ce  *" 
^*^*^^  Pgy^  Domnt  finâuaiijcrac  eft  inferiu/» dHp^^^^tw  iuÂa  do-  " 
fXHim^inStiari)  qwr  c6  fiytfini»  D^tidi  qiiatre  Ceid^  fteiittdo^  ** 
<ies  quatre  SkmôiCi»  iljr«it  «^vn  ^  4Mii€ttre«JEmnnm|n^^a>aunf  * 
lâia  la  Ter|e  qui  ferc  db1ia0r3  &1biidtiiiM  à  rVBltfers  ^  feqiiéf  tomoft  " 
«dut  l  i'cQtQur  ;  Fwidattk  Tenam*  fùper  ftabîcftcip  (bam ,  non  iiudianb^  " 
tuf  in  fectikim^&clilî;Ketuifiçio4*  Et  les  autres  aois  cen^  fe  fi|eu||a^  " 
^  l'exemple  dettrcMft  èlefliefits  m<^M«%£ai4air>ae  fim  »  j^dÉHM^i^^  * 
ctcs  de  ce  qu^on  cherche;»  j|D|t(^nft  queibnt  la  flûixxiii^  .^'  ' 
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I^JAtoochan. 
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Geniel. 

EnedJct. 

Amixie). 


Riline  de  (on  ennemy. 


A^eL 


t. 

9. 


Akhâ^ 


Alanach. 


t. 


II. 
tl. 


Akhffpl^  -      ^«^ 


Ag4^h« 


^' 


A. 


Ardaf, 


A- 


Alzarpba. 


Alhi^rre. 


G:^ifU 


Dtrachicl. , 


Réconciliation  du  Prince. 

'      '      Il       ■  ■■       I    ■■ 

Profpecicébonne  fortune. 
Inimîcië  :  Vengeance. 

Faueuts  des  grands. 

'  ^*'  fit       '       ' •  '' 
BicQ-vueilUncciAmour. 


Amnediel* 
Barbie!?^ 


Seheiiel.    "^cqujfitions  des  biens. 


Viâoice  en  guerre. 


Ardcfiel. 


Achureth.  '     a|^. 


Àlgarphâ 


Ncciel. 
AbdJzicel.* 


Maladie. 


Facilité  d'enÊmtemcnt. 


^leucrcncc  •  crainte. 


Seporation  d'amitié. 


n 

1 


n 


\û 


Zazeriel. 


Paix  &  vnion  coniugale. 


ETgediel 


Diuorce. 


16, 

17. 

19. 

21. 


Azubenc.         >tl" 


AkhiL 


Altob. 


W. 


m. 


Jm0^ 


Allacha.  TU. 


- — r- Acqueft  d'amis 

Auliel.        ■     ^ 


AzerucL 
Adriel. 


EgîbîHF" 
Amutiel.- 


Abnahaya.        H.  j  Kyriel. 


Alberdach.       H* 
Zo<J[elboluch.  >• 


Gaing  en  marchandifc. 
Larrcctnsybrig^dages. 
Maladies. 

Recouûrement  de  iànté. 


■"- 


La  chaâè  êc  vollerie. 


u.  IZobrach. 


»7- 


Sadabath. 


Betbuael.  1  Calamité. 


i*:!! 


ichia.     .  ^ 


Geliel.  '  1  Fultte  &  banniflisment.        |  n 
R^id.   \  PeftnAoo  &  (àcageroens. 


AbxinaeLl  Fscunditc  de  trouppeaux. 


Alpkarg. 


\lchrya* 


Aziel        I  AfHuëce  des  biés  de  la  terre 
Tagricl. 


Alhenlcl. 


jg,    .Albotham.      X.  I  Amnixicl' 


louyflTancc  de  fcs  dcfîrs. 


SechercfTcs. 


Inondacibns. 
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Umgm  dt  ctil  Vnmm. 


^'3 

Tont  celaf  remit,  dont  «lepend  la  principale  craditiue  <(cs  opérations 
mefueilJeiAMUKtccttltephyorophie,quin>ftt«frch0ft  deue 

attiaâioo>&  aflbaeiiiec  des  (élciUes  venus  agi^anuKa|a  pa/uae  matière 
des  dements/iiTcratibiede  coûtes  formes  mo^ennam Terpric  commun 
d^>andtt  par  coutTvniuers.  "^ 

Ei^ué  wêsrmvrtê  ftnwmi^i  mfmk  èftÊÊTf  Pmitm. 
<}uand  eft  àcVyù^t^  pntd<)ue  delà  ddliifdiâereigle  de  Zairagia,nous 
nous  en  pailêron^atanc  ict»comm«  n'eftant  dr  natftrc  propos  ny  inténpô» 
&  nous  contenterons  de  dii-ey^ue  tout  procède  par  la  voye  des  commuta- 
ti6s»  &  diuerfes  tranfpoiltions  littérales  des  Zirophs,  auec  lesconucnao- 
CCS  &  proportions  des  nombres  formeront  vient  è  iê  procrcàr  vn  non- 
U4au  feniyny  plus  ny  moins  que  par  des  anagrammes  de  mots  rl^erfez: 
chofe  trefadmiiablc  l  la  vecit^,&  qui  nous  mani^iU  de  plus  en  jrfus  Tin. 
£ilbbleprouidencediuiiiepu(ou'auz  moindres  diofés.  Nonne  duo  parè- 
res aflevameuntifle  viius  ex  illh  non  cadet  fuper  terram  iîne  pâtre  veftro:  •« 
Vt&nànxem  âccapilli  capicif  omnesnumeiad  (imt>$^atthiea  io.en  Tori  *« 
dre  par  elle  vne  fois  eftabijr  au  concours  des  choTes  linmati|es»cfquelles  il 
n'y  a  rien  de  fortuit  ny  a  radoentaf e  pour  Ton  reeard;&  qui  ne  Toit  xitfùr 
gemrat  reéy  d'eUc^'vnelncpmprehenftble  rarton  par  m  adminiflntoi- 
r«s  dftïxsiàxx  nôbrc  desquels  pource  q  nous  auons  mis  cy  defliis  les  vcvs 
a)iicunement;£tarcefidit  Amer  Clicrttbim,ac  volâait(bper  pennas  vento- 
rum,Plçaumei8 JEt  que  cela  femble  auoir  qoelque  iS^M  aue^cdle  t^- 
miiHôn  de  penfee  de  la  Sténographia?  de  P  AbbéTritcnie^fc  (f  Aoippa: 
i'adioiâftçray  tout  cf  vne  main  ce  qui  s'en  troiiue  cettàin  inigmcnt  bien 
fort  raft,que  quelques  vns  attribuent  à  Kabbi  ^eon  fils  de  lochai ,  au- 
âenrdttZoar,apresanoir  inféré  icyktable  de  la  fignifance  des  lettres 

Hcbiaique^qui  concerne  le  propos  dcflSifdiû  encore» 
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iAfm, 
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V       Shim, 
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400. 
Lcfigac 


Saloraon  dia;  comme  le  feu  eftdiftina  là  haut  des  qaatres  elementt 
d*icïi»as,aiifli  eft-il  plo^itf  beaucoup  qu'ils  ne  fonC;&  pourtat  ie  veux  di- 
re i^quelque  chofc  de  ces  ariimaux.Car  il  y  a  quag inférieurs  éléments 
dont  «iacun  endroia  foy  a  les  rien$>part:&  au  depu  font  les  cieox,  auec 
leun  propres  attrfiiPUts&mondttÉfans  point  d^coitiipdon.  Mais  ce  feu 

qui  ett  en  haut.n'cft  pas  de  circ,b6is,huile  ou  graiflc  ny  d'autres  celles  cô- 
polîoon$,ains  fort  fimple  ;  &  les  chofes  qui  viucnt  en  iccluy  font  Anees 
pur$,clair$,&  laiûnts,tcmbUble$  aux  raiz  du  Soleil ,  ou  flammes  de  teu, 
ou  cftincelles^ou  eftoillcs  lucides  en  couleur  d'argcntA^if ,  ou  d'or  fin:la- 


couleur  ciHint  reprclcnte  la  lueur  des  ciioiucs-,  oc  eiiat  aiiuinff,par 

me bteucfuc  Tat ur  ccleftc  du  firmament ,  d'oii  pat  to  temps  fcraiaôt  non 
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«mpeicbé  de  timen^  a^anert  la  Tcrité  4e<  ancrct  Spbcrcs ,  il  k  tranfinet 
à  naA»  f  eoi-O  rmk  Wfiritt  <^  reprcfàitcnt  les  otiûloiis  4ef  Créatures 
4c«aQt  kMtroîdfl  ou  tWo^  de  Dktt  ;  Qgindo  orabas  ooiti  lachry  mis, 
ic  (tiw^ebtitjaKMttioMfit.Ëgo  obcali  oradooë  toi  Doaîoio ,  diâ  TAn^ 
iUfàael  I  Tobic€h.u.Lis  C  dboKftet  app«tla  le  cltf  r&  {«incipal  d'être* 
eatwmï  Sfidalphè^A  poi«|ç  les  oradei  &  rc«ckti6s  dialnet  ky  bas  tux 
FtoplMnes(&  0ir  iiié(ii|eniofni  ks  jpoiièes  âc  fecrect es  ioteiiés  des  per- 
iMct  infenfiblemeiaMMifi  «e  par  in^acîé  d'4  Kcv  é  autre ,  a  quelque 
iogoe  diftact  qie  cepdifeiaftf  e^eii  inoios  d%  cfeiaitjQeiULt  fecôd  anîmal 
outiîirit^  fias  ^ntbreac  (^  les  pfccedamM^eil  ttcomparé  au  vent; 
là  figiite  «1  refte  etettdik  <iti*ll  la  veut  frendrciêlon  fvA  des  quatre  £- 
lemeiiss,aaec  lequel  y  t'iU!bcie;&  fe  6miie  de  cette  manieiv ,  ou  Eau ,  o» 
en  nuée^ou  en  kumcur  liquite;ou  àguiiè  débrouillas  e^oic^  oUcnrs;& 
par  fois  comme  Vn  (ornou  la  voix  de  quelque  £kfilientiire  aniniahprenâc 
corps  en  Tm  d^ccox  elemencs^idofi  que  lamauere  eft  «Urpofiéc  è  *f  ecep- 
noir  la  plus  pvodie  &  coDuenable  e^eccX^ve^^teoic  eft  Famé,  dont  les 
iâget  diièfit  qu'elle  s'accompogiie  volon|Kn  du  corps  ».  Ac  fe  ioint  l  luy 
par  le  mojren  de  refprit^parqoof  il  figl^  ^  renCQncrc  foutiem  de  nuiâ 
en  Keu  cenebreuK ,  &  s'entend  &  J(éT9k:la  couleur  d'iceHe  eftant  fembla- 
bleaa  léps  qu'il  âiâiiorsjd'apMréce  au  Ibrphis  lMimaine9&  par  fois  ay^m 
kl figuredn corptdonc  ellc^'panie;tt]lemeac-qiie'qu€lquesTQs en  vo- 
ient ds  vemetîfcfes4>e  ceAe  lôrtcd'aiiîiiigiar^éMMts  lace^qtte  famé  q^ 
^ûxûc^vtk  tatfiiêc  petit,  qucllqoecilefêyi/ell  »fii  ne  rat  linon  ehxi^té- 
me  ou  ^'fite  i(emme?&  les  appellefit^frftuellcs  »  dc^deftes  ^phrrto^Ics 
pour  tiMirbonfé;celeftes  è  c^itte  de  Witr  fiibalIclHiiflfcké*  I.e  qoittiefme 
ainmal  eft  leVenC  ^quc  nous  oyons  bien^miiêlMus  nf  le  voyons  pas  pour 
cela^comme  d'atUeurs  ily  a  d'autres  dioies^quenous  voyons  , ^lAiyons 
poInt^mn<iu^eft  Miarmofife  des  Oeiiv;doa(il'eft  parlé  au  ^^'deJob'y-coa , 
oemam  CaA^s  do»mtr»'ftdtt;&|4irfiew»s^Éicesidon!i  les  corps  V^per  ' 
çoioefft«»tfdemeMà1Wil^lott  ta  panielontik  ônclleor^onfilleiicetf^ 
ponHkXliie  4t  le  Vët-élt  éM!)fîem*0ûâlMfM  (ttz  naturel  lem^  diai^Jd; 
^  de4'OccidflHt<lli<JA  Sept>intfenrfroid ^aU'eo^ttaif e.  £cnous^  voyons 
auoir  vhe  <grâtfe4iHree^  pitttffbrijc^oertt^bivfffe  des  nuées  pkiiiettiVaux» 
de  gfffliestOrtgblfrteiwpelKafiiioabltfle  qaitiiede4a*nier  ,  -ftf  ineucde 
gnyfle»  ^ii^uce^roMfM^A^Nnne^'ni^t  pur  t«rie  les  plus^ros  ambres  dans 
lef-fbreilM^fifril  tinA  ^  terrible  &  ^eui  abbatiu.  fic-vft-ceftuy^  ap. 
pcllé  ah  vtf  oomMNrJfcé^ONds  ailtti^il^  dift  vHTa^^ 
à  il  douMo  jypettatîé^âe  <we  afeuok  at.^woblle4^fiitfblle  eft  qui  4ê  -nteuc 
\àM:fsin^éMls^  kfinfet^^biy  ^i  s^irrcfte  «h>rvÀ<ies  quatreceim^s  du 
OHM  de ,  con^en  uu'il  db^e  d>n1uioMom<:euK  defquels  îl-eft  ické- 
iu<v  i:4Hrté  crcéyiVumoent  pour  le  Tenir 4ief.  'Ctfftvy-cy  eft  vn  gnmd  0c 
P^>ti^ouurtlBr)téiknier;en1aterre,êc^en4'uir^dfi  la  températures  & 
dirpoikiondont  il  vient.Le  cinquiefmeanima^^klyftoâlieonbrii^ 
<^'gft^«'e,vnc  ombre  de  plusieurs  (brtes  de  refTembUnces  y  compo(<f|rs 
diUffCHMiunt  les  vnes  des  autres:  &  ce  procrée  cefte  appittition  jn  JicU  de- 
crtyouair  cOrrooipu ,  en  £>rme  quelque  fois  dé  genidarmes  defcendams 
e  long  d'vn  coufteau;ce  qui  s'appelle  l'armée  antique  :  par  ibis  iJ  s'appa- 
roift  fur  les  eai);(,en  guife  de  quelque  belle  femmebien  accouftrcc  oi^  en 
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4ks  prairie$>U  oè  11  séble  à  quelques  vfu  que  ce  foit  va  trouppeau  de  va- 
cheti  \mii%  cela  leur  aduienc  de  la  corruptiô  de  leur  hibitiid%&  malke  de 
icuri  iiutneursydont  on  les  appelle  demoniadesipai'ce  que  les  vapcuri  vi- 
cicufjs  de  fum^de  reftomacleur  montée  aux  veuxyqui  leur  peniectiflet 
la  yeui  ;n  qu'ik  a'imaginem  de  veoir  pluûeucs  aiofeiqui  ne  (ont  hecLe 
fixiernic  animal  eft  le  Dtn9pn>lequel  deîcéd  de  U  haultcor  dei  dear  aux 
abyrmesidc^ccrcé  de  la  première  mature  (ani  oorrupctp*  >  parquoy  il 
ne  défi  ne  p<|itnc,ains  peruileraà  coMnours>nonob(tâte|u*il  Vft  receu  quel- 
que e(poifl|^ur  dc;^  cenebr^  enclofes  dans  les  piïofoaaicéa  de  U  terres  II 
ell  au  refte  compjicqù^  auconement  à  la  matif  rctouîsd'vne  très  £)ccc  ha 
bitude  dy  oorps:âc  d«  ceux  Cf  dienc  Ici  fagei  t  que  p»c  leur  moyen  Ton  \ 
eu  fort  (ong  tempt  des  rerponfcs  de  beaucoup  de  chorestdefquelles  on  de 
Hroic  (^auoir  la  verIte.M 411  ils  habiienc  coufiours  en  cenebres>iâns  iamais 
fc  Teparcj:  d'ellesitrop  bien  par  fois  le  Souuerain  Créateur  leur  permet  de 
prcu/lre  en  terre  de  celle  fornte  que  bon  leur  remble:n  que  mefnies  ih  (é 
trc^^angcnt  iufques  en  A^ci  de  lumicrc ,  d'vne  clairté  tresH>ui(Tànte; 
beaux  &  relplendidâncs  prefque  Vpair  du  $olciUde  la  Lune,&:  plus  claires, 
^(loilc  ;ou  d'vn  bon  Ange*,d'vne^uce>oyrçauipoifron,homroe ,  ou  befte; 
de  €oulcuure»lezârd  &  ifemblables  vermines,  rempantcs  ;  &  autre  telle  fi- 
gure qu'ils  veulencmais  cour  cela  eft  impalpable  a  guife  d'efprit  »  ou  de 
vent.  Saches  oulcre  plus  que  chaTcun  d'eux  peut  toutes  les  fois  qu'il  luy 
plaid  prendre  vn  corps  enqùelqu'vn  des  quatre  clemenca  (  combien  que 
leur  vie  dépende  du  feu,&  que  leur  demeure  conHUe  au  Feu  9  auec  tout 
leur&iâ  6c  roalncenemenuLfi  Sagb  di^l  fur  ces  (Ix  fones  d'animaux  que 
leur  inuocation  Se  apparicion9Confideration,liement)deliurance>e{l  quel- 
que fois  bonne  &  Ucice^quelquefois  mauiuire&  du  tout  reprouuable,(êlô 
les  diuetfes  fuisod  celas  applicque.Toy  donques  qui  es  amaceur  de  la  Sa 
piéce>&  curieux  de  cognoiltre  les  auures  &  merueilles  du  Créateur  n'en 
tre  point  eArcrupcde,«  en  doùbce^qu'il  y  aye  différence  ne'diuiHon  entre 
le  corps  Se  l'eforit^quantà  ces  fîx  (ôrtcsd'animaux,car  ce  n  e(l  quVn>  eftac 
iii6ti  Se  coniomds  cnfembleinreparabjement  à  tout  iamais.  La  conion- 
dibn  au  relie  de  yefpricdf^ci'^nic, d'où  prouienc  la  vie^efl  appellce  Ven( 
>  en  lob  mcfme  chap.7.Memento  quod  ventus  eft  vitanica;  SU  que  le  Vent 
vif,eft  ce  {}ue  nous  difbns  refprit>&  rapie,Sc  çft  did  eftre  vif,  quand  ceft 
alTembiemencfe  fàiâ  (ans  corruption: Mais  quand  life  £ûâ  vhe  telle  con- 
iondioh  de  ces  deux»aitâuoir  de  rame&  de  1  efpriCyquVn  corps  corrupti- 
ble intcruiét  auec>a  dôcques  Tefprit  &  ràmequi.eftoicnt  vn,(ont  dellbcia 
blés  du  corps.PluHcurs  autres  beaux  &  occellents  difcours  en  cefte  matiè- 
re font  craidez  après  Rabi  Caflilienfis  en  fes  oeuuresiRJofeph  fila  de  Car 
nitol  en  fes  liures  des  portes  de  iultice  ^  autres  Rabins  anciens  &  moder 
nés  par  Paulus  Riccius  en  fon  liorc  Çabaliftique  appelle  Compendiô  des 
Portes  de  la  lamiere,&  en  (es  Kàgi^es  fur  U  Cabale  >  LEeuain  Capnio 
liur.5^e  l'ari:  Cabaliftique. 
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Ch  a  p.   XXI. 

Et  Hcbams  anoitiic  accouftiioiA  4t  pm^tr  k  omé  iU»- 
iiai«vn  éM  noms.  Hcbricux  de  Dicufpac  tout  oÀ  fe  itftuuMI 
Ir  «uadfilittté  im*  lehouaiùittfiblcxpUQecui'il  n'eftfiii  p«| 
biliblo  à  ohafon  de  %eiiok  coniaM  il  leialoit  pcQi'4crf> 
hf  ^elUi  vetjrelleiirefreremôilant  k&cbttAâeic%  d'i^e- 
lufîfKi'ilen  (yiBtf.M(kMbkr  qufllaiiei  vnca,cNiilet  OMatirr  fimpAcméu 
fi  queRttbbi  AbiÉà  ftiiUbmdrtfiuiâiicattoiuattTalaMé  fur  ces  mon 
de  TËsede  | J^>m  fm/Uê^m  é(tfi^4  mmwêmHnmtUMtmt  >  (t  mé 
rtmemkiNmm  mfêd^ÀufiiêUt  t  mer  y'Û  oe(«  doit  fMtltfe  cun^mf  il 
eft  efcfUMpoMatfu  Ac^o]iAi»qut  figiufie  Setniettr,&  sui  liuredetSenfae^ 
drin>1labbi  Abba  Sad»afeitie  ^ue  <)uk6qaeTr  profiAccft  apeftciiilr»r#> 
Ion  ^ue  fisletctes  ronnem«n*àsftpeintde|Mtft  ni  Tieek  tdiiriiàc»l>c  tiMit 
au  hJu  Le uick]iie  il  eft  àôt  ^'vn  iTcaelkc  poui  auoir  biafpheaié  le  nd^ 
4t  Dieiift^itfxpvfmantcoiic  diAtnâenient  leiioua^  non  Adonai»  iuiuam  U 
couftimie«  M  ^  e^t  cceâboaûnableauiL  ktift  »  tl  fut  lapidé  :  peucUM 
eftolr  eeûin^  nom ,  qui  bi^n  ibiiufflit  eoi^£(biture  fans  autre  p!uf  par- 
tiçultcroezpr'jflioii  dlp«r  cemitieaotanDmafie  appelW  ovn  Hafchcm». 
le  iiom.diâ  liifAble ,  non  lane  ponr  IfimpoffiUiicë  de  ù  prolaiton  >  que 
pour  let  myile»:«  ip'tl  Unporaoïtdela  pure  eâbice&  fublèance  de  Dicuii 
Trinc  en  yne  ttiAUiplelk  trciàbfoUie  «aiicvdc  vnc  ea  Trinité  de  peribn' 
nesidiôre  du  tout  kicompcehcniiible  à  l?€ferit  bumain ,  fort  que  par  la 
feule  hf^  emance  ic  par  00 moyen  incmtif  fujinanc  mefme  ce  que  ccf- 
moigne  Trimegiftt  au  Pymandre  ^n»/#  mÊmdf  Dûu  ir#  peut  iSn  f^ft- 
rt  à*  y^uàf  kmmmiH^  &  que  le  confeflè  aufli  i  oracle  d'Apollon  Dclpbi- 
que,  OMeffimmmpiMf  éfir^  §xfnaSl pm émêÊmê  ÀsÛiêm  n*  pâr§lin  Car 
toutesier  lettres  de  ce  S.  nom  qui  ne  font  que  tron ,  comme  nous  l'auDm 
(iiâ>Hey  eftant  nodoublec  font  coropri/ês  au  verbe  CMiznùfJëfim  j  de 
d'ellet  con^Oenc  leMrois  oeilips,)c  palfê^le  prefeac  t  l'aduenir  :  ce  qui  dé- 
note Mmmuabledrperraancnceibbiiiciéde  l'etfcnce  dtuine.  Nrantmoioi 
Mofft  Egyptien  ht  Ic^lieu  cy  deiTur  allègue ,  met  que  les  p reflrca  &  le» 
anciens  & Confeildes H«bricux»én  faiicnem  vne  k^on  à  leui*^  cn^  s«& 
à  leurs  dU6ipl#s  vn^fosciênlenMnr  la^epmaiiie  9  pour  leur  mi>l]rer  tant 
comme  it  te'  ikl^oii  pronônceryqéeÛiigm&catioa  aaflî ,  &ies  prciii»iidi 
iecretsdc  myfteres  qui  en  deperiaoîom.|Maitapreiqtte  par  k  depraua^iîi 
des  Ifraelitetyil  eoA  eft^fupprimtf  àii  lànâuaire  ;  car  du  temps  de  Sin*eo»> 
le  IuAe,yn  peu  an  perauant  l'aducaerncnt  dcnoUre  Seigneur  leTusChriA 
(ce  fut  ledernier  d<  lagtandc/yoBgogacÀ  qui  bcnit  le  peuple  en  ce  te- 
tragrammatofhine^iable)céflebenediâi(Mi  ccKnmen^  ài*e  ^urepar  le  n6 
de  douze  lettres  ^dc  oonftqaemmem  par  celuy  de  qoarantedru»»  encor 
n'eAoienciU point  commaiiiqveB  Ânonattxdeboohaiies^  Wmbksdtr 
eeaiTt  de  ù\v1Rx  &  reformer  vie;!:  qui  ileftoltexprf  ffomeht  deièndud* 
ks  dfuulguer  trop  à  l;iveM««ains qu'ils  let  cu(&nt  ioeiûr  fecrttt  en  knra 
cœiirMe  pcdr  de  piolwer ,  À  réduire  J  v«  rocfpris  dVn*  pant  êf  de 
l'autre  d'mciter  le  peupUparilàlt  Vlilolacrie^iurques  enfin  que  ce  mvAc« 
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rc  fe  dcud  cognoi^lre  toui  siUcrcQuueit  (ans  aucun  voile,ne  couucfture  à 
laducncincnt  du  Meflîc*  car  dcflors  &  cncor  au  paniuanc,lc  quadrilcttrc 
lehoui,  en  vertu  duquel  Moyfe  &  les  autres  Prophètes  dmiis  9  atloicnt 
fait  toutes  leurs  merueitles,  fut  interiiiii ,  de  les  ntrrades  faiâs  appane- 
ment  an  nom  de  leAtf,  auquel  l'autre  par  ce  moyen  fiit  rendu  efViolc.  Le 
n6  au  reftc  des  douze  lettres  edoit  tel  cnpn  my  nym  Ab Ben  »  Veruach, 
Hakados  «  Pere«  Fiii»  &  fainéi^Erpht.    Et  pource  oac  rien  ne  fe  trouue 
m  D/cù  qui  ne  Toit  Dieu;  de  là  venoit  \  naidre  fie  s  eftendre  l'autre  nom 
de  4&.  lettres  Ab-el,Beh-el,VcrùacK Hakados-eli  Abal-la  Schcjolchach     ^ 
Ëlôhtm,Chiim  Eloha  ecKadKfLe  PereDieU)lc  Fils  Dieuyle  (âinâ  Efprit 
Dieu,*  toutcsfois  non  trots  Diieux  ,  mais  vn  Dieu  feul.  Ou  en  cède  (orte 
Ab  Elohim  ,  Ben  Elohini  Ruach  hakados -£lohim,SclielorchahBc- 
chad)Echad  berchtlufcbah^Dicu  le  Pcre^Dieu  le  Fils ,  Dieu  le  (âind  E- 
fprit ,  trois  en  vn  ,  vn  en  trois  :  Ce  qui  eil^adèur^  par  Rabbi  lehuda  ap- 
'  pcllé  communément  Rabbi  Hakados,  Ic^oâeur  Salaâ,en  vn  lien  Uurc  ' 
intitula  Cale  Razcya ,  Icfcuelaceur  des  fccrets  9  qui  fût  quelque  temps  a- 
uant  la  Natiuit^dc  noftre  Seigneur ,  (èlon  que  le  récite  Rabbi  Nehemias 
•  '  en  vnc  Epi  (Ire  à  C^n  Bis  Hacana,  &  Êiut  en^eft  endroit  noter  fuiuant  ce 
»  que  le  remarque  Rabin  lofcphjés  portes  de  ioftice.  Que  për  tout  en  TeC- 
•>CTi(urc  ou  le   Tetraorahinuton    le houa  précède    celuy    d'Adonaj^ 
^>  tout  le  monde  viiiuericUement  c(l  rcmplf  de  ioye  »  plai/îr ,  fie  bonheur 
-  \  r?>uhlii:Mais  lî  Adonlij  précède  comme  au  i5.duGeneCAdonajJehoui    ' 
»>  qu'eft-cc  que  tu  me  donneras  ^fic  en  vn  autre  endroîâ»  Adonaj  lehoui». 
*>  tu  es  le  comble  de  vertu  ai  de  force:  Ado naj.lehoui  ne  deûruis  point  ton  . 
»  peuple  &  ton  hericige  ,  adonc  tl  en  fort  quelque  perfecucion,fi!C  dcfallrc^ 
'^  Gar  quand  ce  nom  vient  à  fè  prcfènter  »  fie  ramcntcuoir  en  ceft  ordre  de 
**  |Tolteriorité»  cela  eft  en  intention  que  les  Sephirocs  &  diuines  numcra-j . 
»  tions  ,  auec  les  nor^s  y  annexez  s^cHeuent  contremoiH  comme  à^  con- 
'  trepoil,  pour  s'aller  d'icy:bas  réunir  là  haulc  ;dont  les  cKofês  iaferieUrcs  ' 
^  demeurent  vcfues  &  dcfiiuées  du  Quadrilcttrc  Iehou3>ài  qui  il  appartient 
toùlîours  d'influer  fie  couler  en  b;ïs,  comme  efl  le  propre  de  rinteUig.eri- 
»  ce  de  ne  remonter  point  en^.ut ,  non  plus  que  les  ift'zdu  SoieiUqui  luy 
'>  Tymbolifcnt ,  fuiuant  cz  tn^e  du  ip.d' Exode.  Gardez-vous  bien  de  mon- 
»  ter  en  la  inoncaigne  >ny  de  vous  approcher  de  fes  confins,  car  quiconque- 
y  atcouchcra  mourra  de  malle- mort;  Mais  quand  le  Ithoua  précède  fie 
^'qiicijKEl,  l'vn  des  noms  diuins,  ou  onie  Adona)  le  fécondent  >  «cla 
^'  dénote  que  tout  le  monde  iouic  de  l'influence  de  (es  grâces  fiemifericôr- 
^  des;  (î  que  tous  les  luminaires  (ont  en  leur  plénitude  fie  perfe<^ion.Tou- 
tcs  ces  paroles  font  cxira:âes  dudi^  Rabbi  lofeph,  au  lieucy  deuant  al- 
légué: mais  il  ne  faut  pas  entendre  pour  ces  luminaires  ceux  qui  juifent 
là  naut  au  ciel,  pour  la  diilinâton  du  iour  fit  de  la  nuiâ;  des  (àifbns  de 
Van  ,  fie  des  prognoftiques  ,atns  le  Vrim  &  Thummim  defqucls  nousx 
•«■aiderons  amplement  cy  après. en  ce  chapitre  r  Donc  le  Tctragraiu::- 
.«laton,  lehoua  »  efl  le  nom  de  Dieu,pour  noftre  regard  le  plus  propre,, 
en  tant  qu'on  Ittf  en  peut  attribuer  quelquvn-,  fie  que  nodre  portée  efi 
capable- de  le  comprendre  :  car  fon  vray  nom,  fie  (on  efTcnce  (ont  em 
hiy  vne  mefme  chpfè ,  cogneus  uiu  feulement  du  F1IS9  félon  qu'il  le  tef- 
moigneen  l'Qnzicfme  de  fainâ:  Matthieu*  Nul  ne.c  ognoifl  le  FUs-fîi^'k 
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btnofj(1f  l2|!^CV^in^€tj4|MlA^\ui  le  Fils  le  yeur 
i(  ciiïm  jMCji^Ka^l  eft  la  pot  te  par  où  les^iu  • 
itmgu^mmt^  fodonquef  t«  cn^ncs  aiftael 
' iif  né  &  courroux  »  eo  ce  creilâinâ  nom  »  qui  fut 
particulier  à  Cpa  peuple  •  ii  ^rent  bien  tout  ie$  autres 
iîuea  aui  nationt  »  comme  infère  ce  lieu  du  Genefa5.Qu*Abra- 
ham  donca  touu (â  cbcoanche 6ù  hérédité  ï  liâac  >  auec  fa  benedlâion 
au  nom  du  Tetragrammaton  Iehoua«  qu'il  \uy  rcfignà,  &  conrccuti* 
ueroent  à  Ct  pollcric^  en  ligne  légitime  &  direâe  9  &  aux  enfantî  de 
Ces  concubiae|i  il  bailla  d<t  dons  en  dcnien  comptants ,  de^en  meubles» 
à  fçauoir  SbtmotKiScelf homa  >  d'autres  noms  diu ms  ï  inuoquet :N*a)rans 
peu  donquca  les  cliÊins  d'iûâfl  pcouoquer  Dieu  ï  indignation  êc  cour- 
roux, auec  ce  iâin^Non|,chrobicn  qu'il  lbitentreme(Ud*vrie  iulHce  ri- 
goureufe  »  &  de  milcricordc  »  ils  rirrit^renc  en  ccluj  de  Sm  EI>!e  petucr- 
tin'antpar  vn  Anagramme  Oc  tian^oricioas  de  lettres  en  Iri,  ,  non, ,  ou 
rien  >  luitiant  le  dite  du  Prophète  au  H.Pfeaumc,  pi»it  infipieni  in  cor^ 
de  fuo»  non  eft  Dtus.  Mais  ce  n*eft  pas  ainfi  du  lehoua,  eu  en  toutes  Tes  " 
.  douze  tranrpo(îtions,il  ne  fe  trouue  nen  de  contraire  à  fa  primiiiue  (îgni-  " 
fiance  naifue,  njr  autre  fens  que  ce  qu'il  reprefente  diredcment,  ains 
toujours  vne mefme  chofe  I  uiiujnt  MaUchie).  Ego  Dominus  Ôi  non  «< 
immutor ,  k  fçauoir  la  vraye  ellènce  «  &  cfire  de  DicUt  que  le  dlu'n  Pla- 
•    .  ton,&les  autres  Philorophes  Grecs  appellent  «  «r,les  Latins  Enf  ,!£  Aahr» 
faind  Denys  Areopagite ,  ie  ne  fçay  quoy  de  rur-effenticl  h  9Ôùt  çÛttt 
.    &lesHcbrieux  plus  appeitementparmnic£hieh,lî  que  vous  nw>  trou- 
ucrcz  rien  en  tout  cela  que  Dieu  luymefme»  dénotant  le  mvferede  la 
Trinité  en vne  tres-llmpie  vnité  d'etlence  ,  ce  que  Ici  Caix)lâ  es^ar  ~ 
leurs  mydcres  tirent  en  celle  forte  :  Prenez  les  deux  premières  lettres  de 
n^rr  vous  aurez  rv  lah ,  qui  ïîgniHe  Dieu  1  &  dénote  le  PereyHxileiu-hh,  ^ 
louez  Dieu, depuis  le  Pfeaumeio5.  Confitcmini ,  Ôc  inuocate  ncmcn 
eius,  bh.  L;(  féconde Icttreaucç  la  troideGne  faiâ^n  Hu»qui  (ignifie  <. 
le  Fils,  neantmoins  ce  nom  fe  communique  indifféremment  aux  trois  <; 
Pcrfonnes,au  Pcre  en  lofiié  la.Quod  Dôminus  fpfe  fit  Dcus ,  &  en  Ifaie  .. 
4^>  Ego  Dominus  ell  nomen  meum,gloi  iam  mcam  alteri  non  dabo  -.  Du 
Fils f n lofué 55.  Deus  ipfç  veniet,&  faluabit  vos,  du  fainék  Elprit  en 
ifàicfi.  Ego  Ego ipfe coniblabor  vos, la  troifiefme  lettre  auec  la  qua- 
triefme rh  Vehu,  Idem,  parce  que l'Efprit/âinâefl  vn  mefmc  auec  Içs 
^  deux  autce^  dont  il  procède.  £n  toutes  les  autres  Diâions  dc^  ce  mon- 
de, en  quelque  langue  que  ce  put&  eftrc,  cela  ne  J^auroit  aduénir  de  la 
iorte  :  Car  comment  que  ce  Ibit  que  vous  en  puiwez  tranfpofcr  les  let- 
tres ,  elles  lignifieront  toufiours  vne  autre  chofe»ou  rien  du  tout.  Yoicy 
donc  les  douze  reupluiions  &, Anagrammes  du  Tetragrammaton  le- 
boua,que  les  Hcbrieux  nomment  Fiauaioth,en  qt;oy  fe  parfont  tous  les 
renucrfementsdKeluy»ckacundefqueU indue  en  chacuafîgnc  du  Zo- 
diaqye  toutes  les  yertus&  iacultcz  qui  ▼  fontyd'oû  par  aptes  elles  s'efpan- 
denci  crauers  les'cieux,  pour  venir  hnablement  s'inij) rimer  en  ce  bas 
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cixÂ  t^UfXtîM.  Tf ibuz  <I'l£rael,  tutit  de  Ficmtoes  en  t^mcHnc  XvfM 
<i*t^p«ftres  «n  l*  iioiî«clle>les  u.p«rfet  prcdMloi  bnditflèei  au  g«rgcrifi 
du  |rid  Pottir«<{^al  mîktzàt  gtotfés  ficffOiifUlécs  «i  ibUmq  AiCtnil 
duncttuc4oiir<iiJn«io^4.ti*pains  de  priteofiçiôffceii  liSme  MMlce  <^ 
ir  cooiptttiÂ  Icmeruieps  ec  ooinb«e liJortioeltbiétMceii  l'Efcrkiire 
(«bAc  i]ue  dâM  PlatoibàM:  en  jfiûâ  ibfftgiMdfw  «i  6ni  Ph^don»  ft  tfK 
limet  de  U,Kpiihii(|«^oi  U  lii]nice.k.dtifcieik«MKfti|Ei4  i7at.  suit,  ^nl 
•ft  k .cube  de  dooie  »  parce  que  damefoUdmii  ItMlt  144. 1t  cane  <ri* 
celujrUk  doiiie  foil  i44»iimt  1748*^  cube  «0  IbMdeiattqwel  Mardanoi  G« 
pelU  et  nopcM  de  la  Pktiologie  mef^ne  L'AfkhmetiW  veWn  fiiluer  la 
Nature.  Voicy  donc  céi  douMAnagnmiBies>oa  cranfpéiitiiMit  dei  ^Hntrt 
lettres  d»  nom  tX!tr>  iehooa^iii  vont  de  c*tft>»tdrricloii^  lef  Cébalitte9y& 
ncGnc^  de  RaMiUcdiBpli  b«n  Carnicol 
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B«  minicre  que  ce  Qleftqii&par  chi^  |^r  k  voye  des  ^raii^»oât«Mi5^ 
&  eAoieatces  dcMWCTeooUitiois  do  ânnâ  noipiyîgncMs^nir-ddM^r^i'* 
bux  àl£nj^  dtakmit  la  âenne  à  paft^dil&tentemnnçi  h^ii»dMlet* 
trcsy^tnais  xeprciênuntt  tDuftoiin  vne  mat(ao€  domi  »y<tsiatt  refte  dil 
les  doUEeprcf  res  dôut  eftoîi  ent  tchflliol&iMSMMi  cacioiid  da  iiigcmlrtit^ 
comme  iinappclioic  raliiqaetplac(|iié  àlet  poiâriRe  do  gmtidP^nciAi^^ 
neuf  poulces  en  quatre»  de  1»  Sone  qu'on  le  voit  poortraiâcf  de^Tus. ,  A 
Mmiiadûn  de  quoyeftoiemâçoBaez  les  quatre  principaux  eftendati^defr' 
diûei  douze  Tciln»ttroisvi  Éguwjà  en  chakun  d'iceux ,  qù'elksâli  «oient 
par  toUBAucanipulont  le  premier  de  lehuda«I{àchar,&  Znbulon^auok^ 
l^on-pour  deuiKde(iECond»deReriben,Simeon,&<^ac4bi'figure<fvn  hom 
'ise:te  u^oiricmc4'£phralm> Afanaflcs^^^Bcniaminj  ccUc d*vn  bonif^^ 
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l»qfU(Ktiem«  ^Dia»  AdcrArNcphealin,  d Vnie  aigit  >  le  tout  plein  de 
fliMMb  myfUrtSi.  LesTribotzgirdoieficceil  ordre  icy  ï  camp^f  *,  là  oi\  en 
Mbene4iak>n«lelta9l>t&  en  dotizt  pierre^  (fc  l*Vrim  &:Tkummim, 
dtlct  iUoièntdecefte  façott;Riiben,Sf nicon,  Letti,1ehuda,  Zabulonjilâ- 
câts(Hn>Qtd>Aflcr,  Nephnln» lofcph ,  Beni^min  :  En  ctife  de  Kfcnffè, 
d'vntotre  eficore,0c  aàfli  ta  dbnumbretnent  dtrApocatypfe.En  ch^ique 
pwkte  des  dottse  Cni^nùét  »  eftàk  «itrepliif  sraué  parr  le  dedans  \t 
fiotti  Ditt'm  idigné  à  (k  TVibtt  ,    ^jP^**  ^  «hors  ccluy  de  Wi^e 
Tfibu  ic  é,  letcnn  ^  qtie  fi  eflc  ii*en  eontetioit  unt  >  il  y  en  eftoic  ad- 
kniAc  d'atieres  ttifqocs  à  la  concurrence  deCdides  fîx ,  afin  que  le  tout  en-' 
feinMeMrtttk.hoiilbte  de  7i.atitancqQ*ilytKioitcW  lettres  an  nom  et- 
pofili(8chemlianiililiphoràs,cich^  daHs  le  reply  de  la  doobleure  de  Y^î'^ 
fi^liet.E(qiielles  lettres  quelques  vns  dient  ^  les  nomi  des' Patriarches 
Abrthamil&ac^iÉeobtautr entent  Ifrael.eiloient  meQez.aiin  de  parfaite 
en  (îm  emier  (^Alphabet  Hebrîeu  >  <iont  toutes  les  lettres  n'eftoient  pas 
contmifeiti  AilHiwdduxenQiiu  des  Trrbuz,dc  s'apbeloit  cela  en  lan- 
gue Hciltfaî^liieiVrifnvdc  Tkfbttînr,coiBine  qui  diroft  fa  déclaration  de  la 
verîeé«ou  ^Hiliiiwttiiatis ,  ê^peifèâidris  >  afrauoir  celle  interprétation  «t- 
lenfilie  du  Scettikaitinapliei^ ,  a  7i«létues,que  Moyfe  t  félon  Rabbl  Se- 
lonMh^pat  fecottfmanoertiènrdt  Dieu  inièra  &crettemeht  cbmi  h  ilou- 
bletire  deeefVe  placqué;  de  <kmt  H  enfeigna  4e  bouche Ja  ^crette  miûiie- 
re  d'y  prooedcf ,  comnie  Teferlt  Kelieniantdes,a(cec  lés  iUtres  ihyOeres 
f  rindpiÉttx  êk  la  ktfyWBOL  fse^s  fk  dlfctecrinritfs  de  la  lojr,à'dcdrft  ïèi6M- 
fte  que  ces  Y rim  &  T  hftfhh»,e((otét^n  oUùtJge  deDîeu  attmblé-qife  les 
tables  du  DedMogueta^am  le  tout  eflé  donné  enfembleitoét  à  icelu]^  Moy - 
feriirlcinontdéSfna.Vititianrvfleeftoientlelûcrek  noms  parla  vertu 
defqiiéis  \ts  fettMi  latétes  tenoi^  i  eftre  e]Qci<iecs;&ThÛniim  ceux  qui 
umâxMn^  li6è^iMliâes  Mies  vcar  Tefnit  diipr  eftre  deptité  à  etiq^ic- 
rir  le  S^i'^neiir ,  par  le  mof^n  de  ces  Vrim  «  Tliiimmim  ycnalit  ï 
«Iftte  fili^i^  ftt\t   Madre^  ,  qui  eft  IVh  des  degrez  du ïainâ  £• 
rpnt,4ii^Hc!ÛrdiiiàdtsMbt  vivons  bfophetiques,niaJs  fûpericur  l  ce(^^ 
votx  oéIéfte*«)u'm  appëlMt  Hbtl:ol>ou  fSfe  de  h  toin ,  )ti  Hêbrieux 
û  ^nutïxt  qèé'déAé^ohr'  aàMoni^it  le'itkcur  ïotcmtAn  milieu  àcs  deux 
€htVabfhidoPr6p}ciatoirey&  qde  lé  freu  auquel  cefte  voix  eftoît  enten- 
due fe  noknmoit  ib*t  JHtyir*  ctfmtxé  qui  dix  oit  Oracle  ,  ou  plTono/t 
Dcuis^àiilter  de  Dieu,  qui  fnrat  règne  durant  le  temps  dU  fécond  tem* 
pie  >  dépôts  le  retour  tleBaE»^l!unr9|tnquei  à  ixoÂtvSeî^^ 
p^uué^t  acce^itaodei  ^ès  iettret^quî  fè  prcf^Wiem  en  veueàJes 
Miztai^hoéh  >  bu  aifbnbliigés  de  d^ohs  dont  il  fe  thrui^  quelque 
f^ns  V  conrme  t]uand  tkaixà  ïrùXé  ôc  chap.  z.  des  Ro)rs  fe  con/eille  à 
Dieu  ;  s^il  montetoit  eh  l'vfte  des  villes^e  lehudah  i  ils  diient  que 
léd^ïtnf^prodtrirehren  enidénte  ctsvois  lettres  cy  n*iy>^/ri&,quî 
fignilie  mbnte,  la  première  à  (J^oir'  y  ,  àk  Hum  SNChymcon  ,  la  ic- 
cotidcdc  celuydeLeui,ft!  la  deirce  de  Màââh.   t'ellei^ènt  que  ceLr<c 
n^eftoiè  quVh  dinia  Oracle  dont  ort  violi'  tz  grandes  a^fiwres  ,  fui-  « 
Htnieeoqc^eftéfcnt  au  a^*  des  Notbbres  9  Ante- Eleazintm  facerdo-n 
tem  Mm  ,   qui  interro^  prb  eo  Ittdidiiih  Vrim  cc^am  DoiqJnow 
fit  cet' aifeit  eu  ttite  forte  , .  félon  qtiîl  cft  xomenu  ao  TWtùwk 
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des  luits  craiclcAÎAlIcchuh  lomah  >craiâe  des  ioun  cbap.tf.  En  premier 
lieu  Ihi  cfloic  loifîbtc  Hnon  qu*au  Koy  >  &  au  Pre/icicni  du  Coniîftoirc» 
d'ii^errogcrny  enc^ucnr  Dieu  par  celle  voye  4e  Vritii  &  ThuiiKniiPi 
&:  encore  en  chofede  grinJe  imponance  :  comme  pour  entrcfltcndrc 
vue  guerre ,  ou  f?1c  ConHlloire ,  à  r^aucir  la  Coîir  qui  adminiftni  It  lu- 
iVice ,  ne  pouuoit  boryienient  décider  vue  caufê  >  ny  en  opiner  rien  de 
rcfJu:  En  ces  cas»le  Kov>ati4c  luge  qui  enqueioit9dre(Ioic  fa  face  vers  le 
Prcllrc  qu'il  interrog(oiC|  &  ce  pendant  le  Prf  ftre  tenoit  U  fienne  fichée 
drQK  vers  le  Vrim  JLThummin  »  &  le  Schemhammaphpras  d'audeilôus 
ciU  t  en  raffiquecdeflùrdiélde  Teftomadi  du  Pontife.  La  voix  au  rcfle 
de  celùy  quj  interrogcoit  deuoit  cdre  douce  &  tacite  9  &  nonpas  efclat^I 
tatitc  ^  hautaine ,  ains  feulement  qui  peud  fuffirei  eftre  unt  foit  peu  en- 
tendue du  Pretlre  en  mots  diilinâs  :  &  ne  falloir  pas  demander  deux 
chofes  tout  ï  la  fdiSimais  vne  feule  fi  d'aduanture  la  necefCté  ne  prefibit: 
Carencore  qu'on  en  propofàA  deux^ia  refponre  neantmoinsne  Te  don- 
nott  que  pour  vnc>  Se  adonc  les  lettres  dont  elle  fè  deuoit  former  par-  la 
vertu  du  grand  nom  lehoua*  venoient  à  s'cfciarcir  >  &  rehauTecpar  deflul 
les  autres  :  Si  que  le  Prelbe  avant  bon  moyen  de  les  remarquer ,  en  re- 
cucipoit  <çn  fon  efpritce  qu  ily  vnyoiceflre  reprefent^.  Que  s'il  er>efloit 
incapable  &  indigne  >  elles  ne  s  jllufboiem,ne  rchaufoieiu  aucunemenr, 
de  ne  tiroic  point  de  refponfe  ï  fâ  demande.  Quelquei  vns  ont  efcrit  que 
ces  Vrira&Thummimn'eftoient  point  autrement  les  lettres  du  nom 
Schemhammaplioras  ny  pierres  aucune^  adiouftces  aux  douze  de  Taft- 
quét,  ains  celles-là  unt  feulement  quiefclairoient  à  pair  du  fèu  prefque» 
il  la  Dinlnit^admettoit  U.demande»fînon  elles  demeuroient  en  leur  pre-, 
micr  eftrc  ,  &  de  (ûd  Vr,  fignifie  feu  :  âcquant  à  Thuramini:^  qui  vient 
de  DnThom,integritcou  pcrfe^on»  cela  denotoit  que  ces  pierreftes» 
cotnmc  vrais  &  exquis  parangons  en  leurs  efpcces ,  fans  aucune  tare  ov^ 
dcffaut,  rcndoicnt  toutes  enlemble  vil  luflre  efcJatcant»  entrcroeflé  de 
diuerfes  coulcurstelles  qu'on  volt  en desopalcs^ou  en  l'arc  en  cieU  dont 
le  Preflrcinfpirc  d'vn  Euihufiafme»  venoit à  comprendre  &  conie^urer 
ce  que  prefagioi^  laDiuinité.Mais  iiyauoitoutre  plus  r£phod9Ceqpe  les 
fcptante  deux  ont  tourné  l3r«»^ifc  9  &  Aquila  hr/p^l«p^,  nous  diiions  le 
CainaiUpourueu  qu'il  n'y  eufl  point  de  Capuchon ,  ou  vn  fcapulaire  qui 
n  arriuaft  qn'à  demy  pied  près  de  la  ceinture.Ccft  Ephod  au  reflc  eftoit 
tîllj  d'or,  &  dcttois  manières  de  pourprc,Exod.i3.&  ^9  ayant  fur  chaque 
cfp  miette  ynegroiTc  agraflFe&  cflceinte,  oïl  cfloit  ciichafTc  vn  on»  SoW, 
que  les  vns  prennent  pour  Eflneraude9lofèphc  liu.).des  antiquit.chap.  la. 
pour  vne  Sardoine,  &:  ceux  où  il  y  a  plus  d  apparenc^pour  vne  Onyc*)  en 
chacune  defquelles  edoient  grauez  les  noms  des  fix  Tribuz9  à  (çauoir  des 
fix  aitnez  Bis  de  Iacob,en  celle  de  refpaule  dro1â:e9&  des  autres  Ax  ^liaif^ 
ncz>à  la gauche>dont  il  feprenoitfenfiblement  des  Oracle;  ,  comme  il 
cft  clcritau  i.  des  Roys  jo:  là  oùDauidpour  fçauoir  de  Dieu  s'il  deuoit 
pourfuiurr  ceux  de  Anuleck,  fefait  appliquer  l'Ephodpar  le  Preflre 
Abiathar  .par  le  moyen  duquel  Ephod  iî  obtient  refponfe  dçdciix  cho- 
fes toutes  à  vne  fois.  Mais  les  cffeds  tant  Je  i'Vrim  &  Thummim,  quç  de 
rEphod&  de  l*Hofchen9au'dire  dufufdltlofephc  au  lieu-cy  dcfTus  allé- 
gué, auoientceffcenuiron  deux  cents  ans  dçuint  qu'il  f<f mie  à  efcrife9 
quelques  fept  vingt  ans  auant  l'aduencment  de  noflrc  Seigneur  lefus- 
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Chrift.L€s  antres  le  renuoicnt  plus  de  4oo^ns  en  arriere>  parce  que  cin^ 
choies  défaillirent  au  ^cond  tcmple,qui  (buJoiem  eftie  au^prcmier ,  ainli 
quil  cft  conteiiu  au  traiô^  loma  chap.iAux  Commcntuir.de  R.  KiiiiSi 
(ur  le  Pfeaume  %^.&c  Haggee  à  i^auéirT Arche  de  rAllian<re,aueclc  prc  - 
piciatoiret  &  les  Chérubins  :  le  feu  qui  arddit  continuellement  fur  i'au- 
tcldebronze,odfe  bruiloieot  les  facrifices  i  Terte  tout  au  dcfcouuert, 
fans  qt^  iamais il  s*(^(leignit  par  aucunes  pluy es,  neiges,  ou  vents  ny  au- 
tres impreffions  de  Tair  :  ayant  efté  ce  feu  tranfmis  du  ciel  fur  vn  holo- 
cauAe  du  temps  de  Moyfe  &  Aaron ,  Leuitique  9,  il  fe  mainteint  fans 
s'amortirtiufauarcdiEcation  du  premier  temple  pur  Sak)mon:Car  lors 
il  fut  renouucUé  encore  du  cleli  &  dura  lufques  au  temps  du  Roy  Man- 
nallcsàUcaptiuttédcBabylone,que  lesPrtfflres  le  cachèrent  dans  le 
pro£;>nd  d'vil  puys,&tu  retour  leurs  fucceffeuis  l'en  cuidans  tircr,{c  trou> 
ua  en  Ton  lieu  vne  eau  efpaiile,  qui  efpandue  fur  les  iâcrifîces  ,  le  feu  s*f 
prit ,  corn  me  il  eft  contenn  au  i.desMachab.  ch  p>t.  L^  troifiefme  chor 
fe  edoJt  la  prefence  de  Dieu  appellée«n  Exode  chap.  40.  na^ao  Schechi- 
ntihqui  fe  manifedoit  autour  de  l'Arche:  Puii  nMU:  Nebuah  ou  la  Pro- 
phétie ^  &  finablemenc  l'Oracle  de  rVhm&  Tkummim.  D'abondant 
dedans  l'Arche  efloient  contenues  les  uWcs  du  Decalogue,  la  verge 
d' Aaron  garnie  encor  de  Cts  fcuillcstfleurs,&  amandrcs ,  le  cjboirc  rem- 
ply  de  Manne  ,  la  burette  du  fainâ  huile  à  oindre  les  Roys,  &:  Prophètes 
d'iftael ,  9c  le  coffret  de  l'offrande  des  Philifliiis  1.  des  Roys  ch«p.  6.  Plus 
de  fi-agmct  qui  refb  des  deux  premieies  tablts  que  Moyie  rompitjExod. 
^.  grauées  à  iour  de  part  en  part,  ti  qu  elles  fe  pouuoicnt  lire  des  deur 
collez  •  comme  connrme  Raobi  Salomon,tnai»  diucr{êinent,ieui:s  ancif- 
ncs  traditions  en  parlant  ait^fi,  Mcm  S€tumah,Vefàmecli,Beluchth  Ben- 
ia(âion  hauu,  que  le  Mem  clos  ou  final  0,  &  le  Saniech  O,efloîem  eti  fort 
grande  admiration  pour  élire  clofes  tout  à  l'cntour^Par^^iioy  il  falloic  ttt- 
cefTairèmeut  qu'elles  fullènt  comme  rufpcndues  en  l'air,(âns  tenir  à  rien» 
de  ccftc  manière  d'Oracle  d'Vrim  ôc^Thummin ,  oi\  jl  falloit.  renttcrfef 
les  lettres,cant  qu'on  en  obtint  quelque Tcns,  ne  s  cflongnoie  pas  fort  cel- 
le d' Apollon  P/thien  en  Delphes,  &  maints  autres  des  £th;iiques,  où  il 
falloit  age'ncer  la  contufion  de  leurs  embrouillements  &  connifes  tcf- 
potifes^n  môtsdifllnâs.  4c  enuntiaufs.    Donc  par  tous  Ici  propos  cy 
defllis  dcduiâs ,  nousapprendrons'quc  les  Hebncux  tiennent  que  onwtn 
Vrim  Hgnifîcia  vérité icpcrfeâion des cho{ès,ntnii  qu'ils  prennent  par 
Us  padàges  de  la  Bible  fiîorequents,  les  aucuns  interprètent  ce  mot  Dor 
<^^iinc,ou  plus  proprement  illudrations  de  verité,&  toutes  fortes  de  per- 
fcdions  ,  comme  George  Vénitien  en  plq/ieurs  lieux  de  fon  Harmonie 
du  Mondejfaifant  prouchir  ce  mot  de ')JK.or,quJ  fignific  lumière ,  à  quoy 
s'accordciit  S-  Munftcr,&  S.Pagninlis  en  leurs  Diclionaircs  Hébraïques 
fut  ce  mot,  lequel  auec  celuy  de  tro/vt  Thummim  mentionné  au  28. 
d'Exode  8.  duLeuiti^e&  35.  du  Deutq:onome,  prouenantde  D/>, 
Thom  q.ui  fiemfîe  intégrité  oa  perfedion  ,  font  purs  mots  Hibrieux 
toumea  par  les  feptemedeux  Interprète»  en  déclaration  de  vérité  ,ou 
illuminatrons  &  pcrfeaion».  Le  Parapbrafle   Chaldaique    le»  ay4iit* 
delailfez  fans  les  déclarer,,  parce  que  ks  Hçbiieur  auoicqt  acCouftu- 
mcz  de  cacher  &  latiter  leur»  fecrets  en   mo»   fignififat/i^.    Qlal- 
<jucs  vûfcdcs  Hcbricux  ont  appelle  C€S  mots  «nyi  .1  >n  RuaK  haccodfs„ 
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Spiricus  S.ffli  diic  de  P.  Coftttseivfon  Type  du  MciShakyd»  poiif  Je  faii» 
court  ceii  Vriin  &  ThunoMin  eftoit  vnecertiiiiM  cablt  dftîis  U^imUc  •> 
ftoiciit  douze  fânçitîs  pittcitufes  encha|Iêcty&  Uf  fiQin»d«iioiiBeen&ntS' 
(il!  lacob  cn^ranrz  :  la<)iiellc  cable  nomm^  yBt%  f^tbm ,  pcndoit  auoc 
deux  chairnoiMinr  lajpoiârine  du  grand  Prcàre  9  comme  on  p«ut  veoir 
c I \.  r£xodr  vingcluiiâidôièt LeuiaoïM  huiâiome:  k  tlie  concenant^iyi»- 
ficûrs  Cmpxhuita.  de  mjfktrçs  déduit  p^r  %aJMs  Seiomen  &  Nchc^ 
inidaî  encre  autres  que ocftVriin  AcThûmin  eftoitvo  ouurage  dte  l'Eter- 
nel aufn  iat  ti  que.lvs  uSies  du  Decalogue  J  vn  df  l^àucre  ayanc  cfté  donéé 
par en(êiijbkc>d*  D^u  a  hHoftt  fur  le  mont  de  ^ina,€omine  Tay  ieiiiar<]iié 
cy  dtfuanu  Iteluy  Vnni  et  Th^mmim  fe  prxiicqaeit  ainfi  ;  ^  ia  cho^ 
qii  ou  dàttandoie  à  Dieu  par  lé  grand  Ponii^Cs  d«uoit  bicft  liicccder,  lea 
pieircrde  l>'Horcbcn,à Tlhcèfrog  coire  qu'on  £aifok ,  donnoient  viue  lu- 
niitf c  cm  W  mcime  preftre  infpiré  de  Dieu  di(ôit  ce  qui  aduJendcoit,aiti- 
ii  qu'on  pou  veoir  aux  lieux  (as  allc^ez  >  au  17.  des  Norobces  1.  d'Eu 
lira»;  7. de  NeJieinie , &  plus  ouuertement  en  lo^ephe  liur.  j.  chapi- 
tre 9»  fiur.  6*cliapitfc  7»  ôc  i|.  &  liar.  tt  cKapike  a.   Les  Grec»  ont  ap-. 
pdéceft  Hofcbcn  xiyiM^c'eAàdire  Oracle, les  Latin» pcAorale,  ou 
rJtiontle«.quc^uet  Thaiinndiftes  interprètent  Vrim.les  facreanoms,^ 
pat  Ut  vertu  deiquols  les  lettres  la^encet  eh  laditf^  table  vcnoient  à  eftrc 
eflucideci»3c  Thummim, ceux  qui  rendoiéc  vifiblcs  &  apparôtts  lea  diâcs 
leRrra.    Let  Roys  d'iârael  en  coûtés  leurs  aidons  de  confcquence  a- 
uoient  accouftum^  de  demander  coni^il  à.  Dieu  par  ceft  Viim  & 
rbuwmim  ,  que  s'il  nt  s'en  tiroit  re/ponfe,  e*cftoiefign«it11re&  cour- 
roux de  Dieu  :  A  cefte  cau(ê  Siul  ayant  delaiilè  rCternel  ne  treuua  re^ 
fponfè  aucune  ny  par  Prbphc(e,ny  par  (bnge,ny  par  Vrim  &  Thummim, 
ainfi  qu^ilelV  contenu  a;iv.liure  des  Royschap.  18.  alors  iceluy  SaïUdi^ 
n^'on  luy  trouuaft  vnc  enchanterelFe  qui  euft  vn>fprit  diabolique  pour 
-  içaubir liifijcde  la  bartaillc,  en  hqucllç  ilmourut;  Au  contraire  Dauid 
açnufiours  eu  fcfponfe  par  Vrim  &  Thunîmim ,  par  viiion  de  quelque 
Prophète ,  ou  par  fonge ,  ainfi  qu'il  eft  concemi  au  liurc  i.de8  Roys  ch.i« 
&  5.cAant  choie  trefcertaine  qu'au  tcmw  îadis  entrt les  Hebricux  par  trois 
moyens  principauj^aJtfauoir  par  Vrim  Thummim ,  hviiîon  >  &  le  fonge, 
Dieuadtclafré  /a  volontés  délibération  :  mefme  nous  lirons  dans  les 
dodeurs  Hebrieux  que  fàçoit  que  l'Oracle  de  Vrim  dt  Thummim  cet- 
'  faft  après  le  retour  de  Babylonc,li  eft  ce  que  les  luift  conftflènt  que  tous- 
iours  on  oyoït  quelque  voix  diuinc  au  templc,qut  Ichofchua  fils  de  Leuit 
lofcph  Alb©n,iJc  autrcs,ûnt  appelle  en  leur  Ugue  Hébraïque  SipnsU^^^ 
À'»/,  fille  de  la  voix,  que  les  Grecs  appellent  Kx"  >  <P»J  «^»*  *^  refonne- 
meucd'vne  voix  laquelle  fc  venant!  enfourner  &  rabbattre  dans  decer- 
taïncs  concauitcz  propres  il  ce ,  aooif  de  coufttnne  de  relïôriir  de  là  aoec 
IVir  qu'elle  hunoit ,  à  ce  propos  Elias  Leuita  en  fon  Thelbite  en  diô  ces 
"  mois.EtdîcunrBathKol ,  non  eflc  veraiii  fiue  folidam  vocera ,  fcd-filiam 
»'  vocistcoivs  vfùsolmifiiit  poftcaqaara  cefl'auilfet  ^ophctia.Oterum  qo» 
"  porittfuncarti^C^iKfb'cx  drcuncquod  fit  voxcuiatdamvirtutisdiuinap, 
>'  qiiar  voctior  *t^  lf»A  à  fort^afiîs  ita  eft.  Le  Commenuteur  du  Uure  Hé-^ 
»'  biieuintltulé'Pftke'  aboth  BiÀiVcA  ad  vcrbùm  fi  intcrpreteris ,  fonat  filta 
"  v(>cis,fi«  olin>  vocabit  vocf  C|iue  cclitus  fbnabat ,  quarq;  vt  Hcbrari  dîcunt 
âdiis  vRusfiiit  cxgtadftuî'SpîiltusÛnftî.Fujt  auccmvfitauvo«lem- 
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*     ^  Langues  de  ccjl  VnÏH'ers:'  11,5 

porefecunditeoipli, po(lquamvi(fcliccCiiam<kncr»tPrppbetia,Vrim  ' 
&  ThummlD*!  Quinque  cnttn  res  dcfucrunc  la  iccundo  tenipio,qi}at  fue*  " 
roo(  lo  priiqo  tetnplo  nciiipe>Arca,PropitiatonuiD,;Cherubin),  Ignis  iu-  " 
gis,prsieiituDliimltâtiij|pirilB$fjioâus,  Vrim  &  Thammim;  cxcerum  "' 
in  ooQo  Tcilaœcnto  i^fonel  leglmus  Batb  Kol  cxlitas  yenifre,&  Chri  ' 
Ao  cc(UmoniumpethJj;i|||fS(e9Vt  Mat.|.quum  baptifarcçur  à  loaanc  in  lor*  "" 

'dino,&  ecce  vox  dejdri^dicem«Hic  eu  eft  Btiusineasditc(^u5,in  quoini  '' 
hi  benè  complacitum  d(I.Sjijpïli£er  Mait.iy.quuniTc  tr^nsfocmaret  ir^  nû  '* 
te  coràm  di/cipulis  fuicUem  Ioaii.u.venit  ergo  vox  de  caclo,ciiccns,&:  il-  " 
liiflraui  &runutD  îliuIbabo^cSc  quis  non  vidccinjUenuo)?  Deua>  fci-  " 
licet  hac  rocequam  Bath  Koi»appellarunt^rxciudere  vôluifTe  orbi ,  ea-  '^ 
que  illum  aiTuencere  ad  veFam  illam  cxleftem  .voceni ,  qi)x  ChriAus  e(l  * 
ieruator  noder  in quapofihac  Deospater  audiri  voluit,iuxta  i!!  jd  Ipfum  ' 
audUe.CoykFebuce  cle  Ufiodccie  enfon  diôlonnaire  Syrocha^daique  ' 

'  en  parle  amplement  en  riotcrpretàcion  de  ce naoc.    Et  amn  que  nou«  tH^ 
laiuions  tien  digne  dt  rensarqae  enceA  endroit  Qns  le  deduire^nous  di- 
rons quil  y  auoic  dix  preerntiiencetJe  dignitez  au  premier  temple ,  ainiî 

^'qu*il  cil  ek^it  20  lior.9an^ed^if  chap,Bllu  ep  Haggolin  Toubs  t'ailjrFtion 
de  Kabbi  S^mudidc  aiurca  mentionnez  «a  liuie  Hebrieu  Pirke  Abath  cy 
de(rMatHtgué}erqucUesf^ttellts,^doirauf  iainais  femme  n*auoru> 
pour  Todcur  c)6Uc^ic  quijApiC  imiiolee  atriâ^uaiîc>&  que  ccftie  chair 
ne  sécolt  polîic  maiicjtcat  siâintfvqa'^  ne  vie  i^mtls^noufche  en  U  maUâ 
de  la  madUtîô.qu'il  n'adueint  iitmaij  aucâ  j^ccidéc  noâuroe  de.mâujiuifc  II 
lulîôao  grid ltcri£cateur,aa iour  de  rfzpiaciô,que  1^  plu/eip  n*e)lcigni^' 
tct  iamaU  le  À*o  brufl4t  lesholocauft^^ttc  te  véc  lie  diillpa  iamais  la  co!ô 
ne  de  la  fumée  de  laquelle  eft  fai^  q|€tiSen  l'Exode  cha.i^.jj.tja'ô  ne  troji 
ua  iamais  aucû  vi^^e  au  Gomer,ou  Ome^  de  Mane^duquel  e(l  parle  en  E- 
xode  cha.i6.&  aux  deux  pains,&  anoi  pains  de  proporitiô^que  t»ut  le  peu- 
ple eHât  debout  eftoit  vii  peu  reilèrrc,&à  genoux  adorât  forta^largé.que 
iamais  aucû  Secpécou  Scdfpiô  ne  nudu  en  Hierurarê>&  qu'aucû^ne  dit  ia- 
nuis  à  fon  côpagoô  Je  ^*u  m*c(l  trop  clhoitjpour  demeurer  icien  Hieru 
falc.Cc  que  côfircne  P^fchetus  part.x>chap.i.de  fa  vid^oire  cotre  les  luifs 
&  au  cha.y.fubfeqfSi^uoi^er  en  (à  difpute'du  Meflîhe  /après  la  Glofe  de 
R.Sclomo  fur  le  verl;^  Veccaba  fe  fondâc  fur  la  defeâuofité  de  la  lettre  n, 
&  P.Coftusen  fon  TypusMcilîah.Aa  pararic  Samuel  Macrochianus.Iuif 
de  nation  en  fonjliur.de  Tadoenemét  du  Mefiîlie  aûoit  uaidé  de  ces  cho- 
ies les  ayât tiré  du Talmud Babylonien auScebagnarTomiJi,cVA adiré 
icpt  iour$,&  du  Talmud  au'liu.Ioma  oiî  ^t%  iburs  au  cha.  Tereph  Vckal- 
pi>\'  du  lia.H.ebrieu  intituî^ Mifnâioth  au  traiâc  des  mefures.Q^ii  en  vo.u 
dra  veoir  dauâtagelife  de  Talmud  au  MeiTcchcah  lomah  traiâc  deslours 
cha.6.Midra$  en  fcs  caciques  des  Câtiqyes  cha^S.R.Gea'iJcfe  en  Tes  Com 
nectaires  fur  \(Si^.^  i8.d  £xo'de,Porchetas  i  part.chap.i.^:  y.de  /à  viâoi- 
rc.côtrc  les  luifs.Philô  liu.j.dcljt^i«  de  M&yfe &  liur.dc  la  MonarchicP. 
Galatin  liu.4.cha.5.c)ia.5i.&  17.de  Ces  Arets  de  la  foy  CatKolique.S.Mun 
Aer  en  Tes  cô aient.de la  Bible  Hébraïque  chap23.d  Exode  I.  Chcradame 
en  Ton  alphabeth  de  la  langue  (ain^e  F.Sixtus  Senenfis  liura.de  fa  bibl/o  • 
chèque  fainâe.B.  Arias  Môntain  en  fon  Noah^ou  fabrique  du  temple  cti  € 
Camhius,&Iafeph.Hi/J>.&enfonAu:o'hoUjdercripiiQndu  ÇimU  velle- 
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meoc  da  grand  PreilrecieiHebrieaz.  LBodin  tiare  premier  €iiapître4. 
de  Ci  dcmoflomatile  Sigomus liûrej.«;hap.  u  6t^,  èèOt  tèfMiq\ic ^ 
Hebrieux*O.Ge))ebrtrd  Uare  t.de  U  chronoffifftfe  »  P.G^ègôfre  dfrict 
coDoicnuires  fîir  le  llure  é.dr  l'art  acltn1r:d|l^.^  0it  P^e  Mornajr  cb%. 
29.de  il  vérité  de  lareli^oQChreftléne.Oatre  cé^îtfk  cj  écffas  dedulâ 
il  faut  apprendre  qu'au  mcfbie  temps  que  le  Kpimm0f  d'ifrad  dcBiitiit  ad 
fauoir  foubs  Herodes^  q^ance  ans  aiiânt  Uy^l^oftiôn  dadîd  te mplè 
fecond,le  peu  de  rpleodcurqui  cftoic  dk  ice\i^  >  céiTa  du  côbtt^l'Erpnt 
de  la  grande  Synagogue  dlenc  lei  HébnètiYyqàifappléoit  aucunement 
le  dcffiut  de  Prophétie  \  de£iillit  en  Simecm  furnonièié  k  iufte ,  du- 
quel çft  parlé  en  Sainâ  Luc  chapitre  p'teikiîér»ceflerentauffi  pareil- 
lement les  (Wciales  bénédictions  dlcelo]^  tenîple  tetonà  mentionnées 
au  Thaluiud  trajâ^l^irke  Auoth3c  ttai6^  Io(iiam,TèrephËecalpi,  Dieu 
demooAram  ▼ifibUmntqàllIles  aborrqicen  cediem  ils»que  rsoparitioii 
ordinaire  âim  AUge  il'entree  d u  fao£luiire>luc  changée  eti  vn  ^anco^me 
hjrdcux  ée  oblr.Et  Içeluj.cemple  s'oooroir  foiiàent  de  loy  mefmc,ao  lieu 
que  trente  hommci  taoy^eot  Dcîne  ^  rdnarirt  dpnt  Rabbf  lohanan  Ben 
Zaccai  Tvn  des  difciplM  de  Bllli1,eft«iit  tout  èlbnné>'de  fn  fin  fut  tellemct 
dedruitce  tefaDle^quIi  n'y  demcarépiértc Ter  ^lerrrt  Acjqticfqii^  permif- 
fion  que  les  lum  lyent  eu  de  If  rebaft^comme  foobs  rEropeiretfr  luHan 
^pitaicnnemT  des  ChreiUens  »  qui  niefme  f%omril>aôic ,  iamab  ih  n'en 
ontjsenveoirtb^cit^àu  (dire  d'Amcntan  Mircentnjlar.if.  cTaàtahtqae 
les  feux  fortAoà  de  terreific  Ici  hoSi'é  t(ftt  du  Ciel ,  confuinerem  les  ou^ 
.  urlefa»&diifipéréiitIèlVauraget  ocfllsauojêntcommenceXiaikcvfi  or- 
gueil fit  deTp^pfe  extrêmes  fk  mfi«i|l.Plaiieikrs  entres  chofifl  ms-dignes 
de  confideratton  en  cemeiine  (obieâ;lp|t  difcourues  après  la  Hebf  icux 
par  P.GÉlatinliur.4«chapJ.dcs  ifecrets  de  la  Foy  CarhoUque. 

Vn  certain  periciiinagié 'moderne  faifant  rheiition  de  ces  Vr{m,Thum 
"  mtnitfie  £pliod,a  diâ  ce  que  s'enfuir. Vti  Deusparturiebathactëftipefta- 
"'tcEccleiiamin  Abrahde  â(niN|^  ita  Satahâs  fuam  fyiugo^m  inGcnti'* 
'*  bas:pâmcf»cahosdief  iii6.<^(4avidentur  MuahiiscoiuiDbis  ex  i£gy- 
"  pto  prouolantibnsydub  ork'^?'^iiaa)monis  inLybla,ISrDëdon«i  inGrç- 
'*  cia.quae  proinde  vetàftifllma  omnium  elfe  fcribit  fttfodotus  libro  fc- 
"  cunao,vnde  &  Haromonis  vocabulum  f^kam  vldétèir  ab  Ham ,  (lue  Cha  < 
''  Noe  fitio9Ôc  Dodanim  oomen  habetur/Genef;Io.  Idqûe  vt  duobus  He- 
"  braicorum  oraculorum  genenbuirerpohdêrent»quorum  vnum  VrtrOjSc 
^^  Thumaiim  in  Ephdd  erat  m[(ttttm,peribde  ac  Hammoniom,  alterom  x- 
y^  auè  ac  Dodonxun  vocale.è  viua  vel  Dei  vel  Varis  voce.  Ce  mefroe  au- 
*  theurpourTuit  ouis  apres.Tunc  vt  legîsfucemîqaam  Deus  i«roftrebar,vè 
'  hememius  obicuraret  Satanas ,  Telmiîèi  excoluerunt  diulriationem  ex 
fomniistCares  ex  a(his>Çhryges  ficJlOiurij  ex  volatu  auium,Cyprij  ex  eui- 
(ccrationibns  viâîmaramV  Pc^aiex  magU,vt  eiut-inuentores  dicantur. 
Cùmioterea.  Babylonij  A(b6logiam:i£gyptij  Géomerriam:  literarutn 
difciplinas  Phsroices  ftudiofe  traOarent.Tatianus  oratione  contraGentei* 
Le  rocfme  pariant  du  fécond  temple  de  HicruiâiemytempUm  antcni» 
ouifôlns  eratlocusfàcrificatioois  etndiutiusquàmprmsSaioroonic4|p|. 
/teterithempe5it.(errat  enim  Kimhi^qul  in  2.  Haggaei  uuit&m  4ao« 
Aumerat  »lt.R.  Leut  in  Daniclem  qui  ^57.  ^dimidluiâ  )   tamen 
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in  tualàsfyitmMvs  :  Quii^que  enim  rébus  catebat  :  qwr  pdus  mimni  in 
modum  pqebfibuicau^uibiqi  de  vcneiabile  in  tinOuta  lotna  cap.  i.  Kimhi 
mPfiilJ4ifV'iHagg>  fermnMipî»ap«fcnda»qug  ad  propitiatonum  refpô- 
iâ,ojBiciiki<ytc  edeUt^fCiinc^  f^inuh  /iue  aMaC9iaoi!&  »  qui  pilla  Pro- 
phettscoaipicbaciiiafiiji  l4a)achiaadIoaiuieGnChriftii^>cUI^ 
Prophft£Cxcifere;Teiti6tgncûa:o>  oi^m  aiilodtain  tain  anxiè  Modes  ^ 
Leuir.6.pnrccpcrac JUinquMn  etûm  companiirex  ouo  in  puteutn  à  facet- 
doàhus  ne  in  impionun  manus  caderet ,  mediis  elt,i.  Macliab.  I,.Quârt^ 
Khjii<^TiHMHMa»^uierant  lapides  in  pedora^^  (fbn- 

^eâuyiâcerdoces  occulta  incdUgebant  &  populo  denundabancvdum  plus 
ioL'co  i:adiai»nclapides.Naii|^  recinerent  nampdem  ipedem  ôç  coloicm, 
niliil  elle  muun^i^n  fbctbacur.  Supcrius  icaque  bra^^um  voadc  erat, 
iftud  muuiin>vrauod  wfitu  &  iiftniiconftarec.  Qwnt^  aica  ipfiufqoe  ceg< 
mine  propitiatoA»tff  i^mlms  Gherubini  aror  hxrendbiKtin  oiiibus  Deus 
fédère  dicebatur^iopter  ils  copiam»  quam  illic  PonçiHcibus  ncicbac»ar- 
araucem  nominevQQtmqttf  incdiligo»  vnani^Moie  conibrudam  %fiicro- 
rum  monumencpiiim&rcUquiîUiim^fccptaaricemialciérani  k  Saiomonc. 
Tum  vero ioco dm Ijupi^ftn poruecupcè  terra  prominétem  txts  digicos, 
&/iipra  babéccmthunoiiiumRJacoi^è  Talniuai.part.paff.io6.  Nec^ro- 
pterea  jSeiit  popylnm.  jjiom  ,rcUQiiefar.;ttm  vt  ad  Chrimuw  perduoère^ 
tur  ,  fîrpe  edebantur  oraciila  per  oatkolt  id  cilexilem  quandam  vocem 
ccelitus  demi/Iàm  in  auces  collete  muloiudinis  :  aliaqi|e  CiffM  eontlnuf' 
bantur  inpopulo,quz  recenfentur  iTa(inudidsin  traâatli  AnoduQualis 
tm^luit  tnEuangclioiquc  dclap(â  f^àPurç  a4^ium  gtori^GUidum  i. . 
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(Ch  A  P.  11. 


V 


Vchapicre  précèdent  nous  auons  parlé  en  paf^t  des  vi-^ 
iîons,  dmnges  diuins,iâns  les  expliquer  pajrdculieren]enc,«(    * 
nous  référât  d'en  traider  amplement  en  ce  chapitre  te 
pour  entrer  en  ^iutiere  nous  dirons  qu'il  nous  faut  recourir 
,        _  aux  prophètes  Hebrieux,p6br  y  trouuer  les  vrayes  fourccs 

de  couteslWphiloibpnres!&  ^cultâ  fâences , parce  qu  iceux  lifbient(Jiu  ^  ^ 
dire  de  Saind  AugÉftin  au  pr«inier  du  libéral  arbitre^;tdans  le  iîute  de  vie,  / 
au  moyen  dequoy  EuiêiK  en  (a  préparation  euangelique  non  feulement 
les  préfère  aux  philofophes  Grecs,  ains  ipeimes  les  ïîmpici  Theojogiens 
Hebrîeux ,  ^  comparailou  defquels^cé  dit  iljes  astres  bien  que  pour  Icu  r 
regard  il  y  en  aye  de  trefcxcellents  entre  eflÉi  voire  admirables  pour  v- 
nc  fuperhcielle  Wnilité  d'entendement  ^paroiflent  fort  peu  neantmoins 
quant  au  fonds  folidé,tel  que  ccluy  fur  lequel  efloyent  pofecs  Ôc  eftablics 
les  vi/îons  des  prophctes  Hebrieux^ewdans  (ans  aucun  obflade  ou  em- 
pefchemeot, comme  en ynmirouer bien certainje premier  exemplaire 
&  original  de  toutes  le^  chofes  creècs^n  leur  reclle,&  vraye  exiftence:!^ 
oii  les  ratiocinacions  dc%  naturajifles  ckpendcnt  des  fêns  corporels^lâ  plus 
part  du  temps  incertains,&:  tronipcursice  oui  auroîr  meu  Democrîte ,  de 
mettre  en  icu  certain  puits  protond,t>ilildifcii  la  vérité  eïlre  cachée  ne 
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s'eûpt]gnint^t>ai  beaucoup  de  lerMorie  t' lequel  ttt  chapitre fcc^^i  i 
imroduit  Dieu  fè  cooipbigaam  des  l&iilliçcii.  ^ui  fMojreoc  débute, 
I  Liy  qot  cftoic  ky rajre  >  fir  pure  fource  dftill Wâdf  t  p<' or  lê.creiil'ér  des 
ciftemes  efuentees  &  démenties  ne  Dôo^ust  retenir  tes  eanob  Car 
tout  ftinfi^  que  la  terre  des  viuancs  eft  M-moilde  Intciligibte ,  demef. 
me  y  font  audi  les  eaiix  viues  donc  fe  doiûenc  t nceodrf  cf»  deux  ^flà^es 
du  Leu|Uquei4i5.U4/«</T'f«#«/i^«':COmal«kdenionftreairez  1  -  Sau- 
ueur  par  tout  I04.  de  S<Ieao^  au  pof  eo  dèqoojr  il  eft  du  en  Uaie  45 .  pour 
vne  des  benediâions  du  people  ne  T>it\àtâàffMtnétfMémÊm^tMbittof:U% 
Prophète!  donc  font  la  vraye  ïoactejoa  l'on  dois  puifei  tout  ce  qui  fe 
(pic  rcauoir0ccogno|(lie»nonfeulecBeii|pou|^lefimpleMutde  nos  a- 
mes  dédit  le  niaide  inttlligible>oii  eft  eftabli  le  iicgedc  ladiuinité:iiiais 
le  feniible  au(fi«  touchant  les  fècrew  de  nature  tant^i^^el,  qu'aux  quatre 
cleinems  :  car  téTprit  des  Prophètes  eAanfrai^^InruirDortc  hors  leur 
corps  iufques  deuat  le  ihron^  dej>{eu>que  TApoftre  appelle  le  troiiienie 
ciel,auirement  le  trôifienit  niondt»ottrimeiiigible,ila  vr>/entltt  tout  a« 
pertement  &  fans  aucun  fojlle  les  Idées  9t  pivmicrsextnaplaires  de  tpuics 
chofesfplus  paffjttt«n  Dieu  dont  Ils  proc^dét ,  qu'ils  ne  font  en  eoi  mei- 
mes  fur  lefquéli  elles  ont tfté  cGoie  poches  ou  empraintes,6c  pourtit  leur 
rapport  en  cft  plus  cei^aln,<)ue  ftos  c^icdures  celles  quelles  par  le  naturel 
difçourt  de  raifohiqiu  fe  mefcontc  le  plus  fouuenCtpour  dépendre  du  its 


ipparentCi 

face  à  f4ce,teire  que  celle  de  Mbyfe  auec  Dieu ,  ou  totallcment  endormis, 
&  en  îonge^qu'Orphee  en  Ton  hymne  die  eftce  cefuy  qui  durant  le  fum- 
meildefcouureaux  htimains  le^  proie^jsles  Dieux ^Hn  heureux, & 
fans  parler  leur  annonce  tacitement  les  chofcs  futures  :  Homère  Rappel- 
le Ange  ou  meifagcr  du  grand  Dieu  luppiter  :  à  quoy  cunuicnt  ce  qui 
eil  efcric  AU  Zoar, qu'aux  mefchantesamès  peodan^  le  dormir  du  corps  fc 
ptefèncent  plulleurs  vidons  de  maijiiaire5.&  hCdAifcs  ligures,  miU  qu  afcx 
Lien  difpofces ,  Dieu  parle  mefaie  quelquefois  «comme  aux  nombres 
u>  In  vilione  apparebu  e^  ,  vcl  per  fomnium  ioquar  ad  iljum  ;  & 
^  cncores  en  fommeillant  ,  qui  eft  vne  moyenne  difpolition   entre  le 
'^rmir  &  veiller  ,  que  Ui  Hebrieux  appellent  mamn  ^  T^rdimah, 
lesGrecsororp  ,  car  ce  qui  apparoiften  dosant  iUlenommentE^uvi^/o^  ' 
SaintSb  Hierofme  l'a  traduit  fouuent  Sopor^  c^mme  en  Cenef.  i5.Sopor 
irruic  fupec  Abraham,  ^au4.&3^.deIob,  in  horrore  vitionis  no^ur- 
^  n.x  quarvdo  Topor  folet  occupatehomioes,  pauor  tenuitme.    Mais  \\y 
"  a  vne  autre  efjîece  de  ces  exftafesôctauiiTemftsqui  giften  vne  vilion  en, 
efpric  ,  quandles  extérieurs fenctmcns corporels  font  tellemenc  aflbu- 
pisen  l'homme  qu'il  n'entend  plus  à  rien  qu'à  Dieu  feu!  ,  fi  que  o- 
res  qu'on  luy  fill  pluHeurs  madx  en  fon  corps  ,  à  peine  le  ftiiuroic 
"il  :  fui  in  (pirita  ia  dominica  die,  en  l'Apocalypie  ,  i.  &  TciAne-] 
gifte  tout  au  commencement  du  Pymandre  ,    Sôpicis  iam  ftniîbus' 
"'  corporis  queonadmodum  accidere  folet  eis  qui  ob  defacigationem  forono 
"grauatifunc,  fubiio  Vlfus  fum  cernere  %  ôcà  propos  dequoy  lambli- 
'  que  au  chap.  des  fongcs  qi]and  Qous foiumes  paifaiûcaui^  eniormisy^ 
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naasnftpouiièti^iBJ»fi  b«nd(<£ftiinâ9rmtnc  rffn#f^pwroi>^ûi  (c  prelcn-  ce 
ce  il  aoSMinmuiis%i|^ciue  ^pu^déthè^d^f^iftiniiWi  les  cnùa)rc  ce 
en  (Âakuàro:  ne  cknfliiuilir  ptcid  boncTcrcnt  s^carfiddfâfjpêreeuotit  fakn .. 
piiif  clnrement  lotît  Ja  Vcajro^  A*  scèlievenU;  (Ib»  civ^(tos  que  notv  ti^auoit>  c« 
iccàaÙmtiiéeAizeeù  w  (flfll  ^mtiloyrti.dqipi»^en  crt vifipin»  con£Ac 
la  prindpaleefpec^lleiclhBiiittioa.  fitde  Étki'amè  k  doubleyîr^vne  con- 
ioinâe auecie  i  iiiji 'jJ^  ji  Jj'^iljWèJi  l' j^'glil'lii'i'' ' '"'^  Omiiiii mo^s 
y elHoiys ,  nous  vfons  k  pBiiifi  cHtpÉBipf  ^INmMw^  commune  iauec 
le  coops^horTnAi  qoeiquefoa&ijue  noms  yerSS^Hwkt  toc^leniehc  ^aréz 
d'icelukmaii  en  dormant  no^e«fpri«i^eQC  eftte  <tetbm.>MdM6s  Ikas 
corpoiels  quilo^bàmnentàmnnÊipn  pvkQa6rca|)idiMté;  •  Emtf  à  ixve- 
tké  Uperfoniicfa  fbn«^rkramni&cofyioim.ftuecie  cinî!n,qinir^i^ine,a- 
nimaie  vjencà.eftii  di^cout  retranchée  de  l'cipric  ;  pai  la  vertaUnfYerbc 
diuih^e SAinéii Pauiaox  Epheltehs  6. appelle  le  glaiue  de l'erprit,,  Atlûr  ce 
mite  ^adiiAn  ^tricuSf  quodieft.  Vj^biim  Dei ,  peijMiYnem  oiationAiifeD;  « 
rantes  mipiricutdcibne  qaîlne  rrfpise  plus^i  nt  deiite  aucrf  cl-JDieqijle  ce. 
de  dcii|ii)lir  vni  auec  Û|^UQ^  adnxf ècDoroino,vmè  (jnmws cft,£ho- 
riatlii.'6.2^reparé  de«todRiecocps,dontrl  s'en  en/ùirlftTnorr  prect^ufenié- 
tionnee  an  115.  pretMiime>piedolam  obnfpfèba  Domini  itnurs  raàâonahA  " 
cius.!^  pluiportdu  temps anticipceo utte le con^mun  cours  de  oarureriu 
moyen  dequoy  le mclme Apolûf  aux Pbilippjciis i.  deijre dtib^Vcoice- 
àtc  deliuré  &  ic^uéêe  cefte  ohaia ,f  4cefUb  wâèàChhûp  tcfbia^hvne 
^ande  grâce  de  inoctevif^  en  ceUt  cnilDoic  ditimiit\h/kcubâÏ€êi  »  bu  e  lors 
que  le»  ProphetcMrittmént  ^  èft^c  li»ac^E  d«i«^t  Pf ôpl>iÊitiq|lif>'V  c^t 
Icar  poil  leneril&id'hoiocfirjepf  axos^friaich^tâ:  agke'»  kurs  dents  dac 
c}uectcnc,  3f  Icoi^  os  rontcimeQS^.'Oiniî  cjué  s'ils*  wtttcif^^  icfroid d'vn 
cresi'orc  6i  vlqlencaacez  deâ^nrejccmine  le  cofifirmc  Daniclau  io»Do- ,, 
mine  mi  in  vihone  tîia<Utib|qtsrantxoiif pages  mes ,  &  nihil  in  me  re-\« 
mania  virium  ^  luiquesiàctiqu'ils  vicimentà  eCUc  imnanez  de  l'ordre  &: 
edatt  où  lis  iclttîyisni  auparauant!  >  de  qde  leac  intellèâ^t  bi^QCçpurgé 
ôe  ce  qu'il  auoii^peaatiiqerjdeck  olnsagianicDrporeUe;:  &  (ors  tb  yoyent 
ciillincicinencde qui>lè niiaâkûctà^^xrrahppaïamcjvfilba/  y  dcntileil 
clciic  In  vilione eimmJMercxivt^  lâcce  ^  ki  xnoiyen  d«:ni^^  N'rféàhét.  "hh 
/y»^  Vi(^oire&  dccoratiô».  il  jra  encor  vneautté'matijerc  de  vilion  ima-  " 
i;inairc  appellcrva-na^w^o/^'la  fille  de  11  voix ,  quand  quelque  cho/e 
qui  doic  aduenir  (è  manif^lle  ibus  l'apparence  de  certaines  images  &  figu- 
IC5  d'artimaux,de  autres  iemblabies  apptochans  des  hiéroglyphiques,  aih- 
/iyjue  \qs  viiions  deZicharic ,  &  de  Siinék  Icanrn  i'Apocajypfe  ou  reuc- 
Ution  :  &  cela  le  fà^'par  îx^rme  denigïneyquH  n'eft  pas  pcruoisà  charcDr> 
d'interpréter  à. kfenUiîc,  &  fans  vne  ttclparfaite  cognoKlance  de  la 
conuenance  &  relation  des  chofes  mondaines  aux  inteiligibles  ,  com- 
me dit  l'Apoftrea^x  Romains,!.  Iniilfibiliaîenim  iplitis  â  creatura  mun- 
di  per  ea  qtwc  tid:a  funt ,  intelieébi  -QonlfliciMntitf  M  aatohours  aux  He- 
bucux  onziefrtic  i  vt  ex  iraiiiibilibo»  ^fpfeili»  fièrent  :  Mais  cela  ne» 
ic  peut  obtenir  Fans  illuftratton  du  84»  Bljlfit»qiii.^ous  faîA  veoir 
clair  en  nos  tenebrcs^Uon  que  le  teiîn oigne  Batuch>  NoneftqUipof^ 
iitkire  vias  fapienti*  ,  icd  qp  fcit  vûiucrla  noaJt  eam.    A  quoy  « 


.^. 


% 


4* 


.V 


<"• 


^) 


.O 


I 


i 


1 30  ;    Hiiloire  de  ï Origine  des 

Te  côforme  Peoleaiee»<)vund  il  dit  qn'il  nj  t  que  ceai^ui  font  l^lanez  de 
refpric  dtuin  qui  Ç^éittix  prcdiri  Ict  parckularitcz:pirce  qa'eUei  depcd€c 
dti  yniuerftiicezjqql  tôt  au  premier  exépla4ce<&  ilÉlgioal  rierc  de  £Hev> 
£c  ç'eft  là  où  conueriét  &  fe  promeaéc  lesCab«liftet,de  dechrffrer  c'eft  af. 
Iiuoir  let  paroles  dei Propbeces  qui  ont  pirié  par  ces  eiiigiDes&  profôdcs 
obffcurkez,  pour  ne  deicouurir  les  (ecrettes  meraeiilesdc  Dieu  aux  iodi- 
gnetxlutfece  que ftallifcmét cesnwfteref  i«|iiuucc maoifcfter  par paro 
les  hMmain(j,n'x  «làiri^ittde  vocables  aifésfrûpres&emphaciquespour 
les  exprimer  «  parquoj  )h  Çt  fonc  receaus  en  cela  à  certaines  manières  de 
çliif{res,jttontiercritifre>  tnaia  de  locotions  par  figures ,  tranfportecs  hors 
du  canunan.vrageda  parler»  ainû  que  quand  on  traQfpofe  ou  efciiange 
vne  lettre  poHc  iTaotrcdont  le  contexte  vient  ii  s'altérer  de  force  qu'il  n'c^ 
plMf  Mlbleikrs  feulement  \  ceux  qui  en  ont  l'alphabet  :  quant  au  fiath 
lC<|l,.ou  allé  de  la  voix  iùrdite:c'e(loit  encore  comme  vne  manière  de 
chifFre  vocal, 0c  nonpas  muet^ainii  tel  que  celuy  qu'on  voudcoit  ^teiTer 
pour  i'ott/e  auec  quelques  £oiiS  de  trompettes  ou  (emblables  indruméts 
hautains,  qui  fefont  entendre  de  loing,accoaiaiodez  en  lienile  lettres, 
ainfi  que  ie  font  des  iignals  à  la  ve^e ,  auec  àt%  lumières  de  nuiâ ,  &  de 
la  fumée  fur  iour.par  le  ihojrende/quels  on  peut  faire  entendre  Tes  con- 
ceptions à  des  adiegez,  oud'vn  lieu  à  autre ,  dont  Tarcifice  eft  aficz  com- 
mun,&.dei^gue  main:car  Poljrbe  capitaine  Romain  en  fiit  mention, 
ain(iqHaele  rapportie  RCardan  liure  J2*chjpitte  61.  de  la  variété  des  cho- 
fes ,  ou  il  en  redie  quelcjues  artifices^ au  lyxncore  de  la  fubtiiité.  Ce 
^tib^ol  doflè  eftoit  comme  à'guife  de  quelque  Echoyon  jefionnemét  dV- 
ne  voix,(comme  i'ay  amplement  remarqué  auchapitre  precedent)laquel 
le  revenant  à  enfourner  de  rabatiredae^  certaines  concauitez  propres  à 
cc^reffoRoit  de  là  auec  l'air  qu'elleaheartcfmuliipliee  en  plufieurs  reite- 
rationstainfi  quVn  balIon,qui  pour  vn  €0up,au'onf  aura  lancé  contre  ter- 
re,en  rebondira  pluIî%ursd'abondant,en  cas  lemblabkces  yiiiàs,  comme 
images,qai  procédants  de  l'archetypeiirViennét  à  f&erbertr  en  Ces  créa- 
tures n||>Ius  ni  moins  qucJes  raii^  Soleil  ,  le/quels  efcarlez  parmi 
l'air  fe  recueillét  en  vn  miroir  caue,ou  vne  fiollê  pleine  d'eau>en  vne  figu- 
re Semblable  à  luy,  j5e  de  Ùfc  redilatent  derechef  par  reflexion  comme 
ab  précèdent'^  quand  ils  paflenc  à  trauers  quelque  verre  teint^ilsfe  reuc- 
ilent  en  apparence  de  la  couleurqui  y  ell  empreinte ,  tout  ainfi  que  fait 
h  dininité  de  Tes  Sephirots  ou  ornemens ,  par  lefquels ,  y  eftant  cachée 
quaçt  à  Ton  e(rence,elle  fe  communique  à  fes  créatures,  qui  n'en  pourro- 
yentrienâpperceuoir  autrement.   Il  y  a  encor  ^e  autre  efpece  de  vi- 
fiô,tntuitiue,  comme  on  rappelle,qui  regarde  dedans  le  miroiier  propre 
du  grand  ouurier  ,  que  les  Hebrieux  appellent,  ^f/^rM/4ri0r,parce  qu'il 
eft  dQubcle  luifant  qui  eiUe  fofeil  ou  le  Tipherettlainâ  A  ugudin  lenô- 
me  iàcrifice  matutinaI,doat  il  a  efté  parlé  au  commencement  de  ceft  «ru- 
ure:&  l'autre  le  mirouer  non  Ifiifantiqul  eft  liTLune  &  le  Malchut^tre- 
ment  la  mer  celefte,qui  contient  en  foy  vne  pleine  fecôdite,&  geoeratiô 
de  toutes  ces>chores  iniiertcures  cleméca]tes,&  leur  donne  iminiediatemcc 
vic,àmefure  qu'elle  l'a  reçoit  de$  inflùxiens  du  (actç  Tetragrimatô  nin^ 
engcdré  ctemeileméc  du  Pere,qul  fe  retenant  là  haut  en  vn  perpétuel  re- 
pos dâs  s6  trtfophton  infihj,au*Anaxiroâdrc  lacfaïc  alleguoii  eftrele  priu^ 
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gênerai  de  tout ,  en  cortimet  It  prodûftion  à  (on  vcbc  ou,  Choehmsh,  fa,- 
pientc ,  lequel  Enfoph  eft  ce  grand  (ùpramondain  Océan ,  fomce  perpé- 
tuelle qui  arrouftîarbre  de  vie ,  comme  met  le  ZtmiUtMCon  de  toutes 
raifons  ^h  caiifèdeydiafei,  1^ntclled,&  vie  des  corps,  appelle  d*Orpbee 
&  Homère  le  Père  des  Dîeux&  des  hommes.dont  partent  tous  les  fleunes, 
ou  diuînes  influences  en  l'Ecdefiafte  i.&  puis  derechef  y  retourUent  mtC 
memét  ces  quatre  arroufèurs  de  toute  la  terre.  Gene^i.  qui  procèdent  du 
paradis  ou  de  cefte  mer,le  TetradUs  ou  quaternité  de  Pythag<^re ,  Tîgris, 
ik  Gion  ouleNil,qui  reprè{èntent  Tair  &  le  feu,  les  deux  (uperieurse^e- 
mcntç,aufeucls  l'homme  ne  commande  pas*:  tir  c'eft  coibme  dl/ni  lesf 
Poètes  deflûrdit»)  la  demeure  des  Dieux  oicn-heureux  :  6(^:à^cs  deux 
i'Euphrace  &  Phifonou  Ganges,  la  terre  &reau,les  infei^^eurselementse- 
(lants  en  la  dî^bofitioTi  de  Thomme  ,  en  quoy  fe  parfait  la  croifêe  de  touc 
Tvnjuers,  dengmez  au  reftc  par  les  quatre  animaux  d'Etechiel  ,  Tigrif-êc 
l'air  par  TAiglc  :  le  M'I  ^  lefeu  par  le  Lyon ,  ^Euphrace  &  U  terre  fir Itf 
bœufjdcftiné  au  laboiirage,&  le  Gange  &  Tcau  par  l'hoimne,  k  ^àéfe  de  fâ 
femence  aqueufè ,  dont  Vergile  auroitiacîtement  dit  Agicata  tîttmefcunt 
nrquora.  À  ce  propés  que  les  neuues  ou  dîuines  ëittanationt  procèdent  de 
cède  grande  mer  ou  pifcine  de  benedi^ions  (car  rt3l3  BtrécUéh,  fignifîe 
l'vn  &  1  autrè)d<:  y  retournent  Zoroiftre  entre  Tes  autres  traditions  masî- 
cales  enfcignoit  qu^  Tame  de  l'hoir  me  aubit  des  aifles  , .  dont  quand  les 
'  plumes  leur  tomboyenc,élie  Ce  veiioit  ï  précipiter  id  bas  dans  le  corpé»  & 
après  «Qu'elles  leur  eftoyent  reuenue5,s'en  rruolblt  denouueau  au  ciel.  Ses 
difciples  lui  demandants  comme  c*éftqt^ls  pourrovenc  en  bdff  tennis 
faire  rénal  ftre  ce  pénage^fîn  de  reuaôter  aU|nuftoftià  haut/  en  les  moud- 
lantjleur  refpondit  iljcontinuellémcnt  dVau  de  vie.  Mais  où  pourreyent 
ils  recouurer  cefte  eau  ?  àes  quatre  fleuues  dont  le  Paracfis  terrcftfe  eiftoiç 
arroufé  :  celui  de  la  partie  du  ieuant  appeUé  Chiâdiktly  qui  vaut  autant  à 
dire  que  lumicre,&:  de  Tocdderit ,  Dithpn  ou  expiation  :  cellui  de  Midy 
Perathiquc  nous  pouudnsihcferprecerpTeté,religidn,deuotion&  zèle:  vers 
iaquidJe  région  du  midyadreflc  toufiours  Coti  chemin  le  iain^Sfc  Père 
Abraham  en Gehefeii. tbMiVf  en Keu dohttous  les mauuais efprits font 
excluç,(clon  que  le  ttfitioijtrtfc  la  doârinedésCabaliftes  Hebricux,  &  des 
Maures,&  du  Septentrion ,  Phifbn,ciqtii'té,raî{bn,  &  droi<^ure,  làuorable  à 
Ton  fils  Ifàao  qui  dVn  grain  de  bled  en  recueillit  cent.    Toutes  lefquelles 
choresfbntreprefênteesaufâcrérctragrariimatonnw  ,  abftrait  da  dix 
Scphirots ,  lequel  fè  varie  en  doi|;re  Ahaioths.  H  y  a  Hnabldtiçnr  le  plus 
haut  degré  de  reuelàtion  de  tous  autres  après  le  premier  ci  ddius  allégué 
de  MovTe ,  qui  eft  k  peine  diftin^e,  &  manifefte  voix^  laquelle  ordInaire>- 
ment  le  redouble  pour  dénoter  vne  erandiflîme  familiarité  Ôc  artiour,  cô- 
mcà  AbrahamenGenefeiLàMoylecn  Exodcvà Samuel  au  i.desRois 
3. à  S.Paul  es  AGt'es  des  Apoftres,  9.  au  moyen  dequoy  Saind  lean  lùrnom- 
me  Baptifte  qui  fe  dit  la  voix  du  criant  au  defert  en  Saind  Ican  premier  ed 
teimoigné  pour  plus  que  Prophète  par  le  S^uueur  mefme  en  Tonzief- 
me.  de  Sainik  Macrhicu.    Il  n'y  a  au  rcfte  créature  pour  petite  6c  abie- 
ékc  ou'elle  puiflc  eftre ,  qui  ne  porte  en  foy  vne  reprelêntation  ou  image 
notable,au  moins  quelque  marque  ou  veftîge,en  tout  euenemeniiombre 
de  1  ouurage  de  fon  Createur^non  en  fon  cure  tanç-feulemcnr ,  ains  eff  fes 
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proprietez  &  cffe«is ,  ^^infiqu  au3.  des  ^^oy^  chap.  j^,  il  çi\  Jit  que  le  Sc'- 
gnour  ri'caaitpiu  Ail  vçnt  fort  ^  (épeftoeUx,  lequtl  j;<nMeriôic  Us.monçi- 
gne'i ,  Ôc  bïiim  V«pi«fl*PS  «^1  <"  la  conlmodo^^|nU^  feflfqui  patffi^ét  prc- 
nikremcnc<Îp|Wf?çi^Hï)onftie,  ai  ni  en  y  nc^foute  ondée  iifflailtc  d'vn 
ve<iC.g,racieux.&  doux.  £c  coiic  à  l'oppoilce  du  précèdent  plus  fublime  de- 
grc,eit  le  plus  infime ,  la  fille  comme  on  l^ppellc  dcja  voix  ou  Echo,^caii- 
iee  des  créatures  &:  de  leurs  images:  (urquoy  foiit  fondées  ces  piedi(Stion.s 
<]uî  prennent  les  npms  des  éléments  ou  elles  yjerfçnt  comme  h  Getmaii- 
ticjH/dromaaoie  ,  i£ronuntiç,Pjrromanue,&:les  autres  en-depe^iidantes,' 
toULcs  friuoles  &c  incertaiiàci ,  linon  entant  qu'elles  djcpencJent  éc  ie  ccii^ . 
f^Vt.ne^t  ç\wi  ip^Mxloni^cs  corps  ccicftes,  Ôc  des  canaux  des  dix  Scphirots», 
dcfquels  dr)t  cîk^astoufçz  les  Prophètes  en  toutes  Icjais  vivions  &  prefa- 
ges,cçqui(^moiîftreqpe  lliomme  ne  peut  auoir  rien  de  certitude  des 
chg^s.qcculteSy&iuri  paifent  h  portée  de  Ton  difcours ,  que  par  les  rauii- 
icjwwits  4ç^iç  >  oui  il  les  voit  toutes  en  leur  teeleftre  dedans  le  premier 
«xejnnUi^Çjûu  iaiep  par  quelque  uifpiration,  qui  eft  comipe  vne  reâejçion 
pl^s  debiic  «^ue  U  rayon  dont  elle  procèdes  A  q^oy,  fe  rappon;e  3c  conuict 
tprç |?ien lajj^^n de Pçtiee qui yit la  tefte de Mediife^ans Ja' ^lendeur 
dVne  taigutf'reluiiânte  cqmme  yn  niirouer  que  Mineruc  lui  ^enoic  exprès 
par  le  deuanc  ,  de  peur  qu'il  n'en  demeurait-  orfcnfc  s'il  l'euft  rcgî^rdee  à 
pj[^tne  veuc  dVn  œil  dircd,.    Que  s'A  ne  nous  e(t  ibirible  4e  païucnir  a  ce 
d^gClé ,  coH\^T»e  à  1.';  ycritc  il  n'cft  plus  depuis  l'accomplillên  ent  de  toutes 
k?  ptophctiçs,virjons^iQngcs  ^  oracles,toutnoftre  recours  fera  de  mecÔ-. 
(er  en  içtiles  >  jà.où  ce  qui  dépend  entièrement  des  truu  mo^4es ,  &  des 
c<>gnoilUiiccs.y  aflîgnçcSjclifouijcnUjÇdittbicy;»  qu'en  4uicrfiîs  (ortcs^'in- 
terpretatîonSjdu  fcns  allauoiir  literal,allegorique,analogiquejanagogiqiie, 
ôc  autres  d'infinies  fortes  &:  mani  ères  par  no^us  ci  deuant  dçduiéts.tt  pour 
faire  vne  conçluiiô  en  ce  grand  ^  lonc  difcours  nous  apprendrons  qu'en- 
tre toutes  les  fortes  de  diuinations,lapîus  excellente^  diuine  eft  celle  la- 
quelle protiient  de  Dieu  extraordinaifement  outre  les  caufes  naturelles, 
de  laquelle  nous  en  auons  le  tefmoignage  mefme  de  Dieu  au  chap.ii.  des 
Nombres  quand  il  dit  ainfi  :  S'il  y  a  quelque  Prophète  entre  vous  ie  lui 
apparoiftrai  par  vifion  >•& parlerai  à  lui  paribnge.    Mais  quant  à  Moy  le 
nîon  fcruiteur  tref-fidelle  ie  parlerai  a  lui  lace  à  race;  fur  Icque]  pafîàge  les 
Do<lieur5  Hebrieux  ainfi  qu'il  eft  remarqué  aux  Commentaires  de  Rabbi 
Maymôn ,  &  au  liure  ftrke  ahoth  ,  efcriuent  que  la  prophétie  eft  vn  don 
cnuoy  é  de  Dieu  par  le  miniftere  de  l'Ange ,  ou  intelligence  adkiueXur  l'a- 
'mcraifonnable  premièrement,  &:  puis  après  (ur  l'imagination  &  n'exce- 
p:cnt  que  la  prophétie  de  Moyfe  qu'ils  tiennent  auoir  efté  faite  à  ce  grâd 
C5v:  faind  perionnage  immédiatement  parlant  à  Dieu  fans  moyen  ^  en 
veillantjce  qui  eft  à  plein  contenu  au  cnap.9.d*ExQde,&  au  dernier  chapi- 
tre duDeuteronome.  Par  àinfi  tous  les  propos  de  Dieu  en  toute  la  fainclc 
Efcriture  aux  Prophètes  ,  fe  font  faids  par  le  moyen  des  "Anges  &:  intelli- 
gences ceIeftes,ou  par  yrim  c^  Thummtm,  ou  par  fonges  ôc  vifions,  Ceft 
pourquoy  les  Theolpgicns  Hebrieux  ont  bien  diligemment  examine 
toutes  le?  fortes  de  longes  &  viiîor.s  diaincSt  Icfqne's  ainfi  qu'il  eft  conte- 
nu au  Zoar  font  tels,  diuifez  en  fcpt  uegrez.  Le  premier,  alTàut)îr,le  fonge 
qui  eft  talct  en  dormant  au  poiiicl  du  iour ,  ^  celui  qui  fert  en  toute  nette- 
té ^' 
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té  &  pureté  Ton  Creaceur,out]ui  efl  caufc  pai  la  ruperibondince  de  l'fn 
des  quatre  elemencs,dc  quatre  humeurs  corporeIlcs:le  fécond  i  celuy  qui 
fe  iixù.  quand  le  cccur  faut,&  le  cçrps  tomoe  en  pafmoiron  i ou  cnJoc- 
miirementi  &  refprit  ne  lailTe  pas  pourtant  de  veiller  &  faire  fa  fundbion. 
Le  Croinefme ,  efl  celuy  qui  eA  tai^  &  caufc  d'humeur  melancholiqiie, 
qui  retire  en  foy  mefine  rame,laquellclorssapplicqueducout  àuteditcr 
auiïî  bien  en  veillant  ,  comme  en  fommeillant.  Lequatiiefme,  refiif^ 
quand  vne  belle  &  excellente  ame  e(l  iointe  &  alliée  à  Ion  corps  bien 
(emperédc  proportionné  en  toutes  fes  humeurs,  par  le  moyen  de  quoy 
icelle  ame  &  corps  compofez  d'ergales  humeurs,  font  en  vne  très  par- 
faille  te  excellente  tranauillité.Le  cinquiefme  quand  l'homme  du  tout 
content  en  roy,pennf,&  rolitaiie,employe  tout  ion  Efprit,  fon  temps ,  & 
foneAude  ,  tant  de  iour  que  de  nuid^  à  admirera  contempler  en  toute 
folitude  ,  les  ouurages  de  Dieu  le  Créateur  :  LeHxiefme,  quand  l'ame 
par  vnellonnemcnt&  admiration  ,  hors  de  toute  aâion  humaine  ,  fe 
ienc  ,  efleûerabilraiteemtou^filence  &  taciturnitc  ,  iufques  au  Ciel. 
Le  feptiefme  & détniec degré  ,  quand  l'efprit  ,  le  corps, &  le  cœur, 
toutspurs  &netS(|etoutpeché&of{tnre,  parla  grâce diuine  ,  efifaiâ 
Prophète  de  Dieu,par  la  feule  volonté^de  fon  immenfe  Eternité.  Sam(^ 
Auguftin  comprend  bricfuement  tous  les  fbnges&  vivons  diuines  def- 
quellesont  parle  les  fufoommez  Théologiens  Hebrieux,en  cinq,  efpeces 
y  mettant  les  fonges  humains,les  vns  &  les  autres  cflanc  fbubs-encendus 
parle  mot  n'in,qui  eft  autant  qu'en  Grec  ivvmfnf^  tg.  en  Latin  Somnium 
&C  le  vifions  niM  13  ,  qui  font  autanc  qu'en  Grec  ,  félon  Synefe,'Tx 
cyotp  ^teifXàiTet,  en  Latin  Vifiones  :  la  différence  entre  les  deux  eflant  gran- 
de.-le  vray  (bnge  diuin  fe  recepuanc  en  dormant,  &  la  vifidn  fe  faifant  en 
fommeillantauec  yneimpreftion  eo  l'ame  imaginatiue,qui  reprefente 
les  chofes  comme  fi  on  les  voyoit  des  yeux,iceux  eAant  du  tout  diffé- 
rents aux  fonges  humais ,  &  des  beAes  brutes  qui  n'ont  rien  que  i'im- 
prefHon  naturelle  en  l'imagination  ainfi  qu'elles  ont  eAé  veuës  en  veillât. 
Macrobe  fur  le  fonge  de  Scipion  faiâ  cinq  efpeces  de  fonges,la  première» 
^oct/po(,aut  fomnium,le  fonge  ordinaire  &  commun  ,1a  féconde  «Ipec^ee  qui 
eA  vne  manière  de  vi(ion,;^pii^«T;0-juo(,oraculum  trt'Vii«r,fbmniû ,  le<]ael 
eA  entre  fonge  &  vifion,&  ^ecVra^-zutt,  vifum.Et  faut  bien  noter  ce  que  i'ay 
premis  du  cha.12.des  Nombres.que  Dieu  ne  s'eA  communiqué  aux  hom 
mes  fînon  en  dormant«exepté  à  Moyfe,par  fonge  &  vi/ion  feulement  aux 
pFophetes,pourtiemonArer  la  différence  de  la  vifïon  au  fonge ,  &  du  fon- 
ge diuin^aux  fanges  humafns,ou  4  ceux  qui  aduiennent  par  maladies>en- 
tre  iceux  fonges  Ht  vifîons  diuins  y  ayant  plufieurs'  dcgrez  :  Le  premier 
dcgrc  edant  là  reuelation  f  rr  fonge,  de  s'adonner  à  bien ,  5:  de  ceAuy  !'£- 
fcriiure  Hébraïque  porte  que  l'Efprit  de  Dieu  s'eA  reposé  fur  aucun, '* 
ou  bien  que  Dieu  eA  «uec  luy  :  Le  fécond  ,  eAant  quand  quelqu'/n"* 
apperçoic  en  veillant  quelque  chofe  qui  entre  en  fon  ame  qui  le  pou-" 
fe  à  parler  là  la  louange  de  Dieu  &  de  Ces  œuures  ,  comme  on  dk 
que  Dauid  alors  compofbit  (es  Pfeaumes  ,  &  Saloroon  fes  tiures  des 
Paraboles  qui  font  remplis  de  fi  grands  &  beaux  myAeres ,  mais  Dauid  Se 
Salomon  n'ont  pas  arriuc  au  degré  de  lefayc  ,  lercmie  ,  Nathan  ,  & 
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>^  autres  Cpniblable^)&:  linCi  que  les  rufdicsHebrteux  onc  remarqué,&  toute 
fois  &  quantes  qu'il  fe  crcuue  en  TEfcritufc  fainâe,  (^t  Dieu  dttlÀ  Dm- 
mdoH  à  Sd/tmonyiccux  meCmes  Hebrieux  interprettenr,  par  te  moyen  des 
Prophetes,qui  auoyent  desVifions  de  Dieu,pour  les  déclarer  Â  Diuid  6c 
à  $alomon,&  encor  ils  tiennent  que  ce  qui  Fut  dit  à  Salomon  qu'il  feroit 
le  plus  fage  qui  fut  ianiais,ne  fut  pas  en  vilioniinais  bien  vn  fongc  di  uin, 
&  aufliquandilefl  did  que  Dieu  apparut  à  Salomon  ,  ilsdifem  diiecc 
n'eiloit  pas  viiîon;letroinefme  degré  ,  eft  quand  i'Efprit  p  un  Bé  A  net- 
toyé /oit  en  fange  quelque  figure  »  Qc  au  mefmc  temps  entend  ce  qu'elle 
veut  exprimer  ,  aiuli  qu'il  elcefcrit  en  Zacharie.     Leqoacricfme  ,  cil 
quand  on  entendues  paroles  fans  veolr  aucunç  figure  de  chofe  quelcon- 
que.Lecinquiefme)  e(l  quand  on  voit  en  dormant  vn  homme  qai  parle 
Se  reuele  les  choies  diuines.  Le  nxiefme,quand  il  femble  qu'on  apperçoit 
*  vn^Ange  qui  parle  en  dormaiit.Le  fepciefme,quand  illetaDleen  donnant 
que  Dieu  parle,ainn  qu'il elt  concenu  en  lefaie  chap.^.Sc  en  Ezechiel,\f  i* 
cnee  ,&  autres  Prophètes.  Le  huiâtcfmctquand  la  vilion  de  Prophétie 
vient  auec  la  parole  de  Dieui&  en  ce  degré  les  ancieniHebricux  inecrent 
l'es  vifions  d'Abraham,horfmis  celle  qui  fut  en  la  vallée  de  Ma. ubré  men- 
tiunee  au  Gerief.i8.qu  ils  mettent  au  neufîefme  degré.Le  dixiefiTie,qua!id 
on  apperçoit  l'Ange  face  à  face  parlant,comme  au  facrifice  d'Abrahan:  le 
derriier^qui  ell  le  plus  grand  &  excellent  de  tous  airtres,e(l  de  veoir  &  par 
1er  à  Dieu  face  à  face,en  veillant  fans  aucun  moyen  ,  ce  qui  fit  propre  à 
Moyfe  feul^ainfî  que  i'ay  ja  d'iQ:  cy  delfus,  par  ainfi  qjàci  lefaie  eftrit  cha. 
6.qu'il  a  veu  Dieu,nous  deuons  entendre  cela  en  vifion>5c  nÔ  pas  en  veiU 
lant.A:  quand  nous  lifons  en  Ezechiel  qu'il  fut  tranfporté  en  vn  champ 
entre  leciei  !c  la  terre,cela  fe  faifoit  en  dormant.  De  fiid  tous  les  Théo» 
logicns  font  d  accord  que  les  fainéls  Prophètes  n'ont  pas  eu  les  vns  com- 
me les  autres  les  dons  de  Prophétie ,  tel  n'ayant  iamais  eu  qu'vne  vifion 
de  pieuioa  deux  ou  trois  fonges  diuins ,  autres  ayant  en  toute  leur  v>e  i- 
ceux  dons  de  Prophétie  >  comme  Samuel  ,  Elie  ,  Elizce  &  autres, 
llabbi  DjuiJKiinhi  en  fa  préface  fur  le  liure  des  Pfcaumcsa  fort  bien 
monlhé  quelle  différence  il  y  auoit  entre  la  Prophétie  >  &  la  midion  du 
fainél  Eiprit  «  auquel  ie  renuoye  les  curieux  leif^eurstcomtne  es  autheurs 
fuiuants  leZoarfar  le  Gcnefe  ,  le  Hure  troifiefme  des  commentaires 
Hcbriéux  intitulez  nemore  habebuchin  de  Rabbi  Mofcs  Maymon  >  l'au- 
thcur  duNizahon  fur  le  Pentateuque.     L'autheur  du  fymboledes  luifs 
extraiéb  du  Breuiaiic  d'Hefpâgne  ,  fainâ  Paul  chapitre  quatorziefnie  de 
la  première  aux Chorintiens  1. Pic  delà MirandeUur.  1.  delaprenotion 
des  chofeSjRiphael  Volarerran  liur.30.dc  (à  philolog.cha.  de  diuinariou, 
Cxlius  Rhodiginus  liur.i7.chap.8.&  p.de  fes diucrfes  leçons.    Polydore 
de  Vergile  liur.i.des  Prodigcs.H.Corn.Agrip.traidcde  la  vanité  des  fct- 
ences  chi.p^.Gafpard  Pencer  Hure  des  principaux  genres  de  diuinations, 
LBodin  liure  premier  de  fa  demonom.ehapitre  quatriefme,G.le  Febure 
de  la  Boderie  liure  troinefme  de  fa  Galliade  ,  Agathius  Guidacerius  Ca- 
labrois  en  fes  commentaires  fur  Daniel  Sigonius  liure  cinquiefme  de  la 
République  des  Hebrieux  c^.A.Oiiander  chapitre  onziefme  de  fes  anno- 
tations fuc  rharmon.Euangelique^R.Laurem  de  la  Barre  en  Tes  commé- 

iiircs 


vi: 


tu 
lii 

T 


'f 

-  ( 


'•*, 


.3 
4 


taires  fuc  le  chapitre  viQgc&repcicfmecluliurede  ramedcTertulIian, 
dcint  pluHcars  tutres  autncurs  que  les  rufnommez  c^ui  ont  traiâé  de  ce- 
ftequeftion amplement  «  BcnediâusPererius  en  Ion  liure  deTobrer- 
uancedesronges«&  en  iès  commentaires  fuc  le  Prophète  Daniel.  P.Gicg. 
tem.i.chap^|k.de  Tes  commemairesfur  la  fyntaxe  de  l'art  admirable,  &  les 
commentaires  de  rercholeConehnirencefurles  traitiez  de  romniiS)5d 
diùinatione  per  fomnû.P.de  Mornayliu.de  la  vérité  de  la  RcligipnChre- 
iliennc  chap.i5.A.Onander.chap.ii.de  Ton  Harmon.  Euangelique  a  fou 
excellemment  parle  de  cefte  matiere,difant>Tria,Propheiai:um  gênera  o- 
lim  fuere  apud  Hebrjcos  primum  tuit  eorum,qui,quandocumquc  res  po 
{^ulabat  oracula.viHoneSyaut fatidicafomnia  impetrabanr  qoalis  fuit  Mo- 
ies,5amuel>&  alij.quos  prifca  aetas  YidentcS)Vulgus  autem  iudacorum  Pio 
ph^etpis^lHsçres  vocare  (blent.Alterum  eenus  fuie eorum,qui  cùm  oracula 
vi(iones,aut  fomnia  fàtidica  pro  fuo  arbitrio  nunquam  elicere  poiIcnc,t a- 
mcn  quoties  Deo  vifum  ciref  per  eos  populum  docere,3ur  admoneie,aut 
obiurgare,diuinicu.s  infpirati  prephctabant  : atque  hos  ludci  Pofleriorcs 
vocantteoquodmaxtmapatteorumferèpoflSolomonem  fub  Idolatris 
Kegibus  fueric,vt  EfaiasjHiecemias ,  Ezechiel  >  &  duodccim  quos  vocanc 
Minorestcùm  melius  iUud  genus^circa  Dauidis  tempora  ferè  ae(icrit.l  er 
tium  genus  efleorum,qui  quamuis  oracula, viHones ,  &  fomnia  Faridica  à 
Deo  nunquam  obtineant,tamen  à  (iiperioris  generis  Prophetis,tanquam 
à  praeceptoribus  eruditi  de  Sand^i  Spiritus  interna  vnâione  edoâi,  hteras 
propheticas  redVc  intelligunt ,  eafque  aliis  enarrace  &  ex  eifdem  peteni i - 
Dus,reâa  confilia  darc  ,  &auaereâaratiocinationeexeorundem  didis 
necelîariocon/equunturperfpicere  valent. Hos  prifca  setas  fîlios  Prophe- 
tarum,Paulus  autem  Cormthiis  fcribcns  (impliciter  Prophetas  appdlat. 
Et  priora  quidem  gênera  quidquid  eis  ad  erudiendam  poileritatem  de  fu- 
ture Chrilti  regno  diuinicusreuelatumfuitjinliterisrelatuni  poilerisre- 
liquerunt ,  eique omniaadhuc intégra ,  acfaluafupereirejcredendum 
e(l,poflerius autem  genus  vt  indocendpplurimi\m  verfatusedyitaà  fcri- 
bcndo  ferè  femper  abftinuit,pr«fertim  in  vctcre  Teftamento. 

Le  dode  Gilbert  tjenebrard  faifant  mention  en /on  liure  premier 
de  fa  Chronographie  ,  ^ç&  dons  de  Prophétie  ,  vidons  &:  f().nges 
iufdiddcsHebrieuxa  vfé  de  ces  paroles  dignes  d'cftre  par  nous  récitées 
en  ceft  endroiél. 

TemporeSauI&^muelisinccpittçmpusProphetarum  ,  Pettus  A- 
â:or,  3.  TnmPropbetifaprofeffiopencintermorrua  àSeniorummoric 
vigere  cappit  ,  multis  in  idem  collegium  conuenientibus  huicc^ue  inlti- 
tuto  V3canti<?us  ,  praffidenteSamuclc  i.Rtg.  19.  Eft  autem  (ciendum 
Proph'.ticamhancvbcationcm  non  fuilic  extraordinariam  •  quoniam 
conftabat  hominibos  feifc  fpoiHc  huic  profeffioni  deuouemibui?vt  prc- 
cibus,contemplationi,fcrjptqrarum  inierpretaiioni  >pr;edicationi ,  fttdio 
vacarent  commodms  ,  c  qtiibus  Dcus  ,  aliquosinterdum  fufcitabar, 
qui  rerum  pracdicendarum  munere ,  apod  Regcs,PopuIos  &c.fungercn  - 
tor.  Aliqnando  etiam  ad  Prophetieum  hoc  donnm  euebebat  alios^ex  a- 
Itisvirxinftitutis\fed(umeorum  vocatio  &  mifiio  crat  exuaordinaria. 
Talis  Amos  ,  quem  ^  pecedum  paftu  ,  ad  Pr»pheiiacdectis,fuftulit, 

-  -v  ■     .        ■. 


C 


4» 


i 


c 


136  Hi^oireicï Origine  des 

ab  orbe  Prophetac  qùidcm  exiitcrunt  ,  féd  rarius  &  extra  ordlncm.  A 
Samuelc  crcbriores.ordinarii  &  fucccfliooe  pcrenni.  Vnde  eum  Hebrici^.„ 
Prophccarû  ,  fiucPropheticorumcollegiorum  fondatorcrn&authorcm 
faciunt.  Extra  hos  cxtitcrunt  4*.  Prophetac  celcbratiflimi  partira  virr, 
partiin  foBminar,qu<]rum  proindc  noroinaextantinvariis  fcripturae  locis. 
Ex  iilt,  hic  Prophetiflas  enumerabo.  Nam  deinceps  virorum  or3inc  no- 
minandorUm  occurretlocus  &  fcculum,Prophetiu«erg(»fam  Sara ,  Ma- 
ria Mofis  roror,Dcbora,Olda,Hannt  Scmuclis  mater  Abigail,Efthcr.  Ita 
Heb.in  Seder  cap.io.&  II. 

Voyez  le  fufalleguc  auihcur  traitant  auec  la  fuccen^on  dçttcoys 
&  jpontificcs  Hcbrieux  le  perpétuel  ordre  &  nombre  des  Propheres 
Juiquesàla  captiuicé  Babylonique,  par. tous  les  liurcl  fubrcqucns  de  fa- 
dite  Chronoeraphie.  Efquels  ,  afTauoirau  Hure  fécond  ildii,P:  jphc- 
lis  fuccedit  (ynagoga  magna  ,  cuius  principes  Ezras.,  Ncemijs,Mar- 
docheiis  ,  Zorobabcl  ,  lofue.  Hi  prxfucrunt  concilio  ,  quod  cen- 
cutnvlginti  homines  ,  quorum  alii  nobiles,  alil  pltbei  çrant,  de  e- 
mendandls  libris  facris ,  eorumque  conftituendo  canone  iuxta  prar- 
fcriptum  Cabal«  ,  inierunt  ,  vbi  &  fanxerunt  lofuam  ita  fuirtcedo- 
ûum  à  Mofe  ,  à  lofua  ,  Seniores  ,  à  fenioribus  Prophctas  concilij 
notarius  fiue  fcriba  ,  (fie  cnim  vocatur Ezras 7.) fuit  Ezras  jcui  et iam 
interfuifTc  aut  poti'us  praefuifTe  tradunt  Danielem  Ananiam  ,  Azariam, 
Mifaelem,  Aegxum,Zachariam,  &  Malachiam.  Elias  prarfai.  Malorcih, 
//4Wi»4/ffr^/f,R.Morepracfat.in  ScpherMiiuoth,&inTalmud  tradatu 
de  votîs. 

A  ce  propos  fera  veu  ce  que  nous  auons  traiâé  cy  delFus  chap.  7.  de  la 
Cabale  des  Hebrieux.  \ 


\ 


Des poinflsy  accents  (r  ^fttres  notes  &*    arques  des 

Hehneux. 

Chap.     XXIH. 


Ovs  les  roots  &  dictions  Hébraïques  font  du  tout  priuez  &c 
dcdicuezde  voyelles,eftant  conuftans  de  confonantes  & 
lettces  feules,  fans  aâioA  &  mouemenc  ainfi  qa*vn  corps 
Jcfpoutueu  d'ame.ce  que  confiderant  les  Hebrieux ,  pour 
faite  viure»&  mouuoir  ces  lettres  roueties  &  iiîhmobiles  . 
d'elles  mefincs,font  aduifcz  de  mettre  deflbus  &  defTut  içelles.d^s  poinds,. 
qui  pour  cède  cauie  ont  efté  par  eux  nommez  niyisn  TenUH^ohfnotions, 
ç'cù.  à  dire  mouuemens  par  lefquels  les  lettres  font  meues  &  proférées  du 
verbe  yn  t^udnf  9  c'eft  à  dire  mouuoir.  Iceux  eftant  de  deux  dîuerfes 
fortes.  Ceux  de  oe/Toas  les  lettres  nommés  pour  la  plus  part  en  langue 
Hebraique  nnips  T(e^pudotb  »  ^  caufe  de  leur  ^enuité  ,  paruite  ,  U 
pctiteifc  f,  du  vetbo.'>p3  iNT^/^i  c  cft  à  dire  paaÀaei  Cant.  i.  ii.ta- 
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trement  %e/céMm$H  y  impredîons,  notations  ,  ou  delîgnations  du  vci- 
bc  o»"»  rafttdm  iigncr ,  imprimer,  &  n^ief,aimi  que  le  déduit  aonplemcnc 
F.  Louyt  Portugiiaiz  en  ion  globe  des  canons  &  fecreis  de  la  langue 
fain6ke,&:  Elcricurediuinciiurei.chapicrt.9.&:  lo.  Ces  poini^  ricniiiantv 
refpric  enuigouranc  ,  voltigeant  ,  &  planant  iur  tous  les  membres  tant 
du  corp>  mondain  que  mylliquc  ,  duquel  que  ce  (oit  que  parle  l'Efcrituie 
{âinâe  :•  Q^uant  aux  polnâis  de  de(Ius  les  lettres  hébraïques  qu'on  nomme 
communément  accents,  les  Grecs  TrpA^wcTietd  les  HebrieuxJes  appellent 
oyu  TdAmy  o*D3fn  Téumtn ,  c'cl^  à  dire  gouils ,  ainH  que  le  rapporte  Elias 
Leuita  en  fbn  liure  des  accents  h ebrieu)t>&  Thesbitc  fur  Tinterpretation 
dece  motHebrieuDyUj&apreslui  PifrrcGalatin  liure  premier  chapi- 
.  tre  huicSkiefitie  des  fccfets  de  la  foy  Catholique  ^  S.Munfter  en  ià  préface 
fur  les  Bibles  Hebraiques,  M.  Flaccus  lllyricus  en  Tes  traidez  du  îcrmon 
des  lettces  lainéles.ôc  F.Louys  portugais  au  liure  fus  allégué.  De  manière 
que  qui  peut  dcuement  prononcer  la  langue  Hcbraique  >  &  garderies 
poincb,  accents,  quantitez  d'iceile  comme  il  faut ,  reprefente  par  là  toute 
l'harmonie  celefte' ,  &:la  fupramondaine  encor  :  ce  qui  n'cli  aux  autres 
langues  &  efcritures,  du  toucpriuees  de  ces  myftcres,  denotans  iceux  ac- 
cents i'efpritfainék&diuin,  qui  fânûifie  iîc  retourne  en  Dieu  :  ce  qu'ont 
bien  remarqué  ces  grands  Cabaliftcs  George  Vénitien  cha.4.du  i.Cantiq. 
du  4. liure  de  Ton  harmonie  du  monde ,  &  Ican  Clieradame  en  Ton  alpha- 
bec  de  la  langue  nebraique  ,  &  après  eux  G.  Poftel  vers  la  fin  de  (en  dif- 
cours  des  lettres  Piiœnicienncs.  Donc  chafque  vocable  Hebrieu  ordinai- 
rement conltruic  Je  crois  confonantesjen  ligne  de  matierc,Torme,&:com- 
j'ofcjConiii^e  de  poinds  oumouuemcncs  de  fès  éléments,  ainfi  que  d'ame 
muablc  &:  de  coppi;les  accents  contemperants  &  harmonifants  les  voyel- 
les, 6c  donnans  reigles  &  formes  à  Icùry^iQiotions  ,  reprefentants  l'c/prit 
'VaifQnjiable  &  la  penfee  comme  dlfent  les  Cabaliftes ,  Tofficc  de  laquelle 
çlc  de  gouuerner  &  modérer  l'imp^tuofité  aueuglee  de  la  partie  animale» 
.  Et  comme  la  vie  ell  aux  chofes  compofees ,  le  mefme Jfjnt  \cs  poinds  aux 
lettres  ôc  charaderes  des  Hebricux  ,  &  ainfi  que  toutes  choies  defcou- 
Icnr  &  reçoiucnt  fiUeur  &  nourriture  des  fontaines  furmondalnes ,  de 
mëfme  les  parolles&  propos  énoncez  en  Hebrieu  ,  prouicnnent  Ôcre- 
tleuuent  v"gaeur  &  efficace  de  l'entendement,  Iur  lequel  s'empreind 
riniage  &  beauté  du  Verbe  éternel  ,  oi\  font  arrangées  &  colloquees 
iiidicibiemenc  ces  diuines  proprietez:mais  delailîant  ces  curioiitez  cori- 
temp^tiues  pour  paruenir  i  la  recherche  de  l'antiquité  àes  poin^ls  & 
accents  Hwbrieux  :  nous  dirons  qu'vntrefàncîen  Ral;^\nomméR.Cu- 
zvr  liure  premier  ,  or^ifon  troifiefme  ,  &:  quelques  autres  efcriuent  que 
Dieu  donna  à  Moyfc  les  tables  de  laLoy  aueç  leurs  poinâis  &  accents, 
fans  quM  y  manquaf^ucune  chofè,  mefme  le  moindre  apiculc.  Ce  que 
dcfnie  à  bon  droi A  cS  Gcnebrard  en  fon  epiftrç  au  leéieur ,  de  fa  vernon 
des  Pfeaumes.  Aucuns  autres  tiennent  ce  qui  eft  plus  vray  femblable, 
que  les  feptanteSenieursdcs  Hebrieux,  ou  bien  les  Preftres  de  la  grande 
iynagogucafliuoir  Agge,ZacharieîMalachicDani«l,Hananiai,  Azarias, 
Ezras  &  Ncemie  ont  les  premiers ,  inoenré  iceuxpoinéh  &  accens.  Au 
contraire  Saiaû  Hkroœe  epift.Ji6.  à  Euag,riui  après  aocons  Hebrieux, 


j 


i 


r^ 


138  "fftfhiredel'Ongmedcs 

a(rcur^,qac  ce  grand  Efdras  le*  itiuenta  après  la  captmité  Babylonlque, 
fans  le  bénéfice  defquels  nous  trouuerions  les  liures  Hebricax  auoir  plus 
de  confMlîort,que  d'édification,  n'eftoit  que  de  noftre  première  ieunefle 
noui  fjfïïons  accouft jmez  à  U  ledure  ôc  intelUgencc  ordinaire  d'iceux, 
iinfi  que  le  confirme  S.  Miinftcr  en  ^a  prefKe  fur  la  Bible.  A  propos  de- 
i]uoy  P.Gilatin  liu.i.ch»p.g.dfi  fccreti  Hébraïques  a  laifsc  par  mémoire 
qu  apits  E(drai,R.lacob  Ben  Ncpthali,&R  Airon  Ben  Aircr,qtielque  peu 
de  temps  après  l'empire  d'Hoftorias  en  Tan  deCHr1ft.476.ont  eftc  les  pre- 
miers qui  ont  apposé  des  poinds  ôc  accenrsSiux  lettres  &  confonantcfr 
Hcbraiques.  A  quoy  adhère  Elu«  en  la  redioni.dcfon  liur. des  accents 
Hebriejfxfic  en  fa  préface  du  Mak>reih.Porchetu$part.ï.chap,i5.dc  fa  vi- 
ftoire  cotre  lesIuifs,MonCan.de  Maforct.rationc  &  vfu  tom.5.L.Gyral- 
dus  en  fon  hiftoire  des  Poètes  dialogue  i.Siztus  Sencnfis  Iju.z.de  fa  biblio- 
thèque faihd^e  chap.  Iota  &  Apex ,  &  G.  Gehcbrard  Hor.  5.  de  fa  chrono- 
lograp.auquel  lieu  tcel^iy  fuiuant  l'authoité  de  l-.Kimhi,  fur  1^  Phaume 
6o,a  remarque  que  les  premiers'perlonnages  de  cefte  inuention  qui  e- 
ftoycnt  appeliez  l^>»/fr  Teuana, ccdï  dire  hbmmcsou  habitateurs  ck 
Tyberiade,ontdclâifsc  auxHebrieiix,doubleleç.)n  &mode  d'inierpre- 
tatioh>quand  il  el^oit  queftiun  entre  eux  de  queiqnc  doute  om  quelhon, 
àc&ufèdequoy  les  occidentaux  ont  depuis  en  tout&  p^'tout  fuiuy  les 
^oinSts  de  R.  Aaron  Ben  Aller,  &  ies  Ot  lentaux  vers  le  fieuue  Nat^ ,  les 
poindbs  dfriacob,  Uen  Ncphtali  quoy  que  femble  vouloir  tenir  au  colrni- 
re  Pierre G«latinliur.i.chap.8»cyde{rus.allegué  &  Gilbert  Genebrard 
liure  fécond  de  fa  Chronogiaphie.La  plus  grande  &:  faine  partie  des  luifs 
&  entre  autees  R.Abrahamtâc  R. Aben  Ezra  efcriuent  qu'en-l'an  du  mon. 
de  créé,  ou  bien  comme  le  veut  G.  Genebrard  liu.^.  de  fa  Chronographti. 
457j,quireuicntenr»nde  Ç^htjft  fclohféur  fupputation  476..  ou  478.8: 
félon  U  noftre  l'an  ii^.ltSfJUa/fjretStZUxrcmt^nt  maiftres  de  U  tradition 
ou  dcf  concordances  entre  les  Hebrieux  demeurans  en  I  ybcrie,"  ou  Ty- 
beriade,prouince  de  la  terre  d'Ifrael.en  laquelle  on  parloix  la  plus  diferte 
&:  éloquente  langue  Hcbraiqne.au  dire  d'Elias  Lcuita  en  ù  preFace  fur  le 
liure duMaflforec,  nommée  par  eux  en  leur  langue  Hebr-ique  iTtt/"^po 
%^4cdefciy4ifztsde  mil  ans  après  le  dit  Efdras  mucntefnt  ces  poindls, 
Icfq  icls  fe  trouuencpour  le  iouid'uy  appofez  aux  contextes  Hebrieux,  i- 
ccux  Ma{^oret$ayan^par  meGne  moyen  difting.ié  &  diuilc  les  premiers, 
toute  la  Bible,ou  fainâe  efcriture  Hebraique^,  laquelle  u^nfiftoit  en  vn 
Pafukeniier,(àns  aucune  dillindion de  chapitres  &  versets,  en  des  cha- 
pitres &claa{ukt  que  ceftautheur  appelle  Pr/M/^iim  veifcts  ôc  fencences, 
àcaufedcquoy  ils  furent  appeliezThalmudiftcv^  maiftiesdu  MalF^rcth 
c'eft  à  dire  de  la  tradition  ainfi  que  récitent  S.Hièromr  en  Tes  quedicns 
Hebraiques&  fur  le ch.23.3(4i.<JuGenef.&epi(l.à£uag  .Elias  Lcuiraen 
Ta  préface  fur  ledit  liure  de  Maforeth,  Martin  Gilbert  tn  londifcours  des 
lettres  Hebraiques,  Raphaelengius  en  Tes  œuures  cha.5.S.MunfteTen  fa 
Grammairc,&  en  fa  préface  fur  la  Bible  Hcbraique ,  &  Matthias  Flarcus 
lelyncus  en  fa  difpute  adioufte  aux  traidcz  du  fernion  d^s  lettres  facrecs. 
Matthieu  Flaccius  en  fon  iraic^c  dj  parler  des  fiindrsleirrçs,!. Chef  ada- 
nie  en  fon  alphabet  de  la  '.î^ue  fài ii(^c,Michel  Ncander  fueillcts  179.1817. 
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i8i.iti.i8j.i84.i85.&  i86.de  la  langue  Hebrâique^itant  Bibliander.Mû- 
llcr  AiPaui  Fagiu$,auec  Icfquelsrcta  vcii  Sixcus  ScDenfis  liu.i.dç  fa  bAlio- 
thcque  (ainâc  :  au  contraire  de  ce  que  delTui  laques  eue^que  6hniiopo- 
litain  en  fa  prf  face  fur  les  Pfeaumes  efcrit  que  quelt^c  temps  après  Gon- 
ftantin,  les  luiù  de  Babvlone,d'Egyp[«  appelé  à  prefent  le  Cane , par  le 
moyen  &  induftrie  de  R.Hammay,  Ôc  R.AiFc,auiheurs  des  Talmu<U  qui 
ks  premiers  inuencérenclesiioues&  marques  des  poinds  &  acccnsHe- 
brieox ,  commencèrent  à  interpréter  &  expofer  leurs  iefcrhurés  Hébraï- 
ques auec  pomâs  &  accens aiofi  aue  Je  rapportc^le  fufdit^ixtus  Senènfis 
liur.3.de  (^  bibliothèque  fainéle  cnap.de  ftigmacico^exponendi  modo  me 
thod.i.de  faid  du  temps  de  Saind  Hierome  les  Juifi  n'vfoycntrd'aucuns 
.jiures  pun<5^uéa, comme  raJfifeurentR.MnahcnjAbenezia,  R.  Mofesdc 
Cofi  &cS.  Munftereo  fa  préface  fur  la  Bible  Hcbraique,&  Michel  Nean-  ^ 
derau  lieu  (ufallegué  des  Froiematcs  delà  langue  Hebraique:  mefme  c'eft 
chofc aHeurcc  qi^etous les  lalmuds, Paraphrafes, chaldaiqucs,& com- 
mentaires des  Rabbins  ne  (ont  kljudrez  &  décores  d'aucune  poi^âs  >  ou 
accencshnon  depuis  quelques  ans  en  çà>.que  quelques  vnsau  grand  fou- 
Kigeinenc  des  Itudicux  de  la  langue  uebraique ,  les  y  ont  apposc:Iean 
Reuclin  Capnio  Phorcenfe  ayant  eftç  le  premier  au  dire  de  G.  Poftel,ic- 
qucl  a  delcnt  en  langue  Latine  iceux  poinéb  &  acccts  Hebrieux.Ec  par- 
ce qt<e  c'eft  chofe  neccifaire  de  fcauoir  la  qiultiplicité  des  points  fie  ac- 
ccnci  Hebrieux  il  m'a  (embic  bon  en  ce  lieu  d'en  déduire  ce  que  s'enfuit> 
nous  aj.>prendrons  qu'il  y  a  pldfieus  fortes  de  différences  d'iceux,  aucuns 
faifansToflice  de  voyelles  fi.nples  en  nombre  de  neuf  Pathâh  ,CameU, 
T-tcrc,Segol,bchcua,SJrec>Solem,SchureiC ,  &  Mcloppé.  Les  copofezaa 
nombre  de  crois  Hauphpaihah,  Hâtephcamctz,&Hatephfcgol,les  autres 
ne  fign ifiâts  Ôc  denotans  aucunes  voyeles,mais  iofinuaus  les  qualitez  des 
lettres   doublement  ,  en  inuans  fie  changcans    les    naturelles  voix 
des    lettres  >  ou,  dtmonftrans  comme  iccllcs  doiuent  fe  prendre  & 
prononcer  ,1a  diuerfité  dcfquels  ne  fe  peut  cognoiflrc  par  la  difpofition 
diue-fc  des  figures  ,  mais  par  la  propriété  des  lieux,  oii ils  font  mis 
«Se     colloqu^ez     font  ,  en   nombre    de    quatre  ,    allàuoir    Dagefch, 
K'ipKc  ,  Holem,Mappic:  ainfi  cju  on  peut  veoir  aux  gramniairiçs  Hébraï- 
ques (jc  Clenard ,  de  Quinquarbre,  Corneliui  Bticranms  ÔC  autres  ci  def- 
iu  js  alléguées.  Quand  e-ft  des  accents  Hebrieux ,  ils  font  communemeuc 
^liltiîiguez  en  deux  ordres  ,  iesvns  eftant  nommez  ftoys  au  nombre  de 
uuinze,  ôc  les  aiitres  Minillres  au  nombre  de  fept,  ièlon  Elias  Leuiu  en  (a 
i  laminaire  Hebraique,  &  liure des  Canticjues,  ô:  S.Mum'ler  en  fa  grâmal- 
ïc  Hébraïque.    Quelques  autheurs  modernes  afleurenc  cilu'il  s'en  crouue 
luiques  à  54.  fpecihcz  en  cefte  fiçon  ,  Dagges,  Rebia ,  T/bir,  Zaketv  petit 
^akeFgrand,Segolah,Macaf,Rafé,Peflîf;Legarme,Meteg,Ga;ahcumShc- 
ua,Soh,  PalfufjGheredi  Gere/Iîn,  Meaielah,  Merca  iimplc.Merca  double, 
Tifca,t^alla,letif,  Mahpacli ,  Munach,Hilni,Mcrcabcl ,  lareah  ben  lomo, 
Aciinach,  Darga,Zuchaz, Salfcelech,Taliira,Talfa,Carne,Parah,Pazcr.La 
diuerlué  defqucls  cft  fort  grandc'iât  en  leurs  figures  ,  que  poiitions  &:col- 
lations,ain(î  que  demonftrcnt  Rabbi  Akiba  en  fon  traidé  des  marques  ou 
caraderes  R.  Mofes  Kimhi  in  Michlol  farraânJldrian  luif  Clirellicn  en 
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-îes  liurcs  &:  accen«  Hcbrieux ,  lein  Vallcniis  Hicronymian  en  /on  cÈuure 
de  la  Profodic^js.Hcbricux.Elias  Leuica  en  (a  préface  fur  le  \i4iTbreth,& 
en  fcjnliurf  des  acuefitsHebrîeux.Cornelius  Bona4uericure,Bertramus  en 
/a  coniparaiforr  de  la  langue  Hébraïque  6c  Aramique»  S.  Nozcnus  en  Tes 
erotcnuccs  de  la  langue  nindte.  lean  Bqule^  en  ion  Compendion  de  là 
largue  (àinûe  ,&  R.Bellarmlnen  Tes  inlHtutiohs  de  la  langue  Hebraique 
chap.  6.  des  accents  des  Hebuepx":  enfcmble  F.  Ràphclengcer^fa  gram- 
maire Hel?rait|ue.Nous  çrouuohscncof  quelques  autres  accécs  Hebrieux, 
tant  pour  le  myllerè  des  lettres  &  confonantci  Hébraïques,  que  pour  fça- 
uoir  Rapprendre  les  multitudes  &:  diuerfitez  des*  chants  muhcaux,  def- 
quels  eft  amplement  t'rai^bé  dans  le  liure  de  Cofdras  :  la  force  &;  énergie 
defquels  eft  de  prefcnt  ignorée  des  luifs  ,  mefmes  pouc  leôrs  pecheiz  & 
mclchancetczjcomnic  ils  le  coafeflènt  mgenuement ,  quoy  que  (e  niettét 
peine  d'en  dilcourir.aueç  beaucqiupBc  peine.  Burgeniis  en  les  additions 
lur  de  Lyrai.  du  Parajipomenon  chapitre  1.  &  I.  Reuclin  Capnio  liure  5. 
,  des  accents  Hebrieux.  QlÛ  voudra  veolr  les  grandes  diueriitez  &  contra- 
rierez touchant  celle  matière,  life  R.Kalonyme,  lacob  K!an,  &.  Abr.iham 
de  Palmis  en  leurs  liurcs  des  accents  Hebrieux .  R.  Abraham  Picus  en  ics 
commentaires  de  la  fignification  des  accents  qui  font  pofez  fur  les  lettres 
des  liures  de  la  Foy, nommez  Taghtn»  i.dc  Valence,  Hieronymian  en  Ton 
oeuure  de  profodia  Hebra-orum.I.Reuclih  Càpnio  en  ^€^  liures  des  accents 
Hebrieux,  S.Nozenus  en  fon  liure  de  la  nature  des  lettres,  vèjx  &  accents 
Hebraiques.  I.  Cheradame  en  fon  alphabet  des  Hebrieux,  Calignus  en  (es 
jnftitutions  Hebraiques.  S.Mun{lcr  en  fa  grammaire  Hebraique  ,  & 
en  fon  ortographe  de  la  lancue  Hebraique  ,  Ik  en  fon  traidé  inti- 
tulé Biur  haperulchin  ,  Vuolphangus  Capito  en  fon  liure  des  lettres 
&  poindks  des  Hebrieux  ,  I.Hierome  en  fon  œuure  delaprcrfodiedes 
Hebrieux  ,  M.Neander  en  la  6.  partie  de  (es  erotemates  de  la  langue. 
Hebraique ,  G.  Poftel  en  (on  dilcours  des  lettres  Phœniciennes.  B.  Arias 
Montanus  en  là  grammaire  Hebraique  ,  &  feu  Qmnquarbre  en  là  gram-^ 
maire  hebmique,  &  G.Genebrard liure  z.  de  lachronographie ,  auec  lef- 
quels  fait  veoir  S.Senenlix  lia. j. de  fa  bibliothèque  faindte, cnap.de  ftigma- 
tico  exponendi  modo.method.i  A'  Françoys  Lckiys  Portuguais,  liur.i.cha; 
9.io,ii.&  fequertts de  (çjn globe  des  canons  & fecrets  de  la bnguc faindke, 
&diuineElcriture,&liu.io.  des  diuins  fecrets  chap.7.  Etahn  que  nous 
ne  laiHîons  à  dedaire  en  ceft  endroit  aucune  chofe  digne  de  len  arque  & 
con(ideration,nous  rapporterons  qu'il  fe  trouue  plufieurs  notes  &.  figures 
lictcralesjoutreles  poinâs  &  accents  ci  delfus  déduits ,  defquelles  les  he- 
brieux fe  font  aidez  &  (eruis  aux  ficelés  palïèz  en  leurs  efcrits  ,  comme  le 
déduit  fort  particunerement  en  figure  S.Senenfis  liur.j.de  là  bibliothèque 
lain^beçhap.de  rexpofition  notariaque,methode  y.mais  ces  notes  &:  figu-, 
res  littérales  ne  font  à  propos  d'eftre  particulièrement  reprelcntees  au  na 
turel  en  ce  chàpitre,auquel  c'ell  alfez  fuftifant  d'en  taire  feulement  men- 
don  comme  en  pailànt.   - 

,  Qu4t  aux  poinâs  des  ligues  SyriiqucôdArmenieneThefcus  Ambro- 
Hus  en  iô  introduâiô  fur  la  langue  Chald  jique  Sy riaque,&  A  rmenicnc,en 
parle  fort  amplemfit  clia.6.dci.  lettres  qui  ont  des  poiii(SU  rouges,&:,en  ion 
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appédice  4e  plaûcurs  &  dluerfes  forces  de  Içcaes»  il  en  a  dit, ce  que  s'éiuic. 

întcrieauiij^ennoneftpraeteicuiîdum  ,  quodquemadmodwfnHelnjci,  " 
(vt  ab  ill«rum Gramm^fticis  didicinius)in  oracionis  AibdîAînâipne,  Ke    ' 
bia ,  vnico  Tciiicet  pundo  fupra  di(bn6tioneinpoiHo  »  ita  vt  nonHoUm  ' 
appareàc.vtuntùr.IndiAindionever6Zatcphracon,duobus  videlicet  fu- '^ 
pra  didionc  punâis.In  mébro  quoquc  Athnahhta  >  iconicirculo ,  nikniiu  ' 
Indis  inûar ,  iiifra  didionê  coUocato,&  Pa/ck^lincfi  vidcliccc  (eu  virgula  '' 
fab  didioné  poft  numerû  in  termino  fubrcripta^vt  totam  jperfeâani  inli-  ^' 
nLjenLoratJonctn,yti folent.Et Gracci quoqûc,ac  Latini ,  luahabeni  pun-  " 
(fkoriim  gcncraîad  id  quod  diâum  eft  demôArâJû  teperta,qi]2e  à  Grzco-  ' 
ru.m,LaUnorûqiie  Gràmaticisfunt  petenda.Maccdonesctlam  &  Rufci),  '' 
ac  vtriurquc  Mifiae  incolar ,  nec  non  Ulirici}&  Dalmatcimperf^d^os  >  per.  '' 
feulofque  fencentiarum(enf^smpun<Sl|lndodeclafant^vcinlibris  coruip  " 
Imeris  ac  linguaà  Calcographis  iamdudû  pubiicaiis  cernerc  licec.lndo-  " 
ru>m  qiioque  vfus  edjnter  iingulas  orationis  didbionesiduo  (ciibcre  pu-  '^ 
(5la,6clinc;cnnem,acrentcntia;terminiim  >  quaternoindicare  puhuo.  "' 
ClulJa^i  ac  Sy cijduo  tantùm  pun^orum  gcnera  habcnc  in  imperfc^a  ad-  '' 
hucoraCione,atquefufpenra  vnico  dunujcatvticonfucuerumpundo.ln'' 
fine  vero  atquc  orationis  terminp>quatuor  poA  adder«  punâainigrb ,  lu-  '' 
br6qu«  colore  dcpiâa  confuéiiere.Arabestiiam  quatuorpunâbrum  ge-  '' 
ncranibent.*aucenlmduopunâraincerdiâioiies,v(nû|Cèra  »  &Grxcl  " 
commaca/inHàr  Hebraici  Seua,auc  vnicum  tancilm,aut<na  in  formaœ  Se-  ' 
gol,quoquidem  pundotripficitcr  vtuncufiaur  leâo  in  caeium  exten/b,  ' 
aucverrusarâicuiii,antaré);icumvePolum,rcilcxocaplte.Etquadiangula  ' 
ri  forma  pû(^is  fcilicet  quatuor  co  ordine  pofuis^vt  vnû  c«rlûtaltcrû,tcrrâ,  ' 
Mcridicm  tettium,Sepicnirioncinveroquartum  fpcdkare^ideaiur  ,qui-  ' 
b'js  in  lub(lind)!ionibus,diAin6bionibus  mernbri^  &  orationuÀi  termis  v- 
cuntur;inquibuse(lanimadùercend"um>quod  omnis  Puaicadié^toqux  ' 
liabet  AlipKCe.Quiph  cum  Mânubcn  clt  finis  partis.Quoniam  Mam  bc' 
Tempcr  Rat  in  fine  partis  orationis.     ItémiipoftGeufcquitur  A!ipbCe.' 
QLi.iph>efl  finis  partis,  etfi  pùndum  aliquando  non  adiiciatur,  gbieruata  ' 
lue  generali  l'égala  femperfubintclligitur.  In  inrerrogatiuis  quoque  &  ' 
fi  diccrc  fas  efljrcfponfalibus  vatjo ftnèniodo  Arabes  vtuniur,vt  ex  I  uâ-  " 
geliôioanniscap.^.clarènohisinnotcfcereponet,  fi  Arabiclshicfcribc 
rctur  litteris. Verùm  qui  ilîarum  formis  càremVs  id  latinis  verbis,ci  m  ad  *" 
diti&fiio  lo'co  pundMs  cxpriniereconabimur:&  dixitlefusin  Iudidun),£-  " 
go  in  hune  roundum  veni ,  vt  qui  non  vident  vidcani,5f  qui  vident  ta-ci  '  "^ 
.  tiah\.&  audicrunt  quidam  ex  PhanfaMiq-iû cum  ipfo  Tcneraïu&dixauni  ' 
ti  nunc^uid  &  noscarci  fumus.dixitcis  Icfus,  SicyciefTciis,  non  habac-** 
lis  pçccatuminunc  vero  dic;t's,qaiavidimus  &  peccatuns  vcftr.um  ma-  ' 
*Hct*&  ifladcÂrabicisifi  praîfcntiadiâafufïîciaut.  .        -    «     - 

Voyczctqu'cfcrtt'lvSixiusfiencrifîsliur.ï.defabiblio^Hecq.rcinflefùr  ' 
ces  mots  Iota  &/^pcxmendonne2 'dans i'EuâgilcHtbricu  de  S  Mathieu 
en  langue  Htbraique lod,ô ^kez:aj.rcs  le  fufnommcAtnbrofî^  î'iurc  fus  - 
allègue chap.7.de  vocalium  Hebralcarutr  notts,atque  nomii^'biiy^Àra- 
liis  qtiibufdam  punôis,  &  atitchapitresfuiuants  f  nIcrobIe,A,Ma/îulxn  fa 
grammaire  de  la  langue  Syriaque  -chap.'des  Pojn^s  ^ti  Syricni. 

♦  Hh    ^^    . 
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Que  les  premières  o*pks  anciennes  Loix  du  Monde  ont ,   -' 
ejlé  données  de  Dieu  en  pure  Ungiée  fjehtaiquc. 

GHAP.     XXIV. 

•  • 

E  s  Hebrieax  enfèigncz  par  leur  Cabale  maintienpcnt  con- 
ftammentq'oë  les  premières  &  plus  anciennes  Loix  de  ccft 
Vniuers,qui  furent  données  dt  Dieu,  à  leurs  premiers  Se 
plus  anciens  Pères  Hebrieuxifaréc,&  onteftc  3e  tout  temps 

&  Eternité  en  l'Enfophjenuers  le  Verbe  diuin,  comblé  qu'i- 

^ellcs  n  aveot  efté promulguées  qu'en  certain  perloile,&moment  de  téps, 
tout  ainu  que  par  phifieurj  milliers  d'années  apres,la  Loy  de  grâce  l'a  e- 
Aé  à  Ton  tour  au  mefme  Ënfoph.»  par  rincarnacion  d'iceluy  melme  Verbe 
diuin:^  cède  occaHon  R.Moies  Egyptien  interprétant  lesparoies.des  cha. 
9.ÔC  lo.du  Deuteronomeen  fon  Uuce  du  dirc<Skeur  chap.65.  ^  ^"  ^^"  ^^' 
.poritiondrlagiifchneaairçpréqueles  tables  de<  L«ixdiuines  ont  elle 
vn  des  oQurlages  de  la  Creatioh,auec  la  Pénitence  la  Qehenoe,  la^maifon 
du  (àtréibuaire  ,  leThrofnedegloirejlelardinde  d^ices  &le  nomdu 
Mefliah  comme  ileft  confirmé  au  Hure  Hebfiea  intitulé  Pirke  Auoth'. 
Voire  iceux  Hebrieux  ainfi  que  le  remarque  l'auteur  du  Sedec  Olam  Rab 
bi  chap.5.pa(rent  bien  plus  auant  quand  ifs  afferment  que  nodre  premier 
Père  Adani,eftant  dans  le  Paradis  terrcftre  en  l'eftat  d'innocence  rcceuft 
de  Dieu  en  langue  Hébraïque  les  Loix  ou  préceptes  de  l'indicutioo  &be- 
nediâion  du  mariage,les  Loix  ou  préceptes  de  lapuiilance  &c  dominatiô 
fur  toucs  les  animaux>&  cbofes  de  toute  la  terre,les  Loix  de  l'obediéce  & 
tempérance  de  s'^bdenir  de  goufter  Ôc  manger  du  fruiâ  de  Science  de  bié 
&  de  mal,&  les  Loix  de  la  fandlification  ôc  célébration  du  Sabathrfelô  Ly 
ranus  fur  le  y.du  Genef.cÔmc  le  remarque  G.Gcncbrard.liu.i.dc  l'a.  Chro 
nogr.duquci  Paradis  ayant  elle  icduy  depuis  chalfé  par  fon  péché  tât  luy" 
qaefçs  enfans  &  defcchdats  obferuetent  durât  leurs  vies  ces  mcffues  Loix 
ôcplufieuri  autrcscncoràeuxdôneesde  Dlei),côtneparex6ple  les  Lpix 
des  facrifitcs  des  ft:uiéks,Ôc  animaux  de  la  terre  pur$,mondes,&  nets,&  l'ab 
ftrinence  desanimaux  lufFoquez  Se  de  leur  fang,  &  autres  chofes  dcfquel- 
leseftfaiétmétiô  cjcha.S.p.iy.éf  autres  fequcts  du  Genefç:cc  que  séblc  ^ 
eftre  vérifié  par  le  grâd  S.Aucuftin  liur.i8.cha.  58.dc  fa  Cité  de  D»eu,rap£ 
portât  qu'en  la  priaiitiuc  Eglifç  il  fe  treuuoit  des  liurcs  côpofez  cnlangué 
Hcbraïque  pa^  iceluy  Adam  traii^ans  de  ces  chofès  U>voire  on  tiét  pour 
tout  alTeuréque  les  ccuures  d'Enoch  côpofez  en  la  dite  langue  Hébraïque 
traiâoieni  des  Loix  dôneesdeDieu  aux  premiers  &  plus  anciens  Pères 
Hebcieux»au  commencement  du  inonde,  ce  que  remarque  amplement 
F.SixtusSencfis  liu.i.de  fa  bibliotecq.fainûe  fur  ce  mot  Enoch,  ainlî  que 
i*ay  deiia  remarqué  cy  deutrtt  au  chap.io.    Depuis  ces  temps  &  fiecles  le 
mefmeDicuEternelvoulutcommeitrecndcpoftentrelcs  mains  de  ce 
grld  dcadoiirable  Prophète  Hebrieu  Moyfe  ces  mefmes  L«ix,&plu(îeurs 
autres  encor  ,  lefquetles  il  engraua  en  purs  charaderes  Hebrieux,^  pu- 
re lâgue  Hebraique,de^(â  propre  main  ou  de  s6  propre  doigtées  z.tablese- 
icrittet  Coûte  d'vae  teaeur,s4s  aucune  fep«ratiÔ>ou  dilUnâiÔ  de  vocables 


■■/ 


I 


* 


:^ 


Langues  de  cejl  y niuers,      .       v     4,45 

f/llabes  »'ou  diéllons ,  &  pcrfces  de  iour  à  iour  :  de  codé  &  d'autre ,  fi  que 
chacun  les  poQuoic  lire  diQer(eiDenC9  à^^i^  fan.tafie,  tam  à  la  maii^^.dro'i- 
âe»  qu'à  la  main  gauche,  par  le  deuant,^  à  l'enucrs'jdu  haut  en  bas  «  &  du 
bas  en:  haut ,  ce  que  femble  eflre  ve.rifîé  es  chap.  14.  &  31,  a  Lxode  i£cluy  ^ 
Moyfe  s'en  retenant  par  dcuersluyla.vrayc&  pure  cognoinance&intel-r 
I|gêcc  occulte  &recretcc>'relon  qu'ill'auoiteue^artcuelationdiuine»dDnc 
le fecret confiftoit partie enfci torœTScîcharaàçrcsldicbrieux, partie  en 
^  la  vraye  &  propre  diiliné^ion  des  vocables  &  diâions  Hcbtaiques,ce  qui 
ne  fe  trouue  pas  aux  autres  langues  6c  efcritures»  efquelles  ces  niy Acres  ne 
Te  peuucnt  bonnement  repreienter,bien  qu'elles  ne  /byenc  pas  du  tout 
dèflicuees  des  leurs  comme^ocrate  le  difcouit  dans  le  Cratilede  Platon; 
ou  entre  autres  particularitez  il  en  parle  ainfrpouraucant  que  rimitatioti 
de  l'e^Tence  coniifte  es  Tyllabes^  lcttres,c  eft  k  droit  de  diAinguer  en  pre-  ^"^ 
niierheules  elemens:dont  quelques  vns  ont  efté  meuz  d'en  vouloir  tirer    . 
l'ethimologie,  quaiî  hyleroenta  c'eft^  dirçmateriels&  importas  l'elFence 
de  la  chore>ainh  mefmc que  le  teftnogne  \t  lefirah  &  Tes  commentateurs. 
Kabbi  IfaacJacob  Cohen,Tedacns  Leuit^  autres^que  les  coniiderations 
de  toutes  chofes  depandenc  des  ii.lettres  Hebraiques  qui  en  font  le  vray 
fondement ,  car  .auantta  cccattèn  du  monde  ^  elle^  furent  premièrement 
extraites  des  dix  (èphiroths  ou  diuines  attributions,crei£mples  au  re{\e» 
fur  toutes'autic&nmplicités,(àns aucun  adiouitement  de|natierè,dc  rete<  ; 
nuesiufquesàleur  explicationfdansieBelimah,  tacicurnifeérou  Cût^ct,  ^^ 
de  la  diuinité.  A  quoy'(è  conforme  cequc  raucheur  du  Zoar,  dit,  qu*A-  ^ 
dam  impo(à  les  v  rayes  &  propres  appellations  de  toutes  chofes ,  compo-  ^ 
Tant  chaque  nom  par  des  lettres,qui  dénotent  les  in^uenccs  des  ailres,de-  ^^ 
Ainez  pour  le  miniftere  &  Teruicede  la  choie  qu'ils  reprerententjlefquel- 
les  lettres  font  côme  les  parties'^du  coips  flr  les  poinâs  &  accéts  d'iceliei, 
en  lieu  d'erpritt&  de  ¥ie:au  moy^n  de^uoy  il  neiaut  pas  crouucr  eftran- 
gc  fi  on  les  dit  eftre  la  fadurrpropre  du  creatieur,  puisqu'elles  /ont  iVh  , 
des  princmaux  inilrumcts  de  le  célébrer  &  inagninerten  ce  delTufdit^e- 
limah  ou  ulence,  car  elles  font  ifigettcs  de  foy  &  non.babillardei,fi  qu'el- 
les ont  beaucoup  pi  us  d'emphafe  que  les  paroles  comïre  le  têfmoigoe  af-' 
fez  ce  beau  traiâ  dont  vfa  noftre  rédempteur  en  Sainâ  lean  8.  enuers  lés 
Scribes  &  Pharifiens  qu'il  confond  &  eltonne  plus  en  elcriuant  ie  ne  fcay 
quoy  du  bout  du  doigt  dedans  la  poudre,  qu'il  n'eu(tparaduenture  fait 
verbalement  auec  des  «jlMies  &  reproches ,  &  pour  retourner  aux  my- 
lleres&  miracles  des  Jrax  tables  delà  loydiuine  données  de-Dieu  au  dit 
Moyfe  mentionnez  au  dit  cb»p.i4.^  31.  d'Exode  nous  fçaurons  qi  e  les 
mcfmes  Hcbrieux  affeurent  qu'icelies  tables  eftoyent  efccittes  de  coOp  & 
d'autre  pour  reprefenter  les  deux.fens  my(liquesd'îcelles,rvnlitèral|&: 
l'atjtre  anagogique,eniédu  feulement  de  Moyie»  &.deceux  aufqucls  iVeti 
elloit  par  luy  fait  part  6c  communiifation,chacifl\ iêlon  degré ,  capaiciic,  - 
&  entendement,alon  que  le  confirment  lo/ephe  liur.).chap.4.  des  aociq. 
des  luif^Sainâ  Grégoire  Nazianzene  au  liu.'dc  l'eilac  des  euefquei,  &  au 
i.de  fa  theolegie,  Fnber  liur.du  fecret  &  myftere  des  luiB,&  l'autbeur  A- 
rabçfqué  au  Ijare  da  la  doârine  de  fon  prophète  MaKomei.  Cela  femble 
eftré  touch#^ans  le  4.d'Efdfas  chap.i4.harc  in  palam  faciès  vetba ,  ôf  harc  - 
abfcondcî.à  quoy  fe  rapportent  les  deux  e/pcce$d*laCabaIe,l  vnedu  Bc.- 
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relicquiverreaucourdeschofcs  lenfibles.dt  intclligiblcf  1  &  l'autre  du 
MercAuao\iThtonedi\im,(]\iic(itdciinte\\e6kaeïïci  ^abniaicjics  de  U 
giode matière  >  &dela  commune Icognojdjiice  dei/ hommes.  Cdl 
poiirc|uoy  Rabbl  Moyfes  Ëgyptien  cy  dclfus  allègue 'interprétant  ces 
padaget  des  chap.i4..&3i.d'bxode,9«5c  lo.da  Deuterunome  cy  deuant  ci 
tez,a  cfccit  au  65,chap.de  fon  dire6^ur,0lc  en  Ton  expofuion  de  liMakhoe 
qu'icelles  tables  des  loix  diui nés  furent  crc€a  naturellement  par  le  verbe 
diuin,ayantefié  compofecspar  iceiuyjdVnfaphir  beau,claii,ôc  luifanijCe- 
lon  que  l'ont  tenu  con(\amn)ét  tous  les  Hebrieux  en  leurs  cou. ment. fur 
lePentatheuqtie.d^quele^ônfîrmeDelyraen  laglofe  dupren^icr  pallà- 
ge  cy  deffus  alleguc,aont  en  la  Cabale  Hebraique  il  ed  contenu,  A/ <')A  ^' 
.^  uo$r.ennchyf)n  des  deifrMgmenti  des Tâb^es.Commz  s'il  fe  tut  enrichy  gra- 
d^menc  des  pièces  &  morceaux  de  ces  deux  tables.  Mais  les  5apphyros 
ne  font  pas  bien  ayfez  a  tÔpre,parquay  cela /cmble  fe  dcbtioir  cntcndie 
aucc  moderatk3  de  couleur  bleufùe  de  fapphir,  ippellee  enti'.  bneu  ri^2T\^ 
T hiche le th,(\\}t  commyintmzni  on  a  trouué  i[;^ii«w/<;ï^,coultur  enirc  rou 
ge  ic  celeftéappellee  par  les  HerpagneUCardeno,comme  k  dcduid  ^w 
plement  B.Arias  Mantain  en  ion  Aaron^ou  defcripiion  àts  faind^  vclle 
tnents&ornementsilcfquelles  tables,rioilceflédVn  ou  deux  ra|>^;hyrs,  ^  a 
bien  eilé  à  la  venté  l'vne  des  plusgrajide  &  edrange  niçrueillc  dj  Créai 
teur^excedant  tout  le  cours  de  la  nature  ,  laquelle  n'a  iamais  pic  duic  de 
telles  &  remblablespierresprecicures,^  cufl  on  ertc,&  on  le  fefoic  encotL_. 
pour  le  prefentjbien  empeiché  d'en  tcûuuer  feuleuicnr  «lifez  bon  nombre 
de  picces,pour  en  faite  de  pareille^  &  femblables  eri  telle  grandeur  &  am 

[>le^itudequ'eftoyenlicelles;Icfqueile$conttiioycnt  au  rapport  de  R.A- 
iraham.au  tefceau  de  la  myrrhe  6i3.1eitres,autJnt  qt'il  lètreuue  de  prece 
ptes  en  tour)air4Uoir)i48.affirmati&>correrpondants  aux  Ji^f  8.  os  ou  olfe- 
ments  qui  fe  treuuent  en  chafques  corps  huaiaini6<:  5651  préceptes  nega-  a 
tifs  autant  qu'il  y  a  dencif!.)Veincs,mulcIe«,fpondiles,artere's,tcnv!ôs.  car- 
.tilages,&  ligatures  à  chafqucmeTiiie  corps  humam  1  &  aurant  qu'il  fe 
'tréuuedeiour$,&  d.c  nuidsen'vnc  année  reuoKie  au  rapport  de  R. Moles 
Egyptien  fils  de'Maymon  vers  la  fin  de  foh  More  hancbuehtn  ^LUWàUà,  &c 
autres  CabalifiicsHebricux  fur  le  i.du  Gcnele.T(jusiceux  prectptcs  rcuc 
nans  iufques  au  nombre  dès  lettres  des  r<oms  Hcbneuxdc  Dieu  D*nS,S' 
f/ohimjSc  Ti/'  Ud  i  Cl  elles  font  repliées  fie  renueifees  à  la  mcàe  &:  façon 
des  Cibaliftcs  comme  le  den^ionllrc  dair^infAC  George   Wnitien  au 
motet  ii.âccord  j.du  liur,8.da  Cantique  j.de  fonHarmonie  du  mondc,&:  . 
lean  Chcr3da»necn  Ton  alphabcth  de  la  langue  fain fie:  &  quVjouics  les 
*  lettres  de  ces  tables  fulFent  percées  à  iour,&lcpouuo:ét  lire  de  pârt&r\rau 
trc.ainfi  que  i'ay  Remarqué  cy  dèlfus^c'eft -fie  a  eftc  vnc  trclgrandc  mcrue 
leJu  Créateur ,  attendu  que  le  fapphyr  fécond  en  fermeté  Ôi:  dureté  le  di 
nient,au  mbyen  dequoy  quelques  Hebrieux  difent  qu'il  y  a  plus  d'appar 
ce  de  dire  qu'elles  edoy  et  de  Lapis  Ldz.HUtOk\  pierre  d'azur,  mouchette 
de  gouttes  d'or,fic  non  d'vne  feule  piecc,ainsdeplufieurs  ioin^es  enfem 
bile,<^  bien  coulotees  d'azur  fapphj'rique  ou  bleuf,  qui  fymbolife  à  la  pre 
niiere  àes  troiscouleurs  d'éhaut  amft  que  plus  amplétnct  il  eA  d^eduiâ  dâs 
le  zoar.L'occafiô  pour  laquelle  furc^  ces  premières  tables  rôpues  procéda 
dugrâl  coùrrpux fie  defpit  q-j'iceluy  Prophète  Moyfceuft  d'aupirtrcuué" à 

sOtctgor  du  aiôc  de  Sanai  la  Hebrieux  idorâs  le  veau  d'or  fô Ju  durât  sô 
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absccefclôqu'ileftcôtenu  eni'txodcji.^c  Deutcr.ç.fic  io.&EiUra«  31.1c- 
qucl  veau  <l*or  citât  depuis  biizc  dcrcduic  en  poudte,iiônee  au  peuple  hc^ 
brie    deilrépce  aucc  de  i'cau  poar  boire,Fat  caulc  C\  les  plus  cqppatlcs  en 
:tiouueicc  par  le  milicu,ainli  queiallèutcc  Abcnezia ,  Mo)  fc  Cerûticnlc 
ik^ibbl^aloinon,  lus  la  fin  dodit  51.  d'hxode:  vrq,f  clt  qu'au  chap.  p.  du 
Dcuteioiiomc  il  ell  porcé  que  la  poudie  de  ce  veau  biilc   lue  itttce  dans 
\c  Dorrcnt  qui  dcfcendoic  de  ce  monc,appehc  depuis  par  ceruineantono- 
i^lîe  lepc^éMet  \frMtltttty  coinmoJe  plus  grand  CJc  cnorme  que  les  «e- 
brieux'coinniirencianiaisàleuradMeu  mcinic, dune  ils  clliDicnc  tern^e- 
ment  en  porter  encor  la  pénitence  Wk^ï  le  iourd'huy  >  ^àu^  i'auoir  iainais* 
peu  expier,  ainii  que  plus  amplem^Hcduit  R.  Moyfe  Geri.n'df  nie  &  R. 
Sulomoii  enleurscommem.furle  ^3p.5i.  d  Exode, iur  cjuoy  exclame  R. 
Moy  fe  Gcrundcnfe,  comme  en  lamentant,  Non  accidii  tibi  6  liiael  vliio  ' 
aliqua,in  q  anoTifit  vel  vnciade  iniquiiate  viiuli:&  R.Salomon  fur  la  fin  ' 
du  ibcfii.cihap.Ego  aucem  tn  die  vicionis  vi^tabu  àc  hoc  pcccatuni  illo-  '" 
rum.qti  en  tous  malheurs  &  dc-fai^res  qui aduindrent  depuis  aux  luifs »  ils  " 
rccciuét  quckjuc  loyer  6c  chaftiement  dit  ceile  iautcimais  pourquoy  c'cfl  " 
qi.'ils  choilirent  pluftoft  ceitc  Forme  d'idole  qu'vne  autre  ,  &  que  mef- 
inelc  texe  porte  rouslcpcrionnagc  d^aron,  Proieci  lUud  «urum  in  i- 
gnem,egrtnuiqueeilhic  vitulus',  cômeii  c'euitcfté  par  quelque  ait  ma- 
gique &:  ciKhantemcnt,cela  n  eit  pas  fans  myfterc,^ins  (dient  les  Cabali- 
lUs)que  c'ti^c'it  pour  vou'oir  attirer  à  (oy  la  vntu  fl«rproiC(fkiô  du  toreau 
cclcitc,qui  ell  le  lt<:ôJ  fjgne  duZodiaquccotre  le  pren^cr  qui  eft  le  mou- 
tô:(ous  la  figure  duquel  luppiter  A  mnonic  tilbu  reucte  pat  IcsEgyptiéi, 
cûaïc  leur  piincipaiDieu  pattô,protcâ;cur,&  intelFigenccKar  après  que 
Ton  pouu  Mtciftei^cdu  t-Qur  proilerné  par  Moyfe  en  vtrtu  du  grand  nô  ' 
/r/7i//;/î,'an!.  qu'il  fe  peuft  plus  riiroudre  n'y  leur  afliller,  il^  ptindrét  m  fon 
1  eu  l'Apisoi'  laurcauj&en  fôdant  ce  veau  d'or  fes  Cabàliitcsmeltct  que 
SjIu  Colon:ldelatribu  de  Simeô  lequelPhineesmità  mQri,ietta  dedâs 
le  métal  coiit,bouiIlât,ceitain  billet  contenàtoes  mot&i'V-Dip  ChtiffuSor, 
Ici.c  t<^,y  nurcgtU.^^qi^cl  billet  ^iyrc  auoit  fait  pour  ciier  les  cifeiréts  de 
lolr^d)  h   rs  (kl'cauiàquoycôuient  aucunemct  ce  que  dit  S.  Auguilinau 
i.'.l'-s  ndiuiijblrs  de-  l'iTcriture  chap.  15.  cj.ite  les  luii\  voulâ*  idolâtrer  au  dc- 
itrt  choifiîcntxcftcfig  ire  de  veau,pource  qu'tilnnt  en  Egypte  ils  auoy- 
cnc  vc"  les  hgyptierisen  adorer  vn»quieftoitpUtc  près  le  ifepulchrc  de 
Ii>'cpli.'|  y  a  afl'zd'aiitres  allégations  de  ce  veiu,lequel  quelques  vns  tic- 
rcia  dir  mange  à  l'heure  meline,mcuz  de  ce  paflac;c  du  Pfcaumc  ic6.  Et 
■  t.ceaint  viiulum  inHo"reb,&  ad  i^uerunt conflit ili,&  muiauerunt  glo- 
uamluan^  in  lîmilitudincm  vulili  comedcntis  t'ccnum.  CJ^uoy  qucce  iôit 
de  toit  cecy  nous  apprendrons  par  ce  d»Icours  qje  ces  tables  iemblcnt 
aiioir  eAé  comme  le  premier  hure  ou  première  cfcriture  di(flfn(Ske  de 
toutes  les  autres  quelles  qu'elles  foyent.  Et  après  quiccluy  mcfme  Moyfe 
cuft  rôpu&brizécçs  deux  premières  tables  pour  Icsçauîcsci  defTuSjilcn 
fit  par  le  cômandcnét  de  Dicu,dcux  de  pierre  toutes  pareilles  en^grâdcur 
auxautresjlefquellcs  ayât  apporte  à  fît  diuiniic  fur  le  mefmeniôtdeSinî, 
icelle  diuinitc  efcriuit  Se  engraua  en  icellcs  les  roefm,^s  loix  lefquelles  eî- 
Ic  aùoit  engrauees  aux  premières  &  precedctes,côm5dat  à  icelui  Moyfê  de 
les  uiciirc  dâs  fô  arche  d 'alliâcc  ainli  qu'il  cilcfcrit  dis  le  cha.}4.  J'Exodc. 
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auec  vn  vaCe  rempli  de  rnane,&  la  verge  d'Aaron  fleurie  en  la  présence  du 
Seigiicur,chap.i7,dcs  Nombres ,  lequel  confirme  S.  Paul  aux  Hebrieux  9. 
ahii  tjuepw  CCS  trois  chofes  il  conlcruxll  lei  principaux  'monuments  de 
l'ingratitude  du  peuple  ludaique,  aÏÏauoir  par  la  mane,qu*il  *it  entendre  à 
lapollerité,rin(ttiablegloutonnic  ou  gourmandife  des  JuiFs,  le/quels  e- 
llaiu  autresFois  nourris  au  dciert  demane ,  murmurèrent  à  l'encontre  de 
Dieu ,  ôi  l'irritèrent  ôc  courroucèrent  grandemehf.par  la  verge  d' Aaron, 
qu'il  fit  fçauoir  aux  ficelés  futurs,  de  quelle  inlble  nce  dame  &  contumace 
iccux  luifs  le  lont  bandez  contre  le  grand  ôc  fouuerain  Pontifii  efleu  diui- 
ncment  par  fon  éternité,  &  par' les  ubjes  de  la  Loy  il  arguait  à  jamais  lef- 
dits  luits  de  leur  infidélité  ôc  inconllance.  D'abondant  après  [e  deceds  de 
Moyfe,ayaftt  eftc  odces  deTarche  d'alliance  icelle  verge  d' Aaron ,  &:  vafe 
de  manne,  ôc  miles  cachées  auec  vn  exefnplaîre  de  la  Loy  diuine  Molai- 
que  dans  le  Tabernacle  icclles  t.iblei  d^^neurerent.  feules  en  icelle  arche: 
car  icelle  arche  cftanjt  portée  par  le  commandement  du  Roy  Salomon  au 
tei;ipleiielonqu'ileftercritchap.8.duliure5.  desRoys,  icelles  tables  feu- 
'*  les  elloyent  pour  lors  dedans  icelle  arche  :  dedans  l'arclie  il  n'y  auoit  feu- 
"  lement  que  les  deux  Tables  de  pierre,que  MoyfeauoitUmis  en  Hor 
*[  quand  le  Seigneur  fit  alliance  auec  les  enfants  d'Ifrael,  lors  qu'ils  forïuent 
**  de  la  terre  d'Egvpre.Ce  qui  eft  confirmi!  au  liûre  i.du  chap.5.du  Paitlipp- 
'  meovEnuiron  mi!  &  tant  d'ans  après  le  Prophète  leremie  comme  il  eli  cô- 
tenuau  clu. fécond  du  liu.i.des  Macchabées,  futadmonneftc  de  Dieu  lors 
de  la  deftruûion  de  Hierufalem,  de  les  tirer  du  temple,  &  les  porter  auec 
icelle  arche  fur  le  iiiont  Nebo,vis  à  vis  de  la  ville  de  Hierico,auquel  inont 
Moy  fe  monta  peu  auanc  (a  mort,  ^  là  les  cacha xlans  vue  profonde  cauer- 
ne  non  cognue  de  perfonne,  ayantpredit  &  annoncé  qu'icelles  tables  fe- 
ront mifes  en  euidence  à  la  fin  des  (lecles ,  quand  tout  le  peuple  ludaique 
fera  conuertî  à  la  foy  Chrefticnne.Qoelques  autheurs  ont  afïcuré  qu* icel- 
les tables  eftoyent  encor  dedans  le  temple  de  Hierulàlem  au  temps  de  la 
dernière  ruine  d'iceluifoubs  les  Empereurs  Romains  ,  &  qu'elles  furent 
portées  au  triompKe  à  Rome  par  l'Empereur  Titus  entre  infinies  autres 
I    delpouilles  d'icclle  ville  de  Hierufalenfj^  ce  que  femble  eftre  vray  par  le  fi- 
mulacre  du  triomphe  des  Juifs  reprefenté  àRome  dans  l'arc  triomphal  de 
marbre  d'icelui  Titus,  dans  lequel  on  voit  entre  les  defpouilles  qui  y  font 
portées  en  triomphc,les  deux  tables  de  la  Loy ,  l'arche  de  l'alliance ,  &  le 
chandelier  d*or,vraieft  que  lofcphe  qui  a  defcrit  tout  au  long  la  pompe 
&  magnificence  de  ce  triomphe,  ne  fait  mention  que  du  chafidelier  d'or, 
dclaubled'or,&dù  volume  de  la  Loy  cleMôyfe,,&  nond'icelles  tables. 
Le  mefme  lofephe&^hilonïuif  alFcurcnt  qu'en  l'vne  &c  en  l'autre  de  ces 
deux  tables  il  y  auoiçcinq  chapitres  des  loix  diuines ,  en  lapremiere.les  ci 
après  mentionnez,a(Iàuoir,de  là  monarchie'du  feul  Dieu ,  alîâuoir  de Ta- 
dorer  feul,difant,  1  e  fuis  ton  Dieu'.lc  fécond  des  lbtues,fimulachrcs  ôc  au- 
tres images  qu'il  falloir  reietter  :  l^roifiefme ,  de  ne  prendre  pas  le  nom 
de  Dieu  en  vain  ;  lequatrieil;||edçlareligieufe  obferuance  du  fêptiefmc 
iour,&  le  cinquiefmed'honorerfes  parents. Ei^/cconde  table  les  fubfc- 
quccs  au  nombre aufîi  de  cînqje  premier  felô iBjô.de  ne  paillarder  au- 
tunemét,&felô  lofephe,de  ne  tuer  ou  homieidenle  fecôd  felô  lofêphe  de 
;ic  pailLudcr  point,&felp  Pliilô  de  ne  tuer  ou  homicidci:lc  troificInie,dc 
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ne  commettre  larrecin.-  le  quacrieiinc  de  ne  porter  point  faux  teHnoigna  - 
ge:  ôc  le  cinquieime,de  reprimer  ià  cônciipilcencè,^ontainc  de  tous  maux. 
Les  ^  lireftieiudiaifent  autremencics  prcceptes'de  ces  deux<abics,car  O- 
rigeneen  fon  homélie  8*  fur  l'Exode ,À(  Athanafe  en  fa  fynophe  tiennent 
qu'en  la  première  uble  il  yauoit  feulement  quatre  préceptes  failànts  au 
feruice  Je  Dieu,aiïauoir  premierement,dc  l'adoration  de  Dieu  (eul  :  fecô- 
demcnt,den'auoir  des  images,  troiliefmemenc  ,  den'abufer  dunom  de 
Dicu:^:  quacriemement  de  la  fanâiiAcation  du  iàlruh^  &  en  la  lecondc  ta-    ' 
h)e  ,  les  lîx  autres  préceptes  necelfair es  à  la  diled^ion  de  fon  prochain. 
Saind  A iigullinôc  quelques  anciens  Pères  Latins  diuifent  les  préceptes 
d'icelics  ubles  en  nombre  ternaire  ,  &  lèptenaire  ,  &c  qu'en  la  première 
il  y  auoit  dcuant  tous  les  préceptes, vn  brief  proe  me  de  toute  la  loy  ,  alfa- 
uoir  ccllui  cy  Egofnm  Deui  tuusyxe  fuis  ton  Dieu,que  les  Hebrieux  tiennét 
dire  le  premier  précepte,  âpre»  lequel  proeme  ils  mettent  ces  trois  pré- 
ceptes appartcnans  au  leruite  de  Dieu,lc  premier  defqucls  ell ,  Tu  n'aurav  ^ 
aucuns  dieux  clhanges,  le  lecond}  tu  ne  prendras  le  nom  de  Dieu  en  vain: 
(S:  le  troisième  du  iabath:çn  la  féconde  t.^blc  ils  y  mettent  ces  fept  prece- 
[uesjc  premier  ,.d'honorpr  (es  parens  ,  le  lecond,  d'euiter  j'horiiicide ,  le 
tioiiîcmc,  de  ne  commettre  adulteré,le  quatrieme,dff  ne  defrober  point, 
le  cinquième,  de  ne  porter  faux  tcfinoigriage,  le  fixieme  >  qu'il  faut  ofter. 
toute  concupiicence ,  ce  qui  eft  vn  ^1  entre  les  Hebriieux ,  èc  contenu  au 
dixième  lieu  dans  le  decalogue,Sainéb  Auguflin  le  diui/ant  en  deux  ,allâ- 
uoir  en  l'interdid  prohibant  la  Concupifcence   des  riche(lcs ,  ce  qui  eft  le 
fixieme  prccepce,Â:enrinterdiâ:  de  la  concupifcence  de  la  chair  qui  eft  le 
(cpcicme  &  derjiier  précepte,   Mjyfe  aappellc  ces  tables  en  la  langue 
iicbraiqae n'»ynnnS  luchoth  hahedo/ihoc  eft,tabulas  teftimonii,ubles  du 
tcfinoignage»Saincl:  Paal  en  la  langue  Grecque  raiç  frxdiun  T>»c^<fltôj»it»ç,  id    • 
cft,cibulasteftain-Mici  /ci  padfci  parce  queDiculcsefcriuit  en  tefmoign*-' 
c;e  perpétuel  de  ce  paâ:  ôc  accord  h  celebrei'que  conxradU  la  gent  Hebrai- 
qiu- auccladiuinite  furie  mont  Sinai  félon tju  il  eft  amplement  contenu 
au  chAp.19.de  l'Exode,  plulieurs  infinies  autres  belles  antiquitez  touchann 
ce  fut  font  déduites  dans  Rabi  Rambam  fils  de  Maymon  en  là  préface  fur 
la  Mifchne,  dans  lescommétateurs  du,Zepher  Icuirah  dansEufêbeliure 
i;.chap.i7.de  là  préparation  luftin  Mirtyr  contre  ies  Grecs  ,Atfienagorc 
piiilofopheChreltienen  (es  œuures,dans  le  liure  du  fecret&myftcre  de« 
luih  de  KaberiGuillaumePoftel  en  ia  verfiô  du  fufdit  letiîrahSixtus  Séné- 
1rs  liiir.i.de  fa  bibliothèque  (ainde,  P.Gaiathi  liur.i.chap.i.  dufécretde  la 
loy  Gatholique,T.Bibl)ander  liu.de  optim.gener.  explicand.  hcbraic-lib 
^ide  r.tcionicommun.  omnium  linguarnm  &  litterar.  cap.  de  mutation. 
kriptui.S.Miinfteil'en  fa  préfece  fur  Ja Bible hebraique,  Latine»  &furfi 
grammaire  Chaldaique,chap.de  l'affinité  &  différence  des  langues ,  P.Fa- 
gius  en  fon  expofitionduchap.ii.de /a  paraphraîcÇhaldaique.  LReuclIn 
Capiiio  Ph0renfeliure5.de  la  Cabale  des  Iuifs,&  lefeuSieurde  Vigene- 
re  en  fon  traiûé  des  chitfrcs.  Ittmguxdorfius  en  fa.  lynagogue  ludaique, 
chap.i.aucc  lesquels  fàiitconioindre  G.  SigoniuslTur.i.  chap.  5.  de  fii  Ré- 
publique des  Hebrieux ,  difânt  qu'après  le  retour  des  luifs  en  leurpay^  de 
la  captiuité  Babylonique  ils  ne  trbuuertnt,felon  le  dire  des  Thalmudift|i|,     ' 
ni  rarche,ni  le  tabernacle^ains  au  lieu  d'iceux  vne  pierre  dans  le  faaduai- 
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re.dc  la  hauteur  4e  la  terre  de  trois  doiçts,fur laquelle  il  y  aiioit  vn  enc6- 

fôir,&:  que  le  relie  des  ornements  d'icelui  uberna(ilc ancien ,  allàuoir  \cs 

aiueU,les  tables,ôc  autres  parties  d'icelsi  (e  trouuerent  encor  aucunement 

„  entferesjefquelles  durcréc  iu^qucs  au  dernier  téplè  deftruit  &  ruiné.  Les 

„  autheurs  du  droi^  orienul  ont  efcrit  de  ces  loix  ce  qucs'ciiruit ,  Moylcs 

„  le^cm  abfoluit  tribus  pr^ceptoruni  generibus,niorailbu$,  iuHicialibus,  re- 

„  lieiofis  hue  ceremonialibus  tant!  ponderis,  vtmoraliaetiani  in  Eiiangelio 

,,  obligent, quia  iuris  natiiFalis  6c  diuini,iudicialia,ferc  retineantur,pauca  re- 

t<  linquantui,  corrigantur  vel  eniolliantur,  quiaiurisprogente  &:temporc 

„  pohci  cererr.onialia  recipiantur  pArtim  lecundùni  ioàritumjaicanam  intel- 

,,  ligentiam  &  fènfurtijpàrtim  etiani  lecyndiim  littermi.  Sunt  etiim  duorum 

\,  gcnerum  quacdanifiguralia,vmbrâmquc  futuri  Chiilfci  8s.  Lcclelîa'haben- 

^„^ia,ciuurmodi,circurocifio,lacrificia,labbatha,cibiin  mundi,  AlJa  pi.ièri- 

„  tualia,ad  cultuni  Dei  limpliciter  pcrtinentia.  Priera  fublata  func,  6.  v/que 

„  ad  corre^lionis  témpus  impolîu.  Alia  vlurpata ,  vt  cultus  Dei  (olcmnitas 

.  „  perpetuetur,qualia  lunt  templa  dedicationiv,chori,  vota,aqua  iuftialis,be- 

necfidtiones,religiolà:  veftes,genuflexiones,ordine$  eccleiîaftici ,  decimx, 

primit)X,proce(iiones,vi!uationes  facrarum  ^cdiiim,  &  locoruni,  manuuni 

expanfionesjfcrta  PentecoftjCjPaidutis/ublàto  vidhiuruin  vfu  ,  cantus,i- 

magines,organa,ieiunia,&:c. 

Michel  Neander  en  Tes  comment.lur  leThalniud  des  luift,  faifànt  me  • 
tion  des  quatorze  liures  de  R.  Mofcs  fils  de  Maimon  ,  appelé  par  les  luifj», 
Ramban,numeranj6  ludasorum  itiagillri  ex  lege  MofiSjmanciata  Dei  necçi- 
£irio  ob/cruanda,numero  éij.Qùorum  vnapars  eftaffirmatorum,vel  iuf- 
rionum,quap funt  numéro  148.  iuxtanumerum  membrorum  in  himiâno 
corpore.Altcra  elt  negatiuorumjvelprohibitionum,  qua:  funt  numéro  565. 
juxta  riumcrum  ^ierum  anni  lolaris.  On^ia  jll.'i  declarantur  in  librii  Tai- 
muciiçis.  Cum  quibufdam  âliîs  mandatis  podea  traditis  à  domo  iudicii ,  & 
'Prophetis  iuxta  tcmpora  &  causas  varias.  Tradationem  verbhorumo- 
mnium  prxceptorum  dii.if't  U.ji^mus  ludarorum  dodor  poft  Moicm 
ian<iitum,  qui  &  ipfe  yEgyptius  nominatur  ,*cùm  fit  Hirpanus  ,  vt  iefç 
quoque  nominat  ac  fcribit,Moy  fès(inquam  jfilius  Maimon,breuiter  Ram- 
ban  in  i4.1ibros.  ii 

In  primo  tradat  pér  qninque  capita  de  artjculis  fidci,qiiid  de  Deocre- 
dendum:de  do(flrina|egis,de  idolatria,de  pa-nitentia. 

In  fecundo  rradlat  de  ainando  Deô,&  colcndo ,  &  de  ledtionc  ,  Auii  If- 
rael  A  de  vellitu iifis  facro ,  defaccrdotum  bcnediôiionibus,decircum- 
cifiofne.  :    '        " 

\p  tertio  de  prarceptis  feftiuiutum  iuxta  tf  mpora ,  vt  funtSabbatum^Pa- 
fcha  :  vbi  defermento  &  azymo,  de  Pçntec«ltc,tabernaculo>de  iicWs  quo- 
qiie,&  nermeniis3ieiuniis,&  encœniis. 

In  quarto  de  matrimoniii  &  diuortiis ,  de  fratris  relida,  puellis  virgini- 
bus:de  rurpeâ:ïs,dcdotibus,ô<:  defponlàtionibus. 

In  aumto  de  prohibitis  congreiîibus,de  cibis  permiiTis  &  prohibitis,dc 
animalium  maûationibus.        , 

In  fcxto ,  de  iuran.enio,  votis ,  Nazara;o ,  excommunicatiône &c  com- 
munione^      «».       -  »  *  ' 

^    In  (qnin;6  Je  fcntinilnis  Jubiis ,  vcl  tluaruin./p€çierum,de  fàcris  do'ha- 
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tionibuî,&:pro  pauperlbusiile  decimisjdc  dccima  fccunda,  4c  fruûibus  lu 
quartum  annum:clcprimidis,dc  anno  lubilorojdc  libcrutis  fcptimo. 

In  oâauo,de  ranâuario,&  vafis  eius,dc  (eruicncibus  (âiidlruaria,  &  eius 
inerc<ru:dc  aluribus,oblationibu$  iugi  /àcrihcio  ;  de  polluentibus  (acra,dc 
coltu  in  die  propidacionumide  ciilpis,p<rnis,6<:  icllicutionibus. 

In  nonojde  oblationibus  foiemnicatum^nempc  Parclulî:dc  benediikio. 
nibus,ignorancils,de  expiacione»&  de  comnmcacione. 

In  deçimO)de  mundicià ,  ^  pollutionlbus  s  de  va(rca,  rufa ,  de  leprolis, . 
menflruisjde  cibis  imputis,de  vans,&:  aquis  puris. 

In  vndecimojdecauils  iudiciaiibus  de  dàno  dato  in  pecunia  vcl  corpori- 
bus  de  Furto,fpoliis,perditioBe,corrupt©la,hoiT»icidio  &:cu(\odia  corpoi  i->. 
Induodecimo,decra(Sbatib.deprobicace&  donadone.dc  viciiiis,dc  nun- 
ciiSjôc  (ociiA,de  feruis. 

In  decimo  tcrtio,de  iudiciis,de  mercibus  &:  mercenariis  de ipoftiilacio* 
ne  &  comnientationc  rerum ,  de  mutuo  acçipiente  bc  dante,de  onerantc, 
&  onerato,de  haTeditatibus. 

In  quartodecimo ,  tra6batde  ordinariis  iudiéibus  &;  j^niencibus  tranf-- 
greflîonesjde  teftimoniis,de  docentib.de  iut^iIeo,de  regm.&  eorû  bellis. 

Cesloix  de  Moyic  ci  dertus  déclarées  ont  elté  iôiiuenccfois  muées  Ôc 
changées  pour  les  raifbns  que  deduid  P.Galacin  iiu.ii.ch.4.j.6.  ôc  fequéts^ 
des  fecrets  de  la  vericc  de  la  foy  Cathoiiquei  Ceux  qui  voudrohc  içauoir 
l'o/igine  du  droidb  &:  des  ioix,lifent  Polydore  de  Vergilc  liur.x.ciiap.i.  de 
l'inuencdes  chofes, 

Du  Prophète  Moyfe^O*  défis  efcrïts^  comfofix^n  langue 
Hébraïque.      ChAp.    XXV. 

/,Tfy^^^?2  ^^  Hebrieux alFeurent  que  Moyfe  eft  vn  des  premiers  5c 
te   WÎ£)^  plus  anciens  cfcrluains ,  qui  aye  iamais  efté  en  ceft  Vniuers," 


^^4ffë  en  quelque  lâguc  quête  loit  après  Enoch,  des  liures  duquel 

5^5^^1'^^  Enoch  font  mention,S.Iudc  en  (à  canonique,  Tertullian  en 

?  /on  traidkc  de  ridoiatric,&en  Ton  tr^iékc  de  l'habit  &c  culture 


des  femmes ,  Origene  en  l'homélie  18.  fur  les  Nombres*,en  fon  anacepha- 
lei Te  liu.4.de  princip.en  fon  liu.5.contre  Ceirus,&  en  (es  Comment. (ur  S. 
IcanrS.Auguftin  Iiu.i5.cha.i5.&  liu.18.chap.5S.de  laCfté  de  Dieu,&  S.Hîe- 
lofine  furie  cl^^de  l'epiftic  à  Tite,  &  au  catalogue  des  eiciiuai ns  de  l'E- 
^lifêjainfi  quFlfc  répète  amplement  G.Gcnebrard.liur.i.  de  fx  chronog.&: 
IciqucU  liures  dudit  Enoch  on  dit  dire  pour  le  iourd'hui  en'Ethyopie 
royaume  du  grand  Padefcha  Preftegiani  compofèz  erflâgueEihyopique 
ou  Abyflîue  auec  le  liure  çles  batailles  du  S  ;igneur  mendonnc  au  chap.ii. 


desN 
dire 
en  ccrtai 


Nombres,  lelquetè  dieux  liures  fe  trouuoyent  en  la  primiciuc 
de  S.Auguftin  liu.18.cha.58.de  fa  Cite  de  Dieu.vrai  cil  que  ru 


Egliie 


eau 


ncruljiifons 
ïin  çanon  des  Grecs,i8i:  dâs  l'Alcoran  de  Mahomet,  qu'Abraha  a  e- 
fcrit  ^  codait  autrefois  des  liures,leique]s  s'ils  ont  c(ïé,fc  font  du  tout  per- 
dus &  adi£e2,n'cAit  le  liure  hebrieu  que  nous  auÔs  pour  le  iourd'hui  entrp 
les  mains  attribué  à  ce  patriarche,intitulé  Stf^her  lètzirâtCÔ^oCé  par  iceluî 
A^rahS,ain$par  vn^crtain  AbrahîCabaliftç  ou  dodeur  Hebrieu  nôniQ 
■  •  '  .   *■  .  '  -   '  ,   ...  *         Il 
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im  Histoire  de  ÏOrj^e  àa 

RibbiAkiba,cftiœé  en  Ton  temps  le  plus  fige  deiTalmudift«.  Quelques 
lutresanciçnsauthturifoni  mention  de  plufieurs  autres  efcrits  plus  anti- 
ques &  anciens  que  ceux  d'iceluy  Moy  rc,ainri  que  m  l'ay  rcnnii  que  cy  dc- 
uani  au  chapitre  de  l'Origine  de  la  langue  Hébraïque. 

Ce  Prophète  Moyfe  fut  ainfi  appelle  %^«yfis  n*odu  verbe  4/4/i,  co- 
rne fi  on  difoit  attiré  ou  retiré  des  eaux ,  ainfi  qu'il  eft  efcrit  en  l'Exode 
chap.i.ou  bien  des  mots  Egyptiés  iWo,&//7yJ/,lci.derqucls  fignifie  l'eau, 
&  le  dcrniet,conferué,au  dire  de  lofcp'tie^felon  le  rapport  de  I.Drufus  liu, 
3.dc  fes  queftions Hébraïques queft.15.de lantiquité duquel  M  >yre  parlét 
auec  grandes  recômadatips  Eupoleroe  hiftoric  Grec,Orphcc,  Ai tepane, 
Strabô,Philô,Poleniô,Appiô,PtolemeeMcdéfè,HellaniaucPhilocorc,Ca 

ftor,Thaljs,Alexander  Pôlyhiftor,Diodore  SiculcBcrore,  Mafcas  Phce- 
nicic,Archiloque,Denys  Halicarnairc,Porphyre,  &  autres  authcurs  allé- 
guez par  George  Vtnitien  jiu.i.cha.i.de  fon  Harm.du  môde.Guy  le  Feb- 
ucede  la  BoJerie  en  fa  préface  du  nouueau  Teftamct  SynaqMe.  G  ,Gcne- 
brard  liu.i.de  fa  Chronog,&  P.de  Mornay  cha.24.de  la  vérité  de  la  Reli- 
giô  Chrefticne. A  ce  propos  il  me  fouujct  auoir  leu  dans  Anftobùle  efcri- 
uantàPtolemeePhilopaterliu.i,5cEufebeliu.9.cha.5.&liu.i}.cha.7.dcra 

Ereparatiô  que  le  Pétatheuque  de  ce  Prophete,côtenât  lcGène(c,  Exode, 
euitique,Nôbre$,&Deuteronome,parluyc6po(cen  pure  fegue  diui- 
neHcbraique.fe  treuuoit  traduia: en  lâgueGrecque,lôg tcps  de-  ât Alexâ 
dre  le  grid,&  l'Empire  desParthcs,&  par  côfequétcici  at  la  veifiô  des  71. 
interprètes  Grecsvfaiae  du  téps  de  Ptolomec  Philadclphe  Roy  d'iigypte. 
Ce  Moyfe  floriflbit  fclô  la  fupputaiiô  deiHebricux  en  l'an  du  Mode  créé 
i67o.ainfi  qu'il  eft  côtenu  au  Calcdtier  des  H^brieux,&  aux  efcrits  d'Eu- 
febe.S.Auguftin  &  autres  alléguez  par  G.Gcncbrar^liu.i.de  fa  Chrono- 
graph.&  ne  s'cft  Jamais  trouuc  aucû  Voyâi  Prophète  enccÇi  V niucrs,qui 
ayeeuccfteprcragatiuc  oupreemincccdc  parler  face  à  face  à  Dieu,  que 
luy,côme  il  eft'efcnt  enpiulieurs  lieux  d'-£xode  &Deutcrononie,&  coiir- 
mé  par  ce  crid  Cabalilte  Azariel  Bar  Salouio  Garoncfis  nô  quidcProphe- 
Z  tacoranesfuerutpo.ccesaudirefcrmbncàb  ore  Deijnifi  Moyfcs.A  cau- 
"  fe  dequoy  les  Gabaliftes  Hebricux  tiennent  que  les  deux  tranches  Je  la 
Prophétie  font  appelées  en  Icar  Cabale,lcs  cornes  du  Cerf,  &  que  les  an- 
cicsl^atriarches  iufques  à  Moyfc,nc  prophetifoycnt  que  par  la  Ccrue  vni- 
côrne,voulâs  de  là  inferét  qu'iceux  nauoyét  que  l'û  des  d45  de  la  Prophé- 
tie de  prédire  ce  qui  debuoitaduenir.mefme  de  Tmcarnation  du  MefTiah 
fiJlde  Dieu  ,  de  l'effacementdu  péché  originel  par  l'expiatiô  de  fon  sâg, 
&  noftre  reîiabiliiatiô  au  fiiîur,miis  qu'iceluy  Moyfe  obteint  les  1.  bran- 
ches ou  rameau^  de  la  Prophciie,ayât  eu  parreuelanô  diuine.les  49.  por- 
tes d'intclli^cnce.comme  le  rapportant  Rabbi  Akiba  en  fon  explication 
du  li.alphabet  Hebrieu  au liur.du  letzirah,  R.Moyfe  Gerundenfc  après 
les  ThjImudUlçsenfon  uajaédesvœuz,  &  LReuclin^Gapnio  liur.j.dc 
l'art  Cabiliftique.lofue  ayant  eu  vne  moins  de  ces  portes,aîîàuoir  48.  St- 
înmqii  47.  &  ainfi  des  antres ,  car  oncqifes  autre  ne  peut  arriuer  à  la  cin- 
quantiefme  que  le  Infle  tj:^elfihi,ct(i  à  dire  à  veoir  Dieu  en  la  fimplç  cù 
(ence  de  fon  nonvTetragrammaton  n^n^  tomàdefcbuuert,  &  fans  aucun 
voile  ne  vcftemct,de  là  lumière  duquel  veftemét  feiô  Rabbi  Eliczer  en  Cet 
ehapitre$,fulcrcélcCicI,oulc  monde  intelligible^ comme Tinterprett*? 
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^^...^bbi  Mo/fe  Egyptien  'lacc  les  autres  Cabalides  liur.i.  chap.17.cle  Ton 
dire^ur.  DcfaiclesHcbrieuxaEèureiltauecgiàds  iermétiqueiamais 
il  n'y  euft  en  irrael  fi  excellent  dcadmirabit  Piophete  queMgyfe,  tin/i 
qu'il  eft  porté  au  chap.33.d'Ëxode,chap.ix.des  Noinbres,&  chap.  dernier 
duDeuceronome-.c  e(l  pourq^ioi  auTalinud  dcsluifs  il  cil  efcrit  ces  mots 
Moyfea  edé  grand  Prophète,  lequel  n'a  point  eu  de  pareil  &  (èniblable  '« 
en  Ifrael  de  c»\ts  fept  &  huidbieme  articles  du  fymbole  des  luifs^  autremct  ** 
.de  h  foi  des  laifsiportét  ces  p«roles,en  leursTephillos»ou  Hures  de  prières. 

Il  nes'ed  poltN  encorlêuécnlfracrvn  prophète  egaUMoyle,quia.4    . 
yeu  la  forme  de  Dieu,lequel  adonné  la  loy  de  la  vérité  à  Ton  peuple  par  i^  -^^^ 
les  nuins  de  (on  Rfbiihete ,  quf  a  eftcfidelle  deuant  luy:à  propos  dcquoy  k"!  i** 
faut  veoir  ce  qoefcriN^Jiff^yfe  Egjrpticn  Hls  de  Màimon  en  ion  £c- 
phrafe  fur  le  dit  (3rtnt>ole,diâûir>  les  Rabbins  nous  enfeigner  que  nous 
deuons  entendre  ceAe  loy  auoirefté  double  «IVne  nommée  en  Hebrieu 
TorâhlnJ(tAhiOiêTêrdhfçehcheuhiïoy  par  efcrit  qui  eft  le  Pentatheu- 

'  que  ou  cinq  tiares  et  Moy(è,aiiili  que  n»us  les  auons  fuperficiellement  & 
à  la  lettre  (le(quelsanditiineflQ«iit  les  Ittiii  deffendoycntde  toucher  ou 
feuilleter  i  aucua  des  leurs  s'il  n*auoit  atteind  vn  aige  incur  >  de  chenu  au 
dire  de  Sainâ  HieronK)  &  Vtuite appelée  Torah/cehs/ptih  loy  de  bou- 
chè,qui  pain  par  vne  Cabaloou  verbale  tradition*  de  Movfe  à  iorue,&  de 
luy  à  (èslucceireurs.ainfi  qu'il  eft  plus  ï  plain  contetiu  enraiticle  8.fttrib( 
du  mefmc  fymbole  des  ïnifs>en  la  Cabttle  hiftoriquede  Rtboi  Abraham 
Leulta,fils  de  Dauid.enl'Azoare  15.de PAlcoran  de  Mahomet >  tfi  Picus 
Mirandula  apologie  quc^iô.5Ji.&  au  Hu.  de  PorchctHS  deTà  vlâoire  co- 
tre les  Iuif(,en  fon  prologue'^  dans  P.Galatin  liur.i.de  arcanis  catholtcà 
fîdeicitants  les  anciens  Hebrieux.  Si  ievoulois  en  ce  lieu  amener  en  ieu 
tout  ce  que  les  Cabalijies  Hebrieux  efcriuenttde  rare  6c  miraculeux  toa- 
chant  rexcellence  de  ce  Prpphetf,Gomme  il  a  pari^à  Dieu  face  à  face,  par 
la  pujdànce  de  1  Ange  %JMettMtron  prince  des  faces,  oc  affligé  en  vert  u  des  . 
dix  fephiroths^ph^raon  &les  Egyptiçr^des/ttx  piayes,nonobftant  U,cô- 
plotd'Amomino  àc  Amael  liguez  éinfemble  contre  luy  auec  leurs  /îx 
ceotscoadiuteursd'efprits  immondes,familiers  aux  dfts  tgypticns,&  de^ 
fîgnczdansh 

.    rap  £xo( 
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comprenennbieStieiHiVrois  lamairtaityouj  en  voudra  veoir  ce  qui  s  en 
peut  dire,lrfc  après  les  anciens  Hebrietix  François  Louyi  iiu.io.chap.5.& 
C.àti  dinins  reçrets,&  B.de  Vigenere  en  fon  tiaiâé  def  chiffres.  Venons 
à  fesŒuures&  efcrits  Hcbrieux,rûUtheur  du  Zoar,^ilIumination  ou  fplen- 
deurjSin^ed  Ben  loachaiyaffeure  que  ce  Prophète  a  traidiéii)6nis  fecrets 
de  nature  fous  l'extérieure  apparéccdefonhilloire  Ht braiq'Cjd^  princi- 
paleiDcc  enfonLeuitique  outouté  la  philofôphie  narorcllc  fe  trooue 
comprifcbiéd'vne  autre  façon  qu'aux  liurcs  dcsphilolothcs  fi^  anihcurs 
GreesScLatiiisrelqueïs  i^n*y  àque  certaines  petites  fubtîliifz  de  premiè- 
re récontre, mais m  refte  bié  peu  folidesice  que  dcnjôlhe  affcurement  le 
lufdif  auiheur  du  Zoai;,lequel  discourir  de  la  nature  de  rouiies  chofeSyde- 
monftrequeMoyfc  félon  la  conuenâcedes  trois  moiides,  &de  la  natM|e 
de  toutes  chofes^ordonna  l'arche,le  tabernacle ,  les  vafcs ,  1rs  robbcs ,  1é$ 
ccrcraonie$,lcs  facrifices,&  autres my ft très  pour  gaigner  du  toutjla  grâce 
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6(  tiiucur^Jik$^t  puiiraiU,ce  qu'afleurc  ï  bon  droiû  ifychius  preftrc  Grec 
de'  Hkfuù\6eï\  les  cômcntaires  Grecs  fur  ledit  Lculcique.lc.ui  Pic  comce 
de  ia  Miràde  ,  miracle  de  Ton  liecle  en  les  préfaces  ou  prc  cmes  de  i'He- 
ptaple,&  par  tout  iceluy  Hcptable  exalte  apics  les  Iuits>  infiniment  l'arci  - 
fice  d'efcrire  d'iccluy  Moyle  admirablc^ii^  non  prémédite  mais  fait  par  ia 
prouidence  diuine,&:  non  induftrie  humaine,  lequel  elt  tel  que  melmes 
paroles,mcrme  tillure  ôc  fuitte  de  toute  rcfcriture  conuientpour  figurer 
propremét  les  fecrets  enfemblemét  des  quatre  modes  &  de  toute  la  natu- 
re, en  quoy  cell autheur  furpalle(ce  dit  ii)toute ia  dodrine,eJoquence,  ôc 
naifue  lubtilité  des  Gentils  pour  la  faiçon  àehnc  d'efcrire  en  peu  de  paro- 
les qui  comprénét  vne  infinité  de  merueilles.ce  qui  eft  acertenc  pat  Rab- 
bi  Ramban  en  Texpolîtion  du  Symbole  des  luift ,  &  autres  lesquels  aflèu- 
rcnt  qu'auxcinq  liures  Hebrieux  de  ce  Moyfc  appeliez  cômuncment  par 
les  ImfsThorAhtZattttncntyChêmefchpit  les  Grecs  'TttfTartvx^ç  Qfi$natre, 
a  caufe  du  nombre  de  cinq,il  fe  trouuc  feulement  deux  millions  de  lettres 
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/cemhâmmMpho'rasy  id  eft,nomen  implicitum  vt  ait  R.Mofes  >£gyptius  lib, 
more6i.pait.  capite  in  partaj.  Talmud  Kedufcim  fandificaiionum  ,  e- 
ftendudefeptante  &deuxlettrclen  trois  fois  autant,  &  de  la  encor  en 
plufieuM autres  noms ,  &  furnoms  qui  expriment  leftre  &  les  effc6is  du 
fouuertin  Dieu ,  en  tant  quel'efprit  humain  ell  capable  de  les  compun- 
dre  ainfi'que  le  confirme  après  les  Gabaljftes  Hebrieux  Henry  Co;n.  A- 
gripp.Uure^.ch3p.i5.dc  faphilofophiecccuIte,niyfterequi  cnleigne  cjuc 
ceMoyfe  a  efciit  foji  Pcntathcuque  en  langue  Hébraïque,  ainfi  cjue  l  E- 
ternel Iiiy  auoit  didc  pat  iVpropre  bouche.ce  qui  a efté  çàwi\  qu  iceluy, 

t[itaiheoque  n'a  efté  changé  ni  altère  aucunement  ayant  eftc  par  tant 
tint  de  reuolutions  de  temps  &  fiecles  tourné  de  |pngue  Hcbraiqué, 
en  UngueChaldaiiïU€ryriaque,Grecdue,Latine,&  autres  mfinies  langues 
comme  l'afTcure  Guillaume  poflel  àla  fin  de  (ontraidédes  lettres  phoc- 
nicienrics,.elUnt  chofe  irefcertainequc  méfme  les  Arabçs,  Turcs,  Mores 
&|Mahometîftes  du  iourd'huy  en  tont  vn  grand  eftat  &  eftime  nomme 
en  leur  langue  Arabefquee/i'W4/4,  comme  donne  de  Dieu  à  ce  pro- 
phète amh  qu'ils  croyent.à  ccfte  caufe  iraduit  en  leur  diéle  langue  Ara- 
befquc  fuiuant  le  commandedBcntà  eux  fait  parleur  Prophète  Mahomet 
en  Ion  Alcoran  en  l'azoare  quinzième.  Outre  lequel  Pcnrathcuque 
les  Hebrieux  efcriuent  au  rapport  d'Orlgene,  Sainà  Hietofme  &  plu- 
ficurs  autres  doâeurs  anciens  de  l'Eglirc  mentionne^  pat  F.Sixtus  Senen- 
fis  liur.g.dcf*  bibliothèque  fain6kc,icejuy  Moyfe  auoir  compose  le  liutc 
d(^  lob,  en  veri  &  carmes  hexamètres  Hebrieux,  ou  bien  l'a uoit  traduit 
de  la  Ungue  Idumée^participâte  de  lalâgue  Syriaque,&Arabefque,eh  lan- 

'  gue  Hêbaique  au  dire  dé  G-Genebrard  liur.i.de  (à  chronographfe  &  des 
iu^irs  F.SIitus  Seoenfisliuj.i.de  fa  dite  Bibiiotheq.fainéte.  bufcb.  àii.  ^ 
et  ii.de  (i  |(repatatideuàg^Hqù(i:fai't  ,u^«tiô  àt%  vers  ou  carmel*  artificiels ^ 

"de,cc  pjrophete^fquels  fe  trouu^cau  ^râd  citique  fiê,&àu  ii8.pr.de  ceux 
du  pfaaltier,à  Uiy  attiiibuez,côpp(tfz  ^tilTus  d'vhe  infinité  d'hexatrtt,tri- 

niietrés,&tcirametevHcb£icuX)Cr^|àppaîauit  ledit  Lufebc  auoU  remar- 
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que  lofcphc  auïliurcs  2.&  y.des  aiuiquitez  des  luifs.disâl  que  lors  que 
Moyreramcnoit  les  Hebrieuxcn  la  terre  de  leur  natiuitc,le$  tirant  de  U 
captiuuc  d'EgyptCjaufli  toft  qu'il  euft  pallié  la  Mer.  Rouge ,  en  mémoire 
&rouuenancedubcntfîceqiieDieuluy  auuittùid,&  à  (on  peuple ,  il  cô- 
pofa  en  plufieurs  fortes  de  vers,Ôc  carmes  les  loUâges,alfiiuoir  orne  Pfeau 
mes  depuis  le  f  o.iufques  au  centiefnie^cc  qui  çft  répété  lu  Midras  Tehil- 
lim.Cc  que  dénote  qiie  l'origine  de  la  Poeheeft  trcs-anciénne,  ayât  flory 
premièrement  entre  les  plus  anciens  Hebrieux  »  lefqu/ïls  fans^aucun  dou- 
te oiu  dcuancé  par  pli  fleurs  (ieclesâf  années  tout  lesPoetes  Grecs  cômé 
lepreuue  le  mefme'iofepbe  auxliuresfusalleguezjEufebeenfa  prepa. 
ratiun,Ii](foreenlesœuuresS.Hierofme  en  fa  préface  iur  ledid^£ufebè, 
L.Gyraldus  en  fon  dialogue  de  la  PuefieF.Louys  en  ion  globe  des  canôs 
&  (ecretsHur.9.chap.i.&  fequents  polfdore  de  Vergile  liurj.chap.S.dc 
l'inuention  des  choies.  Au  rcAe  les  Hebrieux  au  commencement  delà 
Mifchue,&  comme  le  confirme  Rabbi  Kimhi  lur  le  îS.d'Olee  tîtnnct  que 
Moyfe  vnpeuaupaïauant  rondecedzClequel  ne  veulent  aduouër  &  croi 
rcS.Ambrqif.liur.de  Gain  &  Abei>S,Hilaireaucanon  20.^ur$.Matthieu> 

'  Ambroifc  Euefque  de  Gomphe  en  fes  commenta  fur  le  Gcnefe ,  Ican  Ar- 
borée liurc  ii.de  ia  Theofopme  &  autres  audbeurs  anciés  mentionnez  dîs 
le  Ifurez.deJa  bibliothèque  fainâie  de S.SeneniistÔL  dans  le  Hure  i.  delà 
Glironographued  G.Gcnebrardjefcriuit  en  çharaâeres  Samaritins,  mais 
en  langue  Hcbraïque  dedans  treize  fcutlies de  parchemi.n,treizeexea)plai 
resde  (es  cinq  Uuresjdcpuis  le  premier  lufques  au  dernier  élément  deU 
Loy  diuin€>&  qu'il  en  dtliura  vn  exëplaire  d'iceuxàchafcune  des  douze 
Tifbuz  d'ifrael  poi^les  garder  &  conferuer ,  &  le  treizième  aux  Lcuices  * 
lequel  tut  mis  dedans  le  Tabernacle,felon  qu'il  eilefcrit  ehtp.51.du  Dei^^ 
teran.puis  dedans  le*  temple  deSajomon.&quien  fin  après  ladeftrué^ion 
d'iceiuy  temple  tant  de  fois  aduenue  ,  fût  trouué. par  J-Jelchias  Je  grand 
Pteltreen  l'an  dixhuidiefmedu  Roy  iofiajCfelonie  dire  de  R.Kimiii)  fur 
lethap.8..d'Olte&:de  b.Seoenlis  liuie  i.de  fabiblioihcqïfaind^e^dédans 
les  ruines  d'icellu^t^  depuis  tjenu,df  gardé  en  grand  honneur  te  reueren- 
çe  par  \ci  Hebrieux  à  caufe  de  iVxelUnce  de.fon  authcur ,  &  de  fa  grande 
antiquité  comme  iLefl  contenu  liur.4.chap.z2.23.des  Roys  au  Paralipom. 
liur.2.cha.34.en  la' grande  cmonplogie  des  Hebrieux  chap.  24.  2k  depuis 
encor  interprétée  eiifcigné  aux  diâs  Hebrieux  par  les ïeptante  deux  du 
Sanhcdrin&  autres  Scribes  &  Préfères  def)inez  pour  cefl  affaire. Les  Thil 
iv.udiAcs  Hebrieux  diuifent  &  parciffent  non  mal  à  piopos  la  loy  en  ma-N^ 
flc  &  Famdle,allegorifanis  :  aUentio  Mofcm  non  fme  grandi  myf^erio,  ^ 
pervhiuerfa  priera  quatuor  Pentateuchi  voluminanufquarode  Çeipfo  pri  '« 
m  G  locutunij,f^a  Pajcebam  eues  letro/ed  tJMofis  pafcehât  cttff  htro,  nec  a  «« 
licubi  lfgivMjr,^'A7/  ^Dens  aà  mtjtàéàyMofim.^x  m  Deuteronomio,quin-  »« 
<o  Pentateuchi  volumine'dumlegemexpl^narenoluit  ,  paffim  feipium  ** 
proniintiat.pTxiinqiiirnsvobis,tiincrefpondiflimihi.LocutUi  eft  Deus  « 
ad  me,jfcL fie  per  yniuerfum  volumeh  illud(fecluro  eiusprinopib  d^  fine)  '« 
feipfùm  ^îprimir &  pronun(iii:cûm  igitur  anioiaduetttnt  &  perpendant  •* 
Cabaliatiarcanamhuius  varietatis  nullamaliamveçam  reddi  pofTe  ciu-  « 

.  fam  ôc  raiioôem  ,  nifi  quia  in  primis  quatuor  volui^inibus  nec  ^0- " 
fc«  ipfc  ,  iieque  Jmnjanus  rpjrituj loqu^jur  ,  fed  meus  diuina  i  feu** 
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quinco  aucem  voiumine  Mofês.&:  humana  meo<  loquliur,  quam  poilibi- 
**  leiii  i£U  maceriaiein  incciie«5ium  appelland  qui  ^onlx  &ciaim\tixv^cïçm 
"  gereiis,(ponlo  copulari(vt  Fœmina  iiîari)deliderac,  quod  Peripatcticorum 
"  PrinçcpsJnlibrodephyricoaudicucuiiibec  maurix  &  Ibrmxaccribuere 
*•  minime  abhorruic  :  vndc  &  in  (acris  eloquiî^  frcqucntius ,  vt  pr^ecedenci 
"voiumine  clkcohtenturti>diuinam  mencem,virum,  rpôiîimque,humanum 
"  vcro  intelledum,rponram,virgInen9,&  vxorem  vocicari  legimus,quapro- 
**  pcer  non  iniuria  mariadiciibunt  Cabaixi.quatuor  prima  Pentateuciii  vo- 
"  lumina,vltiinum  ver6  Foeminç  acciib'.iunt,hçc  ex  libro  ^.P.Rkcii  de  tgci- 
"  cultaia  cclefti.Q^ii  «n  voudra  veoir  dauancigc  de  ce  que  deifus  life  Rabbi 
Ramban  en  Ton  expoiîcion  du  fy mb^^le  des  Iu.fi,  R  Simeo»  au  Zoar ,  on- 
keios  fur  le  Pentatcueiie  Eleazar^ba  loannes,  Neomas,  Ifàac ,  lofeli ,  les 
deux  G«r(bnides,  Sardi.is  Abraliam,les  deux  \loyfes  Salaoion&  Manaen 
Ht'brieuxenleurs  commentaires, fur  iceluy  Pèncathcuque,  i'autlicur  du 
Scder  olam  Rabba  chap.  lo.  iofephe  liur.de  (es  anciquitez  des  JuiFs,&  co- 
tre Appion,  &:  Apolioine  Molon  ik  Ly ilmach.  Sairtà  ludè  en  (a  canoni- 
(jue.PhiUn  luif  en  fcs  liures  de  la  vie  de  Moyre,Origene4iu.5.contreCel-> 
us  Li(!^ince  Fi];nnan  liii.4.cKap.5.de  Tes  inllitut.Clement  Alexandirin  i.  & 
.de  (e&  ftromates ,  Saind  Cyrille  Alexandrin  liur^i.contre  lulian  Orofe 
iu.i.chap.^.TercuIian  en  ion  apologetiq. contre  les  Gentils  chap.  19.  Ta- 
cianui  en  Con  oraifon  ^ux  Grec«^nd  Re.fly,tgidius  Albrttus  &  autres 
deiquels  eft  fait  mention  pari.  Kc  de  la  Mirande,  en  la  préface  de  Ton 
Heptaple,aueclçrquelson  pourri  vcoir  £urebcliu.i.&  15.de  fàpreparauô, 
luftin  M  irtyr  contre  les  Grecs,  Athenaçore  philofophe  threftien  en  ks 
œuures,Sain^  H'eroiîne  eivfa  préface  (îir  le  Genefe.L.Viues  en  fêj  Com- 
i1ientaii«s  fur  le  Uu.i8.chap.S|.&  )7«dc  la  Cité  de  Dieu,i5^  liu.i.  de  tradend. 
difciplkiis.SabcUiq,liu.7.çnap.7.l.Reuclin Capnio  liuj.de  l'art  Cabalîftiq.    ' 
Auguftin.Eugubinus  liu.y.Vauble  en  Ces  Comment,  un:  le  Pencatheuqiie^ 
Mickcl  Neandtf  en  ion  tcfmoignage  desanciens.Rabbins,Thalmudi(les, 
F.Louyshur.io.dcs  fecrets  des  Hcbrieux,  G.Genebrard  liur.i»  de  fà  cliro- 
noçr.  F.S.Senenfis liur.ij&:  8.de  fa  bibliothèque  fainfte.  I.  Poulaefe  en  fon 
alphabet  Hebricu  ,  P.<tf  Mornay  chap.  14.  &'i6,  de  la  vérité  de  la  Reli- 
gion Chreftienne,  yoyez  G.Genebrard  cha.17.dc  (à  liturgie  apoilolique, 
&  ce  que  i'çicrits  ci  après  ^  cha.  fubfequent  de  U  langue  Chaldaique,par-  . 
lant  de  la  tàçon  du  feruicc  diuin  des4iiiis. 

-H      .  • 

Du  Prophète  Royal  Dauià ,  ^  defirs  efctm  comfofex^  en  Un  - . 
gue HehrasqHty    Chap.    XXVI.    . 

E  Prophète  Rôyal,Dauid,ainfi  appelle  en  Hebricu  TTDa- 
uld  ,  commtf  iî  on  difoit  bien  chéri  &  bien  aimé,liure  i.  „dcs 
Roys,chap.i7.&  liu.i.du  Paiylipomcnon  chapju&  lequel  e- 
lUnt  fils  de  lelfé ,  autrement  dit  Ifai .  dePalteor  qu'.il  elloip 
premieremcnt,p4ruint  au  Royaume  d'ifracï,  par  la  grâce  àc 
bencficencc  de  ion  Dieu,i.  àc^  Roys  en  l'an  du  monde  créé  5106.  ielon  la  • 
fupputation  des  h  ebrieux ,  au  Scder  olam  Rabba  chap.15.  ayant  touiiours- 
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loué  6c  magnifié  l'Eterncl,cntanc  que  porfible  a  eHé  à  lui  ainfi  qu'on  peut 
vebir  en  pluficurs  lieux  des  liurcs  des  Koys  &;  des  Pi'eaiiines.  Sainô  Hic- 
rofme  en  ion  epiftre  à  Paulinus,&:  enfâ  préface  fur  la  chronique  d'Euiebe, 
le  nomme  Pmdare,^imonide,Alcee  Horace,  &  Catulle ,  j^rce  qu'il  chan- 
te en  (c^Pfeaumcs  Hcbricux ,  nommez  en  la  langue  Hébraïque  ,  St^her 
ThitUtmynckcmcnt  noftre  Seigneut  JefuiChrift  qui  deuoit  venîr,&  l'ex- 
cite des  enFers,ainfi  qu'il  deuoit  reirufcîter  en  trois  iours,&  qu'ainfî  (bitje 
mefme  S.Hicrofme  en  Ta  préface /ur  lob,  efcrit  que  les  luihomn. êtres, 
vers,ou  carmes  aufli  doux,elegants,  &  coulanti  en  leur  langue  Heblaique, 
(^ue  fbn  ceux  d'Homere,Hcfiode,Orphee,Pindare,Alcee,Sappii6,&:autres 
poètes  Grecs  en  la  Lmgue  Grecque ,  &  que  ceux  de  Vergile,  Horace,Oul- 
de,Catulle,Tibulle,Properce,&  autres  ^n  la  langue  Latine,  ce  qui  VA  con- 
firmé par  RabbiSelomoh  nommé  Gabirol  enlcsœuures  Hebrîëux  ,  6c 
par  R.Iolêph  Hyfopee  en  Ton  pocme  intitule  Setttella  ttrgtntea  :  (x  qui  le 
peut  veoiraux  Pfeaumes  d'içelui  Dauid ,  aux  efcrits  Hebrieux  de  Salomô, 
aux  Lamentations  du  Prophète  Ieremie,aux  prophéties  de  Iclaie,&:  en  par 
tie  des  liures  de  lob,ainfi  qu'après  Ph  Ion  luiFjlofephçjOrigcne,  &:  t  ule- 
be  cfcriçle  fuTdit  S.Hierofme  au  lieu  fuiâllcgucMais  c'ell  choie  trefdiffici- 
le  pour  le  iourd'hui,  de  defcouurir  au  vrai  l'artifice  des  genres  &  ibrtes  de 
vers  ou  carmes  Hebrieux  defquels  Dauid  a  vfé  en  fa  langue  Hébraïque  es 
Pfeaumes ,  pour  les  fréquents  &  afîiduels  exils  &  banniHemenU  de  la  na-^ 
tion  liidaicnie ,  laquelle  a  perdu  &  oublié  les  plus  belles  &  dignes  recher- 
ches de  la  langue,quoy  qu'en  vueille  dire  Anfmonîus  de  carminibus  He- 
braorum,  Gafpar  Hainonius  &  S.  Munftèr  à  la  fin  de  leurs  grammaires 
Hc'braiques  ,  &F.Louys  en  fon  globe  des  canons  &  fecrets  oc  la  langue 
Hébraïque  liu.9.chap.i.i.}.4.5.&lèquents,eftanrchofe  trefalfeuree  que  les 
vers  6c  carmes  Hebrieux  inuentez  premièrement  en  Hefpagne  par  R.Sce- 
lonion,felon  le  dire  d'Aben  Ezra  fur  le  3.du  Genefc  >  defquels  ont  vlé  &  fc 
font  fêrui  depuis  J'an  delàlut  lo^o,  quelques  modernes  luîfs  en  leurs 
efcrits  ,  it  rapportent  pluftoft  à  la  meiure,&  rythme  noftre  de  fyllabes 
6c  di(5kions,qu'à  ce  que  les  anciés  Grecs  &  Latins  ont  efcrit  de  leurs  mefu- 
•res  6c  quâtitez,defquelles  \es  luift  fe  fêtuét  toutesfoisaucuneinét,aîn^  que 
le  côfirméfcles  fuiâllcguez  R.Scefomo  Gabirol,&  R.lofeph  Hyfopee  poè- 
tes luifs  en  leurs  «uures ,  Elias  Leuita  en  fon  Thesbite  interpreiât  ce  mot 
hcbrieu  rW4i,qui  Iknifie  vne  rythmcrSixtusSenenfis  liu»8.de  fa  bibliot. 
fainûe,chap.du  vieil  Teftamct;  G.Gencbrard  en  (ts  commentaires  fur  le 
liure  dt  tpecre>  Hebt ieux  dé  Rabbi  Daukl leahia  U  en  fon  liu.  i.  à:  4-  d« 
fa  chrôMcgraphie,F.Louys  fuf  allègue liur.  j/chap.  7.  dt8»enfemblc  R. 
B<  llar min  c)iap.5.d€  fa  4>partie  des  in Aitutions  de  !a  laneue  Hebraiqury> 
dé poetica  Hcbraorura.  A^ray  efl  que  lofèphc  au  liur.7.de  fe$  antiquitez 
clciir  que  Dauid  a  copoposc  fei  hymne»,Cantlqucs,  61  Preaumet ,  de  di. 
vers  genresôc  forte$  do^yers  ou  caimes  Hebr4eux,lcs  vn$  de  trois  mefurcs 
(  u  quantitez ,  ^  les  aoxrei  de  cinq,  mais  qu'elles  font  icdles  roefures  ou 
qualitoz.jl  cj^  bien  difficile  de  le  fcaudir  ou  comprendre  au  Tny:amfi  que 
le  dtrmonftre  appcf tcmeni  G  QeneBrtr^  liure  i.de  fa  chronogrtp.dtanc 
rautheor  du  liure  Hthxi9^.f$pherim.KMo(c  Habib,  Eufebe,  SainÛ  Hxe- 
rorme,l/^dore,&  tutres  anciens. Au  demeurât  les  Hc  brieux  enfèigne t  en 
^f^^^^^^^c  ont  tUkk  que  IcfiiiAâ  efprh  a  eflé  Mtbeui^4e<  Pfcamnf<,lef 
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quels  iceiuJ  Daaid  a  prcf^uc  tous  coropofez ,  excepte  quelques  vn?,,  tinfi 
qu  allèurc  Aben  Ezra  en  ia  préface  fur  iceux  recitant  diuerfcs  opinions  des 
Rabbins  pour  ce  regard  »  entre  antres  que  plulîeurs  afïcurent  que  tous  les  ' 
P/eaumcs  qui  fc  trouuent  au  corps  de  la  Bible,  ont  eftc  cômpoiez  pat  icc- 
iui  Oauid  leul  Rabbi  Dauid  Kimhi ,  &  quelques  autres  Rabbins  tiennent 
fuluaiu  l'opinion  des  Thalmudiftesau  Thalmud  traiiSké  Bahâ  Batrd  au 
Pirel^,  ou  chapitre  i.  que  Dauid  a  compof?  fbnœuure  des  Pfeauines, 
corftpolczauparauant  lui,  par  dix  anciens  perfonnages  Hcbricux  ,  alfa- 
uoir  Adam,Melçkiièdec,Abrahim,Araph,Heman,Icduthan,Moyiè,  &  les 
trois  fils  de  Corah  ou  Coré,  Afer,El  Kana,&Abiccfepft,ce  qui  eil contenu 
auliu.i.du  Paralipomcnon,&:  au-licu  fufallcguë  du  Tlialmud  au  liure  He- 
brieu  intitulé Mtdrafck Thehtl$m,ik  répété  par  S.Hierofmé  en  fes  epi(tres 
à  Sophonius,  ainft  que  le  rapporte  G.  Genebrard  liu.i.de  fa  chronograph. 
Quelques  Pères  anciens  côn\e  S.Cypnan,Origene,Ana(larc  &  autres,  tié- 
nent  que  Salomonen  acôpo/c  quelqujcs  ynsiles  Grecs  en  attribuent  aucû^ 
"à  EzcchiclrIcremie,Aggee  tic  Zacharie,  ainfi  que  le  remarque  F.Sixtus  Se- 
nenfisliur.l.de  (âbibfiothéque  fain6ke»chap.du Piaqltier.  Mais  ileftplus 
vrai  /èmblable  à  ce  que  S.AipbroifejS.Augultin  &  autres  Pères  anciclis  ci- 
tez par  Louys  Viues  en  les  comment.liu.17.cha.14.de  la  Cité  de  Dieu,  ont 
tenu  quand  ils  ont  alïèuré  que  Dauid  les  a  fcul  cofnpofez  en  iâ  langue 
Hebraique  à  l'aide  du  S.Efprit  ,  ce  que  confirme  Matt.  Bjademachius  en 
ies  commentaires  fiir  les  Pfcauines  cnap.des  auiheurs  des  P/èaumcs,&Ri. 
chard  Senonois  en  (à  préface  des  commentatres  des  pfeaurhes  »  auec  Icf- 
quels  fera  veu  lodocus  CKrichtoneus  Im^i.chap.u.  des  louanges  des  tr  ois . 
antiques  pères.  Quoi  que  ce  foit,  c^s  pfeaumes  n'eftoyent  anciennement 
félon  les  niefmes  Hebneux  en  tel  ord?e  comme  ils  le  font  pour  le  jour- 
cThui,  veu  ciu'il  eft  trefcertain  qu'on  ne  fçauroii  dire  au  vrai  quiaeftc  le 
premier  ou  lecond,,  du  temps  des®peres  ;  au  d^ire  d'HiloritJS  en  Ces  com- 
mentaires fur  iceux,fe  confondant  à  l'opinion  i^^s  Hebrieux ,  ainfi  qu%  le 
confirment  I.Pic  de  la  Mirande  en  fon  apologie ,.  queftîon  5.  9e  la  Magie  ^j 
&  Cabale,&  G.Genebrard  en  (es  comment,  mr  le^falme  9..  Quelques  au- 
thèursanci6scômeS.H*iérofine  6c  S.Chryfoftome  ont  rapporte  qu'Efdras 
fut  le  premier  qui  \cs  rédigea  &  reduifit  en  vn  vol\lme  âpres  la  captiuitc 
de  Babyloniî ,  ayant  efté  difperfez  &  efpandus  oar  ci  par  là^  ielon  la  diuer- 
fité  des  temps  de  leur  compofiti«n  ,  Athanale  en  ia  /ynopfe  naaintient 
le  contraire  difant  qu  iceux  pfeaumes  furent  rédigez  par  efcriten  vn  liure 
durât  icelle  capr  iuité  Babylonique  pir  les  amis  du  roy  ËZeçhfas  au  nom- 
bre tel  que  nous  les  auôsiir^  &  extraits  de  trois  mille  Pl'eaumes.d«Da- 
uid,qul  fe  (rouuoyent pour  lors  entre  les  Iuifs,SHilaire  en  fon  prologue 
fur  iceux  &Ejfebc  en  fa  préface  fur  iceux  tiennent,  qu'iceux^pfeaumes  e- 
ftoyenc  ancicnemcc  diuifez  en  cinq  liures,ce  que  confirme  Epiphane  liur. 
des  mefures&  poids S.Scnenfisiiiir.i. de  (à  bibliuteq.(ain6lc  &  I.  Drufus 
]iur.i.que(l.57.de  fes  qucft. Hébraïques.  Mais  le$feptâte  deux  interprètes 
Grecs  ont  elle  n  curieux  que  de  dôner  ordre  &fii^tte^ar  nôbre  à  iceux, 
cume  lerapporcêt  I.Pic  de  la  Mirandc  en  fon  apologie  qufrt.5.&  I.  b eu- 
clin  Capnio  liure  1.  de  verbo  mirifico.  Au  relie  l'orutire  des  pfeaumes  e(l 
bicUchofeUpIusmiraculeufe.V  diainequiayeiamaiseft^  au  monde» 
parce  que  toutes  persOnes  de  quelque  elljt  ic  côditiô  qu  elles  foiét>tât  en . 
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profpentc.ainuécede  biés  âf  honcurs  qu'é  afflidiôf,  tridelTes  éctraueircf 
pcuuent  la  troaaer  de  quoy  faire  bride  à  leurs  aâiôs  »  &  par  mcfme  mojri 
predrc  entière  côlolation  en  leurs  adueriîcezxe  iqae  ie  talcherois  de  proa 
uer  tpertetn6r,n  eftoic  que  tous  les  anciens  &  modernes  cfaiualM  >  He- 
brieux,Grecs,LatinsAautres  Kaflcùrét  indubitablcœél:voireiceux  Pfcau 
mes  côprennér  parfornne  de  louages  &  aâiôs  de  grâces  felô  le  tefmogna- 
ge  de  S  O-n/s  Areopaeice^cout  ce  qui  cft  c6teni^  es  autres  ii ures  de  lefcri- 
ture  (àinâe,ou  pluftoltfont  votnanuclabbregc  des  deux  teIUmés>c(lan« 
chofe  crefcercàine  &  aflèuree  qu'onques  il  n  y  euft  liureou  efcriture  qui 
par  vne  û  longue  Tuitcede  C\tQ\t^  aye  eu  vne  telle  vogué,  cours ,  &  crédit 
par  tout  le  pourpris  de  la  terre  qu'ot  eu  les  Pfcaumes  de  ce  prophète  :  car 
les  luifs  quelque  part  ou  endroit  qu'ils  foyent  efpâdus  &  efcartcz  les  liscc 
&  chantentitât  en  leurs  oraifons  particulières  es  maifons,  qtie  prières  pu- 
bliques es  fynagogues  en  pure  langue  Hebraique,lei  ayant  eu  comme  à 
eux  propres  de  tout  temps  &  ancienneté  fouçlcs  nôsde  SipherThet//tm, 
Les  Arabes,Turcs,  Mores  de  rArabiey£gypte&  Barbarie  voire  tous  les 
Murulmans&Mahometiftescngeneralténfaisitiî  grâdcas&eAimc,ain 
il  qu'il  leur  a  éflé  cômandé  par  leur  Prophète  Mahomet  azoares  ii.  17.  Se 
64.de  Ton  Alcoran  maintenant  iceuxPleaumeiauoir  elle  diâcz  à  Dauid 
de  la  propre  bouche  ^  Dieu,&  côtenjr  tous  les  aâes  du  monde  lit  grâds 
que  petits,qu'ils  les  employât  d^e  merueilleufe  deuotiÔ  tant  en  leurs  o* 
raifons  &prteres  publiques  en  leurs  mo/queestqui  fe  foui  enuiron  l'heure 
de  midy  nommées  à  cefte  caufe  en  langue  Arabefque  Pfiiitsr  ;  qu'en  leurs 
fecrettes  prières  en  leurs  maifons  >  ^  oratoires ,  traduits  ï  celle  fin  d'He- 
brieu  en  langue  Arabefqv^  leur  langue  grâmaticalc,  &  iUfli  eiileur  lague 
vulgaire  Ôc  commune  turquefque  &  morefque,eftant  par  eux  appeliez  en 
leur  langue  Zr^Mr,  mpt  procédé  des  mots  irkhticoxSiphtrThtiiiim  cr 
deffusyayât  vsë'^le  ce  mot  Z#^iif  au  lieu  de  Sepher  qui  (tgniBe  liure,coit)« 
me  Cl  ce  liure  ^et  Pfeaumes  meritoit  par  excellence  d'eitrejnomnié  liure. 
Les  Periês  ou  periâns  (ôus'la  domination  du  Sophy  roy  de  Perfe  auflîMa- 
hometiftes  les  ayant  pareillement  tournez  en  leur  langue  perfane9laquel. 
le  a  grand  cours  par  toute  l'Afieile  grand  Ci»4o  fouuerain  empereur  4cs 
Tartares  auec  toutes  les  h  ordes&  Citons  efpars&femezen  plufieurs  |b- 
droi(^s  du  Septétrion,6<aii  Uuant>bié  qu'Idolatrei&  payenstenfembleies 
habitas  duCtthai,laChine  li|fpÔ>sDec  les  \(kffi  adi3cétes,&  la  tllir  ferme, 
les  ayant  pareillement  en  ]cnrt1|||gB|.Legri#î4cguf  ditPreftagianiou. 
Prefle  lan  roy  des  Eth^fcopiens  ^Wfiffbs  les  ayant  auifi  en  U  ligue»  tn  sô 
Eglife  Chrétienne  tMMïonzk  au(fi  {91^  11»  Q^«cs,UiMoJiBiiouit|fs,Ar« 
meiiiens,Zorzani^i]0icobites»M«ronites,Cophtites,Sywensen(flhicune 
de  leurs  langues  ,  enfenàble  tous  les  catholiques  de  Hlgjifl^  Latine, 
auec  les  branches  &  rameaux  des  parttcù|arit<îz  df  fubdiuilions  des 
vns  &  des  autres  ,  en  langue  Latine  à  eux  propres  ,  &particulterest| 
n  qu'il  ny  a  endroit  en  la  terre  poorlelourd'huy  ,  ni  religion qUi 
ne  le  f^iue  chacune  end^oi^  foy  ,  dts  pfèaum^s  de  ce  Dauld^doot 
cpnnftela  plus  grande  part  des  offices  des  Eglifes  Chrellienneti  tant 
Grecque,  L«tine  qi/£chyo0iene  ,  qui  font  de  merueilleofe  eAendue 
&  tient  qffi  que  fainà  Hieroime  (olicit^  par  les  prierei  du  Pape  Damafe 
rédigea  le  Piàultier  en  fept  parties  félon  les  iours  de  la  rcpmatne,alînque 
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ckifcun  lour  cuft  certains  Plèmmet  ^rour<s  qu'on  y  ch^te roit ,  ^iHint 

les  heurcs,&  eftant  icciuy  Pfciaoltier  ainu  iinlUêtpf^tiy  le  fufiiili  Pape  «.ô- 

mandt  aii*il  fut  leu  par  toutes  Ici  jEgNrcs  Chrefticanes,d(  decrctta  le  prt- 

micfou on chahteroit  a)ternaciuement,dc  à  deurr  Caurs  tes  Hfeaumes  en 

'  rE^iik.vraj  tÙ  qu'^1  y  en  a  qui  l'actf  ibuent  au  dire  de  Nicephore'  liun  15. 

^    cliip.S4&  rainâlgna'ce.Luerqued*AntiocheJeque)«(lok  viuantdu  temps 

des  Auollrcstà cau(ê  qu'en  iommeilIanr,)il auoit  oitJcs  Angvs  chanDiif 

cespieauitnesenlaA/riemermcqu'^  pit^nt  on  ÏU  ibftnte  en  i'tgliiç» 

.  Tvn  Cgi  ir  rtrpond.int  à  l'autre.Au  contraire  Theodorct  ltu.i.lfiAor.iap. 

24.H1II  'r«Tiipart.itur.5^ha.^i.&  l'authcur  du  fefcctu  dei.ieivps  eicriclt 

due  Fuuia'n'  &  Deodatus,ou  Diodot'  ont  let  premiers  diuifé  les  Coe.  rs 

des  ch jncres <ç  î'EgUle dansAmioche.en  deui partks,5octaie? liu.6  v ha. 

8*lk  Sofuincnie  liii.^.  chap.B.  rapportent  cccjr  à j*'"^  U^"  Chryfofl  me 

Souc  ce  qui  a  tdé  de  l^glife  de  CohAantfpôpId.CGenebraid  (ha.;/.  Je 
Jiturgte  jpoflolicjue  traiâant  pluneuh  aholèt  rares  touchant  ceftc ii>a  « 
tjei e,a  e(crit  q>ie  ceux  errent  manifVl\emem  qui  ont  eicrii  Crieltin  Pape 
au(ei»pide  fatntfl  >ugi'(\in.i5o.Pralmoscotn  Antiphonla  cantari  per  or 
^    iiincin  ln|Utuilfir,coiiiire Platine  1  Polydofe  de  Vergih  &:*les  cencuria'^ 
-    teurs»l^ayant  pi  itH  des  vutg^ires  auteari  des  driïtns  ofii  et  .que  le  Pape  Ce*: 
leftina  Inlliiué  qu'un  cli inufl les  15 o.PfAlmes  par  «itdre aueç  leurs  Anti- 
phoncs.    Ali  lieu  qj'iifalloit  dire  qui!  aifoitinliitué  pu  pluftoftpamis 
.quV>nlaiiraftlesPfeaumesêntiersenla^ce|ebritiondela1ifurgi^  diuine: 
pour  rindcu/>tiÔ  8c  impatience  du  petip1e«iO(  qu'on  tirait  d'iccux  ccrrafns 
'  ver/ets  pour  Tcntrce  «lu  rjcriHce.pour  leifridaels,pour  les  offcrto>rr) ,  Se 
pour  les  communions,/ tatlfant  feulement  le- G/bri4  Péuri  :  d\i\  faiiid  . 
Grégoire  par  après  pour  âippkmèntfc  çofKip<.  lition  de  tant  de  verfets 
delailTet adroit Cubaitiff te  JCtru' E/etu»iàe\  tgliiè Grccq  r, comrnc  le 
fon^inèirt  &  Epîtome  dctôuslcs  Pialincs  aii  fî  q  k  le  diduicf  aorplenicnt 
Je  fufdit  Gc^nenrar.d'cn  fuite  dii  chapir'.ruiallf  giié  Se  iucnt  (èquenti  Ho- 
lydorcdc'Verg'Ie  IiL'r,6.i|i  rp^irci.  de  rftjiicniian  des  chofet  truiâe am- 
plement ceQe  matière  &  jllcuré^iie  céAe  fiç  m  de  chanter  aiternatiue- 
méi^t!esP(ca  tmesen  rtglifeaeftéti^ee  de  Dajid,  I«  quel,  félon  lofephe 
liurt/.des  an  iîj  litez.chap.io.inilitua  fept  rancs  ()e  chantres, fi^  eut  chan- 
tant les  prei|iict»,ilk$fuiuoli&chantoit  apresenx,  lois  que  rArclic  fut 
portée  en  Hier  jfalein,'ou  bien  en  cela  on*  iflhité  Afaph  nîaîArcdrs  châ- 
^  tre$,Icqu^l  fut  aiitheur  entre  les  Hcbtieux  d<  l'ordre  de  ceux  qui  châter.  y 
emdcuani  l**r\HwèX.JcsRo>:^f  &  i. Ju  ParaUppmiii.voyei  George  Vc- 
nlrîcn,^mc  j/dci  oucl.ci  Jei  Vioph^tfes  fectioh  i.Theod.liur.iA  5,  cha*; 
*4-^5i.de  n\iil.tripmite;Sabelliq.liur.7.^h.7.G.Ge'nebrafd  liu^i.jd:  fa 
Chronbgrap.Kfne  Beuolft  liu.i.fttomat.Biibli6riim,S.Senrnfii*liu.i.ch«. 
d'iPiauitiçc ôcUvic.iJn  yerbo Da^uid,&au liure Ç.hefer.^.de  fa  bîblibteq. 
tiiOÔe.A.'t'hcricthu.iS.cha.dernler  de  fa  Çofmog.R.Choppin  hur.tit.5. 
:  de&«ripoUiei'afôrenû,acB»dcVigencrccnfon  Êpiftreimiinalrc  de  fa 
^^  Vctfioti^dcaKcwUes»     •        '  ' 
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>J^  rf^  fAiineit  &  reftabli»  ^  la  Au  du  inonde ,  U  limt  efltHf,  m  ^ 
^Ç^;-^^//*46#«# ,  Arfhhf  #/7rifiafîn^ue  tous  immcQuciit  It  no«i  ilu 
^  Ncii^O tkl|peur  ift)ou«^  lijr  '(èrucnt  lotvt d'vinc e /{tavlc  :  )t<ij"«l  ' 
riparoVs-lc  Paraphrase  (îhaldAl^ifé  àtr«dui<fl  en  langiie  Cha'di  que 
en  ctAc  fiifon ,  A  îa  fin  da  idoinIv  \%  Mnboetiy  par  toutes  les  G«nt)  Ir ,, 
Nations^  ne  locution  fc^lc  cUtii  >  afin  que  routtpnem  au  nom  du  Stl-  ^ 
cnçur,&  fflrâem^iiil^iuy  cPliiterpautctfui  lequel  pifla^  lesThaYhiudi.  ' 
ltcscn|eurfcoimpcntîtirfsi|itiueiicà«c€eneZiV#f^^    •nlànmttn 
?4//#r  ry7r«|4oiif{lMiAlcôffcépour  là  Itnguc  Hebrtic]l^>)aqutl)c  Dieu 
I autrefois cfleuc jkdnojfituir iout#s atitrcs pour comiruhiqoer &  pafff r 
iuec  Adifii  ^\t%  Ancien!  Ptrff lie  P«ttiarchci,&  leur  d6nef  (a  loy  diiine, 
i]u'auirip4^cequïce%tangtitDide|iindfii)'ent,chalUro^     %l  Knèurftc. 
mét^t  de  loutei  cfiorcsmnt  deïnonhcflci 6c  fallei  iojfent  eUtt «ciinn  e  on 
^eiii  yeoir  en  la  levure  du  (ontêitt  df  la  Bible  Hiei»raique  »  0c  i^inme  té 
confirinellabbi  Mofe  liur«|.chap.9.de  fon  MotéiS.Hltrofmtè  ce  propos 
'  en  fesconintcntaires  fur  ce  PropKete»SJiagttnin  qutA<ioS.  fur  le  Cjenfki 
Ori^efit  fur  le  chap.il.def  Nombres  de  homélie ii. ont  efcrjl  qu%-  ia  plus  * 
g!l$de  At  faine  partie  des  ai^thetirs  Hebrieui  ont  aiïeuriq^e  ta  If  eue  î|c 
brâique  ,  comme  la  mère  &  matit^e  de  toutes  le$  autrd^languet  fut  ncc 
qufttid  &  le  commeacement  du  monde,laquelle  comme  elle  a  efté  lapre<; 
tnfcre  «^  fera  e)Je  lajptniefe  de  ceft  Vniuers:car  rvfage  d'icellt  :tft  et 
tout  teimvsÀC'Téra  à  laduenir  au  ^i^^pendatit  que  les  fainât  Ijk  birnbM- 
reu^",ain(i  i^ift  diû  le  l>ralmifte,lc uerontDieu  de  fi*cîe? en  fieclesi  ceftt 
caûre  Pierre  Gilafin  en  plusieurs  endroits  du  liure  ii.cfc  fès  lecr<t$  dé  la 
r(>yÇathutiqtic,cedt|i|ÇlfS  paroles  H(!brjiques  de  (e  Sophon]as,acrctie 
i]  clciObàliftes  &  Tii*lnuidillfs  HU>rietx  ont  eu  opinion  qu'iprcs 
Je  dernier  ioiu  du  lugémcnt  à  la  (îif  &cdnrommation  du  Monde-, 
If  s  atties  ^t'S'  bien  hçureux  iouiifartes  des  béatitudes  ^rnetles  ,  enfcm- 
rgcs  ik  intelligences  cclcftes  cbantcrmt  &:  pfalmoilieroni  lou- 
Dteu,en  la  feule-  ^  vnique  langue  Hcb.rafaue>parcc  qu'iinti  conr  ' 
/anrUiiiuifwdiideslangucsadueiiucs  en  DjOcI^  toute  h  terre  vni- 
ê  n  cfloit  que  dVnc  langue  •  detlTeline  en  îa  rrfutreflion  générale 
sirs lîon»rrci^urifiondc m'"parlcK)nt  que  la  mcfme  laii^gue  Hebrai- 
quc,îaqueiletft.i4tfiimiliere  a  Adam  au  Paradis  terrefti'e  r  qi^ainH  foitlc 
Prf^pluielelaicdtapitte  fiiiefmcercrrtquM  aouy  les  Anges  Séraphins 
cKintants  dorant  le  Tiirofne  de  Ûicu  en  langue  Hcbraque  ces,  mots 

fAhii  U  tcfre  tft  fUmt  aefA  ' 
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lid  ffiftéiredetOri^inedes 

^  ffêirtXJt  qo«  Swletn  a  rejeté  tti  Ton  A  pocaiwpiir ,  &  •  tft^  fort  bien  iiiCtff- 

[[  prccé  par  S.CHryfoftomc  f n  (a  lituigia  Mruuii  è  D'Cu,  Ti^i  f «lir»  «/}?• 

flmttwuUêà  Archaii|clortiit)||i  aïolu  millia  Angclorun>|Chc(ubii)i»aiqM 

,,  Seraphim  fcnisaHtgpluribiM  •coUs»rubliinla»pcnn«u ,  v'.âarulciit  hjn»- 

^,  inum  caneDcia,  vocifrriiuia,clamahtiatAf  4^cntia»^4wAaf/,  SsHUiHiSsif- 

iim  Dêmittmj  7)*mi  SdémfhJ^r  ItH^iicla  palugrf  cj  dclTui  taui  veoirCtot 

gc  Vcniticn  liurc,8.tom.W^ha*itre  &i.m  Ton  harmonit  du  Monde J.Rru 

clin  Capnio  liurt  |«   dt  Tart  (JjlMl'^^(>^*Ana<  Monianuf  en  fpn  lo^ 

feph  ,  oiiJifcoundo{piofoi(tcrflP.Ortgféfftton).A«4Éi  Tes  «ommcn- 

.  tairta  fur  la  f/maxt  dcfan  adoiirabU  CbapSft  ntufii^Mhr ,  SainA  Reiu/ 

fufr  la  prtaiicrt  dti  Ch«riatifiia.chapiÉcrt  irtlaitraicnt  t'cflonfina  dt  cc- 

ftci»tcrprcta(iuQdl(aotqM'aio/i<|M  dtuaot  la  cohdruûlon  dt  la  lonr 

Babtf l,il  j  aopk  en  caft  Vnîiitra vat  6tilt  Itaput  Htbtaèqu*  ,  de  mclmt 

aëcunadoûcan  dt  I  Eglife  dUMl«|0^àkfio  du  iMCCiatnt  ccftt  fe nie  lan- 

gncfrra  Ar  dcmturerata  v(a|t  entra  li»  aiMi  ^i  bien  hcurrui  •  d'autant 

qu'il  f  a  btaucaiif  de  dÉuetrul  »  6c  t  aritcé  éê  mnltltadei  dcalanguc! ,  ôc 

qu'ouilftMitiftdeWvà^lef^  •  ilt  atMioan4t  U  difltnUon  ,  maia 


\. 


au  royauoMiiibicnhffttrettiâlltiê^contferaauCBQC  d^iui/îon  ,  ni 

4|élltnci<Mi .,  par  canfcaucnt  aiiCMAt  varinéfii  dlocrficé  de  larguci.Pro- 

•  Milaf^ttclaiipete  Cardinalif  fur  le  chapitre.  Qyi  de  Menla  diltmA.  17. 

*•  imMirlJai  A  ce  propoa  ;  %J^M  mdêéfmÊÊièt  vm  mt  èwmum/N^ikh  iff 

«•  Mumêàdîjfijf^vmÊt  4fiûéi^mmirt0trmut^  tris  têmmmni  tmààm  mmi^ 

/lM|aMr«Bidc  ce  d'autant  que  Dieu  frulUatakement  kt^ix  fjne  choit  Mr 

Elul1curilantu«f»qu  il  peut  faire  par  ¥nc  foule  8e  vnicqoc, A  ce  qtie  IdcAui 
conforme  du  tout  ce  graiid  Ooofge  Vénitien  en  l'accord  a.  au  liufc  t, 
^  CamkM^  dernkr  de-(bn  harm.du  inonde  ,  tenant  félon  l'opirilbn  des 
ancientRabbiai  Hebricuf>qu'àlt  fin  du  mlnde  les  amei  iouiffantei  dea 
fiillcitiiduPafaJiareceuèf4uxCicitxvfcrum&  fe  fcruirom  de  la  feule 
langue  Hibraïquc  tant  à  caufr  que  la  Jojr  diuii>e  a  eO^  donncc  en  feene, 
rfiuângite  par  ooAre  Stigoeur  lelutChnlt  yttÇAé  5c  annoncé  eA  icèlle, 
lès  hymnes  diuinsjreîcriptii  flctoda  les  ramât  oracles  ftpruphetleiifors 
rApocalypfe  ,  qu'auffi  par  ce  que  c'eft  vne  langtir  pict'ôè .  Je  myfteres 
&  miracleatant èsi Tes figureS)potr<)fs, accents,  abbféuratifirès , que noir^ 
bret  fîgnificz  flc^exprln^ex  par  les  CharaâercséclMlles  j^cclle ,  de  forte 


que  les  plus  fecretk  Theologient  Hebrieu<^fe>ai9i<f  ht  at  pujwoir.  ouutir^ 
éù  defployrr  toiitt  ïes  fecrett  facrcments  Ac  royfl(er|s  dti  monde  par  la  re- 
uolution^es  lettres  8c  accents  Hébraïques  ,  8t^ar  la  rupputation  des 
nonYbfës  defign^z  par  Jet  furd|tesJ*ttres  8e'accentStqu^auju  par  ce  qu'on 
^  tient  qu'icrllcs  lerti  es  font  efcritref^  engrauees  au  Throfne  de  DIco» 
oui  eftic  Ciel  félon  letfigqies^defquclles  furent  formées  les  charaâafet 
des  lettres  donrvfaprernierementiePrciphctcMQyre  a  donner  fà  loyau 
Peuple  Ifraeittique  alDfiqu<ie  l'ay  amplement  deduiâ  cydetMor.  A 
cauie  dequoy  ilous  dcbtiohs  croire  que  s'ilJè  faiA  ,  chante  ^^ovl 
qu'on  >doibue  chantero'ii  dire  quelques  priefes  ,  ou  iupplications  à 
Dieu  >.  «près  la  feparation  de  nos  cOrps  »  en  Paradis  r  Ct  dorboent 
^  eAre  les  Pfèaulmes  de  Dauld*,  pobr  la  %ân  »  8t  .cbmpoitlion  ad- 
mirable   ,    enfci^lble  '  Jl  diiùiie    8c    iiicoin£rchcnAbJc    meloldif 
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d'ictux  en  lâimtHcbraiqoc  dcifttni€rtS.Auguftlnii*adottMilt  dir« 
quclcmondeUpafltroicaafritoftdtUluinietcduSuUa  »  (|tttd*i€«ttx» 
Toyci  J^que  /ur  ctftt  nMiit re  tfcrîutnc  H^ymo  fur  la  pctniert 
i.auxCoriiuhienstchapicrci).  léanLouya  ViiuJdus^t  monte  rc^i parc* 
i.dt  (on  liure  des  louanors  de  triomphes  des  trois  lys  chap.|f .  6c  tnSon  liu. 
de  l'cxplanation  des  myueres  de  U  laluution angelique.  tean  It Cardinal 
fur  le  Ma]gr|i€cat,Viguierus  jpres  ùinù  Thomas  in^\ucàf,s,  !•  i.  verlicJ. 
Kierormc  ^triddnenlîs  fur  U  ptflàge  d  deiliis  de  Sophonie.  B.  Ch^liàne* 
liure  ii.de  fon  Dure  Intitulé  de  gioria  mundi.  Théodore  Bibllander  en  Iff 
conmienOtircs  de  ia  nifon  Commune  dé  tooits  les  langues ,  &  itiAnis  aii» 
tresaucheuin  çitea  pafrF.  Louys  Portuguais  en  fon  gl^  des  oaiiMMpOur 
fecieis  de  làfannie  lainâe  chap««au«c  lerquels  on  pourra  lire  ce  qd'efcfi- 
uentltir  ce  mefme  fubieâ  G<Gcnibrard  en  fcs  commentaires  fur  le 
#ljtine  cinquantifinr,^  aj  liure  i.de  (à  chronographie A  Cîuy  lef«buff 
de  la  Boderte  en  4  pretiice  6i  le  nouneauTeftamenc  %iiêqut  |  à  mvih 
dcijuoy  mviqurs  ^ei  es  anciens  uDt  tenu  que  ceile  liiM;|li  Htbnuquta  e- 
MappelW  par  l' Apolire  en  fk  pretiûfre  juii  Corlitfiiicni  i|.  Angélique» 
ce  que  i'ay  remarque  ddellùi.  ^^^ 

"   Vrf  R  A  F^« 

E  Kôy  Salomoii  Ivc  k^&Ufféi  en  langyt  Hébraïque 
f«S«  Sitkmîk .  ewiï  kMt  èmoL  ac  paeMîque  ,  il  fui  Âlulu 
Roy  Dauid  ci  dcéTuf  inrmjooBÉ  »  ayret  lequelU  païuimà  la 
Coiironv  dKîael^Éw  Hoys,  «c  au  Seder  oiam  R^bba  cha-^ 
pttreié.  «■fui^oÉ^pofr  au  aa^port  d«  fôlêphe  en  Tes  ania* 
qultez  t  &  fainci  Haainiiin  en  là  preiâce  des  chronJqyr>  d'£iifebe  en  vers 
hexamcttes  &:p'eniaknct:esHebricux  iie» Hures»  leprcniifr  defqueUel^ 
nomrp^en  Hebiicuv^^ilt*/ ,  en  Grac»^M^i<»  en  L^in ,  FroueiVia»  en 
frain^çmi'AcboWaouProucrbei  ,  comen^iu  acs  adages  .  ùmilUudes  èC 
Tulgaires  (îrnceii  es  de  pUuieurs  cuenements  des  Vho/es  humaines  necef- 
Uires^  Pia  ii'ttuiion  df  la  vte  »  ia  deraicre  partie  duquel  ailàuoir  depuis it 
chapitre  viHgtanquie^e  iu£|Mesà  la  lin  ilopLû  arbna  èc  aacref  Scri- 
bes du  Roy  de  luda  ,  Ezcchias  oollifrrent  des  autres  liurcs  dlceliii  Salo' 
mon  au  dif^dcs  faat6:le  fécond  nonnn^  en  mcâme  Hctirteu  Ctktltth  ,  en 
Grec  %ti:)<99ê0T^iCl\  Latin  Ecdefiafte^  oiLconcIoratoryi^  François  Ëcclc- 
riàdc'.io  troiliefine  5ir/b«y7»yf« ,  enGll||ifa»ia*r^TÎ»»,  en  Latiti  C^'ff'MS 
CMtft€ornmy{^  antique  de<^  Cantiques,  lequel  leff  luih.drtfendoycnt  de  li^e 
Anon  à  ceux  qui  auuyent  palte  trente  ans»  Aocom  autheurs  ti^nent  que 
lesfentencesdeû^itroisliurefiutent  recitrilLcs  par  Eiâie  le  Frophece» 
de  plu^eurs  liurcs  cteCamiques  flcPros^rbes  que  1*1  ^rituire  fainae  re- 


marque a).5enenlis  im.  i  .de  la  DiUUotheqt 
Aoiien  loiêphe  liui^  8.chap.i.de  ia  antiquitex^reiçrit  quicelui  Salomon  x 
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conipolîJia  û  yiednq  m'IU  iiurcs  àt\  Ovie*  ou  Cliniques  4e  vers  »  trois 
tniJic'liutf I  lie  p.(rai>i)icvC9i:  riuiilicuJett  lcr<|uci^fureiu  l  luUcz  fiuec  plu- 
iîeuriauircs  liurcs  iacrci  Hvurieux  ^t  je  w6mâJei)>er de  Nab^paruA ayàc 
donné  ic«luy  Si tottioni  chaque  tortf  dt  pl«ntt  ft  ^  •ub'^i'  d  puit  rhyio« 
pe  iuiqacsaactdre  comme  il  rUci>iiunuiiur.f.Ji-A  Roy»  ilup.4.Ac  con- 
mine  par  Odgene  liur.^conueCeiri«i,auiaii  riiayiniiiii  «înf  oyftaui. 
&  «iccuus  Icsuni'ikiauK.Â  Utv  poi4roos,ifi<ic.olti  Bti  itffuittmitmrtllit^fiî'^ 
quels  Uurei  (c  (buC  du  tout  perdait  «lu  dire  dt»  àuilWd*»  temps  de  leurs  cÔ- 
tiouclles  ctpiuucx  &(lxiU|br. H  iptf Te c9nl«llilidfln!çnlilcNabux•r• 
'  4an,dc  féé^  iceluy  Salon  16 ••gtioiftoujiuli  qu'il  ciVricilc^  lieui  fiisaU 
leg«»é^  lUiurç  de  cou»  lei  J%uau^&,âc  cinployoït  lori cdudrà  €elA,â(  en- 
Uudouiuri  biéé^a  vertu  hi  proprictéit  toutes  chofci/t  d'aU()ndji)C  a- 
.  lioic  obtenu  par  vnd^*n  celelle«  p^ur  Tvidiié  61  pruHr  diiliomniet  li  là- 
picacciou  €ugn«iifTmce  des  ré<iiedf itq  n'clloient  pou^  olUr  A  repoudèi 
daiouc  coiNei  maladies  À<  é  kHitniiei  CQiporclleS|rnleinbre  chtlfeiOc 
•apaliêr  les e/pocuaiUnM^.ùiUil  cù^oià  vn  iiurcrde  Chirmes  ou  con- 
iuratians  leluii  It  te(<iioi«Mge  dj  melmt  liiepbe  au  lieu  fulallfguéâc 
d'Q.  igenc  fur  famd^  Mu milru, paj  Irlquels  les  maladies pouuoycnt  titre 
repoalees,lesJiabl«sclV4Tine2  dcc<>n4»feide  tdté  (urtec^i'ils  ne  pouuo- 
yenc  plu^reacnitjè  quoy  lenbldt  conlèiiiir  Iciiicbneuxiluluant  ce  qu'en 
aUils^  par  cicitt  rauthéHfdu  liure  Hcbricti  fiit^f  )!»4Mfii«r  R  Kiitihi  en  fcs 
•cominehc.rur  lé  cli  ip^^.cf  u  |.liaff.  d!  »Royi  ci  dellns  allcgiié  .  6i  Origene 
iraidé'H'lM'  !>.MjuI||€u«5<  aeHuipres  eux  le  m'eitihant  Fleudopropnete 
Mâhotnei^enrAioate  x  de  Ion  Alcoraù:  Urq^j^li  iicbrleuxafTcurcnc  que 
Urov  Eiecbiaavotf  âne  que  Je  peuple  ifrajcbiéqueab«i'o4cde  ce  liurcjefir 
brulleri&pasdre àT| polierir^:iiaU  qie le con^dnentE  ifebe de  l'ancien- 
ne hi(loirt,i(  Aiiaftaci  de  Nice  en  les  quéftioni  fur  rercriture',«âf  n'<ft  ï 
ceAc  caafe  à.ieceàotr  vn  ceitain  impuAcur  no^nmcf  hoilixM*ncoluiÂ: 
tutrea  oieicluns  le  abominables  magiciens  de  ce  cen  psilefquelf  boui 
Vealemfalreaccrolre  (au  rapport  de  Reuclin  Capnt*  liiir.|,ihap.  i8»|(de 
>erboiniritico)que  et  luire  aecohiurations  magicalesjqji  fetieuue  pour 
le  iourd'iiuy  lntie«ilé  In  Mt4»t4nêMS,tféii$e$iUfC^^  énntém  W#  S«/fNHir,men-  -' 
tlonné  par  Niceras  liur.4.roai  le  no;i)  de  li^rum  s*i»»ti!fntkm: ,  cMidifn^ 
né  par  le  Secret  du  papeG:lalè,  elUeUix  inéiinc  qu'lcelny  SiUmon  a 
«utrei'ois  composé  ,leq>^l  lut  félon  leur  croyance  trouvé  dan^  1  Aribie  en 
dei  cauernes  par  lepi^tftt  Vergile,:t£  tourné  par  Kiy  a'Hebrlr  .1  en  Latin. 
A  ce  propos  il  ell  fait  mention  dans  leVhiÀ  »4rc5  cccIclijWiqwtvd'vn  cer- 
tain pcrfonnsgt  nommé  A U9n  viuant  dti  tcoips  de  Manuel  Cooi^nus, 
hqicl  auoit  en  rapuiUance  les  tiares  d'icelkiy  Salomon.àU  limp'.e  :  et  re 
delî]  tels  fe  prefentoycni  efpritÉ  en  grande  tronpcM  miidcnMt  'oyenc 
pourquoy  ils  cfloycntsppekt,  ôc  cxcuioycht  de  graniic  viicllcioui  ce 
qui  leur  efloit  comminHéP.  Héraut  luir.^.(ic.io..ie«:ri.(.ia.  Suidis  veut 
qu-'iceluy  Siloition  a  composé  vn  iiurc  drt><'rc\fv>rccs  «Icrenv  des  aux 
maladies  iJc  infirmiifzcorp'vrclles. Le  gunvIS.Hif  rofmc  m  Ton  ep  flreà 
pauiinusie  furnomme  Rjcifiquc  ou  bien  aytnc  après  \t%  Hcbiuifii  qui 
rjppclIentlIur.i.chj.ii.clcsRoisÂ'^/Wj.àcaurec^uc  levSetgnenr  l'aynioJf»  „ 
iceluy  corrigeant  les  mœirseprnginnr  la  nature  ioignaniltglilc  î^  Ic- 

(u.s  Ciitift,  &  chantant  le  dojx  Épiilulainc  da  nopccs  fainci^cs  »  i^'- 
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laiu,  en  btaox  v«rs  Hebiirux  i-etentii  'aciMilonanc«qyi  iduke  de  IVn 
Ck  JeJ*aucre montie,4iicc r«rchccyft , en  ce pttiiiriiyrc qu'à boi^^uroiâ il 
intitule  le  Cantiqiievies  Cantiqivf  ^»  alnli  que  le  diicou.rt  parût; ulieremenc 
Gebij^f  Vénitien  chap.ty.  Ju  l.u.l.  1  antiiu.Jc  ton  liannonie ilMw»«nde. 
Outre  ce  qiîe  nout  tuonvdidui^^  ci  dcAu^  tieviruurfs  le  eicliittëc  et  ptr-   ' 
l'onosge  il  iejtrouuè  en  Icngtie  tcroiblimiuitie  lècrette  •  ou  langue  Cliil- 
dàique ,  vn  iiure  qu  on  dit  .luôK  elW  compolc'  yM  kcliii  Salomon  Intitulé  ' 
U#  U  5«f  t#ii«#»duquel  tiitmention  K  abbi  Moieh  Ben  Maimon,  &:  tttccfi 
autheutN  cîtei  par  T.  hiWlMider  en  (on  llurcdeb  talion  commune  de 
loyies  les  lan|;uesA'G.Genebrard  liur.i.de  la  chi onograph.C  e  que  pteu- 
vii:  t>rtaiMenientS44ic;rolnie  îiu.a,chap.4.de  le<  rctiaCUtiomA  enJon  tu- 
pi lire  èCioniaciiiS  A  neliodoreidc  enù>npioloj:uc  fur  leiliureideSa-  - 
iunuii»tdil4nt  qu  outre  leivuurei  de  celUil  Vii!ou  on  il  le  tnnuie  encor 
dii»x  Autres  liures  iiultulei àt  hs^fffitft ,  l'vn  dr  It  lu\  hU de Sy tahlTou 
wmon  lu  t  lelôni  ailcitîon  de  fain^  AugulViit  an  liiiici.  de  (ei  rrtralbi  • 
lion  ,<k  I  aune  dVn  certain  Mithéur  ou  propheic,lc  pi^niier  ùelqueU  s'eli 
rumW  en  nebrieu  contenant  le*  mefn  es  puiirion  (k  ;ion  Ue  deliuiee    y 
que  ceux  Hé  ce  perlonnagede  fécond  ne  le  n'ouiili  en  Mcbi  ieut  ajns  lèule-    ^ 
ment  en  Gicc  de  la  compolitîon  de  philon  luit" de  nation  I  duquel  parle 
-rG.d4tfi\llui.i.|.4.clup.deirecrcts  del#  ti>>tCatholique.   Mainlenam 
que  te  Coi  II  ile  de  Ntceiii  i  U>n  droite  a  receu  ce  Hure  au  nombre  dei  ir. 
ui f  (  \r.Qs  ôs  dluim  ,ce  que  coi.htment  S.Çenenfis lltor.i.de  U bibliothè- 
que f  ai  I  i^c  tn  IVxpllcatinn  tle  ce*  motViSâf  i^i»{j>  Sét§mêmi  é"  Eni§nÂi1i'     - 
fKi.CS^Cj  («ciicbuidiUiie i.de fa cHionopi.ciunt le« auihoplicï7t(rîain4i 
C\  l'nan  ,  Ai  h.malc,  tp'nli me.Chrs  luHome,  laindk  Aùi;uUin  &  autres  un-  f .; 
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iu.UfN  UiUjni!»  t()ncnieniîonIe«nirdits**.SePcnl«^  au  lieu  ci  dertUs  alle- 
gn^Ck  Ci.(  lenel.rard  llur.i.dc^  clir.inojj^r.  A*  i^opos  de  ce  que  delfui  I. 
-McumIc  !.v  Mil'  nde  erhfà  prclâ^c  de  iTlepwple  mauuîent  qu  11  le  trouue 
*  C|iiic  ks  HebrieuiTvfi  lîure  d'icelui  Salonmiif  lirrnomnic  le  l.ipe,  qui  por- 
te jnni»  litre  \'  Infcrlption  »  La S^pienet%  non  celiiî qni  maintenant  eli  en- 
iie  I  os  iraîn$,<ruure  de riiîlon  luifi mal* vn  comwolc' en  langage phi<  ft- 
.  cicr  qu'on  appelle  lerorolvmitain.lcquel  Icclut  f»  ci)XjTjJv{ireauoir  veu  Bc 
'cii:voyezSabelliq.Iiu.7.ai.ip.7.  la  bibliotiieque  Wlorique  delbirasSmi- 
Ui  &:Cjcrncr  A^atli.  Guydict.MÎu':  ciWon  proctnc  tlnÇanttqi.e  deiCan* 
iK]iicN\  A.Mom.iîncn  lcî|;ï^desB'l\lfN  nnpninccv  cnciiu]  langues cIuï; 
t^i^ntifi  à  Amier$,antmne4A''lc  Vulwiii  S.Sciicn|is  iiute  i.vlïap,dèiuroi*  li« 
lies  de  S.)lomon»&:  aux  cltop.dï  la  (àpiençc  de  Salomon  &:  LccIcffSHe ,  6c . 
Jiu.iAliapAleSalonion luiânt incntion  de  plùHcurs autres  liures  Hcbiicux 
compo/oz  par  ce  Roy»ce  qu'il  ri»pete  aux  lm.6.&'8.de  la  meline  bibliothè- 
que ia|nae,G.tJenebrard.lîu.i.  de  fachronograpTi.recitepluficurs  belles 
^wcurieufesrcchcrclîcstouçkannlcJcrcrJttdecegrai^dRov  | 
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Htkfêifti.        C  H Vp.    X  X IX. 

E  Prophftt  Icfaie  (îit  ainfi  ifpti^  eti  Hrbricu  myv*  /</>i(iAi 
comme  Cx  on  ai  foie  fiuiu^  de  guar<iui  é%  ^ciunt  ur  »  il  (tit  fils 
d'Amoi  dcoyen  (le  Hferûtàltin  ,  de  floiilloit  du  temps  des 
RQf  •  Oxia  I  loâthan  •  AchJ»  de  EBechU  fan  du  monde  cre^ 
)f|<.lots  de  la  migration  drs  crtbuii  Iud.ticiues,  ^Ivfi  au'il  e(l 
cathalogue  de  lliccefliu^  des  lloysde  lelnHUd);  Ufiifaiem  In- 
t  Z.*der  olani.  Les  Hebrieux  alfeurem  oue  ce  Prophète  a  com- 
pote làprop^ffilt  in  vers.ou  tout  au  moins  en  oidrcsmeluieHebraiiiueià 
(|uo)r  femble  conftntir  Sainâ  Hl^roine  en  ton  çpIUre  A  Paulinus»en  (a  prt 
iâce  fur  les  Chroniques  d'fiufebt  de  Cefàrienfe  ,  ttr  en  Ton  prologue  fur  le 
liure  df  et  Prophète  liiiânt  ciu'lceluy  n*a  ourdini  iKRivne  (impie  pro- 
,  phttie  ,mais  kiénpliiltolt  vu  Euangilei  parce  qu  il  ti\  infiniment  dilert  A: 
éloquent  en  fàjangue  Hébraïque  n'ayant  1  icn  de  rude^»  afpre  •  de  f^f^fTier 
en  luy  •  de  telle hi^ un  qu'en  quelque  langue  qu'on  le puilèrraduife  il  ne 
\   fe  peut  reprefèncer  de  c^xprimer,aucc  melnie  éloquence  de  nairtiete  de  pa- 
roles ,  qu'il  cA  en  fa  diie^langiitiicbraique-.car  i^i  a  d^fcrit tellement  auec 
metiiphores,4l|fj(orie.sdc  autres  tropcs  £k  hgurestous|es  my Aères  de  no- 
Are  Seigneur  lc(u«  Chrill  »  Ik  de  Ton  Ëglîle  qu'on  i\e  peut  penfèr  Iceluy  a. 
lioir  preditles  chofev  Futures  1  mais  pluUolt  aubir  composé  les  efcriu  des 
/   choies  iaiaicts  di  paAees  ainli  a^xf  le  conHiment  S.AuuuiVin  liure.ill.ch. 
i9.de  la  cité  deDieu  de  *;Senenlisliui.i.de1xBiU.r.tinâe:ce  quLeAalvéé 
veoir  à  ceux  qui  le  voudrdt  de  pourrOi  lire  en  û  propfr  de  naturelle  ligue 
Hebralque.Et  n'a  e(UI  de  merueillc  ^î  nolhe  Seigneur  IcfutChriA  prregri- 
nant  ici  bai  eilnit  de  choilit  entre  tout  les  autres  liures  des  Prophètes 
Htbrituxi  les  efcdtsd'icehil  pour  Te  lire  de  cxporerpubliauementenli 
:    i/nagoguedes  iuifs,Mana(Iè»  Rov  de  luda  le  fît  /fer  Dar  le  milieu  du  corpt 
auec  vn9  fie  de  bois,de  fut  enrepultufé  (oubs  le  chefne  Rogel  en  la  Tribu 
de  Beniat^in  en  Tan  du  monde  4i4o.voyei  le  iiu.4.cha.i9.  de  lo.des  Roys, 
'  S;Hiero(îne  en  Tes  comtbentaire\  fur  le  Ii1.1l.chap.i4.  de  hrCité  de  Dieu,, 
de  (àin£b  Auguftin,Michel  Neiderl^n  Ton  cathalogue  des  liures  Hebrieuy, 
Chaldeesy^chyopiens,  \rabefques,Grecs  de  Latins.de  autres  faifant  men- 
tion des  aucheurs  Hebrieux,Grecs  de  Latins ,  qui  ont  fait  des  commentai- 
res rur^Prophetc,deS.$enenlisliu.i.dc  fâ bibliothèque  rainé^e,chap.  de 
lefaie^  P.de  Momay  chap.i6.de  la  vérité  de  la  religion  ChreAicnne. 

Que  les  Anges  tt  mttlligences  celtiUi  ^i/f  »'  c:^  fi  feruent  de  là 
'Ufigue  Hehéufii^   G  h  a  f .    XXX. 

O  V  s  deurions  doubler  C\  les  Angei  de  intelligence^  celi- 
lies  elbntr  purs^lprits  1  peuuenc  vier  entieux  &  i^nu'ers 
nous  »  d'aucune  1  aligne  »  .n  eAoit  que  fâintl  Paul  en  la  i.aux 
Corinthiens  ^.a dit,  (Si  loquai  li'«gtt)f  Hgelorum  :  )  lile 
prie  en  la  lan\;iic  d^s  Anges  :  inali  quelle  langue  peut  y>re 
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celle  de^aquclle  ice\wA#iges^iiKelliijcnce<  celelles  vfcnt  ,  ençor  qifih 
n\  yent  point  de  corps  ni  delAngueamtlIeui^  ^liiiyCk  Içaiuincs  peilotuia— 
ges  en  om  eu  Uiuei ili  opinioni.Le^Obalillesi^iebiieux  allèureiit  que  Ic- 
Icriturc  d'iccux  Angd  &  inicliigtncéi  ccleftes  cU  par  le  dedans  du  cieliif- 
fauoir  au  crtux  0c  concauité  du  dcliÀ  0ropot  de  ce  qui  e(Y  cfctit  en  l-Apo- 
calipfe  chap.5  /f  vis  À  Uméin  dr§$Ue  ât  itlniftii  tjiêii  kpitfitrh  ihêHt  yim 
Imrt  tfmt  àtééni  (^  ÀikêrtfffOééUftfifiéàx.  DK'ant  out^e  rar  iceux  C«- 
baliftei  que  les  letttei  (ont  (>lus Ipirituellei  de  (vy ,  que  n  cit  U  pitole ,  9< 
l'efcriture  plmappcochanct  du  parler  deiAngeiA  intclligcncei  cclcUci 
qui  fe  CQult  racicemeni  emreeui,9c deux  )  nouifani aucun  biuic,  ^oiic 
ain/i  que  la  reprtrentatlon  d'vncimage  dam  vn  iniiolr,ou  quelque  'tguio 
à  noiyeuMn  forte  que  celle  qurpouriohcnre  fa  langui  de  nos  plus  in(i> 
met  penreeiitcllci  font  en  proportion  tei  oreilles  dci  Angci  ôc  |nielli^t' 
cei  celeHeSt  ^:  comint  Ici  efpriti  diulns  patient  le  langage  des  A  ngci.  Ici 
iljprits  humaini  entendent  de  meime  par  lei  oirtllcs  de  la  pcnfcc^  La  dcf- 
fui  iceux  mermei  CabaUnci  attribuent  vne  nanicie  il'ciciinirc  Aiudits 
Angei&iniellrgencesCelcfUftpar  lav'juellerontri'pterentec  tau  ciel  tou- 
tes chuièid  ceux  qui  y  fciuJrUre,  Cvm^Utâiufttur  fuiêêliktr  («/iilljii  14.  «. 
Leieftuiltci  feruanti  de  l^ttrefi  0<  vn  langage  aux  cicux  k  auxalircs  itUiw  .. 
le  preaumei9./,riW#iMr  rKontcnc  la  gloire  di  Dieu, 0c  le  Hunani^fi  jnûcc  • 
les  ouurases  de  /'es  mainsite  ionr  cAmunIque  ia  parole  au  iout  cnVuiuant,  > 
ai  li'nuiOt  inaoitene  ion  fçauuir  A  l'autre  nuid.ll  n'y  a^.ngagcs  ne  paileri 
lie  qui  jeun  voianefoyent  entcnduei.Surqoo)  RakbiJ^iyie  iîgyptien 
au  y.tliap  f^u  liure %At  tun  dircâeuti  t^ént que  k  mutlUbrieu  ligiurunt 
,  «f^iorfr#r.c^  r«fr«M/#MK  s'attribue  iamais  aux  chorcs  lnani:mcej|  aliui  ceU^ 
ies  tant  feulement  q  li  t)nt  intell(d>.  Au  moyen  dcquoy  les  ^/#rN^4/#i 
comme  aufl!  fait  dcila  part  le  djuin  Platon ,  afferment  les  cieux  eAre  ani 
maux  raifonnabiei,  fft  qui  .ippreMndent  là^cô^noillknce  tie  leur  Crca- 
ieui,auqucl ils font.obeylIàns.r^lfhonpfi^rpiinaninKi comme  Ici  elc- 
ntentMmaii  nous  Chreiiieni  nnusne  le  tenons  pas  aiufl  crucnunt,no- 
nublUnt  ce  qui  e(l  clcrit  en  Hofee  a.  Exaudiamcoalos,&:  illi  cxjudient - 
terram:  donc  ill'embte  ne  rep(>uuoir  rien  trouuer  plut  rxprtz  •  leur  par*  " 
1er  au  redcn'eQpai  en  voix  didinâe  0c  articulée  pour  felailler  entendre 
.(HolUe  oreille iquandblen'à.ieftnenuus ferions  tout  contre, ainfiqu'efl 
celleqùi  t\X  formée  par  larlangueiains  mental  6c  raçtte»  à  guile  prtiquc  de 
ci'Iiiy  des  Anges  de  iotelllgences  ^eUnes  0c  de  nos  Penfera ,  ii  cela  toute- 
fois fV  doit  dire  parole lUiiuant  le  Pfeitufrt  4.Dicitc  in  cotdibu^  veUriv. 
S lunft  Baille  Au:  le chnpitic  premier  de  l'IîuangileS.lcîin  efctic quelc  p.if 
ià^c  ci  dcirus  allcguiî de  S.Paiîtî.auxChornuiens  ij.vic  l.i  lancuc  dçf  An 
^',cs  5v  hommes  jcmble  lignifier  i1cuic\liorcs,^:  qu'il  y  a  double  sdsjtiv  ces 
paiolcv,a(v>uu)ir  paria  voix  prononce^,l.u]ucllc(Mtl'air,0s:perii*ru6ui  6t, 
iV:  p.u  la  voix  ou  parole  qui  eftau  dcdai  de  nou';  nielircs,  i?v'  c(l  Iculcmciu 
cogiitue  à  no^  cU urs ,  dilant  ♦  Logos  Inliipci  inar/ficiofii  cft oratîo.  P» i 
,  411Ù1U  vcrlAun  non  potelé  elle  Angeloruni  1  nec  de  quv)  D.loannt^  ait ,  In  •* 
pfincipio  cr.u  vcrbum  :  omnis  nainquc  ctcatiô  inlciior  auocfl,  pii/i    « 
cipiiun  \  creaiore    accipicns  ,  \erlnun    autcm    imiinfccilv  rofiTilai.  ■ 
lulcenv  0c  ipfum    ell  i^s  ijux  diciintur  pollerius.  Scd  auJi  vcrlniin  ^ 
lioc  piout  Dco  condignum  clV.  Dignus  iuquc  vnigenîlîis   Djî  tili  is 
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M >ttbutii,vc  qaod  (X  même  procedit  odtndatur  ,  5c  iliie  motu  genitumî 

/.  imigo  gcnitoritito^um  in  le  monftrini  |enitcirem  M  inipalîàliilem  p4- 

,  uii  geheratiohtm^&  perfeftitn  Bllj  fubftânUiin»  5c  cpnli*riAivnem  (me 

^  ti.iipire  liUi.N>in  de  verbum  dqftrum  mf ncii  gtheiitio/iite  ptUi  >fvt  gt 

„^iera(ur.Neque  enim  fcinditu^neque  diuldlcuf  »  ncqut  Huit  ^  ttd  miiieni 

„  toutntnsinproprionatu  verbum.  cocum  At  contihuiim  cnutiir.    Et 

;,  proctdïni  ferb  itn  lomt^eiai  gfntrantis  mcivtli  vircjtt in  in  ftiprô  eft- 

„  pIcÇtjtiir.    Pir  Cil  parolei  noua pouuoniconif^urtr  qut  la  langue  dei 

AngcY  &  intetligcncei  ceîciWtAiàns  voix  non  toutcifoti  en  tellt  perfe- 

^U.>n  qu'ell  If  vtrbe  dt  Dieu  /ce  qit'imcrprctc  au  long  D.Chirtitliiiiui 

fur  S.Dtmri  Areopagict  art.>(.q.t.fuiutniAlbf  rc  le  Ci  Adilequt  1  àiCt  qut 

troUchoftr  concurrent  en  nonrepaKplei  aHauoir  la  fititptf  conception» 


ordination  Dour  le  proférer  I,  5cl  application  aux  inlhumenta  ducoipi, 

par  lelque II  14  voix  efl  formée  »  tt  portée  par  Titr  aux  ortitlei  dei  el* 

cloutant.    L(i  deux  preniierei  conuenanc  aux  Angci  5e  Intelligencea 

„  celeftei  ,  &  non  la  troilieme  i  itaquandlu  Id  qiiod  fubllbero  illorum 

-arbitriufl!  ,  ma'neCinfnlîpUciconceptione  •  non  peicipitur  ab  aliit» 

,.  léddumordinji^urad  AJterum  »  incipit  ell'v  nonim  ,  l  caufi^  deoiioy 

lei  AogcT5<  iiitelligencei  celeAei  nVlent  pu  de  voix  en  parlant  «  I  vm  a 

raaire»iiiaivili  parlent  »  quand  lia  deinuiilfreiv  la  conceniion  de  leur 

intention  parlc)jr  volonté  t  l'vn  ï  l'autre  i  le  d<6U  de  leur  volontc^» 

à  canfe  que  ce'qfue  l'Ange  5^  intelligenct  cela  Ile  T^mm  ,ti'efV  pa»  à  rinftinc 

congneuÀraii(re,car  il  y  enadepiiiicxceil''iits  Ici  vn<(|uc  In  aiaresm 

fcience^^illuailnation ,  mait reulemcnt  Ict  iliofct  qH'ifvorHoDtunt  de 

uoir  eitte  iifanifedeea  :  ce  qtil  el\  L  lancut dei  Angci nuindur  i|Mi.tu  • 

eiktiient  viini  le palfige  cy  detFai  de  fiincî  l'aul.     U*  \è  \\  ilcudut  qnr  ia 

laiigite dei  Angei 5c  iiuelligenceiceleflci entre  eu'x^ellaMt  ^l>l)Mtdk  de 

lieu  » 5c  de  temps  I  fans  détermination  d'iceux  ,  qu'aniji  l/dilleiur  d'i. 

ceux  Mempcichepai  leur  |)aroley5<  tout  Ainli  comme  icelle  n'eii  pelclie 

pasquer^nne  puillc  vetiii  l'autre,  de  médite  ils  ne   s'empe'client  pav 

qu'ils  ne  puilfent  l'vn  5<  l'aiitrci'ouyr  ou  entendre  le  voulant  .de  u^efine 

queceux  q  II  (unt  nosgouuenieur^i  Hc  cotidii^eurs  ne  (ont  empclche/ 

par  la  grandeur  de  la  teire  de  vririr  5c  contempler  la  face'  de  Dieu  ,  qui 

ef^  aux  cieiix:ainfi  qu'il  ciï  efcrit  en  lamdl  Mathieu  premier  chapitre  itf 

eiu»r  qu'ils  fayentvrayemcnt  5c  dcfîiiiuuement  au  lieUiOiliti  opèrent 

Sjintfb  Chry follome  homélie  ii.fur  Saint  Paul  aux  Cborintieni  cy^deflus 

„  allegAié  t  lingiiam  Angelot umd'icit  ,non'carneum  mllrttmeiitum,qiia- 

.«  le  lioltriun  «  ledriuiiTitudinecolInqiiia  Aiigelorum  incer  fe ,  non  que 

..  fenfu.l^d  inteiligentii  percipiantar:aiqiieita  tllumifiationetacceptx  >  (u- 

..  periuriiordinis  Angeiof,trAderec«^nrortiûinferioribusvcait  D.Hiero- 

»  niinus  incap.4.Z.ichari«,pariquemodo  Angclumnodrum  Dci  volun« 

M  tatein  nobii  in<licare,veleuidcnter,veliatenter  ,vt  5r  notac  IJ.AuguAi' 

y*  nusc.^.epidolaBiii.LesTheologieoiSchuianiques  craiâ«nt  amplement 

de  ceAe  illumination  ou  parole  >  ou  langue  dei  Anges  ,  au  fécond  dee 

AntencesalfauoirSainâ  Thomas  q(ien.io(;»io7.AlejLinder  en  ce  ^ffmt 

]ieu*q. 11.5c  Ourandui  a  rentent.diiUnâ.n.qn.    Pour  5e  i  raifon  de  ce 

que  deirus  a  eAé  par  nous  deduid  ,  quelque  viis  fe  font  imprimex  en 

1  opinion  que  s'il  y  a  (][uelquc  'angage  perceptible  c^uc  parlent  Iceux 
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wgues  clccciil  nmçrs.  167- 

àngèi  Arititclliîenâicdcllei^cf  ttoitedrc  U  langue  Hchraique.it'rehilu 
i|Ut Ci $(ié iê première uHgo«^4^ ^«^  vniuersjique lie erhianCde  U  |>roe 
>rc  bouche  JeDieu  au  premier  home  dâsic  P.uaiiis  cérre(lre,ùutrc  qu'cU 
c  I  c(l  tovifiour^  çonitrufe  en  fom  entière  pureté ,  îk  où  touMi  les  lutrei 
ont  fouff^rt  plufifuri  chingemcnti^  tltcrationi&  que  leidcmonlri 

tirfonnet  qui  en  font  poîTedeei  parlent  plut  voloiiiieti  teÛe  langue  kit- 
raique que nullcrauttc langue  iVili  peuucot  Iflre  entendus»  i^aïquojr 
1m  Caballftei  tiennent  que  Tes  Ictthi  Hebraiques;dolMent  etUe  aufli  Ici 

{>remicrcs»0c  qn  elles  furent  fbrgee«au ;clet»quâddc  le  parler  que  Dieu  en- 
iiign^  à  Adatuiayant  efté  éref  dt  luy  cnaage  paifiiid^»  apte  6<  cMpabli^*  de 
parlcf  tel  langage  au'on  lui  anprenifroit.Ge  qu'ell  confîrmîé  par  F.Gtfor- 

Se  Vénitien  aecerdéi«(lu]iur.6.cantique  dernier  de  fojvluivirtoq.dii  idod^ 
eiAi  H.C.Agrippiliur.|.chap.i5.de  là  pliilq/qp.occultr.Qiii  plus  cil  il  tlï 
trerctrtainquautempaiidip les  Angeiâd intelligences  ceUlles  oiû  oïdi 
naiiemét  parli^iUiancieriiPerci|Patriarchei&  Prophètes  en  pure  liigue 
Hebtaiquei&  non aiiirei aiitli qu'on ipeut vèorr en iiiHnliJieiixdcla Bible 
côint  le  rcour^^ét  trefbien  S.AugiiAinen  Ton  epiOre  i  I  luhùratii|s,&  S. 
Denylliur.  de  la  hiérarchie  des  Angcschap.4.7. 11. ii,&  \y^  aiilli  parce 
qu'icelle  langue cA  la  premltftielmaneedu  ciet,Oc  de  Dleu,auant  nvedne 
la  création  du  inonde»volre€elle,dé  laquelle  Dieu  engrauade  (on  propre 
doigt  fa  loy  donnée âuxancieniCfresHebrieux»fe(quels  ne  pirloyrnt&: 
yfuyencdautre languc,mfrmelf  bicnaymé  fîlsdeDtèu  noftre  Seigneur 
lefui  Chrif^edant  en  ce  monde(la  langue  Syriaque  e{Vf  ni  lors  ^dé  Qoilre 
dit  Seigneur  lefus  Chrift  la  vulgaire  &coiÂnuinc  des  luifi)  pluiieurs  au- 
tres choisi  dignes  de  rtmarque  1^  coniideratton  en  ce  fait  (ont  i|«duites 
dans  T.Bibliandcr  en  fei  comm.de  la  ratfon  commtine  de  toutes  les  U- 
ues  I.  Reuclin^^piiit)  liure).  de  l'art  CalialKtiq.l.Drurus  liur.i.qucfVIon 
6i.  de  fes  queilions  Hébraïques  de  Pierre  Grégoire  llur.i  i.chai>.iiJ'y  ntax. 
de  l'art  admirab«&:4.cnm.de  f*s  commentaires  fur  la  fyntaxe  de  l'art  ail- 
mitablcchap.9.dcii.dé  Angells.DeccquedciTlifhouvftimmes  meuz  de 
rapporter  en  ceft  cndroiu  queThelèus  Ambroliusenronappendix  de 

flulicurs  &  diucrfes  lettrev  Ci  langues  dans  vnc  Henné  lettre  efcritte  de 
ciTAié'le  ((.des  Idti  du  moys  d'Aoull  en  l'an  1517.^  fei^Potlel,  fait  men- 
tiÔ  qu'il  luy  eiiuoyc  vneconiurationd'vn  certain  magfciê  nommé  Louyv 
de  SpoletCiAuec  descluradberes  jnuentez  ôc  donnes  par  les  DArnu>ii«  1  di- 
fuit  entre  autres  cholfi  ce  perfbnnase ,  ces  mots  «  Habeo  quas  nullus  for- . 
1.111  luber,  diaboll  lltteraS|datmonis  ipitus  manu  fcriptas.  Leincfîne  par  a- .. 
près  dit  ce  que  s*cnftiit,  magorum  veriS  (lliaradteresab  Honorio  Thclmno  .. 
nppone,6c  nonnuUis  aliis  rell^os  in  luccin  cdidit  intercçtcros  Cornélius .. 
Asrippa.De  quibus  nulla  nobîs  curafacîôda  c(K  Vcrum  quia  de  Spolcuiii  .< 
adiuraùone  in  fuperioribus  à  nobîvmcntio  l'adbaeft,non  ab  re  foil^m  l^a  .« 
ùxitu  omnino  fuerit,  fi  iilatn  vt  amico  iandem,di:  curioHs  ca^icns  Hai  (ativ,  > 
'n  iuiius  iiodrjr  appcndicis  fineaddatur.  Scripfêrat  t.inicn  mius»  lu/l  iliv 
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%6Î  .  HtfloiredctOrtgtncdcs 

te  àtct»  prot«t  Lttines  icfluy  mcftne  âuthcur  rapporte  If*  prtieptt ,  nu 
conitiiiiioa  chi  dit  Lou/s  de  Spolet>  fuec  U  rcrponic  (uiuaiue  à  Iccllcidu 
b.vinon  en  langue  ItiUene en  CCI  moti! 

rtjmétndo  AmêH^tr  hftttt  fmmâtiàâmttili  ptf  fi  iitîfttté  Mâftrit  pif 

h^t€ip»ttnnfjimt  p4r§ti*9Her  ntmttht  /#  funim  M^fln  r§(tr§  vf  itiMtê 

rhtfeih  cêM/fnii  hêvtnmit  pirTàli9ft,Jttli»n%AmltoH ,  ptr  Cjirtéûrt  ttfTji 

pitli  êitâHiét  Dém§Ht ,  iper  ïmtt  hpêttntti  dtttmt .,  thi  mt  éthiMtfifmiirt 

/<!  v0nlA  in  fHi/1^  midtfiméJtMiâ  fréiidi,tffiéiHfi9 ,  dnpBitK  ê  âltuné ,  ihtârê 

mn  tphfnfê^âptrtéimtmt  chi  vt  ptjfd  inandireje/  cânéhiv  t^étrthàtttémê 

fil/nU  de  riithâ  Vêtttiâ  dâ  FêMtiHK.M,h4  vitrouâti  tmU  li  dméri  thi  Uf$  An- 

ttnéê  MdfiÂ  c^/if/êtH  fHél  hafifiê.    Apres  la  quelle  coniuration  efcritie 

parle  Migiçienqui  rafal(oèc,il  n'euf^pai  fi  toftpolé  la  plume  de  laque- 

ell  l'aunit redlget pàrefcrit »quc le»  aOtUants  virrni  à  vn  inllant  icelle 

iJiimeedrt cnleuee Remportée  en rair.puli  defcrndre  loui  il  coup  fur 

e  papier ,  dctfcrlre  fur  kr lujr  faai  le  bénéfice  d* aulcune  main  vifible  aux 

(1i(^«arri(i«ntileicharaAete«telfqueleiareprefemezle  Atfdu  Thcfeus 

A  iiihrufnii  au  lieu /uiallesuff  en  leur  propre  ^rme^^  fiffurttbri  eiïrange 

et  efpouuaniibleja  fignilication  ôc  interprétation  dclt|U(li  charidUrrs 

leruîdltauthetir  navoulu  miimtcn  lumière  pour  pluitcuri  laifuna  de 

con(^Jerjtioni. 

En tpmkitn  défont  O*  mmcre Aê-UngHesfnt  mufe  (p*  chun- 
geeU  lâfigHe  tiekrài^Hc  lors  de  U  conftifion  de  U  tour  de 
BaheL  Chap.     XXXI. 

jPJ  El  prcArcs  anciens  Hebrieux  efcriuriit  fnr  IcCicnefe  que  de 
o)\i  langue  Htbraique  ,l« feule  &  preniierclangucde  cell 
Vniuerif  ilenfui  produit  lun  de  la  conAr.ut^hondcla  tour  , 
Babcl.rèptante langues toutcidiucrrei de  din€mbfables,au- 
tint  qu'il  y  a  denonii  Hebricux  (ieforcevattribuc^  k  Dtcii, 
expliqueiaulongpir  AiignAini  luAînlan  en  l'odlAple  du  Pfatiltier  fur 
IcpTiline  ilK,  &  qu'il  y  anuJt  Je  chcfVdesfjniitki,  principuite/dc  fei- 
gnetifie^  ddcriiiGcnef.io.ft  ii.  df  n).iiiui( nncnt  iccux  Hebricux  que  ce- 
lle diuill^n  ou  JfUerfité  ne  tut  tiatutelle  i  vcu  que  Adainefloit  feulen  ce 
monde  a.iec  Hue  Hi  femme  i  mais  bien  vne  caUntiié publique  diffufc  par 
tout  le  genre  humain, &  vne  vraye  punition  de  Dicu»aduenue  non  pjr  le 
•  conffil  ou  vice  humain*,  ainli  qi«  U  première  5t  vnic|iie  tut  V3riç(fe.A  di- 
nerlificep/rîclapzdutcnipsiàdiuirçc  en  plufieurs  ,à  caufe  qu'i^Cçm- 
blcmcnt  (celles  eftoient ,  vn  nJcfmedialcdVeôc  idiome^  vcu  qtfiièij^ti'er- 
AlPcaré  que  les  feptante  lâgues  lefquelles  procederét.deJl  orernierc  lltgiic 
Hcbraiq.ont  des  racine  ilu  tout  diucrfesiqui  nôt  entre )|p^^i aucune  cômu' 
hicationny  ailînité.,lefdits Hebricux  nombrant  fculeihettt  les  Teftinte. 
langues  cy  dell'us  ,ont  eOc  menz  d'ainfi  le  faire  i  à  caufe  qu'il  nVA  faiét  idc 
tiondaniMoyfe  de  plus  chefs  de  familles,dc  deprinc^es,  fiuuantleBOKi-   ^ 
bre  iits  61s  d'Ifrael  qui  debuoient  aller  en  Egypte  au  djre-de  Kab)  Se lom« 
deuter.ji.Aben  ËzraGcnefio.dc  n.  I.RciKlinCapnio  lîur.j,  de  l'art  Ca 
balil\iquei  Siltterarilm  Hchrjic.iiumcollegium  quinq-uagintaportiidi-  * 
li);cntcr  applicuerimus ,  idem  71.  Angclô.rum  tJalicem  feriem  comperie- 
tma  i]u\Uùi  SrmhiiMMphoraJ  t  idcftnomen  expofîtoiium  illud  magnum 
fuiiiini  Dci  conllare  piihibctur.Naiii  ad5o,u.a(ldu«7i'  pfucrcaïuntJ^i  * 
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Langues  (Icccjll' muer  s.  i6^ 

iufti  Angeli  forttfi  vniueilittcrrtLSpfrqiroiputitar  Moyfei  ille  mNeulo- 
rum  operitor  manu  fût  .mirtvfquc  ad  (iiccum  diuilidf  ,qu6piam  lp(i 
funt  Aiigclidiuirionii,A(dtui(it  Dcuitrrrtni  lUxtA  aumcrum  Angelo*. 
rum  eius.Sic  enlm  in  libro  Portarum  iuilitia-  qucm  Rabbi  loffph ,  Den 
Carnitol celebris incrbala maglllcr cdorcnpfit inter alla  Icglmus dt reli 
â«  funt  omncs  gences  tradltic  in  poteflatt  7ou)r«rf  (5toruni,hoc  cft  PHn- 
cipum  Angelofum^quibui  Racanet  péti^iflitiuii  Cibalifta  Gtncf.  48. 
to.ptlnraildpliçttilkiicircadiiodccim  Fontri.    Qutmaux  doétturs  de 
rEgife  LaHnCiili  ont  tiiit  cftat  de  7i.l^noucs,rclon  lé  nombre  dei  difciplcs^ 
iniHtuftdtlcfuiGhrid  1  pcrtir  e(Ue  icellcs  conueitieien  iceluy  ,  alla- 
uoirdclephet  i).dcCham)odeSein  17.  Mail  Ici  fusdic  H'bricux  lem/ 
btent  auoir  mieux  parlé  de  CCS  chofei  :  car  concédant  les  ticnte  flirpes 
uu  branches  de  Cham  ctaitemcr)t  exprimées  Gcncf.  10.   il  s'en  ireuue 
feulemeni  14.  delaphet  •  (i  un  aJiouAe  Hodjnin  ,  icjpn  lepremrac 
du Paralipomcn*n  .  comme  vu  aMtre  ,  deUodanin  1  de  Scm,  à  gran-. 
de  peine  ,  14.  D'abondinCàcaufr  quunneprut  Fiire  nteniiondc  plue 
de  inatricei  ou  mercs  de  toutes  Ict  autresTanguei  '»  qnelquei  innuncia* 
bieiqnelleifoient  1  comme  font  les  langue  Hebraiqt<e  Mcre  0<  Gehl' 
Irice  delaSytiaque  •  Chaidaiqnc  ,  Nubienci  AIricanc  9  Arabe/qiiei 
&  autret  eh  dcpcnd.intei|la  langue Grecaue,Mere  fltGenif rice  de  U  Do* 
iiqtie|lonique,Açojique,dcAtttcque,la  Latine  &  Merefl^  Génitrice  de 
l'iiaUcne  ,  1  l(-f|><i{;nol9  ,  Vualachlrne  ',  6i  Cauloife  »  li^iclauonlene» 
Mcrcdeli  Polonolle  1  Boemlenne^  Mofclioulte  1  l'Alemande  iMete 
de  ial.ingiucS  idir  ,  AiigUiile^  Maman^lf.     LaTaitarefque  t  Merede 
U  I  iir(uii[(qiic  .v4iinawaniqiie,5<Scytliiqnf,l/lndiene,Nubicnc, ou  AbyT 
iiiie ,  Merede  l'htliyopicne  iuu  S^bclcux:^  en  ce  tioiiibre^nr  font  coin- 
tile^^ainfi  q  le  les  Gcnts  ôc  Nitioni  proced(tu'icrux«lrs  Atnmiinltes  de 
linbitct  Je  Lot  h  ,  iet  Iduineens  d'Efau  »  les  irmaclites  de  Hagarecni» 
(I  llnueMei  DialeLleidcsrurdftcilangiiesilcfqueti  font  infinis  de  ffHiu^ 
nviaUlci.cn  telle  forte  qtic  de  cent  en  cent  lleuc^^nout  trnuuons vpe  grl < 
(le  d.ftVtence  ou  difl'emblance  en  mcruKS  &c  pareilles  langues  foit  \  caufe 
(iesiliiiers  accentv,mutati()ns,additi(jns  ,  d^dciradVions  de  certaines  [et- 
trevd'icelle»:Quî  pluicH  dcdcclcs  en  fiedeslesGcncs  ^  nations  vfants 
(1(  cliucr/es  langucWè  minent  d(f  confondent  les  vus  auec  les  AutreS|Vt)jfp 
le  iiMirrit  \  ciunpentd4nputpourîs:à  cj4.i(c  des  deshordenifnti,coni- 
nn^tiôf,  giierreslc  Jitlon«,coiii^erceS|iiinri3gei  A  autres  diluions  de  acci< 
dcntf  quiadi)i(nnentaux  .lO'airesdecc  monilc' r  doncTuitiantce  quicfl 
«'iduiacy  il.lliis  rcptaïue  Gcntv&-N»Uons,&e.ut.ant'de  l5giK's,oiU  prins^ 
leiu/'uurci  «S.  otigiMcdcs  tiuisHlsdc  Nà(f,depuisce  iiôbie  lUsdits  GCts 
f<  N.ui6i  V  jcf  reuft  démultiplia  de  beaucoup  plus  q  ic  le  nombre  dcidites 
Ijn^iits'.cai  de Setn  font  fortis  de  procédez  4. cents,  Ax  Gcnis  de  nation?, 
iiiaM  Itvilcincni  27.IangucsJe  Cnâ,trulîc;cntnonante&  quatre  Cents  de 
.naii  n  «niait rru1cmtntu.l.inauei,dc  laplut deux centipeuplti^mais  feu 
nt  2^. laiigueittoutesxejfGentsd/  nations  reucnanti  au  nc(nbir  ((e 
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mille»de  toutes  ces  langues  k  feptentedcui^  Arnol^/fur  le  Preaiimc  104. Eti- 
clure  iur  Je  Genef.  Ilurc».  chipit/c  feptierme:,  Sairft  AugufliM/mre 
16,  chapitre  3.  6.  f ,&  11.  delà  Cité  de  fei|ci/  Plu/ieurimfiniv au- 
tres bcaiix*de  excellents  difeouri  en  éti«?'«1iiauere,  tfe»d'gaci   de 
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conliclcr.K^tm  .Si  lemarqitc  font  déduits  daiisRibW  iore^îli  hU  de  Canii . 
toi  en  fev  limes  des  portw  de  hiftice ,  6c  par  autres  Rabbins  intcrpietants' 
çc^giaiid  ni)m  du  Dieu  viuam ,  SthtmhémméphtroAt  daus  S.Cleiuein  Aie-* 
X  ihdrin  lïg.i.des  Suoi^jat.tpiphaitc  en  la  pictiice  de  l»anauus,S.  Auguftiii 
l;iu.i6,chap.6.6c  ii.dc  la  Cité  de  Dîeu.l.Rcuclti»  C  .piiio.Mlmrc.liu,^,  de  l.i 
CaUile  des  IiiiFui»  G  ilatin  liu.i.chap.  lo.  de  ft\  l.ur.citaiit  R.Mole  tgypr. 
i,pait.cli.ip.6i.de  Ion  More  hincbuchiiii, dire^kion de  duubtaiiS ,  G.  Po- 
ikel  en  Ion  Hure  de  vniucriitatc  cap,  de  ca-li  ot^inc,  ciufque  infliixtis  pàt- 
cib.FaeillctU.H.Corncillc  Aprij>peliur.j.  cliap.  H^^H  74-  ^Iv  '«i  pbiloftfpli. 
ocailte,Gilbert  Geiicbrard Fiur.t.dc  l.i  clironuerAph,  Gii/  le  Febure  de  la 
Boderie  en  Ton  epiilrededicatoiie.uiledkcur  fur  le  nouueau  Tcftitnent 
Syriaque.  Ci'lar  Daronius  toin.i.  de  Ion  hlftoire  ecclelialUque ,  ôc  B.Peve. 
liuv  en  Tes  qucUiuns  lut  le  CAncle  »  ik  en  les  co^nnient»  fur  ledit Gencle, 
citant l^piplvane,  S.Hieroline,S.Auj;urtiM,'Piorper,Arnobç,6c  autres  do 
dcuM  anciens,  a  propos  de  ce  que  dilUis  nous  ipprendrons  qu'yn  de^ 
pluf  do^kci^  (çuj mt  peilônnag'  aux  langues  anciennes  d«  c«  fi^lc  ,  fon. 
dé  ik  appuyé  lui  les  propres  pu  oies  Hcbralques  du  Zoar  treHimiquc  liui  c 
Hcbrieu,a  compolé  les  vers  qui  senluiuent.parlant  de  la  lagelle  Ôc  proui 

dence  du  Paularche  Noé: 

£i^9iirtént  nmù  a  pétr  pmdênee  étâiti/tt 
Lt  dt/M£9  ^nffi  U  ttrr*  éiimfet 

f  j»w  péir  ftêmèrn  ç^  tréùls  U/f$ith  ÀtftHÀtnî  diMXt  '^ 
fdrfUéiréfiinféiiiÊii^prMidinctuift 

Ctlui  fui  é  têiêt /]ti(lt^  4  têmt  §rd9n»é, 

Qilid0HHtftflrt(^vi9t^ftfilir,&é9iêtf9dre, 

iifmfiÊêtdiUttrrt4mxfiêdtrtp4rus'ijfi»drt 

S4£rdHdiMr,(^fmiffk»M,&f0ffJfé\th»f^t 
Ctfr4f$dSêftiidmifi,4edsht/!mh4rm9nté 

Si9rftt4tr9âmmémxfÀinlh,ttf<iHehkàli9nilât9Hff9/ 

D'9r»9m4mii9urt(^ £9€€$d*ntkf9mf9:  ^ 

C9lMéfHiféilf4HlfiHh9léfll$r(j^fêHfgi9Hntt 

I    L4ffr4Hdf9itrt9  fHivt9nii4  Urrt  9nmf9nnir, 
l    L4fHeil9  9f$ditt9rjlt9iixyprodmté'f4it»4iflrt 
.  L9t  fiê4tr9 fl9HU9i ir4ndt  44  pÂr4dit  f9rrêllrt:  - 

C9lHlfiri4l9fàtntitfHtl9nt9mptpr9fix 

'Dejfnt  l9  hn  UnHUi!r  deffinn  fis  trois ph  '  "  '* 

Rtfii  /9£9nr9  hiim4in,(^/oHfj4Utr4nid9    ' 

R9mpU}  Aftt<i4fri<fn9iEhrop9(irCAtUntid9 

T4rcinfl4diHifâ%9n€9n9mlfr99HH9lê^4nî 

Cinf9iintHr9ifMiv9nti9ti9l9»ir9f9Mp4riK 

Et  fmitê£ft9nt  9M€ot  tout  It  rend  d9  U  t9rr9f  ' 

S^9myi9  4Mii  u  m9r  f mi  /#  A/  Ifr4s  t9nfirr9  '  i\û  •  ^ 

S9hsi*/d9Mxpol9sd9itxft^f/9nt  d9  froidiur: 
^  CeU9'l4  dumilttu  Ifruflt  içHt9  d^rdiur  « 

,     ,  P9Hr9jtr9dr9i{l9mintfok'f»rmtr9tPtlUi  ,    >" 

(^9  tr4€9  d9  Phibus  IsthuretM  gtttlit:  «^ 
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Langues  de  ce flynims. 

x^âis  iifiâl  têntrt'pêidi  ehâuà  éfrttd  lêui  àiffms 

TéMf  éifiits  fe/inlittirtfMtfi  ttlJtÀe  éffiuit     a 

7)tiinft§fififltt»têrUmâ€hiHitfiUirtey 

i^tié/êntfkéitrttiemftitit&tifftnifâihertt: 

Çt9nth9mmtfnitlid$im*tià9tâhr*ié, 

Ltftni  mt/ki^tfi  àtàâm  eénj  eeinmrtj  Ugii 

Vhumiàiié  âHgêuftàt  ttâu  l'hnmtwr  enftrmtt 
MflifiâirodirtnXifrtnàfttiàenrid^Utrt 
Cêmmtféir  h  ftu  iïâir  léfteht  ortiUe  pft  eUiri 
Muii  Jtflâmmt  âthtnt  çft  tiitjfe  tfi  ptMriUMi  .' 
Ctliê  ftii  vpit  It  titt,Up$inte  di  U  vtki: 
€t  dt  finvinix  6éêi$ij  htfiiencts  (^  éiru 
Stdim/inêtHiêrtntinfctrcieioMpartt: 
Vân  in  notifhtt  tntttrs,(jr  la  v§mpHt  n9Mt  truftf 
Vàutri  UpêinSItlt  trénH/urfitee  dr  torpt  ttniféijfh 
Lt  Utff  rtgh  Us  19ns  (Srfotfytux  Mnrds^ 
LtJftisri  di/erii  lt  tit/,ç^  hf^Ujhi  corps,  , 
Lt  tin^mtfmt  plusifâtid  fut  far  tux  ft  ctnfit', 
£mh^fe  itrrt  (^  eét/,iefl /a  tcfinoursphît, 

Pârfrpi  tl  U  pMrttiftmftpi  tjprtis  gétrdéuilt 
1  efsinti  thftrie  de  Ditts  ctmmt  UmPts  0%dânth 
h  I  ["M  r  hsfe^tflémhâtêX  di  U  ctltht  VètUt, 
P^r  itftfnfls  t'tufliêtnct  ttt  U  ttrrt  JttttMt 
t>t(}Hi  ItsffpichtnmSttMtts  [fptifehtltnsy 
Ok  h  s  iotirs  dtfitngutK.  tn  pins  nurt  ^  plus  Ittigs 
fn  vn  ch^fcHn  tUtnét  tii  muni  ptuptt  demturt: 
SâMt  tntf'i  NX  dijjtrtntf  d'^Mtrti^  dtmtt  htntt, 
ttvH/tnvttttnfortndiMtrftrétt/im  v 

J  *  pch  s'ffîitêer/tir  ft  ttrcU  tri/on, 
*?»ir  di$u,t  tl  Upsiriit  deffoMs  U  îtiéfâinSltt 

Oh  dotiu  Argts  vtitlâns  giirdârtt  ttutt  ttnctintt 
t>tfts  mun  flumhtyêms,  ^fts  tnTj  p»ru$ik 
Plus  tjHt  petits  Inifknts^m  fHMéfMft  dts  mttâitXf 
Ktfoks  ItJ^odiâcttt  Ititn  ttfchârpt  inftgnt 

Qntn dit témmnntmttiàJMuftlt ptrtt  fignt*. 

VPmsp  *Y  fepténttiir  dtux  tn  fin  tlla  tténchâ, 

Et4H(^Ktd*heroéspéirUttrftefpMnchâ, 

J^fin  d'y,  refoultr  éikt4n$  dt  colomtJt 

*2)elf(ius  ftptMntedtkx goHntrnturs  oMgtniti  y 
iikt  dtjjokt  f  Eternel  tnfeptântt  deux  pêrfi 

i  Mngues  çtf  nattons  font  pMrltmohdttlpérts, 

-^fi^dtproekrtreh^fçmityiféprcMihet 

7)t  Itkrp tapit  lt  kttn  cp-  thtnntm  dt  leur  Prifigf, 

^tfMmentrtn  fin  fonte  diktrjité 

f^fl^ngtttsçirdtgtnssmpotnlldtrvnité 
lOefokS  vn  mefmt  UitH^çfr  vnt  Ungut  mtfme, 
wn  Roy  y  ^i;nt  Lty^vn9  Fty^vn  Tia^ttfmt^ 
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:  171        ■\        HjIjotttdctOrtgme  des 

Letiiftourfcy  dcifusiloitedrc^ftim^  doutant  plus  ermerucll)4>led(  ad- 

minble^côfidcf  é  ^u'civce  (]ui  n«utt(l  rcQ^  de  (i|t  d'oeuures  où  Uuiei  qu'ô 

'  \^mi  vtoir  ou  hrt  pour  le  lourd'huy  en  quelque  Uneue  que  ce  Toit ,  noui 

lie  pouuoni  remarquer  que  fept  Ufiguci  prcmiercaJc  principales  fort  an- 

^tennei alTaaoiirHebraiquc,  AiT/riche,  Egyptiene,  Çhaldalque^Arahcf- 

/quc,  Grecque,  Je  LâtinciCe  qui  a  meu  Kapnael  Yolatcrrau  liur.  jj.  de  fei 

'   cumrrïentalres  d*<fcrire  ces  muts.Igitof  catileÀifepccm.totidémque  l*c- 

';  tV^ruin sencra  rcpcriuntur.AlTyrii  lîile  ftabylbnît  andquiorcsideindc  A- 

labçs.LiJxinû  valdé  ab^Arabibiischaradlerelttcerariim  linguaque  d'ïAl- 

cc$t  y€jgyptii  ^^ro  &  /l* hiopes  quaiDuia  affitiquif/]n:\i  alteri  tamcn  fîguris 

.anttpafiuni)  aliarumqiie  rcrum  verius quàm  littciis  qu^s^iier^  g[ypha  vo- 

cant  pulli  idhuc-coinpcrta.  i^Kiopes  vci6Bàbylotjiislitt<rrisvlirunt  vT- 

que  in  hodierhû  diem.Po{lhpsGrarci,dcindc  LatèhiiHoimoioDainnta: 

ex  cetrniptisCrxcis.  Vidi  eliâ  Al:inenica  linguà  libros  côdripcos  ,  qui  ta- 

nietî cum  ChaIJaris  fciè  conueniiint  in  paruodi(creti^  Saracetii  etiam  ho- 

ciic,Tartari  ac  T'jrcç,quaniuis  dtueti'pintcr  le  pau^lii  cataleûo^&rirbicis 

'  fa4iicnjDti»ncs  vtunu\r1ùtcHs^TurcxcnlGrarci$,quibti$doriiînantur,  les 

autiC5  langues  lcfqi)cilc$  onr eu  vogue ôc crédit  après ladite  confuiion 

'  Babylonc  durant  les  (îccles  ancicns/iufques  au  temps  prefcnt)  ayant  priils 

leur6rigine&  corn mencemem  après  icclle  confùdon  >  laquelle  apporta 

infinis  lemucments^'  chàngenientis'par  toute  la  tertevniucrfelle,  Pierre 

Criniti  ce  propos !iiir,i7,(jbip.derhonaeftedirciplinur.       ; 

>  Moyfcstjirimus  HcbraUaspi'araoit  llttcras  n>e«tc  Pho^niccs  fagaci  cô- 
(Ifdeiût  AtticasqùasLacini.fcTripciitamus  ,cd4aicNipo(\rat'a  Abraham  Sy^ 
ras,&  idem  reperitChaldaicas«Iiis  ârtenon  minore pertulit^gyptiàs 
Gulfîla  prompficGctariim  quas  videmus  vUimas:voyez  ce  qu'efciK  cfc  ce- 
lle matière  HiçcbmeCardaq  liur.n.'chap^pa.  de  la  varteie'  îles  choies  çh; 

.^.fcI.CcrarScaliger  tu  dit  Cardan  e}(crcicationem\259*. 
'  A  ce  propos  il  me  Toaùient  auôir  leu  dans  rAlcoran  .du  Propiiete  Ma- 
homjecqu'iceluyeftantraDy  tuciel  par.  l'Ange  Gabriel  il  y  vit  vnc  multi- 
tude d'Andes  tre^rands-&  irc'famplès ,  &  ditj  prolixitas  vaiufcuiufquc 
\ngeli  malco  miIiesmUtfdo  mai*r  erat,  quorum  qirirquehabebat  (êptua* 
gWcamillIacapituip, &j)iquoli'bec  capite  feptinglnCa  millia  ora,^  iif 
qu(>libet  ore,millc  feptino^irjcas  linguasJaudantes.Qeum  fèptingintis  mil- 
jîbds  idiomitibusîPropôslefquels  font  répétez  par  F.Ricold  ou  Richard 
de  l'ordre  des  frères'  prçfcheurs  viumt  eni'an  de  /àluti  iio.en  fon  liurc 
dcli^eonFutation  de  la  loy  donnée  par  MaliBniet  aux  Sirrailns'chapri4.  •  "^ 

Bcs  dittcrpcs  fH^pHtàtions  dtsliures  canonufu&s  dii  vieil  teBar 
mem Jef^ueh /ont  tompris  au  premier  ordre  diéfamilCa- 
c,    «ow,  Çh  A  p.  XXXI I. 
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_  EsIiiircsHebiieiix  duvieilTcftamcntda  premier  dï  »edu 
.-^  fàin(fb  canon,  cl^j'iicls  font  ciLic  &  eltime.les  Hcbrieuxï 

ftz  en  trois, diuerlicez  dénombres 
lent  les  liurs  fàcrez  Hcbrieuxic- 

in'^-vxLT^  i^n  le  nombre  des  2i.lectres  de  l'alphabet  Hebtaique,  parce 
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le  rout  iIq/I  que  par  ces  u.lettrestoutr  i  les  chofes  qui  peuuent  eflrc  (ii« . 
ei  Uthûitir  Tu^c  coreprtfei  8c  ceot«nuei:de  mefmt  il  jrâ«»i.lHiies  di- 
oini  .dani'lciqucls  fooc  comprifts  toutes  les  chorcs»lefquelles  peuuent  c- 
(Ire  fcciMS  0c  annoncées.  (^  qu'ont  tenu  entre  lesChrefticns  Qrigene» 

:&>iphahc  >  Grégoire  If  Theologien,SaiftâHierome  de  Ru/in*  AucuAs 
d entre  les  AiiîlittHçbiitUxaifaiioirR.Abf ni zra,  &R.  Dtuid  Kimhi  \ 
nofnbreiit»4*liures félonies rocrmesu.lett|es'dvdit  tlphabec  Hcbfti- 
qi|t>  V  ^ioufttnt  par  trob^fbii  It  lettre  « /«W  ,  en  l'honneur  du  nom  '  * 
qoadriletcr^  dt  Dieu»  lequel  iceuxlHeb.rteui  ont  de  couilume  pour  la  re- 
uertncf^d^lçeloy  d'exprimer/edlement  par  efcrit ,  &  n'bn  par  la  voix  >  ou 
parole^  p^r  tffoii/#^  iu  fiçon  det  CabfUillescn  ^edé  manière  ^\  Parti- 
tior)  laquelle  ont  Toni/  quelques  vns4es  anciens  Grecs»pourtflreicclle 
fort -conuenable  aux  h*  l^^^cif^cleutalpliabci  Qrec ,  comme  ont  auHlj 
lait  aucuns  des  anciens  &  ânoderne^  Latins  fopdez  fur  k'notnbre  m^lli- 
qucL  ^es  i4.vletlUrds  adorans  Taigneau  àuuririt  le  liûre  feelle  des  7.(etux 
que  pVrfonne  njc  pd^uoit  ouurir  iti  au  ciel  ni  en  là  tetteS  desquels  falc 

^mention  Sainâ  Ican  en  rApoHypfc  cbapitres  «.Quelques  a.ùtres  Hcbri- 
eux  nombrcfit  i7.1iurçs  autant  qu  il  y  a  de  pombre  de  Chiraâeres  refiîU 
tins4es  ili.eleàientsfimplet|def^ueli  condfte  tout  l'alphabeit  Kebraique» 
4c  des  cini]  finales  lettres  répétées  jou  doublees^d'lcerufidiuèrfemcnt  ngu- 

,  rees  rant  auçoàimencenent.qu*!  là  fin  dea  dirions HcValquesi^c i^u 

'milieu  d'kellesfur  qooy  fera  veu  particullefem«nt  Saind  Hferoifd^if  en  ' 
foiî  .prologue  fur  les  GaiatesiEpipnane  en  (es  îiufes  des  oiefures  8c  poidt ,  ' 
dc/AbùlènfisTur  les  Qalates,^  R.Benoift  liu.i.8c  x.de  fef  ft^omates  r^ 
Bible;8c  Sîxtus  SeninfirUo^n  fa  bibl.liu<i.ifeâ«i.dcT*l-QM7t  liur.i^chap.j] 
de  fofl  globe  des  cantnsde  la  langue  (aînâe.    ,  ;  ^       .      ^ 

Première  fuppu^tion  contenant  u.littres4u  vieil  Teftameûr.autant  qu'il 
.     y:  a  de  lettres  en  l'alphabet  Hebraiqoe^ 
1    À  Genefis  />'Wn3,Bere(cith^d  eft  in  principio. 
1    3  Expd  us  nio«r  nSlc  t,Vc  elle  Scemoth,&  hapc  funt  omnia.    .      ' 

>  Leuit?cus  Mlp?  l,yaiikra,&  yocauit. 
T  Kumcri  li"iM,VJuedâter,&  loOiius.  . 
H  peuteronotpion  trn3*f1  flSlt^llé  addeiiai'îm,hxc  funt  verba . 
.1  iôfue  y^P'n»  lerefchua.           ..^         ' 
T  ludicum  &!Ruth,nnion5ftW.Sciopthim  ve  Ruth. 
n  Regumi.&i.VlPp«,Scemuel. 
l3Regun^3.&4,0'3Ho,Melachim.    ' 

>  Efaiasirrytt/'Iefcaiijiau.     '         '    . 
3lercmiàs'n*?3Tlrmclau.  V 

u  SEzrtihielSKpirtsrechezkel. 

un  Duo^eçim  Prophcpf  minores  T»ynn  ^  Thîfehcflèr ,  /cîlicet  Ofc^ca 

Ioc],Amos,0badra34t$na,  Micha^  *Na€hun,Chauakkuk,Zepliania,Chaggi» 

Zecharia,MaJachi.  -    - 

14  :  I^iberPfàlmonimiÇ'SnmtO.SepherTheillîhu 

If  0  Proucrbia»Stt;D,Mifd|.  *     ♦. 

16  y  loKaiiKjliob.  *       . 

17,  iJDanielSârsnjDanieL 
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174  ..y..,^^^r-"kr'—-i^ 

io  I  Efth«rnnoM)JWr.  *  *      ' 

Il  wEccleriaftcfnSnp.iCW##A. 

un  Cmticum Cândcorùm orntm T«r Sw^^/Wrw», Rabànits Maùrus de 
lnftijtcleric*ap.j4.Ef<lï*s  oranes  libros  faccos  v«icMs,dum  ludjci  ingref- 
fi  fuiUffic  intiwuùàwiïtdmno  ailSatus  fpiritu  rêptriuit^iîunaâque  pro- 
~  phecariim  volomiha,  quae  tiienmt  è  eentib.  cortûwui»  correxit,tottiinqtte 
vêtus  T«ftam«itiMn  in xiJibros  coiilHiiik ,  vtifdt  Ubri  c(femini^e,,quoc 
Kabentur«^t»f«,  alioàui  non  feiit  in 
excmplàciat>erclere,pracàrtinicumclèccm  tribus  cflent  ip  Oriente  i  extra 

îpfius  diàionem.  „         .  '    *  ,^   . 

Secondée  (apppta^ôn  félon  les  14.  éléments  Hcbrajque$,contenants  14 .  li- 
gures du  vieil  TeftaiTient,  autant  qu'il  y  a  de  lettres  audit  alphabet  He- 
braique,<y)  répétant  par  troft  foi*  là  lettre '^/f^^,  en  reuerencedunom 
d^Dieu,&  autant  ouil  y  a  de  lettres  Grecques  cn-l'alphabct  des  Grecs, 
efquelj  les  infcripuons  Grecq^ues  defdits  bures  font  fupputez  comme  • 

sVn(iut   .■..■•,  ■/  '  •  •  "^  *..''■  • 

I  *c  A  Genefis,r<»W€,îdeftgeneraôô.  ^ 

1.3  B,£xodu$.^8î|>ç,exitusfiuepnîfcâjo.     - 
î  >  r  Leuitftu$.AM/iTi«i«,LéttJticiîs. 

.    4'i^ANumeri,Aè«l/jt»i»°  "  \ 

j  n  E  Dduteronomion  AwT»fW^o»»^ciinda  le»,  ' 

di  24e(u$Nau«  l«tKçN«w5. 

7  V  H  lucUcei,  Kf <T^.  "  :^^ 

-'  8  n  ©  Regum  I.5cl,B<«xW#f.«;v|»^• 
\p  »  I  R*|um>&4,jM«A#4•^^,v^•^• 
*  10»  K  Efaias,Htf<|«<..  .         *    \> 

II  S  A  Ieremias,Iipi|u/«<."  ,    ' 

uo  M.Ezechiel:Ii^<»4rf^.  ^ 

M  i  N  Proph"eix,ii.npo^iÎT«4  i(i  jd  cft  ari«,Ofee,Iéi«X,  loel,  AfA«< »  An^o^» 

A?3//5.Abdiu,I*»r«c,ïonâs,Mi;t*'*«»^^<^^^*^»^***V»»^*"^"»  A^^*«(k;^,  Ab- 
bacumXof  oW(»«,Sophonias  A>>«j6«,Agg«us,Zaçharias  Ztf;^ci>ioç,  Malachias 

i4tjS  iPiâltcriuniSfcCXTilpiof.  . 

15'D  O  ProuerbiaSalomoni$n«rp«ifA/<i|t«Xo^ri»ç«', 

1(5:  n  |obl*»iB,  / 
17  D  P  Dariiel  Aatyi«A.     . 

i8yïEfdras,fefdrasE»/p*<.  -^^ 

.  1 9  la  T  Parelipotneftoh  n«cf«xmof4uw,id  eft  prxtermiflbrum-  1 
loïl'EftherErtp. .      ,  ^   r^' 

iip#  Çutb. 

xi^X  EcclefuftesEiM«^«rmr»»c»  \ 

aj  W  i'  Ganticum  Canticorum  ^r/i/«  àsixiruf,  / . 

14  n   Lamcnutioncs  leremiaf,©p^«ç  i^*/^'*^  ~ 
Tf orfîcfmc  /ùppuution  félon  les  i7.Iettres  Hcbraiquesjefquellespir^t 
tout  l'alphabet  aebraiquç  >  affauoij;  les  u.lettres  qui  font  tôutle  fuW*^ 
*  alphabçV 


/* 


;?.-t4 


\ 


'.-■^ 


"■■^r* 


ÀééfÊfjiêi. 


alphabe^&lescjnqlettcetdoubicf  ou  repifctf  ^oimninÉ  Êtjk  Umt  d 
celui  vieil  Telbuncac  .     ^ 


*W 


i- 


r 

f  K  GencHs. 

1  aEvodu^ 

3  aLeuidcus. 

4  *t  (lmxieû« 

5  n  Deuterpnoinioiit 
dJ  1  lofue* 

7  1  ludicum. 

8  hRutiu 

9  \û  Regara  prîinus. 

10  «  Jlegum  lècundus. 
I  9  Regum  certius. 

I  ixn  Regum  quarcus. 

1 3  h  Pauiipomenon  orimus. 

14  a  Paulipomc9pn  lecundus. 


13  ôErdrai. 

96  aNehemiw; 

17  ^Efthe^.^^ 

il  0  lob. 

19  ypr«iterîoiti7 

10  ftProuerbia. 

11  ^^Eccîe(îafte$. 

u   y  Candcum  Canticbrum.' 
1^   V  EHiias. 

'  14  pleremiascwnTliMnî*. 
ij    *|£zeGhlel.> 
i^  V  Daniel. 

^7  />  Duo<lc;cim  Piophçtac  uuno- 
rts.  •  .  ^ 

.  Cesldifcours  font  tirez  des  fuppucadoiudes  liuret  du  vieii  Tettiiiry«jic» 
qui  (ont  mis  au  premier  isrdre  du  fàcré  canon.  Par  ci  après  nous  dfdui' 
rons  mxombien,'  &  qu'utiles  pardtionsicettxliu'ûc^'^  diujTes  ttj^t  ps^r 
lesdicsGrecf>Lacins>qu'Hebri€U3^  *  "         "^ 

Première  partidon  &  diuiiîon  d*ictux  ii.iiures  du  dit  vieil  Teftamenc  en 
croisçlaneSyC eft a^uoir  en  1  iures  de  la loy»des propi\eces,&Pieaume$ 
ouTarmts,  de  laquelle  on  dent  noftre  Seieneur  leius  Chrift  luoir  vs^ 
après  Cz  refurieâionyiors  qu'ouurant  à  fts  djfciples  U  fens  des  efcritu^^ 
res,tl  leur  interpretoit  toutes  le^cliofcs  qui  eftoyent eicrites  de luy  e» 
laloy,aiucPropnetes,8CiuxPreiumes  S.Lucchap.i4.^1orfphe  liur.i. 
contre  Appion  le  gnuntnairîen. 


^. 


2 

3 

4 
5 


Ltj  liuret  dé  U  LeyfoHt  ciPsf 

Gcnefis. 

Èxodui.  .  ^' 

Leuidcus.  '  '    - 

Numeri, 

Deuceronomion. 

Ltsliures  dts  Prophètes  font 

/  treii:.e» 

C    lofue. 

7   ludicum  &  Rudi. 
^    Samuel* 

9  Malachim. 

10  Paraijpomenom 

11  Efdras. 


12  Eftlicr.  ,  '  V 

15   lôb. 

14  Efaias.  ^  > 

15  letcmias&Threnii 
z6  Ezechiel.  '' 

17  Daniel.  '  ,.     .,  ■       ^ 

18  DuodecimPropbéUtî^iinorès.  „ 

-    fiwtfm^ 

19  Dauid.  ^  -        ^      > 
10  Prouerbiàè 

nJEccleéM*»»» 

u  CJandcumCantScorum. 


N 


Seconde  parddon  &  diuifion  dlceux  n^fnaes  Htiret  îe^queiff  EpiplMiie  au 
liure  des  parties  de  rEfcritiire  diai ne  ;  &  I.DiMna(cene«ii  liore  4*  de  la 
fby, orthodoxe  ont  paru  &  diuifê  en  qtMcré  quinaire»  ,  atfàuëir  légal, 
Ag»<*S'^4'*l^e>Poedque,Propheti<jae,&  ouwc  iceux  en  vn  Wna>ire.  *" 
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.ii» , 
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î5^ 


V^ 
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^, 
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■^■ 


.AK^ 


Ltpnmèêr  ftUmiki  ligâL 
<    Gcnefis. 
1   Exodui. 
)    Leuidcus.' 

4  Numeri. 

5  Deuccroiioaiion.' 

6  lofiie 


HiflofrtdiiVrigête  des 

lA  Ktlcerium* 
I  j  ProacrbU. 
14  Edeful^cf. 


iiCantica. 

~       J        ^        tts*         /    ■ 
!^  Proplict»  miaort I  daodtcim* 
lyEfaiat.  ' 

i8  leremili. 


2  Iiidicaind^Rtlth. 

I  R«gnoram  primas  ctimtteabdo.  '9  Ezechid. 
9  Rcgttotttfnttrtiiifcumqotrto.  lo  panidr 
lû  Partlipouif  non  duo.  Lthkéirf* 

Litr9i/lmifidnéiirt  PHtifM'  ii  Efdraf.  ^ 

II  lob.  .  V  iiEfther, 

Troificine  >irtldon  & dlorfion  d'Iccuxmefmes  liurti  dû  premî et  ordre 
en  troiiçUflciftloh  Grégoire  le  Theologien,t(rtuolt  en  liureJ  Hiftor<: 

qoet,poeciquet<6eprophedquef.  \ 

■'    ij  lob, 
14  Dtnid. 
'15  Protferbii. 
-^^Ji^JEcclefuftef, 
\     17  Caniici. 

'  Liùfts  pnfhiti^msl  ^ 

18  Prophecx  duodecim  nUn^|es*  • 

19  Efaias.  . 
le  lereintis» 
21  EzechJeU' 
XI  DanieU  *         ^ 


"ttn^ 


tiàrtJ  f^i/UrtfMeifim  d#|C#. 
''i'  Genefif.  "     ; 

X.  ExoAit. 
5  Leiiltictti. 

4  Nim^rl*  -  ^ 

5  Deacaropomiom 

6  lonie.  * 

7  ludicam. 

8  Kuth.  *•     •  ^ 

9  Rcgum  pilfnDs  &  (çciinduSf 

10  Kcgum  tertiui&.quariu$* 

11  Paralipomenoh.         ^' 
iiEfdfas.     .  ' 

De  tout  ceci  le  roefmc  6f<^olrcle*  Théologien  en  ton  Hure  def  cirm«i, 
»   en  a  efcrit  en  vers  Grecrhe«»ffctres  &  pençanjctrc  s  ce»  pajolei . 
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SufciptfMtMêrumnumtfitm^êmintiutlÀlntTimh 
.  EtprémHmhtflêrii$jà$sfin»sêréUrn:futnim 

PrimmâÀifèGtnipSidimSifdMs^^uêLimtu 
Etiiummdt^fjmti$trmrtp9Htdv§tMHtât 
HoshfusiCf$i€ifU9f^Ruth%jHoâk$mle^mmtwt 
hintnonut  itcèmtipiut  itnimgtftdmthiàrfpm 
yndt'Àm^éMrkUisvtttUMt'f/lvifèmtaEfélréj 
Sunt^MoqMêeéUfmmù^nfmJmiimffimmh^^ 
Prox$mus*/lhiti4DéM$drix»^irtsSiMim9fiù      . 
Seiiittt  Eetiefié^ti,(^frêmrét4ttMfÊtMS^ 
.    'PofthtsféinRwimmêXfnmfMt'Vêbm^f^^ 
€x^myutbisftxUyror$tiftêntmiHm9t 
QfeM$&^mosyMi€hés,l99lqn9j9itêfpie^ 

AbdtASi^7s(jiHmHAkéilÊmki^S9fhêBiét 

H»pr^i*m  lihrum^unti  EféUéfitmidMÊh     .  *  ^  .    ^ 

P9fthosltr$fiîi0imémsd9Vintr9v$uami 
E:L€ih$ild9mlkir$kur^4mti^utfttff9wm' 
Hétvtieriififtêm^liiiiimHfMêvtlmminMpâSi 

Quatrîcme'paitîdon  Ôc  dluirion  (fîcc ux  mtCmti  liurcf  «Jîftribiiet  tti  trbif 
clailès  par  les  anci^s  Inih,  a(!auoir  en  Uures  legaux,(Mrophcdques,&  A. 
giogtaphetice  qu*on(  fuiujr  S.Hîerome  en  ii  pre&ce  fur  le  Hure  dei 
lo/^âc  lûdoreau  iîxieme  de /es  Etynoologies..^ 


.<r 


Ltilkitêêléffmxfêm  tinf.  * 
1  Qenefit, 
1  Excxius. 
<  Lcuiticus. 

4  Numeri.* 

5  Deuteronomion. 

X#f  iimtsfr§pbetifmjfi^ 

hmUU 

6  lofiie.  - 

7luaj*cain&Kuch. 
t  Samuel. 

^  MeUchim. 


10  Ezaîaf» 

11  leremias  cum  Thremii; 
u  EzechieL 

I)  Prophetat  II.  minores. 

1410b.     ;*^^ 

i^Pfâlcerium» 
lé  Prouerbk. 

17  Ecdcfiaftcf.  '> 

sICaftiict.  l 

it^Danid. 

>9  paralipomMon  /îueChroniçpîir 
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178,  -^  HHhiTtMOrkimies 

Il  fifdrAsiftNchemia)*  *   . 


s;  • 


u  Efther. 


Cinquième  pinicion  &  diuinon  dlceux  mefinet  Uat«s  en  trois  cit/l&s» 
aiUuoir  en  mermes  IJares  légaux  Propheuqi^ei>&  Agbgraphes  vrite« 
encre  les  anciens  Latins,  comme  die  te  mehnoSainâHfcroiitie  vxùk 
prcfaac  fur  le  liure  des  Roys,ôc  ilc  DanJet 


V 


Les  imriilq4Mxfi/ittmf. 

I  Genefis. 
-a  Exodiic. 

}    Leuicidis.  ,    -^^  »' 

4  Numeri. 

5  Deuceronotpion. 

6  lofue, 

7  ludicitm. 

8  Saniucl. 
9r  Melachim. 
to  Ie(aias. 

II  Ieremia.9.  *ll^     *> 
11  Ezechiel 


c  ^ 


I }  PropKctar  dt^iodltcJm  minore  s. 

14  lob. 
i;  P/âlni}. 
i^  Prouerbfa. 
17  Ecle/{a(hs. 
il  Cincica. 
1^  Daniel, 
^o  Farallponienonr 
XI  ETdrasdao. 
iiEfther.     .       . 
a^  Ruch« 
a4  Clnpch/iue  Lementanons. 


Sixième  panitidnôcdiuiriond'fceaxçneûnesliuref  dé  TaqaeUe  vfent  la 
I*ii6  modernes  en  la  pa^ridôn&diuifiÔI^des  V3l,moniyy.//#/?-iwr# 
ArkÀ,ce(tk  dire  des  x4.Uures  d'kelui Vieil  Teftamét  en  quatïts  ordres 
*^"^en  nTnrW4ilr,cVft  li  dire  k  loy^inUOiien  <3*IH'^^  NêminiRifir 
ffi«i,c'eft  à  dire  Prophètes  premiers  yi  O^il^H  oiK^Zi^ênfim^chéirêpim 
c'eft  àdire  Propheccs  pôrterîeiirs,&în  o?Dlfli  ffrr  l/^Éii%çeft  à  dire  efcri- 
tures,  qu  î  les  Grecs  ont  tourné  «Vi^^pa^cùc'cft  à  dîre  Efcr kùré  ûindfcc. 

*■  ^  .  -  .  - 

trv^'J'f^'^'^^fi^MrtiâÙyétMtrt-    H  feecWel. 


N  ■ 


1   Geneiis. 

,1  Exodis, 

3  Lcuititus.  • 

4  Numeri. 

5  Peuteronomiofl. 

phittfprmitnfimffMr^, 

6  lofue. 

7  ludicum. 


les  douze  petits  prophètes. 
Cçthtmim  tiïl  4  dirt  de  tifirimn 

14  P(jdter!um.- 

15  Prouerbia. 

16  lob.      »  ^  , 
IT^ Daniel.               .   -^ 

■18  Efdras. 
19  Pasalipomcnon. 

iiEfther, 


g  Samuel.' 
y  Mi*lachim.  ♦ 

Neuiém  Atkst$n$me*itléi4^tiél0^    11  Eclefiades. 
ffophttttpêfliriiurjfêHil^iié^t,   '  ^5  Canticumcanticoftifro» 
i^  Elaias.  v   a4  Lamenutipnes: 

'x^i  Icrcnûas. 


>~ 


Septième 


.=# 


-   \ 


mj 


Lémfues  decefl  ynnkrs.  179 

SMtUfiiic  pirtltiofl  &  diiaiuoli  d*(ctux  mcfmti  liorci  fdoo  lei  modernct 
LidiiMn  quâtrt  cU(rei»a(Iâiieir>c»littrei  lcgioi»HiAM^nci  Part 2 
nffiiqoti,&  Prophedqucf . 


i  Gcntûf. 

i  fii»duf. 

I  Lcuitkuf^ 

4  Numtrl. 

5  Deuceronomlon. 

£#/  /i«tf#/  hêfiififiêhfiiitfittif, 

6  Hofue. 

^    7   ludicum. 
8   Ruth. 

<^  R<guin  prlcnufl  cum  (ècundo 
IO;Regum  ce>tius,cuin  quarto. 

II  ParâHpQmenon  duo. 
^     lit  Efdras. 


i|  Efthtr. 

14  lob. 

'^    Lu  iàmt  fétfinitiptu  (fit  trêii, 
t)  Proufltbia. 
lé  Ecclcfttfto. 

17  Cantict. 

Lu  iutrts  Prêpitifui/fêtiifipf: 

18  Dauid* 
if  Efiiai. 

10  lercmlai.  / 

11  Threui 

21  Eicchiel.' 

15  Dtniel. 

H  Prophctae  duodcdm  minortf. 


Lei  mefmea  Hebrieui  appellent  en  leur  lingut  tooi  iceux  'mèrraei  1^^ 
uret  tJ^MétéifféitCtA  à  dire  /anâiiication  autrement  n^^mpa  MéitdêfMSf 
chore(ain&edeDieu(elonP.GaUtinllar.i.chap.i.dffjrrecreu  de  la  foy 
Catholiaue  à  caufe  qu'iceluy  rend  lea  IcdMKira  d  iceux>falliâs  Ôc  ennemie 
de  toute  lniuftice,contcnpteors  de  ce  monde  »  ne  défirent!  autre 'chofê 
aue  la  béatitude  cternelle,Iet  GrMi  let  nomment  en  leur  langue  f^tjixUf 
reft  à  dire  LiMrtSytvr  JEo;^^u,par  excallence  è^  caufe  que  cei  liurea  feulf 
font  tell  qu'il  n'jr  en  a  pas  de  parcili  &  femblablet  en  toute  la  terreidc  que 
.  dans  iceua  la  voix  &  parole  du  Dieu  yiuant  y  (bot  cgiitcnucs  0r  com|>rirce 
félon  Porchetua4Mp.8.part  J»de  (ayiâoire  contre  les  lui^  Lesfumoo»^ 
'  mez  Hebrieux  ont  tenu  conOamment  que  le  grand  Efdris  appelle  au  i. 

^  Ijure  dei Annalei facr^es UftitthtU  Preftre  ^  par  Icsdits  Ht br ieux^c^j- 
UchiMfffàt  le  dernier  de  tous  laurs  Prop^hetes  >  lequel  eftant  de  retouc  de 
la  Captiuit^  Baby}onique>illumJn^  du  S.Efprit  diâa deux  centt  quarante 
li  urés  des  parolti  ,  le(quelles[eftoient  cohtenues  aux  Efcriturei  Saints 

;  hsuûht  çn  la  deftroâiôo  de  Hlerufslenn  >  lefquels  linipi  furent  mis  par 
jefcrit  dans  d<rs  tables  de  bouys  par  cinq  excellenta  Bt  prompfi  «fcriiiains 
durant  quarante  iours  entiers»  a  mefi||c  que  ce  perfoonage,  leur  diâoiç 
doiabou{chr,de(qpels  livres  il  en  mit  en  lumière  U<.Ac  les  autres  compo- 
fa  en  la  fecrette  lapiencc,oC|»lus  excellente  fcitncetU  les  do|na  k  lire  aux 
feuls  fages  6c  doâeur$  de  la  lov  :  ce  que  tefmoigpe  ampwmcnt  ledid  E* 
.  fdras au iiure 4.«bap.i4.d'Erdras en laBible>6ciUbaniis Maurus de Infti. 
Qeric.cap.54.cv  dclfus  allegué.A  d^bpba  F.Sixti>s  Seneniîs  efcrU  au 
litir  i.de  la  bibliotheq.^inâe ,  que  de  Ton  tênpf*  il  y  anoit  en  ion  Mona- 
Aer«  àBbuloogue  le  PcntatcoiiiedectftErdnÉtffcrit  en  vue  icuLt^msis 
fort  longue  noeu^brane^o  (eaHle»de  la  propre  ndaiii  d'iceloyi  iàni'Aticuns 
pçinÔs  ny  voyelles  au  dira  d'iceox  Hebrienx  »  lequel  :iftoic  Ja  garde  en 
grande  honneur  ftv#ficr«tioQ  pouraotlquitë  G<Gtnebftid  Jiipre  x.da 

-  la  Chronograp^difcoitt  amplement  de  cous  les  liorvi  HtbrJemnTiceJuy 
fMmdjctldiàmod9iD^mQt9nM(^Ufuùtlàn  ac  diit/ion  des  Bt^ 
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2.80  H tiloitt  de  t  Origine  da 

bits  HcbrAi(nief,enchipicrcit^vtrrets,  que  nom  auoni  poorlf  preffm  \ 
(fi  Bibles  Henfiiquei  inspriméeien  I(ihe»Allffmtgn(,Praocr,Hr(baigne, 
&  jucres  lieux,  tftrcccme  de  moderne  :  de  Taiâlfi  autheun  Hroneux, 
Cirecs,Lacini^&  autres  q*il  fe  creuoent  /  1  cinq  centt  ani  auoir  efcric  n*Cc 
particulieremenuité  tn  leurs  ovuru  aucun  chapitre  ou  verfcl  dti  vieil 
reflam«nt,fori  des  PAnjlmes»déiquels(eomme  il  «ppert  par  les  Adktl  dtf 
Apoitres) depuis  le  commencement  de  l'Egllfe  naifiance,ictui  authtuts 
auovcnc  aacoudumé  de  fiire  mention  par  les  nombres  y  adiouftei^leP' 
quels  nombrestsinfi  que  le  confirme  Hilanus  en  la  préface  d'îceux  Pfe aa- 
mes,Furent  apùoiex  à  iceux  Pfèaumes  par  \t$  71.  intci  prêtes  >  mais  quant 
aux  diuifions  d'iceux  chapttrei  5<nomDres  que  nous  vojroni  pour  le  loor* 
d'huy  dans  les  exemplaires  Htbrieux,Grecs,&  Latms>ellesonc  efté  tirées 
des  Exemplaires  Litini.qiie  cela  folt  les  anciens  doreurs  &  interoretes 
de  l'Efcriture  Saindkc.parcoiem  Bc  diuifotentidc  auffi  citotent  les  Ercritu- 
resSiinâes,nonparcnipitrei&non)brestmais  par  allégations  d'iiiftol- 
lesparticulierer  ,  ainfîqueS.Auguftin  rapporte  auofr  luy  mefrae  faiâ 
depuis  le  commencement  du  Genefe  ,  iulques  à  t'orpu'lHon  de  noa  pre- 
mier! Pcres  du  Paradis  terre(lre»&S.Gregoire  depuis  le  comanencement 
du  liurc  des RQyStiufques  ï  \*on€t\b  du  Roy  Daaid,oucre  plus  iceux»  nief- 
mes  anciens  do  AeursHebrieuxflf  interprètes  de  l'Efcriture  Sainte  di- 
uifoyent  dr  interpretoyent  Icel'e  Efcriture  par  Ueux,ou  bien  periodes,Qu 
verfets»ou  verficulèf,  ou  fentencès  Jefquelf  ili  appeloyent  quelquefois 
chapitresioa  capitules:ce  que  les  ancien!  luifs  ont  ooferué,  les  liurcs  def- 
quelscfloient  partis  &  diuifez  par  fêmenceSipoin6bs,membref^  le  verfets 
Âcdiflinguex  par  cirrtainf  interuallcsau  rapport  dé  S.Hicrome  en  fa  pré- 
face du  PaTahpomenoAlkd'Eraie,afreurant  auoir  pour  la  commodité  des 
led^eurs  d'icellt  Efcriture  Sainâe,vré  en  fa  tranflation  éti  mermes  parti- 
tions  ^  dluiiîona  en  pélnébtmembres ,  verfcts  ,&  interuallei  Qu'il  auoic 
trottué  danaletexemplalref  Hebrieux  :  léfquelsefloyent  diftribuez  eh 
Parfiioth/ic  Sedarim, lèâiiona  &  ordres  ;  54.pour  lé  nombre  des  fepmai' 
nés  de  l'ati  Eniboltque  exprimex  par  trois  gr  jndi  i,  ou  0|  Hebrieux  >  plua 
en  Si>ii!rai&yOu  paragraphes  reprefentez  par  trois  petits t»ouo»puis en  yer- 
fets  defignez  par  interualles,ou  virgules  ou  deux  poinâs.Au  contraire  E* 
liasLeuira  Iul§de.nationen  fa  préfacé  du  liureMaroreth,Hiimmaroreth 
afTeure  félon  Topinion  dés  Rabbins  que  toute  l'Efcriture  (aind^e  H  ebrai* 
quecfloitenclenaémentefcritteauec  ou  paf  vh  feulParuk,c'eflà  dire,vnd 
fente  fentence,à  laquelle  toutes  les  pirôles  xi'icelte  Efcriture  Sainâe  e* . 
floient  dm  rout  coriioindes  0^  "X^embléet  fani  aucune  diflinâcion 
de  verfets:  mais  que  4:6.  amap^ei  la  dernière  dilMnftion  de  fa  vil- 
le de  Hierufalem  ,  icelle  mcAibc  Efcriture  Sainéke  fut  diuifée  par  \tt 
luifii  de  Tyberiade  en  Peftfkii»,c  efl  à  dirc«  verfets  te  fentencès  :  Tauibeyr 
du liure des queflions Hébraïques  furie  liure  des  Roys  que  S.Thomàs 
crolcauoireil^vn  lulf&iâCDre(lien(efcrlt  que  les  luifs  ont  oarty  &ai  .. 
uis^lesliuresd'iceile  Efcriture  Saihâe  en  certain  nombre  de  fent€ces,ou 
vcrfeta,qoind  il  dit  qu'entre  ceux  de  fi  nation  le  liure  'ètt  JProuerbea  con- 
tient 9i5.VerfetS9Rabbi  Kimhi  en  Ton  di^ionnaire  des  chemins  de  la  laii* 
gaeSainâeaflèorant  que  la  Bible  e.ntcelçs  Hebrieux  eftoit  efcritte  par 
verfettcfoit  qu'en  la  Loy.ou  Hures  de  la  Loy  y  auoit  ^%j\yftiiÊXM^\i^Vto 
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phetesHebuet]x,piP4.verrccs,aui  Higiigrapiies8o^4.Mais  iflRn  qu'on  ' 
ne  fc  trompe  en  ce  calcul  lîiu(/çairoirquelaparcitiûn0c  ijuifiondei  ver- 
'^r    fetsicd  autre  entre  les  lUifs^qu'elle  ne  l'efl  entre  lei  Grect ,  9c  entre  nous: 
%,  defâiâlesancieniGreci&  LatMi,d.flingooyentles  vcrfeti  par  pareil  n6« 
bre  de  diâionsiefcriuant  prefque  tounours  en  vn  chafcun  verfetifix  diâi- 
onienpartlemono(vllabes:ccquedtniorfAreS.Aùguniniuliuredu  iriî'  . 
rouer  de  l'Efcrlture  (aînâe,dans  leqtieUnnotant  fouùeiu  le  nombre  déi 
\       verf^tsypar  luy  autrefois  colUgéimalspretermisdei  Uurei  faindts  ,  il  met 
^     pour  exemple  d'vn  vcrfet  ce.diredu  Pièai[ipe^9.Populuseiiis,&  ouespa- 
f  cuo:  eiust  &  i^our  exemple  de  deux  vcrfets  ccAe  (èntencr  du  Pfcaume^  iS. 
.    Qi)ot  funt  diêiféruî  tuiiquan'do  faciat  tu  de  perfeqnétibus  me  iudiciiiip/ 
'^   Et  pour  exemple  de  trois  vçrfets  ces  mots  du  i48,preaùme.  Laudent  no- 
nieneiUsinchoro,intympano,5cpfalcerio  praliamet«quiabénèp)acirri  • 
cQ  domino  in  po(>ulo  fuo.St  on  yeufhombrer  les  dinin^iôs  de  ces  [nihr, 
ccs^on  trcuuera  au  premieri'Hx  voii,ou^aroles,ou  didtons  ,.  au  (econd, 
douze:iu  troineme,dixhui£k:&  fuiuant  ce  calcul  ou  compte,il  fjuccnten* 
dre  la  diuilion  de  lafainde  Efcriture  faite  par  les  anciens ,  lefqtiels  aaoiéc 
decoudumedemonflrer  la  grandeur  fl^groifeur  des  iiurcf  fain^ts  par  le    - 
nombre  des  verfeciycomme  hiÙ  fainé!^  Hierofme  quand  il  e/Vtît  qu'Ori- 
gène  aùoitcomi)osc  fur  le  Cantiqxie  des  Cantiques  Drefque  vingt  mille 
verfets  ,  &  que  fatndb Grégoire  auoit  accomnly  (outça  /es  oèuures  en 
tiente  mille  verfets  .'  quant  à  iceux  luifs,en  diAinguant  leurs  verfets ,  ils  ' 
nefont  eAat  du  nombre  des  didlions,  ni  ne  fuiuenr  les  aidons  des  Co- 
lons où  peinas  de  rorâiron,mais  fe^^lement  d'vnc  certaine  ancienne  cou 
Aume  ,  fondée  fur  l'auéiorit^  de  leurs  xmaieurs&deuar^':iers  ,  6c  tra^i'- 
tion  de  leurs  Rabbins  ,  &  ne  rendent  aucune  al  f:re  raiiondelcùi^attr- 
tionfie  diuifion  ,  que  celle  cy,c'eila(1^ioir  que  le  ^rAndEfdias  ,  0c  les 
Maiiires  de  leur  grande fynagogue  illuminez  du  rain(^  Erprit  j  ontainH 
parti  &  diuis^  leur  Efcriture  (ainde^^il  edaduenu  qu'entre  eux  les  Pc-  , 
/ukim,ce(làdire  verfets  »  font  preique  tous  efgaux  »  ainH  qu'il  ap- 
pert au  commencement  du  Geneieiou  le  pafuk^,  ou  verfet  premier- eil« 
In  princi|iocreauitDeu8Cclum&  Terrain  :  le  fécond  eflvn  peu  plus 
longj&tma  erat  inanis  &  vacua,&  tencbrae  erant  fuperficiem  abyfll ,  ^ 
fpincusDominiferebaturfuper  faciem  aquarum  :  aprti  le^juel  vcrfet 
Ictroifieme  s'enfuit  qui  eA  plus  court,&  dixit  Deus  &c.    • 

Donc  les  anciens  ont  vsé  des  partitions  ôc  diuiHons  de  TE  fer  i  tu  requin- 
tf^cHebraique>ainfiquenousrauonsrapportécy  deiTus  :  qui  en  voudra 
\  coir  dauantage  lifc  ce  que  i'efcris  cy  après  au  chap.  fnbfeâueni  de  la 
langue  Chaldaique  .*  mais  quant  à  vn  Ammonius  Alexandrinus  »  ou  ' 
EulebedeCcfaricnfè  ,  ou  Tati.anus  qui  ont  particulicrcjnent  dinisc  , 
en  chapitres  les  quatre  F  ning(!i(les  ,  affauoirrEnangiledcSi^inâ  Ma. 
tliieu  en  555.cha.ccluy  de  S.Marc  en  i)5.cha.celuy  de  S.Loc  en  54^cha.ce- 
luy  de  S.leA  en  232.cha.ilsn  ot  pasfaiâ  cela  pour  introduire  voe  ctrtaine 
partitiô  &  diuifiô  de  l'EfcritUrc  fainde,mais  feulemf t  pônr  enfeigner  les 
c6cordlces,&  harmonies  des  Euageli(les.Apreslefqueisfufn6mrz,  on  ne 
treuue  point  dâs  les  autheurs  ancien  aucune  diuifiônumeralle  de  la  (ufdi- 
.  te  £rctuurcfain(5^efo.rsdftsHilarit.8,lequelaparry&dîuitcl£uuffilede 
S.  MattFiieU)par  luy  interprète  en  trdie  trois  canonsrpour  I^r/gard  de  c^ 
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que  quelcju<ff  vns  ont  efcrlt  aue  rËuangile  de  fainâ  Luc  dam  les  comme' 
/taires  de  Ulnâ  AmbroifètClt  diùifé  en  d^4.nl^réi,dc dans  lei  commentai- 
res de  Deda  en  nonante  &  neufchapitreficelt  fCjfté  fai^  au  iugcmeni  'des 
plusf  dodues  non  par  lei  rufnommez  auibeur4fit|(»aij  par  ceux  qui  ont  ko- 
*■  ))ic»tranfcript^d(  Imprima  leurs  Giuùres»pour  1^  fiirebrief  aucuns  des  in- 
terpreuteurs  Gireca  de  l'Efcciture  fainÂe  qui  onîRyjty  /  a  cinq  cens  lins» 
ont  commence  de  partir  de  diuifer  toutC'icclIe  fifcrirurc  fiinâc  en  par- 
'  ties  di(lJn£^c8  npmerallrstou  annotiées  de  charad^ereSydenôbres  »  lefquels 
ils  ont  quelque^oia  bapti/ë  du  nom  de  Tiltres,autjrefoi&  de  chipitres  ,  6c 
en  ceiU  façon  Euthyn)iui,ou  félon  quelques  vns^Oecumeniusadjningué 
^.diuifé  Tai^angiie  de  fana  Matthieu  en  68.tiltrcs  ou  chapitres ,  le  pre- 
niier  defquels  lia  intitulé  de  Magis:lerecôd)de  pucris  interfe^ide  troy- 
Hcme^de  la  predicltioii  de  flind^  lean.Le  quatriemcde  la\io6lrinc  de  le- 
fus  Chri(l.Quelqaes  vn$  diuifent  6c  feparent  les  chapitres  des  rilcfes  ,  Ôc 
parce  moyen  partent  fl^djuifent  touteladiAe  ifcriture  fàindbc.  en  tfltres, 
&c  (oubzdiuifent  iceuxtiltresenchapitreMinnq4ielrc#nfiriiienc  Suidas 
6c  Arcthatdifjns  que  Tp^uafigile  de  (ainâMitthteu  fut  dtuisc.cn  68»  tiU 
trcs&(ln555.chapicres,5c  riuangilederaindlMjirc,en48.  riltres  ,  ^5f. 
chapitret,&  que  S.André  diuifa  1  A  pocalypfè  de  mnGt  iean  en  24'p<ii  lie?, 
&  vnech.iQigncd'içelles  parties  en  trois  chapitres,le  tout  faKiiit  jz.c.hap. 
Lé  Li^tins  qui  ont  efté depuis  mil  6ç  tant  d'ans  ont  v^c  de,  doi  bie 
enumeraiionde  chapitres  ,  auauoir  dVne  plus  ancienne  .  ti'ds  bien 
plus  abondante  en  nonibre5,en  telle  forte  q4ie  Te  uangile  de  fain^l  Mac-' 
thieu  des  p]us  vieils  6i  anclénsexemp1aire5)C()0tlentp4.chapitre.s,L'Ei)i- 
ciie  Je  fainél  Luc  io7.chapitres:L'Bpt(lrc  aux  Romains  50.  chapitres  :  Si 
de  i'aucre  podcrieuredc  plus  modcrne,laquelle  peur  le  prcfcnt  nous  ai  6s 
pour  le  iourd'h'iy  aux  coimmuhes  Biblcsintais  moitis  copieufe  &  abondi^ 
te  en  iceux  nombres  &  comprife  dans  moins  de  c1iapi(ri's:dc  laquelle  ont 
vsé)dc  fe  font  fei'uisHugo  Picftie  Cardinal  de  fain^e  Sabine  en  l'an  1240. 
Alexander  Alcnns,Albcrtiis  Mignus,Thonias  Aquinas,B<3naucntute,  ^ 
autres  Théologiens  Scholàftiqucsi\ifquc$  à  ce  iourd'hu/Jefouels  Rabbi 
DjuicfKimhi  6c  autre»  luifs  modernes  fuiucnt  çnhtsliuiriuK,  fupputatiô, 
6c  allegnion  des  chapitres  des  Hures  dudit  vieil  Te/lament  ,  ainfi  que  le 
confirment  F.SixtusSencnfis  liure^.Je  fa  bibliothèque  fainfte  méthode 
4.dcpariitionc,6cG.Genebrard  hure -f.dçfà  Chronologie,  feuillet Y>^4 4. 
Voyez  ce  qu'à  ce  propos  efcrit  Sixtus  Senen(îs  Jiu!,e  4.Ô<c»autre$"yu  fufJià 
Hugo  Cardinal  de  S.Sjblne  ,  cequercpeteG.Gencbrard  ltuie4.fçuill. 
645. de  fa  Chronog.faifant  aufn  mentionau  feiii)1.7i4.fêqjicnr,  que  Au- 
gullin  lulliman  F. iiefque  diftihgua  le  nouucau  Teflament  par  verfettii  \à 
mu  Je  Ancienne  Hebraique,&  par  notes  numeralesieftant  au  parauant  di- 
liifé  par  paragraphes,no(ez  par  les  lettres  A.B.  C.&c 

2)#  U  vtrfion  ou  tradùflioft  des  liurij  dictluy  viiU^tiJiamtm  dHikrieu 

enÇncç^  Laitn.     CiiAp.XXXiil* 

A  première  déplus  anii^ne  verfiô  ou  traduéiio  d'iceux  liurès  diidi^ 
^  V icil  Teftaiii6c  de  I a  lâgiur  Hébraïque,  en  la  Uguc  Grecque ,  de  la- 
quelle 'et  Eglifes  Grecque  6i  Latine  ont  vsé,aelW  celle  des  fcptante  deux 
ifitefprcteS)  Je  laquelle  ic  parlerai  amplcmf  t  cy  aprcs  au  chapitre  ^  2<  1^' 
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gue  Grecque»tiiecoi)d#i^tnon  ou  (ra^âi^^^  celle  d'Aquilj  Pon- 

licuicnuiron  uo.inï  apreirâduf  nenijt  cle  noAt^  Se  lgBeii>  Itlus  Chrif>, 

Li  troliirmçxllle  de  SlmmacHe  Sairarlttin  î^^ns  pprri  lediâ  iduene-, 

tncjKdefiofht  Sfri^n;  ur  Icfus  Chri(t,La  qu|kti:|eme^^lle  de  Thcodution 

Epheiicn  100. abs tpres lediâ iduencmi^î^ ciip^à^^^       >  celle ,qiii  Fut 

crôuuee  anec  plufieurt  autres Litirei  Hebnllx  jBc  Çreci  en  Hierico  ci- 

cHee  dans  des  poinçons  par  le  grand  Origene,  lequel,  quelque  fcfrpsa* 

près  eh  trouuavnc  autre  au  riu8geAdlia(Tc)iie  vers  Nicolas  aufTi  cachée 

<;iansdespoinç9ns:  taqueile  il  appella  laiixiéme  verfion  où  tradudliont 

ou  pfiidoQ,  edicloni  ieTquelles  veritons  ou ^rad unions  ayant  adiogfU 

aux  prççcdentes,  il  eniît  &  compofades  vernonsGrecc^tieslippelleei 

.  }'Iexaplcs^oâap)fi*  La  feptféine.  vetfion  outradudioa  eflcctlc  qui 
lut  trouuee  en  Grèce  »  laquelle  ne  fut  Umais  cômprifc  dans  les  Jicxa« 
pks  ni  es  ojflapleé  ,mais  qii'irido'reHure(>.  çliap.  5*  dcsEcymologiesa 

J).ensé  auoir  eUé  cpmpofèepar  le  rufdit  OHgene,Appellee  par  les^jiecs 
Ko/nfVymmunisiCotnniuné' ou  vulgaire,  &  paraulcuns  awk/mW;  vel  Au • 
Kittri/'f,  parce  qu'on  dent  qu'elle  Fut  faiéte  par  Lurian  Martyr ,  ainid  que- 

je  confîrfnc  fainék  Hierofmc  enfon  Epiftre  \  Sumie  &Fretell<^  PhiU\ 
flrius  en/on  Cathalogue  des  hérétiques,  chap.i^f  .Apres  t.t*  ver/îonsîË- 
gliiê  Latine  a  vfé&  i^H  féruiede  deux  verlibns ou  tradodions  Latines 
d'iceux  liures  dudi^  vieil  TedanienC  >  affauojr  dVne  ancienne ,  drd'vne 
nouucllc.la  preiniere.ayant  efW  appetlee  y  ulguairçfif  comhiune  ve'rfîôitat 
pour  aauoir aucun  certain  Au<f^eur  ,  que  parce  qu'elle  n'auoit<»pas  cdé 
pi  infe  fut  les  (exemplaires  Helîricrfx  ,  mais  lut  vne  vernotvGrecque  com- 
mune &  yûlguaire,ou  blé  fur  celle  des Teptâte,deux  interprètes  au  rapport 
dcS.Auguftin  liurc  i8.ç|iap.43»  de  fa  Gitfde  Dieti  &;dei%in£k  Hierofmr 
eh  fa  prrface  fur  les  £ùangiles,de  laquelle  vcrïio  rEglifê  Latine  V^foit  16g 

,  temps  déliant'  iceluy  /àinâ  Hierb(mei&  l|^tes  l'u^  éncor  iiifques  au  xt^}^ 
de  Grégoire  Pape,la  féconde ,  ou  houuéllf  yernonit^elle  qui  fut^faiâe  6c 
compofee  par  iceluy  /àtnâ  Hierofoie  non  fur  lesexcpiaires  Grec»  ^ïiïtxt 
fur  lesex.e1^plairesHebrieux5c  Chaldaiques  félon  la  yerit^Iiebraique, 

.de  laquelle  la  mefmcBglifevfaauec  la  première  vulguaire  pe  commune 
depuis  le  tém|)a  du  fufd.jâ  Qregdilre  Papetainfi  que  le  confirme  le  fafdit 
GrcgoJrePapcenfapreface  des  morales.  Quant  aux  verfions  ou  t^adu- 
^jonsdunduueauTeftainent  composa  en  Langue  Grecque  première- 
ment,iDaisaubcpluûeursmots»i^phrafes  HebraiqMes,nous  ne  pouuons 
en  fçauoir  afTcurementlenombreydefaiâlefufditfainélHicrofmecn  fa 

^  préface  fur  les  quatre  F.uanccliftcs faidk  «notion  qu'il  y  en  auoii  dç  s6  liîpî 
plunêurr^entre  autresj^r|{|e  fort  ancienne  vfitee  en  l'Eglife  long  temps  au'it 
luy,laqueile  ayant  eHc  corrompue  &  altérée  par  ceux  qui  l'auoieni  tran- 
fcrite  ou  copi^e,iceluy  faind^Hierofme  par  le  commandement  du  Pape 
Damàfe  la  corrigea  fur  plufleurs  bons  &  fidclles  exemplaires  Grecs ,  \  U 
remit  à  la  vérité  de  la  pure  veifion  Grecque,  de  laquelle  verfion  >  l'Eglife 
Romaine  depuis  te  temps  d'iceluy  perfonnagea  toufiouni  vfi  iufquesà 
prefcnr.donc  de  toutes  les  verflons  ou  tradt-^ions  tant  Grecques  que  La 
tinescy  deifus  mentionnées  les  F. gtifes  tant  Grecque  queLatine  ont  fai^ 
clUt&cftime  de  cinq  tant  feulemcntjaifauoir  detroisdu  vieil  Teflamenr, 
iapremicrcde  la  vcrfiô  Grecque  des  7i.inteiprctes,U  fcfùdedc  dernière, 
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des  vcrHos  Latincsjvieillc  dç  noiiucUc.ôc  dc'dcux  Vcrfions  Latines  du  hbii- 
ucdii  Tefiamenc  »  la  preinieie  de  raiicienne  verfion  Latine:  ôc  la  derniers 
de  la  nouuelle:cec]Uc  confirmenr^urebe  de  Cefàrienfe  liu.6.  <ph.Tp.i.&  5^, . 
de  fori  hillolie  ecdenàltiqucilii^inMartyr  en  Ton  adnionk.ad  GenVes'  1^8%^ 
née  iiu.5.chap.i4.£pip.liane  en  Ton  Uiir.  des  poids  &  mefures  >  Origene  en 
Ion  cpidi e  à  lul/ms  Au icaHk,  S.  Grégoire  en  Xâ  prcf^e-dei  inorafe^  cha^. 
87.S.AUguftinlia.i8.chap.45,de.ia  Cité  de  Dieu,ô:«n  (on epiftrejià  S.Hic- 
roiJTiCjllidore  lin,r^.chap,5'de«4cî  ct/mologies ,  S.  Hierofmc  en  fa  préface 
fur  Eiàiç ,  &:  fur  Iç  Pfauticr,&  au  prologue  ûen  fur  Tepiitre  aux  Galatesfic 
F.Sixtus  Scneiids  lij.ir.8.  de  fa  biblioihequê  fainâe,chap.de  tranflationibus  . 
facf^e  fcriptur.c  heref.ij. voyez  ce  que  i'ay  recité  ci  dsiliis  au  clwp.duThaL 
inud  des  luit^jik  de  leurs  Thalmudlftes,  Pour  ce  qui  concerne  la  d/uiliqii 
ou  p.irtitioM  d'ioéuxliures  du  vieil  Tcftaméc&de*  heures  d'orailon,quei-, 
qucs  Uutheufs  alfeurent  Jccllc  auoir  elle  premierenient  Inuentee  par  S. 
Hicrofnfé,  &,quclidiuirionoiip.irtltronqui  aeft^  fîii6^<;duPfaultier  çn 
fcpt  parties ,  félon  le*  feptiours  cfe  la  fepfnainc  ei\  prouenuc  Ôc  procedcc 
premièrement  d'icclui  nîe/îwii^S.  Hieroline  à  la  perfuahpn  &  requefte  diî 
PapcDaniafe,  qui  le  preiriier  ordonna  que  cefte  diuifton  ou  partition  dil- 
dit  Plaultier  ferojt  gardée  bc  obferuec  par  toutes  les  eclifés  &  alFembjces 
dcsChrcfticns^,  &  que  ceux  qui  chantéroyeiiircs  Êglifes  Içs  Pfiraumes  fc» 
royent  diuifc*  ikpirtis  cri  deux  ordres  qù deux ç<rurs,rçfpondant$  les, vns 
aux  aotrcsivrai  e(l  que  quelques  auiKeu'rs  réfèrent  celte  inueiujon  à  faÎM«Sè 
Ignace  Euefqued'Aniiàêhe.  Voi re aucuns  autr<*s  autheuVs  maintiennent 
qu'icelui  Pape  Damafè  ord<»nna  qu'il  (êr'oit  adiou^é  i  la  fin  de  chafqnc 
Pfcaumele  petit  hymne  de  ÇUrU  Pdjrt  ijr  Ftito.df^ptritmféiniio^  6cc%  le . 
qurl  on  tient  auoir  elle  compris  au  Concile  de  Kiccl^e  t  combiçn^qu'il  y  a 
d'autres  authecir s  qui  réfèrent  cela  âSaînâ  Greg6i re,  lequel  a. lum  ordô 
n^  qu'on  vferoit  au  commencement  oiipre^<n:  dViMTchafcime  des  heures 
canoniales  du  P(caun)e  T)tm%n  AÀtutonum  meumvitendê  ,  Démine  ^dnd" 
iMuandum  me  feSfiné,  p.  Vlrct  en  fon  liuce  dej  heures  canoniales^ ,  elçtlt 
que  le  pape  Vrhaîn  fécond  ordonna" à  l'imitation* du  pape  pelage,  qu'ffii 
diroit  autant  d'hcures^KJni  les  ioui  s  en  l'honneur  de  la  Vierge  Marie,  qu'il 
y  en  a  de  canoniales.  .VoyeiPolydoiedc  Vergilcliu.6,thap.i.dc  l'inucn- 
tion  des  chofés ,  &  ce  que  i'cfcfits'ci  après  au  cha^iïitre  dç4a  langue  Ch.iH 
dftique.  r 
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E  s  Hebrieux  'ontefcrit  ce  que  "s'enfuit  dû  Ikire  du  Zoar 
duquel  nous  auons  faiâ  ci  delfus  mention  fi  fouuent: 
^)r^tmlto  Sepher  hag.9étr,  liber  ^oaris>  irtim  |ipn  Tichun- 
h4i.9âr,  DtreHio  .feu  MptMfi»  ZoMtit  ,  funt  duo  libri  c^ujn^ 
^  prophcticaplai;èdoolrinarçfcrti,quorMm  primuslegem^ 
illam  (ècundariam,qu.im  Noe  Hebr;lri  n»i,y3»  r\^T\  Thoréhfcehtâtp^ ,  k- 
gem  ore  ténus ,  vocamus, conti.net ,  in  eonon  foJiUn  quinque  libri  Mg/îs 
fed  ferè  totuin  vetuiTcftamentujri  quatuor-modis  explicatuf,  niitiiruni 
}>oliticc.phyficè,mathciivuic^>^  mctapliy  ficè,L(luc.thcQlogicè  ;  fecundus 
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cft  velut  introduikio  priini,lcgc;Tiq.7i.mocïf$(tos  enim.  ea  hàbet  faciès  iux- 
U  7i.br|Jis  Gcmos,Angel6rvc7i.natiofi:bu$prxliiientc*,^  fecuric^ujtj  71- 
auditorés  Molis)  explicTiàt  bi eriudeit.Ouuecc  liurc  dii  Zoàr ^  nous auons 
vil  autifc  dn  mclmc  i^àbbi  SipieoiuMititul^  en  Hebrieu  PP'OH  "'pno  uWrc- 
/i^4r  iF/j»|^<'»/^  I  de  riiiucrti^aclon  de$  fecrcts,  '  ^^ 

•    Pf  k  ville  de  ffiertéfalcm.   C  H  A  K  X  X  X IV. 

,       ,  •■  :.-■   :.    ..    '  ■  •.  ■.•^-     :       ;  ; 

K.  Qrtclius  *cn  fiîs.  fy  r.onymps  Arthrefoc  géographiques 
^  Htefcf9i)rné,l%f6féM'yk{iL,yï\^^  tptius^Oïbiii  terraruni  pjinia- 
ïia ,  & lude*  Mctropolis.Prius Hun/yiéityolX Hfird/tJymM 
nominatanj  fcribieLyrifiiackus,Iofepho  contra  Appioneni 
<r^3K;^du-s0>}<  tcitetHjcc ôc ierufâUmiSêUm , &  Jfhtum factJs littciii. did-' 
*"   t;ir.itf/^^//4,vcl  Solytng  Poçt\s. oiliàm  CMpui/iém  â\f^idlinti'ni'r«?^l«t}Ciio  tcni 
pôle  AppcUatani  tradit  Kolcmxus, ab i€lio  Hadnano  Impeialorc  eius  re- 
liant acore ,  vt  Djon  Caïïlu^  addic»  capiiolja  c|noque.  apudAntoniun)  e!(: 
Argértz.$n  tifyoift(]vi  eain  noniinat(quod-/onat  uions  altiflimus  )  Enipolc-^ 
inon'llb.9.cap.4.pra'pafatiôni$Euai)gTlij£ûfebij.AnniusViterbienriseàiTî, 
qiiaTdrîiirbem,riue  tettapolim  faj^ani  cx$»itm^'J§(fmt  St»Pt  (^  Mùriâfcrthii: 
ciiî  ;3rOr»it  loaiinf-s  Heroldus  in  fpa^elli  (acri  continuatidne ,  fubiungitr 
•  ^que  hoc  de  t*j  js  fy  nunyijiis  DyÛicKoth        '  \  \ 

1i$JyméitLM'^yBftki/,HUro/ohw4ifJlii^Mi,fJt/ié,       ^     \   .      M 
yrbsfucrÀ  HierH/éii^méiCtiHr  4t^Ht  SMtm.  j 

fcd  malè  fciibit  Helii,  pro  c/f;/i4  ^tdti^tyt'ms  appeilatam*  arinouuit  Ma- 
/iusaJl(>ruam  pcrusLaiertain  i>i  fua  pjlarltirta.'ditit  cciamii/uin  C^/pi/o/i- 
fiayucM  ùI.Hil»ûteni  <c^ârmotitêi  in  fiia-ïWVica  &:  NJc.Nicolilius  in  fuis  ob. 
fcruaiionibus  Orieoulibii^  tradit  eam  àk Turcis  Gêizjimùkarech  nuncupari. 
ÇodihMTtch  y  Kabeiît  ji»«»ftclli"  &:  piiictus.    Idem  videcur  i  -Cad  corrupcè. 
.  todthar'toh  etiam  apud  T'iciicttHii  cl\,qu'  c.inni.eaiwi  Turcii  txteonji dici" 
.    r.dditi&:  vtramque  vrhen)  -^Cf;*!n  ;i  ',r/ificar^ ^'cx\i.p0Z,  q^ioquië  habet  lo- 
rcphus'ïîarbarus.  ^fl^^'^Thunia';  Miaadoiuv ,  Chki'^y  h  Jdk  ab incolis , ic 
,   À'«r!^i/^</c;?  qiiplidarv  4  Saraccois  v(>cauni  tr'ridit  Kaiuiolfuiv.  • 
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voçaLUTi  ab  illis  hacreticiSfUribit  Hâ,rmenupojis. 

TymoUtTymi^pi T^/iticrPhr)  j^iarpariuim  oppidum  EufcbioViS:  Callifto. 
HicrufalcinvocatamàMontaiio  hireticcad'dicHayniO.  ,^  .• 

,      ..,-    '••      -         .    .  ■    ••'■    ■       ^  ■     '      '••.,. 

.  VeUdUeviUe  âe.Hterkfaknty  0*ieUdeflmBion^tc.eUe^mt- 
fercs  trcaUrhhc'ii^des  Hebrï^^  - 

I  i  R  V  s  VL  i  MA  c^^  la  cité  ou  vilk  encre  toutes  les  au- 
tres de  <rell  Vniuers  ,  'laquelle  a  eu  le  plut  de  ji^itiileges 
&  grace's  de  Dieu  V^  ou  il  7  aye  elU  fiiid  jHus  d«  iny- 
ftercrdiuinç  ,  me/me  où  npftre  Seigneur  Icfiis  Ciirid 
a  efté  crucifié  ,.;iiort,  -Oirepucli  ,  &:  refTurcI^c  :  &  où  l.t, 
.     •  ;  ..     Nn    v"      '• 
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rciigio.i  n  cAc  |Vtei-nicitMnciu aniionccc  &  cnlcigncc  tant  par  lui  que  par 
ich  Ap«»lbes:&:  Aiifli'  il  n'y  a  eu  cite  ou  ville  au  moadc  qui  ayc  cnduic  tant 
Ac  in.iu.\,n:  qiii  ioit  couiIkc  cji^le  fcruitudc  qu'elle,  comme  cncoi  on  le 
peut  veoirpoiir  Iciouid'huv.     Qdiant  4  les  uu efots  t    baltmienis  iom- 
pt  lieux  ,  clic  fi'eltoit  à  cfgallcr  ^  virTedu  monde,  aull)  PU  ne  la  loue  par  fur  ' 
ioutcs*les  citez  4e  Lcuâc  lole|j>he  liureé.des  antlquitez  ludaiques,dclcrit 
les  crois  muriiliev  dont  elle  elîoit  ceintte ,  qui  elîo)  tnt  fort  enrichies  de 
t9urv,baftion*A'  cazemattcs,oucre  rexccUence  dutcmple/qui  ellort  nom- 
^»axdIle/'D  Jivc  cdlc  cite  ou  tilic  fuc  fo.nd/e  au  milieu  de  la  ludee  ,,  à  la. 
cropj>edu  mqiit  Sion,  qui eft  tenu  ifc  réputé  cômunenient  le  |nilieu&lc 
centre  de  la  luperficic  de  la  terre.Le  Prophete'EzcdKc!  5.  die  aufiîjqu'elle 
f  jc  adifc  au  milieu  des  nationj»;  Daujd dit  pareillement  plalm.6}.  que  le  û- 
lutdçshomni^s  fucptrfai<^auiHili<rude  laterre,  ce  q ue.n'ion tire  ample- 
ment l.iind  Hierolmeen  Ces  conimencaheslur  ce  Piophefc.    Au  relie  il 
citetcrlcenGenclc  que  Mi?lchilêd^ch,t|ui  lelon  rintcrprccition  defaincl 
Paul,  vaut  auLint  a  d'ire  que  Royiulle  ,  ou  Roy  de  iullicc,ayant  vaincu 
quatre  Roys  aai  tenoyent  Lotli  prilonniefi,  fiplicrificc  à  Dicu,&:  qu'il  ba-, 
ptiiâ  Celle  citjdu  nom  de  Sa'cniic'eit  ^  dirç paix-,  à  caûfe  dcqtioy  il  fut  ap- 
pcllc4loy  de  paix,  ÎDleplie  tient  que  ce  Mckhiredcc  lui  mit  le  nô  de  Hie-  ;• 
ïUjalcm ,  c'cit  à  dire  vilioii  de  paix ,  faifant  vn  mot  de  lebus  &:-Saleiîi  i  de 
iibii te  que  cefle  ville eulWn  notn compofé  de  ce»  deux  jioms ,  changeant 
fcijllément  yn  Bjen  |v.  Hcgelippe  ve'ut  qu'ic«lU  fut  nommée  ancienne- 
,mcnt  Solyme,^:  qu'après  qiie  le  Roy -des  Cananee^js  furnommc-iufte,  le- 
fjuelïut  premier  cdihcateur  de  Solytiie  >.y  éuft  fait  édifier  vn  temple,  qui 
en-Grec  elV appelé  /ipor,  //irro^,  elle  fut  nomrqee  Hierofolyme:  mais  Lu- 
Ïebeliurc9.chap,4.  dé  fa  préparât,  contrarie  à  cela  ,  djlâptqueSolyne 
commença  d'eur^appelte  Hierofolyme ,  à  caùfè  du  temple  dé  Salomon, 
leq^iel  y  hit  conftruit  fi.  fuperbe  &  magnifiquepar  le  Roy  Salomon,.  "Sa- 
lem donc^  fut  le  premier  noin,împo(e  à  cefte  cite  ou  ville  :  SaindtHierof- 
mçilpardanus  a  eu  opinion  qu'elle  a  en  nom  lebus  à  caufe  des  lebufeens 
qui  polledoyent  icelle_,pour  leur  ville  eapiuUé ,  à  Ton  premier  commeh- 
cement,  îulque5^au  temps  de  Daùid ,  il  lui  donne  eneor  d'autres  noms,&: 
■  (Jit  qu  «yi  ^n  elle  fut  appelée  itlia  Capitolina,à  caufe  de  l'Empeteur  /Elîuç 
^Adrian,qui  l'a  fit  rebaftir  &  fortificrVau  dire  de  Zonarc  tomei.  de  fe  an- 
nal.Les  autres  tiennent  que  (on  nom  eft  prins  deAw,ceftàdire  vifionjà 
câulc  de  l'Ange  qui  apparut  a  Abrafum  fors  qu'il  ypuluc  facrifier  Con  fils 
Jiaac.Laplus  cotiviiune  opiîvion  eft,que  comme  les  luifiLTappeMoyenten 
leur  langue  Hiemfaltni^,  que  les  Qrec{&  Latins  la  nommoyent  Hitrofa- 
lljnay^\v\(\<\\.\Q  le  cefmoi|;nent  lefdits  Jofcphe  ôc  Hegeiîppc  ci  delHis  allé- 
guez :  ôcn'ell  à  receuoir  Nicolas  dcLyra  en  ce  qu'il  dtqueHierulalem 
fut  premièrement  nommée  Luça  &  B«thel:  car  felôn  S.HieroHneBethel 


eftvlo'«ïgci<e  Hièrufalédoiu;emil,ainfiquehiefîneQiipeut  veoir  par  lofe- 

-  -'   -  '  e^ri  fon  difcours  des  înljgnes  rel^iôs  qui  Fiuéc  nômees  par  les 

cntùnts  de  Noe  efcrit  que  celle  ville  eufl  autrefois  le  n^  de  Chus,  &  Chui- 


phe,G.Poftel 
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fcmbarich.Plu  lle^rs  autres  u' (cours  fur  ce  fubied  font  traidtel  dâs  F.  Bio- 

%  chard  Moync  tn  l'V  defizr  ptiait  ^^cs  lieux  de  Terrç.faindte.    Vuôl- 

'iiftigu^  Vveiilèinburgius  en  fa  dekrîptioi^  de  la  Terre  faind^  G,  Veni- 
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tien  tiur.fcpiicfme  chap.  trente  &  troiilcrmecamiq.i.  de  fon  harraon.  du 
monSde  P.Mcffie part.j.chap.i5.de  Tes  diucrfes  Icçôs ,  Sanacs  Pagninui  en 

loti  grand  threfor  Hebrieu,S.Mûfter  en  fc5  commcnt.fur  le  PfaCne  76.  de 
fa  Bible  Hcbraique,  \  gathiu$<iuidaccrius  en  fei  opmment.  fur  le  Canti- 
que des  Caniiques:L.  Viùes  fur  le  liur.i7.chap.n.de  la  cit<^  dçDicu,Sabel- 
lique  Hur.5).  ennead.i.  B.  Arias  Moncain  chap.8. de  fon  Chanaan ,  pu  dei 
douze  nation$,&  chap.5.dc  fon  Chaleb,ou  liur.de  la  diuilion  de  la  terre 
de  promijflion,&  en  Ion  Ncemias  ou  difcours  dr  la  fituation  de  l'ancien- 
ne Hicrulalcm  H.Pintûs  en  fe$  comment.fur  le  i.chap.dc  Daniel,  Bcné; 
^  didus  Percrius  en  fcs  comwent.for  le  niclme  chap.l.Bodin  chap.  4.  de  fa 
mcihçde  de  l'hiftoire  I.Ludouicus  Viualdus  de  monte  regali  en  Ion  ceu- 
ure  royal  ou  traidé  de  Ij  magnificence  de  Saloinon  A.Thcnet  fiiir.6.châ. 

8.'&9.de/acofmograp.5cF.dcBcUcforellliur.3.iom.2.chap.i7.Ô^i8.dcfa 
colmog.vniuerfcileiau  rcftc  il  faut  noter  que  ccfte  cité  ou  ville  euft  plu- 
iicuf$  noms  particuliers  qui  luy  firent  attribuez  à  caufe  des  hauts  myfte- 
;  rts  qui  oift  eftcparacheuez  en  ic^ilc,  comme  fatnHe  au jfacree^ttté de  Dé- 
uU,  &  plufieurs  autres  femblablcs  noms,ouire  fon  nom  propre ,arnfi  que 
le  déduit  fort  amplemait  I.B.  Villapandusen  fon  apparat  de  la  ville  &  té- 
plc  de  Hierufaîeni.Et  pour  venir  à  ion  hiftoire,  les  Jebufcens  &  Canané- 
ens qui  eftoyentvncnKfme  nation  (  car  labus  fut  fils  deCanan,  filsdc 
Cain,  Ncpiicu  de  Noe,  duquel  ces  nations prindrcn»  le  nô)eft(Weht  Sei- 
,  gneiirs  de  Hierufalé  au  têps  que  \ts  enfants  d'ifrael  dclliurea  de  \i  capii- 
une  d'Egypte  s'empjrcrem  de  la  palcnine,&delaludee,».  adueint  qu'au 
partage  que  les  ioyze  lignées  d'IIrael  firent  de  la  terre  \  eux  promife  ,  He- 
:  ufaic  efchcut  à  la  part  de  la  lignée  de  Beniamin-.toutefois  parce  que  ceux 
ac  la  lignée  d*icelui  Beniamin^quclqucs  6aits  d'armes  qii'ih  fifft-nrjne  peu 
rem  nettoyerentiercmcm  les  pais  des  lebufeens,  ih  lurent  contrains  les 
iouffiir  aucc  eux  plus  de  trois  cents  feprâte  ans,mefmcs  lufques  au  tcpsdc 
D iijid. lequel  cftàt  prophète  Roy. iflb delà  Ihgnee de Iuda,cluirale$icbu- 
iccns,s'emparant  de  leurs  forterefc,  lesquelles  il  foiiiila  de  nouueau;&- y 
lu  des  palaiz  fompiueux/elon  qu'on  peut  vcoir  aux  iiurcs  des  Roy5,&  en 

lolephe au  liure de  fesaritiquitczIudaïques.Dauid donc  ayant  chafséles 
Icbufecns.appella  Hierufalein  cite  de  Djcu.la  faisant  chef  &  ville  capita- 
le de  toute  la  ludee  :  durant  Icregne  de  ce  roy  ceftc  ville  eftoji  fort  renô- 
mce,&  en  grand  triomphe  entre  toutes  les  nations,  ï  cjuie  des  grandes  & 
iignàlces  vidoircsque  Dauid  obt«inr,3pres  la  more  diiquel,le  /âge  Salo- 
n)on  fon  ^\s  luy  fucceda.Et  cncor  que  ce  rby  s't ftudiaft  à  viure  en  paix,cc 
neantmoins  Hierufale^m  croj^Foit  touiiours  en  renommcccn  rîchtlfes,& 
baftimcts  ireilomptueux:  car  Salomon  amplifioit  les  murailles  d'icelle,& 
y  ht  faire  de  grandes  fortifications.D'ailieurs  ii  y  fit  plufieurs  baftiments 
>ort  fomptueuxj&fignamment  ce  temple  tant  renommé,à  caufe  de  l'arti- 
née  de  Ton  baftiment  &  de  it%  richcffes.qu'iJ  n'y  euft  onques  &  n'y  aùta 
temple  en  ce  mondeàl'aduenir,qu'on  puiÏÏeef^galln-jn'y  parang^  nner  à  i- 
celuy:car  comme  en  peurhreau  liu.i.des  Roys^  S-du  Paraîipom.&  liur.  • 
8.desamiauii.IudaiquejdeIoftphe,&au  Hure  premierch3pitre7.de  C. 
iigonius  delaRcpub.  des  Hebrieux  l'appareil  de  ce  icpleedoit  infini  &: 
jncomprchenfible,dc  forte  que  pour.la  feule  renommée  d'iceluy,  la  roync 
de  Sabâ  vint  viûtei:  le  j:ay.SaIomon,«c  plufieurs  royj  &  princes  de  la  terre 
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luy  cnuoyerenc  de  grands  prcfens  poui  ceft  cfFcdl  ,1'or  &  l'jrgcnt  qu  on 
'iuy  apporcoic  par  mer.edoit  en  fi  grande  flc  imrtienlc  (quantité  t  qu'on  en 
tcnoïc  moins  Je  compte  que  de  pierres.Cc  Roy  neantmoins  roeko^noif^ 
An(  CCS  ^râdt  dons  de.Dieu  deuinc  idolatreiaufn  Dieu  permit  que  /on  ro- 
yaume fuc  diuisc'  après  (a  mort.  Ayjncdoncrcgnc4o.flns  Robpam  Ton 
iiï\i  luy  fucccda  contre  lequel  fe  reuoUcrent  dix  lignées  qui  cdeurent  lero- 
boam  pour  leur  roy.Roboam  donc  eftani  feulement  roy  de  deux  lignées, 
airauoir  luda  &  Beniamin ,  fe  fortifia  en  (a  villes,dc  du  depuis  ce  royau- 
me demeura  à  (es  fuccelTeurs  qui  prindrent  dtiloTS  le  nom  de  luifs  à  cau- 
(ê  de  la  lignée  de  Iiida:Ieroboam  &  Tes  fucceiTeurs  Vi^pellerent  roy  s  d'If- 
raei ,  &:  clTeurent  Samanc  puur  y illç  capitale  de  leur  royaume ,  &  de  Fai6b 
ces  roys  f  jrenc  toufiours  en  guerre  contmuelle  l'vn  contre  l'autre.  Tou- 
tefois cncor  que  Roboam  n'euil  que  debx  lignées  fubietres  ii  luy,  ce  neit- 
moins  fa  réputation  eltoit.H  SÉkidc  puurce  qu'il  eAoit  ifTu  de  DdMi  & 
qu'il  auort  quafi  toujours  du  meilleur,  il  efloit  plus  creind  &plusobey 
que  les  roys  d'llracl,dc  forte  que  Hier  ufalcm  n  ciloit  en  rien  diminuée,  ni 
en  force ,  ni  en  force ,  ni  en  richeires,n)ais  des  que  les  Roys  de  luda  &:  le 
peuple  uffcncerent  Dieu  par  idolâtrie, ceflepauurc cité  fouifrit  infinies 
mifcres  &  calamitcz,  Roboam  donc  ayant  fortifié  Tes  villes  en  grade  pro- 
fperitéideuinc  neantmoins  idolâtre  à  caufè  dcqUoy  Dieu  incita  contre  lui 
Sifâr  ou  Sufac  roy  d'£g]^pte,  lequel  vint  courir  Tes  pays  auec  douze,  cents 
chariots.foxante  mille  cheuaux,  &  vn  nombre  inflny  d'infanterie  Bgy piir 
enne>Ethyopienne,  &  Trog(otidique,auec  plufîeurs  Lybicns  qui  cituient 
venus  de  la  Guinée  à  fon  reruice,&  entrant  par  force  en  Hierufalê,l|^  s  ac- 
cagea  &  le  temple,  duqutl  il  emmena  des  threfors  infiinis,  après  lequel 
chalUementi'ire  de  Dieu  eftant  appaifce,  Roboam  demeura  paifible  en 
ion  royaume  le  relie  dé  fa  vie.  Eteltancdeccdé  ,  Abiasluy  fucceda«  le- 
quel defiit  leroboi  roy  d'Ifraehen  laquelle  defFai dbe  demeurèrent  cinquâ' 
te  mille  hommes  des  gents  de  icrcboam.  Apres  la  mort  4'Abias  qui  velcut 
peu,aufIIe(loit1iidolatre,&  neantmoins  Dieu  luy  permit  auoir  cède  vi- 
Aoiie,&  confidlpration  de  Pauid  Ton  bi(ayeul,Afa  luj^  fuccçda,  lequel  fut 
bon,  iufle,  &  craignant  Dieu,  aufll  Dieu  luy  donna  plufîeurs  grandes  v  i- 
Aoires,  &  fignammient  eontreZarab  roy  des  Eihyopieni ,  qui  auoit  tant 
gaignc  de  pais.qu'il  tenèitHieruralemaflîegee.De  Ton  tempjs  le  royau- 
me de  luda  eftoit  ii^oril|ànt,que  décompte  fair,on y  trou ua  cinq  cents 
odante  mille  homes  portans  armes,au(ii  trouue  on  en  la  fainâe  eicritbrc 
que  ce  roy  fit  baftir  &  fufTtifier  plufîeurs  citez.  Apres  le  decedz  d'iccluy  lo- 
faphat  fon  fils  parueint  à  la  çouronne,duran(  le  règne  duquel  lerufatcm 
fut  en  grande  réputation  inefn^s  à  caufe  des  Prophètes  Abias,Michea5, 
OfiastElie  &  Elifee  qui  furent  de  ceteinpsla.  Ce  roy  fut  ii  agréable ik 
Dieu,  que  les  Moabites,  Ammonitcs>&  Montaignars  de  Seir ,  ^'cllant  a- 
tnailcz  aucc  vn  nombre  infiny  de  peuple  poiu  courir  fu^  à  ce  roy ,  Dieu 
mit  telle  dilTchtion  entre  eax,qu  ils  convertirent  &  emplojrereni  lors  for- 
ces à  fe  deâaire  eux  mefmer^de  forte  que  faiis  coup  feriniofaphat  retour 
na en  Hierufalem  en  grand  triomphe  i  ad  ayant  regaé  pairibicment  en 
grand  pouuôir  deceda  ,  lail|anc  folfi  royaume  à  fon  fiU  loran,  donnant 
pour  appennage  à  fes  autres  epfans ,  des  villes  particulières  auec  grandes 
fonimcs  d'or  &  d'argent. loran  donc  eflant  parucnu  à  la  couornne,ne  fui' 
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uit  le  trac  de  fbn  Père,iii  de  fon  ajeuhains  s'addonnt  à  xm^itiét^  cruiu** 
té  >  Êiiiànc  mourir  fei  propres  freret  t  il  tafclia  d'auoir  l'alliance  d'A. 
cliab  ,.  Royd'lfracl  ,  le  conleil  duquel  il  (uiuoitenfefatfalrM  ,  &  de 
^aiél  il  princ  fa  iill^en  mariage  :  dequojr  Dieu  <r>îtf  t  permit  one  ^evx 
d'Edomfe  reuolcerenc  contre  luy.  11  efmeuc  auflî  les  Arabes  à  luy  mji- 
ner  guerre  t  Usuelle  fut  fi  cruelle  »  que  toutle  pays  «de  ludee  en  de* 
meure  ruiné.  Aprei  fon  decedz  Ozias  »  (Mi  Ochozia^  l'on  fils  fucccda  au 
Royaume  auec  la  mère  Italia  i  &  comme  cbucs  d'euit  fulTent  detres- 
mauuaife  vie  ,  aufil  moururent-ib  malheuréuiemcm  :  À  iceluy  fucccda 
Ocholsas  ,  lequel  donna  grande  apparence  *  du  commencement  de  Ion 
règne  %  de  toutes  bonnes  chofes  tant  pour  le  regard  delaRcHgio^ 
que  pour  le  faiâ  de  la  police  ,  car  il  remit  le  temple  à  fon  premier  elUr» . 
&  redablit  coûts  les  dommâges.que  ks  Roys  d'Egypte ,  &  mefme  Oztas. 
fon  père  y  auoient  hiù,',  mais  par  après  il  s'^onna  ï  Idolâtrie  >  de  foi- 
ce  que  par  la  commune  voix'du  peuple  il  fie  mourir  le  Prophète  Zacha- 
rie  >  de  quoy  la  bonté  de  Dieu  irrireeiçhuoyavn  terrible  chafuement  fur 
HjeruGlem,  6c  ce  du  temps  du  Rd^y  Amafias  fils  d'OcKozias ,  lequel  ayant 
^fer^  contre  loas  Roy  d'ifrael,  &  mefcognolffiint  les  grandes  vtâoires 

te  Dieu  luy  auoit  donné  contre  lei  ldumecns,&  plufîeurs  autres  natiCit» 
;  desfa^  luy  &  Tes  Gents  Aérant  mené  prifonniec  à  lerûfalem  mefmé. 
Fut  côcrami  de  foubsmettre  la  ville  i  la  mercy  de  lofiastlequel  la  fit  defma 
teler  &  abbacre  quatre  cents  bradés  de  qsuraille.  li  fi^^gea  auffi  le  tem- 
ple,&  s'empara  de  touts  les  threfors  du  Roy  Amafias ,  puis  retourna  en 

'  grand  triôphe  en  fa  cité  deSanyrie.Outre  cela>Amafias  fut  tué  en  trahi-  - 
fon,auqàel  fucccda  Azarias  ovi'Oz^as  fon  fils ,  lequel  fut  fort  vaillant  & 
puifTant.En  prcmierlieu  il  fortifia  Hierufaiemiflf  toutes  les  villes  deAi»ê« 
telces:enrichiflànt  fes  pays  par  les  grandes  viâoires^uM  obteint  contre 
les  Philrflins,  Arabei  &c  Agimonices,lefque)s  il  rendit  tous  tributaires  4  fa 
couronne>de  forte  que  la  renommée  de  Hierufalem  croifToic  de  iour  à 
iour  durant  fon  regne:&  fic«6c  fotda  iceluy  plufieurt  citez  Ar  villes.  Tou- 
tefois l'orgueil  luy  fit  oublier  fon  deuoir.-cjit  fe  voyant  crois  cents  mil  h.ô 

'  mes  fubieas  à  luy,coiiés  pouuâts  oorccr  armesàl  deueiotli  fuperhe  &  arro 
gint  qu'il  vfurpa  l'office  de  facriftcateur^mais  comme  i|  f]iifoit  le  fa  crifice  ^ 
aa  terople^Dieu  le  frappa  de  lepre^ui  kry  dura  iufques  ï  la  mort.    Apres 
fon  decedz  Ibathtn  luy  facceda,qui  fut  fort  prude&ufle  5c  vaillantnl  air 
gmenta  fort  Hierufalem»&  y  fît  de  grandes  repfli|iiS5,&  fonda  pluficurs 
aut^s  villes,&:  Vair '^uic  les  Amcnonites  defqoels  ii  tiîl  de  grandes  lom- 
mes  d'or  &  d'argent.     Mais  de  puis  fa  mort  les  grands  triomphes  (e  per- 
dirent ,  &  tout  malheur  adueint  au  peuple  de  luda  :  car  Achaz  fon  itls, 
furrommé  Eleazar  elUnt  parue^u  à  la  couronne  ,,  s'adona  à  Idolatrir,in- 
troduifam  les  cérémonies  &fupftrftitions  des  Payens  ,  à  caufe  dequoy 
Dieu  le  chaAia  par  les  mains  de  Rafîs  Roy  de  $yrie,&  de  \  ht  zjas  Roy  d'i- . 
frael-,  qui  loy  tucrenc  par  vn  iour  fiz  vingts  mil  hommes  :  après  laquelle 
deffaide  ils  coururent  tout  le  paj^s  de  ludee  lequel^ls  pillcrcnc ,  U  lacca-  . 
gerentitomefois  parce  qae  Hierufalem  efloit  force. ,  il  fe  jr  mainteioc 
contre  le  fiege  defdirs  Rofji  :  ce  neancmoins  il  fuc  concratm  cfachepter 
àgrande  fomme  d'orle  fe&wt^de  ialmanazar Roy  d*AfIyrie  ,  pour  i 
quoyfatififaire  il  primleavailes  d'or  de  d'argent  donc  on  fè  fenioicau  lem- 
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pie.  Salmanizir  donc  venant  lu  fecouri  4a  Rof  de  luda  »  de/Hc  léJlo/ 
d'ifrael  ;  flcneantmolnf  emmena  auecluf  gtaod  no|nbce  de  iuifi  pii- 
fonnierMufqueU  il  donna  la  Région  d*Itent  pour  habiter  >  dt  ceftt  fut  U 
première •apciuitéflc  dirperfion  des  iuifi»  dés qu'ila  fortirent  miraculea- 
îèinenr  d'£g/pte:niermef  peu  de  temps  après  cela»  le  Roy  Affyrien  c6n; . , 
traignit'lM  Hoyi  d'ifrael  lu/  payer  tous  les  ans  va  tribut.  En  ce  temps 
U  les  Pc3|^ete9  Ofee^Eiaye,  Amos,  Mic¥kt%  &  lonas  eftoyent  en  règne. 
Apres  la  mon  du  desfortané  AcHaz,Ezechiai  foii  fils  parucdu  \  la  cou- 
ronne.Ce  f^rincefui  bien  autr«  que  fop  père,  car  il  eftoil  prudent  y  iude»-  - 
religieuxiÀ  craignant  Dieu.  AutriHieruralemrepreint  (on  preiiuer  ccc  • 
dit  Jerentemps:caril  refforma  tellement  la  police  &  reinit  le  feruice 
de  Dieti  à  telle  pcrfcd^ion,  que  comme  rËfcriture  fainâe  luy  rend  tcf- 
moignage ,  le  Koy4|ipie  de  luda  n*eu(l  oncques  vn  tel  Roy  auffi  vefquit* 
il  en  grande  p^HÉpt^  »  &  obteint  de  grandes  viâojres.  Ce  Prince  ue 
•'  fe  contenuntAKacher  tonte  Idolâtrie  ,  à  laquelle  il  voyoit  le  pcMple 
fort  incliné  ,  &  voulant  remettre  fus  entièrement  le  feruice  de  Dieui 
fomma  (es  autres  dix  lignées  dlfrael  de  viurc  félon  la  Loy  .que  pieu  luy  / 
auolt  donnée  par  la  main  de  Moyfe  ;  à  quoy  condefcehdents  plu^eurs, 
:^  ,  -jEdndKbtfacriner  cti  Hierufalem  t  U  célébrer  la  Pafque  félon  l'ordon- 
nance de  Moyfe  y  àc  neantfnoios  félon  ce  qu'on  peut  veoir»es  faindls 
efcrits }  les  autres  perfeuerpyent  en  leur  idolâtrie  ,  &  fe  mocquoyent 
de  fts  fommations  /quelques  aduertillêmcnts  que  les  Prophètes  leur 
donnaient  :  à  ^aufe  dcquoy  ils  fiirent  fouuenteiois  chaftiez  des  ver. 
gcs  de  Dieu  ,  ti^it  par  Salmanaîàr  ,  queparSennacherib  ,  qui  les  op- 
preiïa  grandement  ,  le  premier  an  du  règne 4'Ezcchias  »  mefn^e,  le 
quatriefmc  an  du  règne  d'Ozias  Rof^^d'ilNel  ;  ce  Prince  Aflyricfi, me- 
na (î  forte  guerre  contre  les  fept  ligncesd'lfrael  par  lefpace  de  trois 
ans-quMles  contraignit  d'abandonner  leur  patrie  ,  &  aller  demeurer 
comme  efcla^es  entre  les  Medes  %  Se  voila  comment  les  luifs  furent 
difper/êz  (à  &^là  parmy  les  nations  elUanges  ,  /ans  Jamais  retourner 
en  IcurI  maifons>  de  forte  qu'on  ne  fçauroit  dire  ,  ce  qu'ils  deuein- 
drent  dcpui%quj./ut  la  ruine  Se  la  fin  du  Royaume  d'iiracl  »  qui.a- 
noit  dufé  trois  cents  feptahte  ans.  Salmanagaiar  au  contraire  én- 
iiéyà  ei;  5altnârie  des  Aflyriens  pou^  habiter  ,lefquels  sem^ar^nts)  de 
^ut  le  pays  iadis'hibité  par  les  Ifraelites  ,  prindrcnt  le  nom  de  5a- 
maritains  Eufebe  tointfbis  prend  ce  nom  pour  elTentiel  ,  mais  fon 
^  opinion  ne  femble  recej>uable  aux  plus  doâes  Se  fcauànts  ,quitier.* 
nent  qu  icéux  s'appellcrent  Samari(ainspour  &  àcaufede  Saroàrie  vtl- 
le  capitale  de  ceiie  contrée.  Ces  Aifyriens  meflcrentia  loy  des  luifs 
auec  leur  i^latrie  ,  audi  le|  auoit-on  en  abon^ination  'Comme 
Cents  excommuniez.  Apres  la  dtifiiiûe  &  ruine  des  Ifraelites  9  1^ 
'Hbyaume  de  luda  féal  demeurai  fur  pied:  car  le  bon  Roy  Ezechits  pour 
iàaaet  fon  peuple  de  la  fureur  du  RoyvSalmanaiàr  ,  Se  maintenir  les  iîcns 
en  paix  9  Itty  donna  de  grandes  fommes  d'or  ,  acheptant  par  ce  moyen 
la  paix  pour  longterops,toutefois  ce  Roy  infîdelle  luy  fauiia  la  fby  9^ 
vipt  auec  groifearmee  en  intention  de  rainer  le  Royaume  de  ludee  côoïc 
iUttoltfii^ccIoyd'Kiachnuùs  Dieu  vottlât£rcfcruersôpcuple>in4iMl*^^ 
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Prophète  E/t)re,Tefs  le  toy  Eiechiae pour  le  eonloler  (eu  ce  prophète 
viuoic  alort}6fp|iî  vne  nuia  l'Ange  du  Se igoeor  de/fic  atmx  o^aoce  mille 
hôme^tu  clp  Affyrten^leqncl  carntgc  côtrelgnlt  les  lutret  à  fê  retirer.  £c 
parainfi  izechtai eftanc  elchappédt  ce  pcril»4c  Ton  peuple  tuecluv  i  vef- 
quit  lé  rcfte  de  fes  iours  ptiniNenient  en  Ton  royaume. ic  avant  Dien  de« 
inooftréeaidenaméc  de  grands  mirackipour  le  refpcû  dudit  roy,il  mou- 
rut paifibleinenr,  laiiTam  Maniflei  fon  nls  ôc  fucceflêur  au  royaume.  Ce 
prince  ne fôiuit  le  chemin  de  fon  père  aini  t  add«nna  entièrement  l  tou^ 
tç  ddolatric':  commettant  plufieors  chefesabominablei  contre  la  loy  de 
Dieu  à  quoy  aufli  il  induint  le  peuple.DequoyDieueftant  o^enfé  il  fur. 
cita  les  Affyrieos  contre  lui/qui  le  chsAierent  H  blen^qu'outre  la  detfiide 
des  Aens ,  il  fut  fait  prifonnier  &  i¥^né dptif  en  Babyt5ne:toucesfôis  il  fe 
repentira  fon  péché  :  qui  canfa  que  Dieu  le  deliura  des  mains  des  A(ly- 
rieni,de  forte  qu  il  retourna  en  Ces  eftatsdc  y  mourut  pa;riblement.Ainoh 
Ton  fils  luj  Tbcceda,lequcl  comme  mefchant  &  iniquefut  tué  miicrable- 
nient,en  Ion  temps  viuoyent  les  PropheteSyIoel|Nahum  >  &  Abachuc.  A- 
prcs  iceluy  fucceda  lofîas  fon  fils  qui  futprince  craignant  Dieu,dcfort  vi- 
grîant  à  la  reformation  de  fon  peuple.  Car  il  chaHa  >  toute  idolâtrie  hors 
de  fonToyaume,  qui  neantmoinseftolt  fort  eori^nee  es  coeurs  ôc  âmes 
des  hommes  6(  repara  Ictcmple,  faifjiît  plusieurs  autres  pGtts  dignes  d'vn 
roy  faindl  &  iufte.  Pour  cela  oeantmoins  l'jre  de  Dieu  isè  fe  pouuojt  ap- 
paifer  contre  Tes  Iuïfs;poQrrairpn  des  édolatrietcommJies  du  temps  d!es 
roys  Ainon  6c  Mànafles  :  toutefois  pour  le  refpcâ  dcloiîas  (qui  mourut 
pauurement  par  fa  grande  rôtti(e)Diea  difoade  chaAierJe  peuple  iudai* 
que,  ^mme  il  fit  par  après.  Ce  roy  mourut  dVneplaye  qu'il  receuft  en  la 
iourneé  qu'il  euft  contre  Necar  roy  d'Egypte,  défait  ce  fut  biç  employé: 
car  Necar  ne  luy  demidôit  rien^ains  cherchpit  fon  amitié,titqu'if  pbu- 
uoicn'ayaot  autre  intention  que  d'employer  fês  forces  contre  le  roy  d'Af 
fy  rie:&  neantmoins  lofiat  en  voulut  à  loy  dVne  certaine  gayetcjde  coeur* 
ce  qui  luy  coufb  la  vie.  Sa  mort  fut  fôn  regrettée ,  mefmes  du  Prophète 
HiereRiie,qui  fft  Tes  ïamehtations  à  caufè  d  icelle.  loachaz  fpn  filsluy  fuc- 
ceda lequel  (Sk  adonnée  toute  iniquité 0(îne(chaocetc:a^(li  Dieu nele 
permit  rcfinérphis  de  trois  moisxar  Necar  qui  auoit  de^a  de&iâ  fbo 
père  te  pruia  de  fon  royaume  »  rendant  le  pais  de  ludee  trtbuiaire  de  cent 
talents  d'or,  &vn  d'argent  tous  les  ans.Ioachas(^ce(Untpriué  de,  Cet 
eftats,6emené  ptifonnier  en  Egypte  où  il  mbueif ,  loachio^on  frère  fut 
inflaliéau  rotaume,oi\  il  importa  tort  mahcar  il  eftoit  du  tout  adobnéâ  i- 
dolatrie,8c  induilît  le  (leijple^  en  faire  de  mefme^A  caûfedeqûciDieu  lut 
fufcita  pour  ennemi  le*royNabuchodonoror,qui  auoit  dcfia  régné  qaa- 
rantequatre  ans  en  B  jb^looe,ce  roy  ayant  obtenu  Viâoire  contre  ie|>ett* 
pie  Iudaique,emmena  pottr«efclaues  les  plus  grands  de  touclepais»dc  em- 
porta les  viCes  du  teotpte  i  lacaufe  'de  ce  iiit  que  loacha«  donna  itde  au 
rpvr  d'Egypte  contre  mbuchodonQfpr.concre  le  conseil  d'Hieremie,  Îq- 
achas  aj^ant  donc  régné  onze  ans  &  demeura  prifonnibr  crois  am^iiouruc 
e^^grande  pauureté.A  )celuy  fucceda  loachin ,-  ou  lechonias ,  lequel  fuiuic 
le  train  de'iôn  pcrc,  ellanc  mefchant  comme  luiuuiiE  de  Cdnutnps  Dieu 
commença  de  defployer.  \et  verges  trefrj^oureufè^  par  loy  des  long 
temps  appredees  contre  Hicrufaiem  &  ditfcrccs  pouit  le  le/ped  de  lofias, 
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fc\on  qcie  les  Prophetei  l'aioiéc  predic,  car  Nabuchodono^r  vint  en  pro- 
pre pcrfonne  atiec  vneèrodè armée  a/Iiegec  la  cité  de  Hierùfalem  ,  au-  ^ 
<]uel  ne  pouulc  refiHer  le  t9y  Ioàchin,il  fe  l'oubimic  à  fa  voLoncétfa  mère, 
/a  femme  &  les  principaux  de  fa  mai(bn,&outre  ce  lui  6c  prefenc  des  vafes 
&  ciirefors  qui  edoient  entor  au  cempleuiu  mt>/en  dequoi  ce  roy  loachin 
.    ik  l«s  principaux  de  (a  cour  furent  n\enez  captifi  en  Baoyloneimais  Nabu- 
. ,  chodoiiofor  prenant  toutes  les  aifcurâees  &  tidelitez  qi|' il  peut  deMatha- 
ùxs  oncle  du  roy  loachin  il  le  fit  6ccon(litua  roy  de  Iudee:,&  le  nôma  Se- 
dechuis,  ce  roy  fut  vn  des  iniques  ^malheureux  Prince  qui  fut  iamais,car 
non  feulement  il  fut  ingrat  enuers  Dieu  des  grandes  grâces  qu'il  lulauoic 
faites ,  auquel  il  tourna  le  dos ,  ne  voulant  entendre  à  ce  que  le  Prophète 
Hieremic  lui  predifoicainsaudî  il  faullà  (âpromelleau  roy  Nabuchodo- 
no/br,^ui  l'auolt  indallé  au  royaume  lui  defni&t  Ion  amitié.  Et  Ci  ce  roi  ne 
vallojt  rien,  les  Sacrificateurs  cftoicnt  encore  pires,  &  le  commun  peuple 
encor  moins,de  ibrte  que  toutes  abo'minations  &  idolâtries  re^noy^t  en 
iudec^fques  à  prophancr  le  t6ple,qui  eftoit  réputé  (àcré.  Et  quelques  re- 
màlhâces  que  les  Prophètes  Hiereniie,£zechiel,  &  autres  fill^tà  ce  roy, 
IVbdination  neantmoins  croilToit  toufiours  en  lui,à  celle  cauie  Dieu  CiCci  - 
■■  ta  le  roy  Nabugddonofor,lequel  pour  prédre  végeice  d'iccUii  Sedechias, 
l'an  9;  de  fon  règne  <,  vint  courir  le  pays  de  ludee  aucc  yne  grolFe  &  puiC 
sâte  armee,&  teint  Hierufalem  afCeeee  le  temps  de  efpace  de  deux  ans.oii 
le  roy  Sedechias  sVlloit  retiré  pour  ta  feureté.Mais  [es  aHlegez  prelléz  de 
la  famine.ôc  de  la  pe(le,ne  pouuis  plus  fîipporter  le  fiege,  furet  côtrairkiê 
mettre  à  U  rhercy  de  rénemi,lequ^l  encrant  en  la  ville  la  mit  à  feu  &  sâg. 
Le  roy  Sedechias  fut  prins  côme  il  s'éAiy oit  &c  elbnt  amené  deuât  le  roy 
Nabuchodonoforjil  fit  occire  fes  enfàs  deuant  ies  yeux,  &  par  après  lui  fit 
creuer  les  deux  yeux,&  le  mena  en  celVe  façon  captif  en  Batylone.,  Apres 
Ton  retour  il  manda  en  HierufalemNi^uzardamiqui  efloii  vn  de  Tes  prin-  « 
cipaux  capitaines  auec  charee  de  faire  ruiner  le  tèple.Ce  qui  fur  400.  an^' 
après  red(fication  du  téple  fait  par  Sa!omon.&  autat  il  en  fit  des  forteref- 
fesôc  bafliméts  de  Hlerufalem  abbattàt  les  murailles  de  la  cité,J^  ruinant 
les  palàiz  desroysde  ludee.  Il  emporta  auifi  tout  le  mctairqui  edoit  au  ' 
tépiet  lie  emmena  les  facrificiirurs  &  (  ous  les  principaux  (  ât  de  Hierùiâlc 
que  de  tout  le  pays ,  auecleursîemmes  &c  enfiins,le(quels  demeureréc  ca- 
ptifs en  Baby  lone  60  ans.  Celle  captiuité  de  Babylone ,  fut  celle  dot  il  e(l 
parlé  fouuccefois  en  l'efcrirure  fainâct^  aux  efcrfts  des  luifs,  laquelle  ad- 
ueint  eoulron  6ô3.ansauât  l'aduenemét  de  noftre  Ssisneur  lefus  Chrift. 
Oliit  au  menu  peuple  on  le  lailfa  au  p^  pour  cultiuerla  terre,rous  la  char 
ge de Godolias  dcpitégouueraeur  enludee,mais ce  peuple  Ce  matins,& 
occic  G  .idolias,à  caufe  de  quoy  ce  qui  eftoit  rcflé  des  luifs  creignât  la  fu- 
reur de  Nabugodonofofys'en  alla  habiter  en  Egypte  laifsat  Hterufalé  de-  ' 
Cette  âtdefpeuplec.S.Hieromeen  fonliur.4es  qucftionsHebraiqies  cTcrlt 
que  depuis  la  prinfe  8t  le  fac  de  H^rafalein^il  pafta  bien  joans  ,  (ans  que 
hommeybeili^ni  oifèau°ni  encra(l.En  quoy  on  pouuoit  allez  cognoiftre  la 
grande  punition  qit'auoic  merltece  peuple  unt  carefTé  >  &  priuilegic  die 
Di«u.  Scptâce  ans  édants  pafTezjDieu  regarda  de  fon  ceil  de  picié,U  capti- 
uit^  flç  nuTcre  de  ion  fi^upleyqui  fut  lors  que  l£aipire  tomba  eq  i«  m^in 
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des  Petret,qui  en  defljUicf ne  Ici  AfT/dcns  »  &  crda  cempi  du  grtnd 
&  puilEinc  R07  Cyçuf  ,  Icqvtl  cimcu  de  TE/pric  de  0ieu  pcraiiir  à 
cinquante  mille  luî&'de  retourner  en  leurs  |^ys  ,  îouba  la  conduite  de 
Zorobabctleur  capiuine  ,  &  de  |oM  fouuerain  f«crifie)act«l  >  le(^  . 
quels  eflant  de  retour  en  ludee  commencèrent  à  rebaftir  les  mines  de 
leur  ville  de  Hicru(alem  »  offramtiàorificefà  Dieu  félon  l'ordonnance 
de  leur  I07  félon  au'ilefV  contenu  au  premier  Uure  d'Efdras ,  Ôc  aux  ami- 
quitez  I|}daiquet  de  lofephe ,  6c  autres  auiheurt  anciens;    Les  Samari- 
tains neanimoins,quîeiloient  leurs  voifins,  les  emDefchoient  tant  qu'ils 
pouuoient  derebauir&  fortifier  Hierufalem»  &  de  reparer  les  ruines  du 
temple:Ie  mefme  firent  plufieurs  autres  Nations.    £t  toutefois  quelque, 
empefciiement  qu'on  leur  mift»  le  temple  fut  rebady  ôç  pirfiiâ  aij  temps 
que  Darius  fils  d'H^dafpes  regnoit  en  l^abylone^e  quoy  tout  le  peuple 
lùdaiquc  fît  grande  feite  :  toutefois  les  plus  vieuï  qui  auoient  veu  reftac 
ancien  diV  te(nple,ne  fe  pbuuoient  contenir  deploici,de:lc'veorr  ii  diml' 
hué  eh  richeiles  A^/umptuonté  de  parements  *  $1  de  grâces  diuines,  d^f-* 
quelles  i  ay  faiâ  cy  deu^nt  ample  mention  aux  chapitres  précédents,  pe 
puis  ce  tétnps  U>Ai:|àxerxei  permit  à  Ëfdras  de  ramener  auet  luf  vn  grand 
nombre  de  Iiiifs,  lefqueliiftétoiirnerent  en  Iudee;oû£rdcasdreira#ne  re- 
formjtiô  (elô  la  1  >y:côformât  entiereméé  leferuice  dé  Dieu  aux  ordôni 
ce^  df  M  >yre.P'c  ce  léps  mérme  les  Prophètes  Àggee,Zâcharie,  5c  Màla- 
chie  eiloiét  en  regne.-Hierufalé  donc  eftât  anciii^ment  repeuplée  le  Roy 
À  i  taxcrxes  pei mit  à  Keeihias  de  la  fo||.ifier  ôc  y  baflirke  qd'illit.'de  forte 
qe.e  la  ctté  de  Hierufaléfepeuploit  de  iour  en  iour,&  croiflbit  en richèfl 
les  &en  fijrce.Ce  qui  fut  enoitô  5oo.ans,auîlt  l'aduenemét  de  lèfas  ChriA. 
En  ce  léps  U  le  peuple  eflwt  gouuerné  par  les  Sacrificateurs  &  capi(fiines 
edouz  par  le  peuple  kâs  aucun  tiltre  ni  préeminéce  de  Roy  xàt  dtsh  ca- 
,  ptiuité  de  Babylone  aduenue  foub^  Sedechias>qui  dura  7o.ans ,  iufques  à 
Aridobulus  q'ii  premier  porta  le  tittre  de  ipuuerain  /acrifîcateur  ,&  de 
Roy,y  eufl  48^.ans  félon  la  fupputatiô  d'EufebeiIe  refle  de  l'hiflbire  qui 
s'êfuit  efl  prinle  des  Machabees,&  d  e  Iofephe,eméble  d'Afrtcanus  Eufè- 
be  &  £ùtr<;pefl&  plufieurs  autres  au theùrs  fort  renômez.  Et  pour  cÔmeti- 
cef,ii  fiut  noter  qoe  des  la  redauratiô  du  ccple,  iufques  au  téps  d'Âlexan* 
dre  le  gràdtoùil  y  a  plurde  i5o.ins,on  ne  treuue  chofê  digne  de  mémoire 
fiiâepar  les  ïuifsjiors  mis  Thiftoire  de  la  Royne  Eilher,dôt  la  Bible  faiâ 
fneutionJaquelIeauffi  porte  que  Bases  vn  des  principaux  capitaines  d'Ar 
taxerxes  Koy  dePerfcpour  venger  la  mort  de  lefu  facrifî(areur,que  Icâ 
Ton  frère  auroit  fait  mourir,veint  aincgerHierufal^auec  vne  forte  armée, 
laquelle  il  reint  fi  pres,qu'il  la  print  d'afTauCt&'raydr  faccagee*  s*é  retourna 
ayâc  impofe  de  grids  tribus  fur  le  peuple  ludaiq.  i  payeranntiellemét  aux 
Rois  de  Perfe.P^  apr^s  «farueinc  Alexandre  le  grand  Ruyde  Macédoine, 
lequel  igresla  yiâoire  qu'il  obteint  contre  Darius  Roy  de  Perfe ,  fut  tenu 
61  repute  pour  le  plus  gtid  de  puifsât  ^oy  de  laterre.Iofephe  fait  mentiô 
qu'au  fiege  de  Tyr, ville  affifei  la  crouppe  du  mot  Lyba,il  manda  requé- 
rir fecours  de  vlures,armes  6c  autres  chofes  necefTaifes.pour  fon  ci#>  vers 
le  grad  Sacrificateur  lad us:lequel  côme  Prince  bardiyluy  fitrefpéfeÀ  par 
la  ligue  qu'il  auoitAuec  le  Roy  Darius ,  il  ne  deuoit  fournir  de  menitien 
le'câp  de  sô  eaaeffii:deqaey  indigné  Alexâdre  après  qu'il  euft  preins  Tyc« 
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vnic  en  grade  diligéce  <;ôcre  Hieruûl5>raflt  &  mettti  à  r«u6^  à  s|g  ce  au'i| 
rencQiuroic  Ec  cotntnb  Jadus  grand  Sacrificateur  vie  farmee  approcher» 
cognoidàtic  qu'il  lai  efloicimpofrtblerefiftèr  àlapuiffànee  é^\n  (î  grand 
ôc  puillànc  Roy ,  alla  au  deuant  d'Alexandre  auec  Ces  habillements  de  Sa- 
criiiaceur,accompagn^  du  peuple  qui  eftoit  veftu  de  bianc*.  ce  que  voyât 
Alexandre  oublia  tout  fou  malultnc.dc  viânt  de' grande  douceuffnon  (eu- 
Icinent  pardonna  au  peuple,mais  aufifi  receut  fort  honorablement  le  grid 
Sacrificiteu^r ,  ôc  entrant  en  la  cité  de  Hierufàlem  paîriblcmcnt  îl  s'eftonna 
fore  de  Ufumptùorité  du  temple,  Çc  fit  de  grands  prefents  non  feulement 
au  facrihcateur.mais  auffi  v(âde;^ande  libéralité  cnuers  le  peuple  :  telle- 
ment qucf  endint  qu'il  vefquitjc  peuple  ludaique  fut  bien  craiûé.  Apres 
fondecci'i  Ptolomee,vTî  des  prince^  qui  sVmpara  dVne  partie  du  royau- 
me d'Alexandre,  veintafTaillir  Hienifalé,  &en  ce  vn  iqur  du  Sabbath  :  Et 
parce  que  les  luij^  ne  firent  point  dcdeffenfe  en  ce  iour  là  ,  il  y  entra  par 
force  :  6c  l'ayant (àccàgee,  .emmena  captifs  «n  Egypte grand.nombre  de 
Iuift,lcfquels  furent  mis  en  liÈerté  du  depuis  par  'Ptolompe  Philâdebhe 
(on  lilsyleqacff  fit  traduire  la  Bible  d'Hebrieu  en  Grecainfi  que  nous  dfcôs 
'amplement  ci  après.    Depuis  ce  temps  Hierufalem  fouffrit  beaucoup  de 
ttàuerfi;s,durantles  guerres^des  Rôys  d'Egypte  &  Surie ,  parce  qi/elle  e- 
.  ftpi^uyttilieu  defdié^s  royaumes,  ielgn ce  qu'onpeut  veoir  aux  liures^es 
MachaieesiAndochusaBlIi  Roy  deSyricmena  forte  guerre  contre  ceux 
de  Hierolâlem,taquèlle  il  print  par  force ,  ôc  l'ayant  (accagee  &  le  temple 
aaflt ,  il  y  fit  mettre  (es  rdolesjefquelles  il  eontraignit  le  peuple  ludaique 
d'àdurer  Jk  caafc  dequoy  ce  peuple  fut  trauaillé  de  toutes  fortes  d'afifliâiÔs 
'  phis  que  limais  peuple  ne  le  itat,  Toutesfbit  comme  ib  eftoyént  oreds 
.  d'eftre  en^ferement  ruinez.  Dieu  leur  fulci.ta  I  Aas  Machabeen  qui  tut  vn 
des  premiers  Capitaines  du  monde. ,.  lequel  futuant  la  trace  de  Mathatias 
fon  peL'e,gouuerna  telfemeot^le  peuple  ludaique ,  qu'ayant  desfàiâ  plu^ 
'    /leurs  capnaines  du  Roy  Antiochus ,  il  remit  ta  patrie  en  (à  première  11- 
herté'.dc  ayant  ofté  Ôc  abbatu  toutes  les  idoles  qui  eftoy ent  au  temp]e«il  re- 
formate peuple  fclonia  loy  de  Dieu.   Ce  Prince  efûnt  grand  Sacrifica- 
ceur,eftoit  de  iî  grande  renommée  que  les  Romains  qui  tenoyent  lors  le 
premier  rang  du  monde,ta(cherenc  d'auoi&fôn  alliance  ôc  amitié.  Apres 
ion  deceds  lonathasjfbn  ftere  lui  fuccedaileqtlel  fùc  fort  vaillant  &  hardi, 
.  aufii  confèrua-il  fa  pitrie  en  (es  Tibertez  contre  tous  :  cefte  profperitéde 
luifs  leur  dura  504ns,encore  qu  elie  ne  fut  Cam  aùoir  guerre ,  lefquels  paf- 
fez  ils  voulurent  derechef  auoïr  vn  Roy  >  errants  comme  leurs  predcccf- 
^    lcurs:j&:  par  ainrt  Ariftobulus  fut  elleu  pour  Roy,  lequel  eftoit  fort  vaillant 
Ôc  hardi,mâis  cruel  &  tyran.laneus  furnommé  Alexandre  lui  fucceda,  qui 
fut  fort  feuere  de  fon  temps ,  Ôc neantnp^ns  fê  poru  vaillamment  durant 
neufi|ns,qucfut  fbn  regne,apres  fbn  dcdfds Alexandra fà  femme  demcu* 
ra  rcgcnte,laquelle.Tc  porta  fort  fàcement  en  fà  régence  :  aufli  Ce  gouuer^ 
hoir- elle  par  le  confeil  des  Pharîiiens   le  royaume  de  ludee  efloit  pour 
'  lors  fort  grand  ôc  puifîânf.car  les  luift  auoyent  dcsfai^  les  S  imaritai ns,& 
plufîeurs  autres  nations  Voillnes  que  tofephe'  récite  en  Ces  antiquîtez  lu- 
•     daiques,&  guerre  de»luifs,de  forte  que  c'eft  vne  chofè  fort  miraculeufè  à 
bien  confidcrer  [es  grandes  mutations  ôc  changements  de  ce  peuple  unt 
aime  de  Dieu  &  de  ceftc  cite  tant  grande  5dlluftre ,  voyant  a  vn  collé  la 
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^\ttnd€  puiilàhc«  de  Dauid^la  grande  paix  5c  repos  qui  fuc  du  cemps  de  Sa  - 
omoiiÂ  le  pouuoir  de  ces  deux  regnes,&  d*aucrè  co(U  la  rume  6c  deftru- 
'  âion  cpuUff^a  royauitie  d'Ilrael ,  la  ruine  de  la  ciU  d^  HleruTaleni  Se  de 
.   (onumfU^tnff^^^  des  capciuicez du pcuple,la  reedificauon d^tccUe cité 
&d«ron<^ctenipl#.     \  . 
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ÇorémenfHserufaUnfyt^ksRoys  ficelle  nindrentâU 
ueltion  des  Romains^crd^tfJîatdesIutfstHf-  '■ 
qu€s  kleurtoùlc  iefirnllion. 

Pu  E  s  la  mort  de  la  Roy  ne  Alexandra  ci  deiTus  meiicionnee) 
AriftobulusdcHyrcanus  Tes  enfants  Furent  en  grand  debac 
&  contencipnjpour  le  royaume,mais  les  Romains  qui  cilo- 
yem  fort  puilUnts/ous  couleur  de  fe  vouloir  mcfler,d'ac- 
cordef  ces 4tpx Princes  ,  s  etnparcrenc  du  royaumede  lu- 
dec  :  car  le  grand  Pompée  eftant  en  A  lie  lut  follidté  reipeâidement  de/ 
ce^^deux  Princcs,cha(cun  à  part  pour  auoir  Ta  faueur,majs  ayant  eu  paroief 
forèiaicheufes  auec  Ariftôbulus  qui  cftoit  le  plus  puitrant  des  deux'itere|f, 
veint  auec  (on  armée  contre  Hieruiâlem»  où  il  entra  par  force  &  lai  (accp 
gea.profânaïKle  temple  ,  &leSanâa  fanâiofum ,  ou  nulji'enttojtau^lc 
grand  Sacrificateur.  Ce  qu'ayant  par  Juieftéfaiâ,  il  enuoya  AriiWou/tts 
prifohnier  à  Rome,  lai  (Tant  le  tlltre  de  rôuuerain'âcrificatear  i  i;iirarius, 
&  à  Antipater  fils  d'Herodes  Afcaionite,  le  gouuemement  de  toute  WPa- 
leflihe£c  par  ce(^e  façon  le  pays  de  ludec  veint  foubs  la  main  icSvkAéCùô 
des  Rot\iainff,&  leiir  demeufa  tribuuire.  C^nt  \  HIrcanus  &  Antipaur, 
ils  eurent  plufîeurs  trauerfêsik  Toccaiion  des  guerres  ciuiles^de  Pompée  & 
de  Cjefar,  de  Brutus  &  CaHfiiis,  &  d'OidUuian ,  &  Marc  Antoine  me/hies 
Hierufâlem  fut  rubieâe  à  beaucoup  de  mutations  ^changements  pour 
raifon  de  ces  guerres  .•  car  CaHlus  s'en  empara  par  Lrce  ,  &  emporules 
threfors.du  temple aùfquels  Pon^peè  n'auoit  voulu  toucher.  Herodiès  A- 
/calonitefeponafivaiwântéritt&fîragcmentcn  Ton  goùuerftemerit,quc 
les  Romains  lui  oâroyerent  le  Royaume  d<^  Hierufalem,  auquel  il  Te 
màinteint  de  tell«ibrte  qu* eqcores  qu'il  euft  dôné  aide  &  fecours  à  Marc 
Antoine  contre  Oétaùîen  Auguftè  ,  neantmoins  il  ne  laiilà  d'acqi^ir /a 
bonne  grace«tellement  qu'il  lui  confirma /on  royaume. 

Donc  Herodes  f^t  le  premier  Roy  effranger  qui  régna  en  ludeticar  ion 
pcré  cftoitJd'Arcalon ,"  &  fà  merc  eftoit  venue  a  Arabie.  Tellemcniquc 
pour  lors  la  Propnetk  fut  accomplie  qui  poftoit^Nr  lifaptre  nefirnrtH 
de  U  métfon  dt  ludM^nfjnet  fct  f «r  ctiui  fût  dêttott  eflrt  enmyé  vetnt:  aufiî 
le  peuple  n'auojt  Jamais  efté  ftns  Roy  s  ou  Sacrificateurs  de  leiy  iiation 
iufques  à  Hefodcs  ,  au  temps  duquel  le  Meffibc  hoftre  Seigneur  Icfus 
Chiîft  nafquit,  jfêlon  que  le  Patriarche  lacbb  i'aubît  prédit.  Durant  Ton  rè- 
gne Hierufalem  le  màinteint  en  grande  pr6rperité ,  de  ibrte  que  fclon  les 
autheuisancîens^Ujr  eftoit  auffiriche^cauflifomptoeufe  enbeftiments 
qu'elle  Tauoît  eftéaoparauant.  Delà  veint  que  ce  Prince  futfurnortmé  Je 
firand,  à  caufc  de  fa  vertu»   Vrai  eft  que  lolepbc  en  iei  antiqiatci  ciciit 
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aae  ccdHcrodes  ayant prins  i  femme  la  (îilc  d'H^rcanus  feul  tM  du 
U^g  des  Machabces ,  icelui  Hiccanys  de  recour  deli  pri(bn  en  Parthe  fuc 
tué  par  le  çommandemenc  dudit  H-^radei ,  en^èi^ble  Ùl  femme»&  lés  en- 
fant5,craignant  qUc  1«J  luift  qui  lui  elto/enc  atfcâionnez  ne  le  remiilênc 
auroyau^ne»  ^iioricbntenc  de  co»cxcermina  ceux  de  lamaifôndeldda» 
qui  viuoyenc  en  quelque  rplendeur  ,  b,rufl:ale^rstiltresôceene.;logics,fit 
I%s  fotiu^rains  S.icrificu;^i|rs  à  (a  /ancaiie,non  felot}  la  Loy  <Suinei&(com- 
me  à'iù,  Philon  luif  )  millacra  les  Saubcdrin^c  eit  à  dite  71.  Senar/ur^  de  la 
mailoti  de  luda ,  cane  que  jpar/cs  cruautez  (iir  le  jo.  an^e  ^n.  re^ne  il  eft 
rcceu  de  cous  pour  Koy  abrolu;Urat:rifîcacure  ôcic  SenAC  abolis  ôc  confus. 
'Apres  qu'il  eu{^  régné  )d.  ans»  ildeceda,  laillânccrcyisfils  ,  encre' If  (quel  9 
Fbmpereur  Oâauieti  diuifa  le  royaume  de  iudee.Mo/ennahc  lequel  par- 
cage le  royaume  de  Hie  ru  lâlémparuernc  à  <^rcbe)4uv,qut  neancmoiiis  en 
fut  priué  par  TÈmpereur  fybere  ->  lequel  enupy^  Ponce. Pilace  pour  gou- 
uerner  en  ludeé.A  Philippe!  qui  eftoic  l'yn  des^fils  diHerodes  le  grands 
il  bailla  en*appepniee  la  région  Traconicl(ie,&  au  ieune  Herodei  là  Gili-w 
iee.  Cefutluy  qui  $c  nnoanr  Uinék  l«an  Baptifte ,  &  qui  ccnuoya  aoftre 
Seigneur  à  Pilate ,  aprëTf  edre  moçqu^  de  lui,  aufli  leura  pecbcz  meijce- 
renc  de  receuoir  les  paniciôi  de.Dilu,  qui  at{  isindçent  de  Icui;  ccmps.  Pour 
reaenic  donc  ï  Hierufaleinyle  plut  gcf nd  heur  Se  lelicué  qu'elle  eufl  ia- 
niaiS|f«it  de  veôir  le  H  (s  de  Dieu  en  cliair  pt elchanc  parmy  (gn  peuple  »  & 
(â'fiknt  infinis  miracles»  ^elon  ce  qu'àuotenc  predic  de  lui  les  âkioâi  Pro* 
phetes>8c  neantnîoins  ce  malhtureux  peuplé  inefcognoiirant  la  noble  si- 
iicatioa  de  noftre  Seigneur ,  le  crucifia  comme  ¥n  larron  oïl  inalfâl^eurV 
au  refte  ^uccone  ^  Cornétll<;  Tàcue  dlent  que  darancie«tegae  du  cruel 
Keronttes  luifi  furent  les  premieri  qui  ltyo.uUrintfreuolcèrcôcreits 
Roa;iains'^jquojr  ill  furc(icpoiirex('au  dire  des  de(rurdics)(far  vne  certaine 

Î>rophetie,qu  iUtcnoiehc  pour  yeriytabte,4aquejle  po^toic  queii  ce  temps 
i'iesafl^iretdes  Orlécauxs'aduanceroicnic  grandemem,â^u'vn  cerujn 
perrojifiagefûrciroitdç  la  nation  ludaique  qui  deuojfcfobiuguerttiacle 
monde.  CbrrfeilleT'cire^y  defTjs  allégué  tntendoit  cède  Prophétie 
iimplement.de  l'Empire  de  .Titus  H  Verpanen  emp^r^iiirs,  mais  lUe  t^tn- 
ten4oic  (êcilèmenc  dû  règne  fpiricucl  de  ho(lreSeigntciir,1eq^uclprenanc' 
(on  commencemenfen  Hieruialem)  s'aggrindic  &  amplifia  parie  monde 
vriioerfel.Coinmedonc  la  reuolcè  dei  Uifs  fut  defcouuectç  ^  V^fpafien  de 
Titus  fon  fils,qui  furent  puis  après  empereurs ,  furenf  enuovez  en  ludee 
auec  vne  grott?  armee;5e  fur  celle  guerre  fort  cruelle ,  pendant  que  Wc-, 
fpafîen  y  decpeura.  Apres  fon  retour  à  RLome ,  Titdrs«demeura  au  camp^ 
lif  ucenanc  gênerai  de  l'^^^^e  Romame',lequel  ayant  prinspar  force  plu- 
iicurs  villes  de^udee  >  veiill  en  fin  alfiegec  Hier uTalerô,  laqi^lle  edoic  lors 
fortpei^lee,p^r€e  que  de  toutes  lêrpartiet  do  monde  y  eftôic  arriué  vn 
nombre  infinj^e  Iut6  poar  cele*brer  la  Parque,&  y  manger  l'agneau  PaC* 
chaj  î  Titus  'donib  tint  Hierolàlem  de  fi  pTçs  a/ïïcgee  que  nul  n*eo  pou- 
uoit  forcir.dl;  motos  y  ebtrer  fans  edre  dc*(couuert  &  p*rms.  Ce  fiegediira 
cinq  moic'fpendant  lefquehlaf  illo^ut  bien  battue,  &  bien  8c  opinaftre'*; 
menctieifeildue«Laiamiiie  fut  fi  grande  en' ice(le  ville  qu'vne  mère  luif« 
de  tua  fon  propre eofaot  quelk  aTlai^ic,gour  s'en  fiioûler  &ta(Iâ^cr*.6' 
oablelnenticelIeviUefutprinfeparforcc»&euftcoutpaisé  par  le  fil  de 
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rcfpee,/!  Titas  n*euft^f«lt  cefTer  les  foldardz  Uomainit  toutefois  U  fie  rui- 
ner  &  «téH^olir  ce  grand  &  Fameux  temple  de  Salomon  t  rtfà  lei  muratilet 
te  fortereffes  de  U  ville  qui  eflolent  Ç\  fupei bernent  ba(Hct>&  fit  hruner  & 
raferila  ville  ,  aprei  jlauoir  faccagee  ,  laquelle  chofe  auoit  etlé  long 
temps  Dredite  par  les  Propheces,feton  que  refcrîoent  Eufcbe  ,  Orofc  & 
autres  doâeurs  aindeni*  en  cefte  guerre  qui  dure  quatre  ans  ,  il  y  de - 
meuraûx  cenu  mille  luifst^outs  portants  armes  tant  de  ceu'x  qui  paiTe- 
rent  par  le  fil'de  l'efpee  »  que  àti  autres  qui  mourutent  de  paaurctc  &  de 
famine,  ouu^  nonante  (èpt  mille  hommeVqui  furent  vendus  comme  e- 
fclàues  félon  le  tefmoignage  delofephe  &  Hegefîppus.  CeÛe  horrible 
dedru^ion  adueintfeptanteansapres  lamort  dcnodre  lefus  (  hriO, 
cinq  cents  nonante  ans  âpres  la  re^dificatidn  du  temple  ftidte  p.ai:\ 
Zorobabcl  >  df  uoo.  ansdefpuis  la  première  fondation  d*il:elui  faiâe 

F>ar  $alori>on.    Eufebe  diâ  qu'il  n'y  demeura,  pierre  fur  pierre ,  afin  que 
a  pjirole  de  lefus  ChM  fuft  accomplie.    Depuis  ce  temos  le  pays  de  lu- 
dçi  fut  vni^&  incorporé  au  domaine  des  Romains»  de  forte  quM  eftoic 
^compté  pour  voeprouince  d'icelui,dfn'y  demeura  aucun  gouucrneur,ca- 
'  pitaine,ni  Sacrificateur  lulfjàufll  n'en  auront-ils  iamais.     Deurcents  an 
après  cède-  defVruâion  de  Hierufalem  l'Empereur  Adrian  ,  4<îi^c 
enutrop  cent  trente  ans  aprel  la  mort  de  noAre  Seigneur  ,  voyant  que 
.les  Juifs  efciauesmultiplioyentfort  ,  cncorqjàedu  lempi^deTimpereuc 
Traiari  on  en  eud^iâ  vn  %xià  carnagê,pour  vne  rébellion ^ar  eux  fiiide» 
ordonna  qu'on  rebaftit  Hierifalem  *,  J^ qu'on  la  nommail  ilia  Adria. 
Ce  qui  fut  promptementei^ecutéparlésluifs,  quiy  retournèrent  habi- 
ter 9   lefqtlelsayariitegretde  veoir  les  Piyens  ,  6c  Chrétiens  medet 
parmi  eux  >  qui  viuoient  chafcun  félon  leur  Religtot.  par  la  permiOion 
d'Adrien  ,  fe  reuolterent  en  fecret /contre  l'Empire.   Dequoy  ayant 
eu  aduis  Adrien  ,  e;nuoya Sejoerus en  ludee  auecvne  forte  armée. ^^  le- 
quel apres^hifieurs  efcarmonches  &  rencontres  »  mefmes  après  auoir  ti^- 
nu  l,on^emcnUeûegedeuaritHierufaIem,y  entra  en  fin  pïfWce  t  & 
la  mit  à  feu  &  à  Gmgk    Dion  Cà/Hus  recite  qu'il  demeura  i  ce  fàc- ,  cin- 
quante mille  hommes  toucs  portants  armes,  fans  le  mena  peuple  ,  qui 
touts  paiferent  p^r  le  fil  de  refpèe.    Ce  que  fait  Seuerus  fit  defiDante- 
1er  dérafer  cinquante  de  leurs  fortereflfes  «  &  fit  mettre  le  feu  en  neuf 
^^centsbâante&  cinq  tant  vitlettes',  ^eBourgjdes  »  &  bannit  perpe* 
tuellement  tous  les  luifs  de  la  nouuelle  AiNia  :,  de  forte  que  depuis^ 
Hierufalem  demeura  defpeuplee  >  &  fâru  Seigneur.    Eutropc  néant-* 
moins  didE  en  fon  hidoif e  que  les  Chrefliens  eurent  licence  ô'y  aller  -ha- 
biterjefquels  mainteindririjt  en  grand  honneur  0^  reuettnce  les  famées 
.'lîeux,où  nodre  Seigneur  lefus  Chrtd  fut  crucifié,&  enfêuejf  ,  à  ce  pro- 
pos nous  trouuons  dans  les  htiloires  anciennes  que  (les  le  temps  de  S. 
'    Iaques,aui  fut  fe  premier  Êuefque  de  Hierufalem ,  ce  nom  d'i  ucfchc  de- 
meura i  ladite  cité,  cncor  que  les  Pa^tns  l'^yent  fooueijLJuijiet  A  conta- 
minée pjr  leurs  Idol^ries  5f  piiganifmerniefme  que^ùinçte  Helene,mere 
dertmpereiirCondantinallanrvifiterleffàindt^lteuirde  Hierufalem, y 
trouua la  vraye croix ount  tire Seigcieur fut crocifié><]ui fjiic enuirnn  ^oo* 
ans  apr^s  la  mort  flc  paffîon,&  fit  ruiner  te  temple  de  Venusque  les  P<yés 
y  auoientiattbadirS.Hieroipieefcrirque  des  le  temps  d'iccloy  Çôdâtin 
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qui  fat  bon  Priflce,&  aduan^a  grandement  îitJUlfgloniChrtftleDt)e>Htje- 
lufalem  commença  \(t  repeuplée,^  \  (Cçucmr.m|rcl)an(îe>&  rich'ccom- 
*'  me  cncor  elle  l'cdoit  cl^  Ton  tf^i^.L'an  de  noftre  Scîgiieur  t^ii.  duratvc 
1  Empire  d'Heraciius  Cofroë  R oy/fe  PefiV^  vint  cottf ir la  Snrie  &  la  Pa- 
leÀincA  encrant  par  force  en  Hiff  u^leminiic  coat  à  fçâ  &  â  fang^en  for- 
te qu'il  y  ricmeura  bien  tréniriMilfe  ÇhrefUena  tant  homnies  qt.e  fem- 
mes.lceluy  ayant  t-rouu^la  crbirdè.noltre  Seigneur  |*qpc  fainéfe  Helcne 
y  auoic  lai(^c,l'empoctaauec  laje  en  Perrè,rayanJtDgraiidè  reueréhte  & 
emmena  prifonnier Zadiârle  Pacriïrcfie  (ie^Hielrufiyefh.  •  Qu'arorfe-  ans 


après  CtroesRoy  de  Perfe^.  fil&  de  Coiloes-,  (ç  fouuenant  de  I  SLvdtSc  IX* 
ueur  qu  il  auoic  jre^eues  de  1  Empereur  Hetacltus  es  guerres  ^ 


•atioit 
Ser^ 


,  menées  contre  fon  pere,ren  jlt'à.iceluy  Hi/>clius  Ta  croix^de  nom 

gneur  (>.&  mit  en  liberté  le  Patriarche  Zacharie  »  ^n  mettftire  g^^c^uoy. 

on (mù. , Kcelehrre le  1 4.  deScptembre  en TÊglife Romaine^ la Felfc  de \^  . 
.  lexalcation^ de  la  croix.     Mihoiiiict ^  yiulut  <lu  temps'.de  ,c'xll  H<^ra-    ■ 
.  cliu^fSeO  tnt emparé  du Royau<1ne de Perie^^  &;4e  lalu'dpe  vir')t.iin|illir 

Hierufa'  m  :  ce  quejireuoyap't  FEmpereur ,  fî^appôrter  ta  vF^yie.  croix  . 

en  gra*   .  donneur  &  reueren^c  eh  )a  ville  d^Conft^antinopIe-,'&  ce  Ma  -  ^^    ; 
*  homi    jourfuiuant  (à  poinâe  Viuem^cprint  Hierufal^  piir  fbi^r^cou'.  . 

cefbi'    ucuns  dirent  que  ce  fut  vn  de  fe>2«cceneurs^   Mais  quoy  qu'ilerr 
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'Emper^eur  Henr/ qpatrieAiê  i  &<le  pkriî 
Princes  CkreHien^  t&uts d'vne Jigùe]^  àla  perf^afion  d'vn  fainû  Hermi- 

^  te^pafTcfentvnLeuaffi  ;.auè<  vnegcand<  armée  »  pour   conqUer^4a^ 
terre  (âinâe.    En  cefte  guerre  (ètreiuipe^Cf  lu  fie  ucs  gxands  Pxipcesâc 
Sejgneup  fort  renommée,  &  fignanfmét  iGedefroy  de  Boutllûn,le|()ueb, 
«ores  plufieurs  notables  faidibs  d'armes  pan-eyxfaiâs  dur-ant  c^ile  gulïrre 
entroi^inAprindrehtenfi<i1VndenoAre^eigneuri&99.Hièrui[àlem,  eA   < 
laquelfe  fut  eHeu  du  confentement  die  tous  ledjc  Codefroy-Ro^  j  pour  hes- 
admirables entreprif^i  quil auoiièxeçutj^cs  e^ji  cefte^uerre.  iLe  tfile  du 
pays  de  Su^ie  fut  diliribu^  entje  Içs  oufrea  P/i'nc^j  &  Seigneurs  >«prey|é  . 
decedz  de  Godefroy  leRolaume  vint -à  Cet  fucceileUr^  iurques-àineuf 
Rois.qùi  tous  te  portèrent  vaillamment  dpfantleur  r(ggne:en  dh  les  C^^e    * 
Aiens  en  furent  defcliaifez  à  caufe  de  leAirs  peçhe^,en<cel(l<.'fi(oh.  Lf  Rqi  '^' 
Guy  de  Hferu(al6,acc6mpaigné  du  Prince  d'Antiochç  ,  du  cofnte.de  X^l-  ' 

^  poli,du  gra'nd«naillre  de  S.lcan  de  ]crufa!emide»HAtrJarchesdc|ii^ufaV^ 
Icm.Qf  Aioxanâric,&  plufieurs  autres  auoienV dûAé vne grolfe  armée  de  '^ 
tréte  mille  chcuauX|&  de  quarante  mille  hommes  dii  pted ,  comprit  lê^e*    . 

^  cours  quileur  eftoit  venu  de  la  Chreftiété  pour  aller  au  Cccoùts  deTybe. 
riade,que  Saladin  lenoit  adTiégeeiIequel  eftoh  le  plus  puiÏÏifnt  Soldan  qui 
fut  des  ce-temps  U,car  il  poHedoit  Egypte,Damas,  A)apié,^crôpotfniiê, 

-grande  partie  de  1' Armcnie,&  plufieurs  autres  Proumces  du  LeuaDt.Sata*  ^ 

diji  donc  aduerti  de  l'armée  des  Chreftiens>leua  fon  iîege ,  6c  leur  vint  an 

deu.inr  ^  ddig^ce^pour  s'éparer  du  Heu  où  il  y  auoic  force  eau,d6t  y  a  grî 

ded^etce  en  ce  pays  là»rç)chic  que  les  Chrétiens  auoiét  intôtion  d'y  ci- 

per.Ei  y  efli^  parUenu  il  fortifia  tellemét  sô  (âp,que  letChreftK  furet  c6 

trainrdc logetieur cip en  vn Heu fec  & defpourueu  d*cau,flf  voiât  iceux 
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Chrcfticns  qu'ils  ne pouu^yent  iongucmem  durerai!  ce.  lieu  (ans  mou-  ^ 
rir  de  foif ,  de  leurs  cneuaux ,  il$  furent  neceflicez  de  liurer  bataille  audid 
Saladinanais  eftant^Iaiiguls  de'foif,  ôc  leurs  cheuaux  auTii ,  ils  furent  ii fe< 
ment  dcslài(isi  tellement  qu'il  y  demeura  vn  grandnombre  de  Chçcflics, 
.  Le  Roy  de  Hierufâlem ,  le  Duc  d'Antiochc  ôc  pluficurs  autres  chemri«*:«: 
de  Tordre  de  Sainà  Ican  de  lerufalem  fujrent  prins  prifonniers ,  le  Comte 
Me  Tripoii,qui*auoit  eftc  caufe  de  cefteiournec,s*enFuit.Salaciin  doiic  di)  âc 
^     obtenu  ccOui  fignilee  viÛoire  s'enallaccyn(re  Ptplemaidc,laquellc  il  piint 
.    .  dcpremier  abocd ,  autant  en ftt-il  de  Ty r>  fi.cju'c;! /în il  vmcafïic};cr  I lie- 
ruulemjaquirllc ayant  (ouilénu  le  ilegc  tren:e  iours , jcn  fin  fc  rc<idit.  Et 
.  en  cefteiacpQ  Hicrdiàlcm  tomba  c.itre  les  mains  des  Sarràfins  &  M.iho 
metiftes  oii5;e  cefits  oâtantcicpt  ans  après  la  morx  de  noftre  Seigneur ,  !k 
.   quatre  vingt  ans' depuis  la  redudion  d'icellc  entre  les  mains  du  furdid 
^  »  K,oy  Godetroy  de  Bouillon,  durant  lequel  temps  îly  eu(l  neuf  roys  Chre-  , 

(liés  en  Hieruiâlom.Enl'an  mil  deux  cents  /ingtncuf,  l'Empereur  Fredc- 
1  rk  lècond  eftant  diiccord  auc'c  le  Soldan,s*en  fit  Roy  .mais  celànec^ara 
guerejcar  des  qu'jceluil^rederic  fut  parti ,  les  Turs  en  cluflcrcnt  les  Chrc- 
uiéns ,  de  forte  que  du  temps  de  l'Empereur  Rodolphe,  il  n'en  demeura 
aucun  ,  foi't  en^Surie  ou  Patefline ,  que  touts  leurs  biens  ic  podcflîons  ne 
leur  fuirent  oftcz^rauis.  Du  temps  de  nos  pères  Solyman  Otoman  grand 
Seigneur  de  TMrquicviyantchalïc  le  Soldan ,  ôc  s'eftant  empare  de  fcs  ter- 
res fut  par  mcfeie  moy^  Seigneur  dél  Hierufalem,laquelle  cft  à  prefc ne 
poifedee  par  fôn  fùcceiïciir.  ' 

;      -Certains  modernes  auth'eurs  ont  efcrit  a  propos  de  ce  que  dclFus ,  qu'ps    , 
♦      liilres'^dcs  Roys  ôc  -d'Efdras  on  remarque  trois  tranfmigrations  des 
.  •.     dix  lignées  d*luacl;par  Tiglat  Phalaiiâr,&  Salmanazar  roys  des  Aflyricris 
j.  •  ''ï)libf  Plvicça  fils  de  R.Qmç&i ,- ôc  Ofee  roys  d'ifrael  ,'ôch  façon  en  eftoic 
\^   /  teQe,qu,'on  han/pertoit  les  Ifraelites  en  des  pays  loingtains,  ôc  principale- 
'  «^   mène  les  plas  apparejç^Sil'iccHX  ,  &c  faifoîton  venir  autres  nations  en  leur 
•     place.Or  fiitcnt  les  Ifraelites  trânfporLez  au  delà  de  Mtdie^Ôi:  prirent  pays 
.  *  •;  inbabitez  àrdeffriçherÂ  d'iccux  font  ifcnus  partie  des  Colchcs  qui  du  tépç 
d*He'fodoté  fc  felfbyent  circoiK:ir,au  rapport  de  lofcphc  liu.i.  contre  Ap- 
pio4Àlepndrin,&Jparpe  des  Tartares  qui  cnuiron  Tan  iioo.innonderent 
.'  lùrla  fi^ce  delà  terre  fous  la  cpnduitae  de  Cingis  ,  ôc  ont  depuis  conftituc' 
l'Empila diîgrailclÇbaïK.  Étdelàiçkilsetfoyent  çJrtoncis,deuant  qu'ils 
éufîént^ouy.  parler  <fliMaKonîet,&  fi  font  partie  laifïêz  aller  à  fa  loy ,  unt  - 
pIufh)l):qurlle.fembIoit'Ceiiii'  dr  la  leur.  De  fajù.  ce  mot  de  Tar raies ,  ou 
\plutl<jft Toures',  fîgnifie  en  langoi  Syriaque,les  Reftes ou  les  DclariTc/: 
.  mefpic  entre  les  Hofdes  plus  fcptentrronales  de  la  Tartari(J,y  en  a>(iii  onc 
-rctfuules  nomsdc  Dan,deZabulon>deNephtali;dontnefauts.*cfnjcrucil- 
•1er  s'il  y  a.untde  Iilifs  c!%  payÇ  'de  f'pOie,  Sarniatie  ,.Lithuanic  >  &  autres 
pay's  plus  ûpprochats  des  fuîdjts  Ta^ures.  Le  mçfme  n'efl  pas  moins  vrai- 
fcmbuble  des  Turcs,  çàr  ce  mot  Turcen  langue  Hébraïque  figniHe  gents 
c:cilez,&'fe  p/end  entr*eux  en  mcfi>fîs,â^y  a^bicn  appartce  que  Mahomet, 
pour  n  offenfer  ces  grands  peupfes>uuUor$  c'ommençoyent'àfc  refucil- 
lér.rctcliit  la  circoncifiô,A:  les  purgatifs  &  cérémonies  de  la  loy  de  Moy- 
le.Ç^uant  aux  deux  aurces  tranfniigrations^  noijs  en  avions  parle  anîplemét 

l'cc  leqifcl  fautioindre  ce  qu'en  cfcrit  P.dc 
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Mofnay  chap.i6.  de  U  veric^  lic  la  relig.Chre(licn.outres  toutes  Icf  rhife- 
#es^  calamités  des  titifs  c/  detfas  par  nous  dcfcrices  nous  trguuous  qui- 

,  ceux  en  anc  pat/  ô^  fpuffcït  d'autres  fort  fignalecs  (ous  ccrums  perfonna- 
ccs  qui  fe  font  dits  &portez  encre  eux  pour  Medies,  du  temps  d  rlecodes, 
leq  jel  fe  voyant  Fraifchemenc  déclaré  toy  de  ludee,par  les  Roinainsicrei- 
gnanc  d'eilre  troublé  en  Ci  royauté  ,  edeignit  le  fâng  &  race  de  luda  (linfi . 
que  i'ay  la  dic)&  efFaça  les  généalogies  anciennes^  n'efpargqa  pas  marine 
Ion  propre  fHs:me(înement  Ce  (euerent  certains  Rabbins  courtifans  en  ce 

.  temps  là,qui  vouloyenc  fiiire accroire  qujceluy  Herodes  eftoit  le  Meflie. 
dont  auckuis  iucheurs  veulent  edrc  procédez  ceux  qui  font  appeliez  les 
Herodiens  ^  TEuangile.  Et  ceux  là  elloientaydez  de  l'opinion  des  plus 
charnels,qui  pir  le  Mïflîeactenioiéc  la  redùuration  de  reftat.Ce  que  de- 
duit  aniplement  Porchetus  part.i.chap. i  .de  fa  vié^oire  contre  les  luifs,  ik 
P.Galatin  liur.4.chap.ii.ii.  6c  fequécs  de  Tes  fecrets  de  la  foy  Catholique. 
Efluiron  ce  inerme  tempt,aufli  sVfl  euerent  IudasGaiilonites,qui  appelloit 
1e  peuple  à  la  liberté,&  muntenoit  auec  quelque  fùitte  de  Piiarifiens^qu'il 
ne  iàlloit  point  payer  le  tribut  à  Augufte:  &  vn  autre  ludas  fils  dVn«^ze- 
chias  conduâeur  de  brigands  >  &  vn  certain  Oereer  nommé  Athrongo;, 
qui  ne  precédoient  pas  moins  que  d  eibre  roys,  ni  le  peuple  qji  les  fuiuoir, 
que  'd'eilre  deliurez  par  eux  de  leurs  miferes ,  &  calamitez:  pareillement 
K)uslegouuernementdeFelix,&  le  règne  d' Agrippa  vn  ceruin  Egyptien 
qui  Ce  diloit  Prophète  mena  le  peuple  fur  la  montaigne  d'oliuet,  d'oil  ils 
deuoient  veoir  les  murailles  de  Hierufalem  tomber  deuant  eux  >  6c  entrer 
dedans.  Et  (busCiiipîus  Fadus  vn  Theuias  ou  Theodas  entreprît  le  fcm- 
blable,au  rapport  de  |o(ephe  liur.io.chap.i.des  annq.&  chap.  6.rubièq,& 
de  P.GilatinIiur.i.chap.i.des  fecrets  de  la  ibf  catholiqac.  Qm  plus  e(i 
nous  liions  au  Thalmud  trai£ké  (ànhedrin  chap,Helec  qu'vn  certain^  ^4r- 
r«i^4  c'eft  à  dire  fils  de  rtfen(bnge,s'efleua  du  temps  d* Agrippa  au  milieu 

,  du  peuple  ludaiquei  ^e  dit  eilre  le  Meflie ,  &  fut  pour  tel  recogneu  par  les 
Rabbi|iSi&  régna  trente  ans  &  demy-Medne  comme  recite  Rabbi  Ramr 
ban  aux  fêntcnces^des  roys,qu  ils  ne  luy  demandèrent  poipt  de  fignçs ,  &c 
que  ce  grand  Rabbi  Akiba  le  plu&lage  des  Thalmudilles  eftoit  (on  Ceû-k-^ 
teur;&  cxpofoit  de  luy  le  fécond  chapît.du  Prophète  Aggee ,  tantque  ne 
les  ponuant  deliurer  du  ioug  des  Romains ,  il  fut  après  Vn  long  &  perni- 
cieux abus  finablementafîbmmé  pareux,ce  que  répète  Pôrehet.part^i.ch. 
io.de  Cà  vîAoire  contre  les  luifs,  difant  que  depuis  encor  vn  autre  de  mef- 
me  nom  s'e/leua  quelque  quarante  ans  après  la  deftrudi^ionjlequel  rccuil- 
lit  en  la  ville  de  BItter  tous  les  1  jîfs  cîrconùoifîn*i&  de  ceftui  cy  ils  con- 
tent merueilles,au  récit  de  R.Iohanan  au  BerefchitRabba,qu  ili^uoit  deux 
cents  n>il  hommes^  près*  de  luy  qui  par  confiance  de  leur  force  s'eftoient 
çouppé.vn  doigt  de  la  mai n>qu'allant  au  combat  il  diioit&  proferoit  Sti- 
gnem  d»  mikmit  ne  nous  ayde  point^pHtf  que  tu  nous  étreinte  s.  &  c  (^ue  les 
Rabbins  qui  auoyent  elté  trompez  par  les  précédents ,  le  receurent  &  fi- 
rent receuolrf&  expofbient  de  luy  ce  palîàge  des  nombres,i7  fortsTé  vue  e- 

'  fiêilidë  /4Mi,parce  que  3319  Ognifie  en  Hebrieti  vne  eftoiIle,di(ânt  qu'au 
lieu  de  33:^  Cêedà,(à\\o\K.  lire  3t*3  Coz.éh  ouCozba  qui  ed  Con  nom,ce  qui 
efi  elcrit  au  Thalmud  au  traité  Çol-Ifrael,&  confirmé  par  les  payens  qui 
ont  rédigé  par  cfcrlt.la  vie  4c  l'empereur  Adrian  félon  le  tcfooignage  de 
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Eufebe  liur.4.chap.6^e  fon  hiftoir.Edeiiaftiq. 

En  l'an  de  Salut. i5oo.vn  cectain  luif  nummé  Limltn  dt  accroire  ï  ceux 
et  fa  nation  en  la  Germanie)  qu'il  eftoU  leur  vray  Meflîhc  par  eux  des  (1 
lo  g  temps  attendu  ainfî  que  l'aHeurelean  Ifaac  fur  l'cpiftce  Hebraique 
de  R.MofefilsdeMaiinon  par  lujr  traduite  dVIcbrieu  en  Latin.  Par  ces 
moyensjcsliiifs  ont  eftc  réduits  ep  toutes  foi  tes  de  miferes  &calamltezj 
mef(iiementenno(tretempsauquel}ils'eneua  entre  eux  en  Italie  vn  cer- 
tain fedu^eur  foy  dilant  le  Mefuhe,  lequel  ^ectous  ceux  qui  le  fuiuoiéc 
fatmafTacr^-.rautheurdulîure  HebTieu5ci(r#^i(rri/r/b«i4/!y.Io(ephe  en  Tes 
liur.de  la  guerre  des  luifs.PhUonluif  en  Ton  liur.  de  fa  légation  à  Caiut 
Cefar ,  Socrate  Liur.  7.  cliap.  58.  Paul  Diacon,  liur.  i4.NfcephoreJiur.i  4. 
chap.io.P.Galatin  cv  deifus  allégué  liu.4.cha.2i.fi(  ii.des  fecrets  de  la  foy 
catholiquéG.Çjenebrardliur.i.&3.derachronograph.  C.Sigoniusliur* 
7.ch3p.i4.defafepi)bUq.desHebricux,&I.Bodiniiur.6.defame(hod.de 
i'niil.recttent  plufiears  autres  beaux  difcours  fur  ce  fubied. 

Quelques  grands  àc  excellents  perfonnages  ont  foubflenu  que  les  luift 
oncpttyparla  prouidencediuine  tant  d'infortunes  &  calatnitez  pour 
cède  principale  occanon>a(rauoir  aBn  qu'iceuxeilant  par  C€  moyen  cf- 
parts  &  efcartez  par  toutes  les  contrées  de  la  terre,  ils  enfeignalfent  aux 
peuples  &nations  d'icéUe,laiàpieiicc,les  arts  &  les  difalplines,ainn  quele 
demonftrent  les  vers  Latins  AiDÏequents, 

iHdAâcaptdftmmvdiorem  cœpitcîréirus      • 

SctrécfueChAldéoprimumdtuexttdffrifli       : 

l/jde  MedtStPerfisjMdniexfuetrdintGrdcià- 
'Voyez  G.Genebrard  en  fa  préface  fur  le  liur.i.de  fa  Chronogr. 

Des  luifs  habitats  pour  le  prefentcn  Turquie»  dc  à  quoy  ils  s'adonnent 
voyezP.Belonliure5.ch)p.i4.de  fesobreru.pource  iourd'huy  les  luifs 
de  Hierufalenitde  la  TurquiC}&  Orient  portent  la  barrette  rouge  »  com- 
me ils  portée  la  barrette  ou  couleur  iaune  par  toute  ritaliet&  en  Auicnôi 
enFrance,a(î6  qu'iceux  foyent  cogneuz  par  la  de  tout  le  monde.  Atidi  s6t 
ils  hiys  indifferemment,tant  des  Chrellien$,que  des  Mores,  Turcs  >  Mu- 
iulmans ,  &  Arabes:&  les  Turcs  pjrticulierement  les  c^tiennenten  plus 
dure /eruitude  qu'ils  ne  font  les  (Zhrefliens,amri,qûe  le  confirme  le  Sei- 
gneur de  Villamunt  liur.a.chap.ij. de Tes  voyages. 

Ds  prefenten  la  Ruthenie  ou  Rufne,&  en  la  Lithuanie  il  fe  trouue  au 
rapport  de  M.  Michon  liur.  a.  chap.^.de  fâ  Sarmatie  £uropeenne,grand 
no  nbrcdc  luifs,  lefqjeis  ne s'amu lent  à  preller deniers  à  vfure,  comme 
t^nt  communément  ceux  de  leur  nation»  tant  en  Leuant,  Italie,  Hcrpai. 
gne,  Allemagne  que  Francc,ains  s  adonnent  du  toiii  à  l'agriculture,  mar-. 
ciundifetÂ:  ieuee  des  peages>tributs,&  impofts  publics.lteux  prient  Dieu 
en  leurs  fynagogues  en  leur  pure  langue  Hcbrjique,&  ne  fe  feruent  eiir 
leur  efcriture  6c  «Jifcipliiiesqtt» des Caraderes Hébraïque, s'adv^onhent 
aj(îi  à  lacognoifranee'desartsliberaux,^  de  l'aflronomie  &  mcdecine,ce 
q  jc  confirme  T.  Bibliander  en  fon  comment.de  I*  raffon  commune  de  ' 
toutes  leilanguesâe  lettres,  &  aptes  luy  Scbaftian  Munfter  liur.  4.  de /a 
cormogràphie  vniucrfeUe,chapitrci  de  la  Ruthenie  ou  Rullîe,  &  d'auco- 
nei  villes  de  Lithuanie, 

Pp    3 


f 


j 


T 


V 


^^^mSf2iX2 


301  JJfsloirecU  tOrigtne  (Us 

Qui  pHii  eft  les  relations  des  moàefhes  qui  ont  eflé  aax  ladU  Orieaulet 
pocrem  que  diAspUrfieursioyautnei^âc  provinces  «ficelles  il  y  a  infinis 
Juifs  qui  Y  fonr  eiublis  y  a  fore  long  C^nips  pour  le  craffic  6c  commercr. 
Et  y  auoir  meféoedu  temps  que  les  Portugnaizarriucrciu  premièrement 
en  iccU^ ,  ù  grand  nombre  de  ces  Iuià>noà)memeiu  es  terres  du  roy  de 
Cochin,qu'oh  l'appelloit  communément  roy  des  luifs^bien  que  non  feu- 
lemét  là»mais  encures  par  toute  l'Inde  haute  &  baHe,  il  y  en  guA  trefgran- 
de  quantité  pour  la  raifL>fi  fufditeice  qu'^fcric  P.du  larcic  Thololai^i  Uur  j. 
cbap.4^  rhidoir.des  Indes  orientales^    , 

De  la  compara/fon  de4a  langue  Hebràique  oHti  I4  Çncjtéc. 

■  ch  A  p.  xxxv!^'-v^^ 

'  .    -■•  .  ^       .  ..  '«^  ■  V  V  •  . 

'     ■-■  ■  ■  -A.  !   .  ;•'     ■  ; 

£  V  X  qui  voudront  ineuiçmenc^ôftdere^lèilècr^^  my- 

ftcres  de  la  langue  Hebiaiqae»cy  delfus  par  nous  dedviics,& 
les  bêautczt&  excellegxes  de  la  Uiigue  Grecque,  desquelles 
I  nous  iraiâ<)ns  cy  après  au  chapitre  de  U  languie  Grecque, 
conlefferont  îngcnuefAenr  qu'iceilc langue  Hébraïque,  en 
peu  de  motsjcoinprend  beaucoup  de xhales  >  eft  uieeuedlcurement  ligni- 
fiante ou  ngi)ificatiue,explicque  clairement  âcbriefuemea^  tout  ce  que 
l'on  fcauoit  fonger ,  ou  penfcr  ySc  quand  tl;ctl  queftiun  de  dcfcouurir  les 
plus  fecrettes  &  éngcluppeès  cachettes  de  cofur ,  elle  ne  laiiTe  licn  en  au 
riere  >  ayant  v  ne  granité»  douceur»  viuacitc.6i  efficace  mcrueilleufe  en  fcs 
mocs,pefio4eS|d^  difcouu  plus  admirab)es,quc  toute  U  beauté,  ex'celléce^ 
&:  douceur  de  UUgue  Grecque,  laquelle  auec^iès  fynonimes  &,  mots  de 
mefme  fignificaiionrfes  £pimeces  hardis  ÔC  curieuiement  ircchercbez,  feit 
métaphores  ou  tranflauons  fubltmes  &  fub^iles ,  Tes  accouplements  dé 
root!  fi  fignlficattfs,fes  diuers'teiDps,  aorilles,  &  infinis  autres  fiénesgen- 
tilefies  n'eft  aucunement  comparable  à  la  Tu fdiâe  langue  Hebiaique.  hi 
preuuede  ceUfecognoidraatfementen  la  diligente  &  fisrieufe  confide- 
ration  des  mocs,periodeS)  feniences>&  difcours  d'icelie  lâgue  Hebraique, 
.  auec  la  Grecque>&  toutes  autres,non  tant  paT  les  grammaires,  &  diâiO' 
naire$,quepar  les  liures  entiers.  Et  me  contenteray  poiur  le  prefent  de  di'f 
re&  foudenir  alfeuiemerttqu  vn  feuillure  Hebrieu  des  Pfeaumes.de  Sa- 
lomon,  Iob,ou  E(àie,contient  en  chaque  chapitre,plus  dclegance,djf  raa- 
ieftc,degrandcur,dcfigures,ôcdjc  toutes  fortes  de  lumière  pour  vn  djf- 
cours,queles  gros  liures  des  Grecs  fondez  en  toute  fapience  humaine,  le 
ne  parle  point  de  la  fubftancedes  choies,  laquelle  cependant  eil  fi  heuréa- 
fement  exprimée  en  cefte  dite  langue  Hébraïque,  qupla  Grecque,  &c  au- 
tres ,  quelque  eifay  ou  effort  qu  elles  puiflcnt  taiie ,  ne  pcuucnc  que  fore 
grofficremcnt,&  de  bicnloing  reprefcncer,ce  que  rauirc  faitVeoir  côaïc 
au  vif  &au  m curel,  de  quelque  ch  jfe  que  ce  Toit  qu  elle  vueilk  parler, 
ôc  iraicfber  par  efcriccomme  l'a  bi^n  &  dilèrtemeac  reinalqa^vn  des  plus 
fcauanc  de  nos  poètes  François  par  ces  vecs^  .' 

Or^fMMnâtintretndifcoHrs^ueUlângutHtkrMijHt 
^'îuccb^enptudetnotsheHreufefnentexphc^Ht  .     \ 
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'Bimuiitpmtemx^uttdqrte^utmte/èsfynommh 
.     BfithiteshmrdtsmetéÊifhwsfukltmts^ 

SesfMpplementsdimêts^esdtmtrstfmpt.ftstéUt 
StmtUeMutrtshtémttKdêHttnféiiatémtÀteMr. 
QHdniieptnftkfârtimty^ttfth^URMkhmê ' 
Trotiue  Amis  CéUphâk^t  it  U  Unpu  iimni^ 
T»iit  cifm*9HV0Uid^œi/tt9mtci^'0Htr0iipdrf0y, 
St  ^ut  t»m  étrts  tTievrfêni  eêmprié  déins  U  Ity: 
Soif  ^M*Mtec  grand  tréUtMiiitft  an/  féçom  diUirftt 
'Les  Ut  1res  défis  motStcnrtetix  tu  rermerfis^ 
Car  sinfi  tjùen  contt^m  des  chtfpres  le  ttén/pêrt 
jitiimemefortienomhretenlrdffirotftbitnfert 
V  Magr^mmeutdu^oHteUlhe  ir.fette^ 
Du  rfm  à  ^mfubtileyelit  dêm/e  ?/»;/•  enterez 
Oufiu  <ife  tuïlewttm  tu  mettes  comme  enéleii 
JL  es  nemt4s,^u$  ndiffiênti  de*  chynents  ttvn  mot 
Exprtmentvnmjffiere.'^fue/jr^teevocéîèie 
On  en  comprenne  vn  émtre  en  nomhr:  toutfimhléthle: 
Soit  fUvnnpmfoitmurfu/péervuf^U/emint 
Ou  toute  torMifen  pur  vn  mot  feuifment\ 
Commefiuhvn^ortrasCltE^ptienfience 
Seelloittmyfterieuxtme  longue  fentenee. 
'    ïetefâluedon€,ofurgeomperennel 
"DesportruiDs  de  teff>rtt,pitrler  de  tEfmel, 
CUire  Perte,^  mâtricoy^-  Rvyne  des  l^ingâges 

(luhpureyésUft^chitâhjjine deténtiuuges,  - 
Qut  uMi  mot  fui  ne  pefi,&  dont  les  etewoentt 

Sont  pleins  de  fins  tMchez.ytesfoinflsd4Sé€rementi, 
SawEl  Dialede  en  toi  Us  propret  noms  des  homnur, 
^iJpaysj9scttex.JontéiutmntdEpitomes, 
Dt  leurs geffesfdmeuxiç^eeux  lu  des  ojfiaux, 
DtshoflesdeUterre^f^des^eurgeoisdesedux 
Sont  Us  Hures  euuerts  ou  ehafiun  eufl  feu  lire, 

LeurnMturelUhtfhireyâtiântfuêparfiniref 
L  e  Père  roule-  etel  dvn  iUm^unt  eouûeius 

Efficonppiie  chemin  de  fEden  de  fUoi, 
^^^^dMnimpo/éinten/tgnedemMtfirtfr 
^'^msHtomumméOuxdétns  UsvrMyschéimpfd'Elife^  . 
L^^^^tiÊdeuMntfesyeuxideuxkdeuxSMCMJiétnc, 
^f*monflre  générale  tlsméertherent  dérangé 
^i  If  tchctftt fi  tfeétuxyjut  Us  doUes  oreilles 
^''t^'ittUfonùtdme^pertoyentUsmerueiUes  ' 

^<>rit  ^v9$kfyrmetoiâ,emkelîitriehemtnt 
^^^  Pfl^^es  drdu/ecO'dumoitf  eletnent. 
BcnojftAmsMontfiiuscnfaprcfece  fur  leliurc  de  Hebraim  WîotiC 
mj5,a  tore  doacmcnt &  cxcclJcninif  nt  parlé  de  cefte  niauere,  fahs  que  i<> 
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maniu/c  ^  ftidifcuurir  dauancage. 

Lemenne  aucheuren  fon  uaiâé  inticuléi  Communeis  tc  farhîHakes 
Htfbraicz  lingue  Idiotirmi. 

I  Intcr  ea  quar  in  Tingulis  linguis  ammaducrHone  digna  cenfêntur ,  vnuni 
iliud  apprime  vdie  cil  obleruarc  quid  propriè  vocabolum  ngniBcec ,  dein- 
de  ad  quas  rcs  per  rimiliçudiuem  transtvracur.  Vocamus  autem  fimilitudi  « 
nem  qiumcûmque  mctaphoram ,  ilue  anaiogiatrif  ûue  ainpliacioacni,cô- 
paracioncm,auc  reruni  fp(ârum  vel^gniHcacionumaBinicacem.  Vc  Domu 
nus  proprié  is  d:cicur,qiii  fup  itnpciio  aliiitri  domac  &  rcgit,](erqài  domui 
prj^eft,  :)!iquando  vcr6  cxcendicur  ad  iigiuCuandum  maricjnri.  Prztcrea 
urrcipjus&fûnimusin  vnaquâqucârte,  vclratione,  Dominus  dicicur. 
die  eciam  patct  cùm  eum  lignificec^  qui  alium  genuic ,  pertîncc  quoque  ad 
fignifîcanduni  fummum  aliqucm  in  aliquaarte  maglftrum  ,  ac  pra:iideni 
coliegij ,  fùcieutis,  rei  vel  negocij:  vc  pacer  canencium  cycharâ, fummum 
in  ea  arce,&  opi:iniuni ,  perfeâifliuiùmque  cxcerorûm  doâoreai  >  auc  in- 

.  uencorem  de  dcccrrimum  interprecamur. 

1  Verba  quoque  Bguracidè  vfurpancur,  ad  maiorem  iigniiîcationis  elegî- 
liam  :  vc  v61are,pro  prxftancem  edè  in  aliqua  re  vcl  adlione  ,  &  ccleriuce 
maxjma,ferri:Scillare,pro  loqui,vigiljre»pro  diligencer  cucare,âorere,pro 
ornacu  dccor<fque  magno  agere. 

^  Epicheci ,  aucadicâluiioco,  poflèflîuus  cadis  vfurpatur  vc  (ilius  perdi- 
qoni$,filius  perdicus:  Hlius  morcis  morte  dii;nus^aac  capicis  damnatus  iure 
ipfoimâlie;:  vii'Uitis,profœmihallrenua&t«rti.      ^ 

4  Subllantiuis  formalibus  nominibus  adieâiuoruin  loco  maioris  lîgniH- 
cacionis  caufà/cripcura  vcicur.  Vc,  quoniam  iuftùs  Dominas  lullicias  dile- 
xm.idef^  iuftos:^  qaoniâ  non  Deus  voiens  iniquicat6,(u  es,  id  eA:,lniquos. 

5  Incerdum  fuB  communi  •  &  indeBnito  verbo  aliud  incelîigitur  cercum 
norneh ,  vel  à  verbolpfo  deduâum ,  vel  ex  fèncentix  ipilus  obreruaéione 
imnifcda  expiicgndum: vc  vnam  pecij  à  Domino,&  honc  requiram,  incel- 
ligo,pecicionem.£c  nunti^uic  iili^baudio,nuncius. 

6  Aliquando  ancecedens,pro  con(6qud||ci:auc  prius  pro  pofteriori  vfurpa^ 
cur:vt,licuc  mercenarius  expeâac  opus  (u4im,id  eft  mercedem  operis,  lob. 
7JEC  emcndo  emam  abs  te  pro  commucatione,id  eft  pro  re  aliqua  vel  pre- 
tio,i.Reg.i4.Et  (ijuam  dabit  homo  commutationé  pro  anima  ruii?Matt.i6. 

7  Eft  &  appoficionis  figura?  vfus  cum  prarponcionibus  &tine  praepoficioni- 
bus,màxime  cum  poft:erior  appcrïltionis  pars  tK>men  proprium  eu  ,  expo- 
nicque  priorem:vC,impecum  tcceruntin  virum,in  Loc  Gcnef.iSf.obferuace 
in  pucro-.in  Abfalom  i.Rcg.  18.  Et  carnem  cum  anima  fua  ,  (ânguine  fuo, 
non  comedetis,Gencr.9. 

8  His  affinis  eft  Anadiplofis  qux  maioris  lîgnificationis  emphafis,&  nota- 
tionis  caufa  eadcm  repetit  verba:  vt,quoniam  ccce  inimici  tui  Deus  ;  ccce 
inimici  tui  pcribuncPfâlm.^i.  Et  Dominus  regnauic,  decorem  induit,  in- 
duit Dorninus  Fortitudinem,P(àl.94. 

9  Eft  &  cclipfium  non  raw  obferuacio,quac  vehementem  anîmi  anguftiam 
dicentis  îfjdicant;vt>(cd  tu  Domine  vfqae  quOîPfal.é.  Etoculusmeus  ex- 
tradkus  cft,&  non  quiercit,hequeintermimones,Thrcn.5. 

40    Subftancîua  noniina  pro  aduerbijs  capiuntur,pra?(ercim  adiunéb  pracpo- 

ikioiic:  vt  tecerum  feruire  fiiios  Ifraci  in  duritia,i<feftidunter,&  gw"^^^^' 
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EzoiLliii  fintm  mût  eoi4f|jift,citi«aiitf^IoluiiJ).A^  ab(bf|éa  tft  mon 
in  TldMlMfHil»?  lâoiMJeafiiLi^. 

înfinitimiM  (àrpt  pro  ooniocytot  pro  gerondio  tcdpltar.'fl  comederc»  it 
bibcrtHA§^l•p•olalll  McrtyMoliim  quiefcerCtProacrb. 

HomcDiabftaoUaiifD gcmmatam in diaecib gcncre otnn«ni illam nt-  u 
t  ocam  In  fnincriîim  «pmpteâttnr^oanqiiam  (pcciebut ,  &  formii  dio<«- 
(âm:?  tyiafienc  Dominos  ititeitteiiloni9&  roftcntacionem  I(iii.|.&  >  non* 
qoid  aodira  Doctft  ièràof  tootcinroilg^  canutriccf/i.Sam  J9- 

Nomcn  iobftandofi  gtminatooMtquc  po(Uiif|;ï  )oco  plaralicer  pco»  i| 
nontiacoobèscitUcnciam  ugntficit  io  foo  gcncre  »  ac  fupcrUdiià  Litini 
vim indicac  in  pctori  vt»Sanâa  (ànâoram,  id  cft  ànâifliroa  ;  Cinticum- 
CaacicorooifidcftDraeibnônimomCamicani. 

Vanicai  vankaditid  AJLoûXSua^  vaoitaityaniiBnM'.dao  nomina  fabOa  -14 
ttua  fimui  pofica  dofdcin  wré  iîgmficationit^^oniai  poflcritu  cfi>  in  gc- 
nitioit  fefiiétt  eipon6r*?c  orioi  partem  poiUffiorif  indicctnrt  ccfra  puloc« 
iii»Dao,u.id  cft  portio  puiocri^yaoc  terra  roinotiflima»qoaHf  pnluis  cft. 

SobftahtionmnonMnmctitoaidiftiibatioocai  fignificat  yi  fiptcoBt  i^ 
CBc9cf.7id  ci^ci  fin|^  toccicbot  Ccpccoa.    Ec  cvpic  cot  micterc  doot 
doe«»MarcéJd  t&JomaixK  in  vailc  Sidin  poiCHpotei»  bâonninii ,  idcft« 
vbiqiic  pncti.  ;i„ 

Vcffbi  fine  oooMna  aditâina  ftmînata  angeot  (tnccotlani  de  rcbemé-  ïi 
tiori  voct  jpronoodanMffnrc  coiicafliinacot  contaninacos  ccnfirbitorf  Lc- 
ait.i).Ctfcidic^ccddi(Babxlonillamaffna9Apocaa.  "  * 

Adicâioa  corn  Tcibif  cooftraébiaoutvbii  natotaaaaimitnin^Tr»  non  l? 
bonom  booiincm  cflc  (blàv  GcacCi^  cft»oonbcnè  aget  hooM  (bloa. 
Et  lenc  cil  vt  fit  fcmoi  oicns  ad  (oicitaodas  uibus  I«cob»ponani  te  tarluçé^ 
genriom  Tt  fiiiàlof  mca  tfqoaad  ntrcmoai  tcn«.I&i49.  id  eft  »  non  le- 
uttcr  «  tn  fcnint  oicot Tt  hoc  liiicàai  IcciaMcd  iUnd  ctiam  faâoronis  ca. 
Et  tu  Bcthiciwa.  Epinaïa^patoni  cft  qood  et  in  niiUibat  lodah,cx  te  cniàa  . 
cgrcdictar  qoi  fit  dominator  in  UraeUd  cft»non  de  oibUo  %  cft  te  eflc  in 
millibut  lehnda. 

CoUedioonB  nomcn  pér  Syllepfim  conftroite  r  com  tctIm  plnralinrt  di  1% 
mitte  popoiam  auroni  rt  colant  me,  £xod.t.Et  videront  omnit  ecdefiai^ 
quod  expirai  Ailaron  nnni,a4. 

Florale  nomcn  iooftom  vcibo  fiogolari  eiponitor  partidoneiingi0i»4^' 
tinitirt JiiitB  incedir^iipetpNtf0,id  cC^oaqniBqdl  vna  foft  al«Mn.Gcne£ 
49-Mdc«  monisfistcie  âcit  vngocmom  9  id  eft  »  qotrliiiet  IMofca  moCr 

tua.  :         .   -f .     .    •  ■"■         .^     :  *  ■: 

Pronomina  Hcliccot  (êrmo  in  altcro  cifii  quàm  (ùbftandoom  nomcn  10 
ponitycoffi  tamen  ad  candem  rem  rtromqoe  rcfcratORvt>noxiUa  occopet 
cim  c«ligo»Iob,id  eft,illam  ooâcm  calig«  occopct.   £c  dominot  in  orlo 

fedet  ëiof  ,id  efl^Oomini  (èdcs  io  colo  eft»Pûuo« 
Nominatiootpronondnit»qaodpoiUainalioca(MimTerbo  repeti-  11 

tum  conftrottor  »  cmpiufim  liabett&  qoafi  noiadenem  'perfomc  >  &  olfi- 
cij-.cgo  in  vit»dcdifliit  me  Deot  «  Gencr.44Jd  eft^r^lom  ego  iter  âcerem* 
deduâus  fiim  à  Dco^  an  ieiooAdo  icianaoerdtme,ego»Za€hàr.7.5e>kifi 
to^in  iàngoine  teftamcnti  toi»emifi  vinâot  toot  de  lacuUn  qoo  non  cft  a; 

ia,Z«catr«9. 


■*w 


.«•■ 


V 


(^ 


/' 


/ 


■"■'>f.r 


/ 


.1- 


'^ 


/' 


r 


30^  HtSloire  de  î Origine  des 

21  «  Pirticipian  prcCerici  iu>aaun4|UAiii  ^ooem  finilim  9e  |»rcterInuD 
acque.crioûid^im  noue  ;  vt,qui  (edent  ia  (kwglUJtuit  »  &  m  «brcmic^  mo- 
rancur.liâi.6^(l  eft,iii  iis  quar  itm  oblcciiâri  dtûtrancEc  vidât  qood  cz- 
pedbtum  e(rec>£zec.i$^.td  eÂ>quod  fpeâiri  dcfitam  c&t>nihilq«c  luoi/Tct 
ilia  ipcâacio*  .  . 

13  HyppalUgefrcgcfiieftioicriptarâruinUfigiUiyttdedtiiuteiii  tnife- 
ram  în  igncin.lud.i.id  cft»ignan  in  ciulMtem.  Et  »  ecce  miû  ad  ce  Naaml 
feruum  meum  vt  colligaseom  à  icpmftta^id cft*  ieprameiut  ab  ipfoicon- 
iugationesverborumpiiiiîdcrarcoperaepcctiaaiifiicrjc  magnâeniin  H- 
gniHcatio  verbis  adiafigicar»ex  coniugationa  :  nMn  aut  augctur ,  aot  an<- 
nttitur,auc  recipr(Ka(ur,Mt cciam  tsucator  (cnteodf  vii:id  qop^Hcbrai- 
ce  rcientibùs  cA  apercifâmoiiiuitqae  kaâtoot  untûm  copcrem  Theolo- 
gos  otnnestimo  omnes  (âaarum  litterarum  fbidiofot ,  Grammaticit  He  - 
braiciioperain  daie,vc  vel  legere>&  contugarc  (iogtiH  poflanc»  magnum 
profcâà  vfum  adcpturi:ia  laboc  vnius  fiere  meoûi  umum  crit t caetera  e- 
xiguo  negocio  ex  huiisf  apparatua  Icdâonc  accedcnr. 

25  Tempora  vcrbor um  non  fum  perpetup  ad  aoioffim  obfrrtianda  9  nam 
fiitura  ap ud  Prophccu  in  prarterito  ccfcrantnr  taoqoam  rerom  furnrarâ 
Tpedatores  fàdoa  à  Dco»quibu5  adeo  cenaeronCT«ipoiiià,i|c  ûiiâftiCrSir- 
•ftaque  tes  iam  fuiflet. 

i4  Fucuro  vcuotiu  Hebr«i  in  figoificatiooe  carom  rcrom,qtue  vel  perpé- 
tuât funttvel  fecund  dm  natiiram»Tel  (ccondùm  ioa»  atqaitateaa,&  dîccorut 
icà  eâê  debenc.  Eilouc  ca  vitpratteriti  apud  illos  in  difcipliiiis  que  apod 
Latinos  prcicntis.  AWolaontor  enimvcibaûidircspUnifàtempons  ù* 

5nificatione,&  rei  ipiiiif  Hue  aâionit  ûuc  paffionlf  pcoprieratemtceniiu- 
io^que  fignificant'id  quod  Hebrxis  pcr  futamm  tampua  ficmultoque 
qui^m  Lacinis  reûtua  >  nam  fatnram  praKerici  &  prarfentia  raciones  in  fe 
continet Ajuod  fMxXiè  probatur  in  negatione  fiituri.Qui  enim  è  princtpio 
rctom  verè  nrgaret>hoc  modo:i-|omo  non  cric  iniuftuaiia  nimirum  czce* 
ra  tempora  negaret  vetifdmd.  Homo  non  fuit  in inftos,&  komo  non  eil 
iniodua.  At  verè^qui  à  principio  negarec  hoc  modothonio  non  fbit,  vel 
non  cft  iniuftu5:is  non  continue  (îc  dicere  vcrè  poâin:  Homo  non  cric  in- 
)aitus.Comple^tar  ergo  focurum  ç  xtera  tempera  quibiu  illud  ipinim è 
continetar:atque  hxc  ratio  ad  eiegaiiccni4cctrtam,moltotam  locornm 
explicaciooem»b(êraandadiligentere(l:maxiniovfoi  fiitura  non  t^çàh 
lit  qui  Hcbraica,(èd  iis  etiam  qui  Lacina  Biblia  legunt:quibus  farpe  futu. 
laniproQinnitemporceftcxpuncndum  :  vt,  oa  lubent  6c  non  aadicnt; 
n3rcshabcnt,&  non  odora(Hint>manus  habcnt  &  non  palpabunt  %  pedés 
habcm.fic  non  ainbQlabunt,non  dattiabiint  in  gutture  fuo. 

27  Ulud  ptxterea  animaduercendum  cik  vulgatum  Heb^aice  fcicntium 
prcccptam ,  folc^e  prçttritom  vccbum  in  fotoram*&  centra  fiitucam  in 
praetericîikonucrtiiadiunâavtrfque  coniunâionei&.'non  lemper,fed  vbi 
cpnf un£^to  illa  Hebraicè  cft  Van,  cum  vocali  Pataah  >  quam  Van  conoer 
iîoam  Gtammatici  dicunt; 

28  Verba  quat  cxhortationem  vel  dehortationemngnificant  >  compictiae 
ezponuntar,  vt:|k^cimeas,nefrangaris  metu.Exod.15. 

ij     Qucdam  funt  veriNuqtts  cùm  non  (îgnificent  motum,tamcn  praepQ|>£ 

tioûibus  adiunâis  cum  motu  U  applicatioae  expoaenda  ium:  vt»accipi^c 
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td  Ce  vicolam  raiiin9k|  elt,tcct|»tftm  duceiit  I  tc>niim.  I^.  6c  capte  pop  a- 
lus  fcortad  a<l  ffllos  MiNiKN0nS.t4.id  cil,triàfire  ad  filioi  Mo«b  fcorta- 
cionla  ftodio/âcProrplMiiiafti  in  cnram  coronam  ciii9|id  e(l>  prophanando 

dcicciftiPM.89*  ^ 

^     Datiaofl jpnrtcr  yerbi  iôlcniKn  coDftroâioi^  orationi  adieâoi  vd-  ^ 

'ica  tis  &  y  (us  fiffnificatidficai  lndkat*vt,cii  tibi  de  tcrta  cua>  0c  de  cogjM- 

io  ne  tua,Gcfier.ii.id  eft^a  Colm  tibitadt  tuimqoe  ? tilicatem  oiigraco  t- 

ftiocE  I  ccce  Rex  toof  reuh  ribi  iiiÉiia,ZacKar.9,  - 

Imperatiaus  adttecbi|  demofiftrantis  aliqoaiMli  vim  obciner ,  vt  :  vide,  2 1 
odor  nilj  mei  fient  odor  agrt  ple0ifGen.z7.vidc  verba  taa  bpna,  i.S-im»i5. 

Nonrar^impcratliiiHadoêrbij  loco  ponicariunâusalij  verbo:vc  te-  ji 
fUoa  ezaudi  ipe,P(al.ioï,id  eft>quàm  cici(nmè,vel  fe((inan:er. 

Seconda  peribna  Hnperactoi  pnrftncb  Hebf aici  (ètmenis  idtomate  nô  -  3^5 
naoqoi  vfitqMtnr  pro  cenia  fbniri  imperadui.vt»  accipitc  à  vobis  leoandÀ 
Domino,  qotfqoe  Iponuneui  eonfetat  eam^id  ell,accipiic.£zod.)5.deool 
ue  ad  Ooniiniiai,K»erec  eam>id  eft^deneloac  ad  Donilnun),ltberet  euro. 

Imperatloi  in  affirmatinii  t  de  Foturiln  negatiols  prcceptit  v(us  eft  fire  54 
ouentMBani^vtiHooora  Pacrcm  toomA  matreas  coam.    àt  non  fbnum. 
facies,non  o€Ctdefl»non  concnpkces.  Nesatiua  enini  prçcepta  perpecuo 
/untyomnique  teoipore  obligantyldque  âcuro  reâè  li^nf ficacur. 

InfinidmiaeiifBidio¥etbetefftt«pcHôflariunâasio  candem  perfona^^ 
trantférri  potcft,n  meKoa  expUcetMnvtïft  patrct  aecenderunt  Igncm ,  6c 
routières  pontre  pa(Um>Iere.7.Et,  Qntiietiiatt  cerna  agri  gemait  »  6c  de- 
relinqoerctqola  non  crac  gramcn>id  çftidereliquft. 

Idem  verbam  geminadin»  pfkMri  porte  iu  infiaKkio  &ù€  eenindio  po  - 1^ 
fita,afreoeracionem  6c  veherocntiam  (ignificac.vc  ^Kicndo  taciaœ  mUc^ 
ricordiam  tn  te,propcer  lonachaafraCrem  coum,a.Sam.9.Caftigafe  cafti- 
gauit  me  DeaSyled  mord  non  tczAdit  me  Pfàl.ii7J£t  vcoire  veniec,&  nô 
cardabic  Habac.2. 

Idem  infinlciuns rcpetîcus in oratîonenfgante,negarionçn  incendie.  $7 
vt:  vngendo  non  vnâos  fàai.1d  eft,nequaquam  fum  Ynâos9p^isao.£t  rc* 
uelando non reuetabuncpopulum hune Mtch.x.  «  '  '^ 

'  Vcrba  exliorcacionir,conuocationts,vei  monitionis  alreri,  tcilk}  pfK  •  3S 
poni  folenc  ftudij  figaificâhdi  cau(â,8c  per  aduerbium  expononTtir,vt:ve* 
nice,fac2àmus  Iatercs>Ccn.ii.r.Age  parcmus  latcres.Venite ,  Se  dif^r  rda- 
mus  eos  de  cerradd  eè>C9lcriCcr  6c  contentè»atqoe  yelodcer  difperdamuff. 

NonnunquamcxdobbusVcrbisprluspoftenoriiantecedcnscA,5t{:&  3^ 
eu  exurgcns  Dflpinemilêxcberis  Sion,PlaLioz.id  eft,  furges  vt  mi&rea« 

Tercla  perifona  praeteriti,&  futari  ectam,aIiqiiando  imperlbnaliter  ex  40 
ponicut  »  cûm  a£Ho  ad  multicudinem  (îue  ad  perpetuicatem  refêrcur,  vt: 

?uoniam  vocabitur  remi^  Domin  j,Deoc.l5.     £c ,  ï  (êculo  non  audica 
unt«neqae  mandata  ruoC.irai.64. 

Perfonarumver(|^mucicioineadem  orationc  quanqoam  ad  eafldeni4i 
perfonamivel  reni  relata,frequen$  eft  in  facris  libris ,  maxime  verô  in  car- 
mirnbof  ,  vt  :  Dcus  mifetïauir  noftri  ,  6c  benedicât  nôb& ,  ilturt}- 
nctroltumfunrtifôpernol  ,  &mifcreanirnoftrr  ,  vteôgriofamos  m   | 
terra  viam  faam   ,  tn  omnilïus  gcniibui^  T^rfùtare  tuom  ,  Pûlm. 
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46  JEc»quia  fHide£cnc«ab  JtfborihiM  qÔM  m 

41  Piurt  vobi  prime  aut  fecundc  oUiig^nif  aâiux  rodf  meniiopdliiijl 
^gniâçadonctn  habcnc*»  ictqae  ex  Spicicus&uiâl  incerpreudonmiif  do- 
cemur ,  vt  :  Credidic  Abraham  Dco  »  dcîmputapit  lUi  itmidam  Gtfic(!  if 
Kfxt  cft,  (  n  O.Paulos  cxponic }  Jmpa^atum  t&Hk^A'vaâiÛÊm  Rom.  4.  Et 
Tt  niftui  fias  jn  (crmônibilft  cuis  ,  PiabD^^i.  A^oftolm  infitmccatiir  yt  Hi-  ^ 
fttfiçei^is  in  icrmonibus  cuis  Rom,).  &  abibiput  nprtem  yiâocla,  liâL  15. 
id  eft,  aUôrpca  eft  moff  in^^tîam ,  ia  Paulus  i.  Corinch.  15.  £c  ticqut 
eùûn  aperict  aurem  cuâm ,  pro  »  aperu  erit'^urif  tua ,  liàL  4!^  Ôc  apeticnt 
^tas  toas  r  pro  ,  aperàe  erunt  portae  tuae  :  &  quia  ât  mcrcede  meretri- 
df  col),egi<  V  pro  cellcâa  eft,  Mich. j.  Et  noûei  laboris  fubftraxenint  mthi 
Iob.7.ideft^ubtraââriùiit.  .  " 

41    Verba  que  culps  aoâoèitatem  /igtiificant ,'  Ôc,  Dco  attrîbûuntur>qui  cul- 

pC  aùAoc  nequaquam  cft  ,  lu  exponi  debenc;  VtDcus  non  aâinè*4d  pri- 

uaciuè  Ct  habcac  in  ea  re  tx  qua  priuatione  &ïubduâlone  Dn ,  homincs^ 

•  in.tif  nebcaf  profundas,  fefêïuoiplbrum  impctu  coniiciunt  horrendo  cum 

pcriculo  I  cum  piooi  ad  malum  iint  ab  adole(centia  fua,  hoc  mod|i  expo- 

<     nènda ^iint  illa:Indurabo cor  Pharaonis.  Exod.y.  &,, quare  errare  avis  n^ 
à  vipls  tttis?l(âi.6).  Et,  peus  autcm  huius  fècuii  cxcaccauic  mentes  incredu- 

***  loHim^Cor.^* 

Voyez  pour  plus  ample  intelligence  de  la matîereici  deiCis  ;  ce  qu'en  a 
Ânplement5f  proiuiêmeniteicrit,  lemefme  Benoift  Arias  Montain  en 
(ôn^aiâéinntul^H|braiaelingus^iifiDcilHii.         .    .      * 


DeUdtcaJcfia  ticUléU^ffeirniqmé 
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ciiAP.    XXVI. 

H  £  o  'D  o  à  t  Bibliander  en  Ion  Commentaire  de  la  rai/bn 

commune  de  toutes  les  langua&  lettres,  patrie  ainA  de  la 

langue  Hebraîqiie. 
Hebrxoiiimi^nBo  temporibus  &  locif^uarjdi^,tmii  e- 

tiam  quuni  eloaulum  diuinum  àpud  eam  gentem  <elebrc  ei^ 
Quemadngfcum  S  Jnuelîs  temporibus  H»fid  videns  nomîhabatur, 
qui  poftea  freqffiîtiori  ilominc  di^bis  eft  Nabi»  noc  eft  Prop^ea.  £t  ali- 
ter Êpbraimica  ptofert  nomen  H^braicumx|uod  ibicam  ^onat ,  aliter  Gm- 
iMsMtéifCcvL  leg^mus  jn  kiiVoria  ludicum  chap.  n.  Adhxc  non  obicurè  di- 
ucrtum  geni^lcrib€>)4i  &  loquendi  fuitarute  lob  &  MoCih  itémqae  Pro- 
phetarum  Jfi^ûûx  &  arqualium,necnon  JCkmielis  &  Ezrx.  Et  iâns  entrer  en 
.vnc  langue  ^profuTe  deduâàon  de  celle  mitiere  par  nous  amplement 
traiâe'e  aux  clî^ytres  précédents,  nous  dirons  (êulement  qu'icelle  langue 
Hebnique  a  beaucoup  perdu  de  fa  grandeur>  beauté  &  perfeâionanden.' 
ne  ptr  In  fréquents  eiiîscalamitez  ôc  muutions  aduenues  aux  Hebrieux 
&  >uifi  (<His  diuers  Roys,Princes  &  Potenats:  car  les  A(l^riens,Egxpi3ens, 
Grecs  de  Romains  régnants  fur  jceux  Kebrieux  &  Iui6«  Ce  font  efforcez 
par  la  hajrne  qu'ils  po^yentj^  leur  reljgion>perdre  ladite  langue  Hebraî-^ 
^ei&  lei  Hures  deia  Joy  qu'ils  ùtcat  cous  brudei;>iuunt  quHs  en  peurent 
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rcnconcrcr^notaimbentlcs  Aériens  :  mais  ces  iitircs  furent  miraculcu/c- 
mtoc  reftioicx  pac  ILUtêi  oïl  leius  fon  fils  %tta(à  pomii« ,  <)iii  les  Içauok 
par  oorâr ,  &  changea  les  charaâlres  ou  leares  HcbraiqucKi  pour  cmpeP* 
cher  que  les  Hcbrietçiou  luifs  ne  fc  meflanm  aiicc  les  SamiritaiiM  venus 
des  Gentils  en  kidee,  commeallcurc  Eoiebe. 

Cùiffoéu dcfifaeUcs ont vfi dfuk tofdks Hebrienx ou luife »  nediiîr. 
ritt  Mnoit  que  ^k  fisurci  flc  poioâs  des  Safnafitainei»qui  eftoy  et  les  an- 
cieimet  données  par  Moyiê»ainii  que  i'a/  dedniu  d  dcîms ,  ^  le  déduits 
encor  d  après  au  chap.de  la  Ungue  Samaritaine.  Oc  eftant  Iceoi  Hebricux 
ou  Iui£i  tant  de  fois  dpars  çà  &  u  en  dinerfcs  prouinces  &  régions  de  cf  ft 
Vniuers  ^  &  meilez  auec  là  eftrangersydefqucb  ils  eftoyent  captifs  ou  tri- 
butaires,  comme  ils  le  (ont  encor  à  prefent  en  quelque  partou'ils  foyent 
ou  habitçnc»ils  ont  retenu  peu  de  mots  purs  »  entre  Icfqucls  il  s*en  troune 
in^nis  doubteux  &  ambigus  *  Tignifiants  cho(cs  contraires  ,  non  inceiligi. 
blés  que  par  la  condnuacién  de  rorjûiônyou  par-l'addidon»  dctraâion ,  oa 
iiMiilMÉili  I  poiuCb  renies  Ueu  de  voyelles.  Leurs  phra(ès,afi«iDis  cellcf 
des  Riwns  principalement,  eftloob&ures;5c  pleines  de  metapfiôresjpa- 
raboles»  &enygnaiéiLtirezendiuersrcnsdcâgnifications  «  conuneiefaf 
demonftr^  (Se  demonftre  amplement  en  ce  prefènt  ouure*^ 

Le  doâe  Gilbert  Genebrard  liure  i.de  fa  chronog.en  la  deduâion  du  ù- 
xicfine  aage  du  monde  9fait  ces  paroleadc  cctU-matiete ,  Haâenus  lin- 
gua  iânâa  &  Hcbcaica  In  re  dinina  Ibcum  duntaxat  habuit ,  non  quod  iila 
eilèt  vernacula»  Ctà  quod  iânâa  &  propheciça,vnde  hac  edam  fexca  ccate» 
&  deinoeps è  ludifcis  continuatur,etfî  Ulis  iam  minus  fit  vernacula,&  popu> 
laris  »  nécab^Uoeonimîniçlligatur,  quieamnonWiceriti  vtapudnot 
Latina  &  Grcca.  Quare  Efdnis  &  Scribr  forroulam  rei  diuirat  iiebsaica 
populo  jgnoa  tTadunt,&  inftituunt^  Maitmonimpart.i.  Traâat.  Ttfbii' 
Uic  MirtéÊtb  Cêbémém,(id  eft  dt  prece,  &  benediâione  fâcerdotum)  indi- 
que in  fiiis  iynaeogisybreulariis  vtuntur  Hebraicalingua  Cctupus^vt  Mâb- 
^or^iéUlMrTtpMlêf,<iuod  R.  Amram  êjBabyloma  inHifi>aniam  mifitdr- 
ca  ahnum  Domini  900.  Sedec,  &  ne&(^e  pùatur  alia  Id  fâcere  R.  Abra- 
ham Abbeii  Ezca»£ccl.^v.r.  vbj  Se  perftrîngit  fox  gentls  nonnnllos  poetas 
lyricos,  quod  hjmhbruisimmi/cerentMedica,  Herfica  ,  Hiipanica&c. 
cùm  ne  vfurpanda.  quidem  doceat  Syriaca  &  Arabica  ,  q^s  tamen  He- 
braîcis  affinja^t.  Quod  ob(êmat  Eccleiia,  dum  non  vûl|aribus»&^ro. 
^fànis  linguisyfèd  quatuor  dufntaucat  fànâJoribus  &  magis  Cathoticis ,  icem 
gtammatids,eruaitis,adpy/leria  &di/dpiinas  accommodacioribus  pro 
iouenda  fânâorum  communione  >  quaqi  idionutum  diuerfius  diHtxtit, 
ad  rçm  diuinam  folemniter  vtituriviu  à  orima  origine  iânâa«id  éft,  He- 
braca^Sc  tribus  aliis  fândificads  de^ili^tifque  cruds  ticulo  Syra ,  Gnrca,  & 
Lacina  èHteron3rm.  in  epiuphiis  Nepotiam  &  Pauls.  Ne  titulus  cnicis 
lefumNazarenum  Regem  ludxorum  prardicans  obliterctûr.  Scripcum 
quippe  diuinitus  in libro  P(Jilmotnm,NeeêmÊmpéUtémé$  ktftnpitwHtm, 
(Pfalm.  5^.  57.  jL  verfibusprimls.  )  Nicolaus  Magnus  ad  ^fIchaelem  Im- 
per. Ob  eam'que  cau^  Grcgor.7.  ante  annos  plus  quingentos  Vla- 
diiko .  Boemohim  Dud  petend  ,  vt  fibi  populc^uc  fno  liceret  diuinum 
ofEdii  Sdauonicè  peragerc^non  aàçnfit,  quod  idJCnr^lianis  ihfticud;  mi- 
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nuf  congrufret ,  6c  myi^rio  tftarum  iJngiMrum  <iiuinx  ârroromÉelcbra- 
cioni  dcltinaariim ,  Gonrccrauférn<|tie  «bctrpcrtt  ,  perquas  ûnâontm  . 
coitimunio  pér  cocum  orbctn  coniêruacur ,  acqu^oliigicur,quemac{hio- 
dum  aliirtim  ihnuuicralnljtace  induâa  «ft  in  in.tipKlum  ààfcotdld,  acque 
confuiîotipfe  lil}-7.Rcgiftri,&  Oiaus  Magnus  libii6.çap.)^ytxura  înFri. 

JUUn  Abraham  Leuiu  en  (a  Cabale  diCcoun  (on  etcoffemmentde  ce- 
fte  matière  >  &  après  lui  Michel  Neandcr  en  iks  lUocemacef  d»  la  kr^ue 
làin^.  \^  > 

Deprefirm  les  fù^diâis  Hebrietix  ou  IuJ6  en  queloiies  parties  ilecèft 
Vniuers  qu'ils  fby  enc,ne  parlent  la  pjre  langue  Hébraïque,  ni  la  Chaldair 
que,ni  la  ^]rriaque,s'ils  ne  l'apprennent  comme  nous ,  par  maidres^preoe' 
pccurs ,  ou  longue  eftudé  :  aini  vfenc  de  la  langue  vulgaire  &  familière  des 
lieux  &  endroio  ou  ill  naKTenttdfi^od  ils  conuerfcnr  mais  la  plufpart  dT^ux 
feiéruent  en  leurs  fynagogues  deEreuiaires^compo(èz  en  langue'He- 
brâique  pure  éc  erammatieale ,  cranlcrits  fur  le  Breuiaire  efcrit  9Qa^jé 
de  BàbyMÉne  en  Heipagne  il  y^ut  auoir  quelque  éoo.  ans  par  véÊjffkuts 
Rabbins  nomme  R.Amram,icelùi  Breuiaire  inàtulé  t^tihxjèfSiJBmf^i' 
phtUêttVoyez  ce  qu'éfcrit  des  luifs  qui  font  en  Leuant  P^lon  liu.).  chap. 
i4*de  fes  obferuations.         ^ 

De  U  Région  des  Chdrtamans  0H  Chandfuens. 

Al  £  s  T I H  A  9r«x«yç-/r«  1  Ptolonueo  Afiz  Regfoyqac  in  la- 
cris  iittèris  PtliSlhimy  Céméum  *  (^ii4iM«t  9^  Terra  pro-* 
mi/Eonisvoeatur  *vMsr'*if*^o.  interpredbus  D.Hiero- 
nymus  in  locis  l^bcaicis,ait  notandum  elle  apud  hiftaricos  - 
qùod  /fliiMad  Paleitin«m:(?4/s/4«  ver6  USummik  ad  Phoe- 
niièem  perdiifant.  CMéméi  eius  inCoU.  Hodie  ab  Europeis  omnibus  va- 
rîîs  vocabulis^pro  lînguarum  differentia^G^d  idem  fignincandbus,T#rreii 
/if^r^^fn  nomlnant.  Pslâflinâi ,  mendo  eft  in  authendciS}  m  qua  yrbs  Cx- 
iârea  Scrabonis  Pdl4Îlmâii  Se  SsiuÊsfis  n»emihit  libcQ  Noddar.  Pâl^tné 
TmM:yide  fi  i<i  An  irifiiïiiii  Syrien  Galeno  eft ,  vbi  ludaicuni  U- 
pidem  inuenin  IcriNt. 

Pro  ludata  videtur ,  £ufèb.enim  10,  Pcxparac*  fqribit  Hio  t^tupore  hanc 
fîc  appçUatam/   '  ■ 

Péd^inà  ?«/r4:Agatharchidi  locus  eft'dfca  Az»)^iain  |tsllcem.Vid<^if' 
tâdnt  (^  IfiisTémitiM.  «  ( 

;  SittéfÇtm  vrmuuifn  ,■  Ptolofhzo  eft  AÛytî«regiuncu]a,luxuSafiànaro. 
Hxc  yt|Pljnl|us  liabet  Arkilitis ,  &  PétUSmê^àùsk  eft ,  ^etiam  ApoUiiiiads, 
.    Strabone)ibâore.  ApoUîniatis  tztaEa  Arbclîds  &  Sittacene ,  Ptolo- 
.    '  mxo  diucrCe  (unt.  Rabîa  nun£  eam  Gdbddus  noqiinat* 
.'ry.'      .Voyez  Abraham  Ortelius  en  Tes  (y  nonimes         /         /; 
;  &  threfors  géographiques  fur  le  '     ^^   *  < 

mol  Iflteréunnén    .  /    V 
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Ans  repeter  ceque  noos  anons  cjr  delTui  dcdalc  dei  Çanss — 
nccûs  ft|i  chap.  de  It  première  &  pi  us  ancienne  Ijngoe  ilu 
monde  »noiif  diront  qtiec|iielqiMS  tm heurs  ont  nombréN 
entte  les  Ungoes  la  langue  ClHUtMtéimn  appeUee  en  Laiiif 
_  ImgnaChaaanaica»  appuyez  fur  i*autho*&e  dn  Prophète 

Efaie  cfaaJ9.dé&n(»£n  ceioiirU,(41liMoirdeladeftruûâon,d'£gy^  ., 
ronc  cinq  citez  4e  la  terre  d'Egypte,  qoi  parleront  le  làn^ge  de^  Cana-  <« 
neensj&ioreront  parle  Seigneur  des  cxercitet&c.  «« 

Sutcepa(£igeplufieun'graods{»çrfoiuiagci  Chreftient  oât  tenu  que 
ce  prophète  entendoét  par  U  langue  ou  langage  des  Guianeensdâlâ|)gae 
Hébraïque  «f  qu'au  parauant  eui,anO|ient  elcru  les  anciens  Rabbim  '6c 
doéèenci  Hekiieuz  en  leurs  commenr.fuficeluy  Prophète»  capotas  que 
Onias  le  grand  Pontife  des  lui6  fondé  fur  rauthorlté  de  cedit-  prophète 
tenant  que  quelque  iour  cinq  citez  d*£g7piepatleroyent  le  langagç  des 
fuidits  Cananéens»  &  qu'il  y  auroit  vn  temple  aiimilieu  de  la  terre,  demi- 
daou  requift  PtolomeerPhdometor  roy  d'Egypte  9  deluy  concéder  de 

Eouuoir  hiire  bafUr  en  la  fille  de  Heliopolis  vn  temple  pareif  &,  fembla^ 
Je  à  ccltiy  de  Hieruklem.  Ce  que  lofephe  Uur.ij.chap.i  j.  de  fès  aotiqui- 
tez  des  Iui£î  ^Ceure  auoir  efté  uit,le  Prophète  Daaid  parle  de  ces  chofei 
en  quelques  eodroiâs  du  chap.ii.de  fa  Prophétie.  Et  pour  Hcournct  i 
rincerpretation  des  pacola  cy  deilôs  alléguées  du  Prophète  Efàle  »  nous 
dirons  qu*iceln)r»par  icelles,»  voulu  0t  entendu  parler  de  la  perte^  ruine 
que  deuoit  apporter  Sennacherib  aux  Ëgyptiens,&  Ethyopîéns  qui  bail- 
leroient  aydf  floiSBcours  au  roy  £zechias:en(cmble  parler  du  iàlut  qui  de- 
ttoic  iniore  Taffliâion  qu'il  leur  donn^oit»  afin  que  les  Afly  riens  ^  Egy- 
ptien! ^pc**  là  «sort  d'Icelui  SennKhetib  Tyrant  mefthât  &  impie  vinf- 
icnt  à  cognoiftre  A^adorër  le  Dieu  des  Jfraelites.  Et  ce  quand  la  religion 
d'iceuz  lUaeiites^fmit  do  tout  inuoduite.cn  £gypte:eo  telle  fo^te  que  les 
cinq  rillfs  d'icelle  papotent  la  langue  desdits  Ifraelitcs  >  le  Proj^hete  t- 
y  ant  v«éde  ces  mofUtcmu  viUèfy  pour  quelques  villes,airaii6ir  d'vn  nom- 
bre certain,pourTn  iacert8in,cntre.  lefqtielles  villes  il  met  notamment 
Hcliopolistc'elè  i  <ffre»U  ville  duSoîeii»fe  /icge  des  preftrcs  &  philofophes 
£gy  9tiens,&  de  l'ido||trie  Egypcienne.bonc  la  lsngu<  ChdiiéMtjmtn  •  fe- 
ion  le  Prophète  cy\^0ur,  eftappellée,  non  celle  de  laquelle  ont  vsé  les 
Chananeans  deiceniiiostlu  mcfcbint  &  maudit  Cham,dciqueliront  au/E 
proucnusies Egyptiens ,  mais'celle ,  de  laquelle  pnt  vsé  les  habitans  de  la 
terre  de  Ca:{aan  au  Chaoaan ,  a/TaJoir  premièrement  les  Patriarches  A- 
braham,IfaacyIacob,puJs  ies'lfiyeiites^en  ayant  expulsé  les  Chananees ,  & 
l%eniciens.  .  ^       -^./"*      /*.•'"'         .  ^  ^     .^. 

G.  Gcnebnrd  liur.i.deiâchronographie*linguaHe^raicanbnfolum 
remaniu  apud  HcbTum,à  quo  linguac  fi.  popoH  n'omen  fed  etiam  in  Sy- 
ria  6c  terra  Chaoaab  antiquis  Patrum  fedibus>cumqite  in'eam  venir  Abra- 
ham Chaldeus  lam  ipfe  ;  quàm  pofteri  ipâus  locuri  funt  Labio  Chanaan, 
qux  cft  ipfaniet  lingua  faa^,circa  que  tempora>conuptaeIlin  Syri^tVt 
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4èificepfl  fion  Hebràiabfiac  dumaast Ai^itiicd  di»  *4imcaxat9  dialeâos 
proximuf :nam  propiùs  Syrika  a^  ei  «cdtdic  »  mtèoi  rcliacui  EUfi  pnr^ 
noneMcthargcinanêTalmuâicit6^F.LoarîPoniignau  tn  Ton  siebe 
dfs  canons  0e  lecçecs  de  la  langue  (ainâe  Ae  dioiiit  f  fixitore  liora.  cnapj. 
Chanamrl  U  ArphaxadKi,â  aaiboaiiciitt  âb'Hcbér  lingot  HeBrcatita  ca 
ipTalingoa  Chenaan  apad  EsUioiii  diâa  cft,  Ucét  AcUonm  Ibi  4c  Sjrra  in« 
telligawAriasKiomain  cnfMChaiiÉaa  on  detdoàxe  fent  on  aKlont 
aakSantfon  ainplcment  ctftt  ^fiftioi^yCliaiianconunnoiiicii  c^mnitt- 
ne  omnibiis  atik  gcntibuaifitlt  à^rc  acceptom*  &  cogn^ulooif  rciioen- 

'^àx.  atque  focictatis ,  mutoiaiia  aixilf  i  prcltendi  caafà  conïcroaûiQi ,  ?nl. 
nef (aque  ctna  Chanaan  didafair,  &  conunnnia  omniiiÉ  iDColarom  llo^ 
gua^uam  Habrzam  alii  vocBO^Chaaaao  liogua  appelbta  fuie 

Quand  t^  de  la  langiia  Chananeene^de  laqilitUc  on.t  M  lea  T]rfirni,$]r- 
donicnf»8e  Iti  iati et  Phoinicienff»eUc  »*€&  autre  aoe  Arabef^uc  cmi  Punt- 
que,ïcfmea  8c  dilatée  par  ki  colonicc  andennes  des  Ph«ni<ieni  en  No- 
midje»Mtoricinie  Cefârienfc  &  Tingicane»me(aie  en  HefpWjgint  habitée 
deuac)(  quelques  fiedtsdt  colonies  de  Pbcmidcns*  Et  eftplos  vray.^fem- 
blabl^ue  cesMau/es  ecraots  U  vagabons  que  commonement  on  sppal- 
leCinganosi  Ut  Allemands  Zegeiner ,  vent  premièrement  enooftre  Eu* 
ropé  dû  temps  de  n^s  afeul^tont  efté  appeliez  Giniéuh  de  la  ^ouince  de 
ChtnâêHt  p) ûftoft  que  F'^Uti  on  EgypticnStde  iXsjrpte.D'abondant  il  cft  ^ 
trefcertaln  pat  les  mémoires,  des  anciens  que  les  CÏanaiieefiS  autrefois  fk 
réfugièrent  en  la  Mâatianie,â:  Nomidlct  d^od  ceftegent  ù  nation  aduè- 
ne  Teint  premièrement  à  fe  uan(porter  eir£ttrope>qaaiidles  Kbelites 
io\àn  h.  conduitte  de  lofaé  leur  E^c  les  ^allèrent  dé  Unii  (wemiers  (îe- 
gcs&  demeures  9  ce  qsieftoityerifié  par  le  ftacoeqtti  fetroauoit  antre- 
lois  tant  en  la  viUe  de  Tis^,  première  8e  capibde  de  la  Mauritanie  Tla- 
^itane  que  par  les  cables  çrouaeet'Commanementen  laMumldic  de^oel 
Us  ftatùeft  labièa  Pinforiptiô  eftolt  telle  ou  femblâj^le:  Nos  fosinf  Cha- 
namri  qooa  fledt  loroa  Latro,  Gains  rei  meminit  dHVSoâdtf  fur  ce  mot 
XtffM^rw'eft  â  ^itiMêmfimmts  Chànântht  fuê  UfiU  ljBnri%ùaS&  de  leur 
fvnM  qu'a  rtpcté  Suidas  fur  ce  mot  Grée  Xmmtbi.  Voytz  ce  qn'cictit  de 
cefte  qiieftioo  Tbeodorè  Bibliander  en  fon  comment,  de  It  raUbil  com- 
mune de  tontes  les  kngites  St  jiet  tres,&  ce  qœ  nons  anona  dtdnk  C7  après 

,  eo  chap.  delai«ngaePtibiaoc5e  Chartasinoik.  Plnfienrs  antres  choies 
dignes  de  trefgcaade  conHcieration  en  ccSr  matière  font  déduites  dans  B« 
Pcrerlos  en  fon  i.tom.des  commentaires  fut  le  Gfpeié  linr  ^5.  an  nombre 
marginal  X16.&  en  fes  fefeâes  dijfpntes  foï  le  chap4.d1£iode9&  K.di({pnte 
io.cryint  f opinion  d'André  Mafius  en  ics  commentaires  fbr  loine.  Nous 
parlons  encor  amplement  de  cefte  ^ftion  an  chap.rab<eqaent  de  la  lan^ 

gueSyri*<lu«.      y 
Et  d'autant  qoprf  deâus  nous'aoons  parlé  des  Maures  crxantf  8e  faga- 

bondB,appelki^fimiun«fneAt  Cingaoes  autrement  Vzicsioo  EgTpCldis 
de  rËg]rpte>nous  rapporteras  pre(cntement  ce  qu'en  t(crit  Abraham  Or*    . 
telins  en  (on  Threfor  Géographique. 

Zeogttana  vocatur,  Plinio  authore^ea  Airica  qo«  dicitar»propciâ.iEr 
thicns  Zcnginnominat  ex  hjcAfirics  parte  emigradèputatMados  Ni' 
gvr  vigibondam  illad  hominum  gcnus»Nomadam  more>noAiam  Euro* 
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pim  regionatim  ôbcruns^aiiod  Icalt  Zingani  Ac  Zliigtri;OerBiifi/i  Tupè- 
rioret  Liegeiocr,in£eriores  Egfpccnir^n^  He]rlicden,(quftû  GçnciJcs  & 
i£gypiioidicai)ippcUaiit.i£gypcioseotvacainQ»(|ttodfx  Diln|>ci  i€gy- 
pto,(quc  vbt  tcrranifii  nc,fiic  nefcire  farcor.  ^g]rpiii9'  neioiQi;nofiiioc« 
cihfcdrain  io  inaiocem,&  minorcm  diftinûam)!  ûemioe  fîdf  dtgnoau« 
âorc  haâeims  inteilexi  )  cztorres  fc  efiè  4içimt<   0«l2i  bôi  BauanTent  ou 
EoheiDiens  ?ocant  BcUonU  ceftc.fiui  (ccundusrcnbitcotcife  Zogotia 
Regione,ad  Caocafani  fiuv  prodidre.Auentinus.cx  confinibutTiirciar,  9c 
Huogarui  eos  ad  nos  duicit.  Pbilippus  Bergomas  ei  Cbiidaea.Rbodiginus 
eos Maurufids putàtt&i^ Sai act pta«ipul(bs.Bellonius ex Bulgaria  Vuala-  - 
chiaqo*  origi^eflÉibabci»aic:vbi  olim  Sicynhi  :  vox  non  aliéna  à  Ziegci- 
ner.Ec  idem  genua  (t  In  \iii\ctt  Quo  Catro  Macarejun  ituGicem  alicubi  ad 
Nilifliaunis  ripas  reperiire   :  (ed  ibiproàduenciciishabert»  fubiungir. 
A.Tbéueéus  dicit  io%  ibidem  ab  Arabibualc  Mauris  K^olhtrâmy,  id  eO,  " 
lacrones  nuncup^ri.Idea)  Bellontus  tradiç  »  hoc  mulicrum  genushabcre 
prope  Cofift4atinopoliin>in  yebe  Pera  atdeni  •  pluri^nti  cnbiculis  imer- 
ccpumtqua  (e  cam  Cbri(banis,quàai  Màhumctanis  proAituunc  idquc  cis 
Turcici  Imp.priuilegio  liccte ,  ait.Hos  Zingauos  lohannes  Léo  qupauo 
in  Atrica  quibuldam  in  locis>v(  in  Agides,&  Nubia:  Regni  confijaiis  di- 
gère meaainic.  Hinc  Genremicircaaonuro  14  i7.noliiispiiind'm  Euro- 
paris  innotui(re>exhiftoriciscof|lUt.Geous  hominû  eft,ln  fumma  egefta* 
ce  fub  dio  vitaiD  ducens»rocdidjim>&  foie  aduft4Jni.£xoiica  forma  vbiqiic 
refticur.ChtiAianos  fe  efle  profitent  ur.Sed  fùrtodc  diuinationibui/^chy. 
roman.tici  enim  omnes  videri  voiunt  )  quà  muliercults  »&  pocris  in'Po- 
nunt)Viâum  quzruor.  Praefeâa|m  éx  eoKUm  fcntina  creatum  »  cQÎoDe- 
di  unCyhabent.Propria  &  pcculiari  )ingua,quam  nemo  altef  iotelligit ,  in- 
ter  fe  vcunciir,quam  Auentinus  taœen  vendicam  ede,  experimemii  /c  co- 
gnouilCe  affcrir. 

Voyez  cequ'efcriuent  Se  ces  BoefmessOÛ  Bohémiens  Sebaîlien  Mun- 
{ler.ltur*3.deuGonDoeraphic¥niuerreUe.  A.Theuet  liMr.10.cbap41.de 
fa  cormograp.vniuerrerie«Belonliur.4.chap.ii.de  Tes  obrernau&  Philip  • 
pe  Camerarius Jlore  premier  chapitre  dix  &  iêpt  de  Tes  Méditations 'nt. 
iloriqaes,ci(anc  Aa^tiiiaa,Erafme,&  autres  modernes  authcurs^parlantt 
,  d'iceux»âe  de  lenr  vieJCrants  liure  iLxhapItre  a.de  Tes  hiftoire8f&  Polydo- 
re  de  Vergtic  îiurc  /.chipitre  y.dc  l'in uemion  des  croies efcriuent  que  les 
preoiieuBoermesouBocimiens  qui  furent  veoaefi  la  Germanie  fut  en 
l'an  de  Salut  1417.Ce  que  confirme  G.Gcaehrard  liurè  quaiiicrme  de  (k 
'  Chronographie  ,&  après  luy  Tautheut  du  thre/br  politique  hure  5.  chap. 
d'où  eft  venu  le  nom  de  Bohemien^ou  Egyptienssou  Cingar  ea  langage 
Italien.  '  .    •    ' 

Sur  ce  propos  il  me  fbuuient  ai^oir  leu  dans  lofêphe  contre  Appion  le 
Grammaricn,que  les  Hebrieux  Fonde2  fur  le  éM  f,éû  Genefli  cienoenc 
que  ta  première  ferottude  do  mode  prit  rource9flt  ôrig;ine  en  Chaai  fila  de 
.  Cham ,  lequel  eftoit  fils  de  Noé ,  lequel  euft  trois  enfants .  allàuoir^p 
Cham ,  &  laphet.  Car  comme  Chim  euft  veo  fbn  père  Noé  gilaiit  frop 
peu  honneftcment>apres  s'eflre  enjor^yen  terre»il  s'en  mocquadeoant  Tes 
Irerel  Dcquoj  meu  de  coarroin  ^e  hQin  Patriarchetil  maudit  Chanaafi*& 
•alfabie^t  fa  .'lignée  àicruitude  >  qui  pour  lors  eftidc  voc  grande  &. 
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ocUt  forte  4'%iionii«U  If  Ttipplict  fi  6n  écmalMie  povr  quelle  riKôn  eft 
«e'qiic  CluuMAn  t  e(U  coadeôuié  a  ièraica^  mr  le  pech^  4e  »6  fere,  rea 
(]ue  febo  Li  i4.da  Deacer»n.êc  i8.<f  ficecklel  le  filf  se  ponera  point  rinl- 
quici  <le  ton  perc»oa  peut  ce^pondre  qu'icdujF  Soé  eo  vie  ainu  poiir  â&  • 
ner  plies  àe  creoc-caur  â  Chtm,  vea  que  Ict  peccii^MK  eiiacui  nitartUe- 
meot  de  grtade  triilelfe ,  vofua  le  tourment  Ôç  Inùanm  de  leori  enfuit!» 
auflfi  Dteu  ijreot  ra  pattoenc  benîA  Noé&  its  enfiuits,  ca  bon  Patriarche 
n'o(a  rien  entreprendre  far  Ton  fils  ,  qitor  qiM  autTchaoc  ft  deteftable,& 
pource  il  punit  Ton  nepoea  ou  petit  fils^amn  que  le  perc  Tojraat  rafi^iô 
de  foQ  fils  fat  puoy  dcfoaforfaiâagicédegiA<icscrI(Mci»¥0]rez€e  que 
félon  ks  tuthciirs  Payens  ôc  autres  a  e(critiârfii  fiibétft  .Polxd#ct  de 
Vergile  liui:^liip.i.de  l'inittntion  des^ebolêi* 

J>eURel$gèondesSam4ri$dms. 

-  .  •  .•.■,•''■ 

A  M  Ar  I A  X«fMifi«  Ptolenseo  ludacc  Trtdof  te  in  eo'eiuf- 
dé  nominis  vrbMI^c  Eekttnids  voi  que  in  Perganenls,  ve« . 
cullte  codicibas  nô  habctur,  vt  fcribit  £a(ebiiii*dc  ab  Hero- 
de  reftanrata  tidé  Seêéllêtdiù^  fuit^auâorc  cot;!! ,  &  Stra- 
bone.Af 4r#eji^  Mcf  ^,eam  loficphos  vocat.'  Ittni  9mf»mfmiét, 
JV#4peA«>quoqtte  apptUatam  fcribit  Stephanus  if on  fine  errpris  nou  far' 
tti&fCam  ex  Ptolemco  flc  Plinio  pàttttNtéfêlim  Samarix  ctuitatem  ef- 
iè.At$iniartani}p(ânBficnominari  »  apud  nallum  audorcm  me  legflfe 
raemini*Poftellas  tamen  videtur  ScephanifenrentiaB^ruifrlgarlnscnidi  e]| 
i  Simaritanii  ludseis  Neapotim,aut  Napolitza  nuncoparl  tctfdtr.  Simén' 
têift  Iofephiis»dc  Beniamm  fuo tempocc  Cbutbtês appcUant.  Vide  Chm* 

^  ChmhàtKfgio  Petfîca*? ndc  Rex  Salmanafar  Gentes  tradux it  ad  Palie*- 
(linam  Inhabiundim  4.  Keg.iy.Pupuios  Chutços  vocffi  fcribit  iofcphuf 
Anliq.9.adfinem,i  ;^^%fluuio  Per(icô(icdi6loCi(»M/iciGenSsrupraGa- 
tiztm>èAapud  enpdem  cap.i.bclli  ludaici.  ;  Samaritanos  fie  vocari  crédit 
Idem  Anciq«lib^l.HosChutzospucac  A. Mafias  Co(faaDiodorl.  " 

f  Iaai.i,qu^e4lcf  poUsycft  Syrif  Pûçiïmx  fie  D.Iyilinus  Martyr.  Yodere 
oriund  jm  fcribir.ln  Samaria  Regione  cffe.cx  Epipbanlo  Hquet,Qui  hune 
Samatttanum  itmfUmçpêt$m  pV)Co  in  marmonbus.Vidc  Augultodunûi 
TicenQm>8c  Vitérbdm.Abraham  Occelius  in  f/nonim.  6c  Tkeaao  Geo* 
graphie.  /• 

> 

PtUl4mp4eSamant4ine,    Chap.     XXXVII. 

A  langue  Samaritaine  n'a  point  d'autres  lettres  &  chàraâe- 
res  propres  à  ellc,que  les  leures  &  chuaâeres  Hebrieui» 
maistres-ancien«,ainfî  que  içaoem  bté  ceux  qui  font  Tcricz 
I  en  la  cognoillànce  des  langues  Hebraiquc»Sy  riaquc  ,  &  au- 
tres langues  très  anciennes  dciquelles  nous  traiâoos  par- 
ticulièrement en  ceft  suure.     Flufieurs  lùifs  du  iourdliof  habitans 

en  Syrie   >  &  prioctpalcinent  en  la  ville  de  Sichcn  ,  vient  de  cède 
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Uogoé  SatettittificleAjucls  foné  appclltz  commiiiicincnt  i§mmm%fà  cft 
5aaiint«aiÀaMritain(u'  àcj  «  pour  It  prdiRic  ptr  c«at  Toricnc  uois  prin- 
dpilef  ScAtt  entre  les  Iuiis;c'c(l  «flâaoir  les  commnDi<qm  Amic  nommtx 
TlahméimM  cft  Thalaitt4iftc  T  htlipudiftct»^  cmbriflctic  farm«i>éc 
•ncoat&pArcom  1^  fongct  âe  folècs  de  c«ux  «qui  ooteipoté  Uàinmâin 
èicrinirtt  î^ndUi  fetoii Téan  aduis  6f  doâffioct  tn  leurs  l'bakniidsiJef 
Csrain  i  td  cft  Uterati ,  littéraux ,  lefqueU  reiettaos  enàcremest  tout  Ici 
Thaliiiuds,glQ(ès,&  aatrés  doékrines  0c  Inierprecatioos  des  homiiics,em- 
braflentAeobferaentfiealemencl»  texte  (èul  fie  pur  de  refcriture  fiiin^ 
Hebra^ue  :  gèiict  au  refte  crefrichcs  fie  opalents«  mais  ceUement  htjrs  des 
conifoonf,queia  plus  grande  partie  de  leurs,  filles  demeurent  toute  leur 
vie  ï  inancr,ne^o'ituant  ti'ouuer  parry' parmi  euxipoor  la  prax  imité  8c  pe- 
ticeffe  de  leur  parentàgerficanflt  qu'iceUx  communs  alfcurent  <jc  afferment 
que  n  y n  CUraittf  fie  vn  Chredié  eiloien'  par  ensemble  prefts  à  eftre  noyez 
fie  fubOierge^dtof  ync  riuiere,fic  qu'jil  fut'de  neceflît^  Je  faire  vnpom  on 
vne  plartcne  du  corps  de  iVn  des  deux  pour  faauer  l'autre,  qu'ils  teroient 
plufCoft  yn  pont  ou  planche  ducorpsduCarainsipour^uuer  leChre^ 
Ihen.La  trojrneme  fVak,eft  celle  désSar6ariuins,defqueU&t  mentisn 
ce  grand  S.  Hierotne  au  proemc  ou  préface  du  liure  des  toys  »  y  a  prci  de 
treixc  cents  ans. '.  -.  /  ^ 

1  Viginti  fie  dua»  liceras  e(Iè  apdd  Hebrcos,  Syroruà  quoaise  liogui  |e- 
ftuur  9  qtlc  Hebrex  magna  ex  pacte  Ci^6ots  eu  •  oam  fie  ipu  viginti  duo 
ejiementa  habeni,eodem  rono,rcd<9iuer<isCharaéterib«ii*SaaiarKaoi  • 
tiam  Penutheuc<fm  MoyH,  totidem  literiafcriptitantiîfturis»  tanium  fie 
apicibus  difaepâtes»  cettumque  eft  Efdrana-powcaptam  HieroM/mam» 
fi^  inihurationem  tcmpli  îub  Zorobabclc»  feliaa  literas  repefiilè  ;|uibus 
nunc  vtimur ,  cum  ad  lllnd  vlque  tempns  iidete  SamaritanoriNn  fie  Hc- 
bratoruiè  Charaâercyfiierint,''  c'eftadire|<|QelcaHebrieuxcun!èot  xi. 
lettres  ealeuc  alphabet*la  langue  meTine  Syriaqueje  tefmoigne  aifci,  qui 
pour  la  plus  paa  eft  fort  approchicc  de  l'Hebraiqaèr.ayant  auui  ax.  Içttrel» 
fie  dVn  meffiH^noiii»  mais  de  differcnca  Charââeret.  Les  Samaritains  en- 
core ont  le  Peâtatheuque  de  Moyic  efcrit  par  autant  de  lcttres,durembla- 
bles  tant  (èulement  de  Bgure  fie  d^acccnts  fie  eft  chofê  toute  oertaiue  félon 
-qu'il  eft  contenu  au  TalmltKd  traide  Sanhédrin  chap.»x.  qu'É^as  après  la 
prife  de  HHsrn(àlem,fiic  la  reftaurftioh  du  tentple  fous  Zer()babel  inuenta 
d'aubes  Charaâeresyceux  alTauoir  de^iek  i|out  vfobs  maintenant  qu'on 
tient  eftre  AfTyrtens  félon  Mirfiitra  au  traiûé  Saoçdfjn ,  ainiî  quc|  lay  dit 
cy  deirusmfquesàcetempslaceuxdes  SaoïarHaim  fie  des  He.brieux  a- 
yanc  efté  touilours  les  mefmcs.Ce  n^fm'e  pcrfooflag^  fur  le  chap.  ^»  d'E- 
zechiel  atftiquts  Hebracorum  litteris,  ouibus  hc^dieVtdcur  Samaciraoi  ex* 
tréma  littera  Thau  Crucis  habet  ûmiUtildàné^embk  tenir  que  les  Çha- 
raéberes  Simaritains  lurent  les  premiers  qu'eut  le  peuple  Hebf^u  :  fieii 
ce  propos  S.Senenfis  liur.i.  de  Ta  bibliothèque  ftirhâe  Uxt  i'imerpreution 
de  ces  mots  Sa(naritanoram.^fin4//;#iv<^flM  en  a  efcrtt  ces  paroles  fuiuao- 
tes  Saniaritanornm  Pcmarheuça9,qui  oUm Samariuniain  v^  fuityquia- 
que  libros  MoG  Hebraica  Itngua  confcriptos  continebat,  fed  licterarum 
figuris,fle  apicibus  plan^  (iéuerus^ab  his  Charaâ:eribuf,quibas  nunc  ludçi 
YtUDtur,  ab£fdfainoentis  poft  captam  HictoJymao).  Quanquam ante 
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.    ./ 


yC  Htflotrc  de  t  Origine  des 

M  tius  excidium  Samtrittnonim  atqae  Hebneoiuni  ehtraâertt  vc  Hic- 
••  ron/mui  io  pre^tionc  Régnai  wfutur Ji^cm  eant.Meoiiiiit  huiiu  Pton- 
»  uceuchf  frequencer  H]rer«ofniut:adiiionens  cliqua  ex  eO|in  noftnm  vul- 
»  etum  edirionem  Ir  rcpfi(re:qualc  illud  cft  in]ibroGetie{eoi[£gredUiiiur 
»  iorujquod  ioHebrco  non  hibccur.  Cet  pidagcs  ont  plufieurs  indté  de 
le  croire  eo  cède  fiçon^à  cau(è  que  les  Ifraeiices  ^  la  reaolte  des  dix  Tri- 
bax  ,  auaod  elles  le  delnicmbrerent  de  la  couronne  luda^ae  foubs  Ro- 
boadifiUdeSalomon,auecleqaelnepernfterentqaeIudah  ,  ^^Benia- 
mia»s'e(lanc  allez  edablir  foubs  leroboam  au  milieu  de  la  ludf  e  cb  U  con- 
trée de  Saniarie,à  S/chen  ville  capic  jle  de  tout  leur  eftat,  déclinèrent  i  i  • 
dolarricainû  que  le  vérifie  cUiremencPorchecusparM.chip.i.de  fa  vl- 
(koite  contre  les  luifs.Etf  ource  qu'ils  gardèrent  les  anciens  charadleres, 
Ëfdras  Se  Ici  iuifi  qui  s'^ojrent  retenus  en  la  vraye  Religion  du  feul  $c 
vray  Dieu^afin  de  n'auoir  rien  de  commun  aueceux  voulurent  vfèr  d'au-" 
très  lettres  6c  ercritui-e  que  les  Samaritains  t  tnfemble  leur[^(leri(c  ,  qui 
iufqoes  àauiourd'huy»ont  toiifiours  gard^  l'ancienne  i  ainu  que  le  reçue 
R.Mofes  Gerundca(e  à  U  fin  du  Pencateuque.De  ce  que  dellus  a  efté  par 
nous  deduiâ  nous  condurrons  qu'en  l'ancien  alphabcth  desHebrieux< 
d6c  vfent  encorpour  le  iourd'huy  les  Samaritains  la  dernière  letcreTljniqi 
ht  la  redemblance  de  U  croixique  Ce  voit  ordinairement  marquée  au  frôr» 
ôc.  es  mains  des  Chre(liens,conibien  qu'elle  Ce  rapporte  à  TYphiion  Grect 
comme  n  par  U  edoit  dénoté  le  myftere  de  crucihement  de  noftre  5au^~ 
.  ueur>qui  interueiot  |e  fixicfme.iour  ou  fecte  de  la  fepmaine  »  &  enc6r  à  la 
Axieme  heure  du  ioar  ',  à  propos  de  quoy  faut  veoir  ce  q^i'en  efcrit  The- 
feuf  Ambrollîus  en  fonintroduâion  fur  la  langue  Chaldaique  Syriaquefle 
M  Àrmeniene  in  lictçrà  Thau ,  Goropius  Becanur  Uiarc  cinq&  liure  lé.des" 
»  hiéroglyphique  Sixtus  Senjenût  Jiur.i.in1itteuT.5c  Alanus  Copua^liu. 4. 
*>  chip.io.(nais  Odgeoe&  S.Hterofme  depuis  li|y  allèguent  >  que  de  teur 
»  temps  mefines  le  Thau  Hebriea  auoit  la  forme  d'vne  croix.  'Origene  en 
»  fei  propres  termes  en  l'Homélie  in  dmtrfistceax  eftoyent  exempts  feule' 
')  ment  qu'on  auoit  marqué  du  charaéèere  du  Thau  ayant  1^  forme  d'vnc 
»  croix.  £t  le  fufdit  Sainû  Hierofme  fur  le  9.d'£xf  çhiel  cy  deifus  .allégué. 
*•  En  l'ençien  alphabeth  desHebrieux,dont  vfent  encore  pour  1?  iourd'huy 
*»  les  SimaritainsJa  dernière  lettre  Thau  à  la  rei&mblence  de  croi;^' ,  qui  (e 
>.  voit  orJmairement  marquée  au  rront,5f  es  maint  des  Chreiltens.     Par- 
quoy  il  fjut  bien  dire  que  les  luiis  mil  ignement  J'ayent  depuis  peruerty 
&defguisé  comme  il  etl,&  ce  depuis  là  captiuitéRomaine^du  temps  des  ^ 
Maforetz  comme  l'efcrit  G.Genebj:ard  liur.i.de  faxhronog,.&  defai^^les 
iCchyopiensAbyfâns  qui  ont  emprunté  la  plus  part  de  leur  laneage  Si 
chiraékeres  des  Hebrieux,m)rquent  leur  Ta  ,  par  vne  Ctpix,là  ou  celuy 
des  luiis  ii'y  conuient  en  rien  que  ce  foit,ains  à  vn  gtbet,dC  fourches j^ati  •  . 
bulaires,9c  encore  moins  le  San^ritain  :  car  il  n'efl  pas  à  ccoirc  que  des 
perfonnages  de  Ci  grand  nom  «  &  Ci  faind^  preua hommes,,,  euiTenc^, 
voulu  controuuer  cela  pour  là   corrpboration  de  noilre  foy    »  qui 
pourroyent  eflre  arguez  là  deffus  par  les  luils  ,  mais  à  l'inftantr^^f' 
mes  ils  eolfeot  pea  eftre  ad(lcaiiui  &  conuenus  de  chafcun  t^d  vne 
trop  euidente  facuhé  ,  &  pourtant  rendu  noftre  caufe  pire  ,-qui  ati 
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.  9.d'£zechicl  qut  ceThai^fuc  marqucpar  l'Ange  au  {coa|<ics  pbrfonoes 
*  geaùiTaatct  Ôc  coaftrites  peuCau^ic  cpcor  vne  aatrc  inccrprt tation  >  que 
léf  nodrtt  mcfines  oc  reicucn(  paj.^qut  c'eftoil  principalement  pour  dé- 
noter le  regret,  douleur,  0e  ennuy,  qu  auoieni  lès  cents  de J>ica  de  vcoir 
robferuacion  de  la  loy  qui  en  Hcbrieu  s'appellcThorah«doat  la  première 
lettre  eft  le  T^^iHainri  à  mcfmcs  qu'elle  e(loit,&:c'e(l  chofe  alTez  Êimiliere 
aux  Hebrieux>par  la  vo/e  de  leur  Nouriaconiduquel  auons  difcouru  am- 
plemeot  cy  cituanc>&  aux  Greci  &:  Latins  encoreyde  reprefentcr  tout  le 
mot  entier»par  la  première  lettre  d'iceluy.  Mais  d'autre  part  en  confirma- 
tion (fe  ce  que  mctunt  Origene  &  S.Hierorme ,  ceci  vient  bitn  ï  côlide^ 
rer^que  le  Taf  grec  qui  imite  le  Tau  Hébraïque  &  qui  fuit  tout^de  mefmo 
le  Ro,dcleSigma,commeceil(|icy  fuit  le  Res&  le  Schin9tant  en  capital 
T  que  menue  lettre  T  ,e{l  du  tout  fembUble  à  vne  potence  qu'on  appelle 
de  S*  Antoine  fort  approchante  d*vnecroijr>t^e  s'en  faillant  que  le  Croiillé 
'*  d'audçllus  oîi  fe  poloit  la  telle  du  patient,  &  efloit  attaché  1  efcriteau  con- 
tenant la  caufe  de  fa  mort,car  on  (caitalfez  quçles  Charaâercs  Grecs,ont 
eilé  empruntez  des  Hébraïques  Samaritains  >  comme  nous  le  dirons  cy 
apretau-cbapit.de  la  langue  Grecque.  D'abondant  ce  qui  eft  encor  à  re- 
marq^ier  en  cecy,e(l  que  d'autâtque  ce  mot  m  Tmm  figiiifie  fignetpac  cer* 
taine  antonomafie,on  ptut  dire  que  ce  deuoit  e(l(^  gelpy  de  la  croixique 
mcfmes  les  Mages,Perles,  5r  les  Egyptiens  tenolent  élire  la  plus  excelléte 
figure  de  toutes  autres ,  comme  conlillant  de  deux  lignes  s'entrecroiiran- 
tes  i  quatre  angles  droiâs,dont  rien  ne  fe  pi  ut  trouuer  de  plus  ferme  t  n*y 
de  plus  fblide  ,  fi  qu'elle  ne  peut  chancelier  nulle  part  non  plus  quVn  eu- 
be.&  les  quatre  bouts  dénotent  tes  quatre  parties  du  nB6nde,orient>occi- 
dent,  midy  &  feptentrion,le  haut,&  le  bas,le  codé  drokl  &  le  deu^nt»  le 
gauchedc  l'enuers  ou  derrière  félon  le  lenEirah.mais  auec  plus  d*authorité 
l'ApoAre  aux Ephe(îens,afîn  que  vouspuifÉcz  comprendre  auec  tous  les  ' 
làinâs,qu'elle  ell  la  largeur,&  laiôgucur»Ia  profon^leur  flrla  hauteur.Tel-  ' 
Jemct  que  non  fans  my  Itère  la  bcnedtcli  on  des  luifs  fe  faifoit  parce  fîgne  ' 
ici  »  comme  il  e(l  contenu  au  liur.i.du  Talmudjdans  le  MalTcchot  Beia-  '' 
chot,traiâc des  benedidlions  &  prieresi  auquel  fîgne  il  7  a  grande  appa- 
rence que  le  Tau  deuoit  rcflcinbler.puis  que  mctme  il  le  lîçnific,  comme 
fi  la  cro.ix,tout  ainH  que  celte  lettre  clUa  dernière  de  ralphabet,deu(le(lie 
audi  la  fin  ÔC  acconipliilement  du  Torah  ou  de  la  loy,  d»lignee  par  icelui, 
qui  en  e(toitlepremierChjraâere.6c  quand  nojsdjonsque  i/>Tau,veut 
dire  figne,ilfaut  entendre  d'vnc  borne  ou  limitr,çn  Grec  tfoç  mif*i  S<  rîf 
|U9t,&:  en  Litin  Hmcs  outèrminus.lcquel  k  côUJeFoit  en  deux  rens,rv.n  du 
Icuant  au  ponant  qui  s'appelloit  D<cuinanuS}'&:  l'autre  du  riàidy-au  Se- 
piéntcion.CardoiComme  met  Pline  liur,i8.chap.54.Si  qut  ce  n'eftou  au- 
tre chofcqu'vncroifcmcntjlcqucl  fcprocreoit  de  deux  lignes  Ce  venants 
entrccoupper  à  vn  cenire.Mai^ce qui  eft  plus  à  admirer,tQUi  ainfi  q^icrô 
fculementleChitaderc  du  Tâureprefentoit  vne  croix,  ainsie  mot  en- 
core m  la  fignifiolt,la  fécondé  lettre  de  ce  mot  la,qui  ell  1  Vau,monftre  la 
'figure  d'vn  cloud,  &  fi  le  mot  compose  de  ces  deux  enfèmble  11  le  lignifie: 
pàuficurs  autres  choses  dignes  de  remarque  touchant  ce  figne  de  la  croix 
Ton:  déduites  dans  RuiînTiur.ii.dç Ton  hiftoire  eclefuftiq.P.Crinitliur.y. 
de  l'honiiefte  difcipline  P,  Me/lie  liur.  i.chap.  j.  de  Tes  dj jerfes  leçons  Bv. 
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CkaiTiMff  Piit.  I.  conclufîon  99*  &.  100.  de  foti  cattlog.  de  la  eloire  dà  / 
aion  Je»  &  kene  Laurent  de  la  Barre  en  fin  eommencaires  foi  Tellure  )• 
de  Tertultan  contre  Marcion.     Pour  retourner  I  ce  que  nous  atiom  cf 
deuanc  remarqué  de  l'opinion  de  Siinû  Hierofine  touchant  la  langue  Sa^ 
inaniiine>noui  pouuons  cognoiftre  par  icelle  opinion  que  les  chaïaâeres 
des  lettres  i'icelle  langue  Samaciuine ,  Tont  les  vrays  propres  &  antiques 
chara^eres  de  la  langue  Hebraique»cant  pource  que  (elon  aucûs  des  Rab- 
bins ni^iinès  on  tient  que  ces  charaâcres  Safraritains  (iirent  les  premiers,  ; 
5c  ert  allcguc-on  là  delliis  certaines  rairons*&  entre  auues  que  les  Samari* 
uins  eurent  loulîours  le  Thorah  ou  Penutheuquc  en  leur  efcriture  par- 
ticulicre,commc  ic  l'ay  deduiû  ci  dcuant  en  cecnapitre,  &  que  les  tre&n- 
tique^s  médailles  &  pièces  d*or,  d'argent ,  &  de  cuiui  c ,  qui  (e  font  de  tout^ 
téps  trouucci  es  ruines  d'infinis  endroits  de  la  v»llc  de  Hierulâiem^  &  la 
Paleftine ,  font  infcrittes  &  engrauccs  de  lettres  Samaritaines  ,  ainfi  que 
nou<  le  moullrons  ci  apKs  vers  la  fin  de  ce  mefine  chapitre.  Les  Rabbins 
.Hcptieux  rappûTrtent  eiiféùfs  efcrits  les  caifons  &  confidcrations  qui 
meurent  Efir  is  per(pnnagc  trcfdo<f;ke  &  amateur  de  l'antiquité  Hébraï- 
que ,  de  dclailler  les  anciens  chara<5keres  des  lettres  de  la  tangue  falnd^e 
Habtaiquc ,  &  eit  inuencer  d'autres  qu'il  enfeigna  au  peuple  HeKrieu ,  di- 
ftnts  iceux  qu'il  Vaut  prcfuppofcr  qu'après  la  mort  du  Roy  Salomon,  il  y 
euft  grande  Hc  cruelle  guerre  entre  les  Tributs  d'ifrael  ,  &  que  Roboarti 
fils  d  icelui  Salomon  eltant  misau  throfnc  paternel  ,  aliéna  grande  partie 
dcfdi^  tributs  de  (k  fubicdkiontiefquels  lui  demandant  vnediminurion 
de  daces  &  impofts  il  leur  en  mit  fus  de  plus  grands  &  excefiîfe  au  moyen, 
deqùoy  dix  des  fufdits  Tributs  s'eftant  reuoltez  de  fa  couronne,  eflcurent 
lerobtum  pour  leur  Roy ,  ne  demeurant  en  la  fubie<aion  dudit  Roboam 
que  les  deux  Tributs  de  Iuda&  de  Beniamin  :  la  fécondité  dcfquels  fut  fi 
grande &admîrab'c,quçllepouuoit  fournir  cent  oékante  mille  çombat- 
tants^ainfi  qu'il  eft  contenu  en  l'Efcriture  ùimàt.  Ce  qui  fera  que  nous  ne 
trouuerons  eftranze  ni  incredible  ce  qui  eft  e(crît  dans  l'Kiftoire  Romai- 
ne de  la  yille  de  Chartage  ,  laquelle  pouuoit  faire  &  fournir  au  dedans  de 
l'enclos  de  Ces  murailles  fêpunte  millcL  combattants  ;  icelui  leroboam 
ayant  efté  appelle  ^  ce  nouueau  royaume  ne  fe  fiant  pas  beaucoup  ï  céfU 
multitude  de  peuple  s'il  ne  les  attiroit  à  foy  particulièrement*  &  mainte- 
noitenfonobeyflincepardiuerfes  &  diflèmblables  religions  de  crainte 
.  qu'iceux  venants  â  fouucnt  fréquenter  en  la'  ville  de  H4erulàfcm,pour  &  à 
cuufe  de  leur  religion  ,  ih  ne  vciiÉïcnt  à  (c  rebeller  de  (on  obcyflince ,  il 
permit  au  peuple  J*idolatrer,6c  fuiure  les  folies  du  Dieu  Scrapis  d'Egypte, 
&  Ibs  veaux  fi  célébrez  en  l'Efcriture  (àinde ,  &  fit  eh  forte  qu'en  briet  le 
peuple  quitta  la  religiô  du  Vrai  DIeu,6c  tomba  en  extrême  idolâtrie:  ÔC  de 
U  procéda  vnegrandçôc  cruelle  guerre  entre  les Tribu^  d'ifrael  :  lesvnf 
quidemcuroycntenHicrufalcm,  Icfquels  guerroyoyeni  pour  lavraye 
religion,  ficlesintresqui  eftoycnthors  Hierufalem  pour  les  idoles  ,  ÔC  , 
pour  lldolatrieiaciufedeqqoyc^s  Tributs  pour  leurs  péchez  &o£fenfts 
furent  menez  enta  capduité  B^bylonique  ,  lefquels  péchez  &ôtfen(è$e- 
llant  aducnus  p&r  &  à  caufe  une  des  Roys  de  Samarie ,  que  du  peuple  i- 
dolacre  demeurant  hors  ladite  ville  de  Hicrufaiem:  ce  grand  EÇûasiugca 
■■-,''  ■  -  ce 
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ce  peuple  qui  feruoic  aux  idoles  auec  les  cJuraâeres  des  lettres  de  la  lan- 
gue £ùnâe»indigne  de  (ouce  conuerfkcion  •  &-du  commun  v(âge  defdiâs 
charaOererxc  qu^refmeut  incontinent  après  ladiâe  capduité  Babyloni- 

2ue»de  trouocr  d'autres  charadcres  de  Iccues.  Et  que  tels  autres  idolâtres 
:  hérétiques  na/cnt  tou(îours  eft^  iugé  &.  eftim^  jpgir  vn  chafcun  ,  plqs 
mefchants  que  les  Gentils  ou  autres  hérétiques  ,  Rabbi  Abraham  en  ik 
Cabale  hiftorique  \t  dononftrc  aniplement,&  après  lui  l'Efcriture  fàlnéU 
en  pluûcun  Ueiii»Ac  pnncipalement  en  cdiui  ci ,  ailàuoir  que  noftre  Sei- 
gneur lefitf  Çkiift  confirou  de  fa  propre  bouche  que  ce  Samaritain  eftoit 
plus  pieux  &  religieux  enuocsbcelui  qui  eftoit  tombé  entre  les  miainsdes 
larrons»aue  le  Preftrei]ui  fe  glorifioit  en  (â  religion  :  Là  femme  Samari^ 
taincfaiÀfoxdeceqnedefrus  ,  à  laquelle  eftant  venue  vers  nbflré  Sei- 
gneur Icfus  ChrtA  au  puits  en  priant  à  la  mode  accoutumée  de  (à  gent  & 
nad6n,  tçauoir  (î  Dieu  dcuoit  eftre  adoré  en  Hlcruiâlem ,  ou  en  Samarie, 
ou  fur  vn  iloat  »  icelul  noftre  Seigneur  lui  reiîx>ndit  >  Femme  croy  que  .< 
l'heure  vient  que  vous  n'adorerez  le  Pere ,  n'en  ccftc  monàigne,n*en  Hie- 
rufâlem.  &  SainA  Jkan  chap.  4.  ayant  icelle  auparauai^  diâ  à  noftre  Sei« 
gncût:  (  Comment  toy  qui  es  lui  F  me  demandes-tu  k  bolf  e,qui  fîiis  iêm- 
.me  Sanâriuine  ?  car  les  luifs  n'ont  point  d'accointance  auec  les  Samari- 
tains.) Par  ces  paroles  cefte  femme  déclarante  allez  apertemcnt  l'inimitié 
inteftine  que  les  Iui(s  auoyenc  contre  iceux  Samariuins',  laquelle  fut  la 
feule  caufe  (  comme  diû  eft)  de  muer  &  changer  par  le  foÛia  Efiitas  1er. 
dids  chaïaâeres  des  lettres  anciennes  de  la  langue  Hebraiquc. 

Voyez  à  ce  propos  ce  que  Charles  Sigôniuj  elcrit  en  (on  liu.i.chap.j. 
de  Kepublic.Hebrarorum,dc  au  Uua..châp.6.de  tcmplu  Samari2,&  G.ôe* 
nebrard  au  lJura.de  iâ  Chronographie  après  lui  :  &  faut  remarquer  en  ce 
lieu  que  les  Idumeens  eftoyent  Nabathecs  AcArabes  d'origine  &  première 
fource^comme  (brtis  dï4om»&  Eiâufils  aifné  d'iiâac ,  mais  qui  dégénéra 
<>de  ta  vrrtu  de  (es  aoceftres^  Qs  unoyent  fort  voidns  de  la  ludee ,  de  lui  e» 
ftbyentau  Midy  du  cofté  dé  PArabîe.  Leur  région  nomuiee  Idumee  delà 
pan  qu'elle  regarde  la  mer,& approchant  de  la  ludce.  eft  fobfertile:  mais 
approchant  l'Arabie ,  elle  deuient  in^pnile  &  prefque  fo^tairc,  quoy  que 
par  tout  elle  pone  des  palmiers  &  autres  fruiâi,  &  eft  lacité  de  (Jazere  de 
celU  région  :  Her ode  &  les  (iens  eurent  fource  de  Ce  pays  dldumee.  Car 
^ti  Idumeens  bien  qu'ils  iè  diiênt  comme  de  vrai  Us  eftoyent  descendus  de 
la  race  d'Abraham ^fic«qu11s  imia|Iènt  eii  quelques  choies  la  loy  des  luifs, 
comme  en  la  circoncirion»&  abfvni^nce  des  viandes:  C\  eft-c«^que  les'Iuifs 
les  me(pri(<>yent ,  tou|  air^  que  les  Samaritains»  &  ne  vouloyent  auoir  a- 
uec  eux  aucune accôintance  :  à cauic  que  ceux-ci  eftbyem  addonneî  auec 
telle  quelle  obièruàcionieJaLoy,  à  la  (uper^tieufe  adoration  des  idoles. 
Ce  fiit  des  monts  de  Seir  qurfônttn  Idumee ,  aiioiùjuncs  îes  defèrt^  d'A- 
iabie,que  (ôrtirenrces  brigands,  lefquels  s  enfermants  en  Hiçrulâlem  du 
temps  du  fiew  qu'y  mirent  les  Ve(ÎMiricns|»ere  &ifils»  en  cauferent  latui-' 
ne ,  ainfi  quVcriucnt  Ibrephc  ichgtCvfftkn  leurs  Hures  de  la  guerre  de  s 
luifs.  Aum  ifalloit-tl  que  cem^  U  acheualfent  la  hn  de  celle  nation,'  le  pere  , 
de  laquelle  acioireftc  perfêcûcé  par  celui  qui  tiir  chef  des  1  dumeens.:  a(7à- 
uqir  b(àu  prrfecùcant  lacob ,  &  laquelle  de  tout  temps  auoit  pris  plaiiir  ^ 
woir  esbranler  les  luiBA  4  od  eiu>it  forti  Herode  fils  d'Antipatrclequcl 
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ofta  le  fcepcre  de  la  mam  des  luifs  naturels  ,  au  dire  dtCdiSts  lofcphe  &  E- 
gel^ppc  aux  lieux  fusalleguez.  Qiunc  eft  de  la  Samarie ,  elle  efl ,  (èlonrles 
authcurs  fufdicsypofée  encre  la  ludee,  &  Galilée ,  isaVicelle  ne  doit  s'éga- 
ler en  grandeur  à  pas  vne  d'icelles.  Elle  t  vers  l'occident  la  mer  médite^- 
ranec,au  Sepfccnirion  5c  Orient  la  Galilée ,  le  long  du  lac  ou  mef  Tjf  beria- 
de:&:  pallànt  le  lourdan  elleeftend  Tes  limites  iufoues  au  defcrts  d'Arabie. 
Celle  région  fiic  iadis  du  partage  des  deux  familles  d'Ephraim ,  Simeon 
&  partie  de  Manade^di:  leparcedu  royaume  de  ludeeypar  la  confpiratiô  de 
Hicroboam ,  contre  Ion  prince  Koboam  ,  abulant  tyranniquement  dçs 

.  biens  de  (es  fùbiets  aiuiî  que  i  ay  déduits  cy  defTus.  £t  pçur'ce  que  la  cité 
royale  d'ifrael  elloic  en  Samaric,&  qu'ielle  fe  nummoit  aNin^comménous 
verrons ,  il  aducint  que  les  Roys  fuient  renommez  plus  de  Samarie ,  que 
non  pas  dlfraei  :  &  d'autant  que  Hieroboam  auoit  corrompu  l'ordre  &  la 
faconde  fcruir  Dîeu  en  Ifrael ,  &  que  les  ùA'iom  des  Rôys  auo^ent  cause 
ladiuiliondu  peuple,  ioint  q-ie  lesluifsde  retour  delà  captiuitéBaby- 
loniquç,penfants  rcb-iftir  le  tcinple,elloyent  inquiétez  B^r  les  Samaritains 
lefqueb  îeion  Efdras,i.chAp.4.  ne  vouloiccque  les  luibeulfent i'honnepr 
d'auoir  la  vrayc  &  pure  façon  de  feruir  Dieu ,  &  que  la  Cité  de  Hietu^à- 
1cm  fut  dite  le  cKcf  de  toute  la  (èmence  d'Aorahâ.Et  c'eftoit  pourquoy.Ics 
luifs  detefloiét  les  Samaritiîns,&q  ceux  cy  auoiéc  les  luifs  en  abominatiô,. 
ainfi  que  le  tefmoigne  l'Hilloire  (acree  du  S^uâgile  en  S.Icà,c.4.Et  ce  qui 
caufa  cncor  la  plus  ^ridc  &  mortelle  hayne  entre  ces  deux  peuples  futj.a 
contentiô  &:en^ie  d'entre  LidJe  grad  Euelquç  des  luifs  &$anabalath  grà| 
Preilre  auffi  des  Samaritains.  Car  cedui  ci  ne  pouuam  lupporcer  la  gloire 
&  infolence  du  Iuif,&  voulant  fxite  chofe  qui  fiit  profitf.bie,  glorieule .  ^ 
honorable  ï(a.  pollerité,  obteint  du  grand  roy  Alexandre  congé  de  baftir 
vn  temple ,  fur  le  mont  appelle  Garizim,oil  il  mit  pour  grand  pontifîce  le 
firere  de  Ladde  appelle  Maniilc,lequel  drWaautefiContre  autel,  6c  le  pre- 
mier introduifit  vn  fchifme  enla  ly nagogue  des  luift  ce  que  tratde  lolc- 
|>he  liut.  II.  chap.  10.  des  antiquitcz  des  luifs.  De  forte  que  les  luifs  (e  di- 
Iînts,5c  h  bon  dtoidb.auoir  la  vtaye  Egliiff,&  la  fucceffion  de  la,fâcrificatu- 
re;&  les  Samariuins  le  glorifîans  de  la  podcilîon  des  terres,  où  iadis  lacob 
auoit  habité»cefle  diuiliô  demeura  entre  eux  immorcelie,iufques  à>ce  que 

^'la  vérité  Euahgeliquc  ofta  ce  nuage,&:  ioignit  celle  d»pi(îô,fàifânt  de  deux 
paroits  vne  inefîne muraille.  Or  bien quecesSàmaritains fê diflent & cô- 

;'fcllàllcnt  adorer  &  cognoiftre  vn^fcul  Dieu,!!  e(l  ce  i^e  côfufement  par- 

'  nty  le  fcruicfe  de  celuy,qui'iic  demande  poiti|  de  Compagnon,  ils  mefloiét 
lès  fiux  dieux  des  gentilsA'  pourc-?  les  luift  ne  vouloient  les  fréquenter, 

"  n'y  aucc  eux  contraâ;cr  in.iriages.Ce  royaume  dé  Samarie  ayant  commé- 
cc(conime  i'aj^  ditX*^'^^^  Robbam,dura  ijo.ans,iufques  a  ce  que  le  roy  Na- 
buchodonçfor  ruina  &  les  roys>&  le  royaume,  iàns  que  iamais  depuis  il  y 
euil  roy  qui  y  commendaft,iins  viuoient  fous  les  rois  d'A(fvi\e6i  dePerfe^ 

'  qui  y  enuoy  oient  leurs  gouuerneurs,iurques  à  ce  que  les  uicceilèurs  d'A- 
lexandre établirent  vn  royaume  en  A  lie;&  le  fiege  duquel  fiit  en  Syrie: 
S<.  ainlî  les  Samaritains  furent  cotnpris  parmi  les  payens,&  idolâtres, 
quoy' qu'ils  (cdîfent  obrcniateurs  de  IaReligion,&  loy  M0iaique.Le3.des 
joys  i6.8c  lofcphe  liur.8.chap.7.Jcs  antiquitcz  efcriuent  qiic  la  Samarie, 
♦  .1:  aJnli  nommée  de  la  cite  capitale  de  tout  le  ^>ays  baftic  du  temps  d'Airi*- 
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ry  Roy  d'Kracl  &  nommée  par  vn  Semer  ,à  qui  eftoic  le  champt  &c  fonds 
où  elle  fût  fondée ,  &  auquel  le  Ro/^doopa  charge  de  ce  baftimenc.  Par  ' 
ainfî  ie  m*clloiine  pu  penibienc  ceux  qui  om  dit. ,  que  cefte  regiqn  por^ 
ce  nom  k  raifon  4es  Aflydens  là  cnuoyez  par  Sènnacherib  Roy  d'Aflyric 
pour  eftrc  en  sarniionaupays  Uraclitique»&  ierqucls  ayants  a{>pn«  la  lojr 
de  la  circonciUpn ,  %'j  cftotenc  arire(let  comme  imurek,^  que  pour  cftre 
les  gardiens  du  pays»o»  les  âuoic  nomxmn  SAmariens  ot|  Samaritains,  car 
ce  nom  ùffù&c^  ffi^xè^  ncoMepas  qm  SamiritiÛA  ne  vucillé  dire^r- 
•  dien,&  queles  Afl^rrictts  n^wciit  obtenu  ceflc  I>rouihce9maisie  dis  que  la 
cicéjàe'Samairîeeftoit  &l»aftie>  &  nommée  long  tempaauparauam& 
bien  que  les  Ifraelités  ièpareades  hàk  4u  temps  oc  Hicroboam  i^  fuHèt  ' 
di^s  Sanûriens ,  H  eft-<e  queic  nom  ne  leur  vint  point  pour  la  garde  du 
pays,  ams  par4ei^c(pris  qu'en  £kifoielit  les  liiifs ,  qui  leur  oftant  le  nom 
dlfraelites ,  leur  donnèrent  ccluy  de  Samlriens.  Cefte  ville  ayant  edé 
fort  gMWe  par  les  guerres  ciuiles  d'entre  les  luiâ»  ausuit  que  les  Romains 
'  vfurpaiTent  h  Syrie,apres  qu'Herode  fut  paruenu  au  Royaume  hiif ,  il  It 
.  repara ,  &  la  remit  fus,  ianommant'Sebaile ,  mii  fignifie  Aiteu(lè»'pour 
par  ce  moyen  gratifier  à  l'Empereur  Oâauian  diâ  Ai^ufte.  A  ce  propos 
feront  veux  G.Génebratd  en  la  Cbrooograph.  &  N.  Vigntet  I4>artie  de 
fa  Bibliothèque  hiftorlale.A^Theoet  liu.6<<hap.ii.'de  Çi  Cofii^pg.vniuerT. 
Vn  certain  grâd  periomiagc  de  ce  temps  e&rît  ce  que  t'pifiih  de  ces  Sa- 
înaritains  après  l^piphane  liur4«ci&.  p.|  Panafiqt  6c  aiapào4cu.(iituaots, 
Samarîtat  aut  Samaritaniè  lumens  csant  fegrcgad ,  nontempluannon 
facrifida  ,vel  caeremoniai communes  cumillis  habebant.  Qi|JOqae  can* 
tum  MdHs  libros  legebaht  i  Propheus  ac  cetera  (icne  Saipcuf^  vo- 
lumina  reiiciebant ,  mortuorum  refurcc^onciti  non  acdebantySpiri- 
tumiànâumnegabant.PrimzièâxairecbE  Eflêni  diccbantur,  quorum 
hiûoriamiatn  enarrauimus:Secundir  Sebicori^qui  cumEâêois  in  omnibua 
concordabanc^  prctçrquam  quod  tempora  fi>tefi^umiê(lMUGatitm  itiu- 
tarent,terttat ièoar^diileqiu  Gorrenî  nùncupabantnr,à  Sebuxis  in  tem- 
po rum  dieti|lione  oifcrepantes*  Qi^rtar  feâx  fautores  Doifiduri  ajppel- 
labantur^areliquls  fcdis  proriîis  di9entiebant,nam  mortuorum  relurrc-. 
clionem  profîtebantur,ab  animatisabftinebant,  Sabbacum  adeô  âtperfti-' 
ùofe colebantjV^^uo in  loco,habicu,  fitu «quemlibet ipfbrum Sabbacum 
cicprchendinet  eodrm  in  loco  ac  ftatu ,  immobiles  pecmanerent ,  donec 
ci  us  4j[ci  maicftas  euanuiilêt  vt  dicit  Origines  ii«4.  petiarch^rjrclarc  fbi' 
pendum  hune  ritum  aperit  Synellus  Mauigattonem  fuam  Enopcio  his 
\  crbis  commemorans;Cum  exorta  tempeftate,exaâa  elfet  dies  ^aralc^- 
ucs,&ve{pendectdenteSole  ludâei  qui  nautz  erant ,  Sabbatuni  inchoa> 
rctu  :  qui clauum^enebat,mo9c  vt  Solem  reliqui^  tcrram  conieâiauit,re> 
iicto  cIauo,proftcmic  fe  >.feqiie  cuique  calcatidum  exhibuit.'  Rati.auteni 
nauigantesidcx  de{peratione  eum*iêcilïêomncs  conâ:cmêbaiUiu::,ciimr 
auccm  caufam  accepiâçnt  t^qu^dam  glacbo  euaginato  neccm  eidem  isr 
tcntabant,vt  in  opos  incumbcr/et  :  ille  verbiminobilu  librom  legcbatie^ 
gisnec  minus  quàmMacCaÏMrus  aioixem«oiwiimneb(|t-Sia)ue  tocâ  noéb. 
cum  fequcnti  ili«  vfque  ad  dimidiam  noais^âEdic  ludarùs  ociofiis;tunc  *e- 
rb  fponte  furrexit ,  flr  clauum  omifliim  rciepit.^  (  vt.dicwt  Tettallia- 
nus  de  prarlcriptione ,  Hietonymias  cofitra  LucAnanos ,  &  Bpiph: 
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^  iibt»i>anor.cap.i3.  )  rcpucUaLaut  l^opiutas  ac  nonnulii  cocum  vnicain  v- 
;^  jcorem  ducebanc  ,quâ  dcnati,  prrpcciin  coniugium  ftigiebant  >  alij  â  ma- 
^,  uimonio  pro^s  alicni,perpecuam  virginiutciaârapkâebântur.  Viee^ 
bot  &  apud  ludaros  aliud  quoddani  hominum  genus  >  quodà  Phaf^ueis 
,,  aljqua,qiurdam  à  Saducaris  rautuatum  monftrum  qooddam  conflauc' 
^  In  leliqpis  cccnimcius  (eâx  leÔatores  Phafifaôs  afloitiéccs  cum  Sad 
,,  caris  uioftiioraiti  rcrurreâioaem  negabanccapot  àwbem  monixn  ipTori 
,.  crat|quod*Verè9i£iUte»Autuinno>&  Hyemccocidiebaptizafentur  :  arbi-^ 
,.  tTàntes  homincs  i)on  poHe  viucrc  niû  (ingulis  dirbus  aqiue  immergeté- 
,,  tur. caque  racionc  (ànâificarencur>vnde  fecundum  eundcm  Epîphanium 
„  iib*.!.  cap47.&  t8.in  Panar.appellati  fucrunt  Hemcrobapdfta;  >  quibits  ad- 
M  diti  fuciç  Nazarzi ,  qui  nec  iibros  MoHs  rccipicbant ,  nec  facrificia  cum 
,  reliquis  communia  habcbaut^mantiumquc  efumiCanquam  immundo- 
M  nim>rciugiebanu 

Ccm  qui  ont  voyage  en  Leuant  fçauem  allez  qu'il  Ce  creuue  au  pays  de 
là  pour  le  iourd'huy  des  Imfs  qui  ont  en  leur  pouuoir  des  médailles  & 
pièces  d'or  &. d'argot  fort  antiques  engrauces  aux  bords  de  lettres  Sama^ 
rjuincs  louâts  la  YfUc  de  Hierufalctrcprelcntants  dVn  côfté  vn  va(e  vem 
ply  de  nunQCiauecccfte  infcription  en  lettres  Samaritaines  Sti^hl/téuU 
&  de  Tgutre  ta  verge  d'Axton^aucc  cefte  infcription  »  liruféUm  Yi.tà»fé^ 
comme  chofcsgrandemét  mémorables  en  la  loy  diujne,&  aflèurit  iccux 
luié  »quc  ce«  pièces  ioitt  m  trcikrand  tkrefor>combien  quiis  hay(rent  les 
SamatitainSf  &  leur  mémoire  plus  que  la  pefte  9  dautapt  que  par  la  feule 
vilion  de  cet  pieces,ils  y  côtemplent  leurs  anciens  chaïaâeres  de  lettres, 
defquels  leurs  prchticri  &  plus  anciens  Percs  ont  vfc  des  le  commence- 
foent  du  monde»  R.Mofe  Geruadenfe  en  iêt  Comment,  vers  la  Hndu 
Pencach  ailcure  auoir  veu  &  manié  vnc  de  ces  pièces  en  la  terre  (âinde 
en  ion  temps*  amiî  que  le  répète  au  long  B.  A  Môtaih  en  (on  A  pparat  fur 
là  Bible  drwd^lSidr.  (^jplus  cft  encre  iceux  Samaritains  qui  font  de^re 
f6t  en  Leuit,il  y  enra  quiim^i|^lcz  CW>ouCir«^^rMi!4ri^>Samaritains 
feulement  de  nom,  pour  cp^  iceux  fortis  des.peuplesde  la  Colonie  an- 
cienne cnnoyéc  de  t  ucha  «iBabylonne  en  Samaric ,  quelques  années  a- 
pr^  la  deftrudion  deSamarie  ,  icioo  le  Hure  4.chap.i7.des  Roy  s  &  iiur. 
9.iïap.  15.  A'^%  ancJquitezU  caufe  de  quoy  ils  font  Samaritains  ppur  leur 
.  iculerclt2ion,&Cuthc//poUr  icirfeulenaiio.au rapport  d'Elias  Leuita 
en  foû  Tnçfbite  en  l'interpreution  dejce  mot  Qtàh ,  G.  Genebrard  liu.i. 
de  ia  Chion(^.&  lofephe  Scaligcr  liu.5.de  la  correâion  des  temps  cbap* 
de  Tanj.des  Samarit^ns.Ces  Cutbees  ou  Samaiit^ritf  affeurét  que  com- 
munément en  fo^oyant  b  terre  aux  enuiroas  de  Hieruiàlem»  il  îe  treuue 
lôuuem  de  telles  pieCrslefquelles  portent  pour  vne  marquedc  treigran- 
•  de  antiquité  en  lettres  Samarluin^  les'mdtS9cy  de(nisincntionnez.Or  efl 
^sl  à  remarquer  que  dans  la  ville  de  Hiemiâlçm  Its  Samaritains  ne  (ont  an 
cunement  entrez  depuis  le  temps  du  Koy  Salompn^  &  n'pnt  daigne  la 
aomaier  dniùrnom  de  (aînâc ,  datant  qu^ils  %doroient  les  Idoles  com^ 
iBc  dcoif  Iui6  &  Gentils»fur  vn  montjbors  la  fufdidt  ville:um  s'en  £uit 
qulb  cudtnc  voulu  hanoret  de  leurs  charaé^res  :celic  ville»  laquelle  il< 
re^Wftoicnt  peut  fetir  aduerfaire  &  enmrmici-^  Sur^noy  fera  veu  lofephc 
liu.l5,€faaf^i;«dc  fc6  Antiquitcz  Xudaiqucs«Pour  conclues  les  Sain4uta<*^ 
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deprcTcnt  ,teçoiuent  fciileàicnt  cottimic  ils  &^ient  au  temps  <k  SJiie- 
roUnele  PcnryJiftiMyie  ou  xing  liurc*  <lc  Movfc  dçriamlÂufsPfQfcff 
chanâncs  9  &  ckniicnt  tous  les  aiiurcs  Prophètes  &  HiftoircsUinéiet 
pour  ^Ucs  :iBc  ce  qui  fortine  plus  ce  quTa  efiié  par  nous^dSnlSt^^ëlui 
«âqi^Pif  |raiiâ  U,  ine^U»9t^  Tcttr^nmittitimi  >  â>iiiiient 

gfandement  dans  ks  exemplaires  Greca  aueifi  H:  car  deux^«  «fuqpcl 
ils  dépeignent  aufH  le  nom  mefl&bledè  lehoué  ou  iVdoo^  ^(ôicnt  au- 
tant cmr  eus  que  Uml  n  n,par  lefquels  ils  repreièntent  àprefei^t  le  not» 
Tettagraiimiatum:iccùx  Samaritains  pour  le  iqiurdiiuy  ontferdttrvfage 
des  poinâsde(quelsih.v(bieiit-dii  temps  de  S;HiefQflbei&ii(âat  leurs 
ETcripiures  (knaaiidm  vlâge  d'içfuc,ce  qui  les  rcjtd  finr  cterotnMi^^  y^ 
incorreâes,GuiUaiimcPoftel  en  fonuaiâé  des  ddiift  Uligucs  te  v^^tf 
auoir  apporta  le  premier  de  Letîant,en  cr-fo^tlime  de  France Vnri^nv 
majce  etecitte  en  charaâeres  &  lingne  Samaritainei  #  mlicquée  en  lan^ 
guc  Arabefaue  d^de  langue  Samaritaine  nedlffereeinfetn  delalai^gut 
•  Hebrajqoe^tors  en  Tes  chataâeres  ce  que  confirment  \$  melîiie  Guillai»- 
rae  Poftel  au  lieu  fufallegué ,  &  en  fbn  libelle  des  lenres  Phornioiennel. 
>  T.fiibOiuider  en  (on  Commentaire  dé  ta  ndfon  commune  de  toutes  l<s 
iangtfes & lettre^Ar lofeplie  Sca^get Htur. i.  die  lemendaiion  des tcfipa 
chap.de  l'an  des  Samariuina^î  If  qOcT  eâ  ^areff  &  fembl^e  à  celuy  dtf 
HebriemcQuant  zxali^tièa  KNKjd'hdf^ëiâs  TbalmmUftes^autremetit 
commun!  fondez  fur  ce^quenous  aoons  diiconmcj  deuaôt  dc  la  Cabale» 
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aim,  rien  finon  IcsEfnte  Vearbah^  vingtquac^  Uures  du  cops  du 

*  Teftament^eTquels  ils  s'arreftentdu  tout  quantila4enre^le^rdet- 

utes  humaines  traditiom  &  interpretationsyc^me  iiuiôient  auflt  les 

qui  i  CMÎc  eiloient  diâs  T):xtQaires»au  dinr  tfépilbert  Gène- 

de  û  Chronographie.  Au  rcfte  TAlphabet  d'iceux  Sàmaf itains 

que  l*Hebrieu,leQialdee»Syriaque  te  Afabefqpe  %  procède  en 

dedànsili  rimitatiô  du  coun  5c  mouuement  de  nattud^de  \i  èhÉin  ciroidje 

uch^/Mi  du  dehors  en  tiianc  vers  l'eilomadi.   .  , 
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'       ;         '\  Langues  de  tefi  yniu£r^.  3M 

Kous  aobns  recouaerc  demiis  quelques  annccs  en  Ç4  vhc  Graimnalrc 
cômporce  en  ceftc  lâgue  &  CKanâcrcf  SatnaitUms  ptr  vn  <eitain  pcr- 
j(biiivi^Bireftre0om^Ia)ca^  d*vnMug¥iiSn  vn  pareil  exemplaire, 
de  hqcuepefeuC.P'ofttl  C]r  de0îis  aD<^é  apporta  du  Leuan^a»  recour  de 
{e^peMpnatîom  en<e  Royaé^e  de  riance»diaquel  exemplaire  Jljrn  cC- 
aiçceqiUs*ènrukJtoOrammaa  habco  pretî<>itiM  v\^ 

Samarit^ipii^iaromatJccsyiicfç  dft  >  v«rar  Hei>tiiar>libro  à  Sac^r^*  ^ce  la- 
co^  fiUo  MOgiaffio  alim  fa^tCMo  quQ  pofîtis  exemplis  Saniaritanis ,  A- 
.  rabice  metfaodo  explicaùir  ârammaDca  Hcbraea  pnfca* 

LB.Viibpaadas  leiiutetxMâc  ^«de  Ton  Apparat  4e  la  ville  &  temple  de 
Hietu(âlem  pcurt.  i.dj4>ut.4<chapap^it.a  rcpre(èhté  en  figure  vn  autre 
Alpha^cSamanuitiplus  antique||ueJef  deux  prccedencs,dans  lequel  le 
Tau  eft  ainfi  marqué  n  X  en  fotme  de  crûix,dc  des  Içtires  duquel  Alpha- 
bet, tous  les  numifmotes  &  pièces  de  mpnnoye  anciennes 'des  Hebrîçux 
qui  Ce  (ont  treuuees  &  treuuent  encor'cn  LeuanciWt^c  iiifcDts  &:  engrauez, 
ainfi  que  le  dcduiâau  long  le  fufdit  auétcur. 


('( 
et 


DèU  Région  desChaldees. 
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Hald«a,x«X)rM,Baby1onJat  in  Afiaregio^lAzaml^'hac  tf iif. 
pelUtevocari  fcribic  P.BeUdnius.  Srephina  Chalyji>d'<^3 

lofephotcfte»        '  **       .»-    ,. 

_ ^ ;    ArpfuudubfiApf «(«i'tfroi antea nonuiiatifuere. CKaldc 
om  quoqaeih  A  Ha  minori  Populî  y  TupraTr^etuntem^quo 
antîquîtnrCh^fybes  9«&:^  Homcro  Hallzônar  appellàtos^  teftatUr.  Scid 
de  hîsmelius  Ëimatl|h]^  qui  hbs'Chaldos ,  6c  Regionem  /  quam  in  Ar- 
menia  ponit  )  Chàldiam  vocar.  ^ibaldxnsCafdeos  diâàs  \  Cai^ch  -filio^ 
Nadior  fratris  Abraha; ,  Cctlhit  quidam  vetenim ,  culus  nômèn  non  oc- 
ctutft  Chaldzam  hodié  CiltdjlUn,&  0ul^6;  Curdos  appel Inri  à  Tur 
cîs  dcMcet  Leunclaiiiuslrdjii^  ÀègS^em  qùoqire  Arabibu&  dici  fcribit. 
A.  Ortelius  in  fynon jrm.&î  Thcatr.Ge6graJh.     j    " 

l    ^  :^  tfes  Chaldiesr 
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Es  Hebrieiof  &^Egy|jt!ensappelloîent  ancîcnnet^ient  les 
?edbhœ^eifa^s  &:  içauâts  D371  CbécMHtOu  (ht/emMcho- 
nctn§Na(bi,Vjd'entes,  Voyants  ï.des  Roy  s  chai>.9.i.de$  Rois  ' 
chip. tf^Ôc  14.  à  caufe'que  voyants  Dieu  ils  rendoient\leUfs 
refpbniVMntrementPrt)phètcy ,  Hachamim.  Maiftfei  Nfa- 
gon^j  I«ine9  lattitnTSfOa  comme  difcnt  les  S^riens^  ]ambariis ,  HcJïodo- 
litains  i  ou  Hjèh3piunces,autrement,Pharireens,  ou  Prcftres  Cabilirfcs: 
lesA/^tiensd^BJbyloniénslesnommOient  Chaldçes  :  Lès  Indiens  & 
Ethyopicns,Hermanf,Samanées,  Brachmanes  ôcGymnofo^hmc^  am- 
plement défaits  par  Strabo  cnfa  gcog.philoAiatc  en  h  ville  d'Aj^olIo^ 
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3Z6  *         HijloiredelOrtgtnedcs 

ïMtyti  Porphyre  liur.4.(les  £u:rificcs,le(aucts  ont  fuccedc  les  Bramins  oa 
^Bouzies  du  iourd'huy ,  erin^es  Orientalet  deiquds  nous  parlerons  au 
chapitre  des  Philosophes  IndJcns.Les  Pq^  les  appelloienc  en  leur  lan- 
gue »  M«^«€  »  Mages ,  les  Grecs  anciens  if««(^  Hérocs  ,  r^c  »  Sages ,  les 
modernes. Grecs  après  Pydiagoras  fiAaroftfc  Philoé>phes  j  les  Laluns 
ainH  quiceux  Greces  Sapientes  &  Philofbphos»  les  Siciliens  Galooccs^ 

Nos  anciens  GauloiSi0ardesyDru1d^>Saniothees,yades»  Sctnnothccs,  ^ 
&  SaronJdes ,  d'vn  Saronide  ,qui  léf  remier  enfeigna  aux  Çekes  les  fet-. 
très  &  Sciences  deuant  Cad^us;  nouns  Qc  appellacionsf  qui  iignifientygrc- 
llrcs»$acrihcateui|(relon  rinccrpretation  de  piodor^ v l^sScythes  les  ap- 
pclloicot  Aggripez  ou  Taiabouciî^cs  pu  Piiatées  (èlon  Bonfinlus  liur.    ' 
i.dccadei.  ksTofcans  Harufpices ,  Augurés ,  les  HefpaignoU  anciens 
Turdetarti,le$  habiuns  des  monts  Hyverborees,Arimfees  >  cômc  le  rap 
portent  Baptiile  Porte  lîur.i.ch.i.de  u  magie  nativelle ,  Guy  le  Fclnire 
(le  laBoderje  cercle  ^^e  iàGalliade ,  &^  Pierre 'Grégoire  liur^y.ch.  S.de  (a  , 
T)  ntaxc  de  l'art  admirable.  Nos  vieux  pères  François  les  appelloieht  en 
leur  temps  cl0rcs»<B^nousaui]iclercS)rpuants3acheliers,  ûeencierfou 
Dodeurf.Ces  Chaldées  ont  autre&is  ponéle  (iirnpm  de Cephees,  Ma- 
thématiciens Genethliaque^)(clon  le  dire  de  Suétone  TriquîUc,  de  Cor- 
jpeillcTitne>&lttIc  Firmice  en  leurs  £/crits^ec  telquels  faut  veoir  Ail- 
le Gelle  lîur.i.di«%&  liur.  14.ch4.de  Tes  nuiâs  Attiques^&  Alexand  liur.i. 
ch.8«fn(ânt  mention  des  minières  des  Payens.Le  gnuulS.Ai^uftin  Unr.  ' 
4.de  Tes  cotifeffions  au  dire  de  P.de  la  Mîrande  liu.i.de  fês  liufcs  côcrc  \m 
Âftrologueâ  les  nomme  planetanos  i^Planctaires  à  caufe  q^^fv  le  mo. 
yen  de  la  parCiiâe  cognoidânce  ^*ils  (ê  vantaient  d'auolr  en  Taûrolc^, 
,  gie  &  cosnoiflance  des  Planettes>aiiiinatidn  &  magie,ils  affeûroif at  pou- 
uoir  f  re<uce  l'heur  &  malhcut  fortune  &  inf<:)jtune  des  homes  le/duieVils 
foubhe^oiem  (ainfi  oue  toutes  les  choies  de  ceft  vAiuers  )  cftre  ii^ieûs 
aux  conciliations  eeteftes  9  pour  cefte  raifon  princîpalte  furnommez  de 
aucûs  auâeuts  Genethliacbs  GenechliaqueSyCès  Chaldées  au  ri{MK>r{d^ 

J'olemon  âiîûeur  Grec  fçrt  ancien  en  ion  liure  des  luifï  aa  dired'EuTehe 
iur.9.ch.  4.deia  préparation  appretndrent  rAftronomie  d^ Abraham  na- 
tif  de  CamciioedeBabylonne  >  autrement  .l^pellé  Vr ,  ou  Chalderpo^ 
lisiquidifoitlatenirde  main  cnjnain  d*Enoch  ,  que  les  Grecs  ont 
appelle  Atlas ,  auquel  les  anges  «i^otent  apprins  beaucoup  de  chofcs* 
mais  iceux  Chaldées  par  la  ifucccHîon  ^  temps  furent  fi  Tuperilitieux  . 
pour  auoir  de  père  en  "Bis  exercé  durant  quinze  cents  tant  d'ans  l'AilrO' 
iiomie)&  non  comme  le  diâ  faufcttiént  Ciceron  plus  de  quarante  ^  trois 
mil  ans  deuant  Alexandre  fp  grand  fi  ce  n*eft  qu'onpteuue  ce»  vns  pour 
Tài\9  lunaircs,commc  le yeuilehtpiôdorcSicnte liur.i.^ Porphyre  en  fes 
efcrits  parl^ts  de  Calliftenes  quiénuoyà  de  Babylone  en  Grèce  du 
temps  du  fuidit  Alexandre  des  obfcruations  Chaldeenes,  lefquelles  ne 
pafToiempas  mi  lie  neuf  ceqts  ans  ,  ou  bien  qu  on  vuci lie  prendre  (èlon  v 
l'hilioire  oes  mcfmes  Chaldées  ces  ans  ,  pour  trpisjnille  nx  cents  tren- 
,  'te-.&  quatre  ans  Solaires  comme  rcrcric  G.  Genebrard.  liurc  pre- 
iillic;r  de  Ta  Chronographie  les  obfcruations  d!Hipparchtis  Grec  de 
;utlon,dont le  grand  Ptol ornée  s'eft  icriiy  en  fes  4fcrit$   cftant  bien. 
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qu  ils  diiuroient  leur  fciccc  en  eencral  en  cinq  ^ (pcces  que  les  Grecs  ap ^    ^ 

HiaXt> 4jtiM/,&  iêârrmiç  »  iiyai'C  kcttt  paflë  les  bornes  ^  limites  de  h  Fby- 
iîqaéÛ^hiloibphie>&  Aàrologiepas  vne  longue  Ôc  etln^yeu^c  de^u^ion 
ou  plu^ft  tenfudon  d'apocelcunesdc  canons  diuendc  dtilèmblablesy  , 
voire  eftranj^es  &  aJiaphores^lefqueis  ont  plttji  apiMsrcë  de  cpniii/îon  6c 
eHibrouillcmenc  en  ces  oblcroations  ;  que  dxi^ighemem  &  édification 
en  leur  (ûience9laqueUe'a  cRé  de  tout  temps ,  ic  ancienneté  en  abomina- 
tion entre  les  Hebrieuz^comme  fortic.dcs  an^s,pechputs  &  deTefteux, , 
aiail  que  le  confirmiçntMoyfè  au  Gcncfe  ch;^^.Danîel  le  Prophète  cha.'" 
1.ÔC  letadlian  en  Tonapologctîque  contre  les  Gentils  ch^ij.  Ladancc    ' 
*  Firmian  liuca.chap.17.de  (es  diuit^es  inflitutions ,  lufe  Firnoice  Can. ildu    * 
liurc  de$  erreurs  prophah.Taciâ^nus  en  Ton  jSraiiba  contre  les  Grci:s ,  $>     ' 
Augiiftin  liur.8.cnap.i6.de  Cz  ciS  de  pieu>&  les  Empereurs  Grecs  au Jiu; 
^.cicit.de  mlleficisâ<  Matftemathicîs  au  Code  de  hilUhXcfidelle  Hifto- 
ricnHebrleu  >  lofephe  Ikir j.chap.7.&  S.de$  afttiquitdcdts  loiEeaiaiffé 
par  cicricquc  lePaùiarche  Abraham  ayant  demeure  quelque  téps  au  pays 
deChaldee>(îtué  au  dc£Ris  de  Babylo^  partit  de  U  auec  les  /îens,  &  cnaè- 
géant  de  lieu  Vmt  habiter  en  la  tétrade  Chanaan  ,  qui  eft  pour  le  iour  • 
d'huy  nog^ee  ludee^âc  que  la  làiiilnea&illant<e(|e  terre  «il  de(cendir 
en  Egypte  où  il  fit  dcmoimration«qiie  kt  proîi>os  aT  arguments  defqucis 
les  E^ptlenis  Ce  fcruoicnt  en  leui^reljgion  elftolentpfeïns  4e  vam'të  t  ^ 
ne  contenoîcnc  aucune  vérité  en  eux  »  k  cau(c  deqiioy  11  flic  gnuidément 
cflimc  d'cuxylk  leur  communiqua  benignement'ù.  Science  a  Anthm'eti" 
que ,  Qcometrie>  8c  Aftroloae  qu'il  auoit  apptins  de  Ces  maieurs  Hébri- 
eux,car  auant  qulccluy  Abt abapi  veii'ft  ai  lLgyp<e9)es  Egypdeiis  h*auoi£t 
nui  le  cc^oinance  de  ci^  (aences^donciceux  Èjgrp6etis  les  ont  receues 
des  Chaldccs  qui  les  onf  premièrement  pratiquées,  ceux  qui  ont  feuille-^ .  • 
té  les  hiftoiite  Hebffaiques  plus  ànclénaes  (fanent  Jiien  que  Zoroa/be»  * 
qui  n'eft  autre  queCham  fils  de  Noéyou  Mitzraim  (bnnb  ain/i  fur'noni'^ 
iiié  Zoroaftre  en  lan^  Hfbraiqué-nom  tiré  de  *Tf,Z'4r4by  &  de  Knvi^ 
i24y  qui  Signifie  ,  olrange  Feu  t  tant  pOur  (on  impudicité  qtie  pour 
lbn<ieu  MagiquetPnnce  ou  Roy  dès  Balârlans  fiit  Je  premier  »  qui  ayant 
app^ins  la  (aence  d'A(bon«fnic  du  Patriarche  Noé  ,  conjmença  le  pre^ 
micràenabu^i^  ,  y  mtfliutt  les  conjurations  des  ikiix  e^'nts  erquelleif 
depiMs  il  in(brui(ît  l.es  Chaldces  et  (îq»er(Utions ,  &  magies  qu^ls  poui^  ' 
querent  par  après  comme  le  (cfoble  remarquer  Piiiie  miJC.5o.chapitre  1. 
<ic  (on  hiâoir.vniuetfBcrofc  fiurc  ciriquieme  dé  fes  amîquite'z  tieAt  que* 
Niaus  dn^eme  Rojr  des  A(lyrieni&  Babyloniens  (iit  le  premier  quLa- 
uançâces'Chaldéei&quileurintUtui^  vu  collège  (k  vniuerficéen  Biby-^ 
f oficvray  èSt  que  Diodo^e  Skule  authcur  Grec  IbrMacien  liure  troide- 
mcrefcre  cela  â  Behis  Koy  des  Adyriensplus  ancien  quhcehqr  Klnu^  llr  ^ 
quel  Belus  Ait  Upcemier  |[ain(i  qu'il  dia)  quircomoienç^  Tordre  dcs'  ^ 
if rcftrci  Chald^w  ,  •k^4^eIsytcm>ieht 'aiiciK9incitieiic  mefmc  rang  de  '* 
ùignité  emre  les  Babyloniens; ,  qui  fai(byent  IpSbcrificaf^url^  en  ë«  - 
gypte«  d'autant  qulcinix  e(k>y|;jit  dcdînex  au<(èmi^  des  Dituz ,' qti'i/s 
pWoCophoyçni  tdut  le  temps  de  Itur  vie  ,  6c  kftoymt  fort  ffvw»«^" 
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cil  l'adronômici  5f  fdécc  du  cours  des  aftrc4;ccftc  face  Chaldécne  vcnoi^ 
.dç;  perc  en  fils  ï  ccftc  rcléce>rans  qu'autres  y  futTcnt  f  eccuziauec  ceux  qu< 
ci^foien(dcicurping&  raceàccdcflmezylefquelf  eftoient  inilruits  eni- 
cèUc  des  leur  eiifàncc,rans  cÛre  adArains,&  ncccifitct  à  faire  aucune  au- 
tre choie  toute  leur  vif  .Ils  (bubfteoMent  entre  autres  propofitions ,  lef- 
oucUcs  ils  djfoiét  ne  dçbuoir  cftre  rédigées  par  efcrit»  que  les  hommes  e- 
itoicnt  du  tout  fubieds  aux  mouugmcnts  da  planetces ,  6c  principaleméc 
de  Saturne,^  du  Soleil  >  lefquels  auec  les  autres  ils  nommoienc  ambaflà- 
dciirsdçsdicuxtcom^iepredifams  par  leurs  courtes  tout  ce  qui  dcbuoit 
a  iucnir  en  ce  bas  mondetatnii  qu'amplement  le  difcourt  Straoon  li.d.de 
j(a  Gcographieïdifant  qu'il  y  auon  diuerlès  feâes  ou  (ôrtes  de  ces  Ch.il- 
dccs,aucuns  efbns  appeliez  Orchcnes,  aucuns  autres  Borflpenes,  autres, 
Ccphcnç-Sfles  àiurcs  nommez  d'autres  noms  diiTemblablestlelon  Ja  diuer 
fitc  dts  fectcsqUiefloîent  entre -eux,d*autanc  que  leurs  opinions  n'eftoit 
fcmblables  en  leur  meruicfciciice.LesHebrieux  tiennent  pour  tout  af- 
feurc  que  Arpl^axad  fils  de  Sem^duquel  ei\  parl^  Genefe  lo.  (icnifîant  en 
langue  Hebralque^gu^riiTant  ou  lauhant  la  proye»fut  le  premier  duquel 
iceux  Chaldecs  nommez  en  langue  Hébraïque  Chafdin,  du  nombre  fin 
f,ulier  Chas.di,du  mot  Chafcatyprindrent  leurs  noms  &  appellaiions  ,ief- 
qucls  aux  temps  plus  anciens  habitoient  de  li  les  monts  Ararac,iadis  nô- 
mez  Arphaxadcens  au  rappon  de  loTephe  li.l.chapit.é.&i4«des  antiquit. 
lud^iq.^  par  après  Cha(din  ,  des  dernières  lettres  Hebraiques  du  mot 
Arphaxad:Quclques  authcurs  lesprennent  pour  les  SufienSyainH  que  tirs 
cuoeufement  le  remarque  B. Arias  Montain  en  fon  itÀi&é  incitulePhalcg 
chap.p.cfcriuanticelux  qu'anciennement  ces  Chaklees  fftoient  ceux  qui 
h^bitoicnt  près  Babylone  en  la  Meiopo^^mie  envnc  centtne  Région  nô- 
nice  Cbaldee  qu'on  appelle  de  nrefoitd'vn  nom  corrompu  Arichaldar, 
qui  fi^niffic  (aolon  4es  Arabes,  eu  défères  Arabiques  ;  ï  caufe  qa'icelle 
Région  eft  proche  &  voiHne  de  l'Arabie  deferte,niais  feparee  d'elle  feu- 
lement par  vne  mohuigne  portant  ce  mefme  nom ,  duquel  toute  la  Pro. 
nince  fut  diâc  Chaldecbicn  qulcelle  aye  d'autre  fois  porté  le  nom  d'vn 
Roy  commandant  en  icelle  diCt  Alchemenie ,  lequel  on  penfe  que  ^t  le 

Î>rQ|nier.qui^enfèJgnarobferuation&  folle  fciencedes  Horeicopes  &  de 
çaupir  pred^eçe  qui  aduiendroit  d'heur  ou  de  malheur  à  yn  homme  par 
a  confiderttion  4c la  Planette  régnant  à  (à  nai(Iànce,laquelle  icienc«  de 
puis  veint  iufques  en  figypte,ainh  que  le  c5fe(fe  Iofephe,faî(ânr,lesClial- 
dccs  inuenteurs  d'icellc^  au  dirç  des  Hiiloriens  anciens, Jl  propos  dequoy 
.   faut  veûir-S, Atieuftin  li.i6.chap.to.de  la  cité  de Dieu»Hait6n  Arménien, 
cha.iudefeshmoire$,F.de  Belle  fored  toma.li.).ch.|6.4t;ralCorni^.^  A- 
braham  Ortélius  table  j^Jk  50.de  Con  grand  théâtre  de  )'  V  niucrs,  &  pour 
ne  lallfcr  rien  en  arrière  qui  ferUc  en  cette  matière  nous  dirons  que  dans 
Daniel,il  fc  treuue  que  la  doârine  de  ceijÇhaldecs ,  cHoit  en  fon  temps 
nommée  eii  langue  Hébraïque  D'ivra  r^a2nlch9ehfm4th  Ch4$€t4^i  f^^ 
&Aranura,&' Af^Tia,&Syriacai&Babylonlcadiciturdnqii^  ipUfPânielj 
vnà.cû  tribtis  pueris  fodalibus  fuis  fuificapud  BâbylopScos  eruditû  fcribic 
»»  his  verbis.Et  prçcepit  Rcx  ipfi  Arfphanes,vt  intrdtfôccrci  defiin$lfracl,fl^ 
**  de  fcnnine  regîo,pueros,in  quiLus  nulla  effec  macula,decoros  forma  :  ^ 
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erudibilcs  in  omni  racilientia,a£  dociles  in  omnl  difciplini»  vt  doeeret  eos 
litceras,&  linguam  Cnaldcorum.&  poft  paucaaddit,Pueri5  autem  hisde-  '^ 
ditDeusfcientiamdcdirciplinaminotnni  lib/o  &  rapiencia  i  &  omne  " 
\  erbum  fipiencic  Ôc  intelleâui ,  quod  fcifcitacus  éû  ab  eis  Rci  »  Inucnic  '* 
in  eis  decuplum  fuper  conâos  ariolos  &  magos,ciui  cranc  in  vnfucrfo  re<-  ^ 
gno  fuo.    Ce  mefinc  Prophète  au  lieu  fus  allcgué  chapitre  i.  afleure  qu'il  '* 
y  auoit  de  foo  tempipluneùridiueriitezde  ces  Chaldces ,  lefquels  furent  " 
appeliez  par  Nabucodondfor'&BalthararpQurlesinterpretatiôidc  leurs  '\ 
fonces  diCâtïttiori  U  RtycêmmdnÀÀ  futnép^tlléfl  itsdtMtnj^ty^d^ictins,  '' 
enchanttms  drChtdàéts  f^urànlârtrAu  R^y  fesfon^t  »  &par  aprcsau  ' 
ch.4.  Aà^nc v*noi$nt  virs  N dhuchêÀorffor  ittj^aeicitnjjfs  j4ilrofo^uest  " 
IfJ  Chdidteiy  dr  lit  àiuinsy^  au  cha.5.    Le  Roy  Daltnafar  cria  \  haa<e  voix 
qu'on  amenad  les  A{lrologues,!e«  Cbaldeesèi  les  dcuins,&  le  Roy  parla,  " 
ic  dit  au  fages  de  Babylonne.Par  les  paroles  duquel  Prophète  nous  pou-  ' 
uons  apprendre  que  la  fapience  des  AlTyriens ,  ou  Chaldees ,  eHoit  en  ce 
temps  là  dil\ingiiée  en  cinq  ordres  de  Sages  &  f^auants>les  noms  defquels 
font  efcrits  en  langue  Chaldaique  en  cefte  façon  oynOyChafceddimM  eO, 
Chalda:i,Chaldees,0'ôtt/*<  t/i/MphimM  cft,MJgi,Magiclen$,or^^u^^  ChAt 
tummimXiOQ  efl harioli,  deuins ,  D^i^tt^3Q  Mtcdffh^tnMoQ  cfl  Maletici»  en- 
chan(eurs,ann  G4^4rf>«,id  eft.  Augures  fiue  HarufpiceS)  augures  ou  au- 
rafpicesi  de  l'antiquité  de/quels  nous  en  rapporterons  ce  que  $'enfuit, 
tire  de  plufii&jis  antiques  liures  Hebrieux  &  Chaldaiques.     Châfeeddimt 
qui  e(l  à  dite  lëliom  de  Chaldces  ,  fousI'appeHation  duquel  font  corn, 
prifes  tant  en  gênerai  que  fpecial  toutes  les  (t€(^%  des  fàges  de  Bibylonne, 
JigniBe  proprement  ^  &  particulièrement  dans  iceluy  Daniel  au  dire 
dcfainâHierofmevn  Genre  d'hommes  ,  que  le  vulgaire  des  Latins  ap- 
pelle en  langue  Latine  Mathematicos   ,  &  Grnethliacos  «   Mathéma- 
ticiens 6c  Genethliaques  )  que  Pline  dit  auoir  prins  leur  commence- 
ment de  Belusluppiter  ,  père  de  Ninus  Roy  des  AlTyriens  premier  in- 
uenteur  de  la  fcience  des  EiloileStlefquels  Chaldees  ont  diligemment  ob- 
fer ué les  mouuemeipts  celeflcs>&  fe  font  addonnez  du  tout  aux  regtes,Ca- 
non$,&predidioi|sde  rAftronomiepareux  drcffcz  félon  l'obfcruation 
des  a(lres:Philon  luif  au  liu.d'Abraham  en  parle  en  ces  mots. 

Chaldaci,cum  primtsexercitati  fyderali  Icientiayomniatribuebant  Ad-  ^ 
l'irum  motibus*i  quibus  credebant  difpenfari  mundi  potentiasi  qua;  con* ,, 
lUntcxnumeris,earumqueproportionib.vencrabantur  iiii  res  vifibiles,  ^^ 
n6  percipiêcesinuîribiliavdcintdrigibiria.fcrutitesillarCitâtû  ordiné  atq.  „ 
ita  è  Solts,  Lunar,(lellarû  erraticatûifixatûqne  circuitibus ,  &  anni  in  qua- ,, 
tiior  tempera  diiUndi  vicib.côfensùq°lrerû  celeftiû.ac  terreftriû  m6du  i-  „ 
psû  exiflimabâtefTe  Deû,^fana  opinione  creaturâfaciétes  creatôri  funllé. ,, 
Cell  ainfi  q  Philô  parle  de  cesChaldeesJefquels  S.Hterofme  en  sô  epiHre 
^  auA  Hebrieux  du  auoir  affermé  \%  hiitiere  de  ce  môde.vjfiblciiuoir  efté  e- 
trmelle^flc  nô  aucunemet  produite  d'aucû.y^/jf^Aiw»  (igniiieceux  qui  ont 
elle  appeliez  par  vn  ancfâ  mrerprete  Laiin,Phllofophi  jiar  les  fcptâte  in- 
terprètes Grt cs,/bui>»ï,par  le  fufdir  S.Hicroimt  Ma£t  t  lefqueU  Philofo- 
>hoiét  fur  toutes  l«s  chofcs  diuine^  &  hnmaincsJ'iuinrurdcfqueliMages 
ut  felô  l'opiniô  d'Origine  Balaâ  iîts  deBcor,quc  BalaacK  oy  des  Moabitcs 
appella  à  foy  p®ur  maudire  aucc  fes  ronges  &  imitâtiôsle  péupleKKbrieu 
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cômé  il  eft  côtcnu  tu  chaudes  Nôbres. V ulqr  ce  qui  tCctit  leTufîdltOrîge 

•  nt  en  (bnhôincti^  ij.fur  IcsNombres.Si  à  Mofe  Prophetij^BftUâdi  (acds 
>•  infertse  fum  ¥oluœlnibui,^uaoco  migis  dclcripcsc  funt  ab  hif  «que  htbica- 
»  bam  cûc  Mefopotamiàm  apud  quoi  aiagnificui  liat>eba(ur  Balaa|;D,(|tttff> 
>>  que  artlt  eiui  codât  FuifTc  difdpulos/Lz  iilo  deniq.fèrcuc  Magorû  gea%& 
»  indtcutio  in  parcibut  Oricmis  vigeie:aui  deicripu iiàbcntcs apud  fc  om- 
»  nia,quje  proptietaue^ai  B4laani,ciiam  hoc  habuerupt  feriptfi.  qûtbd  ori«> 
»  cur  Scellas xlacob,0c  exurgethomo  ex IfraelHxc  fcripca  nabeMnc  Magi 
>'  apud  remetiproi.-6c  ldeo,qéando  natus  c(l  icfus  agnoueciHic  ftellam,  A  in 
»  ccilexeruhc  adtmpleri  Propheciam  m3gisip(i,quain  populuslfrael,quisi- 
"  âorum  Prophetarum  audire  veibacomempriullhergoex  his  ii(iiai,qux 
»  Balaam  fcripca  ricjiqiierat,  agnoicenccs adcde  <einpu»,veneruncs&rcqui- 

rencei  cu^m  ftacim  adoraueruncL'aucheur  du  Iture  imparfait  fui  (àind 
^  Macthicu  cha.x.diâ.Legi  apud  aliquem,Magos  i(los  exjibris  Balààm  di- 
,,  uinatorii  apparicurac  huius  flells  fcienciati)  accepiiTc,  cuius  diuinacio  po- 
,,  Hca eft  in  vcceri  Te{Umenco,«rfr/«r 5/«i74 itx Ucob  t^^xurinbomQ  tx /- 
,,frMiI,(^  éUmindifttitr^mnttimGintiHm, 

Diogencs  Lacrti*  li.i.de  la  vie  des  Philofophes  efcrit  que  Zoroaflre  fut 
Prince  de  cei  Magesilefqueli  ainlî  que  des  Prcltces  cilu^yenc  du  tout  ad6* 
nez  au  feruice  des  dieux,^  auo'ieni  couilumcleui:  offrir  &  prefetTtrrn^uls 
leurs  prières, vœux,&  facriflces  comme  s'ils  euiTenc  cdé  feuls  ouy  s  &  en- 
tendus d*iccâx,ils  fe  veftoyent  tout  de  bla^c.n'auoicric  poucU^que  la  rer 
re  durc,pour  leur  viande>que  des  herbcs,du  fLommage»&du  pain ,  fe  fèr- 
uoiét  en  Ifou  de  baltô  dVn  rofèau,au  bouc  d uquel  êyit  mis  leur  t  Oiiuge 
ils  le  mangeoienC)tenoient  pour  doâtinte&  Religion  qu'il  y  auoicvnreul. 
Dieu  premier,&Ecernel,ce  que Zoraftre  fuoicauilîen/êignéenra  vie;iu 
xappoct  d'£u(ebe.llu.i.de  fy  prep|irat.£uâgelique.Iccux  poloienc  audî  d'au 
1res  dieux  féconds  ouGeiiics^la  fubftance  desquels  ils  cenoient  eftre  ou 
ig)iee>oa  aqueufejou  terreflre,&  reprendienc^oU  improuoient  les  images 
ÀéiFatues  des  dieux>&  reicctoieiit les  opinion^do  ceux  qui  les  eftimoicAc 
mafles  ôc  famelles,iugeoient  les  amcs  apreti  la  diffolucion  de  leurs  corps 
eftre  i!iiii>orcelles,&  difoicnt  toutes  les  chofes  qui ionc  içy  bas ,  durer  par 
leurs  prières  &  rupplications,&  les  homes  dcbaoirre(rufciter,&  les  corps 
des  dtffunâs  melcnancs  de  iniques  debuoir  eftte  biuilez  par  le  feu  de  la 
damQation,ils  craiâoienc  6c  diicouroient  infinies  belles  çKoiVsde  laiufti- 
ce  5c  des  autres  yenut  »  Bc  r  aaoieot  en|rç-eux  aucuii  vfage'  d'or  ni  d*ar 
gent.Philonluifcydeuanc  allégué  lili.ciesloix  fpeciales  parle  de  ceile  Sa- 
"^  pienee  enCdi  mots» Veram  quideqa  iUam  Magiam»  boc  eft,  fpcculatiuam 
'  (cifmiam,perauamnaturxoDeracernuiiturciarias,vrbonelUiii  expetc- 
'^  damque  non  plebei  folùm  reaantttr,red  etiam  Reges  Regû  maxirnl,  p'X* 
^  If rtim  Pft(îcl»tain  curiofi  harum  artium»vt  regnare  oon  iiceat ,  niA  cum 

*  Magia  vcrfato  Camfliarice r;S.Hiero(îne  à  ce  propos  Magi  funti^ai  de  Ciù- 
gilis  philoro^ancuriconfuetu.do  aatcm  communia  Magos  prd  malcficiis 
acciptc^ttialiceckAbentucapàdGencemfaam  1  eo  quo<|  fiiic  Philofo' 
f  hi  (Ihâfdaeoram;âc  ad  artis  hu  iUs  fcienciam  Reges'qaoquc  à;  Priftdpc* 
ciufdem  Gtntis omnia  faciuntvvnde  flclpii  prîmOin  in  natiuitf te  Doiiii'« 
ni  Saluatoris  primi  ortû  iotelleier^c  Se  ven^éces  m  Bethlehéadoraueranr. 

Ckérftêmmimyfont  ceux  qui  font  appeliez  par  les  70.  inierpretes  Grecs 
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t««ii/«)i€'cft  ^  (llr«  fa  Latin  Ioctatatores,o«  comme  k  Tcot  S.Hierofme, 
HtriuMM  coucilt4ieiaHitfi€hàteiBéu4etDatmés,  kfqucU  ic  vitoicnc 
auofr  pcMis  Uuc  origine  feloo  fâuthoritéie  Pline  luftin,&  S.Auguftin,  de  • 
'^Z^roaftr*  Aov  des  Biârians  Migicteo  Ac  fMrcmict  corrupteur  de  U  vrafe 
Maglc;le(|uel  hM  (èul  tncre  Ita  mpritls  qui  fc  mit  à  rire  le  tnefrae  iour  qu'il 


aa 


l 


afquK  en  ce  mddet<cdaaaei  le  ceractu  fc  mit  è  palpiter  tclleinét,quril  rc« 
oafoic  du  tout  la  main  decelof  >  laquelle  cftoit  roifè  &:  impôfee  tur  ice- 
uy^iptc  vn  preiàge  certain  dt  (à  fojture  folie  par  laqoeHe  iJ  déclina  aux  fo- 
lies des  incitadât  ayant  apprins ces  choies  de  Ctt  predrcefTcuti*  à  caufe  de 
^  qao/  par  vif  iufte  iucenient  de  Dieu  il  fut  vaincu  en  bataille,  de  chade  de 
(pn  Royaume  par  'Ntnus  Roy  des  Alf/rieni.  Les  plus  anciens  htftoricns 
qui  ont  parle  de  luy^ont  efcrtt  que  ce  ZeroaHre/oit  il  Cham  mefroc  fils  de 
Nv>é,ou  fon  nepueu  ^is  de  Cham>futie  premier  qui  ayant  appris  la  fciéce 
des  Alkres  de  NoétComtneiKa  i  cri  abuier  A  la  conuertit  eh  mauuals  pre 
'fages,&  y  mefla  les  adiurations  des  eipjrits;&  inllruific  iceux  Chaldécs  es 
fuperllicieufcs  ob(êraatiôs  que  depuis  ils  pra(iqucrét:ceux  qui  lont  fuiuy 
ont  posé  deux  piriniipes,feiÔ  ledit  LaerciusiKâ  bô.&l'autre  mauuais,lc  bô,  - 
eltât  le  Dieu  du  Ctel,duquel  prouenoiét  tous  les  bi6s:&  le  mauuais.eAût 
les  dieux  iiiferieuriidefquels  prouienncc  to^s  I^s  niaux)ce  qu*6tre  IctChre 
{liens,les  MAnicheens  femblét  auoir  cce^  U  tcou-.encre  la  doârlne  qu'ii> 
'  croyoient,ils  maintenoiét  quéTaer  cftoit  plein  de  dçmôsjcfquels  trelfub- 
tillemêc  à  iiode  dfcertaiites  euapofaciQS,leur  apparoiiToiét ,  6c  lairoyent 
grad  cas  6c  eQhpe  de  leurs  diuinatiuhs,fl^  prédications  oar  let  pourjlMers 
qu'ils  appeJluiéc^&  croyoi6t  que  ce  n'^iloic  point  mal  nia  d'auoir  aecoin  i 
tâce.de  la  Mère  À  de  la  ^lletce  qui  eft  trel^mefchit  6c  ianpit,/^êH^him, 
ceux  qui  font  appehez  par  les Jeprâte  interprètes  Grecs,enGrec  f«iffMK04, 
en  Lati{i  vencfici>par  S.Hterofme  maltiîci,  lefquels  vfant  de(àng&  inte- 
(liris  des  ho(kic%6c  viâimes par  eux  veux  fie  cpteplez  deuinoif  c  les  cbofcs 
'fucures,ce  qu'ils  faiioiét  auiii  en  voySt  les  torps  morts:Ci4^fMi*ceux  que 
les  mefmes  ieptante  inter{>retes  Grecs  ont  nÔmé  en  leur  lague  Grecque» 
>a{af Nn«,id  eft,Gazarenos  6c  S.Hifrofme  en  langue  Latinet  HéornSficest 
lefquels  aySt  côtéplé  leSintéftins  des  hofties  &  viétimes  dcuinoictiquel- 
ques  autheurs  anciés  entédét  par  ce  mot  G^K^nm  les  augureS|C  eft  à  dire* 
ceux  qui  fe  vancoienc  de  prédire  le  futur  oar  le  vol ,  chant  >  ou  repas  des 
oyCeaux.    Donc  foubs  le  Roy  Nabuchodonoforcy  deiTusmentiOfin^iles 
parties,e(peces  &  diuiiions  de  la  fapiencedes  Chaldees  ciloi^  telles  ^  se- 
blables  que  nous  tes  auons  cjr  delcrittes,efquelies,c6biéqu'iceluy  Danid»^ 
euA  efte  pleinem^t.inftrujt  par  des  précepteurs  Chaldees  ch.4.de  Danid» 
côm^  Moyfeautépsplus  ancié  fut  enfeigné  en  toute  la  fapience  des  Egy  - 
ptiés,toutefois  au  dire  î:1e  luftin  Martyr  au  li.dcs  qiieftiôs  obieétécsf  ar  les 
Geritils,i,celuy  ne  voulut  iamais  vfer  d*icelles ,  ni  lesapprouuer  les  abhor 
rât  du  tout  cÔme  du  tout  côtrairesaux  Loyx  diuiqes^àcapfe  dequo/  il  f^c 
exposé  aux  Ly  Qns.Qui  voudra  veoir  ce  que  les  autheurs  G(ec^  &  Latins 
ontefcrit  à$  cctChaidees  life  Eufthate  fur  le  M.ui^  rijii^de  çTHpmereyStti 
c^as  fiir  ce  cpor  Chaldees,$crabo  li*4>3^  15  de/a  Q^^IV^jÀ^M'  Yarro  lia.;, 
de  re  ru(^ic.Seneque  li.x.de  fcs  queltiôs  nàtur'.Cicef  u  il.f,v  i.4e  f%  diui^ 
tion  Eufebe  Itar.l.de  fa  prepar.euangcI.S.  Auguftin  ii.^.cjup.if&)iur.i2« 
chspjo.de  la  cité  de  Dieu  P.Crioit  uur.q.  chapitre  i.del*honneA  difcip. 
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Alexandre  d'Alexandiie  lia.4.  chip.  15.  de  ics  iours  gcniaux,C»liiii  Rho- 
diginui  liu.i.clup.i8.âc  liu.14.  chap.y.  defcsdiacrUe^om  George  Véni- 
tien chap.to.du  Uurj.du  candq.  i,  de  Ton  hacmonie  du  monde.  L.  Viuei 
en  Tes  coniment.fur  lé  liur.8.cb.9.de  U  cité  deDieo  dudiû  S.Aogtt(lin  P. 
Beroalde  en  (es  comiDeot.  fur  le  Uu.de  rAfoc  dor^  d'Apuléctil.Pic  de  la 
Mirande  en  (on  apologie  de  U  Cab|lc<e  magie  qiaeft.  5.  LFi^ncPic  liu.y,. 
chap.i.de  la  preuotion  des  cho(et|fi«Arias  Moécaio  chap.ii.  de  Ton  Pha- 
Icg  ou  difcours  dès  fiecles ,  Guy  le  Febure  de  la  Boderie  eo  plu/îeurt  lieux 
de  fa  GaIHide,l.Dodincliap.9.de  fa  méthode  de  rhiftoire,L.le  Roy  liur.4. 
de  fa  vicidicudedes  chofes^F.deBeUefoteft  liu.i.chap.3.&  8.de  fon  htiloir. 
vniuerf.ôc  liu.j.tom.i.ch.)7.de  fa  Cofoiographie  vmucifelïe»0»hôHeur- 
niusFlarnentcnfontraiâi;  dei'amiquitcdela  philofophie  Tîarbarefque 
.  liur.intitulé  Caldaique  &  ludique.-  ilcfteà  dire  que  les  modernes  voya- 
geurs efcriuent  que  pour  le  pcefent  il  fe  treuue  encor  de  ces  Chaldecs ,  au 
pays  de  Chaldee  Iciquels  font  Aftrologues  te  Magiciens ,  &  font  adorer 
durant  la  nui^t  aux  plus  fimples  femmelettes  la  Lune  ,  afin  qu'elle 
leur  foit  fauorable  aa  choix  de  cclujr  qu'elles  dcHrentauoir  pour  ma- 
ry,ou  amant. 

De  la  langue  Chalddiquc, 

Ch  A  P.    XXXIX 

l  o  D  o  R  E  Sicule.auâeut  Grec  en  reshiiloirfs,aprcs  Hé- 
rodote en  fon  Euterpé-,  recitant  l'hiftoire  du  ddiai  &  con- 
tention cj  deuant  par  nous  rapporté  ^\x  ch.i.  de  ce  di /cours 
de  ramiquité  de  la  premieie  langue  de  cell  Vniuers  in- 

,^-^^w--^ ^^teruenus  entre  les  Egyptiens  &  l->hrigiens,afouftenuque 

lesChaldees  furent  les  premiers  qui.  Miuenterent  les  chacaûcres  des  let- 
tres^quo/  que  les  Egyptiens  fe  iaâent  ôc  ventent  auoir  fait  cela  premiè- 
rement. A  ce  propos  le.diuin  Platon  a  efcrit  qu'iccux  Egyptiens  ne  rap- 
portent leur  foutce  &  origine  d'Egypte,  mais  dVn  Afie  ,  &  d'iceux  Chal- 
decs :  Pline  en  efitrii  ces  mots  liu.y.chap.  54.  Litteras  fcroper  arbiiror  Al- 
fyrias  fuiifcfed  alij  apud  iCgyptios  ï  Mercurio  ,alij  apud  5yros  repertas 
volunt:Ge  qui  a  fait, que  Aulc  Gelle  en  Tes  nuiâsAttiqties  a  tenu  qu'entre 
iceux  Egyptiens  le  fufdit  Mercure ,  fut  le  premier  qui  inuenta  iccllcs  let- 
tres,&  entre  les  Syriens,iceux  mefmes  ce  qui  deroonAre  à  veue  d'oçil  que 
les  Hebrieux  &ChaIdees  ont  elle  ceux  qui  les  premiers  ont  inuentc  &  vfc 
en  ceil  vniuers  de  charaâeret  de  lettres,  lerquelles  font  nommées  He- 
braiques  :  car  les  Chaldees  ne  font  autres  que  les  Alfyriens  :  de  fatâ  c'cd 
cKofe  certaine  que  deuant  Heber ,  duquel  eft  premièrement  procédé  le 
nom  de^Hcbrieux,&  de  la  langue  Hcbraique,comme  ie  Tay  amplement 
touché  cv  d'uantyrvn  (Se  l'autre  de  ces  deux  peuples ,  eftoit  vo  pareil  & 
'  fcmblabfe  genre  de  peuple  9  duquel  fut  premièrement  eflca  le  grand 
Patriarche  Aly:aham  fi  célébré  dans  les  eicritf  des  tncitos  auteurs. 
Le  mefoie  Plloe  liur.  j,  chap.  u.  confirme  ccfto  opinion  >  àii»ot 
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IplagensPhcrnicum,  (  enundam  cell  auOcur  lôubscc  mot  tous  les  S>- 
ricn$,derquclsilpArle.enc'cft  endiôid)  iiiçJoria  magna  literaruni  in* 
ucntionis  &  r>derum ,  Mualiûmque  ac  belTicarunj  artiuin  ftiit.   Donc 
fcion  les  autheurs  (àcrez  &  prophancs  les  premiers  &:  plus  anciens 
cKaraôeres  de  lettres  ,  &  la  première  &:  plus  ancienne  langue  du 
monde,  ont  eftc  ceux  des  Hebrieux  ouClialdecs  ,  Moyfc  ayant  mermc 
recogneu  la  gent  d*iceux  Chaldees  plus  ancienne  &  antique  que  celle 
defdiûs  Hcbricui  .  ainfi  que  le  fcmbicnt  confirmer  loFephc  en  les 
iiures  des  antiquités  ludaiques  &  contre  Appion  le  Grammarion  Eu- 
febc  de  Cefarienfe  en  plufieurs  lieux  de  la  préparation  Euangeliquei 
&  Guillaume  Poftel  en  ion  traittc  des  origines  ,  oïl  de  rantiqulté  de 
rHebraifme  ,  ou  aifinité  des  langues.     Mais  pour  ne  contbudre  nos 
difcours  ,  nous  prendrons  ceftc  matière  des  fa  première  ioufce  &  o- 
j.igine  ,  &:  alTeurerons  que  la  langue  Hebraiqi;c  fut  nommée  de  tou- 
te ancienneté  la  langue  fainde,  parce  qu'elle  tut  celle  dont  au  com- 
mencement du  monde  Dieu  rc  créateur  conféra  de  là  propre  bouche 
auec  Adam,  &:luy  enfeigna  à  nommer  toutes  les  choies  de  cell  vni 
uers  par  leur  vraye  &:  droide  appellation  -,    Qat  tont  ce  ^^h€  %A^déim 
nothmd  de  ce  fM$  duoit  Mme  ViUMnte  en  ce  fi  Fntuers  Jm  fon  nom  ^  Ce- 
neic  chap.  i,  Cefte  langue  donc  comme  defccndue  du  Ciel  en  terre 
fe  mainteint  en  fa  pureté  &  netteté,  iufques  i  la  confulion  de  Babel, 
ou  icclle  langue  Hébraïque  fut  altérée  &  corrompue  en  71.  langues 
toutes  dluerics  &  diHcmWablesf  ani,:^pt  quil  y  auoit  défia  de  domina- 
tions ,  potentats  &  principautez  eftablis  au   monde  comme  i'ay  cy 
deuant  déduit  aux  chap.  précédents  depuis  laquelle  confufion  de  Ba- 
bel, icelle  ne  làidapas  de  demeurer  touliours  en  Ton  entier  par  deuers 
les  fainOs  Patriarches  &:  hommes  fidelles  ,  comme  par  deuers  Abra- 
ham ôc  tes  fucceireurs  iufques  au  Prophète  Moyfe,  auquel  Dieu  donna 
<â  Loy  de  viue  voix  fur  le  mont  Oreb  auec  les  chara<fleres  Hebrieux, 
langue  ,  &  elcriture  Hébraïque  Tvn  &  l'autre  tels  cp'ils  font  encor 
pourleiourd'huyainfiqueratfermeRabbiSmeon  fils  d'Eleazar dans  le 
Talmud,&  de  là  fe  continua  en  la  fynaçosue  ou  Eglife  de  Dieu,  iu/quev 
à  la  captiuité  deBabylonc  au  Pays  de  Chaldee,  en  iiquelle  durant  lèptan^ 
te  ans  cjuc  les  Hrbrieux  y  demeurèrent  elle  i'e  vint  à  altérer  en  icclle 
1-ngue  Chaldaique  ,    de  laquelle    iceux  Hebrieux  mefmes  vf^renc 
toufiours  depuis  en  leur  langue  vulgualre,  icelle  lu  Itifae  langue  Ht  b  rai - 
que  n'eftant  lors  prauquee  ni  cogneue  que  des  Preftres  ,  Dodeurs 
&:Sçauants en laLoydiuine,& des  gents  lettres  eftant  chofetres  atïcu- 
lee  que  durant  celle  captiuité  Babylonique  iceux  Hebrieux  reteindienc 
trois  chofes , allauoir  leur  langue  Hébraïque  ,  l'habit  de  leur  pays,  Cic 
leurs  noms  au  dire  d'Elias  en  Ta  préface  Methîogheman  félon  le  Thal- 
nnjd,mefmcs  encor  pour  le  icurd'huy  les  luifs  en  quelque  pays  ou  région 
qu'ils  refidét  n'ût  aucune  notice  ne  cognoiflace  dlcelle  lâgue  Hebraiviue, 
s'ils  ne  l'apprcnnét  aux  efcholes ,  ainfi  q  nous  faifors  tout  de  mefme  en  Iv 
langue  Grecque,&  Lat|pd,ains  parlent  &  vient  de  la  langue  vulgaire  des 
leux  oiVils  font  haMuez  ,  neantmoins  ils  ne  laiiîcnt  d'vfer  en  toutes 
leurs  prières  ^u'ili  font  en  leui:^  fy  pagogues  de  la  lâgue  pure  Hcbra.'que, 
ce  qu  ils  pratttquoy et  da  téps  mefme  de  noAf  c  Seigneur  lefus  Chr Ift  fclo 
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qiit  le  m6(itt\t  mot  d'0/mitgÊ^€\tt>tiÊ9mK9tnf mis  êlkcôaim  ptopic' 
alloicnc  châunu  par  les  racfl,qoâd  noftrt  àk  Scigneor  idbtCkrifl  6t  ion 
encrée  en  Hieroralem:le^uel  mot  cft  par  HebHca>i|til  teiicor  cours  poor 
le iQurdtiuy  es  EgUfet  oriailes,& le Syritucn  ceUtt  de  f Afiecniciàiedii 
temps  d'Euiraipres  4it.ctnq  cens  tns  auam  apiâiô  de  aoAre  àk  Seigneur  ' 
lefusChriftiiceluf  Efdras  Oc  les  Leuices  lifoiét  «oz  HclKicox,&  léàrs  cn^- 
foielte  lei  foroiet  de  leurs  prières  8t  «riifons  tu  téple>0c  djuin  femice  >  et|^ 
pure  langue  Hebraique,combien  que  pour  lors  eue  ne  fut  phu  eatendtfe  '  - 
du  commun  pcuplciainfi  qu'on  peut  vcoir  tu  t.dc  Nehemie  en  ces  moUf 
Ltprtfhrt  Bjàrâs  âfp^rui  /#  ^ùtrt  Ai  Id  Lti  itn^ëftd  mtdt$tiuU  éUibêtt^es 
&fkmmes,d  têttJ  umx ^ p»mtttymt  entenért'^'ciï  à  dire  denant  le  vulgai- 
re qui  n'entendoit  rien  en  Hebrieu,  0c  ks  do^s  qui  le  fcaùoient  comme 
il  explique  foudain  après  QuU UmldittUm  dcpnis  le  matin  iufquesà  . 
midj>en  la  preiencc  des  hoaimcs  5r  femmes  iTqu'ii  prend  là  pour  la  multi- 
tude, Se  qucluy  auec  Nehemie  &  les  i;.euites  rioterpretoyent  à  courte 
peuple  ce  que  Abenezra  couche  aucunement  en  Ton  expoHcion  du  chig. 
5.dcVEccielia(le,  de  ne  parler  à  la  volée  des  chofes  diurnes,  où  »l  actat^ue 
tacitement  quelques  poètes  Lyriques  de  fa  nation,  lefqncls  mefloiehc  en 
leurs  hymnes  &  c^uciqucs  des  mots  Medois,  Per(ans,Herpaignob,  d(  au- 
tres de  iangucfvulgiires,  rcmônftranc  qu'on  mfdoit  pas  mcfme  employer 
la  langue  Syriaque  «  &  Arahefqueeri  ces  chofes  encor  qu'elles  foiem  fore  < 
approchantes  de  la  langue  i^ebraiquc.Et  touûoursdepuistiuiques  \  main 
tenant  les  Iniis,ainn  qu  il  efl  contenu  aux  Aé^es  chap.  15.  &  15.  &  dans  lo- 
fephe  liur.a.^toiitreAppion  ,oin  accoullumé  tous  les  famedysen-fài fane 
leur  (cruice  diuin  en  leurs  fynaguguçi^  qui  leisf  font  éonime  a  nous ,  la 
Parroiiles »  A  quelqu*  vne  de  leurs  folem ni tez  n'y  erchct,  défaire  lire, 
à  haute  voia  au  poolpicre  >  vne  de  leurs  Pâte/chah  f>u  ffé^ions,  chacune  • 
defquelles  contenbit  136.  verfets  dçs  cinq  liure>  de  M^yte  qui  font 
partis  &  diuifêz  ailàuoir  le  Genefe  en  u.  rExo)d-  en  11.  le  Leuitiqùe 
«les  W ombres  &  Qeuteronônâe  chacun  en  10.  qui  iont  en  tout  55. 
autant  qu'il  y  a  de  Sep/naines  en  l'année,  H  qû'tn  la  reuolotion  d'icelle 
toute  la  Loy  fe  parachcue  de  lire  ,  comme^  l'a  bien  "^remarqué  itinOi 
laqûei  eftant  en  l'aflemblee  en  Hierulalem  en  ces  idiots  inférez  au 
chag.'t5.  des  Aâek  àt%  Apodres  t  M^^fi  i/Us  Ut  tem^t  nnciins  m  fati- 
^Hfs  ptffênnMgès  tm  châatm  ctti  ftui  teprefchent  es  fifnà^offtes ,  êk  il  eli 
leupÂT  chÂCHM  iêwr  dt  rrpf/ s  à  l'imitation  de  cela  la  charge  de  Ta  nagiio- 
m  a  cAé  iotrodui^te  en  l'Eglife  Grecque,  &  les  leçons  &  matiae  en  i*E- 
glife  Latme:  le  Roy  Aniioque,au  rapport  d'Elias  Leuita  luif  de  natioacn 
ion  Thelbite  en  la  diâion  Hébraïque  *PMtàf ,  ayant  en  (on  temps  deHcn- 
d  u  aux  luifs  de  lire  la  Loy  diuine  Hébraïque  en  leurs  fynagogues»  en  lieu 
de  celaih  y  lifoiem  vne  des  Parefchat»  ou  vu  texte  des  Prophètes ,  le  plus 
conforme  à  celuy  d*icelleLoy<|ulefcheoitence  iààDedy,comme  du  com- 
mencement du Geneiè  iy#rr/^Lfi,  ceeydui4.  chap.  du  Prophète  Ifaie 
%/iinfi  dtll  U  Sttinêwr  Dhm  crêdiettr  du  Cul  (jr  de  U  Teftt ,  AT  pour 
la  Pémtfckdt  àt  Ne*  >  f»f9n'Us  httrt  dt  Nwêj  les  paroles  dû .  cha- 
pitre 54.  du  mefme  Prophète  Kàie»  8f  ainli  Jes autres.  Et  cncor^Miué 
depuis  la  m«n  du  fufdfà  Roy  Ancioque  cède  deffeniê  cuft  eftë  afToupif 
ncanimoinslacou{luinedclirece(ihaphtaca,ainû  appellife  deceflcr  ou 
-  ,  finir 
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•  finir 4  ne  fut  poiilt  Inutmifepar  les  luifs,iiois  aprts  Ulcçôo.  de. U  Loy  &  « 
PeAUshetMUtf  ili  v  ônttoi^iuoîirj  adu>uftéquelc|ues''pairages  des  Pto- 
phetes  Us  pVuf  ^ontbrmcs  U.  appfocHanu  du  fubttâ  de  la  l^r^fcbat  i  i 
quoy  fe  conforme  aoftre  manière  «d'employer  ci^nos  Icçôni  de  nacinea 
pour  le  Parent  du, texte  des  Eilangiles'qu^ s'y  allègue  &  «haiice  ^  vnc- 
Wes  Homélies  des  anciens  Peres.:Vng  grand  per  lonqa^  de  ce  temps  iqter- 
preunc  lemoc  Grec^p;^f«p«xiT«|.duaue^r£inpereur  Ço,nft|htina  vfé 
en  fbn  auf hemiqùe,  vc  hcca^Hebratis  lecûndùm  cra^tam  le^gem  |^ctip|^u- 
ras  Latine  vvl  Ouecl ,  yel  alia^  lingiia'  légère  fl^c.  a  efcrit  ce  gue  s*enilitr,| 
Vpx  è(l  l:qrbrida,partini  Grarca ,  pardm  Hebrza  eorum  muntia  erat  lcge-/<v 

^^re  &  iiirierpretari  illas  Icgis  feu  Pr1>pheiaru^  fedipilea  quaa  Heb;a: 
'  PétrsMth  'èc^eréti^im  a^^pellant ,  flcjid  eâs  accommodarc  fubdiflinâioncs 
ira6litiium  maforuni  TnalmudJrquaa  ijdèmiudaci  /rr4ihç§^o£ant.Namv>< 
quod  nLillris  libri..^0;Pandeé)wuna  '/hgcThalmudicis  iS^traâatua  ma-  « 
iores:  qiibt  tituli ,  hoePer^mh  Jglcur  hi  ^*f^ip*f%ifTtu  quai!  ParatituJa*  <^ 
'  tS) ,  quibufqué  ad  vnguém  noti  Thabnudis  tnulK    Ces  difcodlrs  premis  *« 
nous  dirons  que  ranLi|rp(/>ic  langue  Chaldaîque  eAoit  la  Babyloni^ennc, 
Çabylooe  eftant  au  dtrie  ^u  Prophète  leremie  Châpai.  Et  d'£ldras  liur.  i. 
cl|ap.5.poar  lors  le  chef  (fe  toute  la  domination  des  Chajdees  ;  â  ce  propos 
Bcroie  attcâe  que  quelque  peuple  temps  après  le  déluge  vniuerfcllty  eu(l 
pluûeurs  iiurescCcrits  en ccfte  langue >  touchant  leibt  &  dirpolition  du 
monde  «  &  les  di.ueriès  CQlprnjKs  &  yiliei  qui  fuient  conftniiitca  deuant 
icelu jr  Delu|;eice  que  confir^me  S^M untler  en  ià  Grammaire  Chaldaique 
&  G.  le  Feure^de  la  fio^rie  en TE'piUrc  éf  fa  Gcainh.atte  Chaidatquc  au 
rcgjrd  des  Charaâcres  des  lettres  d'icelleraugue  les  vns  tiennent  que  • 

■^   cVttoyent  les  Samaritaines  cy  delFus  reprcrentees  en  figure  au  chajp.antc* 

,  ceden|,&  les  autres  que  cVftoyent  celles  qu'on  dit  auoir  efi^  données  à 
^N  Abraham  au  pailâge  de  la  riuiere  ,^l6rs  qu'il  fprtit  de  Chaldce  pour  venir 
en  la  terre  de  Cbanaan,  de^is  dicte  la  Paleftine,  la  ludcc,'0c1l  terre  lain- 
^eylefqiieiles  aufC  font  reprelènfice^cn  figure  au  ch^p.  précèdent  de  Tori- 
gint  dçla  langue  Hebrjjque  &  de  feaChanâcres.Q^dqtîciHebriçux  cô- 
Icifent  bien  que  les  CKaldees  auoyjent  del'icharsi^ercs  de  le tcres  prcîprea  ^ 
eux,cequei[embledeclafetle  Prophète  Daniel  en  Ces  au ures  quand  il 
die  q.iei^^f^ib^Mfyenleignialoy  ^  à  fes  compagnons  les  letttrea des  He- 
brieux,  &;^lj  langue  Çhaidaique^voire  les  CabaliÛes.Hebiieâa  ont  alTeu- 
ré  ou'aox  Chataâeres  des  lettres  &  langue  Chaldaique  preHdoit  ce 
qu'ils  ap»elient  ^4/4c0/Ja  voix  vniuerfellequeIcZoar,&  autres  plus  H- 
gnalez  Cabaliflct  interprètent  pour  la  poiffancc  n.edtatiice  U  motriu  de 
ceft  vniuers>a(cauoir  rintelleô  du'Membe  ou  du  Verbe,mcos  pocncân, 
comme  ils  r^pellentt  par  qui  le  foouerain  me  meule  tout,mcimc  Czinù. 
Hlcrofnac  en  la  préface  fur  le  hure. des  Roys,  a  tenu  que  les  Çhaidecs  a- 
uoyent  vingt  deux  éléments  de  lettres  de  rocfoic  ion  qèe  ceux  des  He- 
brieux  maJadiKictf  &  diflemblables  comme  le  le  monftre  cy  après.  Mais 
de  dire  &  afTeorevl'Ia  vérité  qoela  eiloyent  ces  clemenu  dç  lettres  il  tiï 
du  coat  impoffiblc  de  et  fiiire,  k  c^ofe  que  les  Iui£i  mefines  deuant  le  tépa 
d'iceluy  itinâ  Hicrofiiie  aooyei%accouAaiDé  d'efcrire  8c  coppict^cs  ïi- 
ùres  Chaldaiquta  »  en  chacaâeres  Hebrienx:  ce  qui  cft  crédible  auoir  cité 
£uâ  ôc  prattiqaé  aux  iiurea  del>aiiic],&  d'Efdrit^qQi  font  c^trc  ncs  mains 
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ifilcrez  (i<^^  les  fii]>Us  Hebraiqacs ,  pour  ccde  raifon  nous  ne  croirons  â 

-  ce  qu'vn  lean  Pot^tn  adinmidraceur  de  r£gli/ê  de  faind  George  de  Co- 
logne a  efcric  que  les  Charâderes  defqaeU  il  i  comporié  &  faic  Imprimer 
les  PreaamesdeOjuid»&  les  Canti  Jues  des  Cantiques,ront  les  vrais  Se  t  a^ 
çicns  Cjiuaâeres  Chaldâiqaes  cy  defîjs  [nentionnez,pour  plaHeurs  bon- 

-  nés  cphiîderàcions  que  no^s  dedaifons  cy  après  au  chap.rubfequent  de  la 
langiielndieoe,Nubierie  ou  £ih/opiene.Mai$  quoy  que  s'en  foie  c'cft  cho- 
iêtrelTcercaine  que  tanc  cède  langue  qu'ercricii^e  ancienne  entfoufferC 
'plufieiirs  inucaci,ons  5c  changements  :  car  durant  les  yo*  ans  qu'iceux  Hç- 

Drieu K  detneurerenc  captifs  en  la  ville  de  Bahylone,  il  s'y  Gx  %n  mellange 
&C0(Dmixcion  de  la^tangue  Hebraiqae  &  Chai Jaique,  celle  que  nous 
pouubns  oculaifemiCnt  vcoir  par  lesefcrits.du  Prophète  Daniel,  cilfjs  de 
!'vne.«5c  l'autre  laneue  Hebraiqae,&  Chaldaiquc,  comme  Ta  bien  remar- 
quce^i  Ton  temps  îaihd  Hicrôrme  en  fa  préface  fur  ce  Prophète ,  enfcm- 
ble  parlesEfcritsd'LfJras,  IcfqaclstoutesFois  approchent  fort  du  Dia- 
Icde  de  la  langue  Syriaq  le ,  auedes  efcrics  de  Thobie,  Se  ludith,  comme 
laconfîrrné  le  CaCâit  fainft  Hleforme  enTes  préfaces  fur  iceux  Scencot 
mieux  5e  plusclaircmen:  c«  Targuns  ouParaphra(esChal4aiqjes  de Agn- 
/^r/^/,qu'9n  tient  auoir  edc  Bis  Je  la  fille  de  l'Empereur  l'y  tus,tequel  far- 
gun  fac  preioiercmét  traduit  en  lahgueLacine  àAifgentorate  en  l'an  154^. 
par  PaulFagius&cs  Fargans  ou  Paraphrafes  de  iunathan  lîls  dyOei, 
vn  des  difci^es  de  Htlluc  grand  djâeur  Hcbrieu^'iSM^ondifciple  de  Si- 
meoa  le  iude  qui  receuil  entre  fes  bras  nôdre  Seignihir  lefus  Chrifl;  les 
luifs  in  Baua  Baira  afleurants  qije  lors  qu'iceluy  lonathan  comppfbit  i- 
cclayTargum,n'vne  mourcheiou  quelque  autre  oyfeau  venoitàvoler 
fur  luy  *  ou.  fur  Ton  .papier,il  eftoit  incontinent  brùflc  St  eonAimé  du  feu 
duCiety  fans  aucune  Icûon  dudit  papier ,  &^s.aatres  Targuns  ou  Para- 

Shrafes destrandatturs  ou  Thalmudiftes  ^..hildaiques  des  iiures  de  la  Bij 
le  Hebtaique  defquels  faut  veoir[^ranus°en  Tes  Conament.fur  le  chip. 
9.  du  Prophète  ieïaie ,  &  P  iiiiFagius  erf  Ces  verrons  d'IceuxTargims  ou 
Paraphraies  difants  que  le  Targum  de  lofeph  Taueugle  Cit  les  Hagi  >gra. 
phes»  les  P(cattcnes  de  Diuid,Iob ,  les  prpuerbes  de  Salomon  8c  autres  se 
fe  troaue  pas  Sf  femenc  pour  l^lourd'huy  au  rapport  de  François  Raphe  • 
lengius  en  (esidiuerfes  leçons  &c  annotations  qujplus  ed,au  dire  de B. 
Adàs  Montain  en  (à  préface  fur  la  Paraphrafe  Childaique  au  i.  tome  6c 
i.dt?s  grandes  Bibles  imprimées  à  A'nuers  chez  Plantintil  eft  incertain  en- 
cor,  entre  les  luifs  quiiont  ce.if;^  qui  ont  compofc  les  Targuns ,  ou  Para- 
phrases fur  les  autres  Hures  Hebriëux  de  la  Biole  tinH  qiie  le  déduit  Pier- 
re GaUtin  liur.  i.chap.desfecrtts  de  la  {.)y  CathoUqTie  difant, 

AnnoanieChrtdtnicalemcirci^terfecunio  ^-quadragefîmo  lonathan 
aiic  lonaiha^  Vzielts  filiut.,  Hille,l<rque  audii^  atque  Simeonis  iudi ,  qui 
Chridum  infantutumfufcepit  in  brachiis,condircîpulus,totum  vêtus  Te- 
dainentum,in Chaldeam vertit lingiamvatque expofuiri ita fenfîim  è fen- 
lu  tradiucens.  9c  ita  obfcui'idirniq  ix^ueexpo'nés  vocabula:  vt  quascun- 
que  de  iVtedia  dubia  5c  htemrr  Icripta  erant,  certa  atque  clarifnma red' 
diderit  '.^dcayt  eius  editio  non  tam  interpretttio,quàm si o(1k atque ex- 
p  )li:io  videatur  quam  Hebrxi  omi  Téirgumtid  eft  >  tranflitionem  «un- 
cu^ia'..  Tant^r  ]ueedapud  eosauclorhatis  ,Ttnon(blumei  conttadice- 

V  rené- 
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.  te  ncmo  audeattftti  non  minus  quo(]uc  iîdcî>qtiaiii  ipH  tcxtiù  (witlîm  om- 
Dcs  ctdonfdhibcaiic^tiuii  ôb  vtri  fanjutcm  ac  pi^iùam  \  cuçn  maiimc 
ob  ipfitts  interprctaûfMiis  cxpofidbnifaue  veriutem.   Id»^  t^iiodcicui»- 
qne  aliquid  aiôbtguiim9&;  cfillidlc  tntclledu  in  tcxtu  facrcniin  libroiHm  ' 
inucfiiimt»(ra)fqr  ad  obwdcnitniifisttancfi)  arque  eDucleacioncm  rccur- 

YndecUcodcm  lonatha  ,  vtm  baua  ^^la  legicur  ,  ,dixàitntraa- 
^ftri  »  quod  in  hora  qii%  cUieni^  e4îtiolii  &  ^spoiiùoiu  vacabtc  ,  ii 
muTca  V  autqiiocla&iiiquc  VoU(ile  fiipcr  cum  «  vêliG^ct  cKiftam  volaf» 
(et  s  UliooabiquevllactuscharuelxUone^  cœltcusçiEUfciMair.Picrtquc 
aucefnHebraeotumiMgaotlontdumPentateuchuin  in  Çhalcltotm  cra- 
duxiflè  :  ipfiim  «nim  ab  Aonkelos  Prordico  ^raduâuni  àîtint.  »  quem 
Uebrxi  fororts  Titi  Iroperacoris  filium  fuilTc  aflcninc  ,  vc  kabetuc  in 
Mafcbcth  Ghitcifi»id  eu>in  traâactt  libcUoruni  Rcpudi) ,  m  Perec  >  id  eii> 
capiculotquod  iacipit  H«nmiakin ,  idcil  ,  damnific^ti.  AUjlQnttKtn 
iplum  ncquaûuaniPfàiteniimtraduiiâè  dicunCyfcdpocius  illttdà  R.Aki- 
las  9  &VUIo|ephcçcQinChaldanimvcrfum  aAfniane  :  vndc  Ckaldad 
Piaitcrij  «ditioneni,quam  nnnc  ludaei  frcquenùus  pnr  mambiu  babcoc» 
quamque  Ncbicnfis  PnrTul  in  pfkltcriis  poruit  ,  ipffc  Rabbi  loicj^  ccca 
plurimi  CQnim  afcrîbunuEx  quoinfcrmlonathan  coUin  Bibliam  Chai- 
donm  non  £pct^. 

Tocam  proculdubio  Btbliam  lonatkat  in  Chaldanim  (  n  prédis 

xt  «  &  u  iion.Uç?re  atbitror  )  tranftuÙt.   Sedcnnflaûoetusin  Pegt* 

cacheuchtim  xui(Bim  eft»idciicb  ab  iis  qui  eam  non  vidcrunc»  ncgitncc- 

go  vcro  ipGim  (èmclvicàtqux  fie  ^pcipic»     - 

»t9i»irniit^pj\*iinauS'^àro.E^ftuAêmVUUsfi€.iejfy^  ^ 

ITD  rOT^ 

Hic  etiam  Aon  Kdot  toum  Biblianivîn  Chaldamm  venit»  at<fue  cxpo- 
iiiic  Oûuf JKiicio  atque  expo(itio>q«ianiiiit  nunc(pr«tei wm  m  Pcnu* 
ceuchun9>u  tâÀçvhi  ffcpeciaîair»iion  nMoo^  camcpi  apud  ludaros  furetî), 
q(làm  illa<ÎB  if^itsmpfkvo^am  Ipnub&C^im  etijunTargum  appcllaoc;  . 
quod  Chaldai<.a  quoque  (itJfiaK  îl]a:&  0  vtcâoue  Hebratcis  (cnp^  ^^  ^ 
lemends.i£ditio  quoqîttf  t^ûm  Jpntcbar  in  PMtenam  pcncf  f^iàû 
cft.  Quamquihaben^rovîxibusQcàiluntypropterniyftcfia  Chtiftia^ 

nzfidciqiuecQiififie^  '  • 

Stmecm  p«f(|Éwfâqi  Wf^  fiÛur*  qàjm  phêgif  pnctpipai^  ûp- 

nant  jii  qpM' tt,^i|(P|H^^ 
mix  roagocSjpiyMpir  M^ 
cum  in  vêtima  fmeçknft  ï  ytl 

in  vlnif  ^dpiopMW  de  col  Ipiriaii 
&nte  conficiniiiiit.Q»hw  ^9nf  ^^^ 

ru», ,  'f^*ia*«'téi>faiAmliw^m^Vn^^ 
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Htiiotre  de  tOngmc  des 


Pavl  Fagius  en  {tPrcfaccfur  b  Paraphrafe  Chakiaicivie^Priinâ  ell  i^  ait- 
tH]uira5 ,  <]iur  cette  mailibrein  reM  noh  «miâfli  éédî^   4&llitliK^im 


cum 


CHllctaranii  qp^M'Onkèlof  tpp^Iulc  ,cui<iiM(kcfdF««tirté<kh^  l/hM^ 
ttit^tfiliutn liiidê (bfor'i  TtH finfcMéi^t rteé^^uf^ft <)IMÉ^ioiicfii ^* 
çundi  c^mplj  9  Paraphiuiâtii  foain  confcripinic.    Alt^iiim  vero  Paraphni^. 
(len,  qtiem  l^nathan  fîliufii  Vé«lts  voicaiiC  >  cil  Pf«p4i4Hi»tilèiiift)C>  antc 
dèuadation^  txmiAï  (îsà  icHp^:taiiletfilin|'qai  velttit»  ^irili|mic  totll 
Biblia  in  WAan  OiaMllduH  tfftnUBflifi'iÉ»  AKérai  tàtàtk  d^Méomh«t 
^r^loa  oiH  itt  IKMlii  YIcH|ancis  fiéniKiHft  obfettnncii  ft  dïfSliiltticti 
habeit  Yratntari  in  P^Nphrèfi  ChMdàîca^  ftAlëtt  oMiAi  èbfiniritdtUri  puU 
ciHT€XplkantDr,iTf!aiifiè  vU  («m  vaiicinît  <>eregn6  CtoSfti*  VbkiMi^^n. 
ih  veriuee  Nèbratca  i«6io  nomine  de  Chn(H>  agitir ,  ibi  vctb  feniper  ht 
vcrititt  Ghi^tiÉiti  cHqpTeilun^  ^mé  M^^«  f  onjtur.iîcat  ftcik*  pacet  1<»^ 
cbs  i|if^}déd»fic  cbtiAfitim  «et  vtraitiq^wricBtf .Tertiâ  ciii^  c<Miiâeiira<, 
c]tuun  dis  apini'îpfos  fndaroi  Ibbcc»  cfàinon  mlnorC  fiiêCh^lMar  ()tièm 
Mtbraicac  veritiitt  habenc  tdco  vt  non  àlKiée  (îiorfi  errbr&  magh  cÔiMuci 
pofl2tit»aiiet  Panphrafibns  Chalclakis:qtiôci  teftacur  Nicoiaufl^raiMf»* 
qui  ytrijlq;  llngv*  cognitiotiê  habuitJs.n«c6menttriis  fuii  Çefét  EÊiiftc. 
8,fic  ^bitttlfftcîo  Hebmlcf  «ipud  lotUro»  dîcittir  Targd ,  eft  nntf  anéto 
ritacisapud  eos,quod  nuUus  fiiic  aufus^côu'adiçere.Eft  etit  itipadDUsrtb- 
(curis  declaratitïi  veritattsHcbbiar.HÎec'ille.  ËM^et  CKNlitb  ^  hdc  nebis 
Biblili  OtaÉaIca  iton  p3raxôm€tidabit!afa<:dv,qtt6<lB(c  Uftguâsqi»  c»- 

i|>rc  tum  ApoftoUvTriuérèficut  vi^kni|itftretmiikirlbdf  iSiMiftTtfRaiM* 
tûlihbidhuc  holirqaiktior  feti»icdi!iiutetn  in  bté  inigot  (^fipta  MMUt: 
cuius  rel  ftdcUflindum  ce(U;in  proferaclarifliinum  doâiflîraùmq)  vkdni' 
DD.AlbfttamViii<lhletiibttbiim^l^CbMfllH^II^  ^\tiA^P^i 

Bâi^fUt^dil  liiîhr  Aefimnim  (IIH  recbndhttrti  htib«t  :  niiititaiief«itèiiMH^ 
dffib^ffiits  id  itie  dtdit,  ntt«rài*<,%M  fi*dH<br«.«iiqttMbvt  bte  I^Im^ 
ûtm»  là  Incem  produit.  Qtip<^vtWtliflaniièdfe 
opto  :46n  dabiRtns  quîh  maùrai  hinc  lux  c^iioiqâiè  fbtiptii'EiiiMg«aftstnii|i' 
acciJflibJt.  Voyekctf  e^V^itdecdlc^âti^f^lliK}ÉscMi&iTi#i^ 
de  Cra<ttici  ScriptitfaeiPiKaphnfi  i  Mit  à  Kfih  4i  NoaUcAù  TcOWnettv 
Grec^  Laûn  nouuelleqiicnc  imprimé  4-Anucrs  chci  C«niiitltfi4  ' 


mi 


m 


,e*cft  à  dhré  le  ÇàMhefmmÊH^  ièf&fÊ»^ 

OS,  &àlhi(j^£tm.   Q^%à  ipié  JiifÉbmttii 

io  NouclU$  a>aIUu40«dc  Hcbrads  t^*  tu)  «vW{  ai^»u  ith  fd^p^^' 
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Tîiawflatki  T«tiis,«i^  vcfè  atur ab  c'>s  dicitur  fifiôn^a  edhio J^ch panMim  „ 
iltcluidoiian.iococsbcbftirmnteditk>iccuad^  Ëdilto,, 

ÎBomâainàûLiiMiÀA  aràm  Tcrio  IHblioculn  ab  Ac^uib  dabàiati  ^ov  «c 
■Gayè > Xiii ^pi flifafx  ^icimr  :  tt ^unifÊt^K  %  pan cCtThilflENML cum .« 
TJniMnd  nomino  »  ihtelligo  ius  cintk  Heb^troiuni  «  cuîfw  éM  fM:~<« 
ic«âiiâànft&Chauar*^  Mi(chiuGnMèAflirrfft»««€  >  quam  Imocr»- 
Mff  in  viwierium  intcrdtck  »  muka  coMinct  obk<iiatpmi)U£  anilHiac 
ÊriboMMcAatur  Hicron^iaus  in  Epiftoia  a<i  Algailam  (|«iim»onjo.ita  . 
^Jn^^#.  OsuMuar- «axlitioacs  Pkariiârorum  fmt  »  <)iiâs  hodic  y<Kam« 
.iWnpa*tMf»  de  ^lika  antka  iibQUr«uolne^e  neoueo  i  neque  cnim  li-.c 
biiyaaiWiraHgtiiWit^  ,  êcpWiaqucMnitiirpiahuu  •  Mt  anhckmi  éir ,, 
ccrt  9  iicain  udi^n  VBiMit  mignaoùniam  geotis  iniinicc  :  Pl»pobiQC  » 
hahent  Synagogis  -ïâpienctffiaaoa  qoèiï^uc  fotdo  open  (klc^uoa  »  vc  <« 
fan^nan  virotiiii  ,  iiyt  mmébtuar  •  fiooiHsdifeerA^fcnon  po(ttt-<jc« 
iinCtguA»  pisçliDcnt.    NtoMaur  kk  «adicîonca.  Pliaiiâacas  Inmftmtui  di-  u 
ci  ',  Hcuteroùn  aotdi^  iikiiiiiii  araiiiôoncm  <]ttaiî  cûfpiiAai<|uc  ^irm^ 
ftM»  )ife((«lteiuNnfrU'addiic«teverbtiininkai:rrpropnufii  >  qiKidttkc- 
muya  HiiBr•lûa|^sin  codMâ  iaco.  >  le  6  ^wuido  certia  difUu  baubtiai. 
nés  iuM  eapomÊMM  àt&ijmkm  h\ê  »  SokntiîoetctiféfHSmhfmmm  »  id^^ 
cil  »  rapitnti»4ocem^a(ôdkîoB«.«if«fé</W9i^fi*»r  »  idcAf  9  SaauHar]] 
kwhatiiiiii  ufuod  fenn^iie  Sjn»  ftèqucstiiis  dicotit  Thcao  RnMM«in,W  [^ 
itfmÊnmkH  ipAplwrtfdHu:  ab-hoc  vcrb»f»c  ni  F^banjari  Sw  ■yaiif.HiCH  ^ 
rooimut  in  CoMiMiit.    Uai.io.     Kebhttttém  vidctw  cMumbirfkflt  ^ 
cri^M»  lud»  &  l«ni&l«iii  ibtbaa  YÎd<;Nk:ft&  Ikuicmtas  {èitBO  f  rapbc^ 
eus  concUmara.   'N^ltiàpiofinuiviiitèlligtt  l^mâftoôê  »  doc«mp«r- " 
ipiciià  ^itciicia  ,  D«otiiimd«eent«HMioia.9Étrcnnl^MBCKm  ,  'ûUi 
contrario  monuenin^  filioa  partofibui  d^n  ]>o«im  attodcooiqii»  fx 
aiceà \  ùhk  mrod«ric    Etiaii  Leilîc»inî'lMAMCt  ia  yfetbo  ^htaut  ,  A 
1  iuuift  vcibo  iavM^<)ii6d  Gr^Kiè'4Wriptl»  ,  voonciur  fiipicncc&Tif  Aâi- 
f«rMfçTbaiiii9ini  9  i4«(t  »  Deiitieoàt,mMM«ni>csfniia  ^nifon  iyA«h 
&  poftrqpuaRahbf  nus  Haccadoa  >  iticft  »  doaoviiote  fanant  >  i-* 
caco^éoiiitiiatii*«bfiUiâiin«Mi«m  vltai  ,  alioqul  vocan»  hAmèkfto^ 
priomMnine  ,  q«o»(îeciiti  fiintAmosfi  ,  qaonmi  9si||ccpt  RaèMpo- 
lleiioKaRAbbcfi»  ,  8c  Rabbi^A^  ,  qui  campciJbcfunc  TakniKk  Vo- 
yez  è  ce  propoa  Rabbi  f4ofmfÛà  (MêÊtm&a  en  fon^  MrifTecbccb  AiMtb» 
ou  prologue  fin-  leScdar  Tktûkm^  c#  vne  panic  du  Tafanud;  éeê  laiÀ. 
Qlidqiiea  vm  di^TWalliiudMIfi^kiiiMm  qu^iijdêt  Mlfcàfic  fùvpvnméf^ 
monc  cotnmenece  &  p<ibli<f>t*^p*r  vn  Mtfr  qui  de  Negromamièn  IISm- 
méeniucÊUâ^PtoIclTtedcs^Iniit  ,  &qtte'depidtelle  ftttiUulk^&atif^ 
incntccdcfkifievrf  vohmMt^parRabbrMonoi  9  au  difed«  lAcmicf  de 
Valence «n  (êiçominenttiFet  fur  le Pfeaume 8t«Ar  acheuee par  RaMiu- 
dacoMUfattdah  Btn  Simon  €is<ieOMiialieidlic»     de  Simronlt  Uk^i 
auttemem  iîtnénmiélUIbbiMakkadoa  dodeur  utinâ  enuinm  Tait  ludai* 
que  I^^MMUf^qoî  «ntiennenc  en  Tacite  ùïm  ih%  ImfÊtUh  Mifcbnt 
»  9M  dewwJ—  pw-IEteMWtir  Conftmtin  cy  deéliia  atlmd  >fi  Ion 
Mbi^  nlitt«rHÀfftf  ik|indlibii<  tiadica»  1«^  fac!»'  /^ri- 
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ptdriâ  Latine  vcl  Gratcè  »alia  lingua légère &g  Et  poor  ne Uu(2cr  «fia»* 
riere  auome  cho(c  digne  de  renoacque  en  ce  fubieâ  nous  diront  que  le» 
SophiAcs  <ie  c«IU  Miichncontappelés^PK;^  Théamy  idcft  »  Gcxcè 
t^rti^féimài'UJktuÊXtiri  fcion  Epiphane  â4UT«farr«|  âmpltwnt»  U^pcc* 
mtt  deiquels^fut  SifneoQ  :k  iiilic,&  le  dernier  icduyRabbi  HaKKa- 
dbf  doâeur  Sainâ  pour  Ta  fainâeté  de  vie ,  ait  dire  de  Mo(cs  Majmoni 
enfbn  Mallèche(h  Auoth^ou  prologue  furleZeder  Zetam  partie  4» 
Thalmud.  Let  Sophi^s  du  Thalmud   ayant  efté  nommez  Js^lNnoicn 
Awmim    ymfiàk&u  jtft  di^i   à  Chriis  quas  proramciabant-.  ^  quar 
nm^aHL  dicuhtur  Latine  Sdu ,  eorum  Principis  fuit  Rabba,  vkiini  m.a^ 
bena  i  &  Rabbi  Aife  ;|  Hi  font  qui  diâi  AmoraHn  D«lc*noic,  rmfAoxÂTo» 
Jl^r«AM^^<9  iUis  fuQceifenmt  Tannaim  Q^ilbn,  Magnjficifcum  tamen 
in  BiÛiit  (àcrii  m 'fit  fensper  nomen  fûbi(bmtiuum  >  vt  dicit  Elias  Le» 
okii  in  The(bytc>qui  en  voudra  veoir  d'auantage  life  P.Gaiatin  iiure jpre^ 
mierciiapicre  des Iccrect  delà (bf  Catholique  &Guy  le,  Febure  de  la» 
Bodfneen  ion  d3âtonn.fyrochald.en  rinterpreution  du  mot  *uS&  le 
méfiée  Elias  Lenita  en  ion  Thobjrte  iîir  ce  mot  Tbalmudhaçhiâc  le  inot 
ThanaAG.  Génebrard  liure  fécondée  (à  ChronoKraph.  fueiHet  U9.& 
ijure  troifiemei^.fueillet  5)3.  Q^plHseil nous  trouoonf  dans  aucun» 
Tkaimudiftes  qu'après  qu*icei  le  Miichne  Rit  pàr^iâe  &  pararcheue^,  le* 
Iui6  compoièrent  encore  furiçelle   vn  liure,iatimlé  en  langue  Hebrai* 
qiM  >nM  G4#iiMrtf  ii'ckns  lequel  tQUCes  le»  matières  iôàt  agitées  de  put 
lcd^utre»cequedefiotelemotGhemara,auetevuJpite  appeik  Re- 
loltttion  on  Decerminadon>&  in  kiriiconfultcs  Deciiion  •  tous  lefquils/ 
liures  fontnoaimtt  au0i  p.ar  les  iuiâ  Thalmuds»  combien  du'au  vray  le 
Thtlmud  ne  A>itaa'iccUeMiicJin«  au  ^fc  de  L  Mercier  en  ion  liure  de 
l'ibbreuiatiiredeiHcbrieuK.  Apres  Icouelièront  vcus  Elias  Lcuira  ea* 
ibn  Thesbyte»  & Ck  Febute  de  la  Bodetie  en  Ton  diâionn.  ^rocb» 
iîir  ce  mot  CbtmanuPour  concluiion  ccfte  langue  Chaldaiqae  eft  encor 
vfàmiaL  déduit  &  defcriitetians  les  deui;  Thalmuds  utu  Te  HieforoiviDÎ^ 
taiotque  k  Babylonien;  le  prenuer  commence  dès  Tân  die$aiut|oodlelon 
U  commune  opinion  9  3c  lelon ,  la  fuppuution  Dionyiîique  des  l'an  dr 
Salut  37i.  ou  bieti  moins  970.  par  Rabbi  lochanan  »  ou  lohanaq  a/lifté  dé> 
quelques  autres  Rabbins ,  cl  achcué  i*an  de  Salut  4)6^uec  Ton  papfiiâ^ 
emèer  accompltflftneiit.Mais  iceluy  plus  corrompu  que  le  Babylonknvle 
fécond  aiçauoir  Babylonien  commencé  ièlbn  k  éommune^  opinion  l'an 
deChnft4oo.par  Rabbi  AlTc  des  Digeild  de  Rabbi  Sunewi le  luft«|0e 
Rabbi lohanan  cy  deiCis  nommez,  cent  ank  Aprfs  le  commencemant 
du  premier  rflc  iêlon  la  (uiciiâe  fupputatioiipionyfiai^  ;^  de  ChtMl 
né  )ot.par  le  (ufdia  Riibbi  K!ShU  du  tout  parfaiâ  ^  panidiaué  par  Rab- 
bi MOTrA  Marenar,  Xukét  Cbnft  doj.  «hi  6o6«  félon  PorcBetus  en  fr 
prciâcefur  k  liure  premicmidc  (a  viâoire  contre  les  Iuj6Pkffre  Gak^ 
tin  liur.i. chapitre  {.de  fes  kcrett  de  la  iov  Catholique*^  Rvncltn  Ca- 
pnio  en  ion  mirouer  oculaire,  &  en  fa  deftenic  rnnrru  fri  riliimnluf  iirîj 
Paului  Biirgtn£s  en  &n  addition  fur  le  chap.  H.  èHW^^  eià  ino  Uurc 
intitulé  Scrminium  fidci,  Alphonfe  de  lui(iaia  Chreiiié  ca  ibnliore  dct 
Guerres  de  iMeUiFierre  Niger  en  {t%  liures  du  Meffie  fkuâéor  duliuabci 
tuléForuEtiû  fidci>Icàn  de  Podicc  &  M.Rpiymûd«tn  fmP^gioyHkcofme 

liiir. 
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littr.de  Uikinâc  (qj  contre  leftIiiifs,AnchonittsMkiBu:in eh  ibnliurc 
de  k  fey  &  ccr«iiiotii«  des  luiâ  ^'^Gi^lltuAie  Poftei  en  lo«  îioto  des  On- 
gittes  df»>ngiic$  B  BiUModer  en  foiifCominenc.dë  l'ciceUait  |énrt  dtf 
Gnuiunaàçnf  Hebrieux  »  MarqiàNkiis  d«  SnikhnSi  put.  i;  clM^fiiC  di» 
^luili  .&  aiuret  inâdcles  »  k  Scaltgtr'  liiirc  7.  del'emendation  <hi' terre- 
iUon  des  temps,^  ancres  par  nous'chis  aaduipiyi'de.ceft  «ttiiurr 
dcs^TiiaUnudi  des  Hebriei)x ,  ^  de  leurs-  Tludimidiltca.   ke%  CtSiià' 
Tha!iiMid  Babylonicfh  eftant  plus  piîr  y  &  momé  CDffonipiii  i|ue  le  (uf- 
nomi|icHicso|blyimtarn,deiqtteisTliilinudk  lesHcbrieipt  &Iiù6  ont 
rouiiourf  fV0  depaU9  le»ajraiK  £kit  m^limer  en  pwrs  <jharaé|efts  He> 
brieiu« tfU  <p/oole»voi4 pQur^ le iourd'huy , nuis toôteioi» détedui. 
aux  Chreftieni»  pour  pluiteors  nifenr&^conuderiMlions  remièrquecrptr 
Skc^  Seoesiis  liù.  4 .  <k  ^  Àibiiochequc  iâiti^e'chap.  dettiadàcioni  y^- 
par  les  aoâc«ir»par  noôsalkguésitt  jfafiiiAckap.  jide  ctpieiènt  ctâoÉÊt 
à  ce  propos  le  bonRojr  de  ce  royapnne  d^  France  S«Lom  en  (bn  oréoa- 
nance  Uiâ»  eç  fan  de  ikittt  ia54»  en  a  ilatofé  ce  q«e  s'cnfiiitf  (ii^î  cdSènc^ 
ab  vfuiis»  kilal^licimi^»  ibftiiegis,6c  char«£brib«s»Jc  camlliÉlmà^ 
quàm  alii  libd»  m  cmibiit  inucniwtiir  Uafphemic  cofiikiifaiitèr,^Iiidsri''^ 
quihocferuare  nolueniu  conipcifiumir»&  aran%re#or^  Witinidfu-'^ 
nîantor.    Il  j  a^pluAeaii  avcres  «euuret  9c  liures  encre  les  luin>lurioiir<*  ^ 
d'iMiy  compoles  en  iceUe langueChafdaiyte  donc  ks'^cbaraâerefiNnBC-  ' 
moftna  futt  purs  HctMox  Vmair  les  paraphcaici  f>m  pins  vulgaffii 
&  i^uiùlierei  en  leurs  ftyles^  que  les  Fro|»lims  qr 'dcttaMc  mcndçMinéSr' 
Si  nt^reilèncenc  pas  cam  leur  aarèqnicé  r  cair  d'amant  qu'on  n^  liioïc  ptw' 
ancibnnemettc  an  commoà  penpit  -Hcyheu  la  ÊûnâeEierhnie  9  en  kn*' 
gac  Hebra'quev^ins  au  lien  d*icell<r  9  lès  Paraphralêtciut'«ftoint  poor  k 
pUis  grande  pofcit  expikiCHies  é*l^\lc ,  les  auâeats  dé  ets  PiMphn^; 
sViludiotcnc  de  s'accommoéer  à  rintelligence  &  porteede  k^miilac» 
imbecille  >  qui  •  parloic  vne  -laAgue  moins  p«lle  &  ekxniefite,  que  1»  kn- 
gttt  Hebtaiqiie  teUe^  peu  près ,  ftilijM  de  k  cémptiaikm  propre  ft  ftt^  - 
iinemoi  qurfnurroicdlcc  k  langue  lulienne*  on  plnlloft ik^Mignole»  • 
enu«(a  kLjtiiM.  Gefté  cy  fut  k  preaûere  altération  delà lanfi^^^  ' 
^taiquctâodt  IftlSiialdaiaae  ancienne ,  depuis  iH'en  ic  tonc  plm  d'au- 
très  ,a(4dft«ftiiièàtantdçia  langue ,  <^  dtfl^fcrkurr  >  d^tyfent  5e  <c 
"^rrntolcncor  po«r  k  prefcnt  pTu/icurs  nation»  e^a|i<Wct^à&  )à>  par 
1 A  fie  If  ABèè^vMamalùuirk  domination  dnàramélPvét^  ^ 
nu  le  nourdlr  Chtèd—i  >.Jc  ibatifeUe  du  $tffSfM»y  àgî^têty^im 
iv>liereiea  ktfipif»» bkn  queCiu-eftieiis,  hmis  Cous  cncadiét déllicfcfié  *; 
ii  vn  NéftoMi  iadii  £uÀ]ttCidc  Conftancioopk,  duquel  rerrcnr^- 
condenmeecn  U  ciérce  .ivnode  d^Epheft ,  mettans  en  »oAre  Scigncikr^ 
(ieux  perfiames  »  lyne  diiunc  »  Ac  l'ancre  kumaine  ,  &  n'a^Nmams  ' 
la  vierge  tfarie  iArc  nièce  de  Pkn  9  ains  Oulemenc  de^Irfilfcliriil  * 
en  lanc  qu'homme  ?  aknc  iceux  au- ra(k  k  présence  de  fini  Wfê 
en  l'EiielMrjftk^  W^q«wd  ooten  vfe»  conkmM  dr  piin  k«é  ait^ '  . 
fi  que  les-Grcct*  arcommnnicnc'ibidM  drave^teetin^s  ans peôccy 
cfiîs^res  »  UMis  kfeft  de  letirreiidencé  eft  en  k  Tarcaik,«i  Ytte  crcliMi- 

p}ceûcnduidetaMtP)iisqiirne«>iicieitt«oiicc  k  France  &  rUali^ 
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^34  ^         fiififm MOugtnf  du  \ 

a'aMî  ^^^  1* ct^ta^fimon  AtmcpM  ea  HmhiàQiw,  dm  Tamrti dk 
Il  i)sQ||fiyr«iHW4<u!|iwii^ffnirnfiiin^  cApo  UChdl. 

iWff  pMb^iil»pt>PVMI^  liMiii  twfci  Je  fl^ninMfatf.  tii  i^MiiiWiiiu 

HOlfOI  ^  fî«W^»<îp-    Cf«  C  te»l<^^n  #u  wfte  iu  lien  en  C^tm  ,  o«, 

V4^  foi'AÂJ'  k^9^m$  V»fic«  de  noir  4e  de  ronce  i  Ee  iftft  our 
fMMy  M.l«4MPr^i9:>«tcXf  qui  pui^  (eruif  â  lIi|ttAc«»  là  iMi- 
â^ji  çiÂfM^l^  )Ct^UhKIW«  nQ«t  dhKMu  quel*  ^uiftrtmU  le 
r«4nAif|r4t4«IM^it«l  Hibrieux  »  4ciau<ls  noui  twMi  «flifUMctii 
PM^f^fjh«^ififf>^r^  ^eâcs  <k»fkllfi(iÉx  êoéo 

'ç|ôMjmm3Mm^àçC^iiu\^Çln9n  leius  dcficiq^iLi  «nt  convpofé  t» 
i#Uft)lMMIM  C^jMri^iiHUC  t  <k  plu^îf  uri  malt  â(  vocaM»  4c»  Aing«o« 
idM«M<|M4>  fyimUf.»^  iriti4tbci^^^  AMb8k|iM  «  Hofc/l 

^*niÀ\'mm^mlhnif^tU^tgnoh  4^]Rf«a(aira»aMfi  qaW  le  peut 
y49k<k\rfmi»j$¥^^  c(muà9B0bh^.fM)tOÊman(méijiimu$»Dvo^ 
<4taQ^lui0iMNi^  <i€  RdMû  KèM^  tesifli  de  mers 

^ki  Mltoll  s%W.  «unei  ciorUi  cidldiii  Jbihfcto  ^  ^t  yéireU 
•df^lMMii  Jl  «HÎ<Qf  90U  k  vocables  Hebrietii  »  Sanancaini  •  Sym 
tfMNft<k«Vl.fr  1^  «mrcs;  eftam  ckofc  treTcectam  ^  puaTaue  le  re- 
%  4fiiao«l«(M  M^kinl  t  om  compoil  kitft  eraMrcs  en  icetta  tangue 
4)MkU)4)Mf  f  «iii'fn  Vl  Uoguf  Sjri uifue  •  Pc  peu  en  k  laiif^ite  Us- 
timfiquf  1^  4f  liM  «vcpooi  l(  m^dliDcf  ^eomÉMuaemem  en  l^vne  t9c 
i*9Uiiiifdmyn§têp^çf^4gff^  h  kifgue  Chil- 

••  cafMniM(«Mit  If eibic^i  ceux  qui  attendent  k»  vncii  âc  le» 
iidaWt  de  qoicHii  bm  Ici  Itiices  inckulex  Ghemiiat  Be- 
1  9  TiM^^buBia  >  Vitamicnu  Agailoth . ,  McUcatfichin  >  le 
jplUtofW*   ^et  liure» defiiucli  W  6ï^4f^'  Gonon  «  Rabbi^Mian 
cn^^^Afllçll  ibfiut  wicmÎQn  en  leuct  efiniu  EUai  Levlta  c»  ion 
TiM>W^J^  Nflindtr  à  li  fin  dit  itt 


V. 


utiMM  ^  I9,  lengms  Htbraiqiie  ,  de  S.  Mfinfter  «n  'Ibit»  tnlâé 
ui^toU  l^hiTch  apfniicWm.  D'abondant  nous  aHêufor om  en  ceft 
«tvtol^  -Ja  korrei  que.  ^'eA  chofc  treiiureareo^^itc  lee.  Indienii 
NiiKl  iM«EcbjropM  oi»ê(  A^xiItn^^uMeâJ  du  grandJlof  PffaAègiànr ,  ouï 
ioiKTne  lingue  &  dftChaniâerei  de  kccfeiècpandNlàn^iiiee^ckt 
CV«ri4<çefilihwqiics»Chaldaiqttef»Sp-iaqacs^  Anbcii|fet^iilique 
le  k  déduit  phiif»artiMlierenKliil  cy  apraa  au  chapl«Ke4rla  linguf 
^yoplffim  Vim  neantnaoïnf  en  kur  Lkhuigie  »  le  au  refte  de 
le^  4)^  («mUe  >  de  la  laqgwe  TangiqMe.,  qui  eft  vn  Diaieâf  de 
VmôfWm  laoguf  ClMldliqui:  aunmortdeAluarêx  Poctugiiài»enres 
^^rfgi^  «i  9^'  ^^  fitkroj»^  Hapitre  j}$i.  C^  voudea  vepir  plu- 
^iâiri^.gmid«iic.|MfoUxti  diUom  en  ceAe  maciere  I1&  P.^aiatin 
lJÛrf,piMlé(»'«bpiUf  rcoifiernie  de  Tes  Tçareca  de  J«^(of.CitliolJM» 
$.  Mil0tkK€9  ft Grammaire Cbldaique. en  (on  DtéBonnak»^ Chal>r 
da[^  4ien  Ton  igMéB\^tthifcm(chinAéC%un•h^^^ 
f  «raifon  de  laJifurHebraique  &  Aramique,Thèodore  Biblildei-  en  fôn 

"^f  commen- 
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Lémgnes  Je  ceft  ynmeri'  335 

^ôincnMirfl  de  U  c6fiHiiit  raifon  <U  coiiMf  Ici  langnts  U  Icttrei,  Tlietes 
Aiubiofius  en  ion  introduâiô  de  U  ligue  Quldjûque>Syrii4»Ji  Anfeiil^* 
(j.Poftel  ai  fon  Alphabet  dtt  dour^Iinfiiiet  coûtés  différences  en  cht- 


mal  furTa^raintiii^i^dcIi  SnjBt  GIuIu««|i«.k  eu  i< 
itiaijr^lUftat.  lh«É|>h4ljn|nn  ynelÇ||pEpiftrc^k  âydiiiii 


langutChaldaiqi 
I.  Cuyl 
AeVSi£Éld# 


&  en  Tes  uBIestiil  uffri-. 
B.  AriS  MoDtainlAJLde  va 


■.•w^'wP 


tt 


ffiatque  v(ti^O*<Q«Mbrard.H«b&  i.di^  Ou^-*^ 
ddelaDod^e  cn^faiprcfKt  Jb  ft  graiiàiin^ifot'^ 
«ruetnu.ii.d)a]M|.4c  iàC^Cmaànf^t'. 
jH»  Lk«pp||^  de  n^viUe  ^  té^M|^Hl 
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J44  Hiftotn  àcîOrigmtJài 

Oft  auert  Alphabet  CKaldcc  encorct  tA  de  ccui  Qgk  conuerfeot  m  Pt  r- 
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{  Àaire  Aljrfiibil^hêliUidiri^Ii^      habitlsatBiilfloncnMinte. 

^^j^;i^  en  ^M«(^ 

ffUQI^ltf  4Wct,  ^  ftû  froiitkre  tu  SopIrrKof  (k  Perfêi  jtk  if^cor 
^^iiirloiil  tfent  %lil|âijsemefii  du  pa^  Tiinquemf ,  &  t ii4etir  eëritt  du 
JUmttdi  di^raj^ctef  Arabiquct,  n^dMoimiM  ntturéif  dti  pe^tyfe 
jC^&tortlon^^  d« 
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•  *%•«•■, 


•  *-•.«•.(  ir-i.    -^  .>.i,w«« 
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Langues  de  cefl  Frimefi* 


r< 


iU*4    ^  2^ 


Cet  trots  foiteiktChuaAM;  cycle  W<>nt  fftftir«t  3utiifâéimi-^T 
tiité  Appendix  miilcarum  diucriînimque  UnguaiuniiAe  Jlrcrarum  de  The  > 
rcusAmDrô(iu9.Nfa?k  en  voicy  vn  Ibtie  qui  fe  treuuc  poOr  le  iourdUiuv  in- 
rcrit^bYlonicn  en  la  bibliçtheque  des  Seigneun  Grimani  Vénitiens* 
ou  çtçf  kmbie  vn  peu  eftrafige  ^ue  toutes  les  lettres  font  Infcriptei  à  la 
mode  Grecqoe  &  de  «ticheè  droiâvau  iebours.de  touts  les  Cofildeet. 
Ce  quippui(roit  pifàdaenturc  procéder  des  ptregrinations  &  voyagfs 

3ue  CCS  gent^  là  auroient  fiûâ  parmy  les  Qrecs  habitua  ex  ba^Tâ  ^egtiti 
e  rA(ie,&  1^  Caloyers  du  mont  Sioal  bc  autres  endroiâi  de  rArible,lei^ 
ArnieniemparciUenMnt>Iàcobi|cs»Çeorgiaiiicns  ^'Copibi^s  i  Abyffint 
te  fembliblea  qui  eTerluent  touii  de^mcûne  fortf  i|ue4es  vreci4{pc  ifs^ 
Ponaniins.Si  que 'du  cpfiiiiiérctqul%>nc  eu  pat  cn4c9ibie>retMMnts  la 
figuré  ancienne  de  Icun  ClMuraâercii^àttroiem  feuiémentchaiig^^  Tôt' 
dre  de  leur  cfcriture*  Qjjelquft  mpdméi  tiitheiùs  tiennent  que  ceftat- 
phabet  eft  celuy  des  Maronites  ,  actenda  merme  que  les  le(|res  aiTTgiSiri 
aux  Chafiâcrea»ron|Grec«»ieMca  llfronilts  p riadrc^^U  le  nomd^vn 
certain  perlonnattnotom^MironHmdmiet  Qui  ne  metcoit  qu'vn  in- 
tclieâ & volonuen noftre Seigneur leTuiQinAtflc par con/êquét  quV- 
nc.  feule  opération  >  auquel  tireur  bbl^tcrifidont  tut  autheur  vn  An- 
tioch' en  nommé  MacairecondAipn^  en  tf  Hxlemç  Synode  à  Conftanti- 
nople  ils  pcrHllerent  bien  cina  cents  ani  »  &  fînablemcnt  rabiUrc*  ' 
rent  es  mains  d'vn  Emery  Patriarche  d'Antioche  «  Te  rcngeafts  \  l'o- 
beyffance  de  l'Egliiê  t  Romaine  ,11  où  au  Concile  de  Lateran  ^e- 
Icbi^  foubs  le  Paipic  Innocent  ttoilîen^  >  ils  reteurent  auec  les  an- 
ues   tvaditions    Catholiques  ,  Tviage    des  cloches  »    des  mitres» 


J 


>    ' 


>  ' 


fftflotri  Je  tOrigme  cks 

cxodu^  8t  groTanneuix  cfic  les  Prélats  portent  es  éakttp  par  deffus  leurs 

lancU:  car  8%  toutes  les  E^iièi  jcilOriénc  cci chodes  u  a'onc  point  de- 

peu:  iceinMaronità' font  pour  le  Îpurd'Huf  oncocc  coûts  Chrtftiensi^ 


mais 
fie, 


lis  compWez  de  fiufîeorj  piece^Heiptlidus jpdiuers  cndxjQJ^  de  l'A 
,  mc&K  <'^  B^ylônc  au  i^QfufUrc  4ç  SiaalTch 


ou S.\4c0iiC»  aa  gcanddefert  ^s*dkcnd  le) 


Gçh^  de  $•  Antkoine 

delà  mer  cq^igeifron^ 

enAdripprincW 


y^  ^        èi  front  de  rEdbyopie  depuis  ia'^llc  d»  Tbor 
£al  apport  iimoUi  rAc|llpkciir^e,lei  vns 
c^  Arabes»  qui  vfeK  de  diâercntslanaagea&àçoos  défaire,     ^. 


>al  apport  iHiofà  TAclllpkcttr^ufêilei  vns  Créa ,  les  autrtilkriens>' 


Jlfhdhet  Chaldét  éUê  reboim  des  âmtcs^m  tAl-^ 
j^hotni»  des^Maromtcs. 


1 


lean  Bftptîttè  Matin  CitoTehKbnuun  en  vn  £ènlh]f«dt  l^to^ 
ment  d'elcrire  en  toutes  fonet  de  lettrei  antiaûes  de  modçmet'de  cnaC> 
cpKc  nation  Darluy  cpmpoften  A  langue  Itttienereprtrente  fneautrt 
Acte  d'Alphabet  Châl3éé»tnfikuire»bMii  diatrs  &  dtembkblc,  descy 
4«fli^nlendohQjn|leqaél  Alplu3>et  jt  ccft  «uâeur  diâ  eftre^rAbhaba 
j(Ui|^^dqae« 


•*. 


Langues  Je  ceft  ymuers. 


Ul 


L«  grande  admirable leao  Pic  xle  la  iiirande  en  vne  Henné  ËpiAre 
efcrittc  &  enboyéell  Maccile  Ficin  parle  ainfi  de  certains  liures  CtMdai-. 
•ques qu'il aucrft  encre fês maint 9Cnaldaci  libri ^noshabcd 9  hi  (itm > in 
primis  Eiht^Zoroaftris  &  Mclchlar  Nfagomm  oracuk  >  in  quibtis  &  iÛa 
quoque  que  tputf  Grxcos  mendofa  &  muctta  drcamlênintur ,  lesontur 
intégra  &  abrolutat  Tum  eft  in  11I&  Chaldsorum  Sapîcncum  bre<$  nui- 
dem»&  fiUebrolà  t  fed  plena  myfterOt  Interpcctttio  eft  itidem  &  Ubellus 
de  dognMti»CMdaic«  Thcologir»  tum  Per(àmm,Grgcofum  Cbaldso- 
ruminiUadiuinâ^c  lo^lcfiâima  enacradone.  Vopi  HatcHqo  Arme 
nienlltirc  des  Tamrct  chap»  du  Roysune  des  Chalércs.  * 

Mardie  Ficin  alèure  que  après  le  daceds  du  (îifnonvné  V\em ,  les  enn 
ures  ou  liurei  CKddaiqut s  cy  dcCui  mcmipnnez  4kdrem  à  &  poiflàn- 
ce^maii  iceux  tellemcnifetttertîs  5c  dcpraoei  qu'il  eftoic  du  tour  impoâi- 
ble,  de  les  pouuoir  lire>&  enteiMbe. 

L0  Mations  modernes  traiébutts  des  Cbreftiensdè  S.  Thomas  oui 
foie  aux  Indes  prieitades  dans  la  ville  de  Vaipicotaa  fie  cnuiron  d'icelie 
dans  les  moniaignes  portent  ce  que  fenfulti 

Il  fiiuc  fcauoic  oue  les  Portuguais  ayant  pris  fôdulcurprotcétion 
&  iâuuegarde  les  Chrétiens .  dé  ùXn&.  Thomas ,  ils  ont  eu  touiioiirs 
beaucouD  de  crédit  &àaâoric^  parmy  eux  9  Oc^cc  moyen  nos  Pè- 
res aiiufe  font  introduiâs  en  leur  familitritéi  mefmès  es  Royaumes 
dcCochin  deCoulan,3c  autres  quifontaliieidc  çonfcderci  auec  les 
Portuciiaix;  or  comme  ils  eftbiau  defireux  extrêmement  du  (âlut  de 
ces  ClircÀiensi  iu£canu  qui!  n*e(loit  pas  raifonh^ble  qu'on  bailiad 
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34^  HtHotre  de  tOrtgine  Jks 

^. le  pain  de  U  Darotle  «k  Dieu  aux  cKicni  >  c  efl^à  àite  am  infidclles  j^  ot 
^i|uon  en  pnuaft  lu  ejtiËuu  $  iailiânc  croupir  en  leufi  cri^arf  t  cckK 
qui  aooicnc  Ci  fidellement  con(cruè  le  Çnrillianirme  depab  6>long 
3  temps  >  &  <»i  lÈloientpluftoft  p«c  îgnonwçc ,  qu*  p^rmaiice-r  ïk 
^  fe  (bni  eftudiex  des  le  comaie.nccment  qni'iis  (ôijt  tenus  aux  Indes 
^dc  le«  fcttrer  de  fêoCei  opinions  ({hMs  auotett  fuccé  auc^,le  laiû  d* 
^  leur  mtre  >  -êc  coriiger  lei  abus  qui  s'eftoient  glillêx  parmy  eux.  Et 
^  comme  fe  font  genct  fort  doc^Uti  >  &  qui  dcfitcï\t  fur  tout  faire 
M  leur  falut  ,  il  n-'a  pas  eft^  dilficilc  à'eti  giaigncr  vn  bon  nombre  >  fi 
j^^n  que  plu/îeurs  d'iceux  fccognoilTants  u  àLufctc  de.  la  doâiine 
,,  que  les  Ptelau  Neftoriens  leur  auoicnt  apprinfe,  i^  out  rtieuc  &  QfK 
M  ted^  cet  erreurs,  U  èmbcalGI  la  foy  de  i^glifb  catholique  Apoftc^ 
M  lique  &  Romaine  ,  «'accommodants  petit  à  petit  aux  vz  &  couftjii- 
^,mei  d'tcellc.  Toutefois  vn  faux  Euefque  Ncftorïen  >  eftant  venu' 
•»  U  de 'Syrie  9  penHi  gailer  6c  cofibmpre.  pluiieurs  d'iceux*  par  (à  fauf- 
m  fê de meichante  domine  qu'il  alloic  lemant  çà  &  le,  mais  op  v  eà- 
m  ttoya  promptement  le  P.Melchior  Camero  qui  auoit  cfïé  delUnepour 
t  U  million  d'£thyoc>ie  ,  &.à  celle,  caufc;  eftok  aeé  Euefque  titulaire 
M  de  Nice  I  miâf  ictllé  n'ayant  pu  ixuicy  »  lediâ  Pcre  elbnt  ^  Goa 
w  lort  qucfce  KeAorien  furuint  »  fut  malidé  vers  Icidlû^  OrefUens 
••  pour  le  rembarrer,  ce  qu'il  fit  aucc  telle  efficace  quie  l'autre  perdi;t 
m  courage  &  Ct  I^ru  Depuis  les  noftres  ont  toufiours  continua  a  leur 
!•  enfeigner  la 'parolle  diuine  :  leur  ^rcheucfque  &,  Archidiacre  fcfer- 
M  uent  de.  l'ayde  ,  de  du  confcil  des  nofires  en  Icûri  ^aftaire»  tant  fpirir 
«•tuelique  temporels  conue  la  volonté  de  leurs  prcftres  qu'ils  nom- 
M  ment  Caifanaires  »  ,dc  l«ur  doaiKrcnt  touee  puidance  de  prefcher  ca- 
M  teciùxer  ,  &  exercer  les  ^res  ibnéttpns  propres  ^dç  noAré  InAItur. 
»  par  toute  cefte  contrée  C2  lieux  de  leur  iurifdKtion  ,&.  voila  en  quel 
•*  eiht^rentles  a&ifesiufqucs  en  lan  }^i*  Aptes  ce  Tannée  fuiuante 
**  le  P«  Alexandre  Valignan  »  elUnt  Viiîtcur  des  collèges. &  maifons 
**  de  la  cômpaignie  qui  font  ez  Indes  fift  vne  chofe  ibrt  vtile  de  pro- 
**  Btable  y  pour  donner  vu  bon  pied  à  k^ reformation  des  abu»  »  qui 
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ayant  éid  alfembicrvn  Concile  ,  auquelil  (e  trouua  auec  fbn  Cler- 
gé Se  deux  de  nos  Pères  cncor»apres  ou'on  cuft  di^  deux  meiTestJ'vne  en 
Latin  auec  les  cérémonies  de  rEslile  Latine  ,  l'autre  en  Chaldaiqiir» 
fuiuant  le  Rituel  des  ChaIdcans,Archeuefi|i|B  fîft  profeflion  de  la  Foy 
CaUiolique  »  Apoftollq^e  de  Romaine  >  douant  tputlc  p«iple:de  ptd» 
Tcuft  prcmieTemeot  ce  que  le  Concile  de  Floraiée  auoit  décrété  »  tou- 
chant, la  (foârinc ,  qu'on  doit  tenir  des  Sacrements  de  l'Egliiè.  En  fe> 
cond  lieu  il  fit  lire  {es  poindts  que  le  père  Valignan  Jiuy  auoit  doii- 
nei«  Et  pAtçe  qu'ils  contenoicnt  autre  cho(è«q^j^,c(L  qui  ejbit  piiD- 
pre  pour  corriger  les  abus  »  qui  ^uoient  eCic  introduits  par  Figno^ 
rancciou  malice  de  ceux  qui  les  debuoient  abolir»  iil  fiireiit  approur^^ 
uéz  dVo  chafcun*  Va  dç  nos  Pcres^qui  cft  ueAûen  Vcrfé  en  la  langue 
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ChalJaique»  eiift  cluifg«  4e  corriger  les  RitiMb  cTcrili  ftrlBOinpofci« 
en^eftc  lanMt  Ciuld^quc,  ^iefquelslet  piodrci  k  ienioiem»  ^  d^** 
iântt  %meflc  &  éûCiMt  le  (emicp  diuin  fuiuanc  fcur  tncienpt  itlir  « 

fion  (bhfeftUftiicr  1^  ftùrU  trowia  beaocoiif  de  choltt  conttairtt  >à«« 
i  %  Catholiqiier  iCar  ils  mcciofent  au  ring  des  Sainâs  ,  ce  nit^9i 
chant  fedudeur  6c  maiiHt  dTiihpieté  NcHortas  ,  attcc  (es  dtfi:ipk^« 
On  leur  raira  cela  de  îeofir  dlât  ritâtis,  aprts  Ucii  auoif  monftré  la» 
rai/ô^n  pour  laquelle  cela  ikuoit  eftre£iitt        —       v.  •• 

.    Par  ces  paroles  on' peut  dairemem  voir  que  céfte  langue  Chai-«« 
daiqifc  à  grind  couiy  dc<  rfagc  encor  pour  leprefent  par  ^'eft  vniuei^ 
puis  que  1^  Indiens VcQ  4tntent»»Qinme  fU^  efti  «u  CttiÊISÊ'àtkm 
Eglifci.  -  ■  •  ^■"•".''  '  /        .i^        '' .    '■         /    ' 

HtUngtonâii^SjlTiins:  / 


.w. 


-■■^i.. 


Braham  OfifoUus-^  fei  f>;nojiyn>.A^e(^Geogr^V- 
eicriccespacpUesdflaSyiic*     ,    .    /       *    ■    \ 

Sjria ,  mfi% .  K!^  ^^^,:»  (acris  B^  jiiopmnîs  hlIlotK 
cts  c^^'braciJ|liini^  :X;BDp&çil,&  inultas  regiuncs  zotÈftt- 
.^....^.j-»^  i^cncjii.  Hcbr«ti  Ar#9i  vel  CJbâmm  dlcHiir >D.  H%ro^ 
njmo  fecfle,  Syros  »  Àiimos  «f'^^  *  uom|nari  ab  Hometo  «  Pofîâoffiui 
auâor  e(l,apud  Sctabonc;»ln  calceiib.i6.lde  Strabo  îj.i).rcribitAriaiè$  fuô 
teinpore  i(^r«nos  fjf<i^«4  vo^iî^ros  I^fenlius  Arîmaeos  a0i^llat.Strab6 
(iicit  à  /cip^siîcnotninari9ledishabc^  «|»^ui^«My!'du|rict\tM.«Halab 
V  ocabacur ,  tcmpore  lofippi  Gqrix.  Jobal  dlci  tKjrili^it  1ÉK>carduspic^ 
iloru$lib.i9.eiuuspartcmqujrvcrnuTauruni  eÂn)ontem>  (ù^riotem 
iiominat.  Meminit  }Cenophâii)lik^,Cyropediar  ,  STriar  ififfri^ri^ 
Hodic  Spria  noonen  \  nonris'obttncc.  SuriUan  vf>cat  PoftcUuf|  Tur- 
ciç^nifallor  lingua.  Syriam  nonauUi  in  qutn^uc  farces  diiMdttm  in» 
qnit  Euftarbius»  iQ  Coninu|e(àiii  SfliMcidcili  >  Crleijfrian^  «  Niœ» 
nicuiii,&  ludflsam  M«dûcfianeamiPuniUs  tçl^ 
ribus  S'Ai^âam  nmnnibus  icHbit  %  hi^^t^^  yA4«çtnn|  l^#»ioRf s  liib  ea 

DiinoTceâtf  IWbyUaia ,  Méi(bjpo$aiiiij^t  Sôphchcr^Sonfuiiina  rt^W» 
^xz  Arrian6  <Î^JComagene,L  Afliabaiia  ^  9t  ÀritïoKJiii,  Idem  ttti 
Mcla  iib.  I.  cap.  luAb  Jiis  vèrÀ  «rdlioribus  litîiiiflb^às  opAÛrinpinur 
Sviiam  Aiperiprem  nopinat  Diodomsi^it^  Inferiorcm  hat^  Xttio- 
phon  <.Cyro|ic4f«  «in  vAfia  l^ro^ia  %  f trca  T^âolum  flttiiluii^.  H«c  e- 
lum  obfcruàui  iPttci  claflîcos  autres  :  Syriam  cnm  AfTyiiad^piiis 
confundi.  ConTaie  Vuolf»  Vuiiicmburgiuni  Syrla  ûliiutis«(l  in  lib. 
Notitiaf.  Hc-andqnt  in(cripuonc,HcccademSyria  prima  ,  yt  annota- 
uic  Cuiacinf.,  ^ytia  iccunda  ,  pro  paiKe  Syrie  cft  in  codlct  i  Syrix 
inajpxis  memSntt  qiipquc  vêtus  lapis  Laiâum  &  R.  P.  K^  fie  Ancf* 
Schoctiim  *   Syriam  Magnam  »   6c  Ca|efyr!ain  nominàc  Galenua  d*- 
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fapFitamM.TûmnS»)rr)aruinniemiiiâcoptat4B  A^uT)  VUc  Sjrrof  1  Sim* 
Afl/hayée  Enpbnuiùs  Meibpotamia ,  mQwimtd*^  A£\m  EcgioPto- 
fonui!p9  d:^8liàsyq^^l1  Medamnam  t^dA^4ixit  I>ionynjvctiis  ii|gtfprcs9 
ituePiiAtlltaMiÂieaU«p,  St«phaniMA4iiM^Wi«âi^6U»j^ 
vocat.  lalacrii  Aram  ¥^  Charain  tcftibus  y»,  pt u ycctipui.  Syriatii 
>CÀmfthtmxx  tn  (àois  ^•ocfiM'vocari  >  «miocaiiit  ifiiitogiaUus.  Molecius 
'  reoaMîorc  vocabub  Ajhiiim»  U  Haiapit  npounat.  Mcrcacoci  Diaibcck 
didtur.  Meredin  roflvIlotTifiçiai^EratJeCaraoUiio  Leanclautp  efti 
cideiti  iH»  k>oo  Diaibekir  :  an  aliis  ÎNiguii<«  aliic  noninibi»  ?  Apud 
Belonhimitgtnir  Meitpotamiani  viu  cimi' Ai^ria  ,  iiib  vno  noiuine 
AzaifllafaodieiTiirciicpfi^cheiidftMe(bpotiM»tc(|iiKdam  pars,ncra- 
pe  que  ad  Amidam  pertin«t|Armcnia>nonnul]is  dicitur  tcfte  Pro^opio* 
I.perficor.  Mcfopotamiar  qupque  prarfcâura  cft-9  a.ut,auâorc  Pliniu  5. 
€ap.i4.origincm  à  Syris  amic^anJcin  à  Maccdofiibus  habican  ex  6.An 
naLTackà  apparet  :  Anchemuitam  cnim  A'  Nicephoriuin  quas  hic  Ma- 
cedonibus  ad(cribiç,iile  Kuicprarfeâurar  tribut. Vide  plaga  ^  Oirhociu 
iitga  Meilânam  itc  quoquc  dida. 

^  A%ria  A<9«^  Afiz  regio»  <fat  odftca  Adhbcne  diâa  fitit  I^knio  te 
ilc.||€mTI||Morcco  in  iâfiftor«in1iIftorta.Baft)ar}  commutafa ,  S  >  in 
T  »  4ttyri|m  tam  Vocant  Dione  au^r^ ,  fàf<h  fctibit  eam  ab  indice  • 
«ut  adriai^  apipcllarl  \  Gtfsua  «  Ac&niia',i  Fhicta  Moful,  à  €alUldo  Ar- 
lerunitJ^MierçatorfySarh  dicitur  a (iyriôsl»er&s  di^MfçribttSuiiks.Atl^ 
lîj  au!  polUft  Sjrd  diâi  func.  Sic  Trogu^i.  A^rk>s.H]i!rcanis  &iÂûaK>s  fa  - 
dt  Xenophon  4.Cyrçp«diar.  f       . 

Euphraatit  rcgip  âdem  quor  Sjrrîa  Smhâao  à  vidno  (citlcct  Euphra 
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EsauftcunHebrkux  eferiiient  ^k  mot  Aram,  qui  eft  le 

I  JMpm  pccmne  d'vn  das  enfiuitt  de  Scm  Gencr.io.dgnific  en 

hn^t  mbraïque»  autant  qu'en  ^''^rançais ,  iiauteur,iqjQirue- 

^WnHtuiomite ,  &  que  les  Sfrieni  Oric»caui  furent  au 

_   tadfjps  ia<B&  ippelea  de  ce  ntm^  Aramehs ,  ainfi  que  le  cô< 

._  le  loCophc  Jiiir.i.  chap.  é,  de  Tes  amiquiteiyde  itiâ  lafrouintc  de  S^- 
fie»  voifint  de  Babylone  eft  nommée  411  langue  Hébraïque  Araro,! 
«ai^  qnt  lit am  îax  fAuâeur  &  nere  dcï  Arameens  qu«  les  Gred  nom- 
ment A i1ni»eSf  Arimees ,  ou  S^riens»au  Mppov»  de  Mtabé  lli|r.  16*.  de  fa 
Ccûgraph.&  de  U  bllettiô  onfrôulnce  dbb/rie^ftëttnguéi|lirpiu' 
ficuIs  êe  diocn  âomi  enfeicçiture  Sainâ«E»cômtne  le  rapportcnc'patticu- 
11eren|i£t»AurogalIiis  en  fes  œuures  Santés  Pâgnignus  en  philietits  lieP^ 
«le  (bngpiid  tnrefor  Hcfbncu ,  Banadùeniiire  Cornélius  Bertrannis  en 
là  conipatai(on  de  la  laneue  Hébraïque  Arameenne  9c  B.Ai!SsM!omain 
fonPhaleg.clup.9.Aure(tciceflcS>ric  fiit  anciennement  vne  àtM  pb»* 
^rai^des  prouihces  de  rAiîe^infi  qucle  confirme amplemeotStrabo  Hu- 
t€.  cy  deirus  allègue  de  là  Géographie  Trc r.*  BrocCdïtf  Jior.   de  1» 

terre  fàin^tc  diÛ^'oiie  la  Syrie  elt  diuilVc  en  pluiîcuri  paru'cûH*'^* 

pro- 


^ 
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proainces>veu-que  cefte  rcgiio  qui  eft  des  la  riuiete  deTTflil^Iufqucs  ea 
£gypt««ft  compciic  foiibt  tagtaciEfdiUcia  nom  d^  Syrie  À  c^c  qui  glft 

nonunceAJim  hliybrifiHSffie  <kik<bttx  fleuii«(>^cft  U  Mcib|mcMii4f  >  U 
y  a  vtie  vên  pam  4ficéit  Spne  apvtlke  Celcon  9ÊSkJkm^ÉMç^ 
a  ITupKiat^&Éiiir^iiaitfbttappim  coipt  ibiJNi|<it  c)u. 

duft^ui:  Affle»«fU»S9rtfft4itPlKmakw»Li^^ 


ptcntyion  dcynit  Mk  nM(lttar\Miènjbi»(î|ttgt  tu  ^>>iit4iP^ 
laauelle  il  y  aciièer  It  &rnedc  Paleftinc  diuirèe  en  ifoit  l<|ift|l|  j  4^firi^ 
celte  Sfrie  BomiM  <k  OamtM*»^  qi>«  WfMmd^fliiÉyykiiw^  ^ 

F.BroduMM oynt  en  ik Mb^pùcm des  Ikux da U^en^  àûiéUu  0^5^*' 
ques  lUbhint  ou <k>6keiiimHcbiinni«^iu«nt  ifmhpm^  dtén$  W  ^ 
pcre  êc  aatbcoc  des  AcmenMMf 4rqMi  «ttcuntptefimiiaiti  (pubftiouieiifi  ' 
que  les  Sytrkns  ont  imfoUmmtaàiÈJmutamikrmik!!^  les*Àaunecii» 
V ci ndcéc  deoMuref  en  iyiiar«aiii  eai|ior«« <à^kbM«W|i  Afin«ni«iK9WI  , 

grande  viUe  deDeil|mC]4  pnfiNic  pra^ne  çumct  s  foyei  q^'tfarltiént  ^ 

nie  Mêle  ljuffet>ch«p* 1 1  J^ayton  Aiipenka  ckap44.de  0$  hmoi^t»,  t^»    < 
Thetict  UmtJLdufAéi^Mu^{Ê4£io6no§[^^  m  (on  trai-^ 

tH  èftin^mmwÊpqmqiiAmmpkimymftmim  4^<kwfw<H»  <>t>%t^ 
F  de  Bettcfercft  tonii  towj>nhiy.  lo  ir  »■»  fcCoÇplifr^it^tiifciiH^ 
ham  OndiuftaMeiJg  fcbwthciire  de  f  Vnia0n.A  (»  pÉopoe  ntffêà 
5i  rçauaniperfennage  tnodctac  Jlee  tcmpa,ea  lanfues  fjbs  aocigonea  U 
antiques  acicfitce  que  s'enfak  dtcdW  mîlterc^ 

$)Aar  nomen-GtoÉiipkkaliiliitteaaâofibiiiCiIlm  «91^  tmn  Utimi  « 
aliqtiédo  vfurpMtif  ad  drfgraïaitim  Qwkn  mvéwm  tc^mi^Q^^HiilM**  « 
ir)àuni,qualis e0c vîdctur qoi àSitr <Iererc6(quod  îatcr iCgyp^iiiiillrM-  « 
fyriaiii  inMrctdil  aéliiyy  <aitkor^îlfeia<iittci^  « 

IclUnAm  e9iiiiifejtii,|^iÉ>iiiitwim>yg  oiiètcmMMtiin  »iil^>i  CM^  ** 
InTuUnaliqMmdo  i^ijiiif  i  çdiÉJwniJHiyittmlyfffip  tiaa«Ati|gi|  «. 
n^ari  totam  rHlrta«,iorf  t twrtCtppiéwiiWiiwfiy gjitii Jjiiii  ijiH  « 
Poniria  EMHinMB  4iUiwrlmi»¥éiè  a4<»i«MMbiwthpfeii»tRÎ^  « 

t«  &  iigr>nnM||.K%ifiiiÉ)Nwwiini  «éiiciiteiag  fijéi  mm^méif^^ 

riâ  diaam;i||miMnpirijfifyMi  qHNbpj|«Q«iiyt  filiMliîà  nlMM  ClM^ 
nK>n  qoi  S||iirionè  HiMMàiNia  »f«ciiÉb«crtè  &  anriiyriintif  i^yrii»d}-  « 
cttunâiAi  iwt^iyriiKJiii«iegMrdeAi<ndbiaairt^^  tegi»r  • 

ni)  prtoadhlk  ia/upetioce  Uk  McrifiÊmmmfmiimm  »  ifoifûm  à  Sur  ^ 
de£erto  ,,  capiorlîiarsèbne«iAI^«  .ab  AAndiâidL  Mttecc^  « 

<»f  àquoqAn»piùriiaat4ipetfadsiljiugiraa^  ^ 

P<ll«nt.Efflo  Uba  Rl^^i^itt^  imdU  dleiMfKi  il^  AndiiEino  « 
xeâa  £aphiitcai  tTrritroHMf 'bbtfiicâoTieiiiii  ktkiikièidbi 
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352.  Hiftoire de  t -angine  des 

xptà,  peragrlltei)  Damifci  fines  coiiddcii^d  ip^m  Ardbil  Petrari  tcrr 
iiiinacur,^^»  ind|iiâflU  Re^o ïn^^àsAi  licf  lis  Aram  Hcbr«if  cGoi^aniU' 


tj 


»  matlrtnfprior: 


•  "  *  -i  • 


;,  MelbMamia  igitiir  ommum  èarum  ^masitùi  i(  anci^Mi(Iiiiit»wÉf({Haiub 
I,  etiai#i|J'i{ii^r  Innffliciter  AraAi  akftur  âr  eittt  |«|iimM«icdhr ,  Afy- 
^  tii^t^iA^bini<ki^ominèVia|igii  pmpri*  &  (jttciilîadi^irwptt  ^é^UÛmJi' 

„  ninniin  îitf^iiQi  riiirTim  iliriif*>rnriff  ftf  ittruiJifki  iTifumi  49mm  ilumué 
.  mokMiim,reifiiM«rtiimii  ai«^^ 

M  CkiÉhefM  ftttlîlotn  prima  cft-^  <liEictir  HMMr  a^^rém 

«(t  Ad'IiMMB  cnâium  cilè  viSetur  Cka> 
)llNlhki«  ChlMiiÉià  TIbbak  appcibtur  a,  f^^ 
«  tï^  «d  eam  vklft^d«iitf^oli(l  if iâfi Aih«txcr  f.Piralip.  1 9^ic#fc(v 
„  té  ht>e&^MiVUHnk»0iÊàVmmmà^  ad  ira^  non^ia 

»  efl^oà  tdi  im^reUli»  iueris.  ^aiiu4i'|  tnicriofcni  viëeliMC  ilHui  tc- 
»  gidtlti  txwQm  k  ^fàl^Mii^^  <««n  tradut  vici- 

»  niioi  certum  tft  niHfe  1^  fp%0H^iM^(Êm  Mêêk  M^kêà ,  non'  procul  ^ 

•  diffittnvàlqfCpMltyta  Euphnceon^  noUTH  M^ikêàêtk  dldtur  Gençf. 

>^      i3te>rt«  iilrfi^  ^^S«»«É«ililpièÉ»  j^^  »  ab  il- 

»  il|  ^auis  noniiffrocQl  iArfUk«vt  affu^n'is  («coiiilotfidiem ,  t.  Ar  10. 
»>  Qm'nbF  Afttn  -yciêiiM  T(iin  om  .J>»iA  Dmin^fitlk  <)«•  DMaaTceno 
«tercûorio  cûiicliidi^iir ,  hoç  eft  iméir  Ubanuin  3c  AMbîaak  ?  vel  vt 
«•  alij  (  qui  volunc'  AnctUbanom  ti  IMbaiittm  in  AxaAmm  ^i^nerc  J 
••  nioncoc  ,incer  Libanuni  I^AMilibanuniiibifft:  Ikx  eft  Calefjrria  feu 
••cautSyciftï  qutfi  duontÉi-llliDntRi  niaaciiim  valHbus  cerminaca.*  At> 

•  qiM  hm  iwlil|iii  tc^om$  ia  ikris  Uticrif  Skttc  àc  nominc  Arant 

rè  fetM  awratm  À  $yik  »  qaff  xpumuia  non  ita.  ékfettè 

ttKfÊfÊ  ï  Mcriit  ^feHj^ribut ,  dumuM  t^if w    non  eft  appel- 

lH^  Afim  qui  etm   profiini  fcfipiaKi  «Hgnancur  >  jb    iUis 

•  Ji^  cot  mliiMI^  TdUiur  trgo  Scrabb  incoias  Syri»  CoaMjmc  ïcu 
**-Ai[jtf|io^bi|af^  lcnpcofibnt.«  Aiteèt  ^  hoc  eft  AiaoUatos 
«  àctoc'ibillr'}  miÉii% fine  admodiinicanhinâl  ArmeniitSyri  A,Ani. 

•  bel  •  fitie  Unsuam  ikiÊkêtm  viocndi  iioctflMpQniai  ceraasîllftranien- 

•  mtnta^  'Et  pajSo  DoA,t<bcant  enim  Afannnaos^netSjffot  dkdmm^  An^ 
«•  tiocbèmr  ceitf  iftnis  S^Ha  faamirificè  êctti^niAcè  atoeoénit  icripcu- 
*ra.  T<!fTKoriimi.  iftiurroodl  vdaf  Tewarn  WlCtapirè»  Regnum  ci 
<•  tfibuit  incer  cartctaji  MqiMrcha  Alj^rio  conqoiâtft  in%ne:iiaiiveio  9c  vr 
«  bem  metropollnb  qmm'¥oainemu»  mf^ifikmmMWpm»  feu  mâocéni* 
^  À<idimt&  quMaii^««de«|4ianc  clipt  vbcait  ilibli«  Ëigo  &  b*c  Sf - 
«*  rit  ftH  nomii|i  Axim  dlgniuida  «  non  Coïum  illtf  nonùnibiif  qu< 
«•fiiptè  MptttMfAu  «redfef  ca  «naxiniè  %tada  »  qnod  |igflilmiÉ  tcm- 
••pMlbusiMo  iftiufmod^ibaetiQKs'iiiâs  h)f,  ùÀ>  în^imtwàftÉk ,àc 
^  pnuilegik  mtt  #  ttque  aHeo  lingtia  iin  nobUicavit  »  qnoil  aîite«Main 
^^(kiliOtmr«ilplliL.  oninjno  dcfimetklum    videtitf  r ^   vade -d^ 
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Langues  de  cejl  ynmrs:     ^  ^  355 

fuerit'nomen  o-iMt  t/<r«ir;.Mores  6cner.ii.ti.  ir4MM/MiifpeDae  patrem 
Acain  quod  vei  fonac  corn  tàâorem  dxiiït  nomiaisi  vei  ccrtèGtntis  il- 
11  us ,  L  iDiuDdiqof  9^  «mp lificandi  tcrrirorii  qu«<l  illa  gem  iocolait,qu^ 
de  nominè  Araiâ  dlâa  cftiquaû  iUini  denominaf  it ,  vdab  Aram 
poftrefBéfilia  Schemproaao  fuoi  vei  alia  cciam  de  caulà  :  vclcum  fî« 
jiuai  habuillè  nomine  Aftm  ,  àqiioâraiiuBagcns>eiu(qttefiequentatio 
de  amplifittCio  »  atque  homen  manarir.  Cooleâuram  hanc  vtram- 
libet  coofinnat  idcin  Mofcs  codcm  loco  qui  imcr  Hlips  Nachor  ex  t  e 
candaria  vxore  ponic  MéekdchÀh  ,  auâarcm  cert<:  Aram  tJ^shM- 
chdh^dt  qaa  (îipra9quinecîain  *iV3  (bf/id  ille  qai  ibidem  rccenfecur  in- 
cer  ûliot  Pcimaric  vxoris  ipfios  Nachoris  >  auâor  fuiilè  videtur 
nomiQitO*^I>9,  ideft  Ci^aldacocum  «  (quati  f^r  Chaldaeoru m  perpro- 
leplin  dicacur  )  vt  grànfinarica  analogia  6c  fcriptio  arguic  t  quam  v- 
tranqae  Chaldari  maxime  affincmliabucrunccumAramxisaliis.  Nam 
6c  iplà  Acam«oru;ii  lingaa  non  foliïm  nioiic  Aramxa  dicitur  ,  fed  Si 
a^i^apvH  lingua  Chaldaeorum  appellacur.  PluHeurs  autres  belles  6c 
curteufcs  Kcerches  cirées  desanùqaes  liures  Hebneux  Chai dees,flk  Sy- 
riaques couchant  la  Syrie  ,  &  les  peuples  qui  y  onc  habité  aux  pre- 
miers &  derniers  fiedcs  fonc  déduites  dans  rhiftoirc<fOrienc»5cUure 
de  vniocriîtaft , au  compendiamde  la  Syrie»  &  defcription  d'icclledc 
feu  Guillaume  Poftcl  •  dans  A.  Theuec  Hure  fixiemt  chapitre  fixic- 
mede  ikCoimogniph,  vniocrl,  6c  G*  CeiicbrardJluj:fti.feuiilcx5|. 
dcià  Chronograplu . 

Dilalanfftè  Syriaque*  "^ 
Chap.    XL. 

Es  rufdits  autheurt  Hebriem  ont  aflTcurc  aind  que  nous 
auons  remarqué  au  chapitre  cinquieîme  de  ce»  ceuure 
que  la  langue  Hébraïque  la  première  6c  plus  ancienne 
langue  de  ceft  vnlueri  y  voire  ceJle  qui  fuc  aucommen- 

_   ^ cen)encd*icclu7  commune  à  coos  les  hommes  mortekide- 

nieara  incocronpt  e  &  entière  après  la  cpnfuHon  des  langues  advenue 
en  U  conftrudcion  de  la  cottcde  Babil ,  en  la  famille  6c  maiion  JtH^bcr, 
àcautèquece  perfannage  ne  participa  aucunemenc  auConfeil  &  ou- 
uragc  des  RebeUes:car»encores  que  cefteconfunon  aduehit  au  dernier 
andePhalegHls  JurufdicHeber  ,  c'eftàdireenran  defonaageijç.tou- 
tcf^nc  jceYuy  Hcbcr  leftiniefcut  de  r^o.anifafcauoir  iufqoesen  l'an  82. 
^e  lacc>b.lesaabbins,ÇabaliÂesS(Tbalmudiftes  pai&msbién  plus  auir» 
ainfi  que  iay  j  i  remarqué  Cf  deuanr  au  rufdiâ  chap.  5.  quand  ils  difent 
^ue  ce{U44ngae  Hebraiqac^meura  entière  en  laSyrie»0c  terre  de  Cha- 
najn  «  antique^  demeureslks  premiers  et  plus  anciens  Pères  He*' 
brie  IX  »  erquelles  venants  tint  Abraham  que  les  /îens  parluyent  la  tan- 
gue C^Kanancene,  laque|tceÛoitla  meHne  langue  Hebraique ,  mais  tn^ 
uiron  ce  téipp»  elle  fut  ahrree&  corrompue  en  icelle  Syrje  ,  en  tel- 
le foae  que  <!cpuis>  elle   ne  fut  plus  Hébraïque  dt    Chananeene» 
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J54  Htfiorre  dit  Origine  des 

mab  bîen  vn  XyiétOx^ifiéXi  fbrc  aModuttK  de  k  preiiii«re:ce  qâ  cft 
ibn  crcdlbte«  tes  qi/«|Br«  tome»  ici  kugatf  qui  (om  ibvt^  ^  procr* 
dees  de  la  langM  mbnîqoie ,  il  n'y  to  a  mamt  ^  «|iproche  plus  prei 
d'icielle,^li  lancue  S7mq(ie,«iiifi  aMe  l^At  WiiiMroirqaé  T4ieo4orec 
en  iâ  qtlMHiMi  59.lur  le  Genéiê  »  £te  Leiâci  Mififf«6oe  MKdrgkemtn: 
ce  qui  ktéàt  tSxéttftdÊsvbittiX  Aetbcé  ali  «1%.  f^  tffifàieiefcephe. 
te  cnceinioiCf.  ■'■'' 

<«     En  ce  idur  les  dcez  en  la  lertt  d'Egy^  pèflefont  k  kngtte  àt  Cha- 
«  naan»c'eft  l^firêlIebcaîMbdc  adoreront  k  ScDgneyr  daarÉieestêc  aiii* 
••  ii  ce  Proohelè  appek  k  ttafoe  (uxfitt  Hébraïque ,  lan^  de  ChÉnaani 
rotaele  defquellçs  paroks  tncuitiit  Onias  Pondfr  àt%  luiis  et  aoicè  que 
i|uelque  iour  cinq  ami  en  Egjrpte  oarlcroyét  la  ligue  de  Ciianaan,^  que 
le  temple  du  Seigneur  (croit  au  mmcu  de  kterreà  cauic  dequoy  il  im- 
"PCtra  de  Ptolomec  Philocnctor  qu'à  hif  fut  Mcmk  d'édifier  vu  Temple  à 
Heliopè(is,  allmicadon  et  cdufdc  Hkruulcm  ainfi  quefeicric  lore- 
pfie'ltu.  i|.  de  6s  antiquités  des  Idfi»  comme  faooli'^cdit  le  Prophète 
bankl  clup.i  i.  Pour  ces  cau(ès  il  eft  crédible  «le  Rabbi  luda  a  tenu  que 
k  knguc  de  noftre  premier  père  Adam  »  eftoit  l'Arameene  i  car  non  ieu- 
'^  lemcnt  kelle  langue  Aramecne  eft  appclléc  »  ntomr ,  jirémuéh  mes  au(C 
unPi  pvH  Uneua  Châfiiim ,  CbalwMrum,  &  eft  trclctftain  &  aHèuré 
que  ceux  qui  oemeurent  ehSfde  appcllée  en  Hebrieu  Smriiitk%vi^% 
eeft  à  dire  Mm  de  Dicii ,  en  langue  Arabeique  par  let  Arabes  Sfiim,c*eft 
à  dire  première  dénomination  de  mot»  renommée  &  habilité»  de  au  pays 
de  Chanaan ,  ne  furent  pa»  de  la  troupe  des  Rebelles  conftruûeurs  de  k 
cour  Babel,  &  ne  commuraquerêt  aucunemét  auec  eux»  è^ulê  qu'en  Ge- 
nèfe  ii.il  eft  porc^  qu'iceux  Rebelles  dclcendirlt  de  l'Oriét  dans  \ts  chips 
de  k  terre  de  Sennaar ,  U  que  là  ils  s*/  arrefterent  pour  y  conftruire  la- 
dite tour  ,  k  coniuiîon  des  langues  eftant  âduenue  au  4t.  an  de  i'aage 
il  Patriarch'»  Abraham ,  dix  ans  deuant  k  mort  du  Patriarche  Noe  »  en 
ceik&fmi  que  IVude  l'autre  de  ces  Patrkrchés  k  vit  ainfi  que  lerap. 
\  porte  le  Seder  olam>fledesce  ttmpslè  k  terre  fiit  partie  ic  41ui%.,*  \ 
caulê   quvn  chacun  de  Tes  Rebella  eftott  pour  0c  è  caufr  de  cefte 
diui(ion  des  knguet>  eftranger  U  barbare  4  ici  compagi^Ons»êe  ce- 
fte langue  de  Chanaen  çy  dèfliis  mentionnée  fut  ainfi  appelée  »  non  à  eau- 
(tàt%  Chananeens  Airtii  &proce^delapofterité  «i  maudit  U  mei^ 
chant  Cham.fik  de  Hoe  ,  duquel  (ont  au(tt  delcendui  les  Egyptiens) 
mais  bien  à  cap(ê  de  ceux  qui  ont  habité  en  k  teiie  de:  jChanaan  »  dEuiojr 
des  Pttrkrch^  Abrakun  »  Ifiuic»  lacob»0c  autres  Knielit^  ayintchaâe 
&  éxpudsl  les  ÇaQix»  Chananeens,  &  let  Phcenidens  .*  car  quant  i>  k»* 

Sue  Chananeene  >  de  kqatlle  ont  vft  les  prertiietf  Tx)riens ,  $ydoi|ieni> 
E  autres  Phœnicieiis,^eftoitk  kngœ  Punique,  Arabe(bue ,  laquelle  fut 
•ndennement  en  gnuide  vigile  U  oufit  entre  les  peuples  des  Milonies 
de((fict  Phéniciens  enl4umicBe,MiuincanieCcfiurienre,Tirttff»ne,ft 

mefine  en  l'Hefpaisne  peuplée  7 1  quelques  fiedes  parletCofoniii^ 
diftet  de((l!ts  Phoeniciensi  Et  éft  olus  proocble  que  ces  Muvet  enanis  9c 
vagabondi  que  le  vulgaire  appelé  Cmgéiiès»  ou  Zéf9imf%  Itlbueb  (uf^ni 
premieieineiitvaaiccogneux  en  cm  Europe  mi  tcti^ariiaip<>** 
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Lémguis  de  ceft  ynineru  y^ 

JnteAé  ainfinonmiéf  CîMiimr ë^  Chetuan.  pluftoft  que  Viùct  ooEgyJ 
odéiii»  ainfi  ont  ieltécdob  qr  tpreiampleiiictit  «y  cfi^.  fiiUi^iicm  <icV. 

J^t^nc^w^tntxmm  qo«  U  iki^pic  Sfriaquc  de  prcicot» laquelle 
qiidqact  vi^  tppcUciit  Hierprolynuaine  »  à  ouifit  qu'elle  mrdk  quand 
de  q^toid  le  nom  de  Cbi^,ôc  q^*clk  Mftidpe^d^ 
Chalcblqii^iiiait  ayant  fit  Cbiinâerct  diflt rems  de  ceux  des  Hebrieuz» 
n'ell  antre  llngpie^n'vne  figpalée  alteiationtosmiption  ou  mutation  des 
Taiiguei  Hcbcalque6eChaldalque,eftant  iceUe  ligue.  Sfjrtiaqiic  particuliè- 
re 0c  fipaiee  dcântes  deux  langues  (lebndqûc  8e  ChaJdaiqiie  cy  defRis  de- 
dukes  c6iDe  il  eft  clairement  £  ap>Kttment  preuu4  au  liure  ouattieroe  des 
Kofs  dlap.  ii4iu  liurè  premier  dB£îlras»chap.  quatrième  au  Aure  dcleiâie 
le  Prophece  chap^^.  au  linre  iêcond  du  Paralipom.  chap.  ji.  &  au  liur.  de 
Daniel  lePtdpheu  nhapitre  fcoond»troificfine^uatrierme,  dnqaiefine» 
(bde(me4èpci«finr8c)iiiMStte(me  efcd- 

uent  filksXeulta  Inif  de  liation  en  (à  préface  Metunheman  après  les 
Thalmiidiftes  Hebrieiix,  S.Muafter  en  (à  Gramniaire  Chaldai<me A  Cf>r. 
nellos  Beroamus  en  &  préfixe  de  (â  Grammaire  des  Langues  Hdbcaique 
8e  Aramiqne^  enfemble  TJBibliandcr.  en  lôo  commentide  la  râlfin  com* 
mune  de  toute!  les  kinpet  8c  IcwesiAe  A.MafittS  en  (on  Epiftre  luminaire 
de  iâ  Gramnuûce  tftela  iaiigpieffriaque  vn  oo^tain  Rabbl  Hebrieu  nàm* 
méloda  ia  tfaiAé  Sanhédrin  a  die  ees  mots  de  h|Ae  knfne  Syriaque ,  A- 
dç  firmo  lîiic  AiameiiSi  Id  eft  Syriacus.  Voire  quelooes  ancien^  Ca- 
.  balifttf  Hebiienx  ont  efté  meux  d'eièrire  qull  eft  creoible  que  ce  srand 
Patriarelie  Abraham  Chaldée  >  coniemplatear  du  Ciel  8e  des  eftoilles 
vlbit  de  en  Chara^ktes  Srrîaques ,  8e  de  cefte  mefine  langue  allant  cpie 


il  putit  de  Vr   enChâldee  »  U  que  le  Prophète  Moyfi  vfiNt  f#-  ^ 
reiUcmem  de  ces  dits  Chaitâeres ,  oui  luy  fturcnt  donnas  du  Ciel  par  la 
bouche  de Gema»qui eft l'elemem  dHieii,atteclest|bles4ela  Im  dlui-^ 
ne  e(ct  Jttêe  de  la  prcmrc  main  de  l'ecemel  en  k  monngne ,  de  iijri28,ain  6 
que  It  confirment  Thefetts  Amhrofius  en  (on  imndaftion  'lûr  let  im- 
gués  Chaldaique  •  Syriaque^  Aimeniene  chap^ A  André  Miigius  en  fi 
Grammaire  Quldaiqae.  CcAehuigueSyriaqeeS-efcrinoJtdu  tcnîpsde 
noftre  Sei»iettrle(tttChrift^enCharaâeres  Heiifficia»  ain(î8econune 
la  langueCiialdaique>  mais  depuis  elle  a  eu  les  (iens  à'part  A  elle  propres 
8e  partienUers ,  laMiels  combien  qofUsfi  lifincdcdroJdàgaiiche,c^r 
me  ceux  dbs  Hefaneai,8amaritiiim,Cheldées,8eArabet»loiKeffbUfie  . 
^onttkàa  y|H^9yrieàs^droi<kàgpuche^coma9e 
brieiixSamaSyiiibCheldees»8eArakes,uiaisdtt  haut  cnfai|UlTefto-  » 
^taéK^,  ainfi  que  le  dénote  ce  vers  Latin  «  ,      T^.- 

vr  E wmh étdMimHkm nkjétMkdàâê  Hhênu.  '  '^Ik'  ■ 
Cequifiihbleaiioii;.fiiettFMfPofi|p^  dVippeler  ceftPlbcte 
d^e^critllr«W  t^^jfi^iétui^fmi  yerfus  (îcnti  nunc  dextrorfimi  veHiu^ 
qnafi  filioec  fipeicedeiis  i8e  inddens  »  cadere  enlm  vîdentur  li« 
^m  %  8c  fîqpcr  teecas  fi«kre  «  acqùe  vna  alterxm  dor(o  vèheret 
dumin  ordine  Alahabed  irel  'diâ}tfnis  compontods  applicancur»  vt  . 
noninittria  ibopHkelUo  ,  écolo dimAficredantur  :  eequc  confirme 
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5^6  Pi tshht  ici  Origine  ils 

l  licfcut  Ambrofiui  etf^'fon  iHttoduifiioti  dt  1#  lingue  Cluldalauc  »  SytU- 
'  quf«5<  AtanHqitc  cf\.9.A.Th>uft  li.tl.cha.ji4.de  la  CoimogrtpmC'Sc  Ouf 
lcNbur^5ieuidcla  Uudrriecnfon  epii^ic  dviicatoirt  lut  It^iouueau 
rclUmcnc>]rrUi]Uf^f(t|UflrÇhataAerei»  Sj^tâaquti  (uiiliti  «'propres  te 
particulicri  à  iffel(e  lingot  peuuctitc(|iVmaniftAemtnt  veut  en  ce  nou- 
ucatl  IfAaiheni  en  UngueSjrJaque  Jmprlinéya  quelques  anntei  à  la 
4M  iere  d'rn  vtrtiih  pérlbmiaac  nommé  Mêftt  Ar4ri^#M«M  Xter^ooutnlcn, 
légat  d^  fatrIircKt  d'AntlocTievèn  le  Pape  luit  s  troinemt  en  van  d*  Sa 
lut  i))à.  d(  pat  le  comiitandtittf  nt  exprès  de  rEmpcrtur  Ferdinand  en  la 
vide  de  Vtiiirè  I  à  la  diligence  dc|  teu  Nlatthicu  Vuidmanfladlua  fon 
Chinccllerirur  reiemptairt  c«IUti«nn^  d'viT  que  dcftuh^  Guillaume  Fo- 
Ael  aiipk  appottc  décrie  aujretour  de  fei  pctroriitations  de  L.e4iant  «  ft'c 
lequel  de  noùueau  le  (urnomm^  Gur  le  Fcutc  Sleut  de  la  Bodctic  a  lait 
Imprimer  If  Hetri  Anuerièn  Toflicine  de  C)^fil^(^phlc  .Planiin    impti- 
mtur  »  auèc  le  corps'de  ces  grandes  t)ibteuHcbraK|ues  ,  Chaldaiques^ 
(grecques  ,.  A  Latines  VilAd  que  l)r  confellc  icelujr  autheur  en  fa  pré- 
face fur  icetui)  nouueau  TcUameni  Syriaque.On  appelle  autrement ,  aitvfi 
que  l'^f  j.a  jreiiutqué  cv  dcflusi  ceftc  lingue  Hici^ololynntaine  •  laquelle 
^  carde  quand  Ik  quand  le  nom  de  CKaldee  »  parce  qu'elle  participe  dr  la 
Tuigue  Hebiaique,^:  Cliàldaïque  .  mail  les jChâradHies  d*icelle  qui 
fontvingrdtjM.^etl  nombre  autant  qu  il  y  a  de  CKaUd\erès;Hebrieui, 
fpntvliueri^:  diifeit^blabies  defdits  CbaraAcrei  Hebrieux  ,  enfettib,le 
.ilcwtux  JesSamaritaliM  t  ce  que  femble  confirmer  le  grand  (ainâ  lUe 
ioliurciiJun  Proemc  fut  les  liurcs  deiRoys.    Nous^auuns  poùa  te  tour- 
d'hufle  TbarJ^iin  eu  ParapKrafe  llrivolbWitaîne  ,  cnfemble  le  I  Lit 
guti  on  rârapbialc  detPtduetbta  enTcdle  lai)gue.piierqur  pure  S)  liaque» 
auca  le  fuldit  iioujUeAU  TeAunentiitirs  lApocalypIe  ,  6i  quelques  rpi- 
lhv*s  des  Camuiiquti  efcrita  ,  êcJmptituct  eii  icelle  meliiic;  langue 
À:  chat aflctea  »  appbrtei  Je  Kttertr  (âindte  >  où  certains  peuplei  nom' 
mei  Syrreni  ,  fubinî^s  encc  qui  cil  de  leur  religion  a\i  H^tarche  d-Anr 
/  tloche  ,  appeUrj^iffiTicH/^r  U  rri^V/Mft.  »  clpandus  p.oUi  le  prcfent 
paitoutcta.Sjriir  ',  félon  H-nduvitArUienicnliure  des '1  .iriares  tclupi'- 
trequatoiiKtue  1  tirais  pMnxij^aietrcm  babituri:  éienuirohs  du  mont 
LibArr  I  eiinottibre  de  plus  ilc^qu^tiè  mille  nu  (iidges  »  envfentaurn 
uice de  leurs  ^glilci  i^alltguantsaudiic  dt  feu  Cj.Poiblen  ion  alplu 
;  1îetb1lc/;ioiiariat»D(ueidiffer»ntCvVincbar{»dlcj:cifli  de  («.le  feute  Sieui 
'.   ^e  ta  BoJcrie  eaUprcfaca^kirUdit  nouueau  .'leflament  Syiiaqueilcj 
auoit  tude  ivajrr  en  main  tittcciriucnicnt»  depuis  k  teitips  de  tefus  CbiiO< 
.    ^  qui  en  vfttitctmtn.e-dii  vulgaire  pratiqué  pour  loti  entre  tous  les  )ie- , 
htirux^'  ImTs     car  U  linge  llcbraique  ntfVult  en  te  teitipi  Ù,  que 
,  pour  Ifspettonnages  <\p(\i^  éc  (f  auanta  et  poMi  en  faire  prenue  nous  di- 
ronNq;icnou»trt>uuoni  danàleimemobesdés  Hebiiçux  que  lunathan 
^     fîli  d'VtIcI  Ht  ctyon  leinp^  vue  tradiit^ipn  de  iiut  le  vieil  ti  ancien  Te- 
'      f^antenr  Hébriéu  ,  en  icillep  .re  lanmie  Syiiaquc  1  Uquellc  iratlu- 
Y^ion  N>ft  peçdùe  ffc  Adirée  pu  1 1  &iljtv\iîc  de*»  Hcbiiet»»  ^  Je*  Ii  ifs.Qoi 
„  p'  K  t  11  r!in<5^1«  an  ri. u  vtxjieliiie  m  ce  pall!»ge  d.»  7.1e  confirme  du  tout: 

^:      fiiifiiic}  lej  ttiijt!  'i\]mtm$i:ioj(ni  >  v  allhuoit  de  la  do«^tine  du  RfdAin- 
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plfur  (  ffivdiAint  ,    nmmtnif/lrf  fi  tt/it^i)\  ptnt  /^âWo^f'  f/in- 
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thconfimi«non  de  xe  que  ikltlii  te  grand  fainA  Hierofiiit  Ihire  " 
i  tpi(lrci.JirâitUn.  f44ri/4i  ISptutnÀ  dêfhtndm  JUifu/ti  (é*  mirétê^  •^ 
titrimPitrtx^têkimnéifnémêiêttgitmftîMt  ,  «mp»  /ifirmi  nêniUtffriht,** 
fmc^téU  pi9tMt  dftUfxirtitdtf  ,  (^fnttUiéHétHitfitmfdttéittê  tttàntrifê  '^ 

M  i^ilmuul    Lei  doâeuts  de  ITgiife  bcnnent  qut  Ici  ÉuAngiteii  de 
fiitiâ  Icâh  »  defiin<^  Luc  »  AdUi'dci  Apofttei  .  &  Iti  trcire  t  pi- 
ntes dthinÂPâùl  ,  lei  EpinVet  Ctnntiiquti  ,6c  rApbcilypre  ùnt  cftf 
•acotnit)enccm<ntderC|lif«tiii(rimeelctiti  &  çDnn>olci  it)  f\}tt  Un. 
gue  Grecque  »  mtis  aue  c'eH  autre  chlore  des  l^uingtlt^  de  fâiu^V  Mit- 
thitu  %  Bc  de  fâin^  Mite  ,  ^  de  lEpllUe ,  de fiint  pAut  tut  lùbii 
eut  Orlgene  foudèntnt  que  rrutngehlle  fainf)  Mitthieu  eficiuit  Se 
compoItTon  Ëuingile  «h  tingoé  t  tcbi ai^ue  ,  imfi  que  le  cptvfii n^c  Gre 
fioireMtxitnténc  d^ftnt,  M<ir^«?«c  /ui«v  f>f<i4*'  ^$fU»<  l«i»^«<r«î^ir»* 
Mttthirui  quidem  fcrlpHt  Hel>rèti.  itiJricuU  CiurOi  ,  à  qunv  le  con- 
lotmertindHierorineen  fdncatfhtlogiiit  des-'erctiuains  EcclentAiquftr 
&~\îurebeliurtcl!tquienne  chapitre  dixieTme.    Quant  cÛ  de  rEtitiféilc 
de  ûlnA  MtjTc  nous  en  ptrlerons  t/ipret  «pour  le  reattd  de  ftirtlV 
Pjut  ,  i\  efcHuit  en ittifiue Hrbr^Xif  ,  fon  Eptnretux  Hebrleux  ,  le 
qui (edoibt entendre deli ttniue'^riaque  Itqueitt  tuoit  en  (bn  tenipv 
grand  'court  ^:vpgue  entre  les  luift  cî^mé  i*ontJ)fouuë  les  (bfdi^^  VuidniS 
AtiJ^ns  fit  Sieurdc  laBodeiiecn  le^s  préfaces  fur  leurs  TeAtm  n^s  Syrit 
t|ôes.  tn  ce  qui  concerne  les  Aportrei  de  noilre  Seigneur  lrrut»chiill,yM^ 
pâtltfVt?  turc  le  vulgaire  .des  tuifs  ils  n'vfoyrnt  point  d'autrt  langue  mic 
de  lt[ Syriaque  ,  lav^uelle  depuis  ce  tctrtpi  a  elU  obleruee  6^  gardée 
iui«jues  à  tïttitf tenant  en  toutes  les  p.glilcs  dei  ClueOieni  de  toute 
TaIic  ,  mais  parce  que  nous  tuons  ditijr  drffus  qvic  le  nouuetu  Téfta- 
méMi  tut  tu  cortimencèmcnt   composé  en  langue  Grecque  pir  les 
dits  Apôl^ret  :  eitceptci  let  EuanglUs  de  fain^t  Matthieu  \  de  ftind 
M;uc  ,-&  Epil^tt  de4àln(5^  Paul  ti.vHebrietix  ,  on  pei^t  former  deux 
«.jnrrtiôni  fur-  f^^^^'*'^    ^^'^  ppurquoy  tes  furdits  Aportres.À:  E- 
u.ingeli(\'es  ont  eÂé  meut  d^efcrn'e  princip.illementcn  (celle  lanBitr,Af 
1  tfi'iie qUi.ei\ ceKy  qui  le  prcrtiler  ttthflatt  icelùjr  nuiuirtu  Tftrairient 
vlct;ilargùc  Giècquf  en  la  langue  Syritdue  tel  que  nous  rauoni  poin 
Je  pcelcnt  en  tios  mtlni    :  ^poui;cé  oui  ccnrcrne  tl  première,  que- 
*  flit^n  ,  <t  eft  vrty  fembUbte  mie  par  ta  dfuine  prouid*ticr  il  Fut  tt- 
iribué  ii  la  langu/  Grecque  d'ofter  ptr  elle  mHme  rfilolmrlc  êtva-^^ 
nUtf  dei  ftux  dieJx  \  lefqucjles  ptrft  douceur  ^  rtcgance  elle  aumt 
SVbrtcque  de  intt4dult  au  ntondér  comme  dcuant  tme  celle  U  qui 
<Jat)dVle  Wil  ,  le  debvolt  fçult.  réparer     Q  ant   2i  la  dernière 
llloh^^ï-^ei\  bien  difficile  de  dccitter  qiitnd  6^  par  qui  ii^lny  . 
Iijiuettt  'tciUtuem  a  tÛi  trtnflitjf  en  Icelle  Itjigue  Syrijijue  :  Ici 
S'irifns  diii  j«i|d*hux  dtfqueli  nous  ationi.  e\i  en  ceO  i-urupe  i   . 
ceVy.  nouujitifôrefbmem  en  ihtra^cres  k  Tirgpcs  S/tiaqurt  .i(.  - 
Ifrulcnt   cobfttinmcnt   qut    faina'  ftlttc   l'Euangrlin/  ,    difcl| 'r  ^ 
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dtOiInAPftrrf  \  •nliitiiiroiidaqaffllli  ei9jrtm<|Uf  l*l|Hrejpfint  tn 
^•nd  aàroiirtttitnt  tn  (on  coitiuitncttntm  »  cfcriuli  p tt itiltictticiit 
cil  lin|Ut  Litint  fou  EaAn|iic  ,  ttdiiffl  ili  nniintlfnfienc  tftrc  cncor 
pour  It  lourdiiuf  à  Vtoirt  ^  •itthrtfordt  fEglifeat  Uinft  Mue  »  ôc 

bnguff  Qrtoquff  t n  (À  lintu*  mitcrûcUè  ,  c*eft  à  dire  QatUtënt  iuirt- 
■itoiSfrUqiit  ,  iuqafllliducrtl|leiGhrtflltai  &  fldtllH  4c  TBiiKÏrt 
êcdclEuiniIltdulour  i  ou  dt  li  inititrt  i  de  Itqiitllt  lli  doïbuctif 
cticbrcr  ,  comme  de  la  croli  i  dei  leufitci  •  dci  uliiAi ,  dci  ordftt 
fAcrei^dei  mArUgf •  »  da  Cârtnnt  »  dei  crcualfit  ,  flciûirei  etrtftio* 
niftderËgHrt  i  lerdiiclMiltrei  va  certain  TrcnctH  m  luif  Calolntfle 
df  Sêcramemalre  i  rat é  d'icttaf  nouueau  TcHimetii  Stniqat  en  rim-, 
predioiidcGeneueifaiâtfn  caraftcrei  Hebr«iquef  »  affinqueoifitbelJt 
AntIquM  dei  Chreftietii  Or'entaui  ou  Dluftofl  cimintun  eo«Âattiittfllt 
d*iCf UK auec Im Latlni ne paruelnc  à iiollte httlce^ cognudTincetlr qat 
de  là  on  ne  pt u(l  tirer  toiUequence  de  U  communion  entre-citi  de 
lîoui  trti  certaine.  Peu  de  fieclei  aprei  i  leiftKcrfleursdu  diâ  falnCt 
Mire  •  ilFauolr  Ici  Patrlarchei  d'Alexandrie  diningucrent  lei  chapi- 
trei dMcelluf  nouueau  Tef^ament  S/riaque ,en  jeâions,flc  y  adlo allèrent 


tei  tlltret  »  dui  i*/  liPent  pour  le  prtfem  t  ce  qui  deinonflre  apptftf  ment 
legrand-confentcment  dri  Egliiti  4^tjrlent  •  auec  rEtlift  Latlht  6c 
Romaine  »  en  ce  qui  cbncirne  Iti  ceremonlei  delËgliie  touchanr  la 


commemoritiondei  falnA*  i  prière  pour  Ici  morte  |iouri(kfffB|ituf« 
nei<  I  vénération  de  la  croix  i  de  autlei  obreruatéom  d'Ictlto  ampItC 
ment  deduitei  datii  le  qttatriefnie  ilare  de  taChronog.de  G.Oenebrard 
feuU1.7|i.Bc  7||.etiQenti  II  Sfrieni  diMourd*hU7  ty  dedùi  mentionnf  i 
font  lei  relUquÉi  dai  Cbaldtei  tobt  Chreftiânifei  pour  le  prefent  »  Ae  re» 
.    4ttiti  foubi  le  Patrlârchat  d*  Antloche  ,  lequel  vie  au  fAuice  de  foo  t- 

<l((iMietcefte.^te  langue  Sjrriaque  •  maii  enta>fchei  dei  aodcnnet  here- 
ee  •  iardinlefi  au  refte  ,  vigneroni  »  li  laboureiiie  :  car  Mi  foiit 
inutilM  è  la  guertf  »  au  ttiAicq  *  flc  manufiAurei  i  mallngi  »  doubrci» 
nplnetix  »  deflofauientre  touiautrei.  Içeux  au  lieu  du  lëomiiia  ,  ou 
Y  deiarlc|iileaaiBilifa  de  la  cliufe  •  n*elUnt  encurparacheuéeimettent 
vn  jpoinft  ,  de  à  la  fia  qvatre  poinâi  marquei  dé  noir  iBc  de  rougr.  Vn 
certain  perfonnage  ni«i^riii  nomnié  Agathi ui  Guidacer ui  Calabroilen 
fei  commeneairti fur  riclefiaUe  en  parle  vn.peUtleeMIronlttirMeiepO' 
taitiitni ,  àliyrleni  ,  flc  infinie  heretiquet  Neftorlenida  iotrdlittjfef 
pandai  par  i*Afiêie  cofté  êe  d'autre  i%  piyi  do  robe^fTanct  tant  di|,  9o* 
m  Rof  de  Perleique  du  Érand  Turci'fle  lei.  ta^ltei  en  VEgj^tt  fle  Ara- 
MO  vftnt  de  ceftc  langue  Syriaque  »  nonobCUnTouTI^  i\/ent  chircun  ea* 
drolA  Tof  •  leur  langue  ? ulgaite  partleulitte  t  cehe  langue  Syriaque  fut 
prtmlfi)emelit  congneul  en  cello  noilre  iikopt  par  le  bénéfice  d Vn 
ctrtain  Acarlui  lofeph  Prcftre ,  MoAi  Mof  né,Diacre ,  %t  Htliêi  foubi- 
diacrtiSyrâeiM  de  nation»  cnuoret  en  legiflon  de  la  Syrie  Tan  ^e  Salit  i^tt» 
ail  Concile  dt  Latran  »  celcHré  (ouBi  le  Pepei  Lcon.io.par  le  cominand 
dementilVn  Pierre  Patr'urclie  des  Marohltet  du  momftere  de  falnl^ 
.      K  iaiie  de  Camiblm  au  montLiban ,  lefquele  Sy rlcni  cy  «lelfus  nommes 

renfeignercnt 


w 


N 


4- 

I 


Ldugfêes  de  cefl  yniêêttu  )5f 

rtfiAlgnf rtntttèffmiffrtnient  i  Thtitiai  Ambf olitti  Cf  Mui  âiltgtt^  »  le- 
qttcléipuiffnht|NinàUt>o(Urité  tltilîquc  Tttl^iirtnrlt  6iiboinmé  A 
githius,  Oui(iACtrui  CâUbroii  tn  fttdifb  Comnifntairfi  fiif  If  Canti- 
•  uuc  dts  Cantiquft ,  Ac  It  mttttit  ThffftfUi  Anibroriui  en  (on\  \nftoévû\oti 
dt  U  langut  Cntldilquc  >  S/riamie»  9c  Artmique  *  IctUiy  rappqrdint  qut 
par  le  coiimtniltfficnt  txprci  du  papt  11  inAruifit  tn  la  langut  Latlnt  vn 
te  rtain  Nrrltn  ilt  nation  nommé  Elle  fili  «f  Abraham»  diftlDledc  et  Plfrrt 
ratriarcht  dts  Maronltti  en  Anciochf  i  du  mont  Liban  mtjétA  de  la  rt- 
Kion de S]rrlc»yul||airement nommee^ii»W,  afin  de mtfUi  9c  «lu»  làcile^ 
ment  apprêdrt  dt  luv  Ictlle  langue  ^y  riaqur,Uquelle  au  dire  de  A.TIieus 
liur.  to.  chap.  f.  de  lâ  Cofmographle  eA  deprefent  ffiteedcparléf  dv. 
puÎR  la  grande  Arménie  iufquei  à  fa  rlulere  du  Tygre.  Jt  afin  de  doÀ^neU: 
ample  contentement  aux  cUrteux  leâeurt  dei  Langues  nout  rapporteri»h|/ 
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,de  mot  à  mot  les  propret  parolerd'vn  certain  grand  6c  (cnuant  perfoni|(^ 
Igr  de  et  temps  et  langues  plus  anciennes  6c  antiques  Arahworum  lingua 
non  roU\m  n^O"^  AramMdlciciirJed  der'^n  nvS  H"!»*  Chalditotiitii 
Appcllacur  Apodvtroi,  MélTopotamicos  vldellcet  flc  dnaldéos .  cirpetit 
IWigiMT  Armmicarvru%merk6quisJiibitet,  lèd  fi  valeat  conie^vra'tx  fu* 
periorlbu5(,0c  ex  eo  quod  prima  llngur  a  ramier  mentio  6c  vefliglaap-  -^ 

fjarentin  Laëanit  Jifcfonotamici  feuHi'^if  Aramri  hiftork  ,  videtur  à  Me- 1] 
bpottinla  ptr  pofterm  NacKoris  adCiMUéBos  6c  Afljrriof  peruenlffe  ,[0-  \[ 
rientem  verfas.  An  Ita  Orcidentem  verfu*  per  eofdem  NWrhoris  p^lferûs  [] 
.*id  alios  traâus  Aram  trans  Ëuphratem  primum  dtpôrtata  ftierit ,  n«n  ita 
i\t  ctmnibin  liquida  conlUt,  Certè  poftremiîir  tempnrîbui  ,  propagato 
Cli(tliljrotumiinpei'|(t ,  eorum  quoque  lingu*  noncfolUm  omnes  tllas  Â- 
rjiniici  traÀus  ^egione^  peruaru^Ted  6c  liMurain  ip<ani,Fa)eftinim,6(  Pbcr- 
tiicianv.ita  yt  a ramara  lingua  Hebr»icaiti  aliqiio  nrodo  antiqualtr  ,  Bi  qua 
(î  obliterailë  vidratur  -.  iiec  id  tera^i ,  jed  (arpitit ,  variiique  futi  dialeAin  „ 
Miios  rnlm  fecit  progrelliu  lirrfua  ^ramica  eidqtir  dialcîfti:Nam  ex  Mis  „ 
(opotamia  apud  6haldafo<  nro|i|^  luuita  Babylonertcuica  fuit  «fiud  pro-  « 
ceres  de  phifofbphos  Babyionicm ,  6e  ibi  puritatetn  qiiam  maxunam  con-  «, 
îfcitta^tuerit.  Mérito  igitur prtmam  6c  prccipiutni  Aramior  lingMidta-  ., 
IcAum  imcnmis  ttènrionicanritin  qiia  réuniin  Daniel,  item  6c£rdraf ,  m  ea  „ 
aliq^mt  fuorum  fcriptonitTi  ptfinas  nrararuntj  Stcundam  eius  dialeOum  « 
^ppellablmui  Chaldaicam  jeu  Syriacasn  qua  priuret  Bibiiorom  Pata-  m 
prualbr  vH  fum.qualcs  funt  AonXelos  m  Pentatheuriim ,  ic  lonathan  in  «• 
▼ttolque  prophetastam  priuret  quàm  poiteriores.  Tertiam  dialeéVum *.• 
rotil^itûimuf  Hierofulymnanam  quafcripcfr  funt  pofteriore'sparaf^krafef 

"'*      '  '  di^vi4etur>  « 

ulci  vocahula  ** 
ngoff  i^naioajc»  permi/cere t.  *t 
^^luârtam  Aramicr  linguar  dialeâum  fâcinvos  medtam  ^nandam  inttr  «t 
Chaldaicam  tllam  fêcundam  6c  terr^am  hanc  HieToioirmltÉfiam  .♦  qûa  «« 
lèriptK  funt paraphrafés  feu Targhumin  jnquinqo*  volumina»  qurvo- •* 
cant'.in  Pralinos,Prqperbia,6c  ]^mi.  Atque  ex  hac  tuperionim  diaie<^o-  •• 
rum  A ramlcarumdlfierentia, duplex targumconllituitur  ab  Hebr»omm  «i 
dortôribiit ,  Babyloniciim  ôcHferofolymiunumvtrwnoue  videlicetita  " 
yoGànt,  nunquod  illud  linguababylonkA.con(ctipimn  HicrKihoc  vcro  * 
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ï  lici  oli»l.'M«iunA,rcd  tjiioJ  llluiis  purl6r.«  (ty lo  conUet ,  hoc ,  impur lore . 
..  i^uj.mmAcliHiniif  Arai,naforuindulf4littîi,nlnilruni  rhftlmn«liticaiii,cnia 
"  iniCii  viiitlicct  ert ,  non  ex  luptrioribu*  l'oll»,  ted  dcf«  Hebrâicâ,  elu^iic 
••  iiiiotUinli.  Hc  vt»c.»lHilu  LuInisCir^accls  Arabicii,flc  BâiUri»  <iiiif  audâciaf 

•  p.uil6  Alliimptls.ln  I1.IC  Uttni  aiat«ao  duplfi  t lliin  dilff  Nntli  ïûm\xà\c\ 
'  \\y\\  c«»nrtituu  eil,  rii»lnuiaviacllcft  vniun  âppelUiur  B*bf  hmlc^tti, 

•  quoi!  purloie  \\y\o  exarjuuin  A«,ilttrum  verb  Hictofolfmlunum ,  iiuoJ 
hnputlo«e:t4dfni  prorfui  lAtlont  ôc  An.ili>gi«i  tjua  ^arghlllH'|abylonl- 
••  cimiôtHierorolymllArtum.  Settâm  flc  |n)(Vrcm*ni  Aramicjplingiw.dia 

'  Icchim  cartllituiniui  Syrain  Antiochiiiani  Icii  Coinagènam .  ku  tilim 
Mitïviiitii m»,  ijUni  (cïio  Ôt  p«»(\icn»o  loco  poniiiuis ,  non  quod  vcliinuî 
poli  .ili.n  ill.ts  onmci  oruifïiuilVc. ,  M  quoil  oiiinuini  pollrcm*  vjilni  luu 
runlimu'i  ictinuêritaU]uei)iMnlbii<  ill  *■  (iKceftrilt,0'nnefîiuellUsaHtl- 

\  H^iucrti.  lIlâruMn  ellaiiui  vùi»  liiii  non  loMin  InEccUlia  llUAndo- 

•  tl»en.u  vt.in  u4Jqiioilliiii  fcgionh  agio.fca  ektindcMi  In  toto  P.urmi. 
.  "  cliuiuquiilJiIicJelia:- alUiuando  aaiiuiic.uiis  cll.ln  lerit  vt  illiii«  vriiiaa^ 

'  ruuibicLiiiNniyretVvA]iwrrcgio,lichis  ii»lituJiiicnrlpc*:V^:  ,cirbiiplu;u 
:  '\ç\\\  .lii  Ai.il>i.un  ruficein,M'cci.unvibomponigltiir.  Vnac&iGcf»^ 
"  j;i.ipbii  illi  aaicribiui  viUM.i|oniA:cuius  loci  E^>ifco|)i ,  Monaclil ,  Ere 
'  iniu-,ik  tuics  aiu  pio  It  bifimuici»  habitypianaeni  tccldi.v  RuniiWi.Tno- 
;  nicn  aeaciuni.Obilliih  joi:i  iJv  Lccleli«!clebriutem.  '"H^iui  liarcM.iio - 
■  ivitici  à  i]uiiMiia.un  aiiitm  acnlquc  Molopotaniici  nullaalia  lingua  vulgiN» 
"  Cilicin  Ciciis  fuis  tmer.imcs,viaiuui  quàni  Sy ra  luca^rnS  hoc  loco  ohiui 

•  qu.ilVio.an  h.i-c  ipl.i  liàIlny;uaqiiiCliiUlas,€iulqUL»  popularei&ruf;,.p«o1,  , 
"  ii\  huit-wli  (iint.Syiani  celle  nonaum  vluawni>uirtc  V\x&^  Cluilli  teni- 
*'  p()ic,cxinullis.ippai:ct,.qiix  nhîïlllonRum  clli?t  recenfcic   Hoc  vnuni 

■'  uhci envus  in  paraphrali  noui  Ccjjinneti  in  loann.  u^f  p» o  K^aX  MO»rp»»t»c, 
'"  aliis  AiAfnaMS  viitato  .élîcknrÉJi  Scptuni :  vnac  bmnjno  viacantui  tune 
. "' liiaxi  liciinaa  Aramarorunrai;acao  vli,qua  lonathan  cjiii  quadraginu  cir- 

['  ciicr.iinioMnxitaïucGliti.lhnn  Iiia.risliii  iVmpotis  vêtus  Teliamentum 

"  c\po(uii,tniit.ini  veii)  huius  lingiut  anftlqiiitatcin  arguit  raraphrih-s  In 

'noiiiini   relbttiemum,vi:ei*naalîmEccferiar  illi  Antiochcn*  piiniilm 

"  narccnti.Chritti.inirquciUispiimiunineaappellatlsarciibfre.Atquelioc 

"  trticit,  vt  huiusaialeai  Aiamic*  cognitioncni  nobisChriftianis  inap 
[.  nccertàiiamciedain,  quàm  vllius.fupetiornm.  Nain  inarter  yfus  varios 
i  ijuos  ciMn  îllis  oinnc.i  comnuitic!»  )iabet,pccaliaies  quoldani  6c  prgprios  U  . 
l  c:iuiillinoThcologoiicccll.iriostiippcaiLat.  Ncmo/fanèaublutluca  elle 
-,  qua^htiimA in Bibliuriiivi voiçxtu ipixHUiljLoruin ingénia cxereiicrimt.vcl 
,.  piupici  v.ui.is  vocuni  ligniHc.uit>ncs ,  vèl  etia<n  renteiuiaruinaniphjbo_ 
,,  lopas:K.ivcuSo«nnia  iia  fyiaciè  explicaiepote(\Syr«aialeauS  ,  vc  nihil 
'.„aa  cins  iiuciptcuuionen)  rcquirJ^.  Y»'  peuapiesce  mcnneaiiaearaij» 
„  ncbi.ucainlinv;iunvonin*ni  n  primani ,  ik  matrem,  Icu  ronteni,acoiig>- 
,,'ncin  r.iciinuvjÀqua  icliqii.r  omwts  aciiu.u.i  Inerint .  illiul  vt  conlUtli- 

HwUfliv  iti  illis  Iîu^iiIn  <\a  i-  .1.1  Uui.ivi-  vu  ini.un  viit.iLv  tuci'unt ,  ctUtn  inJe 
V       I  1-1    •     .       •    1: M,  .♦.«  ..î«:..ir  t'.iiir- AI-.1- 


\.  peuiuliim  Mdcuii  ciiis.lcruutirwiis  cxoi.liuin.   Ma^isvicinas  hiijl^'  Ara- 
\.  inKis  re^ioncs  [\k\xx  Lfiii  iiiiclli^l  nUs.  lui)  c^  ex  nac  vicuiia  lingaam 
1 1  lunii-.ini  îta.iliqiiuiJv)  v.'ul.u  ww,  <t  \rainic.e  liugii.if  dialetl^rin  gc-nm- 

"Viiiu.    G  lï  ¥oii]u  vcolipl^»»»*-'^"''* 
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ùifcourt  dff  ctAc  Ungitc  <|ii11  liic  tmtiiuf  1  Tremelliui  m  (4  Crirti- 
maire  UMldai^n*  et  Syria^tic  AnJic  M«Uius  en  (îi -Cramai rt.Syriaqvc  *  de  4li 
fun Pécule  Sfiiao  til.Mticifreii  ki  îableararfiiCraminftirt^t  UUïi|i(i« 
ChAl4ai<|M«p|ptlUS)rHa4ut«Anfelus  Caitiniui  en  (es  Inliittttlii  tkr  li  Uguc 
S)rrk«qtt«J|.Coc«tlltii  Btrasinëi  tu  Ik  nimparailbn tle  la  (Mammaire  Hc* 
Uaiqut»icAc«MDiauf»G.poftfltn  ^on  ^Ighabct  dff  ciuufc  langtiti  dUferêtff 
tn  Chartâcrt itl  keoiWrt  MbiUinitr  en  ton  liiirt  cki  la  tédtm  comuiunt  dt 
iuuiti  lei  Ian|uft0(  Utcftf.CCit n«hrar<Lliiic.4.  de  (à  Chronunraphleji.  A** 
fiai  Mutitiiiui  en  Ton  admonition  Xtt  liurei  du  nouticiAi  Tellainét  Vjfria^ue, 
Guy  te  r«bitfe  Htur  df  1* itt4lt*c  en  (a  préface  (ur iteluf  nouiiMM !|f ftaniét 
SyrUqur  unf  litni  k  AnucrttAt  /L.Tlteuei  liuc.ii.ck.  il.  Je  (a  CormogiapHie. 
Puur  ce  qui  concerne  Iti  Uuret  eUrita  en  c^ftc  langue  Syriaaii*  Noui  diront 
^)!vM  cctuin  Pierre  Prefirt  l'EgUI*  Edfilane  *  «  compoie  tn  AMiteinpa 
IcelleW^lUiedeÉ  vcri^yiinqucs (ur  leaPfiiaumef  «au  rapport  df  Geniu 


i 

en 


{ (i.  en  foi  euriu)|(  qiiefiphrem  Syrien  Diacre  AcMuv ne  a  en  fa  vie^lét 
()Uiiieiiii  btaui feimoni  an  tcelle langue t  lut  quelquci liurei  $c  lieusdc  U 
(.ilnde  b/cilturr,le(qi'eii  il  traduifit  dcpuit  en  langue  Or ççquc^  dé  laqiieiU  a 
eiU-  faidc  la  vcrfiiin  Latine  âc  I  rançoit^  que  nnua  aunna  de  prffan^  fntrc tel 
-ntiitii  (le ce  perfonnagfl.Qyi  plus  tfii  il  mt  rouulciit  auoi^vcu  il  y  f  |i|u«lqaf 
tetnpa  entfrles  m^éiiid'vn  Juif  fortffillMitàuitlanguçi  ancîenfÎM  dfi  li- 
urei  coitiporci  tn  ceÀe  iritfine  lanfiit  Syrlâqui  >  èc  eu  propres  Chtr^errt 
d'icellcttraidami  duChemin  (k  vgyagt  dt  Ain^  Pji^rrt  tn  la  vlUe  dt  Runtc.     / 
Ilrcf  lei  lecteurs  curieux  feront  nduertiiqut  »our  iflofurd'h^y  m»  ueat|nl«s<^^ 
l'ures  efcriti  Ac  eomporei  tn  iccUe  laniiuc  »lmprimet  en  la  ville  de  VIennt 
Cil  AuUricheFèu  G*Pailel  au  lieu  fu(Vnt|M4  f  IccUjauoîr  vcu  cnut  les  malQâ 
tV'vn  Médecin  du  aràndl'iirc à  Côn^ntinoplenomiti^Mofc  Almuli  vn  li- 
in  c  de  Cabale  eictic  en  celle  languc}5epuis  quelque  temps  en  çà  vn  certain 
pcrfoiinageSytieft  nommé  George  Aùlra  Muronket  Euefqucen  Ton  pays  a 
coinnofé  vnc  Grammaire  en  celle  lunffue  alnlî  que  le  remarque  K  fi.  Villa^ 
pnndui  tom.r  «de  fon  Apparat  de  ïi  ville  de  Templt  de  Hicrutàlem. 

tît dautam que cy  deirus  noua  niions  faiâ  mention qu*vn  certain Tr^- 

jnclllits  iuifCiluinilU  /k  Socrameotaire  a  rayf  du fu&lie  ^ouueau  Tfftâm4c 

Syriaque  en  rimpreilion  de  Geneuetles  Tiltres  de  TEplftrc  Ce  Ëuanglle  daa 

li)ur,ou  de  la  matière  de  laq^cHe  les  CKreftiens  doiuent  celtbrerif  diltimt  dt 

h  croix,des  icufnes  des  CàitUi  »  dei  ordres  fi^rei  des  mit Uges  1  dujC^ffertue 

dfi  trefpaffez,  de  autrei  çeremonAta  de  l*figU(tt  nous  rimpqrt^iTffm  ce  qu'en 

a  laillé  par  efcric  Guy  It  Ptbiire  d^  lia  fijodprle  en  vite  liennt  Eplftre  lue  la 

lalite  des Tiltrfs littoutle  nouu^iM  J'elUmeiit  S/riaqne  Impritii^  chta 

/PlantinùAnuers.  ^    .  ^ 

Ntquid  adtotlivsRegi)  huiui  opçrit  cpmplcîmentum  dce<fit>cAndidc  If^ 

I 


^or,  Feilori^n  nmùmqueab  omnibus  CbrmlâniiEccleriîs  a/ût  reccpto^l^n 
ndicem ,  Hic  eUam  4daen4^t11  duximui  prout  in  Codice  Viennenfi  ôt  in  tn- 
tiquiffimu  éxempUri  manufcripto  EcclenalUcrkolurmodi  riti|s ,  A(  cetemo- 
Mtastiujtii  paditn  in  nouQ/iTtlbinento  încerieétli  »  continebantur.  Atque  vt 
paucA  de  niuhis  Syroruin  obferuatiitfiniba^  intelligimt  C^tholics  Roftia/itr-, 
que  Ëccleit»alumin:lUHilt  hic  a(,lfaibcré,qi!Sr  în  ipiftola  auadam  Jtfanne« 
Albërtus,  Vuidmanftadiiii  lurifconfultus  ,  &  Hexarcbl»  GueniMilis  AuAiiat^i 
dmn  in  viuia  flj{erct,Cancellanus  anndtaultSic  enîm  fiiturunirjM:ranius/»v.t  (^ 
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361     /  IlJlotrc  detOrigtneuCi 

riuOttcUaHhuncIndictmlntetligendyftitAF  piuf  ponderliaH  fticiendam  <>« 
fnnibiii  fulein  Hc  coi\(enAi  Orienta lis.EccitfO«tCUtii  Occidetiuli  tantl  viri  t«t 
ftimo'hitttfiaffrfat.Proprfii  luoutilui  vtrba  riihhmgotOperx  prctiiimilnqiiiff 
'  in  prirrentlâ^^éturum  mt arbltratui  riim,fif  jpitiimtltalos,honimliliroruiti 
contfitui  intrric^tui ,  fecernerem  eorniit  bi  feObt  tlifi  ànniuer(àri()ff«|uoi 
Syri  >rftu(H(Ilmo  arque  tu  ApotkolorÛ  (((x^Uitii  dt ritfitiTinftihitp  agunt ,  df- 
rcribcr«m»L>tinorc]Uf  éregiont  (tétoithuiui  (Tperli  fini  tdplictrtmivt  i|iquU 
bui  Eccicrui  Latine  Htui/)huiri  Ainci  ve  1  h}nc  facile  Intel ligcrent,  apud  S^roi 
ChridiAnorum  omnium  JÉrimofitofdffm  fet^iaiit  certé  ab  illit  prnpter  qiini 
ècommiirt^fitclen«  confiiifu  cOfltA^i  ntmer  luntf non  alienoi  mm  Bc  muret 
id  hanç  vfquff  ciatcm  extmOt.Atciue^tdilucidiofa  h«c  fîanttpattcU  nojinul- 
la  apud  vol  perfcqui  libct,qq»ad  nnf  huiui  opeHt,  pçriioi  dicrutn,d<  r;icio* 
rum  Indices  piopctanti  Inmentem  veheruntirtliquAin  libro(|ui  ifrarium 
infcrblturtèf  Ephreml,Iacobi,Balaî)|Cocoiitaliorumqiie  de  vit^randtitdrr, 
6c  ddé^rinfl^éicclleacium  S/rorum  attéloritate  confiât ,  dlffufA  r xplicata  funt. 
Anni  iff  tur  RitualU  inltium  circttcr  Cal.Nouembr.  itt  ibtuût  S]rr),vt  Nara^ 
1cm  Cîirlfti  Domlnid  dieil.antecedânt  t^'rlmo  templt  dedicaiionet^  ce Ic- 
bramiiltrro  l^ficaruit;  Tertio  Anhumiationfm/.achari«r  Patriyde  loh^nn.3a« 
mift«filiJ|ortufj£tam(Ql|artoannumiationcm4/lr£ini  Maritrxie  Bllo   Dfi  . 
In  htnc  vltam  per  eam  ingrelYuro  faftam  î  Quinto  Virginrs  Matrii'ad  tll- 
rabamproredruncm,quainceJebritatfm  Vrbanustf.  Ponilfex  Maximus  A- 
pdOolic^  fedé,ex  eo  /chirmate,quod  tandem  Confknttenrisconcilij  audori- 
tate  extiif(tumfti!r,gnutfRmelaborant«  in  Ecdèfiam  Latinam  intindiixir: 
Sexto  Natluitatem  loanniii  Bapti Aç:Septimo  Oracultim  lorepho  ediUrm  de 
grauida,  prsrter  expc£tat}onem,confuge  non  dcTerendâ  0£k«ium  dftm  Do- 
minicum,  Atitenatailttum  appelhmtt^iiem  diém  i).  Deccinbtif  Natalis  lefn 
Chri(li,po{^'ero  Viiteinii  putfyérieiiertio  IndeHie  Innoccntiim  pticrorum  ce- 
Itfbyitatibané  Doh^fnîcu^  à  Nifali  proitlmu!i,pofèeaquc  nîfl  in  ipfutti  quoque 
înddar,€lrcôWHîoni9  CbrîftJ  Fcftu .  "es  fequitur  :  Sexta  ((eînceps  iuce  Epi- 
phaniartquè  Arlumihum  ftrisr  à  Syrlsdjcuntur ,  6c  rumintirium  frequentiorc 
vrucelebrantur,fttccedûht,  Ea  noélc  aqua  folenini  precatione  fàcratur ,  qiif 
toto^nno  in  racrarlls  è^nferuari  folet.Capith  fobannii  Baptifhr  ampiitajîo- 
nemaltWome  mèbhint,âc  îndcnb  Epipnanitjnumcrantallquotdominicôs 
diei ,  qûibM  (iibiiinguntur  tridiur  Rogationes*  quat  Niniuiticum  Iciimiiim 
appc|lantr^éhîiic\Çhriftl  tcmpio  obLitldiH,ordlnéqne  fiio  Dominici  func- 
btei  dao.  prior  4<erdotlbnf,  poflerior  cjrterla  vita  defunâii  ChriOianis  d^- 
cati ,  quibut  ebrimVfépulebfa  ceremnnilf  (latisobirccônfueuerunttdtinqui 
fequuntur  dies  Domlnic)  fet  >  It lunij  appellaiionrcenfennir» cuitii  dies  40. 
pfapcimio  Sjrrorum  clàliM  ,  proptèr  integnim ,  3tq\jè  ac  10.  prôpter  dimidium 
QMMÎragctni  lehini j  tèmpiM  emenuim  notabtlli,  In  Venç'ris  diem  ï  Domin. 
toTncoproximum  Intiidlt:  quem  Laiarî  à  mortOif  cxdtaf î  S^bbathO,  6c  mox 
Dominlcufl  dies  Hormnar»qucm  nos  Palmarunn  nomintmusiconfequuniur. 
Hebdomada  Inde  côt^mtai  paffione  de  quietè  Chrifli,nomtf  «pud  tos  acce- 
plt:iri  quftloiilf  diei  pf^ter  facrar  Synaxeos  Jo]fteria,Seeretorum  nuncupan- 
tunqiio  et  Chfffmi  ob  AVerdotliim  eo  die  inflltumm  4  Poiitifîcibuf  oonfecfà 
tur,ahlnt)Ofllfquepedimii\ceremonia  ncragitor  Sibbith^.eiu»  fiebde^madot 
AnnuntitiîonifidcirQoappiellatur,quodeo  Chrlftus  patribof  aj^d  !nmo««'  ^ 
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LéUigHude  céfi  ymmru       \  j^j 

gffiHbuf  inntinthirltifiitrtfno  fuo  fuMilIcIo  filutetn  tluf  fànmx  hm  f(fct.Do- 
luinicff  RefurréAionit diei iSyxU  MagnSdc  o^iiumab eotnanut dicrc|ite  Ij- 
bcneii  inter  ytrufiiaueSeiHimtniNCitiiHdaK)r{l  vocantur  t  non  alia  rrc^feélo 
ratinnf,(l«l  bulnt  EtclttifSabbathQidf  hune  ip(um  DominScâ  dll  in  Albit 
appel lac.Nam  cil  otim  Clipi(ti«n«  miMelc  Sucrainlto  obtitandufffr  hofcetâ 
rum  dle«,flf  abBptrco9)itaistum,racro  roiirrabluerentur«lintciri|i  tunIcJici- 
didh df  tucuflads  proicIDonl  (ùl  ttlUrcntur  hoc  dirDominico  iplfcopo Te* 
(t  ofVrtrf  tveftta  candidat  ponci  cac/i  oui  R^mt  biptiAti  tuiffcnt  à  PontMi- 
cibin  Max.ccret  (igillaVfxillilvri  Agnl  hgura  r»rffMa«Ac  aqtur  Chirmatin  ad~ 
mixtione  confcctatac  Immcrfat  tanqui  fymbola  Btptirttiatfs  tniat^tt^ue  facra 
açcipert  confucûf runttitqiic  adto  minlilroi  Aautiliiii  baptîMtéfquc  ,cândl~ 
datoi  «ffe  deberc  receptum  fuit  «  vt  >  ptfcQpi»Qutb.tunc  folii  btptliandi  tmi- 
n\is  (icferebatur  (ne  obitçniente  necenitaccfomcb  Tuo  drefTc  «(pîitn  pofle nr) 
abrq;  jinrca  tunlcacldlda  in  publicÛ  nunqiiiprodlrent.Vnilc  funicf  eiufmo- 
(ii  \{\%  ï  fuitiiiiitaliida'PÔtitîiilnii^nUi  minorei  Portifurstè  monadiea  vita 
ail  etim  dJciiitaris  gradum  runcaii  uant)ad  banc  vfqiicdirm  rctcncusfuit  f]ui 
luccedcittibus  indc  Crcullf  etiam  Pil«aiii  Notariis.ail  rcril>en^  in^rbt  Kot 
i).i.ina  Maityrum  biiloiîai  olim  dcltinatj^,tân(]uani  infigne  dignîcfllla  liiic  uer< 

fInVtt 


iniJllLi.S.lcrar  porro  Cct^rllliui  imatin^iqtias  Agnoi  Deii^ppcllant  9  In  Vatl- 
raiior  Bafiltcr  apHdc  tcirellnti  operla/arc  poncificior  tmminemcicx  ConHanti- 
iiiini  oprri«  llriiduraextant!  quai  miht  olim  Marccltui  II.Ptint.Maii.  (àntU^ 
rtmiifcnift  tO  prinatuVf  vcluti  argumêtum  cfrcmonii|ânct  ConlUntilii  magni 
ftnperiÛ  vfitatJroneiidit.Sedhdrcdt  C^nd^datorChtodomada  fadt.A  Dbmi 
uico  hoc  die  Nono«quartO|ni  fallonVcncfU  dictfunt  auri  feri*,  quibus  Pétri'. 
Apofloli  çlàtiJfl  ad  Spcciofam  porta  nintmlt  Mcnrtoria,rolemn}  quicte  cuUu^ 
^(le  rcpetUiir.AurI  vero  nutninc  ex  Pcui  rcfponfo,  qucHbi  aurû>argentûqu4 
elle  negaiiit5derign^  fiieninc.  Afcenitonii  dici  à  Rdiiucdtione  qnàdtage* 
('mnm,deDpjninî%  Pencécollesfuflthoceft  (^inqiugertmuni  implet.Hoc° 
iiicSyrig<fhibusniill,ptrtéquec6rporli  fltpra  genUA^ttme  ereéU  prrcan« 
iiir;qué  rjtdni  ^H  gtntium  pontioncititqua  eo  nintum  die  vttintuMppcIlanri 
1  ctiquis  enim  anni  diebu«  adorantium  aut  iupplicanciuniipecietii  t  veJ  piono 
corports  motu  exhibée ,  tel  cerrar  oiculationf  9  à  qua  nufifl  intrrpoficà  môri 
reriirgunttvt  Mahonfif(an}i»qui  Ënconafi  ilkvu  folent,diffcrreiit.  RcligiofB 
t'tinin  fanàam  cruceni  yenerantùr,!  cuJtit  dienonnulli  cmq^UominicI  dief 
iuincup.iti  ruerunt.Incrtifncum  veroUlud  rac/Uîciûrtfil,.CI^GLJni  '^It 
vocant,  fle  ve  eà  qiiv an(e  id  peragunturrciS3*'^CLC3  \à  cft»  «ccdlûf  vet 
oblatio.Quapropter  nitntatti  fecUritatetn  pointer}  dpinionibui  (ui«  vidcntur» 


(]ui  é  Catholjcis  ^acrl|',donôr^;n«  muneritnvt  fl(  fftcritklorum  mentlont  m  oo- 
"«ntiir  èximertfperriiiilimque  habent  ad  arbltiiuni  fuitm  retiocatiim  iam^dlc 
M^iidquid Latitiar  Ecclt (i«  P^tiikei  « Patrumqùe^oncilia  quacmnuui  aru- 
tc  ccuruerunti  cum  dé illorum  mobilitate  prarter  multo  maximam  Eiropc 
('•irtem^  etiAm  Alitticjr  êc  African*  EcclefiaB  noa  nior{6  praiudicem,  red 
t>ra>terea  edan)  in  hoc  iudicentgrMiinimè*  quoa  vefpcrtinfii ,  nud^urnni, 
nûtutina$,anardu#precitiones,.in  certaa  hofu  diftcibutta  hilkaiit  t  DcAin- 
<^&rutn  menAimm  fn  facrit  rdtlneant  r  Sarredotm  0<  Epifcopol ,  cempla  item 
^  altaria^c  detîiQ  etll  EplphaniarO  noAe*  aqui  populo  m  dontoi  cofo  anno 
di  aribuf  dllacrluiclimioia  ftfltota  legctlnrigùi  tMUnldft  ob^^ 
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/>4     '  HtnomJklOrtgmeAes' 

v!t«  mirtDf (toff  tAMtfStechlotcf  ik  Monachoi,poft<]uS  marifi  fiài  Ainv^A 
Sicrli  trac)t^i|  ircf  lt:tHtminftfi}ta  in  nuîivri  fiiorâ  mtYW  «mMiulAino  poii- 
t«  cArerillt»ln  quIb'ihroglHh  I.atinf  Ecc^ffif  f  <ln|fftr)),vt  à  cOniWillUltcio 
nii Cirhalicec6f6fu  rccederlhOKli  tqftii bi  rpe€fMH caiiTailPékftlNfldff yi3f * 
ritr.l  fçc  iDeiQui  à  me  hue  aNafa  vt  ah  Kmnlné  vi\)rtf is  coti'feccMff  ChrifVia 
nftatqv  collf^ionH  omniQ  mébrf)fOei*  ({K%Aktiifhf\^o  fqui  him^)vc6ralai  va* 
tim  hcneuolr  leâor,}nifl|)ltq(  I  nc^i  laborit  ffu6\  V«rt  arHm}  câdorf«atio  k 
n(»hii  fttific\Mt\yt%itc)^\màt  ftll«aMpf  ffil  rogo.Btné  ¥ati^Amuurrpi«  în 
«4ibui  CMftophori  NfwtN  CatholIcrMàMIttti  Tmgraphi* 

'  cfefTiti  en  la  fufHtte  Cpfftrejitet  lé  fhtt fne.pornf  dr  ta  grade  llible  imprimac 
I  Anucn  chat  Plant in»dani  9ei|iiel  aft  côrrnti  en  caraé^erei  4r  Hinji^uc  Syriaq;, 
^  Latineilct  labfli  qui  l'éfuhift-.T  ahiila  Eiiigelicarfl  \tù\of\\m)T^'Kiki\  cm  ex 
Mat(K|o«Mar^6tLuca«0c  lohanne  In  Dominlcoi  4r  Moi  di«i  anniuerfariof* 
£€cif ftjp Svriacv  ritu  dfftrlhittinrur.Nnmfri  vernh'fTnguHi  a<lftriDti,ad  paj^l 
naitin  qiiibi'  teftlond  darmodlcipUt  Hterii  minoribua  didlnéta  mnt,  refcrri 
clebencAtrera  Tabtila  k^lonfl  DomiiiIrltiÛ  Bt  Feftiaaninitque^nuenittnrur 
In  Paulc)  Apottolo  fecuriHâ  ordlné  conuerfiomii  cotUii  anni.Tabula  Domttii 
caY<i,âr  f eftarfifCiuft  in  libro  ApoMord  Adlorû/ecddû  ordlné  côuerfionif 
"totini  anni  inurnidturinua  paginarfl  nutiicrui  ad  omnlacaplca  tOmonftratur. 

Té^tUé  Fjfifltté /mH  Aj^êMl. 

TéMêififlêlêPiiH^fmii.  ^ 


frémir  alphabet  Sy[riâqiêijii  plat  jfêffè  lettre 
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•ottir  raiiC  de  fc^IiaifonsA'  fc  fi>rnic  mieux xn  la  Mmcnant  c6mê  d«  hau^t-  en 
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LàngutUie  ajl  /  mns. 
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Cpcy  iu  furplui  mcr'te  cff flre  remarqué  en  pi(famtc6me  étoft  Initable 

'  en  I  inlkitution  de«  ieunctenfiin.«,â^qni  eîi  teigne  (f rfheJmkee iQuc  Ict  leurs 

f   np|>rcnâ5  rA.B.C.onraccouftttinèd  «i-^oiiïpa^nfr  cha(q\ic  lettre  d'vn  nô  «jui 

coiniiiance  par  elle;le  to«it  enfembtc  veium  à  former  vnl préambule  de  prie* 

rcsTaiiiéti^c  tleiioç«eiî  cefte  forte* 

^.OL^PHi^itht,D'lC\}:B.i9r»yBnrtlif^c  CrtztemG.CoH  AL  yOâhro 
pui(raniîD:D0L/lTHjX>4ww#,I«fterHJ^Fi//<^^*iff,rhufnbJc;V.VAv;f^^^^ 
'  Promi!ivZ.ZAiN;)?«^ff9,tiorrinicr:HH*HM0TH;  HÀ««#/r«9mJiëricordieux. 
TH/rHffTH;T«^««bonJ.Ubiv/9A«^#tt}biprahC.CoHiiCi/K0fdroiAurien  I.. 
LoH  Ati;lMt»Pi\yAciêi]ue'MMîM  v>î^«''i>>Sclgneur:h}.NvN;1^)!r#rO,  lomic- 
rc:S.S0MCHATHi54^f^}efperance:A.AiN;GA.GAiK;##^4W«  y  ^uûerneur: 
P.Pb  »PK«f7À4mf iWf  H«ulueur«2y«Zz  o  Di  }Z/iij,cru<lfî«:Q|Q^ 
^,Sninii5te:R.Rfs;^lMr(F,lreAhftulce:So.ScMfM)5l^/AW.glorietilei'Tlf«^ 
Ti[>/ir/>«iM/Ae,Trl9it^/4#'f!'»«^w^9'^'M/f^^<ri:out^^i^  ,  qui 

fuit  le&  riltres  &  quainez  deffurdltcs^  la  vol6c<f  d'vnC'^rcun.Il  y  a  vlngt->deux 
kttrcs  coinmd.aux  Hebncux;Oe  s'efcric  de  mefme  de  la  main  droiétc  yen  la 
gaulche^ 

Il  Ce  trouue  deux  Éitrcs  alphnbettfous  le  nom  encore  de  S'yriaquer,  mais  ic 
(es  prcndroi$  pluAaft  pour  Pbenicicnitoa  Ioniques  i  parce  qu'ils  f  roccdent 
tout  au  fffboUiWtde  U  hiaih  giniche  vers  latkoiaeyà  la  mode  det  «recs  Ile  La- 
iànvydtei  Htbioplquis  auiO  y  &  Armeaienit  :  mait  aiicc  vue  Kcllt  inscription  d« 
ieftrety^#na 
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3^^  .  H ijtotre  de  i Origine  dc\ 

PrimkriU§kêkttPhm9iti§ib;AhHTk9fym  Jmèr§^u 
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HMI^OOR. 
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M«ii  tnccfliiicy.ppur  raiiun  quiliry  a  que  le*  chjf  «â«ici  m^m  irulini«iK  ,  lt4MM/»MM( 
teTniinf«4ab««,il«fft^ilebfro4n  d'jtlnuftfri  pari  leur»  afprllationi qai /«nt  ff lira. 

){,J[tTMm,'/.Târ»nith,'l.Zttinm. 
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Langmsdeccjjiynmirs.  iéy 

DeUReghndeiEryftiimi 

Es  H«l»riciix  tlfnncm  aue  Miuraim>  vn  dei  filf  de  thim 
cnknt  éa  PacrUrche  No^  Hgni^  en  Ungiie  Hebniquey 
mgnftic»  trtbttlation  ,  ou  compreflion  de  ilouleuryflc  que 
d'iceluf  ipûell^par  ficrofe  liur.^iOccanrl  E]|;ypte  fut  nom- 
mée en  11  (U^e  ^ngue  Hebra^ue  Mizraim  ainfi  que  fem-^ 
ippreMuer  Suidai  auâeiir  Grec  en  l'inccrpretation  du  mot  Mtwfîfi,^ 
apref  lui  Eitrfbf  en  fti  Chroniqûci.  Quelques  auéteurf  ont  die  que  Ici 
Egyptiens  onteft^iy|wlki  alnfi  Mitefibi,!  caufe  de  leurs  foriereiïcs  OC 
lieux  de  deffenfesyee  qa'ïk  ont  eu  ^rt  longuement.Ceftel^pte  eft  fou- 
vcntefois  appellee  dans  l*ilnrhiire  Tain^e  terre  de  Cham  »  k  csuiTe  dudir 
ChamcydêlIfiiSfpreattmeiofcemit  adfeurent  lofephe  liur.f.cliap.ii,des^ 
antiquiteilDdaiq.SainâHierofmeefli  Tes  qtfe^ions  Uebraiquef  fur  le 
Geiicfeiik  S.Aufluflin  liur.i6.cliap.ii.de  la  cité  de  Dieut  en  oaelqnes  en^ 
droiéh  de  rEfcrfture  din^cielle  cft  appellee  RahabfOrgueilleure»  côme 
(kiniéi  [es  Egyptiens  ont  efté  oreueilleuxi&jEratidtyanteurs  entre  toute 
les  autres  pruplei  de  la  (erre.Icelle  eft  <le  prêtent  appellee  oar  les  Arabes, 
5c  rurcs,Mafrtf,Miczir,ou  >f  itzri^ouMefre  p jr  les  habitas  d  icelleChibtK, 
d'vn  homme  ainfi  nomm^,lcqiicl  Ils  difcnt  auof  r,  e(W  le  premier  qui  c6-- 
manda  en  leur  P^fhi  qui  le  peuplant  commença  a  y  baftir  des  maifonsV 
de  quelques  villagej,*|i  dire  de  I.Leon  Hûr.txlc  la  defccf  Afritjue.Poîjir  cr 
iôurd'huv  cell  Egypte  eft  ainft  limitée  8r  bornée,  par  de  très-difficiles  et 
inaccefIiblescloftureinaturell«,ayant  auPonent  la  Région  de  Barcha 
ou  Cyrcne,A(vne  partie  des  dcfcris  de  la  Lybie  intérieure  du  cofté  de 
Gaoga,au  Midi  luv  gift  le  p^s  J'Eihyopie  du  coft^  du  Nil ,  fiç  les  portes 
&  précipices  d1celuy,Ôc  dacolt^  Auftral  les  monts  deLyb'e,^  l'OrierltMes 
»,hâpts  wblonrieux,qul  la  feparent  de  la  Pjleftine,5f  de  l'Arabie  picrreti-  ' 
Te  ou  Pctreeyiufqucs  an  f^ih  Arabique^îk  auSeptentrIon  ^»fpf^  ^»  ""''  E- 
pyptiaqne,  ôc  mcditerranee>let  bords  de  laqilclle  font  dimcilles  il  ébor- 
dcr.ôc  plus  fafthcux  pour  n'y  auoir  que  bien  peu  de  ports  fit, hautes  pour 
le  foiilagement  des  marchands.ou  autres  qui  $y  addfcffent,ainfi  que  con- 
Tirmenc I.Leon  liur.de fa defcription d'AfriaucB. Aria*  Mon|!rin  ^nfon 
l'haleg cha^.io.B.Pererius en  fes  comment.lar  le Genefe  André T^eàer 
^'ir.i.chap.î  .de  fa  Cofmog.F.de  BcHcforeft  tom.i.liijr,^  cha-i^^e  fa  Co- 
finograp.at  A.Q rtetms  table  4.i  51.de  fon  pand  Théâtre  de  l*Vniuerf. 
L'autheur  des  ïtiterpretations  des  noms,H«ï»r»eux  rhaI<ltes,é^<S'eef  det 
Dnyt3,Mit2raim  ^i>wr«(,ifgyptu«»Angtift29r  fiue  tribulitîonefrfgyptaf 
9^d  Occidentem  ludeai  fita,Aphric*Regîocft.PlinhJf  tân^nf^é^^»r 
natur.il.liiftorîjr.&  Pomponius  Mêla  in  uAfiJe  attribuunt  proxîmil  i*frj- 
catn,hxc  ab  Oriente  «migitur  Affyrîar  &  Mari  rubro:ab  Occidente  habér 
Lybiamatque  Cyaenem.i  Meridie  limitcm  qui  Syenemabi€<hiopia4K- 
rjinit  atque  Oceanum  à  Sementrîone ,  mare  maenum/intimàiie'" Arabie 
tum^  tcrram  ad  Syriam  v/ane  imgatiirNiIo,au&ores  funt  lofephùs  lib* 
5.cap.n.de  bello  tudaic.FWippus  K,4.Inferiorem  eîus  pirtem  N  ilus  dex-' 
ira  rafttaqucdiuirus,.amplexu  hio  déterminai: fdeoqtieli''fulamquîdam  ai 
xeruntv€gyptum,ita  fe  hndente  NiIo,vt  triqoetrani  fcrrf  figuramefficiat* 
Ide6  multarGrirce  îiterap  vocibiilo  A,dclrani  appellatiert  ^çryptiinr.   it^ 
Plinîus  librot]iifnto  cap'te  nono,*  Strab.libr.17  Pro'om  'ibro  quarto  ca- 
pitc  fc«o.     Am.  Maicell.  libr.  11.  oppida  iniignia  Sans  ,  Mcmphis, 
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Siene3uBâflis»Elcphafiti«,Tliebjr«AlcxaiMirit9Pela(ium:te(li$  mcU  in  t. 
Canopm^BoibU  $cl  enni^  Patlihiif  »  Men<Uf  ,  Tanîs.  lUpH.  Volaur, 
lib.  fi.  Geograp.  N  jn  eS  autem  nc|;li^fuiiiiii^gyptam  Piopbciit  ap- 

Ï»cilatum  MiH'^ini^'^c/t'aimfilioCInim  eiuiHcfV  appellatleiuf.  loftp*. 
ibxcap.ii'antiq.Mcff im  1^  Mcrraim  nominaum  rftcrt^PiftLyy.  5£  )i.  6c 
io4.c.i3.yf  gyptui  diciftir  Chailî^quod  cluf  filius  Mcfraîm  octupaucriCiC- 
gyptum.  Ijurc  attoncUm  Aéria  dl^i eft  vt  vult  ECifebius  in  Cluonicis.    < 

Abralûin  OrccUusçnfon  thrcfor  GeograÉki4ll€i€gypt^t9/<>(/'v7'(« 
Africsercgio  celcbcrrimaquondanvAcria  2«fU,  ACtU  «ct/ik v  f^étamia 
fiuc  fr^it.iû'in  «  Ogyeia  iyvyU  »  f/Iclambolos  iMhÀ^iCoKêi  >  Hcphaeftki 
i^^«^/<(»  acquc  yCcniopia  proptei:,  liabitintes  iliic  i£diiopei ,  hiftoricu 
vocata  eA>5tcphano  i^  £tt(lathjo  audorîb'uj  M  Jatnpodum^  Regioncm 
^x«^0V<»r  ;^«  ap^eilat  ^p  ollodoruf.  6<:  'Myara  ftu«^  ^  Stcpluiuit 
'Jh«ba£  ITifitii  HjLTudoto  &  AriftoicJc.  tcAc  olim  diceb.tur  .Chctnia. 
;^fi^4« ,  JQ  ifigyptjorum  Acris  vr  Pliicarchus  habec  in  OliriJc ,  pro  Cha- 
mia, vt  puto>i  i  haincf Noc  >  filiu.Mii-tziaio:i  vt  lofcohus  cradit ,  Hcbraris 
c{icitur«  IccmCKus,  vc  Arias  Monunut  vult.  ^fc^cio  vndc  Honorius 
Jwuifcrtt  cMii  olim  tf^Até/^  nuncupatam.  Hodie  ab  cmn  bus  turoparis 
adbiu  iCgyptui  nominatif ,  ^  àTurcis  /l  Ihncco  crcdcnduin  cil  ipriio 
PUnio  Gallico  L'chcbit/:M.irmc>lio,  Elquibct  :  Cbibih  ab  indigcni^i.vo' 
xari  fcribil'A.Theuctu8^j;ypturn  vfquc  nodic  €gypt  ioum  linViia,  Karn 
Yoca^i  fcribicliidoriif  »  'y€gyk)tu?  ttiam  pcculiatis  if.gvpti  rcgiti  m'iib. 
Notit.  qui  cam  in  (et  prouinciaà  diuidit.  -:  quarum  fu:jc  vna^  \  Vndie 
■  Cuirar.  \    -  - 

i£gyptiis  /nferior  qux  &  Delta*  anciquitui»  à  Romanîf  poitea  Au^U- 
Aamnica  di^ta  vidctur  ex  MarccUinoâc  libro  Notitiarum  AuguAanica 
A^yç-wirn  Ifgitur  in  noulUît  IulUniaoi  :  ibidctriquc  in  primam  ^  fc- 
iUil^in  diuiditar;  Hodie  etjam  duplici  nomine  indigitatur  vt  loannet 
Lto  docct.£a  enim  pan  quar  verfas  Oricntem  Nilo  flumitii  adiacct«Bec- 
liria  ',  quar  vçro  ad  Occjd^ntem,£rrifincôlx  hodie  vocanL      v 

i£gyptus  ruperior  »  qoc  &  Thebait  olim  »  hodie  Sahidl  ncàttiinatur  i 
loanoe  Leone  i^g^pti  quardam  pars  Archadia  dicitur  in  libroNotiiijr- 
jrumfde  qao  vide  in  diâione  Hep  tapolis,  <L 

'  HeptapoUt  ^«Wxk  vCgyptiregioDiôny/îo telle,  <nani  eius coni', 
mentator  Euftathiuf  dicic  antea  Hepunomon  WrtlffAHi.St-  Hepcono- 
mïXmUrHtftiAim  <iiû!am»&  poftea  à  Rege  Accad|o  Arcadiam^  >PP^' 
latam.Af «« /m  nomeo  opvidi  e(l  in  iCgypto  »  Stephano.  \£t  Arctad^ 
9opttU  ibidem  ^ih  quib  u*  Heraclca  Vibs  Soiéonqieno.  -  ■  "     '  ' 


/^ 
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Entre  les  tuûeurf^ncfcnsDiodore  Sicule  liur«des  antiqimcz  Hero* 
4oec  liurji«de  fa  bibliothèque. Pompome Mêle  liu.i>Pline  Hu.7^hÉp.|.  d^ 
ion  hiiloire  vniueflèlle  ont  defcric  lorc  particulièrement  h  grana<^r^ 
force  &  puiilànce  der-Egjrpiîens ,  U  de  l'Egypte:  laq^^dlc  depuis  q  ' 
Ici  Mahometans  s'en  firent  les  maiftres  a  eilc  -d^uifee  en  uoys  par 
tici;  Ce  qui  eft  depuis  le  grand   Caire  iufqu'à  Rofêtie  >  <\m  Jf&jct 


<que  lef  .tpgitn».  ont  appeU  bouche  Cinppique  ,  eftant  pir  eux 
jDomme  %  riuicfe  d'Errif  :  &  ce  qui  eft  depuis  ce  Cai- 
u    ittlquji    aux  iimi  tes    de    B^rbacic  »    cAant  pac    eux  ^iç^^ 

?   [AlTa' 


/ 


'■a 


ri 


^jC 


V 


..    A 


.       V 


/ 


/ 


Langues  de  cejl  ynmers.  3^ 

AfTaklct  qui  Tignifie  tert  oir,  &  h  br«j  du  Nil  qai  t  ft  au  Kaolt  ptff  >  dc^ui 
t'eftcnd  veri  PelufieyOa  Damôte  0c  TenciTe*  eftanc  par  iccui  i^t  Bectiriâ*  ; 
qui  fignffie  macffta  ou  pays  oc  riuicre.  Touta  ces  pa/f  iont  Utt4ttxi\tt 
fDaisAiTahidjquicft  l'ancienne  Thebâlde^rurDalTe  les  autres  en  grains, 
légumes,  ccoopeftiix,roItlllef  ,&  lln^d^q^oy  on  nia  grand  cra/Iictn  Egy- 
pte ;  la  riulere  d'Errif  ab«ndcf  lus  en  friiiâa ,  lr  en  rls*&  celle  des  marefti 
eti  Ucàiiiï  Turp^iTe  les  aucrts  en  focçre  %  cotcon ,  6c  en  vng  ceruin  itrûOi 
nomm^  Mails ,  par  moy  de(crit  en  moff  hiftoirf  admirable  dci  Plantes  & 
Herbeteftranses  6c  efroeroelllables  en  nature.  V 

Au  refte  le«  nabttAnci  d'Errlf ,  &  Bechrià  font  pluiciails,  acco(lab)ei«& 
courtois ,  que  ceux  d'AlTahid,  )  caùfe  de  la  haudie  des  elhangesi  quif  vont 
&  viennent  tant  de  Grece»qae  àtt  parties  Occidentales  draoilre  Europe, 
&  de  f'*  Barbarie^  de  Ltuantifoienc  ils  Syriens  ou  Arabes  :  U  ôû  èfi  A^- 
hil  nul  cOranger  fréquente ,  à  caufe  que  le  paya  eft  outre  ce  grand  Caire, 
cil  les  mérçhands  ne  pénètrent  point ,  Ç\  ce  ne.fbnc quelques  vns  y  venaqi 
^'Ethyopie.   Ce  que  deifus  prefupporé ,  noiu  apprenîlrons  que  tous  les 
H  ois  d'Egypte  onç  eHé  honorez  du  titre  de  Pharaons^f  que  le  Roi  qui 
rfl  par  les  Grecs  appelé  EjKypte,  &  par  les  Egyptiens  Chiptii ,  premier  1<  oi 
qui  commanda  au  paysdf  gypte,  &  qui  le  peuplant  y  commença  à  badir 
quelques  maifoniidc  villa2ef,cft  ce  Ramefez  Pnaraonqui  regnoit  du  tf ps 
que  Moyfemourut  aude£rr,df  fut  fuitiommé  ainH  Chipth  »&  donnafon 
nom  au  pays  d*£gypte«qui  au  parauani  (k  nommoit  Meiraim  ic  Aërîe,car 
ce  A  ainfi  qu'en  parie  Eufebe  contre  lequel  le  ne  voudîroy  m  oppofert  to- 
y anc  que  1  hiOoire  efl  pour  Uj,bc  que  ce  Ramefez  ayant  cfié  H  grand  per- 
fonnase  que  le'fiit  Corneille  Tacite  liur.i.  de  Tes  annales  «  4c  Diodore  Si- 
cilien liur.  2.  chap.^.  de  fcsantiquit.A  f  ^ant  furnommé  £g7P^^  *  nefaut 
trouuer  eÀrange,fi  pour  l'amour  de  liiy  l^tfubieds  voulnreptefté  appeic2f 
Egyptiens,  quoy  qiHl  y  en  ay  e  qutfien])fnt  que  ce  pais  a  efté  die  Egypte, 
(iii^omde  fa  riu/erelc  Nil»  pource  <{[u(^  Homère  luy  donne  le  nom  de 
Lgypte,mais  la  raifon  en  eA  trop  foible  pour  y  fonder  quelque  foiidfté,ou 
alIcurice.Or  entre  toutes  les  natioiM  du  monde  il.femble  que  TEgypte  eA 
iapl'us  antique  peur  la  continuation  de  la  pfincipaut^qui  acontinuédea 
incontinent  prefque  que  Noe  commença  a  reparer  le  molide  après  le  dé- 
luge :  cW  Mitzrai'm  fils  de  Cham  appelle  par  Berofe  liur.  5.  Oceari,fut  ce- 
iiti  oui  peuplant  H^gypte^y  ior\à2  auifi  la  première  monarchie  :  le  père  du- 
quel venant  au  fuf<m  pays  y  planu  leê-n^arliftes  iêmencrs  de  là  Magie,& 
pour  ccfte  caufe  y  fut  nonoré  comme  vn  Uieu.  Apres  ces  Mitzraims  vint 
a  telle  principauté  vn  Denys  fils  d* Ammon  Roy  de  Libye ,  lequel  adopu 
Ofyris  &  luy  donna  le.nom  de  lupiter  Je  fiifant  rot  cftgyte  auquel  fut 
loin  te  par  mariaee  celle  ifis  qui  a  depuis  e  i^é  honorépoiif^eeire  prefque 
partout  le  monde  ainfî  que  le  déduit  Diodore  Sicilien  Knr.  i.chap.  i.  ceft 
Oryri$,auiugement  des  plus  doâes,ne  peut  eiVre  adtreqoe  ce  Pharaon 
qui  rault  Sarra  femme  du  Patriarche  AbrahS ,  puis  qu'il  regnoit  de  ce  céps 
&  laquelle  il  luy  rendit  f«ns  la  toucher,  cAampuny  de  Dieu  pourauoir 
c6mis  ce  rauifrement,&  cependant  Eufebe  au  li  ure  àti  téps  nous  propofe 
le  Gouuerneméc  fl'Fgy  pte  par  DinaAres  fr  urincipautez  efcheâs  il  diuerfes 
familles.de  forte  qu'il  y  •  la  dinaAre  des  paAenrs  qui  reena  loj.ans  puis  cel 
le  des  Politan<,&  imfi  des'autres.Mais  parlant  de  celle  ^s^Aeurs  ils  nous 
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J70       .:  fJiftoircJflOngmetUi 

fctiblc  Tf  tromper  illfint  qit^ils  fîiff  ne  lîmn  «i^ptlff  poot  Tegiid  dts  irné- 
-  Utf i,qnf  y  cicercerint  l'tri  paftoral,comtfic  tiiifi  fotr  que  l»fimille  des  Pa- 
yeurs eOolt  faillit  longtemps  au  parauam  qut  l«i  Hebrituxdefctncli(renc 
Pour  haiilter  en  Eg)rptf»P.xrii.f  Aant  occiitrâlÂrturcnif  nt  par  ion  frerè 
rryphon^grptienjt  royaiimt  d'Ëgfptt  tomba  aufll  et  maint  de  ce  ly 
nn^afîn  que  pareffufion  dt  ce(>e  prlndpautéJrufleAablIt /laquelle  auoft 
auCnprtlcommtncemtntpir  violence  :maii  ctTryphoiifutpout(uiH)r 
9<  nof II  pai  Idt  f^mmc  du  derunâllXVrié  »  (|&<>rus  furnommé  Appollon 
.roniils,lequelèutledernkrd€laram)fle,dfblna(lie  dtipafteuri.  Apres 
*  laquelle  commença  celle  det  PolUins  »  qui  dura  34t.  ans  i  le  prem^cr  qui 
resna^ut  Amafti  dit  Pharaon  »  car* ce  iiW  eUoit  commun "auj^Raia  ' 
d'Egypte  comme  le  mot  de  Cefar  aux  Empereurs  de  Rome  ^  de 
SuUén  aux  Rojrsde  Turquie  •  ou  depuis  en  Egxp^f  I*  nom  PiqIo- 
mee  :  6(  foubs  cell  Amalis  vi^it  tacob  durant  la,  orande  famine  en 
^Lgypte  .  où  fbn  fils  iolèph  cibtit  lieutcnantlgeneraTdu  Roiv  9^c6m- 
inaniloit  fur  toute  la  prouince  Oenef.  cliap.  a6.  de  laquelle  tami ne  fauj 
veoir  ce  «|uVn  èfcriuént  luftinliujfi'.flf  i'aul  proreliur.j.chip.R.  Ct^il  A  " 
-  ;  malts  rrgtiai^.ihi.  auquel  fucccdaChebron,' qui  tint  le  Royaume  m.  aru: 
fit  ipresccdujr  Amenophis  qui  régna  «i.  ans,  auquel  fur  fublUnté  Mcnlué 

ité  ix.ans.Ôt  le  fmwr MifpharrauKîïîs  cinq\ricmc  Uoy 


3 ut  tint  la  principaui 
entre  lèiPolitans^ 


itans  ^  ceux  qui  proprement  Furent  appelé/  Royi^d'  Egy- 
4>tf:  Car  des  autres  rhïlloire  ert  Cftioft  obrcure  4  caule  de  Uantiqirité ,  Ce 
•que  peu  d'hiîlorieni  nous  en  dfmhenV-alfeiifance.  Ce  Milpharmiitolis 
«yam  rcg{}i  16.  ans,  Jalila  pour  fuccelîcur  Tu^emofis.qui  tuula  fci, 
gneûric  9.  ant  a.uquei  fucceda  AintnQ|»his  .fécond  du  nom,  que  d'aiu 
cuns appellent  Mennon,  flit-Mcna , quf'fut  celny  .oui  >"eit  ledit  contre  les 

'  •Hrbrieux'tcruchànt  le  ma(racrç:>dis  cnfaiits  in.ilrts,  à  quoy  pourueut 
Il  fâgcirc  des  rages  Femmes  qui  reWuôicnt  levetiûii^ ,  aitvil  que  tel- 
moigne  la  (àinéte  tlcritorc  en  rtî^é  cliap.  i.  A  celhiy  les  Lgy- 
ptiensdrelletcnt  vneJlaiitrqui  f\jt  âpL>ellee  U  oicrir  |Mi'ar>t,i  caufçqiy: 
dedans  cefir  idole  le  Di.y.>lc  icjulo^t  tcfpwMfc  tous  les  mattru  à  iolcil 
l'euantrélt  data  cela  kf(q*e*  à  Ja  vt^iue  de  Icfii^s  Cluill  .ru  mbnde  fe'ofi 
.que  ( cfcrit  Eblebc  Hure  ilev  trm^)^;  Ceftuy  .ivant  rcgiitf^i.  an  lailla 
le  monde,3ff[ït  Orui  le  granU  rpnfuccelt^ur^^  ce  Fut  ccll  Amenoplijs  cc- 
luyqui  badit  Tliebei^:  pUiiiiuis  autres  villes  en  Egypte.  Oru$ayat>t 
régné  58,  ans  euft  pour  futcelfeur  AccncliH  'jui  ciîiumanda  iîir  TE-^ 
gy^ne  douze  ans  ,.&  après  I17.  Aclioie  91  ans  ,  du  temps  duquel  vi- 
"Uoit  ceft exceller Philofoplic Mcrcuie  fuinvimnié Tiir»uegihe, qui  figni-  , 
fie,troi$  fois  grand,  d 'quel  nous  luom  encor  en.miin  quelques  œu- 
ûres^iecques  qui  relIiMUent  le  grand  fif  haut  içauoir  de  ce  peffon- 

'  Tiage.  À  Achore  fucceda^Qe^chr CTharadn ,  qui  fûj  celuy  qui  soppoii 
«ux  oommindements  de  Dieu  ,  &  ne  vouliit  onyr  Nroyle»  ^t  priant 
pour  la  deliurance  du  peuple  Hebrleu  ,  &  .qui  en  lin  fut  accabla  ^ 
tngî\3Ut3r  auec  fon  année  par  Us  "ftotr"  de  la  mer  rouge  ainfi  quH 
eft  contenu  en  TExodc  ♦.  cefliy  rrgna  i6.an$  ^c-eft  par  Taciltlj^K^*'» 
de  (ts  annales  appelle  Boclv.ris  duquel  il  fjit  de  merutillçi»«  com- 
ptes, comme  au^ti  Font  pKirtevrS  autres  Hillôiiens  auquel  fucced» 
AJierré  qui  fegna'8.  ans  ,  aines  luy  C'uçtré  r  .ans'i  dtt  temps  du- 
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duél  facVbldle  la  cUé  de  Mcmphis  ,và  qiitlqiiet  quatre  Ijeucs  Utt  Nil. 
Apres  vint  I  la  eburiHïnc  D.irlac  qu'on  dit  auoir  en  co.  cntnnj,  le  ftcrc  du 
tjiiel  Rameft,  furnomitiJiJ  Egyptci  le  chaflantdctuii  Royaume  iVeiilit 


loigtieuriôc  donna  Ji»i^p«vy5  Brien ,  Ck  WUîraiin  le  nonV  d'Egypte  qui  liiv^ 
\.iliinéur^an]ii«âf»rcleni  fe régna  •*.  ant  ,du  tetiips  duquel  Phornix 
cS:  C^d|iie^Eg)rpdeni  natlfi  de  Tliebei  rtlonfiufelteliur^cteueh'p,  ou 
lie  D4o0)alii,palïWcnte!3  SyrIeÂ  y  baftirent  lei  dtet  de  Tyr  K  Sydoti,^ 
donnèrent  nom  au  pi»rt  d«|  Phœnilîè.  A  ce  Ramefé  fucceda  Pharaon  Me- 
tiophKque  Dfodor^  Sicilien  liur.i, chap.  t.  appelle  Mtrit ,  lei]uel  HtlwlHt 
le  labyrinthe  qui  e^uoit  e<i  Egypte^  quelmies  vne?  det  Py lamldcs  en  ce 
Ihiy  manqua Isr fiamillc  *c  Dmalhe dev Politans ,  commençante  celle di^ 
LAithes  qui  dura  1  )f  .ans  Je  premier  Roy  fut  vi\  Zeté  iqul  régna  5.  ifu. 
*C  Ion fucctireur  fut  Rand^ciui  tint  lafeigneurle  Telpace de  66. .in^ , ay mw' 
pour  héritier  Selôftrlsiléquel  on  fài£^  li  grand  conqutreur  qu'il  iilïuieOit 
J.iSyriei'cpAyVPlxrnirtîen.&rcburi't  hm|ué^  en  Thface,dc'î  v;l'll,ltK•e^  Cv 
conqueftes  duquel  parlentau  long  Manethon  Egyptien,  ^iDiodoie  ^11 
rctna  40.  ans  i?c  laiilàpour  Ton  fuccelTcur  Amenopnis.que  d'.imrcs  ap 
rolletPherÔ,tnaiv  almlinv  du  motj'heron  pour  Pharaon i&;  lequel  petiii' 
la  veuénourauô'ir  rlU  peu  religieux,  &:  depuis  la  recouuia  amli  oue  lo 


\ledui(ênt  Hérodote  liu.iAOi.oTe  liuj.ch.14.ayat  tenu  la  felgncuiie  I  V\- 
ptiéuC  46»Âns  IL  èull  pour  fuccelîèur  Thuprisje  dernier  de  la  race  des  Lu 
.tlies,leq\icl  Komere.appele  PolyW  en  (onOdy lier, vers  lequel  il  dit  q  le 
iielas  fc  retita^pr,es.la  ruine de'Troye^ceftuy  lyant  regn^  (èptans  hkhi 


iiitAiiu  léjviiys^Egvpçienram  Roy  ,gouuerné  nar  la  hmiillc  Cfc  dinallie 
tjc^OiapoHtaiu^  p.ir  relmcc  <ie  I77,.^us ,  c|ùi  fut  fors  (]ue  le  Roy.iuuV  dcv 
IVÙh  fut  p.irt.igé  entre  ïlbbo.im  ,ik  lerohoauT  liur.  j,  de^K^ys  ciuo.n. 
nl4Viiôir  enfa/i  dumonde  196J.  A^ibout  del'elp;ice  luldit  fiK  créé  Roy 

;  d'Egypte  vn  nomm,é  'ihnendex  que  les  lulfs  ont  nonimé  Se(.\c,  verv  lequel 
v.cnfuir  Icrobiaiircr.ilgnam  Salamon  ,  qui  ïcdoûbtoitquc  ceiliiy  .nlpi. 
ioita(i:fiiie  Rt^y  ,  comme  il  fîeit  après  jAjnort  du  |fnf^lid  S.ilofnonic* 

.  Sineudez  repnaij.  îin*»  Ôf  eilt  pour  (uccelîêur  P(è«ifi?nl<f  41.  an,&:nprcs 
luy  Nepher^Chcrré  4.'anSiquicurtpour  héritier  Amenopliivquatrieii^ie 

.  du  nom, qui  ayant  rechè  neut  ans  laillàla  couronne  V  Pfochore  ,  qui  rc. 
cna^ô.'anSfÔCftpresTujrSninacej.  qui  euft  ponr  fuccel.Icui^Pçrrulcnné, 
lcq\tel  ayant  gouyierné  le  Royaume  Égypti^  pati?efpace  de  \f.  aps A  jprcs 
luvChérpKé  qui  régna  jo.ansiiSr  auquel  lucceda  Cephrennéquf  inotuut 
lyant  re^çiii!  ^6.ahs  duquel  fut  hcrlticrOfochrô  nirnonimë  Hercule, qu  nu 
cf\im^  fils  dc.Cherpé,ôc/ne  vcfquitRoy  que  fixansA'  après  fa  m6rt  coiic 
l.A  tou(hurie,tes  prcllres  &  facimc.iteurs  enxfleuretit  \mi ^  le-ur  poOc  appe 

-  lé  Alrhis ,  oUÀnilHi  lequel  clKiit'aueu\;lc ,  3c  eibnt*  dçdullcf  par  S.ibace 

Roy  d'Ethyopie ,  rËthvopicn  le  fcit  Roy  d'Egypte  oc  y  icgna  50.  ans,' 

ell  celui  qui  au  4.'  des  Rois  cluin.  17.  cW  .ippelcf  Suà  ou  So,  A'  ce^ 

fdant  vn  Prince  dCi  Qng  Roial  d  Egypte,  nomme  Soehore  Ce  p(\rti 

poi^r  Roi  l'erpacc  de  quarante  trois  ans,  Ck  luy  mort  y  eullvn  faciifi- 

atçur  dutemple^de  Vulcan  nomm(?  Spothon,  qui  gouucriu  le  piis  jj.  nnv 

c  nonobftant  après  Sabace  Ethvopie^  régna  vn  autre  .Ethyoplen,  nom- 

ivié  Tabach,  fi  ponvcroions  Eufebc  liure  des  tenips,quoy  qué«f.iutres 

îlentiçnt  que  ce  Tabach  nercpn.i  point  en  Pgypte  ains  vipc  fculemct  .1 
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au  lècoui  V  ilu  Roy  dr^  r.gypl*icti$,celuy  c]u'iuons  dit  :^uoii  cftc  lactîficatcuf 
•il  temple  de  Vulcaii.  Ëuurs  y  eu(l  interregiific  ei\  k  dire  qttc  le  I^a^s  d'E- 
gypte rat  (Ans  aiitrir  Ptinci*  rouucràin  1  éfpace  de  deux  aiiv:jc  potirce  <|uVn 
ptupie^AccouUuméAugouucrnement  royaKncpouuoit  s'acceunumerait 
ftnuùerncmW  Ariltnaatiqùe^il  Ëilliu  j-euenir  auxRoy^  npre»  que  ptr 
refpace  de  U^nn  pn  eufl  obey  è  doute  gouuerneurs  quj  êûti>nndoiét,tuus 
m  eigalit^dc  pui(]àt>ce.  Mais  Pfainnetic  Tvii  des  doute  ayant  Tair»  contre 
l'.lduis  &  volonté  def  autres ,  alliance  auec  les  Cariens  &  lonienv  çn  A(Te, 
il  fe  fortifia  par  leuriTroyen,dcairuiettit  ceux  des  Egyptiens  qui  voulurent 
luy  fmpetcJier  rvfurpadnh  de  leur  couronne,ainh  ouelerecItipHerodo-. 
.  te  liur.i.flcayandceluf  tegné  54.  ans,  mourant  il  UiflàNecos^ouNecao' 
fôn  fuccedeur /lequel  fit  la  guerre  aux  luifs  ^  ficoccken  bataille  lolîas  lé 
.  bon  Ik  fidelle  Roy  de  ludék ,  ainli  ou  il  ell  déduit  4.  des  Royv  M?&  i.  du  * 
r.uallpomen.)|. Hérodote  pour  les  Hebrieux  dit  que  l'Ecyptlen  vainquit 
lc\  Syrlen5.CeNeca6  ayant  terni  U  Seigneurie  i7.ans,la,raillà  pat  là  mort .  ^ 
n  Pfainnis  qui.  ne  la  tint  qtie  lix  ans»  &:  Ijuy.  Tucceda  Aplui(f,  que  Hiercniie. . 
appelle Haphram, lequel  fit giicrreai/yCyrencens  1  qui  le  vainquirent, 
9»:  mitent  en  fuite.  Cemijr  ay.int  régné  )f.ans,  tailla  le  gouucrncmciit  è  A  • 
nt.ifis^rconddunomidutenips  que  les  iiiils  huent  conditits  captiisjf'n 
'  H.ibyloMc,Hieremiechaj>.4f..Ileiit  poUr  fuccelîcur  Ain.ilis  qui  repia  44. 
ain,^:  lequel  le  reiioltant  côtr'cTon  princc^qu^Herodote appelle  ^Mic/.) 
il Juy  olli  /à  œtrrrtnt,  6c  teintje  rbyaunietn  paiX|lx.cùr,tfc  repos^fut  ay  hic 
^vllionoré  du  peuple  ^  ayant  régné  44.  auf ,  luy  (uccejà  y  f:\rffnct\i:  Ion . 
fils,  que  Caoïbifî  Roy'de  Pcrfe  fils  dcCyVc  dclpouilja  de  (i)rY  Royaimie, .  • 
A:  le  fit  Seigneur  d'Egypte  tçlôn  Hérodote  liur.  ^.cc  qui  aduint1oi5  que 
1  irqiMn  le  liij>erbe  regni>it  &  Romc,6ç  dtmdi,irà  le  Pa^ d'I  gvpte  no.aiiTy 
Joub^tapiudancedePe^lùiiSniais  régnant  en  Perfe  b.iîic  lîiriurnnnc  le 
balUrd,les  Egyptien»  le  reuoltans  ftrem  lo.ur  Roy  vn  diT  firi^^Roylil  ap-    . 
pcllé  Arinarthérjequel  ay.int teim  le  pAh  lix  ans,  iiiouiui,  ik^çut jx)urjuc- 
cellcur  Nepheriicf ,  qui  régna aufH  (îx  ans,  auquel  fucceda  Aclunis*ii.An5j 
S:  ipres'liiy  Pl.intuthjfk  Ncplierite  vh  an,âurqu^lïTuccqiU  Ncftabcne  pai  * 
lelpace  de  i8kans,&aprevhiy  Tjieon  deux  ans  feulement  ,qiil  eut.  pour 
fucceUctu 'Nc£k.iben^  fécond  dû  n?tm,contre  lequel  f'eit guerre  Darie  Ai-    - 
uxer^e  furnonimé  Ocluis  Roy  de  Perfeific  vlurpant  TEgf^'t^  duquel  Ne- 
dabene  parlel'luArque  en  la  vie  d'Agefilausicrluy  ayant  régné  iSiàiis,-! 
eïi  Rgy ptc  ,  l'enfuit  auec  fev  tluefors  en  Ethyopie  :  6c  ainfi  les  Pcrfans  de 
^  recivei  le  Feitcntriiafflres  fie  TEgypte ,  fie  en  ioi^y rent ij.ans ,  iufqiies  i  ce 
qu'Alexandre  Roy  <le  Macedonc  les  priua  de-  rEinpire  d'4^îe  ,  &  qu'i- 
pies^f^îioctlesPtôlotiieeSferjî-ent  Rbyi  d'Egypte  1  le  premierdcftiucls 
fiit  Pfolomee  fils  de  Lage  vu  des  Capitales  de  la  fûitte  d'Alexandre  ,  le-  ^ 
quel  eut  guerre  cdhtfe  Perdîçjls  -et  Antigi>nc ,  fie  fut  vaincu  fur  lu^r  par 


pie  de  HIerurilem.Ce  Pf  jt ica  catella  gravement  les  gents  défçai^îr ,  &' 
drellaceflemagnifituicfiibliothcque  d'AlexandTic  ,  par  la  requefle& 
(oing  duquel , ,  fbllieké-  par»Demctria  Phaler^e  ,  la  îaintlf  B'^'*'' 
JiebraKiue   fut  traduite  en  Grcc^  par  les  Teptajite  imerprctcs ,  foubs 
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luj  aufll  fut  Uidie  lit  toiu  du   rhiire  d'Alex.inJrié.  *Ce  bofi  prince ..\y.\nt 

'     régné  paiCiblcnif ni  jl.  ans,  Heux  auec  (on  pffe,  te  frul  j<^.  ntourui  ^: 

*.laillâlc  Royaume  i  fon  fiU  Ptolomee  é\Ù  Eucrgetet'i  lequel  n'i^Viita 

point  Ton  pere,alns Vaillant  tucclei  RoyuleSyrly,perrecutalei  lulft  ,  &: 

iM  ophana  le  fainA  temple  en  H'^i^ulàleni  y  mourant  pat  (oh  moyen  ifèr 

Ion  due  le  recite  Eulêbe  llur.des  temps  »  éc  Epiphanie  ligre  des  inefures 

^:  pouisffoixante  mille  lulf?  durant  cefte  guerre.     Ayantrendu triKufal- 

res  les  luifi,  comme  OiilaigYaitd  Pontife  voulut  lui  fnhe  denier  le  tri- 

l>ut|  ce-Roi  s'appreftuit'pour  ruiner  ce  pcMe  ^^"^^  liaiiroit  à  moit  •  mais 

iltutappa|(^par.vn  caDitaine  nommé  lofepl),de  forte  qu'il  pardotuia  U 

/feitedesHemieux.    fl régna  17,  ans,  ôc  eiill  pour  fuccedipurPioloméc 

•   tpipliané  ou  illulkre  ,  (|ut  régna  14.  ahs-jA-aprcs  luy  (iitfixlemç  Roy  de 

telle  racePtôlomeé  furnommé  Pi\ilomctor,auquel  dcdîa  ArijtolHile  luil 

:  «(es  Commenuires  fur  les  liures  de  Moyfe  :  ^'  contre  cefluy  vint  Aniio- 
ijiicRoi  Syrien,maiîn'y  aiant  rien  gaigné  s'eji  retourna  en  Hici=U(àlem  ort 
il  pilla  le  teinpLrf^îîî  fut  caa(equOnic  fils  du  grand  uontifè  Onievint 

'  en  fgyptc,  ôcdbieiiit  de  Pliilometorle  congé  de  balln  vn  tcniple  en 
igyp^c.Aya-nt  ce  Ptolomé^  rcgné  ^5.  ans  lurfucceda  Ptolo4nee  j  iicrgè- 
tc  Iccond  dç  ce  (tfrnom  &  lequel  à  caufc  de  (a  defformité  on  oppclla  PhiC- 
conV  qui  aiant  rcgné'iÇ.  ans,  eud  pour  fuccellèur  Ptolonicc  Latiuire, 
<fucd'auties;»ppelJentSothèr,c'e(\àdire  Sjiuueur,  lequel  fut  àlfllgé  par 
A  lexandrir  Ton  cousin  ,.Sf:  la  mère  d*icelul,flci(irte  qu'ils  le  chnderent  du 

^  ^ Roiamiic  qu'il  luoit, tenu  17.  ans.malsPtoloirite  Alexandre  ayant  régné 

vn  an,  fut  challc  parla  propre  Mère  ,  qui  tint  la  Seigneurie  près  dix  ans, 

le  qui  (ut  cauie  que  les  i  eyptieus  farchez  d^  l'iniolencé.  de  celle  feiiime, 

'     i.ippcjcrcnt  Icfuldit  P.tolomèe  Lâthure  ,&4c  remiiem  cnfonRoiau- 

iiic  qu'il  tint  encor  liuit  ans  paHibjcment ,  dufAnt  lequel  tempjT  Ptolo.- . 

.  '  niccRoi  des  Circneens  venant  à  mourir  fit  les  Romains  heritiersX*^  'on 
K  oiaunie,ce  qui  fui  comme  9n  prefâge  dé  l'alTubici  tilïcment  du  sPais  J'i  • 
gypieaiiUî  qîtVn  peut  voir  en  Eul^Selfure  des  temps.  Ce  Latluirefiiort 
lui  (uccedaptolomée  dit  Aulcté ,'  qulfut  perc  de  Cleopatr e  ,  laquelle  (îit 
coticubinc de  Marc  Antoine  Romain ,  6c  de  la  Fuittc  de  ccll  a ulvtc^  cbaC- 
fe  par  les  a  Içxandrîns ,  &  venant  ^  caranti  r  orne  ,  vint  auflî  la  ruine  de 
plu(icurs  fiic  fiiFent  caufe  de  grands  mnllicins ,  lequel  Fut  remis   en  Von 

»      licgeparGabinie.  Ce  (titaulîî  lors  que  ccfte  folle  Clfopatre  fïit  (ârteRoi- 

*neauec  (on  frerç, lequel  la chanà,& elle  eut  recours  aux  Romains,  tet 

/lement  que  Cefâr  la  remit  en  fès  terres,  charmé  par  la  beauté  6c  bonne 

grâce  de  celle  dame  lafclue^qm  vendit  là  (à puditité  au  Romnih,par  le  pris 

du  (àng  dcfon  frère  ,  lequel fuyuant  la  (tireur de  Ccfdr  &,de (àfoeur, 

^     (cpenlant  (ànuer  (îir  mer ,  fa  birque  périt  en  mer  ,  &  le  miferablc 
rripce  fut  abirrmé  dedans  les  ondes  :^&  ce   fut  lorS  que  la  cité  d  Aie  . 
xandriefut  pillée  par  les  Romains  ,  V .cède  grande  bibliothèque  que 
l^hilûdelpheauoîtcjreinfà  fi  ijrands  frais  flit  btudec  ,  6c  la  face  déco- 
lle belle  cité  di/fbrmée  >  par   celle  qui  debuoit  piuftoft  la   gara^w 

^m-,  tir  qu'en  caufer'la  ruine.  En  fomme  eefte  prince(Tc  volage  ftir celle 
qui  ayant  gaigné  le  cœur  de  ce  grand  prince  Rom.iiri  Marc  Antoinc,le  (ic 
confpjiict  xoiure  le*  ùtns  mtlînw  ,  flc  prefiimant  de  porter  tilt»/; 
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d'Empweurde  Rome  ,  fit  âu'Anthoinc  donni  le  Royiume  d'Egypte 
jivnfilv  qu'iUuuit  eu  dt  ctltePnnceiïe  la  (vtus  InconilAiitt  «malicieu- 
re,ambltieure,5c  remuante  (jul  Fut  onciflf  laquelle  ne  c«llà  onc  decunrpl- 
rer  la  nipfx  dei  plus  grandt  pour  en  auo^r  lesxlerpouilleSi  linfi  qu'elle  taf- 
cha  d'en  vfercqntreHerode  Roy  deludee,  milifaifant  elle  0t  Antoine 
laguerreàO^aue  Ccfir  après  plu/leurs  ba^jlHenIndif^rcnrei  tant  d' 
coll^  que  d'aucres,en  fîri  venami  aux  miins  près  le  phare  d  Alexadrie  ' 
tolne  éc  elle  Furent  vÉincuS|(3e  conduits  à  telle  nccemté .  qu'Antoine^  tua 
par olaiue , !!c cefte  Rojrne  milheirrcufr pi^r  venin,  lymanimiéiix  élire 
cruelle  contre  Foy  mefmeique  de  tuber  mrrwiins  de  (on  tnn/tmy^ôc  d'cflre 
conduite  comme  captiue,en  triomphr  à  Rome^ainFi  amu^cltent  au  long 
Plutarque  en  la  vie  de  M. Antoine  Strabon  UwAj.lk  PjQ.rore  liu.  iî.  c.h  ip. 
t9ALuçain  liu.io.des guerres  ciuilcsAdenori  rÉgvptc  Fut  réduite  foubt 
l'i:mpireilomain,df  y  adcmeuf^iufqiiet  À  tant  (H(t  lei  Perfes  foubi  Sa- 
poré  la  reconquirent,  de  de|iuis  les  Arabes  delà  li^beMahomrtane,  0f  les 
Mamihduï.rurIcFquels le  grand  Turc  Solim  layaulrt  da  temps  de  nos 
Pares  qui  voudra  veoir  plufieurs  bclks  ^  remarquables  dcdiiif^ions 
(le  lapuiirance,fcauoitôc  excellence  derdîtsEgypiicns|lili  Louys  le  Koy. 
liur.4.  delà  vicinfitudedes  chofes  châp.  de  la  puillance  «  fcauoir  ,  dç  autre 
cxeellencedcs  Eg/ptitHS.  Nicolas  Vtgnier  eri  la  i. partie  de  fa  biblioihe- 
qire  hillorlaje.  - 

£n  Tan  t59^du  temps  du  P6ntiiîeiC  de  Clément. 8  Pape  de  U  orne  Je  Pa- 
triarche d'Alexandrie  enEgypte,aueccouales  peuples  de  nationa  a  luy  (ub 
ieàs  fit  &  prerta  âbeifFance  au  faia^l  Ficge  Apoftolidue.  / 

En  l'an  159*5.  es  légats ^d'icetuy  l'en  retournerenrteRqtne  en  leur  pays, 
ccde  légation  Rrt  tradÀce  de  langue  Egyptienhe  ,  &Eth.yopieni)e  en 
langue  Latine  à  Colonghe ,  en  laquelle  Mithel ,  Patriarche  d'Alexandrie, 
d'Etnyopie,  Egypte  &  auirei  prouinces  ie  FaubFmit  ôc  les  Hem  auec  lo^ 
feph  Çopht4te  Moyne  ai^  loitôc  obeyflTance  de  l'Eglife  Romaïne,voyc/ 

,  Giyec  en  fon  appénîlide  de  la  Chrdnograph.  de  G.  Genebriri 

■  ■  ■    ^         ■  .      .  '  -    ■'      '' 

"■'-■.         ■'  >       ■  ■ 

De  ta Ja^ience  des  Égyptiens, 

gj^l» Et  Hebtieux. anciens  ont  ikid  trefgrand  eflat  &  eflimeen  leurs  eF 
,^^|M  critsdela  Faprence  des  «gyptiens  1  laquelle  ils  ont  appelle  en  leui 
wBu  langue  Hébraïque  orivo  r^^nChoHftmMth^Mizritm  les  Grecs  en 
leur  jâgue  Grecque,l0f /<ir  \ifvmlUfi\es  Latins  en  leur  hgue  SapifttiS  Ae- 
^^pllotCl,q«e  S. Eftienne  premier  Martyr  aux  Aétei  dei  Apoftreschap.7.a 
attti^ué  au  Prophète  MoyFe  pour  vne  grande  louange  diFant,MoyfcFut 
enfeign^  en  toute  la  Sapience  des  Egyptiés/  d(  efloit  puiflànttn  faits  5c  en 
"  diàs.Ccile  fapMce  eftait  au'téps  iadis  diiiifee  en  quatre  parties  felô  le  dire 
**  de  DiodoreSicule»DiogeneLaértius,Iambliciue,PhilÔ  IuiFs,dc  Eufebe  de 
CeFarienreplIàuoiren  Mathématique  naturelle  ,°diuine,df' morale:  Quiit 
i  là  Mathematlntie,(liftin6^e  &Feparee  cnGconetrie,Aftronomîe,  Arith- 
métique 6(Mufique,iceux  Egyptiens  plus  anciens  i'ôtexerciieîCar  ils  ont 
prattiqué  c6nale  par  neredlte  la  Geomrtrie,d'aut|t  que  les  limites  Bc  bor. 
ncs  de leuci  chips  5c pojfrcffios  eitât  cvfuFes  p«r  l'inôdatlôdu  fleuuedu  nïJ, 
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^Icdui  s'tiïit  retira  dtns  Ton  canal  ordinaire,!!  fallolt  qu/charqiic  proprie 
taire  cficeux  chlptidc  pode^ôs  t ntraft  en  la  loujrfnce  d'iéeuiKeta  nt  poa-  ^ 
uoit  efhre  faift  ayfemet  que  par  la  fdéce  de  mefurer  flC4rpéttr,laqaellt  ila 
ippellertnt  Grometrie,conime  fi  on  difult  dimcnt  ion  de  tt rre:pour  TA- 
(Ironomic  iceux  £g/p(ictii  l'addonoercnt  à  icelle  pour  6^  )  (aufc  de  la 
commodité  de  leur  pay^auquel  les  nuid^s  font  fort  clairet  0e  ferelnei,  êc 

At  cieLfore  ï  detcoHuercfanscflre aucunement  obfcurcyde  nuef,nOige9. 
oiibrouillardi^qulleurpeunent  empefcher  de  veolrôe  confiderer  jet  Ic- 
uints,couchintf,dcc6urn;i  deseftoilcs  fit  planette.v.Af  I  ces  deux  partieg 
Ils  y  adiouneréc  rArithmetlque^c'ell  l  dtrc,U  fcienct  dei  nombres,com- 
me  (er  uant  à  IcelletpartieiAf  fans  le  mlninerede  lanuelleilcejlci  paities 
fembleroie.nt  cflredu  tout  manques  de  iinvartaidlestlls  Vaddonnercnt  è  la 
miifique.autant  qu'il  leur  en  efioitdcbcfuingpourchantri'  les  louanges 
Aci  dieux  des  roysidcdes  HcroesJ^a  féconde  partie  de  celle  ^ipience  i- 
gy ptienne»  laquelle  trai^^e  des  principes,  caufes,  éléments ,  &(.  oeuures  des 
cliolcs  nittirellesappelleè  Phylique  ,  ne s'eilotigne  pas  beaucoup  delà  * 
PhilorophiePerlpaierique,en  ce  qti^ellepofe  la  matiercy  pour  principe  de  ' 
tontes  cnorcf,  ^  que  d'icèlle  les  quatre  elementi  procedenr,derqu«ls  tou-; 
tes  chores,&  tous  iJBsinimaux  pr«uicqnehr,que  le  ciel  e(l  rond ,  comme 
vue  Sphère  &Boute,que  toutes  lei  snoi<les  ont  vne  chaleur  ignée  par  les 
coniinixtions,5t  meflanges  tempérez  duquel  toutes  chofes  naillent  fur  la 
tcrrr,^  que  les  planettes  ont  leurs  âmes  ,5e  que  les  pluyes  lont  hi(kt%àc  ■ 
cauléeip:ir  Ici  mutations  de  l'air. La  troiriemt  partie  dtcefte  dite  fapien- 
ce,  onten4ncles  chufes  diuines  appelée  Théologie, a 0c  contient  d'au" 
tics  prcceptesialTiuoir  que  le  monde  a  eu  commencement ,  6c  efl  mortel 
d(?  fa  propre  nature  ;  que  lei  hommes  au  commencenient  detouteiles 
chofc^dr  ccil  Vniuers  Furent  premièrement  produits  en  i|;ypte  tant  en 
'prrtie  à  çàufe  de  la  remperiture  du  ciel,qu'en  partie  àcaufi  dti  Nil,lequel 
rend  l'Rgypte  fort  fertile  en  tous  biens  par  fon  de^bprdement,  que  l'amt 
humaine  ell  perpétuelle  palfant  par  metempfychofe  de  corps  en  corps» 
que  Dieu  efl  fêul  de  vnique  Père  &  Prince  des  autrf  f  dieul^que  le  Soleilflc 
la  Liif|c  font  dieuXjlVia  appelle  Ofirif  A  l'autre  Ifis ,  qu'il  Talloit  faire  des 
itniges  &  (lacuei  def  Dieux  diuers  dans  les  temples  en  diuerfesibrmes  & 
iî^ures.à  caufe  qu'on  ignoroit  les  vrayes  images  bL  fortries  d'icetix  dieux, . 
que  grande  partie  de  ces  dieux  auoient  premièrement  efl^  hoinniesmor 
tels,puis  pour  leuri  vertus  &  mérites  ,  de  excellents  .bénéfices  efmanez 
>i  eux  entre  les  mortets,auofr  fcquU  vne  diulnit^,de  auoir  eil^diuinemenc 
lionorezparles  viuants:les  icyptièi^ns  auôient  iccouitumédepoiteren 
g  terre  fur  le  hault  de  leurs  hetulfnes  &  boucliers ,  contre  leurs  enne*> 
mis  par  le  commandement  de  leurs  HbysOe  conduâeura  éit%  rtpre- 
fcntatinns  d'animaux  ,  ^  après  la  vi^oire  par  eux  obtenue  lontrc  leurs 
dits  ennemis  ils  les  mettbyent  au  rang  dr  nombre  des  dieux  comme 
s'iri  eufsét  efté  la  feule  Caufe  de  lei}r  viAoire4>ourceqtti  eft  de  leurs  Théo- 
logiens ils  auôient  vne  certaine  forma  d'ifcrittire  mvilique  &  fecrette, 
par  laquelle  ils  cachoient  let  plus  excellents  myfterei  Je  laurThcologie,^ 
feruicçdiuln  :  qu'ils  ne  vouioyent  eftra  diuulguez  au  commun  peu-  - 

*Ble  ,    ce  que  fainft  Clément  hure  cinqwieûne  de  fes  ftromaces  a  fart 
bien  remarqué  difantique  toute  cefle  ifcn'tnre  eflolt  àV 
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àd  l(prib«n(Jâi  commuQt  1  EpifloW  in  /if t^p^A^rin^  ,  hoc  «Aifiioer JotiU 
Jtmti]Uji  YContttr,qui  de  rebul  focris  rcHbùncÂ  in  tiftyXvpM,  Jd  cft ,  (■- 
<rim  {criptorim»quc  infculpttur,cduf  q«iclcni  duc  lune  'ptclcf  t  Tn«  «v- 
ftêXêyiêîitid  tAt  |»roprié  loqucns,quff  per  litt rli  ipûi  de  alpnabtdca  elcmé 
ca,mjrftlcli  AcfigarMif  verbjs  ralbiàur.alccra,v0rirv^jl«A««i}»td  tA/fmbo 
lUi  but  pcff  Tigna  (Î£nifi<anf,quc  trjbkx  #(l  nempc  imlutiwa  »  tfoplca  ft- 
uf  uaiiflatiat»4f  aenigmiinGa  t  quarunp  imlutbia  dicitut  que  rei  per  cha- 
rA^^ecttrcbuf  Ipfii  pfrfim|leiderigMt,Troplctfiuf  tr«iul«tiui[,  eftquc 
variai  dlaerfarum  reram  prcfertim  animalium  ftrmaii  figurafquc  /irana- 
i«rt  td  /îgnificaodum  vtl  deorum|VetAominuit}((lgnicatef,fotcuna5,  tno* 
reiiviftutfffViciaiiffeâioncf  8f  aâiontiiCnigmitica  eft  »  quac  ex  coniun- 
âlone  6e  mucua  pcriniHione  hAcum  ibtiglrium  ccfultat.  Ceft  pourquoy 
le  Poé'tf  Lucrecf  a  dir. 

N  QnàHmflnmintâs  i^emphù  ecnttttilkfkiiiêJ 
^NotiirMitc^  féxis  tântiémvolHcnffHi  ftMkt, 
SculptmiutfirHMhântmâgitAtâfiimMliêlthçHâs» 
Pherecidei  Syrien  a/leure  en  Tes  hiibires  let^cy  thés  aiioir  autre  fois  vsé 
de  eefle  forte  d'cfcriture  fy mboUque  lors  qHiU^it  que  Idathuras  Roy  Scy 
chien  cnueya  àDarius  Roy  des  Pcrfesqui  \\if^\x6\l  dénoncé  la  guerre ,  l'il 
fil  fe  rendoit  luy  dclcs  lieni  en  Ton  obcylfancewntel  fy mboletpour  letcieï 
cfcritcs  aiTiuoir  vn  rat  y  vne  grenouilfe,  vn  omau^  vn  dard,dêarn  aireau, 
voulant  ce  Roy  Scyiliien  donner  à  entédce'auP^rran,nonainn  que  difoic 
OrontopagaicrlkMn  des  gendarmes  Perïant  1  qii'iceluy  IdanthurM  Vou- 
Joic  donner  à^ncendre  que  luy  fle  les  Tiens  fe  fubmettoient  ï  l'Empire  Per 
fan  conie^urant  que  par  le  rat  îlsdonnoient  leunhâbitatioostpai  la  gre- 
nouille»leuri  eaux,par  l'oyfeauleur  air  »  par  le  dard  teuh  armes , ,  &  par 
l'aireau  ieurs  champts  6c  polTtffioni  ,  mais  |Men«iin/i  que  difoit  pdur  le 
contraire Xiphodrei  >  qu*iceux  Scythes  entendoi^em  que  C\  les  Perles  ne 
^ènuo.loiem  pcDtnptément  comme  àes  oy ^aux,lcreyouci'oient  dedans  la 
terre  ainH  que  les  rati,ou  entroient  dans  Tes  eaux  comme  les  grenouilles, 
ils  ne  pourroîent  euiter  leurs  dards  àc  armes,  ai  finlmement  eibnc  tuez 
&  Qicis  i|B  engraiiferoient  de  lepis  corps  6e  charoagml  leurs  champts  6e 

Î^oiTcilionsten  tout  euenement  eflant  leurs  captifs  mtki 
ou|6e  reruitude,ili  lab«ureroient  leurs  dits  cnahaftt! 
La  quatrième  ic  dernière  partie  de  la  Aisdice  fapie*n 
teooit  aux  iTiœurs,6e  politique  raisô  de  v[ure,les  loix  T 
Dioeçhes  Laertius  réfère  \  Mercuretlcquel  les  Greci  ,  ^ , 
(le,c  <!ft  à  dire,trois  fois  grand,^  caule  qu'il  eftoit  trea  griÉd  Bhiiofophe, 
très-grand  Pre{lre,6f  tres-^rand  Rpvifoubs  le  nô  duquel  JU>û|«uons-deux 
dialoguesiintituiez  le  Pymandre,de  Efculape  danilerqûiltlceby  a  prédit 
de  annoncé  jplufieurs  chofes  à  aduenir  de  Dieu,drla  trinité  »di  l'aduene- 
ment  dl  lelat  ChtiA  ,  6c  dernier iugemét  qu'ildoibt  non  feuwmét  eftre 
ellimé  PhJlofophe,maisplu{lo(l  P/ophete  des  chofei  futurer.  lamblique 
liure  des  myfteres  des  Egyptiens  tient'quc  Ce  Mercareti'a  efté  feuleibent 
autheur  ôePrince  de  la  Philoro^i(î,mais  audi  de  tome  tafàpience  dei  £- 
gyptiens/apportantlopiniondeSeleuce  6cMecrodor«  tref-4odeni  cf- 
criuairis  tenants  qu'iceluy  Mercure  a  efcnt  U  composa  durant  fa  v  la  t^' 
trtix  nijlle  cinq  cents  vinptcinqliarc«,de  rvniucrlelierapi#nçeclea  £gX' 
A^  ■  ptlans 
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ptifn*  entrf  le/qiielion  en  rfftiurqiM  pirticulieremcnt  ^cnt  dfi  Dieux 
cfTtpir^ef;cent  des  dieux  Etherëci,niillcdft  dieux  ce)enes,paitie  dçrqucU 
liiirei  a  t(ii  traduitceaux  fieclei  paHétyde  la  itngue  £gypti«ne»en  laGrec- 
quCfpar  plufieurs  rçauants  Philorophes^caufcde  quoy  on  a  communé- 
ment crcu  qu'ils  auoient  eAé  premieremenc  compp^éi  en  langue  Grecq;: 
c'eft  pourquoy  S.CIement  cy  deffui  allegae  au  lij.de  (c%  (Tromate?  cfcrit 
nue  de  fontempi  les  liures  leq^ents  Te  trouuoierit  encor  entre  les  niaini 
d'iceux  Egyptiens  alîàuoir  trente  trois  Hures  de  rvniuerfellc  Philoiophic 
des  Egyptiensifix  liures  de  la  médecine  t  dix  de^  chofes  appartenant  aux 
preftres.fl^quatrc'llurif  (l*A(|rologle  toiii  cei  difœuri  oremiinouf  appré 
dront  que  Phflô  luif  au  li.i.fien  de  la  vie  de  Moyfe  a  e(crit  que  persônage 
futpleinement  inftrui^  durant  fa  vie  en  icelle  rapicncedifantyMorcs  itaq; 
FîumeroStdc  Geometrià|Vniuerr^mq;Murici»Kythmici,Harmonici)Me~ 
(ricam,riu|P  conteniplatluitriue  per  voces,in(lrumentAq}  prom^ciité  fe  mo 
dis  variisiaccepitab/€gyptiii  doétorfbua,inaximè  verô  occulté  philofo- 
phiéidefcriptam  literif>vt  vocant,Hierôglyphicii»hoce(l ,  notii  animaliû 
quar  ipf^venerantur  pro  numinibui.Et  propinquii  auteni  regionibus  e\1o 
cati  Chafdxi  docueruntffyderalem  fcientiamybanc  &abi€fypiiis  didicit. 
luftin  Philorophe  8c  Martyr  contrariant  vn  peu  au  fuCdiH  Pnilon,  6ïà\  en 
fon  liOre  des  queflions  meues  par  les  GentiisyMofemtOmiflb  (ludio  om- 
nium Mathcmaticarum,qua!  tum  in  i€eypto  Vulgares  crant)&  yMes^adie- 
cilTe  anlmum  ad  folas  Hieroglyphicas  dirciplinas,quç  tum  apud  >€gyptios 
folar^in  honore  6c  pretio'eranrA'noît  qitibuflibet>(êd  prarcipuis  ôc  appro 
bati/ltmis  viris,&  in  abditis  locis  fecretû  tradercntur  »  bas  cum  didkillèt 
Mofei.nlhil  tamen  vnquam  (ècund.ini  eas  aut  di^ic,aut  egitiquod  contra, 
rium  effet  vnîus  veri  Dci  ciiltui.  C^uod  cnim  Sandus  Ste^^haniis  Proto- 
martyr lUtim  poft  iila  verba,erat  Mofes  eruditMS  in  omni  faniefitiaCbal' 
dcorum,fld(lit)&  erat  potens  in  operibus  6c  fermontbusjnon  ita  intelligen 
dû  eft,vt  credamusMofô  ex  viiCgytlacc  fapientiarfaliaua  miracuia  opéra- 
rum^fed  ex  fola  veri  Dei  virtute  mirinda  opcra  peregilR^ -Siemens  in  5. 
ftromatum  (cribit  Mofeni  iuxta  hancHteroglypJiicff  doctrine  confuetu- 
Hinemmultafubtrofjîcfaac  myftids  ânimilium  fymbolis  vitae:  mèralis 
pt^cepta  occulté trarJidifTe/ôlifdiuinç  legis  amatoribus  prf  uia  oualia  sût 

-  nequePiirco^neque  Aquila,neque  Accipetre>neque  Coruo  veiçendum» 
Xeuitji.  Kam^orcus  quia  efl  animal  voluptatr  dcditum  &  immunduin 
/ymbolurh  eft  mgluuieif&  libidinisïîgnifîcans^||iborumcupidfcateni>&  (à 
lacem  in  re Venerea  ifnremperantiam  de  inattinatam  vitam  incarno  vitio- 
rum  i^centetn^quc  adccd^m,&interitum  M^inatur»Aquilar  verè  Accipi- 
trU,8c  Corui  interdiflo  oAçndit  eos  non  efîe  inuitandôt,qui  laborc  Se  vir 
tutc  nec  fciunt.nec  volant  fibiparareviélumvfed  ravina  viuuiit  Se  iniqui- 
tatç.  Aquila  èriim  raDinam,accipiteriniul\Itian*^Coruus  auaritiam  iflgnifi- 
cant.Voyc*  ce  qu  ekriuent  de  cefte  Sapience  Egyptienne  Caclius  Rhodi- 
ginus  liurc  lé.chàpijtre  ^.liure  19.cha.i5.de Tef  diuerfes  le^ons»A ugiiftinua 
EgubinusIîurey.chapitreS.de  perenniphllofophia,  M.Neander  en  (on 

jiuredu  termoignage  des  anciens  jHebrieux  Rabbins  ,  •Thalîhadiftea 
Se  CabaliOes. ,  Sixtus  Senenfil  liure  premier  de  bibliothèque  fain- 
&c  ,  Orus  Apollo  ,  JHenry  Glarean  ,  Pierius  Valerii^nus  ,  Se 
Gorop.    Becanus     en   leurs    auucer    àa    Hierogl;y>hiqucs     des 
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578  HifioiriiitOuffnties 

Eg7pti«ni,5c  F.Loof t  Porcugoâit  ll.io^h«p.fdlct  diuini lecreu.  B.Ariti 
MunULin  en  fci  que  ftions  fur  lcch.i5.4aGcficCe,(Mrput«  (econ(if9fi«Pci:(- 
rju^^n  Tes  Commertcfur  le  chxdu  G«ner^ifpote  8. 

Dt  U  Ungiêe  Egjfptienc. 
Chaf.  XLL 

£  ce  qui  a  cfW  par  nous  decUûâ  cy  deiTuiinous  apprcndroni 

^u'ancienement  les  Ëgypticna  auant  Iviagc  des  lettre  i ,  ou 
Iharaâercf  de  IcttreMUoieni  accouihimé  de  déclarer  ,  Oc 
donner  à  entendre  leurs  conceptions  par  la  repefentation» 
V    dmM^^SA  ou  pourtraiture  de  certaines  formes  ,  Se  figures  d'animauxt 
arbres ,  pUnteï»herbes,&  par  aucuns  de  Icun  particuliers  membres  ^  ou 
parties,en  q  uoy  iceux  elloient  fi  ftil^s  A^habillit^SyCiue  (icfia  ils  auienc  ap» 
prins  à  cog  noiflre  ,  ce  que  toutçf  les  cbofes  de  c'ell  Yniuers  fignifioienc 
par  la  grande  &  fréquence  mperience  qu'ils  en  auoientïaiâe.    Do^rine 
qui  s'flpprenoit  fucccfliuement  de  père  en  Bls>comme  laCabàle  des  lui&i 
cedeform:  d  efcrire  eftant  par  eux.appelléc  Hiéroglyphique  ainfi  que 
nous  anon^  remarqué  cy  deflusprocedée  de  Tinuention  de  Mercure  Xri- 
Hnegifle  Empereur  de  dominateur  des  £gyi)tiens»comme  le  confirment 
au  dire  d'iceux  Egyptiens  Orus  Apollo  &Chereuu>n  autheurs  forcanciés 
en  leurs  liures  des  Hieroglyphiques»Diodore  Sicule  liu.j^de  Tes  hiftoiresy 
Ariflote  Dur.i.de  la  fipience  des  Egyptiens.Strabo  li.i  7«de  fâ  Geograph. 
Plutarque  au  xn\6ii  dlfis  &  Ofiris^Lucian  en  fdn  Hermotime,  Corneille 
'i  acite  liura.&  nAe  (es  annales.    Pline  en  plufieurs  endroits  de  fôn  hi* 
ftoire  naturellevte  Poète  Lucain  au  Itur.^.dc  fa  PharfaliquciAouléc  liuf.ii* 
de  Ton  afne  dor^  appelant  ces  hieroglyphJques,literas  ignorabîles  »  And- 
tnian  Marcellin  lmr.17.de  Tes  hiftoirJluffin  en  Tes  hiftoires  Caelitis  Rho- 
diginus  liur.ip.chapitrjd'.de  Tes  diuerfes  leçont^P-Meflie  part.i.fbapitr«). 
de  Tes  diuerfes  leçonsRaphaei-Volaterrain  liur.)j.de  fa  PhilologieyP.Be- 
roalde en  fes  Comm  Ju^  le  liur.ii.de  l'afne doré  d'Apul^é  fusallegu^»  Po- 
lydore  de  Vergile  liur.^chapitr.u.de  l'inuehtion  deschofesyHenry  Ëflié- 
ne  en  fon  grand  Thrcfor  de  la  langue  Grecque  fur  ce  mot  lfJyXu$»tfVic' 
rius  Vaierianus  &  Becanus  en  leurs  œuures  des  Hiéroglyphiques  >  Tau- 
theiir  du  tiure  intitula  Po!yphilc,P.Crinit  liuny Je  Thonnefte  difcipline 
l'Abbé  Tritçme  en  (on  expo/îtion  de  la  Clauiûule  de  fâ  PolfgnphietAf I* 
Bàpifte  Palatin  en  fon  liur.de  toutes  fortes  de  lettres  antjquea  Oc  raoder- 
nes.PJerre  l'Anglois  en  fon  difcgurs  des  Hiéroglyphes  des  Égyptiens  em- 
l)]emes,Uiu!fcs  &  armoiries.  Vray  cfl  q^e  ciuciques  voyageurs  modemet 
ont  efcrit  que  ks  Egyptiens  du  iourd*hiiy  tiennent  qu'vn  Melchiran  Roi 
Ethyopié  Vf  u4c  du  téps  d'Araliétfeptierre  Roy  desA/lyrié$>fut  le  premier 
qui  imicntaen  Tan  du  Monde  créé  j54).toutes  les  fortes  de  lettres  Hiero- 
glyphtqueSice  cvae  ne  veulent  accorder  les  Perfes  qui  rapportent  cefte  in- 
uention  à  Adullan  Roy  d'Egypte  &  ludée^tresr-doéie  en  médecine  êc  prc 
^erinuen^eurd'AflroIogic&  Arithmétique  viuanc  en  Tan  du  Monde 
^^ij,9M4  propos  de  quoy  iaut  veoir  ce  qu'eo  eiîcrit  A»JhgvM  Uti«5.cha' 
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icfei.liur.5.t|iapitr.(^.&  H ur.i>' ckApitr.17.de  fa  Ço^mo|raphieJAu  rd\c 
.es  Egyptiens  iHit  edé  vn  peuplf  fort  ancien  6t  fort  rènoàimé  en  toute* 
fortes  dartflde  fcienceSt^Mi  puldU^au  rtfteqtt'il  feitt  qu'autrefois  il  7  eut 
bien  iufaiicsa  vingt  mille  viUtahabit^tSylli  dû  pour  It  iourd'lfuy  à  peine 
s'y  en  trouut  il  cinq  ou  nx»aiitd  4it  ou  douye  bourgadesi&en  outre  fi  bel 
liqueux,qu*ils  ont  eftendu  leur!  conqueft«iydc  donné  la  loy  ï  la  plus  gr&- 
de  part  de  la  terreyce  qui  fiiâ  qu'il  ne  faut  aucunemét  douoter  qu'ils  n'a^ 
ycnteu  aufli  vne  langue  à  partie  vne  efcriture  »  non  tant  feulement  des 
notes  &  marques  appellécs  les  Hieroglyphiques>leuf;fer^nts  de  chiffre 
rccret>referiié  aux Koys,âe  tuix  Preftret ,  mais  de  lettres  communes  agfli , 
d6t  fe  peut  former  vnC^ttxieéÉprimlt  par  le  menu  lettre  I  lettre  toutes 
fortes  de  Conceptions  ainfî  qu^  i'HeiM'ieu,Grec  A  Latin  félon  que  l'infe- 
re  affi^  le  padage  fubfequenc  d*A|nit|ée> 

Veteres  i€gypti)4ibros  habueré  ighorabilibus  literji  prcnotatos  r pit^ 
tim  figuris  animaljum  concepti  fermorfis  compendioiâ  verba  fuggerétes;^^ 
partim  nodoTis  >&  in  modunirotar  tortuofiticapreotatimqi  conden^H^T^* 
cibus  è  curioiîtjte  perfonarum  leAione  munita.  Tacite  en  l'onaieme  de  '* 
fcs  annales  diâ  à  ce  propos  que  les  Egyptiens  furent  Itt  premiérsiOUif  par 
figures  dTanimaux  repremcitrent  leurs  fenCit»  Ôc  conceptions  ,  dont  fe 
voyent encorde  très- anciennes  marques  de  remembrinci  h  la  mémoire 
des  perfonnes,grauécs  en  marbre,eux  fe  malntenans  auôir  eA^les  inuen- 
tcurs-desCharadcres  à  efcrireA  au  fécond  il  S€k,D9  U Gcrmanicussen 
alla  vifiter  les  reliquats  des  anciennes  Thebes  9  oè  il  r  efi  auoicUe  rrefli- 
gnalél  demeurans»&  en  de  srofljes  maflfei  clt  Pierre  dea  lettres  Egyptien- 
nes t^léca»quicôceAoicnt  leur  tant  grinilaniKfikcAc  pouuoirés  lieciet 
pailis^furquoy  a^ant  èfté  c•fhll^ndé  à  IVaik  lettft  plus  anciens  Preftres 
d'interpréter  ce  qtf  elles  voidoienJl  iirc  en  U«riangn«#il  racomptoit  que 
iadis  en  cefle  cité  il  y  aurok  eu  d'^dinalre  bien  fept  centa  mille  combat- 
tanauwec  k^ueli  le  Rof  Rhamlèi  aïok  vaincu  la  Lyh'tt^  Ethyopie,les 
Medoh  ft  ieiPcricaifi^iif  oo^qnia  la  Pruoince  dt  la  Baâriene ,  &  la  Scy- 
thieierifeonblt  toucei  ^  itr f€s  nue  pofTedent  l«s  Sy riens  ,  Arméniens) 
Cappanoelena  ïwn  prddics  voinns^yant  e%ndu  fon  Empire  le  long  de 
lacofte^depuialftlner cliBy«hkifcraaiGn|^  delrLycie. Se  lifoient 

oiltrephtf  fafe  ItftMl  iwpoiéi  à  ce^liii^feU|f«btde  for  ,  9c  de  l'argent 
qu'ils  delMimlBltibiifiép«ifi»n  an^k  nnmfilre  d'amresAde  cheuaux,ry' 
uoircjes  aroûMtn  êi  fatwwaiyewf  niilyiateiaplei»la  quantité  de  bled>ac 
'  autres  viiifci  §  irAandUet  ic  munidôiff  que  chafqut  pays  contribueroit, 
tout  cela  nniilneifii mafnlûcduc^Ve  ec  one  lentnt  pour  le  iourd'huy  les 
Parthcs  (înjeufa  ftlbie^ éè  fùtct  >  Bc  h  doniination  des  Rom éns  fur  les 
peuple^  pi^iUx  connni^nûtfbis  Ammian  Kftrcellin  au  ry.de  fcs  hiftoi- 
rcs  après  anoir  déduit  con^me  es  Obelifques  d*£^pte  eftoient  çrauées, 
en  Cnarqntii^e  inâniet  nàm  >  Ôc  marquas  appeliées  Hiéroglyphiques» 
d*o7reaux,&  beftes  eftrangcs,vo{re,diâ*il ,  d'vn  aut^e  Monde  il  adloufle  « 
.   "*  mots  icy,qui  femblét  aucuneméc  concfarier  à  ce  que  dcflus:  les  anciés  *« 
Egyptiens  n'efcriuoient  pas  commaàcefle  heure,qu'vn  nombre  limité  de  « 
leitrcs,&  fort  aysé  ,  exprime  tout  ce  que  la  penfée  humaine  peut  conce-  <« 
puoir  ains  chafque  Chara^ere  femoit  pour  vn  mot  i part,*:  par  fois  fyjr^ 
nioit  vn  fcns  complet  de  plofîeurs  paroUcs.  Par  où  il  femble  inférer  que ., 
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Ici  anciens  Egyptient  n*auoyent  pas  fv/age  dt s  lettrei  &  de  l'^fçtvmte  di- 
Ainâe  ainH  que  nous,mati  tant  icuHtmcnt  de  certaines  noctic^reprC' 
fencoicnt  vn  ienf  eiiiicr»relon  les  de«x  cxcmplvi  qu'il  en  afneine»d«  Vaol 
tour,qai  H^iftok  la  ntcnrodautitaifr'èiicretea  manière)  d'tffiÎHlUX  ilnr 
Ce  trouue  point  de  fAt^tB^tM  une  (euUenraMies  femcHea ,  qui  i  ccvf  .;- 
ne  faifon  de  l'année  s'emprefçocrtt  du  Vét:4c  la moi^hc  è  miel  denotoit 
le  Roy,  enfemble  les  deu»,(^ondicions  du'il  debuoit  iuoiryVvne  de  dcbon-  ' 
nairetétâc  douceur,  côforme  au  nitel,^  l'autre  de  feueric^  dt  visueur  repre 
Tentée  par  rersuilion.T.Bibliâder  en  Con  cômentaire  de  la  rafifon  cômunc 
de  toutes  les  langues  &  leures.Porr^  quod  Voiaccrrantis  negat  Hieroglv- 
phicanullf  adhtic  comperuy  pu^at  meo  iudicio  cum  libris  editis  in  quio* 
auâores-non  aipétnandi  commémorant  <|uaies  ftierunt  facrar  licterç  >figy' 
ptior(j,&  quiseorum  vfuSiPorroDiodorus  in  li.4*deÊibulorisgeftisteibi- 
turiCgyptiosaccepitfe  literarum  formas  ab iCinyopibus  iiimiiÛ  eas  qi^- 
^  busvulgofunt  vriauar  linguacûm  Hcpcnltusdeleta  in  yCgypco  primum 
per  Grarcos  9  deinde  per  Komanos,  poftea  per  Saracenos  6c<  Arabes  & 
pauca  Tuperlinc  voctbtla  in  monim^mit  litccrarum  non  poteft  facile  iu- 
dicari,iut  aliquidfpto  comperto  pionâciari  d(B  lingua  i£gypciorum;utTien 
ex  ils  quae  ad  noftram  peruefieiuiit  nochinm^ex  anpne  Gentis  Mitzraim» 
quac  cojnmunii  fuit  cum  i€tiiyopjbiiii&  Nimbro<'  d<  in  Babylone,ex  vi« 
cinialdumzorâ  &  Ifraelittrum^ex  iftorum  Pop.joriim  commertio  col- 
ligi  poccft  non  minus  aflfinem  fuilTè  Dialeâo  Hcbraior ,  quam  iCthyopi- 
cam  aut  Chaldaicam>aut  PbanicUm  linguam.  Fucrit  autem  tam  remotv 
quam  LMtàm  ^MC  Scjithic%|K>iai|  jCamcn  per^ngidas  partes  çuirn  Hf|>nii- 
ca  comparariy&  propf«r^s|^ê4tKe  ad  eandera  normam  artis  &  fcientix. 
De  ces  Hierogl/phiaiiea  flUcrf'eti  voit  qv'afcch^refti» ,  encoreS'Ol  de 
"<  grands  &  petitf  otwftfil^XiMftij^fpiiirigfeÉiae  autres  marbit»appiiltteg 
d'Egypte  à  Rome*  dont  PlkilF  ftîAaitipIdmcmion  au  j^.liure  chap.  pi  de 
Ton  hidoire  naturelle âc le  me(meAinmtaaAfarceHin,au  liMprnUtgu^ 
inféré  en  lettres  6c  langage  Grec  .leipliûttMn  du  plus  grand  9 ioubl  h  M 
dadlt  Rhamefês.Au  regard  du  p^  ^«r  pu  httgagt  cômmuis$C'dc  i-Eferitu- 
rf,nous  n'en  auons  aucune  choie  aifeuréèi .  Am  ttiojttk  étOlut^  éei  deux 
Alphabets  attribuées  ik  Jtcux  Ëgyptî^tii'^  onl  cendu4cfr  pm^oitietnt  de 
l'intk]wUfmcetuàn$<ê^.f$l^Gt8ilinn^€fu*ïûjf^^ 
fçay  quoy  do  ce  Qpreoliitm  ld'Afttl«r>&  lei«pM)l|tionl  des  '  léiirtk  s> 
confurmer,teUes  que  vo^  les  voycS'Cy  s|i|»i»vîngtqoi|ir§«i nombre  au- 
tatqu'il  y  ena  rAlphabetOrec»n<A>itmoina  Plutwqoc^tfliiAéd'Ofyrls 
en  met  i5.relon  la  multiplJcaitfln  carr'e^  do  dnq  MMitr^'flprtf  vtficut 
d'annecs/>  Voicy  les  deux  Aipabéis  Egypdtnt  i«pre4èitr^^ig»^^ 
Thefeus  A  mbrofius  en  fonr  appendice  de  k  lan^c  OuààtkpKMjti^^ 
^Arménienne,  .  <>      .  ,  •  •  ;'. 
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■  .3»! 


<  \' 


■  / 


■-W 


\ 


9 


\ 


■  / 


m 


i 


/ 


'■J'M'i'*'  ■ 


fftfloire  de  tOrtginedej 


'J: 


Et  pour  nenottî  dcpartir  point  9neatt  ic  ce  fropof  ootu  rapportercMi» 
vn  lutrc  Alphabet  Infait  &  receu  communément  par  tout  polir  Hkro- 
tlyphii^ue,  miii  à  quel  âltJ?c  on  ne  te  peut  pas  ajrftment  afFcrnier  .lequel 
eii  pareillement  <U  nHpwuae  lettres,  en  rhit^tulé  duquel  il  y  •  «ii  mot» 
Orec$»ce  que  s'en&it,  au  dira  de  Theieus  An^rofiuf  en  fonippcndkc  de 
plufieun  le  dioerfei  letcrci  TydiAfjMTM,  rà  MdKifM^*  lifêyKvf^.  I^tt*f* 
mots  en  Latin  fi^fienc  Litterx  vocàt»  Hierogljrpbic»,  en  Fran 
trei  appelleet  HUcogljrphiquea. 
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Si  UêàÊOX  Alphabet! Cf  drfîw  font  vn  peu  fufpeétf  Se  doubuux  ,  lei 

fub&quents  ne  le  dQJuent  paa  eftre  moins  :  Car  c'cft  chofc  oongncue  de*- 

puis  cent  ana  en  çk  quels  peuncnt  eftrc  les  vralt  Charaftcrcs,  des  Ethyo- 

piens  Abyl^nt,  qu'on  appelle  Indiens ,  &  Nubiens  auQi  «niremble  leur 

inaiderc  d«(criré,qui  vale  gsujche  à  drôia  ainâ  que  la  noftre»  là  ou  ce 

premier  Alphabet  aflîgni  auTdits  Indiena  en  la  Bibly^sthe^  Grimam> 

ne  procedde  au  rebbun  de  dcoiâ  i gauche»  comme ki^  l'Hcbsicu^ 

$yriaque,&  rAiabefque,bien  eft  vray  que  la  Untac  Ethyopienne,Abym- 

nc,lndienne.ouKâbieone«ftpre(qiae  conte  vfl(e  de  cet  langoes  là  :  Au 

moyen  dequoy  ce|icle  peut  mtt^  de«Indrèna,i>on  plus  de  la  C^în^Sc 

du  Cachay»qui  e^uentdu  haurtnbas^atnfi  que  notis  le  d|rons€y  aores: 

fieantmoins  l*tppelUtion  des  lettre&dc  eeft  Alphalm»  fecowforine  Mel" 

le  de  rautre  qui  fuit  apres>a(Egné  nômemeht  aufUiu  Echyopics  Abyffins 

par  r Auâeuf  ({es  pacages  d'outre  nfer^  où  il  af&rme  l'auoir  eu  tel  ^^f^ 

ArabaiTaie»  ÎÙtt  qu'ils  vindrent  prcftcr  1  obcdience  au  Sainâ Siège  ^]^' 

(lobquc foubf SUtte quatricmcjcnuiron fan^ïi.  '  ^'^ 
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'jMéàttdeslnAitns  èe  UM^Uotheiim  Grmankn^ 


\^\'Z^\% 

Cétffw>\jUo  \Vetfuk 


GumJk 


#5 

SéufimiUlM  NiHu 


'   Mètre  Mfhahet  des  IhdknsA^flinstïfliiti 
pdffages  ioiârenur^^      - 


9~X 


Ifl#lfMf?^ 


Gavitur 


ZttU^    'ViwM^ 


LlMH^/lJ 


B^SiL      ^ 


^»c^ 


M< 


Mim 


L^ 


II* 


Pfi^ 
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Ces  Eihyopleiu  Al>r(Iins»lndienn>u  NuUcni  ontd«s  long  temps  vi% 
.ilplVaI»ct  è  eux  pionre,i,uqucl  y  a  U.cara^ères ,  dont  les  quatre  dernicri 
(ont  lettres  accouplée^  en  f jrllabes  par  FoVft^t «i'abbreuiation  en^miy  cet- 
te erèrituce  abonJctbit,  ainfî  que  nous  diront  au  chap.fubfcquenu  lequel 
ainhibei  procède  non  \  U f««çon dei Helnieuït  Samariuins,  Syriens  flc  A- 
rabcs  Je  droid  à  gauche  ,  nouobÀant  qu'ils  en  ayçnt  ptis  la  plus  grande 
part  de  lent  langtue  &  cfcriture,iy  qu'eux  mefmes  fe  nofnnict  Çhaldeeî, 
âins  dc!  Gi>ci  &  Latins  de  la  main  gâU|he  vers  la  droite  i  félon  le  cours 
tnparJcSScriiefPlaMetie*  dont  le  Soleil  eft  le  principal  au  contraire  du 
premier  mobitcfèar  pour  câufe  de  lent  aduftion,qiie  tcfmoignc  leur  teint, 
qui  cil  fi  noir  (fe  de  Jcur  proche  voiànage  de  ce  luniinaire,qui  les  roftill  in 
ceflàtnniëni,i1s  fe  tiennent  côriie  pour  iMenfants  icv  bas.M.lean  Baptiftc 
Palatin  Vers  la  fin  de  foh  Hure  de  la  manière  d'enfç^giier  à  efcrire  en  tou- 
tes fortes  de  lettres  antiques  &  inodcrhei  rcprefentt  çn  ficure  vn  alpha- 
bet EgypHen,  tout  dlueri  Ôf  dillcmblable  xlcspr^edentjJeqOipl  les  eu- 
ricint  Icéléurs  pourroni  veoir,(àns  q^^il  foit  à  prefent^  neceirainc  de  le  fai- 
re mettre  en  ceft  endroTft.  M.  PaiA  Vénitien  en  fcs\oyages  recke  qu'en 
la  prouince  d'Aj-candâtubiedeau  çrand  Cham,il  p  y  a  aucunes  lettres  ne 
caraaere$,mais  que  le*  htbitantsd  icelle  y  font  leurs  contrats  fie  obliga--^ 
libns  par  pertes  tablettes  qu'ils  diuiféni  par  moitîé,lefquèllcs  ilsviennenf 
par  après  à  conférer  cnfcmbic  rapportants  leurs  figncs  &  marquts  l'vnc 
contre  l'autre.ôf  par  ainfi  recognoillènt  lacaufc  de  leurl  fufdifts  contrats 
&  obfigations.Olaus  magnus liu.i.chap.j6.  ôc  liu.des  nations'Septentrlon 
tient  que  les  Goths  ont  vfe  de  ces  lettres  hiéroglyphiques. 
"  François  Loppéi  de  Gomara  Hef|)9ftgnôMiu.a.chap.  75.  de  fon  Hftoirc 
générale  des  Indes  efcric  que  les  habîtanti  de  la  nouuelle  Hcfpaigne,  v- 
foicnt  lors  qu'ils  furent  dcfcouucria  de  certaines  lettres-  faites  en  for^ 
me  dï^ertaines  figures,  autcjéfquelles  ils  marquoient  ,  nottoycrit, 
éi  entetidoîent  toutes  chofcs  par  le  moyen  derquelles  lettres ,  ils  con- 
feruoient  la  mémoire  ^  fouuenance  des  chofes  anciennes  &  "pelées, 
6^' qu'icelles  lcttt;res  reifçmbloient  aux  Icttrts  Hiéroglyphiques  des 
Égyptiens  :  combien  qu'elles  ne  contenoient  pis  vn  fcns  fi  profond, 
&  ne  prononçoient  îceux^  iccllcs  lettres  ainfi  que  nous  faifons  les^ 
noftres.-  Quant  à  la  langue  la  plus  cppieufc  &  élégante  ,&:  plus  pure  àc 
•xcclleniede  céftc  nouuelle  Helpaigne,cVilla  llgùjp  Mexicaine  nommée 

au  pays  YnahuatMei  amoureux  lartons,&  viulcum  de  cefte  région  vranis 
en  leurs  deportcinents  de  certains  (ifflcmcnts ,  ôc  fignes,auec  lefqvids  ils 
s'entr'entendent  aufiî  facilement.que  s'ils  prônonçoient  &  parloient  vnc 
vrayc  pure,&  entière  lâgue.\  ce  propos  les  narratlôs  des  Indes  Qci:ldéta- 
lesportét  qu'àThemilÙtâ.Iors  de  la  conqu4:rte  d'icelle Jai^e  par  Fernâd 
Cortex  pour  l'Empereur  Charles  v.îurent  treuuet  certams  inernoires ,  ou 
picartcs  côtenanitpar  des  figuras  d'animaux  ,  arbres  ,plantes,herbes,oy- 
reiux,6cpoiirins,6c  par  leurs  membres  &  parties ,  Ic^  gcïlcs  &.  faiûs  ^f^i 
Royi  de  cefte  rjPgion;&  quelques  dix  ow  cloute  ans  après  d'vn  autre  cofte 
au  Pcni  ;  vnégrande  quantit»;  de  corddcttes  de  cotton  furent  treou^cs 
dans  It  cabinet  du  Roy  Abbalipa,quc  les  Indiens  «ppcllolent  en  leur  lan- 
gue,, QujpposXamaios ,  nouées  à  guifc' de  paieiioftrcs  ,  de  diuerlcs 
couleurs,  félon  les  chofcs  ciu'iceux  Ihdiens  youloient  rcprefcnter» 
^le   jiombre   défqucllcs  ^cordelettes    nouées  'matquolt  '  &    denoioit 
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lét  an?  c]uc  leur<  Iiigneso»  Caciques  aucient  i cgnc  :ce  que  confirme  Pier 
rf  inîUtjrrMiranoiïlvlloricn  Ju  Jclcoiiuicmctu  des  terres  neufue$ fiiirt 
p.ir  Icv  CallilKinsrecitnnt  que  les  lubiuuus  de  Ia  iirouince  de  Cullacuinè 
clciiuciu  en  d^esercorces  d'arbiei  (oti  delieet  \'  (iibtilles»ceWil$  vculenc 
•^  délirent, Alice  des  cliarâtierev  de  lettres  rçlièmWanis  i  des  hainiSjlacqi, 
liines,elloiles,&:  autres  telles  ^  feinblables  fornics.dont  ils  drcllèntdes  li- 
gnes à  noiUc  inoile,  ^Taçon  d'efcrijure  ♦  en  reprelèntAut  entre  icclles 
fornies»des  Hgures  d'aniniaux,o)rreaux,plantc.v,  lieibes,^  autres  choies  de 
ccll  Vniuersn'.crineinent  des  hommes  qui  ont  elU  deuaiu  eux  ifc  ptinci 
palcnicMt,dcleurs  Roys,Gaciques,&,  Seigneurs  recitant  leurs  aôes  ^  go 
iVcv.    Et  elcriucnt  au(1I  leurs  loix»fàcri(îces,  cerennonies',  6c  obrciifcuiotïfs 
i  uu  des  alUes  que  du  labourage,  en  liures  d'artifice  ^Mailànt  &Jde|eChible,  > 
cç  que  confirme  Riule  JoiKe  Iiu1.44.de  les  hilloireï.Nous  auonsau  fuiplus 
apiispuis  n'aguietci  jinelmesdc  cell  ambailàde  duGi.qun,  qui  en  l'an 
1^8^. AU  mois  de  Mars  vint  prcllcr  de  lilping,  comme  de  cinq  i  li\  mille 
lieuc$,robfdicnce/aulain«5l  lîegé  Apoflolkjuede Rome,  ques  ludcsO- 
lientalésj^c  encore  deuxmillc  lieue;  ou  delà, en  la  Clune,^.^  au  Cathay» 
dont  l'art  de  rimpritnerieeft  premièrement  |>roced<f,  il  y  adciiK  cfpccev 
drCcritiire  de  meline  ciu'Apuleecy  dcllui récité  racompte  dEgypiclv 
ne  de  lettres  hiéroglyphiques  •  ifc  l'autre  de  Icttreî  conununev ,  qui  paV. 
jeiirsancmblements  pcuuent  former  tous  )es  mots  qu'on  vcutexpiimct^^ 
toutes  deux  procédants  non  en  trauersainli  qu'aux  Hebrieux  d'vne  loitc, 
fc  k  nous  d'viïe  .iutre,ains  du  haut  en  bas.La  première  qu'ils  appelent  l'c- 
Icl  ituie  de  la  Chine,eft  corhiriune  généralement *à  toutes  les  régions  des 
liidesjtatu  des  illes  que  de  terre  Itrmcinais  employée  feulement  pour  le< 
choies  Ipirituelles.fk  les  non  vulgaires  dodVrines  par  les  Bonzçs^onmic 
ils  les  appelcnf.ce  font  les  pùifneidcj  Roys.Princes,  &:  grands  Seigneurs, 
\  autres  principaux  perlonnâges  qu'on  reduid  en  des  monadcrés  auec 
dci;raîids  r,euenus,&  degratids  relpedb  ^'audkoritez  pour  obuicr  au  dcf- 
mcmbiement  de  l*ellat,Â:  aux  pariialitez  intcllincs  :  aulquels  Bonzes  ap- 
pariîctu  l'adminillration  Ik  conduire  de  tout  ce  qui  dépend  de  la  Ipiritua- 
lité  (S:  religion  de  leur  p.iy^,  lélou  leurs  anciennes  traditions  idoUtres,qui 
lont  d  infinies  fortes,  ÔC  eux  en  nombre  prefquesirifini,co'mmc  de  lix  à 
lent  mille  de  leurs  monalleres ,  jadis  eu  vne  feule  monuignc  près  delà   * 
ville'de  Mcaco.  Etencor  que  fa  plus. part  (oient  gens  vicieux»  jgnorantv 
li    s'en  treuue  il  ncantmoins  touùuurs  quelques  vns^  yle  plus  grand 
entendement  vk  (cauoir  que  les  autres  :&  non  par  vne  dodrine  par 
eux  acquilc  en  elcolles  ,   ne  par  la  ledure  des  liures  ,  dont,  nonpb- 
l^ant  que  le  papier ,  ne  l'Imprimerie  ne  leur  foient  pài  inuilîtez,ils  n'ont 
telle  Cuhimodité  que  nouv,ains  par  vne  inueterçe  rottine»  &  des  medita- 
irpns  II  {iflid^ielles^qiie  tel  y  a  qui  s  y  lera  .%donné  trente  ou  c|uarante  ans 
tpiitde  fuitte,fans  communication  de  perfonne  qui  liiy  jivuft  trauerfer  fes 
.c0nception$;tout  ainli  t]ue  ArirtomaquedeSolcs,quî  demeura  ci nc|uan te 
i\[\\^  ans  fms  s  amufer  è  autre  cholè,tju'à  obreruèr  la  natiue  des  mouches 
à  miel ,  pour  en  efcHre  plus  lêurement  ôc  veritableinent.    Auoioyen 
dcquoy  ces  perlôniiages  forgept  en  leur  cerueau  d'eftraugcs  &  fort 
bivicaircs  fantalies  ,  n'eftants  en  cela  retenus  d'aucune  brîde  de  Rc 
liv;ion,ny  de  reprimende  du  nugilhat  ,    qu'ils  ncfuiflcnt  endroict 
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foy  aljonJf  r'clufcun  en  Ton  fens  pollèdéd'vne  vaine  ôclfgltre  Incondà- 
ce.  Maii  iceiix  cpnuiennent  ynaffîmement  encre  eux,cn  ce  qui  concerne 
Icternité  du  r^onde ,  Ôc  deperfllèmen^r  de  l'Mne  quand  6c  le  corps  fe  per* 
liiadamquece  qui  eu  venu  de  rien*,  doit  aufli  retourner  à  rien.  >\ir^ 
quoyl'vn  d'entreux  penfant  par.  cela  exprimer  ce  qu'il  pouuojt  auoir 
cl\é  .luant  fa  procréation  ôcnailGince,  ce  ou  11  efloit  durancl'a  vie,  dcde- 
iiiendroic  iftcs  fa  mort ,  fit  porcraire  vn  arbre  fiç  au  milieu  ^'vn  pré  auv 
racines  duquel  d'vl^co(lé»il  mit  ces  deux  vers  ic]r>cjui  il^nifiltc^smotiLa. 
tins,  tirez  des, motiGiopanois ,  .  JSI    '  ■ 

CiÀCffuié MMhtt9 finit êfkt âfiàâ}    '  ,     * 

.  tj^9tcmMS'prtHcipi9tmmh$itfly^fniéHihii,  » 

cS:  de  l'autre  coftéjccs  autres  deux,  ^  "  * 

%JU0Mm€9rt^ModntfMeeJfetMifMi  fioaefffhéiht  .'    . 

NefMté/tMifMtredttphetrtnnefHfV/ptttm.  ,  ^ 

Tclicmét  que  toute  leur  creûce  courent  en  cela»que  l'ellre  de  toutes  crea- 
tiircs.foicnt atiimaux tant  raffonnablcsc^uc  irraîldnnablcs /  végétaux, iiiï- 
ncrauxjdçpendciitd'vn  Ricii.Qiii  plus  elt  iceux  conftituent  trois  anics  en 
rhoinmc  ,qiii  par  ordre  l'vnc  après,  l'aiitrc  s'introduilèut'  au  corps ,.  ôclc  • 
delalHènt:^encoTe  qu'ils propofent  au  [tcup|,c'pl«iicurj  de'tez  À  adorer 
foubs  diuers  noin5,li  n Admettent  ilv  rien  en  leur  f^cret  fors  ce  qui  e(l  per- 
ceptible au  (ensile  rp.tcieuxaJlàuoir,&:  vailc  Viiiii€rs,oi\  tout  eft  compris  6c 
cnclossmclinc  le  temps ,  aiicc  (on  cou.rs,ruitc  iJc  durée  >  à  quoy  ils  ne  limi- 
tent point  de  borne,loit  du  deiiafit  ny  de  l'aprcs,.c|u  pr^lle,  ni  de  l'aduenir. 
Orphée  rappelle  Iupiter,cn  les  hyi1ines,diiabt,  " 

U^pitif  tfl  it  ^Ht  tuvoit 
.   Totêt  tt  ifMe  moMHotr  étpperfoft  .^. 

e         j4Meie/,tn  U  ferre  c^jnfo/niet  ' 

EtkrtefetjitfnMfhinerofidt* 

Et  au  rerte  tout  ainfi  que  la  tçrre  qui  n'cft  qu'MvpoiD^  iin^iuilîbie  au. 
regard  du  premier  mobile,  (icincurç  luIpcniiie.Mi  iniJicu  dudii  Vui- 
uers,  hiy  eiviemblable  quelque  inuncnfc  qu'il  puillc  cltrc,  iulqucsi  ië; 
prendre  de  U  conuexité  du  ciel  çmpyié'e ,  dciiuniie  ciuicloppé  cj;-.lcmcnt 
lie  toulçs  pars ,  comme  viie  petite  pclotte  ,  eu  ce  \  nrJc  ou  rien ,  que  les 
Stoïciens  appelent  l'intîni ,  les  Cabaliltc  Li'iupli ,  les  Piophetes  en  tc-Jt 
plein  dé4rojts,|es  tencbr(;s,Oi|>1ice^  HcliKlcl.^nuid.à  ce  fnopos  il  n\e 
u)uuient  auoir  autrefois  leu  vnp.iilagc  dans  Rabbi  Moyfc  Egyptien  liu.  ;. 
chap.46.de  Ion  dircé>cur,Que  la  iiatiOvi  des  Z^biens ,  mot  du  tout  .ippro  • 
chant,^'  conforme  à  celi^jïes  Zaponicns,  ne  cophoillànts  pasqy'îl  y  cUjIl 
vn crcatenr,eftimpient que  l']E.ns  éternel, ï qui  iini^js ia  priuation  ne  con- 
tiieht,fuft  ce  ciel  auet  ies  cftoiles.Kt  pôur-ce  que  vklà  iê  dcriuent  queU]ues 
facultez  &  vertus  fur  des  images ,  «S:  ccrcnins  aitirè^,  ik' vonc^urcnt  vne 
opinion,  que  ces  arbres,^»:  ces  nnaj;es  nnnonçoiéu  les  chpfes  tucure^,  tant 
les  vtiles,que  lefiluilîbles.Ces  lettres  doc  hiéroglyphiques  de  la  Chine,& 
du  Cathay,rofic  titsdifficille^s  d'.ippreuJrc  è  lire,&:  à  former  -,  parce  C[\xt\' 

les  conùllent  de  tueries  figures, de  bcllès,(>y  féaux ,  arbres,herb€s  \  6c  ^>^ 
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ioinmede tout  6< que  la  n«tui<ptoiJiiit.  qwilcutfcti^fe notes, les  viie< 
Truies,  Se  ^  par  fuy,  At  le$  âutreiioini^eidf  accouf  lee/plii/ieuri  enfcmblc. 
pour  en  Ht  eller  yn  charaCkercquI  reprefchtt  pltii  J  vn  nior.comme  po^a- 
rojenc  eflrc  dtt  Hyp')ceiuJM)res,ChiinfreSiSpbiMgei,  &  fcmbliibiefni  on - 
f^rjolîtci!  c.ompo,lc«sdediucrreinature«,ri  (|ue  ccsBunzei  c|uel({'ie  bon 
cfprit  qu'ils  ayc^j^y  coniqmentia  meilleure  partie  de  leur  aige^jM^int  que 
Jen  pouuoii  eitrcbotiitialftres,  félon  que  poae  lit  rclatiun  de  Lu.  y  s 
Froci  Ie(uite#rcricede  Bongo  IVn  dei  royaumetdeCyipan  au  hum.  de 
luin  en  l'an  1 5-*-*.  en  ces  propres  inot9.(Cicatora  eh  cefte  fi  grande  icutiUle 
eQ  douéd'viie  tdleTluaclréd'er^n-ir.ffu'en  ces  lettres  de  U  Chine:  ce  (ont 
certains  Ci^ara^eres,  pour  lelqiielt  apprendre  les  fionxes  employcnt 
toofeleurvie:il  n'y  a  homme  en  cous  ces  luyaumes  pont  expert  ,6^  vctfc 


\ 


?'|u  dy  fuit ,  qui  (cache  mieux  donner  ces  Charaéteves  la  que  luy  :  ity  tn 
aire  de  plus  de  fortes).  Ce  qui  nous  montre  que  (ur  [es  notes  gênera- 
lci.de  celle  hiéroglyphique  Efcriture»  en  lesJerguirant  Ôi  icc«)upl.agt 


dt  diuei(es  nianities^  fe  peuuent  former  des  Chiraétieres  compblez  tout 
nouueaux  ainlj  qu'é^  notes  Ciceronienes,&  en  nos  deuifes  fy  chif^ies  des 
noms,  coinn^c  le  teftnoigne  ce  qui  fuit  vn  peu  plus  ouffe  puis  après  en  la 
nieliiieepiflie.  (Cicatora  changea^n  nomenceluy  debunon»  Içijuel   ^ 
eicijtcn  Charadcrei  de  la  Jime  lignifie  &  reprefence  tout  autant  que* 
etttiy  fHt  t/l  ertfti^nidH  mMifl  e.Vàt  ou  nous  fominez  acertenez ,  que  celVe 
efcriturcyaagaire  dVnchifFrèipluncuriententei.  J  De  prefent  il  relie 
encor  quelques  marques  Ou  relique^  de  cts  Hiéroglyphique^  entre  nous" 
Franç')is  en  CCS  Rébus  qu'on  appelé  de^icardie.  B.  de  Vigenere  e^ifon 
trai^téd.cs  chiffres,  elcnt  qu'il  y  a  àesthiffres  de  certains  langages  for- 
gez a  pIai(ir,aufTi  bien  que  de  l'efcriture  comme  le  iargon  des  Cueux  5c 
Boimiens,5(autresremblables,dont  ceperfonnaseallcure-autresfois  a- 
iioir  veu  &  feu  vn  grorDi<Sliôiiai^  imprimé  si  Vcinifeiri ample  0c  fi  coin 
pict,qu'il  n'y  auolt  rien  quelconque  qui  nei'ypcuil  dire  ou  efcrire  bien 
plus dil^indement qu'en  langage  Géneuois, Breton  Bretonnant  ou  en 
Barque,ny  paraduançure  qu'en  EfcofTolsrVoyez  Bapiille  Porte  Neâpo- 
Htain  en  Ton  volume  intitulé  de  furtiuis  litcerarum  notis. 

Le  fufnommé  fiear  de  Vigcnerc en  Con  m\€th  des  chiffres  fi^alleguc  a 
tenu  que  l'vfage  des  occultes  &  fecrettes  maniées  d'etcrire  communé- 
ment appeleesthifTres.aeflé  de  fort  Icrngur  maimyolre  ï  pjhr  prcfque  1^ 
l'efciiture,  s'il  n'ell  deuint ,  car  les  Hieraglyphjqiies  d'keux  t  gypriéns 
Hthyopiens  f  Perfei  fouuetains  Mages  entre  tous  les  autres,lès*Buchma- 
nes  ic  Qymnorophiûesqui  font  les  Indtens  Orientaux  que  Moyfc  Egy-    . 
ptien  au  ).de  Ton  direâeur  appelle lesZabi6i,&  en  coinpce  d'elhàges  mer- 
'  -ueilles,ne  font  ipropremenc  parler  (au  d^redle  de  ce  Dtrfonnage)  tiu'vnc 
manieri»  de  chifnrei'.Bieneflvrayciue  non  pas  iliflmc^s  en  lettre!  Tyllabes    ^ 
&  di£tions,pour  en  teiflre  particuliéremcnt^neclaMre^alnf  certaines  mar- 
ques &  notesYomprenants  chifcunc  endroit  foy  quelque  feni  entier:ain- 
(i  que  font  4  peu  près  nos  deuires,dont  elles  font  fort  approchantes,  pour 
reprcfenterqielquemyfterédtladiuinlté  oufecrecde  nature^aitifi qu'on 
peut^voir  en  Orift  AppollôCHercmô  &  auirescydeMÎtpar  nom  alléguez,  ^; 
9i,  en  l'auéleur  moderne*du Hure  intitulé  Pô'yphileT^ieui  Anibrofius  cy    -. 
delfusidlegué  parlât  des  liuresEgyptiétquiietreuu^tpouç^ le  iourd'huy 
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"  enditcf  «'p'cfifuit.Acgyptiacas  praricrca  littcot»  iS  Oiiis<^  miiiii  .iii)  Uc- 
"  fcri|'<ciiai«5c  /lul|)Uii.r  illç  ettîj;ir(t|iic  tiuft»  irl  ohclikis  vidfni.us,in(]uit  Pli 
"  riiiis,Aègypti<r  (ui)tlitccrap,(lc^uibu9ct)â  Corn«Iiuv  T^icitiii^:  Lucanus,2<c: 
'.'  vifu  c|iloi]iie  tcinporibusJlliycutnprehctuUintur  Roma-Vidi  egohispro- 
"  xmiîv  aiinis  Bunonif  inmànibuj  cu'ufctninCahonki  P.ilcrp  ,ciuis  Dp- 
••  iionicnfi^,  lîhi  iim  ex  ifidia  ,icluf<Skum  ^  Tygridis  pelle  coopertum,  in  quo 
••  vari.T  lioinimim,(^ri  benç  mcminijali.iruin  qimui^'rei'umfac  aniinaliiim 
"  figur.r  t.intuindcpia«craMt.F,t  iiicircuitu  feu  limpo,ac  illa'riim  Hgiir.iriîin 
"  i»çiipheria,fu)t4f  quardain,  qiia?  egoî)ttera5onjiiino  èxiftimaui,>k  liî  vir  il^ 
'  le«aliu(]ui  nobilis  libelli  copiain  ad  horas  tioone^alfec ,  proculdiibid 
•*  Alpb.ibcuiin  cxforiplilTcm,  cogiiofccrcntque  in  prarfentia  ftudioli  hoinj- 
*^  nés,  prartcr  iniAgiiicsillas,apud  Aceyptios  littéral uin  etiam  apices  clic, 
"  Vctcrclquc  illos  (  vt  A'pUleius  jn  fua  Mctainorplioli  leFcri)  habuiirclibrov 
"  ignuiabilib^is  liccciis  prJÉMJST'S  partijn  fîguriv  buiit(ceniodi  aninmliir 
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concçp'ti  feimonis  comp^Wola  yci  ba  rugg^ci'entes,partint  nodofis ,  i<c 
"  nict^um  rotartortuolîs,  capreplatiunque  condenîis    apicibii.s ,  à  riir 
"  litntcpçiTonarmn  lc6l:ioncnnniita  '.celnelmc  auâ:cur  vers  la  fin  dcluii. 
*'  (tuure  cy-delliis nlcntionu^•  ilif, Vidi,ego  cilm  Romar  efîçm  (iibCcônc  eiiis* 
"  nonjiiiisjifdinîo  Po.ntîfice  M.fxinio  Mciropoliiat  ^ttfÂhm  ICi^ien  Epilto- 
"  lav ,  Grxcis  quideni,(ôd  à  coninuinibus  ad^noduni   diftcrcntibus  litteriv 
■'  fcripiaî,ciinvligil1o,in  quo diiii CicorgijMartyris  iinago  iir,prclïà  erat ,  il 
"  lius  enim  Ijeiitis  vcxilluui  clic  diciiwt  ^  ôc  liiblcriptione  manus  ip/iiis  Me- 
'  tropi)lit.r  Icripta  ,ciHM  liitjcrîs  vlqiic  adco  tortiioiis  &cm  nodi  Hcrculci 
"inodiUMcaprcolatim  inttxVis,vtindc  piincipiiim  çapcrcntA'  finemoniiii-^ 
Sto  Kicerent,  ncc  lynccis  quufçm  oculis  quilquam  cernere  potiiillct ,  liitc- 
lariiin  quippc  illariiin  iinc.Yjep  niodo altéra îliperaltcram  uuccbai.tin,  vt 
nec  loatjnis  AiitoMi)Tâiantis  ,  Phantaftica  litera  de  pcy>lcxa  ,  ntqiie  iti 
uoLiictls  variis  irretita,  vidc.uiit  lllas  Macliarius  Chiii*<,ortlinis  ÏAutï]  Balu 
lirMonachils  qui  apiid  mb  iciicrcndinîini  tune  C.Uilinalis  SaiJi    contcnV- 
plationc,ln'canonic.i  nofka  diu.r  Mari.v  P.uis  ilc  \  ] bc»tunc  temporis  \\o- 
jpitabatur, &  cui  litterx  dirigcbantur,quanMiis  (îia\'us<lV  in  lictcrîs  Gi.i- 
-  cU,atquc  Arabicis  diii jerfitiiv,  nifi  dirtcrcntis  Ibcii  .uixilio  rLiilï'ctad'u- 
Uns,  vix  vnquani  Intelffgcrepotuilïct.  '  " 

0|aus  nip^nus  liur.i.chap.j4.  dçs  nations  Scptcntrronalcs  fait  mention 
ihvccrtar         '^    -  -" '    '  ^    :>  •  -  1   /■._.-  i-     i-    .1     r. 


iii^ballQns'marquez  de  lettres  Gothiques ,  dclqucls  les  Goths  fc*^ 
fxM>i^)t  pour  nionftrer   ôc  enfcigner  princip.illemcnt  les  fcicnccs  des  Ma- 
rlkiiSatiques,<!S:  autres  cbofcs  ilignes»d'e(\re  npprinics  6>c  cntendue,s  /aind 
qtie4e  le  déduits  plu5  amplemét  au  ch.de  la  fâguc  desGoths  par  cy  aprcs. 
Hc<i>or  Boecius  en  jfon  hilloire,  d'Efcoce,  cfcrit  que  les  anciens  peuples 
de  celle  llle  vfojrent  dc^ileiplines  Egypticnnev,&  des  lettres  lacrefes ,  c^ 
figures  desanimaux,a"ellées  Hiéroglyphiques,  comme  cncnr  en  efto- 
ycnilesEpithanhes  des  Sepulchres  antiques.  Pour  le  iourd'huy  nous  a- 
uons  les  Egyptiens  nommés  tCLKVP  ou  Kt^wrlrai ,  Coptites  trefàncienv  . 
Egyptiens  j  Çhreftiens  demeurants  en  la  ville  de  Copte,  lefquels  ont  le 
vieil  ai.  nouueau  Teftanients  en  langue  Egvpîicnne,  ^' chantent  &  font 
ïeurs  prières  &  oraifons  en  cellelangue.ainlî  que  le  confirme  I.Crfàr  Sca 
Jiger  liur.  j.'de  l'cmcndation  desicinps^  contre  lequel  femblerent  (t  ban- 
der Tes  vovageurs  modernes  en  ce  qu'ils  eferiuent  des   charaélcres  àts 
Alphabets  d'iccux  approchants  ibrt  aux  charaftcrcs  des  lacobitcs  comm« 
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le  le  r-^portc  cy  .ipici'jii  chap.d<s  Cophtitf!»; 

Les  rHationi  dti  modernes  poiteni  que  les  habitants  deiRegiwi  d<Vo 
cianA  C^rdandan  dii  ^rid  royaume  du  Câthay  (-ainfi  que  nous  l'auoas 
dclia  remarqué  cydellu$,nerçauent,  ni  lire  ni  efcrire,  chofeertrangc,  5^ 
nô  ayfemci  crediblc,d*iutant  qu'il'y  a  peu  de  peuples  en  l'Orient  qui  n'a- 
ycnt  quelque  cognoilUce  de*  lettres,  8c  qui  ne  fçacliét  quelîj  peu  lire  en 
leursÇhara6beres,mais  ceux  cy  sût  dirperfez  à  cau(e  du  pays  oi\  ils  habitée, 
lelquels  ayit  affaire  de  quelque  cas  ensébl'e,âf  aynnti  ï  reccnuoir  quelque 
cas  à  preftjle  principal  d*enirç  eux  prend  vnbillô&  Te  fend  par  le  milieu, 
&'  l'tt:cou(lre  tout ainii  qu'vne taille, ôçcharçun  dei  pattiesaia  moitié', 
&  y  marquent  ce  qui  eft  donné  &c  rcceu,ô:  le  terme  efcheu,  6i  le  debteur 
oyâr  paye  fon  crc4cler,ceftuy  luy  rendli  l>jtitre  moitié  de  la  tiilje,afln  que 
on  lie  lui  puliFe  rien  demander  polir  l'aduenirîceque  confirme  M.  Paulè 
Vt  nitien  liur.i.chap.4i.dc  fes  voyages  en  Tartarie.ce  qu'on  ttouuera  treT 
clhiage  comme  icrfroy,mais  ceux  qui  ont  veu  0(  vifitc  les  peuples  habi- 
tants le  long  des  a  ôts  Pyrénées  /cauent  allez  que  durant  le  plaidoyer  d'vn 
▼illagç  ,1c  Greffier  marque  fur  vn  baftoii,fi^  comme  par  taille ,  les  caulès 
appelleesdeuantlesconmls  îkiurats  du  village,  les  higes  fans  nulle  co« 
jinoiffjncc  d'vne  feullc  Itttre  Jugeants  des  différents  des^y^illageois,  6c  fur 
je  f.ii(5l  des  limites,  ôc  autres  caulles  auec  alIcs  d'ci|uiié,  3c  iulUce.Vn  cer- 
t.iin  audeur  moderne  qui  afaict  le  voyage  de  ConAantinoplc:  auec  le 
Sieur  de  Breues  ambaljadeux  pour  le  Roy  vers  le  giad  Seigneur  en  fa  deu- 
xieaieptirtfe  de  fa  relation  iournalicre  du  voyjge  du  tenant  parlant  de  U 
langue  ou  langage  des  Muets  du  grand  Se1gneur,dit  ces  piroJei  fort  e/lrà- 
gcs^JccrmcrueiUables.  -         '\     -  ^ 

•  Les  muets  qui  s'appellent  Duzis ,  c'eft  a  dire  fans  lar^guci ,  c'eft  chofe  « 
mcrucillcu^e  de  voir  difcourir  ces  mucts.d'autant  qu'il  n  y  a  chofc  au  mô  " 
<lc  f\  naiurellc,,  que  celle  icy  artificielle:  dételle  forte  qu'ils  refonicntcnf^^* 
«Ire  parlignes  du  corps, des  mains  gauclie$.,&  droiâesjdu  crachat,  &  auec  ' 
ti'autrcsrîgnes  l'vn  àlàutre  cequ'ils  veulcnt»5c  mefuieàceuxdcla  Gpur,  " 
,qni  pour  praiicqucr  ordinairement  auec  eux  ont  ce  muet  langage.Cpqui l' 
cil  plus  à  admirer  en  ceU,  c'ell  qu'ils  ne  fe  font  pas  feulement  entendre  " 
deiouf,n)ai$ençorde,nui(fl,fansbruit  aucunde  voix  ,  mais  fimplement  ' 
P'ir  le  toucher  des  mains  &  autres  parties  du  corps,  auec  quoyiUont.fait  " 
vn  nouueau  langage  auec  cux'.chofc  prefqueimpoflibleàrefpritderho  '' 
nic,&  fe  môilre  mefmes  aux  grâds  Seigneurs,^  plufieurs  ycres  qui .  Tap  " 
prenét  côme  on  j^  les  autres  langue$:ce  langacc  s'appelle /r4rr//r.  " 

Voyfz  cequ'elcrit  fort  dodement après  Calliodore  liur.  i.  variarû  de 
truficaniutj  Antiquorum:HcnrySalmulh  en  fes  commentaires  fur  le  cln 
ricMu/icadu  liu.  i.de  GffidoPancifolledes  chofcs  memoi|blefc 

De  avilie  O*  région  des  Carthaginois, 

Chap.    XL  h.     . 

Ortelius  en  fcs  Synoni)tiies  &Threfor  Geophraphique  aain/i  pat 

le  de  la^ville, cité  &  région  des  Carthaginois. 

Çarthago,Latinè,qi'acCarched«n««/»;t'"^«*V  Graîcè,qul  Maenâ  " 

/cognominat  Ptolon1ncus,Akica!  quondam  capuc ,  ôc  Romani  In^perii  x-  " 

niuiu.hxcpoflca  Romana  CoJonia  fada.  Nihil  hulusiiodieprarterruiius  - 
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"  cxtat  f  I  >nc  Sicph.mir;  fcribii  qiioquc  criuiniiin  ,«/rr^«j3t  ,  \'  Carncpolim 
''  i(^rw#oA/c,n(>min.uam,l.iillathiusificit  camCaLC  bf,<*Kt«^»»ACadmeu, 
•<  Htf^fJiu*  didVam.  A  SiiiHa  AlVica/'fpiii»  ^  Byïû  appclUtat  Herfàck,  ctiam 
"  liodic  ï  noiinullis  AFricanis  noininari,  tradii  Liklou..M ainoIiiK monsqui 
•  •  hac  vrbc.olim  cingebatiir,in  qiip  Byf^^w  ,  Ivotiic  à  Chiilluinis  Rocc4\\e 
'*  Madjnacesab  Africanii  Almcnara  vocatur.  Eii|,->  autcin  porcm  AiétrK.i4t 
"  niificdicîtur,eodcinicftc)  Hadiianuni  Impcratorcm  cam  Hadrianopo- 
"  limnominallè,  Spârtianus  lîtceriç  mandant  .  Commodu"î  Imp.  Alcxan- 
'*  driainCoinmodianam.togJtini  ridicule  iiomitiilTe,  Lampriclius  aué^or 
'   cft.PriusCharcadavocacam<lidtSolinuspolUa  hinoniami  c]uod&:.  Plu- 
'*Hàrchus  contcfbtui  qui  cam  lie  nominatam  k  C.  Giacchoicribic  Hic 
"  cnira  ilHus  arma,  hic  currus  Fuit,  vt  inquic  pocta,  Non  pl.icct  ludon,  ne- 
.  "  queferui  fentcntiain  4.  Acncidps-,quadocct  hanc  quoqueTyrosolim  vo- 
''  Ciitam  -.prapter  enim  Vcrgilij  mentcm  ex  Cauiiajrine  ^  1  yrb  e.iridcm  Ki- 
"  cit.D.Àiigullinusde  vnitateEcclelîa'  putat  tamen  per Eïcchicicth  Pro- 
'*  phctam  Cafthajçiiifiin  fub  nominc  T;^ri  ddignatain.  Ac  hoc  abûfiLiè  po- 
"  tiùs"  quâ  propriô  ijStuno'ne  auclorc  LuHiniana  nuncijpata  fuit  a  fulliniano 
/•Irnper,.  quod  cam  Roniarjrum  imperio  rclVitueiit,     Tharfisin  faciis 
*'  Bibliis  dici  ex  Suida,  &  Eulinhio  ,  Hcrmolaus  &ali)  tcftantur  Byrfaapud 
*   ApianumôiSeruiuin,  non  dl  nomen  commune  totîCarthagini ,  Icdarci 
.  ^^  tantum  ^jMegmrét  /unTat^*  ctiam  in  éaciac  locus  mocnibus  circumfcptus, 
■  ^^  codcm  Appiano  auâiorc.  Incolas  huius  vrbis  Pœnos.  &  Rcgioncm  Puni- 
^^  cam  vocantaïufkor'cs.  De  huius  vrbi'S  nominevidé  quarhabct  L.  D.rufius 
^^  obfciuatioruim  facçarumj.  cap.  8.  Carthago/iouain  HifpaniaTarraco- 
^,  ncnfi  Contcllanonim  maritima  vrbsPtolomarô  &  aliîs  cius  diligens  dc- 
fcriptiocxtatapiiâPolybium  lO.Hanc  auiftorcs  vtPliniùs,  Antoninus& 
Appianus  Spartawam  mafcSU  cognominant.  Idem  Appianus  putat prius. 
Saçuntum  appellatan^jfedpofteMbAnnibalc  cxciCrm,&  Carthagincnlium 
„  coîoniam  laétam.  Carthagihcm  Spartagcnam  nuncupatam/ed  hanc  Car- 
"  thaginem  &  Saguntum  duo  &:  dlucrfâ  oppida  cfTc,  lippis  &  tonforibus,  vt 
»t  dicJtur,noruni  elt.Athoc  condonândum  cil  homini^Gratco  &:jiperegrino, 
„  &  cui  Hifpania minus  cùgnitaFuerit.vciutiqui'fcribatlbcrum  fluuiumrin 
i  rcptentrronalem.Occanumcuolui:  cum^  mcditcrrancum  excat.    Hanc 
..  Carthagincm  quoqucCarnoDo)im,vtLibycam,appe]lari  fcribit  Stcphanus. 
,,  IdeniPolybiuslib.5.Phœnilfam  nominatPolycnus8.eicScypione.Hodic 
n  Cartagcna  nominatur  Carthago  vêtus  Ptolemaco  Elafcaonum  vrbs  cft  in 
.c  HirpaniaTarraconenfi.Pœnoriim  çognominat.Plinius.  Huius  quçquc 
«tmcminitCiccrodelcgcAeraria.  Villa  Francahbdiç  dici  fcribit  Epi(co- 
»<  pus  Gcrundeufis.Cantauilîa  clTc  fcribunt^VarrcSfs  &  Bcnthcrus.  Canta 
ce  veia  Icgit  a.  Auguftinus  Dialogo  S.dc  Nummis  antiquis  :  fie  quoque  ' 
loan.Marîana  d«  rebus  Hifpan.  Carthagincm  Stcphanus 
quomic&  Plutarchii-uçullus  (  oui  hanc  Anniba-^ 
hs  opus  dicit)in  Armenia  nabcm,  vide 
ijfirchcdon..^ 
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Langues  de  ces!  l^muers.  * 

De  la  langue  Puntijne  Cr  Chanaginotfc, 
Cap.    XLlll. 


Es  Hiftorieniplus  indenstlfeurent  que  qiretqiie  temps 
•près  le  déluge  vniuerfeltla  cofte  d'Afrique,  ou  de  Barbant 
6c  d'Hefpagne  fut  peuplée  pit  les  Phœniciens  ^  lefqueltpn 
dJcauoireA^dés  Iqng  temps  Seigneurs  &  MaïAiei  delà 
mer  ,  de  quel»  republique  de  Chartage  tant  renommée  0e 
qui  s'etlendoïc  fi  loing,fut  vne.des  Colonies  de  Tyr  capitale,  de  Phutnicei 
^  limitrophe  de  ludeeiquiy  erruoyalamoicié  de  (on  peuple,  dont  elle  fiic 
appellecen  langue  Hébraïque  HNlNnns  K4rM^44,cité  fupeibe,  &  niagni- 
h(]ue,autres.dtfént|Chartago,du  mot  Charca,  qolen  langue  Syriaoucfi' 
i;niHc,vne  vlleA  G9,milieu,comme  Ci  on  difoit  Media  vrbs.moiti/ville. 
Les  premie^rs  peuples  qui  l'ont  peuplee,y  font  entrez  par  ccft  elpece  d'I- 
f|iitnc  qu'on  nomme  Catabathmt  ou  la  defcente  qui.iuint  la  Palellinc  a- 
ucc  rEgyptetCommeilfepouuoitencor  reoir  du  tcmps.de  Procopel'hi- 
Ai)nen,  en  vnecolomneenUville<lcTingit  en  Afrique  ,  parletefmoi- 
gnage^es  habitants  de  Chinaan  qui  fu/oient  deuantlafacc  de  lofue,  c^ 
c]iir  confirme  Suidas  autheur  Grec  en  Tcxplication  duniût;^e(V««K)  à  ceAe 
cjurc  fahidl  Aug^ftin  enpiuHeurs  lieuxdefes  œuuresl  tenu  que  la  lui' 
^  le  punique&  Chartaginoifeinedoit  autre  qu'vn  idiome  de  la  lai^gueHt 
braiqiie,ou.languc  Chananéenne.ainfi  que  l'a  biéreiuarqué  Oithon  He- 
urnuis  en  fun  Chaldatque  citant  Saluianus  liu.y.dc  iudicio  Qe  proeuidctii 
Dei.Lcs  paroles  dudid  Procope  font  telles  en  Ton  hiftoire  des  V-uandalcs.  " 
Toucle  pays  qui  efl  depuis  Stdon  iufqucs  en  Egypte  ,  s'appclloit  ladis" 
Phoetîice,&  ceux  qui  ont  e/crit  l'hiftoire  des  Phœniciens ,  racontent  que  " 
Jadis  VI). (^ul  Royy  domihoic,en  ces  enuirons  habitaient  tes  GergofieDS»  " 
lubnficnsjêc  autrcsilefquels comme  ils  virent  venir  à  eux  ceftc  grande  ar-  " 
ineede  lorucpaflcreiit  en  Egypte,mais  peu  après  le  pays  ne  les  pouuant  " 
touts  poiter  ils  palfeierit  en  Afrique pii  ils  baftirét  plufieurs  viUes,6c  peu- 
plèrent iufques  aux  colofhnes  d'Hercule,&  eft  leur  langue  dcmyc Phœni* 
cienctcn  Ntiinidie  aufïi  ils  baftirct  entre  autres  la  ville  de  Tinglt  tretfortç 
(i'afllcite  où  fe  voyent  deux  colomnci  de  pierre  blanche  près  U  grade  fon-  ^^ 
ta!nc,erquel!cs  en  lingue  Phœniciene  font  entaillez  ces  motSt»9Mj/ommti 
ceu\'  ejuifHtfmej  deH4m  ctgrMnd  krtgand  loptéfîh  de  N  un.  A  ce  propos  Gil- 
bcrt'Gencbrard  liur.I.dc  fa  Chronograph.  Chanana:orum  ahj  migrarunt  " 
iti  S-^f^iun)  y  deindé  in  Africam.in  qui  xdtficarunt  multas  vibes  vfcjue  " 
aicoluftinis  HcrculiSjintcr  reliquasTmgitin  Numidia  duabus  colum- *' 
ntscandidoljpide  erçtflîscunfi  hicinfcriptlonecharaâeribus  Phariiciii,  |^ 
^liijguanosiùmus  quifugimusantclitronem  lofuimfiliûNunProcop,'* 
lib.i.de  bcllo  Vuaflji.ôc  Ep!phan.alicubi,propterquam  affinitaunti  con-  * 
t ingère  putuit,vt  Sidonta  Dido  cum  média  vrbis  parte  6c  demigraret ,  &  '' 
Çhariagincm  conderet.nam  hoc  n  omen  eft  ChananxJifn  >  fiue  Syriacum  ^ 
i;  Nnnp  vbrs  media,5iPlauti  etiam  temporibui  lingua  AfricânaTerai  Phœ-  '^ 
nicix.&Syriafard(alc(5tus,vtexeiu$Panu'!oliqùet.    Ces;  Phoenic/enscy 
deff  is  alléguez  femblent  auoir  affeuré  aux  ficdcs  palfez  qu'ils  ont  cfté  les 
picmiors  qui  ont  cnfcignc  aux  Afrîeaim,^' aux  Grec»,  les  lettres,lcfqucl- 
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les  ketix  Grecinecognoi(Toien(  pii(au  ilice  (i'aucds)au  tf  mps  de  la  guer- 
•  f  è  de  rroye,commeTeuri  noms'  melmes  le  monltrent, contre  lefquels  eft 
dutout  Did^jriCretenfis  litir.i.de  la  guerre  de  Troyr.S^  les  Hcbrieux  les 
onc  pireiliemencaufnenfeighéaux-cliEsPhâmciens  Jefquels  au  regard 
dé  coûts  (es  C'^rmographes  Toni  les  liKbaancs  de  U  iner;de  Paledf ne ,  par 
confequenc  ce  que  die  Eupôleme  hlftorien  Grec  trt s  «ncicn  ,  fc  trcuue 
vrajr  ,  que  le  Prophète  Moyfe  a  efté  le  premier  d'entre  tous  les  mortels^. 
qiJnaenfeign&laGrammaire,c'eilàdire,t'ait  délire  ,  laquelle  toutefois 
Philôn  luif  a/cribuei  Abraham,  &  que  les  Phaniciensi'auoient  des  He- 
brieuk  »  U  \n  Grecs  d'iceux  Phœniciens ,  dont  tes  letccci  s'àppeiloient  ia- 
dis  Phœniciencs ,  4'e(l  pourquoy  le  Poète  atiit» 

Phœnicis  primhféméfi  crednnMs,aup 
f^MnfurâmrHàtbHsvéamfignMre  figHrit,     - 

Ce  qui  denionilre  l'erreur  de  Pitnequiles  a  ténu  éternelles  ,  pour  des 
raifonsfort  futillc!,&  Friuolle«,à  propos  dequoy  faut  vcoir  ce  qu'en  efcrit 
P.deMornay  cha.8.dc  Ton  discours  de  UverïM  delà  religion  Chrellicnc, 
citant  les aiuhoriie2d'Herodotcliur.5.M.VaTroliur.i[. de V  Analogie,Eu- 
poleme  liure  des  Roys  de  ludee  allégué  par  Clément  Alexandrin  liar.4. 
£pigenes,BcroreiCritoden)C&  autres  plus  anciens  auiheurs faifants  men- 
tion de  ces  chofes.Il  me  fouuient  auoir  leu  certains  mémoires  t art  ancic» 
tirez  &  extraits  des  Archiues  de^  Tyriens  contenants  ces  paroles  tournées 
'  en  noftre  langue  Françoife,la  langue  Punique  fcmbleeftre  conforme  à  la 
'^  ligue  Syriaque,felô  ce  qu'on  peut  remarquer  par  le  Poète  Comique  Plau- 
js^tetde  Faillie  mot  de  Chartagovi41e  baftie  parEliieDidonyi.àns  deuant  ' 
^^  Rooie qui  ellenutron Tan ^o.du  Roy  d'ifracl.loas  félon  Ororehur.4.cha. 
^  6.eil  du  tout  SyriaquC)Car  Charta|en  langue  Syriaque  iîgniHe  vne  ville ,  ^  . 
^.<$Oimillcu«comme  n  on  difoit  en  Latin,  média  vrbs,Tyri  fcilicet  média 
\  pari,  quaead  eam  atdificandam  cum  Didone  confl'ixerat  pygmalionis  Re- 
,^  gis  anno  y.Menander  Ephefiusapud  lofcphum  côira  Appionem  i45.ann« 
\  &  S.meniibus  poil  tempjum  Salomonis. 

Quelques  autheurs  liiodernes  ont  efcrit  que  quand  aux  Charaéberes  ' 
des  lettrée  aricienncs  de  l'Afrique  en  general,il  ne  fe  treiiue  pas  que  les  Afrl 
càinsaycm  eu,depuis  que  les  Romains.  Te  firent  Seigneurs  d'eux  ,d^àut^es 
Chara^eret  que  Latins  oiiRomains,quoy  que  leur  langue  fuft  Fort  di^e-* 
rente  de  celle  des-dita  Latins  »  ou  Romains^inii  qi'on  peut  veoir  par  les 
noms  des  pays  ce  villes  d*AFrique  >  &  autres  t.défquds  le  poète  Comique 
Plaute  a  vsé  en  ynetic  fes  coinedies,en  laquelle  il  introduit  vn  perlbnna- 
ge  parlant  la  ràngue  Chartaginoife  :  &  ainiî  toutes  les  htdoires  eCcrittes 
par  les  Arabes  des  faiâs&  guerres  adueouesen  Afrique ,  ont  fans  douté 
efté  par  eux  tir^s  des  autheurs  Latins,non  q  l'iceux  a  rabes  fuiuiiTcni  l'or 
dre  gardé  par  les  Latins»^  Romains  ,  coiuentsde  prendre  feulement  le 
nom  desSeigneuri,comparti(Iânts  les  temps  y  &  les  accordants  auec  les  • 
Monarchicti&auec  Jaiuccedîon  des  luifs  &  des  Chaldec».  Mais  quand 
l'horrible  defbord  des  Arabcs&Sarrafinsfut  hi€t  lorsque lesScilmatiqucs, 
qui  UiïTerent  le  pontife  de  B  igAdcthjpilTerent  en  Afrique,lcs  Roys  Miho 

metiiles  feirent  bruiler  tous  les  liutes  des  Africainj,affin  que  par  la  ledJfc 
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d'iceux  ilsjit  rereyolcaifent  de  la  religion  de  leur  Alcoran,5^  ainiji  l'igno- 
rance a  cauf<f  la  ruine  de  ce  peuple  ladis  t^t^entil,riche,courtoif  &  fçauîr, 
lequel  on  eilimeauoir  eu  aux  fiedespadez  des  Chara^eres  de  lettres  ^  iujr 
prçpreStCirées  &  extraid^et  des  Chiraâeres  des  lettres  des  Chananrcns, 
d/ritns,&  Phoinici^ens  iufques  à  ce  que  les  Romains  s'en  fîrrnt  5cf  gneun 
lefquels  y  introdtii'rent,commcdi£t-«(l,lesCharaâeres  de  leuts  lettres  La- 
tlnes,ainfi  que  confirmlic  Orofe  iiur.(>.chapitr.ii.dc  Tes  hill6irc*,l«-tfifcri, 
ptions  des  édifices  &  fepulchres  anciens  donnants  effet  ample  tel'mcigna- 
ge  de  cecy,ou  on  ne  vofd  rien  qu'en  Charadleres  Litins,&  langue  Lacinc. 
&  fur  tout  es  villes  voifincs  de  la  mer  mediterranee ,  &j>rerquc  par  toute 
la  Barbarie  qui  fut  iadis  le  fiege  des  Romains,df  pour  hire  prcuue  de  ce 
que  obus  auons  die  cyldeifus'.nous  apprendrons  que  Pline  )iur.i8.chap.4.  » 
de  Ton  hiiloire  naturelle  a  laiiTé  par  eurit  que  les  Romains  firent  f\  gr ad 
cas  &efttme  de  rFiiAoire  des  plantes  &  herbes  ,  que  après  auoir  p;ms5^ 
ruiné  la  ville  de  Chartage  ,  ilsiirent  prefent  aux  Roys  fit  Princer  circon- 
uoifirai  de  tous  les  liuresqti'ils  treuuerent  tax  bibliothèques  Q';celle,fc'rs 
çje  vingthuidlvoliunes»ouliuresd'vnMagoou  Magon  Chartagtnoise- 
fcrits&  compofez  en  Charaderes  de  lettres  fie  lâgueChsriaginoife  ou  a-  „ 
fricane,trai£kans  de l'hifloire  des  plaritcs, l<rqtrels ils fitent  traduire.,  en 
leurs  Charaâerei   de  lettres  &   langue  Latine   ,    au  rapport  de  M. 
Varro  &  Columele  en  Icucs  efcrits.    Quelques  perfonages  moder- 
nes veulent  qi^c  le  grand  volume  dlulséfii  trois  parties  oue  les  AFri^ 
cains  du  iourd*huy  appellent  en  leur  langue  le  ihrefor  d'Agriculture  qui 
fut  traduit  de  la  langue  Latine  en  Atabefqi-,  à  Cordoutc.du  téps  que  Mâlot 
rcgnoif  en  Grenade,dc  traifte  de  toutes  chofes  qui  peuuent  reruir,&.  qui 
apparticïict  à  k  tognoiffàiice  de  l'an  d'Agriculture^eft  cel.uy  dudit  Mago 
ou  Magô  cy  deffus  rtictiôné  au  dire  de  leâLcô  Africain  li.r.  le  la  defcripr. 
tl'Afrique.Mefme  on  tiét  que  les  auurescjue  nous  aupns  à  preferit  entre 
mains  de  Diâys  Creiêiis  de  la  guerre  de  Troye  ont  clic  traduits  dejlâgue 
Punique  ouChartàginoife  en  lâgueLatine  par  Q.Septimius.Lc  melme  Pll 
ne  li.i.ch.éj.faitmétrô  dès  mémoires  des  voyages  &nauigatiôi  de  Hano 

Chardiaginois  es  colles  d'Afrique,lefquels  mémoires  furent  trouutz  de  la 
ligue  Puniq;  en  Latin  par  le  cômâdemlt  du  Sénat  Romain,&  long  temps 
fort  curieuiement  gardez  au  threfor  publk.      . 

Thcfeus  Ambrofius  enfon  appendice  de  plufjeurs&diuerfes  lettres 
3cs  langues  ,  arapporté  qu'entre  les  linres  qui  furent  treuuez  en  la  bi- 
bliothèque d'Antoine  de  Fantis  Taruifien  ,  enfon  viuant  philofophc 
&  Aftrologuc  fort  excellent  :  ^1  s'y  treuua  des  ChaïaAcres  Ailyriens,  Sy- 
naquesjouphceniciens.lcrquelsnowauonsreprfffenté  au  chapiftre  pré- 
cèdent de  la  langue  Syri^iqucvfoubs  tiltrc  d^  premier  alphabet  phœnicieft: 
pourruiuantcepcrfonnage  les  mots  qui  s'enfuiuent.    î^am  non  miran- " 
dum  hoc  loco  cenfÏÏerim  :  quod  iftorum  litte/at  tôt  numéro  fini.Q  an-  * 
doquidem  &  fi  Graccos  à  Phœnicibus.flc  maiores  n'oftros  etiim  ab  extcrJs  ". 
littcras:non  tamen  tôt  numéro  pri(Dum,quot  hune  habent  tccepillç  ab  " 
authoribus  relatufm  fuerit.   Potucrunt  nohilhominus  etién  Jfti  ;  ficuii  &  '* 
noilri  &Grarci  ,  fuislitteris  àlios  addereCharaaeres,quos  q"ipi«-" 
^cns  fcripfit   AÎph^betura  ,  longo  potuit   lemporis  traftu  didiallc^ 
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&c  podcrii  CommunicafTc^ce  inefme  autheur  au  iic\i  fus  allcgue  à  faid  iu- 
gcnicnctel  des  Chaïaâerci  dci  lettres  ,  &  langue  Punique/cc  Clurcagi- 
hoifc,ôi  Arabefquc.  / 

Variai atquejdiflferentesefrePunlcQrum  iChartaginenfium  TmeA-"^ 
"  rabicoTÛ  elememorû  formaSiita  darum  effc  fulpicor^vt  probatione  nu  fit 
.  '  opDs/untquippe  mihiplus  quàmjtriginta  librorum  capiti,  tum  parua,tû 
*  nia£na,&  volumina  duo  que  explicata  ad  quinq.ferè  bracl^ioiû  longicu- 
''  dioé  (eexcendunt.Ita  diùerii^atq.iliftantib.litetacû  fcrîpta  âguiis,  vt  non 
''  parua  fit  in  legédo  di/ficuItas.Situti  fidemus  etli  inLatlnis  no(Uis,in  qui- 
busiâta  efl  aliquàdo  differéVia^vt  côiedura  omniho  opus  fit  in  earû  Il^io- 
ne,quLrt.inltalici$  varijsltteracutiguris  tantû  verfatui  fueiii  nô  fine  difH 
cultaie  Germanorû,GallorûfHi(panorumve,aut  etiâAngloru  fcripturâjvel 
eciam  mercatocuro  multorum  Cnariâercs,quamvi5Lacia)(inr, légère  po 
^^  térit.Sic  6c  in  Punicls  &Arabicii:fl^quod  de  litierarû diuer/îtate  diximul, 
^  idem  de  Grammaticalib.prarceptionib.facilèarbitrandum  eft.Q.  û  aliter 
^^  Tartaiiiauc  Pçtùe,8i  Tuicac,alio  t(»odo  Punici)Numidici)&  fiethici  Gfrâ- 
,,  maticalia  doceanr.Vt  cernercpolTunt  qui  Monachiilliifs(qui  eil  Gr^uatq 
V >,  R^gnuoitab  Hifpaniirum  Reg^ùs  captum,Grittiaticas  Hatim  prxceptio- 
,  nés  Arabicas  rcripnt)librosperiegeri(ab  illaquamin  fua  iniroduif^iQne 
^,  nuper  Poilellui in  lucem  edidir»de  quibus  in/ûperiori  litterarum  confor.^ 
'  matione  aliq^adixiiTccredimus.  Duo  vero  duntaxatgeneca  mafculinum 
>;,  rciiicet&  fa;inininum,Panicos&  Arabes  ha5ere>&  neutrum,  penitUsi- 
,  gnorare  ex  Prifciani  verbii  cognoG:imus,cùm  aîr.Et  maxime  cuna  iingua 
;,  Pa:nprum,quac  ChaUeac  vel  Hcbres  fimilis  cft,&:  Syra:,nonhabeant  neu- 
,  trum  genus.IdempsfteaetiamMonachutilleHrfpanusinTua^ad  ^rabi- 
„  cam  leé!^ionem)introduâ;ioneiaffiraiauic.TresnQ<rieros  in  nomïnibus  de- 
,,  dinindis  habentjfingularem  fcilicet  dualèm,&  pluralem.  Et  &otum  ma- 
,,  /culinigrneriinocnina  deOnuoc  in  i>aut  in»v>&  inomnescohlpnamestnô 
„  autem  m  quinque  vocaies>FœmiBina  nomina  funt  qu.T  non  dellnuni  vt  fa 
„  47rà..Habent  ver6  mafculina nomina  ÇhalHçr<rum>Hebra:oiunitSyrorum, 
>  atque  indoium  more,vnicam  tantùtn  in  fingulari ,  &  vnicamin  pluraii  . 


»  tanentigenus  générale  eft  in  omnibus  dualibus.  Aliqugndo  tamcn  addi- 
y,  tur  SyIlaDa,ent£  dicimus  Ralulen^duoRomines  quod  quidem  commune 
>'  efl,taminfœminis,quàminmarculinisnominibus.]n  fotmininis  tamen 
»  nominibus,amé,  Ay>vel  antè  £n»intcrponitur  littérale,  qMx  propria  cil  ôc 
>>  (vt  fie  dicam)Fornaatiua  faniinfnorum  nominum  in  pluraii  numéro  ,  ^ 
'>  dua!i,exch»plttm,DufFx,td  eft,Porta^Dufferay  duae  portae,Xamaa,  Camel- 
>>la  ,  Xamaatai  ,  dazômellai;,  Mara  ,  Vxor ,  vel  rnulier ,  Maraten  vel 
•>  Maratay  ,  duaevxoret  ,  velmplieres  ;  inpiurali  vero  nomina  fœmi^ 
»  nini  generisAuium  \  herbarum  ,  fuiékaam  ,  animaiiumy&aliorum 
^' femiaum  ,  &:roaKerialîa  ,  &metal]aria  ,  defvdliueinfliâupturà  nb- 
»  minatiuo  vîdtlieet  ringiilari,Tltimam  adiiciendQlitterib3,vtDabora»Da- 

-^  bar,  Pizifa,  Gallina,  Dizij,  Gallmar.  £c  ^aemadmod^  ifta  pcr  apbere/jm 
^  litterac  decllnantur.Ita  vtrbalia  &  particip{a,cum  addltione  in,infltâiui- 

»'  tur,vtHhibiz,Panwuls,HhabizinPaiiariiRiiulHonio,tuinptf  aph/f*' 
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C\m,6c  litteraram  Mccatbe/înijin  plurali  Facic Rîgi]>vel  etia  Re gil ,  (flures  ** 
homi(ki|5ccu(n/apua;Arabes>ricucctiamapuclcaereras  ajias  IJnguarim'' 
varicutes,dux  um  nominam  rpecies,primltiua  rcilicer,3cdcriuatiuà.Sicé-  ' 
dum,quoci  H  pdmiciuam  noaien,in  vnam  aliquam  voccm  dcHnat  »  il  la  m 
deriuaciuo  n.omine,muucur  ia  l,nampro  Baza  vel  Bazca ,  dicinius  Bazti,  |' 
id  e(l  res  Baz«fRûdatRôdi,Gcbel,Cc9clj.ËxcJpicar Garnatarpro  noniine  ' 
CiuûatiSjquia  iiQn didmos Garoati>fed  Garnicaxiy/lcala,  non  Alcali,  fed  ' 
AlcalaûSi  vera  »rtmitiuotn,in  daas  dcHnac  rocales,  i^lcima  abiedba,  d^ri-  ^ 
uaciuum ibrmaoicur  nonaen^vt  Valentia,Valenti.Si  pritniduum  ïnaii^uâ  ^ 
confonaneem deHnaMunc  additione  I,in fîne,formabitur  deriuatiuû  no-  ^ 
mcnfVtGebelfGebeli.In  quo  umcn  adaertendû  eft,quodlî  prirohiuû  ha*^ 
bec  acceotû  in  prima,tunc  in«vlrinnâ  deriaauui  non)iifi&  fyllabi  r^trahitut  ; 
accencut^vt  in dlâo  nominepatec.NâGcbel>in prima acccntû  habct  acu-  ^ 
cû  &c  Gebdiyin  vlcmta  graujé.SfycF^  primidui  nominis  accécus,  in  médio  ^ 
fueric  diâioniSyCunc  in  codé  lotOiYCplurimum)^  in  deriuatiuo  feruatur.  ^^ 
CafifsnoiQinîiapud  Punlcoi  &  Arabes  nôiècusacq.apud  Latinos,fex  sû(i ,, 
rcilicecfv|omin^niniStGënitiuas,DatiuQ5,Accuratiu%Vocatiu'dc  Ablatiu',  ^, 
^nominatiuusqaidéapudillosll^ubtadeappcllatur,Genitidus,Mudaph:;\ 
Daeiuiis,Ma'xror;AcurâUuo«,Maphuul:yocatiu',Munede:AbIaciu''Darph.  ^, 
Sciendum  quoque  ycjam  faprà  cciam^dixifTe  credimus  Arabes  vnam  tan» ,, 
tum  in  nominibutyin  iïngulari ,  Oc  aliam  in  pluraji  numéro  terminationé 
habere.ProJnde  cafut  nominum  dignofjieretamûnipoirumusjauc  exVir- 
tute  locucionistaut  pet  articulorom  adcmipnem.^  quod  etii  commune  , 
e(Vt^haldaris,H^brzis,Syris,&  Indis.Etomnibus  fercaui  (uz  materna  de- ,, 
dînant  nominalinsuj^de^uibutlacçin  Margarfta  Pnilofophica  Geor*-' 
.  gij  Reifci  Chartu(iani*ArticuliaucêPunicoru9i.runtNominatiui  cafus, , 
A,Al,Genitiui,A|Al»Mita,Miral,Dfiiui|Lt9La),Li,Lil,Acuiàti(iiyA,A^l)VCfn,, 
icâo.Vt>catiHiA,Ya^blaciaiBa>Bal,Fa,Fal,FiyFil,Maa»Maal,Min;Minai^,; 


Mabta'de,a,dar,vel  dar 
Mudaph,mita,dàri 
Maxror,la.dar 
Mapbuul,adar 
Munede,y1rT!ar  ' 
DarphjFa  dar. 


<* 


Eximpli  gTMtiéi.  ~  «       . 

Nomlnatîuo)harc  Do  m  us  . 
Genitiuo^huius  Domus 
.  .       Datiuo,hui€Domui 

Accufatioojhanc  Domut^ 
VocatiuoioDomùs 
Ablatiuoiab  hac  Donio.  ' 

TlurâUsnHmerilfifitxio,  \.    ^ 

*  .  .  Neminariao,hardomil9  ^ 
Genitiuo,harum  domorum 
Datiuo,hisdomibuf 
„  Accuiaciuoihaf  d^onio»^. 
Vôcativ()iô  Dc^us 
.^  AbUtîu»»ab  his  bointbai. 
Et  Gc  de  reliquts^his  nominib.ac  parrici{>iii  dicendÂ  &1n  eit  itaob/ê''  <c 
uanduoieft.Quoddldiimeft  rupradenuroeiisini^ommibifitide  m^iccc. 
^û  videtur&  in  verbi$:habét  enimAiabeiettam  in  vcrbi4,G»*forû  mtit,  « 
Hngu]aié,dualcm,&  pluralem  numerû,éÉ  duali  filr  plu/ali,  mutuô  vtuntur 
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Mubtade^a  diar 

Mudaph,mii3.diar 

Maxior,U.diar 

Maphiiul>a  diar 

Munede,ya.diar 

Parph,pha.dîar 
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35)^     *      ^  Hfsiotredel'Ongmede^ 

^  Duos  cantum  verborum  modos  habé^t  Punici.  Indicadutim  fcilicet  de  Im^ 

"^  peratiuum.-duo  ëciamduntaxac  tempora  coghofcunt  :  pr^fcns  nimirum, 

6c  prateij^utTi  pe(feétuin,vtNignedder,cgo  caftigo.Gneddebt  aniyC^ûi* 

icg'o.  Keliqua  tempora  ex  vircme  locudonis  dircernuntur:ceflau< 

r  au  lieu  cy  de/Tus  allégué  rapporte  vn  exéple  de  la  coniuguaifon  d'vn 

verbe^cefle  langue  que ie  ne  veux irifcrire  en  ceft  endroicb pour  euicec 

fWoIixité  ôc  aufli  ne  feray  mention  en  ce  lieu  y  des  poinât  ou  voyelles  des 
angucs  Punique  &  Arabe(que»en  ayant  afTésampIepnent^raiâë  au  chap. 
preccd  ne  des  pc)inâs»accents  ,.&  autres  notes,&  marques  det  Hebrieux. 
Andrc  Theuct  liu.i.chap.  u.defa  Cofmographie  e/critque  la  langue  des 
anciens  habitants  de  l'iile  de  Malthe,voire  n'y  a  pas  long  temps  reSentoic 
encyre  te  vieil  &ancié  iâgage  Punique  ou  Chartaginoi$,&  qu'il  fut  tKuué 
dans  vn  vieil  &  ancien  marore  n'y  a  pas  long  temps  cctUtircsEiot  Ejfetha 
&  Cumii&plurieuts  autres  epitaphes  à  i  antiquc.Dejprerent  le  commun 
peuple  3e  ceiie  ineWrle  la  langue  Moresque,  &  tuiïi  ktangue  Grecque 
corrompae.Ce  melme  auâcur liu.zo.chap.dernier  de  là  mefme  Cofmo- 
'' graphie  dit  ce  que  s'enfuit.'  Qh^"^  ^^'*^^^^»^^^^^  taçoit  qu'on  la  com- 
*  prenne  fous  l'Ëurope^pource  quedeslongtépselleaobey  aux  Komains^n 
"  ed^ce  qu'elle  e(l  du  tout  Africane  orei  qu'elle  foit  voifine  de  la  Sicile,d'au' 
*'  tant  quelle  a  touliouct  gardé  fon  ancien  langage  Morefque  &  Africain 
non  tel  que  les  Mores  vfent  à  prefent ,  mais  comme  iadis  parloieht  les  ha- 
^  bitants  de  Chartage»  &  pour  preuue  de  ce  les  Malthois  entédént  quelques 
vetsdePlIute  poète  comique  >  qui  fonten  langue  Chartagii^oile.    Vn 
..^-^lintmiisHceduus  en  vne  (îene  epiftre  daitée  deMalte  le  zo.Ianuier  1553. 
enuoyée  à  vn  fien  amy  appelé^opnusiNoûra  hxc  Meiita  Infula  cù  niillib. 
éo.mari  (atis  periculofo  ab  Sicilia  difiunâa  Africain  verfus  Punica;  quô- 
darm  dltionis  que  &  ipfa  adUuc  Aphrorum  lingua  vticur  :  &  nonnuilx  e- 
tiamnum  Punicis  iitteris  infcriptar  (lellar  lapidx  cxcant  '  figura  &  appori- 
tif  quibnfctaf^puné^uj^s.propeaccedunt^adHebrairis.  Acquc  vt  fciasaiit 
nihilaut  n\inii))i4m  difFcrreàvetere,quodnunc  habct  Idioma  Hannonis 
cuiufdapppeniapudPlàutumiAuicenna^ihuiurqué  finiiliuni  Punîca  vcr- 
bj  pjurima  intcHigunt  Melitenfes  tamctfi  fermo  is  fit  qui  littetii  Latiqis 
expritni bcne  nô  pôccfl  mulco  minus ore  aliquo cnunciaLi.ni/i  (ax  gentis. 
£ju(dem  quoque  funt  lingux  verba  illa  in  Euangetio  E/oi  tpftàjCHmt.'t^na 
ficult  iuriseilac  maris.  >   «^ 

Quelques  auûeurs  médérfies  ont  tenu  en  IeuE5  efcrits  que  les  Puniques 
auoict  auicps  iadis  28.letttes&  eletscts,  côbicn  qu'à  le  bien  dire  ils  n'aycc 
que'iy.iiguresdelcttres^efquellcsaumoycdesPoinâsappofezau  dcifus 
d'içelles  varientleur  foQ«  leur  puilTanceten  telle  forte  qu'elles  vont  à  plus 
de  ff^te  en  nr>nibre.Ku|arque  ez  vies  de  Fabius  Maximns,  d'Hannibal, 
&Sci)pion  l'AfricaiWderoonflrc  que  cçûe langue  Punique  efloit  du  tont 
diffcrinte  &  dilféblable  des  ligues  Grecques  &  Latine,  mats  il  n'expliqua 
pas{>articulierememen  ces  lieux,quelle  làngue,eflnit  cçde  Piiniquel^n- 

<^;         gueiXion  plut  T'ut  Liue  Decad.jJiu.p.efcriuant  qu' H^nribal  ce  redouble 

' 2i  &  vaillant  capitaine  Africain  paifant  fbn  Efléen  vn  temple  de  lunô  furnô- 

mee  Licinie,y  feii.ba(lir  vn  Autel,(ur  lequel  il  fit  magnifiquement  grauer 

&  buriner  ra  lettres  Paniques  &  Grecques  tout  ce  qu'il  auoitfait  vailU' 

i  ment  coinbatant  comte  les  Roraains.ac  en  domptant  fi  grand  nombred  e 
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taroufchcs  nations,lcfquclics  il  auoit  à  viue  force  furmoncccs.Qui,  voudra 
veoir  pluhcurs  chofcs  dignes  de  remarque  couchant  redificationjruinc,&: 
reedihcatîondelacicc  deChartaçe  qu'il life  lulHnliu.  18.  Vellciushurli., 
Paul  Ororeliu^.ch.é.&  en  fa  préface  de  Ton  liu.y.  Procopeen  la  guerre 
Vanûaljque,Vidor  dVtique  en  la  perfecution  d' Afriqucjlean  Léon  part.5, 
de  Ton  hilloire  d'Afrique.Sidonie  ApoIHn  liu.p.des  epilià  Aiichcmif  Cô- 
ful  &  autres  tuez  par  G-  Genebr.  l.i.  de  fà  Chronograph.  F.  de  Beilefor. 
toni.2.1iu.(> .chap.io.de  (a  Cofmograph.  &:  André  Thcus  liu.  i.ch.  10.  de  (a 
Coiliiograph.vniuerf.  , 

•     De  la  région  des  Arabes. 
I     Cap.    XLIIII. 

.r^2^y  Y^^-   Ortelius  en  Tes  Synonymes*  ^  chr(r!or  géographique  a  dit 
fc^vMv^  >;  de  la  reîiion  des  Arabes  ce  que  s'tnii  it. 


A rabia,Af aC/«  ,  gentium  nulli  poft  terênda,  ampliiudinc 
longiflîma:  à  monte  Anianoc  rcgionc  Cilicia-;  Comage- 
-^!  ne/quejdefccndic  ad  maic;ioftri:n  Jitturquc  ;€gyptiacuin, 
inquit  Plin'us  lib.  16.  cap.  18.  Idem  Araires  ad  Nilum  fluuiuni  periingere  à 
Sycnead  Meroen,ex  luba  auâore  fcribit,  &  vltia  Tigriin  ad  Characcm 
vfque  verrrisortumextenditl  Arabes  Trogl od/tis  conterminos  fàcit  Hè- 
^liodorus^S  Gieorumpopulisà  Plmioquoquccnumerantur:Aroei,A/citx, 
Aiuci,  Azarei,Caiaban"i,  Eldamarij,  EÎbonitar,  Cnebadari.Mardanî,Mafei, 
OreI,Tihetani,&Scenitar.StrabQ  hoSadditChaulotJEos;^eiwXoT«ïe«.Agracos 
a-fa7c<,6  Cha^ramoiitas,;^«T^ar./u*T«?T«M.Arab!a*deicripcionem  lege  apud 
Xi'-c-nhor.iemVCÇriacôr.  Arabes Mauritaniam habitantes  Alabares,aijt 
A^Trt>e>4uidie_npminantur»    " 

Aialià,Pomponio,Ptol(jmàfO,&  Arriano  ,  qui  ci  fxilicîsquoquecogno- 
)ncn  àddît:  Arabiarfcrlicis oppidum^  linutn*Arabicum.Hodie  AdenPe- 
tro  APpiano  ell.icd  hâ.'c  Occlis  louio,videtur,hallucinatur  aucem. 

Araoia  delerta  ip/xc(,ptolom(ro,quam  intèrior<m  SeruiusA'alperam  A- 
rab  1(11  vocat  At^ides,  în  oratioiie^HEgyptiaca  Cotuam  «o/A»  1  Lucianus ,  in 
Apologia  pro  mercedccondu<î^is,Scafnitarrunt  Eullathiotjuos  interLu- 
phrr.tem,  6:CauamSyriam  llatuit.  Hebcoris  Cedar,Ber,îaïa>VJllanouano 
iiodie.  % 

Arabia  fŒlix.t(;/cci/x«r,Gtxcls,So]ino  ex  Plfnio,beaca  dicitur,  t udxmon 
rompoîjio.De  hac  Arabia  multa  apud  Agatarchidem  ad  fincm  libri  5.Pan- 
tliaian  vocat  Virgilius,  Vt  Seruius  annotnt,Pliniu$(cribiteiusinco!asSa- 
l  xo«:  olim  nuncupatos  AÎman  hodie  dicitur,in  tabulis  recentioribus  Mar- 
n oitam  à  SarncenFs  vo/;ari  tradit  Pinetus  Arabia  Petrara  ^rirp^rat  Pcolo- 
irjfo.Pecrodes  Seruio,  quae  Straboni  ôc  Plinio ,  Nabataea.  In  fairris  litterij 
cim  incoiuntAmalechita:.  A  fur  regio  efl,Palacftinx  côtermina.Harc  eadem 
,  vctus  Àrabia,i^  tertia  PaiçftinavocatUrProcopio&Stephano.Montanam 
Arabianijhanc  vocat  Stephanus  in  verbe  'wei^a.ra/xf^Mrtu  Secun»(i  Arabia 
àTynolib.  11.  cap.  i^.  &  idem  eandcm  lib.  ij.  ca^5.  item  15.  cap.  ii- 
'quoquc  PctracKilem  cognominat ,  à  Petra  eius  metropoli  Barraab  Z?- 
rlcro,Bengaucal,Caftalào  dicitur  Rethalalhaca apud  Theuetum  cft. Arias 
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35) S  •       •   ^isioirc.dci\)rr^uic  des 

MnnMmiÇ  ferlliit  in  (uo  tpp.iritn  hiWico  Hcbiaris  7'hro/im  appell.\ri.  A- 
raM.iin  PctiAMm  apud  Ûioicoiidctir.vcitit'Scrupio  Garbi  vitic  Sm* 
'  Mé4ch4»,  • 

Arabi.iin  iii  Pontojiabct  Plautus mTridmmo  vbi  Abfinthiiim  nalcitm. 
AbHothium  in  Poiuô  nafci  tcltc^  runt,  PlmiuSjDiofcondes,  Apulcius, 
OuiSus,  &c  Apicius. .  Ncino  auccm  liicArabi»  imctiiinii.  lactumvU 

tip  ab  *u6Vorc  puto,vt  S/cophanueJinpcritiain  prodcrtt  rci  OeogripbiCiC 
idquçdccorc.     *        *. 

Arabicus  linu$ ,  marc  RuI>rUni  Europ.rîs  mar  it  mtth^ ,  ab  acculis  vo- 
catiir  :  Biiiiiiv  Icribk /ï#/!;<irV»r/ïi«,  id  cil  mart  ttMHfumtA^^c\hx\.  [^Uun, 
ab  Ai'.tbibiis  vocai'i  Marmoiius  inihi  tcllis.  A.  Theuctus  autcin  dicic. 
ab  Arabibits  Zocêropht  vel  B4héri.ocofph  y  ôéalr  <;  ZAhérM  ruincupui. 
jRrachU  iBp*;:^!*  ctiamdicl,  Stepkanus  Uudor  clt  Hcbrxi  Mare  Sttph, 
«ominaïu.  '.     •  '  *• 

Des  Arabes  &*  de  la  langue  Arahefquc. 
C  H  A  r..  XLV. 

A  langue  Ai.ibclc|uc  dHort  antique  &  ancienne  comme 
nous^pouuons  Veoir  dans  les  Commenuires  de  ce^r.vnd 
perfonnage  làindk  Hieiolmc  fur  le  Prophète  ElÀic,&  en  ion 
prolo|;ue  lur  le  Prophète  Daniel ,  &:  en  hi  préface  lur  les  li- 
ures  de  lob  difànt  que  la  langue  de  laquelle  a^vfe  lob)  con- 
uient  beaucoup  auec  la  langu»  'Aiabefque ,  laquelle  a  grande  .coiiforiniU 
&  affinité  auec  les  langues  Hebraique  5*:  Chaldaiquccomine  (ortie  &  pro 
ccdcc  de  l'altération  de  l'vne  &  de  laHtre*.unli  que  le  conhrmc  Abvahain 
Efraerï  Tes  Comment,  furie  8.  dei  C^iuiquev,  mais  ayant  celle  langue  ^' 
',  Arabefqué  Tes  lettres  &  cliaradères  à  p.ut ,  lelqucls  ne  reireriîblent  aucu- 
*ncment  ceux  des  Hebrieaxiny  guère  plus  ct?uxdes  Samaritains,  mais 
bien  ceux  dés  Syriens  cydeuant  par ^lous  repiefentez  aitx  chapitres  pré- 
cédents, eftâts.ronds  les  vngs  &  les  autres  auec  de  belles  &  graticufes  îiai^  . 
rons,s'ercriuants  tous  deux ,  de  dextre  à  gauche  :  les  Arabes  genre -d'honr 
niestrelàncien  &  du  tout  iCmaelitique,  c'ell  à  dire  baftard  ou  adultérin, 
avant  cogneu  qiie  les  charadcres  de  leurs  lettres  elloyent  fortis  ik  procé- 
dez du  tout  de  ceuj^  ».  Hebricux ,  s'efforcèrent  ôftloiument  non  feulcmct 
de  les  rendre  différents  Cfc  dillcmblables  en  Formeimais  auli  de  les  diucrii-  . 
fier  du  tour, roi  re  dé  les  muer  bi  clrangcr  pour  la  plus  grande  partie ,  com- 
me £A/>fc,pour  ^yiUphf'Be  &  Tr,p.our  BtthlôcThMM.Gtm*[>oiiï  Gtmeit^^* 
pour  Z)4/#//^,&:ain(î  de  quelque*  autres,  AuciMisperfcnnages  anciens  vcr- 

lez  en  la  cogtioilbnc^  de  pUiUeurs  &:  diucries  langues  ont  elcrit,  qu'icelle 

langue  Arabclqiie  crt  procedce  d'ifmael  fiU  du  Patriarche  Abraham ,  If 

quel  auccïa  feruante  Hagar  s'en  alla  habiter  en  .vrabie ,  &  que  de  luy  lès 

defcendants  appelez  ancienncméc  en  langue  Hebraique  C/m/Jw»  de  Chus 

rils  de  MiczraMn,ont  touliaurs  gardé  le  nom  &  appellation  de  JfniaelitcJ 

et)  gênerai ,  comme  le  déduit  /ozomène  liu.é.ch.^S.diP  Ion  hiftoire  kue- 

lîaliiquc  lous  l'audloricc  dc>ch.8.»Sc  z8.duliu.des  luges,autrcmét  les  Anii- 
.    '  lechiccs. 


» 


■^■j. 


t 


rcr- 

:llc 

le- 

"les 

Ihus 

ite* 

ide- 

kcs. 


4- 


Si 


'  Langues  Je  aji  l 'ruker*  '  •        399 

lcclvitcs,Amalccitcs,oiiMAdianitcs,Gcn.ch.J7  A  jp.Lcs  Ral^bin^  HclMicux 
ciaiucm  qu'Abraham  donna  toute  ù  cheuance  0c  hérédité  â  Ifaac ,  auec 
fabenedidîionaunomdu  Tctragrainmaton  lehoua  »  qa'illul  rcfignafic 
confccutiucment  à  fa  |>o(l{rité  en  ligne  légitime  0c  diredei  d'âûtanc  que 
ce  nom,cedie nt  Ic^CabiliAes,cl\  la  porte  par  laquelle  les  luiff  entrerûnc 
i  Dit u ,  IMea.ii8.dc  que  lea  enfants  d'ifrâel  ne  pcurent  onques  prouoqucr 
iadiuinité  à  ire  &  courroux  en  ce  trclUândl  nom  ,  qui  fut  p.ir  luyaiTignc 
en  particulier  i  lonpe'tiplc,ri  Hient  bien  en  tous  les  autres  communiquez 
aux  nations  comme  infère  ce  lieu  de  Gencf.  15.  &  qu'iceluy  melmc  Abra- 
ham.bailla  aux  enfants  de  Tes  concubines  en  denierr  concahts*&  en  roeu* 
blés  Shtmvthsitltheméi  ,d'autrcsnoms  àjnuoqucr,  mais  iceux  Arabes  on.t   , 
eu  d'autres  noms  rubalrernes,rvn  de  l  iagareens,  appeliez  rn  l'anciciie  Un- 
gi  c  Aiabefque  Y'^ir\n\>nElméhgtrtn ,  ou  '-^xn^H  any  SfAh  k/ht^iém't  6c  en 
hnguC  Hrbraïq^e  0'^>^  'H  Mgr  ut  y  mot  procédant, -aiivli  qu'il  cU  contcha 
au  lii.ie^:(4r  coitipolcen  langue  Arabefque  bien  congncu  pource  iour- 
dhu>  par  jcsMàhomctiftes  delà  luldite  Hagar.conlme  le  confirment 
Ican  /MidiciadisMore  Alfagoi  ,  puis  fait  Çnrelficn  en  fon  liure  delà 
coiiFulion  de  lafedtede  Mjhomccilia^Leuita  cniônThclbJtc>GiiilUume 
IMlcIliut.dcrhilfoiredes  Turcs,  Matthieu  Bcroaldcliur.i.  de  la  chroni- 
que chap.  dernier  fk  I.Scaligcr  lior.i.de  fa  corr*c(^Jon  des  x.ertqT*ou  biea 
ftloii  aucuns  modcrnesde  la  villeHagrafitueelelôgdu  lein*Arabicq,ne 
&  1  autcc  p"»oHk  EI[4trMi( ,  en  tangage  Arabefque  comme  fi.oii  difoit  lar- 
rons 6i  nomades,  en  langue  grecque  r«cf««i»voi,  Sarrafilii  en  François  »  de 
Siira  femme  légitime  d'Abijliam^clonJa  commitne^piixi<*n,dc  laquel- 
le faidb  mention  G.Poftcl  en  tes  liures  dcThiftoire  deV  lûtes,  êclclon  la 
plusvraye  opinion,  de  l'ancienne  appellation  de  ce  peuple  lequel  ancie- 
.  ncinentfa((oitfademeur.ince  en  l'Arabie  pierreufê  pais  dès  S|Dces,prp- 
clics  les  Nabatheestainfrque  fembie  l'allourer  PtoJ^mce  liur.^.  chap.  11. 
table  ^.d'Alic  en  la  defcnption  d'idumce  ,  &  plus  paniculterement  Am- 
'  iniam  Marcellin  au  14.  de  (es  hiiloires,  V\i\\t  liur«<j.chap.i^.de  fon  Kiftoi^ 
i»c  naturelle ,  &  Hcrmol  Barbifus  en  fcs  commentaire*  lur  ce  chip,  ou 
biendelaregion  Aricenefituce  enT Arabie Heurcofe,  fur  la tiuelUcom; 
niandoit  anciénementlcRoy  dc.Sabc,ainiî  que  femblentA'ouloir  rifTeu^ 
icr  Strabonlmr.i6.dc  l'aGeograph.A  A.Théuct  Iinr,6.chap.2.de  fa  Cof- 
n»oaraphie&  F.deBelleforclhom.i.Iiur.3.chap.5o.'dc  fa  Cofmogr.Vni- 
i  erî.  ou  pluftuft  d'vn  Cafal  ou  Bour^adç  d'i^abie  oommé  Sarrich  voifin 
\ic$  Nabathees:  ou  pour  le  mieux,felon aucuns  des  modernes  .&, que  Ict  ' 
uiermcs  Arabes  fe  ventent,a  caule  detSarra  femme  du  fufdit  Abraharti,  de 
Ijqgelle  ils  fe  iaékenc  eftrc  defcédus,  &  c'eft  pourqucy  ils  auoyent  opinion 
l^n  laquelle  font  encor  les  Mahortietiijes  du  icurd'hjy)  qu'ils  font  ceux, 
entre  les  hommes,  à  qui  legifimement  appartient  Ja  fucceflion  &  cft'edl 
des  promjElïès  diuines  ,  faiSes  aux  anciens  Pattiarchci  Je   pères  du  vieil 
tcl\ament.   -Et  afin  que  nous  ne  laifTions  aucune  chofe  digne  de  remar- 
que en  celjhendroit  ians  la  rapporter  nous  dirons  que  far  la  Itdiure  de* 
ituuresdyStrabo,Pline,Ptolomee&  autres  ifious  rccognollFons  plufieurs 
fortes'd*A|abes,maii  deux  premières  &  principales  afcatioir  les  Hagtrenes, 
ou  Hagatttés&  Sarrafîns^es  Hagarenes  ou  Haeireés  appeliez  par  les  an- 
ciwArabesen  leur  lâgucf/wi^A^rrw&pour  lesHcbirieuxHagrim  oaChaf-  ' 
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iuhtm  :  tic  Tait  nous  allons  vcu  (Fair.  vn  certain  PaïajjIîTrtlle  d"?  Fifcaurncî 
AralTc  4e nation  i|u'il  a  troiiiié  «^^InoiGrec  W/icpwytfc ,  MaJii;crin,  ou  Àlali-. 
girmi  au  l'IiMuiijcii^.d'oii  cil  procède  le  mot  piçî!%^*rjpi(^y  ^xt\s  (Jf. 
(irenus  ^:^/Ltc»r««pi»po«  pour  diriP/ui««^«Wf«iri'iJ*/u««fAiO'«r/i^«*,  via|  ell  que  le 
mot,  MagAr><*ùquel  vfentà  prefcnç  les  Turcs ,  lignihe  autre  cliolif.c'ell  1- 

Hc.iuoli  les  Hongres,^  ce  propos  Elias  Leuita  tn  Ion  ThcMiic  ,  HjiT^;at^ 
Moab&flagum,Tliargum  Moab&:4-liingra:,Rfgioeft  Vngiii.i  hmccll 
q^o^nos  folemUs  vocare  liabita^or'cseiusHagrim,^  ipfam  KrouinCiain 
iiue  Reglpnein  Regionem  Hai^ar  veriimMagumcum  quibus  bellum  ti- 
^{\m  elIi.Pairalip.j^.runiHmaelit«  qui  iit appel laci  hierût,eô  quo  i  origine 
duxer^MU  ab  Hagar  oui&alio  nomiKcKedariin  nominab;intur,quoJ  no- 
inine  kcdar  «5c  ipïc  Ilmicl  voc^retur  (ïciit  dicitur  Gcncl. 15. primo ^;enitoq,, 
liniacl  Nebaiotii,&:  Kodar*AÎi^f»t  en  a  SA(^.  le  rcbincdc  l^Bo<Jeiic  en 

^  (ondickiôjiaireSyiochaldaiqiie.liir'ce  ij|>otGrec  Supaievo*  (onnc  ik  porte 
autant  que  le  mbt  Ar;^be/que  Eliar.^  ^id  cil,  ANç-pixoi,vo/ueiTiiiM  cômelArrô^ 
nomades,(l<c  à  caufe  qu'ils  viuent  de  lar*cin  &  iapin<i,6c  quIK  vont  errais  ik. 
vagabonds  par  feS  prouinces'ii:  Régions  leurs  nonis  propres: eÏÏant  de  tout 
tciiTjis  S<  ancienneic,  l/mtiehm  .fcomme  il  ell  clcrit  dans  le  mcfme  i»leau- 
mc,  i].  6c  dans  l'hilloire  de  MoyCc  fiii/ànt  mention  de  lofe ph  Vendu  par 
(es  frères  llmaclites-,  Epiplianc  Sccpetxffyei.oi  t^pJ'fkfAûtnXiTCLfiirtfitêfjiiv  *X'**''' 
quiplys  clticcuxHagareenslontifculîi  appelez  parles  plu*,  anciens  Ara 
bes  Erâb  Elhegiari;  hoc  eiï KfiAlin%ymftiv9l  \  la- demeure  6c  retidence  del 
<^uçjs  Fiiwncié<ieiii#m  en  T a  rabie  Petfee  ou  ell  le  mdnt  Sinai ,  iur  lequel 
lut  donnce  de  Dieu  la  loy  à  Moyfe  qui  auec  les  enfants  d'ifrael  au  lorcir 
d'Egypte  deine.ura  ^8.ans  là ,  es  cnuirons  à  rodder  de  colle  ik  d'autre  (ans 
nuancer  plus  d'vrie  iournee  de  chemin,  comme  le  remarque  R.ibbi  Ram- 
bam  hlsde  Mahnon  ruir.vchap.  ji.  defon  More  Hanenotliim  celle  con- 
trée ayant  prins  Ton  nom  de  la  ville  capitale  d'icelle  Petra  ,  aflî/é  fur  le 
torrent  d'.Arnon,oûiadi$eftablit  (a  domination  le  Roy  Arcta,  il  y  a  quel- 
ques léoo.ans  ,.du  nom  duquel  furent  depuis  appeliez  les  autres  Roys 
(es  /iiecellèurs,  ainiî  que  ceux  d'Egypte  du  i.Ptolomee  fils  de  Ligus.  Cela 
preluppolé,  nous  apprendrons  qu'après  que  le  prophète  Mahomet  qui  a- 
uoit  U,domination  en  ce  lieu  fut  decêd^ ,  les  pontifes  qui  lui  fuccederent 
partants  de  U,firent  de  grandes  courfes  6c  cpnquelles,  6c  s'emparèrent  de 
plulicurs  &  diuerfes  prouinces.comme  de  la  Surie,s'cnfermants à.Damas 
duquel  lieu  ils  enuoyerent  leurs  capitaines  auec  degrolïcs  6c  puilïàntçs 
armées  conquegrir  au  Ion  6c  au  large  pluricurs  prouinces,  dit  certes  foubs 
ces  Pontifes  il  y  a  eu  d'audl  braues  guerriers,&  gents  de  lettrei  6c  d'enten- 
dements qu'il  s'en  pourra  i'amaistreuuer  en  tout  le  relie  des  autres  Na- 
tions: niaiv  les  Sarralms  que  l'on  prenil  communément  pour  Mahometi- 
l\esont  elle  detont  temps  les  plus  inficnes  bandouillicrs  6c  voleurs  de 
tous  autres  lans  auoir  aucune  demeure  ferme  ou  arrellee,  ains  voltigeant 
incellàmmenti  trauers  levsleftroits  de  deferis  des  montagnes  de  l'Allyi^J^» 
MefopoiamiejSurie  &  Egypte,  pour  dellroullèr  toutes  fortes  de  Gcnts  qui 
vont  Ck  yiçjinent:  Sur  quoy  ell  à  conliderer  qiieces  Saitalins  elloiétaîici,^ 
iicment  vn  peuple  cruelA  farouche,demeurant  en  ladite  Arabie  pierreu- 
ie ,  duquel  hi  plus  part  des  Arabes  ;  le  nom  defquels  eft  deriué  du  verbe 
D"";  Wr4^,par  y,  6c  en  la  troiiiclmc  coniugaifon  He^ilr  qui  fignific  hure 

1  '.-i'  :>  .j  '^)iii-  Ck'  la>iL^lc«l:v.\'  \c{^c  comicnicaiicc  vnautrcArabpar  Alepn» 
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qui  /i^nifie  (UefTcr  cmbul(hes,re  cacher  comme  font  In  voleurs  de  beOci 
riuirUnt<i)receuc  comme  il  eft  vcayfeinblable  lenoai  de  SarMfm ,  l'ap- 
pellatlon«ncienne  duquel  tÇi  demeurée  encor  è  ceui  qui  font  voi/îni 
d'EgTpce,flc  t|ui  fe  tiennéi  par  les  deferts  de  Suci,&  qui  vluent  de  larcioa 
&  jpilleriemfc  ruana  Aie  lea  Caraoaanei  de  ceux  qui  vont  en  Hleruralem, 
comme  Ce  fianis  en  la  courie  de  leurs  chameaux,  l'il  leur  cft  bc(olnde  fè' 
fauu^r  â  la  fuittriaciennement iceluy  peuple  a'adonnou â  l'Agcicultuie  dr 
au  labourage,eB(èmble à  la  nourriture  dubeftall,mii»taplus  giand  part 
ne  fe  foucioic  que  dea  armea  t  3c  ce  fut  poucauoy  lea  JÈmpcreucs  Grèce 
les-appelloicntàleur foulde,  Àc  qu'Heradc  allant  contre  Ut  Perles  les 
fouldoya  .*  mais  eux  fe  voyants   mefpriier  f  près  la  viâoif  e^conquife  Se 
giignéc,dc  qu'on  les  fraodoit  de  la  promefl'e  &  euxfaiéke^enflscninez  dt  ^ 
courroux  de  fureuryfe  reuolterent  de  s'allerét  ruer  fur  Damas  en  Jyricde  de 
là  prindréc  la  volte  d'Egypte  de  ayit  aflTuiettv  ee  ^ays  coururent  en  Perfe 
-u  ils  mirét  en  leur  obeiilànce,de  de  là  par  lucceflid  de  tépSifoiubs  HsH  vn 
eidifctples  de  Mahomet  le  Prophète  le  ârenc  Seigneurs  d' a  ni  ioche,dC 
puis  de  Heruraiem.Aind  croilToic  la  grldeur,pui(unce  6t  rend  de  ces  fiar 
bares,dt  efloit  fi  i  ffroiabic  leur  elfort,  qu'il  n'f  auoit  plus  aucû  Peuple  ni 
nation  pour  lui  faue  refiltdce.Mais  voîcjr  côme  ces  SarrannsArabeseiloiét 
fur  le  point  de  leur  ffloire,d{  que  tout  bridoit  deuit  eux,qiae  lesTurcs  na- 
tion fortie  des  Si.jrthes,pcupfe  barbare  de  crutl,e(lant  chaUcz  de  leurs  ter. 
rcs  par  leurs  voinnstpiihnta  les  portée  Cafpiea  iadis  pofees  par  Aicxidrc, 
fe  ruerét  en  la  petite  Afie  par  le  paie  i,  olchique,puJs  huifants  cefU  routte, 
vcindrf  courir  1* Armenie,les  Pcrfes  de  Medes  mettits  tout  fous  leur  puif- 
fancecesSarrarins  Arabes  qui  eftoy et  fort  ennuyeux  q  fi  foudain  on  les 
piiuall  de  leurs  conqueftes>alleréi  cotre  cesTùrcs,mais  Ce  voyais  Inefgaux 
en  Force  >  &  l'ennemy  plus  giillard  »  veindrét  à  trile  comporicion  que  les 
Turcs  feroiéi  receuz  au  gouuerneroét  ao«C  euY,poarueu  ^u'jli  teceulfent 
U  f'i^  di  M  ihotnctiftrtce  qui  futaccord^.Et  ainH  ce  lien  avne  feulle  opi- 
nion ou  religion,  qui  ioignift  ces  deux  grades  depuinVnteanati6senrcm-' 
ble,a  e^é  caufe  qu'vn  long  téps  entre  les  moins  fcauâu  on  a  prinslcsTnrcs  ^ 
pour  les  Sarrafiii^  de  AiaDes,&  ceux  cy»  pour  les  aucres,rans  vier  d'aucunes 
différences  de  chofcs  tant  diuetfes ,  là  uil  df  prefent  le  feul  nom  de  Turc 
edant  en  vigueur,il  n'él\jplus  aucune  menfoire  du  nom  de  Sirradii  ,  de  > 
moinsencor  deleur  puiiTinceyainii  qu'il  eft  confirmé  pacSibelliqueEn- 
neade.S.BIondas  decjd.i.liu.9.5e  decadaJin.  i.  de  pat  HaJton  Arménien 
ch.15.de  Tes  hiftoires,  auec  letqiiels  faut  vttîtr  A.Tbeuet  lju.6.ch.i.de  i,  de 
faCofmXt  feroit  chofe  par  trop  prolixe  &  ennuyeufe  de  parcourir  toutes 
les  affaires  de  conqueftes  d'iceux  SarrafinsdeÂrabes*leiquels  durant  cinq 
ou  fix  céts  ans  ont  dominé  la  plus  grande  ^  art  de  l'A  fie  de  Afrfqttetoire' 
vne  grande  portiô  de  TEurope  pour  le  moins  toutes  les  Hefpagnes  dont 
les  Roys  de  France  les  ont  par  plufieurs  fois  chafTez  tenâts  occupé  il  n'y  a 
pas  mcfme  cent  ans,en(ioi  te  roiaume  de  Grenade  de  de  l'AodaUu(ie  ,  fe 
monûrants  iceox   Ci  curieux  d'entretenir  de  augmenter   leur  langue» 
que  plufieurs  des  leurs    embraflants   les  difciplines  traduifirént  en 
Icelle  le  ^r  langue  grand  nombre  de  beaoxde  bons  Uur«t  composez  en 
langues  Hebraique  ,  Grecque  &  Latine  tant  en  médecine  qu'en  l'A - 
Urologie  il  hettreuftmcnt  qve   les   principales  Sciences  de  doâeutt 
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culfcnt  grademéc  fouflcrc  (ans  eux,aiiili  que  le  dcniolUe  apeitemét  Louis 
le  Roi  lia.8.dcla  vicifficudcdeschorev.Etpour  le  hiire  court,  nous  dirons 
(]ii'icelle  ligue  Arabefcjue  ell  graminadaue  encre  tous  les  \fahotneulles,à 
j^aufe  dtquoy  cii«  a  mainCtnanc  li  grand  cours  6c  vogue  ,  depuis  que  ceflc 
eiolfe  maiTc  de  i'épirc  Turquefque  s'ell  ertablie,&  que  la  d«ârine  de  Ma- 
tiomec  le  prophète  &  Tes  fcdatcurs  a  elle  efcrltte  en  iceluy  dis  l'Alphai:- . 
càou  Alcori,^  Cti  côniëcalres  &c  glofes»  allauoir  3iohatia»0uzamanini,A- 
zamahxari,&  Achalialibï»^  Mahuma  Iniquité* &  dis  les  (ïx  liures  de  la  Zu- 
ne,6c  la  Recelé,  Bulugis,Halil  &  Almazhodi,dâs  les  liures  4'Azzifj,d'Azar, 
liurc  Kiceb  Alanuar,ou  Quitebé  Alainiiar,ou  des  fleurs  ôc  autres  plulièurs 
vuluinesdc Côinâcaires  fur  iceluy  A.lcor&  au  nÔbre  d'enuirô  huid  c6is  bié 
i-o^nc.us  &  leui  par  les  Mahometides  d'Afie,'Europc  àc  Afrique  felô  que 
.  Je  côfîrmét  LAndré  iadis  More  Alfaqui  fait  Chrelfciô  en  roirliure  de  ia  c6< 
.  Fufiô  de  la  feâe  de  Mucha(net,Louis  Varckoman  c.ii.de  Ton  Itinéraire,  t^. 
Podel  en  s6  di/cours  ^cs  douze  lâgues  diÀ^rétes  en  Charaélcrès,&  en  ion 
difcours  des  lettres  Phncnicienes,&  efi  Tes  HilloicOrienul.  Ici  Afichoine 
Meniuinen  Ces  llur.de  rhiftoire  de  rurquie,&  L.le  noi  liu.8.de  fa  vicidlcu 
•de  des  chofes.  Outrç  les  liures  ci  dellus  mêtiônez  côpofez  en  lâguc  Ara- 
bcfque  grimaticalc,les  mefmes  Mahometiftes,en  ont  vn  qui  contiét  leur 
reiigion,my(leres,lois,oraisôStracriflces&aumornes  côuolé  en  mefme  lâ- 
gue.&  en  icelle  nômé^uraph,diuisé  en  )o.pirdes  ou  trine$,lequel  lesAra 
bes  appejlét  côinunement  Curai côme  s'ils  difoiétcômécemét  ôi  fin  de  ia 
rcligiô  des  Mahometiftes  qui  lifétce  liure  aux  téplesauecvne  merueilleu- 
l'e  deuociÔ  &  religion  ainlî  que  Icconfinne-L-^nt.i^enauin  Geneuois  ca- 
ptifen  Turquie  en  la  préface  de  fon  liu.de  h  reli^fô  des  Turcsîicelui  fait 
aufïï  ii^étion  au  liu.i.ch.  ii.  fequct  des  liures  d'vnNcrzini  efciics  en  mef- 
me l4gue,def(]ueis  font  grideftime  les  Caléders  Religieux  Turcs.  Donc 
Ceft  chofe  trelceruine  &  alïcurée,qu  è  prefent  icette  lâguc  a  grâd  cours  fie- 
vogue  parceft  vniuers,en  occupât  du  tout  deux  parties  d'icelui,ellât  diuifé 
en  crois  p^rciés,a(Iàaoir  par  tout  le  Leuât  &:\ii^di,iurques  aux  iHesMoluqs, 
^^  &  iufques  en  Nubie  ôc  Ethyopie  commâdcc  pa^le  Padcfcha  Prellegiani, 
au^creniétPre(leIâ,bref  en  toute  l'A  fie  fors  entre  lé^ndiés  &  Narfinguiés,  ^ 
ôc  p^r  la  tierce  pirtie  de  ooflre  Europe  icaufe  de  la^eligion  Se  des  difci- 
^.plines  felô  G.Poftel  en  la  préface  de  fa  Grammaire  Arabérqueile.  mefine 
G.Poilei  au  ch.io.de  Ces  Hiftoircs  Orienules'diâi  que  ladite  langae  Ara- 
^  befque  efl  plus  gride  que  ne  fut  iamais  rHebraique-,  Grecque  &  Latine, 
c^cupit  des  douze  parties  les  dix,- car  côbié  que  le>  Indiés(ainri  qu'il  pour- . 

•  fuit) Cathayens,Tartares,C horafiniens,  Perfcs  &Turcs  ay 6t  langue!  cref- 

*  (|iucrfes  deT  a rabefque ,  &  que  les  Suriens  ,  a  rabes,6c  Mores  l'ayéc  quw'l- 
que  peu  $éblablc,fi  ^cll  ce  que  UligueGrajfnmatique  des  do6kes  en  toutes 
difciplinesjôc  efcritte  en  l'Alcorâ  ou.  Aiphurci  eft  cÔtnune  entre  les  doâes  ^ 
iuges&  préfères  de  toute  prefque  rAfie,Arrique,&  plus  que  la  tierce  par- 
tie de  l'Europe.  Théodore  Bibliander  en  fon  Commentaire  de  laraiibn 
côniune  du  toutes  les  langues  &  lettres.    Atabicam  linguain  propaginetn 

'*  efïe  Hebraici  fermonls  arguûc  litterae  ^f &  didiones  &:  analogU  indeâio- 

J' nlstP.Hferon/mus  quôque  id  ceflatur,  yelut  in  commentarlis  EMk  dif* 

"^  ferens  de  vocealnaiioux  virglnem  integerrimamdgnificat. Abraham £f- 

"  ra  multi^  idein  •fleniic  in  coinmentar.  Gant.  8,  ei  iiita  Ohm  ^jrceptif 
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comprehenderuntArabei&  nuperC  Poddlus  magrio  bonb  Bccleri;r 
Gremmadam  ediciic  vlr  clignus  loogiore  vita,  tc lingue  Arabics  abfo- 
luc&  expUcationé  allquando  nobis  exhibeat.(iluius  vcrba  hic  minime  pr«- 
termftccndaelTe  cenfeoiNulla  (^InquiOlingui  hodic,  ncc  vfquam  oiim  in 
toc  partibus  orbis  locum  habuic.Et  itcrumtArabica  lingua  omnibus  Re* 
ligionisMaham^dicccMlconbusGrimaticacd.  Quxlatius  patec  hodic 
quèm  vlla  vnquilihgoayvtvix  ccrcU  parshabiuU  orbitcam  non  agno- 
fcac.Hâbctenim  Africi|||i  totâ prêter Nubiananireglonefn,qu«  à  ptclU- 
no  t«n«cur  vica  vocat  pretio(um  yel  alcum  Chi ,  que  presbyterû  loatmé 
vulg6  nominant  (Habet  Afti  tocl  à  noUrii  littoribus  pcr  antipodes  vfqur 
ad  partem  occidoiim  noftri  Heroifpherij.  Etiam  infûlas  Molaccarû,  quas 
vitra  A  merici  rrperit  Magellanii  ad  Tafchihical,&  CudAical  ac  The- 
mi(licam:quâuisprarciptra  pan  Idolâtre  funCf  prmerindos  quofdam  ^ 
NarHnganoi.In  Europa  tenct  Grçclam,Mac«donlâ  >  Thcadam>Daciam} 
lazyges  feu  parcrm  Hungarie,Seruiam  0c  Bornam,quc  pars  efl  PinD«niae 
fuperiofis.Eius  bcncfïcio  valebimus  Tme  inrerprete  conuerfari  cum  Mau. , 
^  ro  Aegyptio ,  Syro^Perra»Turco,Tartaro,lndo:£t  vjt  femel  dicatan  ferè  in  , 
toto  terrarû  orbe.Hebraicac  linguf  adeo  affinis  e(l,vt  C\  quis  dliigétcr  ver- , 
facus  fît  in  Hebrairmo,iK)(Iit  ante  bicnnium  bonam  parte  illius  lingux  in- , 
telligere.Haâenus  Pohclius,apparetergoHnguam  Arabici'per  omnes  , 
partes  confcrri  poHè  cum  Hebrea  le  cxpendliquid  habeic  intér  fe  cômu- , 
ne,<iuiddiuerrumribiquepec<iiHareqiiodnonni6commniit  ào(kim%  & , 
methodo  pecfici  pbteit. 

Qui  plus  eft  tes  mefmcs  Nf  ahometiftes  ont  traduit  tn  icelU  Ungue  les 
Pieaumcs  de  Dauid,&  le  rcfte  du  vieil  teftamét,tottt  le  liouueau  teltamct, 
mais  du  tout  deprau  é  &  peruerty  auec  vn  retrenchement  de  toute  la  paf- 
fîô  entiere,la  Pateno(lre,Sal utation  A ngcUque,&  quelques  aatres,à  cau/e 
dequoy  les  Pères  du  concile  de  Vienne  fkiêt  en  l'an  deialuc  i)ii.ordonne- 
rem  à  bon  droiâ  que  ceftç  langue  (èroit  publiquemenu  leue  &  enfcienee 
aux  principales  Vniueriitcz  de  laChreftienté  >  conmie  du  tout  neceUaire 
&  vtile  à  la  conuerfion  de  tac  U  tant  de  Mahometiftts efpandus par  toute 
la  Terre,ainfî  qu'il  eftoit  contenu  en  la  Clémentine  de  magiftris  liuxdes 
Clémentines  dans  le  corps  du  droiâ  canon,  c<  qui  fut ,  ce  dit  on,aum  or- 
donné au  Coili^île  de  Cle^n^nt  en  Auucrgnt  au  dire  de  feu  G.  poftdjcn 
fo'n  liure  de  la  defcription  de  Syrie. 

Nos  hiftoires  Françoiiês  font  mention  que  fuiuant  le  Concile  Nico- 
las Clenard  bien  cogneo  de  tout  les  ftudicox  pour  le  iourd*huy  par  Tes  ef- 
criis  compofa  m  certain  lexicoo  en  ictUe  langue  pour  ceux  qui  la  Vou- 
«iroient  apprendre>ct  que  ce  peribnnage  confirme  lui  mcfroe  au  livr.i.dc 
lesEpiftres. 

'  Ccfte'langue  e(l  ornec  &  embellie  de  quatre  fiiç6s  de  poin^,  de  yo\t\ù. 
haut^ainfi  que  la  langue  Grecque,de  poinâ  bas  en  lieu  de  virgule ,  aioft 
'  que  la  lanque  Latine  de  Comma  en  lieu  de  Seuah ,  de  ta  langue  Hcbrai  - 
quereràantàmermechofev&poarleComma  &  rinterrogant  de'troys 
points  en  fwme  de  Sf  g«l  Htbrieii>mais  elle  en  vie  en  trois  manières,  de 
1a  pointe  tournée  contremont  en  ^f  on  de  pyramide ,  oui  droiâ»  ou  à 
gauche,  Il  quatciemequi  fercdepOinâ  à  \àbnàt\iikdmd€,c9nC\i^txàc 
*     •  Ece  1 
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auucre  poinâs  en  forme  de  lozange  ou  de  croix.dc  eft  icelle  Ungue  fi  con- 
forn:c  â  la  langue  Hebraique  6l  Cnaldaiquet  que  fi  queiqu'f  n  niediocrè- 
ment  versé  en  lacvgnoillance  d'icèllei  janguei  Hebraique  &  Chaldaique 
fe  veut  durant  deux  anf  employer  à  eocédrecefte  dite  langue  Arabefque» 
combien  que  très  difficile  à  apprendre  aux  ignorants  dei'Hbiieu  &ChaU 
dee.il  en  apprendra  la  grande  &  ûiine  partie  parfaitement,  de  faiâ  feu  G. 
Poiiel  tre/^auant  en  langue  HebraîquCyercrit  en  fun  alphabet  des  douze  11 

f;ues  diâvrentei  en  Charad^eres  qu'eftant  4  Conftancinople  les  Turcs  qui 
\iy  enfcignoient  icelle  langue  Arabesque  rappelloîenc  Dcmon  A  caufe 
qu'il  comprenoir  icelle  audi  coft  qu'elle  luj  eitoit  n^ondree^éc  cnTirignee, 
au  contraire  des  autres  qui  y  emploient  ordinairement  cinq  ou  fix  ans,t- 
uant  que  d'en  fçauoir  |>arfaittmét  la  Grâmaire  ce  que  côfirme  1  heodore 
Bibliftder  en  foo  côméude  la  raisô  cônvunc  de  toutes  les  ligues  &  lettres. 

Les  Artbcijes  Turcs  &  Per/ans  ne  fou/frenc  aucunement  qu'aucun 
homme  deleur  Lojr  manie  lea  Mures  de|enrreMgion  nommez  en  langue  ' 
Arabefque  AttnéthêfM  ttï  Pecfane  Leretcb,(i  ce  n'eft  les  Preflrei  princl- 
pauxfbu  leurs  commis  qUMs  appellét  Ëlcadie  »  aljkeith  ou  bien  au  graml 
Sultan  qui  eil  leur  R07  rouuerain.'tellemenr  c^ue  quelque  liure  que  ce  foit, 
n'cd  mis  en  m^in  du  peuple,&  vulgaire,tât  à  caitle  que  c'cft  chofe  rare,n'e- 
ilâv  l'Imprimerie  cugneue  en  ces  quartiers  U,qu'aulE  ils  font  vn  grâd  fera 
pulè&  côfciéceifi  telsliurcseftoieot  alnfi  prophanez&expofez  à  la  veuc 
d'û  chafcû.  H  forte  qu'ils  péicroiit  tober  en  l'indignaiion  de  Dieu«&ma' 
Ic-grace  de  Mahomet  Haly  0c  autres  leurs  Prophetes«fi  vne  telle  bute  leur 
eiloicaduenuc'A  cuideroiét  que  tout  fut  perdu.fi  quelques  cuiiiniers ,  ma 
çoni  ou  feruiteuri  prenoient  labardycife  de  manier  les  linres  facrez  ,  que 
le  grid  Dieu  a  dôné  àlès  fainâs  Prophetet,&  a  reueté  ï  leurs  percs  anciés. 

Vn  certaio  autheur  moderne  en  fes  comment,  fur  l'Akoran  a  cfcrit  les 
parolea  fnbfcquentetde  la  laneue  Arabefque,fciendum  quod  lingua  Ara- 
bica nuuimftm  cogoatlonem  oabet  ad  Htoraicam.  Vnde&  Arabes  jfli,qu  i 
hiclfmarlitar  vbl Saraceni  dicuntur,(icur  ludaei  à  dextraja  fioiftram,non à 
Hnlftca  in  dextram  ficur  nos,fcribendo  litteras  ducût,Eliph|Lem,Mim,A, 
L»M,has  litteras  Arabicas  in  principio  librl  ponun<»quod  figillim  libri  di 
cunt.Caufa  vero,quod  ab  huiùfmodi  Charaâere,inquiunt ,  quoniam  E- 
lipk,6c  in  ordine  litterarnmy^f  in  nomineDei  prima  edapuil  cosi'er  Lem 
ver6,Maie(las  Dei,per  M|m  iroperium  dengnatur,yt  inunueht  Deom  0- 
■)nipotentem,cuius  hic  nuncius  &  eius  prccepti. 

Et  pour  le  faire  court  la  langue  Arabefque  en  laqoelleeft  composéiA^- 
coran  des  Mahomecilkes  e(l  tellemeôt  prifee  0c e(âmee  des  per fonnages 
fus-dits  qu'ils  n'ont  voulu. pecmetcre  aOMcunevecfion  d'iccllt  ^ye  e(lé 
faiâe  en^autre  languettaquelle  re{remDUnt^l'Hèbraique,Chaldaiquet& 
Syriaque  a  auiourd'huy  tre»-ample  efttmfaie  flr  vogue  entre  plofieurs  peu- 
ples de  ceA  Vniuec^cariaçoitque  lesTartares,  Corafmleos ,  Perfes  >  & 
Turcs,ayent  langue  diucrfe  de  rArabefque,les  Suriens, Arabes,  Mores ,  ic 
Africains  quelque  peu  remblable:(îeft  ce  que  TArabefque  grifima^tique 
c(l  commune  en  la  religion  &  aux  difciplines  entre  les  doâes^JPrcftres  te 
luges,à  touts  les  habitantsmu'afi  de  rAfie,AfriqNe»d(  tiercepattie  d'Euro- 
[^.VoyczA*Thcuccliu.<T^ap.i«defaCofmo.vniu0j:L.  ... 
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£e  ifîn  que  \t%  curieux  leâegrs  puifTcnt  cognoiftr«  quelle  diflêrence  il  y  a 
encre  les  Itnguei  Hcbruq  jc,C  haldalqpc,  Syriaaue  &  Arabe/queinous  a- 
uooi  bien  voulu  en  ceiUndroic  rapporter  en  Charaé^eres  Latini  l'Orai- 
foa  Dominicale  en  chaicune  de  cet  langues.  ) 

Oraifon  Dominicale  en  langue  Hcl^raiqne. 

Alfinu  âfih'drkéi/fchémAimyukkMdifchffhimihâ  thâkc  mstchuthchM  thihi- 
iâh  raTlonthm  chtm§  ^Mjfchéimtm  ehenhdra/'^Ishhemtfim  théumd  tttken  lé- 
nu  hMt]êntV4hhlp»  Ufiu  méftha  thnnu  thémojMnmhhtmi  ffft  tm  ithMitnu 
vth  thihtnuttmJffvrtonkléhMtxjsMfMumtnétrA^Amtn, 

Oral/on  Dominicale  en  langue  Chajdaiqoe. 

A  hn  éfiéir  âeyifmmé  mthkâiAfthfciimteh^thiithâmMUhuthMth n ihméh 
tuifiéiih  uh  diàifindid  êph  btârM  Ukhman  Àffén  Kétttn  éomnd  Vijéèu»  isn 
hâtMtn  tebitid  dêspk  hhénufé  hâcsn  lehhétin  veJd  thsét  idutn  UmfâiMé 
tUphttijmminkiJfét^Amin» 

Ortifon  Dominicale  en  langue Sjrriaqoe.^ 

Jthun  àhêfméU  ntthifUddéisfmoeh,titht  méÊlmihêlh  /ttlmdxxj^iêflkk  siéâuê 
di^a/méiioûphkdréij^okéiHdnUhhmé^d/mÊ^MMfiêfÊêémMâHêVé^iêf  Ism  Êh^u- 
tfsffivdhhtohétm  Muànê  bkn  ni*ph  Jhdéfn  Ihhéùêluim  vis  tMtéUt  Imfimio 
elomfnfhax.ftktfomttuidd$iothhi^  msiatihê  vhbéUt  vttskuhhf  hglém  «/• 
mtn.  Amtft', 

Oraifoo  Dominicale  en  langue  Arabefque. 

tAhâriM  lUéidhipht  àl  ftmtudthi  ihik^dufehu  J/mecht  thâihd  mdlchutht- 
che  thechums  mt/châ  thecht  cptmMphi  àtfsmdt  vtdldi  Âldrdhi  ch*à^d  che  • 
fhâvhfid  ddhidfidùhi  dtidumivdnfhtrldnd  mdimtiku  dlditid  cbtmd  bêfhdr 
ndtdtdn  iemsn  dhbtd  iidUtdVtU  tbddbbttifid  dltbfiid  rtkd  iéchind  nfiind 
m$ndlf€bdrtrfsAmtn» 

Del4vie\mtittirsy&»  religtondu  Pjeudoprophtte  Machtimctû/4 
Mahomet.  Chap.       XLVI; 

,  £  s  HîiloiresdesSarranns,defl  Tùrcs^  de^Mbtes  contié- 

nent  qu'en  l'an  de  Salut  éao.en  la  cité  de  la  Méké  :  Abdalia 

Moubti,&  Imina  fille  dé  Guabbia  fa  femme  idolatces>de. 

^  fcendns  du  baftard  lignage  de  Ifmad  fils  d'Aear  chaAibrie- 

- ^^  ^' re»du  Pacriarche  Abraham  engcadrerenc  le  faux  Prophète 

Machumtc,lequel  efiant  demeura  orphelin  de  pete  Stdc  mcre  fut  nourri 
par  vne  femme  appellcc  Lima  ou  Ahma  »  iufquet  en  Tasge  de /èize  ans: 
aufli  toâ  que  ce  per(o;uiage  fiic  venu  en  aage  de  difcretion  auéc  /es  ma- 
lings  Se  mefchantt  compagnon  i  Vbequar,Homar|Hôznien  fi^fes  autres  7. 
capitaines  &  feàatesrs  ,  il  le  œil  à  femerS^  planter  fa  maudit*  fcdkc, 
pu^herclîe  en  ILAiieiâ laquelle  pour  eilie  du  couc  fenTaelle  &  voluptueuse 
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fc  conuertirent  incontinent  les  habictns  des  crois  Al^bics^^  de  toute  l'E- 
gypte ,  &  pull  Icf  Calyphes  de  ce  perfooa^ge  vindremparipresàcon- 
ucitir  coutt  les  peuples  d'Afriq>je  de  des  Hefpi^iics.  Icciles  fui-ditcs  Hi- 
Aoires  font  ceu  Abdalia  Motabil  père  du  Tut-  die  Machumet  vn  des  plus 
eminenc  &  riche  des  citoyens  de  la  due  Mecque;&  dlfent  qu'il  auoit  onze 
freres,le  plus  grand  defquels  l'appelloic  Bag^e{ino,te  Cccond,  Buchelebin, 
'  puBulehibin,lecroirieme,Hemn:lequacrieTme,fiu(elib,le<.Corafi:le  rixie 
ine,raniti,Urepiienie:H«u(ii;lehuiiâiemc,Alcbtz:lerqatUdcox ,  Hauza, 
&  Alâbez  moururent  Mores  Maciiuaoett{les,&  les  «utres  auec  leur  pete 
moururent  Payens  &  Idulatres,&  furent  mortels  &  capitaux  ennemis  du 
fus-dit Machamec.lefqueU luy  defliurcrent plufieurs  batâilUst^ i fcs  fc- 

'  6baceursMores^u  Machumeci(les,les  oncles,  le  père  6:  la  mère  de  ce  Ma- 
chumec  5c  les  habÎMiics  de  la  Mecque»  &  lieux  circoiiuoiiini  adoioienc  v- 
ne  Idole  nommée  par  e\ix  Alttté yiiuziA  ,  laquelle  edoic  plantée  en  vne 
tour  au  milieu  du  temple  de  la  dite  Mecque.*laquclle  tour  s'appcik>it  n'y 
•  pas  cent  ans  EUééû  A^blt  :  ces  mefmet  hilioires  cy  deHus  &  Te  li ure 
d'Azar  compose  en  langue  Arabesque  rapportent  qu'iceluy  Machumet 
edoitaigé  de  vingcclnq  ans  quand  il  princà  Femme  vne  Hcnne  coufine 
germaine, laquelle  elluit  fore  riche  ,  appellee  Gadifà  ,  de  fut  fa  pre- 
mière Femme  :  cede-cy  auoit  eu  pour  mary  vn  grand  U  riche  mar- 
chand qui  auoit  beaucoup  de  chameaux  &  efclaues  -,  5c  trah«quoit,com> 
meconduâeurd'icelle  Mecque  >  cnSurie  ,  en  Perfe  ,  &  au  Caire  «a* 
-uec  lequel  alloit  Machumet  •  &  reuenoit  pIj^eursFois  «iurquesàtant 
que  cedit  aurchan<i  veint  à^roourir  ,  Muchamet  eAant  lorsaagc  de 
vingtcinq  ans  après  la  mort  de  ce-dit  marchand  »  ladite  Gadi fa  favefue 
fe  remada  auec  le  fus-dit  Machumet  '.i'yn  âcTautre  vfans  du  dcbuoir  de 
mariasejiufques  au  uéte  huitième  an  dudlt  Machumef.lcquel  eufl  d'elle 
trois  hlles  de  va  fîlsfla  premiere,nominee  Fatima ,  la  féconde  ,Zeyneb,ia 
troifieme,Vniciiltum,&  lé  fîlsappellé ,  Cazin ,  lequel  diourut  en  laage  de 
IXJMS,  Les  Arabes  tiennent  que  lepremier^quicréutenrAlcorandece 
Machumet  Fut  vn  fien  efclaue  ou  norriffon  nommé  Zeidin ,  lequel  iceluy 
Machumctiymoit  tant  que  tous  ceux  de  la  Mecque  difoient  quireftoit 
Ton  fils)&  pour  tel  eftoit  nommé  de  tous  :,&  maintehit'iceux  Arabes  qu'i- 
celuy Ma  ehumët  en  l'aage  de  quarante  ans,  commença  fa  re6&&:rc  fit 
appeller  Prophète  de  Ijfcea»  gui  Fut  enuiron  l'an  de  lefus  Chrifl  6€o. 
ellant  nay  iceluy  en  l'a^^lrSalut  Hxcents  vingt,  alnfî  que  dit  a  efté  cy 
delTus  :  &  qu'il  mourut  en  l'an  683*.  tellement  qu'à  ce  conte-il  de- 
meura à  faire  fa  fe^e  vingt  trois  ans  »  6c  en  vefcutfoizentetrois.Eta' 
Ïres  que  Zéydin  fon  efclade  fe'fit  .More  ou  Machumetifte  >  Gadifa 
è  ût  aufli  Morefqae  &  Machumetifte,  6c  a  ceux  Machumet  pre- 
fchoit  en  particulier  &  enTecret  ia  dodrine  :  0e  ap^es  eux  vn  des  pre- 
miers de  la  dite  Mecque  nommé  Hoihar  Alhatab  depuis  beau  père  de  Ma 

^  chumet  fe  fit  auf]^  Mora  oli  Mahumettlwuôtnc  aufli  fts  deux  oncles  Hau* 

^  ziyêc  4labez;  0e  vn  âen  premier  Frère  ditA||||tabil  gendre  d*iceluy  mu' 
chamet  marié  auec  fa  fille  Fatima:fle  vn  autreaufli  principal  dtoyao  de  la 
Mecque  tppcWéK ktchdr  depuis  beau  père  dudit  Muhamed.Les commen- 
tateurs de  l'Alcoran  &  l'autheur  du  liui'e  Arabe^oe intitulé  Azar tiennent 
que  ceux  qui  aidèrent  iccluy  Machuniet  a  côpofer  (on  Alcoran  fiirét  deux 
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mâiltrcs  fourbiircurs  d'e^pces ,  cluclbcns  elcUues  JVn  ceruin  perfonna- 
ge|  de  U  Mecque  ,  le(queU  (cauoicnt  beaucoup  du  vieil  Teilamenc  & 
iiouueau,aue€  Iciquels  il  pracicquoic  ordiiuirefnenc»&  les  imerrogeoic  de 
plullei^rs  chofes  delà  Bible  &  de  la  religion  de  IcrusÇhnlV»  &  eux 
renfeignoiem  en  ce  &  félon  leurs  re(poh(es  Machumet  mectoit   par 
ciciit'en  Tel  rchtduJles  ^mémoires  en  langue  Aral^efque  ,  ce  que  de- 
puisjl  fit  pour  \oy  ôc  religion  en  ion  Alcoran  *   lequel  iignitîe  en  a* 
rabelque  leçon  ou  recueil  de  chupicres  ou  de  chants ,:^ucrement  Alfârcm, 
c'eil  à  dire  vers  &  chapiues  efparts  &  femez,  par  ce  qu'  iceluy  MucKamet 
demeura  à  (aire  iceluy  Alcboran  ou  Alfurcan  aftez  long  temps  s  iceluy 
ayant  elle  commence  en  la  Mecque  l'an  66o.de  SaluttF.Ricol  ou  Richard 
de  Tordre  des  Frères  prefcheurs  viuant  en  l'an  de  Salut  luo.  félon  le  tef- 
inognage  de  lean  Cantac^zene  £mpcreur   de  ConlUntinople  depuis 
faiâ:  mo]^ne  en  (à  i.oraifion  Grecque  contre  Machumet,  en  Ton  liure  de  la 
'  Confutation  de  Kloy  donnée  par  Machumçt  aux  Sarrafins ,  &  le  fufdic 
lean  Canucuzene  au  lieu  fufalleguc  ont  allcuré  que  les  personnages  qui 
ayderent  à  iceluy  Machumet  à  compofcr  iceluy  Alcoran  eftoient  vn  Nla- 
^^raouBayra  lacobite>Abdiaôu  Abilalla  Perfandt  natiô,&  vnSelam  luii, 
Iclquels  fe  firent  MachumctiftesiLcs  HîiUiires  dès  Chreftiens  en  parlent 
autrement  tenants  qu'vn  >crgie  moine  (îiec  Neftorien  hérétique  fugitif 
de  Conftantinople  au  ^rapport  de  Vincent  liur.i5.chap.5i.&  Simôneu  liur. 
4.chap.i6.&  vn  leand'Anthioche  ou  bien  vn  Ucobitc  nommé  Baara  fu- 
rent c/ax  qui  ayderent. à  iceluy  Machuméd  à  composer  iceJuy  Alcoran, 
ainli  que  le  confirme  AthaiHluts  Bibliothecarius:  vray  eft  que  a*  Theuet 
liu.6.chap.5.defaCofmograph.  vniuerf.efcrit  que  quelques  allemands 
^âfinatiques,  enfeignez  par  vn  ceruin  Euefquc  de  Tlfle  de  Candie  nom- 
mé Spirioniontfouitenu  qu'vn  ceruin  Cardinal  nommé  Nicolas  ayda^ 
iceluy  Machuhiet  à  côpoier  iceluy  Alcoran:ce  qui  n'a  aucune  appariée  de 
vérité  pour  les  raifons  alléguées  par  le  fafdit  Theuetaux  ch.  4.  &  fequents 
ù'iGcluy  liur.6,cy  deiTus  alieguéJe  premier  ch.d'ic^luy  Alcorâ  ou  Altiircâ, 
fut  celuy  q  Machumet  alfeure  luy  auoir  efté  dôné  ««la  cauerne  par  l'Ange 
Gàbriei,&  le  dernier ,celuy  de  la  Paie  qui  fignifie  de  la  Conquefte.  Et  de- 
meurant iceluy  Machumet  dix  ans  en  la  Mecq'ue,il  y  fit  certains  chapitres 
ou  A2oares,lefquels  font  appelez  en  Aïz[yefqu€Ai.0é»rMtK$é,  c'eft  à  dire 
chapitres  ou  chants  faii^s  en  la  Mecque,&:  f4^iournant  onze  an$*en  A^me- 
^     iduraiit  ce  temps  il  fit  les  autres  chapitres  nommez  v^^#<iryl//i»>f4. 
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Cantiques  faits  en  Medina:&  faut  entendre  qu*  iceluy  Machumet  ne  çqm 
manda  iamais  que  (on  Alcocan  ou  Allfiirom  tuft  îecueilly  ny  réduit  en. li- 
ures,ny  en  chapitrcs,ainfi  qu'il  l'eft  de  prefent ,  ainçois  iceluy  tenoijt  ccr- 
i^'mc-,  fcedules  ou  tablettes  en  vne  Atch^  ou  efcrin  à  mefure  qu'il  eMuoic 
A  compofbit  &c  plufieurs  d'icelles  fcc^^ulc'.  ou  ublettes  fe  perdirent,  &  ne 
furent  treuuees  après  fon  trefpas.-ft:  t^  --ledible  que  fi  iceluy  Machumet 
cuft  demeuré  cent  ans  en  vie ,  toufiours  11  euft  auementé  ces  (cedulles  & 
tablettes,  Ôc  ne  rédigea  en  fa  vie  par  efcrit  iceluy  Alcoran  ou  A|furcan  au 
ft/le  &  maniere,qu'il  eftde  preTentxiepuis  qu  icêïuy  fut  mort ,  au  temps 
que  FÏQzmen  fon  gendre  fut  Roy,&  Alcaliphe  c  ell  à  dire  Doaeiu:,auquel 
fucceda  incèntinam  après  fon  tfefpas  enlachiirge  de  Roy.&  Alcalipfc 
Vbccquar',&  après  iuy  Homar,  ceftùy  Hozmé  gendre  d'icelliy  Machumet 
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princ les Cccà\x\ts .  tablettes ,  ou  bulledhi  delà  caiilè dudic  Machumet:&  , 
commença  de  les  renger  par  ordre  &  les  intituler  en  Chapitres ,  &  en  fît  ■ 
quatre  Iiure$,&  mit  au  premier  cina  chapitres,  le  premier  Je  chapitre  de  la 
vache  :  le  fécondée  chap.  de  la  Êunille  de  loachin  .perc  de  noitre  dame, 
le  croifieme,le  ch.dcs  remmes,le  quatrième  le  ch.de  la  table,lie  cinquième 
le  chap.des  beftes  :  Aufecondtliure ,  il  mit  douze  chapitres ,  le  premier}  le 
chap*au  mur  i  le  fécond  des  defboui  lies,  le  troi(ieme,de  refpee')  le  qua- 
trième de  lonas  le  Prophète ,  le  cinquième  de  Hud  le  prophète  mis  nou- 
vellement par  Michuinet.le  iîxieme  de  lofeph  fils  de  lacop,  le  Teptieme^ 
des  thrornes,le  huitième  d'Abraham ,  le  neuÂenie  de  T Alihgere  (  qui  e(l 
\  dire  (êlon  le  liure  d'Atar  ou  Azear,  lapidation  ou  banniflèment ,  c  e(l  la 
nuiâ  du  delpart  de  Muchamet  de  la  Mecque  pour  fe  retirer  en  Almedina) 
le dixieme,des moulches ,  leoAzieme  du^reipas  dudit  Machumet,&le 
douzieiT)e,de  li  cauerne  des  /èpc  dormants.  Au  uroifieme  h'ure  il  y  mit  dix- 
neuf  chapitres,le  premier  de  Marie  npftre  dame ,  le  fécond ,  de  Taha  «  le 
troirieme,des  Prophètes ,  le  quatrieni^u  tremblement  de  terre ,  le  cin- 
quième des  croyants,le  fixieme^de  la  lumiere,le  feptieme,du  gibet,le  hui- 
^eme,des  bourreaux,le  neufuieme  àes  Fourmis  ^  le  dixierïie,du  cazaz  ;  le 
oniieme,des  araignes,  le  douzieme,deLucumen  homme  (âin<^  &  amy  de. 
Dauid»le  trezieme.de  l'inclination ,  le  qu4torzieme,des  Romains,le  q'.Un- 
zieme,du  Createur,le  /ézieme.du  fabath,le  dixfeptieme,  des  additions ,  le 
dixhuiâiemede  l'homme,  le  dixneuheme,des  Anges,  au  qiÀtrieme  iiure 
11  y  mie  cent/epunte  &  cinach^  intitula  chacun  par  fon  nô  d^  force  que 
les  chap.  de  1*  Aicoran  on  Alhiif^n  font  11 1,&  autant  eft  efcritau  premier 
comme  au  fécond,  &  auunt  au  troilleme»  comme  aa  quatrième .  Le  fuf- 
dit  Hozmenqui  recueillit  icelujr  Aicoran  ou  xlfurcan  ne  mie  pas  en  ces 
quatre  iiures,&  en  ces  deux  cents  onze  chapitres^tout  l*Aicoran,ou  Alfur- 
pin.que  les  Mores  &  Machumetiftes,au  temps  àlctiwy  Machumet  l^i^jiéc 
en (c<dulcs,ablettes,ou bulletins  efcrics  parla  maindeiès  efcnuains , ce 
qui  ell  fort  bien  preuué  par  les  liures  d'Azar  &  Azzifa  compo^  en  lan- 
gue Arabefque,e(quel.s  ell  efcrit  que  le  fufdit  Hozmen  treuuaenlamaî- 
ion  d'Axa  ièmme  dudit  Madiumet  au  derrière  d'vn  coffre  ou  caille  plu- 

' .  fleurs  lcedules,Giblettes*ouipiecains  de  l' Aicoran  rongiez  des  rats  &  loa^ 
ri$,de(quèts  il  ne  peut  tirer  cho(è  aucune.  Ce  qui  occalionna  iceluy  Hoz- 
men au  temps  qu  il  toi|!uc  recueillir  &  rédiger  par  ordre  ledii^Alcoi:^  ou 

.  Allîircan  d'aller  denunder  à  vn  chacun  ce  quillcauoit  d'iceluy  Aicoran 
ou  A  lit!  rcan,  aucuns  luf  dilânts  qu'il  s'en  eftoit  beaucoup  oubli^,les  autres 

^quVn  te  lie  muraille,il  y  en  auoit  efcrit  des  vers ,  6c  en  celle  façon  ce  per- 
sônage  en  redroit  &recueilloit  tout  ce  qu'il  peuuuoir.Les  Mahomedltes 
ont  à  prelènt  ceft  Aicoran  ou  Aliiircan  en  (i  grande  recomnundadon  Se 

^  reuerence  que  le  jprénant  entre  les  mains  ils  le  Dailênt,&  lurent  par.iceluy 
le  tiennent  en  lieu  de  Dteu,&  rappelent^/Ki/i^.>tf/i&4.uM4iure  glorieux, 
autrement  Ait9rsM  sibséUm,  Aicoran  puillànt  F.  Ricold  ou  Richard  de 
l'ordre  des  Frères  Prelcheurs  cydelfus  allégué  enfà  Coniutadon  de  la 
loy  donnée  par  Machumct  aux  Sarralïns  chap.  ij.  en  efcrit  les  paroles  fiii- 
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credicur  à  fapiclitibus  illorum,&:  èfficicituj  racionibus  aftcndicur,  primû  ' 
Alcorani  âuaorcrti  non  hominé  fuifCcfûed  diaboIû,qu îa  bropria  inuidia  &: 
diuiV  pcrmiflîonc,prQptf  r  pcccata  populi  prxualuit  Incnoârc  fclcni nitcr 
&  efficacitcr  pcrfidiâ  A^tichrifti. Vidfis  igitur  diaboIUs  fitléChrifti  în  Oi ié  - 
ulibusgarcibus  maxime  CTe/cere^i<ioiatrîldcficcre ,  fupcrato  iiCofroc , 
Pcrfarii  RegcBc  uçdotum  IdoIacrà,perÇhriftianifljmum  Hcraclium  im 
peracoreni,qui  <^cellam  turrim  diruh? quam  ipfè  Gorrueye^ifiçauerat,cx 
,    auro,argenco,^lapidibu$  pretiofui  propter  idolatriam  ,  &:  quodjcn 

Chrifti  iam  ^  efàtper  Heraclium  exaliata^  6c  ampiiibexaltanda,&  nim 
,  non  polîèt  diabolos  ampliAsitiultifudini  4/poru  dcrcndere ,  ndc  ^onvniiia 
Mofys  legem  &  Chrifti  Euangdium  negarç,quia  per  totii  nuindun^dmiil- 
gaeum  crat,cxcogîtauît  figmento  legis  cuiurdâ,quaf^mediacii  intcr  nouu  Se 
vêtus  Te){bmcnturo,niundum  dcciptfrc.Et,vt  hoc  ad  cftc^um  deducc  -et,  • 
afHfmpnc  homînem  quendan>'diabo!iCum>iiomIneMachumctcm>relJ;  o- 
nc  idolatram,Fortunipaupcrcm,mcnte  fuperbumjmalcficiîs  cdcbrem.  Efc« 
quidcm  libenciùs  aflumphlîct  diabolus  nominem  bona?  famxi  il  hoc  ci 
permillumcirct,/îcuti&:iibétii\s  tcntTfïct  homincmpcr  ahud  animalîn 
que  anipiiiis  îpiius  malcficia  ccUrcntiir,quam  pcr  fcrpentem.Scd  nô  per- 
mific  diuint  lapicntia.nîll  vt  talc  animal  aftîimeret,  vt  pcr  talcm  honiinem 
mundû  inuadcrct,vt  jpfc  niundus  facile  polîpt  confiderare ,  qualis  Icx  illa 
e(Ièt,qtiar  per  talem  leeiflatoré  dau  eflifiipcraco  igicur  CoCr<)€  ï  prrdid^o 
Heraclio,&  tranHata  undacrucein  HicrunUem  cam  triumpho  fexccn- 
\  ccHmo  viccfîmo  annb  ab  ihcarnatîonc  Domini,dedmo  quinco  auté  Impe- 
rij  Heraclij,apparuJt quidam  MachumctusArabs,  qui  primum  diues  Êi- 
Ck\is  per  quandam  viduam»<i[uam  in  vxorcm  duxic ,  oc  pofthaec  pcinceps  la- 
tronurp  raâus,  in  tinum  prorupic  fupcrbiaiii  ,yt  &  rex  Arabum  fieii  yo- 
luericSed  quia  ipiî  non  fu/ceperunc  eu  »  quia  de  génère  &  opinione  vilis 
eratjfinxit  le  elle  Prophctam.tc  cum  conutiali  morbo  laboraret,ne  firmi- 
ter  quis  co  detencû  eflè  crederet  côcinud  cad^s,dîcebat  Angelû  cd  co  col- 
loqui.D.ibac  iucem  poflharc  refpôCiones  qua/di,quas(vt  djxi)audiebac  qua 
/î  pcr  modû  campanar  drcûfonancis  auribus  elus-tc  quia  idiou  crat,&ilii- 
ceratus>dcdit  ei  diabolus  focios  proprios,&  quo((li  hiârreti€os&  Iiidbros,5f 
Chridlanos  (îmilicer  hzretico^.  AdlupHc  enim  ei  qaidi  iacobita  nomineBa 
ira,&  durauît  cû  Machumcto  vfqi  ad  mortéJ^ertur  ^  Macliumctii$,poftra 
inteifecît  eu.  Sed  & ludapi  quidâ  Phinées  videlicet  &  Audia  nomine  Salô, 
poil  h çc  auti  A  udala  di<ftus,&Selé,qui  etiâ  fâifti  sût  Sarraceni.Et  quîdâNe- 
ftoriaui^qui  maxime  cû  Sarracenrs  côueniflc  dicétes.quôd  Deus  no  eft  na- 
tus  de  B.Virgîne,fcd  homo  lefbs-Chriftus.Et  tÛc  compofuit  Machumetùi 
quacdâ  in  modû  legîs,per  focios  alfumés  qujrdi  quidé  a  veteri,  quardâ  auté 
à  nouo  teftaméto.Non  umé  tune  populus  habebac  AlcoranflDicicur  tamé 
in  corum  hiîtoriîs.quod  Machumeiu$dîcit,dercendiiad  me  Alcoranûin 
fcptcm  V iris,&r  quidqujd  eft  fiLtij/u/ficif^dicunt  autèm  hos^iflc  Napfe  ôc 
Eon,Om«r,Omra,  EleaÉur ,  Afir  fil:ûCrthir.& filîû  Anier.DJximus igitur 
cîs,qiiando  Ic^fenint  harc  cofanifMachum«to:&  omnes  dixemnc  quod  nont 
(éd  coram  (êriioribns,  &  fie  vfquc  ad  Wachumetum.  Firmom  aucem  eft, 
quod  hi  non  conueneruntcam  (cnioribus  prioribos  in  littera  quam  nunc 
tenenc.  Quod  probatiir  ex  eo  ,  quod  littera  primar  partis  contraria 
eft  pirci  fccundx. A  temporc  enim  Machumeti  nullus  pcricus  ftiitAlcorani, 
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éfi  Àiidala'fîlms^M crctud,&:  Zeich  Hi;us  Tamphec ,  &  Ocaniri.  fiiius  O^ 
phynA  ^^^^  Ocupe  filins  Tap.De  Alece  auccm  filio  Abiulem ,  quidam 
tUcunc  fcire  parcem,quiclam  aucem  non.   Quilibet  autem  hocum  compo'^ 
faf c  AJcoranum,  aliorum  Alcorano  diffimiiiimiun.Fugnauctunc  aaceni  èc 
incer  Ce  vfqiiead  mortem ,  non  (ufcipientes  quae  cranc  aliorum.  Poil  mor- 
temdiilencicpopulùsjn  Aicorano>vlque  ad  cempus  Mcrmpan  fîiij  Ëlezen^ 
qui  compotiiic  cis  hoc  Alcoranuon,  quod  nunC  habenc.Combuffic  aucem  &C 
alia  Alcorana.  Etcunc  eciam  ciaicacum  pra^feâi  concradicèb^nc  libi  in 
Grammatica ,  bc  propriis  idiomacibus.  Inucn.mus  aucem  &  in  eorum  hi- 
iloriis^quoi  r^pudij  capiculum  cxcedebaccapiculuni  Bouis^quodpiimuài 
inducenciscriginufencentiis  fuic,nanc  âucem  cocum  coniticucum  eil  m 
duodccim.  Dicunt  autem ali| .  quod  6c  capiculum  Bouis  aliquando  mille 
fent^  ntias  continebat,hodie  tamen  oâoeinta  Teptem.  Rcietunc  eciam  &: 
de  quodam  pocenci  nomine  Elgai,quodabitulerit  ab  Alcorano  oâ:oginu 
quinquefiïntencias,&addidit alias  cotidem  alcerius  icnfus.Quon  pdo  igi- 
cur  eit  verum  quod  dicunc  de  Alcorano*  quod  Deus  dicic ,  nos  delccndeie 
fccimus  monicionem,&  nos  eain  feruabimus?  Narranc  etiam  quacdam  hi- 
iloriar,  quod  Machijfiictus  venen.prmortuuicft,nec habuic  popuius  aIco- 
ranum.Cum  'aUtem£»i^«wip*tfrr  ruiciperetprincipacum,pra:ccpic  vt  qui- 
libct  colligeret  qux  polfct,  &hoc  quod  eftprx  raanibus  Alcoranum  com- 
pofuiyeliqua aucem combuflîc.  ^d in  capic. Elamram,dc  Alcorano  dici- 
tur,quod  nullus  prxtcr  Peum  eognouic  huius  expoiîcionem ,  &quipio-, 
fundicatcmiàpienci«habent,dicunt.Credimus  ei  cocum  enim  elt  à  nollro 
Dço.  tt  verè  in  hoc  libro  multafunt  fie  difperfajdc  inordinaca,  (îcut eciam 
Tuperius  manifellum  cft,vt  nuUa  fcncentiam  dicanjc ,  dcmenciam  potiiis  6c 
mcndacia  CQOperiancFadum  aucem  fuicquqd  conuenerunc  hoc  elle  a1- 
coranum»quod  nuncin  manibus  habent,&  dicunc  Deum  M>ichumeco  re- . 
nelauj[re,&  fcrlpûlTe  ex  ore  Y^cuAl^hétYLi  auc  Aelphocaa  aucem,  id  ell  ma- 
gni  do^èores  &  expolîcores  nunquam  conuenerunc  in  expolicibpe  eius, 
neque  in  arcernum  conuenienc,&  (\c  non  folum  Orienules  ad  Ocî^^nxai- 
les,icd  Oriencales  inter  (c,6c  Occidentales  incer  fe,  &  in  eifdem  fcholis  di- 
uerfîe  (îinc  (eCcx  ,^  &  cancum  diuer(âr ,  vc  vna  condemnec  aliam.  Qmdam 
enim  ^equ^ncur  Machumetum,&:  func  plures:  Quidam  aucem  Hali,^  func 
pauciores,&  minus  ituli,  &  dicunc  Machumecum  tyrannîca  pocencia  libi 
ipli  v(urpauilIè,quod  iiiic  Hali.Infurr^erunc  autem  concra  vcrofquc  qui- 
dam philo(bphiar  experci,&  incipiences  légère  in  libris  Ariilotelis,&  PI  a- 
iopis,reJinquebit  omnes  Sarraéenorum  leâas,&  ipfum  Alcoranum.Quod 
incelligens  ex  Babyione  quidam  nomine^  Calyphas ,  acdihcauic  apud  Aca- 
dcmiam,&  Sunzerûm  fcholam ,  qu^e  charifEmar  func,  &  cranfmuauic  Ic- 
tRionem  in .  AIccranùm  ,  &  ordinauic  quod  quic^mquc  ex  prouinciis  ve- 
niuncBabylona,vt  Alcoranum  d^(canc,  habe^'c  habicaciones  &  expeniâs 
necedàrias  à  pubUco.Ec  decreuî^quod  $araociTi,qui  Alcorano  vacanc  nul  - 


ipenduncpropcer  caoïas  lupenus  dictas  m  i 
nono  capitttlo.  Pour  le  faire  court  nous  dir  ôs  que  nous  auons  apprios  par 
la  ledure  àes  hi(loires  àe%  a  rabes ,  Turcs ,  &  Mores ,  qu'après  u  more  àc 
Machutnecilyeucquâcrc  Capitaines,  les  principaux  delà  luittenommèz 

Abubequec^Omar,Odniâ,Cs:  Aliilci^juclsayats  iccueilly  rAlcorâ,firét  chai 
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èun  d  eux  des  intcrprcutiôs  fur  ia?luy,tellc$  q  bô  leur  Ictnbla,  mais  icclie 
toucct  difocces  &  diisébUblcs.La  première  de  ces  inceipretatlons  qui  e(l 
d  udit Abubequer  fuc  nômceMtl  fmsyk  caufe  de  céuj  qui  la  mit  en  lumie 
rc,&  la  dirpora,leqaei  s appelloit  Iboîi  Melic,  laqttellc  eft  fuy aie  de  gardée 
par  les  Arabes  SarrazinsÂ  Agareciis,&  par  la  plus  parc  des  Aâricains ,  ilfus 
des  Aduares  &  Fimilles  qui  ladis  paiTerenc  de  l'AraDte,  &  d'£g7pté  «u  pays 
d'Afrique  la  féconde  iDCerprccauoD,qui  eft  iccllc  d'OtBar,qui fut  CaJy  phe 
ou  grâd  Oipiuiae»ou  Pôtife  des  Machum<iâs(car  11  n'y  aîioicpoim  cncor 
de  ivoy  enir'eui*  leur  €Ùzm  dcârepdu^ar  la  loy  de  porter  le  tdire  Royal) 
fut  nomme  Hémejùhovt  %/d[é^M^  qui  iignifie  Loy  de  rebgioa  ou  de  deuo- 
tioniEi  celle  cy  ett  crede,fouitcnuc ,  &  opiniâtrement  de&ndue  par  Us 
hibirants  du  pays  de  Syrie ,  par  aucuns  Arabes  Sarafîns ,  par  les  Turcs  & 
les  Barbares  Airicains,qni  ont  leurCobeilas'allemblees  &  familles  ep  Za- 
hara.Ceile  d'Odman  qui  eft  la  troilieme  interprecattoo  de  laLoydudic 
Machumec  tù  diûe  Bonalîa  ouXefata,da  nom  des  audeurs  qui  Tont  pu- 
bliee^  doonee  à  entendre  au  peuplé:  &  celle  cy  &  les  deux  précédentes» 
font  inuiolableroent  obferueczpar  les  Turcs,  &  les  autres  nations  cj  def- 
fus  récitées.  Quant  à  celle  du  quatrième  doâeur  nommé  yi/i,on  l'appela 
ym/;i/4,qui  vaut  auunt  à  dire,  que  loy  Pontificale ,  comme  encordle  fut 
nommét  H étmheUâ ,  du  nom  d'vn  cenam  tiambeli ,  qui  Ta  glofa,&  y  fît 
dcffus  des  Commentaires  &^  expoiùions  >  laquelle  cft  fupèrftitieufemenc 
gardée  par  les  Perfans  &  aucuns  Arabes,  &  par  les  Machumetans  efpars 
par  l'Inde  Oriéule,&  ks  Africains  GelbinSy&  autres  qui  lesauoifinent.Et 
bien  qu'entre  iesdifciplesde  TAlcoran  il  y  ayc  foixante  &  huiâiêdcs& 
opinions  cogncues  .  fort  remarquées  &  lUaitres  :  (î  eft-ce  que  les  plus  fa- 
meuses font  les  quatre  cy  deiftis  al  léguées,  &  les  deuidcfquellcs  ont  au- 
tant cau(é  de  ioubgement  &  repos  aux  Chrefticns  que  de  perdition  & 
ruine  aux  terres  &  pcouinces  des  Machumetâs.  D'autan:  que  les  Turcs  fe 
adheurtans  à  robferoanon  èts  trois  premières  interprétations  coroprifes 
en  vn  voloroe>d(  accordées  par  Tn  Arabe  nomme  X,ir/i&4i7,  chef  des  faux 
Théologiens  d'Arabie  i  haydènt  à  mort  lesPerfaos,  Icfqucis  dcffcndenr 
auec  grand  cœur  &  animorité  la  (èdc  A(àfîe,maintenuc  par  aIii  qu'ils  tien 
nent  pour  le  plus  véritable  de  tous  les  menteurs  qui  ont  efcrit  far  l'Alco- 
ran:or  efl  il  que  ceft  ^li  efpoufant  Fatima  fille  dudit  ]ilachumet,il  en  euil 
deux  enfants  mafles,rvn  appelé  Arcen,&  l'autre  Hali  Hufcein.  De  Ce  der- 
nier,qai  auilî  fiit  le  plus  icune,foriircnt  douze  fils,  aiIàuoir,'Zein  Hehidin, 
qui  fignifiebeauté  <it%  deootieuz.  Le  lecondfut  nomiiic2eiti  V.  Maho- 
met, qui  eil  à  dire  la  beauté  de  Mahomet;L'autrc  Hiafâr  V.MUça,Ali  ^  a 
caradtn,qui  fignifie  auanceur  de  la  loy  Mahomet  Taquin.Mahomet  V.Ali 
Arquequin,&:  Hafcen, Mahomet  m  ^'hardin,qui  fut  le  dernierilequel  far  ap 
pclc  refu^itateur  &  reformatcui  de  la  L<^y ,  à  caufe  que  fur  tout  autre  il 
m^iiQCeint,prefcha,enfef|gna,&c(criustce  que  (on grand nere  aU  auoit 
interprété  lur  là  loy  du  faux  Prophete,du  (ang  duquel  ilt  eftoient  ilTus  du 
cofté  de  leur  mere.De  c*ril  Hafcen  m  ohaidin  font  defcendus  les  Sophys 
qui  régnent  &  commandent  pour  le  lourdHiuy  en  la  p.  rfe  .  St  defqucb  ie 
diray  ce  petit  moc.que  l'opinion  depl  'fieur':  Mahomctans  Mohadiftes  cft 
fiiarte,q(ie  non  contens  de  porter  honneut^ux  ton  bea  «x  J'a1<  &  dé  fes 
ms  &  ncpueux  ils  trouuenc  que  tous  ceux  là  ettants  morts  ,ce  fcul  Maho 
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<ni^%Xjl0%i6in  it*â  point  pa(fë  par  la  vo/c  mortcHeià  laquelle  (ont  obligez 
touts  Jrs  faomm«s:pluMt  font  ils  en  c  edc  rcdierie  (  ainii  que  les  luifs  du 
MiJàic^qu'il  doic  venir,&  que  ce  iera  lui  qui  réduira  à  1^  'tâe  d'Ali, tout» 
ic  relie  du  inôde.Cell  pourquoi  en  vne  certaine  ville  nommée  Cu^ils 
lui  cciebrét  vne  fe(W  t^us  les  anSj»dc  portée  en  proceflîô  vn  cheual  riche- 
'  niée  enhai  naciiéy^aifans  prières  à  leurAli.Lequel  cheual  ils  cienn6t  en  leur 
Molquéc  principale»&  ttdét  leur  oraifonf  A  ce  queAli  leur  enuoyc  bié  toit 
Mv>ii  (idin  Ibn  nçpueu,pour  raduâceiiiét  de  leur  lauéTe  religiô.de  cell  he- 
I  Clique  A  icoranifte  eAlt  illus  les  Sophys  de  Perfe,ne  (âut  9>li6ner  s'ils  ont 
couhours  aipiré  à  lagràdeur  de  laquelle  Ali  Fut  priuépar  i'ei  côpagnons 
c]LU)y  x^c  Mahomet  voulut  &  l'eult  nômé  pour  fuccelleur  en  la  ieigncurie 
<|u  1  auoit  fur  let  Arabei«0r  faut  il  noter  qUe  coût  ainli  que  les  entàtus  de- 
iwédus  des  autres  HUes  de  Machumet  furent  appelé!  Xeriplics  ou  Xoi- 
plu^|Ceux  audî  oui  vindr6t  d'A  li  &:  de  Facinia  porterôc  le  nô  deSophy  s,qui 
iignilie  /âges  &:/cauits^  biéinftiuits  en  la  loi  côme  le  cÔhimePaule  Joue 
•'    lin. if.de  (esHilloires.Et ainii  pour  ofter  l'erreur  d'aucûs  qui  péfent  que  les 
Inodernes  Rois  de  Perfe,s'appellent  tous  ainli  Sophys,cOme  les  ROys  d'E- 
gypte iadis  (c  nômoyét  IP.haraôs  &  Ptôlomées ,  ou  que  les  Empereurs  de 
*Rome.turét  nômezcc(ars:le  moçdeSophy,cll  nô  de  rclipiô,&  nô  de  race 
ou  imporitiô,pour  tenurquf  r  les  familles.d'auj^ça^e  il  y  en  a  qui  loiit  d'ad- 
uisqu^cè  vbi^lple  Sophy  éi  ArabeidelcCdu^totiqui  fignihe  iaine,d'au 
tàt  q  1  eux  qui  Font  profeflîô  «ie  la  (eût  d!Ali,ainli  que  liait  le  Sophy  &  lès 
•  .idherâcs  &  cr>plices,ne  pouuàts  lelô  les  llatutsdeleur  rcigle  porter  fur  la 
tcUe  aiuunc  ibvtè  de  foye.ni  pincmét  d'or  ou  d'argét  ils  ont  prins  en  Icuis 
Tiirhis  de  la  laine  de  couic.ur.l.Lcuuclauius  en  fonÔnomaftiqucTurqucr 
,   *lucSopfty,Aiabîcc  Laiii  lîgnificat,Sohlar  &Sofiler,reiigiofi  homines  c^ui 
Inimilitatls^  modeliijî  cauja^tcguméto  lan^o  vtûtur,nô  lineo  tulipito  lu- 
pcrbê  Caput  inuolùuut.  Etenim  oqiilccuti  funt  hocnomen  aoArnbi- 
co  Sopîiy^non^  Grarcp  vocabulo  rofc^quod  fapiciuenî  ac  do<i!t:um  iigniH- 
c.U.Eciliere  Soiîieri  ;;pjdMiilalm.inos  longe  aritc  iTinâel^  5ophinum.En 
'«ôrne  ceftè  race  d'Aii;d.  des  .iiiti  es  eni^s  illiis  des  filles  dc:MuchanVei  ont 
iniito*  les  Mahunietîitci  en  grades  côbuUipsôc  extrêmes  ruines,&:prin- 
upalemct  de  nolhctépv^u  de  i.i  mémoire  de  nospercs,icliemct  qu'en  A- 
hc  c\?Akiquc'  ic  loiu  dleutz  les  xoiiFes,ôc  en  Perle  ces  Sophy  s  ,  dç  forte 
qiiç  levXcilFei  H)nt  ruine  les  rovs  Atrit^iins ,  &:  le foaic  emparez  de  leurs 
lerres  ;S«.  tcigneuiics  ni'sats  g-uerreauxChrelliés,  &  n'ayants  auec  le  Turc 
aucune: anm!t,&  les  Soplîy  î  ontanetfty  la  race  des  Vlluncàs  ou  Vlfuncaf- 
law.srace  Turqiieiqucpours'éparer  delamonaxchie  des  Perles  en  ccftc 
fa^ôEti  l'an  de  nollre  SaJuc  1148.  ou  felô  aucds  en  l'an  ii58.quc  lesTarta- 
res  ruinciêt  4  cUat  du  Cal  vphe  de  Baldavj^^ocçirét  Munitalalc  dernier 
jitad  PoLife  Machumetâ  d  Allyrie,(fomc  ceftuy  ci  euftpourfului  à  mordes 
iicVairci  d*c  i'oplniô  d' Aii>lui  morc,&:  <a  gradcur  mife  à  neât,il  y  euft  vn  du 
fang  de  Mohaid-nmétiôiic  ci  deflus,appclc Muça  Cac6,qui  franchemét & 
publiqùemé'c  côméça  àprcichei;  la  fede,folies,&:  rcfueries  d'Ali.&fe  ÉUfiT- 
i.HU  d'vnepcviteprouince  dcMedie,riômec  Ar.duci»il  dntbôlàï&s'y  for- 
,  lift  i  auec  les  forces  de  fcs  dliv  ple$,ainli  qu'auoict  défia  fait  d'autres  deiêi 
côplices  endiuers  pais  ^:  ici;:Qs  de  la  cerVe.Et  pource  que  ce  pais  foc  le  lieu 
de  1.1  retiaic:e,ceiix  qui  failoict  piottiTiô  de  fa  doârine  furet  appelez  jir- 
^f/t/ir,iiKïcmêtEin0xarin.r.\oiuxc  que  Fr/axiren  lâgue  Arjb^fque  ligni- 
ne je  roin'jLc  de  cloiuc-.wS;  'c  tiicx  en.  n.cinolie  dei  li.cnfâci  d  aJI  Hulcoic. 
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l'vn  defquclj  fut  Michumet  Mohaidin  chef  de  cefte  feâe,&  de  la  ace  ùcs 
Sophy$:»ainii  que  ity  déduit  ci  defs'.  Ceux  ci  furtt  encor  appellx  (côine  clc 
faiû  iulques  à  preiét  ils  en  portét  le  titie)Ciirf  lba$,qui  eltaucât  i  dire  que 
Telle  couloré<,à  caufe  duTurbà  decouieur,qu*ils  portei.pour  elhe  diker 
nez  des  autres  Mahometiftes.CeMucaCacf  eitit  morciô  hIsGuines  veine 
à  lui  l'uccedér^u  téps  du  grâiRoi  des  Parchcs  Tamerlanes  ou  TamerU.du 
quel  il  eftoit  ii  honoré  &  refpcûé  que  iccluy  Guincs  lui  tlcmadâi  <oooo. 
captifs  qu'il  auoic,TainerU  les  lui  dôna  li^eraJeinét,deiquels  ce  i\\x\  Pro- 
phète fe  for6fî&t,ainli  que  leSoldi  Uu  grldCaire  faifoit  dt  Mameiuz,  &  ^ 
le  grâdTurc  fait  des  laniirj ires,il  s'en  leruicà  allaillir  lesChre(\i6s,&  galta 
les  terres  desGeoreiés  (ts  voiiins  reculants  de  rçccpuoir  /àlàuce  dodrine. 
A  Guines  ftjt  delaiiUf  pour  fucccllêur  Xech  Aidar  Ion  his.hôme  degrâdei    / 
v<v:  hauicef  entreprifesîdu  téps  duquel  rcgnoit  enPeife  vnTurc  nômCAinii 
cotre  lequel  auoit  guerre  vn  autre  Turc  nômé  Cac6  Bech,autrcniét  Vllùn 
càlîàn  qui  regnoiten  la  prouincede  Diaibech,jadis  nômce  Arménie  n^a: 
ieur.CeCacé  ay Jt  vaincu  &:  occis  en  bataille  Amir,<c  fît  aufliRoy  Je  Pcrfe. 
Mais  fe  sétlt  fbible  d'arais,pour  clhc  illii  de  bas  lieu,il  donna  en  mariage  à 
XechAÎdar  la  fîlle,qu*il  auoit  eu  d'vnc  fille  du  iang  des  Empereurs  de  Ira 
pc2onde,afin  que  ce  vai.lâtArduelin  lui  teint  la  mairil  fes  côquclles,&  em 
pcfchaft  que  les  Pcrsâj  ne  fe  rcuoltallènt  de  manieji:^  que  de  celle  alliacé, 
du  Persâ  aUec  la  nlepc  .*  duTrapezÔt inied  aduenu  que  toufî«urs  depuis  les 
Roys  de  perfe  ont  Myxtié  les  ChreUiés,côiiie  encor  de  presôt  âls  ne  les  reiet 
tct  pas  tac  que  les  autres  Machufnetiftes.VlTùncarsâ  venât  a  mourir,  Jaillà 
pour  fuccelïcui  vn  fié  fîls  nômé  lacob  Bechjlequel  fe  deffiàt  dcf  forces  de 
s6  beau  ^ere  Xech  Aidar,pour  veoir  que  détour  \  autic  il-s'aggrâdiiToit, 
i^' acqueroit  plus  grades  &  ample»SeigncurJes^c  forte  que  ne  loiit  faire 
n^ourir  pour  le  grâd  nôbre  de  Tes  partifàns  &  i\Ùz\xti  le  voyât  cmbrouil 
it  en  la  guerre  cotre  les  Georgiis&  autres  Chreftics  voilîns  d'Arménie, 
cimoya  /çcrctcméi  fecours  à  its  ennei.rii$,par  le  moyc  duquel  Xech  Aidât 
futoe^is  enia  bataille,^  par  mefme  moy  é  les  forces  ane4ties.il  lailfa  deux     > 
iils  côfVituez  en  bas  aage,  Ifroael&'Soly  n.â  s  leur  oncle  Roi  de  Perle  flô- 
na  çq  garde  ^  vn  nôméMiçor  deBorne  gouuerneur  de  Siféch  ï  fin  qu'il  les 
îuienuoyaft  toutes  les  fois  qu'il  en  feroitcequis.Cepédât  lacobBcch  vtît 
i  mourir^iui  fucceda  à  lacourôncde  Vtxic^Hofcfn'.  côme  atlîî  quelq  le 
^cps  après  Mâ^ol  fnourut,laifsât  Ifoiacl  &  Solyniâ  Sophysen  h  fauue  gar- 
^'e  des  habitats  deGeilâpeuplehabltât  le  lôg  de  la  merde  BachuouCaC 
pie,&  ce  pource qu'il  cralgnoit  quVn  Çià^U  nômé  Caré,rje  lei  trahit  &  li- 
uiallpourquelqsôme  de  deniers  au  nonueau  Roi  de  Perfe.  Ces  deux  en 
iâts  nourris  hors  de  la  puilsâçede  leur  Tyiâd  ocle,&  ifloignc2  des  mains 
^uricufesdeleur  coufin iuréf  carieufemct  entretenus  parP/rrii»i(>  Seigneur 
^e  Leçjâ,qui  auec  les  (\U  fauorifoit  la  lèûe  d'Ali  de  laq'ieile  \ts  Sophys  fai 
^oict  h  eftroitte  prbfeflîôuiufli  quel'airnë  àts  enfîts  du  dcffund  Xech  Ai 
^^ir,  nômé  cônie  diteft,Ifmael  deueintfi  ruperfHtieux  que  pouc^tiôper  le 
peuple  &;gaign^r  le  cœur  delà  aiulcitude,il  oe  vouloit  né  mander  que  ce 
qui  lui  eÛ6tt  dônéen  Miroo6ie,&  ce  qu'il  iù:  rcfto^t  il  le  dônoit  a^j^gauj^,^^ 
\ircs.Duraf|tjue  ces  enfants  vinoientainli  exilée  &  bannis ,  s'efmeut  vnc 
t<  ricCk  furieufe  guerre  entre  les  enfants  de  la-cqb  K<y  de  Perff;de  forte 
*-]u  en  moins-de  deux  ans  on  vid  changer  par  cinq  diuei  fcs  fois^i'clbt  de  ce 
tûJRo)  aumcCerte  diuifiô  fit  ouurjr  \çs  v  èu.xàliiiiacl,<î  l)ic  que  delu  eux 
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(icpclthcr  en  cm  trouble  A  accompagne  de  plullcuri  (êi  parents  ôcâniiv, 
il  s  cil  alla  en  loit>pay s^oil  li  tut,  reccu  auec  extrême  ioye  de  les  lubii^Salef 
oucls  lui  atiiibueicntle  nom  Ôcùitrc  de  Sophy,  comme  chef  principal  de 
leur  le^eja  venue  de  ce  pcrlonnage  Ht  haulliçr  le  cœur  i  Tes  fubiedts.de  ù 
çow  que  (c  mctunt  en  campigne,  il  donna  cÔmenceoi^c  à  la  haine  ^:  à.  U 
guçrteiquiadi'puis  eilc.^  eilencor  pour  le  préfenc  entre  Aet . Tiirci  &  le^ 
Pcrlcv,tii  a  caufc  de  la  doârine&  opiniô,que  pour  les  cruaucez  d^quel- 
les  ce  ieunc  guerrier  vfa  contre  lesTurcomanswiiniî  appelloic  pn  ceux  qui 
fuiuoyent  leparty  dcliorccn>&elloientdeU  taurï'e  religion  des  Lishétrt- 
ffi.car  SaichlfmaelSophy  ayltprisla  citéde  ^iniaqla  voiline  d'Ardue! 
lia  lôn  çouliii,  la  (àcc  igci  &  mit  à  ïenôc  à  lang.cftiay.int  vn  chacû  p.ir  ce' 
Tien  cômenccmct  11  cruel  &:hori«ible.Ge  tui  lors  que  les  Côplices  Ardue 
lins  (e  mirée  à  publierpar  tout  ^u'tfmael   cltoit  le  Prophète  promis  de 
Diéii,Ôc  vcnii  pour  planter  l.i  Rcli^;i()ii  d'Ali  par  tout  i'Oi.et  à>orce  d' ai 
nîcs  ti  Hiét  II  bicquc  J'armee  de  CulcUias  ^'augmentant  le  Sophy  s'enhai; 
dit  d'airiillir  I  auris  cité  Mctropolitayic  du  p.iis  de  Medes ,  laquelle  il  prii 
en  l'an  ijoo.lur  Aiiùiicqui  en  cfioii  Ko>  ,èclcqueUl'de^ht  en  bataille  ^. 
cnuai  pu  force  en  icC'icciic^il  y  huic  ii  clliaii^cs  àc  hirieufes  cruaCuc/- 
(lu  lc6  Turcomaiis  qucdcs  ce  temps  ii  Icnô  du  Sopiiy  a  eltt:  ii^odieilxis: 
redoutable    aux  Tuics  Ici  .iduerlaiics.qu  il  rici\  pofliblcde  plus.  Et  d'au- 
tant que  lacob  Ion  oncle  matcrnel,auoitcllc  caulc  de  la  mort  de  fon  père, 
ne  pouuaiit  le  vcn<;cr  fur  luy  pourcihc  deiia  decedé  ,  il  commada  qu'on 
tiiall  le  corps  du  derfundk  de  Ion  cercuçi  »leauel  il  fit  bruder ,  ôi.  en  efpi- 
dic  les  cendres  en  raii,&  ruiner  du  toutlctôbcau.affin  de  foire  perdre  du 
tout  la  mcmoiic  de  te  prince:ceSopHyne  Ce  côtentic  de  s'cllre  acharné  iiu 
les  os  de  Ton  oncle. parce  que  fa  propre  Mercjfoeur  d'jceluy  lacob  ,  le  re- 
pucind  de  celle  cruauté,îl  la  fit  mourir,latuât  de  fes  propres  mainS.Tauris 
gaignécA  Aluant  en  Fuitte  ,  celtuy  cy  fe  fortifia  d'homes  tellen1ent,qu'i- 
yant  drcllc  vne  grande  armce  il  veine  de  rcchefcôcrc  JcelLiySophy,lequel 
luy  fai Tant  tclteje  vainquit,  &:leritmourir  en  vn  combat, auquel  fuccc- 
dât  Mofat  Cam  ion  freie  ailiièj^^k  voyant  qu  elle  cruauté  le  Sophy  exer- 
coit  lur  les  f  urcomans.craiguant  çju'il  ne  le  chsllàll  de  (on  fiege  6c  luy  o- 
ftall  la  couronne  de  Perfejil  leua  la  plus  grolle  armée  qu'il   luy  tut  polfi- 
blc,3c  pretTat  la  route  de  Tamis  il  le  tàiloit  fort  ée  vaincre  Ton  ennemy,^ 
d'alfeurer  fa  Seigneurie.Mais  quelques  bié  armez  que  fulTent  les  Persâs  de 
Morat  Cam,  &:  que  un  t  eux  q  leurs  Chcuaux  fullènt  couuerts  de  mailles 
.Se  plallrôs,ainli  que  font  les  liommes  durmes  en  noltrc  France ,  fi  ed-cc 
4p  il  perdit  la  iournce,6«:  tout  ce  qu'il  peut  foire ,.  ce  fiit  de  le  ïauuer  .en  la 
cité  de  Bagadet»  baltic  prcs  les  ruines  de  l'anciêne  Babylone,  le  Sôphy  vi- 
dorieux  ne  laiita  pas  vn  feul  homme  en  vie  de  ceux  qui  lui  tombèrent  en 
maiir.trop  bien  fut  il  courtois  aux  fommes,qui  eftoiétjfuiuant  la  cauftiiine 
Perlienncà  la  fuitte  du  c4p  royal ,  lefqi«ellçs  il  donna  pour  efpoulVs  i  fe^ 
foldads.Ce  fut  lors  qu'il  fe  fitSeIgneurde  la  grande  Cité  de  Siras,  iadi^ 
nôiVice  Pericpolis  ,  Capitale  de  tout  ce  grand  royaumeenl'ande  Saluî. 
1^14.    Ainli  ce  Sophy  Ihnacl  de  pauure  tugitify&  bâny  qu'il  eftoitettat 
.deucnu  puillànt  lv  redoutable  Rov.fe  relolut  d'ellendre  les  limites  de  lou 
empire  iiFîqacs  en  Egypte  ,   »S:  iuiqucs  aux  terres  du  Ture  ,  q  |  ^^' 

uni/ît  ,comn>c  il  fait  encor  ,   en  là  ciié  de  ConlUntinoplc.    Ce  pn"'^'^ 
^      r  •   dctc- 
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GCtcftoit  fur  toutes  1rs  tuuons,lci  Imh.dclqucK  s'il  en  attrapoit  queli^u  vu 
il  lux  faifoù  foudaïa  cceuec  Us  ycoiXei  Turcs  rcrablableaieni  eftaâcnt  (î 
i  contre-cœur,  qu'iiium  qu'il  en  tomboit  enirc  fes  maint  ,  illesfaifoit 
moumransmercjr  quelconque.  Mais  il  fut  fort  courtois,  aft'^blt  Uào\ix 
A IX  Chredicnsileur  lou£Fiant  libre  eierciee  de  leur  religion  en  Tes  terrcs,dc 
I  jlliciu  fouueni  l'Empereur  Miximilian  premier  du  nom  ,  de  le  Roy  de 
IranceLou/s  tx.5c  les  Vénitiens  désarmer  eontrele  Turc  du  codé  de 
1  Europe,  &  qu'il  feroit  le  fembUblecoi^iâi  fur  les  terres  que  Itt  Ottomit 
P  ilcdoienteu  Arie.EjbienquelesRoyiCKreftiensrieieinir«ot  pugt4d 
cote  de  cela  ,  Coït  ^ùe  cela  venok  de  lapaïc  d'vn  Prince  infidelle.oii  pour 
le.  guerres  japtrtroD  iduanceesenlaÇhrelUentcfiell  ce  quel  t  Sophy 
cklireux de  ruiner rÉmpireTurquefque&eftablit le fien  ,  flcUfcûede 


>\f-.i 


ion  Ah  ôc  Miihaidin.lit  la  guerçe  au  Turc ,  &  le  vainquit  en-plufieurs  ba- 
siques nombres  de  villes  en  Afic^ailec  l'ayde  du  feigneur 


tailles.prenantquelqL , .. 

lie  1.1  Caramanie*  qui  luy  donna  pallsge  par  Tes  tcrtes.Cecy  fut  caule  que 
Hjiazcth  pere-gr  and  deSolyman  offrit  pour  ce  regard  au  Sobhy  l'Empire 
de  Trapczondcque  (on  père  Mahomet  auoit  conquis  ,  ôc  deux  millions 
cl'or.moyennani  qu'iccluy  Sophy  le  retlreroit  en Peifc  :  mais  le  haultain 
r^rfan  refuïaceft  offre ,  difant  qu'il  vouloit  ou  tout  gaigner ,  ou  du  tout 
n'auoit  rien.  Etainfi  l'an  15I0.0U  l5il.le  Sophy  s'eftjnt  mis  aux /champs, 
flic  iufquesà  Alcp  cité  de  Syde.qirilalljegeâ,&  donna  de  grands  cfltovsà 
la  maifon  &  famille  des  Roysde  Turquie.Et  fans  Vn  S«.aaire,côifcfaifarit 
lenouueau  Prophete,qui  s'encua  en  Perfe  (  qui  cAyn  genre  d'hommes, 
q  ic  les  RoysMjhometaniJcs  plus  fagcsôc  mieux  aduilèz  ,  craignent& 
abiiorrcnt.npn  moins  que  no^sChreltiens  failons  les  hprcii4Ûc»)c'eft  uns 
doute  que  ce  Sophy  cufttaiû  quelque  cfthcv  remarquable  en  l'Asie  (ub- 
KCtc  au  Turcfif  es  terres  d'Egypte,  qtre^ue  farce  qu  il  cuit  deMamelus, 
tantil eftoit entre f<xt&puilUnt en  Mclopo(amie&  Syrie.  Et  pourla 
cominuation  de  lahajne  du  Turc  contre  les  S'>phians&  Ardueliens  ,  ÔC 
Mjhaidiftes  de  Perfe  >  fut  teldefpitconceu  parBaïazer  pour  le  reffus  que 
lcSophyluiauoit£»itdclapaix»qu'icelui  Baïazcr  mort  ,  Ton  mefchant 
ni:;  beliin  luy  ayant  fuccedc^entreprint  foudainla  guerre  ctyre  ledit  Saich 
ll.nael  Sophy  Roy  de  Perfe  Tan  de  noftre  Salut  i  V4rEt  fut  enhe-eux  tcl- 

cmcnt  comba^u  an  /Jtrmenie  que  l'armée  du  î^ophy  i\it  rompue,&luy  le 
(aima  à  la  fuicic,ôc  de  lÎÉ  le  Turc  f  ji  prendre  la  cite  de  Tauris  fans  toute- 
fois la  tenir  longuement,d'autanttju*ertant  aduerti  que  le  Sophy  audit  re- 

iuublc fcsforces,a^Iuy  venoit  à lencontre,!!  fè retira  hajliucment.Si  eft 
^ç  ncantm^ins  qu'il  ne  fçcut  eftre  fi  diligent,quc  le  Sophytnc  lui  donnaft 
en  cjiieuc  fur  Icpaifagc  du  fleuuc  d'Euphrate,&  ne  luy  luall  grand  nobrc 

i  ;irnmcs&  ne  ramcnaft  grandes  &  infimes  richeilesquiceluy  Turc  a-  . 
u^it'butinees.Et  ce  qui  a  cncor  plus  animé  les  Roys  de  Turquie  contre, 
jCPcrran,ç'a  elle  que  coûtes  les  fois  que  quclqu'u  des  enfantVRoyatix  de  la 
h  mile  des  Ottomans ,  nmlcontenc  de  Ion  perc  ,  en  fuyant  la  ^tireur  de 

rt  parents,a  quitté  &  abandonné  fon  pays,  il  s'cft  prefque  toufiours  retire     ' 
ij  Sophy  à  retuge,aiKnde  donner  par  cela  plus  de  frayeur  aux  Turcs  les.' 
voyants  portés  d'voe  main  &  force  telle ,  &  fi  puifTante  quecclle  des  Mo- 
h3idicns,&  Cufelbas de  Perfc.Et qu'il  foit  vray il fe C'ognqit  affcspar  cela     ^ 
a^  en  Un  J547,fit  Muftapha  fils  de  Solyman  Empereur  des  Turcs  Uqucl 
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fe  vo/ant  Téigoeur,  par  i'od^roy  qoc Ton  perc  ïuy  auoît  de  l'Ama/ititarcha 
lie  ft  reuoicci' ,  de  fe  ilirc  fuccetreur  de  tout  i'Ëinpirie  de  forr  père ,  pour  4 
Nauoy  pjrucnir»ifr en  follftiu  lei  Egypclent  '6c  Perftnf  en  ft  6aueur.Çe  qui 
-  donna  rn  tèi  creuecœur  à  Soljrnuin  que  pooflî  de  ce qoe  lePerfan  fe  mes. 
àoic  n  amm  dt  fes  afFairei  &  (c  rtlToiiuenint  des  routcei  que  fei  predeccl- 
fiurs  auoitnc  receuei  éi  cerres  du  Sàohjfi  lefoluc  d'en  prendre  la  ven- 
geicetflcpour  lu»  regholrrur  la  Per(e  Tolcha Soph]r>Bls  de  Saich  Ifinael, 
oc  centre  ctûuy  l'achemina  Sulymi^n  ,  penfancitdetftire  une  auec  fes 
forcef,q9«  celles  dei  Tarurei  veifinf  dé  la  mer  CaMe»  qu'il  f  auoit  ap< 
pcll^  pour  fon  fecours.\faii  Tolcha  veine  contre  le  TurC|&  le  dc^it  :  6c 
bicapicain«f  du  Sophy  eftancallez  au  deuant  des  Tartares  en  Arménie  il 
;  lei  ^renc  retirer  fana  paifer' outre  aprea  auoir  hiù  d'eui  vn  merueilleuK 
carnac»,0i  riche  butin.     En  l'an  i)49.le  Turc  defiranc  de  fe  venger  de  U 
dtf^ai&e  cf  drlFui  alleguce,&  fe  laucr  <\c  la  cafchf  que  la  route  preccdcn- 
te  auoit  dorirnc  à  (on  hotineucapr.cs  auoir  faiél  paix  auec  tonts  ier voinn^ 
fit  vn  fécond  voyagé  contre  le >»pby  f  maiiilf  feitauflîpeu  qu'il  auoic 
l'autre  fois ,  d'autant  que  la  faim  6c  la  pefte  affiiiUms  fon  irmee ,  elle  tu; 
prcfquc  toute  ruiner,&  ceui  qui  fe  fauuereni.retournants  tant  faim ,  que 
malades  en  Cunilantmople  «  ila'y  apportèrent  vne  (i  grande  infc(ftion, 
qu'il  y  mourut  plut  de  (oixahte5c  dix  mille  perfunnes.  Et  par  ce  di(coiirs 
on  peut  veotr  que  la  paix  6l  vnion  n'ont  peu  oncqurs  trouucr  aucune  pla- 
ce entre  ces  deux  Princes  infidelies  f  le  Turc  ne  pouuantfoutfrir  aucun 
l'ergalUr^dr  le  Sophy  deHrant  de  commander  à  touts  ;  à  caufe qu'il  ledit 
eRre  dcftrndu  ^e-Machumeth  fie  tient  qu'à  nul  autre  n'appartient  de  cô- 
mandcr  fur  iei  Mahomecan»,&  aux  parents  du  faux  Prophète»  lefquel s  sôc 
app)cllez  Seigneurs  legitimeSyde  les  autres  repuiezpour  tarants  de  vfurpa- 
tcurs.I.LeuuclaDiuaen  fon  hllkoire  Mufulmanc  Turquefque  a  defcrit  ia 
Gencalogiea^es  fusdics  ViTuncan.dc  S<>phy,fort  excellémét. Qui  plus  ti\ 
nous  aaons  apprins  que  les  Tiira,d^Mahometiile<,enremble  iesFerilchs, 
ou  Perfans  afleurent  qu'on  treuueparefcritdansle  Hure  qu'ils  ont  in- 
titula Hedicfêlalem ,  c'eit  à  dire,  leur  Chronique,que  leur  Prophète  Mi- 
chumet  prédit  pendant  fa  vie»quVI  y  auroit  doui:ç  perfonnagea  qui  com- 
manderoienc  après  luy  ,  &  mainceindroient  U  ',  Loy  q n  leur  àuolt  laiiFee. 
Mais  de  ces  douze  les  Turcs  n'en  peuuent  nomiDerquefeptdesprinci- 
paux,f4{auoirOmar,Abubecher,Odman,queles  Arabes  appellent  Odam 
Haiy,nrpueude  Machumet,auquel  les Pcriiens ci^>ient  plus^qu'à  Machu* 
meCf'^emie  ainlî  que  le  i'ay  dit  cy  deuagi ,  blcafli  n  >  Maule,  xbi,  que  les 
Scythes  nomment  Moalby,qui  conquit  beaucoup  de  Prouinces  en  leu^ 
pays  Scytique  après  la  mort  dudit  fialy,&  depuis  fe  voiant  puiirant  tra- 
•crfa  toute  cedc  mer  iufqnes  à  la  CilaDre,&  delà  à  MaiUorquc,8c  Minor- 
que  inesvoifinesd'Hefpagne.LefeptiemefuirReid.Ces  gentils  Prophè- 
tes gaignerent  les  vns  après  les  autres  la  plus  part  de  U  Barbarie  en  Afii* 
'quc>apres  auoir  mis  vne  bonne  partie  de  la  Suric  en  leur  main  Sloflitdn 
ce:puis  (e  ruèrent  aueclcirs  or  jstouldioyans  fur  l'Empire  de  Pcrw  ûcca- 
gt.an$  les  paoures  Chrclltcs  de  tous  coltcz.penfans  lesteduire  à  leurs  hc- 
reiies,d'autant  qu'il  fjilloic  pccfclier  par  force  l'ePpee  noe  au  poing  &  Ûl- 
rccroircen  Dieu  par  ce  moyen  ,  &:  que  les  armes  font  plus  aux  h  Jiiimes 
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de  monde  par  force  qu'autrement  ài(t  font  faids  toui  cei  conquérants 
appeller  Royi^  Prophctei»encor  qu'ils  fe  roubzmiiîent  poar  le  h\(k  de 
la  rpJritualitc^Kachmatul)ahl»c'e(l  à  dicc,à  la  mifericorde  de  Dieu ,  &  â 
Petalimagi.fçauoir  au  grand  magiIlrac,Qc  à  leurs  HogHalar ,  Talifaianlar, 
Deruilar>dc  Haggij,,qui  font  learsdoâeurs  Preftrcs  ficHermitet  aufquels 
ils  obeiilbyentycncor  qu'ils  fuUcTit  de  mauuaife  vie  ,  comme  ils  le  font  le 
plus  fouuent.  Voila  la  torce  qu'il^  ont  eu  iadis  fur  les  pays  d'Afie  ,  &  aufli 
d*Afrique:ayanu  efté  mefme  durant  r£mpire  d'fieraclius ,  entiers  pofref- 
feursdeli  Perfe'.auquçl  temps  les  Princes  Chieftiena.tafcherent  d'aaoir 
recours  les  vnsdes  autres.pcpuis  yls  TcfÎTent  vn  Prince  en  Babylonc  ,  & 
vn  aqtre  au  Caire  en  £gypte,reeepuants  leurLoy.auflfi  bien  que  les  autres 
Afiatiquesdc  Africains:^  ne  fe  contentants  de  cela  ,  bfentoil  après  iU  fe 
rueient  fur  l'Europe  là  où  ils  donnèrent  vne  att^/nte  aux  lùti  Cycladcs, 
voirefirent  des coûrfes  iufqueren  U  Siçile^Sardaignc,  Coric,  &  Leiante, 
qj^ciioffedoicnt  les  ChrclhensJoubsU conduite d'vnfnerchant  Barbare» 
quiiedoit  faidi par  force  Roy  de  Thuuis nommé  en  lâgue  MnrefqucMo 
hafen  Emirjàinn  appelle  pour  fon  beau  parlcr,duquel  il  aitirpit 4c  fimplc 
peuple  ï  fa  rcligionîcomme  s'ils  eulFent  voulu  dire  que.iamais  Rodignol, 
(]i'ils  appellent  dé  ce  nom  ,  n'attira  niieiix  lescteararesil'ouyr  gazouil- 
le^qiiifiifblt  ce  gentil  ciffard  de  prefcheur  Autres  le  nommoient  Emtrtl 
fnumtn ,  Prince  dérHdclles,ou  Mclich,qui  e(l  tiltre  de  Roy.  Le  refte  des 
Mores  Barbares:qoi  auoient.prms  par  force  \c%  Hefpaigncs  i  voulats  quel- 
queitemps  après  le  tuer  fur  la  France,quandilseurent /âccagé&pilicpJu- 
fieurs  villesde  la. mer  Adriatique,  Charles  Martel  les  combattit  entre  le  . 
pays  de  Poitou  ôc  Touronne  »  6c  en  tua  troys  cents  mille  comme  recitent 
nos  hiQoirct.  Pour  le  faire  court  quelques  modernes  perfonnagcs  fore 
fpeculatifs  ont  osé  alfeiirer  après  les  Chrétiens  qui  font  au  lôg  &  au  lai^ 
ge  de  1  Arie,Afrique,£urope&  Ifles  y  adiacentes,  que  de  puis  que  les  O- 
itentaux  commencèrent  à  eilre  partis  dc*diuifcz  fur  le  faia  de  la  religion, 
&  que  l'vn  croyoit  d'vne  façon,& Tautre  d'vne  autre  i  il  veint  bien  toft  a- 
près  vn  Machumet  Arabe,entre  lesSarrafios^  Arabes,vn  Cady,de$Caly- 
{2hcs &  autres  fes  difciples &  fuccedèurs cy  deilîis  par  nous  nommez,  vn 
Haly>entteiesPerfes,vn  Azeleon,  entre  les  Asiatiques  :  vnSagomonbar 
Can ,  entre  les  Tartares  ,  Tn  Xaqua  en  Tlndeplus  Orientale  &  Gyapan, 
NoXiloan  ,  enBengala  ,  vnXerif  ,  Cherit^  ,  ouZerif  grand  Preflre 
entre  les  Afrtcainsja  vieduq|iclHeft'particulierement  dcfcrittepar  Andrc, 
Theiict  tiurepremier»chapi(trcçinquitiînedeiâ  CoHnographte  vniuec-- 
felletvn Com/)iran,dc  Alxama(h,,entre les  Cephaliens,vn.Kalmorath  a- 
Indin  heie  tique,éntre les  Abillîns & Nubiens:tous lefquels foubs  prétexte 
de  pre(cher&  annoncer  la  purité  de  Udo(flrine  diuine  ,  &  parlants  d'vn 
feiil  Dleu,ga,gncrent  ou  pluilolt  enchantèrent  toute  l'Afrique,  aHc  ,  Eu- 
rope &  Ides  adiacentes  &  eurent  le  pris  U  auantage  fur  les  Chrefticn5  par- 
tialifez  &  diuifez,ainn  que  le  touche  A.Theuet  auliure  &  chapidré 
cy  dcflTus  alléguez  ,  &au  Iiurel2.feqiienr,ch3piftre.l9.de  fa  mefmeCo- 
fm  >grap.vniucr(ellc.Qui  vovtdraveoir  plu fieuts autres  difcours  delà  vie, 
mœjtsj<e1ig  (in,&puiisance  tantdudii  Machumet  que  de  fcs  fc^ateurs 
bc  dilciplcs  quil  lifc  Pierre  aUBc  de  Cluny  tn  l'Epifkc  Ilminiirc  à 
ram(^Bern/rd    ,    mife  au  deuant  de  l'Alcoran  ,    Hermân  DjUr.aie, 
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^choiàdiqjc  en  Ton  craiâ:  uiiaic  d'Arabefqae  en  Lada  intitu- 
le Je  Ugeiteriïion3£  a3irdciired:M'tw!iJ  net  I  Alexiidre  deHalescn 
fcsliuresdesFii^idtMuhi.iTCc.L'ajchejr  Arabefqjsde  la  Q)^t>n^ae 
dcMichumec  ,  Taiithejr  Arab?lncicjlé  delaChronlqjr  àz%  Satrafins, 
laucheac  de  Chereiîe  d'H.'ncliutiprindpaacé  de  Loy  Je  Machuonet  (lloti 
lauchorifé  du  M:r(iir  hiiljriil  UuMf  F. litchi  ou  Richird  de  l'ordre  des 
Fierei  prtfcheurs  enTes  lijres  delà  c5Fatation  de  laLîjr  donnée  par  Ma- 
h  jtnetaixSarrAriiif,  LCaacacuzeneEoipereurGrecdeConihntinople, 
depuis  M  jf  lié  furnom  né  loafipii  en  fei  quatre  A^ologiei  Grecques  cô  * 
tcerhcrfiicdesSarrafiniâCcn  les  (^jure  orAifont Grecques  cbntre  Ma- 
clumtt Chilcondili eu  roihifljke. des  Furcfi  Zjharasâe  Cedrenusen 
leurs  Chronologies. I. de  Miudeuille  Cauillier  en  fei  voyages  chap.de  la 
Ld/  des Sircafiiis  I.Leon en  Tes liures d:  l'hill  lire  d'Afrique,  Louys  Bar- 
Uis.necliip.io.ti.lt.Sc  (equenisdefes  vroy4geiR  yh:n  Kscenenfe  9n(on 
E,'>ito:nedcrAlcoranJeauArHré  laJisMjre&:  A'fiqjl  en  fa  confucitiô 
detare«5)k«deM«lio(nrt.Paj|  Diaconushu.Jeschjfesro.iuines  ,  B{on- 
djsdecad.i.tiureftxlefine. Vincent  liure  vingtroii^vingrquatre  de  C{>n  mi- 
roir hrfl  jrial,I.C  urio  liu.ide  Tes  Cluoniques  LViues  en  Hiu  di  fcours  <Jc 
Micliune(&  dcTo  i  4lcoraii,oj  L'>y  d;s  Sirrafins  Ôccenfure  de  Michu- 
met  5c  Je  ^an  Alcoran,  5c  liuc.de  la  vérité  de  la  ïoy .P.MeHfîe  liur.i.chap. 
11.5c  fj  de  fevdiuerr.leçois.R.Volaterrin  en  fes  ccjures,  H.Sauonarole 
çji  fetcoinncntairescontrela  fecledeiMihi  nctides  ,  F.A.Gueutfroy 
cliïjalierde  S.IeandeHieruCalecnen  fonirai^ti  de  l'orig'ne  des  Turcs, 
i*.Lîonicer  liur.i.defon  hft.He  Turquie  chip.dc  la  vie  de  Machumet 
Barthélémy  d'Hongrie  &  I.dc  Turrecrctnata  en  leurs  liures  de  U  Loy  des 
8irraiîns,l.\ntoiaeM:naijinliuresde  Çow  hiftoire  Purqasfq  ic,  lean  A- 
uencincraidideschofesde  l'urquie,Bircheie.Tiy  G.'orgiemz  en  Ton  hi- 
ftjire  des  gell.'sJc!  Turcs, l.AlbertViudincltidiiis  en  la  vie  deMahomct. 
Ljthyuius  Ztgibenusen  fa  Panopl.dogaïuiq;  de  la  fedelfoiaelicique  9c 
Mih  jfneqieTheophanî  ic  Auftifeei  leurs  hilt.Ecief.djs  cônécCiUcts 
de  la  CcStc  .Mihoinetane.Lc  giand  Cardinal  de  Cufa  «n  Tes  liures  de  la  cri 
brati^n  de  l'Alcoran  ,  M  irtm  Scg  :)ntcn  de  Nîufm  jnt  en  fon  liure  du  S. 
Sepalchrc  ,  PapcPiefeconjen  fo;!  Epidrccnuiyeeà  Vfihoiieth  Prin- 
ce des  TjrcSjPolyJorc  de  Vergile  hur.7.chap.8.de  l'jnuention  des  cho- 
(cs.G uiilauine  Poftcl  en  fon  liurc  des  origines, relig'on,&  mœurs  desTar 
tareSïPcrfanSjArabeSjTurcs  5  &  autres  femblabjes  Ifmaelites  Mihume- 
lans  &  S  irrafins;&  en  fon  liurc  a. de  la  concordcdu  mondc.G.Oenebrard 
liu.j.de  ^Chr^n  igraphietCxlius  A<igu(llnus<rurioliuresdc  l'hiOioiredes 
Sarrannsilr.Bibliandcrcnfon  Apologie  fur  l'Alcoran  de  M»hom:t.Sym- 
ph  jrian  Ca  npe^e  en  fjn  traioki  des  inuenteucs  des  Loix  diuines  &  im®* 
pjgn jtion  de  la  Icdc  .de  \f ahomec  ou  de  rAlcoran.  A.Thcuct  liur.ô.c  hap. 
}.&  4.de  fa  CoCnographic  vniuerfelle ,  P.Belon  liur.j.chapiM.1.5. 5c4.de  . 
fesobferuationsd  1  Leuant.I.Leunclauiuscn  fes  PandcdleiTurquerques, 
S<  hiftoire  àti  .VIurfulinins,&  de  F.dê  Bellcforcfl.tome  i.  I1ur.5-chap.31.55. 
54. Louys  ic  Roy  liu.8.  Je  la  viciilitude  des  ch<>(c$. 


Langues deciTi  l'mtiCYS.  ^js. 

De  U  PreàiHion  oh  Prophette  de  TAahomcth  tou- 
ch^nt  ta  durce  de  fa  Rebghn  O* 

Empire.  •      •  , 

E  s  Tarcj  èc  autres  Mahomcciftei  tiennent  &  croient 
commonement  que  leur  religion  ,  &  empire  >  ne  dure- 
ront guère  plus  de  mil  ans  ,  ceauilsiflèurent  leur  aucir 
eftëreuclé  par  leur  Prophète  Mahometh  vn  peudeuant  fa 
mort,pac  des  (tgncs  &  demonftrations  tellei,aflàuoir  que  de 
«ifanc  icciuy  tuec  les  (îeni  de  la  dutee  d'icellc  reHgJon  ,  &  emp  re 
defqucls  il  auoic  posé  les  fondements  il  eftcndit  &  haufla  Tes  deux  mains 
efquarquillantlesdijcdoigtj^d'icellesicè  que  Tes  principaux  difciples  in- 
terprétèrent premleremeni  pour  dix  ans  .:  mais  iceuxei^ants  pafîez, 
ils  edendlrent  le  terme  iufquesàcent  ans  :  &  keluy  expiré  conclu- 
rent que  chafque  duigi  (igoifioit  cent  ans  .-  pluHeurs  Arméniens  fça- J 
uent  cela  éa  lui  dits  Turcs  ôc  MahometilUs  ui*efmes  ,  &  l'ont  dit  H  ' 
reuelc  aux  Chrcfticns  ce  que  confirme  P.  Camcrartus  ,  volumefe- 
coud  ,  liure  iecond  s  chapitre  troificiDe  de  Tes  Mediutions  hilio- 
riques  ,  &  1.  Leunclauius  au  Procnie  de  Ton.  Khloiie  Mufulmaue 
Turquefque. 

Voyez  ce  que  l'efcritscf  après  dVne  autre  predi^^lon  ou  Prophctîc 
touchant  la  durée  de  U  fus-diie  religion  &  Empire  dudic  Mahomet  au 
chapitre  fubfequent  vers  la  fin  ,  citant  1  .Bibltahder  »  &  B.Georgeuitz 
Feu  Guillaume  Pollel  liure  prerriicr  y  chapiftte  truifieme  de  fes  hiftollcs  ^ 
Orientales  efcric  ,  que  parce  que  Dieu  dor^na  à  Abraham  &  à  Agar  de 
très  grandes  bcnedié^ions  par  Ilhiael,ainn  qu'il  efl  contenu  aùxEfcnturc^ 
faindes  il  falloit  que  la  Cent  &  nation  prouenue  d'iceluy^  vint  à  la  gran- 
deur d'Empire  ,  qui  depuis  9oo.ans  en  çWcflveuccntouts  les  peuples 
defcendus  d'iceluy  Ifmael  en  la  doârine  de  Mahomet  :  defoiâaux  cha. 
piftres  i4.i7,Sc  zo.^u  Genefe  il  ed  efcrit  qu^lfmael  fera  grand  ,&  que  fa  fç- 
^mcncencferatncfurablcou  numerable  ,,  à  capfe  de  Ton  grand  &  im- 
menfenombre  ,  non  à  caufe  de  fa  mère  Agar  ,  mais  parce  qu'il  a  eftc 
femence  Se  pofteriic  d'Abraham ,  depuis  que  fa  femcncc  fut  beniAe  en 
Ton  corps. 

D^tAlphurcanotiAlkorande 
l^ahomet. 
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1 N  certain  perfonnage  nommé  Pierre  Al)bc  de  Clpny  grand 
ami  de  faind  Bernard  ,  le  premier  d'entre  Us  Latins ,  le- 
quel tourna  de  langue  Araberque  en  largue  Latine  ,  l'Ai- 
phurcan  ou  AlcorandeMahomet  ,  &  en  fit  part  aux' àmi- 

îeucs  de  la  langue  Latine  ,  par  l'ayde  d'vn  Pierre  Tolcian, 

dVn  Pierre  MoynedeCluny,  &  d'vn  Robert  KeSctenfe  ou  Retenenfe, 
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ôc  Hcrman  Dalmatc  ,  pcrfonnagcs  ttefdo^kcs  en  la  langue  Arabclque  v*i- 
uancv  en  l'an  de  Salue  1145. en  Tes  annôucions  fuiicelu/ Alphurcan  ouaI- 
Koran  pSaw,  (  qu'on  interprète  communément  Dtthrini  dt  tJMdhftiit) 
efcrit  que  ce  mot  Alkfrân  lignifie  en  langue  Kt2he(c^\àtiAméUi9u  RtcoUt- 
Slton  àts  frtitftfSiOW  Loj  deMshintt  Prêphttt  àts  ^r4^#i:Lequel  AJphur 
canou  Alkorànef^^çonipoir  envers  Araoefques crefelegancs  &  copieux^ 
n'efbnt  aucunement  permis  par  les  Mufulmans  àc  Mahomecidcs  de  le 
traduire  en  quelque  langue  que  ce  foiccomme  le  confirme  l'audeur  de 
la  Fortereilè  de  la  to)r,&  lequel  Alcoran  lei  Arabes ,  Turcs, Mofes,Rer fans, 
TarureSfla  plus  part  des  Indiens,  a fricaiiu«Egypdens«& auprès  infinis  peu- 
ples &  nations  d'ATie  Afrique  &  Europe  du  iuurd'hu/'tiennent  &  con- 
Fellènt  élire  du  tout  (alutalre,  dcceluy  quilcur  prépare  la  voye  pour  aller 
en  la  ioye  éternelle  du  Paradis.Iceluy  etlantdiuifii  Ôc  party  en  uo.  jixjté. 
rr/,  que  nouspouuons  interpréter  en  François ,  vi(àges,oracfes,claurules, 
ou  di (tintions.  (  Nam  Azoara  Arabicé  vultus  Latine  dicitur«vnde  qiiod 
LatinidicuntCapitulum ,  Arabes  vocant  Azoaram,  ^cuc  enim  vultus  ma- 
xiiné  nocat,quis  vel  qualis  iîi  ho!no  :  Sic  Capitulum ,  quid  feq^iens  Uttera 
cHcerevelit.  Secundûm  quofdam  Azoara  »  oraculum  ionat.  illi  namqiic 
loi)  iudiciuin  tribuit.  J   Ces  Azoares  contenants  plu fteurs  rapfodirs  du 
vieil  &  nouueau  TcAamenc,des  Talmuds  des  Juih»&  de  pi  uHeurs  infinies 
herc/îcsik  tàullcs  do^rincSjainriquefçauent  trelbien  ceux  qui  onteii- 
rieufement  vcu  &  leu  ce  beau  liure  imprimé  en  Allemagne  ,  Italie  »  &  au- 
tres Prouinces  de  cefte  lurope.F.Ricold  ou  Richard  dcTordre  des  Frercv 
prefchcurs  Florentin  de  nation  en  fon  liiîre  de  la  conFuution  delà  L"oy 
donnée  par  M.ihon\et  aux  Sarrafms  allèure  qu'on  nomme  ainfii' Alcoran, 
•  comme  li  on  dilôltei»  Là.ùn-.DiMtnvfumménéUtêrumcoHtOicnem  %  Icfquels 
mots  Dcmetrius  Cydoniu»  en  (a  verfionGrccquc  de  la  confuution  de  ccfl 
Alkoran  aainll  tourné  en  fa  langue ,  Xaoptuof  «^àlr  âiiMr  «por^VotTibr  «r«t. 
yié-yuM.  Ce  que  lean  Canucuzene  Roy  depuis  bit  moyne  fui  nomme 
Màjé^h  viuant  en  l'an  de  falut  ijâo.én  (m\  oraiCon  i.  Grecque  contre  Ma  - 
hometa  ^iiuy,diianc,  A  AMcpfatr  d«i«rirpoç-«>M«'7«i'«'ttt;«>«>ai;,Diuinorum 
uiandatoruniautdogmatum  coileftijncùi.  Le?  Arabes  &  Turcs  tiennent 
que  Icmot  \rabcfque  p^lô  *Thnrc4n  proucnant  duvcfbe  p'^t^T^hârae 
redimcrc:  redîlner.rachapter  lignifie  rédemption  ou  libération,  duquel 
mot  ils  appelcnt  la  Loy  de  leur  Prophète  Mahomet  ^p'"'lôHK,  Alouhrcân, 
y  adioulbnt  l'article  Ârabefque  Sét,  c/#/,poiir  ornement  de  parler  ou  de 
grâce, comme  s'ils  difoienc  Çu  meftne  'Ji^èdemptio»Jz  propos  dequoy  lâuc 
vcoir  ce  qu'efcrit  G  jc.Febure  de  la  Bodèrie  en  fon  diâionnaire  lyrochal- 
diique  en  l'interprétation  de  ce  mot  Phunsn,  Quelques  auékeurs  efcri- 
uent  que  ce  mot  AlphnrcAn  fignifie  ft[li9ni\dt(itn^tênJ^^  chapitrestatten- 
du  qu'en  langue  Hcbraique  D-'pnp  Phnrtdn  eft  autant  à  dire ,  &  que  de  ce 
mot  plulieurs  ont  intitule  le  commencement   de  leurs  liu tes  comme 
aucuns  des  anciens  Hebrieux  ont  itiifcrit  le  ImcPirkc  Ahot  ,  à  cau- 
ie  dequoy  (  ï  leur  dire  )  le  Prophète  Mahotnet  appella  de  ce  nom  (à  do- 
<^ù\\c  nieichante  &  malhcurcufe ,  laquelle  ît^  rédigea  par  elcrit  félon 
l'hilloiredesSarralins à  l'aide d'vn  Naphé,  Eon,  Omar,  ElcafàrrAiîf 
ici  tils  de  Oiccir)  &  les  hls  d'Aicr  ou   Amer  -,   parce  qu'içeluy  Ma- 
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hornet faignoii iccilc  lu/auoir  cilc  cnuoyéc  de  Dicu,commc  ïcs  IcuïiicV 
des  bybiiles  en  diùcrs  tcmps,cn  diucrs  lieux,&  en  plu  licuts  (<ûions  &:  pat- 
tics,  &  ce  *nn4uauJcunn€scn<iuitfoigneuièment  delà  ce  nfeauencc. 
ordre.railon ,  &  fageiïè  d'icelle.  Ricpld  ou  Richard  liu,  r /  dcilUs  alJc- 
gué  chapitre  treizième  pourfuiuant  ce  difcours  cfcrii 

Diximus-jgitur  eisquando  legerunt  hoc  çorarti  Machuineto?  &  om- 
nes  djxerunt  quod  nomfed  corara  fenioribus,  èc  iic  vkjuc  ad  Machu- 
inetuni.  Firmum  autem  eft,quod  hi  non  conuenerunt  cUm  reniorlbus 
Jnljtteraquam  nunctenem.   Quod  probatur ex  eo,quodIiucra prima: . 
parus  contraria  elk  parti  fccundac.  ^  tcmpoïc  enim  Machumcti  nullus 
perjtusfoitAlcoranijniH  Abdalla  filius  Mclctud  ,  &i  Ziith  filiusTam- 
pheth,«çOcanain  filius  Ophyn,&  filius  Oempe.filiusTap.  De  aJccc 
autem  hlio  A biulem, quidam  dicunt  lèirc  partcm ,  quidam  autem  non: 
Quilibet autem  horumcompofuit  jiliùrénum ,  aiiorum  Aicoranorum.ôc 
Alkorano  dHUmillimum.  Pugiumerunt  autem  &:  iiitet  fc  vlt]ue^noi-  « 
uninpn/urcipientesquarerarttaliorum.  Poitmortcm  diilènht  p^ulus  « 
m  Alkorano,  vfque  ad  lempus  ueompan   dïi)  tlczen  qui  conipolliit" 
,    cjs  hoc  AlLoranum  quod  nunc  habcnt.  Combulîit  aUein  ôcalia  aIIco  •«» 
«ana.  Et  tuncetiamciuiutumprafe^kiïeptein  contiadiccbaminGuin-  ' 
niatica,io  propriis  idiômatibus.    Inuenimus  autem  in  eoriim  hirtoriis,'* 
quod  rcpudii  capitulum  cxçedebat  Capituium'  bouis ,  quod  pfiniunviii  " 
140.  lententiis  ^uit ,  hune  autem  toium  çonftitutum  ell  ji.     Djcunt  " 
autem  aii^  qBodiic  capitulum  bouis  aliquando  loo.fententias  continebat,   ' 
hodie.tamcn  87.  ac^crunt  etiam  &drquod;^m  poteuii  nbmuic  slgas,' 

quod  abUuleniabAlcorano85.(cntcatjas'&:addidit  alias  totidcm.alteriuv" 
icnfusôwc.  Is^    .. 

Laudeur  de l'herefie d'HeraJius &  principauté  de  la Loy  de  wahon^ct:    . 
Sanè  fi  tanium  v^lt  Machumet.gloriari  de  fuo  Alcorano ,  quanto  ma-^ 
gis  gloriàri  polTenf  alij  ouidam  ,  quos  te  ignorate  non  puto  MU/cilcn.a  " 
He  <:aifi,& i£thyops  a Jabazbi,&:  Olhata  t llect d/,qui  t<>dcm  tcmporc x  '] 
mulaaoneil]iusd:vtipfinomenfibiapud  homiiics  con  paraccnt ,  fuuni" 
quiique  AjKoranum  Kecerunt  ,  multôquc  honeHioia,  6c  /.iliem  in  ali-  " 
quo  verifliniilia  confcriplerunt,  Icd  quia  non  ex  toto  vcniri  ,  6c  libi  " 
djm  frena  laxabant , non tantûm  bciliahum  hominum  gicgcs  Aliiiinos 
poft  le  trahere  potueruiiu     Les  Chroniques  des  Sniialins  conipofccs 
en  langue  Sarralinerqùe,  autrement  ancienne.  langue  Afabcttjue   af- 
ieurent  qu'vnOdmenouOzmcn  Calyphc  quatrienîc  après    leur  pr'o- 
Khete  Mahomet ,  auec  i'ay  de  des  fuccellcurs  d  icelify  prophete,remit  6c  " 
rcdjgea  premièrement  icelle  loy  ou  dodrinc  en  Ton  int^egritc  ,  pureté,  " 
^oidre, laquelle  fut  pour  lors  efcrite  dedans  quatre  exemplaires,  cn- 
^oycz  çii  quatre  diuers  lieox,pd«r  citrç  prefcruez  6c  gardez  cojnmc  au- 
niencjques  &  prototypes ,  mais  iceUx  Furent  du  tout  perdus  par  les  raua- 
gcs  é^:  courfes  des  Turcs,  &  autres^ainfi  que  confirment  le  iufdit  au(aeur 
^c  rhererie  d'Hcraclius&  priiâipalement  de  Mahomet,  F.RicoKou  rI- 
«■nard  hu.x,de  la  côfiitation  de  la  loy  dônee  aux  Sarrafins  parM^ihomet  cli. 
1  v6v  le  grâd  Cardinal  de  Cufa liu.i.de  la  cribratiÔ  de  l'Alkorâ  ch.  i.à  quoy 
^contormcTauaeiu:  de  l'hiaoïrc  d'Hcfpagne  liur.  6.  cent  uns  aprc. 
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la  mort  dudit  Mikomet  les  Arabes  nommèrent  par  excelien^e  ceAc  Loy 
ou  doârine  à  eux  dcUiirce  ^y^#r4/y,quc  les  aaâeurs  Greçt  ont  cqurné  en 
leur  lingue tW  >p«f  iir ,  en  Latto  Sc^ptari.aintî'que  les  Hebrieuxnôment 
l'Efaipture  (àinàe  mp  K«r4,<loùeftyena  lemot  Ktrdttt  «oqùelteftant 
adiouftée  l'article  Arabefqae  ^l^lemoc  jH^ên^  a  eiU  cooido^  ,  comme 
n  on  yoaloit  dire  UfMAVL  dire  de  I,  Drufus  iiur.a,de  dès  qaeft.Hebralq.  & 
de  l'auteur  de  l'harmon  etb/mologique.  Vn  cctuin  Acabefque  qui  a  cô- 
pofé  en  fa  lanzue  vn  liitre  tant  eftimc/des  Turcs  imitais»  La  doâr  ine  de 
M  iboinet«eniemble  leaip  André  iadis  More  &  Alfaqaé»puii  faiétChreftié 
&  pceftre  en  (à  confufioii  de  la  fede  de  Mahomet»iQterpretent  le  mot  jit- 
'  plmre4»»à\iw\  eft  intitulé  la  Doârine  de  ce  MahometsV/r/ ,  ehapitnjt 
t/parthoû  ngaresdcfentences  dircerneesde  feparcci  comme  par  articles 
les  ynes  des  autres ,  à  caufe  qa  icduy  Mahomet  n  euft  pas  Tes  reudacions 
coutesen  vn  coup  ou  à  vne  fois,aiafî  que  MoyCc,U  Loy,  Dauid,fçs  Pfeau- 
mes,â;  leAis  Chnil  fon  £uangile,ainf  à  plufieurs  Oc  diuerfes  fois  &  en  di- 
uers  teiTipt  de  Yaifons.  lean  deMandcuiUcCanaiHicrilarifrantcnran 
de  (al'ut»  en  fcs  voyages  côpofez  eo  langue  Romanefque  a  efcrit  àtfAIko- 
r4;:  ce  que  s'enfuit, 

LtUbrt  ÀÊ  U  ley  Àe  Us  Sirrsfint  U  qmsl hs  dMé  %J^Mch$tme  l  /  éppefUn 
AlcsféMt  édtrts  io  Âpftllen  Atetré^t  Us  éUtra  AlKtrs  %Mt[élsAJ\i  en  altr* 
U/tguétéppelii/i  Bdrêtn  ^yinéHis 
GaiiUPoM  en  URepubl.des  Turcs  efcrit  que  celiureefl  linlî  nom- 
y  mé  Alcoran,  parce  qu'on  y  doit  lire  fouuent.ôc  A Iphurcan  parce  qu'il  ert 

diAmguéendiùerfcspartiesappellees  A£oarcs,ouPropheties.P.  Belôliu. 
5.clui). ^obfer.tient  que  ce  mot  Alcorao  lignifie  reoucil  de  chap.ou  am.is 

dePieaumcs. 

Et  eft  rAlphurcl  ou  Aleori  tellemét  reueré  &  adoré  par  les  Mulfulmir, 
MaKometilles,  Arabes,  Turcs  &  Mores  du  iourd'huy  qu'en  toutes  les 
Carouaanes  du  tourd'h  jy,  c  eft  à  dire  côpaignics  des  peuples  qui  vont  par 
piys  à  trouppesde peur  des  voleurs  Arabes,lerquelles  vont  à  la  Mecque 
&  McdinjElnabi,il  y  a  ordinairement  vn  chameau  de  trefgrand  pris  cf- 
quippé  &  harnaché  rort  fuperbem.ent,qui  porte  ce  Hure  enrichi  d*ot  6ç  de 
pierreries ,  djr«t  vne  precieufe  cailfe ,  fur  vn  tapis  chairin,  deuant  lequel 
iceux  s'inclinent  U.  proHernent  comme  lesluiis^font  deuant  le  lioredela 
Loy  qui  el\  porté  au  mois  de  Seputnbre  à  certain  iour  de  fefte  à  l'entour 
de  leur  fynagogje,  &  au  reiojr  de  leur  voyage  iceux  (àcriïienc  ce  cha- 
meau pjbliqiement, duquel wnchafcun  àtrefgrande  fouken^prend  i^ 
,  lippee  qu'ils  tiennent  enlieud'vn  trdTainék  &  irefdcuot  reliquaire,ainli 
que  le  confirme  I.  Anth>ine  Menauinliur.  a.  chap.  i6.  de  fonJiiftoire  de 
Turquic.Lcs  hiftoires  madernesa  infi  que  confirmée  BaleeiCentii.  cbSo. 
des  ercriuains  \nglois»8c-£acaiSyluiu«ch.4a-de  l'Europe  portent  vfue  le 

premier  qui  trinlUta  de  la  Ungué  Arabefque  tous  lesliureN  deceft^lcO' 
lan  en  langue  Latine  fut  Rob:rc  Kenet<^nlc  ou  Renecenfe  Breton  forti  <ies 
*  Angl(?faxôi  Archidiacre  d:  Papilonénfeen  Hef^paigne  en  iironr?nde  lalut 
1143.leqjclay.ant  apprins  en  a  lie  des  Sarrafins  la  langue  Arabefque  au  rap- 
port de  Bilec  Ccntttt.dcaxiciie , chipitre So.des  elcrluainscicBrctaignf» 
à  la  fuifion  &  prière  de  pierre  Abbé  de  Cluny  ci  delfu^  allegué,au  tcp$  q"C 
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A^olphonft  Empereur  ailîega  Caurie  en  Heipaigne^apres  lequel  vn  Icâ 
Srgobiéoo  Segoutc  Cardiiui  âc  venir  d'Hefpagne  des  Arabes  Mahome- 
tiiles  grâ  dero^/f  auacs  en  leur  religiô  &  langue  vers  luy  par  le  (êcours  &: 
ayde  defqueb  ayâc  tourna  d' a rabefque  après  ledit  pierre  Abbé  de  Cluny 
cautlArcoraa  en Lacin,le fitje prenHtr imprimer  ,  &  conuainquic  les 
meniboga  6c  refueries  de  Mahomet  par  vtues  fortes  &  fubtiles  raisôsau 
die  an  de  Salut  i^uoa  1450.  au  rapport  d'^neas  S/luius  ch.41.de  TËuro 
3e  ci  delfusallegné^puis  lefquels  vn  Anthoine  Archeuefaue  de  Floren-  . 
.ciViDCctea  fou  miroir  hiftorique>rauâeur  du  Uure  intitula  Fortalicium  . 
ndei,  vn  certain  Itan  Kefpaipnol,  vn  Richard  de  l'ordre  des  Frères  prcf- 
:hcurs  ci  delTus  meatioor.^* ,  6c  pluûeurs  autres  citez  par  le  grand  C&rdi- 
nal  de  Cufa  en  Ton  proiogue  fur  la  cribration  de  rAlcoran,&  vn  lean  An- 
Jrc  More  AlBiqui  natif  de  Scatiuia' depuis  £aitChrellié,|Sc  vn  Lope>d'Obre 
gon  Gurc  de  (àinâ  Vincent  d*Auile  en  fa  conFut.de  la  fcâe  de  Mahomer> 
ont  trauaillé  en  cefte  Europe  fur  ce  mefme  fubieâ  au  contentement  de 
ceux  qui  veulent  6c  défirent  fcauoir  toutes  chofet  y  ayant  iceluy  I.  André 
More  Alfaqui  traduit  d'Arabefque  en  langage  Arraeonnois  totit  ledit  Al 
coran  auec  les  glofesific  les  feptliures  de  laZnna,c'e(t  à  dire  chemin  ou  loi 
ou  fuitte  du  Copfeil  deMahomet  compofé  oar  Ctt  difciples  après  fa  mort 
en  i'  an  de  Salut  lé^^yMnCi  qu'il  affeure  en  (oa  traite  de  la  confution  de  la 
icdc  de  Mahomet  J.Leunclauius  en  Ton  Onpniafliqiie  Turquefque  Mus- 
luphutni^er  legisM.uhamecicx»quialiâsCuran,  d(  Alcuran  vocatur. 
Qui  plus  il  fe  treùue  en  cefte  £urop«,matfl  cootesibia  fore  raremét  vn  cer- 
ijin  !iure  incitulé  la  Theolohie  de  Abdalla  pettt  fils  de  ce  PrepJiete  Ma- 
li jnietcomporée  par  Ton  Auâeur  en  langue  Araberque,cn  forme  de  dia- 
'"^H^uclaquelle  a  elle  traduite  en  li.gu0  Latine  par  vn  Herman  NcUingau- 
lienfcLes  Préfères  Mahometiftes  ayant  leu  au  peuple  quelques  cKapirres 
lie  ceU  AlKoran  en  l'alTcmbleede  ceux  de  leur  Religion,6c  fait  châtei  let 
pricresoidhiairesâc  couAumicresprèrchent  ces  chofes  enfommaire  tiré 
A'  extrai6b  de  pluftturt  lleuxd'icelui  Alkoran  ,0:  du  liure  de  la  doârine  de 
Mibpinet,  au  rapport  du  fufdit  F.Richard  ci  deffas  allègue  ea  fa  côfuta- 
tioQ  de  la  loi  d  )anéeaoxSifftfinJparMahomet,quciadis  il  y  eut  vnPro- 
l'iiece  appeUé  Milfih^  Moyfe,qui  le  premier  donna  la  loi^iuine,3c  le  liure 
I  cfrit  qu'on  nomme  PèntateuquetSc  que  les  hommes  par  leur  malice  a- 
)  ^(s  pcruerty  celle  loi  6c  ce  littre,Dieu"en;,uc  vn  autrcProphetcDai)t,c'cit 
Dauid,  lequel  efcrittit  le  Caabur.ceft  À  clire  le  Pfauiier  »  ayant  donné  vne 
.  Iji  de  pareille  puillânce  que  la  premiere;maisceftecye(>ant  pollue  par  la. 
malice  humaine  futcouoyé  IcflefC*eftldrusChrift>  pour  trofùerme  pro<- 
phc(c,  auec  vne  loi  portée  d'enhaut,  laquelle  fe  nonirtioitlugile  c'elU'Ë- 
u^ngtle,qui  contenoit  en  foi  le  falut  vniuerfcl  de  tous  les  mortels  ,  mais 
cefK'  ci  anéantie  par  l'cffrenee  licence -des  mcfcharts,  Dieu  ayant   com- 
pAfsion  du  genre  humain .enuoy a  le  quatriefme  mefragec  Mahomet  auec 
pareille  puitlance  âi  au^lorité  pour  eftablir  (à  loi  q  j'auoient  eu  les  autres 
^  u(riomme2,a£  appella  celte  loi  A.koran ,  6c  difent  encer  iccux  qu'à  la  fin 
il  viendra  encor  vn  autre,lequel,e(lanc  diifoulte  la  loi  Alcoranique,en  ad- 
uancrra  vie  cinquiefme,&  puis  que  le  monde  prendra  la  fin  6c  confom- 
^^tion  emicre  6c  parfaite,ce  que  conûrnoe  Taui^ur  Traailyluain  en  fon 
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uiiCté  des  mœurs  &  conditions  des  Turcs.  Poftel.  iijir.  i.  ci»,  j.  d«  icî  hi- 
iloîr.  Qf iHencal.  en  parle  aucrementd^^^^  ^u^  ^^^  Turcs  dennéc  que  Dieu 
le  cre^iceur  après  que  L'honime  qu'il  auoic  cr^  &  (à  poflerit^  l'eurent  ou- 
Blyi  ,  il  donna  vne  loi  aux  luyfs  meflce  de  deu)(contraires  de  bien  &  de 
nul, dé  peiné  grande  &  recompenfé  laquelle  ils  ne  voulurent  oblèruer, 
ntais  îdolatrerentipuis  qu'il  enuoya  vne  autre  par  le  grand  des  Prophètes 
>^fbrmé  duS.  EfprityCeftllIàouIelusChrift  ,  que  Mahomet  appelle  ai niî 
en  Ton  xlcoran  ou  xlphurcan,  laquelle  eftoit  remplie  ^  d*uceur  &  faci- 
lité A' que  les  hommes  n'ont  pôurunt  voulu  garder,  pftrquoy  il  à  vou- 
lu enuoyerMihomet,qmeftvrriauec  vne  efpee  &  rigueur  pourtidre 
croire  les  Cents  &N.itid|isën  Dieu  par  force ,  ou  les  Éaire  mourir  & 
rendre  Tributaires.  &  eft  clio(ê  trefetmçrueillable  que  la  plus  grande  & 
fàine  partie  des  peuples  d' a  lie,  Afrique,  l  urope,S:  quelques  autres  embral 
fent  àprefent  les  erreurs  damnabfes  &  abonii;iables  de  ce  mekhât  &i  mau- 
dit Alcoraiiyainli  que  le  deduilent  Theodoi  c  bibliànder  en  (on  Apologie 
fur  b  Alcoran'fG.  Poftel  en  (on  traid^  des  11.  langues ,  àc  en  ion  hiftoir.des 
Turcs , G.Gcncbrard  liur.  troiiîcfineiJc  4.dciaChro(inogriph.   André 
Theuec  liur.6.chap.5.>de  lV^ofmograp'h..\;  f.de  BelleForell  liur.  1.  tpinz. 
chap.8.& llur^^.du melinc tome chapure ^).& ^4  delà Cofniograi^h.  ^ i \ 
raiK>n;|>our  laquelle  cell  Alcora^ia  unccitc6i:eiVenc&rdepieien:em 
bralfé  pour  religion  entre  unt  &  unt  de  peuples  6i  lUiioiis  d' Aiîe  ^  Ah  i- 
qucâ:  Europe,  ellqu'ii<ft  iiilii&  compoic  de  toutes  for.es  &  efpeces  de 
KeligionStieCt^s ,  &  opinions,^  i|u'il  permet  toutes  inolellès  effemineeS 
vJe  la  chair  &  toute  volupté  r&  ^  lafché  la   bride  à  tous  (es  Mothoineti- 
f^s  a  toute  corruption  de  paill.irdile ,  comble  le  confirme  G>  Pollel  en 
i#i  traiàé  de  la  canh;;uratipn  derltgnes^eleftes,  vrty  ell  quiieftiret- 
ceruinôcaireuréqu'll.yaiians  rÀfitôc  Afrique  douze  fois  plus  dldola- 
cres  que  de  Mahomecrffesmu  rapport  d'Ainire  TheuJet  liur.é.chap.j.âc  liu. 
II.  cnap.  6.  7.  %,  de  lâCofmograph  &  d'Anthoine  de  Torqueii^de,iour- 
nee  1.  de  ron£xaincron,&:  afin  que  nous*he  laiâiohs  aucune  ch^pfè  dicne 
(te  remarque  en  ccd  c'iidioit,nou5  dirons  que  les  liuires  de  la  2una ,  def- 
quels  nous  auons  fa^c^  mention  ^i  delfus  en  ce  mefine  chap.ont  edé  com- 
pofez  par  les di/ciples  d<r-Mi<iomet  après  (à  morty&que  ces  lii^s  eibut 
paruenus  en  plulieurs  mains,les  \'\\s  y  adioulferent.  If^ autres  y  diminue- 
rcntjainfi  qu  il  leur  fembloit  bon,  tellement  qu'on  Crouue  fi  grande  con- 
fulion  &:  contrariété eidits  limes  ;  que  ce  qu)e  MaKomet  auoit  d\ù.  triîr- 
muiucmcnt  il  elfoitnegatiueincnc&  s'eUeua  telle  diuifion  en  fa  Teâc, 
qu'il  fallut  que  rAlcaliph.c'eft  \  dire  le  Roy  6u  Pôtiée  qui  dominoit  pojr 
lors  entre  ce  peuple  appelé  par  l'hifloire  des  Sarcaùns  Muauias  viuant  le- 
lonrhiftoircdHorpaigoccn  l'andefalut  674.commandatli  tous  Miho- 
metiftes,quc  celle  part  où  on  trouueroit  eents  doiîics  en  1*  Aicoran  appel 
lez  en  langue  Arabcfqae  Alfaki  ,  veinflcnt  en  la  ville  de  Dama*  pour  y 
tenir  vn Concile, ôcapporulTèiu  tous  Ic^  elcrics  qu'ils  pourroient  recou- 
urer.CelaFai(5b  ledit  Alcdliphou  Roy  de  deux  cents  qui  elloientvenutli» 
fit  cho'àr  fix  AlKikis  ou  fcauaiu$,6c  de  lix  vu  no-nné  Mmjt.lm^  futchoi-  . 
ïi  le  preirwer.Bochari  le  leconJ,Buhai.iy  ra  le  troiùefme,  Aiînecey^  le  qua- 
tricinc,Acerinindi,le  cint]uic(me,(S;l>end  leiixiemc.Lefquels  il  hi  entrer 
en  vncclûbrCjOÙelloiciîCLoa.^  lcrjiiillure.U]a'ô  y  auoic  apporté  de  cô.i- 
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tes  parts.  Et  eftant  la  diacuh  d'eux  compôlâ  vn  Jiur.chûi/î  des  èfcrits  de 
placeurs  autres.  Puis  après  chaicimprclena  foi.  fiure  à  L^xlcaliph  ou 
Roi.qui  (es  bâilla  aux  autresibmancs  pour  examinen&  commanda  que  le 
refte  des  autres  liores  fuffènt  iettez  d:uis  le  ruidèau  de  Dainas  nommé  en 
LaQfl  Chr7(ôroas,&en  Arabe  Adegele  en  forte  que  delà  charge  de  deux 
oencs  chameaux  il  ne  refta  que  lei<lits  fîx  iinres  nommes  la  Zutu.  Tout  le 
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ures  de  la Zune» Depuis  il  y  eut  vn  doâeur  Mahorhecilèe  qui  princ  lefdits 
flx  iiures  delà  Zune,re<;ueillaht  cous  les  pailàees  ,&  en  ht  vn  liure ,  lequel 
eft  nommé  le  Hure  des  fleurs  lès  Turcs  &:  Mahomet) (les  tiennét  ces  Iiures 
de  la  Zune  &  des  Fleurs,en  telle  au^ricé  que  l'Alcoran ,  à  cau^  qu'ils  re- 
pucentle  fiifclit  Aicali[/h  ou  Roy  pour  iâind  hommc,&  eft  irefcertain  &: 
alleuréip  en  la  plus  pan  de  ce  que  les  hommes  doâes  cy  deiTus  mention- 
nci  recueillirent  en  (es  fix  Iiures  de  la  Zune,il$  y  inièrcrent  pluficurs  cor>- 
U^rietezA  plufîeurs  didb  &  iâiâs  de  Muhamed  concredjfancs  IVn  à  l'au- 
tre &  ne  s'accordent  l'as  entre  euxidont  iont  procedees  les  quatre  opinios 
que  les  Mahometiftes  ont  en  leur  loy,  &  qu'ils  tiennent  en  leur  feâe ,  Icf- 
qaelles  depuis  ce ^e  nousfauons  déduit  cy  dellus  furent  trouvées  par 
quatre  doàeurs  ^Rnr'eux:le  premier  nommé  Melich,  le  fécond  Aflàhhî; 
le  croifierme|AlambeIi*  &  le  quatrième,  Abu hanifà:de  l'opùiion  de  Melich 
çftoiêt  y  a  cet  ans  &  plus  to'lesMahomeiiftes  d*  Almedina»^  de  toute  l'A- 
frique,^ ceux  qui  occupoiem  les  Hcfpagnes  :  de  celle  d*  a  flàfîhi,  eftoient 
les  Mahometiftes  de  la  Mecque>&  du  territoire  d'enuiron ,  ceux  de  1'  a n • 
bie  heureufe,  &  grande  Aiabie,  auec  ceux  de-  Baldàc  &:  Damas  :  de  l'opi- 
iuond*Alambeli,ceux  d'Arménie  &  Perle  :&  de  l'opinion  d'Abuhanif^, 
les  Mahop'^tiAes  d'eSurye,  Ajly  rie  &:  Alexandrie  :  en  ce  temps  les  Maho- 
niecilles  du  Caire  cenoiéc  les  quatre  opinions  fufdiâes,  ^  elt  \  noter  q  les 
diûbAfûiâs  de  Muhamed  fboc  réduits  &:  rédigez  es  fuidits  fîx  Iiures  en 
quatre  man<eres  ,  c*efla(caaoir  en  certaines  &:  veriubles,  manques  &: 
recraiichés,&  débiles  de  manière  qu*vn  diù.  vaut  plus  que  l'autre  »  le  diâ 
ou  h'di  de  Muhamed  qui  vient  de  la  part  de  /à  femme  Axa,  &  6e%  dix  dif^ 
cipies  difânts  qu'ils  virent  Muhamed  direou  faire  tel  diâ  ou  Faiâ,s'appcle 
vray  ou  certain.  Et  le  dire  ou  faick  de  Muiumed,qui  vient  de  la  part  de  les 
autres  tvmmes  fans  que  Axa  ni  aucun  dès  dif cipies  ri.fîfitsrayencdiclie- 
nvMnmern  langue  Arabefque  Manqué;  Et  le  dire  ou ^ié^  qui  vient  de  la 
f  rt  des  doc^fs  &  premiers  hommes  qui  furent  au  temps  de  M  liumed  ie 
noi^ime  Retranché  qui  veut  dire  qu'il  ne  parueint  à  aucun  dilciple,  ni  à  la 
.taidide  AxnA'  le  dire  &  tàiâ  quatrième  eft  celuy  qui  Vient  des  bons  do- 
cteurs depuis  que  Mv.hamed  s'appela  malade  &:  débile ,  nomme  en  Afa- 
Ivlque  Cahch  dahif  Mancot  Zaquini ,  aintî  qu'il  ell  plus  à  plein  contenu 
au  liure  des  Fleius  compofe  en  Ar9belque,&  recueilli  des  miSiis  fix Iiures 
de  la  Zuna  :  Ce  qu'à  remarqué  Ican  André  iadis  Mpre  Mahometifle  &:  a  I- 
ia  lui  natif  de  le  «.  it^  de  Sciadnia,depuis  fait  Chreftié  &  Preltre  en  sô  l-u^ 
Mx  conf  Mifl  de  la  féékc  deMuhamei  ch.i.t.  À:  j.laChroniquc  des  Sarra- 
J«n^p  jfic  que  Houur  hit  le  premier  qui  ordonna  qu'en  ci^af  jue  tcpieues 
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Milionictiflcs  on  tcrolc  prières  &oraifons  au  Moys  lUnucUn,- Mars ,  ôc 

iju  en  chacun  m^ys  on  liroit  tout  l'AJcoran  »  à  ce  propos  il  me  fbuujent 

auuir  lea  dam  i'hilioire  clés  Sarrarins>&  origine^maurs  «religion ,-  geftes, 

:  orclre,police,ôc  difcipline  des  Chreftiens  cCapao.  ces  paroUes  dignes  d'e- 

ilre  rapportées  en  ceil  endroit.    Inter  alias  particulares.  diiiiflones  qux 

'^  Cunx  de  exremoniis  légis  TMrcarum,&  ricii,&  inftitutionibu$,&  cultu»qux 

**  inter  eos  iubcntur,(]^aatuor  funt  opiniones  (blemnes  de  fââo  {iluatlonis 

'*  inter  fe  di(lin6br,quarum  quainlioêt  vna  genefatio  illius  Seûar   teneC'fir- 

^  tniter,&  iêquiuir>ita  vc  non  foldin  viu  non  confcntiac  alceri»veruin  çtiam 

vnaaltecam  periequatur  vi  ârmorumi  &munitionibuscaftrorum,vt  mui- 

"  tctîes  perturbato  vniuerfô  regno,nin  rex  manos  apponat  nequaquani  fe- 

daripoilènuPriina  generatio  dft  Sacerdotum  qui  habencur  inter  eos  in 

inagna  reuerentia,quali  Reiîh)res  populi  &c  executures,&  dirpenfatorc:»  le 

^  gisidocfcorea  &c  iudices,&  pratlîdente»  in  bencficiis  fpiiitualibus  ,.&  Eccle- 

^^  liis  &Gymruilis,quorum  opinio  ell,quod  nemo  potell  (àluari,  nil^  in  re- 

^,  ge  Michumeti.Et  hoc  docent&perfuadent  omnious  &  licct  hoc  probare 

^  non  poHintaliqua  fatione  vèi  auélôriute  >  ve!  exemplo ,  tameh  cqnantur 

,,  contradicencibus  onini  quo  potïùnt  modo  relîfterc.  Et  hi  multos  habent 

„  libi^  populo  confentientt'sprjecipuc  exprincipibus  &  magnatibus.  Se- 

'.  cunda generatio  eft  illoram,qui  Decmfcnicr  dicuntur  ,&{unt  r^ligiofi, 

M  qui  equidem  ab  cis  in  mulu  veiîcracione  habentur ,  quaû  fandqirum  fu" 

v.perftites,&  (ûçceiïbresi&qaaritotius  regni  conreruatores,&  aoiici  Dei, 

..  &  Mihumeti  dequibuspleniusin  ivCapit.diâum  e(l,quorum  opinio  eil, 

««quodlcx'i^ihil'prodell^fedgratia  Dei  elî  qua  oportetomnem  hominem 

„ûluari ,  qux  fine  merito^Ôc  Icge  fufikiens  cft  sfei  {alutem,cjuam  ipfi  Raeh- 

»  mitai  Uclinonfinantmec  illi  iiiam  opinionem  in  aliqua  ^undant  ratioine 

w  V  ci  audoriute^iedprodigiis  &  ilgnis  eaprob^fc  conantur  vt  fupra  in  cap. 

»  14.  &:  15  patuio&jlUeciam  multos  habent  Facfrores,  ôc  iibi  conientientes. 

<cE|ipiç&ipuè  de  illis  qui  magis  fpirituales  deuoti  &  humiles  in  corum  vita 

»  exirtunt.Tertia  generatio  eft  iliorum  ,  qui  Czofilar  dicuntur,  qualî  nie- 

f»ditatiui  vci  ejciam  /piritualibus  exercitiis  dediii.    Et  iph  habencur  in 

'»  magna  repucationç  ,  qualî  fucccflores    Propiietarum  &  Patrum  ,  qui 

"hanc  fcdliam  Fundauerunt  j  &  Iciriagis  dicunt  eflfe  audoritatis  ,  quam 

»'cactetos.    Ncc  iîïi   fiindamentum    aliquod  Tuac  opinionis  habent,  ni fT^ 

..«quod  eis  dicunt  tic  ab  antiquo  traditum.    Et  ift;orum  opinio  eft»  quoJ 

"-VnuTquirque^ebcc  làiuari  pcr  meritum,&  hocTufficitad/alutem  fincgra- 

•<fia  &  lege,  Se  hoc  ipfi  TereKet/dUth  vocant.  UU  multum  funt  fblliciti  ad 

"  orationes  particulares ,  &  exercitia  ipiritualia  ,  inyigiliis  ,&  meditatio* 

"  nibus-i^'unquâ  enihi  ceftînc  ab  oratione  continua,  quâ  ipii  ChilUréUmdch 

"  vocâf.de  nod^e  enim  conueniunq,  6i  cifculariner  fêdentes  incîpiuntdicero 

••  LéiyU  •//4/«,repetendo  eu  cômotionetapitû  ,'per  aliqùod  fpatiû  Lcporis; 

"  Et  pc  it  hxc  dicûtLahujiterû  codé  modo  rëpetendo,deinde  vltim6,  dicunt 

'*  H4>hu,Jtctû  repetendo.ita  quod  quali  examines  effedijCidiint , & obdor- 

"  miÛ€>Ec  ifti  etiam  fua:  opinionis  multos liabcttàucores, maxime  de  his  qui 

"  de ant'quitirc  vel  nobilitace  ;^encriç  gforiâturqui  Effiler ,  Erabieler|dicu- 

"  tur.Hi  igitur  Authencici  habctLjr,quiagenrseorû  alteiius  nationii/omix' 

^  tionan  nô  accipic,aec  ab  origine  primoruiu  fundatoruiuUIius  k<àç  iccd  • 
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fit.ldx  igitur  tr«  gcncracioncs  cum  fuis  opinionibus  omni  populo  mani- .. 
fcftx  Tunt ,  ôc  plures  intcr  fc  tam  in  priuato,quàm  in  publico,  dliTa  -îoncs .. 
gcrût,nihiiominus  co  quocTçqualitcr  aeltiinatar  funt  ab  omni  populo.nulla  << 
potcft  praeuilcri  ilicri.fird  condnuoadoacé  &  côcordiârcducûtur.Quar-  < 
ta  autégeneratio  torû  linguaHorifc  4icitur,quod  hcrefin  fonat  quorû  opi . 
nio  cft,  quod  TUnfquirque  falottar  in  Icgc  fua,&  vnicuiquc  genii  feu  na   « 
doni  Icx  data  eft  à  Deo,in  qua  faluari  <&brt>  &  atqoaliicr  omncs   legcs  « 
bonaB  funt  cas  obferuantiba5,nec  aliqua  eftprçfcrcndajquafi  meiior^Iiis.  <«" 
Ecifti  à  Turds  fufcepti  habcntur,&  quafi  habcntur  pro  SchifmtucisAfj  < 
inuemi  fucrlnt,comburpntur:  Et  idco  opinionem  fuam  non  manlfeacv 
'  Tcd  occiiltètcnent.Hyius  gcn«rationis  vnum  repcri,dom  eiTtw.  in  (  hio,  ■ 
.  qui  iatrabat  Ecclefiam  Chriftianorum,&  fignabat  fc  ftgno  Crucis ,  &  af  '^ 
pcrgebat  fe  aqua  bencdida,  &  diccbaC  manifcftc  Veftra  Lcx  cft  ira  bona,  - 
iicut  noftra,quod  nullus  altcrius  opinionis  Turcus  pro  viiafua  faccret,      ' 

Richcr  Hure  fécond  de  rhiftoire  des  Turs  5c  F.  de  BclJcforeft  i»me  fc- 
CQnd,liurefccond,chapitrencâfiemevniucrfeI  Cofmograph.  en  ont  au- 
tant cfcrit  Ican  Léon  autheu  r  urabe  Hure  troifiemc  de  la  defcripiiôn  d'A 
friquc,aircurequ*vn  certain  autheur  Arabe  par  luy  nommcf/^fj^/zia  faiâ:*. 
mention  dans  tes  cfcrits  de  foixante  &  deux/edes  qui  font  procedces  de 
la  Loy  de  leur  Prophète  Mahomet,'efqueHe$  ont  eftc  en  fin  reduiiics  en 
deux  fçûesjaffauoir  de  Lfshari,  &  Imanic.  Ce  mernieperfonnage  au  liure 
huidieme  fQbfcquem  de  fa  mefme  defcnption  ,  chapiftre  des  cou- 
ftupies,habits  ,  &  manière  de'viure  des  habitants  du  Caire'»  diâ  ce  que 
fcnfuit,  -  ' 

U  y  a  vne  religion  de  Mores,dont  vn  chafcun  des  religieux  mange  or-  ^^ 
dinairen^ent  chair  de  cheual  ,  &  en  fcachants  quelques  vns  d'eftropiez,  " 
les  foritachetcr  à  leor  bçucher  qui  aprci  auoir  cngrcflcz,  les  mcneint  i  la  ' 
boucherie,la  où  ils  ne  font  pasplufloft  mis  en  pièces  que  la  chair  en  elt  ' 
incontinent  enleuce,&  fc  nomme cefle  rericion  Et  Chenefié  :  laquelle  cft  " 
enfuiuie  par  les  Turcs  Mammduz  taec  la  plus  grande  partie,  àes  Afians.  " 
Dans  le  Ca}re,&  par  toute  TH^pte  il  y  a  quatre  religions  ,  toutes  difFe-  " 
rentes  les  vnes  des  autr«s:quafit  aux  cérémonies  de  leur  hoy  fpirituelle,  *" 
&  legles  4e  la  can  onique  &  ciuile  ,  mais  elles  font  toutes  Fondées  fur  la  '' 
Lq/ Mahomctane,ce  qui  eft  adaéno  en  cefte  maniéré.  Anciennement  il  " 
y  eut  entre-eux  quatre  perfonnasea  fort  vcrfet  aux  lenrei  &  Ûe  grand  iu-  " 
gçment.qui  par  leur  argutie  U  fubcila  moyens  feirenc  terminer ,  ^  corn  -  " 
prindrent  les  chofes  particulières  foàbs  les  vntaerfelles  efcrirtes  de  Ma  " 
nomctjdont  vn  chafcun  d'iceux  fiUA  ?enir  refcrîture  à  fon  propos,&  fm  " 
terprete  à  fa  famafie,aa  moyen  dequoy  ils  fe  contrarient  fort  en  leurs  o-  '' 

^pinions.Ceux-cy  s'eftanu  acquis  vne  grande  réputation  par  leur  merueil  " 
leufe  doArine,&  par  l'eftime  qu'on  feiioit  de  leurs  ticriis  furent  chefs  &  " 
pcemiersatitheursde  ces  quatre  religions  ,  tellement  que  touts  les  Ma" 
homctans  enfuiuént  l'opinion  des  vns  ou  des  auires  ,  &  n'oferoient' 

\contteuenir  à  U  fefte  qu'ils  ont  prinfe  ,  oV  làiffer  la  dodrinc  receue,  ? 
P^^'J.ff  fcduire  à  vne  autre  ,  fi  et  n'eft  queiaae  àoOte  perfonnage  ,  qui  " 
puifle  entendre  ,&  rendre  raifoo  de  Uioj,  Outre  ce  il  y  a  dans  cefte  ci-  '[ 
^  quatre  chefs  de  luges    ,  qui  expédient  &  iugent  Ifs  chofes  (le  ' 
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»  Confequence  »  tenanu  foubseiixvneinfinuéclciuges ,  tellement  qu'il  . 
"  ne  fcfreaue  Canton  ,  làoûiln'jrenayeirois  >  ou  quatre  perfotinagef 
*'  ciljblispqur  décider  letchoCes  de  peu  ^'importance  •'  de  aduenanc  >  Qu'il 
»  fe  ineuuc  procez  entre-deux  parties  de  dl uerfet  religions ,  celuy  qui  ïàïù. 
»  adiourner  fonadaeriaire  >  faié^  tenir  la  caufe  deuant  (on  luge  ,  mais 
»  i'aatre  peut  appcllcr  de  la  fenrence  en  cas  qu'elle  fuit  à  foa  d«uuantage, 
''  &  aura  Ton  renuo/ deuant  vn  autre  députe  fur  les  qjatre  chefs  mvlmes, 
»  d'autant  qu'il  e(l  iuge  de  la  religion  nummee  Ecfa  nchia  ,  ayant  la  prce- 
" 'uinence  fur  toJts  les  autres  iuget.  Si  aucun  religieux  cotnmet^oit  dc- 
"  Iid  cojhtrclç s  règles  »  &  cérémonie»  de  fa  religion  >  il  fcroit  griefue- 
"  mcrjtchalbc  Hc  puni  pat  Ton  iuge  à  la  rigueur.  Par  mefme  moyen  les 
"  Preftrcs  de  ces  religions  font  différents  eiure  eux  tant  à  Faire  rotaifoB, 
"  cumaie  en  pluHeurs  autres  cKnfes.Ec  combien  que  les  quatre  religions  fe 
**  contrat ienccotallement  ,  pour  cela  les  fèci^teurs  ne  fe  portent  aucune 
"rancune  ,  ou  haync  ,  merruement  le  populaire.  Mais  les  Genis  de 
"  i  lige  ruent  ,  &  qui  ont  eiliidié  s'attaquent  (ouucnteFois  de  paroles  ,  ar« 
"  gutnentancs  enfemble  de  chofes  particulières  ,  en  qt  o<  fai Tant  ils  ein- 
"  ployent  le  meilleur  dejeur  fçauoir  pour  prouuei:  y  ijC  monUrer  par 
"  éufdentesraifbns  que  la  rcigle  qu'ils  tiennent  ,  mérite  d'fftre  préférée, 
"  &  tenir  le  premier  lieu.  Mais  encore  qu'ils  foient  quelque  tofê  tranr 
''fportczde  cholere  intpatîente  >  (l  efl-ce  que  le  chaftiement  &  afpre 
"'  punition  corporelle  ,  q,u'ils  font  adèurezde  recepuoirsMs.  detra^^oienc 
**  en  rien  des  q^uatrc  doâeurs  nis^noiiimez  ,  leur  met  le  frein  ,  les 
"  gardent  de  palfer  plus  outre  ,  &  venir  aux  iniures.  Quanta  la  foy, 
"Us  font  touts  dVne  mefme  opinion  ,  à  caufe  qu'ils  I;nitcnt  Hashari 
"chef  de  touts  leurs  Théologiens  »  &  faid  règles  qui  font  obferuces 

f>ar  toute  l'Afrique  ,  fleTAde  »  hors  mis  le  domaine  du  Sophy  :  car 
es  peuples  qui  font  foubs  la  feignéuric  ,  n'y  oqc  aucun  cfgard  ni 
refpeâ:  ,  encore  moins  à  l'opinion  de  ces  quatre  dodeurs  >  telle- 
ment qu'ib  font  tenus  pour  hérétiques.  Mais  q^uand  le  con/îdere 
bien  ,  ce  me  feroit  fort  fafcheus  ,  &  de  trop  grand  poidz  ,  û  ie 
vouiols  pour  ct(kc  heure  m'eftendre  k  dcduire  îic  expliquer  toutes 
les  raifons  d'où  font  ilfues  ,  &  prbcedees  tant  d s  doubceufes  &  dif- 
férentes opinions  entre  ces  dodleurs  ,  au  moyen  dequoy  ie  remet- 
tray  touts  efprics  curieux  de  fçauoir  ,  d'où  prouient  la  fource  à  la 
leâure  d'vn  mienœuure  ,  qui  leur  fatisfera  ,  &  les  efi  informera  p!  us 
au  long,  car  en.  iceluy  i'ay  traiâé  fort  an^xlemèiic  de  la  Loy  Malio- 
metine  »  fuiuant  la  doârine  de  Malichi  ,  qui  fut  homme  d'vn  ad- 
mirable jugement  nitif  de  la  cité  de  Medine  Elnabi  ,  là  où  eft. 
Il:  corps  de  Mahomet  ,  &  eft  fa  dodrine  approuuee  par  toute  TËgypte, 
$urie,&  Arabie. 

Bref  cotre  les  Africains  8f  M  *res  >  y  t  eu  grand  nombre  de  di' 
jfcordes  pour  le  Biiâ  de  leur  AJcorao  >  foy  ,  &  fauce  religion  >  y  en- 
ayant  d'internrcceurs  d'iceluy  auec  le  filtre  de  doàeurs  ,  &  d'autres 
qui  portent  le  nom  de  reformateurs  d'icelle  Loy  ,  entre  leiquelt 
font  nées  de  grandes  controuerfes  ,  &  telles  q/ils  font  encore  dl- 
ttifcz  encre -eux  ,  l'Africain,  fiç  M^re  autrcnKntU  croyant  ,  autre- 
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nient  Ta  rabe  Afiaciquc  ^  «utremenc  le  Turc  ,' aurremçnt  le.PenAii,      ' 
&  ie  Ivure.    Les  Le^ide^  ,  <\ui  pienncnc*  tout  fuiuanc  la  ri^*:cut 
de  ce  qMÎ  e(l  efcnc'eii^rAicoran  »  font  f^ucres  en  pUiheyrs  chuics  . 
légères  ,  fe  vanuntscepçnilanien  touie  vilcnnie  ,  de^ciiUantslesdan- 
Ccs  &:  çhaofons  }  là  où   les  reCurmatturs  de  l'AUoran  iî  diipcnicnr    . 
ti  chancenc   en   muG^rc»,    &  foht  des  chaulons  d'imour    >    (ans  • 
qu'ils  notiibrent  cecy  encre  les  péchez  ,  &   font  ces   rcto(mateurs  à 
Fez  edrangcfnent  efttontcz  ,  quoy  quilf  couuitnt  leur  vilenie  du  pré- 
texte d'vn  zèle  (U  1  auxnir  de  Dieu  »Jc  Uiilamf  trarv/poncc  efi  chaa- 
tant ,  &  darçant  iu^ues  à  defchîrcr  leurs  h'abks ,  9*.  à  cdiubfr  par  terre. 
Qlptuseli  les  relations  modernes  rapportent  à  ce  .propos  qu'en  l'aQ 
1^91.11  (ètreuua  en  Afrique  vn  certain  perlonnuge  nooiiné  Morabui  Ni- 
gicc,leqiîcl  interprétant  autiement que  les  coaimuns  di  <^çurs  Alcoia- 
nillci,l\'\Icorande.leurPçophctc,act4roit  èfoy^càlà  doârîn*  olufieurs 
pcuplciôc  Prince* M3homttiftes,€«  qui  apporta  vo  grand  ^rouble  en  a- 
hiquc  aux  affaires  duTutcilequcl  peu  de  temps  mit  tel  ordre  ^  cert  mcon- 
uenient,  qu'il  fit  prendre  ce  beau  prefcheuc,lequel  il  fit  efcoicber  &  rem- 
plir fa  peau  de  paille,la  faifa'nt  cmpaller  par  1^  milicU)  p6ur  eftre  veue  pat 
tout  le  peuple  d'Afiique, 

Au  rcfte  tous  les  Mchometiftes  tant  Afabe$,Turçj,Pcrre$>  que  Moref 
ne  fouârent aucunement  qu'homme  deleurloy  manie  Us  liâtes  qu'il* 
nommct  en  langue  Arabefqne  corrôpue  Almalliafiiî  ce  ntù.  aux  Prellres 
ouMinidrcs  principaux,ou  à  leurs  cômis  qu^tds appellent  Elcadic^All^ake-^ 
ithjou  bic au grâd Almac Sultan,qui tA»leur Ruy fouuerain p«ur piufieurf»' 
raiforts  déduites  par  A,Theuet  liur.5.chap.7.de  la  Goin  ogtaph.  vniterf.- 
Les  Sarrafîos  de  Turcs  atTeutêt  qu  il  y  a  eu  fix  vingrs  mille  Prophttes  ea 
ce  n.onde,  Sc^lcgats  de  Dieu  ^i^.entre*  lefqMtls  ils  en  non.brem  cing,He- 
brîcnxs^tfâiioif  Adam.Sf th,hfdriK,Noe  &  Abraham ,  cinq  Arabe*  Math» 
Schiie,irmael,Schaib,  Mahomet,  que  Moyfc  a  eftc  lepren^vietdes  loifs ,  ÛC 
Iclus  Chrift  le  dernier ,  qu'il  y  a  eu  entre  iefus  Chtift  &  Moyfe  parmy  le 
peuple  Ifraelitique  mille  prophètes  &  entre  lefuaChriit  &  Mahomet, 
quairequaux  Prophètes  il  a  eflc  enuofc  du  ciel  cent  &  quatre  li  tires  af-     ^ 
fauoir  cinquante  àSethjà Moyfe  le  vierl  [eftariien(,àIcfurchrii>,rEuan- 
gile,&  à  Mahomet  l'Alcoran  ouAlfarcan,ainfi  qu'il  cil  tlcritdanj  le  liurc 
de  la  Chronique  des  SarraHrtS.         .    / 

OutrepluscJe  prefentenTuï^ieiiaacon  Turc  Arabe;  011  Clireftien' 
blalphen'.e  contre  JflàBereniber  ou  Beguambcr,  leius  le  Prophète  ,  le 
nom  duquel  iceux  Turcs  ont  en  gran^  reucrenee  comme  la  parole  de  ^ 
Dieu  mife  en  la  vierge  Marie  par  le  rain^kcfpritoubien  bUfphcm©  con- 
tre la  vierge  Marie  par  euxappelléc  Mercem  Ana  tlaqueUr  aeftts  puTgéc 
ti  purifiée  fur  toutes  lesCttatares  dec'efr  vniuers  air>(î  quUeft  alfeuré 
par  leur  Prophet*  dans  l'on  Alcotan^il  eft  j>uny  de  60,  coups  dcbifton,  & 
d'amande  pecuniairc»ainri  que  s'il  auoit  bUfpheiDé  contre  leur  Prophète 
Mahomet  &  Hali  Ton  comp;  gnon,.ainn  que  le  confirtre  André  Theuet 
liur.g^hap.i.dc  fa  Cofmograph.  vniuef,relle.  Et  pout;  le  faire  court  nous 
apprendrons  félon  le  dire  des  voyageurs  &Hiftoriens  modernes  que  l'Ai-  ^ 
ourâou  AJphurcancôpofc  en  langue  Arabefque^côme  dideft,  a  lien  &: 

•lloWeruc  auxReg^iôj&  parties  de  cclt  vniuers  quis'6ro<uci,c*eft  afcayolt- 
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en  cède  noAre  Europe  aux  lieux  où  le  grand  Turc  cofnm&ndctqui  tfl  en 
Grece>Allunie,Macedenc,Moree,yal3€hie>Bu)gar{e,ËlcIauonie,Trsinr: 
fyluanie  &  Hoagrie,&  vers  le  Septentrion  en  la  Scy  thie  &  Tartarif,où  tac 
de  l)elles  villes  Se  royaumes  iloriflàpts  grandes  reigneuries,&  excellences 
principaucez  iadis  regiet  5e  gouiicroees  par  des  Royi,  Seigneurs ,  Princes, 
&  Mtgillracs  Chrefliêiyobeident  â  prefent  foubs  la  doârine  d'iceluy  aI-^^ 
coran  ou  Alphurcin.  Que  H  on  vient  puis  apre^  à  rAfri(|ue  llpuis  le  de- 
Aroic  de  Gibraltar  iufovies  au  Pronaôcoire  de  bonne  efpcrance  on  y  treu. 
uera  pour  le  moins  34.Koyfirecognoi(rancstellemécqutllemenc  ceft  aI- 
coran  ou  Alphurcan,non  qu'ils  foient  fubiets  du  grand  feigneur>n'y  la  ce- 
tieme  partie  de  ceux  qui  embrallènt  icefuy  Al  coran  ou  Alphurcan  :  &  re- 
{)renanc  la  roucte  en  laymcfme  depuis  le  Cap  iufques  à  la  mer  rouge  >  & 
royaume  de  D>)bas,flc  puis  le  long  de  la  mer  medicerranee  iufques  eii  a- 
Mbie.tant  félon  l'eau^que  terre  ferme,li  y  aij.royaumes  tant  grands  que 
peticSyCncrclefquelsrËchyopie  en  tient  fubiedlsvne  belle  partie  i  &ea 
pareille erreur.iin^  que  dcduiâ  fort  particulièrement  A.Tneuet  liure  4. 
de  fa  Cofmog.vniuerf.&aa  liu.).cha.dernier,&  au  li.é.chapicre  cinqcrie- 
meiipresG.PoAel  en  fon  alphabet  des  douze  langues,&Theod.Bibliand. 
en  fon  comnnçnt.dc  la raifon commune  de  toutes  les  langues^  lettres. 
D'autre  part  venâtsàrAne,nousy  cognoilfôrrotil^rcede  doârineAlcôra 
ncfque  ou  Alphurca  toute rArabie,ludce,Syrie,oa  Pâleftine,Daraafcene 
Hircanie  ,  Comigene  ,  Galatie  9  Frigte  &  autres  que  diftieilement 
on  peut  nommer.     le  oe  parle  point  d'vn  bon  nombre  d'Iûcs  .,  comme 
Rhodes  ,  écoutes  les  CycladeS)&  depuis  peu  de  temps  en  çà  Cypre 
qui  à  efté  vfurpee  fur  les  Chrc{liés.Tant  y  a  que  depuis  Quinfcy,qui  c(^à 
la  fin  de  rOriem>comprénant  leCachay,CamDalu,Camul,Sablellan,  Cir- 
<a(ne  3c  tout  le  pays  de  la  Scythie  Orientale,rArmenie,Perfe,  Turqucftâ 
^inBoité  d'autres  peuples,natiQns,royaames&:  Prouinces  qui  contien- 
nét  de  TËd  a  TOa  e(l  plus  de  quatre  mille  lieues,iafques  aux  lues  Giaues, 
ils  font  prefque  cous  croyants  en  ceftuy  Aicoran  où  Alphurcan  :  non  pas 
qu  il  fAlIe  condurre  qu'en  cts  pays  il  ne  fe  treuué  erana  nombre  de  Rois, 
Princes  &  peuples  Chreftiens  ,  tel  qu'eft  le  .grand  Preftagian  Empereur 
ou  Roi  des  Echyopiens  l'û  desgrâds  monarques  de  l'Afrique  &  Etnyopie 
plus  grand  de  am^le  terrien  qae  vingt  tant  de  Rois  Alcoraniftes. Voire  en 
d|uerfe$ parties  de  hfditeAGe,y  ena  vn  nombrcinfini,quine  congnoif' 
(ent  toutefois  l'Eglife  Latine:ie  laifTe  les  Indes  Orientales  ;  6c  celles  que 
Ton  nomme  Occidentales.cy  deuant  peuplées  d'Idolatres>  où  fe  tiennent 
auiourd'huy  des  gents  aifcz  bien  morigercz  ,  qui  conuercififent  de  iour  à 
autre  le  pauure  {peuple  Sauuage  &Barbare,taçoit  qu*ez  fusdites  Indes  ceux 
qui  font  bien  auant  au  pais  continent  ,   &  aCi  inilieu  de  terre  ferme  font 
pour  la  plat  part  Caphres  ou  Gent  iU  &  Idolâtres  félon  Odouard  Barbof- 
iè:ou  s*ils  font  Alcoranifles  ils  le  font  auili  groflîerSiCommeles  luifs  font 
binsChreftiens.Ce  que  confirment  A.Theuet.  lîar.5.chap.ia.liur.<>.cha. 
5. de  fa  Cofnographieydcliur.ii.  chap.6.8.9.10.  &  autres  enfuiuants ,  &  F. 
de  B;llefore(l  tom.i  liur.^.chap.i.fi:  autres chip.fequents  de  fa  Cofmog, 
voiucrfelle.F.Ricold  ou  Richard  de  l'ordre  les  Frères  prefcheurs  aa  lieu 
cydelfus  allégué  chap.to.faid  quatre  fortes  de  Mah«metiAes,di(ànttNo- 
.  candum  autcniquatuor  effe partes eorum  qui  Ccncnt  errorem  Machu- 
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iiiecii,priiiia  eocam  ^ui  ingredî  funt  Sarracenifinum  pet  enfem:qui  etiam  *  ■ 
Bunc  fiium  errorem  c«gnorcencer,  refipifccrent  libemer ,  niû  eum  pro>  ' 
pter  cnfem  timcrcnc.  AUa  ptrscfteoroin  ,  qui  dcccpti  Tant  à  Diabolo»  " 
crcdeaces  vera  tfft  meBdacia.Tcrtiapars  eorum,  qai  nolunt  diCceÀctc  ab 
erroMbaiôrum  ruonim^fcd  dicant  ic  tcnece  ca  qu«  foi  Patres  cenuerunc  " 
à  qutbus  maxime  difcedunt,  qui  pro  idoiatria  quam  priiu  tcnebant  >  Ma-  '' 
chumcds  feâam  tao^aam  minus  malam ,  ùac  dubio  clegerant.  Quarta  ' 
eorum^qui  pcQpter  iD4ulgiorem,&  remilCorcm  vitani>âc  mulkrum  mul  ^< 
titudinem,&alialicenciorapodut<inhis  immanditiam,  quàm  «tetnica-  '^ 
tetn  futur!  (èculi  elegcrunt,&  hts  concordes  funt  qui  apud  ces  fapientic-;;  <' 
rcs  appelUncur.£t  qui  licterarum  peritiam  liabenc  ,  non  credunt  Icgcn  < 
^^,yr-4utt)i  effe  veram,vel  Donam  ûmplidter,  fed  vehementia  voluptattim  fe-  '< 
dac  iadicium  radonia,  vt  dicic  fapiens  ficut  &  muUi  litcerarum  cxpcrti  " 
apud  Chiiilianos  non  reruantEuangelijlegen)  .etiicredant  vcrani  eSe  '' 
bonani,/ed  potius  imicantur  viam  Alcorani,quaniuis  credant  in  vcriçatc,  " 
malam  &  erroneam.  Echuius  rei  argumencum  vuifqueed.  Tranfmu-  «« 
lancur  enim  quidam  Sarraceni  in  Ciiridianos ,  fit  Chriiliani  quidam  effi-  '* 
ciuncur  Sarraceni.  Chriflianus  quidem  numquam  ia  morte  ficret  Sarra-  '^ 
cen us,fed  in  vica  S iracenus ,  aucé  in  morte  potius  Ht  Chriilianus,quàm  in  " 
viia.  Vcerq-,  igitur  eorû  potius  eligit  ChriftiiBUtmoriiqua.Sarracenusiniri  " 
aliquo  modo  vi  impcdiatur.  Théodore  BibliSdcr en  sô  Cômentaire  ddla  ' 
raifon  cômune  de  touteslet  lâgues  &  lettres  parlant  de  laprediétiô  qui  efl 
entre  les  Mahometiftes ,  que  leur  reli^iofi  &  empire  feront  vn  ionr  de-f 
flruié^s  par  le  glaiue  des  Cnrediens  cictït,  Eft  vaticinium  célèbre  inter  ^ 
Mahumetanosde'imperio  ipforum  occaiuroper  gladium  Chriftianum.  [^ 
Quod  vehementer  exhbrrefcunt  tamviriquàm  foeminacTerum  non  ilne  '' 
„  caufa  meoiudicio.ynde  enim  fpiritusiilefuerit, qui  vaucinatui  cllpoft  ]| 
occupatum  anreum  malum  ,  hoc  eft  fedem  quondam  impcri) ,  Romani,  ,^ 
poft  multas  calamitares  ChiifUanisiilatasàMachumediçisgiadiumChri-  ,^ 
fiianum  longé  iatéque  peruagacurum  elle  per  ipforum  Imperium  ,  eiidi-  ,^ 
m D  illud  cohgruere  oraculo,quod  per  loannem  çdidic  Chriftus  in  fua  re-  ^ 
uelaiionc  lo.cap.Chriftumpoflapoflaiîain,  horrendatr^que  doformatio-  ,^ 
nem  Eccle(ijr>rub  finem  mundi^rurfum  occupauirum  iniulàsidc  contl  „ 
rentes  partes  mundi:quod  perficieturgjadio  verè  ChuAiano,  quod  ver- ,, 
hum  DcteftiVt  loannes.vt  Patilu$,vtPeirus,vt  Apoftoh  &  ProphetXiquo- .., 
rum  fcriptafoai  rciiqua  Jterum  Prophetcm  Gentibus&  populis,&  lin- ., 
guis  &regibasniuItiirAppanam  igitur  prognomaillud  lingua  Per/îca,  ,, 
Latine  inrerpretatum  à  B.Georgtenita.  ^ 

'TÂhlf>ihomosghelurC[iapherMjmemlel^iiiilur:%enXuUéilmd]yélwf:Yiaù'-  ., 
zethr udtyUdegkiGy^uHr  Ke/ect.cfiKmaffi,on  tkt  yUdegkûnUrun  beghitgnt'  „ 
dey  eHuHi>iMpMr^Mghhdikj:r.bÂh£fai  ba^UriOgU  YLez^iolur  ontki  »  yldckffofÂ  ,< 
Krt/}ta^onK<UctiCfi\iétrolTurktghereJp/ie,  k 

IjL}iperator  nolUi  vcnieiGcntilium  Regnum  capict;  rubrum  malum  ca-  <, 
pieC)  fubiûgabit  Tepteni  viq-uead  annos  Ethnicorum  gladius  H  non  in*  <c 
furrexerit  duodecim  vfque  ad  annbs  eorum  dominabitur domuro ardifica-  «c 
bitjvineam  piantabn  :  hortos  'xp^  munict,filium&  filiam  babcbit  duo-  <« 
dccim  p  )ft.ar:nos  Chtiliianorum  gladius  infurgetqui  &  Turcam  rètror-  .^ 
fumprofligabic.  Voyez  ce  que  ie  rapporte  fur  ce  propos  de  la  predtdio-n 
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ou  Prophétie  que  les  Echyopiéi  ont  cntr*cux,<le.la  dcftru^onA:  ruine  de 
la  (M\(Xc  religion  3c  Eiipire  de$ait$  Mahomeiiftçs ,  au  chap.  des  m^rs 
Hi  religion  des  Ethyopiens  ou  Abyinns. 

Vcs  Prejhres  CT  Mimftres  des  Arabes  O'^rcs. 

NT»f  les  Ari^>cs  ôc  f  urcsjes  Preftref&  Minières  de  leur 
religion ,  on  iuperftition  wahomeunc  ifonttels ,  allàuoir   • 

(tf  Imétns,  bien  priuilegiez  &.atfranchis  de  tous  lubiides. 
■  -^P„^P^^.^  AU  commencement  de  l'cftabliirement  de  la  loy  Maho- 
nif  tiqile  ici  Caliphes  en  cefte  religion  furent  Rois  &  Pontifes  iVn  en  Ba- 
gadeth.  l'autre  au  Caire,  depuis  les  Sultans ,  ou  Soltans  ont  pris  l'audoritc 
Royaic&ont  introduit  les  Muphtis  ou  Mopluis,eftimez  comme  louue- 
rains  p  itriarche.s,au  lieu  des  Caiiphes  intendants  de  la  religion,  &  iugeâts 
fouuerajneuicnt  es  matières  de  la  Loy,par  laquelle  ne  font  ordonnées  leu- 
.  lement  les  prières  &  cérémonies  diuines ,  mai?  auflî  les  affaires  politiques 
&  militairesjont  poiuioir  de  recradci  les  ordonnances  des  Sdltans,  &  ien- 
tenccs  de  leurs  djuans  on  conreils,qtii  ne  font  conformes,  ou  femblent  ré- 
pugnera AlcoraniCliàfqucprince  Mahometan  en  tient  vn  près  de  foy  ou 
en  fa  principale  villc,à  '^VdIUs  penfipns  f  Le  grand  Cam  des  Tar tares  Zi- 
uolliccns  tient  le  fie n  i  Snutc*nd,le  Sophy,àTauris  il  y  en  a  par  l'Alrique 
à  Fez,  Çaroan.Telmeiren  bailleurs.  Le  grand  Turc  porte  au  fienplus 
d'lionn'eur,&  reucrence.qj'à  homme  de  Ton  Empire.   Vray  eft  que  pour 
le  iourd'huy  il  y  a  eiicor  deax  Çilyphes  entre  les  Maliômetiftes ,  J^w  de- 
meurant en  la  ville  de  Bagadec  en  Allyrie,  fiege  ancien  du  Cilyph.itde 
Chaldee^ï'autieau  Caire,  lefquelsCalyphes,  portants  maintenant  ce 
nomTitulaire  reulement,mettent  enportcffion  les  Sultaiis,  fan5  s'entre- 
mettre aucunement  des  arfiires  d'elhc ,  quoy  fiifant  re^oiuent  à  caufe de 
leur  prêté  lu  dr  jid  trois  mille  Serap.,afin  de  retenir  en  ce]a,quelqae  for- 
me de  la  première  religion,dont  la  ibuuerainété  ne  fcgonav-nne  plus  par 
cux,ains  par  les  m  uphtis  comme  dit  eît,  qui  font  comme  P  criai&lies  m- 
tendantsdescholès  diuines,  Singeants  fouaerainemcnt  les  matières  de 

Religion  &conlcience.  , 

QMant  au  no.ii  de  Xcriph,  Zeri;ih,ou  Zcriphe  ;  nom  de  grande  ^  cmi* 
nente  dij^nité  entrc'les  fu(vlirs  Mahomepftes  après  les  Calyphes  cil  tout 
teljcu  elprd  au  Calyphe  cjii'à  i'endroii^fc  des  Grecs,cftoienciadis  ceux  que 
on  appeloit  Sincclli ,  eu  eleard  aux  Patriarchesî  car  après  la  mort  du  Pa- 
triarche le  Sinccllus  luy  iuccedoit  &cl\ojt  mis  en  iaplace.Ceux  qui  de- 
fcendoienten  droide  ligne  de  Mahomet  oude:Ali  (on  gendre  !onten 
grand  honneur  chez  les  Turcs  ikfontpareux  ôip\r  lesTartu-s  Seitiii, 
^'  par  les  Arabes  Zeriohés  les  Empereurs  Octomants,  pour  ren  ire  melme. 
Içurf  noms  d'huant  plusauguiles  ôc  vénérables,  veulent  qu'on  les  appelé 
Zeriphes. 

Quant  aux  preftres  .Religieux  ,jS;  Hcrmites  des  Turcs  il  hiuc  veoir  ce 
qu'en  cfcriucnt  Cufpiinus  en  fes  amures,  S.inlonln  liu.  ?.  chap.  if.  de  Ion 
hiiloire des  Xurcs.A.  Theuet  liur.i.chap.yA'  Ilar.11.ch1a7.de  fiCji  nog. 
vniuçtr.  ThtVU.Zuinizer  en  Ton  ^'land  Tueauc  ,  P.Beionlijr.j.chip  »■»■• 
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^.U  jl.de  fçs  finguiarkcz  obfcruecs  au  payç  de  Leuant»  N.dc  Nicolai  en 
Tes  voyages  de  LeiuncF.de  BellcForeft  toma.liu.i.ciu.9.de  (2  Cojûnogr. 
vniuerf. 

Du  Phflofiphe  Auerreesou  Auerroys  o*  defesefcrit^tomfofiT^ 

en  langue  AraheJ^ue. 

VcvKS  autheurs  elctiuent  qu'Auerroés  ou  Aucnroys  Arabe 
de  nation  fut  ainn:  nummé  en  langue-  Acabefcjue  parccque 
ce  mot  Auerroes  (igniHe  vn  abyfme:  mais  ceux  oui  foiit  ycr- 
fez  en  la  cognoillànee  de  la  langue  Hcbraiquc,(çauent  aflcz 
que  le  motp  Bert^Cx^rùfic  en  celle  langue  Filsxeque  les  a- 
rabes  appcll«pc  en  leur  langue  pM^^rn.quc  Elias  Lcuitaluif  en  Ton  The 
fbite  orthographe  Abben,la  plus  grande  partie  des  Arabes  vfcnt  du  mot 
Auen  pour  Aben,comme  on  peut  veoir  par  ce  mot  Auen  Roys ,  pour  a- 
ben  Roys,ou  Aben  Ruys>ainii  que  remarquct  Sanétus  Pagnignus  en  (on 
grand  threfor  Hebrieu ,  &  Michel  Neander  en  la  troylleme  partie  de  (es 
Erotematcs  de  la  langueHcbraiqucjvray  cft  que  Guy  le  Febure  de  la  Bo- 
dcrie  après  le  fus-nommé  Elias  Leuita,interpretant  en  fon  dictionnaire 
Syrochaldaique  oc  mot  d'Aben,efcrit  que  Us  luifs  d'Hefpagne  alleurent 
qu  iceiuy,fè  prend  pour  le  nom  d'vne  iamiile  -,  à  laquelle  on  le  reicre  8c 
rapporte,  du  tout.  Quoy  que  ce  (bit  ceftuy  Auerroes  natif  de  la  ville  de 
Cordube  ou  Cordone  es  Heipagnes,((>rty  de  maifon  de  Princes  fiit  Afri- 
cain de  nation  ,  &  Mïihomeun  de  religiôQâoriilânc  enuiron  l'an  de  iâ- 
■lut^ii^o.  lors  que  Aibo  Haly  Aben  Tesfîn  ,  troiiîeme  Miralumim 
autrement  Miraraolim«  ou  Roy  dej;»  racedes  Almorauides  regnoitfur 
Jls  Mores  d'Afrique  &  d'Hefpagne  au  rapport  de  Rabbi  Abraham  en  (à 
'  Cabalc;vray  e(l  qucSabellique  en  fon  Enneade  9.ticnt  qu'iccluy  Horif- 
fou  enuiron  l'an  de  (âlut  iÎ59.ainn  que  le  remarquent  G.Genebrard  liur. 
4.Lle  faChronographt&C.duiPreautome  i.de  fon  hidoire  de  l'cftat  & 
t.(uccct  de  l'E^li(i: Aft  r\  uerrocia  e(crit  en  (a  vie  vnc  iftknitc  de  liurcs  en 
fa  langue  Arabe/que  i'îir  rAri(lote,auec  vne  teFle  profonditéi  que  ceux  de 
(on  tcps,&  ceux  qui  font  venus  après  luyyi'ôt  eu  en  telle  admiratiô  qu'ils 
l'ont  prefqûc  ergalléal'AriflotemcfmeSjluy  donnants  par  excellence  le 
furnom^e  comnientateur» voire  aticûs  ayants  creu  iceluy  auoir  tÙé  en  (à 
vie  la  mefme  ame  d'Ari|[loCc>retournee  dan)  (on  corps:  Abraham  de  M- 
.  mis  luif  i  tranOate  la  plus  part  de  Ces  Uuret  &  langue  Latine  inij»i'<m<ce  à 
Vcnifc  chez  les  lunus.Lc  grand  Picus  a  ce  propos  en  a.di(5l  ces  jparoles» 
l?n  fon  Apologie  &  orai(bn  de  la  dignité  de  l'houune  «  eftapua  Arabes 
quid  in  Auerroeûrmum  &  inconcunum,in  Auiceuna,diuinum  atquc  PU- 
tonicum,&iii'AUcnpace&  Alfarabio,graue&mediutum  &c.  Iccliiy  a-  . 
uerroes  a  aulE  composé  pludeurs  iiures  en  mathématique^  de  mcaêcine 
en  fa  mefme  langue  Arabefque,lefquels  ont  eftc  imprimez  à  Vcnife  à  di- 
uerfes  fois  en  langiieLatinc&fqnt  partis  &dtuifez  en  plufieurs  parties 
cotnnK  on  les  peut  veoir  pour  le  iourd'huy  en  ceux  qu'on  treuue  impri- 
mez;oultre  le(quels  Ben  tard  Niu^erius  ailèure  y  en  auoir  d'autres  entre 
les  mains  des  Arabes  Médecins  de  Côilancinople  qui  nç  font  encor  par-*^- 
uenus  à  nolVrc  cognoiiLïnce.Ce  perfoi^nage  pour  fa  grade  profonditc  ,•&: 
fubuUic  euUlc  fuiaom  de  Grand,fut  \\ii  des  plus  cloquent  &  difcrt  en 
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fa  langue  Arabf{que9<]u  autre  de  foh  iîeclcfoit  a  Igazel^AlpkaiibiuSyAbu- 
caihen,HalyyAbumaronPeripateciciens  ,  âc  autres  Tes  Coocemperanécs 
H.Çardan  en  quelque  endroit  defes  auures efcrit  que  fon  père aifcuroic 
que  les  Darmons  6c  esprits  ne  craigneut  de  dife  qu  ila  font  &  feront  touf- 
Jours  admirateurs  de  fa  dodriné  oiceluy  Auerroes,ce  qui  eft  affez  aysé  a 
croircyà  caufe  qa'iceluy  à  auflî  mal  renty,quoy  que  tres^lçauant ,  de  la  grâ- 
dlur,puiflàncc  &  e(Iece  de  Dieu»qu'autre  que  ce  fbit»atn(i  qu  ô  peut  veoir 
par  la  leâure  defes  œuu^es  fuscÛtz  desquels  font  particuliete  menqon 
Conrad  Gefherus  de  lofis^s  Simiier  çn  leurs  BibIiotheq.hiftoria5ympho- 
rian  Ompege  &  Zuinger  en  (on  grand  théâtre  du  mondie  v01um.3X.le 
"Koy  liu.8.de  la  viciflîtude  de^chofes. A.Theuet  liu.i5.ch.i.de  Ùl  Couno^. 
&  liu.7.chàp.i)4.de  Ton  hiftoire  proropograph.&  F.de  Béllcfbre&com.x* 
liu.ié.€ha.i).de  fàCormog.vhiuerf.Noûs  treuuons  4ans  lcliu.9.  de  l'hi- 
iloirff  d'Hefpagne  que  ceft  Auerroes  empoifbnna  par  enuie  &  émulation 
Auicenneydont  iceluy  s'eftant  apperceu  auit  que  le  venin  l'euft  ruffoqué» 
6t  tuer  8c  occire  (on  empoiformeuTyCe  que  confirmant  MWué  ôc  Zoar.  Il 
me  fouuient  auoir  leu  dans  vne  certaine  hUVohre  de  France  que  du^temps 
du  K(^  Philippe  £ls  de  fàinâLouys  en  l'an  deiàlut  ii74.flori(roit  vn  tre- 
fcauant  médecin  nommé  Ermengard>  lequel  commenta  tous  les  œuuies 
afceluy  Auerrôes,&  de  Auicennepareillement.N.V»gnierliur.).dera  bi^ 
hliot.hiAoriale  appelle  ce  perfdnnage  maiftre  Arnaueand  Rkife  de  MÔt- 
pelliér  doreur  en  medecinc,lequel>ii  diâ^auoir  en  lui  de  uîbc  u^.trâ- 
fkté  de  langue  Arabefôucyen  là  Latine  les  œuures  des  fusdics  Auerroes  & 
Auicéne.Lc;  hiftoires  des  Turs  portent  que  le  grand  Turc  Baiazet,  t(hnt 
en  fon  vieil  aa^f  grandement  affligé  dés  gouttes,(bulloit  fe  deleder  grâ- 
dément  en  U  leOure  dés  efcrits  Arabefqucs  de  ce  per(onnage.  Du  temps 
de  nos-Pecfs  vn  Ambrofius  Léo  Nolanustnît  en  lumière  vu  gros  Jiure  de 
cjdVigations  fur  ceft  Auerroes  lesquelles  i'ty  par  deuers  mby. 

J>M  mtJécm  AêkcmUffy* de  fes  e/crks  compo/h^en  l4nguc^ 
,  Afatef^ue.. 

'BoH AUr  ou  A4bo  Ali  Abin/èni  fut  furnommé  Abinféne, 

'  on  Auicennc»pour  élire  fony  ôc  extraiâ  des  defcendâts  d'6 

Seni  Anabe,comme  fi  oi|  difoit  fils  ou  arrierc-fils  de  Seni» 

aînfî  quel'efcrit  laoues  Forliuienfè  en  (ts  cômcncaires  iiir 

/^  HëaSSc^Sn  1b  première  pafde  des  efcrits  d'Auîcenneiiccluy :eu(|  pour 

pereirn  ATxbe  de  Nation  nommé  Eli,au  dire  d'Elias  Leuiu  en  s6  .The- 

n>ite>fui  médecin  d'Hirpale,&  efcrluit  en  iâ  vie  gradé  multitude  de  liures 

eoTa  ligue  Arabe(que>atnfî  que  Gérard  Sabi6  natif  de  Crémone  en  Italie 

&aucrfs  persônages  nuintiénéten  leun  verfiôf  d*iceux,9f  côméuires  d*ex 

pp/idonsfur  iceux  c6me  le  remarquét  bif  Coiard  Gernerus,&  lofÎAf  Si<x^ 

1er  en  leurs  bibliothèques  hifloriques.Cefluy  Auerroes  ftit  tres-£)c6d  en 

^  fâlâgue  ArabtiqtteaCTezmodeftepour  vnMâhon^ta>&ayitauffibié  ou 

----.,  #  mieux  séri  de  Dieu:qu'autre  Arabe  que  ce  Toit  8c  apprit,cno(ê  miracolea- 

-^  fc,auat  que  d'auoir  atteint  Taage  de  dix  ans  tout  T Alcori de  fon  Prophète 

Mahomet  par  caar,dc  aiût  l'aagc  de  fcifc  aoa  la  Lpgicque  d'AiîAote  f^ns 
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Com(vàttS!^iC  qui  plus  cil  parfâicemêt  fans  aucâ  pr  «C^^teur  les  liuret  de 
Gcomecrie  d'£uciirfe,c6in«  après  IcZonume  A  crabe  lefcrk  N\colasMaf- 
(â  en  la  vie  d'Auicéne.Rabbi  Aorahi  en  (à  Cabal  e  affeure  qu*icëluy  côniç^ 
ça  à  florir  depuis  l'i  de  (àluc  i^40.au  ciEps  du  reg  ne  de  Albo  Haly  AbcTef- 
nn  croineme  Miralmumin  de  la  race  oes  Almo  rauide  s,ou  Roy  régnât  Air 
les  Mores  d*Afrique  &  Hcfeagnes^pm^  le  remarquée  G.Genebrai'd  Uu. 
4.de  ià  Chronograph.Nicolas  Mai&  &  Andrc  a  page  foubs  l'auihorité  de. 
l'Arabe  Zor^jkuièylnquell  ont  aHèuré  que  ce  perlonnage  mourut  en  Tasge 
de  58.ans  dVne  p*de  nuladie  qui  luy  feurutjnt  pour  auoir  efté  trop  pat!  - 
lard  en  fà  ieunelie^dc  qu'il  floriflbit  aue^  RaHs,  A  Ibunuiar  &  autres  grâds 
perfbnn^es  Arabes  du  t6p$  de  Manror,Marin,6c  lofèphRoys  Mores  d'A- 
frique cômédancs  fur  MarroctFeziTelenfinjÔc  en  He(pagne>excellents  en 
leur  religion  pluftoft Tuperftidon  Mahoiheune.Aucuiis  Hiftori^s  tJcnnft 
qu  iceluy  ftic  Badh-ien  de  Nation  ,  natif  de  Baccora  ou  Baiora  ville  de  la 
Prouince  Vzbeque,ou  Regiôdes  Zagacees  en  la  Taruric,  &  non  Aitabe; 
mais  bîf  qu'il  fut  aux  gfges  &  feruice  des  Royt  MOtes  d'Afrioae  là  venus, 
df  qui  depuis  pafferent  en  Hefpagne  ain/î  que  Ta  laifsépar  eicrit^apttfte 
Kamuno  en  fa  préface  fur  les  voyages  de  Marc  Paule  V  enitié  en  Tartarie 
&  après  Louy  Garcieab  orte  Uu.i.ciia.3.dc  ion  Epitame  de  l'hifloirc  des 
E^ficeriestauquel  lieu  la  langue  Arabcfque,e(l  appcllce  Araby,c*eft  âdire 
Ar?:)cfque,en  Jnquclle  on  treuue  les  œuurcsdc  6alien»& autres Philofo- 
phcs  côpofèz  en  ceite  Uguc:Ia  lagûe  des  Mauritaniés  eftat  appellee  Maga- 
raby,cômc  Ci  on  vouloit  dire,ia  lâgtie  de  ceux  qqi  habitent  vers  l'Occidér, 
car  Garbi  fignifîc  en  langue  Arabcfquc,Occident,& le  mot  Ma;  d/iceux. 
Ceft  Auicenneaeftc  le  plus  vniuerlel  d'entre  tous  les  Arabes  ,  &  le  plus 
eminent  en  thilofophic,mathenuDque$,Poefie,&  Théologie  Arabelquc 
de  tous  àutres^lequel  efcriuam  plufieursœuurcs  en  fa  langue  Arabefque 
de  la  medecine,a  tres4>ien  traiâé>au  iugement  des  plus  fçauants  en  ceft 
art,les  (ignesydc  caufcs  des  maladies  &  infirmitez  accommodant  à  iccUcs 
plufieurs  remèdes  non  entendus  ni  pratiquez  par  les  Grecs,Latins,&  au 
tres,ainfî  qu'on  peut  ayfement  apprendre  par  la  l'ccfhu-e  de  fcs  ci^rits  con- 
tenus  en  quatre  gros  tomes  tianflatez  de  la  langue  Arabcfque  »  en  la  La- 
tine,par  vn  Gérard  $abion,ou  Sablonede  7ta!icii  natif  de  Crémone  &  il- 
luflrez  de  Commentaires  par  Gentil  FuJginate  &  autres  àlYèz  congneus, 
&  feuilletez  par  ceux  qui  font  profèfliô  de  la  médecine  au  erand  foulage, 
ment  des  malades  &  indifpofez-.Nicolas  Kfa|1à  cy  deifus' allégué  en  la  vie 
d'iceluy  perfonnage  rapporté  qu'vn  André  Ap^CyOU  Alpagè^medecin  de 
profelHonyfut  le  premier  qui  tranflata  dVirabefqueien  Latin ,  \cm  deuurei 
de  ce  medecinyayant  eflé  exprès  en  Syrie  pour  apprendre  la  langue  An- 
béfqoerVoyez  C.Gefue r,& LSim/eien leurs bioliotheque hiOorique.A. 
Thcuet  liur.i5.cHapitre  ii.de  fâ Co/mographie  >  &  tom.t.chapiae  154. 
de  fôn  hifloire  Profbpoeraphique  ,  F.de  BelleforefUtom.aJiure  4.CDa- 
pitre  premier  de 'fà^ofmographievniuerf*  &Louys  le  Roy  liurct.de 
n  Yiciditudc  des  chofcs.  / 
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43^  Hijhirt  Jkt Origine  ie's 

Dufàtte  Satyrtque  Bldclfagj  O*  àtjcs  poèmes  comp^^}- 
■■0"        r  fe\enlangH€ Arakef^ue. 

Ldcbag  poète  Satyrique  Ajâhe,  denttiQn  natitdc  la  vHtedc 
Mclagdi  en  Grenade^  ,  bien  rcnoiiimé  Qc  cogneu  en  cède 
l?rouincc  do  Morcs,fiit  en  fon  viuant  crerdifert  &i  tresfitcdd 
^^^.^  ^^J*  cnfal^gur^rabeljîuc^  ôc  admirable  k  dccrac^er  d'autruy 
pout-auoiicftc  l'vn  des  plus  vray  .!>aiyri(^uc  qui  aye  jamais  clU  entre  le$ 
Arabcstdc  faiû  iceiuy  paflTant  vn  iour par  vnc  ville  fort  bien  »iuréc,lituée 
aux  confins  de  Numid^c  en  vu  pays  abondant  en  noyer* ,  &  dans  laquel- 
le ville  palFc  vh  grand  flcuue  iccUediftante  de  dcijx  cents  mille  de  la  mcf 
Méditerranée  ducoftédc  Mi  Jy  nommée TcbefTcjles  habiunts  de  laquel- 
le ellants  fort  niechaniques,ajiare$ A'  bruuux ,  tant  s'en  faut  qu'ils  hono- 
rent &  carclfènt  Ici  cftranccrs,  qu'ils  ne  veulent  les  veoir  en  forte  quel- 
CQnque,compofa  ces  ver» Tort  picquants  &  n|ordant»ayant  efic  iourdcr 
ment  traid^épar  iccux  liabitants,la  fublUnce  dcfquîls  tournée  de  la  lan- 
gue Arabefque  en  l'Iuliene  ,  ou  Tolcanc,  pat  lean  Lcon  Arabe  de  natioa 
Iiur.5.de  fa  defcrîption  d'Afrique,  eft  telle, 
Faor^i Un9ti^ltr9Kên  iinTekelfé 

Errai.Ei  f$M  le  mMrdt(P' fMùfMe  ckiéTê  4^ 

DelvieinfiumvJÀivmut^é/gmkréi 

Dir0llo}eUJérinfnrti9,é'iémtÉF9rci.  • 

S0H0  0l$h4àt/ét9riéteUifueCéfi. 
Lcfquels  vers  ainfi  tournez  en  langue  Françoife  par  lean  Temporal  Hg 
1km  ce  que  s'enfuit, 

Teàtjfem^arUir^tiifiiidtwUtm' 

Fêfj  qnt  dts  n$ix^iè  fém^tUe  4  ctfi  Uw 

D\Hfi9iméUi»$rdênitts  tému  çlntjidlints 
/    £/  témpU  um  éUj  wmrâtUtJ  itifigmts 

LiéyMfiMêfit  luiirit^r  fUs/H  À  U  vtrm . 

Le  peuple  en  efiteQêmem  diueflu 

Oue  ee^nêtJfàmnéUure  en  eelteu  l titre 

Ttttvue^fMtlt4fwrefneixpreàHtre 

Cemmefcdiçhéipt  jUétHieleS  demeej  eéux, 

EffntjbrmtémKlepéhfetiteHpeiêrgemêxV 
Les  efcfits  de  ce  poète  ne  fe  treuuent  aifeme■^  pour  le  iôiird*liuy  e«  a. 
»ie,& Turquie,  quelque  curieufe  recerche  que  iaye  fkit  de  les pouuoir 
recouurer:Voyei  I.  Léon  c>  dcfltts  aUegui  liur.5.de  û  df fcqption  d'Afri- 
que chap.do  Tebcflè,  '^ 
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Langues  de  ceflymuhs. 

I>u poète  Ibun-Farid ,  0*defes  poèmes  compofc:^ 
en  langue  Arahep^ue, 
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BnuFarid  natif  de  la  vîUe  de  Fez  en  Alrique  a  rabe  de  na- 
tion ,  &  Mahometan  de  religion»  fîit  àe^  Ton  eotance  gcajid, 
t  &  admirable  poète  Arabefque  ^'appliquât  à  rediaer  vne  cer- 
jtainédoâri.ne  <\\x\\  ruIuoIt,en  vers  &  carmes  Aràbeiques  fbit 
igemils  >  exquis  «  coulants  ,& fluides, mais  tous  remplis 
demetaphor«rs>&allegorIe$;-cetlcment  qu'il  feniblc  ne  traiter  d  autre 
chofe  que  d'aiiiouru:e  qui  inciu  vn  certain  perfonnage  auflî  Arabe  de  na- 
tion nommé  Llfiragani  de  commenter  (es  poèmes ,  delqucl^  il  tira  ki  re» 
gle  dclcs  degrés  l«(qtj|èls  on  doit  pafTcr  iulqucs  au  nombre  de  cinquante 
&  deuxfpbur  p^ruenir  à  la  cognoiilànce  de  la  nature  Angeliqueiainn  qu'il 
did,laquçlle  eftant  vue  Foisacquilc  ellfi forte  &  puillante»quc  Thomme 
ne  (çauroit  ecrer  ou  pécher,  com(>ien  qu'il  s'en  mette  en  debuoir,corT)mc 
croyé.t  ôc  arteurét  les  Mahojnetiftes.Ce  poctè  a  orné  &  enrichy  (es  efcrits 
Arobefqucs  d'vne  fi  grande  &  parÊiide  cloquencc,que  les  Sedatcurs  de  (à 
doctrine  ne  récitent  ôc  chantent  autres  Foemes  &  chinions  en  leurs  fe  - 
lies  &:  dances  parciculieces  &  publicques  que  le^s  vers  àc  carmes  Arabef^ 
qucs^dMcclux ,  pour  auunt  qu  il  ne  s'efl  treuué  pcr(ôniuge  depuis  qua- 
tre cent  ^nt  d  ans  en  çà  qui  aye  cfcrit  d  difcrtcment  &  mignardement 
que  luy:ceux  qui  ont  fuiuy  &  fuiuciu  fa  doctrine  maintiennent  que  Itis 
Sphères celelles  ,  le  Firmament ,  les  Eléments  ,  les  PUncttes ,  &routcs 
Icselloilles  iont  Dieux  ,  &q^'on  nefcauroit  errer  en*^ aucune  foy  ou 
loy  que  ce  (bic,d'autant  que  cous  los  hommes  penfent  adorer  Ce  qui  me- 
lice  dcfedre,  &.qye.»ils  cdimoient  de  Ciire  mal ,  [h  ne  le-voudroyent 
faire  pour  chofedu  monde.L  Léon  AfricamdcNatîoaiiur.u  delà  de- 
là ipuoo  d'A£iique  chap.dc  la  manière  de  viurc  àc  conllunicdes  Arabet 
habitant»  en  Afrique  ;  efcrit  qu'iccux  Arabesrciennent  grand  compte ,  6c 
admirent  fort  la  Poeiie^à  laquelle  s'adonnancs,  ils  compqfciit  des  carmes 
le  plus  fouuét  enrichis  de  parfaite  eleauice,combicn  que  leur  langue  loit 
corrompue  ,&  qu'vn  poète  tant  peu  ioit  il  cnteVux  rcnomflié^  elb  fort 
bien  venu  dcuant  leurs  Seigiiairs^tefqucls  pour  le  plailir  qu'ils  recoi- 
lient  de. leurs  versyles  recampcn/cnt  largement.  Vout  all'curant  que  ce 
fcioit  chofe  impoflible  jdc  pouuoir  exprimer  la  grande  grâce,  qu'ils  ont 
en  leur^  carmesXcmeûne  audour  au  liur.5.  de  la  mcfmchiftoire.  chop*. 
des  poeccsenvulgiirc  A6:icfm>aefaic  ce  que  s'enfuit,  II  yaenctyre 
piunc<irs  Poeçes  qui  com)K)(cnt  vdrs  vulgaires  en  diuerics  matière.^, s'a- 
dônancs  du  tout  a  chanter  d'amour,  &  s'eftudicnt  ï  defcrire  bien  &:  pro- 
prement lei  pafnons,qui  les  tourmcnteut,  par  Tobied  des  rares  &  fingu- 
licres  grâces  y'^IÇcbcautcz  des  Idées  de  leurs  damcs-^maidrcifes;  &  s'en 
truuue  pluHeurs  aîitt^  qui  fans  vergongne  n'y  refped  aucuntofcnt  bien 
employer  les  guces  qH^r^ur  ont  départies  les  ncuif  la jr»  tfcfdwAcï  ,à 

tj^pu^is  par  iccux  Tamour  illicite,&defordon- 
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4)8  flifioire  de  t  Origine  ics 

•>  né  qu'il  V  portent  aux  louucncciux  ,  8c  adolcfccncs  \  >oire  iuTques  i  n^ 
*•  mer  par  netn  cclu^,  de  l'amoor  duquel  ils  font  efpris.  D  ayan(ige  pour. 
>•  rnoiiflrer  quelque  parangon  de  leur  fcauoir,s'cxcrcants  en  l*art'4c  Poé- 
»  fie  ont  accoullumc  tous  les  ans  àla  na^iiité  de  Mahomet  i  fcde  entr'eux 
*•  trqfrecommandécd'cmploycr  le  meilleur  de  leur'erpric  à  compofer  chi- 
**  fonsâ  !«  louange  d'iceluy  :  &  fe  trouuancs  tous  les  matins  en  la  place  du 
*'.ckef  des  ConTuls ,  montent  en  (on  fiege ,  U  où  ils  recitent  les  vns  aprei 
*'  les  autres  ce  qu'ils  ont  taiâ  en  prcienccd'vne  infinité  de  Peuple*  &  celu)r 
*'  à  qui  Ton  donne  la  voix  d'auoir  le  mieux  cfcrit)  &  phis  plai£imm£t  aubir 
*'  recité  Tes  vers,eApour  cellan  publié>Princc  des  poètes.  Mais  du  têps  des 
^*  illudres  Roys  de  Marin  «  celuy  qui  rcgnoit  aooit  coufhinie  d*inuiter  è  vn 
"  ieftm  tous  ceux  oui  àuoient  le  renom  d'eftrc  doâes ,  &  de  bon  ceruéau 
*'  dans  la  c!té;&  £ûUncvne  felte  folennelle  k  tous  les  ^etc$,qui  pariadoa^ 
"  ccucvgrauitétou  faconde  de  If  uri  vers  mcritoyent  les  honneurs  de  ce til> 
**  tre  t  ordonnoit  que  chafcun  d'eux  cuft  a  reciter  vn  chant  à  la.  Joûange  de 
"  Mahomet  en  prefence  de  (à  Majelté  >  &  de  l'alEftance.Pour  laqiiellç  faire 
''  fe  drelloic  vn  e^chafaucsou  les  vns  &  les  autres  recttôyenc  ce  qu  ils  «uoyét 
compofé  &  felô  le  iugement  de  ceux  qui  s'y  enc^ndoycnc  le  Roy  faifoit 

Î^refentau  mieux  difant  de  cent  ducatx  d'vn  cheoalf^c  dVne  efclauei  auec 
es  habillements  qu'il  portoit  le  leur  là  «  &  ^ifoit  diihibuer  anquante 
ducacs  à  chafcun  desautres,cellQment  que  perfonne  dVntr'eux  ne  ^'cn  aN 
**  loit  qu'il  ne  receuil  presét  digne  de  Ton  merite.Le  mefme  autf^eur  au  liure 
'^fufditchap.def  autres  di uer les  Règles  Ô:  feâcs  nuec  des  opinions  fuper- 
'  Aitieufes  de  plufieurstefcrit  ces  paroles  Parniy  celiedoétrintilyaquel- 
"  Ques  règles  eftimees  heredques9  unt  par  les  dodeurs,  comme  par  les  re- 
*'  h>raaatcurs»pource  qu'elles  ne  contrarient  leulement  a  la  loy  ,mais  ï  la  foy 
'*  aufE.Et  certes  il  y  a  pluiicurs  qui  croyent  fermement  que  Thomine  par 
**lereul  mérite  de  Tes  Donnes  œuures  par  leurneSy&abllinenees  peuts'ac* 
Il  quérir  vne  nature  angeliqueidifâts  que  par  et  moyf  on  Te  purifie  le  coeur» 
*\  êc  l'efpric:  tellement  qu'il  ne  fçauroit  pécher, cÔbien  qu'il  s'en  mit  en  de- 
^^  uoir ,  mais  deuant  qiie  d'atteindre  à  ceften^feûion  «  &  béatitude  ccleft^ 
^^  ^dirent-ils)jl  faut  monter  cinquante  degrez  de  difcipl  ine.Et  encores  qu'6 
^^  viéne  à  tôber  en  péché  auant  qu'il  foit  paruenu  iufques  au  cinquantième 
^^  Dieu  ne  lui  impute  plus  les  fautes  cômiles  côcre  fa  diuinité^.  Au  moyé  de- 
^  quoy,&  par  les  rais6s  ci  defs'  allegucéf>'ce(le  manière  de  géts  £iit  de  srlds 
,,  U  ellriges  ieufnes  au  cômécemét  qui  les  fâiâ  enhardir  puis  après  à  (c  d6- 
,^  ner  tout  le  b6  cepst&  prédre  tous  les  platfirs  &  voluptex  que  Idir  volôté 
,,  lafciuc  leur  fcauroit  reprefenter  ils  ont  auâi  vne  eftro^tc  règle ,  qui  leur 
„  a  e(lé  delaifTeeeicritte  en  quatre  voluroct»par  vn  h6me  de  md  ^uou,& 
„  treffloquét^noiné  effthrêmmJ^  de  Schrauaiti  Cité  en  Cori&n:&  ont  fetn 
^^  blableroét  vn  autre  Auâeur  nommé  IbnuFarids  lequel  femcit  à  réduire 
^  toute  fa  dodrine  en  vers  fort  esquif  6e  fluides  ^mais  tous  farcis  d*allego- 
^  ries,  tellement  qu'ils  femblent  ne  trâiéter  d'autre  chofc  que  d'amour»  ce 

3ui  incita  vnPenonnagc  nommé  tl^gani  a  commenter  ^efl  <ruure, 
uquel  il  tira  la  resle  £'  degrez  qu'on  doit  palier  pour  pouuoir  panienir 
"  a  la  cognoiffànce  d  icelle.  Ce  Poète  orna  i?s  efcrits  d^vne  fl  grande  6t 
,,  parfaiac  éloquence,  que  les  fcdaceurs  de  lafeâe  ne  chantent  autre  cho- 
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Ldngiêcs  de  cefi  ynsners:       .  459»; 

h  en  leon  feftins  que  lirs  vcrs,lcr()ucls  iU  compoi^fipour  autint  (ju^il  ne 
s'eft  trooué  homme  depuis  crois  cents  ms  en  ça  qui  aye  eiîcril  lî  di(èrtc*  ^' 
mem  qilt  liijr.  Ccmuci  eftimêc  ooc  toutes  Ut  fpheres  cekft^  dc\t  fif  ma-  2 
ment>ies  PbnettcStEiVoiles  &  tiemcnu  ibient  dieux ,  &  qu'on  ne  fçau-  ^^ 
roit  exrer  en  «ucune  iby>ny  loy  que  ce  foit  à  caufe  que  les  humtttis  pen«  ,^ 
lent  d*adorer  ccluy  qui  le  merite,&  croyent  qu'en  vn  feul  homme  qu'iis , 
ont  cncr'eux  >  loit  pofee  tou^  la  i'apience  de  Dieùuu  moyen  de  quoy  Us  ;; 
1  appelleh^  Elchot  qui  (igntiîe  partidpaht  aucc  Dicu»^  t&â  à  lu^  quant, 
à  la  cognoidànce  des  chofés  &  voyei  ce  que  iay  cv  dtiious  efcric  de,  la 
cabale  des  Africains  i'ailèureri^en  ced  endroit  les  ie^eurs  qu  il  el^  Fort 
âifficlie  podr  le  preslt»de  récouurer  les  Poemci  Arabefques  de  ce  perfon* 
nage ,  ùnû  que  acertenent  ceux  qui  font  en  Leuant:le(queh  efcriùeiic  que 
maintenant  les  Religieux  Turcs  appelez  Cdenders  ont  vh  certain  gros 
tiure  oompoâ  en  vers  Arabefqufs  par  ynNerT(mm  lequel  combien  qu'il 
xfc  efté  etcorchétotît  vif  pour  ai^ir  efciit  plutieurs  cnofès  contre  kie- 
ligion  des  Turcs,neantmoins  (on  liore  ne  laiffç  d'eitre  bien  vcude  ces  rr« 
ligieux  qui  chantent^ordinairetnénc  des  vers  d'iceluy  pour  eftrc  c^mpo- 
fêz  d'vn  merueilleux  artifice  Se  ((prit ,  en  tant  que  peut  porter  ta  langue 
Arabefque,  Ce  qu'à  bien  remarqué  UiUichoine  Mcnauin  liurjL.cl)*p4l^«^ 
ion  hiûoire  de  Turquie. 

DeUrcgimiisSéKtéàmh 
Caf.    XLVn. 

.  Ortclitts  en  fes  Synonymes  5c  threlorfeoçMphiqut  pa^ 
lent  de  ccfte  région  de  Saracins.  ■     ' 

Sm^unutXwfmMxm  yArabiar  Pe^reae  regio  apud  ^tolomanun. 
54rtf«n#(ùnt  in  Arabia/dici  :  Ptolonuro  &PUnio.5«r4K#- 
>m  funt  in  Pan^q^co  Aurcmi.Maximiniaoo  diâ:o:&  Paca- 
tf,  Theo<b(k>  diâo*  Ht  olim  Agêrtm  &  IfmMttié  dioêbancur  tefte  Zo- 
zom^no.  Item  Aribcs>4f  Scetitcartauâore  Ammnino:vtrofque  h«bet  Pto- 
Icmsnts  m  Arabia  iœléiçi*  Hebnris  C^mfidiém  vtScribit  .-^  has  lloptanus 
DeStracenisconfuleLeonem  Imperatortmcap.i<.num.iif*  , 
T<i  ifiwiipw  riiiinrif,  Prouiaciar  Paleihnar«non  femel  meminit  Châlce- 
donenfe  concHium.Eandaoi  cam  Arabis  Petnr  traébi»  PtolooMÎ  habeo* 
Hos  Ifinaelius  NonMkiefr  vocat  Theodoretu<»  Qnrcaruhi  alfeé^tonem.^. 
Vide  Trogfodytar. 

TroglodytaruwjTfiJV •/«!•? ,  Regionem  in  Africa  ponit  Plinius  >  & 
Ptolonvnis:horumde(criptionem  vide  apud  Heliôdorum  Siê^AMtar- 
chidem  j.itcmStrabonem  16.  HodieSirfu  appdlatur  CaBaldo.  Mjm^A- 
rabia  à  rectntiôribus  fcriptoribiu  dici  videturiloaTroglodrtu  olim  «lo- 
que Erembos,  «W|l«#,^  Saracenos  vocatos.  auâor  d^  Èuftf thios.  Mol- 
gi)fMKriM, appellantur  etiam \  Piodoi»  Siculo  lib« l.  fed  vtnat  leéBoile-' 
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(ûo  aj»j>'"n»Troff<Kiftas  (ine,l,rcn>pcr  fcribi  ipud  SCEa^névtfafljc  PI 

ouMpidcs  lie  pcnes  illum.TroglodyUruai  géces  fcribic  luba  apud  plinium, 
ThifêtkêA*  vocari  à  vcnacu.  Tr«^/0W)f/4#  habec  Scrai)o  fupra  Oucalîos 
moncesyvç  quoque Euflathius  idçm  propc TrilialJos  >  ih  Europa  ;  eordem. 
puco  hps>cnin  Ptirtij  &  Pcoiom«i  in  MacHa  infcriori  AdlAclancicû  mare, 
in  Airica  habenc  quoquc  Tcoglodyus  Hanno  &  Plinius.Troglodytarum 
tnrulam  narrât  idem  Iuba,^brtfîdQS  plocjmon  fpnciccm  prbuinere  aiCjVl- 
dç  Barbaria  Cacudaros,  &  Siu;h;e« 

Pe$Sarrafms. 

iTolomce  liur.(î.cha.  i i.uble i.d'Àiie  parle  ain/I  des  Sarra- 
Irahn;^.  Tout  le  trai6^  du  pays  voiAn  des  monuienes  de  la 
I  région  Aracene  iicuec  en  l'Arabie  he^rcuft  vers  le  Sepcen- 
Ltrion  eft  habic^  de  Scenites^au  defTuf  d'eux  font  Us  Oadices 
plus  loing  vers  le  jnidy  font  les  Sarralins  &c  I  hamydeces, 
Pline  liu.iA:aS.endicce$  paroles,les  Anciés  ont  côioihds  les  Thymanee^ 
aux  Nabatheen$>lefauels  ContÀ  prefcnt  Tauene$,Su<llcniens,&Satrafins. 
Sof6meneiiur.6.cnap.58,de  fon  hiftoîre  EccleHaAique  en  efcrir  ce  auc 
rÉ'enfuif,  Cefte  nwion  a  prins  origine  d'Ifmael  fil;  d'Abraham  rcommc 
auOi  de  luy  çUe  eft  tei^ommée.  &  pour  cefte  caufe  les  anciens  les  ont  ap- 
'■^     oelez  Ûinaelites^^lais  afin  qii'fls  le  laïuifcnt  die  cefte  cache  de  baftardilc 
%  s^oftallcnt  le  titre  infâme  d'eftfc  cfcRues  &  roturiers,  &:  mcifl'cnt  en 
^  ♦  arrière  roblcuritc  d4  Émg  d'^gar  rhcrc  d  ifmae'  C  paç,  elle  eftoit  férue  & 
efclaue  de  condition  )u  ils  vfutpercnt  Icnoni  de  Sarralins ,  comme  s'ils 
tilTent^efte^  procréez  deja  couche  légitime  d'Abraham  &  Sarra  fon 
*      efpo|^l4r>lefquels  prenants  d^  là  commencemé t  dè«fang9(ont  auffLcircon- 
<i^ ,  luiuant  la  |aÇon  de  làire  âc°ccremoAie  d^.Hebrlo'ix ,  &  éomme  Ips 
Iiiffs  s'abAieifti^nuU  la  d|air  du  pourcâai,&:  gardent  plijlieurs  ^tres  ob* 
N  {ci:uacJoos  propres  11  la  nation  liiifue>&  s'ils  ne  (iiioen^toutes  leis  mefînes 
tcigies  &'loix  dte  viure  des  Hv^brieux ,  il  le  faut  Jmputcr  &  à^  long  traiâ 
X      de  temps  qVjls  ont<:fté  fepwM  de  ieurs  partnt$,&  à  l'dcdi^ion  du  voilî- 
^     iVige,ayant  toufiours  demeuré  parmy  les  idolâtres,^  aflii  que  ie  oc  fem- 
'  ^   ble  abufcr  d'yn  fcul  pays  pour  tCMit  ^e  refte ,  i'ay.  de  |>ons  &  fuffifants  au- 
*   dêurSjdçfqueU  notts^rons  JJc  recutillons  ,  que  tous  les  Arabes  en  gcne- 
V     rai  ont  edé  nomînez  SanaHns  «car  d^^garenes  n<Ais  l'duons  defu  déclaré 
^  <kiVUic^itd'Agarconcubme,âU4£e  la  cité  A^rafijodee  par  la  femme 
fufdi^.  ePro6bpieTiîira.dl  la  guerre  de  Perfcrpirlant  du  Roy  d'Arabie 
^  portant  le  nom  d'AreCe*comme  les  autres  Roys  Cts  predeccllêur$,vlê  de 
ce^  puoler^^u  deitenips  après  a  rete  &  Aliilandac  capitaine  des  Sarrafins 
.     fe  i^efbluVétde  s'eatre^rej*  guerre»lâns  qu'ils  prinllent  lècouri  l'vng  des 
LoDiudns^  l'autre  des  perfes.Ces  deux  eftoient  Roys  d'Arabie ,  3c  tou- 
^^oisils  fontdiâs  chères  Sairalsns.  A.cecy  s'accorde  A mmlâ  Marcel- 
lin  tuimj.&  i5.1ots  qu'ils  d'efcrit  le.pâys  d'Éçypté  J  dl fane  du  cofté  qu'il 
rçgaw  l*Oricnt  >  luy  eft;  Elephantine  ^Méioé  citez  d'Ethyopie  ,  & 
iesCaudupes,  &  là  mer  rouge  s'cftend  iufqu'aux  Al"abesSçenitcsquc 
mainleront  on  appelle  Sarrafms  :  esV  foinme  ceft  audeur  quelque {>art  de . 
jcs  efcrits  qu'il  face  mention  des  Arabes  >  il  ne  les  nomme-^pçintauue- 
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m^t  que  Sfarradnç ,  coîninc  fî  ft  mot  ancici  d'Arabe  î'cr.u:c:iliiîar.:,cc 
iiouueau  leur  Rit  de  plus  plaifànt&:  hon3rftble,&  mieux  receu  panni  les 
autres  nitions:C'eft  pouruuoy  Diorcoride  appelle  la  MuvhcSavafînoife, 
non  qu'elle  croi/Te  encre  les  Scenitcsqui  font  proprcinenc  les  Sarraiînsy 
a}i:\  en  T Arabie  hcureufê.  Ce  qui  donne  euidcnt  tdmoîgnagCfquc  (bubt 
le  mot  de  Sarrafîn  toute  l'Arabie  eil  compri(ê,commc  depuis  ce  mefme 
qom  a  embraffè  tous  les  faâateurs  de  l'Alcoran  deMjhomcc,cl'autant  que 
ccfte  loy  peruerfc  a  receu  m  cftabliflêmét  premier  entre  icciix  Sarrâlins. 
kcux  ont  de  toute  ancienne  eftc  cogncus,&  fe  font  ftonllrcz  cnnenivs 
des  Romains,commc  auflfils  n'ont  guère  iamais  tenu  ferme  amiiic  auc  c 
pcrfonneril  cft  vr.iy  que  Pompeç  le  grand  menant  guerre  en  S  (\c ,  iccux 
Arabes^arrann$,s*addonneftnt  aux  armes  foubs  luy,  8c  forent  à  la  foul- 
cie^  mais  par  fucceffion  de  temps  ils  s'émancipèrent  &  ne  pouuaiits  ou 
blicr  Jeur  n^turel/e  remirent  aux  courfes,ce  qui  fut  caufe  qu'Elie  Galle, 
duquel  parle  Strabon  liur.ii.p^lTa  en  Arabie*  &  en  dompta  vnc  boi|i|i 
partie;  &  (bubsTraian  fut  faide  encor  vne  entreprini|||Mr  cclt  Empereur 
iur  iceux  Sarrafîns  ;  &  s'ei^ao^s  mis  en  debuoir,  ils  recommencèrent  de 
pins  belle  à  courir  &xàûagcr  les  limites  de  rEmpire)lors  que  Odenat  te 
(a  femme  Zenobic  tenoient d'Orient  pour  leur  Paruee ,  A:  ayant  ceftc 
Dame  eftc  dompiec  par  Aurelian  en  l'an  de  ûlut  z7o.lelon  Vopîfque  lez 
Sarrafins  fe  tindrent  coys  iufque  au  temps ^  Conliantin  le  grand,A:  ayâcs 
cftc  comme  longuement  incogneu2>  ils  le  firent  lors  recognoiftre,  par 
Icui  s  courfcs  &  laicinsjde  forte  qu'on  les  commença  à  prenic  1  grande 
hayne,&  îors  aue  la  guerre  contre  les  Perfcs  fut  ouuerte  par  les  enfante 
du  fufdid  Côftantin  tout  ce  qu'6  trouua  le  plus  jcxpediét  pour  le  repos  de 
1  Emnirc  ,  fotdegaigner  les  Sarraflnsjquoy  que  iamais  on  n  euïl  grand 
occanon  de  s'y  fier>à  cauié  de  leur  incéftanc(>&  deiloyauté>ce  que  tcfmoi- 
gne  amplement  le  fufnommé  Ammian  Marcellin  liu.  14.  diunt  que  les 
Sarmiîns  ne  iiirent  iamais  bons  amis  des  Remains  ^lefquels  courants  de 
toutes  parts  rauagercnt  crt  vn  moment  de  temps  tout  ce  qu'ils  pouuoict 
rcncontfer,re(remblants  à  vu. milan  rauiilânt,  lequel  ne  vît  que  de  proyc , 
butinée  z<  qui  voyant  fa  viande  de  loing ,  l'emporte  &  rauît  dVne  fbu- 
dainc  volee,ou  fî  on  leur  donne  ils  n'arreflcnt  pour  en  iouyr  fiir  le  licii. 
Bref  ce  pcrfonnagc  parle  &  difcoùrt  de  ces  iairafins  &  de  leurs  courfes 
&  larcins  tout  au  long  ez  z).  14.  &  15.  liures  ^ens*  en  prenant  touflours 
iccux  Sarrafîns  pour  tous  les  Arabes,&  feut  qu'on  comprenne  que  ce  peu- 
ple a  efU  de  tout  temps  inconftant  en  fa  fôy  &  crovance>&  n'a  iamais  peu 
demeurer  en  la  perfécliô  d'vnc  loy,&  /îir  tout  if  n  a  fceu  iamais  s'arrefler 
fîir  celle  qiu  eftoit  la  plus  fain^e  :  Car  il  e|l  k  croire  que  Jcur  perélf^ 
mael  auoic  cfté  inflruit  par  Abraham  en  la  crainte  d'vn  feul  Dieu» 
&  quecefhiy  en  auoit  donné  inflruâion^à  ceux  qui  de  luy  ont  pris 
origine:mais  foudain  ils  oublièrent  le  gtand  Dieu,&  cburùrent  après  les 
flmulachres  n<;  retenais  aatrecas  de  la Religtô  d'Abri)hâ  que  rcxtème  ce 
renionic  de  la  circôcifiô.Et  lors  qu'ils  deuihdrétClireftiés,8<fur6t  bapti- 
zcz  cefle  refqfmatiô  chrefliéoe  leur  eflatàcôtreaEur,câmedutoutc5trai 
rc  \  leurs  facôs  de  faire,ils  la  quittarét  auflî  foudain  pour  tbraircr  fhcreffè 
diuerfifiéc  de  t&t  demôfltesqui  vinc^  après  AriuS)&en  fin  s'afTuieifUrét 


,^  •  ■ 


\ 


i 


^■, 


44t  fftslomdetOripnedes 

a  U  loy  Jamnable  du  (avol  prophctc  h^ahomeLSofomeiié  llar.^.  dup.  5?. 
de  fun  hiftoirc  EcclcriàlUquc  traiâc  auecvn  grand  difcours  coromciu 
iccux  (bubs  le  rcgnc  de  Mauie  leur  Royne  ilf  reccurét  &  cmbraiTcrent  le 
ChriAianirme:Cc  4111  a^einc  £ouf  rEmpixc  de  Valent  »qui  fucceda  ï  lo* 
uinian  enuiron  l'an  de  noftre  lalut  181.  qui  cftoic  long  temps  auanc  que 
Mahomet  vint  au  inonde  pour  l'inreâer  de  ù.  doârine.  Quelque  temps 
après  Zocomc  Prince  de  eouuerneur  d'vne  proiti|ice  des  Sarrallns  Te  fit 
auûi  Chrcdié  &  Tes  fubiccts;  Lcrqucls  demeurèrent  au  Chriibanifme  iu- 
fuues  àf^cc  que  les  Pcrfâns  ruinants  les  Gûnéb  lieux ,  &maflacrants  iceux 
CnrcAiciis  Sarrafins  ils  leur  firent  oi^lyer  leur  foy  ôc  dodrine»&  fe  lalilc- 
refit  guider  beflialemencà  U  loy  d^it  Mahoinct,toute  pleine  de  licence 
&  c6cupirc6cc;AuÛî  d^  mie  ce  peuple  fe  fut  emicipé  de* la  foy  Chreftié- 
ric  il  fe  rua  tout  auffî  toft  tous  l'Empire  d'Anadafetlur  le  paysde  Phanice 
&  palcdinc  enuiron  Tan  de  fâlut  504.au  rapport  de  Paul  Diacre  liu.15.des 
{^cfîes  RomaJns,&iHft cheCAuâeur ôc  conduâeur  de cefle couife^vn  Va- 
dicarim,qui  fuccetf!  Agar  fon  frère  au  gouuernement  de  Sarrafinsiâf  ice^ 
luy  fembla  vn  foudrc,ou  vn  toorbillon  de  vent,  i\  foudatnementil palli, 
fafbuit  toutauec  vne  furie  cruelle  &  cfpouuentable.  Iccux.  Sarraiins  c- 
Itoicnt  tribuuires  de  luftinian  l'£mpei:eur,ainn  que  le  denionflre  le  fuf- 
did  Paul  Diacre  Iiur.i6.feqnen|  des  geftes  defdi^  Romains  faiiknt  men> 
don  d'Arethe  Patrice  &  Prince  d'iceux  Sarrafinsqui  vint  aporter  en  cour 
aufufdid  luQinian  Iediâiribut,&  prier  l'Empereur  de  luy  faire  la  grâce. 
Que  fes  enfants  peuiïcnt  après  \\xy  tenir  fonRoyaume.Et  fiit  ce  Roy  Arc- 
the  fort  loyal  aux  Romains,  &  iccouiut  gtandemeirtluflin  le  ieune  con- 
tre le  Roy  de  Perfe  :  nuis  du  temps  d'Herade  tout  eftant  changi  entre 
iceux  Sarrarins  partie  d'iceux  e(Unts  idolâtres  poar  gratifier  aux  Perfâns» 
les  àutr es  ludalf ans ,&vn  petit  nombre  fui uancs  la  religion  ChrelUcnne 
ils  coururent  l'ts  terres  de  lXn)pire^omaih,&  fe  ietterent  fur  le  pays  de 
Sy  riclors  que  Cofroé  Roy  de  Perfe  prit  la  cit^^e  Hierufalem ,  &  m  des 
maux  &:  rauages  infinis  auxpauurçs  Chrefliens  cnl'nn^efalut  51^  fclon 
Jcs  annales  de  Conflantinople  liur.i8.Du  temps  de  ccft  Empereur  Hera-: 
cle  Muchamet  ou  Mahometh  commâdoit  fur  iceux  Sarraiîos  ainfî  que  i*ay 
remarqué  enced  ciuLire  en  ayant  ce  feâuâeur  régné  neuf  ans,  il  euft 
pour  fiiccellcur  Ebube2er,Icquel  ayant  pcnfion  d'Hcracle  pour  garder  les 
.   limites  de  l'Empire  contre  les  Perles  aduçint  que  celu/  qui  auoic  charge 
de  les  j)ay  er ,  conhme  iccux  S  arraflns  luy  deinanda (lent  ce  qui  leur  cftoit 
deuhjii  leur  refppndii  fiercmeiu.Et  quoy?  l'Empereur  à  peine  pay  Cril  fes 
foldaUjôc  ces  chiens  faut- il  qu'ils  luy,  demandent  des  penfîons?  Ces  roots 
couftcrcnt  cher  aux  Chrcfliens,car  Ebubczeraduerty  de  riniurc  fai6c  i 
toute  fa  nation,  il  arma  Sccn^  en  Paleftine  tuant  les  garnifiins  Ronjai- 
.  ncs>prit  la  cite  de  Gaza^âf  tout  le  pays  d'cnuiron  :  comme  auffi  iceux  Sac 


a  ojciny  icion  ics  annaics  ae  v-onitantinopi 
poiii:  fuc<;eireur  &  Admirai  ou  Sultan,ou  SoJdan  aprev  luy  Haumar  vh  des 
pKr.  vaillant  de  heureux  homme  de  fon  temps.  Ceftuy  s'arma" comrc  le* 
Aiabcs  voifias  de  la  Paldliac  &  prit  la  Ciié  de  Bofttc,ou  Buzcicckdeffit 
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&  cua  Bahanc  gouucrneui  kxc  Sy  i  ic,&:  pile  h  cic^  <k  DAtm^A  ^uc  doiuice 
U  baïuilic  le  aui4>  ij  a  Aouit,  Un  6j5.&  après  celte  côqMCltc  cclt  Hxm- 
niar  pr'c  b  Sycic  Pau  niHc ,  &  pa/s  voiûn  »  &  contraignit  les  Egyptiens i 
luy  clbc  iribucaiiciyquelqiie  rcâfkance  que  fceuc  &ire  Manuel  Lieutenant 
pont  TEiiipcreur  en  £gypte:ains  fallut  qu'il  cecUli  à  la  fuiic  des  Sartadiis 
&à  la  fei  icitr  qui  fiMuoR  leur  Prince  m  contes  leon  adiom.Or  durant  ce- 
çj  Kaumar  feit  Muhauie  Admirai  ou  Solcan  ou  Soldan  de  tout  ce  qu'il 
auoit  conquit  >  des  le  pay»  d'Egypte  iu^ques  au  /leuue  d'Euphratc  ;  Car 
Haumar  s'eftoit  £uâ  icieneur  aie  toute  la  Syrie  &  Pale{linc&:  ay  aiit  ccivu 
.  Hcgc  i.ans  deu&t  Hieruulé  >  il  rauotc  prifc  (ans  toutcsfois  iômUcr  les  SS. 
lieux:&  ayant  £uâ  cefte  conqucfte  il  palfa  en  Pcrrc>&  de£t  Hormirdc,0c 
le  dcrpouilla  de  fa  royale  dignité  >feit  cfclaucs  les  (1  lies  de  Cofroé,abba- 
tic  U  monarchie  des  PerfesyS:  anéantit  la  race  des  Roysdicelk)  Icfquels 
s'efUns  cmancipet  de  Uferuicudc  des  Parthes  AriàcidoM^uoient  i^enùfc 
en  main  au  fâng  Pcr(àn«&  en  iouyfToicnc  dedapar  Xtd^zcc  de4»o.ani<n 
grande  gloire  &  rcnommçeii^pres  la  mort  d'Herade  en  l'an  ^4).  MUha- 
uie  prie  la  cité  de  Cefâreepu  Balbac  en  la  Paleftine,  ÎSc  y  tua  lept  mille  ' 
Romaihs^'eilà  dire  de  ceuxauu^  obey  (Toient  à  i'impereur  de  Rotnmc»5c 
ce  fut  lors  qu'iceluy  Haumar  feit  bsilir  ce  temple,  qui  eft  pour  le  prcfcnc 
«n  Hieruiàfem }  lequel  â  ton  on  appelle  de'Salombn.  Maiveflant  occis 
par  vn  Periân  foiibs  preteicte  de  luy  ^e  la  reucrence  »  0c  ayant  règne 
ii^nsfluy  fuccedA  Hoam6aiin/i  appelle  par  ]«s  annales  de  Côdautinople 
liur.19.  qu'aucuns  nomment Hoam,autres  Hocman»* quatrième  en  nom- 
bre  encre  les  xdmirawc  de  celle  nation  Mahom«cifte:&  ibus  ce  perfon- 
nageles  Arabes  ou  Sarrafins  payèrent  la  première  fois  en  Afiique  :  &  en 
chaiferent vn Gregoire,lequel y eftant gouuci neur  pour  l'Empcf cur se- 
ftoit  reuoUé  contre  ^n  maiArcce  qui  adiunt  Tan  ^47<&  ayant  linpofé  tri- 
but aux  Africains  il  Ce  rcdra  m  ion  pays  Aiabe  :£c  durant  cecy  Muhauics 
A4miral  Sultan  on  Soldan  de  Syrie  paila  en  Chypre ,  &  la  pilla gafta  &c 
ruina  prefque  tout  de  fonds  en  combIe:prit  Aradeuleyd^  brufla  fà  cité  ,  & 
la  rendic  celle  qu  elle  eft  à  pre(cnc  »  fans  aucune  habitation,  u  uhauie  s'c- 
{(ant  reciré  à  Damas ,  le  grand  Sulcân  Hocmân  enupya  Bufur  fbn  gênerai 
d*armée  contre  Saure,ou  liâure, laquelle  il  prie  &  pilla  >  emmenant  pour 
fpn  butin  cinq  mille  efclauçs*   Ce  qui  contraignit  TEmpereur  Conllant 
pecic  fils  d'Heracle^de  luy  demander  la  paix,  laquelle  luy  fut  oAroiée,  &c 
l'EmpcreulP  luy  donna  vn  Grégoire  fils  de  Théodore ,  pour  oftage:  &  fe 
conduifit  tout  cecy  parle  Soltan  de  Damas  Muhauie,  lequel  en  l'an  de 
noilreSeigneur  d54abatic  ce  grand  Colodê  de  Rhodes ,  1)^0.  ans  après 
qu'il  ftift  conftruic  cncor  vàinquiç-il  fur  mer  l'Ëmpeieur  Conftanc,.  le- 
quel fc  (auua  par  Riitc,âc  âyanc  dreffévn  grand  appareil  de  vaillc^ux  pour 
alleraflieger  Conftantinoplcily  cutcjes  Chrefliens  qui  les  bruflercnr, 
&  les  rendirent  (ans  nulefteâ;.  Et  ces  chofes  fc  pailàncs  ainfl  Hotman 
grand  Sukan  des  SartaHns  cj  deffus  n\pntianné  fut  occis  traillreufcmct, 
&i  on  commença  deÛors  ï  le  pat^ialifer^les  vns  voulant  que  Haly  i/enueu 
&  gendre  du  faux  Prophète  Mohomec  regnafl,&  les  autres  choifmancs 
Miihauie  pour  prince  comme  digue  de  la  monarchie.  Qr  Haly  n'auoit 
pour  foy  qi'c  les  Arabes  fe  tenants  aux  de(èrts,ôf,  lefqUçlsaymoilt  la  mé- 
moire de  leur.leginaceur  :  d(Muhauicauoic  la  Syrie,&E£?ypre6c  par  ainil 
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444        .       „      fitHofre  de  F  Origine  des 

H  etnpona  la  partie  >  &Halyayancefté  occis' frauduleufement,!!  fut  cQeu 
de  mus, monarque  des  Sarranns.  CcJVlaliuuiefeic  accord  aucc  l'Empereur 
Çoiifhins  l'an  658.i|uc les  Arabes  luyreroienctribuuircs;&  des  ce  temps 
commença  d'auoir  des  Sc^es  eMirc  les  Mihonjctiftes  de  forte  que  Mu- 
haui.c  fauorifant  aux  Hiqjafi tes  il  chaflà&  humilia  ceux  c]u\  eftoient  en 

*  Perfcjdefqu^ls  éft  i  croire  felô  aucune  auteurs ,  qu'cft  venue  &  procède e 

Jà  folle  (tpmion  des  $ophyèns,condcm  nant  là  fcmBJablc  hercfic  des  Ara 
b«  Hifamkes.C'Empcreur  voyant  les  forces  de  (Tes  Sarrafins,fut  côtraint 
par  accord,dc  quitter  le  drqifl  qu'il  pretédcM^ n  D.imar;  &  Syrie  ï  Muha- 
uie ,  poi^r  luy  &pour  les  Cits  à  perpétuité,  ff  faut  noter  en  ceft  endroiét 
que  les  Empereurs  ayants  quitté  r  Syric,impoferent  à  h  petite  AHc  le  n6 
de  Romanie,&  qu'il  foJtainfi,lacité  d'Apamcc,eft  mife  en  celle  Romai- 
ne parles  Annales  de  Ç6ftâtinople,àcaufc  que  ceft c  Prouince  cftoitde- 
fneûrce  fôubsTokcyATaricc  de  l'Empire  Romairi.Côme  depuis  la  Thrace 

'  &  partie  de  Macedpint  ont  receu  vn  pareil  nom, lors  que  les  Empereurs 
Grecs  furent  dcpoflcdezdc  Tltalietcar  ne  voulans  perdre  le  tiltrt  de  Mo- 
narques Romains,ils nommèrent  la  Thrace,  Romanie,  Conftantinoplc 
nouucUc  Rome,&  leurs  foldats, Romains  ,arnfi  que  le  certifient  Greco- 
re,Çhoniatc  &Chalc©dilc  en  leurs  œuure$.Dôc  contre  la  Romanied  A- 
fic  furent  les  Sarrafins  de  Syrie  &  y  fc'rent  des  courfcs,  comme  aufïî.  ilj  y 
furent  bactus>car  bien  que  Gcfid  ou  Gizid  fils  dudic  Muhauic  >  eufl  paGc 
en  Phrygiéiiuec  quelques  troupes ,  fi  fallut-il  qu'il  s'en  retournafl,, ayant 

,  pertlu  cinquante  mille  hommes  de  fon  armee.Et  depuis  en  l'an  de  gr^icc 
éyo.les  Sarrafins  pafTcrciit  pour  la  féconde  fois  en  Alricque  )  d*oû  ils  em- 
menèrent Soooo.hommes  captifs  &  deux  ans  ans  après  Muhauie  cnuoya 
deuxdç  fcs  capitaines, Muhamat  &  Caife,lcfquels  hir en t  courir  les  coftcs 
de  Lycie  &  Cilicie,puis  foisSts  voile  .iufques  au  Propôride,  ils  y  prindrct 
la  cité  Cytiq;  ores  ChificOj,oii  ils  pairerét*rhyuer,&:  de  là  aiiât  ils  fâifoiét 
des  coyries  &:  degafVs  iufqucs  a  Côftitinople,&duia.cefte  guerre  par  l'e- 
fpace  defèpt  an5,oû  les  Sarrafins  ne  gnîgncrentpas  grad  cnofe,quoy  que 

>  quelque  fois  ils  cdurufTent  lanier,  8i  cf<^uelles  courtes  ils  prindrent,  pil- 
lèrent &  vfurpeicnt  riHe  de  Candie. Mais  ils  furent  contraints  de  fe  rfti- 
rer,à  ca.fc  que  leurs  va'fîeaux  ef^aris  bruilez par  vn Cailinique Syrien  qui 
s'clïoit  i<rtir^  vers  les  Clireftiens  ,  les  Sarranns  creignants  leur  entière 
ruine  s'en  ailcrcnti  ^cjuittercnt  partie  du  pays  vfurpecn  la  phrygic.  Ce 
pendant  lesA^Iardaitcs  peuples  Orientaux  ycfftnts  afTaillir  la  Syrie,  &ou- 
trejpafiknts  le  L'>ban,&  courants  iufques  en  HierufalcmfCÎlonncrem  Mu- 
ha^iicja  effraye  de  la  perte  î  cccuc  de  fon  armee^de  mer  en  Phrygie,joiiu 
que  plufictirs  tant  Syriens  qu'cfclaucss'eftoicntrctitci'vcrs  Ces  Mardai- 
res,il  fe  rcfoli  i  aucc  fon  confeil  de  demander  la  paix  à  rEmpercur  Con- 
ftaminfurnommclcbarbuoupogonate>  lequeilil  leur  ottroya  en  l'an 
^c  grâce  677.  auec  les  conditions  qui  s'enlutucnt,  afTauoir  ,    Qnç  les  A- 

•  garcncs  à  tort  nommez  Sarraftns,iureroient  de  payer  touts  les  ans  ï  l*Em 

.  pcrcurjdc  Confbntinoplc,la  fomme  de^oo.Iîures  d'or ,  4:50 iEfclau es, 
fe  recôgnoiffants  fubicc^s  &  tribuu|rcs  de  rEmpire,&  que  cefte  paix  du- 
reroit  fc«Ric  &  ftablc  pour  trente ans.Et  aîiifi  Muhauic  fe  monflrant  doiix 
aiuChrefticns  ,  àcaufcdctcftc  paix  ,  il' leur  donna  au{fi  pcrmîflîon 
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de  baftjr  plufîcuri  tglircs  enies  fcigneurics  ;  ce  Muhâuie  ayant  ré- 
gné vingt  &C  quatre  ans  deccda ,  ik.  eut  uoûr  fuçcdreiîT  Gizid  fon  tih  j  U- 
qucl  ne  rcgna  que  troi$  ani  :  &  en  la  Iccondc  année  de  ù  principauté  y 
eut vnMucfcir,lcquel(cdirant Prophète  ,  vrurpaauffi  la  feicnetirie  fur 
les  Fcr(ans,&  çaulà"  vn  grand  trouble  panny  les  Arabes.  Et  "Gizid  mou- 
rant,y  eut  cncur  plus  grande  diuifion,a  caulc  des  Seigneurs  qui  a^iroient 
à /a principauté  ,  les  vns  eflifants  vn  nppçllé  Habd.ila,&d'autrcs»MAr- 
uan.  Ccftuy  ne  vcfquit  que  neuFmojs  ,  par  ainfi  nf  iîtit  cas  grand  cas 
enfonicgne  ,  maisluy  .  ftant  mort  ,  Hibdimelich  fon  fils  luy  fucce- 
dant  ,  confirma  la  paix  que  M'uhauic  auoit  faite  auec  les  Grecs ,  de  don- 
na plus  de  tribut  dor,d'|iommes,ik  de  chcu:iu\sque  n'auoit  fiiii  le  fusdi't 
Muhauie  ,  &  eecy  fut  négocié  auer  rtmpcrcur  luftinian  i.du  nom  ,  6c 
fils  de  Conftantin  le  Barbu  ,  mais  ceftf  paix  ne  fut  de  longue  durée.  .Or 
Habdimelichtâifoitcecy  pour  fepreuakïir  contre  les  Mard.jites  qui  ga- 
ftoient  tout  le  pays  S/rien,&  de  Mu(5Ur  ,  qui  selloitemparédelaPerfe: 
contre  lequel  il  eniioya  Zïphien  fi-ere  de  Muhauie  ,  lequel  fot  occis  par 
iceluy  Mudar  ,  à  celle  caufc  Habdiiwelich  \l»i\3i  en  propre  perfonoe  en 
Mefopotamie  ,  où  il  fut  détenu  contre  vn  appelle  Sayd  >  lequel  en  fin 
il  fcit  mourir  par  rurprifi:,&  (bubs  prétexte  de  vouloir  capituler  auec  luy. 
Cependant  Hahuiala  gu<  rroioii  Mu(^ai  ,  comme  icporunt pour  grand 
Admirai  des  Agirienes,côtre  lequel  il  enuoyA  foi\  frère  Mu(ab,qui  vain- 
quit &  occit  Muaar,&  ainfi  Habdala  fc  feit  Ro)'  &  Seigneur  de  Pcrfe.  Et 
HabdimcHch  ayant  vtîiKu  ô.  laid  occire  Mufàb , cpmme'encor  il  fcit 
mourir  Zubir,i<c  apaifatbtits  les  troubles  cuiiefloient  en  fi  principauté 
rcvrbnquella  les  pays  de  Pcrre,Armenic,&  Mcfopotamîcf.Ce  Prince  Ara- 
be euft  gueiTcaucc  luftinian,^^  bâtit  les  Chrcfticus ,  ayaçi  gaîgnéà  force 
de  deniers  le  gênerai  de  leur  armée  ,  &  enuoya  Muhamad  comité II  Ro- 
maincjoil  il  feic  des  maux  innombrables  aux  iBiperialilles.Eten  l'an  ^j^^ 
fut  fardelatroifieme  courte  des  Sarraàns  en  Ahiqiie,5csY  eftâtarreftez 
on  les  chafla, l'Empereur Leontie  y  cnuoyam  lean ,  cela  neantnioins  leur 
feruit^'amorce  pour  y  retourner  >  &  y  planter  ,  comme  il»  firent,  vne 
Coloniejainfi  qu'il  eft  cfcrit  dans  le  Ifur.  16.  des  Amialts  dcXpnftanti- 
nople.L'Arnipnîe  ayant  efté  oftecaux  Arabes ,  Muhamad  la  reconquit, 
mais  Azir,&  Azid  ne  furent  fi  h«ureux:can  eftantf  defcendu»  en  Ctticie, 
ilsy  furencdefïa: 
pendant  Habdii 
nomme  fur  tout 

fentîr.lors  qu  il  vfurpa  en  Pâmas  l'Eglife  dcr<:hreHietis;,j  Ôc  en  feit  vne 
Mofquécôi  defftmditquôn  n'crfcriuft  aucûs  Hures  en  Grtc,è  caufejdifent 
les  Annales  de  Conftantinop.qu'en  leur  langue  Arfibcfoue  «^e  laquelle 
il  vouloir  qu'ils  vraflfent^on  ne  fçauroit  cfcrirc  rvnit^vdiialîté  ,  nî  la  tllni- 
té ,  ni  le  nombre  de  hu^a  &  dcmy,&  par  ce  moyen  le  Tyi  art  Voiiloit  abo- 
lir la  mémoire  de  la  faindc  Trinité  entre  les  CJircftienf.  En  l'an  709. 
M!r(âlma  prit  la  cite  de  1  ranie  ,  qu  il  rafa  de  fond  en  comble  J  &  con, 
diiit  le-peuple  et  folituflesA  Mudan  f>fit  plufieurs  villes  eh  Oip'cie  ,  te 
Habaspritlafcitéd'AntiochcdePîfidrc  ,  comme  encor  Mrfj|lm3  çoiP 
rut  11  Gaktie,&  l'ayant  pillcr,emmenagVnnd  ron  Iro/'c/nprif 
':;n.a-t">U':c,!a coptr ',-.', Ft  nvi'f!  r.e  F'! 0 


r  «* 


<'.".'.{    ( 


fi 


\ 


% 


.*?!. 


1 


A. 


**!. 


I 


44 


fhjoirt  de  tOrmnc  dd 


affaircsaiJxGrcci^lcitinlUiradeiirsacf^uçls  incvouUt  ouyr  ,  qui  IV 
ftoicfiE  venus  pri«r  Je  la  paix  A  cclk  VU  tue  t<oi  îic  pour  TucciAur  Z\x\  ■ 
^.iiiin  fils  JcHabdimcl  ch;&  fut  ronaicnic  AJm  rai  ou  Piliatc  <*c$  5>4i- 
iaûus;foub«  Icq^icl  ,  Mafahiu fm aiîîcgei  Con»iai.tluoplc Tan  de gr.cc 
7iB.rui.uy  de  Hiumnr  gwicral  par  incr,&  Zu'z  m  n  mcfuie  tjui  vcnoit  par 
tcrrc-.iTUis  i'cntrcprife  Kut  vaine,quoy  que  1    licge  dur  11  refpac*  de  deux 


quoy  qi  ^. 

-ans.Cc  Zulzimiri  ne  ftic  point  Pi  «rue  ile*grand  erfeâ'.çar  toutfe  o^(^^  par 
ùnM  Ha  jiii  r  ac  McOlm  i,rvnprena«ît  la  CiUcie  ,  Va» 


cntrcp 

zi.ini 
les  deux  capuai 


au  iiuf.ii.acs  Aima'es  ac  \^oniunciuoplc  &  duquel  fiegc 
&:  les  orages  k.chaireienf.cacd'vn  nombre  inhny  de  vaîHcaux  quilsa- 
uoient  dcuant -,  à  grand  peine  s'en  fauua-il  dix  ,  qui  nc'fuflFent  lub- 
mergcz  pat  U  violence  des  vrntsilesgrcfles  ,  &  des  tenipcllcs.    En  l'an 
degiace7i9.mourutZulzimin  ,  &Pvn  de  Tes  Ailmiraux  aflauoir  Hau- 
m  ai  fils  de  Habdîmazid  ,  fut  faid  Adniiral  &  fouuera.in  des  SarïariJis,k- 
quel  dcfpi.té  de  la  perce  receuë  deuant  Ctoniîàntinoplç  ,  &  irr.té  de 
oc  qu'il  auoit  perdu  la  plus  part  deTes  forc<:$,fc  mît  à  perfecutcr  futieufc- 
mcnt  les  C  hrcftiens  ,  &  à  les  contrcindie  de  Fchi^r  leur  foy ,  en  fc  rcn- 
daut  Mahoipciiides  ,  ou  de  mourir  (ans  aucun rcrpic    Ceux  qui  fc  fai- 
roiciiiMahomctiftes  ,  illcsaflftanchiiruitdc  touts  fubfides  ,  mais  ceux 
qui  dcmouroienircrnusclloicnttourtiientcz, fans  rclafche  iufqucs  à  la 
moit»  tellement  que  plulicurs  furent  maflactez  foubsccft  ^duerfaire  des 
Clirefti^ns  :  &  feit  vnç  Loy  par  laquelle  il  ncftoit  oerinU  i  vn  ChTe- 
fticn  de  tcfmoigner  contre  vn  Mahometan  ,  que  s'il  le-^iloit  ,  foji  rcf- 
nTioigh»gc eûoît  fans tflfca ou  valeur  quelconque  ,  ce- qu'à  prelçnt  eit 
obitruë  entre  les  Turcs.     Ce  Haumat  ne  régna  que  deux  ans  ,  &  cftant 
mort  luy  fucceda  Qizid  ,  dculicmc  du  nom  ,  lequel  des  qu'il  fut  rcceu 
çn  fa  principauté  ,  eut  aflâirc  contre  vî\  autre -G'izid  ,  qui  tafchoit  de 
fc£iirefcigneur&  Tyran  de  Pcrfe  ,  dod  i\  eftoit  natif  ,  mais  ccftuy 
enuoya  Mafalraa  contre  ceft  occupateùt,lcquel  l'occit  ,  &  remit  les  Pcr- 
fans  en  leur  debuoir.    Vers  ce  Gizid  s'adarefTa  vn  luif  ,  qui  luy  feit  ac- 
croire  que  s'il  abbatoit  les  images  des  Eglifts  àà^  Ciireftiens   ,  il  fcrolt 
paifrblc  R  ©y  des  ficns  par  l'clpacc  de  quarante  atis  :  ce  que  croyant  ce 
fol  Arabc'fe  mit  àper(ecuter les  images*  ,  en  quoy  il  gratifioit àrEmpc- 
percur  ,  ma's  il  fut  dcceu  de  fort  cfperance  ,  cai:  H  ne  vefquit  Roy  que 
quatre  ans.    A  Gi»id  fucceda  Èuclid  fou  fils  ,  lequel  sfamufa  à  faire  ba- 
flîr  des  palais  ^  &lieux  de  plaifir  par  les  villes  de  fonobcy (Tance  ,  &  à 
drcifcr  des  Aqocduds  ,  pour  rorriement&  vfage  des  citoyens.    Il  feit 
encore  laguerrc  contre  les  tpmains ,  &  foùbs  luy  dcoTc  de  (es  Admiraux 


furent 
qu 


ent  aflîcger  la  cité  de  Nicic  en  Bithynrc  :  mais  quelque  grand  eflFort 

,  'ils  fciffent ,  &  quoy  que  le  nôm^c  des  leurs  fuli  înfiny ,  fi  cft=  ce 

qu'ils  s'en  retournèrent  fans^y  rien  profiter.     Et  ce  fut  en  ce  temps 

li,&cnuiron  l'an  de  noftrc  Seigneur  75iM"c  les  Turcs  commence* 

îcnt  à  paroi  Are    ,    contre  lefquels  alla  Malaltnîi   ,  À  eût  bataille  a- 

uec  eux,dc  laquelle  il  s'enfuit  es  monts  de  Gazarie,  quoy  que  Ton  ennemy 

ne  fut  pas  mieux  à  fon  aifcquc  luy  .ayant  perdu  la  plus  parc  de  Tes  forces. 

Et  derechef  voulant  aller  ticuucr  les  Turcs  rufqucs  en  leur  pays  Sgjv'*:? 
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1  •       L^ingues  âecctlyntuers.  447, 

ainfi  qu'il  wt  aux  portes  Cafjncs,  il  s'en  retourna  (ans  b(crpa(Tèroucyc:  Et 
Muhauic  âls  d'Euclid  vint  faire  des  courfcsiufqucs  en  Paphlagonic,  Sc 
s'en  rercjrna  .chargé  de  ciçheffestâf  defpouilles  des  noftres.  r£mp«rcur 
Léon  iK'tfecutant  les  GathoUque^  ,  foufiroic  que  les  Arabes  ganaffenc 
tout ,  oc  v(ûrpa(renc  le»-Tcrref  de  l'Empire  ',l6mme  Muhaûie  qui  raixi- 
gea  impunément  toute  T  Afîe.  Cependaht  que  les  Chreftiens  s'cnctebat^ 
toyent  les  Çarrafins  (aifoient  leur  profit  &  prenoient  des  villes  &  Forte> 
rcilrs  :  neantmotns  comme Zulzi min ,  vn  des  Capitaines  d'Enelid,fe  lut 
iétté  aux  champs  auec  8oOoo.combattaiis,&:  quatre  Admiramcfur  lerqucls 
commandoit  vn  nommé  Ganier ,  entre  Icfqucls  cdoit  Melich  &  B;^h|K 
qui  Furent  défaits  aucc  leurs  croupes,  de  le  gênerai  Zulzimin  fallut  qù>PfK 
rétiraft  aucc  fa  courte  honte  ez  terres  des  Arabes  en  Sy  rtc  :  cela  fut  caufe . 
qu'EueUdTy^ran  feic  occire  tous  les  Ghreiliens ,  qui  efloiem  captifv  par 
toutes  les  villes  de  fa  domination:  ce  quîadueint  Tan  de  grâce  741.  Au 
refle  Zulzimin  voyant   les  difcordes  &  dfuifiotls  qui  edoient  entre  le» 
Chrefliens,courut  derechefrAilevÔcl^  pilla  au  lungéc  au  large  tt  retirât 
ciiargc  de  riches  dcfpouilles.Cc  pendant  mourut  Euelid  ,  &hiy  Aicccda 
Gizi^  troifierme  du  nom ,  &  fîls  de  Habdimelich.Mais  il  ne  teint  l'admi- 
raut^ou  principauté  qu'vn  an9car  il  Fut  occis  par  Tes  fubieâs  lefqucis  mi- 
rent en  Ton  lieujH/ce  Ton  fîls,qui  ne  régna  auffî  quVn  an  >  &  Fut  eilcii  a- 
prcs  luy  Maruan  fécond  du  nom ,  contre  lequel  le  récoltèrent  deux  Sci^ 
gneurs  Afabes  nommez  Thebith,  &  Datach:  mais  Maruan  les  ayant  vain- 
cus &  \)iA  )  les  occic  &  les  punit  félon  leurs  démentes ,  auprès  de  la  cité 
d'Ems  oi;^  EmefTc  c^  Mefopotamic.Et  fiit  ce  Maruan  aflTcz  doux  &  équi- 
table aux  Chreflîcn^iveu  qu'il  foufftii  qu'on  iiiit  vnpatriatchie  en  Antio- 
cl>e,  Hc  commanda  aux  Sarrafîns  ,qu'ils  luy  poitadênt  honneur>  &  luy  iit- 
rentreuerenwCj  voire  vn  grand  Seigneur  A  ribe nommé  Abas^ayantfâid^ 
niourîr  pluliciirs  Chreftiens,  &  rauagé  plufieurs  de  leurs  prouinccs,  fut 
auflî  tué  en  prlfon  >  Maruan  enuoyam  vers  liiy  vn  Ethyopien,qiii  le  Fu£Fo> 
qua  auec  ijcta  chaux  vine:lc  Prince  fut  afH^gé  par  guerres  ciuites^Car  Zul 
zimin  s'tÙeuz  contre  by, mais  il  fut  detfaic,  6i  iàllut  qu'il  fc  fàuuafl  à  !• 
tuicte  ï  Falmire.dc  de  U  au  p.iis  de  Perfc.  Dathach  fe  reuotiaaudî ,  ayant 
à  Fa  faueur  les  Citoyens  d'Emv ,  U  allant  au  deuant  de  Datiiach  en  Mcfo. 
potamierôpit  cefte  reuohe,vai(iquit  U  occit  celuy  qui  le  penioit  depuffe* 
der  delà  Feigneurie.Et  ï  (on  r?t0ur,Maruan  fit  mourir  tous  les  P.irerits  de 
Hyce>&-Gizid  deunemc,deimanteh  les  villes  ,  de  Darnaf,  Heliopoli  â^ 
&:  Hicrura*cm,oà  il  fit  mourir  les  plmrichef&  putifarics  citoyens;  com- 
me wants  corifent/  ï  la  coniuration  fufditc.ll  ne  ftit  (i  toit  en  repof  d'vn 
coftf  i  q»€  d'autre  les  troubles  ne  raiïaill'.iTent:  car  les  Chorafmivnf,  pea- 
pfe Jcy ihié  k  tenant  outre  le  pays  de  Pcrfe,  s'dïeuci encontre  ltiy,com- 
ine  tenants fepa  ty  de  enfants  de  Haly  ^deHycé.    Carccfloîc-ntlct 
Jeux  li-ues des  Prophètes  pcruertilTeurs  de  ccftc  nation;  en  tant  que 
Muhamat,vn  des  (iicccllcurs  du  Éiux  Prophète  MaKoincc ,  ^  ceux^  qui  a- 
prcs  lu>;  cbaainanJe^cnc  en  lahaute  Arabie»^ payitiLponuoifînS  m; uo* 
yent  'ne  hÇ(<n  d'Interpi  ctatioq  de  l'Alcoranift:  Haly  «  les  r»cnj.ïêtenans 
Fugitif,  en  'a  j'Ctiic  Arabie,  &ayStf  pour  chcF.  Hibraim  fiJ$  d't'uclid.en- 
uoycrem  ver^  icv  t  nvrahiiicnsdemanderfccours  contre  *ialT»n  ,  t%x\t 
courte  4u,ilirclbmbycàLhtictiquc>quc  pour.cftrc  vfûrpatcur  de  ia/<i-  . 
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Tiçiiric»  ceux  cy  venants  à  leur  aidé  ,  &  Hibraim  Se  Ces  complices  fii- 
uS^ants  les  cfdaues  &  les  fubicts  de  waruan  ,  le  mirent  en  telle  ne- 
cdlïitc ,  que  comme  il  fut  venu  iul^ucs  en  la  cite  de  Carras  en  la  Meio- 
potamtc,  il  f-illut  qu'il  s'enfuit  aube  feulement  4000.  hommes  de  la 
maifon  delaiiTf  du  rcftc  de  fon  armée,  &  qu'il  fc  lauuaft  au  p^ys  d*Egy- 
pte.Mais  il  ne  fccut  tant  faire,cjuen  fin  il  ne  tomball  ez  mains  de  Sahm 
lilsde  Haly,  fuiuy  des  Corafmiens,lcqucl  l'ayant  pris ,  le  fit  mourir  fan» 
dclay  qiiclconquccn  l'andefalut  749.  AMaruan  ainfi  mallkré  fucccda 
Habdali  autrement  nommé  Muhamat,fils  de  Hali,&  Irt^c  de  Salim  qui 
occic  Maruan  :  ôc  ceft  Habdalâ  cftant  gênerai  &:fouuerain,fon frère  Sa- 
lim fut  faid  admirai  d'Egyptc,&:  Habdalafirered'Abubala  fut  Admirai 
de  Mctbpotamic  <»  ou  pour  mieux  dire  Soaldtn  de  Baby  lone  :  car  ce  fut 
lors  que  coiimicnccrent  Ifc  diefler  les  Sultanics.  Et  ceux  qui  tcno- 
icnt  le  party  &  eftoicnt  delà  (cc^cde  Maruan,  fe  retirèrent  en  Afrique 
Se  caufcrcnt  la  feparation  des  Arabes  ,  Ôc  le  fcifme  qui  dure  toullours 
entre  cilx.  JLe  fufttit  Muhamat  ou  HabdiU  ^yant  regnié  cinq  ans,  dccc- 
da ,  (on  ftcre  Habdalâ  cftant  â  la  Mecque  lieu  tiç  Fabomiiution  de  ce 
peuple  l<Sluel  ne  faillit  de  fe  préparer  pour  entrer  en  la  (cigneurie,mai$ 
les  autres  admiraux  luy  quercUerentla  principauté  ,&  fur  tous  eftoit 
Amuflim  Admirai  de  Pcrfe ,  lequel  fit  mourir  vn  autre  Habdalâ  fils  de 
Haly  i  âcaufe  quil  le  fçauoif^incmf  des  Pcrfcs  :  mais  Amullinfiit  rufé 
par  ceîuy  Habdalâ  qui  le  faifant  venir  i'ur  fa  foy,&  auec  ferment  au  grand 
«om  du  faux  Prophète  Mahometh:  des  qu'il  le  teint,  le  fit  tailler  en  pie- 
ces  :  ainfi  Habdalâ  fécond  du  nom  Se  19.  Admiral,fut  feul  Monarque  fur 
les  Sarrafms ,  n'y  ayant  plus  que  Saiim  qui  commandoit  fur  le  pay .  .lE- 
eypte.Ce  fut  ce  Salim  qui  le  premier  d'entre  les  Sarrafms  dépendit  aux 
Chrelliens,dc l^aftir  des  EgUlcs,  de  vcoir  la  croix,  Se  de  dirputer  en  forte 
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ue  ce  fut  de  la  Religion  ni-d'enfcigner  ou  dilcounr  de  cur  reltgioi) 
vlhrertiçnnc  dcuantUs  Arabes.  Ce  Salim  fur  guciroycr  les  Chrellicns 
en  la  Romanie  d'Afie  fut>iede  à  l'Enipcrâir,  nuis  oyant que Gonltantin 
Çopr(^iiïc,luy  venoit  au  contie  vers  le  pays  de  Cappadoce ,  il  s'en  re- 
tourna fans  rien  faire.Habdalâ  cependant  qui  cftoit  le  grand  Souldan  ou 
Caliphc ,  ne  le  monftra  guère  plus  doux  aux  Chrcfticns ,  fur  lefqucls  il 
iloubla  les  tributs  ,  tailles  Se  autres  charges  contraignant  les  Moynes,lcs 
folicaire$,&  le  clergé  àluy  payer  tat+lc  comme  les  iais,cc  qu'autre  de.fes 
prcdeceircurs  ne  s'clioit  ingéré  de  faire  :  &:qui  pis  cft  il  s'attacha  aux  re- 
liques Se  ioyaux  des  Eglife$,&:  les  fit  acheptcraux  Iuifs,leftiucl$  le  firent 
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curent  bataille  contre  les  Agarencs«y  a/ant  eftéfaii^  vn  grand  maflfacrc 

déroutes  parts.   Et   Habdalâ  tafcha  depofer  ^' chalfer  Hi/cbin  deU 

"nfTncipautévpar  tromperie*.  CarHiiebin  eftant  fut)ieét  \  vn  mal  dcHc- 
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imcrane,ou  Mieriine ,  le  cauteleux  Habilalâ  ayant  vn  mcJccin  à  fa  po- 
rte, liiy  confcilu  de  prendre  quelque  ptUildre  par  le  ncz,qui  luy  purgeaft 
le  ccrueau  '•  ce  qu&Hizebin  fit  à  fon  aommage  ,  car  il  y  penfa  perdre  la 
viCiÔc  ce  ttOAobllant  les  Seigneurs  voyants  leur  Roy  en  tel  cftar  1  Se  que 
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HabcUU  afpiroiL  à  la  fei^ncurie ,  ne  le  voulurcnc  accepterv  ainf  nonitue^ 
rcnt  vn  auue  Habdala  hjs  de  Muhamad  ,  mais  le  Souldan  Hltcbin  ro- 
iicint  à  conualcfccncf «Ayant  Habdali  fcilly  )l  ccÛc  /icnitc  cntrcprifc ,  il 
s'adontiaà  fiûre  des  inaux  infinis  aux  Chreltiefls  ,  car  il  o^  desEglilés 
&  les  CKoït  quo  j  trouuoiCydefcndit  d^  chanter  de  nuid  le  fcruicc  4iuiiH 
&  ne  voulut  que  Ic^  Chrejlicns  cdTent  Ercolles,  ni  apprinifcnt  let  kt- 
très  aucunement  en  Tes  terres,  \prcs  ce  il  enuoya  de  fes  forces  enAfriqiic, 
&  puis  ez  terres  des  Romains  )  ou  Grecs  ,  fous  la  conduite  d'vn  Alfadal* 
badinar  :  imis  cefhiy  ne  fît  rieni  &:  fut  contreind  ayant:  cdé  battu,$'dn  re- 
tourner en  Syrie*  HabtUU  cependant  vint  en'^  Hieruiâlem  foubs  precextc 
de  religion  &  d;onûfon,niais  c'trUoit  pouc  faire  tort  auxChrtfèiés  èc  luiK, 
auili  leur  fit  il  marquer  auil  vn  fcf  chaut  les  mamscôme  à  (et  ErclaurS).!- 
fin  q  s'ils  eftoient  ailleurs  crouuczt  on  les  peut  mettre  en  .reruitude:niaic 
comme  cruellement  il  s  acharnait  fur  les  noihcs  il  mourut  l'an  merii.ie 
quctrefpaflàConilantin  Copronyme,  vray  pcrfccutçur  des  Catholique^. 
Ce  qui  adueim  Tan  777.  a  Habdala  (iicceda  s4  fili  JMiM|p»qui  aufE  s'appel- 
loit  Muhamad«côtre  lequel  batailla  Léon  fils  deCdbrqnyi]ie,5c  défit  cinq 
de  fcs  Capitaines  en  Syrie:  ce  qnl  irrita  CellememMldf  le  grand  Admi- 
rai': qu  il  enuoya  de  ^anJes  forces  en  la  petite  Afiâ»  (oubs  la  coiiauite 
d'Afach  gouucrneur  de  Mefopocaniie.Mais  n'ayant  rien  auancé  en  ce  vo- 
y^e,il  enuova  Ton  fils  contre  la  petite  Aée  »  &  il  alla  en  Hîerufalcm  :  là 
où  eflant  il  depefclu  des  lettres  patentes  »&  donna  toute  puiflànce  à  vu 
fien  Capitaine  ou  Admirai  nommé  Tbefîan  •  de  contraindre  les  Lfcla- 
ues  des  Chcefliens  à  fe  rendre  Ma  hometam  »  &  cncor  de  ruiner  les  Egli  ^ 
res.Cemefcliant  veÎAt  àEraeou  Eineflè  >  de  là  feignit  de  ne  vouloir  con- 
treindre  que  ceux ,  lefqueU  s'efloient  nouneUemoit  conuertii  :  mais  de- 
puis qu'il  eut  le  dénombrement  àcs  luifs  6i  Chreftiens  il  commença  à 
vomir  fa  rage  la  plus  furicufe  qu'homme  fçauroit  penfer,faifant  tourmé- 
ter eeuxVqai refuioient  de  renier  leur  foy  dçbaptefme  > bruinant  les  e- 
giifcs  &  monafteres  qu'il  trouuoit  en  Syrie  &  Mefbpoumie.  Cefluy 
Mady  enuoya  fon  fils  puifné  Aaron»concre  Léon  tnipereurde  Grecc^dr 
courantrAfie  contraignit  les  Grecs  à  demander  la  paix»  laquelle  il  leur 
oâroyàtvoiantque  fan  Père  efloit  maladif»  &  qu'il  ne  fcauoit  quel  lui  fe- 
roit  MOV fefbn  frère,  ^t  durant  cecy  mourut  Mady  ou  nuhamad  »  âr 
eut  Mofe  pour  fiiccefIè|M:  *»  lequel  ne  fùtquVn  an  à  la  Seigneurie  ,  ôc  par^ 
confequenr  ne  peut  faire  de  grands  volages  »  ains  mourant  laifïà  la  mo- 
narchie d'BgyptetArabie»Syriet  Mefepoumie&PeifeauraTnommé  Aa- 
ron  fbn  frère  pttifnéyqui  fut  le  ii.  graad  Admirai  dt%  Sarrafîns>&  mortel 
ennemi  des  Chreftiens ,  aufquels  il  fit  des  maux  infinis  ni  ayant ^ref- 
qu'aucun  qui  leur  fit  te(le  :  ï  caufe  auc  rEmpcrierelren^  eftolt  en  que» 
relle  aueç  fon  fils  Conftantin  ,  de  manière  que  leur  difcordc  Parti- 
culière portoit  vn  eflranftf  preiudice  à  toute  la  Republique  Chiie< 
Aienne.  Ce  qiû donna lojnr k  Aarori,  d'eniibyer  fes  forces  en  Chi- 
pre  »  de  courir  l'Ule  9,^  y  maflacrer  ceux  qui  ne  vouloient  re- 
noncer à  la  fby  de  Tiuanglle  %  &  pource  que  l'empereur  <!5ree 
àuoit  refusé  Ij^tbuldt  promifè  aux  Amiçnieni  eux.  4cpitex  trai- 
ront ^^  liurcrem  if,.c$Aâeaa'ë'Ainacii  aux  Arabes  *  qui  leur 
■  *     Eli 
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Oouuoit  rcruir»ponr  librcmcm  faire  leurs  courfct  en  lapctlM  AHe.  Aufli 
{^abdimelick  Adniiral  de  Licutciumdttgrandl^yAAroirvim  en  Cap- 
padoce*  laquflUilpHUyCornme  encor  il4onna  le  dcgail  i  la  Galatie:6c 
(]ao]r  que  Ircnéf  »  cuft  tmùyi  vers  Juy  pour  japaix ,  fi  clt<ssc  quo  ce  1  y- 
rm  n'y  voulut  point  y  entendre,ains  courut  toute  l'Aâe  qu'ores  on  diâ 
Natolieidc  vint  iuiqu  auprès  de  la  grande  Cité  dcConltantinople,&  em- 
minèrent  leichcuaux  derefcurie  de  Conftantir>  TEmp  -rcur,  laquelle 
eftoit  du  cofté  de  Chalcedon  en  TAiie  ,  en  vn  Ii«u  qu'on  nommoit 
Malagme.  Ce  (ut  en  icelle  (âiiôn  ic  en  l'an  de  grâce  800.  que  ceA  Aar6 
ayant  ouy  parler  de  U  ibccc  de  vailltnce/iu  gttuid  ckarlemagne  Roy  de 
France  lequel  noMuellcment  auoirefté  eflcu  ^,  faid  Empereur  des  Ko- 
niatm»  luy  cnuopi  vfi  Eiepkar^^  d'ancres  irands  prifentit  &  pour 
luy  gratifier  delinrajoàufieurt  Chreftiens  qttlldetenoit  Jn  fcruicudc  ,  au 
dire  de  Paul  Efliâle  Aure  t.  des  Annales  de  France«NIcephore  Empereur 
de  Conftaminofle  imot  fticcedé  à  Icenëeyi'acooidaauec  le  fu^it  Char- 
Icmagne»  afa  je  iMliiuoif  defl»ndre  contre  lefiifdit  Aaran  «  qui  luy 
Aaiioïc  «lerreUIc  le^w  le  vainouit  au  pays  de  Phryeie  &  le  mit  en  t^ie 
deilrefletque (\ Nieej^ofe ne (c ioSiùmk bien foudainementà  la  fuite» 
il  eufl  feruy  de  p'roye  à  Aaron  Roy  de  Perfe  ,  lequel  venoit  de  (on  royau- 
me Perfan  y  accorder  quelques  discordes  furuenucs.  Apres  cecy  Aàcon  à. 
tout  5ooooo.combittiBts  entra  in  l'Aiie  mineur^fii  prit  la  citédeThiane» 
odilfitbaftirrneftvQ/buéeipoud'ctercice  de  (on  impiété  forçfi  le  cha- 
fteau  d'HeracUedc  pluieurs  autres  places  bié  iertes.d^gtmlcf»AE  veintiuT 
<]ue«  à  Ancire  >  qu*è  présent  on  appelle  Angoury,  laquelle  afem  veue  >  il 
fe  retira  fans  autrement  s'eAiyer  de  Taflieger  ou  TMioir  par  force:  dit  cecy. 


àcauièqueNîcephoreFenuoyarupplier  de  la  paix  r  laquelle  il  achepû 
de  l'iniidelle  au  pris  de  )oocKX>.fikus  d*ot  vne  foispayez ,  de  eertain  tri> 
bue  annuel»  tant  pour  IttelU  de  Timpcreursque  de  (es  en(ànts,ce  qui  d6^ 
na  vninerueilicuxcôtemcmêc  à  Aaron,leqiiel  par  là  fe  glorifioit  d'auoir 
alliiieuy  l'impire  Romain  >.ayantrcdu  tributaire  celuy  qui>  portoit  le  til- 
tre  d'en  eftre  le  fouucr3in.Mais  Nicephore  ayant  fbrtine  quefques phcet 
ruinées  par  l'Arabe»  Aaron  les  mit  de  rechef^à  bas,&  rompent  la  pais» 
vjnt  en  Chipre»oi\  il  ruina  les  £ali(ês,cbaflà  les  jnfuUires:&  fit  des  maue. 
infinis  aux  Chr^Aienipar  toute  fAiîc.  Apres  ce  en  l'an  denoihe  Seigneur 
t07.il  enuoya  vn  iieàCapitaiuc  nommé  Chumeid  contre  TUle  de  Rho- 
des, lequel  y  prenanrtecrela  pilla  &appouuric  grandement  :  mais  il  ne 
prit  pas  la  fbrtereife^  s'ën^etournMit  comme  ileuA  touché  à  1#  cit^  de 
Mire,il  fe  veit  puni  parle  patron  d'icelle  »  afcauoir  faind  Nicolas»  de  Tik- 
tc  qu'il  répara  feedonuBages  qu'il  y  auoit  fM»^  et  peerfant  moun»  en 
€loraian  au  Royaume  de  Perle  ce  IMnce(buueraindei  Arabes.  Il  euft 
l^ur  fucceflcur  Mahamnud*c6cre  lequel  s'efleue  Ton  ftere  Habdall4»d*oà' 
s'enittililt  la  diuîAon  d'entre  les  Anbes^e  la  diminution  de  leur  puiflMicer< 
laquelle  caufà  flc  ruine  entre  eux  »  èi  grtndeperfecution  fur  les  CbrefUls 
ittMâsàlet«ebei(raiice:d*oùadueJm  que  les  igll&sierquella  eftoienC 
en  la  AinâëCifë  furent  i^  ruinees»&  derertd»  comne  aulEles  monaite- 
m  tfyên  de  eniiieluralenHdf  en  Bethléem  flc  et  lieux  circonuoirins»s*èfi» 
ltr«iclcfoi4ec'eftoragc,  itncscAeadkpaa  icaUeomxcAirtdition 
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^  guerre  duiW  en  Syri'cPeriè,  &  Egypte  »  «ins  encor  let  AniWt  qni  eito« 
ient  en  Lvbieydc  la  lactf  de  Marutn  McUcipereoc  aii  naUicur  an  OrieiH 
pux.  Oc  Mubamad  âxant  conduit  lès  ibrcea  en  Pcrfc  contre  HdKklU 
fon  (rereifta  (bnnontt  »  &  l'enfoiten  Smev&  lors  chacun  des  Admitiux 
Çt  dit  fouiierain  «^  £1  Terre  >  &  et  ^  au  panuiant  ils  cenoienc  comme 
«jl^ouiiemeurt,  ils  (è  le  firent  prupre  &  hereditairt ,  &  les  pauiices  Chre- 
(Ucnsnl'poaiiantsriippoitervBeDericciittan  fi  Violente,le  retirèrent  la 
plus  part  en  Chipre9VO]rancs  la  Monarchie  di(fipce  »  &  chafcun  fc  difant 
Spuuerain  en  (a  T  erre.Cefte  émiiîon  dura  cin^  ans  %  iu/ques  à  la  mort  de 
Muh'amad ,  &  lotsHabdali  fou  frère  fut  aeé  j^nenl  ^  grand  R«y  des 
Arabes  ,Toubt  le<{nel  lea  Aubes  ^ui  eft<jient  en  afiriqurjMiicrent  en  lu- 
lie>&  pillèrent  tout  depuis  Oftie  iufques  au  Vatican»  &  1  jBgliiè  de  ùÀnà 
Pierre  à  Rome.En  icelle  meime  ikironi  &  en  Tan  de  gracctt6,lcs  Agare- 
fies  palTerent  enCandie^la  pillèrent  de  coururentifie  en  firent  leur  dom^ci- 
le.Et  Hibdala  ayit  régné  1741ns  mourut  &  iaiflà  eoMtanie  à  Mahanaad 
croifieme  du  nom  «lequel  la  tint  Tefpace  de  40uuis,llr ibubi  keluy  les  af- 
Êiires  des  Anrenà  >  ne  (c  portèrent  fluoré  bien  en  Sfcle  >  d'autant  que 
l'Empereur  Tkeoiphile  les  oatit  plu^Mun  fbiS|6c  cA||ttit  fureux  pluficurs 
villes:  tellement  que  la  gloère  &  forces  dct  Agarenes  s'anneantuCmts  en 
Orient  f  elles  repvindrent  vigueur  en  Afrique  >  comme  nous  le  dirons 
quelqueloisde  peucde  confondre  l'ordre  de  rhiftoireblrincfler  les  Sar- 
ra/îiis  ou  Agacenes  Africains  aMcVamt  de  &rrit»  igjrptei Arabie«|ieiôpo> 
umie  ou  Ptrfe.   an  lommt  ctf  Mtthamad  hn  le  oeniiec  des  AdmhauK 
forcis  de  la  race  étM  quattcCapitainai^tfe  Impottcurs  mil  iîuuirent  le  Picu- 
do^ Prophète  Mahometh  «  lors  quil  •kÉUa  auec  Tcipce  ion  i|lc«ran ,  6c 
radoârine»&  tcindfvnt  leur  Monaraiie  ces  Races  Teipace  d'tnuiron 
1^0.  anv,depuis  le  Faux  Frophett  iufqu'àlafin  du  règne  de  ce  Muhamad 
mcccllèur  de  Habdala:  dcumble  que  cefte  Monarchie  fut  fort  esbran- 
Icc,  à  caufe  que  foudain  les  Turcs  (e  meirent  à  couririUt  igvpciens  à  ejla 
blirléur  Su^anieslesPerfes  leur  itupire»  &  les  Arab«s  taidierent  de  (• 
mjiinteni  r libres  >  &  en  Syrie  chacune  ville  à  auoir  (bn  Prince:  a  Muha- 
inad  fucceda  Amer* mais  de  vous alTeurer de  quelle  race  %  les  hiièoivcs 
n'en  font  mention ,  tant  y  a  qu'il  e(l  vray  icinbiable  >  qu'il  efkott  de  mai- 
fon  illuUrc  puis  que  ce  peuple  lors  n'en  receouoic  aucun- qu'il  ne  fut  des 
plu&  grands  dB  iîgnalez9d*enire  les  honuncs  oc  suerre*  Cetluy  fiit  allailly 
par  r  I  m  nereur  des  Grées  m  ichel  fils  de  Théophile  *  qui  alla  aCeger  la 
Cité  de  >amo(âcetmâis  les  Agarenes  fiiignanu  d'aiioir  peur  ne  firent  au- 
cun femblanc  de  Te  dctfeiidre«ains  fe  cenoicnt  clos  dedans  leur  villeiCe  qui 
donna  par  trop  d'aflêurance  aux  Grecs ,  tellement  qulli  né  Te  fbudojreni 
piiif  de  taircnietf  n'y  drcflêr  corps  de  gardes  n'y  fenthitlUf  »  àt  allaient 
cfgaremcntfepourmcner  di&  làpjcla  campaigne.   Ce  que  voyants 
les  Apa renés  leur  donnent  âcifii?  de  telle  véhémence,  que  les  mettann 
en  fuicte,11s  ruînerem  i;i>ute  larmee»  àc  peu  s'en  fallut  que  l'impettur  n'jf 
demeuraft  «mre  lies  prironniers:  it  par  deux  fols  ceftiropereur  fut  nm« 
nié  des  Arabes  «n  ceftc  manière.  Mais  à  la  iroyAcme  Pe^onai  fim  oncl«\i 
entreprenant  U  charge  de  la  guerre»efttilla  fi  bien  iccux  Agarenef,  qu'A- 
mer 1^  prince  y  fut  ocds  »  U  U  refte  nui  tn  iuittf .A  ceA  Amer,  fiiccedt 
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MamuDt  liommc  addonné  aux  (cïenUi  >  &  fur  tout  tux  Machematiqucf» 
incité  Je  cr  ÊércU  ctuTc  que  les  Roy  s  Surafins  qui  cftotcnt  en  Alfrlquc 
ôi  Hrrpài'gne  aymuicnt  les  lettres.^  auoîMfi  des  pec(bnnag«i  iTcxvllenu 
doétrinek  leur  cour  6c  fuitte^ubs  ceprihce  Mamun ,  les  Surafîns  d'O- 
rient>coururcnt  les  iùcs  Cycladcs>  fie  la  petite  AHe ,  firent  vn  fort  près  la 
cité  de  Tharfcafin  que  de  là  auant  auec  le  feu  >  ils  s'èmrcfeiflènt  !e  (ignc 
tout  le  longdi  'a  vwiU  de  la  mcr>ain(i  ^u'encor  les  Turcs  le  pratiquent: 
te  cmmencrencrpluiîcun  milliers  d'hommes  eaferuitude;  Ce  qui  aduînt 
cnuiran  Tan  de  grâce  870.  A  Mamùn  fucceda  vn  autre  ii  mer  lurnommé 
■raïaiHlequeife  joignit aucc  les  Arabes  d'Airlqac',3c«uec  les  Manicheés 
qui  eiloient  en  Oricnt,dc  feitla  guerre  à  f Empereur  de  Conftantinople 
DaHleidid  le  Macedoni^imais  Amer  Efmi  fut  occis  préside  l'illc  dcNe- 
gcepom>6c  y  perdit  la  plus  part  de  foaar  méeiouttrc  ceux  cy  ie  ne  ttouue 
plus  d'Admiral»qaiaye  cdé rouucraindc  toute cefto nation»  quoy  que  les 
igarcnei  euifeni  f)tt^  de  grandes  fafchcries  aux  Grecs  pour  la  coiu]uc(le 
de  TAiie»  &  pooï  fi^retenir  la  Syrie  entière  >  Tur  laquelle  les  Empereurs 
auoicnt  deiia  beaucoup  cntrcorFs  1  ôç  laqucUc  fans  k  venue  des  l^urcs  ils 
culfent  emportee.Car  tenant  rËpipirc  âreç ,  Romain  la  Opene  enui- 
fon  l'an  4p  lalut  pto«il  fe  crouuocx  liifloires  des  Sarrazins  qu  vn  Apocha- 
pic  iUs  d'Amer  grand  Admirai  des  Sarraiins  »  eftoit  Souldan  de  m  elit^ene 
en  Me/bpouinieylequcl  euft  guerre- contre  Romain,dc  puis  cuiï  la  oàix: 
ik  que  celluy  mourant  luy  fucceda  Apo(klathc«lerquels  bié  que  ne  funent 
Roy  s  iôuuerains^i  eû-<e>que  ii  quelque  choie  billloit  en  OTient,roudafn 
on  les  cefpcâoiti&eftoitnccllettx  cKe^  &  généraux  de  toutes  la  foicev 
des  Agarenes.  Amer  troyfîeme  du  nom  Ai^cedayApofiiiathei  &  picfidoft 
lur  iajciiéde  Tharfc  ciuiironrÂn94é.maie  il  ne.hir heureux  en  (es  cntre- 
prifcsi  contre  les  Chreftienf»d*autant  que  Barde  Miocas  General  lic  l'ar- 
in^(r  i^npcnalc  le  deffic  en  bataille  1  &prit  Tur^uy  vn  hê  n5brc  de  villes  en 
OlicieiÀt;  Syrie  »  la  ville  de  HierufÀlcih  neantmoins  cliint  toufiours  en  la 

Çuii&ncf  des  Affarcnes  :  auiqada  TEmpereur  Niccphare  Phocas  oib 
'iiârit;,.&  tome  i«  Cilicie>&  en  Comme  les  ch  afla  de  la  petite  Allet^  ofbi 
rUlc  de  Candie  aux  Stfiatiiis  d'Afrique  c^i  l'auoient  vuirp^e .  ce.qûi ad- 
ulent enuiron  IVin  9^4  .puis  palfant  en  Syrie  >  la  conquit  iniques  au  mont 
Liban>&  fut  afliecer  Antiocnc ,  d'où  il  s*en  retourru  (ans  rien  (àirc ,  la* 
quelle  en  fin  il  oftt  par  fon  lieutenant  Bttrf<i  aux  Agarcnes.  tçfquels  def 
lors  veirenc  leur  Monarchie  abatuc  en  Syrlei  &  toutes  leurs  forces  conTi- 
iïef  au  Souldân  de  Pet (è,qui  fe  nommeit  Chofroé«c6creiequel  encor  s'e  - 
(leuf  rent  lerPericnSi^ichcz  d'obeyr  fi  long  tcmpaaux  Agarenes  t  mais 
ils  ne  peurept'par^nir  à  leur  dctlcin>par  ainiî  les  Royaumes  de  Perfrt  Si 
It^ypte  dcn^urerem  «p  SaTraitns,luiques  à  ce  que  les  Turcs  les  en  chât- 
ier eat;car  il  cit  ticfcertain  quelajace  d'Vifuncan  n'cA  point  ibrtie  dev 
Agarenes,  ains  des  Scythes  nourris  au  paya  »  comme  encorda  prefentle 
Sophy  cA  plus  Armauen>ou  Mede  que  PeHe  •  mais  non  ifVu  &  procedf  ' 
da/^nfl,  des  Agarenes,  £t  quant  à  l'EcrPte  bien  qii'ellc  fut  tenue  par 
(es  CAliphcs  lilùs  des  Arabes  ,.  û  cft-ce  <|uc  la  iàmille  {Te  changea 
li>rsquelcsenftns  de  Saladin  y  vindrentregner,lefquclseftpientTur€t 
&:  Parihcs ,  &  âinii  la  puillàncc  Agarcnc  d^Wilil  en  Oricn^  de  fe  tint  e- 
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Itablic  en  A^^fricque  c«inine  nous  le  dcdiùfons  cy  après*  Et  pouf  m  eux 
V enir  à  là  defaiption  de  ccfte  hilloire  SarrafinciQuc  ou  Moreiijuc  d' A  fri- 
nucbié  que  cy  dcuic  daipi«s  noiis  ay&s  taid  le  dilcoûrs  des  fuccclfeufS  du 
nux  Prophète  &  Tynn  Mahomet  li  iauc-il  ciue  nous  en  facions  quelque 
répétition  dt  reditetaBn  de  n  apporter  ente  di(cours  aucune  confunon  ou 
4elbrdre  en  rhi(U>ire9  kquellt  doit  eftre  claire,  &:  Tans  aucune  anibiguité 
à  cefte  cauiè  nous  dirons  que  Mahomet,ellanc  mort  Tan  de  grâce  6i8.eifl 
pour  fucceifeur  Abubacar  >  autrement  Vbc^r  »  auquel  fucçcd^  Homar» 
ik  i.  cefluy  Hoânen* lequel  ayant  querelle  auec  Muhani  que  d  auucs  n6- 
ment  Haliyfutauûlparluy  occts  en  Tande  no  (Ire  Seigneur  é^j.  La  mort 
de  ceftHofmen  apporta  grande  dilfention  entre  les  Arabes  Sarraiîtis: 
neitmoins  Hali,pti  Mohani,recouru  d' Axa  lèmme  dlceliiy:  làux  Prophe* 
te  Mahometh,parueint  à  la  couronne:ceftuy  rompant  la  paix  que  les  Ar 
rabcs  Sarralîns  auoiét  ^uec  l'Empereur  de  ConiUcinople  drella  vne  grft- 
4e  armcc  en  Alexandrie  d'Egyptetlaquelle  il  enuoya  contre  Ici  Grecs  ^  ^ 
rc^iô^  voiiinc$.£t  ce  lurét  les  premiers  Arabcs,Sarraiins,^  Mahomctans 
leiquels  ayant  couru  la  Sicile  )  paflerent  en  Helpa^ne  Tan  de  grâce  676 

régnant  en  Hcfpaigne  Bambe  Roy  Goth ,  leaucl  delîc  ceAe  troAipe  M^~  ^  «^ 

homctilk*>  comme  aulii  TEmpcreur  de  ConftantinopUvaincmlt^^         .         -     . 
ni  A' le  contraignit  de  demander  en  toute  humilité  la  paix.  Cctlijty  cAant 
uiort,occis  par  vn  parent  du  fuiUit  Hoimen,  eull|><)ur(ucceireUTHizid,  »^ 

.    premier  du  nom,  Kncpueu  de  MahomcttC^^tUs  du  mcrme  Mohaui,qiioy- 
qii'on  le  die  iils  d'vn  certain  Maula,mais  on  naduiic  pat  que  les  Arabes 

ont  coxiltumed'auoir  noms  diucrs,i:c  qui  caufe  de  grandes  obfîrurrt^s  en  i        . 

leur  hidoire  ce  Roy  Hizid  ou  Getid  tilt  le  premier  qui  commença  de  ' 

Élire  fbrtir  fesgentsd'fcgypte^pour  acqueilr  le  pais  Africain,  ^qull  fie  .        \j, 

l\\nàillant  par  mer,&£ar  terre,  gaignanr,  famquonluy  tu  gratidt  refi-  •  \  -    ' 

lbnce,CoutiuA]ues:àCarthage,  laquelle  Rit  ruinée  \' /unes  agrandie,5r 

taidc  belle  des  ruines  delà  piecedentei&:cecy  adonné  occalion  à  quel-  .  » 

ques  Grecs  de  pcnfer  que  Zunes  &:Caithagc  ne  fuit  qu'vne  mefme  ville  \\ 

Gczitmort  fon  H! I  nommé  Mau la  luy  lucceda  à  la  couronne  &Caliphat  *  *     .       . 

d'Egypte  ^ aux  autres  ficnnes  fcignemies:  CelHiv  ne  lut  guercs  renom- 

mé,pouraupir  regn^  ^rt peu,  lice  n'cll  pour  ia  libéralité,  allégeant  Ton  • 

peuple  des  fubridts  que  res*predeceireursluyaut>ientjnisrus:mtis€'autrr  *        * 

parciliidit^uxGrecs,ceque<iititronpereauoitc6Quisiur  ri^npire  en  t        ' 

y^  Afriaue.A  tuy  mort  fucceda  j^aroan ,  1  an  de  grâce  ôka.  jf  après  m  aroan  ^,  » 

Abda]la,oui  luy  querella  la  couronne! fie  ces  deux  eftant  luofts,  Abdem  e- 
lie,  tilt  dAbilalUprincft^tbelli^uqixiSr  grand  guerrier  vint  âuroy  au-  .' 

me,lequel  en  i*an  de  rlPr^làlut7oa.c6mmenca  la  concède  d*Afriq<^'^ 
tandis  qucle^rincas  Grecs  elloient  occepei  a  s'entre-tucr,  &  perfei]! 
teridc  y  eflëndit  (es  limkes  des  le  Pays  Egyptie^ou^ques  à  rOccean  occl 
dental,Âf  de/broè^  deGtbraltar:&:  ce  noitobA|||^  lesGoths  teindrét  quel- 
iiuei  terres  en  Africquele  long^dttinvirmejnnrrqil^  font  à  prcfeni  tes 
Roys  d'Hefpiucne.  &  de  Porcugftl  >  de  ce  pendant  \m  Ai^bes  trouuants  la 
plus  part  des  iijHcalnl  inftdc»dt  rAr^ianifme ,  facillement  auec  la  fotcc 
(k  la  liberté  chArnelle«ils  les  attirèrent  i^  leur  loy  damnable  de  l'A  Icoran: 
&  encor  Dour  plus  fe  dôner  d'auftorlué  ils  fcmcret  leur  lançue^Araberque 
de  tcUc  ioaC)  que  peu Te  Uouue  de  Viilet.où  la  langue  Afncan^  ancienne 
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f  (bltptrlée^QdhficUejr  dlv(itte>ceB*c(l  qu*fu«c  vne  conuptiott  lad 
frmiidc»(|u'(Mi  vok  <]uc  Us  Ùndu^VuiiidiitsJc  Loo^^nb  t  Mt  aMrt^oi- 
fulctiAi4Mt*^nt0i(^*(tct  wti^aïqu'iUoir dompta 
R  omamsTont^raiicoiié  iadif  et  turc»  <|u^imk  •fluicéttf.  Or  quitlw 
altccption  <k  »x  91*1!  x  ^3^  tu»flc  du  temfè  in  ArrUat»  àa  dn  Cfaip  4cf 
Anim  IcMilioiiiedftci co  AÈiqiic «•  Q  ift?€t (mc Muâoitfi DIm •>  t 

cicnnc  dcl  EgUrcjàidî  ^u'à  MârÀCyod  il  7  «iioit  vm  tut  4à  Vf  miulùu 
Qiet  Chre||icpi  «ppclciF«p^M#»,buaB  Chcuallkn» Ufqiitli  vii^drtni 
vcnk  KO^  d^miftiie  Iftn  premier  du  MNn,eilanilérià  AJcila  dcH»^ 
uares  ftinfi  qu  il  c|^deduiâ  d«ni  \t  ikLt.njàm^Aj4t  fluftoirt  d^Htipai* 
gne!& de noftrt  ttmptoot  ^iu «nodri Tdnc««  longue  rfimpefcur 
CKules  le  quint  y  vim  certaine  Chrcfuens  •  leTqu^  auoicnt  leur  E^(« 
fcpiuecdc  ccUct  dctMkwei»  «Atnc/ippelei  Habacini  :  lesquels  alln  que 
ploi  Ubrcmcnc  ract/lcnK  m  ftmkc  oluin  »  le  kMiftftoc  d«f  itiAMâi  iacf  ç; 
menci  de  FE^ JifciCt  gmodfimpercur  feic  «lier  dtOMitrer  iNaolft ,  leur 
fiU&pt  de  g/rtndefjgyiccltdc  pci«iUgei.En  Tin  dcfract  7^07.  einm  mon 
Abd«<ôelici VUd  me  tppelé  à  la  cooronne  (bui  le  nom  d<  VHd  pctmitr  du 
oobfiorty  du  ùngdt  Mabomef*  le  de  la  fiimille  d' Aben Hùmtia let  fei- 
sneuricf  duquel  eftoiét  fî  mAdes  qu'il  élmandoic  à  toute  TAinque^des 
K  deftroit  deSàlbnltar  iuiQuet  à  la  mer  rouge«lâBa(Iôit  encor  iufqutoi  en 
0ri6t&d6ointvnegiMeiraxeuràtoutlenionde  Jilais  d'où  ii  tiroit  £^ 
«rldtur,!!  vit  auftià  dimiiiutift  leabai(remér.car  aduénât  énl'an  dehoftr^ 
Seigneur  7i«.  ou  718.  ki^  Eileui  dk  Garibay  U.i<^46.de  VïâfU^H*^' 
gnc,^  Rodtfic  noy  Vul£goth  en  HeTpagnîe  dcibaucàÉÛk'-'A  t^^fe  du 
Coil^te  .4|S*|^* ^Pptlé lulian,lequel  onurrjr  de  telle  iniure  folltata  Mm 
f»  %AkmiSéià%  AnlM  de  natloii;»&  lieutenant  dTUd  en  Afrique  de  palfer 
M[Hcipalgne:oifltty  le4i&nc  cmtiidre  à  Ton  M.  Ic^Seigneur  Vlidi  eut 
Uctnoe  de  donner  quelque  troupe  légère  aif  Comte»  pout-jcourit  les  Te^" 
rés  d'Heipaignetlç  P0rtugal,&  voyant  que  les  affaires  fuccedoient  k  ^ih 
haiti'il  emioya  plus  granits  forces,  &  en  fin  Aben  Zair  pallà  tuf  merm* 
auecplusdepufiCuice  Queuunais>lc  çèsMabomecans  conquirent  SeuiUc^ 
&  condndmrent  Itt  Oireftiens  de  (e  retirer  aut  AfturicSflc  Bircaye  \  oÀ 
la  nobleOeHefpaignoie/èJconièrua  pluûeors  années,  pour  la  deitnfe  d« 
la  fi)/Clireftiennct&  tcpiitplement  des  UpfpaignestU^autant  que  les  a- 

;  appellans  Itur  Rof  S|  Miramollus»c'eft  à  «rc  les  plus  grands  des  croyiti. 
Les  hiftoiret?  des;Samfins  ponenc  qu*vn  certain  per{bnniue*Sarraiîn  n6- 
mé  Abedtamon  firni  dis  anciens  valjrpbes  de  Damastfiitle  premier  d'en, 
tre  Im  nens,lel^i*cftant  rettif>é^en  la  Maurianie  Tugitane  »  fe  fit  nom« 
nier  Rappeler  Miralmumin,c*eft  à  dire  en  langue  ArsbeTque»  Prince  des 
croy^ntsyles  Chrefticiu  i\e  pouuânis  fcMiflirir  ckAe  iniMre,re  mirét  en  ar- 
metilk  commehcerét  la  guerre»  Iaquellen*a  ceiTé  iufquès  à  noftré  tempi» 

:.  que  les  Makomëans  ont  du  tout  efié  chafCés  de  l'Hè/paigne.  Vliddônc 
hit  ofiiieme  Roy  des  iiahometans,  &  le  premier  qui  4e  ia  nation  »  vtpift 
^"^  Afrfquçilequel  mourant  Tau  de  gnce  Titélaiàà  noue  fipcdfeur  Ciue^' 
na  lèdu  nomi&;Rov  des  Arabes,  6t  jud'Herpaîgne  des  Phnca  Mahome* 
canSyCeAuy  mit  au  lieu  de  m  uça^Aben1tair,vn  autre  goUuemeur  appelle 
i^abor»le^l  pd^  le  comte  luilan  &  iutim  craiAres  Ca  compliûs  de 
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hnf  dcAûftttf  ;  Ctr  tes  ChrdUens  ayants  b^ttu  (brt  lourdement  les 
korci  cfHc(p4}giif  »  Atahoc  Ce  doublant  que  cet»  qui  auoletit  idotncei 
\tt  Ai(ricains>ne  ^>n(ântt  pat  quIU  fe  voululFcnt  arrefteryoe  fbtfèhc  auffi 
caufedc  telle  débite  »  noncomemdeles  defpouillcr  des  Seigneuries 
qu'on  Uir  aiaoU  donné«qif'etlcor  il  Icui'  fcit  trcnchet  les  ce(te».Apret  ce  il 
contifiuafescoaqueftea»  ^giAgna  11 Çatheloigner ruinant  dcftincUeQ  . 
comple  l'ai^ienne  chédè  Tanaicontdul  i(k  vrmr-fefflblable  aooir  donn^ 
nom  iNUiPr»uiilcc  Afagoauol(«prindrefK  tu^Klarcclone»^  loulfiiiont 
Ce  llfW  dèMrdaiftne;at  ce  fui  en  ^e  lemos^ue  le  Fit  de  Muç*  Aben  Zait 
nommé  Abdulatlstlequet  «lolc  ej^ouié  la  "  oyne  igilone  femme  du  de(l 
funû  Roy  RoderlCtCommttt^vfurM  la  Seigneurie  »&  fôuueiaiiMié  ei| 
Hc%a«)ie9S*eD  taticuUm  RoyAfoiiÉii  fôil^ege  Royal  à  StuUlc  »  ptr  )• 
confeii  dt  là  femme  EgltoM  :  malt  Ion  dd|^  fut  plus  pioufRiiblt  à  vn 
autre  qaTI  linr^d'atitant  que  les  Mahometans  le  fbupçônams  d'eftr<f  Chre- 
ftien»lema(TacT«cçnttindii'qulTfiuroit Ton oraifôn, Remirent  tnA  fkm 
vri  fien  capitaior  nomm^  AiuK«]equei  ir  pofet  fôn  flege  tof^  en  la  cité 
de  Canloaï>oi\  il  y  a  cfU  iuTaues  au  temps  de  nos  Ptrct.  Cell  Atnb  vc^ 
^uit  dnq  ans  fk  Drinc!paa(i^,«  luy  fiicceéi  vn  Seigneur  MaKomeian  appel 
Kl  Alhor ,  lequel  pratciquk  (k  i^mndeuiyyint  à^  mourir  Culcmifttil  ord^ 
aa  pour  (èaheritiers  deux  liens  couflns  appelti  Hom«>rft  HIaid  fils  di» 
Roy  Vll4c7dcfSisnientiomié  »  êe  moiifint  Tin  de  grâce  Ticles  deux 
fusdicsvinmnt  à  laCbaroiineyâtMomar  mourant  èieiudpàGiild  i^c6d 
du  mmi»&  ttojflerae  Roy  More  fùtrii«%agne  eut  tout  l^mplre  »  lequel 
'  ennoyi  Ad^pour  souuerneur  en  Herpas;ne>lequel  aucÛs  tppfllftt  Atsn»» . 
U  d'autres  Abrabi  h|i  de  Mclk»lf  quel  eftit  le  tcoiiieme  Prince  ISc  gouuer 
neor  de  Contôue;y^(lit  le  pont  Qu'on  voit auiourd*huy(iUr  le  fleuue  Be- 
this»qui  ores  fe  homme  Guadilauiuir  »  8c  aùjflî  ce  Ritluy.  qui  le  premier 
des  Mdres  convneiifa  de  courir  Uir  les  Qaiiles  9  &  qui  tafcba  de  Ct  faise 
Seieneuf  des  terres  que  les  Gochsauoientpoifedë  en  Languedoch  >  6c 
G^icoign6:m3Ksauaiitquéd*y  arrjuer»dce(tantâT(i»rfb(^^^^^  furie 

fleuue  Ebro  r  au  pays  de  Cach^loignc»il  nu>utut:auquel  fut  (ubfticué  a» 
goùuefrtenicnt  Zamanjequélpaflà'les  monts  Pirenees^^ prenant  la  cité 
de  Nàrbonne  ,.  n^ofS^feruèr  ïurThdlofe  V  laqwlrf!eauoiteftl.k(îcge 
royal  dçs  »rihces  Goths.ih  cefte  guerre  mourut  Zàmaii  »  &fbt  mil  ca  : 
ron  lieu  vn  que  HizidenuoyitJ^eUé  Abdercahameiirautrement  Abdira> 
nieauquel  tei:npiqtti^  l'an  de  grâce  714. pelage  Woy  ChreftH  en  He- 
^^aghe»^du^9ngdMpotlMCO|lduitIaei^deIJ^^  >  Ardetiyant  apr^s 
niQurut  Hliid  A0f  foiiuerain  des  Mdres^qcitM  ftçceda  Hifcap^qui  elloir 
|<plu|  puiflâht  Rôyt]tti  eut  Wicdr  eftié  entre  les  Mahometans7A«>mrne  ce- 
Ifiy  qui  auoit  fèubsibn  impire  partie  del^iîe  ir.ineur,la  SynC|IefMedcs^ 
Hircans^^rTesttoutçs  les  Arabiesyia  ludeétl'igrpte  ,  quelque  partie  de 
rE^hiopieipttisrAfi^iie9SkMé>i»ouU1e»&€alab^  terres  en 

Gaulèy&tQutfS  lctHeô«i|ties  rfibien qu'il repouuolt^antcrd^eflre le 
phus|rah<^ffncediiin0|Mdc.Cefu  lePucil€Cuienne>vofàfit 
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tcncion  e/loic  de  s^ domicilier  ,  toutainli  que  foi  prcdccejcurs auoyenc 
ù\ù.  cti  Afrique  i  5c  Heri>agnc:cc  qui  a<lucin(  Tan  dègnke  7|p.   KUis  le 
PritKc  Aqutuuic  Eude  faisàt  ^n  accord  auccCli^lçt>Maftelf vint  com- 
battre le  mfdit  ^otc  aiwrei  d«^Tours,où  Abikmihanien  fiilt  occii  tucc 
|HooooJiommeSfdc  ainn  cçi  Morei  tiirciit  dilMei  deOaule  par  crluj qui 
les  y  Auoit  introduït.En  l'an  de  nuftce  falui  7H«iTi<rurut  Eude  Duc  de  Gu- 
yenne laiiTant  trois  en&nt$«Hunaufd,  Viitcr>&  AiAarr,qu  aucuns  cdimét 
auoir  z^i  pcre  de  ccluy  Afnar  qui  fut  lc*vreinierComrc  d*ArÉhon»cuticn- 
cor  vne  fille  appellecMcnime  »  laquelle  Tut  mf^iet  à  Froileprcmitr  du 
nom»  Roy  de  L^on:aprcilamondu  Pue  Eude  Charles  iMâiifl  voyant 
le  chemin  frayé  pour  eiecuier  ce  qu'au  paéiuatit  il  n  tùoir  peu  fkire  «  viht 
à  main  armée  en  Guyeniiet  qu'il  conquit  lurqués  aux  monta  Pirenccf. 
Cefle  defraifbnnable  vfurpation  donna  iufte  occafion  aux  Princei  dcOie- 
rirct  de  fe  retirer  à  ganinC  aux  inlideUer,lci  Mores  y  entendent .  bc  emtrlc 
eii  Ga^e  »  gaftans  àc  rauagcans  tout  iuidues  fn  Bourgongnetmair  de  rer 
chef  dnarlef  Manel  \ti  vainquit  &  cha(ia:ma!i  en  Tan  7)).vn  MahometI 
appelé  Achln  enf  ra  encor  vn  coup  enGaule  du  coûé  de  LAgueclçKvfcvinc 
auet /on  ofl  hirqucfl  à  Natbanne,df  a  A>n  fccours  vint  vn  autr(pi»eigneur 
Mar£ appelle  Amorce,tandis  que  Charles Martelayantrrpris  Auignpn, 
que  les  Mahometani  tcnaic|>t>vint  afliegejr  Athin  à  Narbonnc  :  mais  le 
prince  François  ayant  vaincu  Amoree,comme  Àthin  ne  fe  veit  afleûre  à 
Narhonnefil  l'eniuit  en  Herpaigne:&  le  François  laifliint  vn  gouuerneur 
tn  Guyenne,poar  refîfter  aux  infîdelcs,Iuy  donna  aufll  charge  de  /cCou- 
n'r  Ici  Chrefllens  qui  eftdient  en  Hc(paène:aduenanttoutcecy  dç.viuant 
de  Hircan,Iequel  mourut  l*an  74t.Luymcccdani  Vlid  fécond  du  nom,& 
/îxîenic  Roy  d'Hefpagne  entre  les  Mahohieunf .  Contre  çcft  Vb*d  fe  re^ 
uolterent  touts  les  Mores  qui  eftoient  en  Héfpaigne  »  &  cefle  rébellion 
fcit  grand  bieni  Alphous  Roy  des  Chreftiens  en  Hefpaignejcar  il  recou» 
uraplufieufp,terres8cne  viuantrc'eftV  lia  que  deux  ans  en  Ton  Empire»^ 
luy  jucceda  Abraham  fils  d'Vlid  fécond: maîsia  grandeur  Hb  luy  fiit  lôgue» 
d'aufant  que  Maroan  Prince  Arabe  forty  de  l'vnc  des  ftlles  de  Mahomet» 
fauorisé  de  quelques  puiflântsSeîgncurSynon  feulement  (t  reuolu  con- 
tre Abraham)autreinent  H!braem»&  luy  oftafon  RoyauinCî  5:  la  vie  tout 
enfemble.    Maraon  (èeond  du  nom  enuoya  pour  gouuerneur  en  h efpa- 
gne  Vn  noitimé  Thoaba ,  &  lop  fe  leuei^ent  de  grandes  guerres  entre  let 
Mahomettftes  Arabes,&:  ceux  d'Afrique  »  de  s'armant  contre  le  Roy  Ma« 
roari,vn  puiffant  Seigneur  appelle  A|»dallaAben  Alabeci»quon  diio||#« 
Are  descendu  dVne  nlle  de  Mahomet:^ cependant  edaitt  mor^  Thoaba 
vn  Arabe  nômm^lufephioiilofcph  mortel  ennemi  jdeja  Relisiô  Chré- 
ftiéne^fut  faiâ  goùuerneur  en  Kefpagne«Ce  Prince  feit  auffi  toit  la  guer«  ■ 
rea'bx  ChreftiésA  fe iua  fur  les  terres  deGalicfij^an  y^y^niais  il  fiit  vain- 
cu parle  RoyFrceleyCe  pendant  qu'en  Afrique  l^eux  maifôns  d'Abeh 
nunieya»6c  Abcn  Alabeci «combattoient  pour la/j^uronnè  ;  & àla  fin 
Maroan  du  fai>gdc^Humeya,ciUnt  vaincu  >  ^^dccis  Abdalh|dela  race 
d*Alabeci«&  (brty  de  Fatima  fille  ayfnee  de  Mahomet  vint  a  la  couronne» 
9k  ainfi  les  Seigneuries  d' Arabie»*:  Afrique  ,  demeurèrent  en  la  race  de 
ces  Alabcci)rufques  à  ce  quclcs  Alilforauides  les  en cha(rcrtfnt.Ce  pen- 
dant commença  vnc  aatcc  ra^e  en  Hefpagne»laque0è  venait  des  Hum^a. 
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Scdelaouelie  efloitcheFvnndrnMbdcrahamentAbenHum(7.H  kqurl 
vir^t  en  Hefpiffne  en  intention  de  s'y  Éûre  Roy»&  tenir  tefte  è  la  race  d'\ 
I  ibecitflc  ^  ecra  oiiTe  ne  fiift  pe.i  f\  toft  en  Herpagne,qu  il  fe it  suerrc  ï  lo 
Apph|&  ne  ceflifu^ei  è  tit  c]u*il  Peut  fkiâ  mouiir  Ôc  qu'il  fe  fut  &it  Rô/ 
d'Hefpigne.'dc ainfi lût  diuilié  l'Empfre  Mahometanvy  aylt  vn  Kw  Cw  Ici 
Arabet,?n  autre  fur  lei  Africaiik,  de  le  troifieme  en  Hcfpagnr.  ADderra- 
lumcn  donc  premier  Roy  de  Cordoue»ft  lo.en  nôbre  entre  les  Mahomt 
tans  yfurpAteurt  dTJefpagnc  fe  refôiut  de  ft  tenir  à  Cor  Joue  <  mait 
pourte  que  Tolède  e(K)ic  conime  la  capiute  du  royaume  HcrpaBnpl  ,  H 
voulut  que  Ton  hls  Culema  Abé  Humcya  fut  aouuernetir  en  iicllc  A  iniit 
il  fe  mit  à  faire  la  guerre  au  Roy  ClirelUen  d'He(pagne»c6rre  lequel  il  ne 
saigna  que  des  coupSf &  pis  eiicor  luv  adiirint  :  car  dés  auflî  toil  qu'il  (e 
aidrMiramomelln  ou  Miramolin  d'rlefpatfnc^let  Mores  qui  rftoidt  à  Va 
iéce  ne  toulurlt  iuy  obryr«amB  fe  dlfoift  mbketh  du  slg  it'Alabeci  *  mais 
celluy AbderfahamI  fut  iÉege)rValécc»d>:  h  vrh^c  nonobOit  les  diulHôs 
c&tinuerét  en  Herpagne«d*aucic  quelUbduahaU  fe  fit  Roy  d^Sarragoltê» 
malt auHi  toft  il  fut  dtdxftnndtc  par  Abaaiar  de  Dcnisfci  Mhrei  Tes  capi- 
taincStâkCecy  âitcauft  qu'il,  vint  en  Frke  relrsCharles  le  grid  qui.  le  remît 
en  Ton  royaume  Ta  77l.«ucc  cfiaitié  que  les  ChrcAMa  viuroilt  en  liber- 
te  de  cétitcBtôc  auroiftt  exercice  libre  de  leur  rrligid  en  Tes  terres.  Abtier- 
rahamé  eAit  mon  Tf  Tto.eut  pour  (uc^cefTeur  Hisé  s6  fîls  l.du  nÔ*  lequel 
bté  que  puifhétvfurpa  Teflatice  qui  dôna  occa/iô  d'voe  autre  dituTiô  au  Ro 
yaumctaautit  que  la  pi*  paît  des  voifins  preftrrfr  obellsâcc  iCulemàtIc- 

3uel  remit  le  ftege  royal  à  Tolède, Af  le  âl  appellerM4ramomeIin,&  ce  fut 
e  lÀ  quepritfô  cômécemét  le  royaumjr  deTolcde»côme  aulTt  Hes  diuifiôa 
des  Mores  le  refte  <\ts  royaumes  en'Heipagne  ont  en  leur  f5érmft.  htfi  i. 
frères  eurétguerr«c;ntéble*&côbatirét  près  deVilches«oi\  le  Roy  Hiléfut 
la  vidoire>&  dclà|ttt  alHcser  Tolede^qui  sas  coup  fcrir  fe  redit  par  c6po4 
riciÔ:&Culemadefefpcrede  pl'recfiOBrersâ  heritage»s*ê  alla  en  Afrique 
pour  eh  tirer  fecourstiScrecouurer  fês-p0ss:îSrHJsé  feic  goerre  pour  rauoir 
Lâguedoc  côquis  par  quelques  fiés  arefleceffèurs:  nu;s  y  ayant  kiiô.  quel- 
r]$  explotdi  hcureonàia  tin  par'le  iKours  de  rEmpereurCharles  le  grid, 
ceRoyMore  fut  abbatu  de  telle  fona  ^uc  ia  pl*pan  de  Tes  vijlerpayoïét  tri 
but  au  fusf^it  £nipereur,d6t  Hisé  en  mourut  dr  fucherie  on  Pi  7>(<A  ce 
V'iiltâtvRoy  fuccedasS  fiis  ayfnëHidi  Hacâ,que  d'autres  nômft  AifaacS»qui 
Hit  le  premier  qui  ordAna  ia  garde  ics  Qirefliés  rc|piez  à  fa.pGfrte,&:  en  a- 
uoïc  cinq4fiille  ordinaires  dout  eftre  près  de  fii pen6nc,c<$nic  èpreiênt,le 
grand  Turc  faiâ  des  lanHTaires.Durât  que  ceftay  s'amu/oità  fcs  grideurs, 
Culema  fbn  coufîn  praticquoit  les  citoyens  de  Tolède^  paflant  auec  for 
ces  d'Afrique  en  Helpagne  fc  fêit  feigncur  de  ValcnTce  »  Arjegaigna  Ton- 
Icdetmais  la  ioye  ne  li^r  fiit  grSde»car Haly  Hati  Iuy  alt||  I  fficôtre^ilivin- 
«Ji'ehtaux  main$,&  Culema  y  perdit  &  la  bataïUcyârli  vie,&(bn  frère  Ab 
dalli,quii  auoit  amené  Ud'Aniquc  fut  prisA  bien traidc  par  Haiy  HatS, 
leauel  fut  neuf  ans  fans  pouuoir  rccouurer  ladt<^  de  ToleJe^aaii  â  la  fin 
il  l^euft  par  fineflc  furprifciâignit  de«voulcrir  faire  paix,Ar  tout  b^  traidr- 
nicnt  )  &  en  fin  fêit  mourir  cinq  ou  fîx  naille  des  principan  :  ôc  en  ccl' 
le  faKbn  les  ChreOtens  fêcoums  par  les  François  ,  faifoientde  grandes 
tonquéifles  en  Câthelogne ,  6c  le  Roy  Haly  Hatan  mourut  l'an  lif  A'  eut 
l^>ur  bcridçr  &  iucccffcttr ,  Ton  &li  noa^é  Abderrahamcn  fec^ond  du  nô| 
«^;  M  in  m 
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.  lequel  courut  fur  Bârcelone)&  la  prit  fur  les  Chrc(lieni»miis  il  n*en  iouyt 
gucrc  longuetiientt&  derechef  rcgna>it  en  France  LôUyi  le  débonnaire» 
comme  AymQn<l  Gouuerneur  de  Çuyene  fe Tue  reuolté  contre  Ton  Roy  i 
fut  fe  Joindre  l  ce  Roy  Mahonietan,^  auec  luy  affiegca  dercchcFBarcelo- 
nemiaisct  fut  en  vain^eftant  iccux  contraints  de  fè  retirer  (tni  rien  faire» 
6c  vit  en  outre  ta  reuolte  de  Saracoflc  6c  de  Tolède  .A  tnCi  c6tinua  le  Ro- 
yaume de  Tolede,&  en  fut  hi^  Koy  vn  More  appelle  Muca  Aben  Hca- 
cin,(]u}  liit  fécond  Roy  de  ce  nege9lequel  iaillknt  Ton  fîli pour  aouuçrncr 
Coh  paystalla  tfucrrover  lei  Chreflieni  enNauarrcA  <(U  comte  de  CaiHe 
loitfne,maii  il  y  Eut  fi  bié  battu*c]uc  per  Jlt  fun  armce  il  y  tut  blcçé  à  mort« 
laifiant  fon  fî'ls  Abçn  Lop^  Roy  troyfieme  deToledc,  lequel  craignant 
Abderrahamenfeit  alliance  auec  Ordogne  Roy  de  Gallice&  les  Advh 
ries.  Abdcrrahamen  mort  luy  fucceda  fon  fils  Mahometh  fécond  du  nom 

.'  fi  l'on  met  en  ranc  le  faux  Prophète  Mahomeihiiequel  à  l'encontre  de  $6 
Royaume  fentie  la  reuolte  de  les  rubicâttfecourui  par  les  ChreAiés,  maris 
ce  cauteleux  Mahometh  les  vainquit  par  rufc,6c  ocdt  treic  mille  Mores» 
6c  huiCt  nitlk  ChrelUensr^  ne  pouuant  prendre  Tolède  »init  garnifonà 
Corite^Alcala  de  Hfnâres»Talauete  »  6c  k  Calatraue;&:  eh  fin  eirA  la  cité 
preffee  dt  Himinc  1  ptr  coinpofttioii  l'an  t44.puis  fe  donnant  aux  plaifiri^ 
il  moujrut  l'an  de  grâce  874.en  ayant  régné  trcntecinq.  Alm^dir  premier 

,  du/iom  6c  Bis  de  ce  Mahometh  vcint  a  la  couronne  %  auquel  obeitToient 
ceux  de  Cordouè,Seuille,&  toute  l'AndahUie  :  cef^  Almudir  fut  adonné 
aux  plaif!r$,&  faletez  du  corpsylailfanc  piufteurs  fils,  6c  liHes ,  (ans  «lue  pas  ^ 
vn  luy  furcedafl,ne  fcît  aucune  guerre  aux  Chrcfticnsicoiàuntaufll  il  ne 
futoncpar  eux  attaqué,^  n10urut.ran87i.cufl  pourfîicceflêcirAbiialU» 
troifieniedu  nain  &  feptieme  Roy  de  Cordoue,lequcI  cfloit  fon  ficrc,ou 
l'omine  dicnt  d'autres  ion  népueu,lequel  palfa  aufii  fon  trmnscn  paix  a- 
uec  les  Chreftiés,&  mourutl'an  tS^^Cclluy  cuft  pour  fu(  cflcur  Abder- 
rahauiÔ  trojfieme  du  nom,oue  d'aùcûs  appel!  et  Almançof  fîls  d'Ab^aila» 

•  lei|ucl  des  qu'il  fut  ro/  fe  feit  nommer  en  ft  s  tijtrcs  Ananicr  Lcdin  Alla» 
dttcnfcur  de  la  Loy  deDieu:de  fôn  teiijips  les  jLhredicns  rhircnt  le  fîege 
dcuant  Taiauerc  au  royaume  Callillart  de  Toicde;il  y  cnuoya  fccours  que 
les  Hcfpaignols  dcffirentjpfienaïus  la  ville >  &  le  gciicral  de  l'ariiice  M> 
homct>iiie:cc  qui  incita  ,  di  efmcut  tellement  le  cœur  de  ce  Roy  qu'il  cn- 
uoya en  Afrique  vers  le  Roy  AIinf>taraph,lequcl  cominandoit  fur  laTin- 

^  ^iiaric^ifljuoir  fiir  Fez  ^.'Marroclerqu'els  cnuoyerent  forces  :  ôc  ainfi  les 
Mores,AFrIcain$,&:  Hcrp.acnolsJc  ruèrent  es  terres  Chrcfticnueslc'lôg 
de  Duerb,&  ville  faind  Efteuan.de  Oormaz ,  oïl  lesMàhometans  furent 
vamcusA'  les  généraux  des  deux  arnhices  Morefques  occis,  en  raîv4^4.& 
&  le  Roy  Ordognt  entra  brufqucment  es  fèigncurici  du  More,  &  pafTàiu 
les  riuieres  de  Taib  &  Guadlanc^vinl^iufques  à  Baiado2,&  Abdcii^amc 
paffa  en  GalIiceA  les  Chrediens  le  fuiuirent.oi^  la  bacailic  fut  cruellV)  & 
fanglante  durant  du  matin  iufqu'au  foir,fans  fcauoir  qui  eutjlc  mciliear>& 
chaicun  .àss  Roys  fe  vantant  d'auoir  la  victoire.Cell  Abderrahamen  a  Us 
pfus  touniiemé  les  Chrefticns  que  pas  vn  des  Roys  MahomîptanS d'I^ 
ipaigne,car  il  courut  iufqucs  en  Nauarrc,&  depuis  en  Cailtlleiqui  ri'eftbic^ 

„  'Jors  (3uVn  Cpnuéïlc  comte  duquel  pnys  dc'minda  fecours  à  Rainire^.*oy 
tl'Hcîp.igncJcquel  vainquit  les  Mecs  près  la  ville  d'Oime,re^ili  (^  1^* 
S.irragoc^its vn  Ruy Moïc ajYcllc  *  w.         ' »"•"  '  '^   *^ iubicft du  %oy dt 
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Cordouë  ,&  1  e  m e  fine  AMcrrahaiiie  efmeuc  vne  perfecurlon  contre  Ict 
ChredicnSflefciucls  iuruues  alors  auoiétvcfcu  en  liberté  parmi  le<  Mores 
cnptyam  aux  icvs  le  cribut>ainiî  qu'il  (t  pra|(iquc  en  Turquie.En  fin  ce 
perfecuieur  a)râ(  k)uiien(  eO^  vaincujpar  les  Chrel\iés,mouruc  en  Tan  9)f . 
'&  laiilâ  pour  fucceflèur  Haly  Hac^n  fon  filsjequel  Tek  de  grandf  maux  en 
Cadiltc  fullicité  par  vn  htnny  appefé  Don  Vclà  deNaiera«pdt  Biir{cost&' 
autres  v  illcs»occir  pUiHeurs  gencs  d'Egli/e'  %  &  &t  le  plus  cruel  ennemi  de 
Cous  les  Mahonietans«qui  onc  regnerîc  en  Herpaigne,&  mouiut  ran.959, 
iuy  fuccedanc  Hliên  fécond  du  nom,que  d'autres  appellent,  Yxeci,  lci|uel 
ne  Ttruoit  d*auare  chofê  que  de  porter  le  nu  du  Roy*  j  ayant  yn  Seigneur 
More  .«ppellié  Al)en  Hamur,lequcl  c6niandoitpar  tout  &:  ma(ik)it  les  aff  u 
res  à  (a  Unta(îe:& /(lubs  ce  Roy  y  eulkvn  comte  de  GalliccnÔmé  Rodri- 
go Vclafauei  qui  follîcita  les  Mores  de  venir  en  Galliccile(quel*  ypa(ri& 
viridrem  iufques  à  Cumpollclle,&  abbatirent  quelque  p.ir<ie  de  ['Eglilc 
de$.iaquei»mais  fur  Thcure Tes  troupes  furie  afwilliesd'eilrâgcs  maladies 
teilcmét  qu'il  s'é/etourna  sis  ri j  faire  :  q/Mfitmoins  depuis  y  cuil  vn  gê- 
nerai pour  le  mefmCRoyHiséjlequel  courut  le  paYsdeLeon,  &:  GaUice' 
faisit  de  grids  faids  d'armes,^  fe  léditefjKJUuStaoleè  tous  cesCh restés, 
les  haines  particulières  dcfquéis  edmét  ciufe  de  Ces  defallres, Je  forte  q<uc 
Ma  Catheloigpe  iiit  dcrechefpour  la  plus  grade  partie  foubt^nife  aux<M.v 
hometls.Entre  lefqiiels  itifli  s'encult  des  diuifi6s  \  l'exj^ple  desChreftii  sr 
il  y  eud  vn  More  appelle  Culemd  qui  ofta  le  royaume  l  Hrsé,  qu'il  mit  en 
^rifon,&  fe  fcit  Miramomelin  de  CordouCieftit  là  venu  de  BarDarle,d'oi) 
il  tiroit  fecuurs:mais  vn  autre  puiftkt  feigncur  s'oppbslt ï  ceOuy^^y  le  dc(^ 
chafra,d(  vfurpa  la]eigneurle»&.s'appelloit  Mahomethylequelperfecutant 
les  amis  de  so. predeceffeurtil  y  en  eud^qu!  fcrcuolterlfti&cntre  autres  vn 
MoreToleti  nômMbdalli)lequcl  remit  fus  la  royauté  en  la  Cité  de  Tu- 
>  ledè  Ta  99).&i4f  ^ns  apes  que  pour  la  dernière  fois  elle  fut  A>ubm)fc  aux 
Hoys  de  CordoUe>&  Je  là  auât  elle  eufl  Roys  propref>sis  que  iamais^  elle 
retoumafl depuis  c»mains  des  Roysde  Cordpne.Ce  Roy  Tolêdan  s'allia 
des  Chreftiét  pour  fê  preualoir  cotre  les  forces  de  ccluy  de  Cordouet&  ce 
pédit  Culemà  chaffc  de  s6  Royaume^fauorisé  des.CKreftiés  ^it  la  guerre' 
aurRoy'Mahomethyqu'il  yainqU^t,&  fe  remit  en  (on  ficgercc^ui  fuf  caufc 
qu'il  mit  en  liberté Hifen^quc  nous  auôs  diâ  cy  delTus  auoir  elle  chafsé  df 
^^royaume  par  Culemàjlcquet  côme  eftât  Roy  légitime  &  de  la  fucccfïïô 
&  £ui)ille  royale  >  &  Ifut  reccu  âufli  par  fes  fubiets  :  &  prit  pludeuti^Ules 
d'Andalaneylefquelles  durât  les  guerres  ciuiles  auoient  tM  vCHiçttt  par 
les  Tyrâts  &  rebclles»&  fcit  Ja  guerre  aux  Africas,Icfquels  dcfendoient  le 
parti  de  Culemà  (on  aduerlàire.Eu(l  ainfligiacrre  contre  Obcydalla  Roy 
dcTolede>en  laquelle  le  Toletan  fut  v;ûncu ,  &  oçcis,auqucl  fuçcedaHa 
yran  (cptleme  roi  deToletetmais  comme Hifen  pcfbit  ioiiir  de  (es  çf^atj 
paifiblemét  il  fc  vcit  affailli  pis  que  ianiàis  par  vn  More  nôhié  Ha!y,fauo- 
risé  des  Africas,iequcl  au(H  le  priua  de  sô  (legç  Tâioianais  il  ne  fut  lôgue 
met  Roy,car  vn  autre  Haly  Hatlle  dcmÔta:&  le  feit  maffacrer  traidreufc< 
met  en  TS  105.Ce  qui  irriu  lés  M  ore$,de  forte  qu'ils  efleurjft  pour  Roy  vn 
çoùfm  de  naly  appelle  Çacin^avîtde  sô  cofté  lel  mores  d'Afrique  nômez 
BcrbcrMzes,&  HalyHatâ,e{Ut  (uroort^par  ceux  d'He(paîgne,lequel  voyît 
qu'ilncpouuoicofterCacindeio/îege,fpllidta  Abderrahamé  Alihoru 
da  \  s'cparcr  dû  Royaume  de  Cordoue:&  ceftuy  fccouru  par  le  Roy  de  Sat» 
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r»go(rc.&^lmudar  Roy  d'Abé  Alfeicêc  pir  lès  dtcz  de  Tortofe,&Vtié^ 
ce  t]uoy  ({  du  doma  ne  de  Cordouc»  flc  autret  Mahom  ctls  oui  tenoyét  le 
titei  pWncipallcs  d'HcfjJalj^nc ,  fe  fit  Seigneuir  d'vne  partie  du  Royâutne 
Cordowé:  mais  irahy  par  les  (ieni  mefmcs ,  il  ftit  occis  en  yne  cntrepril* 
faivHc  <côtre  hi  cit^  lic  Grenade  &  fa  tcfte  ttit  portée  à  Cacin  en  Çordoue. 
CcCaciii  mourât  lui  fucccda  en  Tan  lor.Hiayi  fils  éi  f\ifnômé  Mahoi^et, 
mais  il  ne  f*«t  guerre  lôg  tcps  Roi  pour  y  e fttc  parucnu  par  le  moy^  des 
fierheruies,  fi  bic  ([  les  HMrfpaijçnols  appcUts  Bui  Seigneur  de  Grenade* 
&  parles  menées  de  cefh.yf ut  occis  Hiayà  en  lacitc^e  Mclagà^flc  la  cou- 
rônc  efchcut  à  ÀbdcrraliajAc  \iuatricrac  du  n6,lequd  ne  régna  qu'û  moi* 
&  i7.iours,luifiicccdat  Mahomet  4.dun6,  les  richeflcs  a^auarl ce  duquel 
furft  caufede  fa  ruine.car  les  ûés  mefmes  defikcux  d'auoir Tes  ihrefori  le  H 
ret  mourir  par  poisô.n'aylt  régné  quVn  an  ôc  4.moy$:ôc  euft  pour  fuccef- 
fcur  Hilemtroî(îefmedunô:rHc/paignc  cftantalor^  toute  réôllede  Roy- 
teleti,n*y ayit prcfaiie aucuncCité chef  dcPr^uincc  i^ui  ncult  vn  Roi  qui 
lui  cômâdoit:ce  qui  abailfa  la  gloire  duRoy  »ume  de  Cordoue.les  Rois  fe 
laquelle  auoiét  cfté  les  ci^ids  iJc  fouuerains  de  tous  IrsMoresd'Hefpaignc. 
CcRoinefutyncordclôguedurécnôquefesfûbieifjks  le  hayrTent ,  aini 
pource  qu'il  aùoit  vn  licutcnSt  de  ba^  ticui  lequeitraidtoit  cruellemét  le 
peuple,à  celle  caufc  ils  punirôt  leRoy  de  la  faute  de  s6  officier^»&  le  chaf- 
rcrét,&  dcpofcrCt  de  la  courÔne,6c  lui  dfinctét  pour  (iicceflcur  Almundir 
fccôd  du  n6,leqacl  fc  vcitit  nrcsétet  aux  Cordouis  pour  eftre  leur  Roi, 
cônie  forty  du  (ing  de  leur  hux  Prophète: ll-eft  receu  6c  efcouté>maI$  ceux 
qui  laymoiét  luy  côfeillerôt  de  fc  cfcrportcr  de  ccfte  cDur6nt»veu  les  pé- 
rils qui  fbuftVoyét  en  icellc,&  que  laCité  cftit  en  armes,^  les  humeurs  &c 
art\  cttoH  Jcs  ckoyés  diuerfcmet  menées ,  il  valloît  mieux  qu'il  lailfaft  fon 
ciuj  cpri  re,^^ç*^'çxpofcr  au  fêrrl  de  perdre  (a  vie  :  mais  ce  fol  Prîuce  au     ' 
'    lieu  dcfùiure  Itèr  côfeil,*  de  les  enremerc(er,iï  Icur/cfpôdisfaiftes  moi 
auii>urd'huy  RoA  A:  me  tenez  pour  tel,  &  demain  tuez  moy,$'il  vous  tn 
prcd cnuie:ceci  fuyî mal  rcccupar  l'aiséblccjq  côceuâts ppintô^  ce feroit 
vn  m.iuuaiî  Roi,s'j1  cltoit  côfirinc  en  Tertat  tât  s'en  faut  qUlls  lui  o<5kro- 
yajlct  le  icrmcpar  iW  requis  pour  rcgnér,q  fur  l'heure  ihtaiJlcrct  en  pie  -^  * 
ces  &  fur  I  inAât  metne  cômanderct  à  Hisc  q  fani  l'occir  ils  aupyct  dcfa- 
pointiicsqu'ilj^  retiiM  &  fortit  du  palais  &  de  la  cite,  ce  qu'il  fit  auec  fcs 
cnfâts  ôc  f;\iTirllc,&VMla  en  vnc  fiifne  fortcrelfetMais  eitx  voyûts  qu  à  la 
lôp  *e  ce  Roy  Icurpoufroit  faire  quelq  tort  ôc  dcfplaifir,il$  furet  forcer  ta     ^ 
p lace ,prmdrct  ce  Roi  ^fes  cnfits  qu'ils  c'mpôisôncrét  à  Coi:d^ 
(çoit  q  le  malheur  fuft  fi  grâd  pour  ceux  qui  regnoiêt  en  Cordoue,fi  eftcc 
q  toulîo,urs  ii  fc  trouuoit  quelque  fol, lequel  poiirile  defir  de  régner,  fai- 
foit  prodigue  largeflTe  de  fayicenire  lelquels  fut  yn  pulltànt  More  natif        \ 
d*Algafur,appclcIohar  qui  Vint  à  fe  faire  Roi  laiii  m.  d^  noftre  fâlut,  &r    cJ 
tint  la  Seigpcurie  x.ans,  quienoit  bcaucouD  en  efgard  au  peu  de  ceps  que 
Tes  predeccdëurs  auoiét  regnÀauquel  tCps  Dô  ^auchezRoideNauarreA 
comte  de  Gal>ille,^*aydat,&  vsit  de  ces  diui (î6syN'!orcfque»>  cf>nrut  tout, 
bruflant,tHârA'  fjiccagcât  iufques  aux  portes  d<î  Cordoue,fart8  qu'il  trou- 
uaft  vn feul  Mihometâ  qui  lui  fit  rcfiuâce  &  s'é  retournaen  lâ4Tïai$^e))a«t 
gé  de  butin,  &  aiant  acquis  nourcc  vne  trefgrande  repucation.ce  lonai*  a-      , 
iant  cornme  dit  a  efté  règne  i.ans  mourut ,  &  lui  fucceda  ce  qui-  n  çftoit 
«ducnu  il  y  auoitaiïc^  long  temps  vn  ficn  fils  appcllf  Mahomet -^^^^^^^ 
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Suicrme  du  h6,flc  dernier  Roi  More  de  Cordoucî  ^cftc  Royftaté  prtnant 
n  1*4  de  noftre  Seigneur  1P17.&  ayâtxôméci:  Tan  7^«.&  par  le  viefiiut  de 
ce  Royaume  eut  vigueur  çeluy  de  Toicde.dii^iiel  il  no*  Uut  traiiler»puis 
fi  la  raii6  veut  qu'ayâti  odé  les  Mores  d*Afri4uc,nô*lci  y  voyôs  encor  re 
cirer  .La  dcfcheute  de  li  maisô  des  Roiade  Cordouv*  lut  cduic  â  les  Rott 
ChreOi^i  d'Herpaigne,eft<dirJt  leurs  liinites,&  recouretét  pluricuis  ter- 
res fiir  les  Mahofnetanft&  fur  tout  du  çolW  de  Portugal,Gauicc.&:  Cathe 
16gnc*âf  Ait  cftabli  le  Royaume  de  O Aille  qui  n'eflolt  ^  C5té,ran  10^4. 
en  c(\ât  Roi  Ferdjytiid  tils  du  SaucKes  Roi  de  Nauaii'è/utnôm^  le  gtâd  le 
quel  efpoafâ  l'hcriciere  de  Le6f&  focur  du  Roi  Bcnnudc.  En  ceftc  faifon 
restiôU  à  Tolède  vn  Roi  More  appelé  AlMietîon  «m  Aly  Maymon  9.  en 
nôbre  des 'Rois  qui  ont  c6mande  i^n  ceftecitéi  cotre  lequel  le  furdit  Roi 
Ferdinid  premier  fut  faire  la  guerre  fî  violéee»^  prcnlt  les  villes  deTala- 
mac^Vzt!da,GaadaUiar»AlcalàiMadrid,^  autres,il  eAôn.t  IcMore  dç  tel 
le  rorre.qu'il  fe  redit  Ion  vifTal*^  luy  ft^^Kômagede  ce  qu'il  pofledoit  en 
loledeA  ceil  Haty  Maymô  fucceda  vn  fils  nôméHii^AoéHumeyatroubt 
lequel  florirent  de  Ton  dodes  kômes  en  To1ede,&:  plufîcursÇhreftifSfVi- 
uâts  en  liberté  de  c6rciécc;lerquels  elldi^t  nômei  Moiarabes  ainfi  que  le 
1  ay  amplemf  t  dcdui  A  cynieuât.  Sur  Ici  dernicn  ans  de  Ferdinâd  et  Roi 
XoletaiT»éc  plufîeurs  autres  RolceletSiqui  fe  renotent  ei  Roiaumes  d*Ara- 
go  &  Valencetfurent.cÔtrains  de  reuçnir  àicur  première  obeyffancc  du> 
rûc  ^  ces  chofes  fe  pafToicncalnfi  en  HerpaigncV  euft  grande  diuifion  en 
Afrique  encre  les  Roys  &  Princes  «d'autli  que  corne  ceUi  du  Cên§^  Hu- 
nicya(ainri  qu  auôs  veut)tinfl^c  rHcrpaigne,&  ceux  d'Abé  Alaueci  §à(^t  ' 
Seigneurs  d  Afri^tCoutes  tes  deux  familles  fortics  de  ileux  fiilts  do  Tini- 
poltcur  Mahomcthjil  f*e(leua  vnc  f;»miUe.dc  Mores  en  Afriqucfort  riche» 
A  puillàincjcelle  portât  le  nô  des  Almorauidcs  laquelle  (tKalîà  du  Ro- 
iaumc  Atrican  ceux  qui  eftolft  de  la/ace  des  Alaueci,^:  farnî  du  faux  Pro- 
f»hete,fic  le  chef  de  ces  Almorauides  fut  nômc  lofeph'Abél'esfin  duquel 
cft  iTÔmc'.vn  fleuuc  en  Barbarieyaupays  &  Royamne  de  TremiiTcntlesMo 
rcs  Hcfpaignols  fie  Africans  qui  n  aymoUt  pas  les  races  d«»  Humcya  & 
Alaiicchrc  rncirét  foubs  la  puir>âcedc  ccAAlmorauidc:^  mourant  le  Roi 
de  Tolède  Aly  Maymô,eu(tpourTuccefrrurHises6  fils  vnique,ce  qui  ad- 
neint  Tan  de  Grâce  I074.auquel  ceux  de  Cordoue  firctlaguerre.mais  lui 
<0(ouru  parle  Roi  de  CaAIlte  fbnarr>v  Jes  chaftia  flbié^qi^  jJs  n  eurct  plus 
la  11  irHiclFc  de  courir  iès  terres  pour  lui  nu're.Orpour  ne  lai/Tcr  le  reftc 
«Il  ces  Mahometans,pour  lor*  y  auoit  des  Rois  en  Seuille  qui  fe  nônio'êt 
Almûcamui  Abcn  Amet  Amûdafir,  en  Grenader&  Abiibacar,à  Valence, 
mais  ce  dernier  eftoit  rubie(^*du  Roi  de  Tolcd^-contre  lefquels  Gid  gri«l 
C  apiralne  Hefpaignol,*:  pilier  Jet  Chrcftics,cobanit  duneiirs  fois  heu- 
>  eivremcnt,&  conquit  bon  nobre  de  places  fur  Aliiiuiidacar  portant  tilrrt 
ik  Roy  de Sarraio^er&  cependant  mourut  Hifen  Roi  de  Toledejaiflfàrit 
r'»ur  ((icceireurHiayafontrere  (ùrnommc'  Alcadurbilé»  homme  vicieux 
*<  di(lorù,&:  le  derrWerdes  Princes  dç  Tolède ,  poiir  cftre  hay  de  fcs  fub- 
ic^s ,  à  caufe  de  fes  leuneffès ,  cruauté,  5^  folies  ;  Ce  qui  fut  caufc  que  le 
roiiuerncur  de  Valence  n/Smé  Albubacar  fe  reuoItaA  q  tât  les  Cbi  cftiéf 
M«j/arabc8  de  Tolede,a  les  Mores  prièrent  les  vns  le  Roî  Alphons  deCa- 
»t)llc,&  le  plus  puiflTant  da  Chrcftiés  Hefpaignolfjde  s'^parer  de  Tolcde, 
"^  l«s  autres  Rois  de  BadAÏozicclVuy  vint  en  la  cité,&  chaflTa  Hiaya:dcquo/ 
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hial  câ^t  Alp K6s  fut  cdtrc  To^ede,!^  reifiic  Hiaya  tn  s6*  throfnci  lequel 
cofuimiant  en  fcs  vilcnicfton pxia  dcrcchtf  Abnôs  de  le,cKaft«r)  ce  au  il 
Fir^df  cegaigtra  priur  les Chteitiens  la  cit^ de Tpledc, ,  l^n  tôt). & HïA" 
ya  fecpuru  par  le  mcfme'  Rojr  AlpHons  trahipôrta  fon  Rôvaumc>&iie- 
cc  de  Sei^^ncuric  à  VatéccEn  liuiuelle  faisô  AlinuniamuvRoy  de  Scuil- 
iccftàiu  fc  plus  pui liant  4e  tout  les  Mores  donna  (â  rdlc  la  pluf  belle 
Pr Intclfe  de  frHi  tcnms,  à  Alphpns«Rpy  de  Cafti  1  lejaqucl  te  fc  nommbic     * 
Caida;  mais  le  nom  luy  Ait  chahcc  an  baptelme  >  éc  ftit  appelle  Marie: 
cH^  Alphom  pour  faire  plii  (tri  Ion  beaupeit^r^^uy  alluieâir  Couslei 
Mjho|iiet)Uii  d'Heipagnt  «  enuoya  vers  lofelph  Abeh  Tesiîn  Roy  ci* Afiri* 
quçi  pourauoir  Rirces-dei  Almorauides>aiî[n  d'alluiedir  les, Roy  1  de  Sar- 
r.i};une>&  Detlia:^  Almuncamui  viànt  de  pareil  dcbuoir  enuoya  au  grftd 
Çouuerncur  de  Maroc  nommé  Aly  Abeo  Axà  k  priant  d'amener  le  pliit 
de  forces  QuTl  luyicroitpo(nblrC#  que  Morc  fit  «mais  il  nefût  l6g  téps 
fmt  prendre  tout  à  |^r6^os  quertllé  contre  le  Roy  deSéuitle,de  manié- 
ré que  venants  aiti  maini  AlmuncamusCut  occis:  qui  tiit  cauiff  que  tous'  ' . 
les  mores  d'Hc^aigne  fl*.tddcèi£ints  ï'-Û  Marrochien  Aben  Ail  y  fèque) 
fe  reUolcant  contre  turephftpu  loiêph  (on  Prince»  fc  (\t  Seigneur  éc  Tyran 
'de  tours  lerMahomecans  qui  clloicnt  en  Hcfpjignrj  &  raiouuelia  le  ril- 
crc  ancien  dei  Raii  de  Côrdoue  fc  falfaru  appeler  Mi ramoiricii|i  »  0c  def- 
nla  de  pairer.lt  tribut  aui  Chr^Ucnf:  6i  courant  lea  terres  de  Tolède,  le 
Roi  Aipnonf  luy  vint  au  deuantauec  fcs  fdrcei»  mais  il  fut  vaincu  par  Ic^ 
M orcilf quel  rccouura  facilement  les  ptacesiconquifei  par  le  Caftillan. 
NonoMant  cela  Alphont  di(ux  Ubis  vuncu  v  ne  perdit  c<mir»alns  venant 
àfliegcr  Aben  Axa  à  Cordoue  •  pour  Ion  paljGi  le  glïand  Roy  d'Afrique  ' 
autc  de  grandes  forces  en  Hefpaigneynomm^  lufephTesfintÀpric  Abçn  ' 
Axayauqucl  il  fit  (rtnçher  la  tefte  »  Ac  saiguna  Cordoue  «Scuille  »  &  toute  f 
rAndalaHetôc  îwt  («ittTne¥nloii  des  Malvometans  d*Afîique}  &  d'jHc(^ 
palg^ie  (ôttbi  vn  melhie  Roi,  6i  Miramomelin  :  ce  que  Eiia  par  Iticep  »  il 
i'en  retourna  en  Afrique,  (Ck  fut  fe  tenir  en  la  cicé  de  Maroc  1  ftnioS^*  ce   - 
lufeph  mourut  Tan  de  grâce  tiooJLyantregnédouzeanfïur  l*Hefpa2nf,5t 
luy  uiccêda  (ôafils  HàTy  AbenTesiîn  Miramomelin  d*  Afrique»&  a  Heijj^ 
pigne:lequel  aflêmblant  vneïurieufe»armée  de  Tes  Almorauidct  paifaen 
heU>atgne,  de  futconttt  le  bon  Roy  Alphons  de  C^ijle  ,  {çqueleÛant 
vieifenuoyiifon  fils  à  la  gQerre,qui  y  fut  occis»  &  les.  CKrelliens  vaincus, 
non  pourtant  1«  Morés  palferent  outre  craignans  l'heur  du  bon  Rot  Al- 
pbons,  Jcquel  mourant  (ans  hoir  ;  làillà  pouf  heriti'ei^  (on  lîepueû  AU>h6s 
Roy  de  Nauarre,&  d' AragQii;cc(luy  ciurut  les  ierrei  des  Almoi^niaes,Ie 
Ro)^  defquels  Aly  Aben  Tesfin  mourut  l'an  ii)o«&  fut  ipn  hcritîeif  Ajj>o 
Haly  Ab«n  Tesfin  (on  fils^^du  règne 4|uquel  viuôit  àrCordoilè  Albb  Hà' 
li  Auincenî  ce  grand  Médecin  par  noW appelé  Auiccnne»lequct  nôriffoit 
Tan  iHÔ^tue'c  lequel'  Ait  aufC  en  honneur  ôc  bnffît  en  ccft^  mefriic  faîfoh     < 
Aben  Roys,  que  nous  nommons:  Auerroë^àinfî  que  îc  dednttt  cy  ap^r»    ^ 
enfemblc  Abçn  Zotr^tous  hommes  (îg^nalc/&»bié  verfex  en  la  cognoif- 
fânce»de  deV  ^aUfes  natnrclles.Dc  cts  Pcrfonni^^s  de  grand  fidiuoir  pro-. 
ccda  TotcaHon  des  troubles  qui  furent  depuis  entri  \^s  Mores  »  6c  entre 
les  maifons  des  Almoraxiidts  ^:  Almohadert  car  il  y  euft  vn  gnînd  Philo;. 
%he  appelé  Aben  Thumei  t  clo<ete  en  l' Aftroloeie ,  &  fci^nces  obioïres,   * 
lequel  fit  entciidie  à  va  icune  Motc ,  que  les  AÛrcs  luy  promettc^ént  la 
'  •  .       ^  Môïlar-   : 
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Monarchie  dcsMores.Ccieunc  hofnmîreikîi^clc  bas  lieu«(8c  (îl$  dVn  po^ 
tier  4e  tciTe»bèen  qu'il  fiitdc  haut  cœttr ,  ^d'entreprife  rcflentant  ïaiw- 
bidon  qoi  couuoit  en  Ton  tme ,  6c  f'ippcloityff^^/^*^ ,  lequel  adioiida 
tellement  f>Y  au  dire  de  ce  Philorophc  Thiimerc  rque  s'adarclfant  k  yn 
rdicieui  Manomctan  fort  fçauarit  en  rAlcorant  luy  déclara  la  prediftiô 
de  Thumert ,  &  le  pria  enremblcde  ïuf  vouloir  predcr  fccouri  9t  a)^de« 
luy  promettant  <qite  I*a£Faire  .^càedant  Ction  ique  lei  aArcs  luy  pro- 
mettoiçnc»  il  le  feroit  It  plui  grand  d'entre  les  M«homettftei;wtf/N»#W/, 
ainfî  sappeloit  ce  reliMeUi  Mahometan  i  re(bludcle.rcct>urirtic^eut 
trcuuer  plus  beau  i  ni  |MUflj>rompi  cheminxie  femcr  no&ueautei  en  leur 
religion^de  manière  ^u'iric  mit  i  interpréter TAlcbran  <;ontrele  fcns  de. 
tous  les  autre  4o<^eurs  \^  accommodant  le  (out  aux  humeurs  des  A/ri 
cans:çèii~c/  efb^his  de  ceftedo<îtrine«lu]rpréftcnt  rofcilletia  re^oiuent, 
Ac  ont  céfihomme  en  grande  opinion  de  lainéteté.Voyant  que  Ton  defU'm 
-  a'acheminoiclelon  Ton  defîrin  s'aduança  j^iaire  dauantjge ,  {k  è  prupofer 
qu'Abdclmon  eftoit  perfontie  cfleue  de  Dieu»  qui  par  iccl.uy.voutoit  pli,.  ' 
ter  fafainétc  loy  Alpnurcanifle  pir  tout  le  monde.  Ce  oui  hifcaufe  qu1> 
ccluy  A  bdelmon  %  c(^oic  honoré  &  refpe^é  comme  chdfe  enupyeé  de 
Dieu«Et  brs  Alin^hadi  commença  a  fc  defcduuriritfc  l  prekher  contre  H 
race^des  A  Imorauidesil  I^s  difànt  tyrant  ^  v(îirpateurv»jcommeceiÉ«qui 
•uoiéc  chafTcela  fsn)illed*Alabfci»&lcrangdc  leur  Ih-ophete  nahomethv' 
&  pjUlànt  outre,il  t'attaqua  à  la  perfone  du  Cali}>hede  Baldac  (buujetaiiv 
Pontife  de  leur  loy>&  contre  le  refte  des  Alphaquif»  &  Nlnlllreide  leàr 
ifed^Cyen  Tomme  disant  qù'Adrlmon  eAoitdn  fang  de  Mahomet»il  gugna 
là  plus  part  de  la  noblcileti  cuioy  le  fauorifoit  fort  Aben  Thumrrt  aUec 
,  Tes  prcdidions  >  &  figures  altronomiqu^fdc  auec  telles  iprces  ce  fîb  de 
potier  fe  fît  granJA  comb«ttic  fbuuent  contre  le  fouuerain  Roy  d'AIrt- 
que,&  des  Moret  dTIefpaîgiie.Ainli  Ait  diuifé  lelUt  Adrîcanjen  Atmora- 
uidesdf  Almehades,&.eftoitberoit)g  de  reéitcr  t^  Ce  lieu  ceAehifloir^,. 
afin  d'eïclaircir-plu/ieursdoubtes  qui  fc  treiuicnt  ordinairement  en  Thi- 
floirc  d'Afrique  &d'He(paigne,&:«l!a  lachofè  Hauantque  IjrRoy  Alt^o 
Aly  Abcn  Tcsfiii  cftantocci?  en  baitaifle,  ce  gentil  potier  Abijolmon 
fut  fait  îlof,&  ijirarhomelin  d'AfriqLie,les,Almohadc$,  hérétiques  ayants  ^ 
la  Seigneurie  &  ^ougcriiemcnt  de  tour,puIs  qiie -l€**Roy  cftoit  de  leurfîl-   ^ 
c^c.âc  aneit  par^ux  ellAduâc^,re  qui  aduint  i'.in  ii47.durât  lefquellcs  di 
uifighi  Alphonce premier  Rby  de  Portugal  ^aigna  plûfieurs  places  qHc* 
^Mf  Moral  cenoient  enXu^tanfew comme  ^t^  m  le  comte  de  Barcelone, 
icàchanis  bien  qu'il  eAoifèon  dC|>e^cheren  caurtrouble.Mais  Abdclfnon 
noncontent-tiuci'Afritjue'Iuy  obc!t,iî fe cllfpofaauflî  de pafler citEuro- 
pe:^saiS||bicttir  les  Kïoi%S  d  Hcirpaignc,qui  ofbeyfïoienc.ait^  Almoraui»  \ 
des,  mais  ce  fu^  a  ImOhadiiqui  6t  ce  voyage,  &  TKuniert  fc  teint  auec  le 
Ro\  ,Ic1|ucl.par  Ij?  d'iljgcnce  de  c<?  prefcheur  fîit  fait  Monarque  des  Mores  J. 
d  Afrique  &  d'HcfpaigiTc/.où  cci  AÎmohadcs  commencèrent  à  vfcrd'e- 
'flriàlgestyr^nnies  &  cruîtutez  tant  cohtre  les  Cbrefticns ,  que  contre  les 
Mahometins  quï^Veàloiàit  «le  leur  opinion ,  %  cec/  par  Abdclmbn,îc- 
tjucl oublyantfjfpn     "  ---.'-'  .-    -     •     -. 
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rr>val  .1  Maroc'/e  gouuernam  ;n  doux  &  gcacicux  grince  par  le  confeil  <k 
Tnuinert ,  Ac  Àlmohadi  »  lequel  mourut  Tan  iKO.  Ac  furent  fâiétesp^r  le 
Ko/  Tes  ubfeques  autant  honorablestque  s'il  euft  ë(^é  le  mcrme  Monar- 
que des  MaHoinetans^&  a  eflé  fbn  tombeau  honoré  «  &  vi/tt^  toutainfi 
que  il  c*cuft  e/lé  le  fepulchrc  d*vn  (âinét  homme  *  touts  le  tenants  pour 
Prophecet  &  ïe  diable  y  (ài/ânt  de.gtandes  illunont.  Abdelmon  premier 
Roy  Almohade  venant  à  mouuoirieud  pour  (bn  fuccedeurfon  hls  Abcn 
Jacobylequcl  comme  Ton  Perc^euA  les  Royaumes  Mahcnneuns  d*A/riquc 
Si.  dTlw  fpaignclceluy  ayant  hayne  mortelle  contre  les  Portugais  palFa  l.i 
nier,  &:'veint  en  Hclbaigne  l'an  1184.  &  donnant  la  bàtuille  contre  les 
Chreftiens  y  fuc  blcfle  à  môrtttiiy  fuccedant  lutt^h  fÂn  frère  furnommé 
Mamezuth  oii  Mazemutht  lequeljptbrta  de  erands  dommages  en  Hefpa- 
gnc,maii  il  fut  contraint  de  repafler  en  Afrique ,  à  caufe  des  diuifiotu  ^ 
partialitez  qui  défia  comméçoient  2  s'y  eflcuer  t  aufquellcs  avant  mis  fin» 
s'en  reueint  en  Kefuaigne  ôc  fut  pofcr  le  fiese  deuant  U  cite  de  Toledei 
ce  qu'autre  nauoit  fait  depuis  le  temps  que  les  Chrelliens  Teurent  te- 
conqiiife:  aufli  n'y  nigni  il  rien,aini  fallut  qu'il  t'en  retoumaft  ^ftant  le 
pAys  iufqucsenAnaaluTie  e|perit  d'emporter  l'année  après  la  fu^lide  ci- 
te de  Tolede;mais  il  y  proftitât  autant  que  la  première  fois  »  â  ceile  cau- 
fe il  prit  f  &i  pilla  Vera  »  &  Plaifance  i  Sainâc  Croix ,  Trugillc)  &  Mon- 
unges  »  &  eh  fomme  il  ne  laifTa  coing  du  Royaume  "^letifi  •  où  11  n'r* 
xcrça  fa  fureur  Ôc  (à  rage»  puis  ntlfànt  en  Portugal  «  il  y  prit  la  cité  de 
Syluez  9  Alcaçar  dcl  raF,  ôc  dehrùifit  Cezimbre ,  (k  PalmcW  »  &  autres 
fortereifes  ,  puis  s'en  alli  en  Andalufie  &  de  U  en  Afrimic  en  (à 
cité  de  Maroc ,  où  efUnt  il  mourut  plein  de  rkhelTes  Ac  vlaoirei  Tan 
de  noftrc  falut  uoouiyânt  pour  héritier  fon  fils  appeléMahoraet  le  verd» 
à  caufe  jqu'ordlnairement  il  portoit  yne  perruque  verte  :  lequel  pailàen 
i4efpai|ne  Tan  jlioJk  firit  de  grandes  conqutilei  fur  les  Cnreftiens  f  âc 
derechef  rcpailk  en  Tan  tut  Aucâ  plus  de'fbrces  que  iamais  Miramome^ 
lin  ne  vint  en  He(paignc»0c  tient-^n  qu'il  auoir  Soooo.cheaaux»&  grand 
nombre  de  Roys  Mores  *  6c  infinité  de  gents  de  pied  :  contre  lequel  s'a- 
cheminèrent les  Rovs  ChrefliensdeNautrre,LeonfdcCaflille  »  oc  fut  la 
baluille'^rieufc  &.unglante  de  tontes  parts*  mais  à  la  fin  les  Mahome- 
tans  eurent  du  pire»8c  y  perdirent  100000.  hommes  morts,  Bc  grand  nô- 
bre  de  prifonnien  de  Aben  Mahomct>dc  (on  frère  Abenzeit  fe  fàuuerét  à 
coùrfc  dé  cheuaU  &  craignant  de  perdre  Maro^ûl  repalfa  la  mer  le  plu- 
A<)fl qu'il luy  fut pofTîble» laiirant reimifcrablei Mores  d'Hefpàignc » fl 
de  (confortez»  qu  ils  ne  fcauolent  de  quel  bois  faire  flefches.  CeAe  routtt 
diminua  grShdement  de  Taudorité ,  &  crédit  <d'Aben  Mahome:  Almo 


&  nomma  Roy  de  Baeçi ,  &  vluroa  Cordoue ,  les  terres  du  domaine  de 
rholede,&  de  l'Andaluflc  :  à  Seuille  y  eufl  aulTI  vn  More  appelle  Albul' 
lalë»qui  eut  je  relie  des  peuples  de  l' Andalufie  ,  &  tenant  plus  de  terres 
que  pas yn  des àutres:&:  quelque  temps  après  seflcua  Aben Hut^fUirty  du 
fang  des  Roys  de  Sarragofle,  lequel  fe  fit.Roy  de  Grenade.  Ces  vfurpa- 
tioni  donnèrent  fin  aux  Princes  Mahometans  du  fans  d* Abdelmon,  fl^ 

delà 


; 


^: 


T" 


■^ 


T 


et  ht  feéèe  des  Almoludes  Vn  Heipàigne ,  de  laquelle  Ih  {eiijrrent  quel- 
ques 51.  ans  fans  plus,  quoy  que  d'aucuns  y  en  adiouftcht  encor  quinze, 
&  dienc  qu'ils  y  reencrem  65.  anf  ^  fans  qve  iamats  les  Motes  fc  vinrent 
plus  ï  ioindre  de  allembler  leun  fbrces:bicn  que  toujours  quelque  trou- 
pe paffoit  en  fiiueur  des  Morcs*pour^les  maintenir  contre  les  Chreftiens* 
Quelques  vns^deces  Mahometans Te  rendirent  tributaires  des  Chrefliés 
comme  fit  Abcn  Mahomet  Roy  de  Baeça,  lors  que  le  Roy  Doni  Ferdi- 
nand efloit  à  Guadalhimar,&  qu'il  prit  C]u$(âdà  >  od  il  Bc  palFer  au  Hl  de 
l'efpee  7oOo.Motcs:encur  s'alFiMeâit  à  luy  Zaic  Aben  Zeic  itère  du  grand 
Roy  de  Màroc,qui  iît  Valéce  tribuutreau  Roy  de  Ciftllle»&  lequel  Roy 
Zait  fut  dtDuii  Chreftié»âc  de  Ton  palais  à  Valéce  fut  fait  vn  CÔttent  de  S. 
François,  à  caufe  que  ce  ^  oy  elUrit  More  y  auoit  fiit  martyriser  deuxSS. 
rcliffteux  de  l'ordre  des  mineurs ,  lefqueh  auant  cjùc  de  mourir  ,  luy 
prédirent  Gi  conueifiun.En  l'an  laiy.Aben  Hue  oyant  que  Mahomet  Roy 
de  Baeça  eftoitmort ,  vint  à  Murcic»&  s'y  fit  Roy  fous  prétexte  dcchaA 
(cries  neretiquei  Almohades  d'Herpaigne,5c d'y  vouloir  remettre  fus  ki 
première  cruyancc  >  félon  qu'ils  la  tenoient  de  liurs  Pères  ;  de  tuoit  les 
AJtnohades  (ans  nulle  mer cy  »  &i Huit  lauer  &  nettoyer  les  Molquees 
fort  fuperlUtieufcment ,  Ifaeftîmant  poUuci  par  les  autres  :  Ce  qui  luy 
donna  tant  de  Êiutur ,  q*|fen  peu  de  temps  il  nit  fait  Roy  de  icurcie ,  éc 
de  li  plus  part  de  l'AncUiufic  t  qaoy  que  Zael  dernier  Roy  de  Valence/ 
&  vn  Abenillak  Roy  dt  Scuillcluv  fiMnt  refilWnce  :  comme  ibrtis  d* Ab- 
dclmon  premier  Roy  dd  AlmohadtSt  k(q«ick  eurent  An  oâantedf  vn 
an  après  qa  Abdelmon  y  planta  la  do^b-ine  de  fon  agent  Almohadi  »  de 
y  cftablit  ia  puifTance.Mais  en  Tan  1115.  les  Royi  Cnreftiens  venants  af^ 
(killir  Cordouc,  la  prindrentJLe  Roy  Aben  Hut  ayant  efté  ocoîs  par  vn 
ficn  fcruiteur ,  de  les  Mores  Efpaignols  troublez ,  commencèrent  )i  vfur-< 
pcr  cbmcun  (a  Seigneurie  »  mais  leur  plus  grande  force  de  puilfance 
hit  tcinfportee  au  Royaume  de  Grenade  1  ain(i  que  ie  le  dcdui(îts  cy 
après.  De  ce  que  nous  auons  dcduidk  cy  defltts  ,  nous  pouuont  iu- 
ger  combien  il  feroit  difficille  de  demonftrer  les  predeceffeurs  de 
tous  les  Roys  Mores  tant  d'Afrique» que  d*hfpaignctpuisquf  les  plue 
vils,&abicds  yibnt  paruenus  à  la  Couronne»  tel  que  nom  auon9> 
veu  Abdelmon  fils  dVn  Potier  de  terre  >  de  celuy  qui  fut  le  premier 
Roy  de  Qrenade  ».  lequel  eftoit  auflli  de  bas  lieu  9  de  natif  d'Ariona, 
qui  fîit  furnommé  Alhamar,  lequel  après  11  mort  d' Aben -Hut  fut 
liaMcé  au  throine  Koyal  :  par  Ici  Mores  Tan  it^^.  linr  preihuit  obeyl^ 
lance  pluiieurs  Cites  d'Andalufle ,  encre  leiquellea  nit  Grenade  »  la- 
QucOb  s'aggrandit  »  pource  que  les  Roys  Cnreftiens  d*Efpaigne  fai. 
lans  de  grandes  conquellcs  fur  les  Mores ,  ceux  qui  fuyoicnt  des  villes 
prifcs  auoient  leur  retraite  à  Çrenadc  »  de  U  peuplante  furent  auflî  eau- 
<ê  que  les  Roys  y  cfliblircnt  Inu-  fiege  de  demeure.  A  ce  Mahomet  pre- 
mier Roy  de  Grenade  s'oppofa  au  commencement  vn  puillânt  Seigneuc 
M9rc  appelle  Soyfemel,IeqWl  s'aifubieclit  le  R^  de  Murcic,de  prit  plu- 
ficurs  villes  au  pavs  d'AndaludeyComme  encore  il  contraignit  ce  Malio-> 
met  à  liur  edre  tribuuire  U  laidant  en  paix  iceluy,  fe  ietta  fur  les  Seuil- 
liens  lesquels  n'auoyent  preft^  obey(fancc  au  Roy  de  Grenade  dk  qui.«rk 
l'an  1148.  fe  rendirent  au  Roy  de  Ca^CilIe,  lequel  le  refolut  aufl!  de  pafTer 
m  Airiquc  contre  Caid  Atraat  Roy  de  Marpc  :  mai«  il  mourut  à  Scuillc 
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Van  u5i.QtiaCte  ini  après  It  prife  de  cefte  cité  <Aii  aooit  dehiouré  ^4,  an^ 
foubs  la  (obieétion  des  Mores.  Mahomet  Roy  de  Grenade  renouuella  1* 
paix  9  6c  confédération  auec  Dom  Aiphons  Roy  de  Caftille»  kqud  il 
fut  vfîccr  iufqtrcs  à  Tolède*  Toute  la  Andahihe  n'obeyffôit  point  à 
ce  Ro/  Mahomet,  car  il  y  anoit  vng  Roy  à  Algarne  appelé  Aberr 
Molad^dc  (ans  faillir  n  les  Mores  n^eunent  ainfi^oiie  leur  puiflànce  à 
peine  les  Chrcftiéns  fe  fulTent  û  t6<l;  remis  en  .p^nêdioA  dix  Royaume 
perdu  par  les  Guths  a  Xerez  &  NieblcV  aiioit  vn  autre  Rmrtelety  nom- 
iHc  Abcn-  Amec  tous  deux  vi^llàux  du  Roy.  de  Càftille ,  lefouéls  en  l'an 
iii5  j.auec  le  Roy  de  Grenade  fe  rcuoltereiit  contre  le  CaftiUaQ,  &  prin- 
drcnt  fur  luy  pluficurs  villes  Ôc  forterelfesl  Pour  la  pourfuitte  de  ce  Roy, 
Mahomet  feit  venir  dé' Maroc  mille  cheùaux ,  les  (oldats  venus  delfus  fe 
nommants  .Af#riffi  ou  Mâtknê  tous  d'vne  mcfme  familiey&enuoyez  par 
Iitttp  Roy  de  Marocttclquels  furent  C\  bieri  WclTèz  par  Mahomet^que  fes 
fubieâs  en  aylts  enule^  defpit  fc  reuolteréL&  feirct  plufiears  maux,auii 
terres  ïubieéts  â  leurs  Princes^I'ay  icy  parlé  de  lucep  Roy  de  Marroo  (brty 
de  lacob^df  Père  de  C#  Mahomet  fur  nommé  le  Vert  qui  fat  delfait  en  He^ 
fpaigne,ccftuy  mort  régna  )l  Maroc  fon  nepu^CaidArrax>duquel  auons 
parlé  cy  delfus^clnquleme  de  la  race  des  Almohades  en  Afriquc;g;ouuer- 
nant  tout  le  pays  des  TOcean  Atlantique  iufqifts  en  Egypte.Ceftuy  entre 
autres  gouuernturs  en  auoit  tii  \  Trcmifliin  9  appelle  Gomarança  Abcn 
Zien,d  vite  race  diâe  Abdalnét  (ubieâe  aux  Alinohad«S9  lequel  pouir  ne 
fc  porter  comme  il  debuoit  en  fon  gouaemcmenc  tomba  enVirtirmiei<é  c2u 
Roy  Caid  Airax^qul  It  fut  aflieger  en  vn  chaf^eau  appela  Tremezezîr, 
mais  vn  cdafm  de  l'aHiegé  feignant  de  (ê  rendre  au  Royi  &  luy  moniflrer 
les  lieux  plin  fôUilei  de  la  pla€e9  l'occlt  traiflreufennem  :  U  tandis  que  l«« 
foldatf  edoitnt  Cffûiiblcz9&  eflonnéë  pouf  la  mort  du  Roy^Gomarança 
fort  du  chaflcaugleur  court  (âi»&  en  £iiâ  grand  mi/jpicre  «  9c  fe  feit  Roy 
«k  Tremi(!cn9ia  race  defbuels  a  duré  aHêx  longuem^t.Au  mtfmeiftiipc 
y  auoit>vn  lignage  ou  famille  ï  Fez  quonappeloiir^A^/rf/r/)  d'vnrpuiflàne 
Qtoyen  nommé  MerJniltqyël  fut  prenveretiicmChrcAi^'9  maisfcs 
fucceflèurs  k  feirer.C  Mores:vnde  cefte  raor  nommé  0ùcatben  Mcrin9 
eflànt  gouuérn^r  de  Fez  pour  Caid  Arrax9^yant  le  fuccez  des  Almoha- 
des à  TremeKCliir,&comme  les  fiigitifi  âupfent  efté  desfaiéb  par  les  ffens9 
il  fe  nomma  auffi  Rojr  de  Fez  9  &  vn  au^^e  fîen  frère  appela  Aben  lucep 
fïit  fait  feigneur  deRibaté.non  fansgr^d  edonnemcnt  des  Almohades, 
Icfquels  feirent  Roy  de  Maroc  Almjdîcada  parent  du  defunâ!  Caid  Affftx 
lequel  ik  fôudain  guerre  aux  Merihs  de  FezylefqucU  le  vainquirem#d^de 
U  en  auaht  la  Seigneurie  de  ces  deux  citez  furent  feparées.  Aben  Bucar 
Merin,mourant  Jaiffa  vn  fils  ea  bas  a«ge9nonmié  Hiaya  qui  fût  mis  fouba 
là  garde  de  fon  oncle  AHènfucfp  >  mais  l'enfant  mourant  l%ncle  fut  fair 
Roy  de  Fez,ôc  cl^mé  grandement  entre,  les  Afiriciiins ,  de  forte  qu'on  le 
nommok  le  grand  vieillard  dci  Mérins.  A  cefhiy  fe  retira  va  coufîn  du 
Roy  Almorc^darde  Maroclequel  auoit  nom  Budebuz,  fe  reuohintcon* 
tre  fon  Prince,^  priant  de  fccoqrs  ce  Mcrin,luy  promettant  vne  gri*Mc 
cflen<fue  de  pays  pour  raerandifïcmcnt  du  Royaume  de  Fez,**!!  ïwf  pW- 
fojt  dcJuy  tàxt  «j^oir  la  feigncuiic  de  Mv oc  }ucep  Meciii  fut  ioycux  de 
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ecftoffrf ,  K  Iiiy  donnant  Icfecoors  td  qu'il  dcfiroiti  lefkiufli  iouyr 
de  l'ç^tt  de  Marocmais  l'ingrat  Alnnohadc,o'ubira  de  tenir  la  ptomefTe  à 
luy  <|ui  l'auoit  ainû  aduanç(^  >  &  qui  plus  eft  le  menaça  de  luy  ofter  ce 
'il  atlolti  cûtnmt  chofe  appartenant  aox  Almohades  :  Ct  qui  ^fcba  de 
tc^k  |H4hce  de  Pez ,  qu*i/fit  euerre  aux  Marrochiens ,  laquelle  ayant 
'  ti^ytani,eniîn  cn^ vne  batralHc  il  vainquit  Bc  tua  Budebuz  ,  & 
ara  dû  Royaume  )&  feigneurie  de  Maroc  »  donnantVfin  aux  Al- 
<Jcs  ,  &  commencement  aux  Mcrins  au  Royaume  de  Maroc  ,^  & 
<c  tut^c  Iucep>qui  enpoya  fecours  à  Mahomet  Roy  de  Crenadc  aivifi  que 
nous  auoms  dit  cy  deiTus.Au  refte  vous  voyez  combien  ce  di(cours  peut 
fcmir  en  lliiftoire  des  Sarrafins,  Afiricans,  &  Hcfpaignols,  auiquelies  e(l 
^^e  mention  Ats  Mcriniydes  Almohadesdcfquels  la  race  n*a  pas  telle- 
ment eft^ellainâ;e,qu'encor  ^  pr^fent  les  Roys  de.Tuncs  ne  foient  fortis 
d'icelle,&dequoy  ils  fe  glorifiât  pour  les  grands  hommes  qui  en  (ont  for- 
ris,  quoy  que  leur  origfne  fu(l(c6me  dit  eft)  dVn  Potier  de  tefrc  :  comme 
iadis  fut  celle  dAgathocIes  Roy  de  Slcilé,dc  de  noihe  temps  celle  de  Bar- 
beroufTe  Roy  d'Alger  natif  de  nfle  de  Meletin ,  &  fortis  dVn  potier  de 
terre,  le  meftier  duquel  luy  defplaifant ,  il  iê  rendit  Corâire,  &  a  cfté  vu 
des  plus  grands  Capitaines  de  noftre  flccle.  Reuenants  à  Mahomet  Ruy 
dcGrenadei&ifonfiicceVf  icçluy  voyant  ^eiès  affaires  n*alloient  pas 
bien ,  s'il  eftoit  en  eùerrc  ancc  le  Rov  de  Caftille  »  déifkinda  moyen  de 
conférer  t  ^  venus  a  l'abouchement  nit  accorda  que  le  More  quideroit 
la  ligue  du  Rov  de  Murcie,dc  de  fes  Mores,&  payeroit  luy  6c  fesJioirs  aux 
~Roys  de  Caftiile  deux  cents  cinquante  mille  marauedis  monqoye  de 
CaftiJle  :  &  M  le  Roy  Caftillan  luy  rmdroit  les  terres  de  Malaga ,  & 
Gaadixtâc  le  Grenade^  donneroit  fecout^s  aux  Chrcftiens  pour  côqucrtr 
le  Royaume  de  MurdeXe  Caftillan  n'ayant  (ait  le  contenu  de  ce  qui  auoit 
ciU  accordé  >  Mahomet  demanda  fecbnrsiu  Roy  de  Maroc ,  lequel  unt 
plus  £icilementiuy  tccorda,qu'i!  eftolc  marry  que  leCaftillan  ;iuoit  prife 
la  ville  de  Calixîur  le  deftroir,  laquelle  luy  eftoit  rçcommtndee  :  encor 
"ne  fut-ce  pas  affez ,  car  Mahomet  fît  tant  que  piuHeun  àts  plus  grands 
de  Caftiile  fè  reuoherent  contre  le  Roy  ^  pour  lefqucls  giîgner  le  Cafti  1  - 
lan,employa1c  Roy  de  Maroc«niais  Us  Ae  voulurent onc  y  entendre  que 
le  Caftillan  n'accomplit  tous  les  articleideTaceord  palfe  entre  luy  &  le 
Roy  de  Grenade  Manomet.Durant  ce<:ytnmirut  en  l'an  1175.  au  moy$  de 
lanuier,  que  le^  Mores  appellent  ludemi  le  Roy  Mahomet ,  premier 
du  nom  enG|:ènide>&luv  (ucceda  (on  fîls  appelé  auflt  Mahomet,uirnômé 
Mir  ^Immttmin ,  non  que  plufîeors  Mores  ne  ttfchaffènt  de  faire  tom- 
ber la  couronne  en  main  aupuifnë  des  enfants  de  Mahomet,  appelle  lu- 
ccp  Aben  Alhamar,mais  les  feicneurs  Caflillans,q;ii  cftoient  à  Grenade, 
Rompirent  ce  coup,dc  feirent  donner  la  couronne  a  l'ai fné  comme  luy  c- 
ftantiuftement  deue.Ce  Mahomet  fécond  fullicita  le  Roy  de  Maroc  A- 
ben  luccp  de  paflèr  en  Europe,luy  offrant  les  ports  d"  Agcrizc ,  &  Tarife; 
6c  lucep  enuoya  gens  pour  prédre  ces  places  en  fon  nom  pour  ù.  plus  gtâ 
.de  affcurancetfic  lors  luy  mefme  paflfa  en  Hefpaigne  aucc  i^ooo.homniea 
de  cheualjflc  fe  virent  luy  &  Mahomet,  &  accortftrent  d'a(!ail|ir  par  deux 
endroits  les  ChreJliér.Abe  lucep  vainquit  de  fô  coft^^nlgcneral  duRoy 
dcCadîllcyU  tefte  duquel  il  luoy^ i  Mahometyil  Ht  plufieurs  dômages  aux 

N  nn  ,  1 


nJ 


/" 


,.  1 


■■■"S 


i    . 


^ 


s 


\;\i 


n: 


& 


N 


..    » 


^\i 


Lr^ 


^^ 


'il- 


'      .J'^ 


V-  ' 


'•/ 


I 


,r/k<- 


•S» 


■  -.-«. 


-3--  ■■     - 


i 


HtHoirt  de  ï  Origine  îles 


4,48 

Chreftienifdf  ^t  occis  TArchieiiel^uc  dejrole(iè,C[ui  edoU  Princt  dui4g 
^   RpX«i  ci'Aragon:puis  ce  Roy  tic  Maroc  par  le  confcntcmenr  du  Grenadié 
ftrit  crcfuci  pour  deuK  ans  luec  le  Koy  de  Ca()ilic:apret  laquelle  mourut 
Aben  iucep  Roy  de  MarOty&  luy  ûicccda  Aben  lacob  lecâJ  Roy  de.Ma- 
'  rocde  lifaiiiillc  det  Mcrins  l'an  iitS.  lequel  voulanc  paH'cr  le  d'eAroic 
pour  venir  en  Hcpaignc  fut  cmptrch^  prêt  le  1  auger»oilTing<)&  pouccc 
s'en  retourna  en  Afrique.Et  Mal|om^t  l'aydant  He^  querelles  Chrcltiénct 
courut  rAniUlufîe>&  y  acquit  quelques  tcrres,&  4  la  fin  pottant*  le  tikrc 
de  vainqticurtll  mourut  l'an  de  gtace  1501.au  mois  de  May  di^  Rhanudâ. 
,  A  celtuy  fucceda  Mahomet  Aihamar  troilîehie  Roy  de  Grenade  fou  Bis» 
ayant  vniâitreinadc  appelle  Mahomet  Aben  Naçiiilayfné  qui  fiit  Roy 
e(toitaucugle»ciuoy>que  n6  de  iiaiflknce>&  nô  pourtàt  laiih-jl  Je  guerro- 
yer les  Royi  chreliiens par. le  moyen  de  FarracKcn  feigneur  tie  Cent€''j6v 
peau  frerc»tlfcantmoins  /alluc-Il  qu'à  la  fin  il  feil  honima|;eau  Roy  de  Ca-  j 
AiUc:àucc  lefquelsvi liants  en  paix^il  y  ^uA  vn  More  Ciû  kibicâ  lequel  v- 
furpant  Ja  cicé d' Almcrifc)(ê  poru  pour  Roy,&  Te nÔinoic  ccgaland  Abdr 
rabcylcqucl  pafTa  en  A&iqv-pour  vfurper  Ccnte  qtii  apparteiioit  aux  Roys 
de  Gtenade^pour  niiirc  par  tous  moyens  au  pauurc  aucugle  Mahoinétylo- 
quel  n'ayant  peut  eftre  dcfpofredé  de  ibii  rpyat  hie  par  les  ChrtlHc..  le  i\xx, 
par  Ton  propre  frerc  Mahomet  Aben  Azariqûi  s'eo  empara,  &  fut  le  qua- 
trième Roy  dç  Grenade  fai£mt  cruçUementinourir/on  pauure  in^ijqccat 
&  auebcle  frère.  Ce  Rtiy  meurtrier  pcnf^nt  eftre  en  repos  après  la  mort 
de  (on  frère,&'  ;ayant  parx  aucç  ^e  Roy  de  Cafl  iilc  >  .il  fe  veit  alTailly  d'ail- 
lears»c  .r  toute  la  cite  de  Grenade  fe  mutiiia»par  le  moyen  d'vn  fien  ntp-, 
ucu  appelle  H.ifma^^ls  de  Ta  {Grur>ê(pOuOtd^  ^vSôjx  Farrachen  Tcigiieur  .. 
de  Ccnte,5clde  Makgà,^ant  ccft  Ifmael  fùppôrié,&  fauory  par  fon  perc, 
&:  par  Orinindc^larace  des  Merins  de  Matoc,&  autres  Mores  de  leur  li-v, 
guc,&  venants  aux  niains,Mahomet  fut  vamcu,  &  aljiçgé  en  la  Citadelle 
o,e  Creiiade,  laquelle  il  rendit  par.cornpoiltion>quiâain  là  couronne  hl- 
fmacKs'en  allant  i  Guadix  pafler  le  renrdç  Tes  iours  en  lln-ide  fa  lut  i  jif.    • 
irmacl  Ait  lecinquiemc  Roy  de  Grenade  dû  cofté  des  femmes  ,  la  ligné 
maftiulinc  eAant  m  mquce  par  fon  moy<m.ll  fîit  aÛàilly  par  les  Chreftiés' 
en  faneur  de  fon  oncle  Mahomct,&perdit  ^f  bataille,&  phifreurs  vil  lest 


Ce  qui  fut  caufe  que  pour  fe  preualoiKdesforces.CaAilUnes  t  il  eniioya 
vers  le  Roy  de  Mar5X pour  auoir  fccOur$,kiy  dônât  en  J^ecôpcfe  quelques 
terres,  &  eq  cefte  guerre  furent  occis  VfsPtiçices  de  Caf^UcIcan  ^Pier- 
r^,apres  la  mort dcfquels il  vcfquiclen  paixyiufqueaiàtantqu'vtifiencôu- 
fin  appelle  Mahomet  confpira  centre  !py,d  cauie  d'vne  cfdaueChreftiine 
très -belle  que  Mahomet  a  uoit  priré,&;  que  le  Roy  vooloit  retenir  ,  prer  • 
liant  fon  prétexte  d'ailleurSfdifSint  quelcRovaume  }uy  appartçnolt  mieux 
qu  àlfmael.cftantluy  du  fang, royal  du  cofte  desmafles ,  là  où  l'autr^n'y 
venoit  qi^e  par  l'es  femelles>toutefois  il  ne  panieint  à  (on  dciTein,  car  bien 

3uil  bleça^e  Rojr  à  morufî  efl-ceque  par  la  grande  loyauté,&:  vailknce 
Vn  kore,lcs  conlplràteurs  furen^pri$»&  exécutez  ault  que-le  Roy  mou 
.  Jlir»auquel  fucceda  fon  fil*  Mahomet  Roy  deGrcnàdc  en  l'an  ijia..&  non 
pourwnt  Iccraiflre  autheur  de  la  confpiration  efchappa  ainfîquç  dirons  cy 
aprcs.Ce  fils  d'ifnucl  efloit  en  bas  aage,&:  poiir  ce  bit  Régent  Oûnin  qui 

fc^talïçs  bien  fôndcuoir  combien  qu'il  fut  des  conîpirateurs  >  mais  non 
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delcouiiefl^l  Cittlê  que  fani  forme  de  proccvfon  auoit  exécuté  Ici  mcur- 
triei*  iùr4tCt,C^ei[fOimin  (c  monllra  mortel  cnnemy  dei  Chreflien'  «mais 
à  laimforceiil^  |is^  auec  Iç  RôtUt  C  aftillc,&  luy  fut  ttibiiuire  en 
l'an  i|jb.||ot^  regnoi^  a  Maroc  AltK)hacé»vei  s  lequel  Mabomet  fut  pour 
fiuoiriîdpff  1^^  tteCaûillcqu^uotc  rompu  la  trcfuet^  cou- 

*.-.:.  iiit^u.i/j.j,^.jjj^  prenadcrmaiiAlbohaccn  ayant  guerre  concce Botexefin 


toit 

Koy  deTr|li^8j|^sjj|fcufa  pour  vn  tempf,&  cnuoya  ce  pemiic  en  HcfpA- 
pe  yers^Agj^dç^  profliearien»à  ceitc  caur«Ma|iomèc 

luy  t^eit  la  guerre^&iConquit  quelques  places  au  pays  de  Murcie.Bc  parceq; 
,  rnous  auom  patiè^cs  Roya  de  Maroc  de  la  race  des  Merins ,  il  faut  vcoir 
quels  ont  rcgné>&eii  q^cl  icnips  Ccftc  £imille  pcricNous  auôt  dit  que  la- 
cob  Abcn  lucçp  fiù  (eiuy  qï^rcnafTa  les  Almohadcs  4  Ac  ie  feit  le  premier 
Roy  de  Maroc  dii^sang  des  \|(rins:i  luy  fûcceda  A^ti  lacob  qui  fui  occis 
en  crahiron^par  yn  fiemferiiNilbirytandis  qu'il  tenoicaificgec  Ir  cité  de  Tre 
nùflèn. Apres  luy  regiîâ^if^ls  0uçale»mais  il  cuJd  pour  côpetiteur  Abea 
iacob,rurnomméBotd)lb,^ii^fla  ce  .Ducale  de  Ton  fîegc.Par  ainii  Bo^ 
tcbid  tilt  le  qiiatricmc^;dy  de  Alaroc  delà  race  des  Merms ,  lequel  mou- 
rant àTauger  etài\  pour  rucccfTeur  /on  frère  Abornb^«lcquel  ayant  régné 
deux  ans  moumt,ayantpoûr  iucceiTeur  vn  ficn  oncle  nommé  Aben  lu^ 
cep  (îxiemc Roy  des  Merins  qui  tjnt  le  Royaume  d* Afiriqut  >  Ôc  lequel  a^ 
yàt  vn  H  s  nonirhé Albohali,le  fcit Roy  painble de Fez,dequoy  ferepét âti 
; ,  Ôc  voulât  dciâpoinâer,le  fils  chaflà  Ton  Pecc  deMaroc#&  leuH  faid  mou- 
rir fans  lapriere  tlei  Almohadcs  de  Tunes.  Ainiî  ftu  AÏbohadi  fèptieii^ 
Roy  Marrocbien,ma{s  allàiUy  par  (on  perc  H  perdit  ii  Royauté  >  6c  Aben  ^ 
Jucep  rentrant  eh  (à  dignicé»le  deOiericayAc  nôma  pour  Ton  fucccf&ur  Al-'- 
:l>bhacé^tlu^cl  no*  autf,  parli  hagueres»  qui  fut  le  huitième  du  sang  âes 
JVferins:€ôtre  lequel  &t  Albolial)t& afiicgea  la  citédeMaroCyôn il  nepeut^ 
,  ^  1  icn  faire  autre  cas  que  piller  lé  terroir  d'icçlle>mais  Albohacen'fuc  1  affic 
geràSorumança,^  li|; contraignit  de  quitter  Ton  titcellayaU&  de  luy  don 
rcr Boiteti fou  âls oour oflage:&  locsilfeit guerre au-Roy de  Trcmifsé 
qui  auoit  fecpum  Aibohà|},les  terf'^  duquel  il  conquit ,  Te  fàifant  Roy  dû 
Marocde  Soiumança,^  dcTTcmiflcn,virrs  lequeLcomme  nous  auôs  diùi 
vint  à  Garant  le  Roy  de  Grciiadc:A  ceft  Alboacé  fucceda Ton  fils  Alboa-» 
çcn  npufieme,&  dernier  Rov  de  Maroc  du  lignage  des  Mcrinsjlequel  y  a 
régné  ce  nonobn.ic,fuiqUe$lâoflfe  léps  que  MulcyMahumet,  &  Muley 
Hamet  furnômcz^erifes»  où  Xarifés,  qui  f^gnifient  Sairtds>oii Religieux 
}>ar  leur  çapbardife  &rmidlatiph  rfê  vantants  eftre  (brtis  du  fang  de  leiir 
tmx  PiDpbcte,rayfné  fut  klâi  RoV'  de  Maroc«&  le  fwfpide.  Sus  ,  Jeqtiel 
prenant  (j»n  ayfné  prifonnier  fc  tettRoy  de  Maroc,  Su$i  2c¥n  ,  en  l'anr 
i54o.iyant  iufqu'à-lorfrdurc  le  fsng des  Mcr;ns  i-Maroc  fi  Fci,  &  celuy 
ics  Almohades  à  Tunes  ainfi  queiiom  a  .os  deduick^  defTus.  Reueiiâu 
à  îK)ftrc  propo?  Mahomet  %6y  de  G  rcîiadc  fcit  tant  que  Albohacen  luy 
«luoyaion  hls  Abomehoauec  Sooo.chcua  kX|  lequel  pafT»  en  Hefpagne 
fans  rëhftancc  de  peiionne  j  &iutafSceer  la  cité  de  Gibraltar  ,  Un  de 
grâce  1355.&  Mahomet  fut  poferle  fiege  <&ûant  Càârodel  Ri6  i  au-pays 
de  Cprdouéfilequel-il  Icua  oyant  que  les  communes  fe  leaoient  pour  luy 
courir  fus  ,  &cependamtGibralur  futprife  ,  &le  î:ap:iainequi  ef>oit    ;^ 
dedans  çnuoyé prifonnier  en  Afriquçimais  le  Roy  Caftillan  ,  voyant  tjue 


% 


■f 


/ 


/ 


■f  « 


\ 


f 


f  . 


<*■.' 


r 


wS      -~  -'\f^'.>'. 


* 


X 


't' 


.\ 


''  * 


* 


■\ 


**"■ 


HiHoire  Je  tOrigmtJti 

rchelle  aux  Mnm/ut  l'aUfeger,  f 


orfle  ville  Tcruiroit  cf efchelle  aux  Mni«i/ut  l'adteger,  f  tcium  enfintité 
dcjaiislc  Prince  de  Maroc,quJ  iê  difolt  l|(Oy  4'A'H^^''^>^  Gibraltar  «il  !• 
nieit  en  telle  angotlTè  ,  qu'il  ftit  contraint  a  eniioyer  è  Mahomet  pour  a» 
uolr  fecôunfâc  ceftuy  ¥  veint^Ac  at  refti  fur  le  flcuiic  Guadiar  en  «duerdc 
Abomellque,  lequel  forunt  de  Gibraltar  auec  Ct%  lorcfi  fiit  fe  idindre  ali 
Ov^enadicn/c  campant  ï  vne  lieue  Ju  Câ<Hllan,  iiiec  refolut^  de  luy  d<S-  | 
nerlabacaille.ee  qui  ne  fut  point  exécuté  ècaufe  que  letRôy s  firét'^tref- 
ues  enfemble^quc  Mali<>met  pa^eroic  le  tribut  4c<ou(lumé  au  Roy  de  Ca  ^ 
Aille,&  que  le  Prince  African  Mit  retirer  ftt  fîntces  en  Afrique.  Apres  ce- 
cy  fut  faiéle  vne  grande  côfpi ration  par  Us  enfants  d^Ormin,  appeliez  l'a 
Abrakam^raiicre  Abucewt,côntrc  la  tefte  du  Roy  ^«bp met  ^  laquelle 
ils  (ç:omniuniquerent  à ftilanômflt  Aben  Alhamar ,  &  autres  Icurstmis  & 
ÉimilierStlcfqueU  ranf'de4ay  tcxecuterent  le  mois  d'Aouft  15^).  fonzi^ me 
an  du  règne  de  ce  Roy,le  15.de  Ton  aagc,dc  le  tueret  à  coupt  de  dâgur,  de- 
iiifant  auec  Tes  aniij  eju  (à  tente«  Apres  Je  ^naflkcre  de  ce  Mibomet,  fut  ap- 
pela mi  Royaume  lucep  prerràerdunom/urnomnW  AbenAmet  ,.Blsdu 
defFunâ  &  (êptieme  Roy  de  Grenade^ lequel  fût  haulR^  au  Royaume  par 
Roduan  >  lequel  voyant  (on  Roy  nvm&  le  peu  dé  moyen  qa  il  auoic  de 
venger  l'iniuve  qu  6  luy  auolc  &iâ^e,s'en  al  la  en  toute  d  i  ligéce  à  Grenade*   . 
&  entrant  ait  palais  royal  >  où  ks  enfants  dudeflPundk  cftoieut  nourris, 
l'ayfné  dofoiels  s'apoelloit  Farraeben,&  le  puifn^  lucep  Abé  Amet/tl  prit 
le.  plus  ieum,auqdel  il  eftoit  pi  us  âftc^ionnéA  c«mmc  autorisé  en  la  ci- 
té»il  fcit  unt  qu'au  preiudiee  de  Earracben>il  fcit  déclarer  ic«hiy  Roy  non 
(êulemét  en/bï  cit^iains  encor  par  tout  le  rcfte  du  royaume  Cutuans  les  au> 
trci  citer  &  ville$irefledion  de  la  Mctropolita^ne,à  cecy  confcnhms  les 
traf  ftrcs  qui  auoient  meurtry  Mahomet ,&  Abomilîque  Roy  de  Algcfir,^'   , 
de  Rôde  Prince  de  Maroclequel  inçiu  le  npuucau  Roy  de  Grenade^  rô- 
|>re  la  trefiie  faidc  auec  le  Gaftillan,dc  qnoy  s'enruiuirét  de  grades  &cni- 
tllef  gùerreSjle^uel  s*accorda  à  cecy  pl'pour luy  plaire  &  faciiiiaîre  aux  de 
(îrs  de  la  noblefle  que  t)nn  de  volôté  qu  il  en  euft,&  pource  fe  mit  il  fous 
.  la  gardc,&prote(5ti&n  d  .Roy  Aibohaccn  de  Maroc,qui  le  r.eceut  pour  a- 
my»  &-?i^cecy  luy  fauorifant  plu '^eurs  feigneurs  de  la  Caftille  reuotcez  co- 
tre leur  Priincerpour  raifon  defquels  le  Aoy  Caftai  Un  feit  trefues  auec  le$ 
Roys  Mores,&  quitta  le  tribut  anf»ucl,queluy  fouloit  faire  léRoy  <le  Gre- 
nlade:t6ut  cecy  prattiqûant  le  Roy  de  Maroc  afin  de  fe  oreualoïT  contre  le, 
Roy  de  Trcminen^pour  puis  après  paffer  auec  toutes  fes  forces  enHefpai- 
gn«  comme  il  feitrcar  ayantfiid  mourir  Botexefin  Roy  de  Tremilfcn  ,& 
conquis  (es  terre$,iL  s'appreiïa  pour  faire  guerre  aux  Cnre(iien«.    A  Tp  u- 
ucrturc  de  cefte  guerre  r  lePrince  de  Maroc  Àbbmelique  eftantallceii 
.courfe  fur  lesChref)iens,fut  furpriJ  &  combatit  fi  vaillamment  que  blc(ïï . 
.  ï  mbrt,il  tafçha  de  senfuir^mais  fon  voyag^e  fiit  long,ains  mourut  près 
d*vn  midèauao  mois  d*Odobrc  ijjç.cc  qui  dontia  fi  grande  triftefTe  à  Al- 
bohftcenqui  auoit  choificefils  pour  luy  4ucceder,qbe  fans  plu5  délayer  il 
paflà  la  rarr,auec  forces  cflfiroyables,d'autant  qu'il  auçlt  plus  de  deux  cents   ' . 
▼fiiles,lcfqiîelles  os^attacqfuer  TAdmlral  de  Caftille  fut bcci$,ac  Ces  trou 
pcf  des&iàes  par  k;s  Mores  fur  le  defbràt  deGibraltar.De  la deffeiéle  de 
•  î'jrmce  Cbreftiént  ^Ibohacé  aduçrtit  auflî  toft  le  Roy  de  Tunes  s6  be.111 
Pcre,&:  to*  les  àytrW^Miices  d'Afriq;,;iàisât  admoneller  to*  Msthomctâs 
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parJfttr$AlfalCis&  Prefchcuri  Alcoraniftcs  à  entrep rendît  ce  voy»gf, 
aiiifi  ^ue  les  Chreflil$en  vient  publiai  la  croifade  pour  la  dctfenfc  dt  U 
foy.  de  ne  fut  vaine  cefte  exportation:  car  en  cinq  mois  il  paffa  en  Hefpai- 

f;n«-iu/c]uetau  nombre  de  feptâce  mille  hommes  d'amiei  ic  quatre  miU 
e'de  pie^  Mais  les  viurei  leur  tftant  coupet  fur  le  dtdroit  par  rHefpi. 
,  gnol)  il  s'en  fallut  peu  que  le  Roi  de  Maroc  ne  fe  retiraft ,  neantmoins  il 
atcendicA  Te  ioignam  à  ceiuy  dt  Grenadev  comme  au(fî  les  Rois  Çhrt* 
ftiens  dé  Portugal  5c  Caftillcyioignirent  leurs  fbrces.Tellçmétqu  en  l'an 
iHoanmois  d'Odobreque  les  m  ores  appellent  Saphart  la  bataille  fut 
donnée  à  Tat1^,en  laquelle  dirent  les  Morts  dithiàt  non  fans  horrible 
eflii(ion  dt  Tanguy  eftans  faites  prifbnniers  Abohamaritté  d'Albohaceiii 
&  Abohamc  (on  coufin,  ti^lbohadi  ladis  Roi  deSoiumançafflC  ces  Roif 
de  Maroc  de  Gretiade  fe  (àuilints  i  la  fuite:0c  des  CHreftiens  n€  ^meura 
onc  vingt  htommes  morts  en  cefte  bâtai  lie:  le  Roi  de  Maroc  padà  foiidain 
à  Gence,&  s'en  alla  en  fon  pays,  zfm  que  (on  fîb  puifnë  anpc  lié  Abdkra- 
m  en  ne  s'emparad  du  RoyauinetAc  fut  diuer(tnient  appttieeceAc  batail- 
le des  vns  Ellalade,!  caolk^'ainri  fe  nomme  lefleuue,  près  lequel  elle 
fut  donnée:d'autres  la  nommée  de  Tarife  pour  la  ville  voifme  du  rencô- 
tre,&  autres  la  dient  de  Bciiemerin^à  caufe'que  là  fut  vaincu  A  Ibohacen 
Rot  de  la  race  des  Mérins.Apres  laquelle  les  Rois  Chreiîiens  firent  de 
grands  exploits  fur  les  Mores  6c  leur  ofterent  plufîeurs  villes  6c  Forte 
reffesjd:  amcgerent  Algezirei  de  laqi^elle  aooit  tHé  Roi  Abomelique  àiC- 
né  des  rnfàfits  d'Albohscen^pour  la  4e^nfe  de  lacuelle  fe  trauailioit  art 
dcmcnt  le  Roi  lucep  de  Grenade.  Mais  quelque  diligence  qu'il  (ceuf  rai- 
re,&  quelque  (ècoufs  qvd  luy  vint  d'Afrique,  fi  n'o(a  il  prefenterbataillt. 
au  CaUlllan,  lequel  en  Hn  emporta  la.placc  par  compofition ,  &  le  Roi 
A Urohacen  mandant  auxMotés  fes  fubied^s  qu'ils  (e  rendifTcmvce  qui  ad** 
ueint  Vin  i344.c(bint  fiiû  accord  entre  les  Rois  qu'Al|ez}re  dcmeurerpit 
au'Ca(lillan,quc  lucep  Roi^ie  Grenade  lui  ferpîteributairry  &  que  )e  Cak\ 
Ajihn  rendroit  ï  Albohacen  fesl  filles  qui  furenrpri(ès  à  la  bataille  de  Ta- 
rife, &  (in  padé  cel^  éscord  en  Van  fuidif  i)44.1é  iôAm  Mois  de  Ragé,car 
c^ed  ainfique  les  Morérappdlentleilfdisde  Mars.CepcndantAbohané 
fils  du  Roi  de  Maroc  fe  reuolta contre  fon  père  en  Afriquet^c  en  He(pi!- 
giie ,  &  fkque  ceux  deGibralbir  re(ù(erent  de  fcM-endrc  tinc  ChrelHens 
Icfquels  furent  a(Beg^  par  Alphons  Roi  déCa{line,ieqttel  mourant  dv 
pe(l«  au  (iege,luy  fuccedant  Don  Petrrfoofilsfurnonime  le  Cruef  ' ,  les 
Chrel^'ensîaidèrent  auTli  en  paiX'ee(Ve  villt  en  ta  poflèffion  de  Aboha- 
nen  fils  fcbelle  du  Roi  AlbonacenjCe  Roy  Don  Pttn  ayma  nifeaz  viure 
en  paix  aueic  lés  infidèles  au'aaeçles  Chfeftiens,&  fauffrit  que  Incitatif  o- 
re  (^  maimefnt  éh  (a  granoeur  :  Mars  ft  tes  Grcnadiens  vîuoîenf  en  repos 
ceux  de  Maroc  êiloieht  en  trouble  à  caufc  des  différents  entre  le  fils  Atw- 
lianen,âî  lePére  Albohacemaû  rcfie  lUcçp  Rot  deGrenade  fut  tué  par  fa 
(ubieébaTantregnéiu  an»pa(]antdeceiièc)e  Tan  degracei)|4,  &lny 
fuccêda  yn  (îcn  ondefliacernel  appelé  Mahomet  Lagus;,  qui  (tgnific  le 
yieil,(&  fut  â-erc  dlfhiael  (Us  de  Farrachen  Seigneur  de  Malaga  ,Ôc  cufl 
amitié  (Wette  aaec  le  Caflitlan ,  lequel  il  fecoumè contre  le  Reâ  d' a  ra« 
gommais  ce  Mahomet  ne  iouytgiiere  de  fon  Royaume  ^d'autant  que 
M4hoiDecÀliiamar,qui  fignific  le  rouge,! equel  fit  cucr  le  Rpy  IftpaçJ» 
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comme  dî&.  â  cA^qf  deifÙM'eftant  fortifié  destnfani  d^Offiiiil /on  tncié 
,  amy.s'eniptraaumdttpaiAitd^Grentdc,&chaflà  Mahomet  Lagus  de 
fa  Scij^neurie.  «*Puis  v^nt  de  (es  rufèf  accouftuniccs  fit  alJiance  aucc  le. 
Roy  df  Ca(liUc«6c  ce  pendant  auoit  intelligence  aucc  celujr  d'Angon  c6- 
tre  le  Ca;(Hllaa  >  &  takhoit  de  faire  entrer celti/  de  Maroc  en  cefte  ligue. 
M'tifAlboluncn fils  d'Alboacenfurnomm^ ne^rouLot trahir  IcCaftiHan* 
ains  l'aduertit  des  trahifbns  dexicft  Athnihar ,  pour  lefqiiellcs  caufcs  le 
Koi  Doin  Piètre  de  CaAille  fit  mourir  publiquemtnc.  ce  Mahomet  en  la 
ville  de  Seuilletfoubs  prétexte  de  faire  milice  de  Ceux^  qui  anoicfht  trai- 
(Irçufement  ineurtrjr  le  Roi  Ifmaelt&riiit  £iite  celle  iufticc  i)6i^(lant  re- 
raii  Mahomet  (c  vieil  en  là  Sei^neurle)lequel  fut  au  fecours  du  Dom  Pte^ 
tre  en  toutes  les  gueltrea  qu'il eufl  contre  TAragonnois.  Apres  ce  le  Roi 
Mahomet  conquit  plufieurs  terres  fur  les  Chreluens«s'4ydant  des  qaetet- 
le$,fie  partialitcz  qui  eftoient  entre  Dom  Piètre  &  Hcnty  le  baUard.  m 
ce  temps  fegnoit^  Fez  Abaifer Abdelazis  forcy  du  fang  &  race desMerihs, 
&:  Mah-^mét  refiifiUa  paix  à  ^eniy  Roi  de  CaûiHe»  tant  il  elloit  ami  du 
deffund  Dom  Piette,dc  pourcefiita(fiegerAIgezire,laauelle  il  pric&  rui« 
na  de  fondit  en  combleipoui:  les  grands  .defailrcs  qu'elle  auoit  caufé  ï  la 
fede  Mahometane  puis  mourut  ce  vieillard  Tan  de  nofhe  Salut  1)79.  luy 
fuccedant  Mahomet  Guadix  fonfils,dixiemc  au  nombre  des  Rois  de  Gre 
4iadc.  Il  futrurnoaioié  Guadix  pource  que  des  Ton  enfance  Û  auoit  touf- 
ioii/sellcfortaffedionmàaggrandiri'enrichir  .«  &  embellir  lacit^  de 
Cuadix>vne  des  principales  du  pais  de  Grenade  &  Fut  le  premier  deiRpis 
(de  Grenadefleqtiel  teint  fa  feign/urie  fans  eflreinquietc  d«  viol^e<iiieI': 
coque.  Audi  fiitjl  If  yal  en  parole)&  aiant  faid  paix>ou  trefveiil  ne  Ta  rô- 
pk  lamais ,  fat  ce  au  Gaflillan ,  ou  aux  Mores  a  Afrlquércrop  bien  il  s  oc- 
cupa à  fortifier  les  villes  Ifontierea^âc  à  »'armer  pour  Taduenir  de  tout  ce 
qui  eftolt  nèceffaire  pour  la  guear%  a.'U  y  fôlloit  venir,  &  mourut  la  i^^i. 
ayant  règne  ooKe~ani  (eullement.A  cefluy  (u^ccda  lucep  (on  fUS)  lequel 
n*ayanaetuor  regi^gueres  long  temp^veit  Ton  filsMaiiomet  fe  rcuoltcr, 
.Zl\c  mettre  en  debuotr  de^i.ailer  la  couronne,à  ce  folLcité  par  vn  grâd 
Seigneur  More  ap^/slé  AbenMtiiayâ  :  mais  Je  Roi  de  Maroc  cilaiit  ar- 
"  bitce  accorda  œ  dt(ferent9  &  fit  ô  le  fils  fe  foubzmeit  à  la  yolontc  de  (on 
Père.  Ge  lucep  cufl  quatre  enfants ,  h  (cauoir  lucép  aifné ,  Mahomet  le 
rebelle,le  troifieiine  Gtdi  Aly>&  le  deia^er  Odi  Ametyll  yefquit  en|>aix 
au$c-fes  voifins  «ne  peii(ànt  qu'il  y  euil  aucun  qui  liTy  portail  hayne:ihaïs 
ieRoi  de  Fez  le  prit  u  contrec«ur,&  pour  l'ofter  de  c<;  monde  luy  enuoia 
.  de  beaux  piefents>comme  vn  amy  eq  tnuoie  à  vn  autre9&  entre  autres  àit%  ■ 
<hcmircs  maenifiqucmeilt  ouureés  ,  mats  tellement  einpriibnneés  que 
leR^  les'vcilam  û  eiloit  impoffible  d'cfchapper  de  la  moituuili  le  pau- 
urc  Prince  accepunt  les  dons,  &  vcftant  vne  de  cet  chemifès»  la  iorcedu 
°  poTibn  ieiàiitt  de  telle  forte  «-que  fuu  quciamais  on  :y  peut  donner  rc- 
medoiil  mourut  le"  trentième  iôui^prcs,&  de  noftre  Saliit  i^^^.Mahomet 
ion  fécond  fiU,qui  s*eiloit  icbellc  contre  luy ,  fut  fon  luccefTeur  ,  &  fut 
(iimoromé  AbenBaluatvfnrpant  la  couronne  fiir  ion  fî<cre  ayfné  «Itfccpy 
puis  iiu'il fie  l'auolt  pas  peu  rauir  il  ion  pere:&  des  aufli  toil  qu'iLBu Ro]f 
.     i  1  ufcna  de  fe  rct|dre  am  i s  les  Rois  d' Af riquc>puis  il  fit  la  guerre  aax  Rois 
de  CalUllc,mais  il  perdit  dcMx  bataillcstl'vnc  en  l'an  1406.  &^rautrci4o7' 
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£clVimieea(>retil mourut  à AIMmbrcsqu/  cftpicirfiUîs^^orcdc  Gic- 
njdc^oil  fsul^kht  feif liccr  Ifi  Roys  ^i^  fut  Roy  ^fttt  luy  lucejr fon  axf- 
ni  ^'Iff^d  «ftdiif>Q£ifuûcf^  Sal^br^pan  :  ftiais  Çi  loÔ  q^c  \t  Tjrnn  Fut 
nioct>iNi«cii»r£criù»4l4S^tif9C  àGfonadc  1  looMci^ut  guerre  çontic 
Ici  CaA|ttiti«»6ànH»leiâucUlUn)^ya  fes^ertsCiiii  Alyf&CRli  Amet 
àuco|000«'dieuiul^ll^fooôoJianiiDCi  depicdyfclîiutfls  AiirtnidcfEiiâis 
y  mourant  i)ooo.  Mof es.  £t  d^autant  au  en  Gilbralur  y  auoit  plusieurs 
Mores  Africitni ^^fiwt  nfifâionncu  aux  Marina  (ieMaf#c»ils  fcrcuolta- . 
rertt  /deJallBpiÉifecdMWip  y»r  I»  Roy^  dciiMayog  »  <yni  y  enqpya  Aben  fiucid 
(b«4«ii|iMii|iik6cfaAnaM«l  jaitiil«icqi  fut  Icsaâîcfei;^  ^  gaignancle 
FriAcftAftmiivIttMiani  de  cimqnel^tr  le.royaume  oc  F»&  Mirpc,  ce^ 
qn'if  %  tn4brfipduUUnt  fonfrert»  41  lacef  »  domia  les  re^llfs  de  Çil- 
bcàkâhtf  fftk^Mlle  conqudUy  Âé  ayaatfaiâ  trefues  auec  le  Roy  de  Ca- 
iiillctflc  Uiffi^fon  pays  en  rcpoi»  il  mourut  l'an  de  noftre  Seigneur  I4^^  & 
de  ïoii  règne  le  àuintiene^  Mahomet  Aben  A«ar  tùmomm^  le  gaucKier 
fucc^dtaiiicep.  ifMiperef  lequel  fuciMrtroys  fois  di^Ie  de  fa  Teign^urie» 
preroteimàlC  ptr  leakojset) vd'v»  gldand  J»9f^^^  Meltôpset  le  petit  v  ^ui 
ie  feklLoy  Kim  tAitfh  &  A^omfct  Aiar  té&m  à  1  iihesy  qU  il  lut  bien 
recmilfÀ'eilt'iecoors  poM  oetotiurc^  (rt  ftri)eS|:  ^ee  pendant  le  Xy» 
ran  tUoirittalttotéUtll  lli^iùiiyedtf  Rc^'iii^       4l  cnu«  autres  va 
af^elW  AbcQ  CerraoE^  «l'U^bm  de  Crtnfde  >.&  euft  mieux  Êûâ  t>our 
luy  de  te,âÉDermoHffkj»diaMtfiwq««l  Àc  çpiifr  Vcuique  pratio 

oBàntlibRois  de€êftiite^&df  t'un^MahogÉeele  fugi^f  reueînt  auec 
ioTotMie  rccouiiran»^^iit<tAit  trtnc|ieriarteiW4«p4^¥%P»>«i>'?ni^'( 
il  fmi]^nic^iiucrakRdydè>GAmttc#iiaîDi(ri»lKeriài/^^ 
ion  iiigrttthidciâ'iÉKahl^  M'fttgfieilEAM^Ms  dil^t4t!|44P!nf/;  Al 
haiTiaeiêffeii»krr4l^at,#irtnoMa4^^AbtAf^ai^r^ 
nade  l'ahi4^Ceft  Aknaà  rie  fot  looguemeilt  Rroyr ,  <}«f  il  ne  ¥e%iit  que 

ai  rnoia  dt^Iutmap^eUt^iaf^le^  |46Ks,Sftutt)5c  derc<heflut  mis  en  (bn  fie 
ge  Mah6ihdtie;gdttGliitrVl(qu«i)Ç(bisii}|)omn1e  qii  ne  jpouaoic  viurt  en 
repoi  cQmfiien9i^;ueriti«omfe4QÉQiftilUni?ma}s  cependant  ycull 
vn  {ienhepuiljafoàciil4^Mak>iiictAbeAMofe^ 
nadefe  Idctnàitt^dttRakis/fc^Roy  tftefmé^kqitei  il  mm^f^^nuK 
^  fc  porca;poar  Roy  de  Gftnade>  aduefisnt  eefte  Ûlnnc  pfUMRion  Tan 
Jegracoi]i|r#9;cruiiMb  drS^ipMmbee  tm\\à  pefjiÂ 'Mores  Almiihataib^ 
Contrb  oB&i  Aben  Hoz^ieairles :Am)rs:«le  Mahomet  Aben  Azer*  y^tam 
ne  \t  poUuDirtif^^  phlîvi^f  i(i)f0CCf«ot  vn  lîesr  eoufti»ïn<M»n«é  Abcti 
irmael,qatcfloiIên  0(U)te#>qœMlapKCCDPgpda  Roy.CafUlbnyiiU'ii 
Grenade^  âe  fulfkn^ll<7;(odi(^t4i|l4tfltaii£l«:^  AJb>#l^^iai|iié 

combatutiC  ▼aillimnHeot^ChfjiêfHctift»  tkAm  yii0ilu8Rifr9d(fo^d»c#^ 
^uy  qui  luy  querdoit  la  couronne  >  &. iomc avfli  ibi  H  e'>en  veUdtfeouilié 
par  le  mldfme.  Aben  Ihu^  ikoA^  du  mo»  <vi4t  àk^3o«i|nne  VVm  de 
noflVe  (yitt  t'499i4NiMt%  deign|(id«i^pM«iét  ^^<^^  :  mais  en 

jinibf^MdbjÉl^^ 

la  cité  de  Gilbraltar/qui  Icruoît  tic  retralitte^&  paf&geaux  More^'df  9«i^ 
Wiei  qnblb^MfwqiàiiiiMcââsc  cM«li%MbakBf  CbfeAMi«fflRf  ttOâdf  ce 
Itecleeii  Um%^^knll^i^l^^<^  lés  More^iqffdlent  Sebabeiit  li^ 

^00^ 
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^ret  d'He%aâgBtt..  Or 
iiiffi.ltiMtof»'ttiii* 


(f  Afirtqtte  ne 

i^àint^ouri^ 

ilsfcdireht 

[Smmqâ  y  tp 


Wcdftntïbnfils  Mulev^lbohi£rA>celitf  qoi^ulpitrptnpu  Utt^ 
quifttCiUpuifcaiiredcUniiiitiMBtcbtfct  6e 
ce  mot  Multy  tft  tiitânc  è  <i!rt  ^  Rof  6c  S«iffA( 
de  poftrte  ttmpi  porttm  ce  titre  ainri  qiid  toi  ami 
.  cetux  (TAdmirâlyardepttU  (WSulun  oo  SoUiiii 
Priiice.lt  &iit  noter  que  les  premiers  Roys  Mi 
prindreix  point  lee  nomi  de  Mulejr  >  njr  Sulnui;  ou  I 
monftrcr  pbe  tffi^Aiohnct  l  it  IblleDerruafiondle  Ti 
Minmemolinio»  Mtemiollnt»  yi  ftfnificyeittfi  yii 
^nftoa  de  là  byMUef  donc  Aibobteen  kunomméi 
qoekeitips  en  ptii  aoeelcf  Ckreftlèfit  «  nuit  eftamàÉ 
hâiit  cctnr.vofinf  toi  tl^lrcf  di  CaftIiWIr  tot  grindèti^ 
Aotentyft  ruftittff  to  Cillllto  de  toutriifiillfiuicetpuit  mtÙn  H^i^^iiic 
en  TAndiUtifie  mec  te}  effbitqne  checun  peni^t  veoir  to  ruine  du  pegn». 
miii  ifir  tooc  couru  6r  piU^  le  ptic  pt]r$«il  ren  retourna  (ânt  pfidK»iijr  v* 
(JBrper  vn  fihil  poafec  de  terreuipret  t'enriiiiiit  vae  trefiM»toqMtole  More 
rompit  «udi  toA|fttwint  pir  eiceiadé  vne  vilto  nooundfli  Znaràvce  qov 
fut  câde'de  &  rtiiai:cir  tot  Qiftillanf  iflembtoaci  iew&ferotf  »  «ibdteiîe 
Tur ici Grenedoi»|6rprindrclK  to eicéd'AllMimàveequi dotma vmoRfw 
iietlleux  eAoMiefiient  liBomlci  lllalioi»0aui*de  GreimiéipiPiir  eftie  ce^ 
fte  vilto  fertfoifine  de  leur  lOfito  eicé»  Ac  pour^  cnoofCktMM ià  Ar 
frique  pOttrettotrfe<»t»ri,mèttitieiatB»mqiiefionnep<iiii^w 
fte  fois  aux  a(&iretyqoeie  Mahomcti^me  (WoitdtotoMtaoolfeiÎHe^'- 
ine  Jl  idueliit  elwor  WauxGi^iMdotoscilr  il  ttofiiieut  ^pm 
entre  Aftotoieet^feii  fito  lrîilMMMiB6Melki#^iiomi 
#MtfCfilMèUeittffal)r  M»toy  Atoediifclil»; UmjA'àMiÊém  1 
GreiMdt X  AlbolMcen  fetitlfaÉKàJkçMlVettto^ 
êe  fcindetoe,non  oMepoor  ceto^ny  les  vnB^nfUfmmÉn  làiflklfait  dc^i 
Ikttte  contre  letÇiweftieiit,!?  qu'en  vi^teaitoMM>on><tBiii*  Jt« 
prif,ir  iepuii  dellur^ ,  6c  fidt  Ro]rrfUi4»gnic«  «415.  Et  êit  iônimei 
n*el(re  plut  fur  ce  piufos  loagucment^e  meUieureioi  û\t  BoabdeiiMM^Tâc 
tourmemé  Bi  fimpeeeêc  §fm  oncto  fut iMteliiié  6e contraint  de  icnd^  la 
cité  dt  Grtmdt  aalloy^CMioUqtte  Fcfdinaiid6e^àitt>el  ion  e  |mxi&  to 
dtédeGrenade  c«tl)H|deiîolbc  Seigneur  i49AétorMoretf))lrMdio0i^ 
tins  perdants  jk  lilbiiMonie,6r  les  forces,  6e  tonom  de  Seigneurs  tn^ei 
fpai|^  ièuls  eftaué  les  Clierift  ouXaiiies  en  Fcx.d'aunnt  queMulc^i^l 
«Mt  Xeriie  cliaAa  Mul^  Màfiunet^  Fn»  qui  eftoit  du  fiincdet  Kh%v 
êi  lès  Almoiiadec  à  Tunes  !  Voyei  ce  qa>  cferit  de  cél  Sats&is  iiqrtfen 
Arménien  liurjwctoiipJbia«  if  ^.  «i.  de  (bn  ktiloire  dctlTarteree»  leaode 
Mandenitte  en  les  'vojragcstliap.dtto  tordes  Sarrâ(îns».  F.AnioineGeof^ 
froy  Ckeuillier  de  Matoe  enibn  umiâé  de  t'ocigiue  des  Turcs  VuOtffui* 
sus  DrccMtorus  en  (t  OlKonique  deÉSanra(îna6c  Turcs.Louys  leRof  iio» 
<,  Lde  to  YtolBMdedei  ilk>feB«  AndvéTheuct  liur.i.chap.i.  de  ù  CoTmog. 
¥niuerilQi|»AuguftinusCurio  en  fes  Unrcrdel'iiiltbifedea^in«nns« 
raudcyt  ^liiApirei  d'Herpaigmï,N.rv^ierm  OMMbMbuqué  iû* 
iUirialeé      '>'".-;.      '■>  :  *.         :,t    .>■  .^'j ^';pJ^'\r}l■■^)1i'1i■■y^i'' ^" 

Et  poM»  tiriliiii(WMu«'SAfMrim  (  dcfqudl  how  àiîowlWtopiégiCkintxp. 

demis,  iMWi^OR^IIIlirons  qu*iceiv  ontdUiadirleRplliygliildaai'i»^ 
^  '  fignçi, 


J 


voirais  ^^citrt  de  tpm  les  âiitftet  peuplci  5e  Bidons  de  ceft 
hintfi^^qtMis  om  tittc^  èc  cofr6|M|  tooi'la  c(^s  Bcrograi^aei  d' Aiîc^ 
tw!tn^Utonnefe  tnkn^^jttote  Jti^ 
nm^  que  IttlWs  Scwbet  de  èidoiir  le»  tnnmti^tmm 
Cet  SÉffi£f'v(oieilc(«iifioport  dcThefevs  Ambrofiouen  Ton  AppeadI 
ôe  dt  f  kficnrt  &  djuetfes  nagiies)  6c  fe  fçruotetic  de  ces  chattâkeres  >  d»- 
mit  leurs  oonqucftcii  .     .     v         ,,, 


Ld8£di  ^jiftH^Aves  ilii 
A]aiHN49létidi.patt»DMri^^ 
irithi^|da;MalacU(l^>4«bâo(iM 
!athstt'$hMnA^M#iiii6cM«.Ye»rfÉd^^ 

ment  d'slbîre^iifiill^lî^à  de  Wbn  ^cttodétne  de  diéaifM 

natioA  de  â^  VniChiilÉf ?fMpp««c#fiie^imâte  divcinâeres  deces  Sar- 
i^firifyOMflqiif  peti  dioventt  des  |fffçin|c|iKs  c]r  deww  peç  doos  cip|MBCifii 
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ffiffun  dt  tOmifù  M  y ^ 


art:* 


•  F^i^^  'Hf^îM;'  DiMiiN  ^  iCjiM  t  *^i^«»A 


tf^l 


PicOB 


LângHiiit  ceSlVnmtrs.  -    477 

'^i^l^Y^Jml^^à'^^f'?^'^^*^'^  n^miiuti  fberuiitvel  \  Sur»  quàt 


^^WifiWVf^^.  /^"!f!??W"  P.'ff"'?'?  excQinmutucationcs  &  fciitentîas 
Mf^WO^m^  ^JSs£mti^\po%  Oiîihes^de  dè'lute  eicomtnmitcàtas. 

ocd^tci  i99p:rrpiitaauPaj:uu/t  i^loruqi  (bci^  à  bâjptifmo,!  ffm^lin  faccr- 
Ë94tn 


-»• 


t  i 


J  :î»  ,' 


U.1-*:-, 


{  i/T',:* 


x-M-î 


•it^fc 


îef  et  âtWoM^iii^çi,  ëm  àèt  lé  àtém  l^iiltâeuf  de  la  chr( 

fas  ècQciobiM!^^ 
louiogr.  Aiàlc^e  à5^^ 


1 
^J^i^4idMïtt  U^^  Auk^  dd^ 

phl^  ei  MirKci^aiiès,^  è^  là  7^ 
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finm. 
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tihetiShl 
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478  ffUioire (k  t Origine  des 

magc/lc  <l»Ptolom€t}»liil|i€daàiicctf  dçt  leuik  c6nime  Auen{4ice  »  Algi* 

ras  ^^Ipbciip^HaRyllodoiin  a^èubres  K^Slfkbt^  ptr  tiMf  illl^înei  'en 
mon  dHcoan  dé  1^  vérité  «les  caoics  6c  eflKeâ^ wténdtncet,  mmâHoAs» 
chaif^ementsiconiferlloi^»  Ac  ruiner  dcsMofu<dilei!linp2rei»Ro)ra«tnct, 
Se  re(Htf>ll^$  imprimé  159$.  tout  lefquels  pecfimniget  Èoitirtnt  preT* 
.  <|uVvnine(bîc|cmpMlXaatJlniietttépi|IS^ 
&  rciefices,ott  reformer  eii  mieux  lei  iilii^iit<e€lia^pi^^ 
Lettre  «nuref  en  Itntuc  AraM^aé*  It  «ceul^tlià  leriftlidy  raedUent, 
^luiiH  ta  reftlcttcidade  la  1tn{;iiè  ôréc(|iie  ,^  Lâtmt4  A  calife  ^uàf  ces 
Aralmott  Stnêùni  acc|u|reiil  telle  repuutioti  ci  Màthetnatiqaestqu'AL 
phonceRo]r<lèCâftlHe  #creprcnanc  dreflêrfes  tabltt  Ailronomiques 
il  euft  fon  principat.re^oun  k  etix»pourautafit  qa'eior  fèitli  en  cefte  (àifen 
pouooicÉit  enleigncpr  ;0C  riAittier  tèflei  idlÛ^pilnet^afif^a  11  fcit  de  gridt 
pre&iits  reuenaiikià  ^qijtre  cenct  knil  elau  inUtam  eii  celalaiftcfalité 
<f  Atexuidce  le  graiM  qui  dé^benli  paràll#  femme  pomr  ft  filée  repirercfn'' 
ter  au  vraf  let  liib(<l  dci  anWa  t  fit  AH(fote^  foliée  OdMiet  Ara* 
befques  voTantfi^  les  làirs  trop  adomiét  1^  la  pldloibplik  et  aux  Ma- 
thematiquet  Cçiboldoienc  bien  peu  de  kur  Lôf  MÉhèmctane^fondi^ent 
dcscoUegetp<iirr€nt^etenementde  cettt^Ui'eiKëfametoféntiftl^pccn- 
dlx^ent  tyUfioraii  de  leur  Prophecef^ en  quètawi  vniaeriicez  mm^r- 
cellt  on  plttftbft  tranfoiTréc  là  léâitre  de  PMitèionli^  en  celle  de  lear;dite 
lofiordoonants  qutf  qoiconquef  de  là  en  auspnt  etbiditcoic  en  rAkoran^ne 
vac^Npoic  hnaef)àette«||^M4«io  qbi  fit  re< 

froidiV  l'exercice  des  autres  tdtùm  en  «Mbune  nrax»  non  par  tout ,  atten- 
du qu^cn  Pcffeâl  (è  trenie  poàr  le  kinidlinf  de  (rclçauantf  PhilofoDhes 
$c  AffrolQiptesJPoar  ce  qpl  eoiMcerm  b  compenSibn  de  la  langue  ArabeP 
^e  8c  SafiifilieibBe  avec  rHeCwiique ,  Greti^e»  &  Latine  nous  appren- 
dmif'^  ^akndlfa  GrecM!^  Romains  fiuent  en  leur  plus  grande  pio^ 
Méiimlmmimfhiùe^»fm  ilî  eftendtrent  ces  deux  laimet  anii^Jto:^ 
Emii^  ft  SeâffMune%4c  a>^  Uiucoup.de  genta  6p«îl4éM|lef 
emtndre  4t  pâfr»ottpoi|C  WcomM^fonnefodier  aiî^ 
4-eligion  Chreftieanè  (ê  fiBruantdlceliesîles  i  eonfi^ueea  Se  e^pendEiei  en 
jiiaintei  contrées  de  re^ns,m^s  ioettcs  nemren^iânuus  entendues  de 
parlées  en  tant  deiieux  •  qv'eft  ù  lanmte  Arabflb^ipÛMlunt,  laquellt 
«ft  cooamune  à  pfe^ue  tous  \k$  habitants  de  rA|le .  Afimue»  6c  tierce^ 
partie  d'£uroo«iainfi  que  ie  f^  remarqué  qr  dcufimi^ciUi^a  les  aâalies  4c 
rAlcônUi  traiaex  en  Iccltc»  enMBuyf  toutes  aut^iâ,  difiMInes  1  alnlT  que 
nous  viÔMdelAl«im:pArdeçiiepM^  en- 

tem^^non  pérceux  <rai  Toipt  aMcÛc  ec  e/clioles;3c«k  rellimiblant(a|n- 
C\  q^lÇjf  remarqué  qr.dcuant)è  l|iebraâqtte,Sfriaqiièk0c  Chaldatauç»  en 
cé^iÊm^'^lkàiconumc  eOcs,dè  dtxtreà  gauldie^auec  poinâ»  ta^Utaéi 
wufftmêr  a  ptofieurs  noms ,  6c  voc|blca  coftmiuns ,  Aeiaphcàèlpir^ea 
appcochMitefeOMliiiêsle^eiaeclutfaâerefprôpresdepiiticuB^ 
ituleaeni|iMf  «Uç^ftfimdUfieitntedela  langue  Grecque  6c  t^^ocJcT' 
qnelki  M  t'clatoat  d^  la  fçaeihé  i  U  destce  aiiifî  qM 
cyapreicnçcâiicottrs*  /       .  ^    ' 


Làf^aes  de  ceji  ynitêcrs. 
De  U  regkm  Jes  Tmâ.. 


47:/ 


findum  On^ui  en  fcs  (ynocurmea  k  Huifiîr,  IjgjfWBhiî 

piques  firlioft  lie  U  rcnon  dct  Tara  •  4c.  dincH  apaii  (k  «f*- 

^pellâtiotis  d  iceux  a  dià  Ària»  A'f^  ^(tirtcg|o  »  Pcolomao 

&  aliis  Afij  éif*fh(îuu  Arrhiaiio  t  Atâei  ÔKdo  Af fi|¥t  k»:^ 

^ bct  Aldi  cditio*  et  Aricnfts  fimt  SicphiiiO.<V  Aricni»  A*pHrt#« 

▼idcilfur  apfid  i;)iQin^ijiikScrnfrc^cin|ttti  j^ncto,  Hcc!« 

GinitauConfi^)  y^Qi^iilifo  •tlpr^l^^Mt  iiuQo^  voci^^mdîc  ctiam* 
G^^iil  ab  Horco.  P^  jp,u](ii|»in|luà  F9ai{fonlf>UBo  n^aSm  Ç%ilc«;iiit 
PlMllo^iie.FaWiâintciMt^  S»'l^ii^c^|Lti^  l^ji^l^ifmjjff^ci^ft 
Manis  infiila»qni  4M«llijr  $tnliiub|«  Aiic  ftg^t  ipcus  »apud  Plqâo- 
mxumtqtix  mihi  nAfm  d^lUi^lfijM 

Bufus  r^ionis  Ctîam  vrl)S}fî^,fliiiiittsc$(Î^Àl^^^       >Boly{bio  w.  &^ 
ATfian<^inviuAlfÇUH(ri«^^^^  . ,,-  nu 

-^  Ppnip^i9M9lAJ4î<^M  WudcmMto^kîW^4*î^        la 


rui 


canlcribitEuiUcniut  :TlimMctlaiii  àPbmo  appcllaritlocct  Hcinio* 
boa  )0;fuiscaftipttQiii|iiaaPli^iiàBAi  likKé.cap.74kYtace  aM^afe»¥tcs  éo 
tndîc  Tfacodocm  fk;tM^Tmqti,Éiit  qii«if  StrakP  Cyffio«;i^M|^  nOm^ 
Komant  Cux^oH^UçomiMi  Qum  4S»f •»  {dcm  Ctia  ptniâldf  Iftk-» 

tlrî  fâtccui:.AScprtliii  c|tti  Caqicaioa  montes  imctPontnmE^i^nimècO'* 
ipiam  mare  haUtaiit,  or^ncm  tralûy  omnci  fcfè  auâocet  voo  ore  coti- 
untirevidenturTufcuinfiffnifidurc  hQmînetn9qai  i|icftiorfin  viâus 
raùonem  feqùitori  crlttllrGluililNMlflal»  G»  PoAellut  potat  eoa  Hebraris 
Togarma  nominari  :  Ile  cciam  Bcniamin  Tudeleiifis»  nonim  mentio  cft 
apud  ExediicieiQ  a^.3ÉiMmar)rtle^>«^.j^  hicdcbeoy 

<)iiod  Pintâ^na  in  mi  Pémponiâils  di&ipâoniliiis  Tarcom»  aonica^" 
ex  Plinio  &  Mêla  cxpangH  in  tonmamt  locnm  Inrcas,  JtifMif»  fiibftkiDic 
.„«__.    .w.         "T..  ,      -'  -^ritilikwéiiW^ 

mVmlf^Kn^  I  tlfvOrUlIi» 

•iwidiwii  Wiiln  dt  cM-> 
Mnflafibo  OB>Hbagefi- 
JmÉOif  Caûti  f  ac 


cxiicfodoiiltleljKi^eiiJb^vtn^^ 

KuropaoïiamiXfliitâ'  —   — 

meminii  SokiMimii  dbttenMHMi 


faeoseitooftfa 


4«nip«dXeoiic|ii  ImpeiBiiofciiiî 
mo^nimo.  Vide  Httnai ,  VJJiiii 
Vngd    •       .  i-^'   A'M 

Hmoâ  mt  Vmii  >i^  PodoU  »- 
ii^  à  Plinio  vocuitur»  vtteftatni 
cur  ab  fioftatkio.    Hoa  jSinocaftia  %  'tt 
•^^^  BodirmuritradicJliinai  appdlaMr tàafliSièeri*  Nicolr  CalliAo     ' 
ceil«;«4lUfti.i»idrib*  V^tcreteot  l<fl«ltNMa^^ 
Oiiri»îii  ÉniAhiiiiaiMiiiv  Vtw>^  Hrtwrf»  ^  Mi^l'iMfm  fcè  V%ii> 
tkbiikb ,  A  SMdUm^ciiiliHili^ttfit  hodifi  IM  . 

MtRirct  tpoifk  ■ffWii  id«p^  Aufti  tot  kiwM>--  i^Êam  Gbono^  f 


tvEuftarhio» 
FM  v^niv  ■annin— 
tradic  è  Fer iia  Tiircoi 
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480       .  fftHoére  (U  tOrigme  det 

;^«Mi  ,apuc{  Ptolomarum  vQc^fiyviilt  Pçncf inin^vide  Mi((âgttff. 

laxartx  j«C«^t«i  ,  ^m^^uW^WiïittSÊo  horum  redem  Barba- 
ris  TurchciUn.vocvUit  Niger.  I(Uoialtis.ir>ifa««i  yctjKtmJkàJmjr' 
bèiiimmt^,  èm  fiô^fe'  Tmi  v6em0  yé^^  Aimé 

PalucfewponttUti  *  .     *     *' 

Vngros  id  Iftriifmfùitiiittt,Z^Àraf  Tt/^xiryÀcit. 

lurchi^qui  ft  fardée ,  ^IUrk#$'im>Jc^VeÛè  ÛHplA  tW  irorabùlo 

hincinde  cuoiÊuniliU»  armentis,dc 
Turci  tiUiéftpitfctlfl  AnitbltâtfiOnft» 


Ir  de^l^iti.  Coiippe 

oblK#|tttàndc  eranc  dtim 

iëiM^èbtt*faiiâ^sréii 
liÀWiiâtttc  jilf^  tîtc 

caretff^v  ''  ■'•  -•'■    ^'■'  •      ■'•    ■  :     .v^    • 

er  Ri^^  VùlàéttÉn  Wvtrt  fe^tfi^è  èèf' fit  Gèëlf^hi^.  €. 


V<iy€!r  Ri^^  Vol 


■  i  ■  ov, 


;j/-; 


"/ 


>  £fe  MiMfctf  ahcietHMi^dtr  l^ricôx  tleliÀèitt!  que  Qei 
Tii^^  j0ipksTama«tfbiitrotti»deprocèdei  dcis<)ix  Tri- 
.fc^oiMioel  auttèâiil  tcli|pwft  <n> AÉ)faretlréxi»<aw^  noii'i 
Il^iiif  au']iQ.i^te  Rtt^tli^  i^^ât^ixjra  liii«4;d^£iciia$,6Hj^ 

r<|d1i|^«Ai;Hi«àapiiadÉt«Mi»tniniMgrk^ 

ble^  des  dix  lignées  desTufdidh  Hebrieux  ou  Ifraelitcs  |>arTig!atPhâlttri 
ivcs  &  S)ilclaëazw*J(Sé)rfl4»t^iÂII^nf  t  llria  %«ic»<rff^it«elle^4i'oii 
cranfpoitQk  icfiii  SMritosloviMUllKîcn  tftutfictfpaff  plus  MÀgcidlii^ 
ac  pfifScJpàlcffkjÀ  4èf  fhnàppareiitttiiriceiix.v  ^A^i^oit-ott  vtivif  ^ 
\p»  |Hl^iîMtâr«riMéiÀ»>ctil«iif  flMe.  Oi  iJbeAt  Its  Hrbfieur' oar 
iri«f^lheS3mi(tk>oiez  aâ.4e%deMè^ ,  «e  mteht  d^|iàff'-iAlrabltè« 
à  4efciiifter:»:fitTdWtttilntvvnt^  4ii^st»^(S^iAéléiq^kàém^ 


■  »  ■  .*  ■ 
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Léûigtêis  Je  cejl  f^mtêSrfi  481 

edfemjéuy  ptflÉrilupreu^  9JnCiqiuo6m  dedui- 

/bnipltiianiîléiiiem qr  aprci  auchap.  fubfÎNiiicnt  dcf  Tairtirct, Je  hn. 
neTartareiaiiccej^dancÊiittveoirce  qu'dfcricà  cç  propos  Io£ip^ 
Btrbaro  ]iiir.lecond  de  laPer(è  chapjtt.d'vii  ptmU  de  mie  appelé  a-> 
biiintJBip^ifte.figiiic«  finr»ft.dê  (et  Hiftoiret  &  dutthvme  de  T /r  Ihir.  i« 
àÊÙàà  hitt^ieHîenilaleniy  eicriiaent  que  lei  Turct  oa  Turcomans  forti- 
lent  premierem  de  la  Scydiietou  Tartane  Orientale  nommée  Tur()ue- 
ftanticquepremjëren^milsvainaiDrét  les  AlaiimCoIcli^ Arméniens» 
Ç^adocienstouis  nande  partie  de  la  Galacie^  en  fin  les  Perfcs  8c  Sar. 
ramii,Selduo^itaiiç  leur  Roy  *  régnant  en  Franœ  Pépin  père  de  Charle- 
maigre  en  Tan  de  iàlut  jfS*  &  qu'en  ce  temps  par  le  conl^il  dciClire- 
ièiens  iceux  «oannencereni  è  e«  hîtt  tondre  en  croiz,à  caulç  di  b  pefte 
qui  les  affligeoit  cAnngemént  en  ce  temps  au  dire  de  SigiWt  Paul 
Diàoonut  liur.  u,  dent  aue  ces  Turcs  au  commencement  du  règne  de 
Charlemagne  ayant  fM  les  pottcs  Cafpi6Ms  fcdelai(]2  laScrdiiiîooctt- 
perent  la  petite  Axmèok^^  Afie  mineure»  laquelle  ils  poUèdoicnt  prei^  ' 
que  loute  en  l'an  lofkJovhs  la  conduite  de  $aaodiTanéhamet.G.  Poftel 
en  fa  deiaipdon  de  Syrie  ou  de  IVniueriit^  ou  Coiinogrtpk.  Tarfeniès  ^ 
fequicur  regio  Turooeftan  Ynde  primum  prodieie  Turc»  pridem  k  parte  ^ 
Cm  in  Tartatii  reliAi  imiati  »  /k  lôlr  lingua  coniienientes.  Soli  aotem  ^ 
mortaliumTttroKiii  ooio  nomeniium  ponuiit  eoquod  (bnat  dcvcli»-^ 
âtum  &  Qiakdiâam  »  ^|i|ile  meni^  deeem  Tribut»  quwn  funt  abdudsr  ^ 
inPerâdis  fines  vkimcMe  poAea  ^oMe  9À  i94Bett&s  icmeris  MufSerê.  2 
Sicut  enim  iecertm  Kraélits  dnif  delîsâionfli^  pdmam  à  Dauitis  in  J>an,  " 
&  alteram  à  decem  Tribubos  in  Betbel ,  6clîam  Sic  B^Guit  paHl  diplex  ^ 
cxilium  ^  viium  <oaâttm  ad  Otientales  Wque  fines  regni  Petiâfum»  ^ 
&  alcerum  voJuiitarium4Ml  fines  vfquc  Orientis  le  ScytkiieJleman(crunc  ^ 
autemin  <inabns,pftffCrbus.Nam  in  ea  i^lgione  ^-mur  ab  illif  vocata  Tur«  ^ 
qneftaniùfalcdcH^nm  iuii  umcniis  ob  f&miJt  aumn  ea  Mpo  ab  Ar«  ^ 
mtfiia  Tex  icr^  menfioîb  iôneie.  Qgum  ftoiem  e^ent  ibi  itiajoma  copia,  ^ 
tfanfiuenincpalcaoniffigratia  vitra  moiitemBelgiamylc  ibiiîintab  Aie-  . 
xandro  condnfi»  Tbi  Indsei  cUu/i  dicebantnr»&  erant»  donec  fur  originis  ^ 
èc  leg^s,vnde  fimerbiebiti  obliti  vtraqne  pan  fbnt  ôc  vocati  fum  Turclur»  » 
eo  quod  daieliâi  9c  malediâi  à  Deo  tllènt,  Tartfri ,  eut  Tocar  fiue  To.  « 
tari ,  hoc  eft  eorum  iiiperitites»  quot  eft  cefti&num  allquando  habuifle ,, 
&  diu  poft  Akxandri  cempora  commeccium  apcrtis  nirUis 6c  denuo  oc--» 
dufii  mondum  aaguftiisyeo  quod  lingua  fiwt  admodum  vicina  Bc  pêne  «> 
fimili.    Mirs^piloie  antem  (  ficut  ht  doârhia  lècivta  andiéohim  4ldofis  „ 
fcripcum  eft  éfquentiffimè  deberealiquondo  hoc  fore>Marc  Sepcentrio-  « 
nale  iUis  ab  ortuin  occafiim  venturis  en  apertttm*poft  ter  nouem  preca-  » 
tiônes  ad  Denm  opt.max4m«  fiiiâséSic  dupltci  exttu  ad  caiU^onem  or- . 
bis  aluâi  ftntfillis  îpHs  incogica0tibttft.Le  mtÙM  auâeur  en  (es  Hiftoir.  » 
Orieht*€h.5^eDt  que  IfsTurcs  om  k  n6  ll«f«llation  dfTuro(qui  enl4- 
gueChaldai6  %nilE»  delaiffi,dechajlkbiiiy  dcDicu)pour  odîeui,«a^  4  ni 
en  aâes  publia  flparriculicrs  aiMin  ne  £t  ntee  8c  appeleTuro»  <c  ne 
veut  eftre  ainfi  il|ipeW»iiuis  que  toutetibis  ils  en  puiflènt  dire  ou  alléguer 
aucune  raifonxtiMcbcieuils  iôn^iDpeke  Togofitia«dôt  il  tStpêilé  en  E* 
^cha7.ch,vn  trefimcien  âuâeucHcbxicu  néméEldad  i:iani'a  UliSé  par 

PPP 


^ 


f 


CI 


/   ^5x  ffiJloiredcCOrtgmedes 

efcrir  ^  ce  propos  a  du  t^ps  <(e  Salnunifirar  Roi  des  Aiffrics  les  luifs  fiiréjt 
menez  cil  capùulté  cnAllyrie^puis  mis  en  collocques  dâs  les  v  illes  de  Ha- 
la  &  Ha5or  près  le  flcuurGozan  en  Mcdie  ainfi  qu'il  eft  côtcnu  liur.4.€h« 
i7.£^  i8.deskoist&  qu'iccux lUtfs,  cfUts  efpars  &^arpillez par  rOrient 

-  èc  Septentrion ,  ont  donne  caufe  à  ce  qu'on  a  diâ  des  luifst  pcrdus,dos  6c 
^  refcruez  en  Orient  defquels  (ont  fonis  &.procedez  les  Turcs  &  les  Tar- 

tares  >  que  cela  Toit  pour  le  ioufd'huy  mcime  quelques>yns  des  Hordes 
(i*ic«ux  ez  ProuJnces  plus  Septentrionales  ont  retenu  pc  reticnnerijc  k^oô 
de  Daro>autres  dcZabulon  autres  de  Nephodi  U  autres  de  Taborr^Oppz 
A^Theuec  Uu.io.cn!ÎiP47.de*(âCorinograph.vnènerfelle.Qui  plu:  ?^ 
iomon  en  ics  comoiencaires  fur  le  chap.  27.  d^Efaie  a  rapporté  qu'il  e- 
iloit  contenu  dans  les  Annalts  âes  Hebrieux  que  dix  tribus  dlfraei  furet 
X  au  temps  iadis  perdues  en  l'Oiient ,  ce  qui  ftît  caufe  quie  leurs  eo^nts  ôc 
fucdbfleucy  nommez  Turquez,&Totarçs,embrairerent  fort  librement  le 
Mahometi/tne^ii  caufe  que  de  tout  temps  .5k  ancienneté  ils^ftoicnt  circ^- 
cis,&  cftoient  imbus  des  couleursdc  la  Religion  Mtbometifte  au  dire  de 
G.Geuebrard  liur.  l  de  fa  Chronograph.  les  Anciens  auâeurs  Pline  de 
Mêle  &  Ptblomee  ei>  font  aucune  mention  lors  qu'ils  font  Ipur  demeure 

-  yçrs  la  Mjpr  Çafpie  &  mont  Ca^cafe. 

Làouic  Ch^alcondile  liur.i.efciit  qu  il  lie  fcait  quel  a  cfké  le  nom  ancien 
des  Turcs^x  ayant  des  audeuri  qui  les  ib°nt  dépendre  des  Scythes  appel- 
iez Tartares,d'àùtalu  qu'ils  ne  différent  pas  grandeméc  W  mcrtirs,  ôc  ^Ue 
prefque  leur  langage  eft  femblabletaufli  difent  ils  que  les  Scithes  par  fcpt' 
rois  traucriânts  lesTaties  ont  pail<f  en  la  haute  AHe^IaqUelie  ils  pHlerf  t  Ôc 
rauagecent,le$  Parthes  pqur  tors  y  commandants ,  ic  iouyflàftts  deis  terrés 
qui  iadis  auoient  efté  (ôubs  la  main  des  Mede^^Peries  &  AÂy rien«,ce  qu'a 
•  yats  &i<^,ils  fubiuguerét  la  baflcAfie  &  les  Proliinces  de  Phrygie,Lydie& 
Cappadoce,&  comme  l'on  dit  ôni>e^t  encor  veoir  nlufieurs  de  ces  kom- 
'  mcs4ilf>erfez>ajfl!Afic,lcfquel5v(ùènt&  conuerfenttoutâtrffi  que  les 
%y  thes^appenez  Nomades,  qu'on  peut  nômer  Padeurs  on  boiiiiiers,n''â- 
yants  fieit  ailcuré,  ne  maifbn  certaine ,  en  quelque  part  que  ce  foit  de  l' A- 
/te,  ils  on^  eiicpr  vne  autre  côieduré  par  laquelle  ûi  veulent  prouuer  que 
tes  Turcs  fonc.  deicendus  des  Scyrnes  ,  en  tant  que  la  bafle  Afîe 
e(l  hal^tcée  \  prcfcnt  par  les  Turcs  barbares  ,  ôc  que  ceux  qui  Te  '■ 


ïé 
.  egion»qui  ert  entre  le  tteuue  1  anais  &  la  SarmatJetd'aHttes 
eftimcnt  que  les  Turcs  ayent  prins  leur  foorce  des  Parthes:  car  ceux  çy  e- 
Aâts  afHigez  paf  les  Scythes  yagab6ds,qu'd  appelle  Noma4es^  ne  pou- 
ii,ants  Ce  preualoir^d'eux^ils  s'en  allèrent  en  la  baflè  À(îe ,  ou  comme  auffi 
J|l;s  vcquùrent  vagues  Ôc  fans  nui  arcef  ..e  tenants  en  leurs  maifôns  porta- 
tiucs  dedans  des  Chariots,en  frn  on  voit  qu'ils  s'eipandtrent  par  les  vil- 
Icr  où  ils  habicentsd'oû  adueintquc  ces  hommes  furet  appelez  Turs,tout 
aiiifi  quii|iii  diroit  vagabonds  palîeiirs ,  où  Nomades.  A  propos  dequoy 
faut  veo/r  Aeneas  Siluius  en  ion  AHechap.  loo^leguantie  oe^y  quel 
Ethique  Philofophc. 

Hayton  Arménie  en  fes  hidoirés  ch.^&  I5*des  Tartares  »  tient  «mêles 
Turcs  font  iortis  àtt  P*rihe$,&  de  celle  Pi'ouînce  qui  encore  pour  Içiour 
d'huy  s  appelé  Turquclianj^s:  parics-ajicieas  &  par  Ptokméc  didc  Arie, 
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«yant  Badrie,3c  Mangianc  vers  le  Septentrion  la  Région  dcJ  Panhes  ju  ^^^1^ 
couchant^  la  Ciramanie  dererte>la  Drî^Iane  au  midy«&  le  pay$  des  Pa- 
ropanif^def  du  Leuantjerquels  fubieârauTurqueftan  (bubsVobcillLice  . 
dts  Tattares.  André  Theuct  ltur.9.chap.||.<j[e  (a  Cofmogaph.  vniuei'r. 
parle  ainfî  des  Turcs  ôc  de  leur  pais:dcTur<}ueilâ  iadù  fot  fçrds  lièTurcs', 
or  la  Prouince  «ui  ^'appelé  encor  Tui'queftâjaflTct  près  des  mots  Ca(pies, 
êc  de  ceux  qui  (ont  nômez  Tanurt  ioignancs  les  imodcs,&  par  côfequct 
en  la  Scychie  Sepcétri onale,n  etb  efloian^  des  Parthcs  &c  Hircanîcs,lc^6^ 
de  la  grade  rkiiere  Chefelioui  veint  dii  Coïh]  leuant»  &  fe  va  rendre  en  la  . 
tnet  Cafpie  éziîns  du  pais  d!Hircanie,où  il  faut  noter  ij  les'Tujra  ne  font 
difficulté  de  confrlTer  leur  origine  eftre  de  ce  pais  )à:mais'  d'autant  ^ue  ce^ 
pais  a  changé'  de  nom  à  prefent  voire  depuis  que  les  Tartarcs  Orientaux 
y  vcindrent  donner  atteinte,du  téps  d'Occaum  Cam  ,1bource  qu'aupara- 
uan<  ils  eftol^  eft  leur  pfeine  liberté  foubs  ce  tiltre  de  Turquç(u,il  c(lbc 
foin  de  monftretpar  quel  moiéîçfJîts  Turcs  TailTèrenc  leur  terre  Infer- 
tile pour  trouuer  nouueaox  fiè|^e$»0cceb  au  téps  ^  les  grads  desbords  d<^s 
peuples  Septentrionaux  fe  Bûfoient  pour  la  ruine  du  monde>  ï  fcauolr  les 
vniHum^qui  aufli  eftoiét  Sc/tbiens  Européens  &  Afîatiqucsjes  Gochs 
Virigothz,&  OftfX3^pthz,)ef  Abns  &  Vandales  aiants  pidé  leur  fureur,^ 
les  Lombards  afHigeits  Tlta^it  du  têps  dùKby  Pépin  père  de  CbaHcmai- 
gne»yeuqucceiutaloi^  quriceux  Tura  pafférent  les  portes  Cafpîes  i 


,  f. 


&erbenth,&6cctmeretit  TAifmdile  ë^  Tati  de  âlut  764*  non  dulb  BilH^c 
encor  Ci  pui(&nts,q  depouuotr  miener  guéfre  ou  eftac  contre  la  ptlnces 
voilins,ains  fe  tetioîent  par  les  montaîgnes,&en  la  profondicédes  boi^^c 
foreil5,n'osâts  aAtllir  en  pléinCSp  les  armées  de  leurs  voinns,maîs  eilâts 


pléinOp 
fèullemet  en  ague^pour  piller  de  s'acçager  les  Heux  qu^ils  verroienc  fans 
grande  deffeme,&c.yoin  ce  ^  pourlttît  d*éicrirc  «Vi  fuitte  au  chap.  -ffub- 
lequent  de  ces  Tartares  iceluyT!ii#iiet,Et  en  fon  Uurai.  fêquent  ch.  i.de 
Torigine  des  Turcs  &  fuccez  d^iceux^CGenébrair^  Im.4.de  faChronogr. 
Ceux,  qui  font  bien  vcrfêz  en  la  CQgnoiilànce  de«  langues  pliis  antiques  & 
anciennes  (çauent  afllês  que  ce  mot  Turcs, iîgnifiiç  en  lan^e  Hebraique> 
Cents  maudits,excommuniez  9  deteftables»cxilez,decha(Iez  6c  bannis:  le- 
quel mot  les  Mahometîftes,  Mufulmahs  yèc  Turcs  du  iourd'hujr  ont  en- 
tre eux  «comme  i'ay  defîa  remarqué,  ]l  grand  mei^ris  &  hayne,  voire  tié- 
nent  pour  ininrc  atroce  &  cxectable:Ce  qui  a  de  l'apparence  d  autant  que 
leur  Prophète  Maefatunet  pour  ne  les  ofl^fêr,  &  les  Tartares  qui  cômc- 
cerent  enuiron  l'an  de  fâlut  iioo.à  fe  refilbiller  >4'etcmt  en  fon  Alcora  ou 
Alfurcan  la  circonct(iqn,&  les  purgation5,&  cérémonies  de  la  Toi  deMoy- 
(e  pout  les  raifons  cy  deuant  par  nous  deduiéies.Sigifmundus  Liber  en  iç,i  • 
Conmient.*fur  leschofesde  Mofchouie-Turcas  fc  vocari  argrè  ferunt» 
probrique  loco  ducunt,fed  Befermani  appellari  gaudcnt ,  coque  nomine 
&  Turcae  fe  appellari  volûtJ.  Leûclauius  en  (on  Onomaftiq  TurquefquCf 
IurKi,TzurKf  ,ZurKi  TnrKi  nomen  idé  quod  Nomades  fîut  Piftorcs  va- 
gabundi  figntÂcantur.  Les  Turcs  au  commencement  viuolent  comme  les 
Nomades,dc  ciicor  cnNatoliccaix  ffû^ndmfent  du Beftaîl  font  par  eux 
appelez  à  prefent  Turcomanfefî.Voirè'  îceiix  Turcs  igiiorent  à  prefent  le 
nom  de$arraftns,duque!  aifc  ^écles  précédents  ils*ont  eftc  aoelez  »  com- 
bic  qu'ils  fe  iadét  &  vantct^ncorpotir  lepresét  eftrc  enfants  (brtis  de  Ha- 
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gar  chibrif  re  d'XbraHiv  &non  de  Sarra  ù  fémc  IcRitlnif  9  &  ^  de f  inàH 
SirïfftnSf  &  d<ii(incicsTurc5,il  it  (bit  fait  A(  côpoié  à  prcfcc  va  yk%cime 
&  p«reil  peuple  linti  que  ie  l'a/  amplpnenc  déduit  cj  deiCis  fclè  j'^pini^ 

<dc  OPorlU  cha«tQ.dc  Tes  hilloires  cSricnulcsJceux  ne  fe  plaife/it  a  ellre 
nommez  6c  appelez  d'auttei  noms  que  de  celuy  <!•  Muitulmans  qui  ûgfû- 
iic  en  Ungue  Aiabefque  6c  Turquerque  Bdeles ,  circoncis,  ou  fauuez  par 
VttUCion  de  leu^  (âng  refpandu  en  leur  circonctHon  comme.  Ion  t  bien 
ifmarqu^  F.  Rjcoldou  Richard  cy  dcilîts  allégué  chip.  7.  d«  £1  confîicar 
tion  de  la  loy  donnée,  aux  SarraTins  pair  Machiimet  '&  le ignnd  Cardinal 
de  €^a  à  fa  fuitce  liurt  3;chap.}.de  la  cnbratton  de  l'Alcocan.  Et  l^j^^ 

.  diâG.Poftfl  auchap.  to.  de  les  dideshift.  Orient.  Ce  nom  de  MuBul- 
man  fut  premieremenrdonné  >  félon  les  Annales  Turquefques  4  vn  des 
6I1  de  Baiaiec  grimd  fetoneur  de  Turquie  vaincu  de  fiirmonj:éj>ar  le  grad 
7'amerUnfei:  ££iitau  dire  depluneurs  hiûoricns  du  dernier  uecle»ce  nô 
KfUJfniJniftn'n'eft  #utrc  que  cehiy  du  fils  puifhApdiâ  ftaiazet  >irere  de 
Cyrifcibey  appelé  dans  les  communs  6c  volgair^Hifloriens  qui  ont^crh 
des  fcfles  des  Turcs»Calapin  >infi  que  le  yerifie  CHalçpadile  liure  '41  de 
fôn  nif^oire  des  Tiii:cs)reciunt  que  Baiazet  ie  «and  auoit  eu  lès  fix  en- 
hm  çf  âpres  nommez  CyrtfcebeVfOU  Caliipin»  lurnonuiié  Ibruci  Muffîtl- 
man  Motoh  Aluhimed  »  lofué  le  leune»  &  Mdla|»ha.Lfti  t^Kins.  &  IvMâ 
quiomdefi-rtt  IVifVoire  des  Turcs  ne  fpiic.iiieiiti<m  quf  de-oiiatre  eir- 
titi  de  c^Baî9zet.a(lâooiK)yrtfcctM:f  »M^fî^ 

y  compfrendrc  Mii^nMn«nyl0rèpli«<|u  loftiérle  jeune,aufquéls  Latins  6c 
I.atieiii  fe  îoignent  h  pl«s  gcin^e  partie  des  Efcriusins  dniourd'huy 
coainiéainûfbit  qoeie  mot  ,de  Muffitinian  n'eft.p4{|l'que  celuy  ,4e 
Cynfcebey»^  que  les  vulgaires  appellent.  Calapin|6e  que  au/JSl^ 
Hiftoricns  Grecs  oiy.cognei>. fous  le  nomjdc^  lofué..  Sanfonius  Jiu^  ^ 
pan.vcb4p.)i.de  foii  hi0oire  de  Turoùte  recite  que  lemi^ftre  Mako- 
metif^equi  fait  3r4o«ne  la  circonci/ion  des  Tores  9  diemaade- â  teluy 
oui  luyddmi^  entre  jes  mainl^ppur  eflre  drconcis  s*il  veut  eflre  Mué- 
(ulman»c  ef^  ï  xlire  circoncis  V&  prétend  de  fecepuoir  la  Religion  6c  loy 
de  Mahqm^lequcl  difant  atte>ouy9icduy  miniflreJoy  fait  promettre  de 
la  bien  gar<ler  6c  obfêrucr  I  lamais  d'eftre  intinie  amy  ï  ceux  qui  lobfe»- 
ùeront><Kjtu  contraire  eoheniy  mortel  de  fcs  aduerfàiies.  £t  puisiceluy 

*  fe  mebà  Aire  fbn  deuoiç  &  ofHceâtfec  pluficurs  autres  cérémonies  re- 
quises &  nece0àii;es  à  cefî  çftô.  dekrittei  fort  parâcolierement  par  I.^ 
Antoine  Men4uin.liua.pa.ch44.defbn  hiilbiré  de  Turquie»Hugo  Fauor<> 
liûsenTon  voyage  à  Conftantinople,  &  F.debeileforeft  tom.  1.  liur.-i. 
chajp.8«dcfâ  Cpfmographie.    Quj  plus  cfl  icei^Turcf  fefont  appeler, 

•  outre  ce  nom  de  MuïulixiaQS  cy4efliis,dii  nom  Àâppelatign  de  JlUmes, 
x'ef^àdire  ynanti^es,£padfiqUes,entr*eiiic>P^l>nis  Dieu  ordinairement 
que  les  Gaurès  vc^eftâ  dire  les  Chreftieas  loient  perpétuellement  dif- 
cordaiKs  6c  eiu^emys  entr'eu|[,au.rapport  de  LLeuntclauius  en  fon  ïtif^ 
ftoirc  Muffulmane  &.T^rqùerqgtf.  Ces  difeours  premif  flbjus  «tonnêroAt 
icntendre  oue  la  langue  Turqiicfî[ue  eft  paretUe»  ^c^Ëi^hAlc  à  la  iifi> 
gùeTartarerqueyau  dîredeMjlttbias  MicbouPoloiJÛols^^eo  ion  liiur.de  b 
Sarmaà*e>d*autant  que  les  Tura  font  fortts  &  procède»  <  ainfî  quei'ay  ia 
diOdu-mefine  Ucu  6c  ori^ne  que  lefîliâs  Taiiare$,tous  Icibaclï  ont  mef- 
jxics  OD  prefquc  parçillc$^ccurs,Unguc$>f  aroles  éciàçon  de^  viiirc  coin^ 
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mimés  encr'<uJt,sùiiri  que  fçauent  crclbifn  ccox  qui  ont  veu  &  frcquemé 
its  vns  ^  les  aut/es  de  cetpenples  Se  *na(ions:câi  i\  tft  tfcfccttain  que  U 
langue  Turquc(que*  &  langue  TArmefque  ne  différent  entre  cUes  que 
de  bieD  peuycout  ainfi  que  diffère  U  langue  Iulicoe>de  U  kneue  Hcfpv  i- 
gtiale  >  &  la  langue  Pôlongife  de4a  tioermicne:  ce  que  conmment  Poule 
loue  en  fon  eoimc  ilminaire  de  Ton  Comméniiidet  fai^  de  geftei  det 
Torci.G^  Poftel  dup.6.5c  7..de  /es  hift. Oricaialc».  Et  Théodore  Biblian- 
der  en  Ton  4'ommemaire  de  la  nùibn  comoHiné  de  tôucek  les  langues  ôc 
IcttreSfaffeuinmgiceilcslaneuesconununesTurquerque  Ôc  Tacurffque 
non  Ccuïèmétit  recemr  leur  terme  analogie  en  leur  deriuaifbn'»  compofi- 
ti^  flexion  cie  diâionren  Itur  Ibruâur-eyAinll  que  la  langue  Latine  ou 
Grecque»  nuis  auiC  ailak  vne  iienn»  pniculiere  force  Ôt  éloquences 
Au'reîte  Barthélémy Georgieuicz autfefois eA:laoecn.Turqtiie « 4c  per 
confequiint  fort  do^e  Se  fçauant  en  cède  langue  Turquerque»  a  efcrit  ce 
qucsenfuitdelabngueScjrchique  ou  Tartarelfâue  qu'il  appelle  Perii- 
qucs.  Lft.  Tmct  &  Prijhts  vfent  enfemblemenc  de  lettres  &  cbaraâer  É» 
Araberques,  la  laneue  Pèriane.  eft  la  plus  ayfôe  &  {facile  de  toutes  iea  au- 
tres langues  de  ceft  V^uerS)  la  cognoiffancé  de  laquelle  •:  ce  uy;  qui  )t 
/cait&  parle^iait  que  par  le  iaoyt  &  aide  d'iccllei^^celuy  peut  Ecileniéc9& 
fanMucune  peine  eftre  entendu>&  négocier  par  tous  ja  pays  6c  regioni 
de  Turauie»Pérre«Grcce>Aniienie  &  autretdu  Lenant  hiiWcees  tant  de 
kiÀ ,  ÇjiieùÂe»jS^!Nkihoïa»ûùaê^Bxv£uktic(c  feruent  pour  le  iourd'huv 
les  fuÛids  Turcs  djcelle  lague,mais  vRoe^teréeArcorr6pue^ccqui  fe 
peut  ajifcment  vérifier  par  iVragc  &  intelligence  de  l*m\&  Fauuedè  ces 
deux  lâgues»la  langue  EiOrlauoneayâcgrâdcre^tïreputationA  vogûifiitla 
porte  du  grâd  Seigneur>âcprincipalemctauz  cAîàcyid^  l'Erdanonie^dd^ce 
pecîbnnagc.aU'l.eu  cy  deffiisall^ué  apporte  des  obreruations  deeefte 
langue.PJBelon  littr.iu:ha.5 J.de  &  obfcf iiaitions  du  Leuant:  les  E^ptiéi 
Morer,ou  Arabèsibntplus  fupecftideur^  cérémonieux^  leurieligioa 
que  ne  font  les  Turcs  >•&:  iaçoit  que  tous  deux  Toien»  d'vne  mefmc  loy, 
tendants  à  Mahomet  &(ûiets  au  grandTure  qui  lea-vainquit  e»  bâti  illev 
toutesfois  les  Turcs  eflimentxiuelque  fainâecé  ez  Arabet.pluc  qu'en  eux 
me{tiM:s.La  Raiibn  eÂ  que  rAicoran;fut  efcrit  ^  compofé  cnArabefciue) 
lequel  dc|tuis  a  eft^  traduit  &  tunflaté  en  langue  Turqucfquey&aufli  que 
les  plus  doâes  Turcs  ne  font  pas  profellîon  de  la  langue^urqueTqueyinais 
bien  de  KAarabeibue.  Leurs.chara<^eres  efUnt  vne  mefme  chol^'i.mais 
toutesfois  icçlles  ^aés  vnrpeH  diueriès.De  èà&.  iceux  Turcs  n'ont  point 
de  lettres^qui  ne  folSnt  venues  & procedees  des  Arabes.  L'auâeur  dirdi- 
fcoursdelirdrcdelapolicedcsTurcsuiitenpaiticulïcr  que  gênerai  a 
laifTë  par  elcrit  qu'en  ÛNatolie  de  fbn  temps  il  yaiioit  plulieurs  langues 
^  en  viàgcaTçau^ir  la  Grecquo«ïtaliene,Scy thique,Armeniene,Aggfamc(- 
Cerc»ncque»Ziiïïque9££nar(eneY  Mengrelicnc»  yuaUchlcnrÔcRu- 
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'  thei)iene.£t  pour^Mt  ce  niefme  Aaâeut  à  £re^  par  de  que  le'  grand  Sch 
gneuc^e  Turquii^iommande  \ï  plufieurs,£t  diucrfes  nattons  de  langues 
diuerfcs  «  dHfemMablef  »  il  luy  :ef^  de  neceflit^d'auoir  diuerr  Sfcre- 
taises  ^  Imespretes  d0éks  &  fcauams  m  icdlés  langues  en*  celle 
façon  quir  leur^ûâ  efoire  les  defpclHies  qufil  cnifdye.  atfx 
Ciccs  &.  Italieni , .,  en  lettres  &  langue  Grecque;  &  celler-qu'il 
.       "         V  PPP    i 
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rniioye  fiui Hongres,  MoldaucsValacKcs > Slaiits »  ft Khigiifi cns >  en 
langue  Rafciane*,  &. celle  qu  il  enuojrç  tux  TiArci ,  Perres,Armenicns>& 
sucres  Nations  en  langue  A^i|mer<]uef  Arabefque  ou  Perfane.  Le  tafdic 
Audeur,  A  U  porte  du  grand  Seigneur  on  vfe  de  plufieurs  &  diuerfes 
tangues,  a  /çauoir  de  la  Turquerqu^*  de  laquelle  le  (ufdit  grand  Scjpicur 
vfe  communément»  de  rArabcfque  en  laquelle  YAlcoran  «  8c  les  loys 
Tiirqucrqucs  font  efcnacs  ôc  compbfécs,  de  rEfclai^ne»  de  laquelle 
pour  cflre  entendue  pai^lulicurs  &c  diocrs  peuples  du  Leuant  ,fe  feruent 
les  laniilàircs  âc  de  la  Grecque  «'  pour  efhc  cpgnus  par  les  habitants  |le 
Conftantinople ,  &  des  villes  &  villages  de  toute  la^Grece.  Philippe  Ler- 
nicer  1  jur,dc  Thidoire  Turquefquc  en  recite  ces  paroUf  s  Latines.  Qaod 
ad  Ijnguam  in  aula  Turcica  vdtatam^attinet  t  haud  vna  vcl  lingul  ,  vel 
diale^  vtumur ,  (èd  pro  Nationum  diuerikatcdiuerfjç  enim  funtin  vfu: 
Praec^puè  tamen  cÛ  lingua  TM^i^CAqua  Imperacor  ip(emet  ex  legis  prz- 
(cripto  vcitui(;>  Vnde  &  linecBPnpcratoria  dickuc ,  non  qiiod  reliquis 
prarUct ,  cum  lingua ùt prorlusbarbara;  fcd quod Turcorum  Imperacor, 
in  inauguracionc  lolemni  Ccfct  Otcômanica  id  lege  iubente ,  obfhingat 
quody^rar  aliis  linguis  Turcicam  euehere,  ornate»  &  excolere  velit:Quât 
cai^  çA  quod  in  Aula  Turclça  hzc  lingua  aliis  fit  viitatior,  liccc  ex  ani- 
mi  Cm  (èntentia^uirque  lingua  fibi  graca  vtatur.Pofl  Turcicam ,  rciiquis 
prarpolet  Arabiun  lingua, eo. quod  Alcoratiusea lingua  confcripcus Ht. 
Tenium  loc^m  obtinet  lUyrtca  aliasl^cUuônica  laniiaris  maxime  in  y(ù> 
que  etiam  copia  Tuâtomnes  alias  ôr.bis  terrarum  linguas  excellere  iôdica- 
tur.  Huicfaccedît  lingua  GrarcaConllandnopoli  interCiucs»  Se  Perae 
6&^c^otam  Grseciâm  vfitata.  Prarter  has  aiiar  complùres  in  aula  1  ur> 
doa  in  frequenci  fîint  vfujpro  N&cionum,qua;  imperio  Turclco  fubiedat 
lunt,diuernute.A-Theuet  liuc.  cha.9.de  fiiCormograph.vniucrfèlle  mÔ-* 
ftre  claircmçrtt  qu'il  y  â  grade  diœc/ité  entre  la  langue  Arabefque»  &  U> 
gue Tur,querqae,par la tradu^i^ de loraifon Dommicale,en ces  lâgues. 
lean  Leanclauius^  ion  prôeme  de  l'eilat  des  choies  de  Turquie  ad- 
dreile  aux  eledeurs^  l-empire  cfcrit  que  les  Turcs  ont  vn  certain  au> 
â^ur  nommé  jiehmtU  i^éiiiUne%c*cii  à  dire  Dodeur  >  lequel  viuoit  du 
temps  d'£mirSiileiman,leqÀl  a  compoft  vn  certain  liure  en  vers  &  rvth 
meTuraucfque  desgeftcs  d'Alexandre  le- grand  (bus  lejiom  de  Soleil 
man  ou  dolyman.  -  ^^ 

^'  '■■''''  .■'-■.  ■-'*'. 

Du  nilgk  de  Sf^fan^Soltan,  Soldant  ou  Souidany^  autres  noms 
Turquejques  des  ponds  Jiiffteurs  SarrafmSyTurcs  &  autres. 

iVant  aux  nommde  Sulun ,  SoîcâOy  Soldan  ou  Souldan, 
'  defquels  les  anciens  SarraAns,&  Turcs  auec  les  Arabes  ont 
aucresfois  vfé  6c  vfentencor  pourie  iourd'huy  pour  nos  de 
I  leurs  Prîn^  Souucrains&  erids  feigneorsils  Cipnixtt  en  la 
j  mssssrmp'Mt  gUe.Sarra(inefqUe,Turqut^ue  &  MorefqueiRoyou  Prince 
(buuerain;&  ain(ï  lesTurcs  du  iourd'hity  appellét  leur  grid  Seigneur  SuU 
tan,quandils  parlc^u  de  luy  ùnûUcrcmétyôc  corne  para|Feâion»&  amitié» 
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mais  quand  ils  en  ^Icnc  par  honneur  &  reucrence,  ils  le  nomment  Vn- 
ghiar  feulement  >  qui  vaut  &  ponc  auc^t  que  ces  mots,La  Maecftc: 
rceux  Turcs  difentaucuncf  ois fimplement Sultan»  adiouflantà  la  nn  du 
nontpropre  de  leur  grand  Scigneur,comme  Solyman>Muhamcc  >  le  mot 
Cham»qu'ils  prononcent  fort  long  Tcham,qui  en  langue  Tartarcfque  fî- 
gnifie  SeigneunQuelquefois  iceux  Turcs  appellent  iccluy  leur  grand  Sei 
gneur  Badichaa  ou  Badichaum.Hayton  Arménien  liundes  Tarurcs  cha. 
25.  Antiqulcus  Imperacor  Grarcorum  tèrram  Turqular  quafî  pro  fuo  pro- 
prio  reruabat|&  per  duces  atque  oïficiales  Imperatoris  tune  tcmporis  re- 
gebatur.Poftquam  vero  Turcae  occupaucrunt  terram  inâm  >  &  habitaue- 
runt  ibidem,diçgerunt  dominum  fuper  eos ,  &:  illum  vocauerunt  Soldan, 
quod  idem  ell  quod  Rex  in  idiomate  Latinorum  ,  ^  ex  tune  terra  illa  fuit 
vocata  Turquia  prarcipuè  ^  Latinis.Le  mefnle  autheur  auchap.i5.rabrc- 
qucnc,&  au  cha.5i.G.Poftel  en  feshiftoires  Orientales  tiét  que  les  Turcs 
ou'erands  Seigneurs  deTurquie  ne  fe  n  ommoient  au  côniécemcnt  cômc 
ils  k>nt  ï  prêtent  Sultans,mais  BenO)OU  Bec,qui  vaut  autant  adiré  en  kn 
gue  Arabefque  que  Seigneur  ,  quelquefois  ils  edoient  appeliez  Celeby. 
Depuis  le  grand  Turc  Selim,ic€ux  grands  feigneurs  de  Turquie^nt  prins 
&  vfurpé  le  fumom  de  Sultans>â  caufe  que  ce  Prince  vainquit  &  f^imon- 
ta  le  premier  Soldan  d'Egypte.  ^  . 

I.Leunclauius  en  fon  Otiomaftfque  Turquefque^ 

Sultan  Alem»DomJnus  mundî.Sic  appelur c Turd  Ptincipem  fuum  fo- 
lefit,&  Sultan  Olem  Sultan!  vocabulum  Cedrinus 'fîgniticare  diert  m^f 
loKfùLTùfm,^^  fimst\U  /B«rA««y,hoc  eft  Impcratoreifi  omnium  »  &  Regern 
Regum.A'Turcis  iam  yujgib  pro  Domino  vfurpaturt&nomen  hoc  Prin- 
ceps  eorum  hid^et.  KtiT\iPUuù'y  ceu&  iblus  ^  maximus  Dominus.  A, 
Tneuet  liur.4.chap«u.de  (a  Cofmographicvniuejcfelle  ayant  (îiiuy  le  fus- 
ditHaythô  |es  Calyphesdes  Sah-afîns  &Turcs  faifoient  enlêurtetnpf  en* 
treceux deleurs  nadons  offices  de fbuuerains Patriarches  Se Roys ,  par(;e 
qu'ils  commettoient  gouuerneurs  &  officiers  par  les  Proûinces ,  Ie(quels 
ils  appclloi«nt  Sulcans,c'e{l  à  dire  pcutenants,Preuo(b,ouGouuerneurs» 
maïs  depuis  par  Gicceffion  de  cegAs  ce  nom  sed  conuerti  en  appellation 
Royalc.Etfaut  entendre  que  UviUed'Alep  fut  ancienneniet  gouuernec 
par  vn  Soldan  qui  prenoit  tiltrc  de  Roy ,  auffi  bien  que  ccluy  cTE^yptc  Se 
de  Dama9.Et  d'autant  qu'il  eftoit  riche,par  fa  tyrannie  H  pouuoic  nire  cin- 
quante mille  hommes  de  pied ,  &  dix  mille  cneuiux  vaillants  en  g|lerre> 
comme  par  deux  fois  ils  m^ftrerent  bie^«  lyuntf  preuues  de  leur  har- 
dieffes  contre  le  peuple  Hircanien)  lequel  fut  deflàjft  à  cinq  lieues^  de  là 
ville  >encor  qu'if  fut  en  plus  grand  nombre  que  les  Alapiens.     En  Taiv  . 
Jijo.te  peuple  de  CumahiejArmerflc  ,  Se  Georgrauic,apres  auoir  pprdu 
leur  Roy  qui  mourut  au  pays  dePerfe,en  efleurait  vn  aurre,cju'ils  n'ôrne- 
renc  Ialaladin,qui  flgnine  grâce  de  Dicu,âppellé  par  les.Chroniqucs  d^s 
Turcs  Taugary  verc§f  des  Grecs,Theoioric,&Thcdri^,dcs  Scythes&dcs 
Frâ^oyç  Thycrnr.Le^uél  peuple  print  fofabs  la  côduitte  de  leur  nouueau 
Roy  la  hardyeffe  rf^ller  a(peeer  la  ville  d'Alep ,  mais  deuant  que  pofef  le 
camp ,  le  SoJdan  chargea  fî  lourdement  fur  fes  enneroysaue Ic^  lala^ 
ladin  fut  occîs  ôc  plus  de  quatre  vingt  mille  hommes  des  ncns.     Eh  Tan 
1040.  fc  trcuucrent pluhcurs  Soldansou Sultans  ichafcunc  prouincc  de 
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l'Aile  mineur,!^  oïl  âu  paraum  t  il  ny  en  auoic  qu'vn  ih/lltuépac  le  Cily^ 
phe  des  lecammeocemeiu4'Cquel  voulut  élire  recogneu  de  cous  les.noa 
ucaux  Soldans  de  Oamas,du<l!cAlep>Hamas,£gjpte>  lerulalem^Baruch» 
Antioche  &  autrcsjlefquels  par  fucceflioa  de  temps  entreréc  tous  en  dif^ 
fention  les  vns  auec  les  autrcs,&  Ce  feparerent  de  l'obeiHànce  dudiâ  Ca- 
lyphe.    Enccmermc  temps  le  Soldan  d'Alexandriç^nommé  Seiim  mit  ^ 
mort  le  prenfic^  Calyphe  d'Egypte  &  retourna  à  l'obeyf!ânce  de'  celuy  de 
Baudras ,  pour  auoir  nueur  &  aide  de'liqr*   Ces  diuiHons  aduclndrenc  au 
mefme  temps  que  les  Mores  d'Afrique  ,,&  d*Hcrpaigne  eftoient  les  plus  ^ 
Forts  I  &  celuy  oui  pduuoic Te  (âifir  d'vne  Wllcportoit  tiltre  de  ^py.    Sur 
ces«ntrefâiâes  les  Turcs  fè  defbordoient  druz  comme  fourmis  en  toute 
TA/ieyOïl  ils  prindrent  touts  ces  gentils  Roieeletz  de  Soldans  »  fans  tou- 
cher toutefois  aux  villes  &  Seigneiuriéi  dudid  Càlyphc,pour  l'honneur  6c 
rcueccnce qu'ils  luy  portoientycomme  eftant  chef^proteôeiir ,  ^  defen- 
feur  de  leurs  loii[ttefnple$>&  oratoires,  &  Jelaifferejnt  paifîble  en  laville  ; 
de  Baudras«$adoc  Roy  des  Turcs»voIut  cftre  nommé  par  Ton  peuple»  ^ol- 
dan  ou  Sulca  d'Af!e:mal  il  ne  vetçut  gucr^ après,  Ôc  fut  tué  de  trois. coups 
de  flefche  deuant  la  ville  d'Alep.    Le  mefme  autheur  liur.7.chap.4.de  la 
mefme  Cofinographie  vniùer(clle  efcrit  que  les  hiftoircs  dez  Arabet* 
Turçs,&  Grecs  vulgaires  nous  enfèignent  qu'au parauant  que  rimpofteur 
Mahomet  fut  n'ay,les  £mpcre^rs  Romains  &  Chrefliens  iouyilbiét  pti- 
iîblemenccant  de  l'AfiejEgypte^que  de  la  Grece,(âns  ce  qu'il  fut  mentiô 
ne  de  Calyphc,ne  de  Soldai  :mâis  que  de  puis  que  ce  galand  Arabe  fut  en 
Ces  iurl«s>&  (c  fit  courônec  Roy  de  Damas^qui  fut  Tan  de  nofbre  Seigneur 
éjOéaprcs  (à  mortyl'vn  dé  fes  diiciples  de  £miiliers  appelle  Ochomar ,  oue 
les  Turcs  prononcent  Qthmar»qui  luy  fuccéda  »  flic  le  premier  Olypne) 
qui  ne  fîgnifie  autre  chofè  en  langue  des  ancien9,MamQielus,que  héritier 
ou  fucceilèur  /pcurce  que  celuy  qui  aitok  celle  dignité  efloic  fubrogé  au 
lieu  &  a'uthoirité  de  Manoraet»  ce  fit  celuy  qui  porta  prtmier  le  tiltre  de 
Soldan.Bîen  ^  vrsy qu'en  l'an  66o,vn  Mehua  Azaricam ,  qui  (i^ifie  en 
la  mefme  langue  des  dits  Màmeluz,HaAifueté,Soldan  fucceîrcur  deSelîhj 
après  s'eflre  emparé9&  prins  par  force  Tlfle  de  Rhodes ,  y  tropua  plus  de 
cent  miHe  qu^.uiix  dt^orotlse  qu'vn  enchanteur  auôitdelcouuertDien  a* 
4tant  dans  ;yne  roche  tresparfonde^queiet  Iniftaires  du  iourd'huy  appel- 
lent encor  Trianda  pendie,à  caufê  que  ce  métal,  difènt-ils ,  eftoit  prouenu 
de  )8.erandes  IdoIcSflefqueJles  fondues  furent  portées  en  Egypte.  On  à 
^e  puis  eftimé>que  ce  fiit  ceiuy  de  ce  grand  &  elpouuâtable  Colo/fe  Rho- 
dien,lequel  a  efté  employé,fbju6  l'hiftoire  rbarbanefque  l'an  4é7,par  Ab-  - 
dallach»  Roy  d'Egypte^  qui  fucceda  au  diét  Mehua  à  faife  -u.grandes  por- 
tes,fbrtes  &puiiuntes,en  fbn  palais  du  Otire,^  trois  «n  (ajgcandc  Mof- 
queetque  de  pids  il  fit  dorer  de  fin  or  par  vn  Grec>nommé  tnphylUadf  s, 
natif  de  l'tdc  de  LezanteylVn  des  plus  experts  en  l'art  de  la  dorure  qui  fut 
lamais  en  ccf  pay  s  là* 

Haython  Arménien  liure  des.Tartareschaprt.56^â  mention  de  neuf 
de  ces  Soldans  dTgypce^Iean  Léon  en  fon  hiftoire  d' A  frique  liur.t.chap. 
par  quel  moyen  on  procède  èrefleé^ionduSoldan»  eichcqu'ancienne- 
laem  les  Soldans  açheptancs  des  ckkmesdeOrcaifietJefqueblesRÔys 
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Langues  de  cefl  yniners,  ^  4^^ 

(fArtiiern«(buioienc  enleuer  pour  les  enuoyer  rendre  au  grand  Caire, 
ïcor  faifofenc  renier  leur  fojtexercer  |a<lî£:ipJine  nulitairei  of  apprendre 
la  langue  Tur<|ue(que  ^ui  eftoit  la  langue  du  Soldan. 

L'autfiorii^  6e  pui(&ncc  des  Souldans  d^Egfpce  &:  de$  Manunelut  com7 
mença  au  temps  que  le  Roy  ù.in€t  Louys  fut  pris  i  Damictte.  Au  refte 
Mammeluz  en  langue  Surienne,  Africane  &More(que  licnifîe  (èruiteurs 
ou  (bidats  qui  viuoient  félon  la  manière  de  leur  religion  uns  mariage  à  la 
façon  des  cneualliers  de  Rhodes.  EtainH  qu*aoprezdo  grand  Turc  e- 
llorent quatre  Viil  Aa[chaa,bU  Vin«.Ba(clias,âom  le Souldanàuoic  qua- 
tre £mir  Quibir>c  eft  à  dire  grands  £mires  ou  Admîrauz  (b|ibt"eux,oiltrc 
IcfquelsiljrauoitvngirandConneftatyle  qu'ils  appel Joient  Derdardt^i- 
bir,nomm^  par  Pauleloue  le  grand  Diadoro  :  lediâ  Souldan  eAoit  créé 
par  les  Mammelu^  dç  Tvn  d'entre-euxidc  le  plus  (buuentdc  l'vn  des  Émi- 
res:Touts  lefquels  Mammeluz  outre  plus  eftoient  Chreftiens  renies  ^  ou 
fils  de  Chr  efti«n|,comme  (ont  les  lannizzJarcs  !  Car  pour  rien  ils  n'euf* 
fencre^euen  leur  compagnie  vnTurc  ,  Maure  ,  ou  luifyfic  eftoient 
quàfî  coûts  Liucroya  .,  ainn  appeliez  par  les  Turcs  9  ceux  qui  eftoient 
anciennement  nommez  >  Iberi  &  Circaffi  9  maintenant  Circaif  9  & 
xeuxqui  e(h>ient  ColchiGeor^&  Albani  >  &autreffClireftensIaecK 
bices  &  Neftoriens  demeurants  vers  Uriuiere  de  Fafo  9  diâe  ancien- 
nement Pha/îi  9  leiqâels  les  Tsrcares  prenoienc  &  amenoient  vendre 
partroup^iaux  Emtres qui lesacfaecoient  ,  noorcillblent  8c iàifbîen^ 
Mammeliâ*! ,  tind  que  cot£rment  Chalcondyle  liure  troifieme  de  (on 
hiftoire  des  Turcf^.AmhotneGueifroy  Chcualier  d.e  Malte  en  (on  liure 
dcS(,Conqueftes  des  Turcs.Paule  loue  cy  deftifs  allégué  en  (on  liure  des 
Turcs9& liure  r7.&  iS*de  Tes  hitloires  9  de  lean  Marie  Angiolelo  de  Vin- 
cenzeqaiatfermeaaffiâttoirleu comme  Paul  loue  9  ce  quVn  Cadiler- 
chcr  ,9  c'eft  ^dire  9  (buuerain  Pondfe  ou  Euefqne  en  la  fuperftition 
Mahometane  en  auoit  eicrit  9  ayant  accompaigné  le  grané  Turc  Se- 
lim  au  voyage  qu'il  fit  pour  ruiner  rauthorlté  âe  puiilànce  de  To- 
mumbey  dernier  des  Souldans  de  la  diâe  Egypte,  root  ce  que  de/ftis  a 
efté  cranfcrit  &  répète  par  A.TlifttcC  liure  8.cliap.i2^e  f»  CounograpKie 
vntucrfell^ 

Ceux  qui  voucVpnt  veoir  quels  (ont  les  Bcgllerbeys  ou  Lieutenants  gé- 
néraux des  Prottiiufi  (iibieâcs  à  fa  domination  du  grand  Turc9ti^  le  mf- 
nommé  Anirîi  T^euet|  liure  iêpCfCiMê  dMiiipe  difienede  (â  /îisdite 
Cofmographie  Se  eacor  mieux  liure  dîxnciffiilÉaie»chapicr.a.dé  (â  m^e 
Co(mogrsphie. 

Quant  au  mot  Muleiou  Muley^il  fignifie  en  langue  Arabe fque» 
Turque(que  âeMorcfaue  9  Roy  /ouScieoeur  9  &  de  ce  mot  les 
Roys  d'Afrique  ont  de  ce  temps  pocte  le  tiltrc  de  Mulcys  ,  ain- 
,il  (]iie  les  Arabes  &  SSfraiîns  des  leur  commencement  celoy  d'A- 
miral, t  5c  depuis^ lift:  Sultan  >  qui  (îgniâe  comme  diâ  6(1^  Sei* 
gneur  &  Prince.  *ifais  £iut  remarquer  que  le»  premiers  l^oys  Ma- 
nomotàns  d*A^quepr,9  >ne  prindrent  point  les  noms  de.  Mule- ^ 
ys    9    n'y  de  Sulcam  ,   ains  pour  (ê  monftrcr  aUcâionnezàla^lk 
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ptrTot/IoiidrrAlcojiaii  >  £e  dirent.  It^ommcfcnt  MiramonifUni  >  oir 

en  la  diâe  Impie  AnibeuMe«i  .,  -   >  ' 

Pour  le  ttmà^  CalfpJiaiiÊMit  fijaooÎK  (fi^ccm  entre  les  MjiIm- 
meôfte»  cftoient  kulis  en  ulk<iifl9<i^«Ac  vcnerpion  aiie  les  Papci  Je 
fonc  entre  les  Chreiliens  »  ^  £u{âieiit  icetix  teiv  re/idencc  en  U  vUlifr 
deB/lofincQoomvttparlesPdcfmBoui^         ou,  Baldsc  »  apbclieEà 
cdle  caufe  Ç^xpI^  ^  h^hc^  tout  1  Oncnt^MÎM'^depiUa^fie  tes  Mi* 
melus  cf  deifu». mentionna  tcimlflem  r£mpire  jdtl  l^ieuant  igiil^  iapuif- 
(àjicf^  aiuKortcétfvn  So^an  eucdi/enu;e-cuM^  &  Airenru^  «le  i3&~ 
gyp(C^r^ic<  »  Palcftiifc  &  Adjrrie  >  iU  prittferenc  Je  Oi§ph»  de  ion; 
patrimoine  i  6l  tetnporel>luy  laii&nt  /iœplénient  l'anthonce  en  ce  ^ 
conceriie  le  ^iricucL    Ce  liioyen  ;^ant  t&i  fitiujr  dagrand  Turc  >  <|uand 
ï\  yain(|uit  le  Soldan d*£gynte  »  &le  Sophy  ayant cmift  çéxgii de  Baga- 
4cc|i  dc£}in  /îcge  plu»  ducourtols  ^ne  ne  fiisent  ûinuûè  |ct  Sarrau 
(Ins  9  iaujF  çç  grand  (K  vaillant  prince  Saladin  t  ic9>a  occic  le  Car 
ItpKe  et  Bàldac  pour  aupir  fis  threiori  »  df  ^nueftit  de  U  peffer- 
non  ât  reigneusie  de  fiabyloniie  »  tranfpoifant  lé  ûese  de.  ces^  Car 
lyphes  en  la  ville  d'Alep.   Vray  tft  ^ue  Panle  loue  liurè  dixiêptie- 
mc  de  fe«    hiftoires  en  parle  aatremcrit  >  diiênt  ^  le  Cmlie 
qui  viuoit  du  tenips  d'Àlmaury  jucccflèwr  de  Bauldoum  Roy  de  Hier 
rufàlem  y  àf^nclli^  è  fim  ^coiu»f».p|M^  fede^tiidbce;  contre  le  iiudit 
Amaulry  qoi  luy  ^i^'^  la  guerre  f,  Vi^Opicafau;  &n\  K/^omsM  affi- 
lé Sanaco  <m  emc  auiimicerdev  ddm  JiA^J^.ii9m|(à^^w:o ^ant 
reHRé  aux^efforts  de  gficnre  da  d^|,  Aliiiauiy^  i«4w  ^«»^  Calyphe 
Je  nàc  enprifoff>&  oitcuppkfon  eftaft>êcdep9tt«cirieni|«  let  Calyjflxspcr- 
dirent  leur  puiflànce  flCifimpiie  t^  nç  le  meûerent  plui  par  apre^ 
que  de$  chofèi  ^S^iiiptllçet  9  3c  de  cotifinner  les   SoÛans  ,  Se  q^ 
cUvCe  Siifraco  (mi  ||jplu|i.». lequel  fit  en  (bn  temps,  â^^o^^gH^ 
ment  I* guerre  contre  tes  Chrétiens   qui  eftoient  aUe»  i^,  la. con- 
quête de  k  terre  6inâiu   Qgi   voud^  veuir   les/  Cenéaibgies   & 
wccefions  des  Cachet*  après,  le  Picii^o-f^oplietç  Machomet  liie 
IXeundauiusau  commencement  de  ion  ntdoire  MuTulmane  tusqueT- 
que.. 

Barthélémy  G<oè|^eu!z  Pdlértn'*de  l$eni(àlem  Mliré  troi/Tème  dec 
chofes  Turquerqtte»ett  Ton  fhterpfe^liol|  de.  la  ftophecredies  infi- 
delles.      .  '  , 

»  Padflah'omo2  »,  eft  nomen  Aintttatîs  compofitum  com  pronomine 
»  nluralis  numeri  >  &  figftificat  Kez  nofter  uue  ImjjMracor  nofter.  So- 
*•  lent  cnim  eodem  nomme-  dignitatk  Roodânum /OeÊureiti  fimul  te 
**  réliqoôt  Règes  Chriftâenontm-^^Uare. ,  vc  Vittttt  padifah  ,-  îécft» 
«Romanus  âiperator  ».  Vngmz  MdAli  yid  eft^Hùnganis  Rex  «  & 
»Frand&pattf€ih  •  id  eft$Qdla»  Rest.  Nec  a^tritmicnrinfcriorifcon- 
>,  dkionif?magnarîKii$  ,  mfi  ItapetatoiibosacRe^ps',  Pati^Bich.  Pie- 
„mmqne  ètilai  ptt>  Duce  ab  cis  aecipitttr  »  neç|é^  re  ».cÎBn  CHotà 
^ducendt  fit  •  cuÛuy  >id  tamcn  d|ik)iSum  non  eft  »  ^n  ille  ¥atcs 
„  ISttàèàt  pcr  iftnd  vocabulum  Pàtiffili  ■],  podiBinom  cyrannum  1  <^ 
s.  Ckiftianos  opprelTurus  iît  >  /îgnificare  4c  iudiore  voliiecit.  Psste- 
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m  6c  Rtx  Pttiârum  Soj^jr  éodcm  noiDDÎne  ab  ifCts  Tvaét  lokt  ap- ., 

ipdkrif  MfrecaiieaDMi  vodtinrSHltan  »  quoii  nooira  étûmmt  Piiu>^ 

,»  vc^SahiSâcaB  Zmail.   Qi^»^  Ka  iFoliiuin  ^iii  Jiodie  re-<, 

'  icnr  %  Wtti  st>»  ^pH*T  ^i^^^^^nc  ,  proprium  Mmcn  èabcc  « 

cpioci'iiigi^ifitiftt  lirotflfeaii.    Uébent  ft  «liud  nomcn  dign>- « 

tatîstiUgncn  Mmncr.   Sqlkoc  nocnioe  hiiUuin  miuiMi  vnqiMiii  vtlcc 

ex  disifthuMnan  »  yd  î|ifi^U«in  .RetikM  «aff»«Uari  >  ^tanonfam^, 

'AfSatfkSukbxmMtam  «ovom  Rcnetn  »  ^1  mine  tenim  potâ^  ,  (juod 

-cuBcii  acfcâp  ^  Mk  Agwificpt?Hunwormn  Doniaiun.    Id  cnim  Gcf^ 

inuuiMA  Br<^e|ii«dniii  ¥o«  -kkirve  videnir  »  Ijunc  bccr «  îd  e(M^uii* 

inanim  0oiii}aiii,  'Ckiafenai  »    noinen^eA,iyiod  4gitfficat  ytiiem> 

sime  Echnicmi.    JdlontMi»  Tociae  oiiiiiei'.€2lH!miiiKit 'ippclUre, 

^^uunuis  «dam  aiia  hibwii^mxabula^  iatccficlkiidos  Chtiftianos, 

vt  fimt  Ofmr  9  fiotSâur  »  idfft  GhrilHiiug  »  Giaorlftc  tûncKn- 

urlar  ,  i^  eft  Chrlftian.(Iu<lxi  odinem  vitam  i|ui  aaii  eA  KncikMp-  « 

peUantGoi  y^uafi  dicttit'«  cft  de  aMagence  »  mvliffftiniicroGo-M 

ah^iioiiimanc»Âiiiiiàlnero  plufiB  <lîaiiltinni  «tounctfi  fie  dtccret. 

non  songniat  filkiii  in  tn^sAiçci  )   Sçd  Chèifor  fdam  fine  il)a  ccr-  . 

Biinatione  »  Açar  plunili  attabaibr  namem  t  mÉlckiidincm  tutio  « 

jwm  ddignai  :  wti  quia  «nws  .liahet  »^CIiJafeniiii  t  tÛw  geni-., 

tini  cafiis  pergdilitiàiilB  Va  ^  *n  £biafaiiDi  t  id  «A^gffKiitt  iofte-  « 

nktiio  »  «piafi  émmmGem^^tàpM  >>  ysdHGcMciliiftu     >f  ctnlcKcc  « 

ad  figi^&sindiim  ccmiii^  g  ^Ulbfi*  %ita  ^cun  .Ualif  ^ut  Fcudc» 
autcdam  Hiipaiiiae  llagii<ii|i|ii  awàinminAdam»  tnucdiatntPnui- 
^kiftan  :  <jaoa  ûfiiîllkat  tam  Italonifli  >  GlUociiin  >  Màm  Hiipaoo- 
nimfegiia.  Ftanck  >  fignifiou  lionrincm  .hanim  Aegionum  ,  vt., 
Frank  v  Gy«iir  >  id  éft  ,  Jtalaa  ,  Galliis  »  vcl  H^KUMis  Chnilia-  « 
.  nus.  Cflrttrûm  cnm  Grsciam  noàûnattyohutt  »  muancvoeabiildni  <« 
dicenta  ,  ^fum  Ellî  »  U  àfï ,  lGi»da«  i&  non  »  Vm»,  UUn  »  id  cft,  ^« 
Grçcmii  Hcgnurn*  Soient  imerdiiniv  &  Vnim  Mciiylfkic  dkcre  9  &  <« 
tancintelligunc  totnm  impefiani  Cfarcanim.  Bikoher  voabfMmn  hoc  « 
MgJèkec  fa^pcpim  potiutfigmfiaf4»lM>Tn  .Regnam  apud  illatTitrcanun  «< 
PeriariiinNadiÎMici.  "<  « 

Ce  giaod  et  doât  pedbnnaae  ails  langues  Gaitiàitmi  Poftel  en  fon 
dKcoura  d«  l'taiwifiaeM  Cdmogtiplûeen  &  doiiûenie  ahU*pv}é  de 

ce  mot  »  OyMir  9>t  oueaïedîacTêuwfis  ^  ftijtt»^ 
ocddeAleoi  plaîpM xWinocuill  Tanaimnini  »  %cgio  pcanbuet  & 
^  not^  lo^Qur  9  vnde  kl  kaiic  vfi)ttc  diem  Tiich/  vo^ot  itiar  feâr 
hpftct  onuies  le  pivdpiiè  CkMmnat'Uff^vÈt .tva.  Gyaoïir  »  aut  Cha- 
oitr  ,  e^  ou^d  ame^oaoi  1  Tuffqucftàa   iltTce^cnnu  >  IUm  habe- 
ban(  inlcn^M,     Me  vei|eM>MagU(t>  cokadom  ChlftNoi  »  ^deoiin 
iôieMMi  Mttâi  ,  âc  fiiinéiaiÉil^ aftco in^itati  , jyqwm^bfaJtuy fu- 
pert*  4e  iunmii  ^^  de  :G«pia  Ciitlfto  cKilebs.':  ¥«Mz  ee  xpr'cT^ 
cfk  deeelkeflroiiliice  ou  «oyèiiÉie  4e,  Tbaifii^ajffQtt  M 
«re^eiiiier  1  hiujilu  ilninkiin  Iff  fia  J^ftÉMin  (tnXafiywtr"--*" 
pitre  quinzième  tequehc  paiÉMi  de  ^fiafÎMI  sdiniSatMlP^  Q(ifl|<!uct 
««cheuis  modernes  alTeucenc  que  les  Turcs  dy  iourdliuy  nonment 
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ils  n'attribuent  à  auùrcquccc  joitrà  fcMKMiy  Cumchiera,  qui  cft  autant 
que  s'ils  difôienc  Ce(àti<Mi  spuid  EfnpeFeur«c6nttifcl<  fouttcrain  de  leur 
Empire.  LLeuacltuias  en  ibaoïiooiaftiqiicTatqudquc  Hainggîtr  no- 
men  dignitatis  à  Tttcdt  iti  Sultanis  fîiis  cribuitur  9  vt  Komanr  Principef 
appeUari  iblcbjUitlmperatortsCarikieSrenunciandiini  fyllabis  duntaiat 
diuabtts.Franc  bcg  Frioceps  Italus.atit  Pc  iuccpt  |talc»nmi.Sic  Ps^a  Roma- 
nusè  I  urds  vocacnr  Mmulin  Hiftor.ié.  Rum4>€g  Ronur  Princeps^ut 
Ronue  Dotnh|iUs.Sic  Iibr.l6«  MyAilimPapain  Romanuni  appellant  Tur- 
ci>qii«m.annofuperiore  legati  PërncU  viuo  adkucSiztD  5;  fbllicîtatidoni 
contr»  Turcos  atoùlionti»  cin^  miffi»  RiimScfaach  9  fiue  Romar  Regem 
dicebaarRiun  Sckttth»  Ronut  Ra  Jta  di^bis  à  Pedis,  Papa  Romattus.  Le 
meTmeLeundaiiiasiiCgttAphendis  t  magnus  Dominât  hoc  nomine 
Graecis  vocatur  Suftanut  Tucconun»  quod  inuitandbus  Italîa  aliter  n6  ad- 
pellatur  qnàm,  H  grand  Sèignor. 

Les  Tartaries  du  ioucdfhuf  appcllentJePape  Oc  tout icf  Cbreftiens  De^ 
zjuDchis ,  qui  ftgirifittPa/(ltis,&  Chaur»c*eft  àdûre  infid^lcsychicns  &  Ido- 
latres,à  caufc  qu'ik  honorent  le  bois  &  les  pierres  :  Et  ce  depuis  que  fè> 
mons  par  le  Pape  Innocent  4Ji  erccpuon:  U  RcUgion  Chreftjéne,â  quoy> 
comme  pre(que  ils  incUnaffeat^Sathan  fufcita  les  Mahometiftcs  qui  ne 
vouloicnt  perdre  vn  d  friand  morceau  à^l'admoncfter.  de  t>Eendre  la  Rali. 
giott  del^Aicoran>o»Riiii«iapluf  portât  d*âiitam  qu'eth:  n'enfei^noit 

Sué^l^kdoiation  d'vn  (cul  Dtafr»&  celle  des  Çhreftient  eftoitiarcic 
'tdoks:en  outre  que  la  leur  çftoit  gaillarde  &pcfinçitât  toufe  k  rkomine 
libre,&  hrf  mettant  les  armes  aw maini ,  %  que  eeÙède-IcfusChrif^ne 
yaloit  que  pour  les  efiemiacc  »  A  genis  «pii  nedeipandent  qucje  re- 
pos, &  réeûcentii  bien  lMt«ngnerfet.Aleorani(Us,que  ceux  qui  n'aucu£t 
kèligion  qitl  leur  ^t  cemincietnbral&rtnt  la  pire,&  lai  (lànt  cède  loy  qui 
eft  toute  fpirttiitUe ,  ennpoigncreiit  la  doâtine  de  la  chair ,  1' Apo(laiieit& 
abominaoon  enuîron  Tiade  gracie U47.  Au  Rojaumc,  de/Nariingue  le 
mot  de  Gumpe  >  de  liltrrde'  dignitéfcommrqui  dirott  Preib»  doâe  de 
fcixaritfic  le  mot  àt  éf^mxKf  auflitc'eil  è  dire  CapitaineL&  genetal  d*aé- 
ineé  (èlon  F.P.da  lanitlciix.  a.  chap41.de  ion  hilhdes  Indea  Oriental;  Au 
royaume  dcDecan  lemoidcSabaiocfttiltre  de  dîgnité>çottime  quidi- 
roit  Capieamc  de»Mdes  de  la  petfdnne  du  R^jle  root  Id^can  ejJt  aultré 
ti  itrc  de  dignité,qui  eft  lieutenant  gênerai  du  KPy  ptf  .^tec  (es  terres, 
au  di re  de  Edouard  BarbofTb  Portiigait  en.(bn  (bqimairvdes  ïndes.    ; 

Ccloy  qui  eft  commb  Toïdan  par  le  Roi  en  ki  viUcjdc  Pegu  capiulcodu 
Royannoe  de  Pegu  ji  toute  auâoricé^auaucl  nul  n'oicroit  fe  t^efenter  fans 
vn  preft>nt».?cti  que  c^^  la  couftiMic  d«frts  dea^aborvkr  Cm Uoi4>rin- 
ce  ba  S<igne«i^  ÛQt  Ncogaroilbre  (k  fmtBmet,  Mais  preslapecTon^e 
du  RoyeftleGbbrafmyiioiMiié  dit  %Ùatbayèem  Màttacqui  ,  qui'  eft 
en  pJndecretytqne  les  Toldant»  &  Ha^Mmanta  y  h  caufe  qiîil>tft 
lleutenaat  gênerai  >  9c  comme  Reg«nt  mc  tout  le.pays  St  Rof auoat  4e 
Pegu  »  de  i^eet  le  CobnUm  »  &  Toldaas  (ont  letrT.akadè»  »  qui 
•ft  a  dût  CapHiiiicifl*ni  du  port  de  Dogoot'^^  loing  de  P^  vsm^iow- 
nee  A  crluy  de  M«iakai)»è  qwc  ivumeei  • 
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JfiSi  riAc  «te  Trapttbjiiie  ou  Sumatre  y  a  entre  les  officiers  Ko- 
yauzdeoidespJuf  remaitmex  qui  tiennent  la  main  \  coût  reftat  U 
police» i  (cauoair  le  nnerJ  de  l'année  quHIs  appuient  Nacauda-Ro- 
ua,c*eft  à^  dite  Royal  Capitaine,  &  wi  nommé  Ckàmbéndure»  lequel 
a  charge  de  donner  pris  à  toutes  marchandifes  qu'on  pottè  en 
rKle  t  &  4n$  Ucence  duquel  aucun  n'cft  iî  hardy  qui  oTaft  acheter 
ni  vendre  »  &quileueles  tributs  &dacet  deuils  au  Roy.  En  llûe  de 
Haïti  autrement  Hcfpaignollc  y  a  eu  des  Rovs  qui  ont  ei^  nommez 
Huibo,  qui  (igniBc  auunt  que  a  Itedc  »  d'amres  Tureiguahobui>qui 
cft  à  dire  Roi  plus  rerplendiffaot  que  Tôt ,  vn  autre  mt  diâ  Scareiy 
qui'Veut  dire  flamboyanc>  &  vn  autrt  porta  le  nom  de  Duiheiniquen, 
c*c(l  à  dite  riche  flcuue.  Les  modernes  Nanigateurs  parlants  dct  noms 
des  Ro/s  &  t*rinces  des^Indes  Ocdcjentales  en  efcriucnt  ce  que  s'en- 
fuit: comm^^lès  langues  font  différentes  e»  IndesOccidentiles,  les  Sei- 
gneurs dès  pais  d'icelles  ont.auifi  dJuerfès  aDpe llations ,  en  d'aucuns 
endroifls  les  nommants  Qu^ri  ^'  en  cl*autres  Caciques»  «t  certai^^T^ 
bà,  de  en  quelques  autres  ÇuaHrè  ;  mais  pour  le  plus  commifnttc 
mot  de  Cacique  eil  de  grande  cl^cfhdue  \  de  en  pluHeurs  régions  on  ap- 
pelle ainfi  le  ibuuerain  Prince:  là  où  ceu^  qui  après  luv  ipntlçsplus  ri- 
ches &  puUTants^  ont  bon-nombre  de  vïi»Iaùx  &  (ubleÂs  (bubs  eux 
font  appeliez  Sach6,&  conune  ceux  cy  fdnt^u|zmiiau  Cacjqueytls  qnt 
audS  loub|(leur  iurifdidton  dbStl^eurs  quionr|crre#^^gnpirjes9 
Icfquels  Qi\  appelé  Cabra  %  qui  tont  comniè  cheuaCeré,  Q^  ii|p|ip|^ 
Gentils-liommcs  dîft'it^uez  du  peuple'  >  &  plus  auâx>ri/ei  qifc  le  vutr 
gaire .  9.iû|  lequel  iceux  commandent  &  viennent  les  plus  petits  i  Hion- 
neur  de  Cabra  en  fe  portans  vaillamment  à  b'gnerre»  ear  comme  par  de- 
çà le  Roi  ennoblit  ceux  quiiiÇcfônt  portez  en  gemi  de  bien  au  cpmbat»  8c 
qu'il  les  ^iâ  chcualiers  Ac  raccolleé,aui9i  le  Caciaue  ùiiGt  j,  Cau>ra  ceux 
qui  combattent  Jbrufquement ,  &  font  bleficz  ^  U  bauille  en  ^(ânt 
quelque  àde  ^gn^^  âc  qtii  «Mnêt  tcfmoîgnage  de leur  yal]]ance{&  delà 
en  âuant  |U  ite  île  meflerit pin  parmy  le  peuple  }»nS'&or  honorez  9c 
reipeâez ySi leurs  ft^fants  lucçedent  à  la noblelYé d<is.peres pôc (6m  no- 
uiez Cabrai  par  con(êqueik  obligez  d'aller  â  la  guerre  »  Ci  le  Cadque  â 
aflFaîre  de  leur  léruice.  Les  plûf  grands  Seigneurs  (ont  appelez  Morbî- 
chàtz.  Voyez  L.  Abofta  Hure  fizteme9  chap.  15.  de  (on  hill.  des  In4et^ 
uaiâam   4ei  0txes  Ôc  djigtdm  '^^  cfiolcnt/cntrt  les  Mexl*- 
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>P  £n  la  Chine,  lés  Tuans  (ont  Gôuq^meon  ab(oIi^.des  Prouin^ 
ces.,, &  if>rp  eux  font  les  Pohcha(es  ,  & Mbt  ceux  la  lés.  ad. 
chafcs  ,  &  le  Conneftable  pu  Maiftre  4es  Gentzdarmcs  s*appele 
Ji(nn  9  &  (on  ireutènant  Laitllius  :  Coques  vni  efcriuéMt  qh*îl 
y  a. cinq  ordres  dé  dignitez  en  icelle  Cliae  »  le  pr«:nri^  des  Cq: 
nixes  accompaMz  à  dm  Princes  &.  Cointei  y  autrement  appeliez 
Toi^ns  :  ain(i  que  le  ra|^fté  F.  Piei;re  M*Âée  liure-  fixiemé  de 
fon  hiiloire  des^uks.  .  .  V- 

Celui  qui  mettait  cncft  00*  8c  les  Aoglois  eftappele^gifteroûHcu»  ^ 
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4f4  .-JFitfio^ 

iiuc  ConntjbiUiif ,eftoic  aaciCTMHHMni  nôiaé  Jtfagifttr  talati^ceifu  e- 
*ftiii|giiilii  j«  CaitkigÎBicntir  MuiMfi<Jqs>f|tK  pMilIaiie  aj^cUc fébn 
irtJVfffgpot  ^ipiutci»  «îafi  qu'cncfse  «les  Saluais  £<iiapia(ui.iflcL*p 
MicMMippéUaic.  Bûfeétfuf.  ciu«r  tle<  Tuutk  la£vi(ir  >  c'eft 
à|<UieBon<r  éa,  coiticil  •  SccstreUt  £tk)ropifns  ou  Abfffins  ie  36^ 
'iHidkMycVftà^n^omcftkpte  ,  oncjMmâeauâEoricé  «fueksfuriioin- 
inaâaappofticiMiifiodàa^nfitmiiiMid.  de  riMftair.  ciiapttrc  cin- 


J>t  h  région  des  Pirfis. 


A. 


* 


■^ 


\   •  ■ 


^V 


x~ 


s  s 


f 


<7 


"» 


Ont*,  ri  V  s   en  fe$  Synonymes  &  TrcforÇeogira- 
|j^quef.Vy  a. 

Periia  Ptolo^aro  ,  Perfîf^t^^c  A^  Regio,  Imoerio 

>tefttJlitto   olim  famigerata»  neque  iiodie  ab  eo  adnio- 

fdom  (flegeneraire  (îib  Sophys  vtdemr  :  Perfk  quondam  à 

ïotfùti  àk^ntux  Ptinio  &  Splino  A'uâoribiis  Cephenes, 

MftMT  i  Crarcis.,  1  jèvero  îp(îsatqueab  incolis  Artari9  ifrmîêti  vt 

Hèrodot.î{b.7«<iocet. Ati^henienettWi^^/MÛ/t/ ,  etiam  àb  Acbemenia  Perfî- 

4is  Kegiône,  Scephano  cède.  Hebrzis  Elamitx  fine ,  aut  vt  lofephus 

habet  JÊrymjerauc£lymaei>.«Xv/bu^ai  qood  Regio  hodic  farfi  yocacur, 

^c^çeéftttit'ur  tnecum  Tàbolar  ,  &  Mercator.  louîo  vocantur  ^^^^^ï» 

Qui  huius  Ift^perio  fùbfunt.  ^  AzjUnij  h&bet  Niger.  Atzadtiof  «os  appel. 

uri  etiam  Çfaalcôndilas.auftor  eft.     Azemia  i>  aliis  R^o  dfeitur  ;  Af- 

Kiida  &Cedpeno  Maguîn  ^ImAiSn  mincimantor.  Hic  etlam  cAs  ab  Indi> 

Jgenit  MagMT  iM^^f  »  did  >  addh»Pharfic  Regionem  vocat  Theuetus,  & 

^cUt  oun  à  Baibuis  Chn^ ,  JbJacùihm  Chub>&  Xaifmaelud)  aliis  yéro 

(^«ichaider  nuncvmuf. 

Hi  etiam  «b  in<ngen»s  Migog  ^fWT  dicuntur.  Qupd  Regio  hodie  Far- 
il  vocatur  »  contmailiuf  mecum Tabula^  >  ôc  Mercator.  louio  vocan- 
tur Agamiitlncolar.  Aiamij  habctNicer.  Atzamtbs  eos j|^ppellari9  edâ 
yChalconmlas  ânfkot  eft  Azemîa  ib  aliis  Regio  didtut.  Attoiia  lutc  quo- 
fr  ^e  Frecujpho.  Pharific  Regiopem  vocat  Theuetus  6c  addi>  etiim  à 
^  ,  Bàrbtxis  Chus  ab  Arabibus  thub  &  XaiiSnael  »ab  iâiis  yiero  Seicbalder 
nimciîpair i tn^efiorem  Peiiiam  Curaûn  vocari ,  (egitur  in  hUtor.  Mlicel- 
U.  X4.  &  il.  pio  eadem  Choialân  hàbere  videtur  >  &  ChoraTanitas  po- 
pulos.        " 

Guil^me  Poftel  en  J^  hiftoires  Orientales  efcrit  qu'icen  Perf^s 
:-      font  appelèzJLeixil  ba^tefte  rouse»  à  cniiè  de  leur  Turban  de  céfté  çou^  / 
%w    leur,  autrciiientSophySyPhariisvAgMûa  ;  Choraimis  Ôc  rachmas. 
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LéHgttes  dectflyniMers.  495 

Dts  Ferffs  9ii  Perpmf.   . 

■Cjlv.    XLVII. 

-  *       *  •     * 

Elaniy  AUam:ov  Ekm  (Ignifiant  en  &]}giieHcbrtique  ado-' 
lc(cent  ou  viersc  »  ou  occukc»  ouliedctHls  de  Sem,  fils  de 
Noe  Gen.  iô.  toc  celuy  qu!  le  premier  impoû  (on  nom  à  U 
Région  dé  IVi^e»  non  guère  cllongneedeMeibpoumie,oiî 
-  ,  eft(itueeSUie,(ètenle  cafmoi|naged^Io(eph  liur.  I..  des 
V,  ^"^^*î"'^<i«Iuifechap.é*deStrabon  liur.  lifedeUque^^^  iCJami- 
te$  iomapp«|lcz  iç, lai é  bibktms  en  if  lan  oUllegion  de  Perfe ^  ft  pro- 
pos dcquoy  le  fiûfccawdc  myrrhrrtpponë  que  1«  Pirfes  proctdU»  da 
fang  êciuédt  laphec  de  des  Medes  encnnts  ^^  Aegion  def  ^^Mt 
rucod]eiirfl<d;iEhn  ourElan  ,  lew:  impolmtit  leaomètVttkêilkiom 
que  cbJiirmeB.  Pereriu*  en  Tes  CÊnnimM.  (ur  k  littr.  f .  de  Daniel  :  de 
feuâ'dMit QMnièèdiiip.  8.  &atlx  Aâcs  «tes  ApoAret ,  dup.  i.  nous  creu^ 
uoocce  tnocdeiCJamiitseftrc  prin» pour  les  Peifes,  à  caiife  (pielei  Pec- 
"^KinCtppoii^ 

tribuvflbmide  oii  Elamlik  aw'iljmtà^pomPMta  :  au  tvmpffpiaî  ai»* 
cient  onmMoit  eh  P^iôJ<n  Kt^iiwt^  o^lf  ««ci.  C«ui<pÉÎclbiefU 
voi^dii«tpie filer  ^oa  Tiritiri ,  Uf^ocl/àprefcnc  k  nmommut  Akm^ 

propremem  dt  Pedie»^  le  pajF^des  PiM^ts  dte«irqtic 
me  le  Patrimoène  dct  Roy*  drPviiê  ,/sRi  Snf^àc  lamft  BÉrtticmeeiiic» 
luresdes  peregriiutbiiMPoivleioarAii^  kvPvilaioifPiRfiuit  jiorMnc 
le  noin  d^Aatmîmi»  crinne  mtti  Am  l«r  PttdMt^  Ua  prae  plUé  Ofioi- 

cale  de  Pcrf^  eau:vlic  de  MoMt«»e«i:abiindeit  r 
Acn  toHCes-ceinâfts  de  ttMtmimamiiBimî  plut  ^paftooftr  a^*allR«<  qui 
loienc  eu  PerTer  de  eft  cfb(^i3i|»)MA4»eim>  aman  àtwtmr  côonnf  oti 
nionca»gnes'f<Mi(vn  ç||^|ftM>ir«t|  qiiri«d^ 

Thermopalcs,qai>aÉAtil»iiotilii#lHf«Mdt^  «kftroit 

^PP«Jlëlitti^|lan  <m  etNfeaapaysdrPMy  q«« 

l'on  »>  %nuoét  palTer  que  IVn  apnei  HtMcre.  loTipli  iiiir.  r^iéluf  1 4«ide  û$ 

Aiitfqmita,  cfttk  qotSciii  flUdiet>l«e>4Nii»eiira«nfiiM/M3i^^ 
<iereacrAlkU0paHrBupbb«lfHtl^àl'Ot«aivlMilee«c»£likte^^ 
^âÉAlèt  iluliM» ,  deéqucif  Im  Ptffifl»  CùtttàtikmàM  ;.  Mak  qMXtl 
l'appeUàcionBBllUiie ,  ellen^éftd^fi  lèngu^  maJiHDOOMM'atiift  toit  que 
«iepuif  ks  Pérfci  Ibrait  ^liât  PandlMKMi ,  ^m^^fonànccetiàmfais 
'''i^i^Ctpbmnèmtêè^^ti^  AtM*nit  à  kUmPérùa»,  ^cPtr-^ 
aefilti|»|^,piierrdwrlM^UefderOrmainfi^^^^  He 
rodot«Ki»r7tde  icr  Mtolittviucc  lequel  fiHMvc»irStriè^Mir.l5^i^. 
de  1»  <^o»^ét|PliiwMllfcA^.a7.Mârc  PmIc  Veiilcicimor.T.de  (m 
voyages»  Ican  de  Mandeville  Cauallier  en  (es  voyage»  luiflbBsuiMro 
en  Tes  voyag#ie»lNtle  tmprlte^  à  Vemlr,  Mefler  MthNÀkÇ^nmtn 
AmhAdwifiltt  VcBiÉitM  es  iet  vorMeet  en  Pe riÎKauffi  ' ' ~ 
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4^6  Hifio/re  de  lOngtne  Jes 

Vcnire.  L'^Hitfar  du  fomaiftir^ dc^  Royaumes cioét  9c  peuoLes  d*Oriem, 
cHap.dc  U  dcfcriprion  de  PâirfGai;cic  ib  ortc  liur.».clup.deThier  de  Ton 
JttAoirc  des  e(piceries.PÀulcloue  Viur^u.dc^i^Acfcs  Kiûolres.  A.Thcuet 
liu.8.chap.  ï6,8c  liur.9.chip.u.dc  (a  Cplmograpk.F.dc  Bellefereft  c6fn.x. 
liur.5.ch.6.7.  d<tiâ  Corniograph.dc  Abraham  Orteil  us  tables  j.  48.  &  49. 
de  fon  grand  théâtre  de  ryniuers,&  P.de  Bellcforeft  liur.  1.  chap.  7.  de 
fon  hidoirc  vniucrfelle*  ^  . 

'  ,  VeU  langue  Perfémc.    * 
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Lutirquc  en  la  vie  de  Themifloclcs  &  Valerè  Maxime 
nur.8.chap.7,£)nt  vn  grand  cas.  (k  eftimc  de  cc^que ce^er- 
(bnnigc  Grec  de  nation  Hiemtftocles,  cftàBt  ^srtitaii 
Royaume  de  Pcrfe^  appruit  dans  vn  an  à  parler  là  lan-  . 
gue  Per(àne  :  Agathias  Se  Suidas  nous  :  veiûenc  â|ire  ac-* 
croire  que  dans  les  mémoires  cbes  anciens  il  cd  porté  que  Cofroes  Rdy 
de  Pecfe  Retraduire  de  la  langue  Grecque  en  fa  ûngae  Pcriànc,  kli  oeu*- 
ures  des  Phslofephcs  Platon  &  Ahllote:  ce  qui  dcmonftre  bien  qpe  cefte 
languePer^ne  moit  du  temps  de  ce  grand  <Iapi^ine  Gr^c ,  &  Roy  de 
PcrJbC6irocs(u(hôûi4  bien  difierenie^  drifinnblable  de  It  ligue  Qrec- 

8u(è.  Ceux  qm  ont  léacurieufemétjes  auâeurs^us  andens»%aùcm  trjM- 
ieaque  les  Per/ês  au  temps  iadis  durant  leur  Monarchie»  ou -Empire  il 
grand.6c^fl<Mi(&m  ibndé  pu  la  lucc  ôc  vailbuU«  éa  grand  Cyru^  con- 

'  tinué  depuis jpor  phtficun  &  longues  années  en  coûte  perfêdion,^excel- 
lence>d(  pro^ttfit^  iniques  audMièrde  leur  «lotTarqueou  Empereur 
nomm^  XHcwj^viifK^  par  Akvidrc  le  grâd  Ro)^  de  Macédoine  y  yibient . 

.drb  hnguè  iGhalèMique  ou  Af^rienne ,  laquelle  leur  cftoic  comme  na^ 
furclle»nxaterpdle  »  8c  oïdinaiie  en  leur  parler ,  êc  efcrinireycommiuis  {$c 
iamiliettfiirtàrttantneamniOifkiceui^attdkeidHerudou  Inirj.de  Cts 
hiftoiiAd'Elkrchap.ia.}.&8.eiilk9ibleycn  leurs  aflaires  d'Èftat,  tan- 
toliaueciouïiîiiHiâciÀiigue,  de  là  langue  Grecqucttantoft  auec  des  au^ 
ires  ltilgiiésclbtn«fes«nuersl«itfs  (3>îeâ$  ATtribuctires ,  félon  qu'ils 

.  entendoiem  dcparioiciKlcs  iuidiôcs  languesjàind  qu'on  pourra  voir  pas^ 
plufieurs  beain*^|»aflages  idleguez  au  liure  premier  de  Rcgio  Per(tmm 
prinppaui.  Qu^plus  eft  nous  trouuons  dans  les  hiftoircs  aactennes  que 
AlcMiidrc  le  grvid  4iqri»^  tcouué  i«  (èpitkure  de  CyrntJUij  4e  Petit  deT- 
couuène  &  fouilleé^il  fie  mourir  celoy  qui  l'auoit  ma-  Cr  imsit  Icu  fiqr 
fdiPtion  <|ai  eftoit  en  Ifttres  &  langue  Ptr(iine»il  voito  ooVm  l'eftriuift 
aoffl  en  lettres  St  langue  Grecque  m  dejflôa8»&  eftantlsl  (ufiance  derin- 
fcripiiSMl  ttile ,  O  hmmm  fmftÊfmitmfiih  ^  fiÊtipu  pên  ^jm  mùmui^ 

cWiW  aPMPWMiPirV  •VFw* 

T^Jk^|»s  Cha^n^leUur.j.dc  (ônhiAoircdes  Turcs  :Lft  Perfésfont 
appelez  Axwi&cns ,  d^àuuuu  que  cous  ceu»  qot  pAclcnt  Aizunien  font 
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Ldnfuesiectflypums.  4^7 

Pef  iies  it  vrenc  d'vn  mtCm%  langage.  Bftrthtl<mx  G«Mfltttici  'qui  fiit 
long  cetiipf  eiclâue  en  Turquie  eii  (et  vofaM  atfèuffw(|at  M  kngiie  Per  - . 
(âne  ^kmrd%ii]r»eft  U  memieoue  USqrdSoiie  ou  Tiittcdbà^»  diiàiitt 
Les  Pe^  &W  Tiitii  viènc  4e  Icares  fie  CMnAerts  AniMqpes  »  la 
lanpe  Pec&n*  ^  ^f^  ^^^  ^  coûtée  kl  aacrcs  laiignef  dt  ce(l 
VniiKif  »  Je  qui  U  (çiit  &  parle  peut  t*cn  lenir  par  couces  les  Re-* 
*  ^oaa  «k  Per(e  6c  Turquie  ,  lôU  neg^ant  fc  oaiâank.defa^'rcs^ 
auec  lit  Pcfiêt .  Turcs  »  Grea9  ActeienkiUt  &  CbreiUciit  4c  quelques 
con4itiomM'Us(<>km  habitants  eaces.Pi9uinc€sd^'fegIom.f^e^  * 

vient  de  cdb^^langur»  ma^  ihtih  fli;^orioinpiae  »  ce  qp  eft  clairement  * 
cogncu  par  F v&git Cloutes  kfagtr^  langaeiUes  oMiftl^bift  du  Sophy 
ou  Roy  dêPaiTpirHpi  1t  g^'^Miuem'en  lacoor  de  hiu:  prince  k  lair-  •  ' 
^  sue  Ëtckilbiiiqiieyqu  Efclauonf  i|nc(npc  fiurk»  coa^M  ficljBiiiichts  de 
'  rErclaaooiB..Cc  œefioe  Gforgntiia  aftmanM^  h  cniêtgpé  jMques 

obfimiidQi|s  gtyninatia^  Wff()^  kngK 

de  Cu£i|ii|||^.  k  feribr«!âon4eT  Alq»c^  j^4,mhyy  Pçr(ica»  âr»: 

'  bicalingjii|»min  tk.rc\i^fàtiÊ9WlMx^         t/mmimàxmàe  h 

'raifon  ooflÉMIpe  dts  wigutsAc  letorts  enjwlccé^ 


4ts,iingues  «  letartt  eoMirie  con*  s  eoioiei^ 
iôs  qtte>  lâguePerf^mphiM^  k  Scjtiatté^ 


ou  Tar^ 

£t  cniâ 


par  mes  .  ,^ 

,  tare%iig,coininiMwrttttt  TlMriBibd&  lilB 
declin«|fiii%plpoA(i<oMe$bnii^  âejftiiigiiîlôihdfc  di£Uoii&>iioms»i8cver- 

inrfnrrr<iA  ■iTiiMa'CiiTi  xvÊtÛÊÊÊÊàÊiMÊÊÊÊiSÊÊà  ka  AdîJE^ItfiiflÉiMÉiiifiiee»' 

parj^  -Piife»  gc  Medea  pkp  tickiii  iA||piiiD»4e$ciii  lePat^Splie»  t? 
ftok  Imi  tt^pmciaipcedtti(kiKacitkKi^^ 

bkfl(i«i|t  énntMifké  p«  ka  <Magiaiidc  FvacJcf ancreli^  &  Haôoiiyfc 
par  %in«»iJiiaiiiti  6<W  Mi^  j3l»^  infi- 

itis  iiiiiiikitfWilwyill'i't'- ^ fHriflikpIl»  »|wkwiWitEl»g fi^t^'ati. 
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dee 
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'Urc  dk'f^iMMidkiiMMi 

AntiMNiie  JMHniiill  ftl^ 
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'j^e^%*        :  Hisloi7eiilOf'tgmiie$  ' 

cft  tcHcinent  pçlfc^j  &  cftifuec  des  Turci  pour  le  prcfent  »  que  htt  Reli- 
gieux Tttfo  nominçz  limUen  poittnt  orainairomcnt  encre  leurs  mains 
certa^ins  Hûrà  c^if^poiez  ic  efcrtti  en  iccU<^menincs  d»  chaniôns  fert 
îpye^iet  6t  rvcrèttiues  en  HtbmeP^ne»  knàni  CatîtM  en  fou  voytge 
aux  Indô  afTeitre  anoif  vea  eiicre  les  mains  «fin  I^MÛhs  U£Sk6tM  toute  rhi-. 
flojre  iax  grand  Atcjundre^en  langue  Per&tietdc  bK|ii^lic  con^me  dt  cho- 
fe  rare^H  ne  (ceut  çnc  en  tedfer  vne  cDPie.  A.Thotét  Iîtt.ii.ç^.de  (à  CoÇ' 
mpar*  yni}ierf«tt«  rapporte  91e  les  l^icans  de  la  grande  laue  ^ttti$  de 
cei(&  lançi^  9d^e»tnaii  vn  pen  corronmnr* 

.  (jCs  hiftoires  des  Sirrafins  portent  i|u1ceo]fr>eftendam^  par  micf  jufec 
leur  religiOÉi  &  fdgneurie  leur  langue  Arab!erque,en  A6e ,  ils  firent  per- 
dfelà  langue  Pcr&e  àncieilneattec  fbi^Kf^&t£uit^par1etxMni||an* 
'dément  de  leucfOfyglief'bfbfler  tous  l^liures  ouîeftolent  efcrlu  en^ 
icflle  Itngiieidfllnlàntacptt  cependant  que  le^^etfes ,  qui  pai|^uant  con-* 
tendoieitt  attcçlet  Greièi^én  aimef  de  en  îettres,i^bient^et  tiuref  coq- 
tcâamalM  ibVfKcinitttriéflesylei  loix  du  pajrs^aQcienflcs  c^ttnipnies^Us 
ne  potfrroicttt  eftf)é  boîn  Màhômctift^»        " 


irf.T, 


Pt  li  Monmhk  &  H^ys  Je  ferjfu 


.i^''- 


«*■ 


#' 


I  Eux  qui  ont  veu  Ici  lMftoii^Crcc%icaic  Lattocs  t4aiMàt 
I  ailés  quels  o^  edé  les  MMiatqact  ic^ovi  de  Bcrw  dcf- 
[quds  après  les^auâiàm  aitdcos  à  fiût  aoipit  mie0êmc^V»,4^ 
Belleforcft  tomca.  Hur«  \*  chap».  Btfi^iOi^Jmfkiùùà&' 

Jgnipb/vithicr{êUc9^t.ScilaBad&]f^ 

âiod  des  temps.  C(^  pce&ppofé  noai|dlSMNif  W^^  Ivftoices  desSar<^ 
j^aTun  portent  ^'Jccir  Sicf«fint.JHOf«|Bem\/y»^  'ont  détenu  hit 
long  tcaipi  kPfttit ibtti  Imr-doi&iiiaïkMi  df  j|^ depim  l'an  de  £diM|^o(i 
(40,  aui^l  Hc>«HÉdiiaflf  d«f^iadioffiét^e^^ 
fiWfiaYt^aefletdeJMUcann,emf^eiivdn^  AnlMiiîtifi^  titteo^  que 
les tfaitarcs les eiiclMiArteflriSt refirent Çmmtftian  ea iVui  degràce ta^o^ 
puis  kfvx  en  AirciitchalfeE  p^  cepÊnd^waéiisd^ 
ou  Tamerlane^m^Bc  Jlôy  de  la  plus  gpMic:,  picc  de  rOfîcnt»  ajram 
yainçu  e^battaiderenge^  Baudet  ouPiteii  iiiipàrjËiir  des  Tnrcs,»pfes 
iaraceduqîËkel  Tamcriaiies  £c  d'vaC^iÉpfr  TarciMi^  qa*il^Oo|t^^ 
epiflres  AuatU|ne%itde  ViTuncan  ilenMçiié  SttlttmA^mbe^  Âc  XWi^jOtt 
Aluap^ltôjrs  de  f^^fi^iSéféf^tm  ^ét^fMjkd  Sédk^dmSa^^, 
lequel  auoit  efpoufd^la  fiUé  diîdM^yi&meaii»  ft  de  k^ 
ijxif  de  Tt^viQj^Sfié^fcf»/^ 
î  ay  dtfia  toodi^  ^  dipiai^aii^dMVw  4^ 

dopropfaécv  K£ikonA^V(icë«f  fW^  la ïc^e  ou  ifatt^r . 

fie  des  Sdpl^èns)^s'^ai(^anid1fc«UèP^,emii^  (Àirift , 

>499-  n'nîuit  en^oortMldatTaagëde  vingt  ans  »  par  lès  mayok  in^le^  î 
men&déoqtts'par  lean  Maria  Angelo  en  (â;hariadon  deia  vk  d'Vwùi^ 
can,  I«a!r.kMaire^eBe%^en  fen  hiflôired^  Sbphr^^  QdoardBsMxi^ 
enfcsvojniges^ynce{||un  marchatH^  ciMUi^vpyage  dt  iPtr-  ^ 
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■■•>L 


^«5 


* 


mit 


g 


li?^ 


# 


f? 


jf*'>    <s 


-.Il 


i 


^ 


mt 


«k 


Laques  {/c^cefi  y niiéirs*  495^. 

2c, Paul  roue  iiur.  5,  des  hommes illuilrcs»dc  Kur.  it*  ik  Al  hilloircs* 

i^ory  Pcmas  e$k  <ft  iqu'il  a  «(ct^  4«  luy  au  CMUiul  SMUnti  A»  Tbtuct 

liu.  9.  ditpyi».  •  !)•  14»  ij.  1^*  9c  17.  &c  liura  10.  chap.  1.  &  ikdi  fii  Col* 

mograpk  irjiiiicrC  &  R<kB<U4praft  liur^  a;.,  de  fon  hiAoirc  vwiici:- 

r«lie»ft  (Stm.'a.  Ijur.  5.  chap.  lo.  de  ik  Cofinogniph.  vnniericllt.  Duquel 

Ifmacl  SoBlyr^ les  {bçccdôurs  Koys  <ic  PcrTe  du  ccmpi  de  nos  piecei  ont  eu 

fêt fikccflfealicftditaifc deptce eo fils* W nom ft  ^ipptUatf on  de Xé^f- 

wkt^  nMK  pfoucnaiit  4c  ccly  de  JT^fquicQ  langue  ^euànc  lîgpifie  Roy» 

&  de  ceby^  I/aiai»Wc|r  d^Uiii'  leur  pfeiiiicr  4c  plifs  aopin  pece.  Qiycl  - 

*^cs  auâcuci  dcniièoi  ^'»l  Àutdirejr«fN#»noniC^ce^uia'eft  vray; 

tu  énooce  <|iii:«aiiioc  XtmnAkt  vn  *ooni  de  <Kgnité  >  fignifiam  en  lan- 

eue  Axabc(qiieYO  vieillardLt  tpuciibij  il  6m  duc  A4  >  &  non  XêfMt  ;  Ce 

Roycft  aucrcmcm  iPtlU  Sjiig^  à  £aii&qu*icduy  iTmacl  Somr  ai|ot& 

auéduy»anccniipedcUfcaBquciU»tdcs  SoMam  fiafi>llezdeVop!ni9n 

dcJayahdauf,  «fulk  l'2iifti«KMçiit  ^c  qi»û  çotamc^jùtu  »  il  qu'cftams 

en  giMfrrc  iU  marchcîeqt  au  €9ai^c»iÂas  ai^nca«armesf  dlÂntt  qu'ils  al^ 

lojcnt  mouck  pour  ieor  icignie^fâ^^cn  combattant  ila  cnq)ren(>  ^AOd 

Siéuh  Ifimmit  tAUéSùiétifiÊéef.çkSH  dixz^Dim  (t4f6M#Aauquel  nom 

on  a  mi  &  cbàiigé  Ii  kiorc  9  mettant  le  ^|Û  9  ou  ^,  dcipnt  1'/ ,  fçauoir 

Sijçh»en  lîcii  de^SUdi»^  cNic-on  qu  iccluy  Sbphy  fe  dc^aifiMt  ioct  de  ce^ 

ftc  Êifon  de  fiMoMif^ifcfnll  n'o|a  U  dMi«  de  pcuc  d*oifenlcf  ccvsqai  1 V 

noicm  en  li  gmdç  laueraiw.,  Ouvlques  Ddcmm  oMt  4on|i6  autre 

nom àce  PrWocyaiGuioir  5iiJ^\JM''» c'eft à  dire, kan rcl%l(iiix;  1rs 

Turo  rappcUcm  ^jiFjgj^bfws»  y^yand,let  Pcrfiuis  tes  ilil^âs»f A^ir. 

/ErtteftctiiugejanO'ànéacSÂ^^^^  2««f/,Mi5^^,  ou 

Sipipy,miot  cortpmMqoi  ne  (%niBC  filtre  dmiè  onc  f«âc  iJRcligion  ou 

Wcûe,qiie  les  m^aaiea  Tirâ.^pcllcnt  S^kmoaStfityi^^t  èi  noii  com> 

me  le  vem  &ireacaoirel^e  JtoucHiir*  t^Jkfu  hiftbjrcsjntefprctc  de 

t>ieîf  ou  Sigc,  rajr.lw  dans  cMamBm  voyait»  modiflincs  qu'aucuns 

«xc^lcs  jLâaâquçslc  OMm^f^^^^tmik^Wi^SÂC^^       #T^4M|ou 

T^MMMfeOttSisu^l^f I  à  canjGs  4»£hi  aG09uàremenr4e^tf^  mé  êft/ott- 

.  ee,8e  Muzaïug^&Fliarâc  ,.€Oi|ii|ie  i'i^y  défia  rcmafqué  çf  mfSutX^d 

IfaaaclSopiijf  d^uisqB'Uicliil  fii^  ou  Seigneur  de  la  PeHè, 

^  aiurerprpmncct  &  rfgioiiaorconaoifi9jes,vouliit  âne  la  partie  d*fcclle 

Perièr»  iioppaiée  piir  Ikanâa^  Si|fianc  &(a|^^^ 

mad^tnjaqudlc  d((  |>iAicia  ville  fk  M^^c  a^  prippçic  l'am^iwit  Ba- 

byioaçidfauili  qurllFnf  44  e^  Alfrd^  lW»«|  Pcii%f|âJnr  abbou- 

^it,m^(ùlanKvn>llofi^  SafetC<^6rc 

parleRoy  Dariiii,lifa4^n»:c^:l^CÎa^      prcmicriiiiiomainaqtte 

il  cft  4cduiâ  d«is  les  anciennes  h'iftoitcs  Grecques  audiic^'Anit^  The 

uecl|^.9xhap.u^iâCoûnogiqipbieirn^^        Qyeiqucs  aiiâvars 

modernes  tffàmtnt  qi|c  le  ft^n  Sêifks^m'^Sê^jimmma&fiQoit 

en  Qm  fioftcmm^vmt  ŒM^^ç^étlf  ao^Hc  apMsMulQd ji^ la  It^ 

&  rMigion  df  li9i/CcbKdc.Ia  ligne»  de  ij^j  ^\%y9âkkifisS^  9c  rc- 

li^  ^efiil  4ç  conimaadii  ^ftà  m  h|jfpaié^ftatottl)P»  ««  V^" 

tcm ppim en  la  tcAe  dmfie  quitoirnl^  digne  qy  pbit  pii^iè/i  <fi« 

^j^poUfcl  9<ciik^  Acabeiquc,  la  laine,  dk.  appert  Sopfay, 

<  .     ^       ....•: ....  .  .    %tt  a  -    ^ 
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^  to'  cent  df  la  &àt  nce  oa  lig;ncc  ont  efté  appelez  SopbySylcTfMlt  aoi- 
Métndft€DfMmmé»artn jltiik'  ablUnlw^iniJt  dstoutctwarci  ¥i&- 
(icMcvaoqucr  «1  condimencs  veilles  0e  ofiift>ns>«OfiibieA  ^  plufieyrt 
(fetn  n'en  mdem  cuefct  pour  le  preient.  Qai  f^ut  eft  le  oroprt  &  vray 
nom  (bdit  Ifinietm>ta<tire  d'âociinsSTftdHen  Latin  Sychinaii  les  An- 
ccftra^  Vcre  du  (tir<fit  Sophy  furent  premier emenc  Sei^eiin  d  vne  pe^ 
tite  conxrt^AÛ9  nominee  Ardoel  »  â  caiifê  delM|uelle  tous  lef  Sophy  s 
ont  efté  tùnionimet  ArduellnMc  encorcf  Niteif^pAr  aucunsMurceque 
leur  coUftmne  eftoit  de  porter  vne  toc^  ou  tufbain»ditiisé  en  doti(è  èan- 
desycar  Nati  r  enlaneile  Afibefquei^ifie  doii^:lk]tteHe  cocqvowtor- 
ban,à  csuTe  qu'il  eft  £i  tout  roiige«eft  ipp^  Kufelbati&ainiî  la  fcékt  des 
Sophyana  pour  ^mttùt  canftt  A  fii(biiY  a  eu  dmers  noms&  appellations, 
tellemeol  nue  le  R07  dePcr(e  eft-tanioft  nommé  Sbphjr^Sfaclûnael^At^ 
^IJbimoÊKHucryiBt  autrément^air  riip^it  de  l-aoclMinr du  Hure  4ta 
Pleor^del'hifloifv  d'C^ent^nti.Qliel^t  vofageura  mcnkenc»  m'^c 
affearé  <)ue  lea  Pctfear  Cane  en  qœlqoei  eifidroidi  de  l'OtSent  appellei  A- 

.    lijS|&Mo«Ji^>p«reè  qnllt  tiennent  la  Qodtt  do  (ufnom m^  PropheteHalj» 

mndque  le^onârment  Oform  lia.iOicha«9.éeiêtliiftoircs,5E  Garcte  ab 

€kte  Iiu.i.^lii8.&  a5.de  (ônliiâoife  dt»  Arofloites  &  £(pioerici.Lts  vofa 

:geun  fle  naui^te^rs  modernes  aâeurent  en  leort  ▼njrases  Bc  naaigations 

re  le  Ro)r  de  Decan  nomméNtzamalticusy  ^âifiuit  u  «umeufe  en  la'Vfilc 
Daaag^r  n^  a  ms  Ions temps  e^t  feiii  qui  entre  «mt»  les  àutret  Roys 
des  Indes  Orîl^malerlsdfoit  prolêd||n  de b Relisions  &  feéledê-Sopliy. 
Pour  donner  vn  ample &^|)arfoia côtfentenift «tt  WSbedrs  delà  cdaicK- 
Ànce  vray^&aâèureédtrorigiQe«p.facedii^lfiii^  qr  écffus^ 

nous  dirons  «MF  Se(caYdit,lMfilfite  dlce 

,    hiy,leqqcl  ïJ^%0jiié^^§im^àJ$ù.£tettOQ  herefie  fur  l'iticerpreta- 
tiôn  dcf  AicQ^sbr  nNdb^ 

là  fya^$ê1ftVêltliàtf^ké  cte  Mahoméc>comroe  il  hic  pauure  compL- 
WMf^iiktux  Cèmelbis  de  s'tfgnîndir  s'accofta  de  oueiques  Mores  ieîi- 
rtnieii^tonséqull  incita  ï  h  r^ornattd  de  Itlir  ié^tilesiaiiànt  allitrihudz 
&ns  «hfeucier  de  lionte,ov  de  eouuertureyou  de  riclie  Atqiie^pii^t»,'e- 
ftams  veftusde  pnHm  de  cfcetires  fit  dVnin  «Énet  &  marqtt9a,^dJltrems 
an»  antres  de  Syrie^Gabcie  »  ^  Plu7]^.Ainâ  ils  <»mmeneefent  •  ^oya- 
getJrfatre  ppleriragei  >  ne  viuàntsdra'wtre  cho^è^que  detaimornes  éts 
boûâtt  gents»de£bî|iéb  encor  auioufdliây  th  (bnc  prilè»^  resere»  »^aii- 
t    tant  qutpalr«ottt  m  vont  criant  drinuoquanc  le  nè^aon  fà»  de  Mahomet» 
comme  lesautres  mendiants  Turcs  &Mahometlfté»maitdeHal]%q^^^ 
honorent  fiittout  ttitre,aucc  ccftr Àifé A  tr«i»«iÉfÉe  gêUant  feit  imâréd 
amarde  vaiUancs  iennes  hommes  pfr  ic^Mf^^c%^1l  ^bs-  eeule«r 
de  â  ieliriotH»  (e  ûifit  d»pkfiea<»  ^làmt  fenirirefe»»  rtlkm  tout  far 
«èlltwol^ifrnitouie^  nen  prendre  du  piUafit^'il  <Mklbudt  âiès-cô 
pi^tiDiMmM6ac«iait  réftét  le  nom  dé  Roy»slnittulknt  l'eqoicabie  Mt* 
tiflm4biii«nU^re.4tt71oftoltâccux  quie^^ 
en  id«mi««A^rich{rles  pâiiures.De  forte  que  quand  Si  lie  âfitcwioll^vn 
l|6nitikliMrii  ttis  fiaféit  aticû1»i€  de  /àficheT^iHaf  eâ  oilblIpMif  le  di 
ftnbuer  aik  pauwcs^  viuoi^t  en  gét»de  bfé.Non  p|Niftli.ên  ddboqtl- 
bitnil  du  co«t  laspoUciTcursyains  leur  en  iaiâbst  autant  qu'il  voyoit  Ji^ur 
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dtre  neccilalre  pour  k  fiiAitcr  9i  ynmSi  ^  à  vepîr  (k  kqà  <1<  faire  il  fem 
l^k>ic  qoTil  voulu»  dbbUrvnc  Uff  cf  e^UicîMttlat  les  iKkncs  Darôb  Ok  for 
tiincs  Acoichdlcsyinftit  la  rafc  du  ^âant  eftoh  telle  qu'il  n'aipifok^a'à  /â 
grandir  Ae  (ê  fûiir  4ft  villes^  fi>ttcre(&s  de^erfe»a]r|c  gaigné  le  coeur  des 
h  6met  auec  telle  hrgeâè  &  Hhetàké^fic  afin  qa*il  mie  rne  àUktHt  eiitft 
les  riCs<iikieih>iéclMy«foid^ 

ftes,Sc  Aiconinifr  i,)!  ordôiu^e  ceux  ^qiii  Iinr  eibiét  .(iibie<éb,poru0èhc 
des  b6rtecs  1  Agrflc  rougcà  (oAê  le  mrèl  ifo  Hnipie.c6traignitt  loiif  coix 
qu  ilanrakttiyoit,&  de  faire  lcièhlablcjB^*»bddicildcifiaco'  letRoitvol 
fins  c|tii  lit  touliajh  (îtmre£i  clo^iile,qaiii'eftoic  «onip  qui  ^Ue  éfk  4>â 
Hal^dtfHt  fi  bf<  qu*vne  farcie  de  Per(e,A(l^c»Armente  »  ^fa?fa|)ret 
d'ÀraWe,&p!iifîeats  rOjraurties  4e  Mores  (cfoubtmirem  à  hi]r>^ai  (ItpuU 
sôt  demciirez à fes  fiiccdleMrMiinfi  qocte déduif^ Oibri'  Vunio.  de  f«n 
htftoire  de  Portii{^Lt.Z\iing.tom.r.yolàai4;fiiL4^4|NWuleI<^ 
Se  14.de  (es  hiiVotnctiHéiy  Peinât  9a  Cardlnaf  Saol.A.Tkeuet  UiL^xlKif. 
de  ùiCofyko^A  lia.iack:i^F.deB^eicf.tc«kt:ltU4.chllo.Ceiiif qof 
ledciîftèTat^ctfiiuf  qui  règne poor te icHiiH^  tmtfiàt  nos 

PeresW  Afèuls  éw^t  XmaaàisiMXk^èm^^  la  liardi)^  de  Vâc 
cacqder  vài  SokH  cfEt^f>te4t  au  gvIdTiifCrle^  «itffifcfour  pareille  raisôde 
occâfîéypésiratidll^lMiientVcnhr  à  àttEat  çTcinciCÔme  il  nioit  fiuâ  i  fen* 
droit  d<Moftdctf  d*^0trtlii|Ai^iÉb^^Nill^^  fejHÉfUVrc  lujr  alla 

hrésmÊ9t1>ttp»m\t  SofbijriééèmiàÊi^^  diuerfe» 

fols»flr^ihi&tffteirr(RniiicrM^  l«ttr 

¥^IHI^  Bif'éue  leTtir^i%ttfii(4£e1^(^^  en  ajFaàc 

rappbfVélfifiiiiÀddLyDdlki/éril^^  Depuitkr- 

luy^Sopbf  ^onqatft  tQiii^^^fttSH^^  à  (à 

prind^^jH^^  ^Mdfiatitm' iM^n'iié^  Fkôtiince 
dé  Càmlta^âo  rapport  d^Ji£.Tlitâce}fi^^ 

Voyetcéqu^t'ay  ekritéf  deui^ite^PckvtifilÉœwi  atRèl&km  du 
Pfeudopl^é  Wlrtoi^>ii  1^ 

rii<>ftràuiitiftn.tfJdaâM^^mài^  ^^"^^"^ 

eè^PÀn^clal  prlflÉi^^^peiftl^ 

Royauhies^àiiëfontHlP^e,^^  Wtie  de 

h  MeropodÉii^krPMkes>Hircà^^  TàrqtrêftilSCanunaftie  deft^ 
te,&  le  ropomedéllMi^  éftia  airain 

rat ,  qui  m  en  ludeyiadit  wpelWGfdrofie  cdmi^tfcn  outre  auxGeoi||iAii  ' 
&  partie  des  Albansi^c  pofle  s6„  Emj^iM  en  l'Atabië  heureufe  du  coAé  dn  > 
S«inPerfîquf,;cdtoidfirfinrl1fle'^dr<^ttt^ABirts^t  recqmûdces  pour 
la  peiçfaerie  iî  riche  des  perles  lçfaaet||eures  qui  (biér  en  tout  TOHéc.  Au^ 
relie  ce  Sophy  ne  permet  nô  plusqoe  lé  grâdTurccôme  i'ay  remarqua cy 
d  eflfiis  cha.de  la  ligue  Afa!>er4^,<|Qc  tcUih'nA»  entrét  efi  aucune  dfipuce 
de  leur  j[eâe»£iy  êc  reli^auec  les  Turci,&  que  le  fim^lc  flly|jWllgiwa' 
plé  dés  ^(Kiktat  aucuneoil^iês  flâré^de  leur  S&c  A^èUlmj^  ^tm 
lêoIefUicsitH^fiilrefâra^^  de 

dlii»*  pariU*rirthBét  Bttw  j.dùç.^^ 

£une  furtiedes  Topgetes  modernes  tiéhnétquexcé  Eiaf  #«fi<oi|Rc^ 

Sodhjé  eft  pif  Viche  ft^r  tn»^»**  &  prgridterrîé  «ue  U'gtmâîèl^em 

cTurquiejainifiq  lcdcduitampIeniétA.Thcuct.li»io.ch.n.dc  faCofm, 

.  -  R  r  r    ? 
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joi  Hi^oircde  {Origine  des 

yniuer/'ellc:&  ipres  lujr  AbraKaf^p(i;(0^m  «n  Ton  gr^i^I  Thettre  4e  T  V- 
i}iucrs.&  le  n^gmficqnela^açs  £ÎQHi,«^%rclauoQ$  dd'an  i|9f .  «le  Sa- 
phanRojr  àt  Ptf(ç^  ,    /  ,^  :;^    ,       ;    J  ^^^v^     .    »  * 

Les  Pei^ànf  tUqpilt  ^e-cioc  pWi^uiii  fS^m  |»ur  IcfqiieUef  de  tout 
ceinpiJUoiicclWfnnçmls  capitaux  4^  TMWbomedile^  Tuta  &  autres, 
-kfoucilct  (ômam|^leQiemikdtti4ctF>u|»t1icu^Uur.9.^^  i6. 

de  la  G>imo|i:ùpniCtauec  l«qiiel  faut  vedpee  que  'ing  ^jr  dcu|(  dccM^  *u 
ckapâccptec^enc  de  (a  ric»niaaif%^  Relifioi^  #tt  Pfeufip  Pr9ph4(B  Ha- 
.fcomçfi».  i/         ,^jc  .   -â  ■ 

A^  propos  en  faai^a^^Biy  iilClîc^quck  cqmaadii  pcupledu  pays 
.appelle  poi^1eiourd!^iw  tW^)^mia|^^ 

Jie  dt  U  moft^  loues fimAics  MjD^  de  ne  diiputqr  en  Êi> 

5011  quekàinque  «occ  let  Turc|»qu^^|l^ûnQ|i<âre  heietiques  ou  ^ifina 

<  Ciqiiei  |let  liuret  coiUetukcn  ttluy  de  Ta^llm  £iii4^f>icauoir  de  la  do- 

jâfiiicéiPropbcteyikdeHcirch^lneblfWeftl^^  meûne  mi- 

jpoftetfr  ik  wautÈ  compc^  àM)i$  rj^J^ràn^iiutet  >  (  diG^t-ils  J  luuioyez  du 

grand  Oke^  par  Ton  Ange^eicrlti  cm  p^chemin  vi^eUlc|r  di^  prophe 

4CidefitcePnBceSppbrenteU«|erdQniiàcepottrvig^wdaU  adi»enu  vn 

«a  aaparauaai  en  u  vilk  d'Ê(&mii  auoiûnc  les  m^mignes  d'Arménie ., 

powaittam  que  holà  NfmUb^Twcadogmai^fi^  âcpte£:ha^e%(ès 

terret  «jces  nouiieaux  reforma wirs  de  cowfawc  «guillonniy^  û  bien 

famé  dnpwre  pewlc»quaiili^  ai|x^iir«^de  Ha- 

ly,Iefdiâaltnro  Je  i•doacil^i^u«l^  A^liQiurc^ 

vray  c'cftoit  ymhaifo&taf  amggpjii^^  ktfccMMmm}^  àe 

ton  compagnon  Arabe.  ,  mucd^^      ÇEa|MW,  wW^.  ^aiàâftf ,  .des 

blii^^littnes  de  iniores  ^l^oa^pyjtffî 

phetedupcnpUPorficniyilsMlM  deÛics  Mi- 

niftres  ôe  dVn  ^o  oooàhr^  d'oodcrs  leÇqimerneurs  des  viUfs  &  Pro- 
pincci  q^^lèor  anc^^^^uiiié  ^lyreeyêç  â(É&é  k  leur  noonellc  doârûiCfteT 
•ôw^  toi  IMCic,&  farentcqodamtiftr  àla matt^les  vas 

;ibrittlci»l«s  ju^rçi  tmAtifi^  n'y  cîift  paf  |iilCqiies  à  ieursIcnfOifSy  taf^ 
^fiuiMllie^qoiiiepaflcrenclcpas  »  cy ^  con^psne  À.Tbcnc<  hmt yn- 
.qukmeicbapitire  icpcîciiicde  fit  ÇjofiapgiFiriue  vnkieffcllf »  tilfair  keluy 
mention  au  liup^ndcffie  (iibièqueaich^*d'vn  cèitam,H«cti4Me  Pcdcui 
nomm^Airleonjjpquel  inuenta  en  6 vie  9  vnecertainc'Hercuc  du  lout 
tconcraifc  à  rAlc^nn  de  Maliomec»&  incerprct|tion  de  Haly,  ^  fisâe 

sopbyene. .  /.;:;..,.\: .^^..  ;  ,  ,^ ,,. .  ;,  :_,;;,  ..v-v  >. 

i    .    »  .  "  -  ^  "        .  ■  .       '       :  ■■/     .  ..V*  .-^   ,i    ■  ■'    ,   .     .: 

Di$tmPémsàesMJhmmtifi€S' 


i^MUftS. 


^• 


A  R.  ce  que  cy  deifus  nous  auonis  comme  en  pai&ftt  narlé  da 
Tuii>anrouge»accouftremenc4ctefte»duqttâleS(^y  >  ^ 
1^  fîens  vient  &  fe  feruent  au  contraire  des  autres  lltfi^ni^ 
i^î:s;Turcs»&  Clihîftiens  duLcuant,  nous  decliiiioiis  ^5« 
eu  particulicrem^t  ce  que  $àâlaki^cîk  al&ioir  que  kMitz 
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Chreftkns  (iuLeittnt,coinineGrecs,GeorgieiitiMifOiiitef  »  &Anne- 
iiiemy^m&felknciicdecaiiMAs  ni]r«sdediucricsooiikiifs«  le»  Nu» 
biens  wû  Etbfbfiem  »  AbyAnt  aolli  €hNiliciis  dr  dobans  aaarck  ou 
pen  y  Ici  lom  <U(  tout  tekics  :  Car  4c  les  porter  toiit1>kiMt  ^èfth  n*ap- 
paititfnt  <|ii*M«lêiib  wafcomcti^»  Tyiô»AeMiiriilmtiis,ccqÉecofi- 
nimc  P.BeloaUiir.).chap*i4«  de  Tes  fingulancerdu  Leuancdiiàatbatrc 
plus  icdi^  an  chap,af  ênùùaaux  que  IcAvrct  qui  Ct  <IUènt  eftrede  k  li- 
gnée àc  leor  Pro^^heie  Mthomcr  pomar  le  TuAan  v«nt  ce  que  Muuft 
anfli  toe  cenc  q«i  «k  eA^  <kux  Ibis  à  kMtcnieJLTIIffttet  Dur.  e»chap« 
5.de  fil  C«Aiio«iph.fmiiâiic  mcncion  dé  cet auMfis  Sa  qiûis  fmnx  appe- 
lez en  laagne  AralDeique  IcOitf  k)di9&  qtt'ÛM  iont  def andtn  kabtllemft 
cUteftedesSc7thtesdc<<|iieltlesTiita£Mtderccndiii.Giii^^  Miel  en 
-fes  hîHoif .Qriencal.tiencque  Itt  TarciMi  (bm appelkspor  les  Turcs  leC 
ftl  Ba^»  à  caufe  quils  poitent  k  Mnaiiagea  >  ou  Tuipan  1  verci  de  que 
les  Peries  (ont  ajppekx  Keint  QaCteftc  roii|0»aBtrcniM  Sophjrs,Pliaific^ 
AgemisyChorainii»»  &  Taduaas.  Ct  ce  1  «f  iêfia  remarqué  qr  dtifiis. 
ieanLeiintckuiuseQibnQiiomaiU<|i|ii  TitfqQcfi|ttcaç(^  duTiiiban> 
ceques'oiAitr.  '  . 

Tulbant»&  Tulpattylincoai  o^kis  buohcivmTiiitiàHibqqpd  GtÊ^ 
à  r^ccmieres  #M<A^«r  dtxeft  relut  kicklam  aut  fiiloani.  Tiitipaiit  M- 
cia  linéa,  qua  Turcicapur  innoluant  kac  kl  Dîuasio  Pioctrtt  oHm  iFtc- 
hantur  vt  albtZereula  ,.bctfLi|iiî|^ie.  V^ChtMa»  ÏJfàm  pcooent 
vfci;  de  parefk  turbans  q«É-|ÉÉÉl|Wi->'Cliadli|^^  ne . 

ieuc  en  diâ  i^ocbaifis  au  contraire  eitiiiÊtmhéê'mS^^^S^^ 
vn  chapeau  ou  bonnet  à  k  âooh  de  de0  ;  d'aaoit  Importer  dki  bottine^. 
robbes,cdnâures A  rouUèri  *  U  Twqfie^iaf  il  nieft  p|(» 
Chreftiens,n*7  zwi  £(han|ecs*  QiftnraoK  P^;^  ou  P^rfiuiiy.  coi$i^  ils 
font  diSerencs  en  opilùoii  de  leur  Loy  oa.Religion  f ^aufi  le  (ont  l1&  ctL 
Icuc  turban  (tir  lequel  ils  ont  vne  i|Mniere  depouiâ»  rougir  dt  pource  ik 
les  apellent  Kaiêl  Baâ ,  c'^ell  a  lUire  tefterooge,  en  ^y  ^uficrâi  (e  font 
trompez» qoipeofôieiit fnece  fipltk fiompropre  ^ 
pelk  dû  aoÉi^4n€l|Be  f'^^ 
ce,  to^àùt^^tkêlÊàttm^moMl^^ 

ils  poittm^Baiiiiétj>oineNM(i^ 
tresbiett^^vâiéaBecleiâkéefoMiUcfflÉ^   TeMslcé 

vlcraTefiiii^C^».  fnÉfÉfiaticrn^babi^^  éaonmiftmiMI , 
ipfe  Ie(cliil  baffi  nominacnr  fo  nés  eofuin  qui  «csltnttnife  Oipfttttti  rk , 
ndibus  vtnnftir,vidt  kos  IfimelSophyfinesyYt  eft  Mn(id  libj^^         ; -^  . 

Le  mefmeaQâlear  fcccgteJaffi  firtlili»  6hûenm  Opiftr  lï»i»ici. 
tur  vlk»  Êbocm&aeni  CtlTaitari  «q^Mfc  Piincep»<cJ»OTpii» 
dicitormM^  Han^e  Rex  «omiii ,  qn  filiilait  oiflkMt^smMÊ^^ 
tur^Naf^Ariteta  figràfkatTOz  KeadcDoâiv  Kotac^iiUi^  EfTKkNi  \ 
torhkiileni  caecum  eoMttdpe  Tarttrotum  »  oui  npBmGeicho^' 
dienominttury£bcgH»k    It  cabn  Cboraiânnn  mt  occnpyam  ptoKt*< 


^ 


M 


»       •(>■ 


^■ 


y 


JM/ 


A 


JÔ4  ffijhire  <k  tOrigim  Je£ 

mit  aifiitstoto  pcar  cwd  KtpmMlMQ  Ferûco ,  qui  h<Mlic  rerum  potl- 
«•%  cfipuit,!!— r  étiniim  nHut  mm  Ijifciiii  Ptm»§l^  C0f iis^ptct  ^uc 
bêM  mébm  hoc  Mio  noâiai>qriiM»i»iii»  olini  d*OMNni(Mc<um 
PfdktekiktttneftvHlcicBccctuiif  10  AimftUb.  noftrii  ^4  «mmm 

Eipiii^cc  fikfiiii  mfi  ttoiaml  ouZâidkmiâu  nan^ynét  leurs 
Fiiticft»fimv<IV«4n||siaibû^  Oik  nomme  pour k 

iomiAiim  H4efei>ii^yM?MèiMtial<|  iltie  ^a<  TdHê^^fptt^^çmoxnc 
les  Inertes  tom  amamm  Teics  f  n»pi  jEt  cetixiki  Çttm  Teito  i|oi- 
tii, ac  la <ioMk<y  toewfant y'Jif  olttiyaitftiinié  de  porus^kf  Maflà> 
getésiii4uybkii»iii|^pi|rflMUe^M^  dufleuueOiciêUrU 

mil  rif|iiii  il"  WtiiifjtelpliWiiflr  <k'4tÎEeit  i«. Lm.    .         i ,  .,^. '  «  ^.,. 

jfm  k*  Mi«M  encor  ^wAéiMÏ^it  limpkt«n  iial;»«s  âc  eo  kur  forme, 
jKMNctfoitlk  vltttc  dym  MMc  4îiierw  encre  le^rj  ntouiiiccf» ïpecia^ 
Jcmcoteti  leur  hibkéridht  aircn<|i»êl^^cQdko*af  ik  pottent  vn 
long  ûiTu  9  <ki^  as  Ibttt  pliifi«irt  to«r9  ,  Im   d'auicret  vn  autre 

.MArtii!»  I  on  ckapçatt  3  «n  ipnelquef  endioiâf  coieomfi  ^  bonnets 
jon^^cen^aMUNmme  dis  Wb  <k  lacs  vtuec  miUc  au- 

t#  hféihfsAm  (k  inuiolabk ,  qu'aucun  ne 

^'V,'*!^-'-^'^'"^'*  r^%,f    •-•..-.--     ,..«.'.*  .-^i..    -. -. 


^'t 


^    ,_      A^iesi^iinnt^^iott^ 

_  .  _ . . .  inottipret  k<!ucËt^Z< 

_^   _,     ^kMl^Illdaiqllfl%nllf^^ 
«ilkailWothctjai^efiïûamendon^.  lmx$ 
ckoi  ifnlUt  Phaiao,qui  refîfterent  à  Mo^rfei  céq^iM»,»,,^^  .....^^  ^ 
«reUfbneaClieniaa  Chap.  Col  Corbaiîûth  iiatfiU»ttr>9(]L  H^à^a 
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inBaal  Hanic  I^a  Magie  Grecque  ancicne  fvipukshhle»  <leCircc, 
lie  Procliec^  éa  fyrvies  annonce  pat  le  Poète  Grec  Homcrs.  La  re< 
^emc  aMcllécCypii^ix  paiibicreinciit  apportée  en  Greccpar  Hofta- 
fict  Peffttn  9  lequel  acdoaupaifma  leKoîXcnes  en  (on  ÇKpeMon  en  la- 
dite Grect^Depuis  cet9Dpt  Democr^.lMaton  >  PjFchagôras,  Eotptdo- 
-ck9&  infinis  antrd  ancien»  Phi)oâipfcet  Grecs  abaiKUmnerent  Jeurs 
propres  Dais»pour  aller  en  Perre,&  Indie  apprendre  kelle  Alagie.Vn  au-^^ 
cre  Hoftano  Cectmd  du  nom  de  la  (ùicced  Alexandre  le  grand  »  illuttn 
'de  bcaucoim  cette  Made»&  la  communiqiia]par  tout  le  monde:  les  Ro  - 
indn%$*en  tontièruis  cnunuit  long  temps^attifi  onc  fidâ'nof  anciens  Gau- 
lois mt  le  mo]ré  de  Ifcim  Druides  ainn  appelez  M  rSr  /jittArydes  bois  & 
cheuiçs»  e^ôuels  ils  habicojrent  iêlon  le  tcimo|gnage  de  Plint  liur.  16. 
chap.  44*  Les  Bretons  ahciens  furent  tfî  grands  &  excellents  en  icelle, 
4|u'ils  iembl^ientrauoirpkiftoftenfirtgnée  aux  Perfes^  que  l'anoir  ap- 
prinTc  d*cuM^  que  l'afteurt  lediidit  Pline  lfttr.)o.clup.i.Les  HeliÉicux 
•en  parlent,  bien  âimemçnt  >  tenants  que  Mithmim  Ris*  de  Cham  Ak  iiw 
uen^eur  dHcelle  Magie» duquel  lespreftres  desEgjrpdent  »  Babyloniens 
^  Pcrfês  Tapprindrent,  ainu  ^le  le  confirme  ùmct  Clément  difiàple 
des  Apoftres  liur.  4.  de  fiH  RecognidoniJL'iAôeur  de  lliift;  Ecdefia- 
iUqueà  ce  proposinterpretantle  chap»  39.  du  GeneC  a  diâ>  Nmus  vicit 
.-Çbam  qui  adhuci^aehasq^  regnsbatin  JBaâria  iêu  >n  Thrada^vt  ali  j  y o- 
lunti&  wcfCfhami^Z^rùàêxK  iniicnipc  attUMqpaB»qui  âc  banc  jciêptem 
tliliiemles  artcs  in  14^  oobinmisfisinfit:  âtptem  Jliicts  Se  Cep^em  lacent>i< 
t:^itra  «li^lex  orbis  eîddiiim  qnôd  timmtiir  »  Timili  pcMquas»  «Itenim 
per  ignem.  Ninus  ver6  libros  eius  combufitthinc  etia|n  oita  finit  Idola. 
Ce  ZoÈoaftre^ deffits  menàonné Inuentcur  d^icelle  Magie 9  efinriuit en 
Ton  ten^eent  mille  versifkellcylcfqnels  vnHermippe  îJQdbra  die  C6- 
mencairei  felên  Pfifielinr.90.dKqMia[  dc^  allègue  »In(Hn  liur.  i.  Ra- 
phaël Yoiatttrran  lîur.>o#cb>pi4>OfC!fe  ltlrj.chapi^  Fnfingeniè  liur,i. 
chapj^   C^uelques  ^vnsnwulent  qu'icelinr  fot  le  mefnx^^tzcaim  fils  de 
Cbam  ^  deâàs  nenciomié^aiicf^  b  doêst  «uoix  eft^  a)itre-»||p.j9t'ke* 
.  h^tlorii&k ipiolde  oâam«iaaf  dàiatir  h  guerre  de  TrojâMmi^rt^A- 
èraham  :  Saidas  eiait  €pi«ém  inioitcompoâ  quatre  luijaie  de  lilMlase 
'  desfiencs precieufa»6g dnq wspcrdiâionspar  l'ànfpe^tondgsdlpil- 
Ies.|(elqgf;èa  dire  dcClcni^  caion  itfaierairie>venhuit'd&f  icpiiBe^iir 
,  IKcu  eftant  foit  adonniéè  la  ^icncel  de*  A&res  en ti|f oit^  «agiedes 
fcintillcs  de  fai»ponr4uaener  le  conitinta  peuple  à  i 'honorer  »  Hç  aduitiv 
mais  «nâi  oohthuÉÎntAl  cmipi  il  findnîllépaf  le  ^emon  i  qftHJttèo- 
qiiotitrop  împocttMiflOitntlà  ccft  cffeâtOolnbieiiqucCres  diicipicsinibz^ 
téinllènt  >  qu'il  auoit  eftét  coamie^mé  de  Dies^^  enltnéaacwd<«uflcvÉ 
chariot  de  Mu  &  defiammes  '^k  çm(e  dequoy  -itjftéi  Qm  wt&u  'A.fti0i^ 
Aommé  Zôroaft  tei^  qnafi  Tioeai  aft  tMm  *  aftoe  vitoiiL  (^ 
temps  de  Nimis  9  anec  lequel  U  guehèyt  >»  il  ;  pccnltjtn  &  vimmimêl^ 
fyàna  que.  tane V  qÊkJIkj  gasénoienl  las  %CBidrss^*iinK  ^léiiiirr|(|r 
ne  Cétùk  tviam  «  temvj&e*  Depuis   qnelqaes  années  m  0  vn 
Ican  Op(bpce  a  fiûÂ  impctmer  à  Paris  en  t»n  i|99*vn  certain  IW  Omc 
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attriUM  i  M  Z0COilb;Mipe6  4cs  fchotoMVo  PlcdMMi>9cP^^  »^euct 
Grocs  Çaiénitnom4i^0mùi9  MtgJ ifiw ; 4» Ifqndtliini  >K  an- 
aociMt  4t  mi  lfiâiftiiil|  MJriiit  yiwÉ  toUnwNn^ii  et Zi»^ 

primée  tait  <2{Miâr  t»  rniiiill.  mdS^m  Ir  taiiii  <li^  \jMi€  Tu 
ktanuNtkM  k%iicâcsLi*filii0Mfaàciat  cf  <U  Scfcnif  Akb^^Ms  Caffii> 

$ci«ÉttMiioêi£i^fa«»aelcftiii»  «c  fièMmtrîiW>i|iiwi  Atfiwi  à 
D<o  tçcqiecat,  <tA<trtr  l|fiwi^filio  Jîio  Sithiwpii  fanMi  yiw  feintait 

ukéttu  (ioABifiin  dME>ciote|é«c||«ti&âem¥taKe9^^ 
cuk  xàfii  yfnb  MItt  ifljM  gfetMMtidiA  pti|MÎxt«t|i»  Mfci  ^i^o^uiÉt-ar- 
que  w>wu^4jm p^  ^wcctit  »  Miftinâitt  Dwmaiitt  icfliiiiut:  €ttiM|(â^ 
«met  «i inaliioorÔBiaftiei  liipe ptBJiyi^iJ» witirij  ftfciftiiionig 
■iiiiiiliiifliïiiii  Sea  quMiUNitt  hée  cocio&lMMMkfiil  ^odiiiia  tli^ 
limte'ttof  fériiitè»  tn  crfi  faitCihmvirt  aatiqMr  foom  UmB^omi»  ^ 
falNdliti^m  4^  âcrikg^  aicibt»iyc  ihlêébti^  ciAfiit^  Mil  i.  eilniiifi 
arcaoiitié^iMmcuÉiikKdc  Païke  ÎQio  îdli(8wo  6t>ifttâtt^6«trJbiii  tn- 
sreÉkot  cjEa<>tefarre  non  aiiAiff  r.»iUiitdbti^tMeo4tonim  kiniott^ 


vtilci  CHMicfedttar  AneeJQi  vcilMitfififiiii  mi  ifliiii  ifci  u\  m  i  ijiiiiiiifilfaiii 
^îktftopitni»lWiiw«piw^liuw;iii  Sacrifice  &  laaoc*^  Boipliy^ 


«A 


ili4Èb«blfei&ntMllc  rSui^li  fttifilib^iiGeanÉ  éDcBlMoadéilii- 
guif  <iM«Mt  Viatelhir^^à^f.4#iMi«fiMUtiôn  dirftfrrf|fiif>||i  ^ 
cric-iitt  fffiTOlifiteiiid'flftrtfnwidiit  iMàÉ  kbtectJw  icei  oMÉHijdIihN 

iwiMi  icpeiior  pniQiircfCviuif  (COPOflBBoniwxaaoïiiaaofspvi'^^iNw 
nnudiplll  afrrnnt îpfi<#  dCrJCham  filitiii  /ïiM  »  lâibllMàhi»iiiiM«>.- 

h  aM^^A^A^^J^^^^p^^^Mk     ■M^^^tf^rf^^ki^MMV^^k  tf*M^M^^^h^v(^^^^¥V^M     *'  f^fl^^^flMHkSa*  ^S^^^ftHA 

I  jriaBica  abjf ALai£bili,MI^Mlitv^  m^BO- 

^in^ftefBtdicimr  idnmè  JiibeMiiv|Nkg|i3^ildlo(^ 
.  i  iMM  Mipâciir ,  Xtà,  cft  ektrinfcctts  mk  pcofcffioac  »  .oàNàf  Ini^ 
odi  &  nUlitii;  ma0ftra>de  vero  mcndcns  :  &  vcradter  iaedcoa^^mmof» 
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[ionim  gdiâtt  »  eSofptààànt  pxmoaaaaÉ 
huit.  Ffkféêà  ikmi^^^ 
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mt. 


t.-M'H' 


très,  mrapi^^  j^i|^^^  iS 
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■dj^^mm''p 


•CJiwili* 


ces  ptfoles  ^i^6  l^eitcitees.  Q^^acûratim  ih(ko^icàf<lM|^ 
funt,  M^j^  fi&gîa  diio^f%hétUiéhthc,aIcertrtn  inhme  c"" 

res  ^  non  (été  dittd  db  ^iiki  fiiturw  pfaifofophtr  a|^ 

noft  m4^o|ieTe  j^iam ,  f^1Qlort!ê|»  f «di^t  tïfftS^^ 

&  carminibus  nmrSfWofftRb^^l^ 

^  honcltiorevocibldir^èimTRéiiédaiÉi^iM^  ^^.^ . 

,    (^Ibtanîenquc^amtt  ttfdiU  alAus  «d^^ 

^abulus'metilonuurtakctos  Intelligi  dangpabllcs  vcilnt^quos  &  maJeficos 

'  sec  1 
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5C^t  ^  HisloprtdctOtigPHeie$ 

appcllant  vulgpéHorum  aàxa  cï!c  Goctiayn  propricdicant»  àt  qua  con- 
,  ckïmmxm)hn€jpMMmft9kiam  )iiri£coii{iiluisVlpia> 

luletCdârSaligef  tâHonm^qf^nm  comte  Ukioime  C  ;rdaii  de  k 

ilibtilti^.}î7.  '  .^      '-  .  ^ 

Tf  JpkjK  eâi  Magia  « jrw  fck  itifimâ  &  liofirai  fiinè  &  foeci  ^  rordicû 
ciun  can^BiiniiSicaieuicaDiû  &  fiimbiiftra(»eiul|oibnii)a:  «ue  fi  quii  atr 
trcâarc  màttt  cukiiuncf«aair.  fikmitt  atbis  dedyîdi  jvîftt  in  ipcoila». 
^ilI^iiiUMloMtli^lM.  Tcf|t«^iililue&No««trÉJ^ 
%ic  coUiiOMt  îMoftonOlL  4#Migiw  apMlPàrÛ»  npMl  aj^tuci  ^1%?  Ta- 
F^CfiteM  Ànat»  m  froptor  SoMtdU  Dr»<ittkioaii  9i  (^cf^diani  t  notnen 
Makonm  Hnktiùài  «mi  frclt».  Hsc  Magîa  ]>o<^iiiîmii  Itfm  ^^c  prp^ 
mi&n  Hf(cr%^ociKHienim  Magi  qui  m  aum  aiioraiitiiuti  longiflimis  è 
rcg^mbtts^ft^iêâi  risiit..E  S; cpnim  kibrii  harc  4^(^m!^mv»\mxay  Ma- 

Siir  ir  fraomntfatvric  anis  vieei»  vUs  &  fines  câê^perquam  fiiailes.  opus 
rJ(iiieiiipK]rmfllfniin»6l!€  coiptisïfla»^asQpy  &fiiiem\Ugi«ei}ç 
fp&liCÉQil  in  cJDtpttTc^MagHîtts  afle^om  viol«iiu«sa|pcllapt  prooccrea 
qud4  vw  fiia*»£ipT)|  et*  <]^iiatm:»i>r<iifie  fieri  vukatnc  czcrccnt,Cki- 
mîAr  fivmn  omis  nomiiaiic  fbrdtudUiem  :  hoc  enim  égmâcac  decanu> 
tiunilmdEUxiriii  cuiui  fidc  omnem  opoigneranc  nauirlL  Lapkis  gridc 
pareil  d^auâiivs  modernes  diùirenc  iceue«Nfogie,«n  naturelle  «  &  non 
namrelk  ««kqocllt  yît^U  Tert  de  finuocadon dct  dcmom  ft  malio« 
cfi)r^,ai;in  que  le  deduiâ  an^loBeot  B*  PvCircrias  en  Ton  Tru^c  de  la 
Magiê.Vn  c»CTal%iiaftoifMQ<tei»  «i  fimliiic7.c^|4.dela^aiaxe  de 
^^admiIable^àlf  ^klespiuroUeslub^uences.  -  ^  ;' 

Mam  no;penPrr(Sco  idioame  ttomm  e»iimù  iâpicmjaiii  "de  apjcc 
(>erfçâEiqrt$ PhiW^phtm^  Perlas  a'capud  Grar- 

<%!S  P)iUoiK>pbi3a^lDdos  ÉNchfilip^  ^  âfmno^htibryapud  .^a|[o> 
I>j|»id»]]^dilL^  Senmoith  Galeru(>aptid  iCgxptios  SacHP' 

dmutHb^pud  ludos  Hctniifi  an^ces>apud  LadnosySapientes^apud  Cabar 
limJ^^icK^iidBl^lomos^^  4%><>>  Cludyn.(^n}mcum  fêxé 
cim<^la)aberr(inisortai^tUtPCfùenafint  nimiani  de^m^raniatii^ 
difc^uli.aUqtti^.Magoruih  &  dapientum  pùrts  putifqaé  iimicutis^araiic 
ajiqoandb  [»rjrt^  modiii|i,curioUp  vel  aflbcbpquadam  Cûmdi  rupciltir 
tionè;»  metas  vene  ûpiemi^  èranfgredientes  ,^olapfi  fimt  in  vanas  iUa$ 
Màgii^i  iniprokati^<>bfèruationes,^  um  celebri  Magbe  nomine  conipur- 
catpt  in  odium:«appellatio  antca  faonods  &  pnpâanric  conueHâA  in  dcr 
déçus  eftvcdocetPlimii$Uur^,chap4.  Cîoiiibt  igicur  ob  abufixm  Ma- 
giai|F«toiàmjat  quacenùs  iuis  reguiis.,con<ihctur>j(^<%mtionem.eilere- 
rom  fxiim^rum  cuuinamm  f^  humanaoïm,»  fiue^fli^ufaUun»  aliiinquA 
probom^iempc  natuiralem  U  diuinutos  aliam  tmprwami  ncmpe  d^mo- 
njacaniiqatam  ex  abufit  &  rerum^ittiiraliuQi*HainraUs  aii;|cia  eft  q^  ex 
luïwit  retumnon  ommbus»;icd  dpâiQi;n>ui>  A^feritionDus  comtU 
pendcntHnis  iKcl  es;  ^ca  cQmpofiti  (ùbAuiciai»  vel  certa  alidnim  jniâtio- 
né  eflRc^hisIqpcraciir  teirabilcs;eftqucyhilofôpbise  Phj^cae.coniinymiatio 
atque  apud  wlgus  inij^ar  niiracuU.  Q^arc  haec  tcdpic  eâcâus  à  nuan 
^  viitu^qclonmbftcllaram»elcmemoriia«;^^ 
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diciiia  cxpftieB^  <i  obfcni^a^,|fcfi^  ^iiiiyimx  qux  fyxtm  &  cfFc- 
ans  a  ondii  llfimrtiaN»  r.pijUiiî|p.|ÉM|il)^iif  ^catrû^, ^i|«  nMnbi* 
li«ignDc«iitibqf^spaiiûp  &  vlre^ffiniii^gâ^  Vfl  ¥•- 

ga,auçiAWnnic,inn9iqw»p«(  pot^Mlt  pu,  non  rébus  natoitlibus 

raçula  fîhiH&iii  pftfiid^i^vel  6^  vctz  Cabala,  aux 

cfl  %çtltitipné.  JlSi|in»tmy jgoi^^^  >  l)tic  cpi^ppfiu  ex  nominibus 
nmntprjtgntia  I^^wi^r  j4|p>l&i  fy>lL^  jJy.,^  ^^1  «xtia^U  arte  aUqui» 

vcli^ecebt»  per  nuâm  %^yki»tm6à9iMSSehi  <Bc  d«in<>i} lca>  vana  &  Ai- 
pcrdmc  ^M^  qÉ|  tlMnUBiH^  ^tkiîiei»  d^^  lUaaue  atttfjnpicxiitluo- 
catione  k  operiSc>necâà«is\cUtM»flii»ui^f ompo(tu/ciUc^^  quo 

dam  fîicD  n{ituralisciûufiiai»v|i|tutàs,vel  verêrellgionis  incerpofico  co- 
lore, vt  incauti  eii|$  prartexcu  ^ecipïantur»âcp)cniiiique  itla  compoiiu  eft 
ipecie  re^  decipiens.  Compo£taiuqoe.i|b|i9  vanUEnuvdti^^  mu<2CA- 
tionibiiskkiiK>num9veitadtistuinii(a«m  pomonibusiqiur  maxime  ho- 
mini  CbnÛiano  abominatio  «Se  vt  Jfiraficil^  ctlet^ddit  ex^fiatuoii^elemifi- 
ns  aliqiûAvdletiT^vade  G«çmaiitU>j^cl^aqi^^  vnde  HyUromanda  ^vel* 
Aerivirnpe  Aei^ipwë%vel^m$,vnde  Pjf^omanda  abodtur  honunibiis, 
olim  eos  lacrificare  tubensi^  au  inrpkerenmr.Abutîiur18c  hominibiic». 
vtinftroiiienûs  fuçimpi«pi5>per  eos  promence  daemone  oraciiliper  os» 
per  peéfcwW  vmbiU(»^IM^r  geilitalja  vt  /cribit  Fluurcdf  f  elTacoracu- 
lorJao^Iilcui^demxficr.lXfm^ Ofigeafp liU7«<f o^^Çj^m^^  )Euft*- 
thiitsiii  a4lia^D  JC^Tl^ih^il^^       ^ift.  sd  M»|^(tiPf  1^ 
4.capJe.^<^ij^^  icM»pzâJk,mfm  Imeaf^yn^è  aan  Ch^romanâa,  vnl- 
tus  &  &çîeiièâione$9&  pippp^ixtoiiicSf  (qûs  tamen  u  iioni«xccdant  tem- 
^pcramenta  a>rporea.noQ  omnîno  tmprohaQtiu)hanc  dicunt  Phy/togno- 
mîam.  AbubWetiaroanimaKbus  >'dum  exauiom  garrim  pc^ûiadcre  fîi- 
turonim  niti^r  «^oepitipiirm  i  hM-àmte  Aawxïum  vt  ait  Ciccr.  u  de 
diuinat.  vcfi  dum  <uiiina|C  per  eaa|i<i|deii>  |i^|>c&ancai#  vnde  Uaru|j»lciû 
AuTpiciuiik  fihi  «Twiffritirifi  TtjrdC^ 

cap.5é«ytl  dmib  yolatiiltum  iubet  fjai^nïâintiun^  vQlttuin  ^^'^^^  »  ^^ 
Ti  in  ilUieflcx  Aiimcu-aat/utiuoiiip  liptip  »  cùm  tamen  neç  £heç/n>i 
iùturaAUfis  coshoatrim.Q|iodâe  aluianimali^  qu?^  oUèruaoturdil- 
<^um  velimJPU^ais  item  fiiae  im&mîii  accommodât  vt  întPHniu^  lîb.  x^. 
cha.17  Upjdéi  &  metalla,  ynde  xW W/MrrM^qus/fit  pf^bus  aqpa  plenis 
dxmone4miocat!o:  qoam  MagMim  àpiid  ^fas  fehiari  ti^latiir  SfîriSbo  in 
ij  Acce(fit.«çTi4émjMrr/«  «MTfcr  iptcujbjati  &  ^gi^ilMrn/U ,  qoa^  per 
iccures,&  olia  inilrumenca  ierrea,fiuç  aU!g^ntur  ^cribro»  Vnde  stf|iinyA«v- 
rUfme  clauif  aliigour  Piâtmis  ,,  (Ii^c  quît  alio  modo  metallis  abu- 
ticur.  Horrendj  &  UU  >  <qu«.  mânes  de  mortuos  puut  Te  inftibre, 
âceuocarcft  d»âbif tufifuirv/* ,  que  kabet  cum  dxmonibûi>/Colloquia  : 
ad  qiiam  viitf  '  rupetilitto(iii  ^  iraniOàmiu  >  transfèruir  charaâtroM 
^^0umig^Ionum£<xIeiaftkanlmpf»tiolUlm ,  ^  fct Idlliffimus  fit  ftcra- 
rnencorum  abuTut.  Etinljmunâmhljt  (âncliiindl  qyod  Magus  nonrv^ 
Airpct  de  poUiiit,atqiie  %dcirco  ia  MsgU  àcqiiçit  abâiîk Don  dicam 
vfiim  »  (irâoniocum,  .ventficionm:i>colÇnoru^ 
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iaitiimim,cKactlrum9cereanifii  mnneroriiiÀifonorani  faoriiic7oM1>pqri~ 
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Otth«fi  HcunNUt  auéhnÉf  fof^HMxitmt  e 
de  ^liUcica  Magia,dltf<|tte«iidift.Z(>r(Miftî6 
cermotf  M^it  ccipléteft.vna  hic  Mma^^ 
cumcim1imcîirif>adaiierilM|MbQt 
6^tt  Au4c9t>eaarti  increaturJmaia  ex 
gllt*,innulos,âbelbt»  Teitia  <8ài 
elar]tlf5,>sim({Uc  vt  hofii|l|m;lt  f^ 
(ci  etiam  Régit  IlecaRi  mtKMyprcfenftti 

rc|ni  modef»men  iyirait%i|^widerem»iiifi  htc  mecdtaHius  madeûâK 
Anerai  autcni  llks  éou  MÉpr|icdô  artcs  neridonïm  èflè»runifnus  Me 
dicocipi  Aétltdf  |flp|>9C"ife  Hqcrttionis  ra<!iôo/nen<fit.  Omni)  artifiri 
^Éninaîhtr  loftmmcmo,  «t  MagnS  inftrumenco  non  <iomkuiK|u:  f  ,^i|>pc 
<âmlc/itpotenilintnuuiimèniinirimi  poiLèftidsi^iricdt  il^his,  efgo 
fictMagnse(tilt!fin^cç,Magiaan.  Nam  quQ<f  Vp^  ézlibiiiat  MagiV 
îmbutum  ^xttï  nocerc  verbii.nàgalc  diNam  ôub  ijllt  e  mti  verba  ékxÂx} 
Kunaitfd  boQio  al}its,(k  ^1$  i)lun>?  Non  urloBl  intclt!geiitia  :  nam  cjéi 
c^un  âcere  aiideat  aurore  ^iHni?Eègp  maliH  Arni6.  No  it  homlncm  &- 
Hccwc  pôcemiorétiiiM  vt  ipfba  deciDcrercricfDlIc&te  ^  atW  ipcittu  ha- 

\ç  vecon  ptnac»(ais  4  vefhb  l^re  JulWfnonmi  fihr»  »  de  corda  Xtmcih 

/ï)ppb(ita,mi]tnita9iilf£ica  ftierunrolimi^  ooJeiii><pâ  ea  facn  vd  fierenr, 

fuis  TtC^tîii  mkAtfeÊfoMÙi^  hac  impofturam  Zoro»- 

{Uf,GtteZaiMéi?cm'qprc|^  eitcQluit.b^nj^  fècundiun  Bcronim  Ba- 

bylohiiMIî  de  Athettl^nt  in  coinpiieiiiarîis  ife  Af^riorum  Medorùmqi^c 

rçbuS)  pra^cellcnti  \  natara  donatuii  Ingcnio  *  dâeihndo  genio  agitâtes 

pl^a>ninf  Perikiim  diuinof  huma4ofi]ue  rit^ 

>  /Axâkfù  enlm  PerGt  Beliitn  ttoe  loiiett^  Sandem  feu  HdMiem>AiMûu^ 

da  fiiie  Tcii^eni  vcnqf^dnhtur.:  'eoiîum  au^ém  minores  in  d|l!(i^iiino 

Manichatis%tèi4^pko4kbant.Duo  ninigue  principia  Ifcatucbtfltndtenim 

'quidcm  boniimyac  optima  qitarque  exiè'gignens  quod  Hormifdatem/eu 

oromazen^vei  oromagdam  appellaban^eiufq^e  corpus  Iuc)>aninaam  vc- 

rèTeficati  fimilfimam  eife  aflercbanc  ;  ahéram  prin^lpium  malvm  a^- 

/^oriioi  adueribntm  lbntem,icatarîginÀnque  ->  auod  Acimamen  nuncu- 

pab^cFeftuin  éâam  ingens  quod  realomin  fablationem  ,yocabint,cele- 

Jbrabai^itn  qna  arpentes  quampii]rimos,dc  ei  alSis  animan^ibus  qiurçum- 

qoe  déférât  in  lodsdc^nt,inccrfidénteft  hiagis  ofTcrébant  iftfpietatis 

trgumcntuili.Ea  eniAi  raaone^cedcbantbonam  gratamqoc  Hormtidati 

openm  nauaiTe^ineraum  vei^  Ariniant.Colebancprarçipuè  aquamvad^^ 

vt  ci  n^  fiidem  »luerent ,  neque  vlla  ratione  niiî  popis  laaatloQÎ^n^ 

<:au^atangerem.  I^nemfumnio  honore  dignum  lanâiâiiniinique  exî- 

ftiroabam^b|i^qiobrem  In  ârdiculjsqitibufHàQi  facris  ac  i^tfs  Kii^eum 

perpetim  afKrud>anc,înque  ipfam  dc^udences  arcanafacra  pcragcbanr» 

4C  de  rébus  toixSs  rcfpondcbam.  Tttrpis  ttiam  fimerandi  tttns  ab  hoc 
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Zcroaftftt  mâiMttic.  JU  ^mn  iour  ili»  iswadc  txhondccoda  liogmata 


» 


^^.^^^H^^V  ^V^^^W^V^^  v^^^^l^^^^  ^^V  JI^^^^^T^^^  ^^*^ 

Hinc  ipiâiiuinia  parcm  IK^oinoÎMi^^li;)^  tif^tdi^ 
rcfccndAinoimranigient  »  coriqBif<4iinirr%f t^HJo  (mi^  rtfwqrê  ».  (  è 
fanâo  Dtp  m  vMidÉii  r«am»làiii)]p|U  ot^nf  ^^ 

^icum  miMit  fdt  Ml  «fiév  «ûTcrciburÎAcMi   aiii  lAi^  cof nipiffitcl4ii 
ijiliniiiaii  ir  j^Lêêbêà  Hif  ii— i^^iriitifn  iliniififfnif  caaMi.^^Mfdklk 

nudaojfcyitiliwtpw ■flMiimpfiihf'ftp  purrcfc^jiir,  f>Mjlnii^yir  ifit,*» 
citdmrci  aoo  injin  éms  nduotai^tnbvcl  è  i^cftjgîo  id  ,dilaccaiult  cane  t. 
^x:oxtttvetllXùMkll^  cv^flehiui|#an«iiWbiique 


^.^ .    ,  |H^ffDftiM:diçsi«qsuTttaB^^^ 


rem,  cfiiJbmfq«c  |roHiH:<^«^4(4A^^^  ktm' 

lari  fcmiinQituiv»:  6c  iam  aiiîmt|paai«;inqpiciiU|l  çfUdcwSai^  •dcp^ar 

ittgicbtnt  vtMmfahiiNlhulMiiuffi»  ïtnmf^6iUâutU(bt4pi^^ 
pcâatsjnonU^aoïlaÂjijyb^  lipiim^        »  ^^^tîQlaQfqc  via 
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qui/î  dentiodonatus.  Mlnindiis^iBtkip  cafus  ^ui  Philofophis  aftibuTdAm 
■ï  Pcrâi  Komàm  reucmendimi  tcddit(vé^ËftÉitteXhdf(l#^  PmAfunijK»- 
ccnriAÂAû  Rege)^ifkfem  fibcB  iitfkB  Icpâiri^  ritus  cM^m  Mna<.ttu<i 
eniniin:^fo,quon4juii  Pér$co  ComjuitflbireÉlt'éanipicâil  tenfcadMict 
hominis  mortui  neg^lc(5tmnft<)i^onitCiiinflbi«âuai  t  tum  iW  barbanca: 
)egis  iniqjiicaceni  coiiifnîib:ati,«c  ncquaqaàm  arqttttm  eilc  cenicncet  fi  ne 
gligcrcnt  nacunun  ex  parce  iniisrk  tStÙMxm  »  comexerani  vt  pocuirrunc 
pcrmiiiiftrotcjiitUuer,tcrrâquccontuniulincct  (cpcli«niniiHoa<î  aucem 
rubfeauencc  dormiendbus  ooiiilbus  vifus  eftirii^uIi«oniix)»oaifnamfne- 
hercules  ignoro»ne<|iie  cnim  aofokn  nouiivIfiitinqiMlti  «A  /M  vt<kf0  v  i- 
rum  rcnem,ininimc  quidcrti  nauMmjkàpwiêmU  veticrahidum  ^  «c  PM 
lofdphur  ftuiiium  uni  veftit  forint  c^oàin  >oUonga  ,  promiflî^uc  barba 
pr  arfercncf  m  «jui  Hbi  iiidaniÉbatttafMj[iiam  ohoruns  &  maïuUns» 

lilt  litttin  cotiMfOi  pnrtnttii  aiipci  jfA^kif  fort^u»  ^ftiam  lUii  mion. 
tkiraiiaiie  hi  «juidtmînino  ^iibitabifit  quonim  (bmnhmKffKéc  tmêttù, 

trarticunttt  iBumcampum  ficu  Ibcorùm  in  Mciictàki  ^pîo  fiibéuritm  (c- 
pak\iMto  fliociirar«m»rrpcrhtn|  eadtoar  IMw^^^M»  niKluiiHrupcr  cmnii- 
ton  iàONMn  fi  Mhi^  k  fttHMKbabmida  la 

dKMmîiirct.  Cobii'nMacdU'fttJnKiitojpctf^^  km  (mm  ftêU^fuin 
(aero;niinoi^Uiitft|nJBnto  otf  cU  it  jyftUiiâj  WMiliWT><  wptndcn- 
tcftin  t^  tante  iifmtfitiam  tttilifti  flirû«êMldf«Mfli4c  vukliaim 
limcob  AighbrotAnnéfD0rK«%iOM  tucMn  Zo- 

dTcetpiniCBilfitfpiiir  gMlm^  ^care  i}iii  feaui  ^(kiiiarai  iliilin- 
«uir.  'VndtXdi^  «mhia  Gr«d«  épm^la'ootnbiMlMMltfkMi  ctniam 
Dœi  yrlllibgin^éxpHitai,aut  part)<»iitfaytftUs4oarctiiJiaigt<te- 
nK»iii^ail«r^iÂc^#M^qal^^^  in- 

'finaenl^1««^àlXlf*vdlran(fi(Wealls  crat  httttifr  jtdwÉjiAn,panis, 
ac  ca|en8,<|ilem  anmmd  fcipionis  iamni|cati  infiiumoii  imponebant. 
Dhiinatlonum  ûnnrilb  ft^idto  tenebantuctcbemencir^  iniif  «xcclle- 
banLVnde  Pacthico  (blio  vacantie  re^MMiue  giatâii  ^iiidain  ittbê  «  (cd 
primoii  edaimnim  concepcionli^cnîes  aferetycartitlnyBimvfwmâpco- 
^eribiMlmpcrij'imbuèrcncurKdibHinâra^  ^  an'  vikh  fcwnidiiani  1l^<ia 
gcfùrct:jpriiAh  Yt  fuisie^ifia'cintiof  ^et  fitoyHawèaftaeyi  pi^ 
Qli  vicinà  de  ciut  Icetn  prooriumlirunt  tmn  Regûian»  tasdcalmmfnkm 
geftare  a&ercfè»dii  «Hobo  Ptif>cip«t4iBptci)  fidcmadhîbcmca  okbfi  Rc- 
dna^  nem  knp<^Sa»£inbfi<m<in#»cai  pronunturenMiomJnafnc  in- 
ffjTnynrrum  TÎnTi^rpif  fiiîr  [infl  njjpmê raiirni*!  i|iiii n  inM»lD|piH  >  m 
eo^jue  (k  addieuit;  de  cotjfenuicliul^nnio»  ieptuaf^bita  v^pm^^ffoàvf^' 
Q^n  dcinîj  Magi  <||iii  in  c(MnitiRl  Paithicôn|m  ad  SyilaailIgMMM^^* 
re,(cx twSs côr{j»d»i^ti» i^eiploii^cre celebr etù  tiaanîiMnrfir  ntfliodani 
futunniM  dicitl^aUé'ik^  Pacerciili^  lib.)4  làdem  et|am  Amtcrce  rcbus 
humanis  exempcoac  Ocho  élus  filio  IUgniigiifaetiuciita4iiipi^  £iinu' 
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ckis  percepcruhc  vt  appofitA  inen(a  diligenter  animaJucrtcrenC)  qui- 
buTnàm  •rcMM  primum  ixunui  noaui  Rcx  iniicerct  (ccundum  Aclta 
nuni  libro  {êcundo  capicdeciinorepcimo  variar.&  Diôdôr.  iicaluiii  li- 
hro  decimorcpcioi*  biblioth.  Illii  Mimmo  iludio  Magorum  iufla  cxc 
quentibus  ,  ciuTque  nunus  incentif  ocuUs  obfcaïaïuibus.  Ochus  v- 
traquc  manu  prdcenGt  ,  dcxtra  culcrum  »  finidra  ingemem  pancm 
ariipuit  ,  cumque  carnibus  inipoiicum  difcidit  >  ac  alacritcr  coitic- 
dic.  Illi  è  vcilieio  rem  omnem  Magis  reculere  qui  veriilimè  >  tc- 
Itante. eucncu  9  rc^ondcrc >  ilio  régnante iœlicidîmâin  iirugum  omnium 
fertiliucem  »^  ▼bcrrivvMn  annonx  abundantiam  %  ac  !argan\  cardium 
cçpiam  futur^m.  Si  ic  ne  youlois  ced  eudroiâ  reciter  couc  ce  qui 
fe  treuue  digne  de  remarque  dans  les  autheur^  aiiciem  couchant  I- 
celle  Magie  ,  ie  naurois  iainais  fii«5t»qui  en  voudra  vcolr  d'auantage 
lifc  Lilius  Gyralduicn  Ton  liurc  des  Poètes.  PoJydorcde  Vergikli- 
urc  premier  fijiapitre  u.x).&  fequentsde  l'inuenc.  des.  chofes,  l.Bapci- 
i\c  Porct  en  (à  Magie  naturelle"  •  i'Ënergumcne  de  M.Faye  tbbe- 
jnonomanie  de  l.Bodlii  >  LViricrdei  PreiHgcsdes  dzmoos  »  Cx^- 
'pard  Penccr  liure  àc%  principaux  genres  de  diuinacions  ,  Agrippa  en 
Tes  Ijures  de  la  Philoioph.  occulte  »  les  liuces  inciculez  la  clauicule 
de  Salomoh  «  &  du  Picacrx  9  admirable  fur  cbucs  autres ,  ceux/  q|ii 
voudronc  veoir  ce  qui  a  eAé  efcric  de  la  Migie  des  Egyptiens  lise  P. 
Criuic  «  iiure  neufiuetue  »  cbapiice  cinquième  de  Thonncfte  diici^ 
■  pline.  ^ 

De  la  Magic  des  Druides  Preflres  Gaulois  P.Criuic>  liure  10.  chap.é.de. 
i'honnefte  dircipline.  y  \ 

Les  hiftoirct  d^Hefpagne  ilTcurent  que  le  Roy  des  Hefpagnes  Ferdinid 
&:  fa  femme  libelle  firent  brufler  coucs  les  liurci  de  Magic^qulls  peuréc 
recouurer  par  cous  leurs  pays 


De  U  Région  des  Tartans^. 


BRAK.Orteliusenfes  Synonimes  &  thrcfor  Géographi- 
ques ScYthar,aPerrisSagae,vt  Mêla  habet  9  velAcarvtPU- 
nius,Solinus»&EuftathiusicribuiKScychia  Sagaed;  in  on- 
ginibus  Caconis*qax  circumièruntur.  Idem  Plinius  tradu 
eos  antiquicus  Ar^inaros  cliclos,&  primum  Nomzos  »«^i0«, 
vt  addit  Stepiianus.  lofcphus  tradic  Magoga  didos  i  Magog.  Jzeues 
Chiliad.  II.  prodic  Abafgos  ,  Alanos  ,  Sacas  ,  Dacis  »  Rnoos  «  p«c 
Sauroniatas  ,  &  omnes'Borc^um  cardinum  Gcnurs  communi  vocabu- 
i(f Scvthas  dici.  IdeméhiIiadc8.num.ii4.Scytharum  Gences  in  très 
dluidi^t  in  M^ocas  Caucafios  ,  &  Oxianos,  Scythamm  Hiftoriam  legc 
apui  Nicephoram  Gegoram  j  q»-i  eos  ab  Honiero  Cimmerios  ,  à 
l'iuurcho  Cîmbro$,&  Teuthoncs  6c  ab  aliis  aliter,  veluti  Mclanchlxnos, 
Matragetas,Sarmatas,ficc.fccundû  tanpornm  viciflicudinci^  inigracioncs 
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ab  ih  faifUiinotninari  ait  Patziiucos  malwtfmui  ,  nuncupM €6s  loanne^ 
CuropaUte^  ZonaffU,&  MIchael  Gl]|icas  »  qui  inrer  cot  qitoquc  Vficaro 
nationemnobilifllinamnuincrat.  Pizenacos  habec  LuixprarKiiis  Tici< 
ncnfis  &  Pczinatos  Reginp  ,  littcnrimi  forte  crr«rc  y  qui  à  fcriptori- 
buk  ,  in  voçabulis  ab  ipfisnon  ioccllc^is  facile  commictitur.  Eadcm 
•il  hùius  vocis  eciam  in  Crscis  'Codicibus  inconAanti^.  Suidas  etiam 
ùuàtoT  eileoifuo  temporcPiuinaciurumnomcnhabuifTe  ,  &  quidam 
roruni  Ghrutingos  &  Dagos  «  qaifunt  Scythz  Europaei  >  appcUatos 
Sachateos  illos  indigicatCâlcondiîas. 

Aibaii  fiifit  ex  Gciuc  Scytharum  qui  Hamaxobij  vacanturt  inquic  £ua- 
crlus  (ihoJAAiciis.  Horiicn  cciam  mc(ninit  Niccphorus  Callidus.  Ho' 
cht  affi  m  ,  vti  HcrbcfUinus  tcftatur  ,  Tartari  ab  cxceris  dicuntur,  Ce\- 
l'h  &  vcro  ^crfcfmanos  auc  Bcfermaiioi  hominanc.  DIft  >  fcipros  fua 
liiigua  vocirc  Marius  Niger  perhibet  :  Theucco  auâore  ab  Arabibu$ 
Acor  Albtcira  nuncupitur.  Scycharum l(iationes ha;  funrapud  Heiodo- 
tuni  ,  Auchatx  ,-  Arpoxar  «  Cati.iri  t  lîhfpici  i  Paralacar  ,  omni- 
bus autemnômencfTe  Sc^olotis  rMXÔiic  addir^  Plurimx  enumeranturà 
Plinio  ,  vcAlani  «  Amordi  ,  ApelUi  >  AoiH  ,  AntariaRi  ,  Arima- 
/pi  »  qui antea Cactdiri  *  Ariacx  «  Aroceie^  «  AGri  >  CamartOma- 
cr  ,  Cocicri  ,  Daci  ,  Dahar  »  Edunei  9  EtTedones  «  Euchalx ,  Hi- 
Hi  ,  (^etx  »  Hamaxobij  1  MafTageur  «  Napci  ,  Oetei  »  PcfîcifRiv 
xolani  ,  Rhymnigi  ,  Sâcr  »  Sarmatc  >  &Sacarchi.ApudPu)lamzum 
M  Icguntur  y  Cirimari  t  Abij  >  Agarhyaiïi,Ai.uui,  Aorfi  ,^nacar,A- 
iiarti  ,  AriauncJr/.Afptrij  ,  Chetx  y -Ckarauni  ,  Corafpbii  Cachaf- 
^^  >  Galàâopbagi  ,  Hippophagi  >  liûx  y  lorJi)  i  locar  ,  Inxaiu-, 
Maflit  ,  Mologeni  ,.  Machageni  >  Narofli  ,  Non>alix  ,  Orolbcs, 
Oigafi  ,  Rhobafci  «  Samnitar  »  Safoncs  ,  Suci)i  -,  Surobcm  ,  Satia- 
Di/ih-  c'sTauparei*Tabcini>Tybiac'x ,  &7;irftar.  ir-htllius  Pollio  in 
vitaClaud»)  ImpcratoriSfhos  qucK]iic  Scychixprpiilus  haUcc  ,  Pcucinl, 
Truçungi  ,  Aultrogoihy  Virtlngui  ,  Ôc  Sigipedc  .  In  Stcphani  de 
Vrbibus  lexicoharc  Jegimus.  AnliUs  ,  Chi  (unt  CoichiJis  Gentcs  m 
Peripfo  Arr.)Budinos,Daias,Daras,Heluros^£uefgera£,  Edos»  Iamas,Ia- 
«nos,Bech)r,lleros,La2o$,(Cliolchicli$  AiiianQ)Mai)rcetasVfeotas,Myjgc 
ta$,ParciiyxoS)Sannigas ,  (  r«HV«' etiam  Colchidis,mxtaSeba/]iopolim. 
Arriano)&  Tyrmcmcnios.  Metacoruni  quo(îiamNom^idcsponiCiUem 
Suidns ,  qui  cofdem  Hamaxophoretos  vacari  dicir,  Plinius'conqueritui 
m  his  deïcribendis  ,  auâorum  inconftamiam  prêter  »-  vt  ip(e  addir, 
innumcrasGcntes  ,  ade^vt  eornm  nomen  ,  \  vtaliolbcoinquit)  \C^ 

.  qucquaque  tranfeâi  in  SarmatasÀ  Gemunos. .  Scrâbo  fcribît  lib.i.om- 
II es  cogtfiitas  regioncs  verfu»  Septentrionem  vho  prlus  nom i ne ,  vcl  Scy- 
dias  a,  vcl'  vt  ab  Homero  Nomades  appellaian    Item  Ubr.  1 1.  ref  eit  vc-^ 
teres  Gràxorum  fcriptorcs  vniuerGis Génies  Septcntrionalçs  Scytharam, 

,' ArCeltofcythariminômincAâieciflre  >  quorum  fententix  afrcncicur  Pto- . 
lomxus  ^.quadrip.Ii^  autçmantiquiores  ica  diuJfcrunt  cos  ,  vt  qui  fupra 
tiixii'îuiw  ,  Iftrum  &  Adriam  incolerent  ,  eos  cmncs  Hyperboreos 
Saiiromatas  ,  ^  Arimafpà§appellarênt  ,  qui  tran^  Marc  HyTcanum> 
54cls  ,  &  M^^«»geta$,*  Scyus  comprehendit  Philofti'atus  Iftro  ,  Ta- 
i'^]J\  V  ivTliciniodantçflumiiiJbus.  I"rogu$  Porno  Ryphaùs  mon'ti- 
'  •  ■     .    /■  tusj 
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bii4  ,  Alla  ,  ÔcPhafirtumme.  Scytharum  morcilcgc  apudTheophra- 
(lom  de  acre  de  a^tûs.  ^Regio  <|aani  aune  ScyHiae  incoiunc  et  fertur  ot  ini 
fuitfe  Cimncricorum  «  incjuit  Nceodocus  in  ThalÂa.  DeEiUMra  euni 
loquiMQ  ,  Sc]^as$Micariét  t»{^  toptllafi  «itinDcaiiii  Iulius  Pol- 
lox.8.de  AdicniciKiit  torit .  Nof  .ecKuii^cIciïus  Je  Gent  Scainiic  pr- 
mnfûlviin  qQaCclcofcjrcluib^itCar^friCimr^mur^Scythit  ininor,  Pon< 
tk:a,Thracen^s,^Sefchog«rnMnsv'«lciyioiâaf 

>Sçythiaapiui  Pcolemaruni  duplct  d>,vtfA^in-A(u««[{}r  Imao  monte 
ctifmiguttur.'  iMk  intra  ^  &  extra  Imaum  9  eognominatur  Rcgnum 
OtnAyiiâsScTtbiiscomfnÉiviaibic^iiUnoTtmniif  «  inruoPtolemaro. 
QMrimniltitaameft  9  vkitturmihinifleiuni  partent- Tacuriar  occupa^ 
re.  Quar  ettr»  Ifttnitn  (iu  «ft  9  ik  Barbacis  Môngal  >  &  i  luniorlbvrs 
Tartn  tir  antic^ua  dict  tradît  Mar.Niger.  S<cythiam  ii^tra  Imaum  Ana$ 
Moncthus  Dicla  Hebrxis  eftc  putar  tn  fiio  Append.  Biblico.  y 

Alia  çtV'prartiii  hat  Scycnia  in  Europa  (  que  Sarmalia  P^^lo^ 
maro'  y  apud  Hcn»4ociiiir  P«niponium  :  a)i6i'que  HiOoricos  vctc- 
rcs.  H'tnc  ni  fiiUor  ,  yult  lornandes  ,  qiMim  fcribic  ^thos  fyii 
ihigua  Ouini  appe!brc,pro  Ouim  tegit  ex  hoc  aisâort  Ocimnin 
Coii^ndui-  à/LKhcenauu.  Ikychiam  paroam  vocat  ^trabo  ,  eam 
Rcgioncirt  1.  quat  iff^ra  Botyfthenem&  Tâoricam  Gherroncrum  c\\ 
Scythia  Mctro^lit  Piirygic  quanUpi  c(l  apud  VCuardum  id  iii.ldib 
NouembHafVide  Indofcyaiia^ 

.  IndofcyciiiamlndiaE  Regionein  $  (<€unduni Indum ftnuium  eiporrc 
dam  habct  Ptolom.  eandejn  Arian.  in  Cwo  Pcrip.  Scythiam   fimplici 
vocabulo  nominâuit;    Aodrini  Scythar  n*tio«  XKvd«j  func  apud  Dionyl. 
Airum*   . 


r 


D<$Téartâr€s. 


L  m*i  /emblc  t (Ire  tret-ncceirake  de  rapporter  en  et  cliapi  < 

[trece  que[le8fainciensauciieurs  Hebneiix,Grecst&  Laiim  onc 

|laiile  par  efcrie  des  anciens  Scenitcs ,  te  Nomades  >  auanc  que 

ientrer  à  difcourir  des  Tartares»&  de  leur  langiie.    Les'lHe- 

^ [brieux  aiïèurcnt  que  lo^el«fil$'de  Maihufaiem  a  cftc  ccluy  qui 

a  le  picrnivr  inueméen  ceft  Vniuers  le)i  tentes  &  pàuiilans>  &:  fiic  père  de 
crux  qui  Kabitoienc  eniceux,Gene{Ichf  picre.quatrieme,ainfî  que  le  con- 
^rme  te  grand  fainéè  Augiiftin  bnre  dixhuiâieme,chapirie  dixCepticmc  de 
fa  cité  de  Dieu,ftr  lequel  cbapitre  quatiicme  du  Gcnele  Rabi  i»ek>m<>.^ 
Rabi  Ifàûc  elcriuent  qu  Abel  lîls  d'Adam  iutce  premier  palècur  d'guai' 
les  &  autres  belles  ,  ayant  inuentc  les  chaiTs,i  entes,  &  pau  liions  >  aiui 
de  muer  &  ch^ingerjoinieiic  de  contre«ï,pay$,  ck  habiacloa? ,  p»t  la  com- 
modité des  hcibes  U  pafturages  «  à  cau(e  deqaojr  il  tut  appelle  le  pcic 
des  hibiuins  aux  tentes  &pauiUons,am<t'  que  le  confirme  G.Cencbrai  1 
Jiiu-e  i.de  (a  CV^^nog.Q^H  plus  eft  les  plus  cucieux  Rabins  nous  uiflurcr.c 
qu'a  près  le  déluge  les  enlâiiis  de  Noé  nab.toient  prelquc  tou»*  itos  clc* 
tenter  &pa4iUpiis:dicfâiûten  Gencf.  chapitre ^.ii  eièiaictmciuiun  de  U 
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tente  cic  iNoc,  âc  des  pauillons  ,  ubernaclcs  ou  tentes  de  Scm  :  k  mot 
L,nMO/;r/,enccchap.  (igniâant  vn  tabernacle  momiant  ôc  non  aureftéi 
laquelle  façon  d'habiter  en  teb  tabemtclcs  ou  tentes  ftit  psAéc  pjf  le» 
patriarches  ^vin^vent  après  leice^nid  aage  ainfi  ^%n  peut  veoir  en 
"^luffQun&diaerfllidixdel'ercritufeiâifide.  Hebiaiye  daai  Polidcxre 
de  Vcrgile  liur  5.cKap,  9.dc  KinutntiAn  des  choi«Sy&  clans  les  commen- 
tateurs de  F.  Vcgece  iiur.j.chap^.  dclacHofemilitair&Cecyprcfuppo- 
fé,  noîis  diront  que  les  SccmiMi  eftoienc  andennement  certains  peupler 
de  rÀtabic  heureu(è»(  conunt. il  jtnt  encor  pour  le  toHSiihiqr  en  qbQx  > 
prouince  <iu  cofté  de  Septentrion  nouimeK  Arabes  au  ntppoR  de  Lotty^; 
Bartheme  en  Ton  itinéraire) nommez  anciennement  Scenttar  par  taGres> . 
^^TMrrMrftrydcstentciou  pauilloniidânilerquels  tb  habitoient  ainfi 
4u  après  Strabo  liur.i.i.&  16.  de  faGeograpme  le  cefcre  Piiiie  liur.5. 
chap.  II.  &  liur.  6.  chap.ft^^aS«'dc Ton  hiftoire  naturelle.  Solin  chap. 
0.&Pluuraue  en  la  vie  de  LucuUus  efcriuent  que  Tjsranes  fît  changer 
la  manierrde  viure  de  ce  peuple  ragabond  <|ui  n'aiioie  point  d'autres^ 
maifons  que  des  tentes  mi  pauillons  qu'il  portoit  toufii>urs  çjuand; i?>'  foi: 
les  fàil^ot  et,  Roàdcmeurer  fermes  auprès  de  Itt^  pour  s*en  icmit  au  £iiâl 
de  la  nurchândife,  les  Cnodes  duiourd'huf  en  font  auunt  en  AiTyric  »au 
dircfdes  Sjrriés  Geographci  modernes  nout  remarquét  en  leurs  auures  q 
du  coAéaneridf  onaideMeropotamie  ft  tiennent  à  preicnt  les  Arabes  ap- 
pelez iadis  Scenk^cftierquels  Tôt  encor  pourle  îôurd'huy  Paftcurs,  qui  ne 
k'arrefhbit  guereten  vn  ucuyains  chAngpnt  de  pais  &  contrées  fuiuit  qu'ils 
tt  ciment  des  herbes  pour  la  noAirriture  de  leurs  Beftes  &  Troupeaux^  \ 
Qiutul efl  des  Nomades»  Hcrodoct  en  plufiours.  lieux  de   Tes  œuurcs 
Strabo  liur.^.y.io.&n.defaGeograph.Paufaniat  en  Tes  Atiiqucs  lulliit 
lnii.1.  P.Melc  liur.i.chap.1.  6c  llur.jxnap  *■  Pline  Hur.4.chap.  11. i^.  &:  17. 
&  liur.5.chap.).SaluftecnlagucrredcIt     uFtcSolin  ch.ip.  Hippocracc 
en  ion  iraidé  de  l*air .&  Eaues  Ahence  1     1 1  .chap.i.  de  Tes  \{y  pnoroph l-    . 
ftes  font  ample  mention  de  ces  peuples.  A  la  itiode  derqucls  les  Cx>(mo- 
graphes  modernes  tiennent  viurc  à  prefent  les  Numides  en  ^friquetquçJ 
qucs  vnÉ  réfèrent  que  >fomefc  a  eu  cognoi (Tance  de  ces  peuples  qu'il 
nommé  n? «Imc,  lefqufCls  ilmet  &c  collocque en  PaphUeonle.  De jp^ciCDC 
il.y  aplufîeurs  genre^' de'ces  Nomades pafteurs  6c  vagabôds  en  ploltéùra 
endroiâs  de  la  terre  ,  comiite  en  noftre  Europe  principaltement  tt  pais 
Septentrionaux  nomiîiez  Sargâces,&  Ofyles,  £n  Afie  *  ceux  qui  demeu-*' 
rcnt  vers  la  mer  Ca(pieanciennemeitt  appeUz  Parni  &l)aces,eiiAfriqu)r, 
ceux  qur  habitent  en  la  région  Ammonique  »  les  modernes  Geograpnes 
nous  font  les  Nomades ,  auoireftc  peuples  d'Afrique  fituez  en  la  région 
-  Zengitanc  &  Mauritanie  Icfquels  fiirent  en  fm  appelez  Numides,  au  di- 
re de  Feihu  Pompeius ,  tous  iortis  Se  defccndus  des  Perfesainfi  appelés 
Nonudes>litT«lri/AtHr,àcau{€  qu'ils  s'addonnoient  dutout  aux  paftu- 
riges,aiiiÉ  qu'après  les  auteurs  Grecs  anciens  le  rapporte  H.Eftienncen 
ion  grand  Threlor  de  la  langueGrecquc  (m  ce  mot  Grec  »o a«  J^iç.Les  Mo 
dt  mes  auteurs  les  appellent  Zuphoncs.  A  vray  dire,les  Scythes  Sarmates 
ou  Soromates  eftoirm  les  vrais  Nomades  &  Himaxobitei  des  anciens, 
aufquels  ont  fùccedé  Jes  Tarurcs  du  iourd*uy  viuants  de  mefme  fortcôc 
uiauiérc.Pour  k  regard  dci  anciens  Numide»  viuâts  à  l'ak  fans  edifîcesy 
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en  labeur  &crauailcont)nuels,hebitants  en  tentes  &:  pauillons,    1»  on^ 
f^idplaceauxArabcs&AlarbcsduiounlIiuy  »  IcrqucItA^iDéc  en  a  lie» 
auec  partilfc  liberté  de  vie  depuis  Taducnement  du  PfeudoProphete  Ma. 
honiec  poitsiDU  fit  menants  quand  &  eux  leurs  maifons  viHagcs  &  villes 
qu'ils  traifJMnt  fur  dcs'Chanots,OM  fur  le  dos  de  leun  Chameaux,en  fui- 
uant  les  commoditcz  des  herbes  >  &  pafturagcs  i  par  les  mon^algnes  ^ 
dcfertfydepuis  TArabie*  &  le  fleuué  Euphrace  >iuiqaes à  la  mer  Atlanti- 
que: peuples  fiait  domagcables  aux  pleines  de$uriet£eypce,&  Afrique  ci- 
terieure,  mcrmement  lurl&cuillette  &  recolâedes  biods  &  des  fruidls: 
auquefteps  ils  dç(cédct  ferret  df  drus  en  trouves  cÔme  les  hyrôdellcs^qui 
vienoét  ^  ces  quaniecs,aux  fatsôsdoulceirftpnnunieres,  pu)s  ayâc  rauyf 
&  enleué tout.ce  qtt*ils  peoiiét  ils  fe  redrét  auec  telle  viUcde,  qu'ils £cbléc 
pluiloft  voflcr,^  courir,&  n'eftaucunémét  poflible  en  cefte  leur  fuîtce  de 
les  atteindrc.Pour  le  iourdliuy  les  Scythes  n'ont  villes,  cttez,boureadcs,. 
maifons  ni  chaftcaux  quclcôques ,  chafcûponit  6c  traifnât  fur  vn  cnarioc 
couuert  de  cuii-,dans  lequel  il^fe  tiennent  auec  leurs  femmeStenfants ,  Se 
famille,eouc  ce  qu'ils  ont  de  poifcdent^erfints  6c  vaguants  parmy  les  de- 
rcrts,botS|ibreâs  »  &  fulitudesicequeles  Mofchouites  ôc  Tartares  de 
présent  praticquent  encoret  du  coftc  du  Rha-,  ou  Vuolgai  en  tirant  vers 
les  monts  de  luhira  :  Au  rcdc  let  troupes  des   Scythes ,  que  nous  ^ni« 
monsàprefcnt  Tartares,  quoy  qu'autrefois  deux  natiomdiuerfef  ,âr 
diifemblables ,  eftancs  fubieas  a  cliuèrs  Scigneurstcn  o'nt  yn  plu<  paiti- 
«ulieiv&  s'appellent  chalcunen  (à  principauté  Chain  i  &(ontictux  di< 
uifet>enHordet,oii  untons ,  comme  les  Suiifes  ,^e  mot  Horde  (igpà(ut 
en  langue  Tartarefquc  miulcttudc,a(rnnbIee,ou  Seigneurie,  let  quatre 
principales (ortts  dclquelles  Hordes  tiUnten  laSarmatie  Aiiatiqùe  font 
telles,  afcauoii  l'Horde  de  Zauolhcn,  celle  de  Precop.de  Coaai»  ,  Ôcdt 
Nohacsy  ayant  encores  vnc  cinquienie,fans  aucun  Prince,qui  fcnoimnc 
Cazacca,  &  aucunes  autres  defquelles  ibnt  mention  Chafcondile  liur.i.). 
de  (on  hiftotre  des  Turcs  Matthias  Michou  lîure  premier,  chapitre  hni- 
<5tiefihe  de  fâ  Sarmttic, P.  loUc  en  (on  épiftrc  des  cnofes  de  Mo(clionie) 
Sigifmond^  Liber  en  (cs^omrncntaîres  des  chofes  de  Mofchouie.  B.dc- 
Vijgesere  en  (à  description  d«  Pologne:  A.  Theuet  liun  ne«&ireme 
chapitre  (êcond.  &  Uure  douzteme,chapitre  dizefepcieme  dé  fk  Cosmo- 
graphie vniuer/clle,  &  autres  defquelles  ie  faids  mention  ci  après.  £c 
nous  dut  fouucnir  en  ce  prefent  chapitre  que  nous  auons  au  chapitre 
précèdent  des  Turcs  &  langue   Turqueiquc  rapporté  qu'aux  Hiftoiref 
des  Rois  liu.2.chap.i5.dc  i7.£i<Jras  liur.4.<n.i).il  cà  côtenu  qu'il  y  a  eu  au 
remps  iadis  trois  remarquables  cranfmigrations  des  dix  lignées  des  He- 
bricux^ou  ïfraclitcs,pvTiglath  Phala{rar,&  Salmanazar  Rois  des  A/lyriés; 
h  façô  defquelles  cftoit  cclieiOn  rraniportoit  les  Hcbrrcux  ou  liraelitcf 
en  d'autrcspais  lomgtains,&  principalemct  les  plUs  appa^ éts  diceux,&  on 
faifoit  venir  autres  natiôs  en  leurs  lieux  Se  pl^s:Orfurét  iceuxHebtieux 
ou  Ifi-aelltes  trâ^ortcz  au  delà  de  Medie,&:  prirent  part  ii.habitex  ï  dcsfri> 
cher,&  dlccux  (ont  venus  en  partie  les  Coldies  lesquels  dm  tempid'Hc-^ 
rodote  ainfr  qu'il  diâ  liu.i.fe  iaifoiét  cir€Ôcir,&  en  partie Jes  Tarures  qui 
eiil'an  de'faKuiioo.inondrrétlaAirfacedela  tarefoubs  la  côduice  de 
CinsisCiuflc  qui  cÛoictaulEcircôàsauparauât  qu'ils  cuiEpnt  ouy  parler 
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Ja  prcii^opt'Oj^ietc  Machuinct  ou  iiahomec  »  &  ie  font  en  pMtîe  iaiffer 
alla  iiâ  loy^  cane  pluAotl  ptrcc  <]u'elle  fembloic  tenir  ctiria  lear^ce 
mot  dejt^rtares  f  ou  pluftoft  Touures»  fîgntfîaM  en  langpiie  H^^nûr 
(]uc  &  Syriaque»  les  Rcfti%ouiesDeUi{rei,niefiiie  Mre  JcrHoriles 
deTituricenla  pa^ie  plus  jSnuentrionalc  v  en  a  eneor  pour  le  tourr 
d'Kiiy  qui  ont  retenu  les  homs  de  Dai^dcZabiilohy  &  ditNepkait  :  ^nt^ 
tic  fe  faut  eimerueiiler  s'il  y  a  tant  de  latk  ez  pais  de  Rnflie^  Sormatie»' 
Litluiante,^  autres  Régions  &Proainces plu;  proches^âcicontigue^d'i- 
ceux  Ttrtarcs.  A  ce  pcx>po(|  Ralii  SototAo  iu^x  k  xhaQitre«7<  4u  Pn>- 
plietc  Efaie  efcrlt  qu'il  cAoit  cont^»  lUnir ks  Annales  desJHtcbrienx* 
que  dix  Tribus  d'ifrael  furdftau  cempiîàdil  pcrdotscn  OricnlN  Ce  qui 
tut  caufeque  leurs  fucceifeurs  embfadèreaiiDrt  iiKftmcnt  ce  Mal«o- 
metifme,  àcaarequ^detouttemps  &  ancieiinet^ils  eftoient  circoncis, 
&  eAfoiem  imbus  des  couleurs  de  la  Religion  Mahometane  ain/t  que  le 
contirraeCCenehrard*  lion  t.  <ie  fa  Chronogr.  en  Hiitte  de  ces  parollcs 
MOUS  rapporterons  qu  vn  psefcincica  auteur  Hebrieu  nommé  £ldad  Da- 
niuii  A  tenu  que  du  tanpsdeSaimanazarRc^y  des^A^lly  riens  les  loi^siurétt 
incries  en  captiuicceN  Aiîyiiie,&  mis  6l  collocquez  i.iQs  IcstiU^s  de  Ha- 


>tentnon« 
qu'on  a  diét  des  lurh«pcr<lus ,  clos ,  &  rciièrrez  en 
rOriéttdefquels font  fortis& procédez  les Tarurcs duiourd'huy^quain- 
ii  foit  quelques  V  tics  des  Hordes  d'iccux  eiDprouincesplus  SepteiiuJDaa*'- 
-  les  ont  retenu  9  âc  retiennent  encor  pour  le  piefent  ie  nom.  dt  Dan»^ 
auireside  Zahulon  t  au^es  de  Ncphuii>  &  autres  de  vJbou   Vn  tref- 
doâé  &  crefgauant  perfonnage  de  ce  temps  efche  ce  que  s'ctifui^det 
^,  Tarcares»  Licèt  ex  £icrorum  intcrpretum  conccxai|iûii  habeanitUmen 
^,  i|omen^HalIàr  Mautbi  dicam  impofîtum  toti  Sarmstiattcô  quod  ibi  re- 
,^  uera  prouidentia  pofuÀt  (ecundunrJEtymon  cpndauia  &  penetralia  rnor- 
,,  ns:  Kâmindc  in  totius  01  bis  morttm^  ruiiutn  prodiere«  tanquîam  Sar- 
^,  ui[Mr  Scpccntrionarij  viribus  armati  Parthi>Turcz ,  Tartari»Aliiiii»yaiL' 
^,  liaUtGothitGepidariHerulif  Huni ,  de  fi  quid  peftrs  moiàferz  ab  Aquilo^ 
„  ne  in  totura  oroem  qiictiorcm  transit,  ita  vt  etiaraittde  Cimbri^  in  iùot 
,,  parentes  GaUos infurrexerintolrm. de Scythia in Afia dlcamtôngitudific 
^  e(V  à4^.ad7i.  iS.  latitudmc,à  47.  ad  6^.15.  Paralleli  pro|poft1o  ii.adxo. 
^  Dics,à  15.  a^d i6.horas  Impcrium  fcrc  mcertum^Sed  ninil  tota  natura  ma- 
,^  gis  admirandum  habct ,  <nuam  quje  circa  Schondiam  (unt  à  Satbanat  viri- 
,^  bus  ibiailîditc  perpetrari  iolitaf  vbi  afcendens  pofuit  fedem.  Si  quideni 
mundus  fublimior  ibi  clU   Les  Hebricux  cfcriuent  que  le  mot  1120  Mâr 
'    Xf?*  ^^  ^  ^^  ^  nepueu  de  Noé  ^  cauTe  de  Iaphet,(îgniiîe  en  leur  langue^ 
Cachant,couurant)  £tique,ltquefîc,ou  comme  le  veut  fatnâ  Hierofmc 
yytû  (>9/Mr^4^du  toiâ«pouf  l'inuention  dç  couurir  &  baftir  les  maifons. 
Ptol.  uble  4»<ic  TEuro^,p^cc  q  Goth  fîgnifie  en  langue  Grecque  au- 
tant que  le  mot  Grec  lt*(»^i  &  que  en  langue  Latiiic,  le  mot  Teôum 
qui  cil  à  dire  en  François  yiiTojdV,  fut  iceluy  Goth  le  nom  ^^y/n^tS  fis  de. 
Japhet  Gcncf.io^uq^cl  on  did  cûrç  fortis  &  procédez  IçsScytbes  habi- 
tants en  la  région  plm  proche  iiu Septentrion  en  J'Afiie  Gen.io.  Apoc. 

10.  aiicicnncmét  appelez  Magogî,Magagctar,Maflagcucasit  Gtut,côme  le 
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confirmemBerofè  liit.i.des  déflorations Jorep.liu.i.c.6.de Tes  antiquitcz.  ^ 
Stcabô,  &  ^mp.Mela,&  après  eux  Obus  Magnus  en  Tes  hi(l.def  nattons. 
Scptentr.Aiirquels  quelques  vns contrarient  difantssque  de  Salé  ^Is  d' Ar- 
phôucac  ibnt  dcTcendus  les  Sarmaccs  >  qui  anciennement  habitoient  les 
.deux  Sarmatics  d'Ëuropey^  Afic,ainn  qu'efcrinent^  le  fufnonimé  Ptolo- 
mcc  liur^^  5.  &  l'auâeur  du  Tupplement  d'iceiuy  .Le  Tufiiid  lainô  Hie- 
rofme  tient  (urle  Prophète  Eacchicl  que  deMagogfom  cfminez  les 
TaruresderAneitiaieurversle  Septentrion  depuis  les  palus  Mcitides'. 
ancienement  nommez  les  Scythes  Afiatlquestlerquetslogeoient  dans  des 
ubernaclct  &  tentes  idefcmcls  (ont  iiliis  les  premiers  Turcs  qui  ont  oc- 
KCiipé  grande  partie  de  l'Aiie  &  Europe  >  ainfique  le  confirme  Funâiur 
Jiur.j.de  Tes  Coinnienufar  les  Chroniques.  Qui  plus  c(l les  Tufiiommes 
Hcbrieux  appellent  en  leur  langue  la  Scy  thitf  en  gênerai  i^^  Maeogau 
dire  de  lof  ephe  en  Tes  anciquJtcz  IudàiqueS}&  du  rufdit  S.  Hieroime  ei(% 
Tes  queUiotts  lui  h;  GencTc  :  voire  Marc  Paulc  Vénitien  liur.  i.  chap.  64» 
de  (c$  voyages  en  Taiiarie  afleure  qu'en  l'Ade  plus  Orientale iiiant  verr 
le  Septentrion  il  y  a  encor  pour  le  iourd'huy  des  régions  noroméis  0| . 
^  Magog^lcs  haUianisJcl  quels  eAaiit  eo  partie  Idolâtres,  en  partie  Ma-  v 
hoinciiltcs,  en  pauic  Nedoriens.roîit  de  prefent  appelez  communcmcj;c 
en  langage  du  p^ys  r»£  6i%^$nful^  qui  efti  dire  Gogz  àc  Tartaret, 
fubic^)^  du  grand  Cham  de  Tartane;  ce  qu  vn  certain  Géographe  Ara- 
Ue  nomnié  iié^lfédd  !/méit,confu[vne  tn  vne  (îenne  ptograph.  n^çttant 
les  Gothz  &  M agogz  par  deU  les.conitnt  Arptcntrioriau]|  de  Tartarie.Ce- 
que  répète  A.  Iheuet  en  Tes  Cartes  Çeographiques ,  &  F.  deBellefo- 
r.  il  liur.4.chap.5.ionwi.de  fa  GeographAiiur.ichap.io.de  Ton  hilloir. 
vinuerfctle.  Qyaiui  e(l  des  Scythes  flç  Scy thics  des  anclcfu.ainfi  appelez 
de  Scythe  hls  de  Scm  &  Aiaxa  il  nous  faut  prefuppofer  qu'il  eft  trefocr* 
tain  par  les*  relations    des  modernes  Géographes  ic  Cofmographés    ; 
qu'il V  a  clejx  ScythieSfOu  Sarmacics  dluifrcs  ^.  parties  par  le  fleuue  Ta* 
:uis,['vne  en  a  fie  A  faucre  en  £urope,cclle  d'Afic  cft  alnii  dc/crittejaif- 
ûnt  ce  qui  e(l  deçi  le^T  nais  ou  Don  vers  noflre,E(fh>pe,e(l  celle  gran- 
diecftendue  de  terre  qui  eft  Ats  ledid  Tanais  tirant  vers  la  mer  Cafpic 
jp]>cléeVrayeinent  5:  piopremcnt  Sain^atie  d'Afie,  laquelle  Ipailcr  ge- 
'icialement  du  cofté  tanf  d'Oticnt  que  de  Septcntsion  iÀ\  de  fort  grande 
c^^pace  &  lpngueur:la^plus  grande  partie  des  efc  juains  qu  ont  lait  incn- 
V'on  de  la  Saniiatle  n  on^defcrtf  que  celjc  qui  eft  en  huropc«que  s'ils  ont 
luiichc-  TAfiarique  j  ils  ne  Tom  çogneiieque  ibubs  le  nom  des  Scythes, 
comme  aiiirifoitqu^IiScythic  nommée  d|  prcfènt  Tarurie  en  gcnc- 
*^a1  cft  dViie  nierueilleufc  eftendue^allant  des  le  Tanaii  iufques  à  la  UiCi 
plus  Oricnta!c;&  comprenant  ce  qui  de  ce  coftc  la  tit  le  plus  fcptcntrio- 
^'aUufques'aux  Indcs,qui  etl  vn  tref^râdl^ui'pirc  fubicCt  ilc/prcfcntà  deut 
^raïuk  fouucrains  Princes,à  fçau'oii le  gn^iinl  Cham  de  1  arurje,&  grand 
Czar  ,  Knet'i  1  ou  Djc  de  Mofcbouic  la  feigneurie  duquel  é'cftcnd  bien 
'uianr  en  rAhe,Sjrabo en  Tes cruurei  >  dit  la  prcnncrc  partie  d'Afîe  vcis 
leSeptentrion,cfthîtbitee  par  certains  St^tKes  vagabons  appelez  dci 
Grecs  NomadcSjlefqucls  viuent  &  habitent  en  des-  chariots  9  outre  Ici- 
^.iicls  font  lessarmaici,  &  iceux  mefmes  ScyihesA'  les  Aorfcs,&:  Siraccs      ^ 
^>iii]aci.aj  npru  Caucafc  vers  le  midy:]c^s  vns  dcrq«dsn*'om  point  de  ccr- 
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ta  ine  deméure,ains  vamcnt  cie  cous  coftczyles  autres  iê  detinent  eo  leurt 
rcRtef  $L  paiiilioAs  &  (onc  laboureurs ,  U  le  long  de  la  mcf  Bo/phoiienc  * 
cft  rÀfie  où  font  les  Achées  i  Zygient^  Hcniocniens,  Ccretes ,  &  Lom- 
bard$,dcpourSnreux  ret^fttqucr  cdlc  e(lcndue  d<  pays  i^iliauticy  mettrt^ . 
fcs  limites  &  bdrnesrLa  Sarûiatie  donc  Anatiqu^dc^pre^nt  appell^e  Sar- 
gatif,ou%ic|i  Cumahic.(quo)t  quela  Cumanié  (bit  ptopremci^  vnr par- 
tie du  pays  Colchique  )  a  pour  (es  bornts  au  Sepcemhon  la  terre  inco- 
gneue«&  non  encor  du  tout  pénétrée  d'àucûs»eftanc  oultre  les  monts  Ri- 
phees  QU  ceinâui^edu  môdefelon  les  anciens  au  pi>n€ntluy  gift  FOcean  . 
^lacé,&  l'autre Sarmatie^à  fçauair  ï  celle  d'Europe  iafques  à  la  duiete  de 
Il  Tanc,&:  iufques  à  ce  quelle  va  s'çngottlpher  ded^iis  la  mer  noire  9  ou 
niai^ur  aux  paluz  Meotidestla  code  deCqucis  iufqu  au  Bofphore  Cymme-ô 
rien  eft^enc^  de ce(le  panie  ,& au  midyN^ar  vn  flefchi0*ement  de  la  mer 
maiour,ellc  foy  eft  borne  iufques  au  lieu  oà  le  fleuue  Corax ,  s  engoul-^ 
piie  dcdât  ii  elle  mcr9&  s'cftend  iufques  au  pays  Colchiens  &  <Qcorgiens,  . 
6:  iu  fques  ï  la  mer  4'Abaçhu«ou  Bacchu^ou  Càrpic,&  iufquçs  à„c^  que  le 
iVuue  Erdil  nommé  Volga  ou'-Rhi  fe  defcharge  cn.la  mer  ;  &  vêts  TO- 
riéc  luy  cU  la  Scf^ie  felôjla  rufdiâe  riuiere'dc  Volga.Iufqiies  à  ce  quVilc 
(ê  doublc'Vccs  lePoncntiÀ:  va  (înii:  Ton  couis  a 4a  terre' incôgneue>&^c'ell 
JÛnfi  que  l'a  à(cjct\l  Ptoloméeliur*).  chap.  ç.  mMci.  d'Afie  ancc  laquelle 
d^ription  adioudanc  ce  qtc  Pline  liuie  6.i,liap.i7.Pomp6ti.  Mêla,  liu.^i 
iier6do(c  J^iur.^efcriuen^des  terres  piusWpttfnciianaies iroogneues  en*'' 
J^Afie  de  leurs  temps,nous  apprendrons  au  dire  de  iorapka  Barbaro  liu. 
de  (on  vayage  à  la  Tane  «  Àmbroife  Contaren  cbap.  7.  de  (on  voyage  en 
PerfcjHayton  Arménien  en  (es  liurçs  dc<  Tartares ,  M.Michou  liur.  i.  de 
la  Samtraè  Adatlque  »  Sigifmond.Liber  en  (c«  Coinn)ent.de  la  Mofcho- 
4iic,01aus  le  grand  &  lean  Eue(ques  d'Vfpale  en  Gorliie  en  leurs  hÀjkQx^ 
tts  SeptentrionaleSéPaule  Icme  hure  14.de  Tes  H'iVoircs,&  A.Theuet  liur.  ^ 
li.éhap.f  .de  (k  Co(fli(iCraph.vntuerrelle  »  quitçlles  terres  (bnt  pour  ce 
roord  nuy  peopleel  &  habitées  de  diuerfes  lorres  de  gcnts  6c  nations:  les; 

fdus  $)rp(encrîonau^&  cdoignez  en  la  Sarmacie  ne  labourtncs  ny  femanti*.  ? 
eun  terres»&  n'ayants  pain,vin»n'yoeruoi(c9ainsviuanu  mi(îeràblemét« 
fe  ^nanciptr  Ws  bois  &  groterques  dé  la^erccife  (iiftcncent  df  poi(Ib#,&    , 
chair  de  bdUs  (ârou(9les  defqueires  ils  om  aKondancepra(ra(îants  leur  (bif 
de  belle  eau'pure,eflancs  vciltis  depe^dxdebedesraûiii^^s^  £t  cft  chiffe  ^ 
route  ccrtaine,(quoy  que  Pumpi^nrc  Mêle  liur.5.&  Solln  chàp.  16.  efcri- 
uent  dftces  rcgions^qu  ils  difeut  eftre  fort  tempérées  &  remplies  de  dour 
ceur  plai/ânte^'air  ^t  plus  fort  dU"  Septentrion)  que  c*éd  vne  pu/e  Fable 
de  die»  ^ue  ces  rt^ooM  (oient  tempcrees,act^du  qu  il  e(l  certain  qu'il  n'y  a 
i^iiiiire  accompa/ée  à  celle  de  ceux  qui  habitent  en  rceUes,â  cauTe  qu'ils 
n'ont  pain,yin»  ny^chbfc  qui^toaque  qlie  l'homnic  puiflfc  defirer  pouria     • 
vie,&  qui  fans  ^rclîe  H^nt  ailailfo  de^igueurs  de  l'hyucr &  de  l!afpreté  des 
extrêmes  froidures^  lefquels  au  folllicç  d*hyuer  ©ne  n\fld  perpétuelle,^^ 
'  en  celuy  d'elle  iour  continuelt&  cncor  iccluy  auec  vne  chaleur  (tcA^tf» 
â(  (ànseiibrt,  ^cau(èquele  Soleil  né  lance  en  ce  temps  (es  rayons  (àc 
icèux  que  obliquement  Ôc  de  crauers;^  r^cuvoit  on ,  ain(t  que  quelques 
auteurs  anciens  &môd 'r/î(^s  ontcrtu,en'ces  pays  desjhommes  h*ayants 
^u'vn  ocil,n'y  cchx  que  Ton  difoit  àuolr  deux  t<îllcs»&  ne  s'en  creuue  aufli 
•"        .   ■  ■*„'•■.  ■■■  de 
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dç  céls  €11  GotliicyFipli^dte  »  &JEiiBiiiafchte^  ^ JP^y P<  ify  en  [nm  viie   • 
dcsiètiK»9l  SiimaUqpts  iMiîpij|4^  merCalp^  £(6  (rafuchc  (e Jle- 
0m^  4^  pf  i||d«pl(|||Ri  de  di&nil^abJes  en  micurs  6^^ons  «ils  &ire  i# 
n]^i|)ÉpopM]g««aua:es  PericrbidrMil  temps  it^Mtlcfqucls  ^t4«  f re- 
ftotde  riobejftttQce  do  gtaj^di  Duc  #  Morchouîc  «ap^s  le(^uel$  font  \iç»  . 
Iaxie^lepa/sde(quclscant;iefi.tpreide  quinze  io#rAces  vagues  &  iâns 
arbre  qùefconquc>&  {ans  maifqns  lq|S  dç^  caucrnes  xjui  font  en  tcrrcypuH 
vei^  le  fleoue  de  la  VQlga>en  (bn  réÇQprs  qu  il  isdù.  vers  rOrienf>ionc  Us 
Pt^hirophagcs  di<5ts  mage*  poux  Je^uels  (enourriâbiei^ati^icnnemét  de 
la  vermine  mefme  qui lortoit  de  leurs  corps»  après  eux ibnt  les  S*£oecns 
iadis  Nefiutes  approcl^ncs  d«»  racines  du  Caucafc  >  aulqucls  ^nrvQilini 
les  Rhombicts  qui  habitent  jjîffegion  de  Thumcni  ores  appeliez  Copes, 
où  Icsliabicants  y  lisent  en  extrême  mifere  &  pauurété ,  fe  nourridàniv  de 
^air  de  chcmux  coûte  crue  &  pour  breuiiiage  i^u  de  hid  de  iumencs, 
panny  lequelils  mcflcnt  du  (âng  cité  des  meilnjiii  iumencs ,  ce  qui  eft  en- 
cor  pour  le  lourd'huy  pftctiqui^par  les  Tatiyes  qui  ne  (bnc  pas  plus  bon- 
nèfles  que  leurs  deuanciers;&  i)  on  cotnmi^  â  creuiier  des  monuîgn^ 
ayant  paifê  les  Palux  Meotides,ài.canc  quejMI»6t  tt^x  eft  ^  pays*encre  ic 
Bori[lhcn9&  la  Taue  en  EuropeA  vne  partie  de  ce  qui  eft  entre  la  Tauct 
&  la  Volga  qui,e(l  en  \\iff^e%tvi  fans  aucune  mont|tgnC|Vns  vue  Ubre>;â-^ 
paigne>bo|^eufêiOu  ina^efcagcyiêioçi  fblitaire:  cti  mpno  donc  qoÉ^C^- 
mencenc  aux  Paluz  nueuddes  ou  mer  de  Zabache»s*appelent  HippiqQfll^ 
tirants  ai/Sept^trion  auec  vn  recourben||ciit  duinidy  aiiant»prennent  leur 
eftendqe  iufques  au  Pays  Colehique9oà  ceAt  wniatle  va  it  terminer  & 
liniiHlIlâr  en  cefle  efpaceA  nô  loing  des  Paluji^it  les  terres  dit  Zichfs 
appeliez; de  oollre  temps  CircafTes  par  les  Tufcrik  Tanares  »  de  en  ttuc 
pibpre  Ungue  Adiga,lerquels  ibm  quelQue  peu  Cbrc fUcs  au  rapport  de 
George  Interlàhe  en  Ton  difcourS  de  la  vie  des.Zicn^  appelez  Qrcailès^  ^ 
te  dcTofàpf^  Barbare  c.i^.  dpfon  vo^ase  \  lajaue.  Outre  lefqueb  peu- 
plcsàl  s'en  treuuepl^fîeurs  autres  au  colU Septentrional  de  rAiie  viu.mts 
en  erande  Idojatrie  4^  extrême  ignoffSccibs  vns  adocgncs  leSoWJ^UA 
ne93t  les  Ëfloillest  les  autres  les  beftél^u'ib  rencontrent  es  boif»  loJlus  . 
fots  changeants  de  Ùieu  tous  les  iours.Téuerants  U  pt^;i»ieçjNM9(fqu^  [ 
le  matin  forants  de  leursl|;iordcs  ilsrencôtrentrayanfc  cbacuBdeces  peu*  ^ 
pies  fbn  propre  lapgage>ainfî  que  le  côfifmcnt  M«Paylê  Venetié  1^^.  4;. 
&  44.^ tes  voiases  en  Tarcarîè^  M.Mfdbou  par  tôuts  ics  deux  liurès  de 
U  SarmatieAfîaueue. ti9Us  ces  fi|?yleypp|if  b plus  part  Kabitcnt  en  plu- 
iieurs  bols  &  foreff  plus  Qîtri>tp^^ff^af&^    ^%ui|cs»&  obfcurcf»  lei^r> 
maifons  n*eflics  que  loges  couuert^  éà kiMffSi  rameaux  vi^^t»  sas  loy> 
i7'police,vagues&:  efgarezpar  les  èois  &  t^Mi^  ne  portats  auçiui  vt^e-  v 
ment  de  J|aine>aîn$  fè  couurants  fêoUement  de  peaux  tudernsne  tf  pP^'r, 
Herctncn^  adaptées  fur  leurs  corps  fans  diltinéhon  de  celles  qui  font  pre- 
deafQi>&  i^n  preçicufes  •  (^n  lors  qu'il  efl  ^fUon  dlfpyttniblitaAi 
Souuecàin  auq(|r^lt  Mejftcn!LÔbfyl]^Ke;voT'ez  ce  pendant  AnJtlTiieuec 
iiu.9.ch.i&jmIio<^|j|^^^^  F»  de3c%ibreil  - 

chap.  2.*S  5^  M,5<  4ii  a-  Vifat,  de  Ta  Ccmogr.  &  châp.^^  &r  liu.^  du 
incitne  z.çome  ^'Abriiham  OiccUus  cab.46  Jbiôn  grand  Ilie^<^  °^ 
l*Viiiuers.       *  '      •      -  '        t    -  ^ 

Pour  le  regard  de  la  Sarmatie  dXuropc»elk  ef^  dVnc  mérueilleufe  eAédue 
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511  •  Hisloire  dcÎQtigine  dei 

cô«)««cU<  ^nï  ^prlft  iè^eifes  PrcmMf%&  é  TcA^  oicioft  vue  infinité  de 

{yenpim  die  Aœun^iÛ^M  djifflûrcibnlltt»!  &  #âèbUbles:icitllb  iêc  k 
onVofmondcPioUmceUutî^,àt»f,fjM 

rOtcan  qu^Doffte  le  nom  de $arftiaDqiic>tu  f  pncnt  \ny  gill  k  coAé  ph» 
Oriental  de  uGeimanie  vcn  le  fléoèe  Viftule  aumidy  loy  (ont  IctTranf- 
fyluânicnt  6^  Vnal^es ,  &  au  Leinnt  f  aitie  de  la  met  roatour  9  les  Paîuz 
ftieotid^  iufqttes  au  flcuue  Tanais  on  Doii  fcpanint  1  Afic  d'âme  rËuro- 
pc,  icelfe  Sarmatic  en  gênerai  c^enlt  laPolonoisJR.ttthàniés  ooRufCés» 
LithuanicnsiMailbntenst  PnitenidlPéinèraniens»  Liiiom6s,Molchoiiites 
.  GothSfA^m»  Vualaches,&^  quelques  Hordes  d'icc.ux  Tartares,  &  en  ce-  . 
fte  SjùnMuie  fpnt  compris  les  Sarmacei  qiii<re  creauent  outre  le  Boryften» 
leTtluels  on  met  à  prêtent  au  nombre  desTartire$»quiiurent  iadls  nom- 
mez Sauromatei  y  6c  Symiates  >  par  les  Grecs ,  leiquelt  Sarmates  cdknta 
tous  différents  de  ceux  qti  habitent  la  Pologne  foftis  des  aaciens  Slauet> 
ne  viuéc  que  de  ratpi  &  i|rrecins»eftant  prdrs  â mal  fatrëyi  quoy  ils  s*ac- 
couAumct  dei  leur  enfancei^a  reAccc  ibnteeAts  qui  endjurent  la  £ur » 
h(c  côtentét  de  pemcidts  qu'ils  s6c  à  la  pouriuittc.oè  leur  woycM  qu'ils 
0t  apprrfts  à  htft  quelque  voleric  >  édita  içeux  tous  léblables  en  mq.  un  , 
aux  Taruces:cffile  Sârmade  en  ceneral  eft  fcparee  de  la  Getnanie  par  le 
fleuMC  Vi^ftuleje^elpac  trois  bénchef  s*engodbhe  en  la  mer  Septéuii» 
rtlll#du  collé  dcGochie  te  ert  rauoilinemét  de  k  Pomeranie  :  4c  par  là  on  - 
peilrtÔMtndrecôbien  gridc6crpacituiê  eft  l'eilédoe  d'ictlle,4^éideceft 
'  Oce&£MC^a£)ues  à  ce  fi  It  Bofyfté  ou  Neperflc  Tanais  ùk  fiùre.Li  ièpa-^ 
radÔ  £t  TAropc  auec  TAlle.  De  la  c^tribuciÔ  de  ^c  ^tOMincc  font  les 
Kbftb^shiJbieâa  à  la courônc  de Polol|ne»côfDe  aii0i  aux  Tcteneurs  d« 
Malfonu  eft  perniii  dêAm  an  droid  mt&ià^âefk  de  necc(Bt«fd*eilirc 
tn  Hdjr.  de  Poloignc:dc  laMGuit  en  arricrt  les  cficcs  fabuieux  4  r cd te  Ht\ 
«lodoéc  h^r^^Vn  flla  dtiercnlet  âe  Echidne  >  nommé  Scjrche»  qlil  donf 
fia  Qmnom  au  pavt  deScythiètâinin  nommé  pour  le  vray  d*vn  ScYthe  6ii 
«l»Sm  fie  Ara««»lequel  s'alla  canK>er  en  icelkyou  bien  ainH  appelé  de  la    ' 
montaigne  Acai#»fiommée  ScyHî4  bache»aat apport  de  A«  Theoct  Jiuç. 
.  jfAapJ.de  (àCo(fnogr9pli.Vniuerrelle«nous  dirons  que  la  LitKuanit  cft 
c0mprtl«M  cefte  Sarmatie  d'Europe  9  laquelle  eft  toute  nurelcagcufè^ 
d'accéi  IbrtdHBcile  en  temp^  d'Efté  à  cault  quelercaux  eiùts  dégelées» 
tout  e(icouuert  dTictllestmais  la  fréquentation  s'y  ùâùant  en  hyucr  pour 
le  commerce  qui  fe^c  (ur  la  glâce^  file  e(k  veuefic  yiiîtee  /ôuucBt  del 
Septentrionauxyfic  eft  ainiî  nomiare  diif  ficliucLicbuân  »  ayant  efté  an- 
ciennement habitée  par  A^  Nerci  fie  Éodris^  9c  contient  ccfte  Sarmatie 
piufidirs  pardculieres  prd^ncest  Gogpues  par  le»  Anciens  foubs  le  nom 
"i  d' Asatfay'riès  I^éb»Geionsk>reotcs|Salies,  AorfièDs,Pargithes,)iaic 
YiB«Mtt,Hidres,Satiirnies^  Abnieét  :  Tvn  dca  Umices  de  ccfVe  Sarmatie 
cftaiît  le  fleuu^Bog  ou  Bôryfthen  )Be  Taoais^car  lepays  qui  efl  entre  Ice- 
luy  â|)e||anâ>#«lut  anâénnemcnt  le  pays  de  Getes,emrc  teiqntJs  ^t 
cpnfîqéje  poète  Ouide  par  rempcreur  Ai4M§nlcBor/ÎUiene  a  e(Ulugé 
vn  de^Aot  gnisds  fleMues  de  ITuiiope  en  foq^evJ^aqiirlle^ft  iî'gri  . 
de^pieles  iiici€f  ont  con&d?  francheméc  d*âi  igiiaiêoMoilrce ,  &  tibn^  . 
teibisonfçiitqii'cileii'c^pat  H  efloigoé  du  lieu  oilH  s*engoulphe.  e;i 
h  mer,que  de  nyif^e  temps  on  n  aye  vcu,comme  il  prend  cômencen>ént ,  / 
'  /ur  Its  limites  dcLiQonie,ayanc  /à  tontainc  non  ex  monts^âi^s  (f  vn  Lêc^^  ' 
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* m(k»A9Ct$ÀéPjÊ^ifpcjiiifàckB€smi^ ùl knircç^ r^  4Vn  village  AS- 
joÊk  l>otf^S)k0i^^^  Qi|«h^!4fl3nolenrco4qtiof  s'aottae  H. 
Cmà^  }i,ijc^ékU^tVi0à^^  ccfleuuc,  Idrs  qut 

ki»tigti4€  fo«d|k  ctjjpfe^Viibéikncc  4<t  (>aftAiagcs,yourips  uoinppcai»  ^ 
atn(ftt^n«s  <lii4ci|«i4|ift*tl  «ircmie,!  caufe  que  Tes  pay(ânct ont  Pfc(^  ^ 
coftc  feiiJkTtlArlincc  ÂcitH^^dic  ajrant  pairéjarm^  grande  eipacç  <U 
tcrren<mre  enlaMermiiourau  dciTu»  du  QKrnone&  CyiAt>ri<|# 
%urs  rOc^dent en  vujicii  nôip^  Trczc  &  Olbiciaifant  vue  Ifle  âtt^elée 
Zagori  (ùt  les  confiât  de  Podolic>Prouincc  fubieâf  de  préfcnt  aiixT«rc% 
comin#huflî  iônc  leiA'arures  ie  tenants  le  long  du  Boryfthen^t  Vtm  U 
terreiifancvenlaPodolieau  Promontoire  Miiâri^cft  la  pays  de  tfo-c; 
fenneou  Ici  Sardct3cythes  d:  Sc^races  des  anciens  (è  tiefhKnt)&  ou  e»- 
cor  à  prêtent  eft  ladera^llrc  des  Circaites  defqaek  Iç  Turc  tire  prdinai^ 
remet  fcs  plus  grandes  £>rcet»quoy  qu'il  y  a/e  d'autrà  O^paiês  en  A/ie, 
AÎni)  que  ie  l*ay  remaraué  qr-deilus;]<2is  les  Europectt  (ê^enhent  entre 
;  les  deui  fièuuci  Borifthé  0cTanais»&  s6t  proches  voiûns  des  Peuples  Cu 
manivée  du  Cbcilûiieillè  TauhqueiLef  Umites  dgs  terres  de  ceux  or  ellant 
celle  eftrcClfiire  de  t«rrt  qui  ouure  le  pays  pour  allfr  è  la  FcBinnile  »  en 
laquellf  eft  a(&(è  Cap(à»de  laquelle  parlent  amplement  Strabo  liur*  7.  de. 
Appian  litt.  i.  de  U  guerre  Mîihtidadque»  &  pailla  les  fleuues  de  Gerrafei^ 
ou  Gerthe  6c  Hipaureylequel^part  les  Scytnespafteurs  des  autres ,  on 
entre  en  la  resion  (les  anciens  ThilIâsetcs»laqueUe  eft  dererte>&  prefquc 
toute  ea  yne  uuuage  folitude»  à'cautc  que  ce  ne  (ont  que  rochers  &  val- 
lonsyoà  les  Pftftcurs  ic  ttennentyfc  méfiants  tous  ^esodhirages  tirt  gHs 
.  &  nbttrri(1àMS  p«ar  trois  gro&s  huiffMbLiceyHoar>K  Hirge^qul  tra«r. 
Cent  celle  (oUtudei^  vont  fe  rcndrtde^s  les  Palus  Moeotidcs  :  \ti  ha- 
bitintrde  cefteprouince  ÊûQutts  leurs  demeuresMans  àet  Hurd^ ,  ou 
comme  les  Scythes  jîir  des  chariotsmuants  ^  changeàts  de  logis  de  iour 
ï  là  iosméetqiiojr  que  tous  n*ob(èrueht  cefte  £içon  de  viure.  Apres  celte 
région  des  ToÎMgettes  (ont  les  Hiyràces  des  anci^9  lerquels  s*e(^cndct 
iulqueSMTaiuis:toutes  cefrregions  eftants  à  preTent  (ôus  Alanie^Ounia- 
nie»&  GaiarieKonfînanis  toutes  aiicc  la  mer  deZabadic.  OrrAlanie  eil 
maintenant  peuplée  deTartares^leiquèls  ont  àniSSi  d'icelle  les  Ai&s  de  U 
mémoire  de  nos  Pères  »  &  (ont  iceux  Jartares  neitmoins  pour  le  prefënt 
itius  Tobeil&nce  du  grand  (èigneur  de  T^nfquie;lcs  Thillagcttes  0|tt  Icftr 
demeure  par  les  erpaitferfere(b  &  boccaeesprofonds,&  vluét  ieplui.de 
(âuuag|ne9n'eftitsgueresadôneaq^alachjdIe9&pa(lciqu'onaceboys  fe 
pre(ènte  le  fleuusLyce» venant  des  monts  Catheisydeuans  leqMel  (c  meile 
le  Hoar  riuieretresimpetucttTe  »  puis  là  fleuMC  Hicgts  entrant  en  mer  en 
vn  lieu  nommé  Sacili  a(&  fur  les  pal«f  Nfo^^ies,  de  enue  cefte  riuiere 
&  celle  d<  ia  Taue»  eft  brcité  que  jadis  on  nômoitCanee,laquelle  main- 
tenk  on  appelé  (S^mS^tib  loine  de  là  cite  de  la  Tauè  qui  porte  le  nô  de 
ce  flewi^  ou: riuiere»  St  dlHicc&e  la  dernière  ville  de  l'Europe»  en 
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ccft  endroit  UTiiie  ^4^MC  la  ^pilstioii  de  llfropc  «^ec  T Afic.lref  le* 

vns  ^f »%icrc$,  &poiMétfklÉÉf|JÉiBiicrgifWi|i6t  <lt  VAii«  Ttvi  S^ 
pclvil^<9riéc»5c  dei!EfM£€lp$t  Scpdtridntîfle  «pMi  pouclt  pii^c  k  . 
vrMTiuÉittli  4AEd  âr  n^jinj  coa|<e  qu't^f  Mttre  U  imr  Sepceptiéo-» 

nal9,laRkiicit Obi^M^^^^^MM^n  ^^»fl^^?llïsêÊ4^^^  ^^^^ ^ 
a^  U  A«  riùferç  indues  à  la  am'  fi]||piir>kèMK^i|>fe ,  Ufiuiere  «le , 

Chtffcf,  iadltcGâeIaxart«le^ntIrqiurio4i^t||l»nt4tâVi^^ 
œ  ^u»  eft  cnfcUné  entce  vne  li^  imagineeèc  ÔMe  dl^ftiM  ctfte  tnOtigiw  ' 
^  iuit}ues  ^  la  lier  près  de  Capo-Linip09  deibtte^  CoutlMM|f  (|tf^  ndia  ' 
9nt;j>ortc)en6  aeSarmacicA(acl(|Uc,vti|MpScytb'M,AS4|wMi^ 
.lrk>ur^huy  changé  de  iv)fn,&:  s'appcllét deprelçm^n  generaÎTartarlei 
camfUtnantencor  icellc  Tartaric  plufîeiujPro«|iies^  Régions  (Ttueet 
iip  r AHc jplos  Orictal%cÔme  I;r  Proujncc  &  Rcgi6  de  Tégut,de  laquelle 
vten^a  puis  pan  de  la  Rheubarbe  qu'on  ^^pporce  e^cel^e  noftre  Europeé  • 
Celle  du  C  itna^yCaipbalu ,  Quiniày  6l  autces  de  la  domination  du  grand 
Cham  (QuueraîVi  Motia^ue  ou  trripereur  des  Tireare$,ain{M|u'aii  peut 
^dir  df ircmenc  dv>s  A.Of.telius  table  47-d«  (ôiir  Théâtre  de  rVniuers. 
Les  Annalil  4ii  Ruthèniens  >  feJon  l'aireitioii  de  Sigirmond  Liber  en  (es 
Commét.dcs  cKoletdeMafchouie^porcentces  paioies  des  1  artaresnom- 
inezpar  eux  ei¥ie.ur  lâgue  Beferniani.Les  peuples  nômez  autrefois  Moa- 
hfteins,Sfd<spuis  1  otares,ou  T«ures,ou'l^iures9g«ntsdutout  différents 
de  façons  &c coufhimes  de  viures  éiti  autres  natiôs  loit  en  langue>mceurs, 
rtii  vcf^etnents  parueindrent  au  cômécemét  iufques  vers  le  fleuut Calkn, 
"£in$  qij'oii  puillc  dire  au  vray  d'où  ils  procédèrent  premièrement  ,  ni  de 
quelle  Religion  ils  eflpiênc^encor  que  quelques  vnc  les  appellent  Tauri- 
mcncsautres  Pit2eneje$,autre8,d*atitre$nomy.Vnce(jnin  MethodiusE-  " 
udquede  Paunczki  les  f^t  forcir  de^  deferts  de  leutrjfitie»  entre  le  Se- 
j^bitrî^  &  Orient>&  rappotte  la  caufe  de  leurs  migr^i^s  à  ce  qu  vn  Ge 
di»n,grand  Seigneur  d'entre-eux  leur  fît  &  dôna  vne  grande  peur,&:  cer- 
reur,de  la  fié^àc  confbmmation  du  mondes  laquelle  il  leur  annon^it  dei^ 
uoir  hicn  cofl  aduenir^à  cauTc  de  quoy  il  leur  perfuada,aiin  que  les  srides 
richc^'es  de  ce  monde  ne  vvfnfî'cnc  à  fe  perdre  quand  &  iccluy ,  àê  te  ruer 
aucc  grande  niultilude  aux  Prouince^  &  Régions  clrconuoifioes  »  depuis 
l'Orient  iu/qucs  a^'^phrafe  &  fcin  Petfique*pour  les  pilier  &  brigâden 
ce  qu'ayantexecuté  ils  veihdrent  donner  bataille  aux  Polouutzai  &  Ru* 
rheniens. vers  le  fltfdit  fleuue  Calka  eafin  dtm^eéf^^.  &  efl  tr^fcertain 
(]iic  l'autheur  des  deux  Samarties  &  PolomiaeSyqu*îl  interprète  chaflèun 
ou  vencurs,a  grandement  erre  en^'iiuerpretati<|in  de  ce  mot  PolouutzeSt 
dfai  t^Dit  ^u'il  eft  trefcertatn  qu^'iceluy.  mot  flenHîe  feulement  homme  chi- 
pcArCfCar  Polie  eft  autât  qu'en  Fraçpis  vn  cnampt,LouuatzLouutzi  chaA 
fcurs;  lafyllabeTzt  ou  KA  adiouftee,ne  changeantja  figniftcation  du  mot 
oà  eUe  eft#jrceque  kclle  figniftcation  ne  fe  préd  des  dernières  ryllal>es 
mais  bien  des  prcmiercsA^  caufe  aue  la  fytlabe  gf  nerale  Ski  a  de  eouâu 
m  c  d  eflre  appoieeftiix  (U^piis  Riitheni  qucs  ,  ceU  a  donné  ocoiâon  aai 
liifdit  autheur  dVn  dîne  ce  que  dcffus  eAant  trgfccrtalh  quèxîffd^ot  Poloii;' 
iiczcs  figiiific  hointnes  champeflres&  non  pas  cliafreun.Lii|tiitheiiieaf  :;„ 
:i\un>rérf t  les  PolouutzcsCjorhsce^qiii  n^ft pas  vrajr.Si  oti^t\il^4^CT\u  ; 
•  _  tioBS 
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1m.  Tâttaf*)  il  ^far  ÉHfnlt  mCfftti  àck^tt  plusieurs  5<:  dmcrfcs  na- 
#MM  frumi  n^m  filf  li ht  rir  flin|Épii  1 1  lc»vncs  des  autres.  Les  fnclmc<; 
hXÈaJm^JBf  éiim  loties  mpfoXèM.  ttob^l  nom  de  Tartarcs  fut  im- 
f"*rf  i  f  rm1l  I  ninfi  #  >tm  fi Jl  r  (ÏQr  -ijlùn'  i\fiî  '  ^(Tcm  grandcmcnc 
•fl>>|fcc>  dit  tlbtsfai^  ar  l^M^^lb  (^Tcfcnc  icciix  Tartarps  font 
pard»&  diuUiskcii  Hnt^Pi^H^àdîrt  eti  langue  Tartarefciue,  aOcniblecs 
oi|m#iciide«eiiti^^N^«Q^U  8c  principale  e(l  celle  dcZa- 

ceUeidc  RptcOfSfJvjfcellc  JM^naiëncé  &aitcrcS)erquclle^ 


uoi 


\»T'iî^ÊhéèÊÏi3ifàiékwf^fkljiAlmtû^        prenants  pas  \  plaifîr,alns 
plitftbMnlivtfi^  tppltlez  Turcs,fnais  blé  Bcfenna- 

ni.L#-MMiiUleCaiiaQ|||||hri^ceR^d^  fiilut  i5ii.en  fcs  voyages  efcrlc 
(|ue*qaclqu«s  cet  ^iiin#efl  ao  paraiûc  fdn  tempsUourc  la  Tartaric  eftoit 
en  la  (*ubic£H6  âc  (cruitude  des  autres  natk|i5  voifines  A  qu'elle  efloit  du 
tout  beftiale,ne  fcaichanc  autre  chofc  4|uç  farder  les  bel\iaux:voicy  Tes  pa 
roUci  en  langue  Romanefqut  No  hapoc'^cff  ahys  ,  que  coca  1  anq:rla  c- 
ra  en  fubiogacio  é  fcruitut  de  les  alti'es  l|lKions,aue  cdàt  en  torn)car  Elis 
cren  tocs^boétials  Cents  c  nofabien  f^^  H  no  gardât  biflicsvc  manar  nls  pa 
ilors:Puis  il  pourfukMas  entre  Elis  auiavij  Nacions  principals  quiercn 
(bbirannés  ilet4»tci  aqûells  de  les  qûU  fa  prcmera  Nacio  o  Hnacgcfon  ap- 
pcllacs  raitarinç,2rq.;eftforTlos  pu$nobIes,e  los  pus  pSt|;lo  fecon  linac- 
ce  (on  appdiacs  los  Turchs;lo  iij  Ërmiriis/lo  iiij  Balàar,lo,v,rcmochJa, 
Méyer,lo  vi)  CobocHX'eft  à  dirctencre-eux  ils  anoicnt  fcptnacî/Sfpnn- 
cipall«c^iii  ci^piencfoiiueraines  de  toutes  leic|ueUes  la  première  Nation 
ou  Ligiviec  font  appcllri  Tartariiiy  ,  &1ccux  font  les  plus  nobles  &  les 
plus  puidanrs  le  fécond  lignage  font  appeliez  Tûrchs^lc  iroifiemeErmi- 
nis,le  qua.ricine3al;^rtlecinquieme,Semoch,le  fixieme  Mcnycr ,  le  fe- 
ptiémc  Coboh:  ce  mcfme  amhciir au  chapîtr.dc  la  cité  de  Swrgoyne  &  du 
palais^^  maifofi  du  grand  Cham,  di<S  &.  récite  pluftcurs  chmes  rares  des 
Tamres  que  ie  ne  rapporterai  pour  efuîter  prolixitc.Quelqucs  autres  au- 
thyurs  eibriuent  qu'andennementla  Tart.ric  fut  habitée  de  quatre  peu- 
plèi^allàtioir  I(cha.inongal,e*eft  â  dire  grands  Mongale$,fc$  féconds ,  3"-^ 
mongll'qui  iignifie  aquatiques,lefquels,;iuffi  pour  tiUc  voifîns  du  fleuue 
Tartar  s  apyitlTerent  Tartares,Mcrchat,  eftoit  le  j.peuplc ,  Se  M etrît  ,  le 
quatrième. D'autres  nombrent  fept  nacions  premières  de  ce  peuple  qu'cir 
commun  ils  appelloient  MogIcs,la  preijiiere  &  principale  cflcit  celle  Je 
Tirtar  du  nom  du  fleuuc,&  dt  laquelle  le  reftc  porte  le  nom.  Inféconde 
rai<gor,&r'?utre,CunarjCelfre  qui  rauolfinc  eftIaUit,la  cinquJemcSonith> 
lafixicfTie  Monghi,ou  Mongal,&  la  detiiiere  Tcbcth,qui  eft  vers  les  dé- 
serts de  Dauiyl  où  l'on  disque  les  malins  tffprits  apparciffcnt  vifihlemér, 
^:  tont{^dre  les  voyagconen  leurs  monfttîmts  le  chemin  par  lefivnycs 
ôùilsii^^yuent  irouuernîiemc,  ni  rentier  qo^<Jnque,au  rapport  de 
H^^onlïlTncnîenlîur^JesTarcares^iapitrcfeîîkîemc.Lcs  Hiftoircs  ('u 
Leuant  tiennent  qu'arcs qqc  l'Empire  ^otl^jlih  a  eft^  taillé  en  piecesA 
que  dbTcun  J  $*eft  rcndu.Pi&c^  fouuerarii  en  û  ter^JKcétôr  queles  arme  s 
ites lUltifains  tf^çnt  iamais  petitftre  iuuj[ties  art  liau  ou  les  Tacettroe  oDt 
piins  leur  «rîflîir^«Mflques  qti:|tfe  ou  cJttq  céts  apocs  ^e  Mahomet  c\A 
'  intec  Ic«Ô^ny  euft.vn|toy'd*Or'ent,nonirGenph  où  chonchns  «y: 

i^ou*  i\^m^Pcdb-Ian ,  le^l  nuoitn»  Vnci.C  cO 


'^r\V 


>»■ 


4%- 


i- 


5^.0  Hijsoim  di^t  Origine  des 

peuple  t.  rtnt  vn  peu  fui' le  Nqit,tiCniqir<ilic<<fté  <U.Gc»e  ftafcnfi.y 
s'.ippclloit  Tartaf,diuiWpair  Hordcii<yC||6iifltriiiniflpiiii  mnjiviemêk 
tjkhanc  d'é  abolir  k  memJiKi^u^^^ 

pour  en  defpeupler  le  m^'tf^f^ç^  ç$$ gàwk^^ff^iSkuiàtuk  duFri 
ccfe  recirerécco'en  la  Proui^ik  CM pàif  iou  dlkûilif^^  pttêM 
fleuLie»noinrac  Tarcar»()ui  ng|âe»UKO«ca*>âpe(^iiQi.vn  Ko^idenMrent 
le  tribut  au  fufciic  Vncam  :  AtaJAH  lU  cçimnlénçiiÉii  àfe  àW  a|i*4l» 
Ôc  padanu'les  monts  Ema^.  iê  ni^^  QliQO'  ^>^r>ki\|)"^^ 
trionaux  ,  ^lesalTubieuirei^E  doiuiaïklitAMiiàk^ 
^c  de  leur  fleuuc  ,  tellement  i^d^fUM  ll|yâti;i:pgneu|cdl«6^)flWe  que 
par  le  nom  de/Tarcane»de  Qu^^}KfifiSàjdji%^ 
ou  au  Septentrion:  ce  me  tomblenccoiiwniet  Içfiaron  de  UinuiHedH  la* 
\  ic  de  faind  Louys  &  Guic  Ka^gis  en  (et  hiftoir.  Le^autret  difent  qu'il 
j  euft  vn  Roycelet  du  payi^qu^oûHimoic  eftre  Coitj  d'vn  fugitif  d' Arme- 
nic>qiii adonna  ce  nom  à  toute» cet  ProuinceS)  lequel  s'appelloit  Thar- 
rafrit  ,  autrement  nommé  par  aiauns  CazuLle  petit  Seigneur  ût  amas  de 
peuple  de  toute  aualitéift  builânt  viure  chacun  à  là  di^tedon,  dreilà  in- 
contineftc  vne  telle  &  C\  eflfcoyable  armée  qu'il  luy  fuclortaysédc  fubiu- 
guer  la  Scytkie»à  laquelle  il  donna  ibp  nÔ.Neantmoins  efbntallé  de  vie  à 
trefpas  les  TartareJs  commencèrent  à  viure  vagabons  (ans  Roy  »  chafcun 
le  tenat  comme  (êigneur,iurques  à  ce  que  Chingis  Cham,autremêc  Chim 
gi>Chinchis9Cineuic,Canguille»ou  Cingifte»ou  Tzincifcanes  ôc  Sitziua* 
ncs,duquel  font  defcekiiius  touts  les  Ëonpereurs  de  Tartarie  iuiqiaet  à  aa- 
ioucd'buy,iiit  Au  par  eux  enuiron  l'an  de  iâlut  fiii.  qui  aiicc  vne  feinte 
&  diffimulee  Religioo  fe  rendit  admirable  è  ce  peuple  «  lequel  ayant  £iiâ 
la  guerre  au  fufdit  Vncam,qui  tant  auoit  tourmente  les  Tartares,  le  vain- 
quit,&  fe  feit  Roy  de  l'Oriencduquel  les  fucceffeurs  ont  depuis  augmen- 
té rEmpiretTfurpans  toute  la  Scythieàprefentdiâeen  generalTartarie: 
ainfî  que  le  fimblc  confirmer  A4fPaAile  Veoitien  liure  premier  chapitre 
5i.51.5j.de  Tes  voyages  en  Tarurie  &  A.Theuet  liuref  .chap.i^ltCoiin* 
&c  liure  u.nibfequent  chap.17.Le9  hlftoires  Enropeencs  coiytienacnt  cor 
(êmblement  qu  en  l'an  de  (âlut  la  i  i.on  appe rceuft  en  Euro^  au  «loit  de 
May  par  reipacc  de  icixe^iMm  entiers  vne  jzrande  Comète  tournoyant  iùr 
les  Paluz  Mocotides»lttr  la  Taue,  d^fur  la  Ru(Ce  »  ôc  e(lendant  k  queue 
verslcPonant,laquellefêmbloitcilreleprefâgedu  malheur  qui  occnp- 
pa  lesProuinces  orcôuoinnes  par  la  venue  6c  courfè  des  Taruiesile  nom 
dcfquels  parauant  n'eftoit  cogneu  &  moins  encot  leur  £c»rce.    Or  cefie 
trouppe  de  brigands  auoit  occis  le  Roy  qui  leur  commandoit  nommé 
Dauid  ou  Vncani,ou  Prefte-knyqoi  auoit  Ûl  ptificipauté  en, Aiicf  le  long 
des  monuignea,  lefqucllet  pertantsde  Caucâic  fendent  les  Indes  en  deux 
ainiî  que  re(«ritM.Pa4)e  Vénitien  liure  i.âiapit.44.de  (es  vpyam  en  la 
Tarurie  >  §c  ne  (ctentntt  tceux  s^eurez  fe  ruèrent  fur  les  ProOinces  qui 
font  le  long  de  le  Mer  maiour  9^  entre  la  Tàuc»&  Volga,&  iuiqnes  59  En 
ropevers  le  Nepu^Mpreiêmn^nt^BoryAheuet voire  loutrepany» 
drcnt  iufques  au  Danubct^c  counfrent  les  royaumes  d'Uollgric»^^^!'^'^ 
loigne.La  couleuri&[yccexte  d^  ces  Tartares  eftoiiVoHgMF^Qi^rf^''^^ 
quité  fçauoir  que  /çaichant  comme  les  S^olefces  *  %«Poéoiice»peiiple< 

iubitanrs  outre  les  palus  Moeoûdes  refte  det  Godif><wiMHlftpill^''^ 
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le  ScDtenuion,hommes  enclins  à  Ift  châtie  &  brigâclage,ga(loicc  touts,  te 
neUiflôitfit  auoinsllclcunvoilinl'lâns  les  piller  &  rau2gêr,eiix  deil- 
rants  dompter  ceft«  infolcaceveiribienc  pour  le  bien  &  (oulagement  des 
Strmates  :  les  Polouces  epm  celle  délibération  enuoyerent  vers 
les  Rufficns  m)ur  le«r  demander  (ccours.  les  Tartares  de  leur  cofte'  dei- 
pefche'nt  Emoaâadeurs  ven  les  mefines  Ruflicns  pour  faire  ueuUer  leur 
caufe  b(Aine  >  &  le  prier  de  ne  (êmefler  du  party  ni  des  vns  ni  des  autres, 
les  RuiEens  ayant  occis  les  Ambaflâdeurs  des  Tartares  fc  mertent  en  câ- 
pigne  pour  le  fecours  des  Polou<e5,y  allants  unt  par  mer  que  par  terre, 
àc  nirent  chef  de  cefte  armée  Micidas  duc  de  Rbmanouic^auec  les  forces 
de  Kiouiç ,  &  Midflas  de  Mifclauie  auec  les  forces  des  Haiiciens ,  ayant 
aucc  eux  les  Cimeouiens,&  ceux  de  Smolne  5c,  ioinds  aux  Polouces  ils 
s'en  allèrent  camper  près  le  âfcuue  Calcc ,  ou  cfloicnt  ia  arriuez  les  Tar 
tares  »  on  vient  aux  priiès,  les  Tartares  nedonnants  aucun  refpit  aux  Sar- 
rnates,Ruflien$,&  Polouces  gaignent  la  batallle,les  chefs  de  leurs  enne- 
mis  s'enfiiiarts  deçà  &  deU ,  dellors  iceux  Tartarci  comnief)cent  \  cou- 
rir toute  la  Rufl[ie,&  fans  efpargner  la  Lithuanic  fe  promettoicnt  d'em- 
rorter  la  Hongrie  &  Polbizne  condaléb  par  Bathe  leur  Cha^nommépar 
iaytqn  ifrmenien  Baydo  ra^tf Occotacral^  que  Albet  e  Campcfe  ch.  i  .de 
fon  Epidrjc  à^lement  de  Mofchouie,  fie  M.  Michouliur.  1.  chap.  8.  de  la 
Sarm^ic  Afiadque  (ùù.  eftre  Père  deTamerlancs  Jkiais  le  Palatia  de  Cra- 
coOie  [ta^^Iàillint,  en  fie  vn  tel  é^het^  qu'il  les  contrdgnit  (ê  (àuuer  \  la 
baulte  RuiEe  :  Ce  ncantmobis  îceuz  n^fndrent  encor  depuis  iuiques  en 
Wongrie»  &  defBivnt  prefquf  toute  la  nobleflc  de  Poioigne  »  à  caiifè  de- 

2iioy  en  Tan  iX4é.&  H^Tae  Pape  Imiocent.4.  enuoyt  Yn  ambaflàdeur  au 
;ham  condll^eur  firchefde  ces  coureurs  pour  l'adoiidrsiiafique  l'ailcu 
rent  Vincent  Hur.n.  chap.fi;  Kauderuff  Gener.^2.TolultfoJu  auquel  temps 
*    la  plus  pan  dciceitc  nation,  cruelle  9c  mefchante  embri^  la  feâie  de  Ma- 
honiet,comme  pln#ay(êroc  chacouiUeufê  que  la  Chreftienne,  quoy  que 
ce  Châ  promit  que  de  cin<|.ans  il  ne  perfecmcrott  aucunemehc  les  Ckce- 
fbens,aifin  que  te  dediûftHc  amplement  les  fu^  Ha]f«on  Amffbiîen  en 
(ts  hiftoires  des  Taitar^p^âc  M.Michoit  liae.i.chap.5.  de  (k  Strmatie  Afîa* 
tique:les  Conqueftes  duquel  Cam>aaec  celles  des  autra  Princes  &  cheiz 
d'iceux  Taitares  Çom  defcrictcs  mt  les  dc^icfits  auâeurs  vray  eft  que  lo- 
fipha  Barbaro  chap.fecond  de  Sn  Voyage  à  la  Taueiicrit  qu'en  |^ar»  de 
Salut  14)^  la  phif  gcuidifarue  d^ceux  Tartares  embraÂa  le  Miito«etiA 
nié  foubtJa  con^iiftte  d'vn  H^dighi  Capiaine  â'vn  grand  Cham  »  nom« 
mé  Sidahamet.     Ordinairement  pour  le  plus  les  Taftares  font  de  pe'titc 
ftature^ayant  la  poiâNnê%  i^ules  ibrt  largÉ^la  {kceplatte ,  le  nez  ca- 
mus^noirs  de  coàlcoàmats  non  bazanez  Ai  iioresi  mait.aufC  non  iî^blâcs 
quèlèsSarmates,laidsAS'd^nnes0ultreme{ure,fârouches&:  de  mau- 
uaife  graee  >  (ont  fopcs  &  rotni(le5,eadurcnr£iciîemeot  la  faim ,  le  froid> 
âf  le  chautyprcnamplaifir  d*dlre  à  cfieual ,  &  ^exerçants  à  tirer  de  Tare 
des  leur  eimnccAHanCi  par  pus  ils  ne  laiilèot  rien  en  leurs  maifonnet- 
ces ,  ains  itopoctent  tout^auec  eux  »  comme  Cents  qui  ne  s'aireftent  ia- 

CinaJs  en  vn  lieu,mait  muent  &  cbangenc  de  pkujp»  èi  emmanent  femmes» 
ehfâ(fb*i&  troupeaux  quelque  part  qu'ils  fe  remGnit,trouuaists  les^addref- 
^es  de  leur  chemin  par  le  moyen  des  cftoillcs,  5c  prindpaleraent  pas  ce! 
h  duNord)Qu  parole  moy^ti  du  Pôle  aiâique  qu'ils  appclenc  en  leur  lau- 
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<^ig      V  «  f/jjtotrt  de  tOrighte  des 

^ uc  Se htfmKoïyC^eii  à  àhe  clo^Ac  S$r%  icquçl  leur  Tcit  de  f^daàc  tp  ce- 
41  ils  iinfunc  les^Scydkes  defqud^^l  ionc  dtr9in(ia5&  M^pncsceux 
tl^OiIcnc  <)ui  font  de  leur  nation  &:la0j^afc^  cenaïut  aux  chaïqps  (bubs  • 
des  tenter  &fUuIIloiis,  ou  fur  «It^^^luuMn^         ancienne  couftutr.e 
de  leurs  deuanciérsj  car  ils  n  oii^ti|aiwm,vnies»citestni  cbancâuxou  for- 
cecc^rcs  pour  X  habiter#i*drréfbmts  popr  quelques  tnojrs  en4n  iieil^puis  en 
vu  autrc:il  y  en  a  d'cncr'cu^  (^ui  labourants  la  tprrcaucc  b  hou^  uyncnt 
de  iniilec  pour  en  faire  vue  loi  té  de  paflf  comme  de  là  bouUic  nomme 
iiaiiam,aurcfle  ils  n  ont  ni  froiticiu  >  ni  autre  bled  ou  légume,  nourrif-»'' 
icnc  feulement  force  beftail>fur  j^ouc  cheujux  &  iumems  qui  leur  ferueiic 
ik  pour  11  s  porter»^  pour  les.^nèuirir,car  ils  en  mangent  la  chair,  &  font 
de>  incifî^^  fur  leurs  cheuau^  &  iuments,&  en  boiucnc  le-fanltêc  y  méf- 
iant quelques  fois  du  millec  bouilly  ^  trempé ,  mandent  la  chair  du  petit  . 
;l^eftail  blaftot  cncoire  langlantc  Ôc  demyc  creuc.voircil  vn  cheual  meurt 
de  malaUie,  Âs«nc  laiilênc  de  s'en  repaitifetils  boiuent  de  reau,du  hi^ÔC     ■■ 
Jcla  cetufiife  l^aiC^c^^sùicc  du  mcllct,^  appellent!  eau,  fu  ou  Suha,  Se  leur   ' 
fe  Buxa ,  que  les  ^^ens  nome^it  Bracha,fe  plaifentfort  au  eouft 


ccruuii 


clif  l^iâ  aigrc-nommc  Komiz ,  à  ctii^  qu'il  Icui^onibrcc  1  cllomach ,  Ôc 
Ic&rftrrt  dcliiedecine  purgaciiit«On  ne  voit  point  d'arcifâns  pa^my  etix,& 
n'vfcnt  point  de  moénioy^,d  auunt  oue  leur  cra/iics  iç  font  par  permuta- 
tion IS^efchangc,  vray  eli  qu'aucuns  de  leur  Hordes ^DuSg^neuries  font 
plus  comuiunicquaMuei  que  les  auttet: car  ceux  de  la  Horde  de  Zauoden 
commencent  à  v|crdecertajnè!^bnnoie  4c  Turquie  nomioiee  a^rçK 
ceux  de  la>Iorde  dcPrccop  rccoiuetitlcs^ucatsvlcsterrs^  <|iainubtMi^ 
ceux.cy  en  la  Satniatic  Aliatique,  [ont uns  coudejmt  ni  montaignes ,  ÔC  ' 
fam  ibrcÛMjrbies  m  bof^ace^.^,  deqvjpyjls  ricj(c  iWientMurueu  qu'ils 
ay enl  pafturagcs  foMt  leurs  ^efteM^ ^^.^^V^}^^?^  parjnille^  ou  lieues  ïk 
iairc  chemin ,  ahii  par  id|irs  o^  iouraec», tioien  que  de  ^uolhcn &  an 
Heuuc  Volga  >  lis  vont  en  trente  ioiirsiufqucs  à  la  mer  Caille  ;  &  ne  vôt 
ianiais  ^  pied  tant  qu'Us  peuucnt«La  plus  grande  p . rt  des  i4&tdes  d'iceux 
^  Tortarmabicanis  iufqpcs  au  Aeuue  Oby>ou  U  Kiiai  obcyiTcnt  ao  grand 
Duc  de  MofcJiouie,  &  ceux  q)ii  font  ven  la  T^  »  &  entre  iujr  &  le  Bo- 
ry(lhenei;afçauoirceux  delaHordedePrecojpknt  de  rpheyiHàncc  du 
grand  Scieneur  (je  Tucquie  >  &  ce  (ont  les  Tartare^ui  font  ordinfirt- 
ment  en  loftCanîj^Au  refte  pour  Içaiipl s*il  le  treuoe  (^ grande  eilendue 
de  ?sfk  «qtre  le  lanais  ou  DonA  Vol^a  ou  Içl^à^vif  y  eftre  eipandu 
^:eiparpillc  unt  de|>euple,U  faut  ff^aùoir  que  de  la  T«it.  iafaitè^^auVo! 
gà le chciiain  «ft dt tcois  fepmaines, <8çfut ce ï  vn  cheual  om  aU«ft tref- 
jÇien  &  tre(liifte*,âc  eft  cc^çlga  uois  fois  pki^ti|d^ue^  li^iTanaîs  yUin 
"diuilànt  ce  Voldf en  vinPôil trente  brancnb&i»  le  moindre 

defquels  cA auffi^gcaod que pomroit eftte le 'fybireaRomctoaie  Viûc à 
Cracouie.Qui  voudra  veoir  plufteui(ii1n6m$  aterea  dijcours  der  T^tares, 
autres  que  les  cy  ddfus  dcduiâs  l^Çç  lean  de  Mandeuille  en  fciyojfagest 
^^  Vincent' de  Beauuais  liur.^.de  fon miroir  hiftorialMarc  Pauie  Vcoicien 
liur.i.  chup,4a.4).44.45.4^^7.&  ^S.Ôc  la  fin  du  hur.  3*4^^*  W,^f  ^^ 
l'artaricHayton  Arménien  parc,  i,  ch«|p.)).  de  ion  hiÀpirl  deTTartarcs*^ 
fioniinic.cn  ibnlulloirc  fHongrie  liur.8 .décade  i.  I^i^ha  BiiâMio  en 
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ion  vovagc  à  la  XiMCy  Albert  Cainpek  en  ^  Icitr?  du  pais  de  Mofchouic, 
M.Michouliur.dcbS2rmatic  AliaciqucSigifinondui  Liber  en  fcs  Com- 
ment, des  cltofcs  de  MofcKouie.  paulc  loue  en  Tes  Epiftres  des  ç.\\o(cs 
de  Mofchouie  Largine  en  fon  hiftoirc  de  Hongrie  Raphaël  Volatcrran 
tiur.  )8.cir  Tes  c^jh^^'^^'fcs.  Alexandre  Guaenine  toni.iA' j.dcscho(c^ 
de  Poloighe  I  A.Theuet  liur.9.chap.i.  liur.ii.diap.  9. 1lJ.19.ik:  liur.19.ch. 
^.9.&  (Iqucms  &  liure  io.chap.2.  de  fa  Colmographic  vmucifcllf.F.  de 
Bellefcrediiur.i.  chap.ii.de  Ion  hilloire  vniuerfellc,ôc liur.',.chap.  4. du 
i.fomc  de  (z  Co{hiogr.&  liur.4.  chap.5.&:  6,  du  niclme  1.  cohi.  de  Ciilitc 
Cofmogr.Leuys  le  Roy  liur.^.de  1-  viciflfiiudc  àci  chofes.  Nie.  Vignict 
part.).de{àBiblioth.hillor.B.dc  Vigcncrc  en  («u  hiftoirc  dcPoloignc. 
AbrahainQrpçJîus Table  46.47.dc  fon  grâdThcatic  de  1  Vniuirs.Quel- 
qucs  Maïncmaticicns  tiennent  que  la  lienc,cruauté  iJ^  malice  Je  ccsTar 
tares  procède  de  ce  qa  ih  font  mbiccb  à  Tafpcrt  dît  Plancctc  S.uurnc,cô- 
ioin<ft  au  Signe  Aquarius^ou  Vcrfcau  ,  qui  font  en  la  partition  du  Trian- 
gle Septentrional ,  par  le  moyen  dcquoy  ces  peuples  font  rendus  farou- 
chcsc  ucls,  &  hayfl'ants  le  repos  de  tout  le  Monde,  à  quoy  ayde  leur  Pro. 
uincç  lituéc  du  tout  vers  l'Aquilon.  A  propos  dequoy  faut  veoiil-.dc  Bcl- 
Icforcft  tomc.i.  liur.  4.chap.  j.dc  (a  Cofinograph.vniuerf. 

De  ta  langue  TartareJ^.  •       * 

C  H  A  p.      L.  ^    / 
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^Ç^^^^lS  ES  HiftoircsdesTartares  contiénent  qu'en  ranim  iccux 
it  fc  «Si*. (»\ ..  j^  paflc  la  met  foubs  la  côduitte  de  leur  premier  Chi ou 
Empereur  nôiné  Cingis  Chi  ou  Chahgius  ou  Châgis,pouF 
côqucrir  versTOccidêt  Rofaunics9Scigneuries  &  tctres,& 
les  afluieuir  à  la  domination  d'iceluy  leur  Châ  oU  Empe- 
rcur,ils  furent  prîuez  d'iceluy>  pat  {k  mort,auan(  laquelle  Us  fk  rcccpuoir 
pourCbâ  Se  Empereur  d'iceux  fon  fils  aifné  le  plus  iage  8c  zdvùCé  de  dou- 
ze enfants  qu'il  auoit  appelé  Hococajequel  délibère  de  marcher  plus  a- 
uant^gaigna  les  portes  Cafpienncs  mifes  en  ccft  endroit  &  continuelle- 
met  gar(îces,&  fermées  afvi  d'eaipcfther  le  paflâge  enAlîe  a  peuples  înfi  - 
nis  habitats  au  delà  d'icclIes>comme  en  vn  autre  MoinAr.  Apres  cela  ice- 
luy  Empereur  deipefchRii  trois  armccs,&  Jcs  mit  entre  les  maiosdc  troi-. 
de  fei  fîfs,com mandant  ^  lacchislepius  iiini  aUcr  vers  l'Occident»  à  Ba- 
tho  vers  Septcntrion)&  àTagladais  au  m idy.kcluy  abondant  en  h6mes> 
marcha  avec  vnc  grande  ôcpuiflante  ai  méc  en  Orient ,  conq'^crant  toui» 
la  pais  iufqucs  an  Caihayioii  il  cftablic  le  trefpuiiraiu&  riche  Emphc, 
qui  y  dure  cncor  ï  prcfent,po(rcdé|5ar  Us  defccndams  de  luy.  Il  entama 
auflS  le  Royaume  de  Pcrfe  ,  auquel  voyage  iceux  Tarurcs  apprindrent 
les  lettres  defqucllcs  auparauanc  ils  ignoroient  Ty/age  Hayton  Arménien 
cii  fon  iiurc  des  Tarures  chapitre prcinief  cfcrit  que  les  Cathayens  iub- 
iecb  dugrandCham  deTarUrie,ont  &  vient  drtreft>elle$  lettres ,  lef- 
quclles  font  quelque  peiiïcmblablçs  en  beauté  >  aux  lettres  Latines. 
Le  mcfmeau  chatpitre  feiziefme  fequcnt.  dîô,  La  Région  ,  en  la- 
^uçjlc    au   couiimcnccment     habitoicnt    les    Tartares    cfl     fit^cc 
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outré  h  grindc  Monuigne  de  Bclglan ,  <ic  i^quelle  nfionuigne  eft  fâid. 
riicntipii  dans  les  hiftoircs  d*Aicxandrc.£<x  ceftc  Région  iceux  Tanares 
iubicoicnc  ainn  comme îiommci  beftiaia>D*a]raP  aucun  v(agc  de  lettres, 
&  nulle  foy»  th  faifoicnt  feulement  paîftre  leurs  troupeaux  de  bêHes ,  en 
marchants  de  Ucux  en  lieux,  cerchants  paftures  pour  iceux.&c. 

Puis  verf  la  fm  dudid  chapitre ,  s'excufant  de  ce  ûu*il  ne  pouuott  dé- 
clarer ouuertenicm  les  conqueilcs  6c  fai(^  d'armes  a  iceux  Taiurcs  a  v- 
Te  de  CCS  paroUes, 

*    Ccn'eftchorceArange,ri  en  noftre  hiAoïre  ie  n'ay  peu  cofecr  ce 
temps  f  lequel  i'ay  au  vny  recherché  de  plulieuTs,  fims  en  àuQÎr  peu  rien 
apprendre  de  ceruin  pour  le  regard  de  Vantiqultc  defdits  Tartres  &:  de 
leurs  conqueftes  &  hi^t  d  armes  y  6c  ce  à  monaduis ,  à  aufe  qu'iccux 
oy  cpmmencement  n'auoient  aucun  vfage  de  lettres ,  ce  qui  a  iaicl  que  - 
aucun^'cùx  n'apeu  cfcrire  de  leur  di(^e  antiquitif  ,  &:  Icursdids  coq- 
qucAa  &:  faids  d'armes.  Nicolas  Chalcondyie  liure  trbincimc  de  fon 
hif^oire  des  Turcs  parlant  dupouuoii  du  grand  Cham  de  Tartrrie  ef- 
crit  que  ccft  Empereur  cftoit  du  nombre  des  neuf  chefs  des  Tzicatai. 
des,Lequel  ayant  pallè  du  temps  de  Ternir  ou  ramerlan  la  ;;iuiere  de- 
Acaxcs  ,  courut  &  fubiugi  vne  grande  partie  de  fcs  pais  ;  les  Pro- 
uînces  dcL  Syciiei  ,  dc.rjiidc&dcXiphiilc   luy  font  fubieds*  :  &:s*c- 
ftend  encore,  bien  plusauant  fa  domination  outre  riflcdc  laTa^rb- 
ban^  ,  iu/t]uc$àrOceanIndique  ,  dans   lequel  fe  vontdefchargcr  le 
Gangcs  Indus,  Anythines  ,  Hytkipes ,  Hydraotcs,  Hypiâiis,  &  autres 
flcuues  ,  les  plus  grands  de  tous  ces  quaniers.    Gr  Tlndc  cft   vne 
région  trcsfértile  &  trefplanturcufc  en  toutes  fortes  de  biens  6c  de  com- 
moditcz,  qu'à  pleines  poignées  (  comme  fondld  )  elle  femc  &c  rcfpend 
par  tout  de  quelque  endroiâ.  qu'on  puliTe  toumer^Mais  la  (buifcraine  au- 
(ftoritcf  de  toute  ccfte  H  grande  .^pjofbndc  eftendue  de  tei  res  &  de 
mers  eft  par  deucrs  ce  Prioce  îcy,lequej  s'eftànt  autresfois  acheminé  de 
ta  contrée  oui  eft  au  dcifus  de  la  rîuiere  de  Gangcs  &  des  Régions  ma- 
r'timcs  de  l'Inde ,  en/èmble  de  Tlflc  de  la  Taprobane  ,  vint  à  mliin  af- 
mée  au  royaume  de  C«thai  Citai  entre  icduy  G^mgcs,  &  le  grand  ^ 
âeuue  Indu5  :  £t  l'ayant  conquis  à  la  poinâe  de  fefpec  eOdblit  en  la  ville 
capitale  le  throfiy  é^Hegc  Impérial  de  toutes  les  prouîfites  à  luy  Jîib'e- 
élcsde  manière  que  riiKie  deflors  a  efté  toujours  régie  foubi  lecouf- 
mandement  &  ooeiilâncc  d*vn  Prinçcfcul.  Ceftuycy,  ne  tout  le  peu- 
ple de  Cathay  auiïi  ne  recognoifîèrft  pomt  d'autres  dieux  qulls  veul- 
îciu  adorer  iînon  Apollon,  Diane ,  &  lunon» . Ils  n'vfent  pas  tou- 
tcsfois  d*vn   mefme   Tangage,  mar^  de  plu^eurs  qui  fqnt  bien  diflfe- 
rents   les    vns  des   autres.    Audi  iônt   ils  diuilcz  en  beaucoup   de 
nations  fort  peuplées  uivtcs  villes,  qu'au  plat  pays.;. 

Mjuthias.ik  Michou.  Polonois  liur^  premier,  chapitre  quinzième 
4c  Ja  Sann^tie  Aûatîque  en  a  laide  les  paroles  qu  i  $*enibiuent-  * 

Q^q4  autom  Tuigci,  propago  ôc  foboles  fa  Tartarqrum  ,  Idibntitas 
morum  ,  loquelz  &  pugiiaridi  dcmonfirat.  Nami.habîtuirt^  mo- 
dumqùe,equittndî ,  &  curté  infedcndi  , Jagittis  auoque  &  arcubus 

pugnandi  cundcm  habucrunt  ,  &  nunc  vt  plurç$  ]iaben( .  cum  Tar- 
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rarisiènnontcnetiam  Linguagium  Tarurbruin  cognacum  hâbcnr.  Xoii . 
éÀflkii,  loqucla  Ttruiui  &:  Turcui  nUî  roodicc  vcIuc  exempUti- 
tcr  «iicçrcrur  >  ^cuc'I^t^  &  Hifpanus  .  vcl  Polonui&r  fioeo^us, 
c'cft  %  dire  9  que  îff  Turct  foicnt  fonis  &  procédez  des  Tarure^, 
les  mcTnicf  mçnifi  >  6ij|Qnp  ^  viyre  >  &  langue  commune  qu'ils  ont 
cn.tr  çux  le  dempiinrenc  apertemcnc  de  ùà€t  ^ur  les  vus  &  les  autres 
de  ces  peuples  ^  ndttoat  v/cnc  d*vn  mefme  &  paicil  habit  ,  &  pA^ 
rcille  façon  (fallcr  à  chenal  court  &  à  h  genecte  ,  ^  de  Gile  la  guerre 

.auec  arcs  ^  ra|f  ct($  :  £jcUplùs|>an  d'iceux  Turcs  vfent  dVne  incline 
^'oarcilleparotic  de  langue  commune  ami  vns.^  aux  autres.  De  faiét 
la  langue  Turque(que  ne  di^re  que  de  bien  peu  de  la  bngue  i  artarcf- 
i]uc,  coucaI)iii&CQ^im'edi£Fccc  la  langue  Italienne  de  rHe^paignolIe» 
ou  la  lanque  I^olonoirê  de  U  Boermienne  :  Théodore  Bib  l'undei  en  Ton 
Commentaire  de  la  raHbn  commune  de  toutes  les  langues  &:  lettres 
confirmée*  que  dcHIif .  Marc  Paule  Veiieû^n  L'u^. i.  chap.  8.  de  Ton  hi- 
licire  dçsTartaresr/ipporteque'^cUroOt^n^P^les  Taitatcs  vfoient  prin- 
cipalement de  quatre  Jiuedês  forces  d'cfcritures  &:  de  langues  fans  feire 
eitat  de  pludeurs  autres  diuerfcs  fortes  de  Iaj]^ues  d'infinies  Prouinces 
&  villes  dç  la  Tartarie«  dcfq^ellesilfàiâ  particulière  mencioa  au  liure 
i'ufàllegue>&:  autres  fubfeqnentf.     ^ 

A.  Tneuct  liure neufiiieme  chapitre  fécond  de  iâ  Cofmographic  ♦ni* 
nerfcHe  dent  que  les  Tat tares  ne  font  fi  barbares  qu'ils  n'aycntdes  hi- . 

^  (}oire.s  aufli  bien  que  leurs  voilîns ,  Içfqueilcs  font  efcrictça  à  la  mainte 
que  leurs  lectres  font  fort  iàntafques  Se  meflangçes»  &  fbtt  diijiciles  a  lire  * 
Imon  par  le  moyen  des  Truchements  qui  les  entendent:  le  mefmé  The- 

.  net  liure  douzième  chapitre  neufiiiemc  •  feizieftne  iBc  dizeneumieme> 
de  fa  qi^fme  CofmosraphJe  parlant  de  la  langue  du  Çathay  les  Catha-« 
icns  onKvnc  langue  picn  nadice  »  &  pour  cela  biçn  difficile  à  entendre 
aUx  étrangers  >  mais  pour  chanui' les  louanges  des  dieux  ils  en  ont  v- 
ne  toute  partiiruliere.  l'Alphabet  des  Moynes  du  Cath^y  »  Qj]io^j> 
Giapan  &  terres  continences,  a  Quarante  (cpt  lettres,  tout  ai  niî  que  ce- 
luy  4es  Maronites^  d^  en  font  les  cparaâcre;  ,  prefque  feml^lablcs,  mais 
les  mots  en  quelque  chofe  diflinrents  ',  cour  ainil  que  \t%  Allemands 
&  Frihcois  ont  mefmes  lettret,&.toutesfois  le  langnge  de  îvn  eft  inco- 
^ncu  à  l'autre.  Hayton  Ariçenien  en  a  efcrit  en  fon  lii(U>ire  des  Tartares . 
cccy(àinnqueiay  defiadiâ)Cathaini  valdecmlchràshabcnclitteras  quar 
Latinis  litteHs  In  pulchrkudine  quodammodo  funiles  fiint.  En  ctAe  mei- 
me  hiflolre  chapitre  dizefepdenie  il  diâ,.Muiti'bona'exempU  dédit 
Changius  Cham,quz iuerum  à  Tartaris  obferuau  >  &  diwuntur  in  lin- 
gua  eorum  lafaclc  Changij  Cha  n<=»  ideft  Conftituciones  Changi).  Chim  . 
1  •  de  Belleforeft  mire  fiècond  chapitre  huidicfme  de  foi}  hïftoi- 
rc  vniuerfellc  confirme  cccy  affeurant  qu'iceux  Cathauens  vient  de 
caractères  Ladns  en  cTcriuant  ,iêmbl^»1es  en  quadrature  l  \t  Ictcrç  Ro- 
maine ,  par  où  on  vok  qu'ils  (but  (bnis  de  obibc  Europe  ,  veu 
que  iamais  les  Roiuaini  ne  paf&rctJt  en  jConqucrai).c  >  la  Gt^o^ 
lie.  ,  »  ,      •    ;  ■ 

Matthias  Michou  liure  t.  chapitre. ^.d^  UUfmA  Aiî&iqwe  t  ^  Se>  < 
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badian  Mm^Acr  liur.  4«  àc  fa  Cofmpgraph.  rmuerf.  chap.  4c  Lichuâni«« 
afiêurcnt  qu'en  11  Duché  de  Lithuanic  il  Kabicft^pifif  la  CiU  àt  Vilne  cfès 
Tartares  SfL\  ccruinî  hameaux  ou  villages  à  eux  propres  aux  champs  des 
cnuirons  defqnels  ils  labourent  &  (êmcnc  comme  ii«is,  portent  vçndrc  ' 
,  leurs  grains  &  denrées  aux  lieux  circouoinnt  (t  tîennoat  prefts  &:  appa- 
reillez pour  aller  à  la  guerre  au  fimpfe  commandement  ^ue  leur  Éiiét  Vc 
grand  DIc  de  Lithuanie ,  parlent  leiu:  langue  Tartarcfoue ,  croyent  en 
Mahomet  ,à  çaufc  tyrfils  fc  difent  &  maintiennent  de  la  rede  des  Sarra- 
fins.Les  modernes  naUigatcurs  &  voyageurs  aifeurent  C|i»au  royaume 
de  Mii>gi  de  la  fubicftion  du  grand  j^ham  desTatures  fuidiâs  ccpift  vn 
ccrtaiti  aibre  nommé  TaU  àt%  fuei Mes  duquel  iceux  Tarcares  s  aident  à 
cfcrire  i  ^ute  de  papier,  car  eapas  yn  cartier  àts  Indes  Orientales ,  fauf 
en  CambaU»on  ne  treuue  point  de papier,&:  parainfi  faut  que  ceftc  lieuil 
le  ftnUe  au  ficu.pour  faire  leurs  efcriturcs  ,  ainfi  que  le  cpnmme  A*  Thc- 
uc«lia.li.chap.t5.d<iaG9rmog.vniucrfcnc.  -         .*  i 

Les  Colânjens  peuples  de  laSarmatie  Afiatîque  qui  viucntpourfe 
iourd*huy  en  la  Tarta^îclefqpeU  aynnt  eftc  autresfois  Uànthi  au  Tarta- 
rc,(jqntde  prclent  Mahomctiftc^  ,quoy  qi:'ils  obeifTent  au  Mofchouitc^ 
iU  parient  neatumoins  le  langage  rartarefquc,&  vrem  de  mcfme  &  pa- 
reille Taiçon  de  yiiire  qu'iceiix  Tartares: ai nfi  que  le  confirme  M.  Mkhou 
IIuM.chà|>.4-  Bref  nou^  foiTtthcsafïeurez  par  les  relations  <les  modcrï^s 
que  la  langue  Taitarefque  du  iourd'huy  cil  entendue  par  toutle  SejVten- 
tnon.&:  vnc  grande  p^irtie  de  rOiicnt.  ■ 

^         i  Du  grand  Cham  Empereur  desTartares: 

Es  Tartares  du  iôurd'huyfoçt  pour  î.i  plus  grande  partie 
commandez  par  yn  Empereur  oii  Roy  fouiierain  appelé 
I  grand  Chairt  ou'Chati^n,*t]ût<!gn)fK  aiitainqiiemno  m  a- 
hanah,  ^a'mp,  qv^ Tente.  Ma;rc  Paulc  Vénitien  Iiur.i.chnp, 
a.  de  les  vovagcs  en  Tartarie  nffture  qu'en  langue  Tar- 
t.irefquclc  mot  Cham*  (ignifie  magnum Regcnj  Regnni ,  qui  cl\  autant 
a  dire  qu'entre  Içs  Mufl'ulmans  &;  Turcs,  It  s  ^«ots  ]W^w  Sultan  ;  ou  \\û^'V 
S(>lian,Enipereur  ou  Roy.nàip  Soltar^Hebràicè,  &  Ch^daivc  fonrt  prar- 
teihim. Quelques  auâcjrs  tiennent  que.'.e  moiaChain  aucc  afpiraiiqn  li- 
gnifie en  langue  Tartarefque,  Sc)gneur^&  (ans  afpiratiôn,du  fang, 
'  Sigifinondus  Liber  en  Tes  Cômcntaires  des  çKofes  de  M orchi)uie,Lacus 
Kitijàquo  n^aenus  Châ  de  Oihaia,q'tiçni  Mofchi^ar  KthaiiKi  appe- 
lanr,nomen  ltnbet,Gham  autcm  Tartans Régcmionat.  Ni  iniiia  dîgni- 
t  itum  apud  Tartaros  haec  fcié  funt,Cham,vtfupra^dtxi  Rcx  cA,Soltanh- 
liuv  Re?isB  pdi.x,  Murfa  filiusDucis  ,  Ollxjud  notilis  vel  confiliarius. 
(>lboa»{u)u,^licuius  nobijis  filius^Seidruprcmus  Sacet  JosK'i  honio  pri- 
i!atus:officiorum  vei6,Vlan  (ecunda  à  Re;j^c  dignitas.nani  RpgesTartaro 
ruvn  quatuor  viros^quoruin  cufi/Hio  in  rébus  graurl»us  potiffibè  vtuntur, 
•  h-rbctu  :  ex  his  prinius  Sehirni  vocatur ,  i.  BaVm  ^.  Gargiii  ^.  Tziptan. 
AJ^tiiins  MIchouPoIonowliur  j.chap.g.clc  la  Sarmatienc  A^iene^  Qi»- 
,  luor  fiun  Hordàf  Tartarorum^totidemlmpcratorç^cgruniidcmfcilictt 
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Horda  Zauolkcnfiunr,  Horda  Pntcopîcnfiuin,  Horda  Coiancnrium  ,  &  ,. 
quarta|  Hordi  Nohaccnfium ,  quintainquc  addunt  quz  ïriipcratorçiij  ,« 
non  cçnct>|&  nunoipaiu  czmCéKjuté^  de  his  ii^crius  dicctur.  Horda  in  «^ 
Torurico  miiltitudincm  rignificat.Pruicip2li3crgoHor(liçft'  CBaka-  .^ 
d;^ioniiii  ((ueZauolhcn(îuni9quac7'4/ii:xt,id  eft>capitalçm  Hordatn->  vcl 
homincsprincij>ak$&:  libcrps(c{cnominac,tuin  quia  nulli  fubiicitur, 
tum  quia  ab  ip(a  cctcrar  Hordx  propagatar  fiint  ob  hoc  &  Mofchouitar 
niagnam  Hordam  Zauolhcnfluni  Hordàni  apoell^it.    ladc  ctiam  Ini- 
pcrator  cptum  /r T/ùfi  ,lihgua  ipfomin ,  hoc  cft liber  homo  dicitur^Di'-  m 
citur  &L  yiu  Cham .  quod  fonatmagnus  Dominas  fruc  hiagnuS'^lmpcrai-  >< 
tor  :  Vlu,  entfn  magilUs^Cham vcroI>oniinu;s &  Iniperater  cft'.EiUidem  »' 
aliqiri  magnùin  cancm  dixenint^ik  malè  intcrpfctatt  funti^juia  V|u  '^ 
Cham,nbn  ngnijficat  m^oum  Cancm  :  Cham  ctcnim  ciim  aipirationc  <« 
Doiiiinum  &:  Imperatorcm,&  ti^\w<SmQ  afpiratioac  cruorcm,&  nanqui  *« 
cancm  fcrmonc  Tauarôruni  dengnat.Pioduntitaquc  &:  rcfcrunt  Tarx 
tari,quodqua?dain viduaconccpit&peperhfîUumnpminc  Cinglzl$,&:  « 
cinn  nlij  ipfîus  tanquam  adultcram  necarc  voluerunir,  finxît &  cxcaÛuit  '* 
k  non  ab  hommcjfcd  i  radiis  folis  CortccpifTc.Cui  figmcnto  filij  crcdétcs  * 
niatrcm  libciam  ^liuifcrunt.  Katuscius  ci^o  Cingofvd'Cinçl2is,.îio-  t> 
mo  fortis  huniilis ,  crcuit  in  virum  magnum  &  fortcm:  &  if  furt  primusr  '^ 
propàgator&fàtorlmperaioruni  C2ahadâi*orum,fcuZauolhcnfîum.Hu-  " 
iiis  nlius  fuit  Ircuçham,  gcntllis  & paganinJocucham  gciiMitZain  Châ,  * 
tcrtiiim  InK<eia(^)rcm,qui-i1liorb<ternrum,A^  maxime  in  Poloniaj^un-  '* 
jiiria  %  Ri'tea  Ècitur  Bcthfc  iftc  ^cftrUxit  Gothiam  &  Raf?îaf|i,&  vafla   ^ 
lut  Poioniaiî),Slcriain,\torau!am  &  Hungariamtprouc  à  principio  di<îlu  " 
ril.lJçniBaçhi  fuir  ç^cntilispruT>um,tandemfeâ:am  Machùmçti  pcrfua-  *' 
\\\s  cuni  lartaii .  itiftTpit ,  qyam  in  hancdim  t|enent.âf  ArquOtUr-Quar-  '  ' 
tiis  lmpcratt>r  c\  BHthi  gcnitus  fuit  Ternir  Cutlù  «Si  ihtçrpretatur  ex  Tar" 
MTicp  ^'ix  krrum^Tcmir  fot!ix?&rCutlu,fc'rrum,cfat  fîquidtnpn  fœlix  &  ** 
bcilîcoiiis  :  illc  cft  r!lc  TaTncrlancsin  hilloriis  celcbratu.<qtii  toram  A-  * 
liam  vaftauir,^^  vfquca  tBgJ^ptumper^fanfîit.lftç  Impcratorcm  Turca-  " 
niniBaiazctheni  primumcônnixit  ^'captiuatum  catenh  alirci)  alli^auit,  *' 
wV  poft  in  breûi  <Uaîfît.  ^fté  habult  cxercitum  (fuo^ccltsccntcna'mhlia.  ** 
1  uir  &  a'ius  Princeps  Tartarorfi  to  tcmporc  A^çhc  fi\xt\u^\\oà  in  l  ati- 
no  fonat  claudus,  vcl  ckudum  fcmim,  quoniam  flaudus  crat,  (éA  (crox, 
.  multa  bcIFa  fclicitcr  geflît,&  ciuitatcm  niagnam  in  terra  C^ahàdaiyil-  " 
1  Tartarorum  Zauolhcfjfiom  nomine  Cumiinicdcxar,expU|?*iiildo,dc-  * 
•rrauit&in  r»Iitudincnircclcgit.Stantdomûs'CiiiPfarif  murât*  vaciiar,  " 
^  Ecclcfîçolim  Gott^orti'Tj  trcc5txin  ritum  Mahut^<iricum  &  Mefquitas  * 
^itiucliabitaror'busrcdàâac.Incafh-ojniascimtatts  fiiit  Tepilifura  Im-  " 
pcratorum  Zau  olhcnfium.Quinros  It^ipcratOr  ex  T  cmir  Cutlti.primogc- 
"inis  KntTcmirozariftcvt  cliciturjper  Vîtôldum  c^uccm  Lithuailiar  &*  * 
^  ladiOaum.Regem  Roloniz  in  auxilium  côtm  crucifcros  Pndl^euoca-  ^ 
fusfoftitcr  pugnans  ferroôccubuit.  Sextus  Impccator  ex  Tcmi/czar  ge-  ^ 
nrtus  fiiit  Mametczar.Ek  iflo  genitus  cft  AchmctczarfcprtttOi'tmpera-  ^^ 
'Or:&  Achmct  fcrmoné  Tartarorum  exponihir  cOfr»pôn/bilit,1lcAmçt  ^ 
t;emiit  Sziachmet  oiftauam  Impcratorem.  Sziacfimet  ron^t  qnafi  refîgio-  „ 
^Achniet  ,    quia  per  Lithuanos  captus  detJnctur  in  Ccunoincar-  ^. 
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^,  Prccopvn/i«m| 'TTnaçoi«nn,^j|^p  ^WVji ^(^6. tçn^pub IwcojjMn  cum 
^'*  fc-xajfinu  ràilljbus  j^ugnacoiii(n  :  ipi^î^Tj^  YCrÀ  i  Wcu  mcrunt  fiipfa 
'^ccnwm  millia,  À:  qui>  Hj^fiQf  fu^^horfîd;îbtntçnflql^:fcJofîs,  Ç^^ 
„iijrix.  eius  pcr  Imp^raiprçni  Prçcopcnficm  ciàmvoc|ja,tt|fiji$&^c-  • 
^iainiionfcrcnsJnPrccopf  Szîachmctimrupruoç^^^^  nV)g^j^artc  c- 
„  xcrcUMS  {u^Mu^»cSzia<!KfP^rn}iUcibus.d^^  ilUcnHuimp  fri- 

^  gorcpr^fcgpcr  lèjaiiligcûPrjccopcnrciîi  oppug^atus^c^ifiç^  cliw  cxer- 
^^  citu  (oofliâns  clltà:  cu^n^lfitintis  cuuis  ycf m$  fiat'azçtum  Turcorum  lin 
^i»cratpjrpM  fiig'tïCuunquc  in  ÇUligrcKl-^  ^up^  (bnat  al^um  Çîlftrum  iuxu 
^  mwt  poTiticum  pciMÉmflVt?,incçJl«it  fc  çapjfîuanduro^aniato  jmpcra- . 
„  toris  BVazctldcircp  praepc^i  cùrfii  rctrd  cum  qulnquaginta  cquis  fugit,&: 
„  in  Caiiîpos  prppc  Ki  ou  cvHfiuCapiuftçifs  yçroKioniçafis  pçr  cxplorato- 
„  res  de  îp(b  ccrtiotrç^ItiWtCircumcfçdit  çmn  cum  rui$,&  captiuauit,&  in 
^  Vilnani  Lidiuaiiifi  mil^,vndc  ^iquoticns  fijgçrat,&  cpfcqjiuciîs  comprc- 
,,hcnlU$,&rcduai^eft,AIcxaagb:o  autcjij  regc  ^^)lpnia:  5^  magno  duce 
»  Lithuania:  cpnucqonem  gçi^çrglcrti  in  Brcfce  Ruthenôrum  agcntc  aduc- 
„mt'ipandato  ciusî  Siiachmct  ex  Vilna>  &  mrjgnifict'  pcr  Rcgcm  Alf- 
^•xand^um  ad  vpUQi  miliare  obulam  Hbi  cunci  (ufceptus  cA,  dcmçcps.in 
.,Radom  pcr  Polonos  vtfcduccrctur  inTartariam  tians  volhafiii ,  con- 
>. duâis  abqHoc  milicibu* a'nacpruixi  Icuis armacurx decrctum dl >^ vc 
»  compcccns  rcduâio ,  &  à  fuis  laudabilipr  fufceptio  fîcrct  prarmiferuiit 
»  Cazac  Soltan  (racrcm  germaniiin  ^cKmet<qui  crans  voihani  pcrucnic,& 
»  cum  Albugerim  Czar  patruo  Szachmcc  in  C^I](j|dai  terra  eorum  cognata 
»>  moracur,Szachmet  vcro  pro  expçditione  armatorum  in  LIthuaniam  trans 
«iensad  fuggeftionein  ircndllgeri  Precopcnns  IniDcratpris  capciuatus  cil 
dcnuo  per  Li^huanos ,  &  in  Couno  quod  eft  caftrum  iuxu  mare  Bal- 
theum  decrufiis  &incurccracus  eft  i  verè  Szaclunec,id  ciltmarcyrizalus  ï 
iûis^nunciipactis. 

Voila  quant  aux  Empereurs  des  Tarcares  Zauoniecns»autrement  diâs 
Zagachai.L*autre  race  des  Tartares  appelez  Precopiens,  qui  eft  néant- 
moins  desd<  ilùfUiât  ^uplheens:car  ils  ont  efté  la  (burce  &.  prigine  de 
touts  les  autrcs«prînc  Ion  epmmencement'd'vn  certain  Vlam,hpmme  ba- 
ftard  &  incpgnenqui  le  premier  s'empara  de  cefte  ppinâe  de  terre,qu*pn 
appric  laCherfpnefe  Taurique  ^  pourceque  c'eft  preique  toute  lue  qui 
Â'alonge  dans  les  marefts  Moeocides ,  au  deflî^  de  U  Mer  maipur ,  ayant 
quelques  14.  lieues  de  Ipng  &  quinze  de  large.  Ct  y  a  troys  villes  telles 
quelles  Solat ,  KirKo^ ,  ^  Cafian  9  aûec  deux  chafteaqx  Maucup  &  A(ku. 
Doi^t  la  principale  dltSolat»que  lesTartares  appelent  Chrim,dont  a  pris 
le  nom  le  Seigneur  d'iceux  Prccojpiembqlù  ^  nomme  FEmpcreur  Chri- 
nnefien*  L'autre  ville  moindre  •&  KlrKee  >  ou  il  y  a  vn  dialleau  fâi^  de 
l>oîs  &  dç  ^'^^  au  haut  di^rocher,on  diâ  qu^utrefois  il  y  euft  vn  dra- 
gon qui  deiKÎroittputitellemcnt  quelle  pays  e(loit  en  danger  de  demeu- 
rer dc(êr^trqapil)uc& Italiens  qui  s'y  eftoiéchabicuezyn'euffent  eu  encourt 
i  la  Vierge  Marte*  Et  là  dcflus  ayâc  appcrccu  ie  ne  fçay  quelle  lun^çre  das 
\s  toçhci  9  y  caitkrem  vn  efcaUer ,  tant  qu'ils  panici&drcm  iurqucs  à  xn 
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acuX)bù  ils  tremierent  Tnc  image  dt  noftre  Damctau  deuant  de  laquelle 
vh  Cierge  ârdott>&  à  (es  pic4»«ll(S^efteitdu1è  dragon  çt^  parle  mi» 

,  lieu.Cetafotêlbre<{ue  Atieerl  Seigneur 4e  Precop^ayanè  guerre  contre  ^ 
Tes  frères  it  reconinunda.aTabènoifte  Vierge  «  &  \nj  voua  tout  pbin  d« 
belles  choTesyfîcUeluyàTdoitéhcell  affaire  .Car  ks  Mahomeani  rpnc 
inefme  entre-eux  en  •fort  grand  honneur  &  reuerence  >  confefllants  .que 
làns  aucune  compagnie  d'homme  ^  &  fans  aucun  pccuulicc  de  fa  virginité 
elle  concém  &  entànu  le  grid  Prophète  Jefus  Chii0f  côme  ils  Vappellét, 
ayant  donc  obteni)  le  fecours  qu'il  loy  auoit  requîst vendit  les  deux  meil- 

*  legrs  cheuâux  i|u'il  êuft ,  &  en  «chepu  de  la  cire  dont  il  lu/fît  Êûre  deax 
Cierges  qui  brufloient  contipuellement  iour  &  nuidl  deuant  la  fainâe  i- 
inagc.Ce  que  fcs  facceffeurs  ont  entretenu  iufqucs  ^  aui'ourd*hi7f  La.troi 
ficme  ville  efV  Capha,anciennement  diâe  Theodofîe,que  Mahomet  £m> 
•pcreur  des  Tùrcs.oda^aiixGeneupiSf&Bt  mourir  deux  frètes  Seigneurs 
da  çhnilcau  de  Mauciip,  qui  efloîent  leS  dernières  reliques  derla  race  des 
<joths  J*ric  fcmblablcmcnt  celuycfArau  fur  la  bouche  du  fteuue  Tànals 
c]a!il  forciffîa.Mafs  les  Tattarcstiénét  &  occupent  les  plajnes  &  cârag^cs 
qui  sôt  depuis  rftree<le  ridejc  lô  g  de  la  Menide,&  le  P6t  Euxiu  fuites 
àMoncallre.  Laquelle  entrée  deuant  le  Soleil  couchant  ils  remparerent 
d'vnc  chauflce  ou  mura  lie  de  terre  d^vneb.onne  iieuc  ',  de  long  >  toutefois 

^  fort  grofIiereniet,car  i'eau  ne  laiflbit  ^  d*y paifer  en  plufiéun  endroi^z. 
Et  c'cd  pouquoy  Y\^c  qui  fbuloit  eflre  appeUee  Tauriqieft  diâe  mainte- 
nant Pi  ezccop,quilign  fie  en  langue  Tartar^quefbffefMiis  laiilànc  Cela 
ï  part ,  après  Vlan  rogna  Tachtamis, lequel  accompagna  Vitoudus  Duc 
de  Lichuanic  contre  lameHan  Empereur  des  Zauothiens>combien  qu'il 
ftit Ton  propre  frcre^ma  s  Ils  furent  deiffii^s  par  luy.Son  fils.  Sciameth  dôt 
a  cùé  parlé^luy  ri!ccej;i>lequel  fut  chalfé  par  Ack^ereiqui/egna  en  fà  pla- 
ce. Acigcrei  laifla  fepc  en^nsy'^ont  H:iyder  Tayméde  toutt  obteint  la  fei- 
gneufie.Mais  Mendllgeîi  fon  frerc  fe  retira  de  vers  le  Turc  qui  le  maria9 
&  loy  donna  fccdors^pr  le  m6^én  duquel  il  chaffa  Haideri  lamurei  ,  & 
touts  fes  autres  frères  «iefquel^  Vatlerent  rendre  à  lean  Va/îloiycz  grand 
Duc  de  Mofchouie  qui  le  recéuc  fi;>rt  volontiers',  &  lair  donna  fa  puché 
de  Cafân.Mend)Igeri  euft  neujf^^en&nts  affauoir  Mahomet  CeteitAchmct, 
Machniù^iBeihy  qui  fc  noyaen  Vualachie  Tan  i5foroumas,Mubarch|Sa> 
dechjSrdeux  autres  dont  on  ne  fçaic  le  nom.  Et  combien  que  les  T^i ta- 
res Precoplens  ï  caufé  de  la  douceurA'  clémence  de  l'air  du  ilxiemcCli- 
inatyod  ils  habitent  deudènt  eftre  plu»  humains^  gracieuroue  les  autres,  . 
lis  nont  toutefois  point  hifTcf  pour  cela  leur  ancien  naiurc!  cruel  fie  ra- 
uiffantttout  ainfi  que  fl  c'eiloient^u  autres  beHcs  niu;.ages  de  ^roufches, 
carilncfepafreanneêqQ'ils  neviàinentmiferablement  courir  &  piller 
la  Ruffie,UthuaniC)Vualachie,Poloigne,^  bien[fouuent  encoret^la  Mo- 
fciiouic  mefme.  Les  l^rtares  de  la  trotdeme  Horde  fbnt  appelé»  Cafâ- 
nicns  duchafteau  de  Cafah-fhué  fui^le  fleuuede  la  Volghe ,  e>  confins  ôc 
&ûntieresjde.Mofchouie>odikiaiit]eur  demeurc,eAants  iôrtisaufli  bien 
que Ics.autres  delà  Horde prj^ipale des i2^olhiens ou Zagauî.  Ceux 
cy  peuuent«  £iire  doufê  mille  hommes^c  combat  t  ôc  àvn  bcfoln.  ^ 
iidques  à  trente  mille  ,,Vils  veulent  appeller  qeelque  autre  de  leurs  - 
alliez  à  leurs  fecoun.Toutc&is  ils  font  du  toutibubs  1  ubeiOâhcc^du  Mo-  - 
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*couicc,âui  en  diruofc  co.mmc  iJ  luy  plaift>&  U\xï  donc  tels  feigncurs  que 
'bon  luy  (cinblc.  La  quatriendc  Hp^de  U^lus  nouuclle  &  rccentc  de  tou/- 
CCS  les auercsycflçeUç  des  Occ^^ens  «.Qo'N.ahaicns  venus  aufli  de  celVc' 


de  Zaaplhen(c:car  depuis  que  Oçcatrfubiciâ  du  grand  Chàm , ,  mais  foi 
vaillànit  ^  coi.rag^ux  pcrfonnajgif  fut  mis'^  morcfcs  cnÉints  qui  eftoiciit 
en  nonali^ae^o.rç  dcfpartirencd'iceux  Zauolhiens  *,  &c(q  retircicntcz 
enuîrotîs  duchailean  de  Sarai  enuîron  l'an  de  (âlut  i45o.Etenpeu  de  tçps 
crcurcnc&mukiplicrrtit'fi  fort,qnc  c*cft  maintenant  la  plus  peuplée  de 
'  tôut'cf  les  HordcsMais  font  plus  Sepccncrioniux  que  les  autres  ,&  la  ré- 
gion où  ils^^abitent  plus  froide  beaueoup,voiïîne  de  Mo;chouie  du  coite 
du  Lcûity  en  laquelle  ils  entrent  fouuemy&:  y  font  de  grands  maux  &  rui- 
iiéiftout  ainfi  uiieles  Prccoplens  &  Zauolhiens  font  en  Ruilib,  Poloignc, 
&Vualachlc.Lés  fucceireursd'OccalTdominem  cncorparmy  eux,  &  ti'ôL 
auci^n  ▼(kgédc  monnoye,mais  cra/fiquent  par  efchangc  d*eklauei,dc  bc- 
(la1)»6cdecbcuaux.Voila  les  quatre  Hordes  princlpalles  des  lartaics  t^nt 
craifli  iBi!;^rçdoubte^>non  feuleincnc do  leurs  voifmstmais  encores  des  peu- 
ples w  nations  biéfiçfloiçnçès  d'eux ,du  nom  dcfqucls  les  enûms  treni- 
Dientifncoi'  en  l'a  tnattinclle.^  àla  vérité  on  les  peut  dire  yne  des  vraycs 
pé/^&ruihes 'dugenrebiimkin.il  y  a  encores  alfes  d'autres  brancJies  &: 
rameaux  de  cède  vcrmine,qui  touteibis  font  partis  des  dcHusJic^s  ,  &  fe 
font  mis  \  faire  leur  caule  à  patt.    Car  ils  ont  de  trcfgran<lc$  &  ipaiieiifcs 
campagnes  ,  ou  pludofl  iolitu<{es  qui  s'edendent  iufques  vers  le  Cachai 
5:  la  Cnine  oi\  le  Spleilfe  leue.Pâi;quoy  ce  peuple  là  e(l  fans  nombreypref 
que  tomme  le  fablon  de  la  rberiou  ie^'cQoiles  au  Ciel.Et  combien  <}u'ils 
K>ieht  fort  brutaux  âc  edoigncz  de  toute  cîuilitëf  (i  ont  ils  toutefois  enco- 
res quelque  ordre  &  police  parmi  eu^,&  dir  toutportent  grand  honneur 
^  obeiHance  à  leurs  Empereurs  qu'ils  appellent  Chams.    Les  autres  de- 
grez  d'honneur  &  dienite  enuery-eux  (ont  Soltan ,  c'eft  le  fîls  de  leur  Sei- 
cneur>BijiDuc.Muria,le  fils  du  Duc.01boud)ConlêilIier,  Olbaudulu  »  le 
tils  d 'vn  Get)ti!bomme,Seid  Jcur  fouuerain  PreAreou  Pontife  ,  donc  ils 
font  n  grand  casaque  mefuie  les  Empereurs  tHantà  pied  les  faluent  ,  & 
luy  tendent  la  maimfàns  que  pour  cela  ils  defcendent  de  cheual.Ce  qu'ils 
ne  font  à  autre  per(dnfie  que  ce  foit,car  les  plus  grands  de  leurs  fubieds 
foicnt  Ducs  ou  auttj^à  les  touchent  feulement  aux'genoux  t  l^s  Gentils- 
hommes aux  piedzt&  le  commun  peuple  au  veftement.  ll^a  aufli  quatre 
per(bnnages,dont  le  premier  c(l  appelé  Schioni,le  fecoi^d  Barni  »le  troi- 
f ictiie  Gargnije  quatrième  Tziptzan  qui  ont  accouftum^  d'a(fil)er  pour 
confeilàrEmpereur,quan<iile(^  quellion  de  quelque  tfiaire  d'impor- 
tance. !  ^ 
Quelques  voyageurs  modernes  afTerméoten  leurs  voyages  que  le  Rcy 
ou  Prince  fouucram  qui  commande  pour  le  iom:d*huy  furie  Turque(l«i> 
ainfi  nomme  des  Turcs>commcils,difent  France,Frciften,que  depuis  ont 
elle  diél^s  Turquimans9&  après  Turquixel ,  dont  lefdi^z  Turcs  ont  crins 
Icyr  nomyqui  lors  n*auolent  aucune  loy  ne  policç,&  audi  qui  ^  puiuance 
fur  la  Prouince  de  Zagate ,  porte  le  tiltre  de  Sultan  Chapar  le  piui  voil^a 
d'entre  les  Septentrionaux  du  jjrand  Empereur  des  Tarures:&  cd  iî  pi"f" 
fane  que  quand  il  plaift  à  ion^  IcigneuryiHuy  mènera  facilement  cent  mille 

iiociiines  a  cheual  >  touts  gents  de  faiâ  &  vaillants  à  la  guarc    £t  Cf  luy 
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^ui  tire  plos  vers  U  Tanais,s'»peUc  Soltatt  Hocht  if >3e  9jpc|chb  la  Sar-^  ^ 
piacic  A(iâtM)iie»avtiit  charge  titrlctTartarcs  iu(ques  en  Eoittpc  :  IcQqcl 
peut  BMBcr  jpbs  oc  caaallark<]ttiiF«ttre  combiep  qtw  le^^ 
eàlmct 11 btiocf  U ùhnùfteB ta  fidô de U gnerrcèncoV  aà*ils a^rct des 
meillnm  cheaaux^coiit  le  refte  dcs$qrclics.Quoy  quil  en  toit  ces  gents 
font  Atrîetii  Ac  redoutables  ^ec  kfqaels  il  âJâhunuals  'iiioir  ai&îterrii-  : 
peïbesyfinSfâ:  accords  en  leurs  aâions;n'a7aoc  point  les  Turcs  dcshônctir 
d  eflrc  deicidus  d*vne  iiationiîbragacd^,(âns  aller  ra|9portcr  leur  origine 
ai9  Tro7eas,<|ue  aucuns  des  Hcdoi'icnsont  voulu  fairc»inais  £iuièmft,al- 
1er  iufques  en  U  Scythie^a^ies  Scythes  n'ont  pas  efté  fi  aifet  è  manier 
que  les  Troyés  y  ayent  peu  iàtre  e{itree»auis  ce  font  eux  qui  ont  &iâ  des 

^coùrfes  iîiCquesen T Afie niincur»âc puis ^n  Europe  iufqucs  enk Rafcie» 
Poloigne9$:  Lithuanir»comme  ils  tiennent  ehcor  le  Sophy  &  bridera  q|u 
fe  que  le  grand  Chain  taTche  de  iour  à  autre  de  luy  oOc-r  pays  :  eftant  vne 
chcMe  qui  plus  recarde  ledlét  Sophy  de  s'kggridir  hir  le  Turcyilautit  qu'il 
fiiut  qu'il  le  delFende  dVn  ii  puilfant  enncaiy  que  le  Tartare.Or  la  fource 
de  leur  querelle  eft  venue  de  la  conu(rfcire  de  Saie  liînael  Pcre  du  Sophy^-^ 
de  puis  ran«|49âu(ques  a  fi.Car  ayant  entendu  que  leHlbas  »  Teneur  de 
Samarchand^âc  allie  du  Sultan  deZagate  àc  Turqueftanicftoit  entré  en  Tes 

^  teiresfiiiîuant  la  fbrtune  qui  toufioursTauoitaccoin^agnéfliiy  vint  à  len* 
€ontre:tellemei^que  le  Tart^re  oyant  qu'elles  eftoift  les  forces  du  Sophv 
fe  reculade  quelque  ioumee»&vimpoler  Ton  campfiir  Iç  âcuiic  Uiita^ 
prefent  d'à  Êira^Theuet  liure  9«chapttre  4.fe].tfi*Colînog.Tniuerf^ih- 
fi  fortant  du  Lac  Coraiiàn,la  l)aallle  fut  doonee  fi  fûrieufeque  le  Sophy 
fe  vcit  en  branfle  d*y,laii£cr  k  vie,iès  gents  ayant  efté  par  deux  feis  Ait  le 
poind  d'eftie  mis  à  vau  de  roiicte«n*euA  eîlé  que  vôyilis  comme  il  s*expo 
loit  au  haxard  ils  prindrent  tel  courage  ^'â  la  6ti  lefilbas  ouCiuelbàs  lut 
prins  auec  le  General  de  Ton  artHee  n#iiie  Vibech  ôc  Cci  enfimts.AuiqiKls 
cheâ  tout  au(E  toft  le  Perfiui  fit  trécher  les  teftes»&  quiç  aux  a)&^s,aprcs 
les  auoirfiàiâ  iurer  obeliftcctil  leur  redit  la  feignenriedeleur  père  def^ 
fiinâ.De  cecy  donc  adacrty  le  (èigneur  de  Zagateyil  alla  vers  Ce$  nepueux% 
de  Samarchand,â8  leur  remonte^c  iort  qulls  £ii(biéftt  au  nô  Tarurc}& 
à  la  grideur  de  leur  Cham,d*auoir  iuré  obqrdlke  ta  Sophyt  êC  que  le  grad 
C^is'é  pourroif  bié  tctoir.De  fiiçon  oue  cecy  auec  Uhayne  que^  les  Sa- 
marcâi  auoient  côcre  k  feâc  Sophirne  [es  fiiiâ  derechef  mettre  en.  clpa- 
gne  6c  prindvet  Icsdits  en£uits  Je  lefilbas  plufieurs  vilIesTur  le^ophy.Lc 
quel  irrité  de  telk  reuoltc>inarcha  cotre  euxftniis  en  vain:d'aut2t  4"Vii* 
d6né  mille  algirades  de  eAirmouches  à  sd.efip»Ut  ù  retirerét  vers  le  Tur 
queftan,auen£uits  nouuelles  fi>rces  dudiâ  pays ,  ôc  la  volonté  du  grand 
Chl  qu  ik  auo'ic  aduerti  de  la  giierre  à  eVix^iâc:fi  qu'f  mefinetéps  leSo 
phy  kveit  enueloppé  dcdeux  gridc»  guerres  contre  les  deux  plus  grands 
Monarques  du  niôde,*irauo7r  le  Turc  &  le  Tarurequi  fitt  occafion  de  le 
taire  accorder  auec  les  iififits  eiiiit»leur  quittât  r«beyfsâce  qu'il pretédJlt 
en  la  ville  6c  f9f%  de  SainaK*d:iiô que  pour  cek  lé  1  artare  fin  appaisé  de 
ce  qu'il  auoit  couru  fiir  sa  pays«cek  adueiot  du  téps  que  k  grid  Turc  Se- 
Um  kit  le  voyage  de  Peric»auit  que  courir  fus  au  Soldid*£gypte  en  fi  de 
falut  15U.  BreSencor  que  k  ^Tartarie  (bit  k  pays  (|)iquel  k  Turc  çfl  de P  ' 
ccndu  ,  C\  eft  ce  qu'ils  font  diflcrcnts  les  vns  des  autres  en  plufieurs 
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chorc<«iiotiimemeiU€n  ce  qu'ils  om  djuerfc  rcligiorvcàt  bien  <)iic  ic  Tm~ 
tjre  a«iuicacklo]rieMahcmiet»(<jiMeA*414ellioii^k»à  li^  tnliii- 
'^n€€  par  Sogofnonbajryva  de  iertrs  fUjritProfHtMi  Ac  Prtlticf  dn  liicifl^ 
&  quclc^uet  ccremoiiiss  de  U  RclttMiii  ChrM^notD^ntkÛJfut  It  ^duiâ. 
Mactb  (u  Michou  liur.uchap*^^  U  Sutnatfc  Alîatiqaclc  A^TImmcc  liu. 
xi.ckap.iS.de  fa  ÇoSùào^^yfiMctfÀolnâ  que k  Tmrc  tA  alfei  ciuil  Se  £um 

I  jer  à  chafcunyou  au  concraii  e  le  Tarurc  eft  iarouiiclM  Ac  (âuin^4e«rs  ka 
bits  CùM  auffi  iifeicnutmcfinc  rornanlt  «ic  cefte»lc  Turc  poi^aat  leT"'^ 
ban»&  Je  Tartare  vn  bonnet  poinâu>autour  àuaaeï  il  jr  a  ync  bamlcletct 
blanche  crci^ien  iburrc>aueclc relie  dçCt»  habit leniéu.OuAnt  à  la  guer- 
re il  y  a  auâi beaucoupjde  ditfereiiceicopime  ainfi  fott  queleTurc eft  bon 
homme  de  pied^&.le  Tariare  non>Jie  pouuant  rien  faire  t'il  n'cft  i  cheual. 

II  y  a  outre  ccla,que  le  Turc  a  retenu  l'viâge  de  l'arcifiii  iiM^iad!s,&  eft  en- 
cor  fainilicr  à  (c$  frères  lesScythes^car  d'arcquebus  âfpKlol«t  Jés  ne/çâuéc 
que  c'eil.Q,uant  eu  au  Prophète  Mahomet,le  Tartare  ca  fiûâ  compte  par 
faute (faQoif  exercice  de  Religiôjtoutefois  il  s'é  mocq;  ôcée  les  Proprie- 
tes^audi  bié  que  font  les  Mores  norn  d'Africq;  pour  la  pi'  parcD'au&çage 
ils  mdprîsét  la refurrcâlô générale» &  beaucoup  dautres  chofts  quf  ic di 
fenc  tic  en  noftre  ReiigiÔ^'juenla  /uperdiciô  Mahumecane.Bien  eft  vray 
que  le  grid  Roy  Tartf  re  eft  vn  peu  p{urrcrupulcux>&  les  feigiuors  qui  la 
uoiûnét  plus  nugnifiques,que  ne  font  ceux  qui  (r  tiénét  cz  parties  Scpten- 
tcjonaletylcfquels  ne  diâfcréc  en  rien  )wx  moindres  du  pays  en  leur  habit 
n'y  apjpai  cil  de  viâdes^vwn  que  le  peuple  n'cll  abondant  en  richeflës  die  ce 

;  monde.  Cela  au/E  cft  cade  que  le  matin  Vous  verrez  vn  Tanare  qui  ira 
cueillir  parmi  les  châps  quelques  herbcs>oii  petits  ftuiâs.pour  ù,  vie,  telle 
pafturc  leur  séblit  fort  bône»&  s'é  cônt^cSsa  auc«  la  belle  eau  claire  &pu- 
re.Ko  qu'ils  n'ayét  le  moyéd'ei9 nourrir  mieiixq  cel^»yeu  labondace  des 
beftes  qu'ils  taét,âc  celles  qu'iU  nourrjfséc  en  leurs  pafturaees>côma  font 
,  bGeu^y;id)es,cheuauff4uméosymoutôsA£  brebis, la  ch^ir  desquels  ils  man-^ 
'gér>çA  beuuitt  leur  lâiâ,âf(ù'rrout  celuy  des  iumécs,qu'ils  troiiuft  le  mell 
leurd^  plus  Cuoiireux,&^  plus  (^in.  Aufli  quad  qu<rlqu  vn  d'eux  ed  malade, 
ils  luy  fôt  vfer decelaiVè deux  ou  trois  heures  auant  qu'il  prête  fdn repas, 
^    Jiiânts  qu'il  eu  plus  profuable  au  corps^due  celuy  de  brebistvachcyou  au- 
ric  btftc.Vovcz  cequ'efcritrurce  fubieaHaychonAriTicnicliur.ficsTar- 
tareijM.PiuJe  Vénitien  en  fes  voyages  en  Tartarie.A.Thcualiur.p.cha. 
i.&:4  t\.J'.a.chap.i7.i9.dc  fa Cc(mographie.F;dcfiellelbreft tom.i.liu.5. 
cliap  rc  quarricme  &  liure  quatrième ,  cnapitre  i.&  feq^u  mcfme  tom.!.  ' 
-  de  (a  Cormogr.iph.vniùer{eile,&  B.de.  Vigenile  en  fade&riptk>n  du  ro- 
yaume de  Puloijçi  .c.Q^antAux  Tiltresdei  dignitex  du  irand  Cham  LDc 
Munvlca'lle  Cl  (é$  voyages  cydeflfiAS  alléguez  eicritquiccliiyeft  ain/î  ap-  • 
pelle  C  ham^liiifDei  excellencii^miii omnium  vniuerfnm  tercamcolétjû, 
sûinus  ifr.pcrator,âc  Dominus  domïmt'ï^ièi:  qu'à  l'étourde  sô  petit  feau, 
i^  a  engraii^,Foiti'cudo  omniâ  homiilii  In-peratoris,  S:^  l'cntour  de  Ton 
_gTadf.au  il  y  a  D(;nfur;us  in  carlo*)^  Cham  wpef  terra  eius  P^rtitodo  om- 
,  i^'fiTi  niii'û  :n^peiacor!sSigilIO.Çôlruncltlée^esfobicdsvfcht,de/e•di-• 
„  i;i:!t  7.  Par  h  Sof^ctSc  vertu  tfug-aivd  Dieu  A  par  la  grâce  qu'il  a  dionnét 
,,  noftrc  Em,>ire  fe  nom  '^u  C ham Toit  beni^  de  touu  ccuji  qui  ne  juy  obey- 

ioi,',mçi,rcm&foitntdcftruiâ2»    > 
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AucuH";  voyaecurs  moUcrncs  ont  rapporcc  que  iegûJ  Clii  de  Tartarte 
e(l  appelle  pf^Mc  ^^ccti  Tart^rc «  1  iin^irUgui'iic  icau^uqncl  ce  gr4i4j 
£t»l^rrurv/rcfiiMlflCtr«^«iétM  Hlr«l^ii  r:fpr>orr  de  M.Pnulc  Ycr^i;;^ 

en  Ofrc  l'£«f€iKiir«â  U  iifi«^i>iftikâf  4<s  lK>0)tact.A.Thei|ct  liy j», 
chapriv^  fi  Cofinogjr.vniiiciftrcriCt^U^  les  habiuncs  de  l'iile  de  Ciam- 
pa^  j|fpctl«||  le  fiand  Ckamp^Gogotnatiou  Go-gonut ,  &  les  Indiens 
(]ui  tircm  wi  Septentrion  AliaiUtli,M»Payk  Venidcfi  liur.i.  chapici.de 
les  vo)rag«i  ci)  TÎnarie  e^ic  qutf  Ci^Ui  «  ou  Col|ila  >  ainfi  appelle  par 
Hayeon^éi^>^çtîw  £«iBer<iir dts Tmàr(i,init\^pien^et  dts  /Cnaitu  d< 
l'artaci^i^ui  ivu  pro4uK»»(de  lu  rel^b  CiirelUtnne;ayam.fni^^é  veis 
le  PapeÇrfcg(i>irc|io^|e«)e  immics  A9làiradcun»poiir  obtenlrdefafam- 
<^teté  des  doûnaM  «fMide  llnfitm^kfn  iùbtci^U  auC  hrillianirmeflequel 
Papeieur  eniiof a*tn.rs  de.noArc  Cliuçii7»«deux  frères  prêcheurs  de  Vor 
dre  de  S,Domit{iq^  do^eur^  enThct>lp|teiiQme£i'vn'NicGlas  de  Vic^flêt 
&  raucrcGuillauni^  d»  TapoUfMHir  cçtt  effe^X^MX  (y#4c  arrluejr^vera 
ccH  £mpereur,iUos  iiecnmmûewmtt^és  U  ne  fut  baf  ciséytSc |ieî(rii 
publique  pcqicQidhdiiCh'iAâlTiifixie,  veu  que  Haiioin  ch.a^.fec^jtcdc 
dire  qu'il  m  ÇhreÇMyp^ux  c€(0ulrefpe$t  qu'i}  ikuori^  leiCbrcftienSfles 
àuoic  À  fa  fiti€te,&  vùnt  df  leur.confeifice  que^mble  amplemefU  àkc  lo 
ruiHitM.Pau|e.Uur.l!.diawi,cn£liuaitts  faiiâM  AieitfionqueccllEmperear 
en  vite fiefte  ToleiuieVcUtic  venir  è  fcir  loab  Ica  Chreftirnfyvoulâts  qu'ils 
porulTem  le  ^wrtdes  quatre  EiMiigdiAciiiequcl  H  feit  encenfer  auec  grâr 
de  cercmonieVleèaiKft  nuail>l«yiiét^c6a)ftda  h  (e$  Princes  4f  Àlr*  le  sé- 
blabl^.âc  en  vfoic^inil^  toutes  les  grandes  Mes  de  sô  Enfpire9tât  Clire- 
(liennes,MahometiftctiqnfkloMcrei:ficc^incottluydan)anda(l  la  caufe 
poor  laquelle  il  vibic  de  tme  lnc6ftice  de  reKgiâfil  rerpôdk  qu  ily  a  4.Pro 
phetes  qui  f^  adorez9&«|tr<|^ls  toatie  m6dé  croky&Êiiâ  reuer^ce.  Veu 
q  IcsChrcftiés  c6fc(slcIc^Clirlft  tÇkre  letlr0ieii,les  Sarrafins  cilaét  Ma- 
li oniet  pour  leur  Samâ  éubjré^lctlui^  mMajfciôc  les  Idolâtres  cognoif- 
s6t  So^omôbar  Çi»qMi  Aie  le  i4it*boir  lie^  Idoles  entre  les  Tarurcfi.F>  A. 
Geu^roy  cheuaÛer  de  SJtl  defiterufidem  en  se  trai^  de  rOrigine  des 
Turcs  en  parle  autrenildirftàHocAxa  ClliittccedaCin  ou  Cni  ion  Âlf 
qui  peu  reena  &apres  luy  iviiigoChSiufti  M6gmou  Mecho  sÔ  coufin  i  de- 
uer$  leaucTle  Pape  Innoclt  4^iluofa  vn  Frtrc  Aicelin  de  l'ordre  de^  fre- 
resprekhenrs  Tan u^alnû  que  diiên t Vincent  en. fon  Miroir  htfturialy 
&:M.aMicliotten(êtbif|oireié      ,    .*  /  * 

Voyei  «equVrcrk  ^T^evet  IKir js,çfc.tp.de  ù  0»fiiiogra.Tn}tfer£de 
rhômage  que  tous  les  ans  font  les  Tanar eSfè  icelu?  leur  grâd  Châtt*Em' 
pire  duquel(au  rapport  des  voyageurs  Riodernet})  elléd  (Ie;slX>ceàOriéMl 
ou  mer  de  MSgi,iufques  ï  la  mer  Cafpie»v,erj  TOcddétA  felô  la  mer  par 
touces  les  tertes  qui  sôt  (él6  FOcei  dcSèp(lcff6  iufques  à  Nf ofchouie ,  6i 
paluz  Meotîdes,Ck  vers  le  midy  lufques  en  Calicui>&  Ides  J<^  Pjf  «^on- 
gnces.BrCf«e  ned  sis  caofii  i|o'6«fpeUe  ceft  Ënspcrreiir  grid  C^^^tSc 
qu'il  eft  certain  qu'il  (ùipait en  gtfdear,paifsâce>£ipiéc%paV^Menttd» 
ir.agnificence  tout  les  Prièicei  d'Ailé, A£nqac.  Bc  £'ufopc«  voiMe  gjnnd 
Turc  meùae  de  iu6t  ^uuul  de  »f eicac  ooiitcs  lv#  ûtpmÊtà»  k  fPiMU'- 
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pauccz  Chrétiennes,  8c  MahometJAes  TurqueCquaè  £c  Morcrques  fcro^ 
ycnc  reduictes  en  elle  ne  pourrelenr  cftre  comt acffiè  It  fiernicLa^l' 
k  comîTîîwde  à  plus  de  k^  cmn-ktitt  àtfmjAtnhMhitttt  ptatukAÔc 
pleins  de  beaux  6c  ex<ellemi  «(lllkcs,i|Hiftci^oMM::htiterax,Viiics& 
citez  richci  &  fbrtcs,âdec  iDUtc  afHueiMe  m  6tii9,ViMbM«&  commodiccz 
cnfembic  de  coucef  fortes  d'tccidmi  t xqois \  eiceilent,'  Aytnf  ce  grand 
Cham,tous  les  ans  à  prendrequinse  millioils  fepc  cents  ikxtét  m'Ait  du- 
cats de  Tes  terres  &^eigncurft«,  (ans  y  comprendre  la  Cabeiledu  Sel, 
qu'il  leuc  en  la  Proumce  de  Mangi  6c  autres  endfoidft  qui  tauf^x  mil- 
lions quatre  cents  mille;  ducats,ou  places  mû  valent  àuunt*  Les  rehîtous 
modernes  rapportent  ouc  vers  la  pÂitleplu^O^ieniile  des  peuple»  Se- 
ptentrionaux de  Tartane ,  c(V  le  mont  Topuvée,  èc  le ]Deiiple  per tant  vn 
me(me  nom:  kquel  encor  l  pre(èm  eft  prfd^ue  nomité  de  Toti  vbcable 
antien,car  bn  Fappele  encor  le  pais  de  TaBbr  ott  «ybries.ou  ^rpur^adis  au 
milieu  de  la  région  probrement  appelle  Totatie^ou  Tartane;^  rient  on 
quc^etit  cyïoieifrenc^M  CKreftiena  ^  quoy  qu'île n'ayfnt  plus  aocim  It^ 
urei<lî&inâs£rcrits,& qu'ils  vHientlbubs  vn  Roi,  Icouel  Tan  i54o.pafl 
ù  en  itt)érc  Europe  &  veint  vers  ce  grand  Roy  Fi^çoft  premier  du  nô, 
lequel  le  recueillie  courtoiiêment ,  Ôc  deFranceJUenalla  vers  T^mpe- 
reur  Charles  le  qui«t:  »  en  i4erpaipne,où  il  fût  brufl^en  autre  WcjUipage 
que  de  Roft  è  cauiê  qu'il  folilcitoit  les  fubieé^s  dit'eft  Empereur  aiilu- 
daifine  dequov  il  aupit  tenu  quelque  propos  au  fuidic  Empei eu^ ,  lequel 
rauoîc  e(coute  Ans  luy  £iire  aucun  defphiitr ,  mats  voyant  q^'il  vooloit 
corrompre  iès  gents ,  il  luy  iit  porter  la  pénitence  de  &>  (oHei  ' 

Pour  condimoh  nous  aâèoretons  que  ceux  Ce  ûoinpcm  grandement 
qui  ont  creu  &  croient  que  le  ftvand  Cham  df  iTartane  commande  fur 
toutes  les  Indes  tant  deçà  ^  df  la  le  Aeune  du  GiAge ,  à  caufe  que  la  iurif^ 
diâiDn  s'eftend  iniques  aux  dcttiieif  coiAigs  de  rOricnt,&  au  ptis  deMi- 
gi'.&IftetdelaMcrmTqiMrà'taTaprobane  oui  luy  payent  tribut^  le 
recognoliTent,  nuûs  ils  ne  regardent  pas  quelle  eftcndue  il-y  atlif  Je  Se- 
ptentrion iofques  aux  parties  au(UÉlef,&  la  grandes  feparadons  des  ter- 
res ûââM  ,  &  par  les  montaigne» ,  Ôcju^itt  rmieres ,  veu  qu'il  eft  cer- 
tain que  du  eotté  de  Guaerath  &  CanSoirles  Terres  du  grand  Chi  font 
fcparéésd'auec  celles  des  Rois  IndJeafitetlcment  que  (cjon  celle  conlî- 
dcration,df  pivnans  efgard  au  fleuueCaromoram  i.  aux  monts  qui  fepa» 
rent  le  Manci,d'a«er  U  China ,  oil^peut  veoir  atlfli  que  UsRoys  Indiens 
ont  leurs  Seigneuries  jurque s  U  eftendues ,  6c  que  le  TartareooMirande 
en  ce  qui  eft  de  plus  Sept^bional  ci  Indes  que  iious>app^UosyOrienulcs.  ^ 

Des  HêrdeSfCeg  i  dire  é^lfim^ 


^ 


Ansnousxrrefter^dtfdoireenctchapïcfe  î  ceqÉ  É  eflc 
i|M»porté  par  Nicolas  ChaîconJylc^y  j  de  l'fWoife  des 
Turcs,&  par  Matthias  Michou  lium^Bk  ki  Sacmacif^  naoM 
dlrof^  que  nous  auons  appris  par  lesUçlatibnsiefâieres 
qui  iônt  venues  drla  Tarurie}  que  Ici  Hordet  f  ailêm- 
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bices ,  ou  Cantons  dti  Taruccs  du  iour^'huy  font  telles  »  afi^auoir  au 
Pais  appelé  aadcnneiiicmScvthîc  ,  les  Hordes  des  Zibierairoant  volfms 
du  Tiir<|iieAift(  ▼#»  la  mer  Ca%ie  , les  Hordes  des  Ba(cliidores»&  Chie- 
fan;,  qm  fbnc  U  Iode  Uu  Lm;  de  Kkaomvers  la  nicif  Sepcemn^nalctcoin* 
me  eacoff  le  long  delà  roeimeiner ,  êc  plus  outre  dranc  au  Nordylbnt  Ws 
Hor^^  des  Vinucinores,&  ClrcIhUlbres ,  &«u  dernier  coing  de  la  ter- 
re ferme  >oàeAle^omontoire  Sqrrfiien  ,  font  les  Danites  defqueis 
font  venus  ctux  de  Damicmar^Mjuoy  qaeKamuius  fok  d'opinion  con- 
trakCfSc  Peuille  ^ire  ffîtir  lesDapojs  de  Dan  £|;yptien:£t  wtk  grcfccr- 
cain  par  U  leôure.  des  bons  Ifu/et  que  de  et  œdé  froid  de  Scythic/c  font 
dcsbordees  toutes  les  nations  quictepuiftdouiM  ou  treiac  cents  ans  »  ont 
faiâ  des  courfes  effr«lablei  emeucppe  &  Afrique.  Apres  Les  Danites, 
on  voit  la  Horde  des  niepcaliits,  eiquels  au  rapport  d' Agatli|f  Hure  qua- 
trième vainquirent  le  Roy  dii  Perfè.  Perofè  en  Taa  de  grâce  476. 
Iceux  autrement  nommez  £utha1ites,  lefqutls  iîiiuant  le  nom  •  on 
tient  eftre de  la  race  desiuifs  ,& de  la  tribu  4t  Nephialin  ,  àinnàu» 
i'ay  remaraué  cy  deoaot.  Apra  celle  Horde  ,  Ojut  cft  voiïlnède  fO- 
cean  Scythien  cft  celle  des  T'urborcs  y  di^  avn  Uc  voiiln  ippel^ 
Turb  ;  Puis  cA  celle  des  Mcfcritocci  >  qui  s'eftend  lufques  au  Royau- 
me de  Tabor ,  &  iufqiiiiau  deièrs  d'AfpaAafihit»^  de  Carcoran ,  auoi- 
fmanc  le  Pays  des  Saces»  toutes  lefqucUcs  Relions  font  en  la  partie  Se- 
pcentrioiiak  «{jp  la  Sc^rthie ,  Atpar  aînfî  liibicas  à  la  froidure^  &  encor  ic 
peuple  enclin -è  la  cruauté  ;  pour  êc  à  ctuft  Ccion  les  Aftronomcs ,  que 
rliigle  de  l'Aquilon  Septentrional  y  -où  font  pofec  ces  Scythes  ai  Tarta- 
res  eft  du doportemtm  du  triangle  de» fignes  Septentrionaux,  qui  ibut. 
appelez  dorez  :  efqucls  à  aonunandemeiu  Sacumc^  auec,  le  /igné 
qu  on  appelé  Aquarius»  lequel  rend  ceft  angle  lârouche,  effroyable  en 
ceux  (fui  y  habitent  :  en  tant  que  ceSaturne  eit  defcrit  ajoec  (â  pefanteur, 
&  froidiye»  eftre  cholcre»iâicncux,malplai(ànt  ôc  inexorable  :  aii(G^lon 
1  opintoa  .|f^  Agronomes  ,  ce  portenux Saturne cft  d'vne maligne)  & 
fort  d'angeLeufe  influence  ,  Ôc  cruel  cnncmy  du  genre  humain  ,  auquel 
il  contrarie  coofiôurt  aucc  Cet  qualitez  répugnâmes  auxnoftres,afça' 
uoir  anec  iâ  froidure  ic  ficcixi  >  d*où  ne  peut  reuffir  douceur  ni 
température  queklni^  :  ainA  <^  l'a^efcrit  ptoloméc  au  liure  fe- 


Prophçi»  Hiercmie  »  a  ne  lut  lamais  qu*  i 
fpandit  fîwia  terre»  ainfi  que  I*  vaifiir  tenamli  liuce  des  cJiofês  Gothi- 
ques. Et  tant  plus  ces  pci^les  Septentrionaux  »  ^  plus  ibnt  ils  horribles, 
&  cnfuriez  en  leur  face  yêc  regard  tant  par  nature  qjiii  les  rend  ainfi  hi- 
deux, qu'eux  melmes  qui  artificiellement  fe  donnent  è  tell^^ie  &  de 
formité:  ce  neantmoina  l'air  grdfier  qui  donne  fur  les  plus  Septentrio- 
naux »Jjn  rend  graf  ,  ptiîuiti,&vtntreux,Àcauicque4eur  humeur  ne 
peut  fjcâwportff  ,Kairiac«nMiiant  devint »>cjktxcnd4nc  ainfiboufis: 
Et  de  tak  aini  que  kHkythet  voifin»  des  Indet  fom  d*aan  belle 
^Ue>Mts,4ilp9Af,A;alle0res»  on  voit  au^i  ceux  Cjfé  (•  tiennent 
aux  H^éu  ûMéhi  ctUc  enflcx  ,  fcÛMU  ,  petits  ,  camuf,. 
h^nfar^râmslcsianbcis  toutes  j  fc   auuci   ulles  împerfcôion»^ 
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Ain/i  qu  ii  Je/Wdciiuict  cycl«uinc  OUcrc  les  ilordcscy  (Jenns»  il  y 
a  celle  (ic  G>lmack  ,  <]ui  font  cUf  plui.  Septtncrionaui  »  Ic^uclt  ibnc 
honiittir  te  adorant  li  ibleil»  oi  bitiiiif  «ne  vue  pièce  4i  liisifirdi^ 

§«  ,qif^iU  pMtdauaabout  il'vne  perche  »  flrà  iflrbif  ili  fonc  reucsencc» 
cchSdmt  I  les  geiioux  deaint  luy  9t  radarénc ,  Ae  Icphcnc  en  i«ir«  no- 
ccAit.-i.Lct  Tartares  qui  font  plut  loinftUÎnf»&  qui  aflj^fociiem  le  plus 
la  incr  Scpsencrionalc  (ont  tout  ou  liiolacret  ou  (knt  tofpaoUiâncc  «  on  o* 
pfnion  aucune  ^quelque  4tuititcié:  it  iiàt  qa*Ua  n^ont  6ub!yc  leurs 
ancJcnf^s4oiics>ii'au£anc  qu'au  Pays  4c  'ttdt\\%^vx  t(k  la  vrayt  1  arta- 
rie  par  <it  là  le  Turauellan  Ict  Tartirei  y,  habJÛaG^noauncz  KitgcC- 
Tes  viuants  comme  Mi  autttspg^Honlfi  s'alFemblanb  en  graude  mul» 
timdc  9  &  eftaiit  dedans  vn  doii  ,  ou'pkifle  Caftipaigitc  où  il  y  aye 
des  arbres»  ^|^yquieft  fiûlânt  loflicc  df  Prcftre  enrc'eux  prend  du 
fangydulaiâ  »  Ac  dufîens  de  leurs  tcospcaax  &haras,d£y  n:cnedela 
terre  dedans  vn  varcf  puis  montant  fur  vnaibr? ,  leur  .(diOt  ie  ne  fçay 
qucUepredicatio«^||^s»  FoUes  opinions ,  laqucUo^ie  il  cfpard  cdle 
ïigiKtir  (nr  le  peuple  éti  mode  d'eau  ben^de  »  &  l'abus  abominable  de 
CCS  Kifgcires ,  dt  <|u'ils  prefinent  àc  rcçoiuent  cède  belle  afpcrffon 

Îiour  leur  Dieu  »  &  n'en  adorent  ou  recognoillèric  point  d'autre  »  tel* 
emcnt  que  lettrl>ieu  eft  fale  &  iournaliet  Si.  dcpendanc  de  la  volonté 
deeeluy  qui  leur  départie.  Aurefte  encorqueles  Turcvfbientdeicen- 
dus  d'iceux  Tartarei»  ainii  que  n«us  auons  dttnpniUé  cy  ^uant,fi  cft-ce 
qu  ils  /ont  différents  |cs  vns  des  autres  enfltiHeun  chofcsi  nomnaénsf  n|r 
en  ce  qullsont  diucHl^religiont  car  bièiiquc  les  Tartires  admettent  A 
loy  de -ttâhonietif!  y  meileittili  dclldoluricyioin^^  les  T«rcs  (ôntaf- 
(tt  ciuils  &  familiers  à  cha(cun  ,  au  contrak»  les  Tftares  ibnt  &rou(^ 
chei6c(àuua|cs.Let}rthabioi  font  aulE  dàllci«iit  »  meTmcs  rornemenr 
de  tc^c  Icf  Toftt  portants  des  Turbans  «.  àc  les  Tarcares  àits  boancti, 
poinAÈus,«ti  touHlelbiiib  v  a  Tiie  bandelette  blanche  ,  trcibien  lourrez» 
«nco  fcKdIc  de loMfi  n4riliemenei.Çn  matière  de  guerre  ^  il  7  a  DarçillC'» 
-Mcm  de  la  Merence  grande,  comme  ain(î  (bit  que  les  Tura  lom,  bona 
hommes  drpied»  &  les  Tastares  non»nc  pouuamt  rien  iâire  t'ili  ncjIbDt 
.  è  chcual.putrecda  le»  Toits  ont  retenu  IViâge  de  Itrc,  Qui  iu(iAdi|i  »  & 
eft  encor  à  pteiêhr€unilier  à  leurs  fteres  les  Scythes:car  de  haryiebnsrt 
ftptftolesilsfcfouitntqttec'eft.  Q^ant  au  Prophète  Mahomet  9  les 
Tartares  en  font  compte  par  iàutc  d'autre  exercice  «^  religion  »  toute*; 
fois  ils  s'en  moû[|iwnt  »  &:  de  fes  Prophètes ,  auiS  bien  que  iotit  ïu  Ma^ 
tes  noirs  d'Afridue  pour  laipluspaitjyMiantageilt  in^rifem  Ure(brie- 
^ion  generale,&  beaiic#up  <d*autres  choTcs  ,  qoif'obferuent  »  9^  Ibnt 
crèuc$  tant  en  noftic  Religionr  qu'en  la  fupcrtlition  Mahomecaiic.  Bié , 
eft  vray  que  le  pv^A  Chicft  vn  pe*fl«>  rcrufaleuK,8r  quelesScMneurs 
qui  lui  font  voifins»ibiKphtt  magntficyes  que  ne  (ont  ceux  qui  letiet»- 
rient  ex  paitiet Sepccncrionalei  9  leiquclt  ne  dtlfi»em  en  rien  ansoin* 
dref  do  paisen  leai*  habits,  &  appareil  ilrTi2defl>veu  que  le  Mpin'cft 
«bondaurei  rkhcCes  decemotrdc.  Cela  eft  cau/coiie  kiimi  yous 
verte»  vn^Tartare  ,  ie  dis  iufqùes  aux  plus  grandi, ^fÉl'UÉ^  PnA\r 
lif  parm/  Jcs  chaqipf  quelques  hctbet ,  ou  petiti,  friijût  jg&m  »  v>^ 
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uUe  pailure  U ur  (cmblant  ion  b6nc,&  s'en  contenants  aacc  la  belle  eau 
claiirJcpiiCtMon  qii'ik  n'ajrét  les  moyens  de  fe  nnicux  nourrir  que  cela» 
ven  rafaonéance^cs  bcAcs  oslb  cucm ,  &  celles  ^'i|s  iborriflciit  eu 
leiirs  pilbtfagki^cafnme  fmtr  Wc!fT»TacHçs,x:hetiaas,  moucons  X  brebi>» 
la  chtirdefi^uds  ils  mangenc  en  beuuançs  da  laltft  >  fur  tout  de  iumencss 
qu'ils  trouucnt  le  mciiltur>&  cftioient  le  olus  fiùn.Auin  quand  quclqu'vn 
d'etix  eil  tnalade,ils  Iny  feront  vfer  Ae  celai^Cdctis  ou  ciois  heures  auanc 

3u'il  prenne  Con  cepaMlinmts  qu'il  eft  pins  ptofiaftk  au  corps,quc  celuy 
b  brebiS)Vache,on  autre  befte.VoHa  quant  a  ce  cofté  de  Turque Aaii,aut 
ef^  Via)  emenc  la  fourcedc  origine  des  Turcs..  Paule  loue  ^  (on  libelle 
lies  choies  de  Mofchouie  parle  autrement  des  Hordes  diccux  Tartafcs 
idon  la  relation  de  Demectius  enuoyé  en  amballkde  de  la  part  du  grand 
Duc  de  Mofchoiûe» vers  le  pape  Clément  à  Rome. 
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De  la  CatS  Jes  TMores. 
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N  la  Cour  du  grand  Cham  (^Tartane 9  iljr  tf  vn  nombre 
infini  d'hommes  allez  eiperts  en  la  Tcience  des  Aftres  *  bc 
uuifçauent  dreilêr  les  Horofcopes  »  Se  naduitezy  comme 
K>nt  nos  MatHimaticieQflIceux-cy  (ont  entretenus  au  def- 

pés  du  Roy  &  Empereur>&  en  y  a  de  toute  forte  de  natiôs» 

ccttiimcClîr^Hens»Nelioricna#MaiioaiecaiiSy  flcldotecres^  Iciqliclt  ont 
leur  viui  e  du  Roy  ^  Empereur^  leur  vellcment  Scentt€tgé$aél[i  fit  on 
ne  doit  penfer  que  ces  hommes  ayént  le  ^puioir  unt  estqulls  »  n/  tel  rai- 
ionsiou  dcmonttrauons  telles  t  qu«  pourtoietu  aooir  ries  Alironomes, 
quoy  que  pour  le  fait  abuiîf  de  la  iu(iiciakç»ils  £iccnt  «()cz  de  preuue^de 
kur  /{auoii:ains  ont  feulement  m  A(lràlabc»dedan$  k*quel  ils  voy  eiit  Je 
cours  Ôc  diipofltîon  de  tuiife  l'année,  autant  ou  olus  (oÉrement  qu'vn  tas 
de  ^âifeurs.  a  Alitiana^h»  9  ^prognoit  cations,  lesquels  (ins  iMKttne  co- 
^nt)HLnce  de  fcience  f^rdcrale^  ny  jugement  pracicqué  deschofet^  naffèes 
ic  meflent  impuneiuec  de  prédire  cotjui  eit  àaduenir.d^  pdtff  le  ^tâ  des 
rairuns,&  pour  les  occurrences  des  plii>  %fi^A  a^a]r^4tai  puifl^nt  furue^ 
I  ir  ;.uj(Pnncer*,  Quoy  qu'il  en  foit  ces  proenodtqueun  du  Tartare  »  ob> 
fpruants  le  cours  fié  la  Luiie*  y  yoytnt  aa(ti  coofime  l'air  doibt  e^tt  tem- 
p(  ié,tout  le  long  de  rarmee/uiuantlcrdied^  dripodciàn  des  Mineitci  9c 
iipKifêi  félon  lcs|ii«prCcu.'x  d«A;hatEuiic  eu  Ltncs  de  tout  r*ii|tdlcnieiit 
quVi  vous  diront  en  teik  Lune  il  tonnera^ii  ci(clitfrra)roul<.^royeMt|^rer> 
lc-i-a,p!ciuurd,  y  aura  goeire^Yc  c»&n)inr}tndi>f(»ns,  embuf  hcs  »  &  au'ires 
tdlc's  Éolics  que  les  (aifeurs  dahnanaclis  ont  accouiluml  à  tort  &  à  tra> 
iicrsnuuspredke.fctcoutcs(uis<lsne(ont  fifotSfqu'ils  ne  fçacheiu  bien 
vicr  de  la  cautelle  de  ceul  qui  (ont  pardtçàflefqucls  bien  que  {«plus  part 
foiciitaéCnt  gfoOiers  en  nutieie  dr  aK>yance,(i  eft-ce  oitlls  (ont  Dieu  par 
dciliis  cofll^  ilient  qut  le  fage  tcomAunicmpt  fur  tes  A(]frer.  Us  ont 
de  pfcitf  caycrr,  ou  cablçtcet  qu'ils  appellent  taaià»{»  oà  efl  tout  ce  qui 
doit>4ttenir  le  long  de  l'année,  iefqocli  ils  ren«lcn(  a(res  chèrement ,  à 
quiconoue  veut  fçauoirlefiictez  de  fann^  :  &  ceux  qu'on  treuue  .luôir 
î^Qiionct  vcritcCcQmmcll  eftimpoislblc  qu'eit  vn  grand  nombre  de  gcnts* 
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parlants  à  la  yolce»!!  n'y  en  afe  tou/îflaurs  ^IqaVn  qui  toucliCMi  point) 
on  Icf  e{iimc{ran4a  maiftrca ,  ÔcXom  b«>iipm  èc  par  le  Rojr  «  aiBwpt- 
fciir«&  par  le  peuple*  Ceft  foutijaof  ctu  <|Hi  vioncin  vo^rage  ibit  pour 
U  giirrre,ou  pour  le  Eût  de  traftc  de  marduMidiiS^voiit  i  cet  Seuiaa  pour 
/çauoir  le  fuccez  de  leuri  cntriœhlÎBfl  :  comnc  à  prcÉcnc  encré  nou»  (  ^ 
grand  (Undale  du  nom  Chremen*  oo^addrcllc  plus  i  ces  abufeursde 
peiiple,Necromancien5»&  AAjrologuef  que  non  pai  aux  Minifttes  de  TE- 
gViK.Ôt  lea  enquerei#t  leur  dkm  regardes  (iir  leurs  Ikîrei  en  quel  polnét 
•eli  fa  Lune  »  à cauTc  qu  ik  ont  dclioeré  de  fiiirc  vn  tel  voyage , Selon  les 
A^brologueM'enquieradc  ran,moi«,iourk&heure  qu'ils  sont  nez^e  que 
a^chimtg  ils  contemplent  les  aUrea ,  confercnt  les  Planttces  rcf;nants  a 
leur  nai (Tance  »  auec  celles  qui  lors  ont  (êigneuric  9c  félon  la  difponiion 
d*icclles»ils  leur  prédirent  Tlurur^ou  malheur  de  leur  emrepnfes.Au  reAc 
faut  (çauoir  que  fa  date  des  Tartares  va  fous  le  nombre  de  11.&  11.  ans  aç- 
^ompHs,  on  y  recommence  vue  au(|||||ou{âinei  ayants  les  dou/c  lignes 
pour  guidc,&  chaTcun  portant  vil  an  en  iâ  puiflknce:  tellement  qu'ils  dîct 
ccftuy  ell  né  en  l'an  du  Lyon^l'autre  en  celuy  du  chien«ou  du  dragon  con 
tipuMts  ainfi  iufqucsau  dernierjicquel  expiré»il$  recommencent  encore 
au  premier  ligne.  ^    * 

VcT  Àfrifie  Pfêipime  fmk  iu  monde. 

-,  i»      ■.  ■    '    .  <- 

•  Orceliusen  fet  iirnoiifmet&  thre(ôf  Géographiques  e 
(crit  ce  que  $'en(«it  de  cefte  croiûeme -partie  du  monde.    " 
Airica  A*f^»Latinis  <pe  Lib^aGrédstfticitur,i|^rit 

E"^     '  Cib^asi^  vocaaur.kîusjfogttloè»^^ 
.Terôa^ts  panVeicribttS  cen^ar»7f  •«'mim  ihco- 
nés  Léo.  Tlie«eciii  dick  Arafaibés  &  yCtlfj^opibus 
%f4lkfkmlMh  Midis  MffîeêA  nominari.  ty^MrMfAswdfnoftnttiiNisli^c. 
Pro  Aiio.^fiid  DioTcofidem  ^egic  5#r4f*f  JjjmiêêyU  £.mmi  kcm 


£ft  ic  Afirica  piëpria,Ptolomaro»Afr^  pars  td  mare  nytditcrraneum» 
intecMauritania^^Cyrenem  recionttiZMi{ff4M >  Pl^io  diaQvs  qui 
eandcm  in  veterem  &  nouam  diUi^CtVt  quoque  Dion.  J^yAiMw"»  Hc 
brarisytefte  Ana  montino.Hodic  Tunetanumregnum  hoclocoeft.  Vide 
<:tfr4MS^#gCybia Jk  Zeugicana.        *    ,  '* 

Libya  A|6fo»Regto  quaq^  Sc^phanus  quoque  Olf «piam  lK«vuiIil«hOcen 
VASàmJmmU ,  £(diatiain  Ir^m^iak ,  Ctfryohen,  Mfvf  »,  Helpcri am  •^■■jf^^ . 
Ortygiam^  ifrv%U .  Anunotfiim  »  dfdfMpii  t  iÇibyopiam ,  «f|M»l«f  C^^- 
nen,  m»fM,  O^hiufiun  •ifM  »Ccpb1tniam»fa#4y/«,  6c  iCrîam ,  aV«  <^i' 
ci  ^ribiLHcbrads  tybJaI,MdMa<ft  Ar.  Montano  teQe^  lôantiqiilsin' 
icriptionibus  ûrpiua  Lybta  per  y ,  in  prima  leeitut»  tybia  dicsbatur 
tcmpore  Procopij  »  «a  Africar  pavqwr  ab  "Ait xandria  Cjsppctn  tvr- 
qjile  vrbemeft,  vtipfe  teftatut  ft%t.  sdifitiorum.  Aoc  tniâii*tiby% 
eft  quoque  Ptolonuro  »^u^  propriani^  cognpminai  »  ia  otinafi^ 
libro  quarto  de  Geographia  vbi  tani  inctt  vndecim  AékM  Mm^^^ 
numerat  in  eiuiiiem  autetn  de/criptionc  Libyar  Nomum  vocat.  Liwo  au- 

teiu  S.nominat  quidcm  atque  cancum  if ptan  Aliicae  r^ioncf  ùàx*  F" 

^  ^         *  rum 
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rum  fibi  conAaiu  CMcrcatot:  hanc  cancicm  cxtèrîorcm  cocnominac  qiu 
iûic,miiu  non  liqucK  f-àtcof.  l^ibya  Antonio  Hlfpanix  vipsdrca  Cila- 
gurrim.  ^         ,  ^ 

Zcugicant  vocatur,Plinio  auâore>ea1\rrica  quar  dicJlir  Propri^/Echi- 
eus  Zcugln  nominat.  Ex  bac  hÇtxcx  parte  cmigrailc  putat  Marins  Niger 
vagabundnm  illud  hominum  gen6,Npnu<ium  more  nol\ram  £uropain« 
legionatim  oberrans,(]U9<l  Itali  Z},ngani,&  Zingari ,  Germini  fupcriorcs 
Lttgnmir^Xnicùottt  EgffttnMTtn  y  Se  Htylttàtn  (quah  gc utiles  &  if  gv- 
ptiosdicas)  appcllant.%gyptiastos  vacamus^uod  ex  minori  i€gvpco> 
(quac  vbi  cerrarum  iit,me  ncrdcc  fateôr.  i€gy ptus  ncfiiini  non  nota  dt, 
fed  eam  in  maioretn  &  minorem  diftinâaiti  à  iKniiilt  iîde  digno  laucto- 
re  hadenus  inteUexi)extorrcs  (e  elfe  dicunt.  Galli  hos  BauNiiens  votant, 
Belionio  tede.  Pins  II.  dicic oos ex  Zpgoria  regione  ad ^aucafum  liti, 
prodirfTe.  Aueiitinus  ex  continibus  Turciz  ,  ^  Hangar li:  cos  ad  nos  du- 
ci  r.Phiiippus  Bergomas  ex  CbaldÂu  ' 

'Rhodigtnusrot-Mauruiios  piKaC9âf  àSaracenisexpiffios,  B^ilonias  ex  : 
Bulgaria,  VuaiacbiaquefOriginem  habere  aiLf(vbi  olim  Stcynni  •  vox  haiU^ 
aliéna  à  Zieeeinéf)  Se  ide  n  genus  fe  in  icinere  que  Cai|pa  Macaream  itor,  ^ 
Itcip  altç|]|bi  ad  Nili  fluminis  ripa's  reperiilè^icd  &  ibi  pro  aduenticiis  ha- 
beiiy^iùngic.  Theuetus  dicit  eos  ibi.d«m  ab  Ar^hious&Maurit  J?4/#' 
ihérdmy  «.  id  eft  Lmêfkts  >  nutkupari.   Ideni  Bclloniuv  tradit  »  koc  mu- 
lierum  genus  habere  prope  Conitantinonoiim  in  vrbe  Peraa:dem,piuri-     « 
mis  cubiculis  interfcpuni  :  qi^  fe  Iftin  ChriAiinis ,  ^lùni^Mabjmctasis 
prodituunc  idque  cis  Turcic^mper.pfiuiïegio  ilcere^,  ait  Hos  Zinganos 
Tôanncs  Léo  quioque  in  A6:ica  quibuidam  in  locis^vt  in  Agades,  ai  Nu- 
>49ia?rcgnt  connniis  degere  meminic*  Hanc  gentem  circa  aiiiium  1417. 
nollrisprimumEuroparis  innotuillè»«(hîftoriciscohilac..  Gcnushociii^ 
iium  ei|,in  fununaegeftate  fub  dio  vitam  ducens ,  lordidiim,  &  (prèadu- 
l\um  çxocica  forma  vbiquc  veilitur.  Chriftianos  fceife  prpficemur.  Scd 
furto ,  ^  diùinaaonibus:  chyromantici  enim  on^nei  vidcf i  volunt  )  qya 
niuli'erculis ,  de  pui^ris  impoi^unt,  vidum  qwrr|inc.lWi«4^um  et  ^um  ^ 
fcntina  creacum,cui  obediuiir,babenf.Propria&peculiarf  ifngua,quarfi  ^ 
'  nemo  alter  incellific  inter  fe  vtuntur>quam  Au^Unui  umen  Vcneaicam 
'  cilciexpcribientis'iibcognouiireailent.     \.      V  ,    "^    '        ^ 

Sur  le  propos  de  ces  Biumicnst  fera  v^uce  que  i'en  ay  cy  deiHis  c(crjc 
an  chap.de  la  langue  Chantneane.    .  • 

L'Airicqueyvncdcs  parues  phis  notablrdu  mode,  eft  appelle  en  L^tfi , 

Ainca,du  mot  Grec  Aff v^'>  aucrefiient  Lybia,dans  les  Efcricures  (âin<f^ci 

*  C^êmtfis:  U^féfhe  iiuik  1.  chap.  15. des  antiqulccx  ludftiques  appelé  iei 

Africains Phm^iiL rappone  que  rAfi ituie f*it  «infinommce yf^iiW, de 

,  A  ter  ou  Efer  Jils  du  Patriarche  Abraham  ^  de  Kletura,  leîpcKAfcr 

-  s'dioit  auparauant  irrellé  en  la  Lybie  :  Quelques  autres  veulent  qu'elle 

(oie  ainli  nommée  en  Crée  AifpixiiiAfrica  emLaiin ,  comme  il  on  difoit 

ians  froidure ,  parce  ^  elle  ne  reçoit  aucunes  froidures  >  d'aount  que 

«  cft  comme  vne  negatjue ,.  &  f ^int  ligniiîc  friObn  à  cefte  cau(e  furiiom* 

M^e  en  Hcb/teu  f*aa^  likëkim  enj^^améc  ou  enflambee  :  lean  Léo 

^iur.i.  de  iâ  defcripuetu  ^'AJ^i^UfaiTcure  ^uc^fte  pante  de  la  terre 
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cfl  appci^cJ^iVArù  du  mot  ArabeTouc  ,  taraca  qui  vaut  adunc 
à  dire  miâmgue  des  Arabes  comme  en  noftrc  vuigairc»diuircee»oii  partie: 
6c  y  z  deux  caufes  de  ce  nom^la  première  d'auunt  (|uc  la  mer  medkcm^ 
née  la  diuifè  de  l'Europe^k  le  hfil  de  l' Atic  »  TaNtrc  eft  que  le  Rof  Ipbdc 
clUnc  rompu  en  bataille  par  rAifyii€n&  chafli^  dcfon  Rojraumc  s^ctt- 
fuie  en  ce  pays,&  ayant  pallck  Nil  ne  cclûonc  cpil  ne  ââft  en  la  regiô  os 
cil  affife  la  cité  de  Cbaccage  ;  ce  qui  eft  caufe  que  les  Arabes  n'appellent 
rAfrique,fmon  ce  qui  cft  Occidcnuli  &n'cft  petite  difpuce  entre  Icshi- 
ftoriens  Africains  de  içaUoir  au  vrajr  ceux  >  qui  ont  peuple  cefte  troific- 
me  partie  du  mondc»les  vns  di(ànts  que  ce  mremles  PileiUn.,le$  autres 
ceux  qui  fonidelcendusdetSabeens  ,âc  autres  ceruin»  peuples  d'A/Ie; 
Les  Aiabcs,Ademient,5c  Ethyopieils  luy  irapoGincs  &  lu/  donnants  le 
nom  de  DalKebplam  >  les  Indiens  dcd*lauiens  Bebecach,au  dire  d'André 
Thcuet  en  fa  Cofmographie  vniuerif  lie.  Q^ant  à  la  propre  Af<  icque.la  « 
quelle  cli  eftenduc  félon  la  Mer  mciic«rranee  >  estre  la  Mauricaitifc  ôc  la 
fceion  de  Cyreneque  P. Mêla  appelle  la  petite  AfriqiacyPline  Zeuyptana, 
&  lés  Hebrieux  Nd^thitkm  -,  nu  rafp^ort  de  B.  Arias  Montain  ,  elle  eit 
bornée  autrement  frlon  Ican  Lcon  en  (à  d'efcription  d'Afrique,  Odoard 
Barbolieen  (es  nau'gacions.  A.  Theoet  en  la  priefàce  de  faCofmogr.& 
liur.5.chap.u.âc  liur.6.chap.i^de  fa  di^e  Cofmog.(Bc  A.Oitelius  tabl.4.dc 
(ÔH  grand  Théâtre  de  rvniucr$,&  en  fes  fy nonim.Geogr.   . 

DetOfiffneàisAfheâms. 

Ofcphe  Audeur  Hebriey  liiir.  i.  chap .  15.  écs  antiquiwjs  (es 
luifs  tient  aucc  ks  (âin^  e(cria  que  les  Africains  ont  prins 
leur  iburce  fc  otè^ae  du  Patriarche  Hebrieu  bralain ,  di- 
sant cet  parol&etJ^orteSarra, Abraham  prit  en  fécondes  no- 
pces  Ghetara,4c  laquelle  il  eut  iix  enfaïus  tous  hommes  fa- 
ges  U  induikieuxJiJ^iMoir  ZembranéylazarcsMaiiane,  LufubiK  y  6l  Sua: 
chaicun  desquels  eutaiiHi  des  En^ints  :  car  Sua  eut  Sabacan ,  âK  Dadân» 
Ophcr ou  Aphre,Aiioch,£biba$7  &,Ëldas  :  Abraham  les  emioya  habiter 
tous  en  ti*autref  iré^tons, Lesquels  occupèrent  la  Troglotide,&  toute  l'A- 
rabie heurcu{e,qui  eft  le  long  de  la  mer  rouge.On  dit  iUiHî  qucOphré  ou 
Apher  partit  auec  grandes  troupes ,  &  s'empara  àc  k  Lybict  laquelle  les 
enfants  de  fes  fucceilcurs  ont  pofTedé  depuis,  lefquels  la  nommèrent  A- 
frique  du  nom  de  leur  a/eul.Ce(lpourquoy  leiLcon  parlant  de  la  Sour- 
ce de  ceux  de  ià  nationfdiû  que  leurs  Hiftoricn»  (ont  peu  d'aaord  fur  ce 
fte origine  .•  entant  que  les  vm  tienticnt  qu'ils  font  descendus  eus  Paie* 
iltns  I  icCquels  jadis  challcz  par  les  Aliyntns  s>n£arcnt  en  Aâique ,  U 
comme  ils  la  treuoerena  bonncAc iertilegattifi  iU  s'y  arrellerem.IXautret 
font  d'opinion  qu'ils  font  illîis  desSdbeens  peiwles  de  l'Arabie  iMureufe» 
auant  que  jamais  les  AlTyriens  ou  Ethyopiens  les  chafTadênt  dc' celle  cô- 
«rc«:&LçcileraifondHirentàraduisfufalleguédeIo^he:tiMit  U  troi- 
iîemaopinion  eft  qu'on dàâ  (es  Aftipûns  eftredefcendus  d'aocunf  .pnf- 
ples  ^Kfuti  lesquels  guerro/ea  de  leurs  emitmyi  »  viiidrcnc  à  p*^^  «" 
Çfc<€  qui  poiw  Ion  n'efloic  que  bien  pc(i  bibitoc:  iB«i«  pouHI^'*'*^' 
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pu  leurs  ciincinysihlurciucontraintts  Uc  palier  iamerde  Ja  Moi  ce 
^  fe  vindrciu  £Urc  (agiicurs  de  l' A&ique ,  &  Icura  aducr(àirea  s'arrcUc- 
renc  tn  Grèce  :  Mats  il  ài\i  que  cela  fc  dtc  entendre  des  Africains  qui 
font  blancs*  à  ^uoir  de  ceux  qui  k  tiennent  en  Barbarie  &:  Nuinidie» 
d'autant  qu'il  (cmbic  qucror  là ,  il  enuad  approuuer  U  courfe  des  Ty- 
ileiu  (ùubs  Di'don  lors  quelle  vint  ^dcr  la  atc  de  Cartilage  :  mais  defia 
la  cerrc  des  Nègres  eftoit  peuplée,  veu  que  kRoy  larbas  Gcculien ,  qui 
elt  pays  des  Nègres  ou  Nifrites,  menace  Oidon  de  la  ruiner  s'il  ne  vient 
a  Cl  orecente  qui  clloic  deTe^poufer  au  dire  de  Verglle  eh  (on  Encidc.Et 
ainuH  conclud  que  les  Kegres ou Nigric^  ionc  tous  venus  de  Toriguic 
de  Chus  ftis  de  Cham  le  ma:udic>.&  rayfnc  des  cnfâns  du  grand  Noc  :  & 
auec  ceiU  considération  encor  les  Nigritcs  (èroncdufang  des  blancs, 
entant  que  Mitzraim  duquel  (ont  fortis  les  Paleftins  &  Egyptiens ,  clloic 
proche  parent  de  Chus  auii'i  que  tient  le  rufdiifl  lofeplie  liure  premier 
chapitre  (ixieme  de;  Tuflitiâes  anôquitcz  :  Qyi  eli  vnc  conciu(îuii 
plus  que  neceifaire»  que  comme  que  ce  Toit,  les  Africains  font  venus 
de  la  race  de  Cham  ,  &  cous  l«t  Nègres  une  d'Ëcliyopic  que  des 
autres  pa/t  oui  font  de  la  Barbarie  ,  lufques  au  Cip  de  bonne  e(pe- 
rance  n'ont  (ource  daillenrs  oue  de  Chus  ,  xommo  tous  Audeuri 
fonr  pre(que  de  cpnunun  contentement  i  ainil  on  peut  veoir  comme 
l'Afrique  crft  diui£;e  eo  Mores  blancs  ,  noirs  ^  les  vns  eftimez  for- 
tir  de  Ophré  ou  ApHitr ,  &  dès  Palefb'ns  j  &  Sabeens  >  &  les  au- 
tres de  cW  P<^^  <(c<  Etbyopifns»  lefquels  n*ont  iamais  faîô  dilBculté 
de  fe  nommer  Cufeens  du  nom  du  premier  de  leur  race  àc  famille  r  mail 
ces  peuples  (ont  encogpartii  chafc^nen  fon  efgard,d'autant  que  les  blics 
font  encorentr'eux  cinq  peuples  qui  font  ceux  de  Sanhagia,  Mulmuda, 
Zeneta,Haoara:&  Gumeravles  Mam^uda  (ont  ceux  qui  fe  tiennét  au  mont 
Altas  en  la  partie  Occidentale  depuis  Heà  iufqu'au  Heuue  Serui  :  comme 
cncoc  ils  fe  tiennent  es  vallons  qui  (ont  près  le  moft  fufnommé  du 
colU  qa'il  regarde  le  mydi  :  &  ceux-<y  tiennencl  quatre  Prouinces 
Hea'»Sus«Gùzula  &  Maroc»  Les  Gumetà  habitent au(iî  es  monts  de 
ja  Mauritanie  à  (^auoir  du  codé  qu  Altas  regarde  fur  noflrc  Méditerra- 
née ,&  (ê  tiennent  le  long  du  Aeuue  appelé  Rifjqui  eft  du  codé  des 
çolomiies  d'Hercule»&  arroufe  to^lc  royaume  de  Tclenlin.»  qui  ed  celle 
Mauritanie  que  les  Latin»  ont  appelée  Cefaree.  Ces  cinq  peuples 
ont  eu  couiîours  guerre*  en(èmble  ,  v^  ceux  qui  ont  edc  les  plus  forts, 
iè  func  au(fi  ^iâf  maidres  de  la  Campaigne,  &  contreignants  les  vain. 
eus  ^  les  &ruir  les  (brcerent  auflt  d^  (e  tenir  aux  vittes ,  &  les  plus 
grands  4c  viv^orieux  b^dirent  leurs  mai  fous  aux  champs,  ai  nfi  que 
l<ài<^Ua  noble(fc  en  rrance,^  autres  Prouinccf  de  r£uropc  :  les  au- 
cuns de  ceux-iç^  à  fçatioir  les  cinq  peuples  blancs  dT Afrique  s'cfpan- 
dirent  par  touf  le  pays  Africain  ,  6i  tels  &rcnt  les  Zeneces  lors 
.qu'ils  çnadèrenr  les  vrays  (èîgnairsde  la  Êunilk  dlddcis ,  duquel  les 
Roys  dç  J?ez-.aiioient  ori;  origine  :  comme  auffi  les  Zenetes  furent 
cliai^cz  Mr  aucunl  Numide^  appelez  Zanhagi  |,lefauels  ruinèrent  tout 
le  ptys  Je  Teleiffin  ,&  Temefme,  nieitains  tout  au  til  de  Tefbee  »  (âuf 
ceux -qui  é|lblent  de  leur  langue  â^(âinillc  ,  &  (c,  tenants  i  Pucala 
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furent  les  premiers  qui  onc  donnèrent  comnnencement  aux  murs  de  U  ci 
te  dcMaroc.F  t  e(|  chofc  du  tout  impoflible,^e  4eduire  toutes  les  familles 
i|LU  ont  eu  cours  cnce  paysiveuquc  eftans  grande  remueurs  de  mcfnaget 
^  lodans  l£  plus  fouuentaboute-hors,le$  vhs  contre  les  autres,ainri  qu'ô 
peut  recudltirpar  les  anciennes  hiftotres  >  il  eft  ueitnalaW  d'en  rappor- 
ici  i4Jfôijijai  fatceruiîîc:?o!n<f^1»ir  chafcun'ftten^n^  lon,cn  la  compa^' 
gnicy^  aux  villes  n'y  ayant  que  des  artlfans  de  ir«archands  ;  chafcun  encor 
faifknt  du  (ouuerairi  en  (à  terre,il  y  aurolt  de  li  confu/îoni  reciter  les  fei- 
gneurs,lerquclles  Airent  annuelles  lors  que  les  Mahometansy  mirfnt  le 
picd,&  que  renuerfants  tout  ifs  fe  firent  leigneurs  des  Mauritanies  )  Nu- 
niidic,&  de  prcfquç  toutes  les  deux,  Lybies. 
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DeU  langue  j^cane, 

L  femble  cftre  trcs-neceflâire  pliant  que  de  parler  de  laU. 
gue  Africane,de  diicourir  éncor  vn  peu  des  Africains.  D6c 
nous  apprendrons'quc  les  Romains  (e  Brent  anciennement 
fcigncurs  de  rAfriquc,&  après  eux  les  Vuandales ,  peuples 

Septentrionaux  immédiatement  occupants  les  terres  que 

ceux  cy  auoyent  çonquife  eu  icclle9ainn  que  deduifênt  ampkment  Dio- 
dore  Sicule  li.17.de  Ùl  bIbli(jih.Denys  HaUcarnaflè  li.y.Tite  Lruc  ez  guer 
res  Puniques,Plutarq(cn  la  vie  d'Hannibal  Appian  en  ronLybiq;Ierni({|s 
en ïôn  hiltoire  des  Gots,Paul  Diacre  en  (on  niftoire  Romaine  liur.4.V:- 
dor  d'Vtiqi^en  fon  hift.de  la  perfecution  d*Afrîq;Egnace  liur.i.dc  la  vie 
les  EmpereurSyA:  Precopc  liu.i.dc  la  guerre  Vuâdaliq;.  Depuis  lefqucls 
^euplct^elle  A(:iq;  vcint  à  la  main  &  fubiedUô  des  Empereurs  Grecs  en 
an  de  ialut  )H*<îu  ^^P<  ^^  noftre  Empereur  Iuftiniâ,ainn  que  le  c6firme 
le  merîne  Prpcope  liu.i.&  i.de  la  guerre  Vuandaliq^  (\uoy  que  les  Sana- 
/insyMauresyOU  Mauruiiens  fiffènt  ordlnairemét  des  courfes  en  icelle)CÔ- 
nie  le  rapporte  Paul  Diacre  liu. i6.de  rhift.Romaine9  &ne  lalilaHent  les 
agents  dcrEmpire  iouyTpai(iblemçntd*icèlIe:car  en  l'an  de  falut  éfi'Cç- 
\ô  les  Annales  de  ConftâtiiiOple  liu.i^.regnitCôAits  petit  fils  d*Heracle 
À  fils  dé  Côftatin  iceux  Sarianns  autrement  nômez  Arabes  entrerét  en  i- 
^ellc  Afriq:,dcfiîrcnt  vn  Grégoire  qefPla  voitloit  occuper  (bubs  Tauthorké 
de  TEmpitcle  chaiferent  &  rendirent  tributaires  les  Africains  >  lefquels 
auec  le  Grégoire  {ufnô'X^  v*cftoiét  reuoltez  de  l'Enipereut  adiicnaht  cecy 
lors  c]ue  feoit  ï P  orne  Martin  i.&.regnlt  eifi  FrM  Clouis  i.autrem5i  did 
Louys  i.du  nô  &  fils  de  Daeoberf,&  bien  que  ces  Barbares  ^ahometati  s 
o'eftablifsfic  dl'k.lors  leur  (cigneurle  en  kelle  Afticj^fi  eft  ce  qu'ils  s'y  ar- 
refterct  fi  bié.qu  ilîTdepuis  ç&é  impofliblc  de  les  en  chafTerycar  ee«x  qni- 
fîrét  ccfte  courfè  n*cftoictpas  ceux  qui  auoiét  exquis  rEgypte,ahis  vne  vo 
lec  conduitte  par  Odmcjfoy  disat  leur  Cilyphe,ioubs  t'authorit^  duquel 
paflà  vn  cai^î^ine  Arabe  nômc  Huba  lbnuNa(ich,en  rAi^q;aueç  vne  trou 
pc  de  quate  vingt  mille  combattahs,en  laquelle  icduy  aylt  bafty  destha- 
at^ux  Se  forterefTes  &  la  cité  de  Cairaohan  en  Tanciénc  ReJ^fÔ  Cyreneai- 
quc,attira  tcUcmït  par  douceur  les  bibitants  d'icclle  qu'il  leur  fit  cmbraf- 
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fer  |i  loy  de  i'Alconn  de  fort  Prophctc  Mahomcc  ai  i*ci"garcr  de  peu  quM 
leur  reAoic  de  celle  foy  Eiu^cliq;  ç^t  let  Ariicr>s  nuoiât  pirauât  p  au'  en 
Afriq;  &,adiieint  qu'api  et  là  c6lhudà6  de  ceiU  çiié  de  C  airauhâ  il  y  cull 
vn  Calyphc  nouiicaueaiceUc>lec|i\el  fe  reuolu  c6ire  sô  iot.ucrain  qui  lîe 
cenoic  eqijlagaiie^  &  fie  de  grides  côquelUs  en  Baibar'c,Lyb!c,&:iulqi  es 
en  Egypte  par  le  côfeil  d'vn  ûi  efclaueiiômc  C^ehoai  &:  côir.c  il  cuti  (àlC- 
se  vn  gouuerneur  en  Barbarie  pour  aller  prendre  profclTiun  de  la  ville  du 
t^'râd  Caire^cÔftruictc  par  ieeluy  Gelioar9CÔmc  i'ay  deii^  cruehe  cy  deiiaivt 
au  ch.vdc  Babyloue  il  enildit  quc«e  Hégomicrneur  s  eftoit  reuolte  ayant 
utre  obeyfsice  au  CalypÀ  de  iagadethilequel  luy  dônoit  des  priuilegeiâc 
immuniceztdicrauoic déclare  Roy  de  toute  TAlcicy^Cc  oui  tut  caufc  qu'il  ùt 
vn  bà  par  tout  le  pays  Arabe  En^ptié  que  quic6q;  voimtoîc  palier  en  A  tri- 
que  auec  ffines  Ôc  enÂs  il  luy  leroit  loiù^e«à  côditiô  que  enafcû  luy  dû- 
neroit  vn  ducat  pour  telle  Ôc  luy  iureroit  de  le  fecourii  ôc  véger  de  tÔ  ail- 
ucr{àire:dix  lignées  D^Arabics  loubs  C9S  cÔditiÔs  pailèïét  des  deux  A  rabes 
deierte  &  heureuic  iufqnes  au  nôbre  dé  cinqultc  mil  le  eôbatûs  auce  in- 
anité de  fSmes,enfil$  &  beftail  qu'ils  côdufr«c  auec  eux>&  fitct  de  grades 
conqueftes  en  Barbarie,ruinans  plusieurs  villes  de  iond  en  comble  entre, 
autres  la  cité- de  Cairaohan9&  ce  fiit  lors  que  les  Arabescmpietercntplus 
que  iamtis  TA^iqucA  qu'ils  fe  pai:tagerét  entre  eux  le  pays,cflât  Elchain 
venge  defoii  efmemy,mais  ccp#dant  dépouillé  de  fa  /buueraineté>à  cau-«. 
fé  que  chaicun  le  feit  Roytelet  en  la  terre  q^'il  occupar&  delif  piindrent 
leur  commencement  les  royaunies  de  Maroc  Fe<tSiH|»âcHei»jk  autres  de 
laMauiitanje,iurqu'à  tlt  que  les  c6queris  quclqîBlps  afMrei £irét  vairicus& 
châllci  par  les  An-icains  qui  eftoilt  parêts  du  desfoÀr^llc  reuoUé  con- 
tre £lchaim:&ces  Aâricâsyre  faisâs  rois  ontcôtinuéen  leur  puiisâec,  corn 
nie  aufli  en  la  loy  de  rAlcorideMahomct,qu'ilsaaoiétapriîre;des Arabes, 
Icfq» 
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que  les  Arabes  qui  vindtci  hab^tef  en  Arriq;eftoiét  diuiiéz  en  crpii  (oti^s 
de  peiiple9la  prcniiere  ^iQmceChaduiif'afecôde  Hilel,&la  troiliemeMah 
ihil  chacune  forte  eftât partie  ep  trois  làniilles:cn  tat  que  foubs  C  haehiii 
iont  les  Ethegi,  Sunuit»&  Sahit.Eihegi  eA  encor  pariy  en  lignée,  allpiuoir 
Dellegi,Elmunte6g  :  6l  Sobair,^  ctuTcunedeld^tes  races  sot  «dluifces  en 
générations  infintçs»  Hilel  cil  aildî  diuifce  en  quatre  allàaolr  Benihemir, 
Rithin  J>euuad,Siifien,^  Cuflim:  k^ca  |Mu:tici ont  encor  vne  inâiiic  Je 
races  &  gimjlleSfd'enare  cous  les  ^nommez  les  plus  illuAres  &  vaiflànis 
ont  efté  les  Ethegi  lefauels  Manfor  Rovdc  Maroc  domiclilia  eniçtrcS  de 
l^ucata&Tedle  f  lciqucUibienf|Mc  foient  en  grand  nombre  iSc  eflinicz 
vaUants  en  guerre  eltants  à  cheual  Ç\  eft  ce  qu  en  ce  cenps  ils  font  tour  • 
T'.  entez  par  le  Roy  de  Fez,5c  par  ks  Portugais  qui  font  en  garnlfons  d'A- 
^amor&  Ar^iUe.Qu^taux  lijgnecs  deSinuaid&Sahid|clles  fetiennét  en 
laLvbiet^ne  pafftt  guère  iôauétenBatbacIe«&ne  boitgit  Uhvgcr  dç  leurs 
deieits  l^roIitMdeSfmfi^^neftcibimi]^  les  villes  leurs  voM>ns4lc  chaii^ 
defquelles  iliabôdét4ciD«lle|û/e  û^^au  pays  deBugic,&Atger,partic 
de/quels  eu  ttibutaixc  au  Roy  Skï^^mxc^  celuy  dcFcz  i  wuTe  qu'ils 
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~  ioncvoi(îiis(iu  iiioncAilas.QiunciHilei,c'eôla[jicc<|uie(lU  plut  gr4- 
•  de  qui  lôit  entre  ks  Ar:id3ts,&  de  laqaelie  iofwni  les  pliM  vailliinitftKim* 
mes  :  0fA>nticeti»domic liez  k  longs  d4ssliiiikct  A biam  %t  Telaifii% 
eftantt  riches  âc  fbrc  refpedcz  de  leurs  voiitns.  Cim  qr  ont  polv  voî- 
fins  les  Huruà  ft  Hucru  deux  des  plus  neTduBCts  nations  <Mlbiibf 
\r  Çicl  >  teHipmem  hâves  de  chafeun  qu'eUes  ne  conaeriêiit  auec  per- 
^nnc  ,  mtis  ne  pardonnent  à  ocrfonne  qui  les  atltt  vfficeff  «  qu'ilp 
ne  deinlircnt  entièrement.  Il  w  treiuie  plusieurs  aatres,  iluBilies  d'A* 
ralx;s  en  Afrique. 9  ûms  que  pts  v ne  a^re  Seigneur  om  Rrince  iouue- 
rain  de  ft  nariqn  ,  ains  làut  ()u  ils obw4toi  auxlloy»  ^'Afrique,  ftce  ne 
(ou  t  ceux  qui  ne  Mpgent  du  aerert,}eu|iie|s  i^nt  en  grld  iioiT)ore>dc  mul- 
titude y  citant  cHimimpoffible  en  nature  de  les  fpeeifîer  &  particulatiièr 
|ur  le  menuimaîntenant  te^voas  veux  dire  que  les  deux  prenviers  peuples 
Cachin  ditzHilelf  (ont  Arabes  de  l'Arabie  de(êne>  deicendus  d'irmael 
iîls  d'Abrahâ.)  &Hagar,âc  le  troifieme  Mahchil  eft  de  Theureafe  Arabie, 
fortis  de  Fonginc  de  $ai>a:b  noble(lê<le(q«iell  eA«nfcrie<'rc  \  i'autT*,îiicf 
me  les  anciens  Arabes>lefqucls  futcnt  iéuam  la  nt^ifïÎKicedu  fUs  d'Ifmacl 
(ont  par  les  hiiloriagrs^hes  Africuns  appeliez ytfr^»^/  Arnkét^  Aiabes  Ar»- 
befqnesiSr  criix  rjui  defccndent  de  l'onf^inc  d'I^ael  font  nommez  Arabi 
Muftahraba  Ambcsdracctdem>par  ce  qu'ils  ne  font  pas  Arabes  naturels. 
Ceux  qui  allèrent  en  Afrique  pottry  habiter  s  appellenr  Arahi  Mu.^ehge 
me  Arabes  barbarizez,par  ce  qu^ls  ont  eUé  fi^ire  leur  dcmc  race  auec  vn 
peuple  efh^erauec  lequel  corr6pans  leur  lâgjage,iis  châ^,erét  de  couftu* 
m es,maurs  Actnaniere  de  viuie,au  moyê  dcqiioy  ils  fc  i  édirét  du  tout  bar 
barcs  ,  ce  que  confirme  vn  certain  Hiftoriep  Afrîcan  que  i'ay  par  deuers 
inoy  nommé  lomi  Rachuch  en  fa  chronique  des  Àrabes.I.Lèon  Maure 
de  nation  en  (on  Uure  premier  de  la  Jefcri ption  d'Afrique«A.  Theuet  liu. 
6.chapa.de(ii  CoinuLBodin  chap.4.de  fa  methoiUlc  lliift.df  F.de  Belle* 
toeS  toiii.t.liure  6.chap.4.&  ft.de  fa  Corm,tfrt9ar.i,ch.ipitr.t.de  ion  toi- 
iloire  vniaerfelle.Les  hiftoires  d*AA*iqiie  Ae  d*£ip^e  rapportent  que  les 
Arabes  encrans  en'A^iquc  y  introdi^rent  quand  &  quand  la  ioy  de  leur 
Prophète  Mahumed,leur  laneue  6c  leurs  mœu/s  »  die  (ont  que  le  prahd 
nombredesChreftiensquiy  nabitoientau  paraûant  iceux  Arabes  y  fut 
fort  diminuétmaîs  non  toutefois  du  tout  eiteinâ ,  mefme  la  bn{ue  Afri- 
canes*y  perdît  pour  le  plus ,  &  au  lieu  d*icelle  y  fi^t  receuc  la  langue  Ara- 
befque  commune,comDien  qu'il  (t  treuue  encor  plus  W  lourd'hi^  vn  cer 
uin  fèuplcqui  a  gard^  &  coniêrtl^eei^  langue  Atricanccomme  les  BiT 
^cayetisont  fâidifc  fancfennrlangue  Hdpaignolle  *,  lequel  peuple  appelle 
Tpar  les  hiftoires  d'Aâ:iqjie5^4ai4habite  aux  momaigncs  ou  royaume  de 
Sus,à  Tentour  d(i  Cap  aAgner,vers  fOeean  Occtdeiital,&  auprès  de  T»^ 
nes,&  appelle  icefle  btigue  AfrkaneTH  AM>£Z£L,«uunt  différente  dt 
la  langue  Aral!«rdue,au«le^ircain  fcil  du  €aftillan,&  £iut  oue  itt  Mm' 
res  de  grande  oufllté  <f  entre  ce  Wff^  ^ufiKt,  appi^enncnt  la  langue  Ara- 
'befque  aux  efcholes,  ou  de  maltHet particuIiers,aiUi  Je  pouvoir  conuer- 

Jr  auec  leun  v'oif!ni.Me(ine  il  ^tjftbJkwé  que  pluiicuw  MmiHef  d*A- 
icaii^s  opt  retenu  la  Religion  Chreilienne»éc  lei  eîbriiotes  ÇànS^  »  & 
'  quelque  iorme  de  facrements»nTai»nén*dtt  tout  purs^iv^Ques  «u  temps  de 
iiv>sper^>car  l'çgnam  Fcrdiiuod  3.did  le  ftindk  en  Caîullc  >  fie  depuis  du 
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règne 4c  ican  premi«r,rc  crouuoicnt  en  la  cite  lucrme  de  Màioc  y  ccitai- 
ncs  anciennes noûilcs  appcUeçs  FARFANES  >  tcnanu  cncor  le:  nom  Se 
froèc^fioo  40  Cl^^nsiplus  de  éicans  a{>res  ()a  icvux  A  xshet ou  Sar> 

^  nUios  fr  dirent  cmpartz  de  t* Afrlquctdont  aocuns  vcindrenc  en  £(paigne 
à  Alcftlè  4e  Htnares^lon  ^uc  le  porunt  les  hiiioircs  d'Efpaigne  liure,i5. 
chapitre  t;7.0Ltqre  plut  il  s'elt  veu  en  cet  derniers  jours  ap^es  que  la  ciccdè 
Tunes  iîitprintc  par  rËinpereur  Charles  le  quint  fur  le  Pirate  Haradin 
Barbei  OUUC9  allez  d'habiutions  de  Chrcftiéns  en  iccUe»  ayants  rcten  u  & 
côme  hcticé  de  père  en  âls  par  Te^ce  4t  plus  de  )iooans  les  articles  de 

"  nollre  (oy  :  non  lans  grande  admirubon  de  U  prouidéce  diuine.Lcfqucls 
V  iuoiénc  en  vn  bourg  hors  la  ville  de  t  unes ,  à  la  pooe  de  Midy ,  gcnts 
fore  eiUinez  de  leurs  Roys  icomme  vaillance  ôc  hacdff èi>  eucrre.  Ils  a- 
uoicni  vn  Temple  feparé  de  ceux  des  Maures,  qui  les  appclloient  Raba- 
tin^:  Se  d'iceux  cdoicnt  compolecs  les  gardes  du  corp:»  des  Rois  Maures» 
Icfquels  Rabatinslurem  depuis  traniportei 2  Kaples  par  lediâ  Empe- 
reur Charles  le  quint  »  afin  d'eltre  inllniiâs  du  tout  en  la  religion  ca- 
tholique ,  Ap<^olique»  &  Romaine»ain(i  que  i  ay  deita  remarqué  cy  dc- 
uant  parlant  des  Sarralins.  A.  1  heuet  Itur.  i.chap.é.  de  fa  Cofraogiaphic 
YnluerfcUeercrità  ceproposqueàquelqiics  leile  lieues  de  lavîlkdc 
Maroc  en  Afrique»  tirant  vers  le  Soleilleuanr,ya  detresbclles  Montai^ 
gnes  ièf  tiles  ;  aufquelles  fe  tient  vn  cenain  peuple  Maure  >  lequel  porte 
de  peie  en  Ah  vne  croix  à  la  loue  droiâe>&  qu'il  ne  peut  fcauoii  U  raifôn, 
(inon  de  tro^s  e(claués>lcrquels  luy  dirent  &:iillèurerent»que  cefloiçen 
mémoire  de  leurs  anceilres,  qui  iadi>  eftoient  Ciurliletis:  èc  qu'il  y  auoii 
ez  maisons  delîiits  Maures  grand  nombre  de  liurcs  comme  Bibles  ^:  nou- 
ueaux  teftamecs,&  quelques  hitlotres  Romaines  cfcrites  à  la  main:ce  que 
partuant  iceluy  Theuct  >  auoit  remarqué  I^'an  Léon  en  fon  hiftoire  d'A  - 

.  Friquc  comme  i*aY  touché  cy  deâùs  auec  lequel  nous  lôuuiendrons 
de  rapporter  en  ceft  cndreiâ  tout  ce  que  nousauoas  difcouru  au  chapi- 
tre précèdent  de  la  langmc  PuDÎquc  Se  Çhanhaginoiie  »  des  Charatftcrcs 
àc  \ettren  Latines,delqttels  om  vfé  durant  pi ulieurs  lîecles  les  Airlcans 
depuis  qu'ili  furent  rangea  Ibuhs  la  domination  &Empiie  d«s  Ro- 
mains. 

7'5ot  ce  quiaeftépar  nous  cj  delfus  difcoofu  prefuppofô  nous  rap- 
pprccroiiTque  en  ce  qui  concerne  la  seneralltc  des   Ahicatns  du  iour- 
d'huy  diiii(cz  en  tant  de  lignagcf  AjpnMJles ,  S^  tÇiei^s  par  (i  longues 
dit  lances  de  pays  en  icelk  Afri^^jpP^  ^dhierres  contrées  d'icellf»  ils  ' 
parlent  tons  vne  mefine  Lnguequils  appellent  Aqvel  Amarig ,  langue 

^  noble  Si  illuAte  appelléepkr  les  Araba  d'Afrique ,  langue  BarbarefquCf 
qui  cilla  natfiie  Ahicane  »,&  naturelle  »  mot  tire  <hâ  verbUfiar^ra,  qui 
Signifie  autât  que  murmurer ,  à  cauie  que  Udkè'lagu*  dcTsjiatûren  Afri- 
cans  eft  toute  celle  enucn  la  Arabes;  que  ^ntliv  voix  des  belles  brutes 
d  auutrt  qu  ils  ne  femblent  ibruier  aucun  accent  en  parlanc»finon  vn  cer- 
tain cry  eklactant qui  reprciênte ie  ne  fuy  quel  murmure  malagercablcr 
laquelle  langue  eft  da  tout  diâêrcme  dcsaucres  langues  »  bien  qu  «lie  •'>yc 
plusieurs  mots  communs  «icc  la  langue  des  Arabe»,  en  te  qui  ell 
«lefmede  plus  ancien,afmqu\>n  ne  die  qu'elle  a  efté  corrompue  par  la 
venue  da  Anbci  ca  Afnquc|&  ce  qui  donne  vn  plus  grand  argument 
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que  ccpaisicftcprcmiercmciuf»cttpjépar  l«  Arabei  venus  de  l'Arabie 
hrurcafe:  mais  iccux  pour  le  prefciu  ^fent  plut  de  la  langue  Arâberquè» 
niiede  leur  propre  lati^iie»pour  la  hantife  &  fréquentation  ordinaire  des 
Ai^^^^qu^y  qa'iU  corrompent  la  prononciation  de  l'êutre  l'inguétéf Vl. 
rcruèrtillènc  les  \r\r^ ,  a'tnfi  qu'il  tiX  aduenu  en  Grèce  %  en  Italie  efqùel. 
les  les  Barbares  otW  akeré  &:  corrompu  la  douceur  ôc  nalKueté  de  deux 
langues  le»  plus  belles* de  riches  de  l'vniueré.  Les  Negrrs  ou  Noirs  d,'iceU 
ti;  Afrique  ont  tangues  à  eux  propret  fani  auoir'rien  <4f  commun  auec 
celle  des  Arabesilvne  delquellU  cil  nommé  Simi^»  ^'Muelle  plusdiflici- 
Ir  êi  moins  artkiil/eique  pas  vne  «Wk  aùtrea  a  couN  de  vogue  et  Roy  au  - 
mesdeGalattT9itl^iit,laÔuin^é,Mellt,6^GàKot  l'autre el^  diâe «Gu- 
lirr,\  fit^  jk  ptrlft'eipàys  de  Guber«Cano,Cherent,Pcriêgreg  (k  Guan 
}'rC;où  on  cpnunence  vn  peu  à  gtlrouillcr  la  fangue  Arabcrquettoutcsibis 
mal  i|«ro>iÔc^  ft  toill^e  corrompue.Lcs  habitantf  de  Borno&  Gaoga  ont 
leur  langue  tfarticptiere»  comme  encor  ceux  de  li  Nubie  çcf^e  dernière 
:«)'anc  participation  auec  les  laï^gues  ArabeCqof»  Chaldaique  &  Ëgypcic- 
ne;    LSod  ï  ^rcCent  tous  \ci  pcu^l^  d'Afrique  félon  la  mer  meJiterra- 
-  nécparlent  ta  linguç  Arabeiquci  quoy  que  corrompue  (aut  les  habitants  . 
lie  M.irbc,Fc7.,Su,Tremi|Van  i  Tunes  &  Alger»  lefqueïs  vfçntdc  l'ancjen 
langage  BarbarerqueuaAiri'cain,autremcnc  Surienou  Mdrefqur^à  eau* 
(c  que  les  Arabe»  fréquentent  fort  peu  en  ces  contrées,  vray  «ft  que  quel- 
ques vns  d'entt'eux  vient  ne«ntnioins  de  la  langue  Hcrpaig«olle  i  pour 
élire J^sHefpaignols  ordinairement. at^c  eûXtainiî  bue*  le  rapportent 
'Iciti  Léon  Africain  de  nation  liiir.  i.de  (à  derciiption  a  AJTique,Odoard 
BarbofTc  Portugais  en-fes  voyages  &  uauijatiôns.  Paule  loue  en  fon  E- 
pitomc  tfes  chofes  de  Mofçhouie  chap.5. Çuill^me  Poftel  en  fon  tiald  é 
des  Alphabets  des  doufc  langues ,  &  eivceluy  des  lettres   Phenicienes» 
enfcmblècn  fa  prefmcedefa  grammaire  Arabefque.  A,  Theuet  Hur.  i. 
chap.4<  ^  liur.5.chap.  derriier,!iur.i8.  chap.;.&  liur.io.chap.i.  de  fa  Coi^ 
niographie  Vniuerfcllé ,  Abraham  Ortelms  table  41.de  fon  grandThea- 
trc  du  mortdc.L.le  Roy  liur.i.&  S.de  la  yiciffîtude  des  chofes  de  F.dc  Bel- 
lefbrefl  liur.).  chap.^i^  du  tome  1.  de  faCo.fmograph.&  liur.4,chap.3.4. 
.du  mefnle  toifie.  /  ' 
'  Ceux  qui  ont  VCU&  vific^au  ldg&  au  large  rAFnque  depuis  deux  ou 
trois  cents  ans  en  ça;  ont  afTèufc  qu'il  y^â  en  icelle  fix  vingts  dixfcpt  Ro- 
yaumcStfans  y  comprendre  pluf  leurs  grands  &  effroyables  dcfitrts  >  dcf-^ 
quels  y  eh  y  a  tel  qui^onticnt  plus  décent  lieues^  lefquels  Royaumes  eit- 
nombrede  trente  aeux  fôht  Mahometifles,les  autret  Çhrefticns,qui  font 
ailùiedis  au  grand  ProAegiani  Empereur  au  Roy  des  Ethyopiçns  •,  Les 
aûifcs  hérétiques  panîcipantsdu  ludaifme  &  ChrilHamfme, comme  ell 
■*ccluy  de  Nubic.Let  autres  Idolâtres  à  moitié,  &  partie  abbreuucz  deser- 
rcurs"de  Mahomet,  dc;aucuns  qui  font  du^tout  confis  en  Tabominadon 
des  Idoles ,  &  autres  <^ui  ncrecvignoiffent  ni  t)ieu)ni  Religionini'Loi)  tel 
qucàîluy  du  Cap  debomie  efpcrance. 
'-     Et  pour  ne  lailTer  aucune  chofc  qui  fcnic  à  la  décoration  de  ce  prcfcnt  ' 
difcours  ,  nous  dirons  qUc  Aluifçde  Cadamofle  en  fes  voyages  &  naui- 
gatîons,  &  André  Corlalieii  fon  voyage  des  Indes  ont  altcurc  qu'il  y  a 
t4  pays   de  ladite  Afrique  tirants  vers  ce   Cap  de    bonne  efperance 
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piafieurs  peuples  ^  n^uims  Maures  de  Ncgrct ,  c)iircu:ii.cirrc]uels  y(cnt 
dcplùneurs  Àc ctiucHcf  tangues  toutes diiSrcntcs  de din*eniblâblci, non 
entendues  par  ilitr€S)<)ue  par  («s  niefaics  qui  la^  parlent  rnatfmellemenc, 
Ce  aue  cônfitment  com  Ica  Yorafcuri  À  luMiigMeuFs  modei^nét» 
\  Lteon  Vf  deÏÏus-tllegué  au  ituife  premier  dt  ta  ctefcription  d'Afrique 
efcric  quf  la  plus  grandtpartie  de  Ambés  qui  font  en  «Numidie  «  font 
rimeurs  qui  compo(«nt  <tc  t>eaux  chaniSflà  où  ils  de(c^uent > leurs  corn- 
Imu  auecques  lsumaAieft.dc.chaiIèi^  leiMfltonsd'aiiyourd'vneri  gran- 
de grâce  de  faconde  que  c'cll  mcruciller  m  fbm  t^un  imBipolîtiops  en 
vers  de  inefures  ^  la  inpde  dfs  vulpircs  «ilralie  t  comiM Stances  h  Son- 
iiets.Cc  ineima  auteur  cW^iuittc  f&  et  qut  delfus  d«âJ«Arabtt  tiennent 
grand  cofiipte  de  la  poefie  »  de  Tadmirem  ibrt  ,  i  iaqutlt*  l'adonnants* 
Ils  ç<||iipo(ent  des  Carmes  le  plds  fouuent  endchii  de  parfiiiâf  èltgancc« 
ien  que  leur  lanj^uc  ibèC  en  beaucoup  d'endroits  corrompuet 
^'  vn^pocte  uflt  p^u  foir  il  entre  eux  renomme  •  cH  Ibrt  bfen  venu  de* 
uinc  leurs  ^gheurs ,  IjClqucU  ^bur  le  plaifir  qu'ils  reçojuent  de  letiri 
vers,lcs  recompehTcm  largeti^nc^vous  alfeuranc  que  ce  me  firroit  chofe 
iiiipodîhle  dr  vous  pouuoir  etprimer  la  grandi^race  qu'ila  ont  en  leurs 
carmes.  Ces  Arabes  là  font  ceux  qui  hibitcnt  pour  le  prelcnt  vers  Tu.- 
nisà  Tcieufin»:  lesquels  Jôat  aux  gages  des  Roys  de  cet  terres»  de  qui  ' 
Vont  en  eAé  fur  les  frontières  d'icellcs ,  pour  recepaoir  fur  le  moys  d*0- 
dobre  des  creforiers  d'iceux  Koys  la  penfion  qu'ils  leur  donnent  ,  a- 
prcs  laquelle  recduc  ils  fe  refirent  en  leurs  dcfêrts  »  pour  y  pa^  l'hyuer 
jclun  leur  coullume  ordinaire* 

Vn  çert^i in  Africain  Habditl 'Malich  Chroniqueur  de  la  ville  de  Ma« 
roc  euAFiiquca  coinpofè  dcshiftoiresen  (à  langue  diuife^t  en  fcpc 
partits.  A  •    •  ;  *  . 

Outre  ce  que  nous  auons  rapporté  cy  delTus  des  poètes  vulgaires  en., 
tre  les  Arabes  »auï|î  a  il  entre  les  Africains,&  principalement  cA  la  ville 
(le  Fez€ii;Afriàf^»lèiquels  ^  y  & 

far  toiit  de  ra|w*ir  j^t  exprimants  leurs  payions  qu'ils  fouflrent  pour 
/la- clto(e  quW^y^ent  ,  (*ar  leurs  afteâions  s'efHndent  (ans  honte 
/iir  toj^s  rexc|«  cpitime  dé  ce  pecKë  (brtt  touchez  prefque  toiislçsMa- 
Ho^t^làei  tSub  Içs  ans  le  iour  delà  nainfancc  de  leur  faux  Prophè- 
te i^^jiihometh  :  ces  Poètes  s'afleroblenc  Iç^niadnen  la  grande  place» 
'  oùaàiUent  le^Magiflrats  ,  dcprincrpaux^delcun  villes  ,  &  U  iceux 
poètes  ^  récitent  leurs  conipouttpmiâii^^ur  les  louanges  d'iceluy 
Aîahomicth  \  Si  çc\%xy  qui  eft  eftimj^  àuolr  ^^  le  mieux ,  eft  loué  de 
tllrcné  par  le  iugement  de  fchtence^,<îc«^  magiftrats  \M  le  temps 
palTé  les  Rbys  fâifoient  faire  cdftc  efpreuue  en  leur  palais  ,&  don- 
noycnt  à  ceux  qui  fâifoient  le  mieux  ^  cent  du^K^jvn  cfeieual  ,  v- 
nc  efclauc  ,  &  v.nc  dci  plus  belles  robes  qui  AifTent  en  fon  Cabi- 
net ^,  de  chafcun  des  autres  auoic  cinquante,  ducats  »  afm  âe  les 
encourager  à  bien  faire:  mais  les  Koys  ont  oublié  celle  cour- 
toiiîc  ,  de  les  Seigneurs  de  la  ville  de  Fez  la  continuent  en- 
core,   ',  ',/.■■' 

Les  relations  d'vn  cercain  perfoo nage  moderne  pottét  ^  pour  le  iour- 
d'hyy  il  fe  trcuuc  au  Royaume  de  Maroc  en  Afrique  vn  certain  gros  vo- 
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lume  diuif^  en  tfois  Uuresdes  'oit  Mcu^%H  ét^Ciovi  d'icellcf  ^imlMlé 
ElmwnJcittitna ,  c'eft  à  dire  Àmti  ottllcçoll«aion  de  Lohu 
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E  liure  d<  1â  dpdrFnc  d«Proi»hfCt  Miliomtch  fcceu  entre 
iH^thometiftct  &  Alconmiftet  c6iiic  AurKtfuiqnet  tout 
•infi  que  r A  Icoti^enfcm^tc  Iti  Doâewt  Alcoiflnihct  (ont 
if  ne  Içty  qurlle  Oibik  dei  nowbretvdu  tout  contraire  k  ia 

^^    niTC  ïmtrfmtémk  d*lcetn ,  iultiie  oir  let  pitti  raget  en 

l>^c^ic«^rCMitlèll1êm^ttclerlofhbreiielXlgntne  ,  qu'il  n'ell  qi'vn 
ldieu»(ans  auoir  d'efgal»1îif«ni  compalgn^  :  en  quoy  Ht  montrent  leur 
iheptié>ne'^oy4nt9  point  ccmibkn  le  nombre  ternaire  eft  refpeéhé  en  la 
faihdke  Efcriture  :  le  i,  entend  AdtmécEaetief  MichelGabrielt& 
Zira|>KleUmotànout{neogneu;<iii'ildkA^re  Afchansfi  Ar  Secretalret 
de  ladittinit^#ar  le  nombre  de  ^JNcomprcnném  la jojrde  Moyiê  »  les 
pfeaumês  de  Dauid ,  rfii|anG;ilr»dc  rMRircanr  Se  par  les  clnq>let  oratibns 
que  Dieu  a^conitfiindeéi  I  Miihometh'poiii^  Iby  dcpouif  fon  peup(e»&  îe 
(•fignifîe  les  Hx  ionrs.aunjuels  Dieu  fît  le  monde  aùecion  ornement  :  le 
7.  comprend  les  fept  Gicux:  le  8,  les  huift  Ànftes,  leTqueb  auront  char- 
ge de  porter  le  thfdfnc  de  Pieu,lorf  qu'il  vlen^-a  fairele  logement,  6c  le 
9*lcs  ncuFmiracIes  de  Moyfe  :  le  dix  fignifîe  les  dix  iours  de  ifufnç,qiie 
fbtït  cèux^ui  vont  à  la  Mecque ,  aiçauoirlroîi  "en  allant,  fie  fept  ayants 
palfiiidMÎr  f^crlnagc.Par  le  nôbYe  de  ii/ont  dénotées  ieronic  clloil- 
ics  que  lofeph  vit,li!y  hifanta  reueren!te,le  ii.font  (es  doute  mois  de  l'an, 
mais  pour  le  £^il  y  km  lès  onte  e^loilles  rufdite,  à  EIe^ions,lc  Soleil  & 
la  Lune.  Pnf  le i4.cmend  les  quatorfe  luminTiircs  qui  jj^cndcnt  dcuant  le 
thtofne  de  j>ieu,  ciiafcurt  defqucls  aliiilcînq  cents  ans  de  longueur.  Par- 
le tj. ils  prennent  le  qùînfîcmeiour  ^u  moys  de  Ramadnn^qui  eft  le  moys 
<lc  Mars,k  cauft  qu'à  ce  iour  Mahomet  redîut  du  Cîcl  fon  Alcorànrle  16. 
font  les  logiôs  dtt  Anges  Chcrubîns,qufibnt  autour  du  th  -ofne  de  Dieu 
rhitt«an<fes  louangeM^Pir  le  ry.  ils dîftîht  cftre  eiifêdus  ics'n<jrtTi>{  de pieui, 
léfquels  fii^nt  entre  le  (bmmet  du  cïelj,  &  les  profonds  afc^fmcS  de  la  terre, 
fi  n  eftoit  lefquclsf  qui  font  corara?  obftacles ,  le  choiwt feroit  ruine  3es 
ardeurs  qoci  enfer  vomiroit  fur  la  tcrre.Parle  18,  ils  comprennent  les 
efpaces  mii  (ont  entre  1  aîr,&  le  throfne  de  Dieu.le  19.  font  les  bras  du 
fleuue  d'EiifcrdiaZachflèqitel  criera  au  ioiir  du  Iugcment>  &  auquel 
ftmdra  que  les  damnci  réfpondent  :  q|int  au  nombre  ao.  fa  fignifianàp 
eft,  qu*a  tel  nombre  de  iours  aymolsdîlUmadanDftuirl  euftà  reucla- 
tion  dts  pfcaumcs  v&  le  ii.pource  qu*i  tel  Jour  nafquît  Salomon ,  comme 
iM  ai.dc  Ramadan  Dieu  pardonna  à  Dtiuid  fon  pech^ ,  pour  le  meunrc 
d'Vrie:.& que  le  14.  eft  facrcà  laNatiuité  de  lefus  fils  de  Marie:c4qui  eft 
faux ,  éar  au  moysdc  Mars  il  futconccu ,  A:  la  vierge  cnlimta  en  De- 
cembreîatta4.  Dieu  parla  à  Moyfe,Uuzj.  la  Mer  fiit  diuifeé  pour  don- 
ner palîàge  aux  enlànts  d'Ifr'acl  :  au  i^.Dicudonnales  tables  dffSfom- 
mandcmcnfs  cfçrjitcs  bu  engrauicés  du  proff  c*  dofgt  de  fon  éternité»  fe- 


r'h 


*        ■»• 


V 


>;,,  <i* 


V 


hm  là  rtuckUo»  t{\À  ti\  «  tdi  Kiidc  par  TAngc  C«biicl  dt  iê  parc  liii 
&àcarfWrVttiucfi.«iài7UotiMhitict(^horfl«iu  ventre  de  U  BÀIrincir 
•u  aA.Di<tt  tmàkt  U  veuc  à  Ucob»  lors  que  ludus  \uy  porta  U  chemift  de 
Ia(«pl)tau  «^Di«tt  trâiiiJMscia  Ënoclvui  ciel  &:  4u  |o.  MovCe  montt  en  k 
montaifçne  4«  Sina  t  le  40»  font  l«e  quarante  icKirt  q«ie  Mojft  ieufna  aulc 
^Mcd'ayoir  la.lojr*^  Le)o.  veut  ii^nifierqiieleiour  du  ingénient  du- 
rera Kefpace  de  cinquante  mille  ans  t  Q^Mî  aunoinbrti^a  6o.il  difent 
qu'il  ftgnilîc  toutei  Ita  coulei^rt  h  la  tarte  »  6c  qu»  ^  ce  n  eftoit  ccfte  va- 
ri(;tdJl  n'f  auroit  enire  tel  konuuef  aucun  otdrâ  fib^ognoiffintcdei 
vni  aui  autf et.  Pour  le  Tcibne  «ntendua  les  (epeanto  ¥«iJurdt»qnc  Mof - 
fc  sùiâb4|i  pour  f^irt  iuf Uce  au  P«up le  :  lea  80.  à  caufc  q»'auiam  de  corp« 
mérite  celUy  qui  ft'«)nirc  (par  Ats  90,eft  ligmiicc  l'hiAiBÉie 4t  Dtuidi  de 
tz  Qmllitade  que  luv  propoia  Nathan  le  Prophutc  t  êL  U  nombre  de  lop. 
c(l  compris  en  ce  que  cent  coum  fout  dvnnc^  par  T  Alcoran  a  ceki^  qui 
cfl  furprjns  enaduitaici  VoiAale  m^fterequ»  Itiâlcoraniilef  puifent 
desnoinbrei*auantlourdmv*fitt  coQune  melckinÉnent  iii  t-eigarcnt 
de  la  YtMfc  QOgnoîirance  du  Teriuire  ^  de  l'vnitd  d'icelu)  •  duquel  eft  di- 
iput^  (i  profondément  par  noe  peret  de  iancMfiac  ËAii(c.  j^ 

lean  Léon  ëuâeur  Aniat  liui .  4.  de  Ton  kiAotte  «F Afrique  cha^  dei  ., 
deuineurs^Ënfre  les  Arabes  Ac  itfticainf  il  )r  a  grande  quantité  de  deui-  .. 
neui  s>leiqueU  fe-diuircnt  eii  croit  partiéiL  ou  quautai«rn  le  preintere  def-  « 
quelles  font  c«ux  «iipred*(ênc  im  ckofira  Aicurespar  U  copnoil&ncetqiîe 
leur  en  a  dôné  la  Qtrmlllc  tfaliani  kuif  ftp^ifiBi  payét  auwwt  pour  chÊC- 
cune  comme  il  s  vteà  la  qualité  de  quckoaqucMnôoM.  La  touundreit  ** 
de  quelques  autres  9  lelquels  mettanu  dul'-UMa  aaiis  vn  baffin  de  verke«âe  m 
auec  vnc  goutçe  d*huile»qui  la  rend  trmsamite  »côme  m  mirooer  dTa-  .. 
cier>  difencqu'ilt  voyenc  paiTet  les  démons  à  ffrands  cTcadronf  ,  venants  » 
les  vns  pat  mei,  tt  tes  aurjrs  par  Uteric  •  rciicmyMriv  prps  evercior  » 
d'hommes  d'annes,  ^ors^u  ils  fe  veuUont  camper»  6t  tendre  les  pauiilÔa:  *• 
&  à fheuie  qu  ila  lea  vOyenc  arreftet  les  intciraf^em  des  chofel*  dekpîd-  •• 
les  ils  veullenteftreplainemeat  lOtormeitàquof'Wf  empesta  leur  iotu,  re-  » 
(bon feauec- quelques  mouuements  de»  yeua  «  oh  des  niams  «  qu  donne  » 
ailes  à  cognoiilrc  combien  (bue  defporueus  deicwceux  qui  v  adiruftent  i« 
fby.  .  Aucunefbis  ils  mettent  le  vaTe  entre  les  mains  d'v»cn4iuic  de  huiâ  >• 
ou  neuf  ans*  auquel  ils  demandent  s'il  a  poinâ  appercçiî  tel  ou  tel  dem6;  *• 
ôc  le  petit  enÀnt  autant  ample  qucieunje»  leurce&oqdl^ue  ouy  •  Tans  » 
que  toutesfoi^  ils  ne  laifl'ent  rclpondre  qu'ils  ne  1  ayuK  pfunùpemenc  •• 
cmbour(hé.£c  vousaffeure  y  qu'il  s'en  trpuue  quelquui  vns  oint  t«ls  &  » 
hcbe^èz  qu'ils  croyét  i  tout:qui  e(k  cauic  de  luur  y  iwrc  dcpédffe  rm  gra4  ** 
argent.La  taercc  efpecc  eft  des  itaBimcs  oui  font  entendre  m  populaire,  •• 
qu'elles  ont  grande  £imiliarit^  auec  les  bUnca  démons.  Et  lors  ^'ellea  ** 
TeullentdcuincrUTinftance  de  qui  que  ce  foit»  fe  parfument  auac  queU  ** 
ques  odeurs: puis(comme  elles  difent  )  l'efprk  quieA  par  elles  coiÉuré  ** 
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entre  dans  leur  corn|f»(tqgnant8  pour  le  changement  de  leurs  voca»  4Ut  ce  ** 
(bitre(f>rU  »  Irquel  rend  re^onfê  parleur  gorgetcequevoylirhôme  " 
ou  la  femme  qui  eft  venue  pour  fçauoir  d^uume  cho(è,de  cc^eiie  demi-  * 
dcf^vesiailoireurelpotde  du  demonylailTe quelqiic  don  en  grande  re-  ** 
uercocc  &. humilité  pour  ledit  démon.  Mais  ceoi qui  fe   font  ac- " 
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^quif  outre  leur  naturelle  bAnt^»rte  Tçiuoir.  Areiperkncc  ^ercàoret, 
^  âppelent  cet  ittnmef  Sâkétêt ,  qu^  vaut  tutaac  à  dire  commt  tp  languei 
[[  Lacllit  FricatrioeitAc  À  cUte  vray  f  ll«t  font  anaintts  de  ce  mtfcnanc  vtc(» 
,*'  dVfer  charntilf  met  lèi  vnea  autc  Iti  aurrei;.  et  <|  It  ne  fçautoti  exprimetr 
„  autc  vocable  plut  prof  re ,  ne  oui  conlïienne  mitua  à  ktllet  t  lrii|uellef 
^  voyanti  vnt  fttnme.(  ancre  ccllta  qui  lei  vont  înterroctier ,  èc  (t  confciK 
i,  Itr  de  Iruri  aflUiti  )  qui  aye  en  loy  aucune  beaiué  «  crlct  la  prendtont  en 
^amouitfoinme/tioitvnhommefAtaum>rtidertfprit  pour  rtcompenft 
i.  Oc  pajiwienivluy  dcmandenc  iet  copuittlônt  cHarmlles,  dont  cellei  a  qui 
„  cflca  font  ccfttf  impiidlcquc  Ôi  dotvonneHè  demande  «  penfiifita'(  co^me 
M  peu  rufeei)  conipniirc  au  dinnon  »  i*]r  confenunt  le  plut  fouuent.  Il  s'en 
M  treuue  aiiiîpliiueuri  Icfqticllci  ajraitti  prlnaguuft  à  ce  icU)&  (illcckeei  par 
M  ic  doux  pbîlif  qu'ellcay  rc^pùent  i  teignent  d'élire  nialadcMau  moyen 
»,  deqiaoy  eUetciuaoy  tnt  quer|r Vvne  de  cet  deulneredcfvtfc  le  pim  fouurnc 
w  font  fiiire  ce  mellàgt  au  mari  mefmetpult  roudaintnijrnt  Jcut-  dercouurc 
.,  four  ■i..ladie,&  là  oùgift  le  remède  :  mats poutjmicui  couurir  leui-  iiief- 
.>  chancet^,  font  accroire  au  ,mary ,  comme  (ot  Ôcpcxi  lufi^  qu'il  et),  qu'ya 
M  crprit  t(i  entré  dans  le  corps  de  Cx  Tcinme ,  la  fanté  de  laqUe!!^  ayant  en 
»  rcconmncndation  »  il  &at  qu'il  luir  donne  congé  de  Te  pouUoir  mettre  au 
»>  rnngdei  deuinercffes  ,A  cooucjrler  feulement  en  leur  compiiffni|^  Ce 
••  qu'eUca  fçaufnt  parfaitement  6c  facilement  perfuadcrS  quelque  lan* 
*»  qui.s'jr  con^ncatitfpreparc  vn  fomptucux  feftin-  ii  route  cèfle  vencr.ablc 
»  band»!  à  laBn  duquel  on  fe  met  au  baL  i^ecqueiquèi,  inAruments  de 
M  quov  louent  lei  noirstpuis  la  fenime  a  congé  de  l'en  aller  Ta  où  bon  luy 
^>  K:niDlera,maii  îl  9*^cn  trouue  qutlqUet  vnt  i  Icrqucls  finement  s'appercc- 
''  uants  de  ccCbe  ruTcfiont  (ôrtir  refprtt  du  oorpt  de  leivrt  femmc^i  aucc  vn 
**  terrible  Coti  de  coups  fourds  ,&  belles  ballônadestd'autresauffidônants  à 
**  entendre  aiiQc  deuinereiTei  cftrc  dttenuji  par  rcfprit ,  les  dcçoiuent  par 
'>  mefme  nJKiytniqnVUes  ont  fak  leiiss  femmes. 

hg  mcune  lean  Lcon  au  liure  fus  alleguéychap.dcs  enchanteurs ,  efcrit 
cniûitte  de  ce  que  deffus  lespaf  olles  fequentes.  \ 

''      11  y  a  encore  vne  autre  elpecè  de  deuint  y  Icrqucls  (pnt  appelât  mvt- 
"  haizimin)qut  fignifîe  enchanteurs  :  qu'on  eftime  auoir  grande  jpuiffance 
'*  à  dcliurer  aucuniquî  foie  poiièdc  du  diable,non  pour  autre  ration  /inon 
"  que  quelquefois  ils  en  fortentà  leur  honneur,  &  s'en  enfuit  l'cflfèd  tel, 
*^  qu'ils  le  demandent^ce  que  n'aducfiaiit,ils  alleguentpour  leur  îgrioran^  ' 
"ce,  de  iHudulente- déception  :  que  ce  démon  é(i  inndelle,oubienquè 
'  c'cft  i]ueique  cfjprit  celeïlc  î  la  manière  de^es  comurer  efl  telle.  Ils  fcr- 
"  meht  certains  cnaraderes'dtns  des  cercles  au  milieu  d'vn  foyer ,  ou  au- 
*'  tte  c)iofè  :puts  pâgncnt  aucuns  Hgnes  fur  la  main ,  ou  front  du  piaîadc, 
**  lequel  ayants  permmé  de  certaines  odeurs ,  conamàncent  à  faire  l'en-v. 
"  chantemcntconiurant  Tefprit ,  à  qui  ils  demandent ,  par  quel  moyen  IP 
"  e(l  eatré  dans  ce  corps  v-d'oi^il  eft ,  coihment  ifa  nom,adioiiftant  a  ceci 

encore  vn  autre- 
règiC'^ppeléc  Zairagia^ 

^^       ,         -    '  jitceftcfcicncepour'Cn* 

"  auQJr  Ta  cognoiffancetpource  qu'ils  l'cftimét  efhre  acquife  natiïtelkmeutj 
*'  Et  (â  dire  vray)rl$  doiioem  refponfe  infalUblc  de  ce  qui  lcu;.cft  deman- 
de; 
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dé  iiiHiif  ceftt'rcfk'cA  cresdlfficilt^oiir  anttnc  ^«t  cthqr  qui  |i'fn  veut  ^ 
tàént  m  doit  dm  moim  fçAiftnt  AthruloMe,  qWcnkrt  Arlthmctickiw  « 
If  me  fuAf  tfUNiuë  cpiclqni  foU  là  oà  rolifiilbèt  yjyi  fi||iirt  l  laqilel-  « 
If  pitfiiirc  iUloit  Mtnciircr  dvpitk  it  mttin  Iur4|iiçt  «1  (bir,  encore  q«e  « 
ce  Mm  piiii  longs  iottri»(k  ce  trace  cniccftc  manière. Ui  (ont  plulicuri  ^ 
cercles  l'vn  iledani  l'auii  r,«u  premier  deioueb  lli  ferment  vnc  croix ,  9i  m 
aux  extretnitei  dlcelle»  lei  (|iiatf  e  parties  do  moiide»c'eft  ï  fauoir  l^uanti  » 
ponantttramon»aiie,âr  miify»att  per^ode^colIcMyiêt  les  4tui  DoJei^ôc  hors .« 
du  premier  cercle ifom  fituei  lei  miMte  elemcms,pi|is  dinileni  ïç  cercle  .« 
en  quatre  ptffliH  9t  le  fuiuaai  finableinenttaprcs  cela  viennent  à  partir .. 
chacune  pArtIe en  kft\  lA oà  Ils  impriment  certains Jfindi  vhtraCtei f«  «« 
Arabefquei»  qji  font  Yinfftâefèpt  »  ou  vintt&  Kuia  pour  chaque  etc*  •< 
iiicnt.  En  rentre  cercle  pôient  lesfèpt  planetftniau  fequcm  le»  douie,n-  «« 


i 


iiei  ilu  Zodiaque»  &  en  l'autre  les  dôufc  mois  de  Tan  »  félon  les  Latins: 
In  l'aiitte  les  vtngtlii|lA maifons ouTieges  de  laLune:au  dernicK  Icmoit  •< 
ccnti  folxante  cinq  iours  de  Van.  &  hors  de  tout  cela  mettent  les  quatre  « 
vents  principaux  ,  puis choifiiVImt  vheflK(re  delà  chofe  demander»  &  «« 
vont  niultiplians  aucc  toutes  Jrs  chofes  nombreeSfiufqucs  à  tant  qu'ils  '« 
tçauent  quel  nombre  porte  le  charaéiert  »  après  la  diuifènten  certai- •» 
ne  manière  Ta  mettant  en  parties  félon  que  le  charaétere  elt»&  que  l'ele-  •• 
ment  y  eft  fitu^:  tellement  qu'après  la  multiplication  »diutfiÔn»ôcdi- ,** 
mention» th  fçauciit  ciuel  chaïaâere  eft  pro|)re  pour  le  nombre  qui  e(l  '* 


reflé.Et  font  du  chai'aâcre  tiouu^  en  la  forte  du  premier  ^  Je  ainfi  èamft- 
ciiiemfneni  iufqueU  ce  qu'ils  viennent  i  trouucri8charaé^eres»dcll^ls  ** 
ils  iorHieni  vncdiét  on,(k  ladiétiô  réduisent  en  orai(bn>toufiour8  ch  v  en  *^ 


mefurez  félon  la  première  cfpeçcdes  vers  Arab€fques  qui  s'appellent  £> 
thauel,c  elt  à  (^.tuoir  8.pieds  6c  ia.batons»feiQn  lart  poétique  des  Arabes,  '* 
diia\iel  nous  auôhs  traiété  en  la  dernière  partie  de  noflrc  grâniaire  Xra>  ** 
bcfque.Donqurs  de  ces  vei  f,qui  prouienticnt  des  charaéèeres  »  .fort~vnc  ** 
vràve  &c  ijiiftà  iblc  re/ponfc^  Fremieremeitt  lachofèdemandëecnpre- 
cede:p4t!si4rcfponftf  decequife  demande>&ne  fe  m'efcont«|t  Jamais  ^ 
a  celatchofè  certainement  micaculeufe>&  d'autant  pIusadmîrnDiey/iqilt  '* 
ic  ne  péfe  point  auoir  iamais  veu chofe  qur fat  eftimee  naturelle  aiiotHât  " 
de  diuinite,ny  qui  femblaii  mieux  fupernaturcll^qtte  celle  cy,i'ay  encore 
veu  faire  vrte  autre  fîgureau  collège  du  Roy  Abu!  nenéen  la  cit^  de  Féz 
en  vn  lieu  (WtouuêrtJequel  efbottpaué  de  marbre  fhï^blancÀ  pply:&y  ^ 
.  auoit  dedJfianoef  encre  ciiacun  angle  ïefytèe  déjo,  coudées  »  donc'  lès  i*.  ^ 
titrs  (firent  occupez  des  chofes  dequoy  (e  deuort  faire  Ta  figure», pour  là-  " 
qucllife  fournir  y  auoit  trois  homrhe$»dont  vn-chacÛ  d'eux  prenoit  garde  *| 
de  fon  coft^:neâtmolns  ils  demeurerct  vn  îour  entier.i'en  vey  femblabic-  " 
,  m6t  fa're  vne  autre  àThunès  par  vn  exçelictmaiilre,leqael  auoit  cômecc  *^ 
fur  la  règle  fùilh animée  en  i.volumes»&  font  tenus  en  grande  rcputatjô  ^^ 
ceux  qui  ont  rimeliigêced'icelle:ie  mefuftf  trouué  depujs  mt  cogaoifface 
aux  lieufi  Ui  où  on  en  aiàlÀtrois»  de  A)»,encore  veu  auec  ce  i.  c6niu&u;  fiis 
ccflc  reglc^  vn  autre  du  Margtani,qui  efloic  père  du.mai(Vre  que  le  vey 
n  hunes  auec  yn  tutre  d'IbnuCaldun  hiftorié.EtflquelquVntuo'ken-  ^ 
uie  de  voir  celle  règle  c6f)iuâcee,il  ne  fçauroit  defpédrc  cinqulte  ducati, 
pourcc  que  pafTant  aThunes,qui  eft  prochaine  dltalie.on  la  recôuureroit 
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•  uuàftrt»  ^ï*f  culG!  voulu  yà^fm  tmmh  c«At  idséhlat tll  dcÎFeiHlm  ^ 


U  lo]r<lê  Muiomct^Mfi uommt  yttm  hercHc  ^  (uicvufôdt  m'en  iaire 
m  ptflcc  Tenti^.Et  dk  ctAt  ef^tuM  que  lotut  minifrc  <k  dcuintr  cit. 
•  vaine,  d'aaUKiL  i]ut  Dieu  l'eàrticfué  la  f»fD(bii<|étéMi€cfeci,c«nant  en 
»  fes  rtiaiim  Iti  chofci  iutures.'yA  celle  caufc  les  lni|iiifiteuia  de  la  loy  de 
•f  Mihyriiec  (bni  Meo  fbuii«lt  cmpri^bnnci:  cette  nunUr«  de  gentt  fans  ia-^ 
»•  maiicc(ferdcpCfffecutèr.flrpoat^furc1bitvnictiienc  ceux  qu'ils  pcu- 
**  ucnctrouucr  mifahiprofeiloiid'iotilc.  o        A.        ' 

.  Voycsceoa'^icriuem^cedf  21iinittie«iM-es|c  fttfdiâ  lean  Leon^  F. 
de  BcllefiirfftcciAciJiu.é.  cliap.6.  étT'A^iaiié  &  partiel  ii'icelle  »  en  fa 
CoTmograph.  vntuctrellcdkicifBliirc  dr  Vigencrc  en  Ton  traiété  des» 
chi^freant <)ucl  s^cft  fott  peiné  de  vouloir  dt^couui^r  &  enfeigner  coui  les 
*plu«  pafticatien  Vecretr  &  myfierçi  d'ieeJKej^  aliiG  que  It  l'ay  d«duid  cy 
deuanc  4U  chap.dts  dix  Sephirotha  des  HcbrieuYé  ^ 

"v    ^      ;  •    f.  Ltm.  '        .     ^ 

£  rufnommé  Alt  Aeur  pour  fuir  au  chap.  Ttciuent  dei  Rè- 
gles 0e  dtuei  fitct  ob(êruces  parau^um  en  la  loy  Alahotne^ 
cane  :  on  vuit  encorca  plufivurs  'per(onnagef  dff  bon  fçi- 
uoir.lefqucU  fc  font  Çirnomnicc  Uses  6c  bien  verfcz  en  la 
Philofophic  mofile,tenantf  &  cbun-iiants  auec  vne  fitner- 
griuide  â(  certaines  loix:outrc  celles  qui  furent  ceininandccs 
par  Mahometfen  quoy  ils  (ope  par  aucuns  «(limez  "bons  Caikoliques ,  6c 
par  autres  non  :  mais  If  populaire  les  repute  fainâs  ;  combien >]i/ils  re- 
mettent au  libéral  arbitre  plufieurs  ctiofc s  qui  font  dcftcndues  ch  rAlco- 
ran  par  MahôiTift  !  commtf  [la  loy  dc(fcnd  qu'on  nccharvtc  mille  chan-« 
çdns  lubriques pir art^emufique»  6c  lojicsfM^  ces  niaii^Lcs  PKilo(bphes 
reprouucnt  cej^de  di(cnt  qu'il  Icpf lu  faire.  En  ceftc  |oy  y  aplufieuis  or- 
dres dcr|gIes^,dont  vnc  chafcunc  "èfl  gardée  par  yn  chef  ayant  plu*>«urs 
doâ^rraui  foulliennent  ers  Règles,  auec^aucoUp  d'a*uurçs  cou- 
ch«m  la  fpiricualitéi&  printCcÔmcncement  cefte  fede,  quatre  v  ingtz  ans 
après  Manomct.k  principal  &plasfiimeux  auâeur  d'iccUc  s'appelloit 
tthefiktmAkiihàfèn%  de  la  cite  de  Bâfra,  qui  peu  \  p^u  com^i^ençai  don- 
nef  ceruines  règles  ï  (es  dircijJlcs,mais  il  netnek  rien  par  ercrik.A  ceAuy 
M  cy  cent  ans  aprtf)^(iiccedt  vn  (çauant  Homme,  &  bie^n  yerfi^  en  cette- nia- 
»  ticrenommefe/Wf/ffffiH/r^/delac't^deBagadedy  quiaefciit  vn  bel 
»i  œuutc  ccneralcmcnt  Ik  touts  fès  difciples  .  Puis  par  M  reuolution  des  an- 
«.  nccs,cc(tc  fcôe  fut  olr  les  Lcciftes  condannee:  r^ondrants  aux  ï^onti- 
•>  fcs  comme  elle  eiloit  damnable,teUement  que  tous  ceux  qui  Tcnfuiuoiét, 
M  cftoicnt  punis  rigoureuremcnt  de  forte  qu'elle  fe^nbloit  eAre  efteinâe, 
M  quand  eilcorès  vne  autre  fols,9r  del^à  cinquante  ans  elle  fîit  jrtnoimelec 
M  par  i  î  moyen  dVn  qui  en  futchcf,&  fuyui  de  pluneursdifciples,prtfctior^ 
»>  là  do^hij>e  ^ubUquementtde  manière  que  les  Legiftcs  auec  le  Pootifcle 
.*•  condamrterMit,en(êmble  fcs  adhérente ,  d'auoir  les  teftes  rrenchees«Cë 
f»  qu'ayant  entendu  le  chef,  il  cfcrit  incontinent  vne  lettre  au  Bontifr, 
>»  par  laquelle  il  le  priolt  trcfaflfedueufcment  U(y  faire  ccïlc  graçe  de  luy 
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pernietcrc'entrcr  en  difp^^^  Vadrontcr  aaec  le«  \c^n  i  &  en  cas  quM  <« 
^uc  par  tuK  vaincuyil  («mbimtttoit  libcralltntcnt  à  \a  ptinç  ordonnée  par  t% 
fil  Moitié  »  nMUi  t*H  kur  monftroic  mkiiM  emparé  de  k  Yeriié  mermti  « 

Ïtt  par  lorce  d'argumcni  coimnera  iloétrine  4euoU  eftre  ^am  à  vraye  *< 
ehgiQp)è  liur  prcfcree»âr  bMucfnip  plui  recomniandte ,  il  n'eftoit  rai-  • 
fonfUble  di^bit-iltqa'vnc  fi  grande  niuhJnide  dé  ofliple  Umoceme  *  (u(k  ** 
par  le  kumM  caklmnieux  dire  dé  jt net  ignirei  le  iniu^iliitnc  condatn^  » 
née  è  It  mMt.Lei  lettrti  lencëlbien  dillganmenc  \ê  demande  né  fem-  *< 
bla  eftre  que  treffuOeitfe  rai(<mnablt,au  mofen  4^WÊ^i\  hnj  ftic  permis  *< 
de  venif  en  dKjpuce  «tec  lea Legiftet  touchant ceûe  miklert  i  IcCqucllct  " 
cane  pour  leur  peu  dlficàiaolr»lr  grande  ignorancevdbtiarfto  péurce  cjue  le  ** 
droitt  eAoit  de  fon  corfe^il  ranffca  fàdllement ,êc  iei  raltiquîii  leur  don-  '* 
nant  àjcognoiftre  de  combien  lis  fc  mcfcontdicmtflc  que  leur  opinion  e>  ** 
'  fioic autant  qui^leine  d'errcttr»&  f«uce  »  comme  k  do^rine  eiloit  digne  " 

^  d'clVre  receue'dt  imitée  \  d'autant  qu'elle  conrtftoit  toute  en  pure  vérité.  '* 
Et  «uec  ce»fçeut  tant  bien  dfù.ouuoir  le^ontifrique  fondant  en  larmes,  il  '* 
fe  conuef  rit  à  ron-opiniontetigeant  monaAcrcs,tenipks,dc  collèges  pour  ** 
les  ivétatenrs  d'i^i.y ,  auquel  H  potu  trcs  grande  faueur  tandis  qu'il  fut  ** 

^  cnuyi*i&  dura  ctikt  (ede  par  refpace  de  cent  anstiufques  I  ce  qu'il  foit  vn  " 
Lmpcreur  d'AjiemiieuriderongInc  des  Turcsiinai^  pour  la  cruelle  ptr*  " 
fccuiiort  |mj1  vfoit  à  l'endroit  des  fe^ateurs  dlcellci  les  vifs  furent  con-  * 
trains  deWnfuir  au  Cairr»les  autres  designer  l'Arabie  lefquels  demçu-  " 
rfrcntysfnli  en  Ljtil  refpace  de  vingt  anê  ■$  qui  Ait  iijquca«u  iempaque^* 
Cafcl  lah  Mcptieti  deMallcftcl)  regnoit^qul  auoit  tnconftlfleffjiôiMt  tort  |] 
lcnt>m!n^,&  de  grimJ  efprii  appeUé  NIdân  Eltnule  ,  qui  adhérant  ^  cette  " 
do«^nnclaxcni  tiùs&tarfbublteint  :  tellement  que  par  le  moyen  d'vn 
homme  irefdude  nommé  Efgazzuli  (  lequel  en  compofa  vu  voluntc  di- 
uisc  en  fept  {Kirties)fe)t  tant  quil  paciîîa  les  leeiftes  auec  ceux  de  fa  ligue 
f  foubs  tellecondicion:quc  ces  Legiitcs  rcJendroientle  notn  de  do6leuri» 

V  &  confer^'acturs  de  la  loy  du  Pro^etctÔc  ceu»  cy  ferolent  appeliez  rcfor-  ^ 
niarcurs  d'tcclfe:ccfl  accord  dura  iufqites  ieeque  Bagadcc  fut  ruinée  df*^ 
dcmolic  par  les  J  artares^qui  fut  en  1  an  7je.de  IHcgiieéMas  celle  diui-^* 
Tion  ne  fuc  aucunement  à  leur  defàuantagefttÙ  eux  dommageable,  pour  ^  • 
ccquc  dcfia  l'Aiic  9C  l'Afrique  clîoîerit  touteticmees  de  celle  doétrine, , 
&  pleines  des  feftaîcurs  d'içclle<De  ce  temps  là  »  on  ne  pcrmettoit  faire  ^^ 
profcffion  de  cefte  (eÙe  ï  ai]trcs»(inon  A  penonnes  dodcsy&  fur  tout  bi€  ^^ 

'    verfcz  |ic'éntendus'  en  refcri'tureypottr  aùoir  meilleur  moyen  de  rouftenii  ^^ 
plus  facilement  leur 

,^vcut  enfiiiure,difant 

,  uoir  vacc|ué  aux  Jettrcsip,      _  ^^  ~  *  a. 

uc  fans-tachc  ni  niacule;Icwr  donnant  entière  cognoifllùicc  dé  la  pure  ve-  ^, 
rite. Et  allèguent  encore  d'autres  ràifôns  pour  leur  detfenfe  bien  froides  „ 
&  ff'uoles.Efamfilaidànts  les  commandements  tant  inutiles  »  comme 
Jicccir  ifcs  i  ccftc  regle,ne  gardent  ;ultrc  loy  que  oilledes  Legidesi  mais 
tropjbien  fe  fçauétdôncr  tous  les  plaifirsquî  (ont  pcrmisparicelleîpour- 
cc  qu'ils  font  fouuençefois  des  feftins^chantent  chançons  lubricqu#a  »  & 
frcqucntcnt  fort  les  dances  ,  aucunefbis  fc  defchirants  félon  que  îc  feus 
t-'ci  vers  cjulls  chantent  le  rct]iiIeit,5c/:ommcillciur  vient^lj/antaric:  le* 
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5(<0'  ^        HinoirtdttOrigmtàs      •  v    ^  ; 

voluptucux^ijifcnt  fM'iUfofiticli  aâestciUn  iciUuuhei  par  les'âammu 
de  IVinour  diiiin:maii  k  me  ^ifois  bica  ^ii(koft  acctoiré  que  k  Aapt làîc 
i{diietir»accomfi|iic«f«r  f  M^  graïuitqiiuid  vitndciqu'il  Àtttur  % 
roic iftdOicfileiir MÎt^itifS tourner It cer|MNMi  x  9t encre^n ceAhumcwi 
ou>cç  qui  ttf  finnblc#ncoff  ptaiVruyrembWîièv.fDiu  cm  çfiiA^iiulei 
eicbmationl  ycerrMiiDuet  f^uiiehc  par  fanglou  V&  |Cf4dcnieii(i  po|ir 
l'amour  <ic(êmiin^  quNla  portent  ain  ifunci  iouuencei^itt  iâiM  barbe» 
qui  TetrendeiH  tinfi  perpltx  flc  pknSonne»^  aduJeni  le  pjiiii  iâduetu  c^e 
quelque  getUlUiomme  CQipie  à  la  feOc  Ivii  idkcei  vrinclpaïai  fnaIAres,a- 
ucç  tootl  ftfl  irfiâpif ij  eTqueli  \  rencontre  4f  U  laole  proiloncenc  U  cki 
tem  qiielqfteaM((fi)<  âf^fMiçoiu  fplrkiitUeiipulai  \àfyk  lea  plus  appa 
rcnti  commencem  à  mecife  leuri  robbei  en  »iecct£t  i  îl  aduient  en  dau- 
çant  quequelqi^èa^'encrfff  ux|>our  efttecaabcqiflc  dcbèlle  d*ftiige  »  ou 
pdor  âu^  U  tcfte  enâiméei(e  laiffe  tombcr,H  n*eft  àpeim^r  terre»qu')l 
e(l  par  vn  bel  aclplejcent  releu^  en  le  baiiint  fort,  UTciuemenc.  Pour  ceOe 
ciu/eeft  vei|U  çeprouei4)e  dam  laciti  de  Vcà^^  témfmféUi  Hirm^ut^^^v 
lequel  on  veut  inicny:  qqe  le  banquet  acheU^^il  /êii!^  Vne  metamorpho 
&  de  ae/tdolcfcenlll,  qui  dcuîcmiént  efpoutèa  de leuri  maiilrci tir fquelt 
ne  iè  pcuuent  itiarieriirai(bn  déquoy  on  lei  appelle  Hcrmicf t.  Le  fus- 
diâ  ai|theur  au  chap.fiquentideiautrti  dluei/ei^rcglca  &  fedét  »aucc  dc« 
opinioni  fuDcrditueurci  de  plufieuri^poiâirruU cei  moti,  .       _^ 

Parmi Aftedodflne  il  y  aquclqucf  teglei  eRinieet  heretIqlS  tantjpar 
\t%  d«âeun,que  par  le«,rc&j(rt|iatetti;f9mHirce  Qu'cUci  ne  contijitient  (eu- 
lement I  li  Vof%ma^%  ï  la  fojr  auffi*.  Et  certea  iJ  v  a  plufieiirai^ul  croyenc  ' 
fermement  que  liionîme  par  le  (èul  merUp  de  (et  bonaci  Qe«ti*r«a  »  par 
leufncttd^bmaeficea peut  acqueric  vne  ange'iuue  nature»rJifani  owe  par 
ce  movéonïc  purifie  le  tcaur»  tt  l*erprit»tcllctnu  qu'il  nciçauroii  p  *cher, 
combien qa*ih>unUtei\debnoir;^maJs  deqint  qiip dactcindn  à  celle  per 
frélion  /k  bcutitude  ceieAe*(ll(cnt  iU>>l  faut  monter  cinquante  At%ttt  de 
dirdplhie.Et  cncdre  qu'on  vienne  a  tomber  en  pcciWtauanc  qu'il  init  par* 
uenu  lufques  au  cinquantième  »  Dieu  ne  luy  iui|jute,piui  iHÏuttci  corn» 
miiêa  contre  fa  diuinité>au  moyen  dequov  »  &  par  les.  cai(oni  cy  «teinis  al- 
léguées g  cède  manicre  èê  gcnci  fàid^de^rands,  ieuihei  &  éli  rangea  au 
commenceraent:q«i  les  (tïtt  plus  cnhard/r  puis  après  à  Te  donner  tout  le 
bon  tcmps^  prendre  6>uts  les  plaidrs  9.  ^  volupccz  que  leur  volontë?lâ- 
fciiic  leur  (j^auroit  reprefenter.  Ils  ont  au(C  vnc  citroittp règle  du!  leur  a. 
c(l<^  dcltiilce,e(cntte  en  quatre  vûlumes»par  vn  homme  degraiyt  rçaucif 
&  trefeloquent>nommé  EfTehraiiardy.deSchrauardfClrécn  Ca/ofàn.  9  & 
oiit*fembmblement  vn  autre  autHcur  nomm^  Ibntt&rid  »  lequel  fc  mie  ï 
reduirctoutefadoé^rinecnversAvabclqucs  fort  exquis  te,  fluides»  mais 
touts  £ircjs  d*ailegories»teilement  qu'ils  Icmbleot  ne  traiter  d'autre  cho- 
fe  que  d'amour:  ce  qui  fticlta  vn  perfonnage  nommé  Elfar^^ni  i  comme- 
ter  iceluy  Gcuurc^duquclil  tica  la  règle  &degrex  qu'on  doit  pafTcr  pour 
pouuoirparuenir  à  lft|CognoilIànce  aicclle.Ce  Poète  orna  fès  efcrits  dV- 
ne  Cl  i^nde  &i)ar£ilcte  eloduence,âue  les  fcâateuM  de  la  feâe  ne  cban- 
tenr«Étre  cho(e  cii  leurs  feftins  que  les  vers  lefqucl^  il  a  compote  •  pour- 
autant  qu'il  ne  •'eft  trouuc  Homme  depuis  trois  c^  r.ts  ans  en  %l  »  4^  ^)^ 
c/critridirertcmemqucluyXcuxcy#nimentque^toutcslcs  Sphères  ce- 
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teftcsitc(irmttncnt,ltt  jplincttcsicftoiicstdfelfmenuroicnt  dicuxA  qu*6  '* 

nt  fçaiiroiterref  en  tttcmc  îof  %  ni  loy  que  ce  Mt  %  à  cmTc  <|utics  nu"  *' 
iAtiiifp«nièn€<t*adbrtrcelflj<|iiik  infrice  %  êc  crojrcnt  qutn  ta  feitl" 

^h«MHBt  »  ^M^  ontcntré^^m  «  lokjpofeetoott  la  ùfktmt  de  IMcut*" 
Mimdvtn  •e^MJ  iii  rftpfticnc  Eichocli  t  qvi  fi||iUfic  »  Miticijptm*' 
aocclNM  V  ac.e%Uàlu]r  ttiamllâ  fognoifltoncf  4n  cMm.  Il  v  a*", 
quarantie  Homnica  MCft-etn»lc(<|iieli  iont  afftlw  EkiKc4  »  c*di  I  dire  ** 
les  tfonci  t  foMct 'c|iie  kt  anufi  lit  HifiMmtnc  «n  fauMiif  $t  dt%ti,  dé  ** 

'•(^^•itkentàati^liiÉfMiie  ^tand  rEkocli  meim  »  d^aAiftvn  autre  «juitt** 
choiriffem  fmn  le  nombre 4t  foiiamc  pour  le  collol|ttir  en  otAt  pta-  ** 
ccéedifnitf.  if  tn  a  eiioMif  dViiurct  iuiiquea  |  la  ^ûnÉà  à%yé^,'' 
ilutilc^tlçr<|iicUilneme(oiNiicncèpcilèm  «  maiieomaierviideiibi-]^ 
xante  A  evpi^  i  on  en  eflic  vn  ditrt  «Tim  iemblable  nombre.  Leur  ' 
rraleconiMiÉMbaulli  aillant  integnlMw  par  laiarre  »  ou  en  gMlfe  de 
ÙAs  j  ou  dfsranda  peckeiifftfou  éi  la  plot  fMt  «le  meeaniqua  peifoo- 
nequirepuiflewoAuor.  Qui  fiUA  que  iÔM  c*f(^  Ottbrt  pliiri<ian  BiTtba- ^ 
rfi  ,  6t  pcribnnes  viiituAt  yona  courant!  k  pi/a  d^Alrique  «fooi  fiudi»  ]] 
iiionftranii  lann  partétijiofiiaurea  «  0é  font  tant  daHiomei  >  qu'à  li-]] 
imt4don  dei  beftei  brutei  Ha  h  opuppleiit  cliamellemeni  auec  Icî  km- ,, 

;  meitaumiliendeapjacei  pt4>lidimiicnt  i  6^ ntantmoini lia ft  (ont  ac-!. 

Quif  telle  Mutation  à  fendroit  <!••  Ajhcaini  »  que  tout  le  peaple  les  e*  ^' 

Itime  (hkmt.  IMant  Thnnta  U  (k  li^iie  de  g«(W  canaille  vnc  gtande  ^ 

mulcicude»n«iill)p  en  a  beaucoup  d'iuaniaga  en  By^pit  $  9i  mdfaie-,, 

ment  au  grand  faire  en  la  prindpatie  place  d'i^erufyappdUfe  Bain  £ki«„ 

frain  »  ic  vqrvn  d'iceua OUHr vn*  Ibtt  beUa  leune  tomme  %  laquelle,, 

de  ce  Mf  mefme  fortoicdca  elluuea  *  Ac  l'yant  lettct,  par  ttnrt  via  fuec  „ 

elle  cnamellMnem.   Ce  ou'îl  nààfk  pu  ptuftoft  lîMqu'oil  accovoJt  de ,. 

toutei parti  pour  toucher  la  accouftremcnca  de  ceAe  iemme  »  comme., 

choie  rcli|kuiiEi«d'autant  qu'elle  auoit  M  toucbet  par  vn  iidnû  homme, .. 

lequel  (  comme  publiiiiiir  ccut  qui  8*eAolent  tromiet  à ceil aâe  )  fei-  ^ 

^noit  de  commettfi  Iciiaclii  ^  combien  qull  l'en  iut  totalemeni  abile- ,« 

nu.     Etcacy  ayant  eiU  rappolttf  au  marjr  de  la  femme  ,  i'«ftimablei|«M 

heureuxyfupmant  cela  pour  vnè  grande  grKCyde  laquelle  11  rendit  louaiK.« 

^f  à  Dieu  9  lUiàm  banqueta  9  Ôc  khm  (blemnela  »  iccompag^»  de  a 

grandes  àuimoihel  pour  vn  ii  urand  heur  qui  luf  tftolt  aduenu.Lci  iuges  <. 

& doâeuri voulanu-eifiMct ivlbopiifeiacion d'Vti tel dcliâ 5e  enorili^  cas» 

par  vnt  peiàf  diune  du  SoMfit  ftaodalettx  de  c$,  pendart  fe  mirent  en  ce 

grand  danger deicwvli^cauio ilei»  (budainu  ciuaodon  êc  niutinatipn«« 

Mu  peupleiqui  acdl  ttuaÉMtengrandénmerationtmojrennam  laquelleon« 

Icu}  Buâ  à  toutt  dea  nrefenta^  dons  jneftimablei,Vptta  aiTeurant  que  la  «c 

lionce  me  contreifid  de  mettre fimbi  iUencepluiîeuri  autre;  îhofêi  .par-  m 

ticiiliere«>aui<juelles  i'ajr  prins  gardcautant  ou  plna  alKiminablca  rCÔma^» 

tejneraires*^  méritant  qrâelle  punition.  •* 

Le  fuTdit  autheur  au  cïttpiihe  fequehtydet  Cabaliilefyflul'autra  de  plu- 
.  fleuri  iêâer.   '   •^■'-       ■  -■'  •"  .*■  ■•     ■  ..;'    '<  ^'î*'    .*  ''.      '.'':-'    '    •' 
Uy  a  vneaatrè  règle  d'audb  qui  aVippellétOibaliAci'lcfquelaftt  d'au-* 
tresjeuihesyrans  miger  chair  df  quejEqiaiiinal  que  ce  iojCymaiillsValt  d0« 
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ceruinct  viandci  de  orncmcm  ortioniicipour  dufcunc  (leurc  4ii  iour  »  êc 
de  la  nitô  »  Iclgn  (c|  iours  flc  moyf  >  dt  ^\i^  pMMon»  MRkiiliertt 
qu'ils  pf cTentqifopar  c^ncfide  notnbct  ,  ./^ràiilf  Wlun^  o  pomT  fiw 
eux cmunifMfÇittMiblcMi«ptiixi«|«Bi|t!C çan4ef«iâ( lioaMii  par  ké$' 
daii»«  Ctux  py  fom  4'ofimoiH^  k«  h^iMmij^  iWirolUoit  à  cuy. 
leur  parlcàiVlrâr  4(moffttcogi|i>ïtf|ia^  klfào- 

„  fcf  oui  fff  lop^  pfmy j<  itioiUi.yfi  gnyid  ftytiir^iyff IIAEIboiii»<Mry- 
„  cet  de  leur  tf  âc>c<iik|ppfiMK  Ifiifi  rfgtti  f  «  coniaMAltitw^iitiit  Wfç 
M  ics  çraiioM  •  croaiunc  rintouiiçndv^m  Mtic^  lat^kaifi^^Jnqr  vili  tên 
»  vuMfit  ^  me  itmbleiftrc phiiWA^ deUM'^  t  «Miiit |*Ç4^c 

,idomfyni*App«lU  ElliimluEQIl^aMnkt  »,c>ftk  dirt  dénM»|raiioi} 
»,  de  lumief t  r  là  •&•&  commue  ti  aiMi«rt  léiliiiic  Iti  iciipitt  t  ft  oral* 

,,roMa'ivicti'«pMiksmiruiM«wif.  ^%B^  s^^^^ 

mqâtni$i4  ^  «oicignc  a>0ip«iit(UiAiiKikiM€^  âcdc- 

„  monênkpfo6à  ^u'imi  tu  pcot  dr«ciU  ittri  lA  IntituU  limi  UTuMi  £i- 
M  ckofiié  »  f|i  yiMiaiiMiii  à((UrfJ#  «rmmJMntaimt  tnp  oi«iamc  nomi  dt 
„Diei|}icvri(  ctH  «ivifc  iiuidift^uei^éMiAlloiiiBC^ 
nHebrieuVenititik  Il^fAtocorMVficiiMilctigU «nUtoci («iSlai ,  ^ 
M  s'igMlk  U  rMle  SiMiAcli|«U  cft  de  c«ciMfitili<Ntc^«^«^  vmmoc  tMx 
„  boii  échmnMitmtêM  ou  U^iit  f^rfiuiit  leur  iuMUay  «m  4>tiUt»  ëc 
„  friiiâi^iMMgé  £mm  qu'il  M  piiiA  aoauff  MKiiq  ffui  pMe  m  tri/  Mcr- 
,;tency««iircid«l«iaf  m«iiiiiftÀiviur«kP«iirc«q^^  Mt  if(i/kncf  m» 
„  lietn  qulli vpfmt eftrc eflolsim  detomtcqfiierfeion  humiint  »  1« iit-  * 
„  yanvi  uot  qi^'il  Imit  cA  pWEM««Mtlf  It  Ulnroli  de  Cm  loing  le  drdiû  âl 
„dc  monœiuvcencôaviieiiccefl  ili«7o«loif  de  poitMsLt n  poinû  m'eftcn- 
dce  fur  lomti  les  pentelerict»  dtHliiieiin  .(eâts  dr  Mahomet^  Qui  fera 
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„  curieux  d'en  vc#icd'4iiMM|tt  *d*eii  efl^c  plur 'êmplcm^t  ifiioMÉ^. 

„  Ufe  hcravied^vn «iiiâW^MtlU.Bli^    ^o  Mttûiu  .,  il  lujr  ietiilêrfl 

^^qoentàcra  i  CerUmâeJU>de4î^nramRkmemdeidiuerretreâiiqui 

„  procedioc  de  la  lof  d#  Maliomec  »  leiqueUca  £>iit  en  neinbre  de  fixante 

^  4(  daifii  piiileipaUfi;4c  cftimc  cha^û  la  ùintbàneft  vrayetdont  il  aduiéc 

„  Ici'liîiic  4|u'iU  pêftnt  (ouu  t'açquerir  vne  béatitude  etemelletniais  main- 

cenarn  il  ne  l'en  treune  gnei^  plue  de  deux  \  Tviif  »  des  Leahari  »  qui 

èft  tenue  par  tmicc  TAfrlqùe  »  Egypte  %  Surye  >  AnW«  i  àc  Turquie. 

^  L'au9f  cft  de  umaniie  »  laquelle  eft  oardee  par  toute  la  PecA  »  en  au-' 

j^cuneidtfxdeCoiafiui  •  Àpat  leSofi^y  ineiife  >  .quÂ.a  vlufieut:^  h^ 

„  voulu  contraindre  lu  peuplea  d*Afie  par.torced'avftif»  $  dt  ft  reftger  a 

^  icelle  •  qui  aeiU  caule  qi^  la  plmgnuida  part  de  l'Aiie  liia  deflruitce, 

y,  pource  qu'au  parauam  oii|r  ibiilok  enmiure  cellf  dfi$  LedMrl4>ianc  aux 

^^Mabometana  >  tout  kur  oomaioc  tfl  quaiî  enbcalE  par  vne  leule  le- 

^^(kt^y  V<nrekcequele(îi(|itXLeone(crlt  aux  fbapitres  fubfequenti  de 

ceux  qui  ramufenc  è  chcrchefleitTbreiôr»  «  tedet  Alchemiiles  ouAl- 

<|Meôiiiftei  1  de(quclai'ayaapiement  ttaiâé  en  met  commeatairei'iûc 

lEdenouParadlf  cerreftre  de  G,de  Salufte  fîeur  du  Bartu  en  limer-. 

pietatkMi4ecetiiqitAliobittle^auec ce  qu'en  atnid^modcnicmencJB* 

Pt4ii«aeatel«ire  de  U  Magie  «bap  4u. 
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Lartfftès  de  cefl  yniêêen, 
Pi  U  H/epmê%f  Eihiiôpims. 
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tu  in  A  u  Ortcli'  en  Cet  ^ponimci  acThreiôr  Gcporipl* 
>UdiiopWAiMvM»«HiiiiiiiiominliRt§tonci  4|^  lillicc 
P(oledMtiisliiA£rki.vmn  qMuni/li&MCnrpco  co^nominu 
•kiciiii'quaiii  IntcrioréMrc  hodiefoitf/âiiHiMfi  ilk  «o- 
Cffoi  Moc  AWftikj  ImbiwciVtrocîMUK»  Abtiàn»à  Gaictii 


niim 


kocvpaiimrf 


dai  voori  ànMliUfiiciutYwtii«8c4  (klààoê 


•ppctivi 


t  voQMot  Itm  ia  v«- 


j^çncci  £icit  fiureUi  Ghronk^a^  fiuiuiii 
'^sjrptum  cohtn 
AtricmacHêtAdi 


iCRXP'um  coàlcdiilf^,! 


ry  itinîiiybl  vuittiqiM  dIfofncU  «Mtribikiir  1 

,, limfciHHwai  VMiÊm^^ntéêipmmmÊ- 

thor  PtufiuilM  iJm¥jor^/fMUmfmÊÈm  kimÊÊm  kâââmk^hèiÊnk^ 
ci  è  vèrmibiia  canfiAMi  mMMmmtémCimifÊlm  tÊÊtamtÊom  ik 
groi  indoi  Clitiaimm  4t  |»(MC»iOtt«tMc  ia  ftii  ig|ii  i  ■  ililti«i  M- 
doubem  TibiOlm  4.ilt  UM4»t4f*itoi  .AawiOiÉiiiKîiiiiiiwtiiÉiPfwi 

tes  anMiiomlIcMMii  RcfloMin  tmboJMUcMtJMwti  kabtt  Hero 
aow}.qui Africit»^ Aiifliiliwiii fciliii,M#iHWIiiM MMnlm  Afiain 


niastiâm  iKiiMlhat  ttiiiiHd^ 

rothw$Jfto  AMAiùkm»Êmtm  fntàt£Êm€kMém  «t^  I«m^ 

fiuevèfA&fttbiiloitiUfiipéa*  ,  '^ 

Valcraiyim:QpoiAiiiiriifcild»itipifiiiii^ick#t  i  '(?;     *l»  '  rf 

KliizopM7ipii4  fPflot  ^  EiSbmsijBfimNrt  f«^ 

tur  ab  AclianQ  libr.f7.aimiiaiittni  An  (StCmût^iGméMmMf^ii^ 

ia  *  Str>bonc,&Ptotct»yii4bilacAiib[iNH<iyiipw»<tli!  cil  hot 
KhizopluJI^  au(aqM<niifeibnw»to>^  Atliàii  lècy^K  ctiMi  tttkyna 


corum  non  du»  vitelii>iiilK<iitMftillKM<|uoqÉtfl^  i  jjjÉpiiiii 

ad  aliorHm  iiiierltlaflii)fMMQimUlkHttk  t^Stàdk/ÊÊ^tciioiAÊ^àmém^ 

B¥bbW 
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^(54  Mijioire de { Origine  d?t  . 

vbi  dicii  Nilutn  eit  Indorvm  OMiicibuf  efltiicfe.  £ri6  Afthiôpmm  In- 
tliainvocat.  Higinut  qitoque  Thcbai  Hfcacôinpyltt  In  Inditi^dèfcti- 
hit.&  lib.LimitumfctibKlndos  hibhârc  tb  Acgjrpto  v(<tiic|(l  Ocêiftui|i 
vc#fu*  A«<|«inoaial«rti.  ^    ^      -. 

Nbui  criMioni  dans  les  mefMiret  det  Grecf  que  Vi  ftft  Imftït»  «- 
ftoîi  nommé  par  eux  uncoft  ^Ai^À»«f,i)f»)|^«,  Wy«/Ai'«,i»n3i«A  à*- 
T/«,if/^i«»iVi;^^^/rMmi^Ccph«i^^i  fclouTttxef,  oaiPlinchor.5.clil; 
ar  nur.é.<:hapi9.)o.d«làfihiftolrei^ïttiifè|Me/c  SolHienibii  Polyhift. 
chi^.  rapponcnc  i|c*i««luy  fut  iadll tfpdjé  Aéttitilay nuis  félon Stra* 

nomfki^Hepanic  eftoltltd*mkre1^<ff  liLybiei^t  larq^on  àifyiti' 

namofnetce  Paya  hâftethktrkmtnt  {kHitmé  Adanc}eid#Getm  Atlas  que 

Ton  diétauQirngMtn  ril!<H(|ue  i  ITqu'vn  ftl»  de  Vulcin  nomm^X- 

thiiOMy  abôidAnt  liiy  donnaTon  nom  dxchfopic  f  d^unta  difent  qpe  ce 

inotEclifoplcvien»dumotGrecJfila»»oiiiriMfiel^    »  Ac^44C  face, 

parée  qJM  M  pdfi  fichfgjpleiî'tft  fitué  deflbua  U  iCôhe  brniWe  ou  t'prride: 

aulcMtMtrtrâ/tlenfMnr  ^icelu)(  payr  h'Aprini  ibtif  nom  ni  dei  moc^ 

Grtcicy  èê(futhi(iMf{fM%  fils  de  Vtileaiif  iditl  de  cemlne  nation  0~ 

rienulediâfc Etkofeame^aqu^e  flïtenoit ancreioia  furUAeutfc  In- 

duAèttltit  ce  qac  defTui  le  rapporteray  que  IcÉ'Ùifûpient  ont  autrefois 

cIléiHMpeMi  •  ftuditfedekfel>  Uur.iw.AÛaieivperlei£g)rptiem ,  pour  la 

dHienkfiireeilleurs  des  terrer  de  leur  Miyt,'&  que  le  peuplé  mcfmç  c- 

ftoèi  Hmngûé  ftv  eefWTarfcliéyârceoie  deouoy  erticpf  de  fteftnt  ce  nom 

letir  en  eft  denieitré^  ayant  vrte  regiofldlcic  OaMcie  «  de  Giraua  en  fa 

ûeograpèilciippelMe|Mr  lefbMti  auâiwn  ancimii  AbeaHhabas,  6c  Ai- 

habaib  Al tid#  A(l^  AMbeique  eibmi  mil  en  érMnent  de  Ki1ice,ou  Âbaf- 

{ie,de  laquelle  lcfl)liyMe(ii4Éfe«iMjiiy^ift(appel^^  pir  toutes  les  na- 

tiftide  laterf«'JU}(Mpe»|pir««iM^  partout  rO- 

rili  M  mmitfmiN9>^Mile  H«r<  i.  ik  4f  de  Tes  yoyages,auoy  quepro- 

ortmmm'rtéfiàMRm^^  en  Afrkpie  Wsle 

Noiïfil^8«pteflttkrTsfe^quel»i»6Kinefi  lei  défen  qui  ^r€m  fEmit 

à*mu  t^BtMyopIe#«|r«ntf  lâ^Acè  marqiM^e  Aïuaiié  llcodhime  du  paya  <rVnr 

kr  chault  & ardant,ce  qui  a  edé  caufe qwp)u{éati<itX^<tfSéé  od^ls Tiàf - 

font  de  cenelmpreSonteh  lieu  deBsipMriieicbo(èqu^  ejft  ntolcnédu 

tout  dé  leur  ktÊHUi^^âÊà  dt  cciU  natl6'  foni  âuOi  nÔmexNubiés  de  la  Pr^- 

uince  de  Nubie  qui  à prefênieftaonlilemé:  Éé la fubleâiô & principau • 

tédttgfIdSilbperéurou  RiyyP^dAi^itiù  ChreAié»diiqii^i)ôtti]^flerûns 

amillHfctit  cy •phta  les  MwUeÈt «Hlteferit'  que  Chi»  ti^ot  Hebrieu  fi- 

£hlttt^ #i%!B^  jfkkyoplê^  noll^âiqttetfttt  le'nO  d'y»  dea  fila  de  C!ha  iils 

^  deNbcv3ai)^t<t€>tilrfontiortia  l2j^mct^     left  Eihfc>pièn9  nommas  en 

lattgde  HeHalqtteamnd  ÛMlMi»cmtf  te  <<Mîriiiemiofi^he  liur.t.cn.iz. 

des  •ntiq.IudilquefSiir^  llur^;«te4Uk  ûtiprefêrà*6c  S.  Auguftin  Uur/ 

^]^xlKtKdciii«kéd«1>léutdefiiî^i«rtttllcbrie«napp<i)l^  IXthyôpie, 

*Gliiii  endfooéaiMise  lef  LuTitMileTii  Cufflt ,  ^]e« Crées  A» Imir/et ,  j0c1ea  ' 

Latinaladiiuii^ltuAéirintei^retedef  nétHebHelijtChiildeei  BcCtta 

do  yMê^àatûstmM  tefbmeniyi£thiopki  in^  Nvbrsro  dicltur  Chuit  ac  in- 

tei:pffentuifilfwyelDigredo,nam  «^^«W* ^itecè  «rdorem  (ia'e  incen- 

dûiro  /îgniHcayKiCthioputn  Rcgio  ab  Indo  flanîine  confurgèns,  iuxta  M- 

gyptuu^ 


■>, 


^ 
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'  LanguesdeceUynmirs.  "  5^5 

g/ptutiHinceiNilum  At  0|:canttm ,  de  m  Mcritlie  fub  !pA  foUi  vicin.tatc 
lacet  Gcnt  ifùk  i^fiiucrfftptimutTi  i€thci^  appclfau  dti  dcindc  Atlantu: 
mot  à  Ydiciii^  fiKo  iCthlopè  iC«hiopia:autor  PHii,lib.6.c.)o.Ptoloni.  ti. 
4.cap.7.PliA*in5.cip«liEi«ch.  i|^.cap.io.&  )o,  £iâ.ii.c.ii.R.Volatcr.  li. 
ii.Gcp|^ph.&  eft  trefeeitaih  que  toutlesNfffrcsouNoirsji'Afiriauf,!!,- 
thy opi«  y  0c  autres  Pays  qd Tont  de$  la  BarbArie  iuTques  au  Cap  de  Dûnifc 
cfpençe  fifonc  fource  d'ailleuri5  de  ce  Chut  iili  de  Châ  cnfani  de  Noc, 
ainfi  quACCordéc/^rcfquc  tout  lea  Aumurs  HcbriMH  téi  leshiftbircs 
d*iceuxËiliyopiét  tu  dire  de  Marimii  RonMdn»&  Itfqu^lt  peuples  n'ont  u\ 
mais  faiâ  didiculié  d'eux  nommer  Chufeensdu  noni,du  premier  de  leur 
race  te  fjunitleycê  qui  eft  côArmépar  R.Volaterran  linr.».  àtW  Géogra- 
phie M.Paule  VeititJeii  liur.).de  (et  voyagesHavton  Acmenicfn  €hap.^4r 
de  Tes  hiftoires.I.Le^n  liur.i^de  Irdefcriptioti  d  Afrique  F.  Broctrd  en  ia 
defcHptioirde  la  terre  Sainé^e.H. Cardan  iiiur4.de  la  variété  dei  chofes.F. 
Aluarck  en  fes  hiftolret  d'Ethyopie,  Damian  è  Goet  en  (bn  tfai^é  delà 
Religion  Eihyopiemte*  A.Thcuec  iiura.ehap,i|êle  Dur.  4.  chap.  lor.  de  fa 
Cofmograph.Ariâi  Moncanus  0c  P.deMlefbréAfCom.i.liur.é.chap.  )a2« 
&  i).de  ia  Cofmogniphie  ensemble  A.Ortelius  ublc  4.de  Ton  grU  Tlie  a 
tre  de  IVniuért.    Acepropotvn  certain  perfbnnag«  modef ne  Louys 
Carrti6his  luif  de  nation  0c  religion  depuît  hi^  Chreftièn  en  Ton  Epi|lrc 
aux  luifteTcrlique/M  plut  grande pirtîedétNubient  (atnfi  appeleyav- 
nc  yllle  delcurppvt  ^1  àprtfent  eft  Ihnité  du  coftédu  ponent  aiiec  le' 
pays  deGargaqutéftdefei.  aficifnnetappenenancet»0c  y  a  detdeferts 
qui  en  font  la  feparâtioffr  »  âèt'efttndtnt  le  long  du  Nil  vaiê  ioiniÉIr  vert 
midy  aux  defert  deO^ran  vert  la  région  de  Amazé  au  Nord  0c  SepMrtxtriô 
à  le  payi  d'Egypte  0rBuch4  «i  leuamie  Nil  ti  Payi  Ethyopié  ouïe  Nil 
cfl  n  bas  0c  Umonneux  qu'il  eft  impoffi  bit  d'auoir  0C  treuucr  pailâge  pour 
aller  en  Egypte)  voitfe  II  pluigride  partied'tceux  Ethyoj^és  /ont  deja 
race  det  iKaelitettleTqucIt  iitrent  enuoyez  par  SalomôRoy  dlfiaelè  U 
Royne  de  Saba  à  fa  prière  0c  f  eqoefte  de  Ieru(ai#e«i  i  thyopie  au  nôbre  de 
doufe  mille  perfonntttafoauoir  mille  de  cha1euYt#  tribu  d'iTravlOc  6  cc# 
IfraelitesmultipUerêtaiiin  que  l^arene  de  la  mer;/!tp  qu^vn  cMcun  d  eux 
faittiriêt  enfeignet  0c  nAendarct  n)ilitaîres  rel6,&  ainfi  qu'il  eft  plut  ani« 
plemenc^d'efcrit  diwiS  fhiftoirè  At»  Royt  d'Ethyople ,  0c  dant  les  voyage.^ 
en  Ethyof  k4et>on  Franccfqilc  Aluarex  chap.  154. 0c  i}7*  ^  ^'^*  ^ 

De  U  cùukm  notre  du  teint  des  Eihyofiens,WegreSf 

■  ^  .  ..  .      \    HQirStfftMmsiAfnque,. 

'  '  '  ■■■.,-•  _        .     ■.      ^  ^       I 

Vclquet  anâfèurt  aifcient  Grecs  0c  Latlnt  ont  efcric  qucÂ 
la  couleur  Noire  du  teint  des  £thyopiens  cftoîcfai^  0c. 
caufeéfpar  la  vekeméte  &  inruppoitablechal^tin^cacdety^, 
det  Rayont  du  Soleil  y  jWquels  donnoient  à  pi^b  fut  \m 

[Région  d'iccuxTitueeenrAfriqueibubs  la  Zone  tçr ride. 

Ce  que  Hérodote  liur.troilieme  Straboauij.liur.  de  ià  Geo^aplilquc 
ont 'nié  pour  pluneurirai/oiit  attribuants,  cela  dû  tout  à  U  femencede 
leurt  pcrei  noiit  0c  crefpei  de  leur  nature  ,.  qui  îer  ont  engcodii 
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HiflbiTfde  lOngmcJes 

cuiniiic  CLix,Conrre cecy  difputc  Ariftoce  iiure  i.cha|^i.cie  fa  ntturt  dea 
animaux  &c liura.  chap.  i.de la  gtnent.  CalUUio<lig«Biii  liur.i6.cluip.i). 
de  Ces  diuerics  leçonsXcaHtbrieux  ont  ailcuftf  tu  Icun  ticfks  4u«  CM 
V  n  des  fils  du  Paviarckt  Noc  pour  auoir  tùi  otïwé  éê  là  ^tnedlwon  f^' 
ternellcnccaurapafvne  ptcitcplajreà  Ta  poi^crité ,  afm  qu'iccUc  hift 
vn  (è^rinoignagt<f  erpemcl  de  Tire  de  indignadon  de  Dieu  enuen  Ton  Pe« 
re,  à  caufe  4v*quoy  les  tnhtm  de  Miczraim  Ton  fils^qui  ne  ibm  autres  qut 
les  Egyptiens  nafqulrenc  anec  vne  couleur  noire  «  par^  ce  mo^en  difltor- 
mes  dct  autres  hqfirimes»  >infi  que  le  coiiârme  r.  Sc4o  GtotLn»  les  Gc^ 
tuiiens  outre  qu'ils  font  noi rs, ont  leur  bouche  0ùate  en  celle  f.^ ç6  qu'i  b 
font  controns  d'anqir  touHours  en  icelledii  (cTàu  rapport  de  G.Poftcl 
aucompédion'deCormographie4  Lescnfints  de  J^uMroifîeiiiif  defea 
rils,qui  ne  {ont  autres  c|ae  les  i.ybiens  ou  Maures  nafquM^t  pareil lemét 
noirs  en  couleur,  camUs  >  lippue,  &  fort  h/deux  A^a6«ux.Lesenlànts -de 
Chus  premier  de  lès  fils  qui  iont  les  EthyoMemnatoiiirent  auffi  dérou- 
leur tfefnpire ,  "non  à  caiiu  de  leur  Prouince  6c  R^bn  (ituée  (bubs  les 
ardeurs  violentes  des  rays  du  Soleiiiûftfique  la  ^lus  part  dis  aude|irs  an 
cieris  Grecs  9c  Latins  ont  cfi:rit ,  mais  pluftoft  à  caaiè  de  leiir  origiiie:|&t 
ced'autanr  que  foubï  T Equateur  â:Zonetoriidieft»&  lieux  Jpl^s  prochfs 
;<de  rvn&  Ta^utré  ti;opiqu«  entre  Ict  peupletf  crefnQÎrs  qui  y  habitent  nour 
le  iouitf  huy  il  Vcn  treuût  plufiéurs  aucfcs  qui  font  de  couleurs  blàMie& 
chalUigniere,lefquels  fom  Sortis  &  dcTcendus  du  &ng  d'Abraflam»  Salo- 
mon,&  autres  iQii^les  ayeulx  defquels  Tont  venus  hibtttr  parmy  îceux 
peuple#Ne«es  ou  noirs:  mefmequ«ceùx  qui  habitent  eh  rlndie  ^bs 
vn  mefinc  CHmatvVoiremefine  paralkle»a'i]is'n^çftoientprocedèx  d'autre 
origine  que  les  autm  peuples  cydeiTusiferoyaftî^vncnielme  de  pareille 
couleiu' qu'eux  )Çé  qui  n'eli4'aoondailtqu*ex  Indes  Occidentales  ,  tC- 
quelles  les  Indiens  (ont  pour  ia  nlus  part  decoi^^r  oUuaftre  ,ouIn- 
dieiuie»  c'eft  à  dire,  de  couleur  obrcure  cendrée,exçepté  quelques  vns  qui 
habitent  enyn  feul  lieu  non  loing  des  autre^  cWe  dequoyils  eit  font  ce 
DUS  Qc  repût;ex  eiinemy  >  pr  leurs  voiHns  ;  au  coimatre  des  vrais  £chyo- 
picmNeglîlo^oirsylelquelfftplairent&glbtment  grandement  pour 
leur  €DulcarM|reiQil^  pltt^^  iufques  au  |5^gré  de  laticude  en  l'A 
Crique  par  4P^C4^^^'^^^>^P^"P^^^^ T ^nt^ tteihoirs  en  couleuf  au  c6- 
cr;iire  (TendreccÉx  qui^ont  endjtçà  dûdit  iquateur,entre  lefàttels,  font 
les  He(piai0iob,Sacdâignois,SyrienSi  Arabes»  Babyloniens  ,  Chaldeési 
Pec{ânsiSuhans;Turcs,Tartares;Gedro(içns  de  autres  peuplel  fitnés)^ 
degrez  en  deçài  à'içeluy  Equateur  de  latitude  pareille  entre  lelquets  il  ne 
fe  treuut  pour  le  preTent  aucuns  penpks^EdhjropitHsinegrcc  ou  hoinrce 
qui  (çr^  que  nous  croyerons  du  tout  l'opinion  des  fùrdiu  Hcbrieux,  le£* 
queisont  «fleuré  que  Chus  çy  delfiisiiommé  furtjr  deCiiam  «  qui  fiuiîbr 
couleur  biancKc  ainfi  que  lÉ^%t  &  Sem  fea  tares  Vfit^  engendra  iceux 
,  £thyopiens,Negres  6c  noirs  ppur^h  perpétuel  tel^oighage  de  lâ^i^u^t^ 
6t  coàlfieoii^l  commit  enuers  foirpropre  perc;ainri  que  le  confiÉnil  Gt 
'Genebnrd  li%  t<  de  ià  Chronographie  après  BeroTft  ititr.  ).  de.^r*  <U)I#*' 
quités..  -:■■  :^'  •   -'   '  <;■-  ,^    ■  \\.   -*v:- 

A  propos  de  ceoue  dêifus^  Qoùs  rappprterôs  lesparoUés  qid  s'etifitiiiét 
';  d  Vn  trtldo<^e  perfbnnage  mbdcrncLatinl  improbos  ^  implos^nigros  di 

!;,  c.  cebarit» 
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tum  repcriuiiieiii 
ofeaftrinoylndottc 
ti^Dcasaùtcmafii 
Bliumatto  col»rc 
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LdfigHerdeccjtyrjmm.  s^7 

ceb4C|Vtin  Horabi  vcrfudliHic  nigcrc{l,hûc  tu  Romane  caueto:iic:Al- 
bus  an  aller  homoî^inc  darilfiinè  de  SauUsfiUj  Beniâmin  p<Tiidit,Dauîd  |^ 
cantas  iilû  Chm  ntioM  Icm^vo^at  more  Latinorum.Q)|ufn  ainem  vox  ** 
iftayChwMiigninii  figgj ftcfl|^  Chufli  n% re<k>,  nun<)utm  nUipro  malîgnis  '] 

la  ayté  Proidncla  >.Gr«cè  i£thyopia  dicicur,  à '* 
Tua  placent  mgredineiquique  in  Chamefia  un-  " 
Prc^inciit  nulli  plané  ^tnyopet  nigriuc  9  fed  '* 
vt^plurimuni  cineritio  colore  func  hadenus  inuen-  ^^ 
Hd^pMim dtcontemptus diuiniiudidum» Çhulluni  ] 
luit  nafd.  Vndt  ftirpe  &  rangui|[ie^  non  à  resionc,  "^ 
(vt  haâenus  putaum  ift  )  coneri  dcfcendunt  iCthyopct.  Nigri  itaquc' ,, 

3uotquor/unitiii(py»e^ttnt  traduâi  exChamefiayyri         folavafricie  ^  ,^ 
olif  poUen|^d£  nihUanimi  habens^fed  plané  ad  feruiendutn  nata»  przter  ,- 
lUos  qui  nomcn  Chrifti  ck^ere.  Nam  nulla  plané  ccteti  fide  funt.  Hi,nc  „ 
Puniccfi4et1traduâio,in  prôuerbium  infainic«£x  kuius  itaqac  Chùfli  iu*;, 
rcGrarci  nonpina^th/o^um  &  Mâuhifiorum  Maurorùnivê  trai^runt. 
LBodin  au  conuaire-des  perfonnagat  rufiiommes  a  efcrit  au  chap.  ^.  de  „ 
fa  méthode  de  rhiAoire«e  que  s'eniuit.  Nuiic  (ktis  eft  à  nobis  ortus  d^ ., 
occari»*medium«inAn|ericacolloeariyquqidéa  regioal^Indit  flcAfrica  ,; 
iniîrûtis  rpattu  diuf  Uatur.Sçptentrionis  vero  &  Aumi  médium  efTc/Equà-  ,« 
toren4liuod  ad  yniuer(ftatem  attinet:  huius  autem  hemirpherijquod  ci-v,; 
çra  >4Eq«atorem  eft945.1aticttdinii  gradum  :  vt  qulcquidlnfra  rupraquc^po-  ,« 
liini  yttCtàs  ihteri^icét  «  Scfptentrionibiis  ;  Çstera  auIUo  tribuantùr:  Et  ^ 
quoniara  antiqi|i  prastèr  Pofidonium  6c  Aiiiceiinftiiykominum  /êéae-.tro-  <« 
fic'is  âc'^lmk^i  cirçiilis  definienint  >  rati  ykcrius nullum falutit  effe  m 
aitt  habitandi  ld€um:eripiendus  eft  KiÇÇfror.  Compertum  eftenini  cre«  <i 
bris  hauigationibus9i£quatpris  (âlubcrrimam  effe  regionèm  *•  fubTfopi-  <« 
cis  vero  regioçea  incrcdibiltçflii  flagr^ife  >  &  qœdem  ratio  eft  in  prom^  .< 
ptu»Nam$oUuelûtiiraltti|siiiiÉqiiatore,acmultè  celerius  fertur,pro-  » 
pttirciKttli  magntiàclinemyqttàmin  tropids.quin  etianiAloa^^^       frribic  *• 
aquas  illicIuniomenreconcreiceregehi,modoilauerit  Aufter.  Accedit  «c 
imbriijiivniagna  vts,montittfn  incre<ibiliialtittido^ac  Tyliianiin  copia,po-  <i 
flrcmo<:olor  &  vùltai  honiJnuitijnîy>iM%tcr,fed  velntolearu m. ^contra  « 
\efo  fub  Tropicij  véhémentes  arAusinuUi  hnbres»  huilât  îfluz  >  rata  Ça-  «« 
mina^perpetua planicies  aren4nini>ptflrterqiiam  in  Arabia  felice  >  6c  qui-  •< 
bufdâm  Indliar  lods,p.roptef^<îritnUs.(kmontanirregJonisnkturam.De-  ^^ 
nique  incolarumatcaciidt,non«bdoifiâfiopaai»(<âctiamIiu^  '* 

Cte(îasiampridellfM^n0{McôopeÉti^tlnt:Vh^ett  perfbadéi^  pofTufti,^  <« 
quod  quidam  vir  déÛua  tr«dtt>ab  tkecratione  Churis^homines  atros  fieri  «  ^ 
ac  iam  pridem  irriGi  eft  Herodoti  fententia  :  qui'  i€thiopunî  Temen  oigrû  » 
efle  putauttsoportece  tnim  >£chiopes  in  Scythk  nigroit&  Scyi^aS  i  n  ^  ••  <« 
thiopia  candidos  nafci  t  cdm  omnes  popull  coUntarum-  multitiidine  aip'  ** 
frcqDtntia  todiifi  iampndcm  fberinr,  At'vtdemai  hotnines  jéqu^  ac  iliç-  '^ 
pcs  mutaco  Mo  panlati m  dégénérai»  6c  candem  elle  ratiorïcm  >  cUr  :gn is  *" 
&  (oUià  qiiod  Ariftoteles  trtdi^hômines  inftcilt  aiiocéloréquin  ctiam  * 
Pliniûs fcrîbit Lconesm ilthiopia nigroi effcVquarrmfc vidiîTetcftatur  r 
Oppianus  poeta  in  libro  de  venatione^  melinç  auâieur  conunuant  ^oiitf  " 
49urs  foo  propos  ditcnfin.  Et  quoniam  fnb  iropicù  fie  v»oqo^  Polo 
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mAjihiiu c a inçempcciei  frigoris &  calorit  iaSk iCqii|p9rc  tcmperip  «lh> 
N  dem  erk  atquceorum  (|ui  lub  lOégfjidu  pbAti  {|uitmÉi»liic  flc  illic  Lciico' 
)>  i€chyope«  elfe  fcruncur  iTab  Trojpi^is  fupn  mddiuii  acii  :  Aib  u&o  ratiorA 
«.  ne  c'oQcraria  fûrco  funt  coloré.  Poift  ad  gradum  vlque  60.  hibiauidi  eu*- 
t*  dunc:inde  ad  45.candidi{poft  ad i<yMk\xiiQ\mf.U  cum  flaua  bilis  atrc  con- 
»>  Rifa  e(l»rubuifidca.jiunc ,  (jUGu^^uefura  ac  peiflcut  a^.  tuafcrim  (ôb  te»- 
>i  picis.Iuoue  qitod^c^ijppocrat^ad  Scptemrionem  ifominct  pallorc  àc 

>  iiiacie  deformei  cAe»abmrduni  crittuifi  ad  extrcma  loca  Scpttncrionif  re- 

>  fcramus,quod  idem  vctcres  robu(U>5^  procerot  etfc  aiunMd  id  citecio'.f 
^  ra.  Atcme  hocmihi  dubitahti  conflrmauic  Gafpac  Holfttr  Soecus  ractco- 

»  poli  vrbe  StclcofillUiinântitna  G^thia  oriuiidu$»qui  cil  coto  vulcu  ac  pi- 
>>iorubcr,  &pbnèf««f«««fi>(]^i«(  dc/iiie>itio  cutis  mediocri  (Utura,Uns 
»  hûtneris,  À:  oculli  admodutn  glaucis,hebeti  viru,iaborat  e^in  pcrpctuo 
>>,giaucomate«  Idipûun  qiioque  Linguecus  Gallu5,iitter4i  àcquc  totii^  Eu- 
"  roptt  peragracione  nobilij  >  mihi  f^tpé  narrauit  vitra  Gocniana  homincs 
'*  fuicos  eflfetac  macic  tabe/c(ire,ip  ^fa  vèr6  Gothia  ù  Siiecia  rubçfccl'etn e 
*^quc  tamcn  Qermânis  magnitudine  coitiparaindQS^  atque  iliud  etiam  Ga-^ 
*>  lenum  yaldé  cxercuitquodHippocratet  te  Ariftotèlesf^fipferunt  ««rrtc 
*'  mfU  clfptrvf  •9^pfr|p4;^t(^jief  Aiii:t«'!p4«H^  quali  bniiies  flaui  eircnt''cum  plcri- 
'>^  qUé  ao  extrcmo  Scptcntrione  f«ir««0Tp4;^ftf.  vidèrent  ûr, nain  quibu^  piiiru^ 
" hefcunt  in  Biitannia'âc  Gerqaaaia,hoà aiunt  incolar»  vt ab illis  ^j^ppi  i^:. 
*'  Dauis  ^Norùegis  qui  fînitimais  regionçs  occupaninc ,  origi.nera  truifTç, 
"  ab  iilque  diligentlu;  Hbi  càuenc,multi  quoque  taies  func in  Galba»  prar« 
"  fcrtim  y ucliria  C\\x€  Komarnia,quz  Dauis  ctiEc.  Cerniaiii  vcr^  ac  Sri» 
^''  tat;ini  fcrèomnespilo  flâuelcunt  &c.  A.Theuet  liur.i.chap.i|.liii.4*  <:liap. 
^  ^4!liur.  ia.chap.5.CorinognF.dc  Bellefored  tomâ.feuillcc  ip)<>«dc  (a  Cûf- 
*'.  ipograpKie  dit  ces  mots. 

,  ''     M.Paule  V«i^Uien  liur.i.chap.i8  a-laifllf  par  efcrit  que  les  habitans  de 
^^la  Prouince  de  Maabar  l(^  font  plus  noirs  par  aidficc^  &  peignent  leurs 
dieux  noirs  d*huUe  de  Scfame  1  &  leur  démon  |>ianc  >  U  de  couleur 
blanche,  '  *  .  /» 

F.  Lopez  de  Gomara  liur.  é«cbap.ii  de  (bniiifLgener.des  Indes  Occi- 
derïules^  ca/che  de  cendre  r;diô|i  pourquoy  les  Indicni  Occidentaux  font 
dé  coultur  lionailcyouoliuaftre, 

Ptolomee  parlant  des  prôprietcz  des.Génts  &  Nations  de  la  "erre. 

Les  Prôprietcz  des  gents  ^ont  actoufiumi  d*^e  diftinsuces ,  ou  pat 

^    tous  parallelesy&^sanglestou  par  lc»trntuationeniicrs.r«dipdqur>& 

IcJSolcil  :car  les  habitans  de  noftic  terre  iituee  en  ya  qmdrant  Aquilo- 

naire,.  qui  font  fubicâs  aux  parallèles  AUftriîix  9  c*eft  à  dire»qui  ibht  dc- 

fcnts  par  Tequinoâial  iuiqucs  au  t  ropiquc  d*eft)é:comnie  le  Soleil  ipalTe 

fur  eux,ils  ont  les  corps  quâ£  bruflefc  &  ntiiks.  le  poU^efpu  &  elpois  »  la 

£icc  eftrefGe,&  lalUtut  gre(le>$>nt  chauds  de  nature  &  de  moeursycruels 

pour  la  ^rsuidc  chaleur  qui  rêgHe  en  leur  pays:  de  ceux  la  (ont  nommez 

-    £ckyopa^eiUn:t^janU,  dif^      <|ue  tipus  auons  did,  &  ayants  telle 

^     conftitutibn  de  Pair:  enqitoy  le  trouuent  conuenir  tous  anin^nx» de 

thofçs  doiirantes  de  terre.  Mais  ceux  qui  font  (bubs  les  DamUcles  a- 

quilonaircs'icVfl  à-dirc>aut1iabitent  les  lieux  oofez  (bubs  le  Septentrion» 

.poumnc  que  leur poind  vcrtlcai  eft  fort  cUoignc  duZodiàq|iC9&de 
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Il  cl^dir  (Hi  Soleil  »  ifo  «bondtac  m  froideur  éc  hxanMté  »  en  laqucife 
f  a  bftaceuf  de  iMiirrUlcnicnf  4pd  <eft  point  ti^  ptr  le  chtleur  uiefine. 
Pifilmr  lit  MiMtT  Iînic  dt  ooukor  btaiiebc^chciieiii  loAgs,Aatttff  pi- 
diiflfbicnjdififiélèetiwbdefKrfdt ilitM»  de  de n^ 
hemtflce  iâ  nàkd  thmt  in  en  iic«i.*PhimL.  !•  Rof  liur^. iruill.  i|iii| 
la  vidffinadt  det .  choT^Totet  tBodin  Mediode„  de  ndttoii»  fha».f. 

L»  Minrafiem  q«i  Me  ibntlitfef  eue  Maorie  haUllM  frtitnt  en  la 
Mauficanieen  Aâlqueaainfi  nl&mei  du  mot  Greo«(«^qui  iignifie  noir 
CcUm  aucuna  aoâturi ,  I  eau(e  91e  té  peuple  cd  couleûité  dt *ce  uint  fut 

3ubf  4)uo  Iciie  vfua  fi^re  double  bien  ^11  me  femble  W  lb«t  l^tfii^ , 
upa^s  nomméMaiiritaaie«n4  .s  peuple  noir«0c  que  phmoft  lie  Nlffrltet 
meiittEt  me  telle  afpétiari5^nai||a(ioni  oucretir  accordôt  am  anaés  ce 
que  par  côtra^âion  n'cft  honnwe»n]r  feanc  de  leur  denier  puis  (^  le  àiot 
c(l  de  telle  (ignifiande^qu*il  emporte  non  feulement  noircettr,tini  vne  ob 
fcuritf  &  cenebreufc  couléuMellenent  ^nll  ne  âuit  tirer  en  confcquck- 
c«,s  ^*1  Y  a  (kf  blancs  en  Maitfitaniet  puis  que  notu  /çauona  qu'i#y  a  pld- 
Hears  UMtcade  ftforet.  Leshattisatcurf&vofageun  moderneaaui  ont 
defcrit  particulièrement  le  Ctyroebonne  e(perance  9  Oc  pajt  qui  tout  «fï 
£chyopie,vers  la  mer  Indienn«|i^nt  efcrityce  que  iTenrnit  mr  le  doiite  tii 
agité  par  plufietirs  fiir  le  fiûâ  dé  la  couleur  d'iceuxMores  oaNegre^l  y 
eny  a  qiNiennenttJRi^les  a^^cun  du  Soleil  ibntcaufe  de  celle  aoiftettr> 
U  où  Scrahon  iiu>  if  wlnblc  eftre  d'opinion  contraire»  Ion  Wil  dit  €fé  11 
chaleur  n'cft  point  can(ê  de  la  couléiir«ioircle»coikiiiie  à^fi  |mt  qde  Aix 

3Ui  (ont  au  ventre  de  leurs  metei>bien  que  le  Soleiljftt'cjre  j^oLnt  e^^r 
u  fur çux  Tes  rayons,  û  eft-ce  pourtaiit  que  naiflântsilMrienntnt  noirt, 
&  bazancz  Air  terremiit  ickluy  adioufte  outils  deuieéltlit  teli  par  la  for-' 
ce  de  la  fêniencè  de  leurs  perei,auiquel^  lia  font  fâiâs  fèmblables.  Ceux 
qui  en  donnent  6c  rapportent  la  caufea'j  Soleil»  tel  qu*eft  Alexandre  A- 
phrodifi&eUuri^àt^probJemesleauelVenqiiecancd'oè  vient  que  feSo> 
teil  noircit  V^  hommeMACbit  le  linge^amolirt la  ctreyâc  enduttit  la  fan- 
g  e,il  refpdd  atifli  que  l'aptitude  de  lamatiefe  pa$éite  eft  canTede  cecv:caif 
çUc  H»  les  niÉiieres  de  ^Qi«  eoipa»ftiif  laj[>|niite  »  tootta  ièsfbli  qufêllei 
font  trop ercniufees^èllci  fét  noircir  le  cuir It  k  pean.A  ceft  autheur  s'ac- 
corde Albert  le  grld  liUéde  fa  nature  dt»  Ueuxylocs  qu'il  did  que  les  hô- 
mes  auihauxf^  quiiê  tiennent  aux  partfes  chaudes  9  tftmeriduHMleÉ  ^/l^ 
fur  tôHY  les  £thf6pils»fimt  noirs  tant  pour  la  chaleur  do  Soleil  des  fient 
où  ils  fir  tkimentV^iir-poMr  di^ofition  chilifurco(è  df  leurs  coepe  i  d^au- 
tant  en  pretnier  Hett^hfaitiÉEeÉkjpaiilitioa  ellefteiixenaudê ,  6c 
que  la  matrice  des  fieiames'qtti  nç(iiiieifirccflefibmence»eil  aiifi  àt&hâu 
dc,&  fort  fddieyd'oû  adulent  qqe  la  ifimitènce  de  l'homme  conceucyeAlt 
digérée  papr  vne  violente  cona)Àton»B  fâng  dû  fruiâ  fermé  deuknc  ad" 
ufte  &  bnHW,&  liiumide  plus  fnt^  eftant  mis  bon  par  l'humeur  du  heu»  ' 
&  ce  qui  eil  degroflbr  êt^mftré^  ef^  anii  adufle»il  den|euir<|âe  cauAl 
la  noirceur  au  ^rjfh  ^^  (tt^  4**  honimea  t  là oà  les  ptfdes  plus 
terreftres  fent  «uffi  nmkm»f^V»'o$  tfefbki^  atnfr^on  peut; 
veoir  aux  dema  dea  Morçt-i  là  où  leur  chair  ttiiSiSt^M  ikiiig  adu- 
^  efl  noiraftre  AE*baxaneiV  ToiAes  ces  rations  fbnt  tre(bonn<s,  de 
puifces  de  h  mcùat  nMtqn  f  mai»  de)  mof^  ne  peux  de  unt 
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atuibucr  à  U  ££cç  du  Solcil|C}ue  ic  fais  àJA^cmencif  ,à  laque^f  cf  jéc^vcr 
donne  ic  plut  de  %rcc«a^)r  que  U  ^ealief  guiiSucoy»  rofaM4^ 
Icil  pa( Ton  dira d(  <W  n  loit  Y/«x«cci  jR^vopif  ;  U| )K>iiH9)ff|M|i0^ 
er^fantf  quikur  rcQêfi^bleiit,  ^  1^  4^^'^'^'^^*  J''^"lVl<^<>WU!^ 
chciiQncdp  enfknMqiii  fc r^ifQrfttacI  U^r  çoofeui:  :  qui  cft  va  aMBi- 
ment  c^eApwrent  (b  k  vi^ur  4t u  iemécc,  H  oivJi'y  vootoit  adki&r  ' 
la  fotce  deVlm4|jnatiue>a  qui  â  vigmui:  en  qûclq^a  cboièf  •  oMif  Oon 
tourioursiàc  F|9JrAinuiiQ^  fonimct  contcnsipour  ne  founioyer  de  U  rai. 
Ton  dei  anCiipf»dc  Ofoïte  que  la  rcmence  if  dl^iipfôc  jpei4t,  bemopiip»  ' 
St ^UMik dvdiê tiafi  coo^e^cecgre^pit  Csi.diniMCfret  imrcnions  ptrU  ^ 
venSSnÇice  du  $oleil,pab  q^c  ofxa$  vovonsqae  ccux^^  Ipm  long  icmps 
au  haftcifcmem  aoA  VnQfong^aiiidk  «Itération die  leur ^oule»r:k>m(  que 
tous  iesp cuplei  (uÛîâU  feiô  qu'ill  font  ou  plut ||r^S)OM  plus  loing  de  ces 
ardeucsiitjelianfiemefus  desravons  pcrpefidicttlaiierdu  Soleil,  plus  aulH 
ils4biitnpirs»â(  ont  le  pçii  &  ckeu^ux  crefpeluzyqHÎ  eil  yu  ia^e  tre^- 
parept  dtcrandccMcur»!!  y  a  eiiçor  vne  autr^coi^deration»  qui  e(l(ur 
ropltiion  M  ^u>dens»^  ^  ftufieuf s  n^odç^nestqui  cdimct  les  ternes  poi 
fecstfpubl  U  lj|^ejEqHinoâiaie^vZo(^.UM)ride,(^e  du  tout  detèrtés» 
(l»riles>rcchct|^  iaiil  ^â»ny  kq^â^  qiiél€5quef&  de  tant  dIus  on  s'  e|l  ' 
adheurt^^  cède  opimÔiOUOsP  a  veu  le$  plus  doifles  ôt  piMs  fçauâts  auoir 
chxièoà  couc  cefte  pierR»^^  s'eftce  atrclUz  à  vne  il  i^  aduilCie  diUifion 
dM  Zones  ceJlel^Siq^e  H  ellaai^t  lieu>laplus  part  de  la  terre  feroitinha- 
biw^lGir'dp^ciAq^pphes  ils  cïeiineiM;  queues  trojis  Tot^tiàns  hÉbttfttJooyfic 
ont  Atiâpte  pour  ||ranMuqael4  iemUè  que  ce  rcroit  hercHe  en  tirme 
de  Philoipppi'i^^  qa  ioulQit,çot]|rc4ire;lequ«l  ^i^^  couflumc  rai: 
ronflant  (ubtilleii|0|J|[  auec  quélm  foodem^ilt  di^au  $,  des  Météores 
ciiap.a.que  b  ^one  4i|  mileuyqu^  cft  çe}le  del^Mateur^eft  i>ihabiuble,à 
cauie  de  U  vl^ence  de|  cjuljmfi^i^  46(n  «xtreijoitez  auHiyà  caufe?  om 
le  froid  ytf^J^Wfilfîm  ics  deicripcions  mouftué 

bien  le  ^mk^f^  pJ^ucpf»  ai^es  bons  auÙÊfm  font  veoir  que  IfBquf» 
teur  n*^j^violeii^ue  les  liotiiQ»es  n'y  puiilènt  viure,ni  tant  l^»/k  bru-  - 
flé>q9t1fi,a|cbrH4(  piaoees  njr  verdoieiHjen^coiiteftifootconiiiieaikCSles 
Pôles  ne  (ont  tant  fuiillif  dcf§Qidure,flur|iiiyaye;i|iénit  ï^illi^nà'hom- 
mes  qui  babitent  «n  iioureÀr^queyaiiin  que  loiit  «lUnfig  (Wicrît  Olaus 
iç  grft^i^Iean  «st lèyrs  defcr jpttons des  région» fil^jUSepcluriofuilee  de 
h  terrée  :  E^qimic  ai»  Pôle  antartique  ccusç  qui  ont  dilciit  kt  couciêl  de 
Magellan  ne  doiibt^t|H>mt  que'le  pays  n^  éî^liaf»il4  ^  «lue  k  terie  f    . 
eAantpeuplee,nanil^  i^'ayopouniçuaiffliàlt  noinniuire  des  habitanti 
rçuaç«(le  lkne:&  p<Hir  Mgard  dl  iXqttai^  r  A  Ib^ 
par  nous  alkgu^ ,  dit,  au  traiâé  de  k  nature  «kt  lieiix  ckif»  4»  aptratâé 
I.chapa9.du  Uu.!^  Météores ,  qtTen  celle  riqgioiiqi|e  ks  anciens  ont  - 


^  Sçjftke  KfhyUfVtii  4^moir  lrTtopi4Ue  de  CnKicornck^c'cft  fiUftnNWttf 
querk  6il%ifift  plu  douce ,  a(tempet]ee  au  ToipiAMe  ^Cênmfm^ 
ioubs  l'^^aici^r  :&  au  contraire  \&  SblcU  bccuMnc  le  tMÉiflUei'drcft^i^ 


lottt  cft  teikipM.v«nrles  partia  auilralcs  >  d*oà  s  enfiOt  que  t^pute  ^^^^ 
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confidc ration  fe rappoite  l  Uf^rcMceou  fflangnemcnc  du  Soleil.  Lc- 
qiitliticiMAiaa|érarclte  de, Flatteur t  e(l  tufli  pîns  fiipp61tti|il0  à 
ctèl  gai  hil^Éfhi  <>Mbt itttoy >  ydy  y e  diiit  foi» l'an  trieur  (ùH  mt- 
pflfuiiaila^iM  k  KAdchldê  en  rornMfniv ,  non  ««fl  iiirf«(Ve  ficW  <i| 
ine(m#lleu»car(bii  cercle  eftéfteiKUiidr  pM(<|uecrvn  drolâ  courfll  (ê 
delfPifc  tie  i'£qÉiiioéce  vers  leqiwl  il  ne  reepHlie |H>im,ranfty  interfiofêr 
câqie  vnebarbârii^dc  4.des  moiftcfret  fignet qui  <A  cAiifè  à  la  chaleur  de 
fa  veheméce,  ne  s'arrefte  point  en  vn  l)eu»d^  tie  l^bfttflé  point  ftcileméty 
vcul*efpaced«t«mpa>^iefVli  chaleur  du  Soleil  montan^dr  de  c<ll1e 
iju'tlfatt  en  rttromdanc»  Scêduknt  t|u*Vnè  chil^f  n^  rlhcofUiitoas 
1  autce>&  p«r  oonfiS)ttent  ne-A  peut  faire  que  ta  chaleur  j  fblt  véhvmence 
&  accreûe  de  la  forte  aue  Ton  a  iadfs  efttmé.Ainfr  les  gents  de  bon  eforit 
cognoiflèiitcdmbien  mllencceUx  qui  fe  fbndans  (ùr  n  rcfiexion«A(  fanait 
des  rayona  perpédlcalaires  fur  feshlibjcants  des'téite^ ,  qui  fon^t  fousl^- 
quacenr,eftinn6ctu(U  aut  par  icellells  font  brader, ^  pâretMife^êt  In^ 
rent  qu'icelle  Dartireft  inhtbkable  t  cMt  altifi  /oie  ^  Tenante  dies  îo^s 
&  Ati  nuiâs  eft  caufe  4  celle  viokflc^e  de  çhdefir  eft  t^pmc  i  côme  aùffî 
elle  efl  corrigée  par  la  profonde  entrée  q  h\6t  le  Soleil  fbu$  rOrlton  :  le 
forte  q  la  chaleur  accretie  aocuncmCt  pa|  le  cours  rotirnal  de  doute  beu- 
re$,e(l  téperce  par  Vffgale  lonrueuf  de  la  nu]^,&  h\&.  que  là  yoH]bS|it^.& 
haile  du  cours  dettayôs  en  eit  moins  vehem^e.Or  ^  Cette  coùtfe  fblai- 
re paUant par  la  limé cte  i'eqnfnocçe^nefoit  fi  tempérée qilè  rtom di(<Ss> 
on  le  peut  tirer  delMfe  le  2oleil^^ft1i»itûiaû.li0iirre  fort  fottciiine)' 
1^  où  elle  eft  plus  cardiUe  luy  padàintpér  fbs  ntoindréi^{(nes  cbZodiaqtic 
&  ne  peut  on  reccpuoir  ceftc  opinion  ^oî  dit  qu'il  flTfarîén^c  reperd  en- 
tre deux  chofes  trefchaudes,dlutànt  que  àtdiL  nous  ne  ponuôsr  accorder, 
fans  rourdement  ÊiilUr  qu'en  mcfhie^téps  toiA  les  deto  Tropiques  foient 
tr«fchau4t ,  veu  (m*il  eft  impoftible  qt/én  iiftWhM  ^iîon  ils  (otiyff^  de  la 
prefènceduSoléih&Içaitiin  pat  expenic»  que  fé^Soldl  ^eHoignahtde 
que|q|ie  partie  de  la^téffïé  (f  ce  f^îTen  CMfe  aufll  le  tefroicÙfrcment.^r 
!  c  ddtcts  gatgn^  des  tUstétt  fTifMteDrs£t  pe^r  n'entrer  point  eh  trog^  16g 
difcouTSijitiis  que  la  rais6 ifiÔfbe  qu«  lei^regiis^  qui  font  fbus  rEquatèur» 
font  aufll  ténip¥rees,ce  Îer6it  fbKe^àe  de  le»  dWe  inbibttablcs  »  veu  mef' 
niemécqne  la  defcouuèrte^qa'bii  eâ  «  fàk  dé  n^^fltt  jfcempS)  nous  a  aùOfi 
h\  à,  ve6ir<da  coniniire,&  fçtitDn  que  par  la  \xwft  relado  de  ceux  qui  ont 
M>yagé'&;  deçà  8eddà  la  ll^MutUsIi;  fMïemi^ptiét^^qa'enti'e  les  deux 

tropiques  de  CaiMDè^irO|pncofii<'<»rt  Hf  fihtpolile^ltaelAr  âftèradô 
de  chaleur  Qu'en  hîdKfûettttim  a^liN^dn;àf|^u«l^lt#^  llSoîdl  y  eft 
perpencficifaire>d'sitttant  q  k»rs  par  It  pttt  oull  pafl&  vn  niois  auaUfl^  vn 
moisapr^rairycft  nubiieox  «r  chaa^^ainfî  qu'ont  aflènr^  les  rpfdifU 
nàuigateurs  &  voyagews  en  leurs  niiuîgatiôs  &  voyagesidifânts  vnantmér 
nict  que  les  habititeff  font  kitt  ïtwàaàXVéiéé  cefU  chaleur ,  6c  ne  sy  pafîfê 

ueresiourfaris  qu'il  n/pleiàliiiLC»Év  heures,  flÉmfcFètudl  Cèll^pluye 
plufloft  broûAge'#cli«iflUî^trM    de  ÉMiah  goiil^ilseqiff cft  vmy- 


ou 


fcmblabk,euefgiu^alM«iillilHoilldli^M  que  des  pluyet  itt  font 
gueres  moittf  4tiatadlKi^#  qfiè  ceUa  et  qii«1^0fige  eil  IMJon 
^\VK.  de  la  vehennthcëdé^^tilpêuifs  coi^6inptté  nçiwVo^nfpteîirfBr  des 
erapaux  ,«c  grcnotiirics.iïtt  rèfteee  temps  pîùuiciïx  arpdînt,qticn6us 
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allons  diàfta  l'hyuct  da  tcfreiEquinodhiIsstnttis  le  Soleil  l'eflong^nt» 
la  AMronyeftdôticeacittiiporec  9  (kfitfn'pnf  Tdjrc  %nt  ^looii^c 
"de  {cdierefTe  ,  nibrufleiiMliic  »  ni(icfiuKitmu6b  ;  keifam»,  acvl#> 
dire  •  «infi  qtte  tei  atciem  ont  voiili  protnicr  to«c  dei  nKônti^nf  nul- 
le eoaic^.  Qmpltittft'notiftrouiaonidins  let  naa^iiioni  de  voyages 
et  lurditi  ntdffaceorf  Ôc  vqftgffiiri  modemet  que  lerhtbitami  de  Qfd^ 
Oftyt  des  Inaecionc  dluert  en  couleur  >  (  ce  qui  k\(k  obntrt  ceux 
'attribuent  la  noifccuf  àft  teint  ain  chaleurs  du  pays  ^  car  oïdinairt- 
tiliJbmtecottleurçlluiftre  »  nibknrtni  «|birt  ,  d^aiitrei  y  (ont 
^OQimè  ccu  dcBitbarle  ,  &;d'auri«f  noirs  comme  les  plus  noirs 
opie.  En  llfle  dt  tidnâ  Thcniu  droKtemenefUuee  (ôubs  l'Ëqua- 
ou  £quinoâial  les  en&nts  des  Européens  y  fom  blancs  comme  en 
efi  ce  n'eftqueleursfinnmes  blanches  mourantes  >  ilserpoufent 
deV  i^Iles  des  Echyopiens  qui  fe  Chrefti^nnem  >  9c  vinef|c  à  noftre  façon» 
^lei  «nianis  oiu  en  /brunt»ne  font  plus  bkincsyaint  noirafiresice  qui  cft 
me  euidencey^oe  le  Soleil  n'eft  point  cau(ê  qbe  les.4ipmmes  fo- 
ra en  lit^iEopie  fie  autrca  lieuxymais  que  cela  tient.de  la  difpofi- 
ftiiiences*  • 

coïKlufion  dccefte  maCl^ye  nous  aduertirons'les  leâairs  que  fe- 
elations  des  modernes  qui  parlent  des  NesreStNotrs  >  ou  Mores 
loue' 9  après  qu'on  a  paflele  pays  des  peuples  Bâzanez  notomerâ 
>refent  Aian|ghes4tlqueis  font  de  couleur  baianee>&  babitét  au  deçà  dû 
'iff  er  ou  Sene^ron  vient  en  la  terre  d'icéux  Wegrei  ,  Noirs  ou 
ipitantt  auiie  là  du  fufdit  fleoue  Niger  ou  Seneea'  eftant  fâiâe 

ÏadeiHits  Baianextfic  deÛits  Neg>'<'>^<»"iûuMores,par  ledit 
er9autrement  Senega  $  la  iôurce  dnquel  on  tient  prouenir  du 
troiâ  »  quereluy  do  Nil  ajrant  iceli^  pareil  flux  &  reflux  que 
»ârroii(afit  fie  e.4graiflànt  par  meTme  moyen  les  terrdii 
MitrMbnt  des  .Crocodilles  >  6e.  autres  Belues  on  Kfonr 
fon  volt  ordinairement  au  Nilyfic  à  caufe  de  ce  Bfand 
mm^ideSentga  >  reeEurdant¥i;rsleP6nentla0nindc' 
midy  le  raynume  de  Gambie  fit  vers  le  Septentrion  eft 
cefle  grande  Rtuiire  «qui  ftpare  4  comme  d  iâ  eft  )  les  iîi(dits  Bazanez, 
défaits  Negf es  Ndirs  on  Mores .  »  fie  donnecômmencement  aopays,  n6- 
mé  de  ce  temps  laMfe  Ethyopiç.Ces  Negres»Noin  ou  Mores  de  Senegà 
font  pour  léfffCtm  Mahometiftet»  mats  non  pas  dc»p|us^s  &  ai'reftez 
%n  Ï€\u  itiperftirion  que  dts  Mores  blancs  »  d^autant  qu^lsVt^t  éts  per- 
fonnes  qui  lea  inftruii(cnt»fiicattecce  qu'ils  n'en  tiennent  pas  grand  conte; 
nieifi|^Be.nt  depuis  que  les  Chreftieaa  les  freqiienteiit.  Ces  noirs  vont 
tous  midz,GMt  quelq|oes  couuertures  de  çpir  de  chenve^ou  decotton  pour 
couurir  leurs  parties  Bionteufes.  En  cepays  qûoy  que  hors  la  puiflânce  & 
lurifdlâion  du  Roy  de  Senegayiont  leaBatbarîns  firSeretes^noirs  comme 
le»aacre9.Pa(fé  ce  ptyaon  va  an  rovaume  deGambre  où  Jes4iàbitant>sdt 
anflGl  noics^partie  idq^es»parde  Mahonietiftes>(iftciai\t  cefte  coft^raslt 
rAjfriqùe9&  doMblàntu  Cap  des  psilmes  »  vous  entrez  au  rovaanM  de  k 
Guinée  >aaîqoel  (ont  Molegete,Benin,fi:  M^micongi^f  efqueii  ily  a  aofli 
foret  nêirs,partÂe  Idàlatres  pour  muer  6c  changer  tôàts  les  iodrs  de  Dieu 
des  le  macinUe  p^eMahomoti(bsiain(îque  deduiienc  amplement  Tean 
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LoDtt  en  (on  hiftoire  (fAfriqati Amène  VeTpuce  en  Tes  ntuigitions^,  A  - 
lofCt  4c  Gkdiôraâc  en  ica  Mttiî«t.Pieire  de  Sintre  en  &$  veg»get|Louys 
BitfthenMéAfeffiiraiB^Qtf&attCifft.  ^ 

Les  PoUugueii  durenc  ^uVn  la  ville  de  Ctmon  t  tVne  des  plua  grandes 
viUes  du  gcandltoTanme  de  la  Chinetlct  origina^i  &  ceux  de  la  Coftc 
(ont  de  coiiicur  ofiaaih^coninit  ceiui  de  Fe|  ôc  de  BarbariCf  6c  (oub  i  vn 
mcfineparallelle.  Quant  aux  pliiaauanceB  en  certt  ferme  les  vns  font  pi* 
bJancf  ôueJes  autrtf/elqn  qulla  vti%  ex  Reslons  froidesyaucfis  du  teinél 
des  He/paftnoli>aii€rct  piiia  verfbeilMant  qu  Us  arriuent  ad  Climat  fem- 
blable  â  celujr  des  Pokiiçoia  ou  Alémancli:ce  que.  côBrme  R.P.Yuao  G  d< 
^ales  de  Mendocede  f ordre  de  ûànOt  Auguftin  liuj.cha«i.en  ibnhifto  ire 
du  grand  Roy  aanie  de  la  Cbine. 

'V  VuBfiyéume  iEthyofiei 

Ovi  ne  Uiônt  point  en  toute  rË(cnture  Sainâe>&moijis  dés 
let  hlftoires  prophanes  des  anciens  aucune  mémoire  afleu-. 
ree»de  larace,(iicce(ion«^  fuittedci  Royi  d'Ethyopie ,  bien 
eft  il  vray  oue  nous  tiouuons  efcfit  dans  \^m  hiftoires  ancié- 
oes  que  (Lhwt  a  e(l^  le  premier  qui  a  fbnd^  le  royaume  d*E- 
thyopieilequrldurcencor  iufquei'àce4ourd'hiiy>ain6q«eM|rin  Romain 
le  deduiâ  en  Ton  hiftojre  des  Ethy/ppiens ,  par  le  rapport  des  hiftoires  des 
Abyflins:ce  que  femble  vouloir  dénoter  le  Poète  Homère  parlât  de  Ta  tre^ 
grande  antiquité  itct  royaume  Jcellet  hiftoires  des  Abyflins  ou  Ethyo- 
piens  contiennent  qfié  ce*  Cbir Iprenrier  Roy  d'Echyopfe  mort .  JUautrcs 
koys  (ti  fucceffeilPs  régnèrent  aprefluy^des  nomsdeiqBelsil  n'y  a  aucune 
mcmoiredansjcs  hiftoires  y  chant  certain qn'onncpeQtvr^aycmentrC' 
marquer  combien  iceux  ont  recn^,&  en  quelle  cité  ou  ville  d'Éthyopic  c~ 
ftoicieur  principalledemeurejofques à^  ce  qu'après  les  Ik Roys,  le  (tptie- 
me  fe  rétka  en  ta  ville  de  Cmmoyen  laquelleJitt  eftabfy  le  principal  (rt- 
pè  Royal  dès  Rovs  Eîhyc^pienf  iu^uetimcetçpf  delefus  Chrift)  alnfique 
le  deduiél  le  fufdit  ^cin  Romainydifant'que  la  plus  gf  Ide  certitude  que 
nous  auonsde  laifttitredttliifdit  Roys^eft  que  Makedaautren|pt>lk«tila 
Royne  dEtkvopie  êr  Egj^pte  c6me  e/crit  IpfeDhe  li.8.des  anttq.  des  (ui& 
venant  deSabalfleduNiiampeler^  vecs  ie 

grand  Roy  Salomon  en  ronnciàte^ii  dirr egiie  aiceluy  ,euft  aecolnttnce 
de  cegrandRoy.Areaeuftvnâf  nommé premieremêtMelich»puis  Da- 
uidylequcl  fut  ié  premier  ooi  ibfkb  lemiéux  le  royaume  d!Ethropie,eftât 
certain  felon  les  tiiAoires  deÛlqe  Ethyopiena»qii«^  kl  precedérits  Rois  E- 
thyopiena  n*auoilt  aucune  fermeté  ni  afleuranct  eti  leur  royaume  iufqûcs 
à  Arue queleprentiereftablit)  le  (îege  de  fon  to7aumcè<)axttroo.4oo^. 
ans.  Puis  Agabo  ion  ftereioo.puis  dtiedur  autrement  Sàbannic  loôuns/ 
aySt  vaincu  toutel^ÊthyopkîpultMikeda  fit  fille  BojuMylaquelle  fut  mère 
dudiâMelich  qui  régna  i^AnmAudedc  s6  fib  vn  an»Auda sftrfkere  ii.atTs 
Gcga^o  9.ans,Zangtti  44.anM^afïo  i.:Aitet  <r3(iikn.9XaiMda  A.Ghai|ze 
io.Ëndur  >Gifitta  t.£udri^  iXSiaalef  i.$etha  i/.Aglid>a  )^^ 
gnas  i7.0uaze  i7^c^lilgna  i7.Bàa9etu  ty.Mubs  le  |cgn4du<]oel  naf^ 
quit  nofbe  Seigneur  lefos  Ckrift  ,  mait  cecy  n'eiè  trop  afftur^m  certain» 
ainfî  (]ueJc  demoiiftce  G^Gcncbitd  ea4<Coibi6grapbiei     , 
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Eiurc  les  moùcrnes  Don  F.Aliurtz  en^  vo/Ws  en  Ethropie  dei^ 
ariu«ru  it  v^  de  OxiiMOylVat  des  piuifnndc  ftl^tcM»  fille  dtltoit* 
teVËnyppMi^quclcfËcItfopiefiitieRncnCi^'oicfifv^là»  là  Ibcki 
dii  la  roddence  d«  la  %efffktAkfk  naàfocd'TM  VlU«4n&ilifopk%cMinn«e 
Sabaim^prochc  dudi^Câ»dm«»lâ^ii«lkfutvUiter9|Uni#n  Ho^r  de  lu- 
deffermcaif  dtt  fUncrni  de  &jprindc  ^geiTt  f  «infi  ({u'il-cft  oontemi  ao  yitit 
Teibfnent  »  kelle  ncmimea  Makad^fidon  Icf  hiftoiras  dei  Ethyopicnt, 
Icfai^les. le  Vdic  Aluarat  diatnoir  véiêf  di  jcdet ,  tn  lanne  Àlf  ffine 
ijidis  prinitf  de  l'Hcbriev  6c  du  Chaldee»fc  qi^eii  ceék(  memie  ville  cefte 
RoynftiuûiommeeeaAâetdesApoftres  S.  Caiidace  ntmimee  en  fon 
propre  nom  liidich»9ui  nafquic  è  actax  mille  de  cefte  vllle^  £iilôlc  (à  de- 
tncurance  ordinaire  ^  laauelle  fut  la  première  qui  planta  )a  foy  de  Icûis- 
Clirid  en  £thy«pie»&  qui  fk  ballir  &  conftruirc  la  prem»t.  e  Eglife ,  qui 
cd  cncor  debout»&|fi)rcfaîelle,pofftaht  le  nkre  deSiinâe  Marie  de  Syon, 
à  dMife  que  la  taUf^  &  pierre  (àcree  de  Tautei  fticlè  portée  du  mont  de 
$yOn  enHferu£démt&  laquelle  dame  fut  conuertA'l4a  krf  Chrétienne 
par  vn  iïén  agent ,  Euniiche  que  le  diacre  fainâ  Pkilippes  inAnUfit  en  la 
dodrine  £uanf eliqtie«     >^ 

Desmmms  (r  Rebgnmdes  EthyûfknsO* 

•    Jbyjjihs. 

Es  hiiloir&d'Ediyopie  oontienlt  que  cefte  Royne  de  Salia 
nomoiee  Makeda»de  laquelle  i'av  parlé  cy  deuanC  »  eftant 
paruentt^4crespayscnlaviUeat|lieruiâlem  pour  veoir 
oc  cognoiftr&la  Sapicnce  du  uiaadSalpmon  Roy  des  Ifrae- 
iket»]Mltci^retettttfiQrt£unlJlcrement  parce  grand  Rojr» 
^  ^„  ^  ^ii(è vn^aÂàUcquelporn  en  Ethyopie  la  vrajreowioKlàir 
ce  donC}reu.d*ilfiae)%  Ici  nçom  de  viUre  6c  cérémonies  des  Ivm^fonÊ  h 
ùiï^  (Îb  la  drcoacinon.Marms  Viâorinus  confirme  les  parole»  diil^^ue 
ce|g^e6iiei^fto2rés  portent  oue  celte  Roynt  Stktk  ^ ayaiit*vifitc  »  comme 
diâ  «ftyledSd  Roy  SaJompn  obtcint  de  luy  doufe  milk  lui^  aflàtioir  yn 
millf  «te  dudque  tribu  dWKielyqu  elle  enmiena  auec  elle  «nfon  pays  d*E- 
tKyojple».Mbiîeli  y  jcftant  grandement  acaena  je  makipliet  an  nni  illei» 
depuif  Itf  noDkf  de  otMiys  Te  ïoht  iaâea  6i  vancea  eftrt  ibrtit  6c  pfoce- 
deadela(ème^dçi  Ifiâelicet  »  à.caulcdequoy  ieeiBiElkvopiensibnc 
encor^bulntenant  circonci«,noa  nour  ncçeifitt  de  leur  iklut  »  atnfi  qnlla 
aireurenttmaifbienpdiir  démon  Arer  6c  eniMgner  la  fttfof/iÊn»  6c  gri- 
deur  de  leur  iâng  »  on  bien  comme  Tcicrk  «  ^JU  Carreon  luif  de  na- 
tion cy  delTut  m'enii(bniié  en  fon'Epiftre  mai,  Iui£i  «  pour  6c  à  caufe 
de  la  mémoire  f  {k^  amour  qnllf  poftam^laoftre  Seigner  leftir* 
Clirift>qttl  fitt  drcônàb  dl  tÀ  veay  que  to«ts  Ita  fidijropiens  n  oUkumic 
telle  couftttm^,&  mefinemenc  c4|k  >  «d  i^nc  leafLi  attftnua^nc  otox 
qui  fom  fioclws  voififl^det  Lybiens  &  Nig|ites»à  caufii  qii'ilf  loni  pour 
ta  plus  part#ia%erfticion  de  Mahomet^,  lefiioeli  Wbicn  ciltonci% 
mais  ne  /uiufotli  loy  du  bapcefme  ;  6c  \u  Caphrca  ne  1»  finicteiic  dcpat 
vne  de  ces  %onf  de  ^re«Et  ne  rccoiuent  icejK  Ediyopicns  It  drconci^ 
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iionr^ac  ibioi  OH  coQa»inte>^9  vn  chafcun  d'eux  en  vfe  à  fa  volonté 
ùo$  cnwiwt i|BckcMiqHc»à le  formciSr  manière  des  ^fHi>  Mahomc- 
ûtintpbùmtm  ce  mamcmcntwtt  bicnèrendroicd^^mmei^en  ce- 
flp  pciklMÀBûofit^  ttffMé  fv  l*aOrt«s  «dj^ifé,  ooe  >*  l'édroit  dei  homes, 
qixcf  ifuelctlttiiirnepratiiqucrciK  iânnAi»  dlccllci  l'aidroit  dct  ftini- 
m^  qriii  bien  les  ancicnt  Egyfitieniy  non  içutafois  par  ibmYc  de  ^11- 
gtoiMattrcAeiadrconciiîoncncrelea  Mahomeciftcs  n'eftâ  aucune  in- 
tention ipiricucUe  »  car  ce  leiic#  vnc  loy  deftituée  de  toMS  facrements 
& mvficres (jpirituelsi& qui oe  remrde â rien  qufà  la  chair  y&à  la  vo- 
]uptC9aim  iccux  l'admettent  tant  leulemcnt  poui*  vne  marque  Ôc  tefmûi- 
gnage  ou'iir  font  ckiceadus  du  Fâtnar^e  Abraham  1  par  Ion  filt  baf&rd 
irtnae],àciulia4u4iicl  iU  fe  nlimcnc  ITmaclitesHÔc  Agareent  ouHlgarc^s 
de  Agar  '.neré  dWliy  Ifmàel  ainH  que  ie  déduis  enTc'eft  auure  ch.de  la 
lagueAraiSerque.  Au  relie  en  llâe  dcMailia  &Siitch6  fituée  en  vn  bf  Jt  de 
ineriiir  la  colVe  d'ËthyouieyaiCft  voiline  de  terre  ferme  »  près  d  vne  ville 
de  nielme  noro,reiuant  depoct  ï  toua  lef  Ëcbyopiét9Chreftics,Abyflîns» 
qui  en  tre/grandes  cbpCijpaifnif  •  entrcMennét  le  voyage  de  Hieruralé9  ab 
bordent  tous  let  PeleAna  qui  vont  derEthyOpie  audit  Hiefufalemyafça- 
uoirdèBalo,Aic«ri3stfna^,Tegr^,&  Sirech:lerqiicl|s'eftants  là  raifrcf- 
chiz  qj|iclquetcmp$«comnv  ceux  qui  viennent  de  Froninces  trefloingdH 
ncs,commenccnt  à  prendre  leur  chemin  vers  k  terre  Sainâe,  sVmbar. 
quants  &  tit anu  la  royte  vers  le  mont  deSinal  ^^our  delà  aller  viflter  le 
S.repiildii:cdeiioilre'Seigiieur  lefiis  Chrift.Lear  Empereur  |OU  Roy  en- 
uoye  tous  Ics^jAb  quelque  nombre  <i'£tieiq<ie| ,  ou  ArCheaefquci  âiudic 
Hiiefiiraiem,auec  i;orcc  bcaat  dons,dc  riches  preients.,  pour  la  vie  &  tdp^ 
fben  des  Relij^ieux  qui  gardent  le  (âind^lépulchre»  là  où  il  entretioïc 
t>iuiiet]rs<peri(onnes  pour  prier  Dieu,  tant  pour  lny,quepour  les  /tens  :<- 
liant  àce  Aire  induks  de  perfûideB  ^  la  Pronhetie  d'vn  eranJ  de  fainé^ 
Pcribuii^  de  le«r  peviimii^  comme  chore  trtfered|u&^dans  lethre- 
for Ac leun vxfhdom It iobftance^él telle, Qirïl fenm temps , que  les 
villes  de  la  méfiê^fMeàtmiOaÊhSiaiii^  Aderl, 

&  aucie^iilibnt  eiirAiiÉ^  liewfeitAyferoientdeftruiftes»  nedemcuUt 
en  iceUes  pkMM  ùu  fÊùÊttJQjM  le  tombeau  de  Mahoftift  feroit  defïiioly 
de  Ibnds  eu  oomble^  Ûp^dfc  de  fet  ote^fe  i  fit  que  antanc  M  a- 
uiendroif  à  Ocfen,  HDmaU;iièachar,Zetd ,  Abd^,Kfp(a)if»Airenis, 
haleaii(ciMs4iiq4ie*lcAliMa  oompotgnonf  on  difcifrlef  duliiOtt  tm- 

ce  d'vn  gpuidllêjf  e«i Fcifioé Ciirefllen,niBr4es  paMetSepten^lonaïes,  '^ 
cntreicamalwIciôiibikpMilfikf  àiiqiie!demeafeia]aIudé«,E^pte,8c  '^ 
le RovanOM^fie ville «kHicMdâlem,  finûem  |utrefl  chofes  dignes  de]] 
grandi  c«iirNleniiMm  <e  remarque  touchant  le  voytf  e  de  ces  f^Uerins  ^ 
llthyopk«i  MX  Bera&lcm  i«if;dedal^es,aprct  DeO^  Alua-  ^ 

rnen  to^vo^afcien  EihMple^diap.9S.pAr  André  Tileaet  lliir.S^hap.tf.  \^ 
de  fa  CofeMgraf  hic  ,iMq«ettçf  k  ne  f eiharqn«nU|(Uticulief^^    en  ^ 

ceftendMipottremcfpiolNi^*  «• 

Au  nàê^kê  fttlvfopteiiaélkMf d1lIl)^  in  moins  la  plus  jfande  jpartîe  ^ 
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parce  qu'ils  ôennetH  qu'ils  gardent  Jet  articles  de  la  Fo/  Chfieiticnne  co* 
ine  ils  oflit  efté  cicckt  mt  ksApdftrci  ils  ont  vn  AmtkiiliiRof  ou  Hai|pç«r 
reur,iiiqucl  cft  pecmife^A;  doni^le  li.fiollation  de  toua  Ita  btn^àt  dtt 
Royaume  •  cftAnc  icetx  uenf  «4e  aoirei  dignitcilc  Prclatiiffta£c<lefi«(U-J 
<|ii«f  tqiior  qii*il  ne  loir  fi  fif&n  »  n|  aucunement  prdmeu  en  iWdre  Oc    • 
rankiac»Hluj9l|M|é  yll  a  vil  nombre  infinf  d>rcheue(qaea  âfKtetn^K»- 
litaini'f  «haicun  oerqueli  a  lôuba  %  pour  ie  moms  vingt  £uffqiiiÉ9iyâts 
vn  g(rand  Bc  (puuecaiiHauqueltwfu  u  rafportenc  i  lequel  filitla  Cour  or- 
dinal reme^&leouel  dépend  du  Patriarche  du  «and  Cairç  quikdii  (• 
tenoic  en  Algeandrie  d%gfnu  »  bien  oue  de  nonre  tempe  ils  ajrent  re- 
cogneu  par  libres  Oc  par  effcâi  teUitA  ficgt  ApoftolJqttede  llome»n6 
cotniiliicollatettr  or  ayant  puii&nce  d*elbbfia  leurs  Eueupies  ains  (èul" 
Icmcot  comme  chlf  des  Eg^fes  1 6c  la  mere.de  la  beigeriep^r  le  fondé- 
^nent  de  la  doâfioetaloii  que  de  tout  templ  les  Chreftieni  ont  tefoioign^ 
de  ce^îiinA  Cicgejk  de  FEue^que  vi^iucrfci  qui  y  nreiîde.    Les  Hiftoircs 
d*îceux£tliyoplens  recitent  que  cefte  Roync  (!andacé>4e  laquelle  eft 
parlé  aux  Aoes  des  Apoflres  (bubale  nom  de  Roy  ne  d'Ethyopie»  Ce 
noptmoit  eii  Ton  noaipropre  Indtth  »  naiquiU  deux  mille  de  Caxumo 
ville  du  Royaume  ^iA'^foie  en  Edivopie  »  '&  qu'elle  fiit  la  pre- 
ipierequi  planta  If  lojr  di  Jefus  Chrift  noftçe  Seigneur  en  £th);ppie> 
comme  aufll  eUcy  m  b^ftir  la  première  Eglife  qui  y  éft  encor  de- 
bout ^  ibft  belle  Kiuipificq|iei  portant  le  tiltre  de  fainâe  Marie  de 
Sion  >  parce  que  la  Tableur  Pierre  dciéc  de  l'iuKel'ittt  la  portée  duMdnt 
de  Sion  en  Hiicndklem»car  des  pierres  les  Etbyopiens  ont  ''et  couftume 
d'appeler  leurs  Egliics»  Ac  tiit  cefte  Royne  conuertye  à  la  (by  ChrcAien-' 
ne^ibn  agent  Philippe  Ettfttiche»  oue  leQiacre  (kinâ  Pli|lippe  vn 
des  (èptante  <k^x  diiîctpics  inftcuifit  en  ta  éaâriiSe  £uâgelique,ainii  qi^ 
cft  èontenu  au  èi|ip.t«dat  Aàmàn  Apoftres  »  0ccon6rroé  par  L.Carre^ 
tus  cnfon  Ëpiftccm  kùn  «limant  le  Pfêaume  yi.  Reges  Sabfln&  i&-^  ^> 
thyiyk,muneta  jpctemi  &  le  pièaumc  6$.d{  prsEterea  iCthyops  plailrfet" . 
manibus  Cohifu P.Francoys  Aliiare»  chàp«)8.  & 84.  de  fon  voyage  en 
£chfopi«  n^#oftant  FEplâre  du  Roy  Ethyof^  Dauid  enuoyée  au  Pa- 
pe Cmieitt  fifdHka/ecnfi^deSaluti5M*jpariceluyAluaf«i^vra»  eft 
que  F.  Brootfd  «a  fk  defimpcion  de  la  tene  (ainâc  tient  ^ic^ux  Etbyo- 
pienifiirentenfiiitett  en  u  Religion  Chrdfl^enne  par  (ainft  Mathieu. 
C^  ^il  a  la  ptint  lit  fflmeon  Meuphcaftc  aulteur  Crée  qui  di^  que  la  ~ 
tradition  des  peretfôite  quekeluj  SiMàttlueu  £k  (ipl  entr^  tous  les  E- 
ulgeliftergui  elcriuit  ibn  Êuigite  en  len^e  Hébraïque»  êtflMm  en  UgM 
Syna4>ainn  que  l'ont  voulu  andls»ni  auflien  W^^  Grccq|u#  cômeluâ^ 
crit  L  Caluin^prenâei eipent  pttce  que  to^s  Uf^i^Mms  Pcrei  d^*E|^e  . 
Tout  ainfi  tenu  Oc  (èamdMlMnt à  caule  quetoui  là^agpents  que  Qn& 
^ Hierofioe dtédreide c'cft EivuM;Ue ibntpurt  llibncuX.   tâphis  forte 
raiJIbn  eftyqu'keluylbMatthku  n^Bfcriuoitpalfiralemtnt  aioaulft  éTaux 
Sf  rieni»maii  à  toucs  les  Orientaux,  les  demien  de^uels  v/bient  de  cefte 
lau^  »  comme  la  plis  doéb  &  ûrammadale  »  Oc  encOr  iccmten  vient 
è  prefent  cellbranti  leurs  Meflès  en  îcelle  hmgue,  à  cauiè  diMpiof  iilnâ 
Barthélémy  Ainbké^oir  emporté  auec  luylJur  tous  autreiEiMUig^Ae* 
ceiur  ^^  ce  Odnâ  Matthieu  en  ces  pays  ]a.Vn  Exemplaire  duquel  pante- 
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fwi"-  contenifioranec  d'Origcnc  s'eAant  tranfporré  tn  ces  quartiers  U,  Mp- 
porca  (f  iceiu  lieux  en  Egypte  félon  Eufebe  liu.  5.  th.  10.  de  (es  hiftoirct. 
Q{^  plus  eil  il  eft  orobable  qoMceluy  S.Mitthku  efcnuir  ainfi  £^n  Euan- 
grle en  langue  HeDra1qoc>pour &  à  caufe  dtTdiâf^Ë^yopiiens,  efi^ueli  \\ 
fçauoit  auoir  eiii^àonné  de  Dieu  pour  Apoftre.De  famlceui  Ethyopiés 
n'entendoient  pasde  (on  rempi  la  langire  Svri.a<]uey&:  nioini  la  Grecque, 
mais  bien  THeDraîqueilaquelle  Us  apoienoient  des  leur  en&nce  en  leurs 
efcholesicbmme  encor  ils  font  pour  le  iourdiuiy ,  ain^  que  nous  Faifoiis 
la  lai^gue  Grecque  &  Latlnet&  en  ceftc  façon  nous  deuons  interpréter  les 
paroHes  du  ch.S.des  Adcs»pailant  de  l'Eunucqucde  Ja  Roync  d'Ethvo. 
pie  elUntadlis  dans  f^Hi  chariot  lifoltdans  le  Prophète  F.fàic^.Hieroune 
en  la  vie  du TurdiélPantenus  efcritti  ce  prdpos  qa,emiir6  t'ari  de  fâlutiyS. 
ces  Indiens  enuof  erét  des  Ambai^eurs  vers  Depaetnus  Euefque  d'Ale- 
xandriCfpour  le  prier  de  leur  cntioyerxles  Doâeurs,&  qu*iceliiy  Pantenus 
y  fut  cnuoyé,Iequel  treuua  U  ledia  Euangile  de  S.Mattnieu  efcrit  en  let- 
tres &  langue  Hébraïque  par  lediâ  S.Barthelemy,qu'H  emportaauec  luy 
à  fbn  retour  de  là  m  Alexandrie. 

Marlus  Vif^orius  efait  que  cefte  religion  Chrefticne  fut  erpandue  par 
toute  i*£thyopie<lu  temps  d'Abraham  ^  Azba  frères  Roys  d'Ethyoplc 
enuiron  Tan  jJe  falut  46o.cefte  Ipglife  de  Caxumo  eA  la  plus  reuercc  d  E- 
thyopic  i.  caufè  de  fi>n  antiquité  ayant  cent  cinquante  chanoines  nommez 
Dekettrt/yôc^o%ânt  de  Moynes:car  les  religieuse  font  plus  priuilegiez^que 
tous  autres  Ecclëfl.iftiqu'es>&deuxche}s  appelez,  Ngkrttii  rvnfurlcs, 
Chanoines,^  l'autre  fur  les  moines,chalcun  ayant  (a  cour)&  £u/ânt  luftJ- 
ce  de  ceux  qui  luy  (ont  commis  en  garde  >  lefquels  font  richement  reittez 
ayanu  tout  les  iours  après  la  meffe  qui  fe  chante  en  langueTangique  an- 
cien dialede  de  la  langue  Chaldaique,comme  i*ayreinarquécy  deuamau 
chap.  leur  pain  &  leur  vin  de  rente  hors  le  iour  du  vendredy  lainâau'ils 
hé  mangent  chofè  quelconque.Le  Roy» Archeuefques ,  Euefqaes  aflants 
par  pays,&  marchants  en  pubL'c  fe  fonc  porter  touHours  deuanteux  la 
croix  &  vn  vafe  plein  de  terre,afîn  que  par  u  ilsibieniadueltis  qu'Us  font 
mortels ,  &  par  Fâutrcque  pat  la  mort  &  pa(Eoo  de  lefus-Chrili  ils  Ibnt 
fauuez  ;  les  Preftrts  $j  marjét,maisles  moynes^non>afi8'de  laiffer  lignée» 
mais  leurs  femmes  dtlts  mortes  il  ne]e/jr  elTlpifible  de  CQnuollcr  en  fé- 
condes iK>PCc;,iIy  .1  grande  diuerfîté^e  religieux«qui  font  voeu  &:  orofef- 
Hô  dechaAeté,obed!cnce,  &.pauureté,viuants  en  coramun>&:  faiunts  de 
grandcr&  admirables  abftiiiences  fous  lareigledeSainélAnthoine  ft 
lainAMacaireibien  qu'ils  ayent  d'autres (âinâf  Abbez  ^Religieux'  qui 
ont  fait  édifier  pfufîeurs  de  leurs  monaûeres  :  de  nos  Sainfls  ils  ne  reco- 
gnoiffent  que  la  glor  jeufc  Vierge  Marie  mère  de  Dieu,fainâ  Michel  >  les 
.Apo<h«,Ô£  notamment  fainftThomas,&  fâinâ  Matthieu  :  ceftny  ayant 
conueny  les  habitants  de  Mcroc ,  &  l'autre  eftant  paruenu  d'Ethyopie 
aux  Indes  pour  y  gaigner  les  Indiens  entre  les  Martyrs  ils  reuerent  gran- 
dement S.Eftienne  &c  S.Gcorge,&des  Confcflèurs,  lesHermites  S.  An- 
thoine,  &  S.Macaircs  lefquels  quiconque  blafpheme  malheureufemenct 
eft  bnidé  tout  vif  en  la  place  puolicque^îls  ont  nombre  de  Sainds  pantcu- 
l»er$  d'entre  ceux  qui  ont  Vficu  fainâement  en  ieurpaysiils  ne  confèrent 
le  baptefœe  à  aucun  qu'il  n'aye  quarante  iours  (î  c'cfl  vn  ma()c,&  foixantc 
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Ti  c'ed  vne  Cœmellc)  difanis  iiceux  que  U  foy  des  parents  fu/ïir»  &  fur  coi)t 
de  la  inere ,  &  que  la  fainâecoixiniunion  quelle  a  receu  eftant«ncciiv 
tC)a  fandifié  Tenfantcn  fbn  ventre /lequel  enfanc  elt  porté  en  l'Eglifc 
comme  par  deçi»  &  Ipapcifé  1  la  porte  d'icclle  >  &  non  fur  les  (bndsyl'eau 
y  cilantpe;ii(le,  l'enfancarrouféidecefte  eauauec  les  mefincs  parolles 
,   que  nous  difuns  >  &  jLvfânts  dé  l'o^âion  ainH  qu'en  TEglifc  Eomaine,& 
au  front  &  aux  efpauTcs  4e  l'enfant  qu'on  baptifè  :  y  ayant  vn  parrain 
qui  tient  reniant  par  deffous  les  aiflielles,  de  le  Preltre  tenant  vne  ef- 
gutered'eÂud'vnemain,  Àicl'infunon  de  l'autre ,  difant  >  le  te  btptifle 
au  nom  du  Peré  >  &  du  Fik ,  de  çlu  fiinâ  Efprit:  en  fomme  ils  vfent  dp 
mefmes   cérémonies  que  celles  de  .noftre  Eglife  Catholique.   Il  efl 
.vray  qu'ils  ne  baptJf^nt  que  le  Sanïedy  £^  ^manche  9  pburce  qu'en 
CCS  fculs  iours  ils  célèbrent  la  (âinâe  Melfe^ic-fans  icellç  ils  ne  conférée 
la  grâce  au  bapt^rme,;!  caufe  qu'ils  donnent  la ïàcrée  communion  à 
l'enfif\t  nouucllemenc  reeeneré.  Outre  ce  /àinâ  Sacremét  de  baptefînc, 
tous  iceux  Ethyopicns  obTeriient  encor  vn  Baptefme  annuel  au  mcfinc 
temps  que  nous  célébrons  la  fefte  de  l'apparition  de  noUte  Seigneur  :  en 
laquelle  fol^emnité  tous  viennent  en  vn  certain  lac ,  &  après  quelques 
prlercf  fai<ftes  par  vn  Euefque ,  ils  defcendent  tous  nuds  en  îeau  ,  &  s'y 
bar^nent ,  ayant  opinion  que  ce  laueinent  fer^  à  purecr  ceux  qui  avant 
edc  ChreiUcns ,  s'efloient  £iiâs  Mores ,  puis  reuenoientpar  repentance 
à  l'Eglife.    Or  il  y  a  parmy  toute  r£thyopie  des  foldats  &  officiers  choi  • 
(îs  de  toutes  parts,qui  (ont  aux  gages  du  Roy,  &  lefquels  font  marquez 
légèrement  luria  peau;  d'vne; croix  auec  vn  fer  tout  chaut,  qui  a  eOé 
caufê  qu'aucuns  ont  ellimé  qu'en  Etbyopie  ce  figne  fuft  feul  qui  feruit 
de  Baptefme.  Qui  plus  eft ,  au  récit  de  lean  Léon  liur.4.dcIadcfcription 
d'Afrique ,  )«  habita^U  de  la  cité  de  B^efch  en  Afrique,  ont  de  couAu- 
me  de  le  peindre  vne  croix  noire  fur  U  iouë>  &  vne  autre  fur  la  maidjc'efl 
à  fÇauoir  en  la  palme  de  la  main  ,  foubs  les  doigts ,  cède  façon  de  faire  e- 
flanrobferueepar  Icsmontaignards  d'Alger  &  de  Buggie,  pourautant 
que,  félon  les  hîftoriés  Africans ,  le^  Gotns  s'emparèrent  de  plii fleurs 
pays  )&  montaignes  mfinie' }  au  moyen  dequoyvn  grand  nombre  fut 
réduit  à  la  foy  cKreAienne  ,  donc  les  Roys  Goths  enchargcrent  aux 
officiers  de,ne  leuer  nul  tribut  d'iceux:mais  parce  qu'^u  temps  des  paye- 
ments ils  s'aduouoicnt  tous  pour  Chrediens  ,  fans  qu'on  peut  bonné- 
.  ment  remarquer  &"  recQgnoillrc  ceux  qui  l'eftoient  ou  non,  il  futordoil- 
né  que  les  Cnrefticns  feroient  defignez  &  recognens  par  cefte  croix  ,  ou 
depuis  que  la  feigneurie  fut  oflée  d  entre  leurs  mains ,  font  le  peuple  fe 
retourna  à  la  loy  Mahometane.Ne  .nimoins  celle  manif  re  demeura  iuc- 
ceffiuemét  de  temps  à  autre,  fans  qu'il  s'en  treuUe  beaucoup  qui  en  puiC 
fcnt  rendre  rai  (on.  Les  feicneurs  de  Mauritanie  obfè;ruent  encor  £efte 
mefme  couftumc  autant  oien  que  les  nobles  ,  lefquels  fe  font  vne  croix 
fur  la  ioucf  ,auec  vn  fer  chaut  ,&  on  en  voit  allez  en  Europe,  ainfîmar^ 
quez.  Quât  à  la  fainde  cômu(iion  ils  la  reçoiuét  auec  trefgradc  reueréce, 
&:honorét  le  pain  auât  qu'il  foit  çonfacrc  en  hôneur  de  ce  quil  doit  ^Atc 
crofUnts  fermemct  U  prefence  réelle  de  la  fublUnce  du  corps  de  noflre 
Seigneur  Sacramétalemét.  en  l'Euchariftie.  U  ne  fe  diék  chaicûiour  qu'- 
▼wc  Mcflc  en  chdcane  Eghfc>&  ne  la  celebre-on  fans  encf  fennet,difînrr 
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iccux  Eihyt)picn»  que  c'eft  vn  péché  de  le  fcirc  autre métA  que  cVft  peu 
rcfpedter  vn  fi  haut  ôc  diuih  iTiyftctr»outrc  ce  il  faut  qu'il  y  ay  e  plus  d'vn 
Preflre  lors  que  la  Mcilc  ic  dit  f  U  que  tous  lei  afliOants  y  comn  unic^r, 
ayans  de  grands  ieufnes  à  faire ,  &  fur  tout  les  Moy  nts ,  Icfauels  plus  de 
la  moitié  de  Tannée  ieurnent,pendant  lequel  temps  ils  ne  difent  &  cclc 
brent  Me(requedenuiA9&cou5commumem>  puis  s'en  vont  prendre 
leUr  rq)ai ,  or  quels  font  les  iours  députez  y  à  ces  ieufnes  F.  Aluarcz  en 
Ton  hiftoire  â*£thyopic>chap.j.  &  I.  ScaligiRij^  en  fès  Comment,  fur  te 
Compoft  des  Atiyfilins  hu.  7.  de  la  Correâiô  des  temps  le  deduifent  am  - 
plement-L'ordre  des  ElUts  eit  tel^^ue  l'Ecçkfi^ftiquc  tient  le  plu^  giid 
lieu  après  le  Roy ,  puis  font  les  1  enquates;  k  Balfamatcs ,  c'eft  i  dire 
dodeurS)  &  ceux  qui  font  brofe/Iion  d'enfeigner  les  lettres ,  &  de  Juger, 
5i  puisapreseftrefpeâée  JaNobleire>&  en  fin  les  fpldats..  Lors  que 
quclqu'vn  vient  à  mourir  on  encenffc  (on  corps  ,&  on  le  laiic  ,  &par 
après  on  l'enfeuelit  &  coud  dedans  vn  linceul  >  les.  Prefties  venants  pour 
le  porter  en  terre ,  font  quelques  prières  fort  courtes ,  puis  tnlcuent   le 
corps,  &  l'emportent  à  l'Egliieyla  croix  marehanr^  toufiours  deuant  aucc 
l'enceniôir ,  &  Peau  benij^e  ,  &  eftant  près  de  TEelife  ils  ne  portét  point 
le  corps  en  icelle,ains  le  mettent  fouoain  rnOifoiTe,  l'ayant  encenfée» 
^  &  ietté  dedans  de  l'eau  benif|e  >  fans  dire  n'y  obfeques ,  n'y  vigiles  fors 
quelques  chapitres  de  l'Euangile  fainâlean  ,  &  ne  chaiitent  aucunes 
Medes  de^  tre/paffez ,  comme  aufli  ils  n'en  célèbrent  point  pour  la  de- 
tiotion  particulière  d'aucun  viuanty  puis  qu'ils  n'en  chantent  par  chacun 
Jour  qu  vne  feule  en  chafcune  Eglife.  Ils  pleurent  feurs  morts  par  i'efpa- 
cedeiquàrante  i(nirs,auunt  que  dure  leur  dueil  eftant  en  ce  temp^çltus 
d'habits ^ôiis  noirs  j  lefquels  ils  laifiènt  après  ce  temps ,  poifr  reprendre 
leur  ordinaire  &  précédent  vellement.    En  fomme  tous  les  Ethf  opient 
Chrcdiens  font  conformes  en  leur  Religion,  (ans  qu'entre  eux ,  il  y  aye 
fcKifmes,  herefies,n'y  diuifions  fur  k  faîd  de  leur  doârine,  à  caufe  qu'il 
n'y  a  que  les  Ecclefialliques  qui  fe  meflciu  de  traiâér&  difcourir  de  la 
fainfle  Efcriture  *,  Les  cérémonies  des  mariaees  s'y  font  communément 
en  la  mefme  forme  &  manière  «qu'en  l'Egliie  Catholique,. Apoftoli que, 
&  Romaine.  Ces  Ethyopiens  fouos  l'authorité  de  Zeran  lacoD  leur  Em- 
pereur ,  ont  premièrement  prefié  obeyflfance  au  Pape  Eugène  troifiefmc 
feant  \  Rome,  lequel  dedors  leur  enuoya  vn  certain  liure  afiez  gros  pour 
leur  (êruir  d'inllruâion  en  leurs  ceremonies,lequel  liure  on  tient  encor, 
félon  les  voyages  des  Modernes  ,  eftrit  &fe  trouer  en  Ethyopie  pour,le 
lourd -huy ,  airifi  que  le  porte  la  lettre  inférée  à  la  fin  éti  voyages  d'Alua- 
rcz,&  que  le  confirme  Damian  à  Goez  en  fon  Hure  de  la  Foy  Religion, 
&  mœurs  àc^  Ethyopiens.    Voyez  ce  qu'efcriuent  amplement  des 
mœurs  &  Religlond'iceux  André Corfali  en  fon  Epillre  &  voyages  ad- 
drcffezau  Duc  Laurent  de  Medicis,  Dom  F.  Aluarezen  (es  voyaj;es  en" 
Ethyofpie,  Oforius  Iiurp.  des  geftes  d'Alphonce,  liur.17.de  fon  hiHoirç 
de  Portugal  chap.  lo.  xi.  ii.  13.  &  14.  Odoard  Barbo/fe  en  fes  li- 
urcl^cs  voyages  ,  l'Audeurdu  Sommaire  des  Royaumes,  citez,  ^ 
peufrfcs  d'Orient,  Sabcliique  en  fes  Rapfodies  outnnead.  10.  liurtfÔ. 
André  Theuet  liur.Lchap.iA.de  là  Cofmograph.F.de  Belleforeft  tom.i. 
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iur.fchap.ii.de t^wde  Ç^  Cofitiographie  tniuerfelIeyA^  Hure  i.chtp.  4.d« 
fôn  Ai  floirevniucHclle/Loujrs  le  Roytiu.  9.  de  la  rtcifCtutle  desaKjtfes» 
G.Genebrard  Uur.4.4eikjplironociapKie.  Cest  qoi  voudront  veoir  iês 
autres  ccremonies,pricrrs>teurnes^  orai(ôfis  defquelles  iceux  Ethyopiés 
vfcnpdc  fe  feruem  en  leur  Eglife,  lifent  leCompoft  de  l'Eglife  Echyopi- 
que  infect  au  ltu*7.de  iaCorreétioQ  dés  temps  de  lofephc  Scali^er  impri- 
mé à  Paris  i58^par  lequel  ils  pourront  cognoiftre  le  mnd  eonfentement' 
&  accord  que  rEglife^chyopicnne  a  auec  la  Catholique  Romaine,  pour 
le  regard  cies  eeremfjniet»pri6res,i.efi{hes,Qe,oratfons  undi^^. 

Dans  le  grand  royaume  de  Cefafa  ou  Ce£|le  proche  ^ts  tefres  de  FEm 
pile  Ethyopicn  cy  delTus  declaré,il  y  a  pour  leprefcnt  dts  Chrcftiens ,  & 
à^s  EgUrcspout  celebrerJe  ditiin  feruicé  félon  la  mode  de  façon  des 
Clireftiéns  Abyflins^au  rapport  d'André  Tiieuet  liurc  4.chap.24de  (à  Cof 
mogr.vniucrf.  "* 
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De  UloHgtte  EthyafkmtJtnifinne^H  Nuhitnne, 


Aphael  yoiatctTan>au  rapport  de  Théodore  Bibliander  en 
(oA  commentaire  de  la  raifon  commune  de  toutes  le's  laflh- 
f,M^i & lectre$»a eicrit que lesEthyopiens vfent &  fe fêruét 
iafqucs  à  prefcnc  ^à^i^s  lettre^  &  «hacaâeres  des  Babylo' 
nleniyce  que  cefl  auteur  auoitapprins  des  ignorants  la  ve- 
nté de  ceit  an.iire^erqueU  par  vnc  comtnune  &  vulgaire  perfuafidn  »  ont 
tenu  qu'tccuk  Ethiopiens  auoient-apprins  4c  rçceu  d  Abraham  Chaldeon 
leur  langue,reI}giou»&  oci£ine:ce  qui  n'eft  vray  >  véu  que"c'eft  chofe  trcf* 
aHèufec  (ainH  que  nous  l'auons  cy  dcâus* clairement  vcriÂé)qu 'iceux  £- 
chyopiens  ne  Font  defcendus  d'autre  que  de  Chus  iîis  de  Cham  i&  non 
d'aucuns  die^en£ans  de'Senti  de  encor  que  la  forme  &  ordre  d'efcrtture 
des  lettres  &  charaôeres  de  la  langue  Ethyopienne,  quii^'efcriaent  de  la 
main  gauche  vfts  la  droicke,foit  du  toud  différente  de  celle  des  lettres  & 
çkaraaeresde  U  langue  Hebraiquc,  néantmoins  la  puiflànce  defdiâçs 
lettres  âfchacaélercs ,  roriginjî  de  leun  diâions,&  formes  de  décliner  & 
coniuguer  leurs  not^s  &  verbes  approchét  fort  de  ceux  dé  ladid^e  langue 
Hcbraiquç.  A^ropos  de  quoy  nous  reciterons  rauék>rité  de  ce  grand  U 
•  fçauaitt  perfonnage Guillaume  Portelylequcl  en  foatiaidcdc  l'Alphabet 
''At%  douxc  langues  chap.  de  la  largue  Indienne  ou  Ethyopienne  en  a  éxd 
ce  que  s'enfuit.  ^  '  '\ 

leanPotkenadmlniftratéurderEghfc  deColoigne  t  elle  le  premier 
qui  ayant  fliâ  imprimer  en  celle  noftre  Europe,y  a  quelques  années,  les 
Pkaniues  d«  Dauid  et  les  Cantiques  des  Cantiques  en  la  langue  Ethyo- 
picnfte,Indiene,)k'Nubienne ,  &  en  Ch;4raôerc$  de  lettres  d'icelJca  bien 
<^  par  vne  ignorance  des  langues  J^cbraique  ,  Caldaique  &  Syriaque» 
adeurer  auec  le  commun  &  vulgaire ,  toutesfois  /ans  beaucoup  de  railon, 
que  ccftc  langue  eftoit  la  mefine  &  fcmblabïeque  la  Chaldaique,d  aùwnt 
qu'il  eft  trefaUèurf  que  les  langues  Chaldaique  &  Syriaquc.ne  font  autres 
^e  les  deux  langues  ,  ^elqucllcs  au  temps  iadis  fonircnt  &  procé- 
dèrent de  la  puritcde  la  feule  langue  Hebraique^ailàuoir  l'vne  Afîy tien- 
ne ou 3abyioniçr^nc,  &  rauti;ç.Hieryrolymitainc  >  laquelle,  du  temps  de 
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noftre Scigntur  lefus-ChMft  cftoit  comnmnc &  vulgalrepaf  toute  Ki  S^ 
rie»ce <]iitâ]^rtMr  plu (îcurs  lieux  &  païTages  de  rcfci hure  fàlndc  p.tr 
moycjr^ffuant  alléguez  tu  chap.de  Ulaneue  Syriaque.  Le  Thargum  ou 
Paraphrafc  Ailyiien  ou  Babylonien  el(  efcnc.&  cqmpofc  en  icelle  langue 
A/fyricnnc ou BtKyloniertnr,  & laucreThargumou paraphrafc  Hicrolb- 
lymittme  ou  SyrUquceft  efcrit  &  cpmpoft  cii  iccllc  Langue  Syriaque  :  & 
lanûibn  qu'induiïîc  -lediâPoiken  à  tenir  àucc  le  commun  ôc  vulgaire  ce 
que  nous  aoons  deduiâ  cy  detfùs ,  eft  quiccluy  auoit  ouy  dire  ,  ou  auoit* 
leu  dtns  les  liures  de  ^antiquité ,  que  la  langue  Chaldaique ,  fut  incon- 
titiem  la  première  &  plus  ancienne  du  monde  après  la  langue  Hebrarque, 
5c  par  confequent  que  c'eftoit  cefte  Ugûe  Ethyopiennejndienhe  oW  Nu- 
bienne :  Mais  nout  debuons  atlec  l'audorité  de  T .  Ambrolius  en  Ton  in- 
trodudion  fur  la  langpc  Chaldaique,  Sjrriaqu'c ,  &  Armeniennc,^iediâ 
T.BiE(iander  en  fon  Comme-nt.  de  la  raifon  commune  de  toutes  les  lan- 
gues &  lettres  tenir  pour  treiârtèurc  q^u'k elle  langue  n'cft  aucunement 
la  Chaldaiqiie,mais  bien  vne  autre  toute  diuerfe  &  dillcmblable  d'icelle, 
toutefois  non  moinv  ancienne  que  l'autre ,  parce  que  Ictroificmefils  du 
Patriarche  Noe,Cham>auquel  &  aux  Tiens  efcheut  par  le  partage  de  fon 
Pcre  pour  habitation  &  demeure^r Afrique  &  Ethyopie  interîeure,oû  fe$ 
defcendants  les  Ethyopiens,  Indiens  ,  &  Nubiens  du  iqurd'huT.  habitent,  . 
tranfplanu  en  ces  régions  les  jciettpns  de  rHebraifme  bu  Cnaldaifhie, 
lefquels  durent  encor  pour  le  prefënt  entre  les  Chreftiens  Ethyopicns, 
Indiens  ou  Nubiens  en  Sabaehta- r(;giôn  Auflrale  ou  MeridioDaîcv de  la- 
quelle parut  la  Rojrne  Saba,  oui  veint  viiîfer  le  Roy  Salcmojen  la  vilîc 
d*J=iierufa  lem)&  lefquels  Ethyo'piens, Indiens  ou  Nubiens  ancurftpi  icr 
èc  adorer  noftre  Seigneur  lelus-Chrift  en  çefte  langue  depuis  qunsfu* 

,  rent  enfeignez  ôt  endodrinéi  en  la  religion  Chrcflicnnc  par  vn  Phelip- 
pc  Eutincque  de  leur  Royne  nommée  Caudace  >  femme  bu  fille  dVn  de 
leurs  Roys  nommé  Alcxandre.nom  cômun  &  familier  aux  Roy  s  Eihy  o- 
pitnsdeuàm  mcfme  le  temps  d'Alexandre  le  grand;  iceuxEthyopiétis, 
Indiens  ou  Nubiens  furent  cognenspHis  pnfnict|!icrement*en  la  Chrcflic- 
tc^dtsJc  temps  du  Pape  Eueene  trolneme ,  6c  conuerfent  pour  le  prcfent   . 
or(jinairementtanten  la  ville  de  Hierufalem»  Rotnc;,  qu'aux  port*  &  ha- 
ures d'Afrique,auecle$4uifs,Grec$,ltaIics,Hcff)*ignol«,Portuguai7 A  au-' 
trcs.Le  Poète  Verffilc au  if.i'de  Ces  Georgiquesics  a. nommé  Indos  Colo- 
racos^N'itumablndis  deuexum,colôrlndusi€thyopibûs.&lndis  Afîaricii 
communis ,  vox  omnium  linguarum  Orientalium ,  vocantium  alioruni  . 
HindI>aliorum  Hundy,Hondiet,<pïoruiaiinrHurtdiflaiti  JnJos  diei  a  (Te- 
ritjvoix  ou  mot  qui,au  dire  des  preHres  EihyOpj^ns,Indrcns,ou  Nubit  ns,; 
qui  habitenrpbur  leprefent  tant  en  Côflantinople  qii'i  Venifc,eft  corn-  ^ 
niune  aux  Indiens  &  Chreftiens  Oriêrttaux,xnfemble  à  la  plos  grande  &* 
faine  paitJc  des  autres  Indiens  <jHfCtAi.C^r,c'cft  à  dire  adorîmts  le  Diable. 

*  Et  cft  ceite  langue 'Etiryopienne,Indi'entie  ou  Nubienne  telfemcnt fem- 
blablc  aux  langues  Hebraique,Chaldaique  >  Sy  »aque  &  Arabcfque  qu*il . 
/  a  peu  de  mots  Se  dïdïons  en  idblies  langues  ,  qui  ne  fe  treupent  en  la 
liiéh  Lmçue  Ëthyopienne  »  Indienne  ou  Nubienne  ;  ce-  qui  demonftre 

/nf^llibleïnentqujp  ces  langues,  encor  que àiBèrentes  ep  cl;araiuVcres  de 
!ctp:es,&cîifoin,dsyTontfon*  approchâmes  le's  vpes  dos  anrrcs-efl  le.   s;  ' 
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thrmci  ou  raçlnci  de  leurs  hrrbei  frequcnti»^  en  leiir  origine  pour  l'tf- 
fiiii  c^voifuiagç  &/re<]ucnutionquellci,ont  communcmenî  auec  If^ns 

'  &:  les  autres  ucnpl^'s  {k  nations  qui  parlent  les  langues  furiiétes^ce  (^ui  « 
elle  caufc  qu  icelics  fani  \  prefent  dirperfees  &  diuilee$<n  tant  de  diuer- 
les  &  dil^cmblabrcs  contrqrs  &  régions  de  la  terre»  mais  Iciquellet  on 
fçak  fortb.cn  nuoir  prias  leur  fource  6c  origine  de  ladiûe  langue  Hc^ 
braique  \  qu'il  fuit  ainlî ,  H  ieclL-  laiijpue  Hebraiai>e  n'eftoit  lafource  i  Ôc 
ofiij^inc  des  langues  rufdidcs  »  il  ne  (croit  pas  pollible  qu'icelles  langues 
pour  le  lourd'huj  vïîtces  &  praticciuees  parmytanc  6c  tamdc  peuples 
45c  nations  diucrs  &  dillêmblablcs  de  ce  monde»  ^ttciitpeu  demeurer 
en 4i  longues  reuolqtions  de  fiçclcs  >  fifcmblablcs  pu  approcha n tes  dc^ 
la  feule  lUdc  langue  Hebraiquc,pâr"la  feule  cognoiflance  de Javjuelle  ce-* 
luyqii en  cft doué, peut  pli  s  facilement  apprendre  ,  entendre  &  par- 
ler Icfdiéici  langues  cy  deffus  par  tiouj  dçfcriitcs ,  que  faJét  celuy  quî 
parle  fort  bon  Latin  ,  fes  langues  Italienne  ,  Hefp|ignole  »  Sicilien- 
ne., &  autres  dépendantes  d'icellcs  :.  le  mçfmé  G.  I^oftel  au  tijpu  fuf- 

*  aHc^ué  cfçritquec'cft  vnechofeltiûccdcce.  que  le  fufvii«5l  PotVen  a  e- 
fcr.i,  qu'icclie  lafiguc  Ethyopienne  ,  Indienne  ,* ou  Nubicnpc  n'a  au- 


que  la  luldiac  langue  Ethyopiene,Indi^nne,o( 

Nubienne  a  dcs*f|ligles  4^rammaire,*&  vrte  litterntureipareilles  &  fem- 
blâbles  V  celles  dcfdidkes  lâguès  Hcbt.aiquèî;Chaldaique,Syriaquc  &  Ara- 
befquc,&  autres  femb labiés. Qui  plus  eft  ce  qu'afferment  tes  tthyOpiens, 
Indiens  ou  Na[>iens  de,lcuri3idc  langue  Ethyopicnne,  Indienc  j  ou  Nu- 
bienne ,  qu'elle  eft  vuigaircmcfm^ entre  l'es  Indiens  adorants  les  idoles, 
lefqueMls  appellent  Zcmcs,&  Zçbds,eft  du  tout  confirmé  par  les  hiftoi- 
i-^s  des  cliôles  Iiidiques,&  par  les  voy  ces  &:  nauigatiôs  des Hefpaicnolç, 
&  les  chol'js  que  P.Mariyr  a  efcrit  Jes  formes  de  lettrcs,defquellcs Tes  In- 
diens fe  fcrucnt  aiix  Indes  Ôccideiltales,& qu'il  demonftre  de  l'afoiratiô, 
j>rolation,&  articles  de  leur  langue,font  du  tout  vraies.  Voyez  A.  The- 
uct  liu.  II.  cliap.  i<.  de  fa  Cofm.  parlant  des  formes  des  charadercs 
de  ces  lettres,  &  de  la  langue  Ma'came.   Ce  que  i'ay  vérifié- moy  mefnk 
par  touts  les  vocables  &  oraifons  d'icclle  que  i'ay  peu  recoijurcr  iufque^  à 
prefcnt,lefquels  cqngrucnt  aux  vocables  ôf  oraifons  oîicelle  fufdiâe  lan- 
gue',3c  outre  i'ay  encor  obferuc  qu'ily  a  enfon^ialeftc  nor.  feulement 
plufieurs  mots»noiTis,vcrbes,voix  Puniques  &,Arabefques,  ce  que  le  lui  * 
did  G.Poftel  a  fort  bic  remarquc,frais  auflî  plufieurs  mots,noms,verb?s, 
&  voix  Latines,comme  homo,hal>e,ibbo,c*cftafliuoir,hoiïiOi'Habc  vel  ca 
pe,ito  \AC  quelques  vnes  Grecques  ainfi  que  Chulca**^^ «Mi porte au- 
:  tant  que  ÔAK«ir« ,  c'elt  àdrrevn  nauirc  de  charge.  Yn  gtjmdpertonnagc 
*  Uiodernca  efcrit  Addit  M.Paulus  inprouijicia  Tendicn.rcliquiasChri- 
-  Oianonim,,qui  parent  Prcftegiano,reledrire.  Arabes  vicini  hodic  cbs  vo- 
Ciet^tt'3n,Habafl[i,^  nos  inde  Abairenos,vel,  vt  alij  Abyffmos,  ipfi  vcro  fc 
voca»iJtf  haUaros,neqiie  fi-uftra:lingua  cnim  elegantiffuTia,&  vetulbUirna,. 
qaalibrosfacroiiôcprotànosconfcriptos  habcnt ,  proximc  abe(là  Chai- 
^  daca,&  AfTyria.  "^  r 

Il  nip  fembU  ï  ce  propos  auoir  icu  dans  l'ancienne  hiitoirç,  Ecclefu-. 


' 


1 


H,  -V 


^h 


Lan^iéCf  de  cefl  P'muers. 

fliquc,&:  dans  Nicephore  liu.9.  cli.i8.*]u  au  ic^s  iadis  plu(iciir$  Colonies 
Kureiit  tirccs  d'Afly rie  pour  enuoycr  en  Ethyopic,lclcjucllt$  du  temps  de 
luiliniàn  vfoicnt  cncor  de  la  langue  Chaldaique,ac  font  noinrrves  icellcs 
en  la  fufdifte  hiftoirc.Axum  tas  a  caulcde  h  ville  capitale  Axoumâ,de  la- 
quellc  fait  mention  Ptolomcc  deprelcni  appellcc'Charthumo,ilan8  j'iii- 
itoire  d'Ethyopie.Et  pour  ne  Jetei  ir  plu^  long  temps  en  lufpciu  les  le- 
dcurs^cneu  les  enja  refolutlon  de  la  vcritc  de  celle  lanj»ue  tthyopien- 
nc;  nous  dirons  qu'icelle  cil  prefcjue  toute  compofee  fictilluc  des  lan- 
gues Hcbraique,Chaldaique,Syriaque^  Arabcfijuejcftant  iccllc  fertic  Ik 
procedee  de  l'vne  àc  de  l'autre  des  JelUikiicles  langues;  elle  eft  ornée  & 
eiîibeilie  en  fon  Alphabet  de  prefent  vfitce  entre  lefdi^ls  Ethyopiens,Jn- 
diens,;&  Nubièns(iccux  tiennent  &  afferment  conllàmment  aiipireu  de 
lôguc  main)de  itf.charadleres  ou  Icttresdôt  les  quatre  dernières  font  let- 
tres accouplées  en  fytlabesKpar  forme  d'abbreuiation  ,  en  qMoy  leUfsèrcfi- 
ture  abonde  forîtainfi  qu  on  pourra  veoir  en  l'Ittneraire  de  Bernard  Brei- 
tcinbachîlis,  au  Pïàultier  Indien  &  Cantique  des  Cantiqoes  dudid  Ican 
Potken  cy  delïus  allègue  au  nouueau  Teftament  de  Pierre  Lthyopicn 
Mi)yne&Relig.eux  Ethyoplcn,  premièrement  imprimé  en  CataCie(c& 
Echyopiens  en  l'an  i548.auec  l'epillrç  de  S.P.iUl  aux  Hebrieux,  ôc^oncof- 
dance  des  Euangilcs  d'Eufcbcjenfemblc  au  Me|Tcl,&  bencdidiôrdu  fcuî 
cierges,^  autre>  ceremonies,auec  l'alphabet  efcripiîn  la  langue  nommée 
Gcet2,ç*tft  à  (lire  libre  1  parce  qu'elle  ne  dctiue  (a  fource  d  auctme^autrc 
-langue  &  eft  vulga'remcnt  nommée  Chardaiquc,daus  lehan  Leôn  liu.  7^ 
,d«  u  d'efcription  d'Afiique  chap.du  Royaume  de  Nubiç,  dans  le  traidé 
i\c%  douze  langues  de  feu  G.PoUel  cy  dellùs  alHbguéjJans  leliufé4.  chap. 
lo.dc  la  Gofmographule  A  Theuet  dans  le  calendrier  Abyffin  ou  Ethyo- 
picn  de  lofephe  Capfar  Scaligcr  en  fon  l!u.dc  l'Emendation  des  temps ,  & 
au  traiti^  deschiffitfsde  feu  Biaiie  de  V  cencre.  Au  reftcrAlpliabetd'i- 


cclle  langue  procède  non  à  la  façon  de  ceux  à,es  Hebrieux,',  Samariurns,    \ 
Syriens  &  Aiabes,de  droicl  \  gauche  nonobftam  qu'içeux  Ethyopiens, 
Indfens,ou  Nubiens  en  ayent  prins  la  plus  grande  part  de  leur  <Jîde  lariW 
'guc,à  efcriture,ôc  queux  mefme  fe  furnommét  Ciraldees,ain$  ^s  Grec» 
&  Litins,de  la  main  gauoèie  vers  la  droi<5le,feIon  Le  ci  urs  &ii^t  aement    • 
CM  particulier  des  Planettei,dont  le  Soleil  eft  le  pi'incipnr,  au  côntraiic  du 
premier  mobile^car  poar  caufe  dt  leur  aduftion,  qui  tefmoigne  Icuf  teint 
.  îi  iioir,&  de  leur  prochain  voinoagcdc  ccfte  trefgiandc  lumière ,  qui  les 
bruriv.*  &  ruftit  incelTamnients'ls  fe  tiennent  &:  reputent  comiiiie  pour  (os 
cnHmts  icf  bas.Donc  parce  qu  eft  deJuKÎ^fy  defTi»,  il  demeurera  tre^af- 
feurc  qa icellc  lâgue  Ethyop  éne.lndicnè  ou Nubtcne ii'eft  vraye  Hebi ni 
Sue,Chaldaique,ne  Syri'ique,ny  autre  des  lâgues  cy  «îc()iks  de  fcïittcs,ain$ 
vne  à  paft  &  particulière  d*icclle$,  eftai.t  neantmoins  toute  léplie  de  plu- 
^c  rs  inotsiJc  verbes  Hcbrie.  x,Chaldee$ &  Syriaqucs,cô:ne  le  côfi:  ment 
Sebaltiâ  Mûfter  en  d  Grâmaii  e  ChaidaïqucÂThcfeus Ambrb/ius  en  (on 
incrodu^on  de  la  langue  Chaldatque,S)  riaque  &  Aramiquezce^  Ethyo- 
picn$,lndiens  ou  Nubiens  meaeiu  cômunement  i  la  fin  de  cKafque  mot 
deux  p liints  l'vn  (iir  f  autre  en  faconde  cocna  *,  ^  au  bout  de  la  clai  ie 
quitrepornts  en  quatre.  Iceux  vindtent  preiler  fubicâion  de  obeyilàncc 
au  Paj)e  ,  &  fainft  ^i^*  A  poftolique,  foobs  le  Pontifkat  de  Çlcmcnj'^ 
ciiquicfineenfandcCilurji^oi.  ainfLquc  l'cfctit  PheKpe  Bçfgoniin- 
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'~  Voycc  ce  qa  efcrit  des  lettres,  &  charaâeres  des  Indiens  de  Calicut  A. 
Thcuec  liu. I  i.chap,  1 1.  fol.  \%  verf.dc  ifs Cofmographiei 

Il  faut  1  cmarquer  en  ccft  endroi^è  en  fuitte  de  C€  que  nous  âoonçdena 
traiûccy  deuantquc  la  dernière  lettre  de  ceftriphtbcc  Ta  ou  TÎo»*'»  fi- 
gure d'vJic  vrayc  &  parfaidcCrqix.Voyçi  ce  pendant  ce  quclcnuentdc» 


^%\  Htîhirt  de  t  Origine  des 

le  lu.  S.tic  loM  fupplcincnt  des  Chrouiqucs,  ou  pluiloft  comme  le  veu- 
lent aukùtvs  perluniiagcs  modcrncs,fuuDs  IcPoiuiHcac  dcSixic  quauj(e- 
ipcr, pii  leur  Ainbaifideur  eauiron  l'anode faluc  1481.  comme ladeore 
rAu«.tcur  des  pailages  d'oilttremer,  &  après  luy  D.F.  Aluirex  fnroo 
voyage  a'Lchyopic ,  &i  autres  qui  orit  dcfciit  generallcmem ,  &  pai'cku* 
licicm.iu les  mœurS|iiiçonSt& religion  devdiwlz £,tliydpiens,lndiens  oii 
NiiUicns.  Quant  a  la cognoilTancc  d'icelle l'aneue  Echyopienne,Indie' 
ne  ou  Niil)ienc  en  ceilc  noltre  Eirope  ,  elle  cÇ  prouenue  par  le  bénéfi- 
ce de  Picij'e  i€chy opien  de  >Iatîon  »  &  rellgienx  d'icelle  cy  delTut  men. 
(tonnctqui  le  premier  l'cafeigi^i  ^kLâtfP^)^'^  Mari  anus Vidori;js  Reati- 
nusylcquet depuis  noUs  eii  tic  patCy^l^lnftitucions  comporees  en  iccUé 
l'ansueyâ^  imprimées  en  l'an  i^di.airrlî  qu'ion  peut  vëoir  dis*  les  rufd.âes 
InftitàtA  «Uni  Gilbert  Gencbrard  li.4.de  fa  Chconographie.Celle  l'an-  > 
gue  £chf)épicrte»Indicnne  &  NMbieiie  apour  le  lourd  nuy  grand  cours  & 
vogue yar  tout  le  royaume  d'Ethyopi  ?»&  rAfriqueflcquel  td  d'vne  mcr- 
ucillcuîc  grondevr'^St  enendué,ain(î  que  i'?y  monftré  cy  deiliis. 

^  AlfhahctEthyopiquc^oudespHiJfkns. 
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Chara(fVcrci  tic  ccft  AlpliabctS.Munftcr  crTfa  Grammaire  Clialciaitjiic, 
G.Poftcl  en  foncrajâc  des  douze  Akihabcts  &  langues  différents  en  C'Ii.i 
rac^ercsI.Bapaftc  palatin  Ciifondil^urs  dci'enfeignemcntd'clî^iirc  en 
tqutcs  fortes  de  lettres  antiques  &  modernes ,  &  I.  Scaliger  liur,  7.  de  Fc- 
mcndation  des  temps  ,    &  autres  par  nous  citez  au  chap.prccedcnt^Qyât 
h  l'Alphabet  des  lettres  àes  Indiens  de  Calicut  nous  n'en  parlerons  pis  . 
pourleprelcntains  nous  nous  contenterons  (culeincnt  dcrenuoycr  les 
Icdtcurs  curieux  à  cequ'caaefcrit  A.Theuetliur.  ii.chap.  iLdcfaCof- 
nweraphie  vniuerfellc.Pour  ce  qui  concerne  les  liures  qui  (c  treuuct  cô-     - 
poiez  &  çfcrits  en  ccftc  lâgue  pdwr  le  iourd'luiy,noUs  sÔmes  «fleurez  par 
les  voyages  &:  nauigatibns  àts  modernes  qu'en  Etliyopic  les  vieil  &  non 
ueau  teltanxent  fe  treuuent  efcrits  &  çôpofez  en  icelle  langue,en:éblc  les 
a:auresd'Enoch"traidants  des  choies  faindes  auec  le  liurc  des  batailles 
du  Seigneur  mctionné  au  chap.  ii.dçs  nôbresA  dos  liurcs  des  HiftoiiB 
Je  infinis  autres.  A  ce  propos  Marc  Paule  Vcnctien  ch.8i.de  its  voyages» 
Don  F.Aluarez  en  fon  voyage  en  Eth)'opic  ch.  81.  &  le  Damian  à  Goez 
cy  dcfliis  allègue  font  mccion  que  les  Ethiopiens  en  leur  langue  les  liurcs 
des  cofrRitctions  Apôftoliques^lefquels  i-ls  ti^nent  fi  chers  qu'ils  les  inti- 
tulent Manda  Abcthilis>  Dodrina  Apodolorû^d'où  ils  femblenc  auoir  ti- 
réce  tiltredVntEpi{lrede{àin6b  Atnanafc  ,  en  laquelle  après  les  liures 
'  du  vieil  &  noBtaeau  te(laments,il  en  recommande  d  aucrcs,non  côme  ca- 
'  noniques^mais  comme  faitiâs  &  authentiques ,  entre  lesquels  cft  celu/ 
qui  yocatur  doCtrina  Apoflc4orum  &  paflor:  l'exemplaire  duquel  Ce  treu< 
ue  en  Arabie  en  la  bibliothèque  du  yatica',vn  certain  perfonnage  Uthyo 
picn  nômc  Frerc  Chryftofle  Licanate >  auquel  fut  mis  hô  à  fon  Baptefmc 
Zagazabo ,  c'cft  à  dire  langue  ^byflîne  Grâce  du  Pcre ,  Ambafladeur  de 
l'Empereur  Pfeftegiani  dié^,  Sunt  nol|isftndbr  EccleHa;  legum  libri  ot\o  « 
Manda  Abcthilis  vocamus,quos  omnes  Apoftoli  Hierofolymis  côgrega-  ce 
ti  fcripferuntrnous auons  huiâliures  desloix  delà  fàin<fle  Eglife  intitu-  (c 
lez  Manda  Abethilii»doârine  des*  Apoftrcs,lcfqueIs  tous  les  Apoftres  afy 
Iciiiticz  en  H'erufâleiii  compofercnt;  A  ce  propos  G.  Genebrard.  liur.i.' 
feuil.574.de  fa Chronogr.G.lcEct^ure  de  la  Boderie  en  (on  Epiftre  limi- 
naire au  ledeur  fur  leTcflamcnt  nouucau  Syriaque, Net  vcrb  inA/ia  tâ- 
tûm  apud  Syros,fcd  etiam  in  Africaapuc|^bYffinos^&  i€thyopas,tales  ce- 
»  f  \ioniae  figent  quas  ab  Apoilolis  iplis  prxfcriptas  foiffe ,  ac  pencs  fc  efle  ,^ 
fyi^dô^  Apoflolorû  oâo  volumiiiib.côprehenCâs(quas  patrio  i  di  orna  te  ^^ 
ii3D  mdt/ded vocât Jioc cil fcientiâ  «« rt^û^^yidé aflîrmâcvt ex  eo  jibel-  ^ 
lo  facile  potcft  intelligi,quc  Damîanus  à  GoezLufîcanus  eoues ,  de  fide  ^ 
rcligione,& tTiorib.y€thyopû  (cripf  DôF.Aluarez  cy  deflus  allègue  ch.147  ,, . 
de  ksdits  voyagea  en  Ethyopi^cfcrit  que  10*  les  liurcs  des  Ethyopiés^  le 
nôbredf fquels  clt tre%rand,lbnt de. parchemin,parte qu'il  n'y  apoint de 
P'Tpici  en  Ethyopie,& font  cfcritsen  lâgucTagiquê,qui  eft  Abyuîncpre- 
^  iniere  Terre  qui  recciu  la  doôrînc  Ei'âgeliqueroutre  ces  liiires  >  iceux  E- 
t'iyopics  ont  cQCor  vn  liure  en  leur  lag^c  de  l'ordrcpuiflance ,  &  benedi  - 
•  tiô  Papale,ain{î  qu'il  cft  cÔtenu  dâs  le»  lettres  cfcrîttcs  paiDauidPrefte-' 
pà  inférées  vers  la  fin  des  liurcs  des  voyages  cnEthyopie  de  F.AluarezjÔc 
dcç  Prophéties  d'vn  S.FJcatoirc  &  S.Synodc  tous  deuxHermites  d'Egyp- 
;  e  linfi  q  le  côfirmét  le  fiifdit  Aluarcz  ch.98.de  (es  dits  voyages,*:  Damii 
J  Cjocz  auflî  fufdit  çn  fon  traiÔc  delà  Foy  a^Kcgion  des  Ethyopicns. 

E  c  e  f   .    *     ' 
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Dh  PrcpeUn.iPreft'Inn  ,  Preftkm  yOnFreftegian, 
grand  Emperenr  y  ott^oy  an  Ethyofitns^  In- 
diens ^Nuhkns  y  0*Alfyfiins. 

'  '  •  '  ■  "■     . 

G  H  A  p.    LU. 

Gçncbrard  liurc  4.  de  fa  Chronographic  fàifànt  men- 
tion des  crois  Roys  qui  vcindrcnt  adorcc  noftrc  Seigneur 
lefus  Chrjft,  ï  rapporté  ces  paroles  dignes  de  grande  con- 
fideration  dPremarque^-  '  * 

•  Herodis  55.  tempore  Magi  adoraturi  Chriftù  c  Perfide, 
quxcft  itt  Oriente. tcrrx  Ifrael ,  v«nérc  Epiph.  liarrcf.  51.  diiobus  poft 
horrcn'do  morbo  inceriit  lofeph  ztatis  annoyi.  libro  deRcgibusIirael 
1.  TempliySepclitur  Herodi)  >  quz  vrbs  Hicrofolymjs  aberac  iter  duûm 
dierum  Ôc  femJA  ibid. 

Ppobabillus  illud  Ammonij  Alçxandrinî ,  Magi  tertio  dcc*. no  die  (nati 
ChrJfti)Hierofolynoam  >nOua  quadaWdelladuce  venientes ,  Regetn  lu- 
doeorum  prxdicanc  nacum.  In  Harmonià.    Vnde  &  Eiclefia  eo  die  Epi< 

Éani'a  célébrât.  Vt  videlicct  c  Perfide  venerint  vcl  aliopotius  oricntis 
:o>4c quo  mox,  anno rc^ni  illius.  ^.  quatuor àntc eiusinteritum  flel- 
la  apparuit  Regtbus  >  verba  D.  Cyptiani  (latim  initio  fermonls(  de  Ba  - 
ptilmo.  Nam  xiagos  fuiflc  Reg'es  &  Toparchas  vêtus  cft  Écclclia: 
traditto.  Tcrtullian.  libro  contra  luda^os ,  &  ^  in  Marcionem  Hicro- 
nom  w'Pfâlm.  71.  AHguftin.  libro). detnirabilibus  Script,  cap.4.  ôc a^f 
fratreiin  ËRM^  (f  im.4)»  Hi|ar,  lib.4.de  Trin.  Idacips  Clarius  ad  Vari- 
mijgdutn  XtftMiain  vtGcaecostaceam  Athanaf.  quorll.i.variarum  quarih 
ad  Anihiochum  Principem  ,  quas  Renclinus  \llfetit  alias  ab  eis  quje  in  e- 
iufComis  TulgejrxcantyFeftum  Epipiknix  diem  (  inquic  )  triuni  Reguin 
appellaipm.Cantacuzenum  Apol.i.^c. 

Ncc  vcro  foiuni  Rcges  fucruivt,  vcrum  ctiam  fundanicntu  pofuerunt 
anipliflîmi  illiusRcgni  Chrilliani  in  India  (^indecnim  vénérant  ex  e'iwi 
ProuinciaquafTarfts  appclIabatur,&hodieTarfcflan*îayto)  quod  qu' 
tenait  pa' mille  ducentosannos  Prcsbytcrioannes  vocabatur  ,  vtraquc 
vidclicct  audoritate  Ecclcfiaftica  &  fecuiari  pollens ,  donec  fub  annum 
uoo,  armis  Tartarorum  ruccumbcrct.  lodequeMagni  Cham  imperium 
Mahometicum  exoriretur.  Marcyi  Venejus  inJû^Pcregrinatione.Pre- 
to  Ipannis  titulo,ad  magnum  il luib^l^ylSiorum  (Se  itthyôpumlmp^  ' 
ratorcm  Chriftianumcranflato  >OforiliiUn  rébus  Emmanuelîs  Regçs 
Lufitaniar,Nc<i  ncccfic  eft  vi  magni  Kcges  fucrint ,  ciim  Deus  fafpius  eli- 
gat,infirniioramundi  vtibrtiora  quaequepudore  aificiat.  Rcgesautcnî 
appeJlabantur  omnes  more  Oricntis,  qui  iceptro  &diadematecxdigni- 
tate  vti  poterant  >  (iue  fua  cilènt  ifpontis,  fiuc  altcrius  iuri  fubeflent  :  ^ 
fie  à  ducibus  diiftingucbantur,vt  Kimhi  fepc  notat,Quod  home  Tartarr, 
Periâf,  £thyopes,&  reliqui  Qriencales  obferuant:ncque  chim  tam  an'^'j 
funt  &  (oHicitiin  dilVinguendo  Régc  &  Principe*  Sic  Otharina  Ale- 
xandrina  Cofti  Régis,  id  eit^rincipk  crat  fipa  ,iîc  in  Euangclio  cimil  ■ 
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tl;im  Rcgiiii  fiUum  fanât  Dominu» ,  fie  in  vctcri  Tcftamcnto  50.  Kcncs 
tcrrar  Chanaam,  qiur  alioquin  cft  pcrcxigui,  ncc  iuftum  Rcgnum  conhcit 
vnaacicperemK  lofue. 

Le  mefme  Gencbrartj  liur.  4.  de  (âdiccChronographie  ,In  Tndia  erat 
magnus  quidam  Rex  Chnftianus,Tcrca€aghat,vnde  trcsHcgcs  iaBcth- 
Ichem  vencrunt)tota  adhuc  crat  Cliriftiana  >  fcd  fub  domino  Chani ,  an- 
no  Satut  iij),  Conneftabularius  Armcnia?,  àJGypri  Rcgcinapud  Vincct. 
lib.)i.cap.92.  Les  voyagcsôc  nauigation» des  Portueai2&  Hefpaignols 
portent  que  Pierre  Couillanc  >  &  Alphonfc  Pauiamreot  Iw  premiers 
AmbaHàdcurs  Europccs  qui  Furent  0nuoyez  de  la  part  d'E manuel  Roy  de 
J^ortugal  en  Eihyopie  vers  ce  gtandErnpercur  eniiiton  l'an  1496.0U  14^7. 

Dom  F.  •AIuarc2portuguais  de  nation  en  (es  voyages  en  Éihyopicef- 
crit  que  les  Annales.  d'Ethyopic  compofees  en  langue  Ethvopiene,Indic 
jie,Nubiehe  &c  Aby(lîne,iadis  prinfes  de  l'Hcbrieu  &  du  Cnaldéc  y,  veucs 
pu  luy  en  CaxUmo,vitle  principale  d'Ethyopie portent  que  la  Royne  de 
Sab2i,laquellc  veint^de  Meroc  pour  veoir  ce  giand  Roy  Salomô  en  1  .ville 
de  Hietufàlé  fc  nômoit  en  ibfi  nom  propre  MaKeda,autrés,difentNicau- 
Uid:  que  icelle  euft  vn  iils  dudiâTSalomon  nommé  Me(lich}&  depuis  Da 
titd,qu  elle  fit  &  inftitua  fon  hctitier  del'Ethyopiejduquel  eft  defcendue 
la  Race  des  Roysdu  grand  Empire  Ethyopien.Cc  que  confirment  Mari- 
nus  Yiâori  nus  en  Ton  difcours  des  Roys  d'Ethyopie,  André  Cor/àli  en 
fon  Epidre  au  Duc  Laurent  de  Medicisy^  G.PoAel  en  fbn  Alphabet  des 
douze  langues  &  en  celuy  des  ifr/ignfs  nations  qui  ont  prins  leurs  noms 
Se  appellations*  de  Noe  &  de  Tes  enfants;  si  caufe  dequoy  tous  les  Roys  £- 
thyopiens  onten  fort  grande  reuerence  la  mémoire  de  Salomô  »  enuoyat 
tous  les  ans  faire  des  oHiandcs  au  temple  de  Hferufàlem,  comme  enfants 
delà  maifcn  deI>Miid,&inftruii9'en  la  loy  de  Moyfe,  ce  qu'ils  prennent 
parlenouueau  cefhment  parlant  del'Enuchque  enucyé  fn  ludéc  di* 
ccmps  des  Apoftres,  lequel  fiit  baptizé  pat  Philippes  Tvn  des  fept  diacres, 
ô(  planta  le  premier  en  Ethyopic  la  Religion  Chreftienne.  - 
Qnant  à  ce  mot  de  Pwftre  iean,PreftIan,Prelbin,ouPreftegiâ,nom  co- 
num  &  BimilierJ  tous  les  Roys  d'Erhyopie  Paul  loue.  liur.r.  de  fc«  Elo- 
ges maintieot  qu'il  eft  corrompu  entre  nous,&  que  le  vray  nom  de  R0J5 
dccefte  ProuincepftBelulgiam,  lequel  eftoît  commun  à  tous  fesRoys 
de  ce  Pays,  c'elt  à  dire  Perlcde  grand pris^&  excellence  incomt»arabie:ce 
qui'cft  confirme  parGuy  IçFcbure  de  la  Bodcrie  en  û  pifface  uir  le  nou- 
ucau  teflament  Syriaque  y  maintenant  que  les  Ethjopfens  appellent  ce 
Roy  &  seigneur  lan  Bclul ,  ou  Tan  Encoc  en  langue  Chald»quc ,  c'ed^ 
dire  Précieux  ou  Hault  y  ou  bien  comme  l'efcrit  lean  Bodin  en  fa  Me- 
thod«d«rhift.chap.  5.  lochanBelul ,  Pierre  trefprecicufe.Queiques  au- 
(^eurs  modernes  m»intiennent^ue(àinâ  Thomas  Apoftrc  felôïi  qu'il 
cfttfcrit  aux  aâes  des  Apoftrcssen  alla  prefcher  m  la  grandelndlr, 
<inlym«uriH,&  ylaiflaVnefi  grande  multitude  dépeuples  conucrti*. 
àlafoy  de  lefusChriftquecommdHs  etiffent  eflcu  vb  Spîgneur  pour 
les  gouiicrner ,  ils  luy  impoftTcnt  ce  nom  de  Preftelçan,tant  poorcequc 
tousles  Seigneurs  eftoi^nt  clercs  ,qite  pource  qu'ils  aûoient  ce  nom  de 
lean  commun  depuis  le  premier  qui  fut  efleu,  lequel  s'appelldit  aitifr^à 
ce  propos  ils  racontent  vn  hiftoire  apocryphe,  à  fcanoirqnc  ccilx  qui 

^  E  e  t  c   1 


/ 


^ 


^'^"8  'A..    fJ ifloire  de  t Origine  d:î 

rcgnoict  cfloict  cflcuz  de  la  main  de  S.  Thomas  en  laquelle  on  nicttort 
vn  cep  de  vigne  fec,qu*ils  portoicc  en  pr6Ccfliou,&  qaâd  il  àduenoit  quc 
ccluy  qi/i  dcuoit  eftrc  efleu  palïoit,cefte  main  iettoit  des  fcuilles.brâche» 
^:  grappes  de  raifinijlefqucU  mcuniroicnt,  6c  d'iccllei  eitolt  meiiuré  le 
V  in,duquel  il  difoitmçfTc  ce  iour  là  ôcf.A.dc  lorquemadc  en  lôEx^mcrô 
ioufn.i.fueillct  176.&  i77.Damiâ  Goez  en  fon  hilt.de  la  religion  Ethyo- 
pique  efcrit  q  1«  mot  Prt/fijéôt,fip\£c  autât  que  Roy  puiflantjcxceilét  ÔC 
prccieiw,  autres  difent  q  /4;r  ou  Gian  fignlfic  précieux  ou  excellctrle  mef- 
me  Dom  F.Aluarcz  cy  deflus  allègue  lict  que  ceftEmpercreur  a  deux  nos 
paincipaux,  ^aiiié  qui  ^cnifie  hm^crcuv^ôc  N e^uéyKo)  iScbaJ^.  Mûiter 
Alen^âd  en  fa  Gràmaire  Chald  -iquc  ch.des  lettres  Ghaldaiques  alleiirc  q 
le  mot  de  Prcftelani«ft  corrompu  du  mot  Prcftrc  Cohan,qui  fignilîe  tant 
en  lançue  Htbraique  que  Chaldaique  vn  Prcftre  ou  Poniifc,à  propos  de 
quoy  hiut  veoir,ce  qu*cn  efcrit  G.Poftel  en  fôn  traidé  des  Alphabets  des 
11.  làgues,  ÔC  traiiftc  des in/ignes  regiôi  qui  ont  prins  leurs  dcnominatiôs 
des  enfants  de  Noéjules  ÇxOki  Scaliger  en  fon  cxcrcitatibn  117.3  H.Carw 
dan  de  11  fubtilitéa  tenu;  côformcmct  à.  A  luarez  cy  deflus  allègue  que  les 
Ethyopicns  nôment  leur  Empereur  Ntgui  ou  >^f<^«^,qui  elt  autant  à  di 
requc  Roy  &  Empereur  :  Quelques  aiitrcs  Ethybpiens  demeurants  vers 
Gadafurni  l'aupelent  en4eurTancueT/>4Ww4fA-/y4r#y ,  Irtiage  du  grand 
Dieu^le  peuple  de  Galicut  Z#é^/r/i(;,montaiçne  inexpugnable,lcs  lauiés, 
TaprobamensyÂ:  Burnicns>C4p/>4fib  £/i/i4,hls  du  grand  Dauid,  les  ^Per- 
fcs^«cÀ«M#/,les  £thyopicn5)C7«ri^,les  Maures  %ùltém  Abyffin  y fouucrain 
des  AbylEnsouAticlabafTiau  rapportde  André  vCorfalicy  dclfùs  allè- 
gue en  fc^ii  epiilre  au  Duc  Laurent  de  Medicis:le  grand  Pi'cus  de  la  Mî- 
rande  pour  1  auoirleu  en  quelque  endroi^  en  fon  Apologie  queilion  cin- 
quième de  la  Magie  âc  Cabale  l'appelé  d  vn  mot  corrôpu-Pr^//^^^  I.Bo- 
Jin  en  fes  cômenuires  fur  le  liu«5.d^  la  chaffe  d'Opian  Pocte  Grec  PreiH, 
Mais  fans  nous  arredcr  à  toutes  ces  opinions  precedentls  lubus  tien- 
drons pour  tout  certain  que  ce  mot  dcTrr/7#/4»  ou  Preiiepsn  t'Cignï- 
fîe  en  langue  Perfane(laquelle'  a  grand  cours  par  toute  rA{le>ainiI  cjue-la 
Latine  l'a  en  Occidct)au(ant  que  fi6n  difuit)ApoAolique,de  faid  en. celle 
langue  Perfanc  fc  mot  |l?li^*ifi  ?rr/7^^i4»  an  nombre  pluiicreft  autant 
que  le  mot  Grec  A'^«V«^»'>Apoftrcs  KHino'^iTrefiegtéfii  autant  que  aVc- 
roXiKtc  Apodoiiquc* 
'ajfinb'fc  n-^ft  Pé^fihd  Preflefiidni 

RoyApo(lolique]c'eftà  dire  Chrellien:  les  Arabes  Tappellent  en  leur 
langue 'yo-ï  yhoMehehK^eJfniiyÔcCcsCMe^'y'nn  «0*3  NfgmCh^H' 
MMridifui  yKày  Apoftolique,ou  GtrichâMdrâi(h:Sut  aUoy  faut  veoit  Marc 
Paùle  Vénitien  liura.chap47.de  fes  voyages  qui  s'cïl  grandement  trom- 
pe en  l'explication  de  ce  mot  Ché^tuétriéumi  >  eftant  chofetreftlTeuree  que 
iceluy  ne  figniBç  homme  fainâ,commc  did  ceft  auâeuf,ains  Apo^oli- 
que,  commç  i'ay  iadis  cy  de(nis.A.Theuetliut;  i.  chap.  13.  de  là  Cormo;' 
graphie  rapporte  que  cell  Empereur  eft  appelé  par  aucuns  Orienuux, 
Gidittih^^\2^caféiM  pays  chaud.Çeft  Empereur  du  Rôy  d'Ethyopié^^ui 
cfcriuit  par  DJ  Franc  Aluarez  cy  delfiis  mcwionhcdes  lettres  tant  à 
liîwnucLRpy^^dc  Portugal  c^  l'an  de  falut  i^iit-  que  a#Pape  Clemetit 
fepticœc  en  Fan  de  falut  1555.  Ôc  1548,  iiuituloit  ainii  fes  qualitez,  Je  Roy 
■   ■  "'  par. 
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par  la  grâce  de  Dieu  nomnié^au  baptcfmej  4/^//!>4»#  I^W^i/i  c'cft  àilircjm- 
cens  de  la  Vierge  tmais  depuis  anoir  prins  le  fceptre  Voyal  appelé  f^oâlin 
C/»f^#r,grand  Dauid^aymc  de  Dièi4 tolon^jhc  de  la  foy,forty  de  la  racine 
de  Iuda,tîl£ de Salomon,fils  de  la  colbrhne  de  Sion  , iils  de  la  lemence  de 
lacobjfils  de  la  main  de  Marie>par  fuççelîioii  char nelle,&  fils  de  Nahum, 
fi  Is  de  fain<ft  Pierre  &rain(ftpa'jl  par  grâce,  Empereur  de  la  grande  6v 
•haute  Ethyopie,«3(  de  trefgrandSRoyifumes  &  iurifdidions  &:  terrcs,Rpy 
de  Goa,Cafates,FatigariAngotfe,Baru,Ba!ignanzar,  Addee,Vanga,Goia- 
nicoùfont  les  fources  ôc  fohuinesdu'Nil,Ainari,  Baguamedri ,  Ambcc, 
Vangufii,Tigremahon,Sabaim,Sabba,Ba.rnaga$»&:  Seigneur  iufqjacs  cii 
•Nubie,lac|uelle*'eftend  iufques  au  pays  d'Egypte. 

t.*Empircde  cePreftegiana^eftcautresfois  trcfgrand  ^  trefamplc  en 
l'Alie,ainfîcjuedemonftrent  les  croix  Etliyopiennes  dreilèes  cncorpour 
le  iourd'huy  en  Giapan,la  Chineidc  autres  prouinces  circôuoifincs  »  nicf- 
ine  le  temple  de  (imù.  Thomas  fituc  en  h  région  de  Maabar,ou  Malabar 
eîlbafty  à  la  façon  desEthyopiens,à  fes  croix,^  autres  choies,  voire  fbn 
nom  du  tout  Ethyopiens:  car  il  eft  appelé  non  en  langue  Indienne,ny  en 
langue Pcr(âne,mais  bien  en  Ethyopienne //4W4ri/4,  hoc  eft  Apoftolus> 
iioc  enim  plane  eft  '''in  furquoy  faut  yeoir  M.Paulc  Vénitien  liuf.j,  cha, 
2'7.de fes  voyages. 

Vn  certain  auteur  notnmel.Echîus  lîur.j.dVn  fien  traité  intitulé  de 
Primatu  Pétri  a  anfeuic  queces  Empereurs  ou  Roys  d'Ethyopie  cnfcmblc 
leurs  {ubie<^  ont  cftc  aurresfois  fubietls  en  la  /piritualitc  au  pape;  &  E- 
glife  de  RomerCcqui  eft  vray-femblable  attendu  que  les  AmbafTadeurs 
d'i.ccux  enuoye2  au  papePaule  1513  confelTêrent  félon  la  do^rine  des  A- 
poftres  que  les  Ethyopiens  auoient  riere  eiix  ei>  buidfc  liures  comment 
ils  doibilcnt  recognôiftrc  pour  (buuerain  qu'en  ladidefpiritualité  ledidb 
Pape  &  hglifc  de  Rome,ainn  qu'aCTeure  Damian  à  Goes  chevallier  Por- 
tugafz  en  ion  tratâc  delà  foy ,  religion,  &  mœurs  des  Ethyopiens  foubs 
l'Empire  du  Preftègian.Qyi  plus  eftnous  voyons  dans  vnc  des  lettres  en 
iio)^ces  par  ccft  Empereur  au  Pape  Clément  7. en  Tan  iji4.qu'iceluy  con 
fcfic  que  dans  £cs  Cnartres  fc  trpuuent  lettres  du  Pape  Eûgene,lcrquellei 
ai«  tçmps  paflîf  ilenuoya anec  fa  bencdi^Uoh  au  Royde  la  femencc  de  Ja- 
cob,  de  laquelle  bcnedidion  eftant  de  main  en  mairi  deuolu^é  à  iceluy 
Empereur,il  s'ayde  &  s  en  refiouy  t. 

Le  mcfinc  Empercur.Prefteg'in  qui  eïcriuit  des  lettres  au  pape  dé- 
nient 7.de  ce  nom  Tan  I548.  apportées  &  repfcntees  ï  fa  Saincfcetc  par  F. 
A  luarez  Con  Anibaffadeur  traduite*  dé  la  langue  Aby  (ïincen  Pottueaifc, 
tlepuis  en  Latin  après  cnTdfci,&  maintenât  en  Fra'nçpis portent  qu'au 
threfor  desChartres  de  fon  bifayeul  eft  conferuee  la  mémoire  auc  le  Pa- 
pc  Eugène  a  enuoyc  en  fa  vie  &  Pontificat  enfôn  Royaume  d  Ethyopic 
lors  qufc  la  femencc  de  lacob  regnoit  R07  des  Roys  (redoubtc  par  toute 
1  £thyopie,defquelles  l'inlcripiion  eft  telle, 

Eugène  Féi^4^  T^me  d  ncfiré  irtfchtrfiis  de  Ufemenetie  UcêbyRtyd'es 
Roys  péir  toktt  t  €thy9^$€yà$fnt  diflr*  irémÀementred9Mhtéy&c, 
'  L'aduliat  par  fomnuire  des  diûes  lettres  q  fon  fils  leiPaleoloeuc,  Roy 
lies  Roys  Romains.ircfpallc  deux  ans  auparauâtauoit  efté  appelé  dé  Cô- 
ftantiiioplc  pouc  cclcbrer  le  S.  Côcilcôc-qu'aucc  luy  eftoit  venu  lofeph 
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l'atriarche  de  CôAantlnople accopaignc  degiàcl  liôbcc  d'Arclicuef'qne:» 
Lue/ijucs,,&  Prclits  de  toutes  {brtes»ctfe  Iei<)ucls  coparuirét  aufli  les  Pro 
cureun  des  Patriarches  d'Antliioche  ,d'Alcxâdrie.4k  de  Hifru(âlcm  tous 
conformes  en  l'ainour  de  la  Tainde  Foy  &  religion  Chie(lîenr)e ,  par  1# 
moyen  defciuels  cfloit  aaec  la  grâce  du  Seigneur  confirmée  rynitc  de  !'£- 
^)ife,â^  toutes  les'diflBcuitez  au  temps  paHc,qui  fembloient contraireis  & 
rcpucnantes  à  h  religion ,  odces  :  it  qu'eftant  ceschoies  par  bon  otdre 
c(>n(crmecs  &  eftablies ,  iceluy  pape  en  auoit  voulu  rciiouyr  tous  &  vn 
tliafcuti  particulièrement. 

Ces  di^cis  lettres  portent  en  fuitte  ces  paroles. 
Or  nous  vous,  cnuoyons  ce  Hure  du  Pape  Eugcne,lcquel  nous  auons 
touliours  garde  làni.  corruptioniNous  vouv  cuffions  aufri  enuoyé  le  trai- 
Lté  de  I^ordre  &  puilTance  de* la  bcncdi£fîon  Pontificale  n'euA  efté  que  le 
volume  en  eiift^efté  trbp  grand,qui  en  vérité  cft  plusgros  que  Te  liurc  de 
fainétFaiil  auxGcntils.Ht  uour  vous  déclarer  les  pciionnages  qui  appor- 
Lcrciit  cesdiofes  du  pape  iMXC.xiiThe«dortyP$erfe  ^DUytne.^  Gwrfjr,fcr- 
ir'itcurs  de  Icfus  Clirill:vous  adeurant  trcflaint^  Perc  que  vous  ferez  trcf- 
biçii,fi  vous  fai^^s  vidter  \cs  rçgiftres  de  vdftre  chancelerie ,  aufqucls  ie 
pcnfc  que  trouucrez  ayrcmcnt  quelque  mémoire  des  chofîps,  qiuc  ic  vous 
icTcritsiParqitoy  voftrcfaindietc pourra  croire  fcrmemem  que  quelque- - 
chofc  que  me  réécrirez ,  fera  auQi  toft  enrcgiftré  dedans  nos  liures  ,  afin 
qu'ilendéincuremcmou-cà  lapofteritc.  Certes  ccluy  mefcmbltf  bi.cn 
licuceuac  de  qui  la  lilemoh  c  éil  par  Jeitrcs  gardée  en  la  fairu^ecité  dé 
Rome  ,  &  au  fiegc  de  fainéè  Pjerre&  de.fiiindPauUSeigneurs  du  royau 
nie  des  çieux»&  iu*gjFs  de  toui  Je  monde. 

I.de'Mand^iillc  caiiiiliiet  viuant  fcn  l'an  de  falut  1521.  en  Tes  voyages 
compofez  en  laiigat  Romanefque  chap.  de  Ip  perque  empcrrador  es  ap- 
,  pellat  ^rtfi*  JchsMtCkrit  ce  que  s'enfuit ,  ElU  bu  io/ith  temps  ^ue  vn  *Em  - 
fitâdor  iju$tr4  moli  VéÊltpt  prineepi.  é  dii$d  en  fa  campan^ia  mêlu  dâltrts 
SStrtyêrs  ifilipres  talent  du  anar  veurt  iamanera^de/can  EfffUya  delt  Xrans 
•  tro/Mq/esendretaXandatéfi  prtt  en  fa  €4mpanya  Joianant  vn  Ca^Uer^ 
giffia  é^ranejfaremtoto  turfiùa  &furiaiS  tartaria  iholofanu  paièfio  jirahiiy  '^ 
^UpCiôc  teta  terra  de  Effpteyi^  Fnd^afte  efdê  vn^neten  a  vna  ifgleiayàcc. 
fol.d8.Par  lefquelles  parolles  ce  perfortilage  aifeuré  que  ceft»  Empereur, 
prim premièrement  ze  furnom  de  Preftrelan,^  caufe  d'vn  Preftre nom- 
me leanyqu'il  vit  prombuuoir  auxfainâcs  ordres  durant  fa  pere^inatiô, 
1  audeur  du  faifceau  des  temps  en  la  defcnption  du  Axienie  aage  a  parlé  . 
de  PreftelanenceftcHiçon:  *       .,/ 

Anno  falutis  7S4.0'gerus  dux  de  Dainamarchia  princeps  Chriftiinifily^ 
mus  floruitjhic  temporc  Caroli  magni  Cbnftianitati  obrinpit  feré  om- 
ncs  partes  tranfmarinas  à  Hieruiàlem  vfque  ad  arbores /o lis*  Deo  propi- 
tio.apertis,magnifquëiniraiCulisexerçitum -confortante.  Et  in  fiiperiori 

ndia  ordinauit  jrhperiumicui  prarfecit  ]|[ohannem,filium  Régis  Frifonum 

dic^um  Prefferjtkan  propter  deuotam  Se  fandatn  vitam*  quaro  duxit  »  &^ 
fui^ieci^  &  quatubrdecim  Barones  cognationis  fuo? ,  quiValiadominia  * 
circumquaque  tenèbant,^'  vbi  Chrifttana  religiopcrrtmner^. 

G.Gentbrad  liur.j.defaCiironog.citant  ce  paUagedR^an  id  vcruni  nc- 
fviô.Nâ  nô  video  qua  parccDani  per  totterrarù&xquorû/pAÔalnlndi^ 
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pcrucnirc  potucrint.Mc xwowQt  tafncn  quod  paûlo  poft  Elftcdum  Anglo- 
rum  Regem  fub  ann4l7o.  multa  muncta  pcr  Sigclium  Schircburgcnfçm 
Epifcopum  adSanâ.  Ihomam  Indiam  mififle  ait  Vuilhctmus  l.capic.i6. 
de  AngUs.  ; ,  r,  ' 

M.Paulc  Vcnitjen  iiur.ucKa.5i.de  fcs  voyages  en  Tartaric  rapporte  qi|c 

autrefois  les  Tartarcs  rcndohent  obeyflfincc  à  vn  grand  Roy  nommé  Vn- 

^chan^qui  n'eftoit  autre  que  le  rufdit  Prcftcgiafi,Roy  Ethy  opicn  comma- 

dant  po>ir  lors  enTAXie. 

'  Ce  grand  Emj^reur  ou  Roy  Prcftcgiatx^  commande  pour  le  iourd'huy 


neurs,qui  commandent  en  Idn  nom  en  pUiUcurS  &  tUUcrles  trcl-gra 
de  aiMpics,terres  Se  fcigncuiics,ayani  iccluy  Empçreur  ou  Roy  de  l'or  fer 
ré  &  caché  dans  vne cauèrneaflcz  pour  accpterla  moitié  du  monde,  s'il 
eftoit  cn|vente,auec  cc  laqiiantJtéjen  eftant  chafcuniour  accreuc  &  tifùlti- 
plice ,  fans  en  oftcr  en  quelque  fbrmcou.manîcrç  que  ce  foie  comme  a(- . 
feurc  François  Aluarezen^foiV  v.oyagc  d*Ethyopi»cnap.ii7.Ceft  Empe- 
reur QuRoj^pres.auoirciiiplbyéquelqutis  heures  en  les  affiiires  d'clîar, 
lors  qu'il  s'en  voit  axicunement  à  defliure  ;,  confumc  prefque  le  reftc  du  . 
temps  en  l'eftiidc  àcs  lettres  fâinftes  ,  &  des  hr(boJres  efcrittes  &  compo- 
fcesTsn  langue  Aby/Cnc  fort  approchante  des  langues  Chaldee&Affyric- 
nc.  Vn  grand  Empereur  ou  Roy  Prellegian  y  a  quelques  fitclcs  domin.i 
la  pluç  graridc  parue  dcîl  terrw*&  Prouinces  du  coi^incnt  d'Afie,  îufques 
aii^x'dernieres  extremiteaç  de  la  terre  vers  le  leuaAt  el>  la  Chine  &  Cathay, 
y  ayant  faiél  A:  cdabiy  vrt  royaume  qu'on- appell oie  Argon,foubs  fon  au- 
thorité  &'pui(rance9e(Hnc  iceluy JEmpereur  ou  Koy  d'Ethyopic  nomme- 
en  icciuy^Gnuc  RomiouéiMcuant  qu  d  fut  vaincu  Se  furmôté  par  les  Tar- 
tartarcs,par  ce  qu'icduj  obeyllbitiau  Pape  &  Eglifc  de  Rome,mais  en  i'i 
de  fUutfii4£.tant  c<ft  Empereur  &  Roy,que  fcs  fuccefTeûrs-apres  loy  fu  -' 
rcntdutoutdepoflèdct  dtiimeillciircpaft  deceftuy  royaume  par  Ci n-  - 
^^isX9in,foy  di^àfit  premier  Empereur  dey  Tartares,  qui  de  lancantlirc- 
immt  de  ce(iedonrïînatton,y  eftabUt  fa  puillaflcc  Ôc  domiiiation  Tartarcf- 
tfuc  lèlon  que  le  dednifcm  particulierêmejit>Març  Paule  Vénitien  liur.T. 
chnp.^f»5i.^}^54.64Alc  Ces  voyages.Cronier  liur.7.Hîi]ti&  A.Thcuct  li. 
11.cJ1ap.17.de ik-Cofm.G.GençbTard  Iiur.4.dpjà  Chronog.  Cincan  puis 
apces  fils  diidiâ  Crngi*  Cairi,5c  Bathin  fon  tils acheuercnt  de  chaffêr  du 
tout  les  Elhyopicns  de  rAfie,Ie»  rembarrants  iu/qàe»au  'dedans  de  l'A- 
frique biei\loingde  ladi€kc  Afie,ouilsotittounoiirscommahdédcpu;s,% 
faihç  pouùoir  aucunement  recouurçr.Ce  qu'ils  auoyent  pçrdu-en  la  uiftii 
te  Aliç.AinïTque  le  confirme  A.Theuct  liur.li.chapitr.z8.de^a  Cofmog.. 
Mais  en  r'ccompenfe  de  ce  y  a  quelques  années  que  le  Père  de  -ce  DûuiH 
*Preftegian  qui  cnuoya fon^ambàlïàde  &  lettres  au  Pape  Clament  fcptig- 
»r»c,en  l'an i^i^^amfi  qucVay  dcduiârcy  defe  amplina  de  beaucoup  (on 
Empire  Ôc  domination  en  vaihquant  les-Troglofyde$,prennant  en  vie  le 
Roy  (!*afant,par  hiy  vaîncur»uquel  1 1  fit  trancher  la  tefte,domta  le  Roy  de 
Hinicongclequel  fe  fit  en  après  CHrefticit,&  Therméida  on  Tormcd.i 
Piincc  des  Noirs^furmontaîe  Roy  Selan  feigneur  des  Ntores  Mahonic- 
tiilc5,!cfqucls  longtemps  après  paflcrcnf  de  l'Arabie  heufciifc,  p.^r  le  ;''■•- 
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■  ^oit  de  là  mcïHougc  en  laccrreVoi/îne  de  l'Hchyopic,ainfi  tjuc  le  con" 
firtpc  PaUripuçliur.V8.dc  Tes  hiUoircs.Touts  les  fobicds  de  ce  grand  Em- 
j)creurou'Roy  afferment  condaminét  que  iamais  aucun  EropereuP,Roy> 
IP(  '  ni  Prince  d'autre  Prouince  que  ce  foit  au  mode  n*arurmont:é  ni  fubiugué 
lc«rpûys,nimcfmeles  Sarra2ins,Arabe$,Turcs&  autres  MahometUles 
quj^Jnt  rau^^  d'AdcÔc  Afrique  ,  fans 

•  -    y      i  pfct  aucunement  addreOer  à  Icurditpays ,  plufieurs  autres  particularitez 
i     dignes  de  rernarque  Scconfideration  (ont  traiclces  touchant  ce  grâd  Em- 
'    •  \   vpcrctir  ou  Roy  Prcfte^ian  dihslcan-dc  Mandeuille  en  (es  voyages  cnapic. 
^    ihi  Pfcftrc- lan,&  Be  fon  eltat,\^6ife  de  Cadamoftc  partie  i.dc  Icinauiga. 
:f  :    ;:  '      •       cl)ap*6o.M.Paule  Vénitien  liur.3.chap.3i8.de  Ces  voyagcsjP^Aluarez  en  Cas 
voyages  en  Ethyopie.Damian  i  Gocs Portuguais  en  fon  traidle'  de  lafoy, 
"   -  Kcligion&  mœurs  des  Ethyopicns'(oubs'rtinpirc  de  ce  Picilcgian.À. 

1  lîcuet  liur.i.chap.i3.&  14.de  fa  Cormograpli.  Jofcphe  Scaligcr  Iiur.7.dc 
l'cincndation  des  tC!^ps,cHap.dcs  aniK)iations  fut  le  Compoft  des  Eihyo 
plcfiSjA.du  Verdierliur.i.de fcs  diuerfcs leçons  chap.i.leart  de  'J'orquc- 
iiadcHefpagndi  iournec  x.de  fon  heximeron ,  François  de  Bcllcforeu  li. 
i^hap.4.defonliîlt(5ircvnioerfcllc,&  liur.6.chap.2i.&  ij.du  tome  i.dc 
,  _^  fa  Çofiiiogr'aphrAbrahem Oi;telius  table  4.&  47 .defon  théâtre  diunon- 
itc  toltyi;  le  Roy  iiurc  9  J.C  la  viciffùude^les  choies  ^  Tauthcur  du 
^  'j^olltique  liur.j.chap.du  grand  Roy  d-Ethyopie,&  Blaife  de  Vijgenerc  civ 

^     .  .  îon  traidc  d^r  chiftrcs.La  domination  de  (fe  grand  Empereur  ou  Roy,s'e- 

/  .    ftcndçn  Afrique  de  l'vnù  l'autre  Tropique  ,  reuenant  à  la  concurrence 

de  5o.pu  5i.degrcz  de  l«itude»qui  font  plus  de  miUe  lieues  de  chemin ,  fa. 
lohg^eur  eft  du  lenantau^onent,altàuoir  dw  la  mer  rouge,au  lieu  oïl  éfl 
Siiachen  &  Ma2ua»iu{qucs  à  J'Ocean  Àtlantiqujs:c  eft  à  dire  que  l'Egypte 
"*  liiy  gift  au  Nor4&  Septentrion^  rauoifinc  vers,  la  Nubie,  ainfi  nommée 
cî\  langue  Hébraïque  Nubiah,Germe  de  Dieusàcaufequlceluy  fut  ger-^ 
mé^i^côrps  dcrEuncucqucEthyopien  ,  &  depuiç  de  Candace  Rovnc 
d'&^yopie)Q.le  Feburc  de  la  Doderiç  fol.24.au  Icuat  luy  eflija  mer  rou- 
.  ge  Srpartie  de  rindiennc,&  Sein  nommé  Barbarique,iulqu^s  pu  pays  de 
f      Melmdc  &  Bcnaîhiate  incongncue  des  anciens  autneurs,au  midy  elle  rc; 
y^         garde  les  monts  de  la  Lune  qui  luy/bnt  comme  vne  clofture  &  muraille 
de  ce  coftc,ou^Jufloft  le  Cap  détonne cfperance,&  à  l'Occident,  elle  s 
,   '  pour  bornes  &l]biices  le  fleuuc^Niger  ou  Scncga,&  les  royaumes  de  nu-  ' 
D^&.'  ManicongW'aJnfi  que  le  confirme  Abraham  Ortelius ,  table  4.dc 
fJpheatre  de  1*  V(niuers.DcsRoyaumes  &  Prouinccs  qui  font  foubz  Jadi-, 
te  domination  dt  ce  grad  Empereur  ouRoy,lc$  tiltres  &  intitulez  de  (es 
lettr^S^tentcsT&nuoyeeî  aux  Papes  Léon  dixieme,&  Clément  feptieme, 
&  au  Rb)ïlde  Portugal  inférées  aux  voyascs  de  Aluarez  cy  dcflus,&  tour- 
nées en  Latin  par  Damian  à  Goes  chcttaHier  Portugnais  en  fon  difcours 
^       de  la  foy»Rcligion,6c  mœtf  r$  de»  Eihyopiens  ,  en  font  ample  foy&de- 
mq^ftratlon,portants  que  cç^ft  Empereur  ou  Roy,eft  Empereur  de  la  gra- 
de Ôi  haute  F.thyopie,&  de  tref  grands,royaumcs  ,  iurifdidions  &  terres, 
IXay  de  Goa,Cafatte$,Fatigar,Angotc,Baru,BaIignan2ar,Adée  ,  Vanga, 
Goyamcjoùfont  Icsfburccs&fonuines  duNiljAmara  ,  Baguamedre, 
'Ainhéc,Vangiffli,Tigremahon,Sab^ini,Saba,Barnaga$ ,  &  Seigneur  iuf- 
.  .   qucs  en  Nub'ic,!aquclltf  i'cftend  iufqocs^au  pnys  d'Egypte. 
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Marius  Vickoriusenvn  (îctiKurciaticulé^elCcgibmiEihyopii^  dift»urt 
amplement  de  h  vie  9  mœurs  >  &  fuitce  6es  R%t  £thyopiens.G.Gcnc~ 
brard  liure  j.&  4^c  ùl  C6ftnognipb.apies  iOT,en  parle  aucunement. 

Des  ChnjBeHs  (kfhi/kftrsjims  ^^ 
eJ^andH$(^€JfafPtU€7;^4rt0Utk 
fQurjfnsdeUtcrre. 

Oach!K  Abbé  en Ton  Appfpdicèdes  nations  Ghreflien- 
nés  à  efcrit  ce  fiue  l'enruic  des  ChreiHens.  ^ 

Genres  Chriltianorum  4tuiduncur  indecem  nauones,  vi- 

dcliçec  Latinos>Gnrcos»Indos>Iacobicas ,  KcftorknocMa- 

ronitas9  ArmtnoS)Georgianoi9$urIanos  &  Mozarabes. 

.         Pripu  liatio  eft  Latinorum^qui  habent  pmperatorcm  Alemanix  4c  Re- 

gcs  niultosividelicet  Reses  CafUlîiVfAr^onjjr»  Hifpania;  %  r^ortiiganiar9 

Nauarrx  d(c.In  natione  Gàllica  eft  vnu&Rex  Praiicorum,&  multi  Du  ces, 

Comices,d(.BÂronesJn  natione  verÀ  Italûr  eAPapa,llcx  SËiliar,Neapo- 

litanus,muiu  Duces9Cpniites>Nfarchioties,ac  Cômunitatet  magme  ,v]dé* 

^     llcec  VeneciarunHLuçennumySeharum  &  al  tanim.  In  Gerniantca  autem 

natione  pra>ter  Imperatorem,qui  débet  e(Iè  CHriftianusyfunt  Reges  multi, 

vidcltcet  Rex  AnQÎ«»Scodx,i^ganX|Bohemi«»PoIonix,paciar,Frlfîf , 

I       Sûediar,Norduegii»Dalmadc»&  mulci  Marchtones  ,  Lantgrauij  Duces, 

^    Comites,icem  RexV Gjrpri,&  habJàtore«  infulx  Meltidis  &  aliarum  infa- 

larum  obedicntium  Romanx  Ecclefîx. 

Seconda  nado  eft  Grxcorum  qui  oUm  habebant  Patriarcham  Condan- 

dnopoUtanom,ÀrchicplicopoSt£pi/copos  »  Abbates  &c.in  fpiritualibus, 

'  in  cemporalibusverbjmpeçtorem»Duces,&  Comités  &c.Paud  tamen 

,      numéro  fîmt  nunciqula  Agareni  &Turci  occuparont  &  inuaferunt  maxi- 

mam  partcni  Grçci«,âc  ifti  non,|obediant  Eccie/ùe  Romamr,  Jk  habét  er  - 

rorearmultos,qui  fimt  condemnad  pcf  £cck^am»qtiia  dicuqi^qaod ïpiri- 

tus  fandus  non  procedit  à  Filio,iêd  a  Pâtre  Aûm,etiaffl  dici|it  qtiod  non 

cft  Purgatorium«  -      ' .      ■  ^ 

Terda  natio  eft  Indoram ,  quorum  Princeps  eft  Prefte>Iati ,  cuius  pp^ 

tedasexceditomnesChrifh'anos  :  ni habet  (iib (ê (èpCMnaia diios  Re-> 

gcs,&  ouando  dJdhis  Rex  ficDomlnus  Prefte-Ian  ecruiiatjiMtr»àcit  an* 

t£  fe  portare  crucem  lignéam.Quando  tendit  ad  beUiim  (ififiikurc  duo- 

decem  cruces  de  auro  &lapidibus  predons  ftâas  pro  vezillosto  ilHaf  ttr - 

ra  ^  corpus  beati  Thomar  apoftoli  !h  maxima  VMcrackMie|aII|ilicofit  é 

contra  quodcorpiM  ifbul  (ânoi  cft  i*  Indîa  Oricnta|j»£^ 

Quarunado,eft  laeobiunim;^  ^^^  Harret|co'diiniill»-1^îarchas 
Alexandrin!  itadi<^iiacob|pr>hrin  pàrobus  Orientis  ofayanè  magnara 
partem  Afiâr,terrtiTi  Mambrc  9  qux  eft  propinoua  i£gf ptOi,flt  terram  Mi' 
thyopijc  vf^ué  ad  InAam  phis  quàm  4o.Regna:m  drcuncidoncur  iichl^ 
pdfàntnr  cum  ferr^  ignito  »  Cnaraftertm  crucis  imprknanf  iJvâtMiMNis 
&  ia  aU)s  pailibus  corporif yvt  in  p«âoreiwl  brachili  ^  bi  coniceffiiur  ioU 
Deo,&  non  Sacerdodbat  tiHbBonim»&  Agarenorom  »  9t  dkom  intMr 
Ao  e(te  tant  i  naturam  dîninaokAliqui  eontm  ioqtnintar  llngim  'Chi(: 
daica^aliqu}  mgua  Arabica>a|ii  ycrb«liii  linguis^fcondûm  diueriiuteai 
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natJonuin,&  ifti  fuerutit  cçndemnati  in  coilcilio  Cedehn. 

C^inu  nÀUacA,Nc(U>rianorum9^Kcftorin6harrctico  qui  fuit  Coiv^ 
Aandnopblicanus£pircopus,(icxiiai  Ne(torini;Ki  fôU  ponunc  in  Chrifto 
duaf  penbnas,vnaitidluinam,aliainvçr^1iiimanani  :  ê^'ncgant  beacam 
Virginem  Mahain^efleKfAtrcnx^Ddyfcd  benè  hominis  kfiuni  vtûcur  lin- 
gija,Chaldaica,ln  Cuis  rcriptuhsy&conficiunc  corpus  ChtifU  in  fcrineii- 
co.Hi  habitant  X^rt^n^mt^  m^ioi^Cinlndiam  >  &(uhc  mulci  numéro. 
Terra  eoruin  concincc  cancun;  ▼(  Aiemaniai&  Italia  >  6c  ifti  func  Hzrctici 
îlli  oui iùcrunc  cbndemnati  i'fftcrcia  (y nodo  Ephcfînatâc  fiierum  diuiri  a^ 
Ëcclefia  Romana,Ac  pernanferunt  in  perûnàicia. 
Sexca  nacio  çfl  Maronicarum9MaironiCx  \  quodam  haerëtico  Maronc  di-^ 
^    €li  (ùnt,iif  ynum  initileâum»dc  vnam  voiuntatcm  in  ChHfto  untum  po- 
'    nuntj.HabKant  iuxu  Lybiam  in  Prouincia  Phcepicé ,  in  inàgno  numéro: 
vi|<i  b&lacores  in  prariiis  edoâi>âC  experUyfpecialitcr  vtuncur  arcufilis'  & 
(âgiccis;hi  more  Latinorum  Campanis,&  corum£pircopi)annulis>mitrJs,. 
&  baculis  piftoralibus  vtûeur.in  Urîpturis  littcrà  CHaldaica,&  in  Vulgari 
;    t^.rab;ca  vtuntur  Jingua:hi  aLquando  fueninc  fub  obedi^cia  Romana?  ^£c* 
cle(ix,nam  corum  Patriarcha  incecfuit  concilio  geneiali  Laccrancnn)  ce-  ' 
lebraco  Romz  fub  Innocentio  tertio  :  fed  pôftea  reCcfTerunt  ab  Ecclefia 
RomanaiHi  primo  merunt  condemnatî  in  Syno^b  Coaftantiha,  &  poAea 
'  ^  ^^encrpnt  ad  obediçnciam  Ronianat  Ëcclenx  >  &  icerum  reuçrfi  luntad/ 
jirQAriaàii  eprum  opinion  cm  in  qua'perfeuerant  hodierno  die.        ^  ^  <^ 
Septima  natiô  eii,  Armenjorum'^ui  babîunt  fh  regrio»Armfùîxftope 
'      Anthtgçhiamjlii  propriumldioma  &  liaguam  comnaunem  emj)ibus,)u- . 
bent,&rcripcuras  (anâiias,&olficium  Ecclcn«  cantanc  y  &  diàinrin  vul- 
gari llngua,ita  quod  ab  omnibus  fêcularibus  tam  viris  quim  fceminisi  n« 
^  tellîgancurihabencluum  Primatein  quem  vacant  Ca;||olicû,cui  obediut) 
■*  iicuc  nos  Papz  cumnu^na  deiforibnç4f  reuerétia;jC(uadragerimâ  ieiunâc 
caxd  nugtu  4euotione>m  qua  non<omeduncPiPtcs,^^  bibunt  vinum.In^ 
*    diebuiaucem  y ehcris  comeduQt  carnes.    / 
•^*  Oâaua  natio  eft  Georgîanorum,2  bea^Geojrgio>quem  hab£c  in  prat- 
Miiî  in  Patronum>diéèi  (unt  Gcorgiani^b^eanc  in  partibus  orientalibiis, 
ffcft  popuJus-||ulcher,fortisdf  (leliclofu$,Mtdi$>Perîis,&Syris  >  in  quorum 
confintbascommorànturtValdefomidoion.vcuncuc  linguaQracta^vtûtur 
ikcranieniis  mof«  Gra;corum;Clerici  baè>enc  coronas  in  capitibai!  eorum 
rotundas;Seculares  vero  quadiacas,Quando  veniunt  ad  Anqtû  icpulchriJ, 
non  lôiuunt  Sarràcdiis  tnbutum>&  ingtedijkur  Hierufalem  cum  vexillis,^. 
^  ereâis,quia  Sarracemeos  timcnt;£orum  famine  vturiur  atinis  £cut  vî- 
ri^barbatÀ crined  eiïam  habcnfeficut vîri,vruntur piltfis altîs  îri  capitib', 
ad^lticudin^  .€ubid.Qaand6  fâlbunt  Solûno,ftatiQkiX>ncedicur  e.'s  quo  d 
pctunt,    ,,;  -■■:.'■    ■■'''.  \ 

'    ■■.  Noiia  natio  (^  Surianorâ^c  diâi  Suriani  à  cioit^e  Sur,qiuB  eft  emlné- 

"  .tM«|i9iiicirâSbna,velÀffytijbl)}vtm^ 
ccnica  in  (blocurii  dimiiis,^  ofki^ 

6c^9ûCw9amnpaï  Gnrccjivum  |cruanc,&  çis  cïcdifiç  iapmnibus,  cmàÛt 
in  fcFmènto»^  habcmojpiniones  GiSKorumiCoiitnÎLacinosi^^ 
tur  aliqui  Chriftiani,quJ  in  terra  (ândb  vocantur  Samaritani  .y  pr imb  con- 
im^tcoïpore  ApoUolorum/cd  ip()  non  beaj  Apiuat  in  C^toolica  fid^ 
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Dcciau  ni^îo*éi\«Mozarabuni|hi  Mozarabes  fuctUQtolim  muiti  nutne- 
ro  m^aitibusAifricar9&Hifpani2|(cd  modo  ruptpaud^Sunttytcm  didi 
Moforabcst  ouia  modes  CMUliànorum  de  Artbla  in  n|ulds  ccnèbinc.I(& 
vtuncuciii  omciis  diulnU^liagua  Lacinaiâc  obcdiÛc  £i^ciige  H  omanar»  & 
Prxlatii  Latiiiiorum>con6ciumlA  Azy^no  vt  LaunUcd  in  muiiis  àiCafiffit 
\  LadnisyQuia  oim  Dics  naturalcs  diiiiditur  in  a4.horas  dici  de  oo<fti|>tot 
officia  habentfiiuc^flôr^s^&plàjmos  U  hymnoS)Ccrtarque.  oraiioncs  ha- 
benc>&jiftpisproljxas<)uas  non  di^nc  more  Ladnorum  ;  •nam&quod 
Laiini  dicunc  in  principioyipn  dicunt  in- fine  vd  in  medio.t^Sacnjncntum 
£uci^il\iae  diuidum  aiiqui  in  ftpcem  paitesaliqui^  in  decçm'  :  fie  cft  bore  , 
natio  valdc  deuotaiin  mauimoni« vcip  non  ,côni^ngumur,ni^^  pêrfonh  ^ 
fux  gentis>nue  oationisyintcr  quos  fœmlnar  amilTo  primo  marico»nuhciua 
cooiungitur  ilcod/cd  permanec  in  caftiute  perpctu:u  Cauûr  vcro  unta; 
diucciîtatif  auc  diuiAonis  fncer  C^tiftianos  fuic>qu6d*ab  iniiquil  ccmpo-* 
ribus  Cbriftfàni  fuerunt  adftiriâijn^celebtrarenDt  coi^dliajcnecalia  :  idc^ 
infûrgeilpbus  Haerccicisin  diuerHs  mundi  parcibus^o^  fuit  <uii  remcdiû 
ap|lbnertç.Secun<la  Ciufâ  fldt  nêglikendà  ruronmnim  Pontificuin  >  quia  • 
non  curjdierunc  nundos  mittere  ad  Chriftianps  in  crroribus  poficoivqùia 
û  hoc  fecidènc  niulu^  auc  omnes  ad  voam  f^dem  flc  ob'edi^tiam  Roma  « 
nar  Ecclefîx  rieduxi/renr.  ...  '  '    , 

Barthélémy  Challànée.  en  la  ti.partie  de  Ton  cachalo^e»glor)a  n^tidi, 
conÛderationli.en  cfcric  ce  que  s'enfuit.Sedbt.  ÇhriftianxjTunt  tr«dccim 
nacioneSfillam  eencntes,&  (ùnc^qimcuor  q^  c5mprehenduncuj: fub  Lati- 
iiis,quiaLacini  pnncipaliter  omiies  funt  Chri^ani.Ec  in  nationc  Làtino- 
rum(îint  quatuor  aliae  particularcs  nacionps>rcnicèt  natio' Gallicai^|»Ger- 
manica,lcalja  &  Hifpanicà^red  vna  elt  (|iur  illam  tenuic  &  cehec  fin^  vam- 
(^MsjCiue  alîquo  errore,&abfquj;  eo  i^  quia  nunquam  ab  eadcm  reccflorit 
Àùt  in  aliquo  deuiailtdit»  qufc  eft  cdâiihiaûo  Gal1ic»Nit^4^arfempcr  ctniic 
monftrisyfemper  fidem  Cadiolicam  defendiuiuuifapp^^lidCfattsiC)  6c  pco' 
illa  tocis  viribus  con^a  fere  omnes  nationc»  jfebêllinftt  fe lâic  pringa  na- 
tionc^GalIicana  eft  Rex  Franciat  prindwllst  qiil  dicltor  Climiayijâilhiui 
incer  omnes  Reges  mundi>fub  quo  muIti  (untDucei»Çbmiccsjiif|i|diio^ 
nes,&  Barones  eidera  obediéntcs,etiafti  Rex  Nauarrar9&  Yuccods  Uccta- 
liquidicancregnumNauarrsfui^  fub  nadotie  Hi^nicatS^cipii^  lia- * 
tio,eilii;alica>in  qUa  eftprincipaiîs  todusCKriftianitaôs^ifUiAill'^l^ 
habe^n  cou  Ëcclefia»^  iSeâa  Chififtiana  primatum  &  fjjmjpatàni  y  ctii 
omnes  obedinoMctt  obedire  tenemur.  ^  in  illa  nadaimi^|li?KMcyûl 
Rct  Nçyiiitan*>Dwcatm  Venoiarua^Pucgs  Mcdioianî^FcrraArflc  Vr- 
bitii  &  Nurchiones  MaatBS  »  Mond$£crrâci  «  &  plures  aiij  edam  (dures 
comités  »  Prindp»tus  ,  &doaiJnadonitsvtruhtFloreiût«  »  Senarumt 
^Geou^,    Terdanaiia  èift  HUpanica  >  in  qoa  ftim  Reges  0>ftili«» 
Lednii  ,  Gnuapi  »  Aragonioc  »  PortitfEalU«  ,  ac  mulu  duces  k.  co^ 
mités  ,  3cRc2numpnnc)pa^dîcitarCaaHli#  &  Hifpaniir  >  cui«i  Rex 
did»r  CatMicuf.    Qjj^natip  çft  Qprm^i^rumaq^  GfniiMk»  >  in 
qua«ft  Imperatôr,Ac  iiwt  mah»Il€gC9>TVC^  Rex  Angliar»  Soock»yji||if 
Tht^ç^Qaci\x^Vf9\aBàXiJ>^i^  >  Norofgis  «  MuMMri 

>Croadz,&:  muki  Lameraid^t>iKcs»G>iBJtcs.  Item  Rex  C)9M^inIn(«i|i 
Cypriyoïniies  pr«diâi  liiat  obcdUntcs  Ecclefi»  Romapc  >  pKres  tamea 
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hcrefes  et  ciurcemodi  Gcrnunia  cnufMnjnt»qiue  fueituit  dhmnaue  |f  âd- 
hue  diebas  nooi(mnb  in&rf csit  feda  Luthcrana ,  que  ChriAknitacein 
in  multii  maculauitQ^nu^ltrlo  éftGr3ecc«titih<)ai  habent  PadfUrcham 
GNijftantinomiltannm»  ArcbicpUcopos ,  ipiicopost  Abbatesift  carteros 
eiojinodiiiilfiritualllhis.  In  tettiponlibui  Impciatorem»  edam  habent 
Diiots ,  CpmicesjHisbptunn  &c  Pauci  umen  nuit  niinc  niiinero;Œ]lla  A- 
gareni  fic^^uchi  occuptrùnt  &  detine ne  maiôrnn  paiteno  Grzdx.  JEc  ifti 
fioncibcdiunt  Roman»  Eddcfur >  licct  auandoqae  tuerinc  fubic^i  ipft 
Romano  Ponci(Eici,tainen  (ârpius  inconruulem  Domini  tunicam  tenuritr» 
vnde  i&.(liuinoncs  Gratconim  (blcnt  numerari»  qux  ponûtur  per  loânem 
Echium  in  (ùo  tra^btu  de  Primàtu  Petrflib.).c.itf.nunc  ver6  nabem  mul- 
tos  err0ret,5c  fiicrût  condannacî  per  Ecctcdâ ,  quia  dicunt  quod  Spiritus 
(ândhis  nÔ proce^itï Filio,& quia  non eftpùrgitorium.Sextà'natJo eft In- 
due in  qoa  eft^resbyter  loliines,qui  prtreit'illl  populo  tanquâ  Patriarichay 
dqiic  ccncnm  U  viginti  feptem  Archiepifcopacus  fubfunt,quorum  quUi- 
bct  vigintj  Ep ifcopos  habere  dicitur  :  Hi  RomaHb  more  fente  bi^irma. 
cis  in  nomine  PatrisyAc  Filij,^  fpiritus  (ànéH  renafcendos  bapti(ànt;Eode- 
que  nra  facrantntû  Euchariftic  conficiunt,  hoc  foiû  exceptosquôd  Pacer 
noArr  amefiicrammci  eleuationem  décantant.  Et  poft  beaunnf  yi  rginem 
Mariam, Apoftolos  Petrum  &  Paulum  atque  beatum  loannem  Baptiftam 
praecipuè  mTcipIniiti  te  venerantur  honore,alio$  quoq;  &  praecipuè  Mat- 
tharû  eoru  pr^Kipuu  doâoré  maximo  vt  neratur  obTequiO)  l^eatos  infupef 
Paulfi  primû  hereitiitam,  Aiitoniû  abbatem^Machariu  atq;  alios  duos  ne- 
remitas  rumtnadeuoC}oneprorequuntur,eoruni  quippe  Imperatoré  ferût 
ChriiUanifliipnfiyCui  74wRegea|K  infiniti  propemodiini  obtcmi^rat  Pfin- 
cipts^daodeciiii  dûtazat  regulittxceptis ,  qifl  Mahumetanas  obéruant  le- 
^ts  y  qui  tam^  Impem^ns  mand||iii>  in  reliquis  parétHunc  fane  lmjpe> 
vafioré  cépoi|  Cleawkiiis  qàiiiti4aino  fôUcet  mn6^oÙtz^o6M  Hiipa- 
niarum  Rtf^^m  trigi«M4te|ato»nûiI<re»  illique  contra  infidèles  auxtliui^ 
pc«|tuilirei^^Éiit^i3d«ii  PHIbfter  Genuenfîi  fanai  Marci  prarpofi(us  in 
traébm  ÙKkit  moribus  huiufcc  gencis,Mappa  mundi  intitula^Oy  déclarait 
êc  Cusfta^^  Se  Auenionem  ad  pnrdiâum  Cleni6tem  Pondfi&em  quin- 
cumciim  r#BrèntiaaccrdCees  de  moins  edoéti,cu  multis  munertbé  6c  lit- 
'terit  ÀpaÀniicit)  ad  liminiApodolornm  Pétri  &  Pauli  vifenda  venérunt; 

SuibiB  inuifis  cnm  gaudio  ad  propria  jrediere.Verum  cum  Genux  mulcîs 
lebus  nauiMidl  tempus  expcékates  multa,  niît,dc  eoriï  cribubus  wori^ 
bu%«c  regionib.rogati  (cripco  reliquerunt ,  qus  idem  audor  rcfVhiuic. 
HarcdiÀPhilippùs  Béigomas  in  (uo  (iipplemento^  Cfaronicafiîm  Bbro 
oâauo.  Quando  ver6  diâui  Pircsbftor  loancs  •^Mtiêmper^ftdcporti- 
re  cmçem  antc  fe  UgneMêd  quando  ?adit  ad  bellfi^tunc  hat  ponait.duas 
cmceSyTna  de  auro^tciitm  lapkUbua  preciofis,  in  ilk  tcrra-eft  torpuïsâ- 
ai  Thomar  Apoftoli  innMxima^eneradone.Apud  me  credo  h<^*eâèeX' 
toUèodoa4n  fide noÀra Chfiûiana » poftLatinos Gallos >  (cilîcet  ItaloSs 
Hirpanos&  i3ernianQS«acCKtediooyi^l||w  «liis  hatiônib.ChriAknts^o- 
Artndotycfi  n6  navku  di{ar»emàfiié1^ipi»  Chriitiana  s  ni^  quiavoir 
approbanc  PipamAonianâ  it%  taamn^fép^ië  tochis  Ecdefir,  SctÈon- 
yproUi»g|tfifprimatum,Fiilntmfcam(fl^^  Romano  Pontîfice,cû 
vt  anf  lèdècUiat  IpreX  Echilu  iA  difto  fto  tnâatu  de  Primatu  Betri  Tu 


V. 


Langues  àt  cef{  Vniumi  55)7 

^.omnes  Oriâitalet&  Agri  iuerum  fubditi  fub  Romano  Pontihce.  Scpci- 
ma  na^UMyhriftitnittDs  cft  Ucobittrum  di^ontm  à  lacobcHurrctico  di- 
fdpuWSpriurdil  Alcxiiuhriniiii  in  poi^Mis  Oricntia  occupanc  magna 
parccm  i|ILr«A  Terrtm  Mambrcicft  propnqiia  i%n»tQ>  &  terri  £thy  o- 
pix  vfqae  ad  ludstm  phis  o^  40.Rcg11a.Hi  circjosnadu^ 
cuc,C)iin  fcrro  igneoycnaraoeré  cruds  Iniprimum  fr6uBtiS9&  in  aliis  par- 
tibus  cor0ori$9&  in  pcâore  Y«Un  brachus  Jii  confitcntur  roliDco>&  nô 
{âcerd»tiDusIndonim,&  Ag^renonimJii  dicunt  in  Chnftocfft  naturani 
diuinam.Aliqui  eorum  loquûtur  iingua  Chaldaicayalij  Arabica,  alij  vcro 
aliis  iinguit  recunddm  diucrfitatetn  nationum  O^aua  liado  Chriftianita- 
tis  cft  eorum  qui  die  untur  Ncfteriani ,  à  Keftorio  hanretioo  di/cipulo  fie 
vocati,qui  fiiic  Conftandnopolitanus.  Hi  ponunt  in  ChrKIo  duaâ  perfô- 
nas,  vnà  dtiffhâ»alteramvcr6humanam9&  negant^beaum  Maïliain  ciTe 
macrèm  Dciyfed  bene  hominii lefiiltem  neganc  vnainX[Jiri(hun  cffc  in 
v^rbo»5c  in  carnç»  fed  Teparacunitalterum  Deiyaltênmi  filium  hominis,& 
vt  dicittfmplèdé  hia  I#in.dcTurrecrcniaain  c.quidam  hfrretiei  in,vétbo 
NeftorÎMii  a4.q.).U]  ytuntur  lingoa  Cbalff^aicam  fuis  /cripturia  fit  confi« 
cîuni  corpurGnrifti  in  renntmo.JHi  habitant  Tanariam  »  &  maiorem 
Indiâ,&  luntiiiultkiuRicroiC^m  corû  concinct  tiiutn  ficut  Alemaïua,  êc 
Itilia.Hi  harredci  fuemtt^ovndemnati  in  Synodo  £pheiina,&  fuenint  di- 
uifî  ab  Ecclefia  Romaiià»$s|»crmàicrût  in  eorû  ncttinacift,  Er CD|ifiitatidli 
net  illorum  errorû  ampliisinièftkibûcur  perîpiumloantL^  de  Turrecre> 
mata  in  diâo  c.  Philjppua>Bergonié/tt  li.f  «ini  /upplfnichii'OirDntiarum* 
diçitltoi  habcreadhUcaliûerroré,qoé  pncdicabatNeftor  ncreiiarches, 
fcilicet  nihil  a{l  vitSprodelTe  quod  homjpcs  ^rtuofèritterét»  vt  habe^r 
141  diâo  cquidi har^etid»  vcificouis  iniJinyin  liiiili  il  miiii  ftit^tSàroL^ 

*  tîo  importabat  faluacîoncmyant  dogMiiaaoiiMipH  fcj^iflîni^ cft>  ^pfièt 
hic  adaptari  materi*  pne^^ftinationistC^àKl'rmolbg^ipcâatiêdtan- 
tû  remiffiuè  ad'Bernardhium  deBuftis  inièrDione;f7.  in  x.parte  inlittera. 
N,&0>  in  prima  pacte  ixii  roârij,^  conim^Uç  cuoié,  &ampià|>er 
cûde  in  didii.i  .pa«e  ifâ?ni»a5.vbiampl3  de  CTBteri>piagdeftinat^nis.Nona 
iiatto#(l  iilerâ,qtii  dicâciirAf«oini«M  qaodanviuBictico  MiaooiMwqui  v- 
nui»  îriteUeâA  de  vn2  yoltim&ccm  ht  CknflâtamO  ponûéïdi  habit^Lyr 

'  biâ,in  Prouindtt  Phœnkii|^n'ttiagno:iniiM^pfad^  edoâi  ji|rrti  >  AmS- 
cialicer  vtuncur  aicubus  &  Agîttîi^ofvlbatînbrd  capanis;&  wfAEpiKo^ 

.  pi  aw)ulia,inicfts,&baailisjpaftoralib.vmmurmfEi^ptuâÉdîiikitf 
Chaldaiça»dr  in  vulpii  Arabica  Ytd^.HJ  aliqnaodo  fuer^'iûbn  obedié^ 
tia  Romans  £cclm^NamcorftPMâÉiarcbacratinj3^^  La^ 

tenflftéfi^elebratio  R<omariiib  Innoterio  i.fedpoftfJM'cccfeunt*^  Wi  pri- 
mo  fiierilt  condéaaà  în  Synodb  ConftatmvpifiÉn»)  poâea  redi«rût  ad 
obediétiam  Romani^  Ëcdf}fiar,&ictrfi  rettcdi  fiaéuuiv^f û  opiooem  fàl^ 
famyin  qua  pedàneiitbDcciini  nado  dl111ot<iqiîdaÉ^  Arnieni,qin  ha 
bicat  in  Regno  Àrmcniar  prûpe  AnchiocluârHi  prikipz^  idiaroa  &  lihgoa 
côimniomnib;  de  IbriptuiP  (anâas  dgoffidéEcdcfiaecitar^c dicût  in 
vukari  lfiigua»lta  quoiltSk  omnî&.r«ciiMMriri8  &  fMfAîiJmcilfigûcuf; 
Habct  âi«  jpriniaté,qiié  Oitkolicâ(«)ocint,cnobedi<lt  f tl«t  Papae  cii  ina^ 
giu  dqiocipnedcreuetéda  qnadlwgefimamrîciuBalne  in<oM^ 
dtinc  piicei^nec  bibunt  yinfi  in  diebuataoïé  Venerit.<oniedunt4:arat«^  Hi 
tcmpor&us  Conflantinl  Impcr^toris  tum  Sfcotij  feu  Hibcris  fiden* 
'     •  '  '      "     '  '^     '^  :      «  Ffff-}  , 
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Ciii ii(i  fullcperunt  >  co  (juia  H/bcris  i^u  Scous  prxtiidis  in  OcciJonuli 
pJaga  viciniores  eiTcnu  £<  hi  Aimcnii  in  Afu  intor  Taïuum  de  Càu- 
c^imxk  montes  conlUcm^  fiii|jt*  NtmHroèri  A(  Armtiii^^ic  fitT|i|jbknr<i 
fub  Prouincu  iîiM  f^^nt  g^iiiingmmr»Hitt«i  illf^CQinierâmtTliy- 
rijuiaiunc  hiiiiiicff  yiQtif  caii&'fah,  qui  Rjabquo<|jtt^miraiNli  /igno  cir- 
ca  domum  fuam  ditiinlttit  oiUn^b  CbuAi  bapcifmlim  rufc^it^qui  vna  cfi 
omnibuc  Tikc  dicioni  tîibieâis  vna  dit  ^ta  prxccpdonc  Dco  colla  Hib* 
mi/cctfîcx  quo  fâdum  eft  vtadBm^masqUoquc  gèntct  Chnilianû  dog- 
ma  perucncrk»&  mulutudinc  dilacatum  nitiquoruni  commcrcio  Perfir  n- 
dei  riufimejiuaUquan^uluin  fu^ca^aruiK.  VndeciiDa  Natlo  Chriftianorït 
eA  illocutli  qui  dicuntuc  Qeorgiani  a  b«aco  G«orgio  qii«iii4iabéc  in  pne- 
liis  ii|  Patvoaitti,hablUflC  ^A  panibtts  OritnulibiLS  eft  populus  multum  • 
pulcher»  bftîMi  daftctQrus,MediCiPerns&  AOyriis ,  in  quorum  conBni- 
DUS  co^MiportnOtr  valdtibnnidolo&vtfiruFjingua  GrjFca:vtuncur  facra- 
niencia  moie  Gr]»;onim«  Clerici  habdK  coronac  ratundai  in  Capicibus 
raâst  iiiciUarcs  vof  o  qii^acatf,  3c  quando  ▼eniui  ad  âuiânim  (cpulchrum 
•non  iôiuiiBcSafflaccnis  crîbucum>0c  ingrcdiuqçvu^  Hifru^âkni  oiin  vcxiK 
lis  creéàit ,  quia  SafBKciâ  eos  dmént^eorum  faminz  vtunciir  arinis,nc«ic 
vidtjroiAïur  piiciiséltit  in  captiibus  ad  alticudinam  cubiti^quando  (cri- 
bimt  Soidano»  IMm  il  moà  pctunc*  Philifpus  B^^oroeiUîs  in  fdo  fup-" 

#|liaciiCQ.C]lr«iiicaiiHn  U>.f  »  didt  quia  Scociiâi  Hibctni  k6dj«  Geor- 

gtani  populi  ap^cUaàtur>5c  vfque  in  no^tenium  diem  Chriftum  colunt, 

j  /  qu^lttiis  pœc)ul  jb^Apoftoiica  »  fcdè  vccieatis  magiftra,  qiûa  non  crninem 

;.  Énangeli j  veritatem  icmant,.  co  quiaBaibari  gemibus  dromtfiiftfiflit. Hi, 
^kn/vt  didt)Q(imt<»nlUnui'îrti  aqtUlonafi  j^^ 
pomC^n^ntint  Jmj^eiS^gdaffcdcf a  verbt  Dd  %  jk  Cbri  iti  fidem  mira- 
nilrffr  fiiff  fpriiw>  ^ijHnSilll  rprilnni  rhiiQ^mn  ificlathcapciua,  hu- 
ins tantilioni  canfroi  pÉiÉièiSiiltfii  tam  '«icaiii  pudicam  &  âkoam  ea  in 
regione  dQcer«t«C4||i»iio^dk|ae  in  ocatione  oonfitmeret ,  Ginti|)u$  il^ 
lit|dmiratlMii'  finibi^jHbiw  fe  càntopcre  aîUgeret>iu  fe 

r)cttttUt]iMrcoleri^reÇc>mlié»qtti  ClurifliM  eA&Nifail  ex  hoc  ampUas  dû- 
rati  BaiiiM»  (qoaniaoïiitptc»  nouîmiis)mi]lîet«iilwai  in  homN»  ^abcrc 
cocpeivim«|jni.i>am|tgyirisyjliuscrai:^  ifeMuct  pet  vid- 

nos  (liiiinjftiiimilinuiifiir firri  »  remédia  fi(qtiir«ndbiit:acddicauoem 

vt  qiuednn.nuKecian»  puenin^iliqii^u  drtantuli0èc»Btc  (klutart  quid- 
quam  iimtniflèt»  cwHuam  tamquam  Ehria  dolojds  adiixc»diilq«e  opem 

^  cxpeterec»  queiriàil  numahi  (lia  lie  fdrç  reûigiadJi  rfed  dpmimoi  qiiem 

^coleiretlefimCJffi^un  deiperttÉhi  ab  hoii^n^HW!  Miitem  confin*- 
re  poâe  »  panndcmqàe  dlido  (vto  âiperlnponaM  »  3f  ennttoiRMlt  ad 
Denm  Chriftiim  taUans  >  iàiiiim.mabi  c&nfv  ^fox 

fàéH  nunor  tocaoyiMdbaiteiÂem  «Ai  ad  rcginam-eéMn  perueoic  ,  qax 
doteferfaia»  É|iiiiiii  3^tc  akf<iKi  caraqiÉ^  ^,iiii|nf  iUam  regtam 
dpmiimingi«(fir«cii&recoratâéiicmadI>|mi»  pto  illa  fundens  >  illi- 
co Rcglna  ip(à  e1^  fimitati  tcddita»at(jki0^ffcc  adiiiDmu«vt  in  Chriftum  r 
crederét»  A  #ttfitl||ttî  iâiiittai  d  pneiMiiiêt  adoiércfe.  Q^ibiia  |{cocfidts  & 
ycrbis  commocaRegiiKUogaittc  vinim.vt  Chri^aniis  c&etettir  %  qaod 
qiianOis  il!e  pfdmifillk»fignistwilerat  nec  ùofhs  ab  vxofe  cômocuf  ba- 
ptîik!  CHrabat ,  non  tsT  qo»  ^deikoftis  efo,  qokn  dàbiHS.  Gontigi  t  auté 
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cû  aliquando  in  (jriuat  aUââîtnas  ire  venatU9  quod^cùm  peiaeniifcc  coorta 
fubitb  temp^ibuCf  îu  ttacbrx  ciinâa  operuerc»  vt  ncc  onuics  ccrncret9 
iMc  2b  illlf  cemerctuhigiianit  audf  quM  fift^Ptun  eifec  pronôûionis  c6- 
îugi  ÊitefecordttUf  éi^  &  tune  Chr)(htiiTR>gauit»iM  Dtusdiêt  ext&ds 
cum  pcriculîs  iibcnrct:Nec  niora,dkt  cUriflinu  mundo  reckiica  cft*  Rex 
àd  vroem  prcxiuâus  rcgiiutt^uf  j^lt  jrruicmiraaili  locoexporuic.Voca- 
turcapdua»âcciuâconiiliu(iiatt<ut.lll4(btini  reikicnda  iiola  &  Chri- 
(hifD  colcndvm  dki#uque  riwplictniduni|&  baitMcam  con^ruendam  eflê 
hoitatur.ConiKXaco  populo  Rcx  EttaagcUum  pnrd*cat,&  nondum  facris 
initiacus^fît  Hue  gentis  Apoftoius^CfcduntviVi  perregcn»>  ScJatm^iut  pcr 
RegiuaiiHcorifVniiair  templutn  magni  opcris>âc  clcUaco  pcmnacitt r  mu- 
roruoi  ambituncolumnac  collocantur>  fed  prima  ac  fecunda  ercâa  >  tertia 
nullis  ma^inls  ^  miUifque  virihus  crigi  potcft  cum  ad  Doôcm  v(auc  la- 
boramm  cllèt,rf  ccdcDCibut  omnibus  (ola  captiua  mu.Uer  apud  Eccleiiam 
in  oratioire  perfeuerauPoftera  die  prima  luce  redean;e. populo  columna 
reperu  eft  (upra  baiim  in  acre  fuipenfà  quantum  effet  vnius  pedis  ^atiû, 
quo  miraculo  yi(b  omnes  magnincarunt  Deum  veramque  captluç  Bdem 
recognouerunt.£t  ftupentibus  omnibus  fendmiupra  baiim  nullo' con- 
tingente depofita  eft.Moxque leliqur  c  olumnse  magna  £rliciute  ereâ« 
runt.Acperfcâa  Ecc\eÛ2,èc  populi  fide  confirmata>  /tadaitc  captiua  to- 
tius  Gentts  legatio  ad  G>nftantinum  impetatoi^m  in  Ofpfiini  mittitur, 
itique gdta exponitur,& facerdollN pecuntur «qui carpoun  drga  fc mu^ 

.  nus  expleant  .Qûjbits  &  iucundiflimo  vultu  Imperator itciiltcio  hxt  Phi 
lippus  Bergomenns  vbi  fupra.  Duodecima  natio  Chrifhaiiofiu»  eft  illo. 
rum  qui  dicûntur  Suriani,  à  ciukatc  Sur,  qpuc  eft  eminentior  In  Suria  vêl 
AOyria:Hi  vtuncur  in  fermone  vulgari  iihguai|irr«cènlca:in  faipturis  di- 
uinis  &  oâîcio  Mifùt  ljngtta<7nrca«Habent  £pifo«poiB»&  conTuecudinem 
Grarcorum  ferutntt&tris  obcsdiunr  m  o«ptBtt9.cWficittnt  iâaamcntum 
Eucharifttar  in  fermentor&  bablt  opînionet  <îrseco«a|D  contra  Latinos. 
HosYeouumvr  aliqui  Oftit^vn^qm  in  éetr*  ftoéb  vocantur  Samaritafii; 
conuerfi  primo  tempore  a  poftolorum,^4  non  benè  fiipîun^  in  êàc» 

Décima  tertia  natio  eftHlorathyoui  diciintuff  Mosaribcslli  «lim iùe- 
runt  muhimpartSbnsAfiricar  &  I-^^niac  nuncvcrb^ïunt  fouci.  Sunt^ 
enim  diâi  Mozarabes ,  quia  modoi  Cbriftianonin^de  Aralmia  mittâs 

jenebant.  Idi  ytûntar  in  diuinis  officiislingna  I^ibiia  >  4tÂ>bied}unc 
Romana?  EccUûx  »  & pnrlacis  Latinoctim  :  èc  conficiunt  in  Alteo  fitat 
Lâtini,&din'multi»ifiiwrepam4>ciS|auiaiiiK)iuii|is  oiàdU^hiAét  ho. 
ras  valdè  proIixas,qtna  càm  dics  natolSis  diàidatur  in  t4«iiora§  dki  &  no 
^isstot  omda  hahent>(îtte  horas,p£ilmos,ac  hy  mnos,nec  non  certas  ora- 
tiones  habent,&  nimi^  prc^ixas,quas  non  dicunt  more  Latifnbnim.  Nam 
illudquod  Latini  diotnt  in  prtncipio,  îpfi  dicuntîtifinc  yel  inmedio:Sa- 
çramentûEàchariftiac  dhiidunt  aliquiin  fèptempaFteMlîj  in  deceni  :  eft 
natio  valde  deu^u  iiiiiiatrimonio  noh  coniulagântoirn^  péfibnif  (um  gé^ 
tis  fine  naùànts:initcr;^||aat6EMiina  am9&  primo  rnanto»  nunqtatt?  con- 

-iong^kor  attert^^d  fermanct  in  caftitatcperpetai.Omn^  hxiftm^t&g  fc- 
<^>reu  natiolicr.tribus  lihgois  numor^ftilicet  Harbjm  feu  ArabicaXSrx 
ca,&  Laiina>vnde  vt  babetur  Luc«  13^  Ioann.i9.Gr^è,H«bwicè  &  La- 
!^c  eta^riptus  titulus;  feu  fuprafoiptio  Cruds  Idii  Cbiifli ,  videndura^ 
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fit  qiJLK  illinim  ùx  «cclfetitior.Ëc  videtur  quia  Grxca  (ic  vtilior  Latiaa, 
quo(iûci4  vi^ecurprobarecotuj inauth.de no^talicnidisiut  pccoiuun- 
àii  rébus  Ecdc^afUps  %*  n^  igituf  in  fine  CQlkt«i.  vbi  dici(  texcus  non 
pacema  ¥oceiid  efMUtina  Icgem  confcripiiàitu ,  (ièd  hac  communi  »  & 
Gratca,vt  omnibus  fit  pou  9  proptet  ^cilem  Inccrprccationem  ,  vt  dicit 
Gloâà  in  verbo-  voce*  Idcb  communiQr  videcur  lingua  Grxca  >  qyànUît 
Latina:quti  mm  nonjnc  ncdura  Gneci>(cd  &  Latinûquos  oportet  Gr«c« 
lingujE  erudillonem  habcre  propter  int£rpretationcs»dMraûifladones  raul 
uruni  kgum«&  conftitucionum  9  qiut  Gf  acca  lingua  fiienint  £iâar,  vc  ap- 
parce  in  nuiltis  l^ibus  digeftorum.  Gfsrci  verà  panim  aut  nihil  curant 
ling;uamLatinam>Prfttereavtiegituifindiinnit»quando  Hcbraica  lin- 
cuatrànsfcrendaerac  in  Latinaoïyprlùs  in  Gnecam  transfcrebatur,vt  facl- 
lior  €X  ca  ficret^ranflatio.  Aducrce  quia  céxtus,  glofa  &  dodores  in  Clc- 
mcntina  prima  di  magiftri^Êiciunt  menuoncm  de  tribus  Ltiguis  fciUcet 
Hcbraica»  Acabica,&  Chalda;a,quar  (uhtiyt  dicit  Cardinalis  ibi  )  vtiles  ad 
(ciendunl  fâuore  fidei;&  quarc  omifit  de  QimçAi  dicit  gloiâ  ibi  in  verix), 
|dlcbraicé,quiâiUud  verbû  Grarcè»  inoriginali  erat  canceltatum,auc  forte 
propter  litteram  in  tcxcu  qu«  eft  fupra  ibi|quibûs  vtuntur  infidèles  &c.  vc 
nihil  e(]ct  ruperfluum,vcl-cancellaca  fiiit  quum  Grxci  fidèles  fucrint  fub 

'  obcdientia  Ëcclefix  c.licet  de  bapcirnio,&  facit  quod  noutur  cape  ).  de 
iomma-Trinic^  Ub.(èxc^rainen  bodie  rcifiiiatici  fiuit)nec  rca^nofcût 
capuc  Koman«#t(lc(îjt»£t  yx  dicit  ibidem  glcrjonc  elfct  expecucntior 
fiue  Ungijigtd^^âcina»  quàm  aliarunu  Judci  autem  habenc  litteram  He- 
braicam ,  ièd  finguam  (pecialcm  in  vulgari  non  habent.  Habemus  enim 
^ùia  cuannit  ipfbnun  lingua  vulgaris.  Arabica  liitera  eft  Sarracenorum; 
Chaldaca,Chaldâconim  St  qua  in  c«  Ic^imus  §.  fedè  ooncra»&  c  curbac,& 
c.  qui  de  menià  |7«difltndUèd  fcrtur  quia  hâte  lictera  hodi  e  non  habca- 
turi  vt  dicit  dida  gloCEt  tt^à^^  Cardinalis  quia  iingus  funt  72.  vcvi- 
dctur  prohacetootti  tiijcreptuaginui6>diftina.Sed  principales  Huit  très 
IcilicecJrlebraicay&acca»^  Latma,quae  totum  orbem  diiii4^i|>  &  ctiam 
dicit  quia  ojim  fuit  vna  lingua  omnium  nationum  fcilicet  Hebcaica»& 

-quod  créditât  ptobabiliter  quod  in  patria  celefti  crit  tantum  vna  lingua. 
In  multis  enim  linguis  variietas  eft,^  vbi  varietas  U  diuerfitasibi  diflcn- 
fmdinguanim  ctentm  diuerfîtas  vt  ait  A  uguft.l.i9.cap.7.de  ciuitJ>ë  ko- 
tninem  aliénât  abhomine ,  nam  ilduofibimèt  inùicem  fiant  obuiam  ne- 
qtle  pr«tenre9&d  iimtil  efle  aliqiià  necefCtatécogantur  »  quorum  neuter 
nouit  linguam  alteriii$9Êicilius  libî  anSmalia  muta  etkun  diucrfi  generis» 
quamhoniinesibciantur.Sed^^llfkhonorabiiior&excelléqQr  lingua» 

"  Gra-ca  videtut  nu^gi^tiiis  vt  didum  eft  fuprâ»  ideo  mggis  laudanda  cum 
'  cflFcâu  &  .^detur  ccxtus  hoc  probare  in  diâo  (,90s  igitur  cum  glof.  de 
qua  fimrà.  Sed  videcur  qui  illa  r^ione  non  concludat  |  cùip  cermm  fit^ 
pauci/umos  Lâtinoril  Qtwx  linguarîf^ios  ellè>  pmnes  verè  Mropemodunf 
Gr«cos)Latiiiam  callcre.£tii  Grasea  lùigua  ab  omnibus  potuiilet  Intel- 
ligiscicoque  commMnior  Latin^,nihil  neoieffiim  fiùflèt  vtS  ctrcuitu  ^^^' 
fercn4o  icîUcet  Hebraicam  in  Gnecam  >  &  poftea  Qfxam  in  Latinam» 
fccf  fufFeci^et  Gnrca  uanflacio,vndc  pro  vtilitate  tingûatGraecx^vt  fie  fit 
exceilcntior,videtur mclior  tcxtin  c.  vt  vetcium,  ibi  cft  textus  Aug"- 
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ûini  9.  diftitiAione  ;  qui  (îcait)  vt  vetcmm  Jibrorain  fidcs  de  He- 
braris  voliiminibiii  AimiioancU  êft>tt»iUHionini  Tenus  »  GiMkI  ferméiiis 
aornitm  4dlééfiii^€]taodxnceUige  dejfteiâ J||poiio  TcAiinltalé  ttràâm 
aicîtitattiMillc.fià.  A)»^^iiftiiift.de^  MÉaroliiciiai^%iii- 

diqtie  ftiiébèrksi  iii  Ubrli  VeMris»&  noaiTcftànaiii  9  àc  quatuor'  £u*ii- 
geuoniiii ,  eum  eiCtè  fcfipctf  ApcKftdlomin  mmaff âreat  td  dkUiwtfoir* 
rite  (chpta  Grfci»6dgio£iii«M  in  cliâo  oyt  vecenni  dicit  ^upd  Hie- 
ïonftiu«ml«dindi[frtflb^  q^  t- 

mendatioraiunccsempUcULaaiionlm  ,  q^uUnGiscat  fcifêlHrcriêd 
Auffltftiibiiteéâ»  eap^^yetecimi^  primitiflMll  lêdéfiiM  MTpic'u, 
qui7)do'«Mlilfl«ia  €nK«Â(  HebM^lioii  erài«i4oirf«pca»Mt^«ocedefi- 
teteiTiporecùiii  populm  Cliriftitfiiii  ékt  mûkoln  aiiâui9â(  lurrefêc 
mi^  tuttrGfiraMr pulliilaflciit  \ IiuiidiaChrifliaiifnUii  Iiièei  McQnt- 

|t  m»eiempkxk«>rMcruiMçfi^'CkAiin^<^^  cffempUcia  eonim 
ma^  «prrm  iiini  ljrtl|jfliihïaiiiiii»iAti^ 

iCug^ftimii  vfKô«tlAi«tli4  «eotoUlii  Ijiliiê  à4M«dii^ ,  hà  àliil^ 
ûtoriboy  tniiâ«KayVr  Jofc*c,Tt  diSt^iÔa^g^^ 
tôniàio  qiÉàm  AiiÉiAbtoX)ti}a  inlte  îftoitttMi^ttfUiinibl^àcsonY 
&  Grefo^ioa^t^suSttredefidte  dt  Aitaiftino,  in  di^tdtioiiftlift  \  Hk- 
roajrmcHiA  hîft  âi&  4c  vufifliAiMlibiiiyGMgortiif  ia  nu^H^  F^^^j^l^ 
nkor,qid»iioÉl)iiict  Ili^viii!â|ill|Aii  airc|>ffi|ii«HWift  tf|ài9i;^in.f:f . 
omtiibiii  aii6b>tÉft<ted€  vctwi  fellriiritoiMlipife^^ 
nesA  llfdifil^AAllf^qââlB  rcSert.m^ 
eum  I^lifi4fvji&#^irîtark!li  fia^  coamtitibh  ^ 

fameffe  âjMolpim  i  Uidojuico  B.4^^  !•&  wo^,  de  vho  tn  15.  ut- 
lem.  Ciblât.  msitntfii.9tèii  i./; >firfftl;^c^tiife^i.  #•  d«  ytiion  obli- 
gtc  ar  ià  U 1.  ^c:c^  5.  fi.  â  ccMni:  géâiliiC'  '#él  Aâhiffiacotius 
in  dtâo  «apit.  ^ati  ^.^ 

GrctittaMraÉQi 

^tasemap^idCli^^ 

corruita  &  m€doâ»non  eft'âd  coÉwh  #i«mihareCtt|yèld)iW>lM  eft^ 

niiA^i^imle^  qui  catMMfidct  vhrtaifiiy^arftKtfri  teoeiicj  inte- 

grkilJlibYtk>^il4|fWWliflU^ 

&  Liiin«F  âtSttâaiiôT  dr£>n^  dlf- 
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Syrij  »  /Midiicinmfiikfmii  lcaii«pciff^!(i^^    ^im^^^^Ot^- 
ipMiilAà  in  fiMflÉMMftU  idfaviiMaal^cJQklMtiiL  c  4r  paMfimic 
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labttK^CWafliifMiroiikiifiCdi]^  miillfylî»jrtitci»aMg 

qiiiiif  0ii«Mf(l(ilirCliri(MM(M  PiitîitiMfc*  4bwa  Air 

h«mctale  mii»,|MWf  fiiiytw  noytn/itnr  iîirtitt«nlîlfll  Mitaritni  ,•!»* 
cobk«»gc  fim3ci  Junt  tampi  larfél»  Jiii  fei^Miilifciii.fiÉÉifecct»  agi 
fciii^iliilt^iWilW»  li|M6lN|i:airUkc»  i^ad.  «MwKjti^^^  fM«ei«. 
tii,ltfiiibi#flinyi?ltoinaMd»  n€liti#lQiig«ia|kKrç^^ 

Roinan^ EccinîlAMtt   ■  ■••'•»' x*. '»»■  y**. *■■■•■ -i  ;'•••  ;<,,;^. . 

bapmiè(krin  ^ftoiSii^iMl^^ 

Eft  fctf^ni>il4Uaîurtim  t  q^^iMpi^J^^  acq«e  Ttaromanî  di: 

nictUiàifUttti|)|i(jp4ri(iAminVi4<>i^^^  lUiimJoami^èi 

umiSfni(in»poàffim«im  ocpipantfitijpailocdani»*^  |jba|iayfqiiea4  de- 
f«|»in^^iiiqEaii€iiiivm^  fuppfdiient;. 

pabHl»i9iiiiwf9capris  &  reliqi^s  ium^nUf •Hfbent  ar)ci;es.4f^ voni9çe$  jtàm  i 

Mw^lHfflrvciidf «c^nipanmi^^l^^^  dfscaipncem  hortorum. 

opf idat  >«  9tfPfi^)îmi^9Ccup)ipi  Hiile  Perfide  dkii»- 

tur  duxUiê  ofig((iém  :  &  tn  tantum  numéro  (nm  auât  >  vt  &  ipfit  qpar 
drâgKi|rmit|it^l(t1li|tji)r|id^a(^^  Yolnecoiit  ante 

paiKO»i|iliu>Hc^E^m»ii«rubiîàQr^  pi»r  Tfiii|ttirJ99 

impfditi  À  ftt lefiluHConç  propo(im,|i9e A4||^tM)S4iiilli]S  htâcnpi MO'  r 
nm  •jQCHJt  MÉiot^OMiB  rt^^ere ,  (UM9;(mt  Meik3(  îii#j«Mdaf%?|iaK  . 
ce»  j|îl|.fr Mlff :  lûxi3^^^am^mMiji0^^ 

Aum  ficHcvienm..  .      "  „  •,.  ^t,. '^M' ^ ';  '  '  '  •  .  '■  "'■ 

^ckmhk  Qricutilif  Migtriài  iuitkiiiCMK>i»iiiiitilrvi(iim  fiuc  4e  Hs 
anoAlteMii  £u;cren|cipijo«ci9i7qi^Bdoqiiidein  Kodiip  mf||i  (bnc»q^  cùm 
nil<ictin»fcirt  onuiM  vtlîat  »  lUftcioics  ouUps  in  tiu  njfxiiiMs  f^^ni' 
biMHirlqâtM  Uàim  iooentf î  QmUiMiÊOtjitd  pcifidom  Makwmq<M*  |^^ 
mnîalpacQ^NUttadc.  Idq«odyet|un  n<Meft>iie4vbiq||ft:Qi»^^f^« 
muiid(HiilorN»ifc4i|l^  ite  Aribia,  8c  iEmiO  >yj#l;>j^ 

îoueniivKilr  Chdftitilb^d  omncs  tcrc  nomcn  dederuntMahiiineto.  ta 
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d^omncs  Chrtftiiiios  tranAiârin<M,pti  àmnmoêtCa»:, 
^'  "  rh<t,lndtot|  NobiMpiiilabcaiHHh 

m  >  IMM  petunw  i  Hlîs  mfcitiriifiwnMtyif  eflM»  p»iMlwm  4o- 
N^ocn «iCtore&ftrcfitei  ,  modo  pacMi dcçoncotidàmm €pÊÊmim0%(k 
tlLcoakmmu  »  âc  kkic  fit  yttegMmêiUm^fti  %Mft  Ciitiâitiii  mbik^biitt 
^araceaonumnicpiiMmar  »  atifÉ»  pccidis.  âlofum  (ÎMinr»  »  cum 
tamenibiiMèMitictâBtOiiEilbant  y  y  ^«od  cipimii  âmun  Cicuia 
&  AraMiiii«BkMii  »  i|Hi»|MffqNTâf«ii»fiinifriiw^  »  Jfc  cunctt  iiuic 
mcti  Cliiiiiirtt  ♦^«i^ca»  lobabètâwr  «tg^poct  r^Mjcckùâ»  fi«4|iifiitan- 
tes  »  miiM  Wiiiiwtti  «  germtilcâtnjnBi  .r  Kquc  dcixHiàoiAaccr}  fe> 
lisioûs  cciamftv^iS'inagmtti  cxhibentes  bonoicmi»-  idqaodinin^- 
plp  fiim  CÊf^nm  tùm  illîc  aliquinti^cr  morarer-  Rmerta  eps  qiios 
no»  À^mnno»  Iviktmm  dSc  barre  ticos  ,  vt  ûmit  Nc|bri:jîi  ,  U- 
cobiMT;  ».  llMoiiitc^^^Geoigiaiii  »  ê£  fimîles  »  ^  plenwrqiif;  ioue-' 
ni  boiio^4^^|llkeéti^  Mminc^^ 

i«um  «oiiiQciiifii;#;^v  Aitt«iitt  audiimt-  vumim  M  .«^  iii;  qiipti,  ego  vi4i 
In  vefpera  Radail{>aliiiaram  ,  quantis  catenii»  ad  £Oocioiicm  coflAft- 

xerint.   Habentfrvterea  £«09  4'^€btepiicopi)«t^{Mfe^ 

&  alios  pratlatos  >  pnrter  Ncftohanot- ,  qui  Joco  Kpc  habent  prar- 

Arafiieni.vero&<Wof]g&uiibabellfc^M  fOOMirr 

qui  fub  Ct  habent  Atchîe^\£oofotJË'^vcofO!LÉi  aliof  fiprlil^f  >  <jiii  opti- 

Inaconùer^atiQnep^biprcew>tes  »  ▼erboftllNll'c<>40i>HP^  ^^^^ 
cent  :  &  qtiaflittifilKtiiicilfiiiM  ifilMÏl^ 

<iJûitiis,indaiiiiair  taoïca  ^iUbus»  gcfordidât  veftJbWiappKtre^t  babm- 
tibâf  itiaiiiciiiext«ti0ràiHiii¥e(lWeftff  Ul  fubfiSiAc 

fub  e*deftnwttvsika«»flifiï«^^  v«ip  vcftia  cft 

die^umniiiîMiiQBti  6cris  toniqi^g^tNg»  çqifl 
&  pceôilionttNÉl^'^*'^^"  mi^Msâ  qiipdIbaitÀsâA  luMnaQoytuii- 
turatomaifc   M0iiNÎpjtq»«^<i99odCàtli^      iofir  Ac^mniet  «liJpKadati 
funtMocwcbi  »  necqnttcpiaitt  ipktfiliona^f  a4.«èctfr^(î<|ifMdmit-- . 

auddijtitittp  »^j^altii<Uytt^ 

Habenf  1  &^|iiociiQÔertiipmtMm(^t^  ^ 

tuo  ,  vromitef  conMenîaiit  t  aeçk  efi<w<kii|iiÉ|>iiii|>îy^^ 
^oluta<pcecalas  >  ^fedcfii  i|  fie^tfi»  4(^çeittèr,|H^i|i|^ 
3uror«ijÈ>  S«eetdoteioia»e9Aitvaopti  ysiwc  «Ip^  {«nu^tor  e- 
xcquiOeefdoiif^offieiHB»:»  i^k^tiiiivm  babcac 
to  aMitixic  U  4l^)^^mki^MMé  f^^iwf  i^ 

hebdomadam  filipkKiblif  va<aii|.   Monm  vcc^i 
tuiebit  ,  Qfe«alîaai  poceric  dliceireyxoffnLEt  fitoi 

U9fuetit>iinc/pcvlla  aniîctitofficiom^cclciîajn^ 


JIIO-> 


fittiiab 


a« 

M^itadulcera^ 
jiod  fi  vxûr  e)ut3 


V-  ■-  -' 


r 


e  : 


Cq6  ffiffmy^rOrighiedis 

aduUmwtif<4tir<Mct£y>wwi*tlMMBitiM  dui  aatonsiiacbiMai^afficéé 

cùnifsàfiéeaim'htmm  «o»  adfwiai»  ii<ioigtpi  »  Jp  iM^  wnlifKftw  ui  ifi 
m<yAa»^ien'Comii|wrti<i|»w  »  gftMiitiii  ■i^M<  yiwiwiayiiiiMunma 
mcinmi  Mmof«t«<>N<Ma  ièt^^iTeiM  a^néltM^ddi  iilpBM,iii»^  iiink  lU^ 
gitta  plteres  <ii^i|m4îinlgi9M&  BtUHicbgt  »  Rw^uwiy  uuiiiltllf>i<tlpibtt»di 
nobiUbui  fi»§*lfc^imf  «ikilt  vtiwiit JM  <f#ni  cet»  fwgulti  4icbiis 
liorftté^ièafiili^iMoBtcki*, <pioi'yetnyiniii iifumàAléOil  >M^fiiaw'li- 


t^#^i 


ce- 


ttaitàer9»         '^       •  - -' .       ■  - .  " .  '      \ 

/ôubf  npftre  mère  ùinàc  Eeli(c  RoouiReyon  ne  laiHèpas  de  crouoet  e»  #^ 

ASeoKOMr  ote#t  <ii»^tië||^litli|UniiiWii^iiiU|ifwgiy  &  (Maoelsnous 
iiiiim pMrîriiltiiiii  miiiJÉiBMniil^  j  tty < ihirfiijfti^  iri\ff nmijin  j 

rf liiiiNir ft  ilil^iiiml^ll  immi§Êê  liùinim  ^CkrcBenténoa 
pcthefc  cjiiÉWlilÉlBfi ntlkJUûtiitàatMti^^*^^'^'^^  *  ^^^^ 
«n^f^A^'^l^^^  firent  mgAilè 

Grct^^ùSé  «««I  nÉrfi^ttNiIffoimir^^^  càdôi  Ik  on  t  o^ 

Jkoce^^ttéàfit'Sà^t^i^       31  Ve(liegttoe>ig  ^iiymèijp«fe  4ch. 

UeremëntJ^  iifftt|<fEwopê>po.tir  clbeMgjéi^yiiil^  nofli  fifWi  en 
Lybif  ira.A!(rk|à<iq|i^éft  la'f^  »  îi«af  wMÉtMMi 

<}a'diitre-itt  p«^*<|9€,  ics  Pdringatix^giigDài^  0OM|i;<ts.eA  Étflpifte^ 
ligidoChreAiciuie  en  lâcoAeqoi  tmrétêU  n^^M^miiMmMatii' 
le  mdliv  <fe  dif«iftidii»aii'en  noéfefiufopt  1^^  JMCioai»  jft^ 
àrnSelgiieor  on  fiihi^ém  nemméfiMftfr^Iàn  »  mumjiÊêM  Bdugiim 
nom ooittmitti MkiiiWIÇ6!ft^ct p^F^Si on  Ik^ UtfH»éèu  fidaa Tlio- 
mat  Apoft<c^fiMtEilc^«i^AAic^àtty^^^  y  M'OomienKMlU'ert 
aUtjprmcr  ai  bi  grandit  Ia(fe»on  ImB^^  THnoénic ,  &  q«11  y^nUb  v- 

fent  mn  ?n  %!giferar  pour  les  goimemCf»)!!  lof  impoltroiK  c»  iioH^dc 
Prtfte  Iail»fi]nt  poqrce  que  toucs  lès  Setgntiin  cftoient  dtf»^  ^f^V^^"'^!^ 

2u  ils  auoient  ce  nom  de  lean,  çommun9depiiis  le  {Nremièc  «pii  âtt  <koi*. 
,  lequel  s*appelioic  ainfî.    £c  trcuuc-on  par  Icf  Chroniques  des  pomi- 
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manfi 

tieneiî 
plus  fi 
auTsi  ▼! 
qac«ll 

ploflôf 

ccsi 

du 

Cl 

iafoyi 

Pele^Ià 

KSa2^ 
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guaâ.quiGdtty  (iu«fû  Thomas  mourut  cnvne  Prooiace  d'icellc  Indic, 
^«lUe  C4»rom«afii»I^Roy«ni^<tc  Biinag^  »  en  vac  viQe  qui  ibuloic 
«ihx4e»frii|cM^de€C^Ko)raiM|^  Ja^ielie  cil 

maiméiii^M^IE^néft^a^  qte'«k|u«»vt«iii  cèfices 

taiiCBO^tsi(lM^>^'i|^  c(yftfort 

gnadeJf  £xt  pâ^j^^icaar«Auues  H  j%  vaeE^Ulr  que  ks  Gentils  «uo- 
/ent  «n  usui4«  veMAiion  4c  hoMiMur  4^^ 
pofkre  êft^k  «n  icelJc  0&  vo  fiuare  ^' v^Roy^quc  ce  pcitonnige  auoit  cô- 
uetdf  à  U  fi»7  ddto^îis-CIvîft  t  «à  k»P«tii^ foiiiMt  pour  trouucr  la 
^çpiamre»4c  tfOMMMCiM  iroit4^^ 

l^Micre  iTvD  fica  <it4i|4c.  lis  €ogiMur«m  ccluf  îe  ïkfoùxt  cà  certaines 
€Kolcs»ea€equ'il]raaoic<|ttânc&rojr  vnc  lanceaa  imUhre y  wcc la- 
quelle le  bnih  eftok  en  ce  fvfs  làyqu  il  j  aooit  efti ti»é.  Tant  y  a  que  l'on 
irouue  des  fetiqa«$  &  <icn»CMuaat»<k  ceftc  Chrelbcncé  ça  ces  Indef  cô- 
me  le  mcoate IeiM> ^  Munleuillc  en  Tes  voyaaes»  oàil  iit  qocpluileurs 
peuples  de  celte  Chri^Miii^ikfiiciKcntUibiibskSdgnea^  ^^^ 
ChâmJ^uçl qMod  fA poar  âit^  £cm  entcee  en  knrf  vilti% les  ptèftics 
Torteni  en  proceifi<in  poiricicccpuoir  >  Ae  qii^il  fiaftiioiincnr  &  reuerc- 
ce  à  la  cioîx ,  &  ils  beoi£ênc  cinq  ponflnes  qu'ils  luy  pfdcntcm  dans  va 
plat^lquellcs  'A  prendf  vne  &  en  mangea  âil  ae  le^ft  >  ils  tiennent 
cçk  pour  vae  gfinde  di%race.lx>ct7s  Bttrice  Roiaain  noompce  quf eftâ^ 
en  UTji^ffnèisait^y4ttmxkctMmin9tMK^^  eftrcChre- 

iiiens  de  ce  piiy»  là^ltfqueiriaji^ùÊ^  de|^j«<kft ofirel,4iin  qa'îlfl'e» 
albfl  a  ce  eux  pour  les  Di'cns  inftruire  en  U  fôy  félon  l'Eglife  Romaine, 
mai»  il  n  oiâ  pas  ùÀtt  vn:^  loa^^caiii>«  6c  ^otiuoarvieoir  paccé  que  dcf 
(us  eil  dedaia  «  que  le  P»eAe]«an  aeftfas  eck^qui  .e(tea£tkyopie»mais 
•celoy  euj  lut  m  ten^aux  Indes  OrientaleSf  fc  q^  b  nsm  qui  iuc  impp- 
feà  c«lMydrËdé*pte»&Kpii(iifi6qBfri>ep4|l|^klc^  Cède  tt- 

&  OMiniercsiktfpityUi  »'fft4oAiKtopftreîMcBaètt»>i6a)Bippé  encdie  ^ 
,  waiîfiAiiaoaiBt Ut^vmaùmgkàùàbfh^y^évoxr^  f impcr^mr  qoieft 
miit|to|Étifeiuii  db6]iqliaile  Pl»fkieaji«ià)(«m  1  adtoctdié^  &»gneu- 
rie  «*£«iMbF^Aittr>ftloàFjiCDaiaf)»if^  4e^M4€iiaai^iia  Tariftcc, 

ticmTaSdgtiÉiÉtir^lMpielobniiiieKoislj^l^ieBiBfo^^  ,  le 

plusiMie  9  it  fftiiîfait  St^ncor  ^Itoy  ^."qài  M;<jnÉmi4&  Il  y  a 
auTsi  vnji;  nxMânac^4t  Ckoefticnt  ^dT  Afie  :  app^lMB-^Ocèrgi^i  "^poor^c 
qac«Ue  fitcfiasmonk  ôoiaaBeTdiB  ëfkm$Mf^^BéÊ^*maiÊiectoM 
plnftôft»qaéc'<flueftopygbaartai^t%  Mil  iWi  j|piliii)iiifey  applle  aa(B 
ces  Qc6fg»n^Ih0nfns»  di  pat  toafiaun  kia»  inihAdem  k  cour 
du  Sophy:leai  ipajntBi  fioid^atontaigneHXiceaÉéeColrhos  ibnt  aufli 
ChiTftieni  appdifr  i|MintiaintMmgrelcii;JçiiAyiaàoâs  tienne  aufli 
litfoyOhrdlion6è,âcmeftMs  y  afncatt|ce  Ptoomcaik  Chrefticniap. 
pele^IiK^hasUk/anDloaCiSimnr^  tAiiBicaeiaC^s.Clirelliens  appelez 
Ma9ooiécBTMr!a4«te  (rimlfe'cft»^abitee  éc  Ciwtftieiis  des  l>atn<)t 
de  la  n«r30iigt,«èell}l«Tiik^  AdoiiaiqaecM  «iilks  d^^ 
Malaca^fii  pfnn  i— m  idqiiei  aaRoyaome  de  la  Chinée  di»  (jlapon,qi«i  < 
^onefint  ganlds  depoif&atk^cainfi  eiitoatexrefte  <o&it  JbM  p^^cttrs^  - 
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6c8  .  Hisloin de tOfighte  des 

Kôyauincs  Cîcez>3c  lAest  comme  Samotrc ,  Taprot^uiCt  Zcylin^Borhey, 
^  liles  <ic  Molocqucmsà  vicvic  r£%tctne>ac  plitfiéttn  autres  grarics» 
àc  peùccs  I(lcf>«^cll<sjutbite  ?  n  grand  nombre  de  CfaccftMii^t  tant  de 
PorcugoaiEfComme  de  ceux  dn  p^ld^ocls  par  leur  moyen  ic  foni  con- 
uertis  a  la  Toy  Chrtffttcnne  :  4c«iniî  il  7  «  grande  apparence  qa'ils  îronc  ^ 
reofièncrer  ^  Ce  M>indrc  à  la  Chi4tiçiKé,ipie  le  votoi.af  diâ  c(bre  tt  Pi;o- 
uinccS'ruijiièâcf  au  grand  Cham  »  poi<  ^^*'M  aniocq|  défia  tant  près  d'i- 
celles  :  ce  oui  i^ra-vn  gjrand  accroiflcmdncde  h  OifelVieMé  ;  chafcun  co- 
gnoift  que  la  ioy  ChreAienii^  a  li^ei  Airmenies  :  -car  en  la  plus  grande, 
chafdi  «ft  qiia(îChrcfiaen;â(en4|  petite»  la  plut  gmidc  panier  il  y  a  euffi 
dei  Clirefttent  en  Surietdc  en  Egypte»  où  demeurfcencoves  auiourofhuy 
les  reliques  ou  reftoi  de  l'ancié  Chriftianirnic*  fc  croy  biê«qu  en  piuricur^ . 
autres  endroits  (ejtreuoent  desChrefticns  deiqaels  nous  11  audscognoif- 
rance^pàuroc^ulls  (bnt-trop  cûoignex  dc^UHisriSiy  leu  aux  hiftoiifes  des 
^ottomaàt,  qiic  quand  Tlfle  de  ^ooicofe  Aie  crouuéc  y  tous  les  hjibicants 
d'icelk  eftoie|icJ(|^lireftiens^  nui»detell«ibcte  oulls  ne  (canotent  autre 
choie  qu'adorer  vne  croix  »  pource  que  Dieu  faiâ  homme  auoit  fouF- 
.  fcrt  mort  en  icel|e  ab  demeurit  ils  auoient  p<u  de  cômandements:car  le 
princtfnd  eftolt  enti'eux  de^ardet  la  loy  de  natnce»&s*appeloient  des  nos 
dciApo(lrcs«&  autres  Sainâs»ces  propos  nou)  donnèrent  à  entendre  plus 
clairement  leipioprerparolef '  Romanefquei»  de(qoellcs  a  ^(é  le  rufalle- 
gu4  lean  de  Mandeuille  en  iês  voyages  éuâs  en  l'an  de  Saint  i^ii.  au  ch. 
delà  ley  dels  Mcobins  c  elles  Sureians  de  dcli  Chreftiansde  la  çen- 


conu 


£  iâphufe  que  entre  a  onetes  Serrays  dVna  part  e  d*altra  demoreiî  molts 
'Chreftians  de  moites iç  diuerCèsnuuiereSyede  molts  n9m59&Jtots  (on  ba- 
teyats  é  han  diuerfes  lq^>&  dÂterfes  coftomes ,  nus  tçt^crechïnflen  Deu 
lo  Pare,ell  fiU^ lo^ÔKl^IlHIktaiStoti lÔct ibltn <Us ÊdHr  en auciins  ar- 
ticles de  klqi^|os^!«flMUiiM^  tacobins  pcé  cô  loa^l'Euangelifta  Wba^ 
tcffiaie'dietijqiie  iiom  dtiifê|la  Con&âioa  Deu  tant  filment ,  ^  no  pas 
ahomeiGaïadeu^dciitelftcc^pable^Encontniloqual  foitiuent  er 
rat  j^  cor  ell  no  ha  dtdonat  dé  kt  nâill  mal  rM;ôns  que  ett  Mf  dôiifàne 
les  probes  axi  c6  elk  dicor^  honi  nos  deu  conreflat  a  altri  taài  a  deu  axi 
com  Moyfjts  l^lbnui  en  k  Bibli^  c  ^o  dix  Païuid  al  Saldri,  Confitebor 
tibi  DoaûneibJotD  C0rde  mco!£n  aJtrp  loch ,  deliâum  memn  &  con- 
fitebor til»  :  GuMblâbea  iôia  la  bttdia  é  lo  Saltiii  i  p^  aikgnen  ells 
axi  la  letra  m'as  fUftad  aUeguen  |cs  alforites  en  Latt  mas  en  lur  lestocge 
xnolts  aptament»e  dioi  que  Bàmd  e  lot  altres  Fcophetcs  lo  dicn  au.  To- 
les  vegadcs'puis  ^  nokht  légitii  ta  iknta  fcriptura  que  alcâs  dtis  aâors 
fants  homens  k  ÊOUt^Êh  cnpaÉt^da  a  lun o  h^  axi  cou  fimt  Agufti & 
fcm  Gre|Mori,ae  feotti^rkiijcar  Ça»  Aguft»  dn  Qui iielk£ui  codtct  & 
commiHus  £ij  tvcMÏn  6bi  a^dat^  Sent  Grf goci  diu  Domine  pomimus 
nientemqu9Uberarii^$aisyateloiigorun^in«4bocttfi  périt  fi  eordis 
liata  fiiit  coinpun^<H&  pco  dî  tn  que  a  t^eu  te  deuhon  retre  ool^aUc  de 
fes^illliniets  rccenfie cdMblee  ckmât  mas  ce  e prometé  a  cfinemaEpÇo 
côn  ells  fe  volen  confèilàr  ells  prenenlbch  epofen  l^àtféei.  ells  e^me- 
rcn  hi  jcnceus,  c  d^xits  cofcs  be  odorades  :  en  u>  hua  ells  (»çQniékn  & 
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criden  a  Dcu  mcrce  Bc  ver  es  q  aquefta  confeifio  e<  natUnl  >  e  primitiua 
mai  1<^  fencpare  «  los  alcres  Papes  qac  fon  eftati  an  hordonais  atfcr  con- 
feflio  thoft]ic#bonanhocareUs  anviftquedc  negûa  malakra  no  pot 
6er  bôna  ftiedicina  »  fidouchfhonnoiàplanatura  dcl  malé  axi  no  poc 
hon  Àfinvàt  penicenda  cotiiméc  (fi  dofich  hom  no  fap  la  caliuc  del  mal 
feyt>car  vn  tnaceyt  peccat  e  j»at  greu  aque  a  aJtra  en  vn  loch  é  tn  v  t)  temps 
^  no  en  alcre  ^  pço  cô  cU  ubra  la  nacurt  del  feyc  fegons  a  co  dcta  douai 
pcpitencia. 

Item  hi  ha  altret  Chreftiant  nomenats  Sureyana  i  creen  la  creenca  mi- 
gavaçoen  enla  na  nrâJey  e  aquella  dcls  Grcchs,&  porté.tocs  barbes  axi 
cô  Un  los  G^echst  Fan  lo  (agramenc  de  pan  leuat  c  en  leurs  Lengu^cgcs 
^httfen  lettres  Serraxnefquef  nus  fegons  los  mifteri  de  les  Ergleyét  ells 
vfen  lettres  Grequcfqueste  (an  luriâgrament  axi  con  lân  loslacorins ,  c 
hiaroôlts  d'altretChreftiansquefonnappelatsGeorgians  los  oûls  (cnt 
lordi  conuercj  e  a  dl  ha  horen  pas  fi  anull  altfo  fànt  de  paradis  ell  appd  • 
len  tocs  lôrs  quells  aincTots  aqudts  del  reaime  de  Gcprgic  han  tots  les* 
<oroncs  raiâs  lot  clei^guez  la  portan  rodona  é  loa  lechs  c;tyrada  e  aqucth 
tcncn  la  ley  Chre(liana,axi  com  los  Grechs  fânJtem  y  a  d'altres  que  hom 
nppclla  Chreitiaos  de  la  centura  perço  com  ells  fon  cints  pcr  dcftus,  Item 
in  hia  d'altres  Aricm,e  d'altres  NubienSfAc  d'altres  Indiens ,aue  fon  de  la 
terra  de  Prefteloan.Totcî  acquefls  han  alcuns  articles  denoftra  fe ,  c  al- 
cres nia  que  Con  molt  vari  nts  de  que  ferià  molt  l«nga  co{k  de  comptar 
pcrquc  men  lexarepus  a  parler. 


Des  Chrejliens  Latins. 


Outs  les.Voyagcurs,  Na*iigatcurs,  Gcographcs,CoGnogra- 
phes,&Hiftoriens  modernes  en  leun  voyagcs,nauigations, 
Geographîes,Cofmographies  &hifioiresnous  ailêutét  qi  c 
outre  les  Chrefliens  de  l'Eglife  Latine  ,  qui  font  pour  le 
I  iourd'huy  en  l'Italie,  Heipaiene,  France ,  Alemaigiie  »  An- 
gleterre ,  Efcoce  ,  Danmenarch.  Poloisne ,  âf  autres  Prouince$'&: 
Régions  de  nolUe  Europe  >  defquels  Chreitiens  Latins  font  ample  men- 
tion les  fufàli^uez  lo^jc^m  Abbé  >  B.  Chadânce ,  F«^^Bipchard&  autres 
Auf^eurs ,  aux  pallàgei  cj  dcilùs  par  nous  citez  »  ii  ./è  treuue  auflî 
desChreftiens  Latins  cz  Royaumes  &  Prouinces  de  DannemarchjNor- 
duege,  Dacc  ou  DadcSuecic,  Gotthie,Bothnie,Vueftioeothie,Sueme, 
Scrifinie,  Rç^thnie,  Eltfngie  ,  Lapponic  ,  Biannie  ,  Lithuanie,  Liuo- 
nie,  partic^iie  la  Ruflle,  Pruffie  ,  Samogitic,  EfcamiP , Finlandie,Ef- 
candic,  Groctlhandie  Jflandic  &  autres  RoyauAies  &^rouiwce$  Septen- 
trionales denoftre  dide  Eurqpe,lefquels  s'eftenJentîufques  aux  Ffypcr- 
l3orces,&:eutrc  icellfes  &<cUc$  là  qui  font  ^ffcdécs  par  le  grand  Duc  de 
Mofchouîc  ,  &  Empereur  de  Ruffie  f  fors  Ôc  excepté  les  Cxetcmifl*e$» 
&:  Morduas,  autrement  Morduues^qui  fcnit  Mahomctiftes,  combien 
que    {ubieOs    dudit   grand     Duc  ,    defquels    traidé    amplement 
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A^Theuet  ïïutA^xia^S.di  9. 6<  U  Cofmoguphie  vniucifcUe)  IcfqucU 
Chrcfticns  dttRnéu  onc  dudqiieUitfrrtiicc  9  ou  diucriîtc  de  crpyaiicct 
les  rnt  aoec  Ici muiiret  *, câtXtêrm  denoenC IdccpyeDf.  kx m eqient  tout 
J  ce  que  dent  &  croyt  V  Eglîfc  Catknliqiiè  Apoftoiique  àc-  KoiiMMiie ,  àc 
luf  obejrdcnt  en  (ont  &  ptr  tout  »  Je  Ict  «uort  •  fiiiiifnt  en  pirtic  r£gii(ê 
Câtholkiiie  ApoftokQucft  Romaine  »  maietiiffi  ntnaeot  quelques  er* 
reun«  ou  diiferences  uméa  encre  em  pour  ce  regard  Air  quov  (êroot 
vcui  Saxon  le  Gramniarien  en  (êi  hiftotr*  L  le  Gnnd  en  fês  hiftoir.det 
Myt  Septentrionaux t  &  OUuf  fon  frère  et  mefnieshiftoir.  Sebaftien 
MunAer  liur^^  (kCofnioflraph.  Ô:  après  \9f  F.de  BeltdE>relè»  Aeneis 
Sykàoê  en  (k  4eicript«  d'Europe.  A.  Tbeuet  liurei^.  ôc  to.  de  (à 
Co/înographle  ymucrfelle.  Acneas  Syluius  en  (à  dcfcription  d'Eu- 
rope. 

Les  modernes  auteurs  ailèurent  que  nolfare  Europe  >  outre  les  terres 
de  l'EmpJre  a  de  pre/ènt  vintthuJâ  Royautr  es  Chreftiens  H  on  y  adiou- 
fte  les  quatone  qu'on  diâ  eitre  en  la  feule  Heipaigne  qui  rendent  ce(èc. 
Proujnce  ou  kesion  plus  honorée  de  te  ioM  tiltte  de  Chreftientétquc  de 
Cci  richciTes  ny  &  fa  puidànce. 

« 

Des  Chrejliens  Grecs. 

Es  Chrelliens  Grecs  du  iourd'h'uy  font  en  plus  grande  cdé 
due  que  les  Chceftiens  de  l'Eglife  Ladne  &  Ronialnc»  lef- 
quels  Grecs  pour  eftr?reparea&  diuifcz  de  ceux  de  l'Egli- 
fe Romalneiontchoify  vne  autre  tnaniere  de  viurcbcau- 
w  ..««^v  ,«.>^  coup  différente  de  la  Latine:Et  tout  ainfi  que  IcsJ-aiins  rc- 
cognoifTem  vn  feul  &  vnique  chef  de  leur  Eglifc,qui  a  Ton  fîegc  à  RomC) 
&  auquel  toutes  nadons  tenScs  fon  oarty  obeylPeritifcmblablcméc  les  fou- 
uerains  cheft  de  TËglifeOrienttle  font  nommer  PatriarcheSydefquels  les 
fieges  font  diuerfement  afEgncztcar  il  y  a  plufîeiirs  peuples  i&fiadons  qui 
n'vfent  de  la  langue  Grecque,lefqueb  ne  laiflèhc  d'eflre  fîihieâs  &  obeif 
fànts  aux  fufditsPatriarches;les  premiers  9c  plus  cxcellêcsChieftîés  Grecs 
sot  les  Caloyers  qui  en  Grec  fîgnifiét  bôs  vicil]ards>ce  fbntfléligieux-qui 
ne  fe  marient  jatnai^combien  que  les  Prcftres  Grecs- le  foicnt ,  Ôc  qui  vi- 
uent  en  trefgrande^uflerité,$*abflenants  toute  leur  vie  de  manger  de  U 
chair ,  vfànts  feulement  de  poifl'on  en  qUelqiirtemps>  &  y  en  y  a  pour  le 
nrefènt  bien  fix  mille  habitants  en  phineur»  endroits  du  mont  Attios  en 
^4*grands  monaf^eres  anuques,  bienfbrtifieide  hautimnrs  »  efpars  ç^  & 
là ,  tant  aux  riuages  de  la  mer,qu'en  terre  ferme  &  enla^viJle  ait  Hieru- 
(àlem:ainfî  que  le  confifmentl.de  MandeniUe  en iès  voyages  chap.  delà 
loy  des  Grecs,P.BelonUttr.7sde  fè^  (ingularitcz  d'Orient.  ch.jé4  j/i^S-Jf» 
40.&4i*& autres feq.  & AiTheuetliiur. it. chap.i}.^i4. doiâÇofinog. 
Ynlucr/^  • 

Le  Seigneur  de  ViUamohtliur.i.dc fes  voyages  chap.  11.  iildtulédif- 
cours  des  cérémonies ,  couûumes ,  &  erreurs  des  Grecs  &  de  JeurKc- 
ligion.  *  / 

Ceux  qui  fuîucnt  les  errc^irs  de l'EglifcGrccquc  fontlcs Orcaflcs  Vua^ 
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^      Layigues  de  cefi  ynium,  dix 

laque»  Bulgares,Polons  en  paitie»McngrelienstBo(n*nié^»Albaniens9  E(l 
dauonicnf  ySeruientyCroaccti&qai^qiicf  Tvtares ,  âc  ks  nations  qui 
habitcOMus  enuiront  do  pont  Einubydc  1rs  Rdégiciu  dts  monaftcfcs  du 
iQoiic  StQaf. 

La  plus  gnmdf  purde  des  R|ifienf  4a  ioardiiiiy  (bot  dt  1*Eg)iicOnîc^ 
quc>&'fuiuçnt  les  ermin  déTdSts  Grecs  feldfi  Matthias  Michoo  liur.i«clH 
1  :tc  i,dc  la  Sikvnadc  fiuropc^nt.  Ct  que  iontauAi  les  Moichouitet,  alnfi 
que  ic  dçduka  i  par  cf  après  phu  paRtculicrcnem  pariam  <f  eux ,  8^  de 
leur  langue. 

DisPâtriénhes  desGncs. 

»         ,,      . 
■  ^'  -    .        ■ 

LyaencrclesGrecide  rElzUre Qricntalc  quatre  Patriar- 
ches, le  premier  &  principaicft  ceW  dcConftançInopleJe 
fecohd  fléfai^  de  Hicru&lein  Je  croJiednr  ccluy  du  Caire^k  / 
le  quftrleme  ceuiy  d'AtK4oche.ées  quatre  Patiiarchcs  ont 
— -  '  — '.  vne  gtiiAde  puld^cr iitr  Ici  Cr^s  «ficor  qulk  ne  ibif  t  ras 
fuit  riches:  Car  tout  te;  reuenu  qu^ls  pqtf|»afiua,  ||our  viure  annuelle^ 
incnt  monte  (êulemeot  2^  dciii  cemi^uSjcKircun  d'eux  b^cerulns  pays 
Toubs  ïôn  régime  &  gouuernciliient  Eccleuaftiquecduy  de  CondantinO' 
pie  ha  le  pays  de  Canilie  •  de  Chioyde  tpus^lcs  Grecs  de  l'Emplit  drCon- 
ibntinopJe  iu^ucs  à  PtrlipopuU»  &  cqiit  (e  piy t  d'Adienes  »  Ac  de  Nato- 
lie.Ccluy  4e HieTuiâlem  a  tout lepays de Cypre 8c de ludéc^iiiec  la  plu» 
grande  part  de  Galilec.ôe%  du  Cak^  ha  le  pays  'd^Ettr|^,d*Alexandne9 
d'Afrique  &  autres  pavs  diç^ubifius^  ^^'l^  <^A«^oche  le  pays  de  Syiiey 
Arménie  maieur  &  mmeui  iufquëi  en  M&.Éeiru(<iiul^atriarches  font 
eflens  &  efleuez  en  ceft  oflice  oe  priiiapaut^Jfbrt  anciés  3c  portats  grade 
barbe  blanctie>auec  ce  ayacs  vne  ceilegrauItéhoi^orabie»&  telle  douceur 
de  viiàge  qulls  incstent  les  hommes  à  les  honorer.  Voiis  ^  me  dunandc- 
rei  paraduçntiiif  pourwioy  Içdît  Patriarche  4  le  populaire  hay  ilênt  tant 
nous  Cbreftrenç  it  1^U6  Ladjse  >  &  ne  veulent  fùiure  noftre  loy^nous 
vous  rMpondrbitf  qu*iS  (e  dilènt  éfire  les  premîers  comiettis  à  la  (by ,  & 
Te  perfbadent totalement;  j  -  a^  - 

Iceux  errent  en  |4ufieura| 

communient  ibiibs  reipçce  de  pain . — , , — - ^  ^„  _  ^_-  — ,., 

à  Pafques  tantgraiiclifwpctici  ibnc  lar^eption  Tçubs  deuxàpoces  :  ce 
"^ue  le  pape  luKVwcriiiimaibt  tji^i^^^ 

iicurs  autres çcrciDomes  par  eu;  obïêrriiecs  îeii  dhierfês  parts.  Des  facrc- 
inents  de  l1Ègl^£athoIiqiic  il^  tiennent  conte,!^  ne  leur  ponent  au- 
cune reuerence;  aiiàf  fi  «lâqiielmftfé  célèbre  la  uselTe  fur  leurs  Autels» 
à  la  mode  des  Latiiisja^im  eftant  ^âcs.ils  lauent  leiîdits  autels  comme 
s'ils  eftoicntpc^lus  &  iinmondcs,^  qtie  nous  Latins  fuiEons  excommu- 
niez.D  auanu^  ils  diiênt  comme  les  hérétiques  Arriens  que  le  bien  que 
i^ous  fàifbns  pour  les  deftmâs  >  conmie  ipmies,  aumbfnes ,  orai(bns,& 
autres  fuffrages  m  leur  ùmt  aucunement  profitables»  &  font  aiim  d*opl 
njô,me(mc  ils  ramermftéqu'ib  n'y  a  point  de  purgatoire,Ge  q  IcChreAié 
^ii  nay  iamaîs  n*accordcra:car  qu'il  y  aye  vn  purgatoire  c'eft  vue  opinîô 
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unt  approaaee  par  rEglifc  Romaine  par  les  (âinds  (kcrecs  ,  Ôt 

f»ar  les  faines  Pertt  ,  qu'il  o*^  km  plus  clouter.  Parquoy  aller  à 
'encontre  de  ia  ordonnâncei  ferolt  -  grandement  errer  <n  reli- 
gion., qui  plus  e(i  le  iour  du  vendredy  ùinGt  ,  le  Patriafehe  ex- 
xomoiunic  le  Bipc»l*E'nipereqr,  loi  Princes  Chreiticot ,  8c  tous  ceux  qui 
(ont  Tout  Tobeilunce  de  TEgltTe  Romaine,  iaçott  que  Dieu  nous  aye  ex- 
preiTement  cofnmandé  de  prier  pour  noi^  énnemys.  au  reftc  ils  n  ont 
aucune  mcrence  detûio^od  (àindcs  »  au  moins  bien  petite  :  plus 
iceluy  Patriarche  en  Hieruialem  &  Tes  EueTques  comrnettcntTn  grand 
abux  ^infi  que  (çauent  ceux  qui  les  ont  veu  0c  pratiqué ,  en  ce  qu'ils 
perfuadem  au  peuple  que  1«  vciUc  de.Pafqu^«^Jéfeu  dcfcend  dé  Paradis 
entre  les  mains  dudiâ  patriarche ,  e(\ant  enferma  dans  la  chappellc ,  où 
efl  le  (âinâ  (êpulchre.  Les  prcftrcs  Grcis  ibnt  mariez, comme  les  Latz« 
hors  mis  que  quand  leur  femme  eft  morte ,  ils  ne  Ct  petuient  remaricn 
que  fi  de-fortune  ils  font  trouuez  en  ^dultere,Diea  ^ait,  s'ils  (ont  grief- 
uement  punis.  Certetle  Magifh^itèllemtnt  l'oelH  cela  qu'il  ne  par- 
donne à  nu) ,  a!ns  le  chaftK  entoàte  feuereté.&  rigmur.  Ils  ne  peuucnc 
confcllêr  tant  qu'ils  (ont  maritz^parcé  que  la  cotlfeflîon  ne  fe  do^cce- 
1er,  ce  que  &cilémeftt  ^iduiéndroit  par  flatterie  &  déception  fleurs 
femmes ,  çflftnt  diofe  cêftaine  que  l'nomme  qui  eft  marie  n'eft  fans  ten  • 
tation.  ^  oA  demande  la  caufe  poui^quoy  les  pre(h'es  Grecs  {ont  mariez» 
veu  que  ceux  qui  (ont  (Iibieds  a  l'Eglife  Romaineiie  Te  font  poiiid ,  on 
peut reÇondre y^ulceux preftfes Grecs  nefe  font oblfgez  n'y  ne s'obii^ 
gcnc  au  vcrti  de  copt^iençe  comme  ceux  dé  la  (utcllâe  çélife  Romaine, 
en  auoy  leur  e(Uti)*e(tpài  taivc excellent  qillè  de  ceux  qiit  ont  voû^  cha- 
Hcté,  moyennant  qu'iu  gardeiit  là  promè(n;  par  eux  (âtâe  à  Dieu. 
Cjux  qui  ont  cfcritl?s  hiftbiifdif  4^  nos  pères  tiennent  que  le  premier 
Pape  ,  qi^  intc^rdi^t  aux«pit(^es^  dé  TEglifè  Latine,  de  fe  marier  fut 
Gregoir<  Pape>  auparauant  mojrfie  de  ÇliMy  .*  les  Allemans  difent 
que  ce  âit.ie  Pape  Calixte  au  Concile  de  Nice  ,  les  autres  tiennent 
que -ce  fiit  au  Concile  deNiceetfiir  qooy  (era  veu  P^lydore  de  Vir- 
gile liur.  5,^chap.  4-.  de  i'ihuention  cuit  chofcs  tiai^iit  diuerfèment 
celle  qucftion ,  mais  £iut  entendre  quant  aux  predén  Grc%s  ,  qu'vn 
homme  marié  peut  eftre£ùâ  preftie|'&  célébrer  leiacrement:  mais 
vn.  prcdre  qui  eft  t^confacré  ne  fe.peut  iamais  4narier  ,  félon  le  tcf- 
moignage  de  Innocent  5.  mais  le  troublé  d'aucuns  libertins  (ùbuer- 
tit  Se  (âiâ  perîr  ceux  qui  oift  l'entendement  léger  âtMuns  4esCrccs 
fondent  leur  refiiz  d'obeyr  à  rEglilê  Romaine  (ûr  &s  Apoftres  »  le(quels 
ils  difent  auoir  efté  mariez,. comme i^lt.treu|ie en  tMinâc  Efcriture, 
maiz  ceux  qui  (bm  mieux  adnifez  fcaCié]ift.a(ftK  <t^^KS  que  Dieucuft 
ordonné  Iceux  Apofbes  ils  s*abftiitdl:^nt  du  tou^  de  léuts  femmes^ainfi 
qu'il  eft  contenu  Can.Fre(byter5t.quaeft.  diftinâ.  ^  autres  infinis  infe- 
rez au  droiâ  Canon. 

Au^efte  c'eft  chofe  treicertaine^  par  le  rapport  de  tous  ceux  qui  ont 
e(lécaX.euant,qiie  tous  ces  Patriarches  (ont  aordinajre  ieit  ignorants, 
&  peu  vêtiez  ez  (àinâes  Efcrieurcs ,  ils  defendetit  en  lèiirs  fynoctes,qu'^ts 
tiennent  pour  la  reformation  de  leur  Clergé  ,  à  ceux  de  leur  fubié' 
àdon  <jic  communiquer  aucc  nous  Chrefticns   Lcuantins  ,  comme 
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Languisdecefiyniuers.  '  ^13 

Scifmaiiqucsjjpu»  hayifanu  tcUcmcnc  qu'ils  aymcnt  mieux  frcquemcr 
Wt  Turcs ,  Af»b«i , -lutii #)&  auODCtiUiâd^les  que  nous  (jui  iummc^ 
en i'çlKyfnmce  <b  Pjipedc  RppMt  Ces  qiàtce  Patiiarcbcs  Grecs  c/ 
dfdWiMliocic  p^  cheÊi  <te  tout  l'oinéff^iCreflcoit ,  mais  ont  vu  homme 
(uptrinttttd^n^àr^otc  rArcfacûcii||i<  (^Ocri(ia,4Mys  de  Bulgùi»»  ou 
$eruie«appeUevui^rementbValk>ime*qiM  cft  comme  Pape  fur  tous 
les  Patriarches  ayant  puiilÀnieUîiiuanc  lenra  anciens  Conciles  »  &  Syno- 
<les,de  porter  niytres9ceq  lesfuiciit^  quatre {^iarcKes»£iierques  ne  Ar- 
cheuelbucs  ne  ponent  îamaài»ft  encefemoina  de àoces, Voyez  A  Thr- 
uet  f  n  to  CoiÎBiosr.  de  tenant  chapri9«^  Unre  iS»  di.  i).  0c  14.  de  ik  Cof- 
mogn^vniuer&U.G.GenebrM44>Mr4  4.  de  fa  Chronog^apk«lbl.  7j}.»&; 
758.  parlaift  4ts  Patriarches  d«<  Créa  qui  ctoyçnt  co  oye  le  Ptpewde 
Rome  &  Eglife  Latine  deciikntdei  %fementi  de  l'E^liie  fclop  le  tef- 
moignagé  de  Orechoii^  RoiC»Un  en  Toa  epi(Ue  à-Hoims  du  Patriicchac 
de  Conttaittinople,âc  lieu  &  auâorittdu  Pomiit  Romain. 

Les  Mofcbouitet  tienatntmi  leiirahiftoircs  aiioir  eAé  premieretpent 
inftruits  en  la  religion  C^eftiennt  par  iâinA  Thomas  ApoAreintais  (oit 
que  cela  foit  vray  ou  non  »  iccuxibnt  de  preiêm  (\  grands»  riches*  &  lots 
en  guerre ,  qu'ils  contraignent  le  Turc  <(e permettre  que  leur  principal 


Patriarche  des  Grccs»aiuqae}s  ils  font  fnbieâs  pour  U  religion,  face  rc^ 
Adcnce  en  toute  feureté  auec  iès  moynes  à  la  ville  de  Confnntinojple ,  ce 
qu'il  n'a  voulivpctmettre  à  nuls  autres  Patriarches  des  Eglifet  d*Orient» 
Or  iceux  Mofcnointea  obefâênt  à  icehiy  Patriarche  de  G>nftantinoplc, 
&  nunobftant  cela^M  vn  uetri^politainvqu'ils  recognoiilciit  cômeoo^- 
uçrain»^  lequel  ne  bbuge  gnef«~db4axonipaignie  de  leur  Duc,  non  plus 
<]ue  le  Mophti  de  celte  du  grand  Turc>les  Eicacliaftiques  ontdcsreuenus 
de  certaines  ^rm es,  &  quelques  autres  choies  extraordinaires  :  mais  non 
des  villes  ou  villages,  on  ils  commandent  ;  car  iceux  dépendent  de  la  vo- 
lonté iêule  du  Prince,bien  ont-ils  iuftice  %i  iuriidi^on  pourW  rcsleméc 
du  Cl^rgéiou  Itfs  ^tes^nnuttcllespaflcnt  (bus  la  (êiile  iuAice  dp  Prince. 
Qi^eiques  vnf  diiClei^ i<^6  re£c»rinez  & cbiciencieux  qu'ils  ne  vculét 
vfer  de  chatr,^il«neiiQaifc^iibt«i^4êiâadie:&pi(e^  Moy. 

n^%  qui  vtuentiittftereaif  nUêlon  kur  scgle,prindpaleiiien(  quelques  vns 
de  l'ordre  de  &Baiile.lk  portent  tout  leurxeuenu  en  commun,  pour  le 
proffit  &  lôùhftien  du  monalWf» ,  d&iimt  iceui  £  relbrdMij^u'ilpjie  fré- 
quentent ^pie-bien  peu  auec  kl  Laiz,&  ne  font  pouces  Éiaricz  corne  leurs 
preJUres  feculiers  voire  ne  le  peuuentefU<*dt4ion|»lîlbiedsdtt|piil  àleur 
Prince,les  Leuantins  les  af^flem  opmoiuaemeiii  Chrcilicns  de  S.  Paul, 
ils  font  leurfeniice  diuin  en  langue  Grecque  caaompuc ,  &  c*eft  pour- 
qiioy  ils  font  mal  a^âiônez  de  touttémnaà  TEglife  Romaine  &  Latine . 
Ils  ont  pour  doâeun  Ecckiîaftiqiief  Bawekgnnd,Gregoire  Naziarue- 
ne, Grégoire  de  Neocefâree  &  S.lean ChryiofloBie  Qu'ils  aM><kt  en  leuf. 
langue  Stalaufta ,  ç'efî  à  dire  bcxhc  d'or  ;  ont  peu  de  prcteneurs  fe  con- 
tentans  des  feules  ïedures  que  ^Miakuis  Preibes  tous  les  dinianches,ler- 
qneU  leur  Ufèt  rEn%ilc,i&  epiltres  des  ApQftresjdc  ks  Itur  des  doâciirs 
en  leur  langue  entendue  de  tous,le  preifape  foeicc  en  fôn  £gli&  tous  \ti 
diuiaûchcsJacQn£cîir»ongcn«ralc  ,-&  dénonce  ksXiAes- qui  fpnt  en  U^ 
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fcninainCiili  ont  <ies  pccfcheurs  <|ui  vont  aucc  gtind  péril  6c  <Ungf r  4^ 
noiiccr  la  ioj  tux  peuples  plut  S«potittt«#fi«i09^iis  l«i  célèbrent  ttiem 


en  (enr  bngiiefmâîi  en  tràl{p:aMk  tèl/nàfivé  êùtfiùitHncty  fe  tournants  à 
main  gaiKhf^  contre  nolbr4€oilftttÉi««ce«i^<iliyoi4  en  HivnilUei»  par 
€et»^«Mly  Ibnc:  quand k«i»JDiM«tfoiient le piSh  ârkcâHce  «Xint 
qu'il  toicconikcréf  d'imrifvofiféniiiitaueelesinuget  de  ûMt  Merrc 
&t  fkina  Paiiljuna  Ni«Élif  ««(âtodè  Michtl^^tout  te  peutde  honore 
aucc  grands  cris  6c  ftam4*tùûOf1bj»ç9JHi  commiinient  moi  les  deï» 
«(peces  mcCVans  le  p«ni<|u'lls  âppetent  Pcoicura»  de  le  vin  en^êmbtcyqve 
le  preOre  ayant  «oniisfé  te  ««cett'Vt  diftrib«er  an  pcopte  aAiAtm  >  en 
doottant  t  cha^»in  vne  portion  iitt'ftl  ^Mnd^dd  oiltce  «nec  vnè  pciice  cuil- 
lier  d'argcntMatthlM  tétém^  lwra.dh»a.dc  fti  kiftoirts.  ' 
Sigifmonij^Ubcven  fiNi  llAoïft  ^  Mo^honic. 

Nicolas  le  FéWf  en  (ni  ltiM«'de}a#eiigiond0i  Mofd^ooites  &Lfft- 
cius  Luthérien  en  fet tnttdliuéntiMlet  de  Theologia  Mofchouitica,  An- 
dré Theiietlittff.if.clMp»i«Acu.deltCormomph.vniieWèl^  Belle- 
foreft  lin.  j.chdp.  7^  de^lMftoife  VnluerlcUe»*  en  (à  Cafmograph.  fur 
'S^Munlkefi     •■    ■  ■        -  *M  *'-  '    -^.      -  '  • 

■        J)esClntfikmlndMnsOrieméUêX. 

Es  htAoires  anciennes  felon  le  teimoignage  de  (àinâ  Gre* 
Mîce  Katiani.  en  Iîmi  Oraifon  contre  m  Àrcian$»^«^ 
Grégoire  le  mnd  homei  17.  for  TEttangile»  portent  que 
les  IndkfisjMcn  Kfà'fetuc  eu  itiaiilIThoinas  powr  Apoftre, 
ôc  qii'icehiy  (bit  iprdèm  fopnifot'fc  Chreftîei^s  qni  font 
en  Orient •  û eA-ce  que  rhlMfe  Apoftoliqiie  lions  Êûdiby  (au  dire 
de  Abdi4s  BabfMnien  limAde  l^iiâiloiffe  Apoftolique  )  que  fainâ  Bar- 
tlMkiwppoeta«^l%nÉiitiUMn  Indes:  de  tiene-on  qu'il  y  vint  auant 
fainaThemii,  6c  j  (émnt  nNtfCyre:  niislerafdiâAbdias  Àifamau 
lien  fufttiettaé  trois Inées,  neiâut  jcrenarr  impoffible  gat  deux  Apoftres 
y  afent  elleeniplo^nri|»coaiiiie  ainti  ibir«ne  k  «nmRimion  eftoit  grande, 
6c  inpottamt^dralloit  éett-grands  che&  pour  laiiien  accomplir:  au  re- 
lie aores  les  ApolbesyAcnenffi  d'aaorei  perfixinag^  qni  ont  porté  la 
oaroUe  de  Dicn  «tt  Indknsts'eftants  defiioyez  de  k  ^afe  dodrîncapri- 
le  des  Apoftres»  HUenqœ  do  temps  de  t^mpereor  Commode  il  y  euft 
vn  (àinéi  pericMnageeiomaié  Pantene ,  leouel  de  la  {e6ke  Stoique  ^eftoic 
retiré  au  Chriftianiime^qui  eftant  ptindpad  Kgem  de  Tei^e  d'Alexan- 
drie,<fEg]rpte  fut  ordonné  pour  annoncer  la  paroUe  de  I>ieu  aux'parcies 
Oriétalck,  ce  qui  eft  tefiaoigné  par  S.HierofiBe  lra.dfcs  hommes  iiluflres, 
&  Êofebe  liure  $.chap.to^  6mi  litttEcclelîaft.«(lèarantt  qu*en  Tes  Indes 
ce (kinâ  petibnnage  tronua  l*Eiiaéigile  dciâinâ  Matthieu ,  (qui  auoic 
efté  là  ceccu  auant  qu*il  y  allaft)  entre  les  mams  de  quelques  vns  qui  £û- 
foient  profeÛ^n  du  Chriftianifine  en  ces  pays,  &  il  appert  que  ceft  Enan 
gilc  fiit  annoncé  à  iceiix  Indiéi  par  le  fofihâ  S.Bartheiipmy,lequeLklai^a 
cfcrtt  en  lettres  6c  Ugue  Hebraiques^qui  fut  rcferué  iuTques  au  téps  (uC- 
nommé  quePancene  futenlnde>ce  S,  personnage  ayant  replanté  Tor 
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.ictQndeiiicntiiesApoiUes  ,  le  diable  y  fiidênu  des  crrtur s  &  impieic/ 
i^l^cm(}a'iccuxitKiiffit  pjerdirciiL  (  CQaimc<Mi«aM#  vcii4e  noftrc 
ccmpOcoucc  co^i&Qiif  4e  vcrtté:ljU}U(iUcx  fut  dci«ch«^pfci^cc  par 
F|;uoien|iç  ,  du  tcmpt  du  gtmdCo^jntiq  ^oft  1#  ^fry^y  ^|t  So- 
aBil«iiur.Lciu|M5*dc(bnhiâoircEccie(ia(&qiit.    Lequel  confy^  bîcn 
uueikina  Thomas  comiecik  les  PaithesyâùnâMiUiieu  l'Ethyo^  ,  & 
uin^  Banlielcmy  la  premier  Icfie»intis  que , lipiaii  aucun  des  «lifciplcs 
de  noftrc  Seigneur  n'eftoit  pa(WeivlliidetlKnicttre^  il  y  a  pjbTieurs  di- 
uerTes  oatÎQoi  B«rbares9  ^  k«U«|4UtfurcJiccs  «n  Ui4;pe>ii»qvcs  au  temps 
de  Couftiaiifi  kftraiid  :  «eque  defipcptftUnUeremtnt^icMpiMne  liur.i. 
c|ia|^.Muk  Çon  hiftoire  Ecckfuiftiqiir.^  Raffin  huM.chafS9uie  Ton  hi- 
lloire  mÇànt%  raendpa  de  ce  Fnim€ii|i«&  dï.dcfie  Ton  compafnon.  lii- 
dore  parlât  de  ce  Sainâ  ThooMifdiâ  qu'il  mourut  dVn  coup  de  lâiicc,&: 
Ton  conf^felbii  qu'il «ft  eicric  «n  («vif »luc poct^  en k Province  de  %ric^ 
en  la  ville  d'i£dil<:  ainfi  qiejc  rnoitme  A^  Torqucmade ,  iourHee  «^ 
de  Ton  HfmnenMHmiiniemm  qBtfein^  Manhi^iiit  ccluy  qui  pref- 
çhain  Ëcbyofréft  »  UÙJti/^  TiifMiMi Indicé  40puidùcc«U  le  Pre- 
ftegiani (m celle Chreftiencé  «Àttqutl la pandptUMifttC grande 9i puif- 
fànte,mais  long  tcmpt  après  «Ile  (m  vdnt  è  pcfdi«9&  le  grând  Cham  £ni 
pereor  an  Tartaict  en  lut  le  isaiftre  cn.l  an  de  (âlut  tiéa.en  ay  ic  du  tou  c 
tQut  chalR  &  opulfi^  ledit  Preiicgîani>qu'î1  rembarra  du  tout  dans  Ttî- 

Poiv  ne  laiilèr  cboic  digne  4e  fcmacoie  ai  /Çfil  endmi^  conctAm  l'A  • 
poArc  (âtnâ  Thorait»patron c'  t  Chraàuemkindîeni»  On'enuu»^  dt(- 
fus  memionné,nous  dirons  que  MiPauk  Veiûcicn  llttr^,cliap,>4«de  (es 
voyages  en  Tartarie  cicrit  que  ceft  iWoftre  fîit  ocdt  au  Royaume  de  Var 
fîtué  aux  Indes  OtientaIes»âc  que  nin  corps  eftoit  conTcfué  de  foti  temps 
en  vne  certaine  Eglife  d*icelay  Royaame,au  clM|p.2,7.cniuiuanc  iî/èmbie 
fe  cÔcrcdjre,diânt  qu'S  la  Pionince  dciAleabtfioa  Afalabar  iîcueefn  Tlnde 
maieUfyle  cocps  de  ceiBcooift  Apixfbc  oftoit  qui  endura  martyre  |K>Uf  le 
nom  de  lefus  CHçift  9  en  ceftediif>Pro^occ»ic  que  U  il  y  auptc  pl»(icur$ 
Chreftiens^df  qocies  Indiens  «enoienticeluy  Ap^âre ,  aiioii'  eAi^enu)d 
Prophete,&  Tappelloient  Auariîamsc'dft  â  dice  en  langi»  hli^tn9.  uin^ 
homme.    loiephindten  liar.i^bapa4i«de  fe&niMÛgfûons  confirme  ces 
àe  rnieres  paroles  de  M.PlMileVenitien9di&ntouure  (i^q^e  le  temple 
où  gitl  le  corps.de  ce Benoift  ApoilreyC^iêmblable  ïiéiuf  de  Soind  Ici 
&  SainâPaal  delavtlle  Vénite  »  lean  deMandenilleen^es  vegragis  en 
par)efbrtamplement,OdottftréB«rboiiè  Portuguaken  imi  Inde  eTc  rit 
les  parolles  toodunt  ce  fàiâ»V6os  efiongpant  vn  peit  de  la df» 4^  Cou- 
lan  aux  Indes  Orientales  ,  on  voie  vne  poinât  djrcerie  s'eftendrc  en  la 
mer,(ur  laqudleeft  affiiê  vne  belle  &  grade  EgUken  Hionnenir  de  àîn^ 
Thomas,ac'icellebaftieècauiêd'vnmificleqi)il£pitlàauantqiie  mou- 
rir,(juc  les  Cbreftkw  è$  peys»aie J»eomptetem  au^ir  dcftrii  en  leurs  U- 
ures^lefqttety  ilsMâent  de  hofftetentauccgninde  reuerencericeft  tel  ce 
niiraclciQue  le  fiinék A^ftre  (ê  troSMint  en  kctcé  de  Coelan  £»rt  pau~ 
uremert velhi,panT)y btroupe é^tt  citoyens «tteiloient  GeneUf  0c  U<y- 
Iatres,pour  gai'gner  lepenple,  &  f attirer  à  la  Aoy  de  lelîis  Chrtft  »  &  ayant 
>^uec  luy  quelques  naturels  du  pays  qu'il  auoit  conueuis  <3c  bapcizez  :  va 
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niatin  donc  comme  il  prcfêh^itton  veît  paroiftrecn  mer  me  gçahde  piè- 
ce de  bohitiquéllc  vifk  d^nlBçf  contre tenrrilc  Roy  k  TOuliitaïK^r  ,  8e 
commenda  qu'à  force  ^^hornmcf  ,  '  6c  (TEIcoliàiis  oirli  «ondmt  à  terte» 
mars  it  kt  ii^ioffiblc  de  r«ubir,le  Eby'fidche  ât  cecfireitic  loy  kneime  efr 
pcr{oftne,  pcnfâm  quéû  prefen»  iêroic  plus  cncoivager  les  pctCotmt»,  ■ 
mais  ils  n'f  gaîgnerêt  rieihcc  que  voytnc  ce  (ainâ  Apoftre9&  que  le  Roy 
cfloic  marry  de  n^  pouttoir  tuoir  ce  bois,luy  diftySire  meiêreE'VOus  cette 
^ucur  û  te  ftis  rottir  celMis  fut  terre  9  ifte  dr  me  donner  aiittm  de  terre 
qtic  rtuny  iidbin  |k>dr  kiiHr  vu  temple  en  i'hbmieur  de  mon  S^Mgneur 
le  vfay  Dico  qvi  a  hiCt  feciel  &  litènré ,  ptr  le  commandfemeMi  duquel 
ic  me  Huis  adkemîn^JLe  Roy  regpréùlt  oe  pauure  homme  luy  c^idi^  c6* 
méc  pourroii  eu  ^Mimir  )  c«cy>piiis  due  tootei  met  forcet  n'y  ont  peu  (îif 
iire?aueç  l'ayde  du  ^nd  Dieu  que  rannôcie  ie  me  fuiks  fort  de  le  tirer  à 
bord,cir  il  eft  plus  tort  que  vous  »  &  touà  les  hommesXc  Roy  Ifiy  feic 
inefurerA  ddiiirer  la  terre  qu'il  dcmanddJ€»6o  fidnâ  Thomas  ap|prochic 
du  bafîifloetantylélHiattecviièordoiiêrcéintttre,&letirt  aSTtmenc  vers 
le  heu  deflèign^povr  h  bifthMit  ééfMlCt.Dt  ottoy  h  Roy  (ut  fort  c- 
ûonnittnak  ntan  ptaÉtMC  vonhit  H  feilife  Chrelnencdc  Tiipoftre  s'avda 
de  ce  bois  pour  lebaftiment  de  r£glifê«leqi<el  fuflit.ltoutte  qui  y  eftoit 
necclfiiire>nofi  limt  la  merueiUede  chaK«n«&  IXflliife  mife  li  nn  ^  le  Roy 
luy  donna  certaine  rente  fur  le  poiure  qot«ft  produk  au  pays  de  Coulan, 
de  laquelle  iui^ues  à  autourd'huy  les  Cnreftiens  de  SainA  Thomaa  ioti^  ' 
îHlmtyefifiMMimncedecelmrrade.Alaâhce  Roi!  petfecuta  l'Aooftrc, 
leqtidi»/ùintnt  leèommandAnentdc  Dteu»(è  reth^a  ailleun  9  &  s  en  alla 
en  la  Ré|ipii  de  ChorOmandeJ^^r  en  lacit^  de  Malab8r»ott  Maliapur ,  où 
il  fut  ocm  &  martyrifl^&oû  >u(buMà preiênt  on monftrt  (on  tombeau, 
ôc  pourfuie  ccft  auuieur«qne  cet  ChreAieiii  ^tfainâ  Thomas  n'ayâts  au- 
curtc  cognoifimce  »  ou  bâui  petÉte^du  (âkiâ  Etianeile  énuoycrenc  en  Ar- 
ménie pour  eftfle  hiAmMUi  la  ^$Êc  recepuoir  le  oapecfnie,&  que  U  Pa 
t  riarche  Artnetiîen  y  nuanda  quelque  Euc^uc  &  des  Preftr es ,  qui  les  in- 
fhiiKirent  comme  ils-^euremy^  depuis  en  çè  ils  ont  continué  d'ir  enuo- 
yenmaltdoiiblc^ndUieary  aduenanc,car  les  Arméniens  eftans  Scnlfmati- 
^ques  &ertai|ts^jptefieurs  chofçs  de  noftric  foy  abreuuoyent  ce  peuple 
de  leur  hviSk  4luBhîat»3t  Àifânts  tndîc9&  negociactô  des  foinâs  fiiaemés 
(comme ik en Vfaii^ueirouloyentbaptiik' que ceuxqni leur  fbwniilbiéc 
i  rapoinélemciiil6r  âinfi  ils  s'en  retoumoJefU;  chargea  de  grandes  richef- 
ic#&y  ennoyanit  d|aiitres  ils  alloient  femer  9  poqrûiie'«u  révolte  à  leur 
profit  qu'an lâluedci  Indiem  ,  ce  que 6mt  encot  l«i  fiifdit  Arméniens 
pour  leioUrdlmy  (elof>  le  termoisnage  dTEmanuel  Acofta  Icfuicte  en  ies 
Commentaires  des  IiUci.D^nc  ttk>n  le  i^dit  Barboflip^ce  Âic  en  la  cité 
de  Malabar  on  Malnour  i|ue  fét  martyrisé  ce  iianA  Thomas,lequel  après 
one  cevK  de  Coulan  reai«ni(comme  anons  diâ)petfècut4  jl  ^e  retira  au 
dit  Malabar  t  ou  Maliapur,  oucodMuençaat  àjHefcheril  fit  vn  finguber 
pMufkîattirant  plufieurs  â  la  cognoii&Mce  et  i*Èuangilç9&  dcpuit  peric- 
tmé  par  les  GentiU,}l  ft^  occis  en  cède  (brte.Se  VoytM  ce  fiûii&  perfiMi- 
fiage  ainli  afRig^'aUdit  quelque  fuis  pourmenef  par  les  boys  &  lieux  fo- 
litaircspour  prienmais  c6me  vn  iour  ii  fut  en  fes  k>iitudes,adueintquVn 
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caufc  que  le  f^nâ  hoftinie  cftantâirvntf  pierre  ,  ii  voyott  bîcn  vne 
GhofcrcljiM^âl^jÉliti^iie^çauoit  quay$ôàci{\c  taAitànteûtpluBeuiÈ 

Af€€e»ffm»9ji[iK^  att€0i»Én»liift9cfactAait 

ttmm  çn  qtid9cl|i%f l'moHe  oacb  focviur  lequel  «Aoiét  ces  b^rfaûi!^ 
ôc  approchanç  u  ? ettque  c*eftottie  corps  «lu  S^poftre  que  ienorammlc 
il  wç^t  occif»deqiio]ril  fiit  WÊttjt^aofquLmf^muà  a,  l'cuft  perfircuic 
comme  leteaccciUl  ceftccan/e  il  leiîit  conter  en  la  tilk  »  6cles  gouuer- 
neun  »en|i  làfflairniii ft  ccluf  «or  quili  anoilr  {«qrlCfaAigé  de  tafchf 
de  atéi  tSÂ  qiol'Cmit  en  «k4>lft«A4Nitrf  qu^U  tact  de  ki  piedz  r% 
(UemecghWibjkJtiOcKiOÀjlelt^èe^bom^  »  de  que 

lcsJo<Semli7MUiitttT«li#ifir^  iMftie, 

ôc  qQf  le  meicimu  Mam  il  IcMriut  impoflibie  4y  ^Pf^Sf^  le  ^n*  <fe  ce 
fàioft  pedôoMie  :  car  s'ils  le  oouaffoieot  lé  leadeinaur  ils  le  crouiioi-<» 
ent  d^mon  »  &»|>ouffCft  vmraiiitt  qs'&lp léifbic  mA  à  Dieu  ,  ib  le  laitfe-^ 
rent  «  m^f.il.oyleiiACfircftien.V  nyPtymawneUnrfeît  iiopiieur» 
&  feuereniftàciHiè  4^  fpo^i  miiadcf  oui  eAoi«ii  aiâi  èee  finnâ 
coinkieitt  :  UadUmc  i|«i^  c«  ImbH  a^ran^  ctt^  itii|loi|g  tapf$  aioA  dr^ 
hors  »  adocioïC que ceia( delà  Chine  ?eiiantsii^  en  dcUedon  »  comme 
de  toutes  jMuts  des  India  t  on  f  abordoi^  »  ils  voulment  couper  ce 
bras  »  êc  remporter  en  leur  ptavs»  pour  auoir  vn  iojrau  A  piecieuxt  mais 
alnA  qu'ils  ? of  loient  exécuter  leureotiepriif  >  >  le  bili  t$  imn  au  mm- 
beau  t  9i  depuis  ne  fut  veu  en  fan  àfjkm  tii4»y9  noauni  Ican  fHKriar- 
che des Indâ  vintiRomme yeca lePi4^Caltae deuiiemede  ibn-noni» 
Sclvj  riconU^  aux  Cardinaux  cttvnMHictle  «  que  par"  miracle  fnn€t 
Thomas  venoit  touti  les  ans  aufiUtt^J^^  donner  l'iUichariûiè  aux  b6s 
fclon  Naucler«  /      ^  . 

Abdias  Babylonien  Uuse  neufieme  des  vies  dus  Apoftres  en  parlf  bien 
autrement  9  quAndildiâ'quece&inâAp<^^  foutfnt  martyre  par  la 
Tcntence  îniufte  d^vn  Riov  cyran  1  A^.^raaot  tout  le  penpk-  >  Ôc  âpre»  v- 
ne  longue confeflion de fii dodrine>cxhort»tipliauy  frfres  ,  ^MPri^n ^ 
Dieu  »  Se  iKm  ainfi  cadUf  dedans  les  bnyii^ommç pdrtu  cefte  Smk  In- 
dienne.  £t  povifult le  fiiAbc  Barbofle  y  que  le  iijipliBin  àft  ce  fiiin^ 
^tiCoiamgitm  poaé  en  vne  Dctite  chapelle  d^  VB^jm  (nfiàtc  oà  f  Apo- 
itre  (û(k  infinis  minelui  »  toqflwl.  eu  ttuai  taguliginmént  6c  par  les 
Mores  >  deparlesQ^iiUi  •^^aftunié  Hm»  Uiwmf  4t  fcfte  £gli. 
Te  ,  laqucUi  C  po^^fttpolla  )  ,€&AtfA^khamim  V^^Hntim 
covibnapardèçl  rmcém^il^Hlimt'^^ 
ne  orande  ciroixauJMMilt  Jfieiaalfedl^ehbjuelehallineiit  4e:Ceftu^- 
piiieefttreHmdeo  »  &icdif  àd(»f  rainé  >  ôetout  enàeim  debuif- 
Ions  I,  e^injcs^c  hdÛtrs  U  tft  vray  qu il  y  a  ordinairement  vn  Moffe  »  a- 
yant  cbarge/icarfk,» ^  4wiandanr  Taumoine  pour  l'édifice  d*  l'ou- 
ure  ,  &  titos^  f^féimaf  nm  h9mf^  allumée  denaiit  àe  fceps  de 
l'Apoflre.  Tqihi  lia  CShfcAigm.  fû  &nt  99»  M»  «  vpM  (bu- 
uenc  en  pelIbMm^  Tf^k  tonjknn  ,  A^  ifen  fetxfumxats  em- 
portent pour  rffVpii  ,^  dektuMcomeAjmkfiipid^ 
poibe  >  &  far  cecy  »  nous  dirons  que  le  rufidlegué  Abdias  Babyloni  e, 
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aiTctirc  ^«c  ic  ooros  de  ce  fainâ  Thomas  n'eft  plus  aux  Ifxiçs^d'aatâc  que 
Tes  dliciplcs  k  dcMMum  rcmporurenc  en  It  cité  ^£4^  m  Mtlbj!ota<- 
iiiic»(mplMé»di|riliqiMk  tmabanf  tftt^il^peif  k«Mp^  Aiiliqi4«IU>y 
Mcraoi^M|Niciliâ^^moariilA|Mi««i  prcôuiMidqsttMtt  ^  k  ifedt 
ai  Ml  4e  An  filÉ  poiMé  4«  dUMe  »  9c  feiâkim  il  «h  rocciit#  M- 
riKMw  '     •  .1  ■■-^   ".■  •    •  ..-m.. 

Oiotim  1101^4^  lloioirc  de  Ponufal  &r  piuûeitffiMfftt  ttodtsmty  vo- 
;^agetin  &  Hajuigiimni  ♦  oat  kè6éfr  cioii  que  k  ftpiikiwi  dt  c^lîinâ: 
peribiiMMiiftpikck  €0iimod«n<nt  dblUf  l&nniUii^  d»  Portugal, 
kiâ  è  ?R  EdavddtMÉii«£»ilàa  viec  Rof  ftu»  Iiidts  fecfaec^*  âut  «n- 
kaicDiude  kviUt^GMmindelv^Ce  qiiificcittiitk^ 
conMiuttdÉ;>  Jhainintiirkt  Gutiiumuf-debitifitee  ville  de  filfc  feire 
€e(k  rtckfidiii^'fMiflcdnf  obcempcnuiMliê  «tn^tolruaiiee  dei  Pre- 
ftret  Ac  Archkiftct  vm»  Mâlkpur  ea  vn  Iku  léplf  de  ndutt  de  plùfteurs 
bflmArimtlquttlMiAkMiits  ^  cuiuMqâ^lf  creuiuiyti  lettfk  aflèz 
ruiné  ,  dMtleduiil.cii^iMnbeande'piilWe  fort  vkif  &  ai«4ÉM>oii  vie 
leto^ceiimiàpâiMlujgc  »  drkboal  d^/drd'tHtt  kwrif  iilec  vne 
pieçed'fnbiftoiièilliitKer  ,.4frtii  vi&èe  tttfift  ,  le(bikli  ot  ^ent 
Bû^daiM  vnt  thitfe  d*atgem  dam  le  (ydittieiiipk  ,  qui  iuc  d^T-lers  re- 
paré ptrkf^Pottueait ,  &  depuis  traniborto^aïkc  grande  pompe  érma- 
gni6c«nce  è|)  k^vtht  de  Gua  irinfi  que  le  dedttiâ  iitiplemtni  f^ .Pierre  de 
du  hune  ThfAoùAi  llttr.».diraniijMefion  oppofeà  t^t  hMbâkt  b  au- 
chorit^  kot  de9  hlAoirct  BiekMîquead^liiif  ti  UqfefevOild  ^  chapitre 
cinqukiiie4k)cracé  IkifequatricfiiekchapihT  quacottfeme  d«  SoÉon>en> 
Hure  fixicuM  chapitre  diihuiéti)lnie>que  des  ^éUïtffà&pm'  9t  Aomme- 
mem  duRomaili  ;  «quiaiec  kj.de  InUlee  k  traiwtitfii  ^  corps  de  ce 
faina  Perfonnage  de  la  vilkdeOdamHic  cx^  llndé,  en-celk  d'EdcfTe  en 
Meropotafme,6ede4èeiikvllk  drOtchoné^qui  efte^rAppoaiUed'Iu- 
lic.o^iklidhW^pféttijI^nél^^  ctuiqui 
s'e(bilr«dlloiéè(de  votff^ltEfihU*f%^                               atfètsré  que 
iÔQ  cofptta'cfloicqit'en  vh^Hf tf!ctnz>qo<((^eft  viie  doùëte  c6mwim  & 
▼ulgilto^égiiSmmeiii'de  cénk^quî  oir  efte'peliÎMmgCt  tlMIfte^  qdi  ont 
œnrubeaucou|^jms4rittfon  que  Ton  à  dreflîf«iipltifii0«rt  lieux  des 
monuiticm  ynÀiuJUÊHi  recbgnol&nce  de^ùeiqoe  wen  &dqà'64uoit 
rcceu  d'eux  en  cctfmk  :  fok  pour  auoif  ttSté  qtteiqacs  reliques  de  leur 
raceyou  pour  ayolirldoornéief  lus  long^t«pc»&  s^dfitiM5(lre*  knMRs 
M<bonnak<c»<aneii  kurrliottc^Lc  mefinépeuc  oi^  itipolidKyfî  on  ne 
r^uoit  queccs  oioiiuMéli^ou  fqpukkret  if^ftbktflftototttyuiéim^ge- 
Itqoet  de  ee  S.lM^rmag«iuûm  puis  qt^oiÀcttcM^  kii^dl^ko  «Tkdks. 
Il  fft  iiec«&^de<0Ofl«fiâEkqii1l  ell  7«io2^  ^o^ 
re  auevkdoAeteroMuscn  (bnMart]rrol<^Jtonlahidu|.delUi^^ 
l«van%oit  dVnrpwttedctffliqoM^iion  fctSeonenc  dtfdié^  Apolmtoais 
encore»  4e  pidiënrs  autres  StâlâsM  d6né<kàifioni  qUeloKS  vn^i^  P^" 
i«r:qiie4eurs  cofps eftoknt  en  pkficun  Ueny^ô pas^  dcfiiKft tomiles 
reTiqiiti  du  mefihe  Sâhiâ  folènc  efi^îocr  s  hett^,isik  pxtéifk  fVne  par 
tk  A^cntli^rtiitrc  en  ift  autre ,  *Wen  founcot^w^ 


«» 


" 


monde 


prcod  le  tput  Ptr  VQ^  fqs^t  kxn  ^iieme  f^(pa  appelle  %n«iidochc« 

kre  l^f4^iM^iIu0iic  jefimic  g^< 
^^ÎMna^D  celk4i(joe  de  &  qui  cft  la  14.& 

jptfXdle  4e  S«m4  Tlioinaf #.  ÎU  cn^J^f Vut le 
,  ^  :  eotiltèn  cfiaiqiie  lieu.  Piuàeurf  aMuec  jçhpfes 
aignje^  de  r(^^[^e  jôi  cçfte  hl^^e  Ipnt  xxsùâtw»  dans  Dfoiytia  Ikuw  5. 
de  le^  hîJSpir.Ièaj^  d^  BacftMi  eii  %.decadcde  HMeiHcf ce  Maflèe  au  a. 
liure  àf&^JiAh^i^^t  Inde;s  >  lliiiithetiir  de  l'hiAiMcede  la  Chine  2»yaf u 
iiureffbH^f^,Tb(;H|t  livre  de  (aCo 

fmoi^aptlfVq^uej^ji;  é^^P^Câ^^  E^iArc  JfuiieiUic 

de  f^^i5^9jil|:  iradb^  iont 

tel$;Leun  temples  lôntbaftis  coimné  les  noftfWàuf  qu^  n'y  a  en  keux 
aucune i(!$p|^ii*y,  ^?|Uiit,>  for»  lêttlenieiitUaoiitqoiyeft  partout  pufte 
rorîgtafi^c.^ç'vuii^  >  àlaip^etpnttieel^hreftîcA  Iflpticns  »  poncnc 
hofinp^  (Ktèo^fjn^a^  eftve  proimeiic  à  la  dj 

ghMdr^ae^i^  ^  ijRjentlnraii^gltlm 

lequel  â'a(tl(bi|(MMl9îm  de  %finlfijtudbne«  9  qincre  IVuitliorit^  du 
iSain^  fiegç  Apoiioifgue  »  ,fiyy  dtiui^V' wa  fa^îf meni  le  iubftitut  de 
Saînâ  Pierre  »  &  téoâiu  Cfi»  dm  PyyjiffdiQr^'Ail^hkiche  ponant  vnc 
cdronneenloDiie de  cfôn*  Ce$  Qif e&icns  lodkns.  ne  beptilèm  ^% 
leurs ciiûiiis  t  que quarmte ioursapreaiwig n|iftnc^<»  s'ils ijfie) y'oyenc 
en  Ç19  vue  VffitjÊM  ncceffité  de  mort  ;  Up  fê  cop^e^bic  OMiUM^nous, 

/ibie  am€c  é^jp«%)fm^  «  amfrqiielif  ÇmoMquff  en  ivfeAt  f#r ^de- 
ça  :  Et  à1l7ÉDts{é4^ 

iIsv^e^^f^l:«ifisl».HfQlQr^  yiS^gc^iprt|i>4an> ïtaixi  t  a<fi|<tl-^ 
rcnt  quelcniè  Ri|A«^<^j|i^)i^  'M ie%Vicnt#vUett  4e  Ma  :  ift  n  v- 
fent jjçlna  jkk  fani^  ooftiçy»auKintly|kii^i  èftJieudrU;cHe  ils  pri- 
ent fe  le  iNMli^t&Jlfçr^iuMi^Mbefied^  be- 

en  leiilnàiatkpfliii^^  aipnM;|,{M-. 

ics  &  éraapf  ceremp^esl^çfttciwcsaMVce^ 

âc  deionEgfi(ii^£i|ara^  IHHMMau» 

Telon  rinterprétatibn  (le  {cp»  dodeui^^taM^aneic^  qi|f  nio4en^  ><J^ 
(]ueledediiiIèntplusparticuieremen^MarcPaule  Vénitien  liure  troi- 
<ica^  chapStre  vingtnuiâteme  &  vingtneufieme  de  tes  voyages  »  lo- 
^ephj[ndien  liure  deufiemecliapîftrei3i.i$).&i}4^C  iês  nioig^ons  A- 
loyfe  Cadainofte  Inire  ^eu/ieme  de  fes  naidgations  chapiftrecmauante- 
^xicme,  57.&  cln^uantehui^eme.    Louys  Vartoman  liure  d.  cnapitrc 
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^lo  >        Hfsloire  de  Mr'tgine  des  '*  ^    - 

\.6c  i4.dcfNNauig!itioni,Odouard  BtrboCt:  huiJfCfjMes  chap,,^^  Ro- 
yaume éeÇbnlattCfibdiis  Rtur.:*  5^1|leMtâflyir/'(le 

CommètmmMti  fifres  dr  \i€cfimiWMis'^  H  m&T9ilMc^ 

tom  lèidettx  liaref  4^  l*^iRbir.4éiiiiarOr?e^ 

nous  tlTeurent  one  coChrèfticns  Indft^  viucnt  cnffiiadf^netf^  &  cô 

cinence»|j^lB  iom  pnwtitt  d'Bî^^es^^v^ 

ne,  flco^Vfrdèlintfs^tte^csèl^^ 

taies  vcincjotsf  eux  rendit  dâin^KdbieiiitP^f;^^ 

au  S.âeue'v  ib|:.d|k:Nôiieinbre  i^^ifiàtÀt  âtk  mttÛÊèSç  û  elle  vcn»- 

dioit  9c  encetnlrott  ou'çm  receuif  ^^^y^apr^  é)  leur  payé  les  Ëiie%uc& 

^  Ànjt.eniiofei!  de  n  firt  de  Ictrr  l^ar^fa/che  (tifAicndontié,  aîn(i  qiie  le^ 

cot^ixmtjniSMhitt dtUOûnc  1.^^  Geoebrard  , 

lioTi  ^dJfiftCfaran^^i^ii^pKléanno  (584.Atchiepikopw^Angul!«iciifis  iii 

ca  latttK  f«rte,ybi  fontChrilHani  DiuiThoiiia^,Caiaâ^  lini^Chal- 

daicc  6tlèS7riik»à(^moPonttficç1^I^rui^p<^ 

mode  Imprimant  (nam  inilfinn  0c  precS  cÉn6mciiriîng|iià  ilU  vel  edam 

Hct^raicaioèljeMOvénim  «tînn  honra  j^  caro  linguani  toi|iiertant£au- 

nuclT«cïalniiJsBptftoRj:    •  a. 

Les  vo^eurskoderftes  nont  aîtcurent  que  les  Indiens  Orientaux  re- 
coçnoiflent  quein  premiers  Cfireftiet^  d'enn^euy  furent  les  habitants 
dcrlfle^Cocotereen la<}aelleorem}eremettt preicha ic ahnon^  la  KeU. 
gion  ChttAiéne  le  furdit^S.  Tftomaiftcfquels  cmt  eu  Arbnt  eqcoc  dtto'ut 
cemps  des  cemplest  8c  autels^côîrtime  les  noftres  »  lefoudi  ne^  loot  parez 
d* autres  cho^  que  de  Cfon^  >  9e  n'witpoiht  damages  >  àiitlbiirs  de  leuf- 
ncs  qu'ils  obibruent  fbitelnoittéQici|tt,ilsTe  âBfiieiinîent  de'  manger  cho- 
Ct  aucune,  ils  n'eijponièntqii*Ylirfome,ilsobrementIcsfcftes  me/fhes, 
de  en  mtihfies  lours  »  que  mnas  £ur6^«ens ,  md^es  celles  des  ^inâsypa- 
yent  cnjÉrenlem  àlèorè  Préfets  Igs  dlxmes  de|grams  &4çs  fruiâis^iâàts 
ils  r€Éit€%nofami,eflcores^a^ls  iicentmfe^^  qu'ils 

n'entendent  m  feùl  tnotdc  laRdtfl^(!hrc(Uenttinfclon  Ôwus  liur. 
5;derofrlfiiibiredePoirtugal.P«  Mairêeliàr:''^de  fi^1iîft(^.  des  Indes. 
Brèf^  voudroit  ^ppôfttr  en  ce  IicÙ  tour  ce  qui  ej(ï'dediik,deees  Chre^ 
(bens  tiidlensOrientaWVi^auroit  iamàis  (ai^oi  ^^udia  veok  d'auan- 
'  tage  life  A.T1ieaettt9r.ti.ehap,i8.de  (a  Cçibograpii.  après  j^fcalatite cli. 
lé.dcfêsrelalionsJ^coftiLen  (es  Commen^des  Frères  de  là  fôdeté  de 
Icfus.P.Mitffte  liur.  2.<(del»n  bîMre  dès1i)di^l^chk>rCahi«K^^ 
te  en  lês£piftres,les  adûiirSéeptlIresde  P  P.Ie(ldtdi|cen(^auti^  il(i^ 
P.Nhnes  <te  Tkn  ly^^j^^ic  i^dnP.  C^rn^àl^  hhficd^^£toadà 
lani^.leslettreS'deiFiP^.PinnentsQe  Sdj^àèlins  leTuittsii^uK*  Aouft 
de  Lanor  coût  du ^and  Bmpereùr  déroger  en  Tan  i^  9t\c  fuJlMiegué 

P.du  larric  en  fcs  Uores  def  hjftoir.des  Jn£s  Orleottdcs. . 

-         -  —  .-.       *       ...   .   ' 
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InecittIrar.x9.âr)o.0cKaiidenis  Gerfer.41.  Tolurae  i.  ef- 
e^àm  que  lePafic  Innocent  4.en  l'an  de  (alut  1145.  enuoya 
en  Aoibaifjule  im-Af^elhi  moyne  de  Tordre  des  .Predîca^ 
teors  ftoec  trois  tnttès  vers  les  Tartaret  &  lear  Roy  Baitlio, 
ou  Bati;*  pour  les  induis  àembraflèr  4<  Ciirjftianifnie,maîs 
M  tkthBt  céHe pcregrinadon  dura  troh  ans  &  iêpc  mQÎSjbien 
cft  vray  ^<j|peux  r^pâttercnc  ainir  véu  plufieun  Chreftiens  en  la  Tar* 
tarie,  cômadez  jpar  vn  Pnnce  nomme  Cujnc,qui  nourriCibic  des  preftres 
&  clercs  qui  ceiebrotenr^  tdmintitroient  les  choies  facreet  &  diuines 
chantants  &  pjâjlniodiants  à  h^jfjon  des  Grecs  ,  à  ceruines  hcorrs  pre(^ 
crittcsà  ceftc^a. 

Ehuiron  l'an  de  Salut  1245.IC  troifîefine  Cham  ou  Empereur  «fes  Tar 
tares  fui<lit»à  la  prière  j6c  fupplkation  du  Roy  des*  Arméniens  fût  conuer- 
ty  à  là  fby  de  lefus  Chrtft,&  ibtbipcizéau  nppb/t  de  Haython  ArmeniC 
en  lès  hiftoir.des  Tittareffiçeluy  par  apret  entreprit  la  deflenfe  desChre 
'  ftjens  cotre  les  Sarrafîns,ayat  enuoye  des  forces  commidees  par  HielÔ  s6 
frcreiltquel  fubmgua  It  Peifc  iBc-eradc  partie  de  la  Syrie  Ac  Mrfbpotamic, 
^  ic  mcrmc  en  l'an  de  Salut  ift)S.  vuqquit  5c.  (Mnt  Mu(lacene  Caliphc  de 
Babyloneslteque)  afAi^eoit  ic  tourmêtott  grâ4emét  Icy  Chrediés  leur  pro 
poUneplufiéurs  pdnesyfoubs  ces  parolèi Inivrieufès  de  l'Euâ^te,  Dicite 
monti  huic  de  trisièrturA  layanc  enfermé  dans  vne  tour  aiiec  to'  fcs  tre- 
fors  il  te  fitnuwrir/le  Êiim  en  icetncDcpuis  le  Çalyphe  iniques  au  Sophy 
le  peiq>le  de  Perfen'a  tu  uiciî  foiHierain  doâeurde  leur  loy^à  ccflecauie 
ce  peupte  en  Tan  de  Salut  i50o.adnieic  facilemêt  pour  fouuendn  dodeur 
lie  Icurdite  loy  le  So^y  rapportant  Ton  ori|ine^&  doârinei Haly  gédrc 
de  Mahometyce  cnii  Cft  côlîrmépar  lacques  Nauarfhus  en  Ces  Epilf^es  A- 
iiiti^.LcsChremét^cetépsei!Stsen  côtentlÔ  auec  lesEèjrpties  pour  le 
H ojauflMf de  Hterufal^,ledit  Hield  &  AbH^a  en  la  mermefaçô q  Tamer 
lii  fie  cent  9fi5  apresydc^êdf ^éc  de  laTartarie  «n  Syrie(  ne  fe  déclaras  zmii 
ni  ennemyt^mais  fuiuât  la  fnperfiitiô'Payliîe  ne  tâlfoy^cnt  profcfliô  lli  de 
Chri(\ianîiiiiêni  de  Mahometifme^Sc  côbié  qu'ils  Inflent  femÔcU  par  dÔs  ' 
^  ^prcfehtsdelapartde*  Bàuld^tiyn  d*embrai8èrIeChriflianifîpe,cottfes-  / 
lois  ils  avmer'ét  mieux  future  le  Mahomet/me  fi^  louhis  liufia..  des  ho- 
mes^liuitres  ch.de  TameHLS.Looys  Roy  de  rï2eeëmnitvn  Hfle  deCy^ 
pre  ancc  fon  armée  podr  aller  à  la  côqueftè^éla  terrf*(»M^e«n'  Vi  1x49. 
rcceuft  des  Aaibaf&deufs  Tartares  è  lùy  enitoy efc  pjir Vn  Brèhalt^  Prin- 
ce,auec  létti^s^par  lefqueHetitcogneuft que  trois  ans  aUf^arauSt  les  Tar-  - 
(arcs  auoiét  fait  profcttô  de  la  ft>y  delefi&Chrift.A:  s'eftoiét  hiCk  baoci- 
i^cr  côme  cfcrttGaguto  tt.7.la  ooff  iedes  lettres  cy  defl^  Jirfoôhefs  ell  in  • 
'etee  dâsVincJiur4)t-ch.^.leru(<fitS.Louys  eouoyiavfiaulttTdit  Erchaf' 
.  c-ins  des  Ambaflàdeurs  auec  djes  lettres  de  fa  part^par  lefquelkt  ce  Roy  • 
pr  iott  ce  prince  St  le^id  Ch5  de  demeurer  fenne  en  laditt  fby  de  îeiis 
Chrif>,&]iiy enuoya  vne  Tête  ou  pauUlon  de  pourprt  fsûô  t rt  forme  de- 
"Hapel)e»dan$  lequel  aucc  vn  an  ftngulier  to*  les  feiâsD»  miraales  de  no- 
^re  Seigneur  Icfus  Chrift,^ autres  concernants  la  Religion  Chreftiéne, 
^■inhC]  le  confirment  les  fufdits  Gaguin  liu.7.&  Vincét.  liar.}.ch.f^.^-94. .  ' 
'     •    •       .    ^  I  i  i  :      ?    ^    - 
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Hiftotn  de  COmtnc  des 


Quelque*  Tattarcs  vdndrçnt  au  concilia  d^I^yon  vc«  le  Pape  Inno- 
cent 4.  Icfqucls  eftanc  de  retour  en  leur  pays  nrcnf  p^poiêffiô  <lu  Chriftia- 
nirme>&  fc  firent  baocifer  CQisne  le  cieflnoicMaDcl.Manin.cn  iâ  Chro- 
iiiq.vray  cft  <|ac  quelque^  vns  rajwpit^  cela  au  ccpips  difpapf  Gregoi- 
re  10.  {don  leliuret.cn.i.cle  L*hiltoir.fàcrçç  comique^  .  *  ^  ■ 
Nous  liions  duis  les  voyages  de  Marc  Paulc  viui^n  en  l'an  de  (alncuyj. 
que  Nficolas  Paulas&  Maârus  Vénitiens  î^fzti%  cnuoYç^  auccCkogou- 
lus  gran(|  Seigneur  Tarure  de  la  2^  ^  CabjljL  6.  Çnaa».  om  Empereur 
de  Tarcares  vers  le  Pape  Clctncn^  >  pojiitje  i!upp)ier  <k.  lijbç  Cf^ipxei:  des 
preftres  ou  doâcun  pour  luy  etueîgner  &  aui(  iiem  ufqy  df  lefus 
Chrirt.  /  ^ 

£n  l'an  1x90;  ManguCani.5.  Émpêreuf  df^  Taitar^s  fijt  mlnaculcuiè- 
ment  côucrty  au.0mAianirmepar  la  feriime  fille  de  Haythonlioy'd'AT- 
menie,&fiit  baptifcsauec  ion  Frère  Allaiî  ouHielon»  &  toute  Cà,  nmille. 
Puis  après  Alian  ^fcendit  auec  vne  grande  armée  en  k  Palcûinc  t  ^iânt 
poncr  vn  crucifix  en /es  ehfeignes  &  e(lendarcs  cotre  lej  Calhcs  Melech- 
inées  afin  de  recouurer  Hierulalem  Giiill.naiigiac  Peu  de  cetnps  après 
K'cux  Tartares  retournèrent  à  leur  ancienne  Inipi^  1 4c  depuis  ce  temps 
ont  elle  M^hometiflcstou  plullo^Sagomoib^dts  à  cau(c  de  SagQn>oriMr 
leur  Prophète  qu*ibadorcnt>com me  les  Sarrs^s  &  Turcs  font  Maho- 
met y  lequel  Sagomotbar  leur  ù  enfeigné  plufieuss  chofes  de  Dieuidc  ia 
police»&  bonnes  mcçurs>&  entre  icel|es  vn  ediâ  >  que  les  grande  Çhams 
des  Tartares  (ucceflêurs  de  Cingis  Çluûn  iurent  ai(  coqaençfiment  de  leur 
regne,de  n'àf!)(£cr  les  Cbreftiens,  &  ne  les  contraindre  i;lieut  payer  plus 
grand  &  exceiQfmbQt  que  leurs  a  v  très  (ubie^:  Le  {ufnôinc  AUan  ayant 
vaincu  les  Sarrafins ,  en  crmefme  an  de  Salut  u$9>,  fe  rendit  pai/îble  du 
Royaun^e  dç  Syrie  &  Hienifaié^mais  trois  ans  après  le  Soltan  de  Babylô- 
ne^e  re^onqpit  fur  luy  comonç  il  ç^  contenu  dans  la  continuation  de  Ni- 
giacâcSab€lUqueennfsu].p.duliur^.   < 

£nrani)oJt.Caa)bagadet1irtareRoy  dç  Perfà  ayant  renonce  la  iby 
Clbreilieiuiç»embrailà  Iç  Mahômetifme  &  reridit  Tes  (ùb^âs  A)«9cani- 
ikesific  des  Qetcni|»sk  Relig^i  Cbrelb6ieiiit  banye  d'estte  les  Tafores* 
les  Tiiraiay«at  vaincu  les  ioidits  Tirtares  ibubs  la  conduittc  ^piH&nce 
de  Ottoaion  to'  premier  gran^  (èigneur ,  &  les  Patthcs  ayant  vaincu  les 
fucceâoirs  d'iceluy  Caml^agade^  ocoM^creiit  la  pctiê  to  l'an  ufoJfiMibs  la 
côduitf  deG£p£i  leur  Sultan»le  refte  d^ceux  Târcvet  fi:^uiiacD  Hordes 
par  K^urope  «  Aficychafciuw  de^Kielles  fe  confUtut  vq  Prinpr.  Qu  au- 
cuns s'arrcftcccnc  au  CberidlMiiir  T  auriqiie ,  notinteliaiii^ppdiéO^xirc, 
&  ceux kibnt appela Prccopitessle  Prince deiqoeU  domia  iàÛlcenxna 
riage  à  Sclim  Père  de  kxk  Solfin^i,  la  autres  (lavt  appelez  M<^aues»lef^ 
quels  o:pbey((nii^  vn  (etu  Pri|ice»mais  (c  ffouucmen^  en  lormf,de  repu- 
bli^yflc  de  ceuiûa  eft  procedeeaQiorde  MHaeuGMies  ou  Zauolbcnies, 
la  viUe  Mctiopo&line  de/quels  «ftSinarcand»  de  laquelle  eftoit  natif  le 
grapdTamçrlan.  / 

F. Amhoine  Geoffroy  cheualier  tle  S.Tean  de  Hieruiâlem  en  (on  traî<^é 
derorlginedes  Turcs  parle au^ement  de  tout  ce  que  deifui  en  deduii^c 
par  le  menu  lies  vict|ç  conqueues  des  grands  Cbams  de  Tartaoc* 

Marc  Paulc  Vcrteucn  liur.i,chap,  47.  49.  61.  & ^3. de fcs voyagea 
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en  Tartaric  wiTcure  que  de  fon  temp$  il  fc  treuuoit  en  plufieurs  &  diucr 
Tes  proainces.&  villes  de  la  domination  du  grand  Cnamde  Taitariecn 
r  Aficéet  Chreftiem>lefcrùels  cftpicntNeftoricnsi  «^d'iceux  il  parle  tn- 
cor  âàipleàient  au  fiàra.iubrf<]Ucnc  çhap.^i.&  au^tiur.  enHl^uant  chap. 
5641  &^â  mention  de  certaine  autres  Chrétiens  Tartares  qu'il  appelle 
Ruchcnes  Neftoiicns. 

Loo/s  VtsiâDihan  Patrice  Romain  liu.  6.  diap.14.  de  Tes  nauigatîons 
efcrit<|tttf  7  i  en  Tartane  pjufieun  Ch^^'ens  fubicfts  du  grand  Cham 
des Tartires,  Jefqnels (bm  baptizer  ( éoifime  nous  autres  Chrétiens) 
croyént  aut  dbuze  Apoftrcs  >  &  quatre  Euaogeiifles ,  efcriùent  comme 
les  Armcniés  cêlcbret  la  naduit^,^  mort  &  paflîon  de  lefos-Chrift  ob- 
femcnt  le  carerme,&  quelques  feftes  des  (âinâs,&  diâceft  auâeur  audir 
parlé  &  conféré  auec<de  ces  Chreftiens  arriuez  aux  Indes  Orienules>  Icf- 
dods  liiy  aflfeurerent  qu  en  leur  Tartirie  il  y  auoit  pliiCeurs  Koys  Chre- 
itie^is  proches  desiihcres  de  l*Empîre  Turqucfquejnommei  par  au- 
cuns Hijtmët, 

Les  hiftoires  des  Tart^ires félon  Haython  Arménien  liu.  i.  de  (on  hî- 
f^oirc  des  Tarures  portent  que  Nfangu  Cham  grand  Empereur  des 
Tartares  fut  celuy  qui  tant  refpéâa  lenom  Chreftîen ,  &  qui  loUidté  par 
Hàlton  Roy  Arménien  en  l'an  i^5fv«nlutque  toute  liberté  fut 'donn^ée 
aux  Chrciliens  par  toutes  fcs  terres,&  que  nul  ne  fut  fi  hardy  de  les  em- 
pefchcr  en  leur  exercice  de  religiô.  Ureceut  le  baptefine^mais  fcs  fuccef- 
feurs  ne$*en  fôutierent  guère ,  il  fe  vne  loy  pour  les  Chrefliens  «  telle, 
qn'en  toutes  les  terres  que  Ici  Tartares  auoienc  conqulfes ,  &  qu'ils  con- 
queftcroicnt  par  après,  ils  iuretokot  de  laiflfer  le»  E^Ufès  Chreflieimef 
en  leur  entier,  &  que  tant  les  Ecclefiaftiqucs^que  les  Laîz  vefquiircnt  en 
toute  libcrtéjcxempts  deféruitude,&  faris  payer  tribut  quelconque  1  que 
Iclon  fimp'of^tion  tafdépar  le<Roys  fiir  les  naturels  de  Ttrtarie.  Ccftc 
Loy  a'  ÎA&  û  grand  bien  aiït  4Î:hrelticns,^  nicruejlle. 

Le  feijpiéur  luiniitUe  clifâp,  15^^  de  la  vie  de  S.  Louys  redtc  autrement 
cefïe hlfediré aîMjqoîe^ripg'iffiéKVigni^^  iâ  Biblîoth.  hiftor. 
citafirtJî  libre  deÉcàn^C^iiJ  déîbrdie  djès  Cordelicr|enuoyé  par  le  Pa- 
pc-iûnocent,vers  ce  Cham,înlfituïe  1^  rcmgine,  nicriirs  >  «terémDniîe$,r(C- 
ligion  &  mi^iik  de  guerroyer  les  Tartires.        ^    -       .1     '^' 

Autresffeii  les  Ab^ns  oi^t  elle  ceux  q^i  îadîs  ont  tenu  les  Iodes  foubs 
rEmplre  de  leur  Preflekn',I^uel  Cingts  Cham  auec^s  fûcceflcitrt  a  du 
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Sagomonwr^OfU  race  Oirettienne  neiutfomt 

<?>fàufceQz  qui  ciblent  EthyojpicmÉJttiisrUVc^iiicft  «^^fe  que  les 
^orîens,Qeo«p'eiift  &  Araicaiensv  séorent  çncores  Icfîtt-Chrjft  >  & 
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CXï'mc  ApoAoJique,lcrc|ucls  quand  on  confère  auec  eux  ,  dilent  &:  main- 
tien rrent  Œic  depuiilquc  les^Orienuuz  commencèrent  àeftce  iUiiifez  fur 
le  faii^  de  la  reli^joa,  &  que  Tta  «rojroit  d'vn>vii  autre  de  l'autre»  il  veint. 
bien  toft  iprei  vn  Mihumec  tmre  Us  Arabes  >  vn  Sagomonbar  enuc  les 
Tartaresyvn  Xaqua  encre  les  Lid!ei|f  plut  Oricnttuzyvn  XahoUn*  entre 
les  Bengalîen$,vn  Haly«mre  les  Perfans  ,  vnCheripb»  entre  les  Afri- 
cains, vn  Azeleon  ^tre  les  Adatiques:  Comaifan  &  Alxamath»  entre  les 
Cepbaliens,&  Kalmorath)  entrc^êi  AbyflîiiiJcrquels  iôubs  prétexte  de 
prcfchçrlapurit^  de  la  do(5trin£,A  parlants  (âVn  feul  Dieu  »gaignercnt 
toyt  le  Leuant  i  &  eurent  Icprti  fur  les  ChceOiem  part^alifez ,  on  tient 
que  Tvii  ans  a/eulx  du  granaCba  de  ces  Tarifées  eiu(  eitquts  pqiurquoy 
il  He  fe  iâiibit  Cbrc(licn»e(hnt  H  pleinement  informé  dé  Texcellence  de 
noflre  reIigion9Ccrpondit>  comment  voulez  vous  que  ie  (àce,eilant  ainfi 
enuirofineaefubifâsdediuerre  religion  comme  ie  fuis j  Si  ie  me  £ii- 
(o\h  Chreftienyâ:  mes  minidres  ne  feiflcnt  àc%  miracles  &  ch ofes  autant 
merueilleufes  que  fi>nt  les  preftres  de  enchanteurs  qui  feruent  àoos  Ido^ 
Ics,ie  filefois  la  corde  qui  qiaièroit  la  Hn  de  ma  vie.Ën  fomme  ceTarta- 
re  Chriftianire  quelque  peu  eftant  auec  les  Chreftiens ,  &  Mofàife  ou  lu- 
daifc  auec  les  luifs ,  &  fe  î^&.  idolâtre  auec  Tes  gents ,  veu  qu'il  célèbre 
^oel  &  PaTqucsaaec  les  Chreftkhs ,  &  autres  ieftés  qui  leur  font  corn- 
niiines,âc  fe  coniporte  auec  tous  mohometiftes. 

Voyez  A.Theuet.liur.ii.chap*i$y.rle  fa  CofnKig.vniuerr. 

Haython  Arménien  Uur.i.chap  i.des  Tartares  defcriuant  le  Royaume 
de  Tardsjvers  laTartarie  did  qu  il  fetreuuc  en  ce  Royaume  des  peuples 
appelez  Iogour»qui  dé  tout  temps  (k  ancienoeté  ont  adoré  les  idplcs>lbrs 
dix;  générations  ou  lieneesde  ces  trois  Roy<  qui  veihdrent  par  là  con- 
<luitte  de  reiloile  celeRe  adorer  en  là  cité  «le  Bethléem  noftre  Seigneur 
Icfus-Chcift)  &  que  de  Ton  temps  il  y  auoit  encof  entre  les  Tartares  plu- 
fieurs  granéi  &  nobles  oeHontupes  de  cefte  nce  qui  tenoient  fermement 
U  ioy  de  le^usChrift^Cc  niiermrauâeur  au  chap.4.  (ubfcquenttient  que 
de  Ion  trâig»  partie  des  habiunts  du  Royaume  de  toraibie  vers  le  pays 
de  Tur^pidb|i  eâoient  Ouei^ens  vtuants  ï  la  mode>iiçon ,  fie  rdigion 
des  Grecs»  &qu^icetix  eHoleot  appelez  5«/iM. 

SigifiBond  libet  en  fen  httôire  des  choies  de  Mofi:h6uie  defaiuant 
amplement  les  T^actares  &  leurs  pays  fie  regions»dir  qu'en  tirant  dé^rO- 
rient  ver^  le  Midjr  âi^res  daPal^s  Meotides  fie  le  Poat,vers  le  fleuiie  Cu- 
pa  qui  |e  •dc%orge4»s  les  iîiTcGds  paluz  font  les  Aphgj^es»dcputs  tefquels 

il  fe  treinie  des ^jrandiis  montaigrjes  InrquM  an  fleuue  Kf er^ 
charge  dans  ledit  Poil^le(quell«i  )^  Qrcdb  o  u  Cîkz  ha^nt»  kfqoels 
n'obeylTent  ny  au  l'urc  ny  auxTaktarei^ur  eftre  leimmonuigncs  tn- 
acceUibles  :  malsfont  Chre(tienl  vipitt Tebm  leurs  lo^xA  f«lon  la  reli- 
gion des  Grecs,  vfent  dt  là  lak^^ËIcltaonne  en  le  or  |^ier  commiin»fi( 
célébration  de  leur  c||iiin  fei^ce^infilqué  !*à(rairent  lefRuthenieas. 

Poucle  ioar<fbuniiRoT^un;ed|  Mah^ 
Cham  deTartarie  y  a  vne  cîcé  nonidqiéeOti|jhian(û ,  habitée  ik  pciçle 
adorant  les  idolei^dans  laquelle  il  y  a  deux  Eglifes  des  Cbrtft^enst  tmt 
iceux  NefWieoss  lefouelles  furent  fondées  des  l'an  U74.  pafvn  appelé 
Mariàcbis»que  legrandttam  de  Tarurlcy  anoit  mis  pour  gouUetiieuri 
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miis  U  fby  de  ces  QtfdbeM  eftiAt  mal  fbiuiée  ,  ne  £iiit  Vcftouner 
ù  (comme  ttm.  et  ùMt  Thomas  aui  bxles  )  ils  s'eicireiit  prcique 
de  toqtt  d^eoe  4c  fclàglon  ^  Se  ne  redcnnent  «uecet  UensiabiâHlIC 
leftuititredeOirelBeiit.  Vo^Fctcequertf  cyiUiMàt  eiaicdaflniMl 
Cham  Empereur  des  Tiurtares,  de  ce  (]Uc  modenMOMBtaeferit^.fôco- 
l»s  Tngaiit  doayficn  en  (on  cpiftre  enuofée  à  lLFrano>ii  Flewoo  fix>- 
uincial  des  lefuicetdes  pays  bas  de  Goa  en  i*iBdc  Oriencale  U  veille 
de  Noël  1^07.. 

Pts  Chnfiiemlacohites. 

.  -'  '    .   ' 

|Ean  de  Mandeuille  Cauallier  Angloit  ▼hnnt  en  i*aa  de  ùl^ 

ilut  1)11.  en  (es  voyages  compcfèa  p  langue  RomaHeiiiiie 

\ài9f,élt  la  I07  àes  lacobins ,  c'eft  à  dhre  laoobites  cv  dcihii 

|aUegué»parle  amplemét  dé  ces  !acobitesb&  de  leur  Religiô. 

lytbon  Arménien  liur.chap^44ie  ion  hlAoire  dek  Taria- 

res  &iâ  mention  de  certiiAs  OttefticM  nommes  Raptt.c|iii  vineient  de 

Ton  tempe  à  kmode,Êiçon  Ôç  veligUm  dciIacobftes»de  iefi|iiels  leMiftvilc 

edre  les  phit  anciens  nabians  de  la  terre  d'Egypte.  A  pripbs  de  «mo^ 

&ut  veoir  LLeon  liii4.de  (bn  hiftoire  d' AÉiauc  parlant  ih&hdÀ  mei^ 

me  lean  Léon  Un.  t.  fiifilift  chip,  d* Alexandrie  en  iba  hU^ire  mehne 

d'Afirloue  diftces  paroles  du  iifiliâs  lacobites  s  II  f  aen  AUnndrf  c  en^ 

tre'leaiiibicaBS  d'iœllf  des  Chrefthmt  eppdti  Ufiobkmt  fii  ont  l^it 

£gliicoâ(bttlotteftrelecofpideM.âiii2^  liifc  FEiiaiigelilb>  ml«l 

Venitiene  ont  enlevé  4*cnibiee»  le  iran^Miam  en  Uaf  Cité  de  Veiii« 

fe.  Tout  ces  iaiobiiei  Ibat  tndn  de  merdMiidife  aa  eicrcent  \t$  arii» 

payants  cttiam  trttsot  au  Sàcnenr  da  gnuid  Ceire»en  ElchîMi  cité  û(e  (îu 

le  Nil  il  y  a  aaffi4e  cet  iacobttet.r  Audevr^du  Sommaire  dit  iléyaiitiies, 

citeiyfcpeapleiOciettniis  eicrit  ^Tcn  te  habitent  cettMniJlijebes 

ChrcQxem^Êmam  lU^SfmU  Ibnecircoacii  à  la  miMle  &  %oii  d€f  Iat6»kf 

autres  non»lei  ciMOMi*  cftant»  sM»pBé$  lecol^cesyâiief  autres  M^ptij 

d,quifomdeiixatfelbws>hmaalow4eK0cil»acl'eMlreà  9àùum^!pm^ 

me  nousUa  plos  p«n  de%iiels  ibitt  iiiifmiiiii  JCo^eilîiaiiaget  4c  Jm^St» 

vie ,  les  autfit  tnécqMiffhToi^Zsdtm  >  êc  èl*  MMOfm ,  ^to^iwm  4( 

rcputcipar  wiiipow  hèilnis  de  bien  itàâ4ioafàa»e€ji$qmÊ4Ê  Vitii 

en  Ton  hiftoire  de iiieralidesa  ckiy.eicrlc  ^ià'mVmi^tmxm^Mf^ 

uoit  grand  iMimbitdetgiMhÉihii  i  mfà!ÊÊ^mmtmySÊ0ii^M^    "•»  t^ 

ïa  Syrie,  mtbiïi^lMeici^^ 

circonci£KMMUWchi  jhiiiirfne  eitfbMiM^  y^^  Sertafipa^ne  fe  ^ofh 
^oiétde  leoftfedteiiqidàDiMMbibflehiipfiaKi^ 
au  6-oDt^iggr  |dhntiJtl1icace4iaâi4Mi«^ 
cesp^pleir^ceîleeclliitei.'   ..■..;,      ^  r  .^  y¥^  ^^\■■}..^:         ,..-rA,^ 
Les  Chreébemyi  vkiÉmfMtiàe^petJkl  hiêf^^fmmÛr 
pulchie  de  %jrhmmttSnifthi^4m^  «» 

croyance  «i.4mMnle»é»«i#4i|l#l^^ 
^nfiabnfi^  ém^^muimlÊmtmim^S» 

noter,oii*au  ^^UÊné»ai*netàmkuM%  CMmi^  ,,i|l|WMltfM^ 
luif,ac  fils d'vn Père  oôme  Aanit  Ufym  mcre  ^Rn^npelok  At\ 
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fut jprint  £iciii|R  4i'a»at^.i7,  «ii ,  A;  irc«4iB  à  va.fnib)i  Ckcc» 

i«  MOI  aiv  Itngufli»  ^"à  oiffiM^aMitt  fanmiwiiit  I»^^  dp.  t#liiii:< 
cke4*AUnnéd€4Â||rpiii  i^fifsii.i«9f»diMyMlîî  ptfMiiini  UiligiiâJi^ 

il  éMfiai  iMMÉ^aMiiait^  <i«^ii  9f  mm>»  OKlitliUi'  U  fciifled'O- 
rientyplut  quciw  fit  iimaù  Amùtf&  fut  luy  qui  itttroduit  A^  ai^aiit  prc- 
piieretnent  ceftc  ftâc  âe  lucUiicr ,  approuuftiit  la  drconcifion  :  ce  que 
plufieun  d'eux  obTerufcfiftMCCHcavMM^é'liiV^*  AMref  au  lieudubaptcf- 
mc  >  font  cauteriièr  hi  le  bfas  de  leun  petits  en&nts ,  les  autres  àer- 
rtereki69l>9ttjuaeMt|jiBt»«fliaM  ciMoâercf  ayec  ¥fi  %  dun^àt 
tieimant  qntiilIlMttwiot  vailcnc  vo  k«pti^Miaiii  lei  dsUtveikifit* 
cbé  «npicl ,  Ib  iMMlincf  fiv  ce  qoi  cft  dit  «»  tEwagOt  4c  iiiaA 
I«aii  s  9 191111  kaptiécia  mi  fiMaâ  E(pnc&  eo  kiL ,  Et  cmmiar  €f 
peupUcâ^iMft  iiliat  v«!ciictfidai)t  Wf  mytee*  du  VhAéam^  âan- 
âe*il  ft  tftér  Hfi  pMMenf  m  ici  atfBâMoA%*  Ai  cp^commiiiii^  d<  1^£- 
oHiè  Çr«6qM^  ptr.l^feuâoclié  ckCboficomi  psi«ri|ccli«>  qui  \mih  «â«Àt 
loubt  fobmâiice  de  VEoUfe  LiCtae*  Scc«Ékmeni  ce  f^^^  ^ 
•^mtMkÊ/oSm  lifspcch^  à;  ptldhe.  Leiucsi  Fi wfiyifa >  Jfcftrcw  »  »  aii^ 
crci  Nfmiifi9tii|B^'mtttei.r  ToiKii  Ghi«ftlfiii  ««s  flpuuowp^  dcicft^  «t 
pcttitryaim  ipfdédu  tiCNn  dir  fiadiaur  d»  tcUo  licfwâtm.li.lM'îmt 
im6tiiiis^€oaiBegcasicbifi9i|tt<Mei  9  &iu  touicfiMi  paiiriiÉkiiNiisctii 
tf^  coïKcmioa  |K  coauopnfe  |ttJes.âffQicf  en  Miiioa^  fmfÊÙÊk%.%  ctf 
1«  ttafiÎAjlciiréîllibie  ie  «niirt aull  bifaty*JMfti«yt>vfii»  s>ettir 
fliofic  «ilce  f  hitoïkDlkpMtJbiif  veoKiicjr  oiéiHfisàt  ^JMMjfrèiîcr  >  <n  ine r 

k  dt  $0céciif  •»  vu  mL  TuMiiv  qî^.  ki .  pAlèiiMi>  dli'  pa^»  namuMM 


Mtlkicbl  ^oMt  fut  imwâiM  k  fiefadtare  dueltâ/  i^^ctMr<fii«  »  kiyiel 

cémktme  de  P— ipfcylk»  d»  cinq  licacs.  ou  emùicMi*  tiMiM)«ioirfii 
ptr  Faidt  de-  qatlgMCt  CÔcfiùret  de  fe  fittiiKr.  t»  i^t»  oà  ddrecW 
il'  fi^  pldkucf  nuHiii  fie  iftnt  vdcaieBccAe  iaUtL^mg/^  ik  74»  iot  ^t 
•cdt  de  i^ietl  pM|it  par  vn  (cigMRic.  haê/Bomu.  &m  dt  ccflc  per- 
Wion  QMC  vnt  bclk  chtpelk  daae  knifiknia»  «a  rBglf(f  d«  ktoâ 
fvpttldnre, diar  kqoellc  k  k»  tjr  teu  ÙMuma/t  oikbcfi  k  ncilt  $  & 
**  i^Kre  fcndct  ^g4àHi  kuç  tradMion  Je  fnni^nit  iW^at  ¥t  ynw»  ait- 
ftes»|rtiiccQ,£gfpct,  iintrtfklHtm  <(i6tiriki^4|aidfia»Tf  »  ^ 
MHKor  »  qui  aboutiAnt  près  k  mt»  «tigt.  ikiiit  vm  IniM  pifù- 
^licre,  kq«etk  ae  «'cMMid.  gpitmiqm 

Aipliibft  aias  ^IpMigBa^,  1^  cMÉm  akâ  kk  que  €«  pciipie 

^  aacua  iîspport  il  fe  rctiia  Taaijfa.  y«»  l'ImfipM  RcM«tfi«  Qui 

^  '^    I  iii''dfii  €•  aon  9  loy  «iMMfaat  k  Ix^  dit  PnEiarciie 

%|MW|Mé  Mofta  Itedwm  é>a^  hawwiiMtif  d»  pay» 

fiiÉit  •fotrJiofi  dakiir<AHrA  «nMttlkaa^iiÉde  ct^  <iae 

,^   A»«Éliaicm  att  «cof^  dfJQEitciGMaMB  t^ 

W|HiiiU|i«UtaliM|p»  wiuoit  en  Tan  diifndecinq  vêOH^Bi  ymmjk  aptcf 

i#|«  l^^jW  lO^rkqvilMpaaiqaf^ladiilkk&hki^qNA^J^^ 
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gct  ^  autre  vie  plus  Clireâienne.  Voky  rorAifonque  fit  ledit  Mardcnus 
en  fi€£mgt4»Hf^féuCMgdÊmwti  êç  Uucffact^tn  plein  coHfiftoirç, 
aiMOii^uc  ffootnoir  ik  codlêffi^n  dt  Àj  >  ^'i^rcs  il  donna  par  ^«iric 
atnÂJ^ilk ««Aéu«4iii«e  ^cJMQUtSfDi^ainoiftrc  vulgaire  Bii^ 
çosCa 

^oMwé4c%Vc^>^  MifdbiM  UeMnc  Leptikt>aariwche 
^âfltiocMirftlUHiM!  ^ieuMt  W4P^luki  «J'asaisu 

ek  êmAété  StjgrMnr  OlMic  t»Mic  db  m'oMunr  Ici  portes  dt  ta  mifc- 
riœaèe#estuÉtiiwafcib4cf  iSiinijilr  ngpcmttre  oneie  ibis  eiMptAc 
Vofci  k  Itte  ^'ift  lUa  MiAThcuet  aulieu  fiifiOlcgué. 
VoygécfiriymM'df  Viliawoaf  liar.  a.  de  fa  voyages  chap.  u.  des 
Syriens  fie  lacobites  qui  font  ao  làinâ  (èpuichre&^  U  ville  de  Hieru. 
falem ,  &  de  leurs  erreurv  le  ce  que  i'Ucritt  çjr  a^res  d'iceux  lacobitei^  isc 
de  leur  langue. 

fffwxnvlpiKm  nitpêfWm* 

\  Ardhttlfc  Venhftn  Hor.  u  éthi  vafagtt  en  Tartarle  ef- 
jcitt^aedr  fônccfnpt  en  ^hkCcun  &  diuerfits  Prouincet 
i& viÛes^ékddnNtttion  4B^ratid<Uiinli  de  Tartaiie  en 
iPAfié^Vjrtrvttiéit^ï^CllMliemimétAoicm  notuméx 
rKdNW.  Hlc6li#  érCdiUI  ¥tiMiM  «n  fa  ^Imms  aus 
Indes»  âr  l*aild«iir  dui&mAiaif«ièbfUyÉuftci»dt«c  &îkiiplee  dx>rknt 
tiennent  que  de  leur  teoips41  y  Mioit  pkifieurs  Chreiuens  Neftoriènf 
eipandBspartoiiterAfa^ioiim^e4csiiaas4«fai»«nI£ivope.  Iean£in- 
poli  6âetir  dullof  4ePoMMii  «tt  fa  «aoigatiàlifiusK  indct  Orientales 
recite  qw  ces  CliMflseaf  jfifloticnafast  twiiwiwin  osnmea  Nana- 

que  ces  Chréfbens  Kcfloiiens  (but  VÊtnmamm,  et  ^Miii-  WÊiX€%  nasm 
afgaioirderaiiiftfaânaiean,di<%^liqp^  « 

S.  Thomas»  v      ^j» 

André  ThciKt  liittéip.cbp.  14.  <kia  C#fa^  vniaij^t  ci«nt  oii'en 
l'Ifle  de  GifircQii'Gifaçe poliiedanftU  flcoue ^fhHtt  en  TA/ie  fl/  a 
pluTieiirs  Cbrefbeos  Artnetiicns  lacofato  »&  NeftçriciUy  &  que  là  'fiiid 
lÀ  reudmce  k|[raiid'Pasnacdie  des  (IiÛîâs;^Ncmpeni  que  quelque» 
peuples Leuœtins  appeUént  Simi  Itaucrei  SuImm  :  tequêi  ils  tiennent 
conmie  cWft  fouttesain  1lue%i€»  4r  «ft  ep  tcQ»  ^putadon  ^'eliucrs  étoc 
que  le  Pape  eft  enuers  les  C  tholiques:  6^  tient  trois  Èue^ues  arap^in- 
cip^cs  villes  du  pays  Pcrfien&aiioir  vni  latioble  yilleyqoi  aitprettnere- 
nient  fondée  par  Darie  lUs  àmf^  pes ,  dcfuault  npibe  Seigneur  $u.  an 
nonun^e  ÙarDelle,&les  autres  Sahnafte  &  Ador  Beigani  >  htuée  l  bniô 
lieucs,Qè^tkdi9btAie  ttramvesrOi^icnt^^^BaQdciûlledcji^lpMi^^ 
tionn^  m  la  iàtri^eiËfaiittfe#iii»«|li9éc  ^^  .pidênt  p$r  oiix  'i|#iii^ 
nimicb  ,  aaif«menc  NaAcxh  ;ic  igm^  ham  que  ^ueloiidl  j|^^ 
autneali^  i«snpH,ii  tcfte  fMT  Qmk,  on  aiioît  eftié  #fe  tife  de 
^^lnitle^^S•r<Uchfi9l  »  ^  ttt  iignifie  autt»  «lioiê  lyot  liia«ié , Je 
oiu  vouM  dke  qu'elk  «Abir  ra  bo^  de  la  «icr  Méditerranée  à  vn 
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xiS  f/tfloiredetOrigmede^ 

lieu  où  iadis  eftoit  la  ville  nommée  Iiphe  ,  mcinies Veft  ropinion  des 
Arméniens ,  Neftoriens ,  Bc  Géorgiens  (pie  cefte  diète  ville  eftoit  andiâ. 
pa]|isdeMeibpoKainiCièr7Jieiietde4a  gc^Ukk  ville  4e  Gircha  ,  &a9. 
de  celle  de  Canimieo^  leiqu<!Ues  (om  CfiDacairM  2a  'Seigneur  de  l'Une  de 
Gezerce  >  qui  eft  TÊmpereur  Perfien  :  leqael  Scj|içlBMr  deux  ibis  l'an 
pour  fç  recréer  Si prendie  Tes  plaiiirs  y  vitm  i|cmeutet  qoelqilcs  deta  ou 
tiojs  moys  Tan.  A  propos  de  cçAe  ville  , .  ploffeun  lani  Ôc  Clif c^ens 
de  ces  pays  )a  m*onc  dia  &  a(2c«i!é  auoir  vcu  le  lieu  QÉ  clli  fitt  édifice  par 
vn  nomiTl^  Atfur  en  vn  endroit  aiièa  près  U  Mère  de  TigK>atK)uel  Ueu 
yaéncoràprefent  vnc  Mo^ûU*  dcRcrfien»  :  aapre^dc  laqucOejeft 
enterré  le  Roy  Caffan  ou  AiTan  »  duquel  Ibm'venus  les  Roys  de  Pcrfe: 
le/quels  pour  bonaear  de  luy  ont  touts  peins  le  fusnom  iufques  à  Vi^ 
fnucan. 

Voyez  le  refidu  qui  eft  dans  A.Theuet  au  foL35o.' 

lacqifes  KauarcHus  en  fcs  Epi(Ues  Afiatiqucs  ,  Ôc  André  Maflus 
en  (à  veriion  de  la  uro^ifibii  d'yn  SM  9  df  êtriaoue  en  Latin  rap> 
portent  quVnuiron  Tan  raille  crois  cents  foizante  nuia ,  il  veine  \  Rom- 
me  vn  certain  perfonnage  Patriarcbe  Neftorien  upmm^  Macans^ic- 

2uel  après  auoir  efté  conlâaé  par  le  Pape  9  in  rcnuoy^  par  fii  &in- 
cecé  vers  les  Tiens  ,  &  en  ion  Patriàrchjit  à  Mozal  9  c*eftâ  dicc»Se^ 
U^atà»  de  Parthe,&  difoi&.icelp|  c|^Jt(u(P^Luiarchci|cpoii«oit effare 
ùai  que  ptr  quatre  Metiopolîtajnsv»  A  ço  <leffaut  de  ce  nosulirc  par  le 
Pape  Romain,  feul  >  lcqu4  iU  ;^pfi41ciit  fo^çefleur  du  Pr^c^dc;  Ai 

G.Genebnu:d  liuce  quatrième  de  (k  Coimogf«|iHîe^illet  7i$.Siud 
\  NefiorianutSyrisB^Af^iiar  >  &  Petfisr  t^itriafclu^  Moalyi/iuc  Scleucias 
Parthotum.dcfi|nacai  fjIkRomantvetiii^vt  è  Pontiûcc  vngerctur  »  cum 
]^iih>la  popuU  Ncftof  tani^iil  q4i«iiimmuai.Poatiâ^ 
&  PaâVorcmjnagûœum  noiBÎnant^oc^  n.  /  -    ^ 

Le  mefîne  au  (ênîllet  75S.6ib/cquent^        '  '  '  «s;  ;.  v 

AddiAifiliusIoannis  de  domo  Martia  r  ex  ciuftatcG<2ira*ifi  Tigri  Au- 
mine  >  olim  M onachus  brd.  Sanâi  Anifonij  >  lAonaBkti'j  /ânftorum 
Rahsr  &  loannis  firatinm.eleâu7p{mas  fiue  Patriarcha  ciuitatis^  Muxol 
io  A^ri'f  QricntaliRomamventtvtcbnfirmaretur  ,  vbi  &  obtulitPio 
profe^nemfideijSc  âtteiUtionem  manu  fua  piâam  &  (îMsSptam  dîè  7. 

Martî j  ijéi.acc  ^  ^  ' 

VoyezleSitûrdeVillamontliùrè  i.cliap4|*^«t-N€ftorieitt  »  &lcuts 

cctenrs.  ~ 

Des  CbrefiiemMaronites.    * 

Ott  uduertixiMis  kt  Icûeuftf  betMrookS'eR  ce  lien  <pK  cy 

dcuaot  nonrtuons  fiuâ  mchdoii  dd^-Oireftitns  Niisoni^ 

[  tes  auchapiireMcs  Chaldees  de  lÎMie  Çlialdaiquer  cuqu^l 

looutauoBS  reprcfemf  en  %ve  l'aipluibet  des  ktCfCf  de 

,.«.,  .1 Ikurlangoerccque  prefiipposé»  nous  appttaions  4eaic- 

>*cQt  en  €Ç  lieu  ks  paroltf  propret  de  Pîene  ieioa  1  ic  d^Aodid  Tkcucc 

"       ~  aiifkurt 
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aoâeurs  modernes  parlants  de  ces  Maronitcs.Le  premier  dcf^uelsjliure 
deuiiemc  chapicre  quaramedtuzieme  de  Tes  oUeruaûoiu  du  Leikmc>a 
ç/cric  ce  que  s'en^iiiu^ 

A.Theiict  (aiâllegiitlîurc  (ixicine  chapitre  douziéine  de  (à  Cotmogra- 
phie  vniuer(èllc,e(crif  que  les  Maronites  (bnc  Moynesyqut  ont  jadis  elle 
tiemiqucstaucrcneiu  diâs  Moiioilielkcs»&  poftende  nom  dVn  ceruin 
Maiba  >  qui  diiôit  qu'en leiii  Chrift  il  n'y  auoit  qu'vne  volonté  t  &par 
conicquciit  vbc  opération  :  en  l'erreur  defquels  tomba  rEmpercur 
Heradt  du  temps  que  Icaibidâcs  de  Milloaicc  £û(btcat  IfnerueiÙes  eu 
Syrie»&  piUoiciiKout  le  pavs  d^Amaicenien  luiqu^f  en  Alep.  Ce  Maron 
ne  fut  point  rioiaentoir  de  »  (câe  «  ains  ce  6it  va  g^landoac^dlAnthio- 
che  nonuné  Madiaire^equel  iai  condamné  auec  loy  par  IeX<<>iii&ll^fixie- 
me  de  Con(laatinople»comnae  quelques  Euefques  Gr/4.^dnpafiniont 
recite  >  U  l'ont  aiuC  cicrit  dans  leurs  hiftoir es.  Autres  diU.'U  et  qui  eA 
plus  vray  (èmblablç  1  que*ce concile  fut  cclekré  à  Rome  cuiuiroi^l  an  de 
nolbc^cialteur^7.(bubak  Pape  Martini. du  nom  ^  où  par  deux  cents 
Ëutf^uesTut  condamne  Terreur  de  plusieurs  Pauriarches  de  ConUanti- 
nople  qiii  auoiem  troublé  la  fby  receue  en  l'Eguiê  ,  &  fur  tout  on  con- 
demna  ces  Maronites  À  leur«  complice^Cdmc  aînfl  foit  donc  que  l'Em- 
pereur fiic  inteâc  de  cei^e  herelîe,&  le  Pape  Fuy  reûftaft  vfanc  de  cenfu- 
res  deuèrà>^etifeât^  non  pour  (on  prbum  particulier  >  ConÀans  petk 
dis  d'Heracle^Iè^É^itempoigner  &  mettre  en  priion>o4  H  mourut  en  gra- 
de milêrelUn  6^LSrieo6tim€ an  de ibnPomm€ai;,9  maispeuide  temps  a« 
presiuy  meime  Bu(àiit  la  guerre  aux'EiiefqucsCatlioliqùçi  £it  vaincu  par 
les  Satraiùis,^^  «enfuit  conime  ^eluy  qui  ne  vouloit  iouy^  des  prières  de 
ceux  qui  eftoicncg/ents  dc^bien,que  les  ÊuixPcopWctes.qui'^raoufeient  & 
gailoient  par  leurs  herefies.  finalement  iceux  Maronites  avants  cftc  par 
l'cipacé  depres  de  cinq jCftip ans  fepaccz  àçU.  vraye  foy  de  l'Sfglife^fe  rc- 
cogneurent ,  &  deteftans  leur  en our  par  la  grâce  de  DiéUf  emorafTercnt 
rvnion>  &  reueiiidre  à  la  mefine  foy >opinion  &  croyance  que  nous  ,  fe 
fbubmettantsaupPal^Bttrs  légitimes  de  VHglilè  d«  Dicu^  Pour  preuue 
dequoy  »  &  d«  fo^iiepSuice  qu*!^  luY*po8R)yenr)rear  Pâ^^^ 
GoacUe  geaecal  cek»ré  à  Romme  Tan  1)15.  foubs  le  Pape  Innècent^ 
où  il  abiura  pour  les  ii«ns,lcs  anciénes  erreurs,  &  protefta  d»  v^^ iaiibk 
lobei^pmcc  du  fiege  Romain.  Toutefois  eflants  l  pre(ènie(jp«etfCQ|Dni^ 
ils  Ibnt  ,  U  viuànts  plus  aux  montalgnes  qu'aî|len«i  >  comme  Jajr 

veu  ,  conuer^uit  auec  eux  •  ftuf  ceux  qui  Xgpf-  fffi?^  1!^'^^"^ 
en  Hieruiàlem   >   ils  ne  (omtOÊ,  fjd  tmofg^  p^Ééàt,% 

&  minières  :  ceux  cy  célèbrent  l^»fficc.  dm 'f^rj^^c^  t  ^oy 
qi/enleorlanguage ils  parlent  Arabc(qi|çnpùrbpttts  «uit&^n^^ 
^u'en  bien^peu  de  cercmooSci  la  %on  dejifrc  dcT^ifé  j^^^tii^ey  h$- 
bicept poorliapluspftrt à preicnt au  mont  ijbèaf^  fictase»  dVdeâlaur^  Le 
mefinf  TlMtea  jpn^t  epcor  de  C£s  Maroqites  a^  ïiat%^,  €hajL  |8.  ^  U 
nKfinc  ÇîpfaiglwiptLyi^erilCc  me  toO.Ggt»iiup4ttk4:^  $  CKré- 
oograpiiie  paâiot  à^  ^qurins  lotepb.  èfiaM  P«r  m  Pmimàà^  ^  des 
Maronit^ ,  dx>  monittecc  àslllaffic  de  C^biili  jj^^iottî^^  féi 
iSX0  Romme  pour  reo^oillre  te  Pape  commie  fodioeliÉi  dâ|ldc  1%- 
Si^€  ».&ie  Siud  Syiiçnauffi  Patriarche  dts  taOks  Nefton«M  qiu  en  F^ 
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^jo  Ht^oireietOrigtmdes 

1^  et  fie  de  mcfineidtde  JVixttra  Itenrcbe  JoAflytJot'yi  ficit  fntt^ 
blal>le  en  l'aiNjAiu  Ékifi  qi\{  «OfcoMiaii  «i  «Mé  4e  NfUtt  lu  niwi 
cuEoimmP€|iitificii»()uetiiv«mcM.Flaccits  lli7ri«iis«^ 

U  SicÉr  ik  YiSiiMMit  fiiif^É|. !■  iJwrjyéi^w  ▼oyagiBtte  édont 
ainfi, 

poinA^furtiaié  foUfiilir  mt  «buimilltt 
ciiudMliiifaW  cft  «n  li  i|Miiil»%iie  ^^ 

IctiQirii^fe  déAiMleMtfiHlMMàctir  aeiiettrs  aAit^oittvAéiMrMi. 
qttetfeithwK^i^>>»i«cotifcfltt  m  ^îirphii  Sekgvrt «ntooc CMfanct: 
1 1 1  iti  iriiifi  KJii  rn nril r  1  r  l^mta  «ekèiéà  Rome  icMlb$  IimeoQM). 

D»  <hir«ref)C|pcu  en  le|irÂ&aâe  ortutin  »iwi  i|y  wtef  ÉcttaMMewr  f*5^ 
mier  vomiMem0nM«  %t<^^^^  nuttM  knf4Bwè«i»  06-^ 

dtc<lfe€atttotocX>epiiieMi  retottnMtgffrfeittr  blèg^Mc  faie  m  fifoéi 
(te  ftgiifc  fcomaiw^mtif  iit  n?y  ckireiait  ftwww  ,  ehig  peifaniein  ifa 
ipiig|icnsm«ftk«i  «rrett ,  M)u<»i  twife  ti«i|i  ^'jbkwnit  fpwur  It 
tm|^fm.'ftik  Mlcle«r«itdirefici«lci  onins  lièlettrfMiiMctw  m»* 
i«éfimef!s^(Brentitiioiitct1iiifCifeK0Ui|H^  I>euitiuips 

ils  vfi>ittic  4e  doébis  enimi  i^liiE|4c  iNit  €^^ 
i»eldrnoftMl4»nicKMM«wie<rdfei  e^ 


tlti^Vi  Selon  Bv^.diâ.Q^ibcMfiâHitai  dttLeMnrr- 
l/ctic  foe  le»Amiemem  aupccmicr  coéimttieeiiicaK  4e  k 
"^^^  tfteilct  TfiftSffurent  iet  jprcnèeie  tiittt»  fMiri  1^ 
*     \totûvehtèc^effMécmi^i^êmmtlAtmi^^^ 

leur  ,1ft0piiDaJ&ip||  ttoaobftaat  ccla/oiictcmrioiiif^lMttÉi|i  côiiftants 
ci\  b  %  Cltfîf|^aj<|j|y>iitw  il.^pcrt  <)ti*aicèr  pottrie  toordnrajr  ib  cti 
detd|«MMî|^^  1»  "^V^^*  c^  nonmiirtf:  vn  AnnénkoeiK  cse 
piyil}»#^cAtièla(fviilCI^  ^  ilen 

flMfiMiéi^^liioft^  vil^ges  tuf. 


(fptîfibletariia; 

l^celâ^cfittti  me&eÉr<^lctetxNiim^liiiJiloi» 
^,_  ^ .,- 1^  omctncntt  de  cl^^ 

ractffitJP^i^i^ô^^omme  les  Grecs»  UMiiseni^ttltt  iMnMitni 
ISbi  Launsytoots  les  tfllftantt  refpondént  aux  Preftitr  en  àmumtm  Ar- 
ménien. 
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à  ttMKOf  les  ReiigioMtCiireftielUict  viusnts  en  Tor 
finftglIlirlptfCr  Cm  les  Tactile  coiMnignenc 


^  HMilqiiiijy^cekycâifaj 

piiili«avilii|es|Mt^Mmattlli««e>^liSi¥ii«  kabitti  feule- 
■■iMi  i,lti  wKBtt  <fe  VafeMfm» ,  In  mpbi  4e  ScfiMem»lc$  tii- 
>-mk«>  H  »ibi«eii  >  MbnKcs»8dâMiian«a9ii»  tmao  leur 

esftMMT  iei|i|âima<»¥ir%HM,arlci  cniioyt  «omm  C«lMiiei  pMr  ha- 
bket  ac  uiiUiriii  Meuvenviar  OMiAMCiiio|ilr  ou  amtonrs,<|iii  cAokm 

<l«elrtoiitlsoao^cia^«i(biiacÉSM»4i^k  Moa 

ciitMr^tiilMc».     ^ 

Andfé  'nieociHiirJ.di.i^.idteÀCofiiiognp^*^  vfiiiiai6lkapMt  aiioic 
decbvé  dcfiiis^ncl  teiptki  AfttmiJMhi  onuêé^Çhuctteot  «.  ai  parle 


aiiecre^ti#lliMiMine9<let|«ofiietoiiriiÉyf  émmmmmKÊtm  fmt  mikti 

IcUimjflnrb  Me  At  k  MCiuké  <le  lefe«Cl|rlfti  oar  biM»caUc  4r  la 
ckçohèmùÊtM^  que  4p  ténifa  4iil^É|n  iMilHii  <iii  |llii|ifii  il  t  ilf  M  fl 
errtiir.  LeuréFlreêrefl  cqiwWitoui  ancns  4^ftMuaWj  iftii  iJÉliis^aieit. 
lofaqiÉH»  Wteiffit  6fre  hcommoÊK^rté^â^àkiiÊtonéma&iMMfiatng 
au  ^cfiAfeck  bmeièy  ^f^flMMenAciitfaf  iiwieàiMftMetciilnra 
Cefôhrk»  plsi  éc«oiic«E#iweoibWWf  qiie  IVm&tclie  9  ifltsnimrtcm 
au^c^nmie  PiwretMT  r«t  wfteyi  ieoiaeflîlift  aoil«cenà«M  (0^  Carcf' 

Vby€t4éfeAét»  ^«ft  attHcuftiàlIfgii^  éidk  A.  Tlieott 
0<tpmaré'BiÉm^mlbll>i»ilia^  lito  Rcmnoc  deCoolaii  Mam- 
ple  tneiieîdii<te€wêltt*ft»tai  iHmcnitfia^  Iciici  mcâiMrfttffeinciiii. 
Voyez  RdrB(pttfeftHi4l«M.  dtop>»ib  fen  hideife  ynMtt(âh,im&tm 

menio  »  &  Iangwe  Afumiitini.    -  '^^      . 

ficoffiaittclis  ancîeimemtiit  aommerlltertitisioiit^^^^ 

ainfi  amexè  cidç.4ie  ÀbiâGttPfge^  co  cipra^liliMnif  > 

emnainà  )  quek  plv»  part  &  Peuples  I^rtwnnint  - 


'fout  honneur  à  ce  osarnrr  6c  raie  en  crefgnuide  reoercnc^  •* 

oonuhek  coiifirma|(tocoiMilp<  iC«rnrieQo  ibii  fovage  > 

delaterreiâlnûe^&Q;  PôRei  en/ôntntfd^  «ie  TÀlphabet  «ieidoufe 
laUg^cssÇctCjfôtgiaoïeni  Chçcftiént  qiificy  cfon  y  yti|t  fri<!fc|(it  ' 
Torc^Pcr£|nt  ScTârtarcf  fimt  <|nafiiréf«ilc^^^ 
faH  K«^9|i  Chreflicone  pojtr  le  prdcnt>UqaçUe  ils  reeeitrent  e»  fàô 


<* 


^ 


•r 


/ 


C^L      '  ffifloarede  lOng4nedcs  ' 

de  Chrift  )H*  (xhv  ^  nilbntfqtie  deduifcnc Aiiftn  &  rheodoret  Uurcs 
derhJftoiccEccIdbiMçiCyNiiDtplioffcto         fa  kiftoirc  ,  Socrai^i 

Tiirct.P.  BtfiQtt  liiir^.  et  rupf kmcacik  IciiCliîoiiiqiic^MiUtevioiik 
abbraicy  dVnè  infiAké  d'hcrcfiti  «itfchantci  9c  pcrucria  »  dqNiii  «cas 
ans  ca  ci  ils  n'ont  cfté  en  rcnM  >  aiant  à  pkife  ttmofténTttrc  qm  mC^ 
fedt  U  Men^die  &  Anaenic ,  ères  auPeiûn  qui  dominele  long  de  k 
jner  Ca(pit  vert  le  midf  âe  ptyf  de  Mcdetpoit  an  Tafitf c  ^  leur  eft  â  là 
queue  vcn  le  Smemrion^  &  les  Alant  qui  (bntaomlwrea  entre  les  8qr- 
thet  J>ef  uts  le  demkr  vojrtge  qis«fit  le  graiid  Turc  Solyona  €0mt  le 
Soplif»tf  peuple  qoiptirok  tribut  au  Tartaie^  tAé  neceflitéde  le  pa^ec 
auTurc»àG«ttfeqnftcegriAi^fonarqueaelWixlu  fet  uonites  iuiqucs  i 
l!Euplifîet  t  voifdniiqpciaa  milieu  de  la  nierCaipiet&  s*eft  £tiâSei- 
gneiv  de  toiitet  lea  deux  Acnicnieref9&  laiile  ees  Geofipanienf  en  paix» 
craignant  de  tout  perdre  6c  efmouuoir  tous  les  voifins  Oriemaux»  qui  h' 
dlemeaç  Ct  xemtctraieotàlaaioindit  ôccafion  ibubi  l'obe^t^ce  du 
Rot  de  Perfe  »  comane  non  fi  fubiede  •èc  taptîue  que  celle  du  Tyran  de 
Turquie»  «Pludeura  beaux  âramplet  diCcoiirf  de  mœurs  &  façons  de 
ces.<icoirfianienfi  SÎM  déduites  dl^  ioiàpha  Barbai^o  chap.i  4.dc  Ipn  wo- 
yage  àla  fauc.àmbfoife  Coutarea  tihap.i.dè  voyage  de  Perre.M.  Paule 
Vencden  liurj.  deblct  voyages  en  TartaricyHaytnon  Arménien  liura.des 
Tart|re$.A.Thettct  liur.9.  chap^I•de  (à  Cofinographie  vniueriélle  Jt-Bel- 
kfbreft  littr.a4leiba  hiftoke  yniuerfelle  »  Se  Tome  iJiur.5.chap.  7.  ^e  ià 
Coânogrifphie  vniaecièlleJ>  Sieur  de  ViUamont  liuro.  chap.  H*  de  Tes 
voyagea  ^It  que  cet  Oe^gJaniftnf  ont  pour  leur  v%e  en  Hieiniàlcm 
r£^i(è  dés  ùinÙB  A|i|rs  qiû  efloit  iu  tempt  paâS^  lamaiiôn  d'Aime  Pô- 
tiFe,obièrueat  en  eput  &  par  tout  kf  Cerenionies  A(  eiTêurs  des  Gréa  en 
leurs  &crpmuu  »,  4c  fitfit  adS  bte  Sehjfeiatîquts  qu'euxyleurs  Pre(Ure  s 
ponét  des  couronna  tondes»de  les  laix  dc^  quarrMs,6c  toutes  les  fois  qu'ils 
vienntft,ik  leur  pars  eh  Hteai£dam»pour  viTitm:  les  lieux  £ûnâs  ils  entrét 
enUlainâtJcité'lenfirigncdefplôycç  /ans  payer  aucun  tribut.  Car  Jet 
Turcs  de  Sacrafins  ne  les  ofênt  aucunement  mole(Ur»ctaignlta  qu'eux  e- 
fiiCf  dtfttoaftcfact  eux»ils  né  youUifTent  rendre  la  pareilk  à  leurs  voiiîns 
qui  tum  Mnfalaiant  ôc  de  I07  Sarcafîne  »  kf  ftmmes  de  cet  Geonnaftianf 
pour  k  plut  part  rtfTemblent  aux  Anubionci  pour  bien  tirer  deTarc9  ôc 
aller  a  k  guerre»  6c  leur  viiuge  &  façons  de  ^e  montbrent  ailcx  claire  - 
ment  Qu'elles  ôm  le  ooucagir  viril  6c  robafte*  Les  boqiuiies  nourrirent 
leurs  cncueux  &  barbes  longues,  de  vient  de  Winets  enleun  taftes  de 
diuerfct  coukurs:  ils  parlent  auffi  k  langue  Arabique ,  OiaUËùque  «  6c 
Perfiqopyd^  leurs  Preftiei  ta  kur  Litbuf^  »  de  ifiiDce  dluMi  vfcnt  de  k 
kngaèGtécqac.Voycxceqot  i'efakaqraprci  des  Géorgiens  de.kngue 
Gcoi]^ane. 


>v*' 


Des  Chfffhens  Méftois. 

Es  Albanàk  proches  Toi  fins  des  Georgianiens  cy  de(&t 
Itionnex  ioAt  pour  le  prcTent  ChreAiens  quoy  que  fepirex  deîv^ 
le  r£gUfe>pottr  auoîr  des  opinions  toutes  diuer(ês  >  à  k  kine  ia-^ 

telli- 


T 


T 


Langue^  de  cefll^'mucYS.  ^^^ 

tfUigcncc  des  Efcritures  fainacs  ,  tout  ainlîclUn  hnicGnc  forme  & 
manière  quclcs fufdjts Gcorgié$,ài|îe«io<fe,façon & Religiô dcfoucls ils 
viuent  ainfi  que  le  confirment  A.Tliciietliur.iS.  chap.j.dc  fa  Cofmocr. 
vniuerrcUc,ôc_F.dcBclicforcft  t0m.i.  liur.  ^  chap.  é,  de  fa  Cofmograph. 
vniuerfcllcafreurants  que. ces  Albanoii  font  autrement  appelez  Zichracois 
ou  Garzeniens.  ,^ 

Des  Chreftiens  Colchiens» 

!£s  Coichîens  Peuples  defccndiis  des  Egyptiens  eftoieht 
I  iadis  cir^ôcJZjtout  ainli  que  les  fufdits  Egyptiens  au  iapport 
;  de  Diûdore  Sicilien  liura.chap.i.des  antiquite2;ainl!  que  iç 
I  Tay  remarqua  cy  deuât  :  iccux  habitent  pour  le  prefenc  en 
TAfic  en  la  Région  Colchique  ancienne  >  laquelle  mainte  ; 
nant  eft  diuifec  &  partie  en  deux  Prouinces ,  la  pretnicre  poruni  le  nom 
de  Lazie  ou  Laxic qui  s'cftcnd  lufques  a  Traperôdclaqueilc  eft  plus  mc- 
diterranée,rautre  fenommuit  Mengrelie,qui  eftpreîque  toute  maritime 
Procope  liure  i.des  guerres  Je  PcrTc  tient  que  ces  Colchiés  eftoict  Chre- 
ftiens  long  temps  auant  fon  aage.  Mais  M.  Michou  liur.  i.  delà  Sarmatie 
chj.cfcritqueriuftoiredeMorauje  porte  que  les  Mengreliens  furent 
conuertis  à  la  foy  de  lefusChrift  par  Cyrille  ôc  Mcthodie,là  enuoyez  par 
l'Empereur  des  GrccsjMichel  5  Ju  nom,  en  Tan  de  no.ftrc  Seigneur  861. 
tellement  que  iufques  à  ce  iourd'huy  ces  Pc i  pics  fulucht  hfoy  Ôc  Reli- 
gion des  Grec$,ayantt  autrefois  iccux  eft^ appelez  Gazares  &  de  prcfcnt 
par  les  Grecf  Abgazarçs  de  Abgazeleiit  faïut  bien  confiderer  ces  auûo- 
ritez,attendu  que  depuis  l'Empire  de  luftiman  auquel  viuoit  iccluyPro- 
cope,iufquesà  ceft  Empereur  Michel  allègue  par  le  fufdit  Michou,il  y  a 
d'efpaçe  enuiron  )2i.ans,qtii  faid  croire  à  aucus  que  les  Pcrfes  regaignâts 
ce  Pays  le  remirent  au  Paêanifme,iceluy  perfiftant  en  cette  Impiété  pen- 
dant que  les  difcîpies  de  Mahomet  emjwifonnoîent  rÊmpire  Perlàn  de 
leur  Alco^an,iufquesà  tantqiie  les  fuTnomroez  (iainâsPerlonhages  y  fu- 
rent femèrlafby  Chrefticnne,depuis  lequel  tcps,  aiiifi  qu'il  eft  probable, 
îceux  Mengrelicns  fc  font  defuc^ez  del'vnion  de  l'Eglilc  Apoftolique  de 
Romc.Ambroife  Contârcn  ch.i.dc  fçn^oyagcen  Perfe,tîent  que  cc^  Min 
grelicns  ne  fcaiiroicnt  tenir  plus  de  troi^iournces  de  Pays  ;  &  cncor  tout 
montaigneux  &  pleins  dcboccages ,  où  les  hommes  font  beftiaux  ,  por- 
tants la  tefte  rafc»  font  Chrétiens  mais  abbreuez  de  diuerfes  hercfîcs,ce- 
Icbrent  le  diuin  icruiceàltGrebquc,font  foubs  la  domination  du  Turc, 
iec^ucl  eft  Seigneur  de  l'Empire  de  itrapezo/ïdc,  auquel  auparauant  iccux 
eftoient  fubicfts  depuis  que  la  courobne  de  Conftantinople  fut  efchan- 
iillee  &  partie  eh  deux  diucrs  Empires:  Iceux  pour  le  preient  font  con- 
trains &tkrceflîtez  de  vendre  le  plus  fouucnt  leurs  propres  enfïnts»  f;iutc 
de  pouuoirauoîr  argent  pourpayd'  les  daches  &  impontiôns  qu'ils  doi- 
uent  au  grand  Seigneur. 

Voyez  A.TJieiiet  Iiur.8.chap.u.de  fa  Cofmograph.vniucrll&  F.de  Bd- 
letorefttom.2,liur,j.chap*5.defaCoimognrpivi^ucrf.  .    ' 
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^j^:       .\  Hijloirc  ikïOrigme  des  . 

D^s  Chrefiicns  Suriens  ou 
ê     Sytiem. 

Ch  a  p.    LI  V. 

Ouï  auons  par  cy  dcuant  au  chapitre  des  Syriens^  lan- 
gue Syriaque  amplement  tttiiâté  de  ces  Chrcftiens 
Suricns  ou  Syriens  ,  auquel  chapitre  renuoyants  les 
leâcurs,  nous  dirons  feulement  que  lacqufes  de  Vitiy  en 
(ion  hiftoirede  Hierufalem  ch,  )7.ercrit  qu'en  l'an  de  lalut 
]i7i.ces  Chrçfticnr^yricns  eftoient  diuifez  en  pluâturs  fe^es,  dont  il  y 
en  auoit  vnc  des  Surins ,  ainfî  nommez- d'vne  viUc  qu'on  appelloit 
Sur  l'ieirtaquelk  iceuxiiabitoiem  >  kf quels  efloient  conformes  en  cé- 
rémonies ic  en  •  doâtine  aux  Grecs ,  n'attribuants  aucune  fuperiorité 
ûu  Pontife  Romahi)&  nefaifants  cas  des  cérémonies  4pnt  les  cAreftjcns 
Latins  vfent  en  la  célébration  des  Sacrements ,  ni  des  ordonnances  auilî 
dcsieufnesderEglife  Romaine  v^  fur  cecy  fera  veu  ce  que  l'ay  cfcrit 
vers  la  fin  du  chapitre  des  Sarradns  &  langue  SarraHnefque ,  &.  au  cha- 
pitre des  Chrefticns  de  pluficurs  fortes  qui  font  efpandus  &  e/parpillcz 
partoutlepourpris  delacerre.   , 

Le  Sieur  de  VlUamonc  liur.i«chap.  ix.  de  fcs  voyages  en  efcrit  ce  que 
s'enfuit, 

Apres  les  Grecs  vous  voyez  auffi  en  ITglifc  dufain(5l  fepulchrc, 
&  ailleurs  en  la  cité  de  Hierufalem  des  Syriens  autant  Schifmaci - 
ques  que  les  Grecs  ^  ils  (ont  de  la  Syrie  proche  de  la  PaleHine,  région 
autant  belle,  opulente  &  fertile  qu'autre  circonuoifine  ,  ôc  font  nom- 
1T1C2  de  Sur  ,  ou  Tyr,  ville  des  Sydonicns.  Car  quaijt  à  ceux ,  qui  les  font 
Affyriens  ,  ie  reprouue  leur  dire  pour  la  didance  de  IVn  >  &  de.  l'autre, 
&c. 

Voyez  le  refte  qui  elt  dans  ledit  Villamont.  / 

Des  Chrejliem  Tvtujarahes  au.         '^ 
robes.  ^ 


Mo^jiri 
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C  H  A  P.     LV. 

Es  Hiftoires  dUelpaigneliur.  6.  nnus  rapportent  que  les 
Arabes,Sarra(ïns^1aurcs,&  Atricains  Manometiftesde  re- 
ligion enuiron4'ah  de  Salut  714,  employèrent  bien  dur 
rant  cinq  ans  entiers  à  conquérir  les  Hefpaîgnes,apres  Icf- 
^  ^^^m^^mr  quels  toutes  lcsRegions,VilIes,Place$,ac  Chafteaux  d'icel- 
lcj,exc;eptés  aucuns  cndrpids  des  montaigncs  d'Afturie ,  Bifcaye,  &  Na- 
uarre  furent  rendues  fubieâes&  tributaires  à  iceux  Arabes  ,  Sarra/ins, 
Maures,  &:  Africains ,  Icfquels  ne  fe  foucierent  pas  gran^cmét  pour  lors 
de  forcer  les  hommes  en  leur  RciigiQn.ains  leur  permirent  de  l'exercer 


ï 


lii:      ?  .^  - 


iibrcincm,^:  encor  accordèrent  à  aucunes^  villes  de  grands  priui(éges,aiifi 
ne  dcrpciçlcr  les  Pay$4  la  charge  de  grands  tribus,  qui  cftoit  ce  qu'ils  - 
dc/iroicnt  leplusXa  ville  doTolcdc,  entre  autres  eut  ccftc  fiiueur  d'oi- 
tenir  fcpt  Temples  pour  ^exercice  de  la  Religion  Chrçfticnnc,  afçauoir 

deSain<aiultcSainûLuc,SainftTorqùat,SâinaMarc,SaindEulalie,  - 
Saind  Sebaftien,&  Sainâe  Marîe,&  outre  il  fiit  oâroyc  que  la  luftice  se 
xerceroit  par  luges  de  la  rufdite  Religion  Chreftiennç  &  nation  Chre- 
ftienae,&  fclgn  les  loix  des  Rois  de^  Gothi ,  &  autres  piiuilegcs.  Parce 
moyen  \^  fafdits  Arabes,  Sarraftns ,  Maures  &  Africains  retcindrcnt  in 
finy  nombre  ic  familles  Chrcûienncs,  Icfçiuellçs  vcfcurcnt  &  multipliè- 
rent foubs  euy,autremcnt  les  Hefpaignes  iullënt ,  dcmcurccs  dcfcrtcsrcar 
les  fufdits  Arabes,  Sarrafins,  Maures,  &  Africains  ne  les  çuirenc  fccu  peu- 
pler.Ceux  qui  eftantChrefticns  demeureret  parmy  Icfdits  Arabes,Sarra- 
rms,Maures,&  AfricainsVfiircnt  appelez  Mus' Arabes,à  caufc  du  nom  du 
gouuerneur  d'Afrique  Mufa,  qui  voulut  fc  rendre  fameux  par  ceûcdo- 
niination.Ccs  Mufarabes  autrement  nommez  uoi  ArabeiChrefticns  cé- 
lébrèrent leurs  diuins  oflSces  félon  la  manière  vfitce  du  temps  des  Roy? 
Goth2,&  fuiuant  TinflitiHion  d Vn  Ifidorc  Euefque  de  Scuillc,  ou  de  Lea - 
drc,ainiî  qu'on  auoit  accouftumécn  toutes  Icfdites  Hefpaignes,  de  fcruir 
Dieu  en  ce  temps.  Et  continua  tint  que  le  feruîceâppclc  Grégorien  ou 
Romain  y  fut  introduit  au  temps  qui  fera  did  cy  après.  Et  ceft  office  Mu 
s'arabe  s'entretient  encor  pour  ce  iourd'buy  en  marque  dWiqgité  cnja 
chapelle  de  laCompiignic  du  corps  dg:  Dieu  en  la  grande  Egliic  de  To* 
lede,  &  autres  lieux  d'icclle  cité.  Depuis  ceft  an  de  Salut7i4.  îiirqucs  en 
l'an  de  (âlut  950.ce$Chreftiens  Mufàrdbtt  ou  MozArabès  furent  en  a(Ks 
grande  tranquiilitc  &  reposin'eftantÉDircez  n  y  recerchezen  leurRcligiô, 
en  forte  quelconque  ,  &  leur  eftoit  la  iuftjcc  adminiftr^  ,.à  la  charge  des   ;! 
tribus  &  penfions  au'on  leur  impofoif  ^^nais  efUnt  venu  Haty  Hgtan  en  • 
la  Royauté,il  fiit  tell«ment  zélateur  de  fà  religion  Mahômeune ,  &  print 
en  fî  grande  hafne  celle  des  Oireftiens,  qu'il  fit  publier  vn  edid  par  le- 
quel il  eftoifc  mandé  l  tous  Chreftiens  habicàmsez  terres  &  villes  à  luy 
lubieaes,de<klaiilèr  la  Religiô  Chreilicne,  &  fe  fâifant  or  concird  pren- 
dre celle  de  Mahomet;  fur  peine  de  la  vie.  Mais  nonobftaht  ce  maihcu- 
1  eux  ediû  les  Chrefticns  Muiàrabcs  ou  Mozarabes  ne  delaiffercnt  de 
célébrer  ceft  office  entr*eiix  Unt  à  Tolède ,  qu'en  Caftille ,  &  Leon,iuf- 
ques  au  temps  du  Roy  Don  Alplio»£r  %ieme  en  Tan  de  Salut  lui.  que 
iceluy  Roy  defirant  en  tout  &  par  tout  le  ftionftrer  fifs  aifedionnc'  au    ' 
fainét  ficge  de  Rome  voulut  qu'il  fut  changé  atai^^lieu'd'iccluy  que  . 
Tofficedid Grégorien» à  caufe  dcibn  audeur;  fut  reccu  ,  ç'cf^  afça- 
uoir de  Grégoire  feptieme*,  à  caufe  dequoy  il  fit  venir  la  BûUc  du  Pape 
qui  mida  que  ledit  office  Romtin  fiifl  delà  en  auant  célébré  en  toutes  les 
Hglifes  des  Hefpaigaes,ainfi  qiûm  fiûfbit  en  France ,  &  pource  il  eUgp- 
pelé  par  aucuns  fkipaignolt^âice  Gallicflimcela  ordonne  fut  Icgat  Cn 
Hefpaigne  ciwoyé  guelquct  âanees  aupanuiant  par  ledit  Pape  Grégoire    . 
T-predeceffeurd'Vrbain  fécond,  vn  Richard  Abbé  de  faind  Vidor  de     . 
Marfeillesfleqiicl^edôna  betOt&up  de  peiaé  pour  rth^oduâion  du 
uel  office Gregoncnou  Romain ,  &  abohtiô  difdlt office  Mufarabi 
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ou  Muraràt  C.  A  raifon  de  quoy  Se  pour  mettre  en  eSeù.  ce  qu'en  ceft  en- 
Jroiâ  eftôJt  ccdonn^yeflant  de  retour  de  Rome  I>3emârd  Archeuefque 

'  de  Tolede>il  fut  £iiâ  &  atTemblé  en  HeTpalgnc  vn  concile  général  (fiins  h 
ville  de  ToiedefOÙ  le  Clergé,ÇheuaHliers,&  peuple  de  Tolede»Caftîlle, 
Lc^  Afturie9Galicci&  PorrugaUfe  treuiicrenc  ou  leurs  députez  en  grand 
nombre,/  preridantD.Bemard,le  Roy  eftant  prefentjçrands  débats ,  fe- 

,  ditions>&  diffiutes  dirent  mis  en  ault,  ne  voulants  les  Heipaignob  qtiit-* 
ter  leur  ancienne  manière,  pohr  recepuoii*  vri  iiouuel  ofnc?e  tellertient 
que  ne  fuftifants  les  allégations  ftrairons'd'vne  partnfd'autrejon  veint 
à  U  furieufe^Sc  beftiale  manière  d'eTprcutte  par  le  duel  affez  en  yiâgt  en 
ce  temps  U;&  miton^n  Champrdt  oattaille  deux  Chcuaillers,  Tvnpour  * 
le  R07  i&autres^qui  ddiroient  le  changement  de  l*ofHce,&  l'autre  pour 
les  Cheuallicrs»^  peupfe  qui  lerefuroienc,  &  vouloient  retenir  le  Mu- 
rarabique)Ott  MtlIarabe.IeanRuis  s*arm^>our  ceuxcy ,  &  vainquit  celny 
qiii  combattit  pour  1  oâice  Roma]n,duqUel  le  nom  eft  ienorémcitmoins 

fllelle  fut  rimportune  ioftance  dulRoy,de  la  Roy  ne,  de  lAf cheuefque  de 
Tolède  Dom  Bertrand '>  &  autres  de  ce  party .  qu'on  remit  ceft  afnire  à 
vne  autre  fûrtede  jugement^  .expérience ,  à  fçauoir  du  feu  :  Parquoy 
ayant  apporté  deux  iiures  IVn'contenant  l'oâice  &  Tvfàge  de  Romestau- 
tre,ancieri  6c  Mufarabicque  ou  Mùfarabe  i  on  les  ietta  tous  deux  .dans  vn 
feu  trefardant)  duauei  le  hure  Romain  Comt  incontinenr,ee  dit-on ,  & 
l'autre  7  demeura  ans  eftre  aucunement  endommagé  tty  gafté  >  à  caufc 
dequoy  on  conieâura  que  tous  deux  eftoient  agréables  à  Dieii,&  pource 
fut  ordonne  qu'on  retiendrok  l'ancienne  manière  d'office ,  cz  ux  par- 
roiftes  de  U  ville  de  Totede,&  qu'en  h  erande  Esliiè  Cathédrale,  &  au- 
tres d'icelle  l*ofHçe  Grégorien  on  Romain  Iciroic  mtroduiâ  ôc  qjisren  v> 
fagc  &  par  tout ie  demeurant  du  Royaume  de  D.  Alphonce  :  ce  qui  fut 
'  arrèfté  8c  accordé  plus  par  force,&  poarf<6pIaire  au  Roy,  &  obeyr  au  Pa- 
pe, qui  le  confinna  &  appreàua,que  de  bonne  volonté.Toiitesfoîs  en  plu- 
sieurs Monafteres  d'He/paignc  1  office  altoiàtabicàue  ouMuiârabe  demeu 
ra  long  temps  apre5,&  en  là  mefhie  grande  £gU(e  de  Tolède  encorc.des 
ce  temps  on  y  chante  viieMeffeen  Munu;abicque  ou  Mnftnbe  tous  les 
iotirs  en  vne  chai>ellc  diâe  du  Corpus  Domini.  Les  ftx  ptrroiifes  de  ce- 
fte  ville ,  efquelfes  fyt  conferué  ceft  officc,tiioient  efté  toufioun  tenues 
par  lesChreftiens  Mufarabes  ou  Mozarabes  pendant  le  temps  qnc  Us 
Maures  y  domiff'eccnt,  &  font  ces  parroiflits  £und  Luc,faind  Iufte,(àinâ 
Tor(|ttat,fainâ  Marc/aina  £ulalie,&  fainà  Scètftien:  or  fi  l'office  Mu- 
farabrcqueou  M'j£irabe,imdeniienifty/ité,eftoit€eloymefme  que  l'on 
tient  d^e  temps,rril  a  point  eAé  refermé  6c conigé »  ce  neft  cHpIc de- 
quoy  on  puiilc  doubtencirU  eiVcertain  qir'en  b  religion  toutes  chufes 
ont  efté  tccoinmodées  aux  temps  de  inclinations  de  afieâions  de  ceux 
qirf^bntyeTcu  d'aàge  en  aage,  prindptlcroent  en  ce  qui  concerne  l'otd  rt 
&  diifbpline  Eccld^tftlqtte*  Vn  certain  aiiéleurqiiel'ftypardettersfno^ 
nomnifI.Yaféetdefi:fStamplement  en  LufinJa  formtêcfeçonde  ctn 
office  Mu&rabicque  pu  Mufarabc,.&tlesMeflès  &  cérémonies  d'ice^* 
luy.  G.  Qenebrtril  Umc  troincme  de  ûl  ChrônogVpM^cn  ^<^^^  ^* 
que$'cnfuit>  ,  •    ^  -. 
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Ànno  Chrifli -n4«  Chriiliani  m  HiCpania  viucre  permiisi  tiibuurij 
Mozarabes  di^U  font  »  quia  mixti  Ar^^lnous  :  inter  eos  floruerc  Vrbanus 
Tolcunus,  Frodoaiiiy»  Acciunas,  ËiuuituS)  &  lo.Hirpalcn/is.  purauic 
harc  liberui  vfque  ai  Almoadûm  (  ArabÂ^  genus  cfl  )  inHi/(>aniani  ad* 
uentutn  »  qui  nuUos  Chriftianos  întcr  (^k  viucre  paili  font ,  6c  reg#arc 
cxpcrunt  temporc  Alponti«7.{bb  atino  I  iK 

Voyez  ce  que  i'ay  cfcrtc  cy  deuant  des  Cbreftiens  Africains  de  la  ville 
de  Maroc  appelez  Farfànes,&  de  ceux  de  la  vilU  de  Tunes  nommez 
Rabacins  «  ex  chapitres  des  $jrc4ms>&  cbapicrc  de  la  langue  AÛ^i- 
caiii.    ■ 

P.  Matfee  ltuJ«dt fon  hiïLdes  Indes  fàiâ  mention  de  certainei  nations 
d'Afrique  que  vulgairement  l'on  nonune  Mofes ,  qui  en  beaucdVt>  de 
chofcs  fuiugic  les  inilitutions  Chrétiennes ,  &  mcfmement  en  l'impo,/!- 
tion  des  noms  qu'ils  empruntenjc  le  plusfolkient  des  ùàiiâts  ApoÀrei. 

Pe  plu/ients  autres  ChreSliens. 

.  -  ■  *  ■ 

*  .  ■  '  - 

Ikrre  Belonljurei.  chap^desob/eruations  de  plu/leurs 
|(îngularitez  &  chofes  mémorables  de  Leuant  efcrit  que  les 
i.nations  Chrétiennes  enuoyentle  plusfouuentdeihom* 
\mcs  plus  ou  moins  félon  la  contrée  pour  habiter  en  la  vil- 
I  le  de  Hieru/âlem,  &  Ce  tenir  au  iàinâ  fepulchre  âfi  aoflrc 
Seigneur  lefus  ChriA  dont  aduient  que  l'on  nombre  douxe  langues  de 
la  religion  Cbreflienne  >  différences  Ivnedé  l'autre  $  &  ÊiiÀon  compte 
qu'il  y -A  douze  pruicipales ,.  toutcsfbis  ceft  audUur  Hâ,  qv*il  n'en  trouue 
que  huiâ)  dpnt  la  nation  Latine»  qu'ils  appellent  Franxe»  eft  prepofee 
deuant  toutes  les  autres  &  encloil  tous  lesobey(fantsdc  l'Eglifc  Romai- 
ne. La  féconde  eu  la  Grecque^qui  cû  appelée  de  leur  langage  Romaros: 
de  laquelle l'obeyâànce  n'eft% point  ^u  commandement  du  Pape»  mais 
ont  kuxt  Patriarches  â  part*  La  uoiâeme  nation  ed  TArmeniene ,  qui 
approche  plus  de  nos  cérémonies  que  la  Grecque.  Les  autres  Nati^s^on- 
fequemmentcomme (ont les  Iicontes,qui font  delà  région  conuertiç  I 
la  foy  par  ikinâ  laquesic  Maieur  »  les  autres  font  Géorgiens  ^ut  ell  vne 
nation  qui  (ê  gouuerne  par  fa  loix ,  6c  qu»  eH  iokoMit  les  Fériés  ayants 
leurs  confias  i  l'Indie  Oricnt9le,&  qui  n  ont  éfté  (ubiugua  de  perfonnc: 
aufTi  font  ils  feJgncurs  absolus  d'eux  nif(nij|s»  Les  «titres  ibnt  nommez 
ChrefHensd«la€eioturetqut  ont  pris  kiiimtti  cbCophtes ,  qui  fuient 
réduits  à  la^fey  par  S.Thonaas.Les  autres  {but  Incliens»qui  yfhnt  enuojrez 
du  pàysÂiquél  domine  le  Prcfte  Gian»  6c  font  fort  Aoirs»appe|éz  Jli^/ll' 
niitx  poiirce  qu'ils  ibnt  bapdzez  en  feu»  Hsfiortent  trois  bruideures ,  vne 
encre-lesdeux^euxaudeuii^du  nei»  les  deux  autriv  font  près  des  tem- 
ples Ac -ne  iont  pas  n  noirs  que  les  Ethyopiens.  LfS  autres  lont  Kêftori^s, 
îes  autres s*appcUéfrMaronites»qui  eft  vue  mcfmc  cho^  ^uec  les  Arabes, 
'Quelles  liions  oRt;dttcune  vne  chapelle'  l  pa/iby  :.  pourceque  tous 
dMferét  en  quelques  poinâs»&  (ont  entretenus  de  l'argot  q  leur  énuoy  et 
les  princes  de  leurs  Prouincesi  Les  Grecs  tiennent  te  Corur^  qui  ont  la  . 
g^de  du  lieu  de  Caluairc  ,  &  les  Latins  ont  la  g^rdc  du  Sfcpulchrc 
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Lc5  Kcligicuz  de  toutes  les  furdtdfi ^nations  Chrefti«nnes  entrent  IcAn$, 
6c  Conçut  quant  ib  veulent  (ans  rien  (Niyer.i'Eglifif  de  c«iâinâ  ^ipiîUhra 
de  nodre  Sei^ûfitr  enferme  tmiAecircofç  deCtluaire  oui  eft  ea  lien  plat, 
ôcnô  en  montaigne,c6me  pltifiieurt  ont  eftiiiié«jE4le  eft  haute  ai  é$  Mae 
rondc,il  y  avrre  oauercure  âchtfre  vcdcËtau  milieu  de  oe#«  roiuleur 
le  fainét  Scpulchrceft  deiTous  au  Milita  de  la  ne(  dedans  Tencelnâ  dV 
ne  petite  chappetlecouacrtc  en  vdure  ronde ,  t^e  dé  lin  marbre.  Lo 
(j.irdiandes  Cordelieis  du  mont  de  Sion  a  dceouftufne  bailler  vnc  cer- 
tification aux  pèlerins  qui  ont  e(ïé  citaoyez  ^  quelqu'vn  )a(in  que  ce 
leur  foit  tefmoignage  qu'ils  ont  efté  là  >  lequel  contient  toutes  z\0f9B 
chofcy  par  le  menu  ,que  te  n'ay  pas  fpecifié  par  le  menu  en  ce  licu,à  caufc 
de  brîcmeté.Le  fieurdc  Villan  ont  enfcsToyages  modernes  parle  am- 
plctncnc  de  toutes  ces  particularitez. 

L'an  i^So.vn  certain  Dauid  Chyi hreu«  Luthérien  fit  imprimer  à  Franc 
fort  vhc  ficnnc  harangue  intitulée ,  D$  ïlâ$H  Ecclifidrum  hoc  tcmporc  in 
Grarcia,A/ia,Africa,i€thyopia,  Armenia>Pcrlide,  A:c.  par. laquelle  il  dc- 
monltre  toutes  ces  prouiiices  &  régions  qui  Comprennent  la  plus  part 
de  cefl  Vniuer$,vacquer  à  U  me(re>MifIîs  opcram  dare,c'eft  à  dite  à  la  ce- 

'^  Icbration  des  Mellcs: fès  conipagnioh$  Martin  CruHus  pédant  de  Tubio- 
go  en  (ts  Turcograecia.Ôt  Oermanograrcia^GerlachiusMiniflre  des  Pro- 
tellants  >  Vuenccdaus  ï  Ludolitz  Aeeat  de  l'Empereur  en  l'urquie  en 
leurs  epiftres  en  rendent  pareil  tefmoi^nage  ,,&  quand  ils  le  voudroient 
nier  ou  celer,  ils  ftroient  deTmantis  par  les  liures  des  voyages  des  Ca- 
tholiques qui  ofiteftfences  contrées  au  rapport  d'André  Theuet  liur. 
6*  chap.  9.  dlû  Cofinog.  vniuerfelle ,  lefquels éonfe^nt  Auoir  ibouent 
veu,d:  fe  veoir  encor  pour  leiourdhuy  en  la  v  ille  de  Hierufklem ,  par  vn 
mefme  lour  célébrer  4ct  Méfies  par  quatorté"^ nations  Chreib'ennes  O' 
rienules,8c  d'oOtremer  »  toutes  diuofes  de  fcpafees  de  long  efpace  de 
terre  &  de  langue  les  vnci  d^  autres:  ce  que  confirme  G.  Genebrad  liur. 
4,de  Ûl  Chrrinoerapkie,5c  liur.i.chaD.4.de  là  Liturgie  Apoftoliqiie  opree 
Atiàxé  Thauét  liUre  ji.  chapitre  iB.  de Ùl  Coiîiiographfe  vtUncfL  ^llua^. 
çh.iï.^lêquents.  '  . 

AU  iubilé  dernier  célébré  l  Rome  Pan  i^coutTe  infinis  ChrelUms  de 
noftre  £ittb|>C9.phifi^orsauttTsChreiUens  de  l'Orient  habitams  de  k 
Chine»Mogor  &Cii£tn,&du  bout  des  Indes,  par  ambulUct  mres 
de  leurt  Empereurs  «Roys,Sophy s,  Q^btcondoiiSiCiaffle  antres  citret 
qu'ils  ont  entr'eux  tfeldn  lents  langues  &  lotions  s'y  ^nx.  treuué  6c  y  ont 
affifté  en  deuotiooytellemét  ^e  de  l'Igypteyêcxl'vnc  grande  partie  de  la 
Lybie  \  die  adiacente^  s'y  ibnt  anfii  pretoitciVneinâj^  d'antres  Chre 

.fliens  pour  tendre  I  lenn  cmnterfiom,*a  reoerfi^ns  {^p»ft>  à  leur  kij 
ancienne  de  leur  Pereiydont  ils  iTeftoient  cÊartes  ponr'Vn  tcniff.Ce  qui 
demonftre  clairement  qaTen  fin  fEgUiè  Catholique  demeurera  viâo- 
tic^ykw  delfus  tootas  les  elmotions  qui  lay  Ibnt  (pruenues.  Mefines  le 
grand  Duc  de  ù  ofchouity  &  le  grid  Cham  des  Tartares  yt>nt  cnuof  é  de 
leurs  gentSydont  il  y  a  grande  apparence  que  Dieu  les  garder»  en  pitfé ,  àc 
les  ramènera  auec  les  reliques  dlinel»c6nie  il  cognoill  qu'ils  &ttÇ\éê9^ 

'  les  relaciOs  modernes  qui  viennét  des  li^iesiiious  auôs  apprins  qu'au  fuT- 
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mctionné  pays  de  Mogor,qui  eft  c|i(?e  Icfteuue  Indus>&:  le  flcauc  Canne- 
lés JLefuictcsy  Qntcclloin6t  (rauaUlié  do'^  le  t>ien  foincueldes  lunnees,  des 
habitants  d'iccllc  que  le  Roy  n^tmé  MibpnKt  ZcUbdin  £çiicbtf  «dcfcen  • 
du  delà  ll^iuK  4u  ^and  Tjimcrbn  &iâ  puifiM^\»oi  litircmepc  nourrir 
(èsen£uitsauClirj(tiaQUmc»6^aàî(Uau(eruiciSciiiiin  célébré  îoumellc- 
ment  par  le*  ruTdîts  Ie(uiitcs  en  gi;an4c  ceuei:cn€e»ponobliant  lesMulIas 
qui  (bot  kujcs  Piieftres»&  Les  Giogei,qui  font  kurReligieuii&  IcsBrach- 
mani^qui  (oAt  leurs  Curez. 

Pour  ce  oui  Concerne  legrand  &;  ample  royaume  de  la  Chine  (îtuc  cii 
la  jpartje  plus  Orientale  d^AÛe  au  Continent  des  Indes  Oricnules  v4cs 
relations  modernes lapportent  que  le  Chriftlanifme  y  Fut  Drcuiicrcmcn^ 
cogncu  &  cojtendu  en  l'an  de  Salut  ifyj.par  leminiflcrc  dVn  certain  F. 
Martin  Herradc  Prouincial  de»Augttilins>natif  de  Pampclunc9&  vn  Hie- 
rofme  Marin  ,natif  de  la  ville  de  Mexique>enuoyfiftdes  Kles  Philippines, 
auucment  di^r  Ifles  du  Ponent»diilantes  d'kcl^'^oyaume  de  deux  ccts 
lieu(!s)lors  qu*iceux  entrèrent premicremic^nt  criiccluyïoyaùnie  cônduita 
par  vncapittine  particulier  du  Roy  d*iccluy  nomm^  Omoncon ,  accom- 
paignc  d'vn  îiynlay  marchand  dudit  royaume,lefqueIs  à  Timprouiftc  abor- 
dèrent ez  iHcs  {ùklitefl,atniî  qi^il  eft  amplement  deduiû  pat  riiilloirc  de 
la  Chine,pcu  de  temps  après  aflauôir  en  l'année  iJ79.vn  certain  P.Pcdrc 
d'Alfare  natif  de  ScujUcgardicn  des  rufdites  Iflcs  des  Philippîne$,dc  l'or- 
dre de  S.Fraacois  de  là  Prouince  S.Jo(î»>h,vn  P.luan  Baptiite  de  Pefarc  eu 
ItalieiF-Scbailien  dc^^ranciique  de  B^cce  en  Heipaigne ,  vTi  religieux 
F.Auguftittvde  TordeûUes  PicQbres  firent  vn  voyage  vers  cecrand  ro- 
yaunie  par  le  commandement  deïtu  Roy  4  Hc(jpa)gne  U  de  /on  grand 
cowicil  des  Indes^auiiuei  voyag^ls  demeurèrent  (ept  mois.comme  il  c(l 
deduid  dans  la  t.parae  \mJ^  l'hiftolre  de  U  Chine. Depuiven  l'a  1585. 
ccruins  Religieux  Auguftinst&aufli  des  ob^ations  de  lainà  Françoys, 
auecdei  le/ûrttcs  ,  appeliez  U  Pères  de  S.  PaiiVen  allèrent  Êûre  leur  re- 
fidence  en  la  ville  de  XMtqMÎn  >  en  laquelle  den-.cure  Icvicc-Roy  de  la 
Chine»«tà4lt  irent  b«Air  vACOnucnt  ftÈglifc^en  laquelle  ils  fc  mtrenc  a 
célébrer  d'ordin^ife  meire.En  l'a^  ifi4.vn  certain  P.Martin  Ignace  Gar- 
dien de  l'ofdre  de  S.  François  fit  le  mefme  voyage»dcpuis  Herpalgne  iuf- 
quts  ï  cedîâ  royauciie/ii\  il  baptifa  plufieurs  hablums  ,  qu'il  Jntruifit  au 
ChriAlaniTmey&d'iccluy  royaume  il  retourna  en  Herpaigne  par  le;  In^^ 
<^$  Oriemales»^res  auoir  hûÀ  le  tour  de  la  teireyainli  qu'il'  fft  deduîA 
en  laa.pait.du^«riare  intkuW  Itinéraire  du  nouuuetu  nioodcten  /ultte  de- 
ces  bons  Pcrcatil  y  a  quelques  quinte  ou  vingt  ans  quvn  bon  nof^ibrc  de 
religieux  lacobins  dHefpaffiic  >  ont  eftc  au  fufdit  roy^uimcde  1^  Chine  . 
parle  cemmandcmem  dtitardit  Roy  d'Hcrpagne,^  dcfdits  Srîgncuis  de 
ion  confeil  Royaldes  Indestafin  d'ajnîcr  è  Tentreprife  des  fuinommcz  rc- 
îigicijxjne  feruant  pu  peu  à  la tonucrriôn  de  ces  Chinois ,  le  grand  dcfir 
qu'ils  ont  de  le  faire  p^leuci  liitrei  eiqucls  cft  côtcnu,que  du  côd^  d*Oe^ 
cidenc  leur  doit  venir  la  myeloy»laq)i^lle  les  en  leuejraaadel  poury  e- 
Are  Anges.De  prefent  plu(ienrt  marchand*  Chinois,  fai^z  Chreftiens,  fc 
'ôiu  arrcftez  aux  fusdiies  l(WtPhili|>pincs poury  viuifc  librcinent  en  leur 
religion,  elkant  logez  en  vn  Bourg  appelle  des  Mauille$,iyants  en^rc-eux 
force  anJfauts>çomme  cordonniers,  coufturijtMiOifcbures ,  forgerons  .3c 
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mitres  gcnts  de  meftier  ,  Se  pareillement  des  marchands.Au  rapDon  de 
P.Gafpar  3c  h  croix  en  (bn  craiâé  de  n  Chine  en  Portuguaii ,  Èlcalancc 
en  /on  dffcours  de  U  Chine  en  Itei^iagnoL 

Quant  au  Giapan  ou  O^pon  Rojraunie  de  Coouneues  de  tong  6c  )0^e 
large»<llulsé  &  départi  entre  beaucoûD  de  Seigneurs  ,  dil^pt  de  celuy  de 
la  Chine  d'cnuiron  }oo.  lieues  endooriné  de  la  Religion  {Chreflienne 
pu  P.Francifque  Xaujà',preniiereracnt  deicouuert  par  Ànt.NoCftt^anc 
Zciniote  »  Ôc  Ant.Pexote  en  l'an  de  Salue  i54i.Iors  que  So£i  print  le^ou- 
ucrncnient  des  Indes  (êldn  Antoine  Galuan  liure  des  in^ienteun  du  noU 
Il  eau  Mondc:NonobftSt  les  rigueurs  du  Tajco(ima9les  guerres  4c  CoiUff 
&  les  troubles  des  cinq  Régents  contre  le  Daittiisuna  fimpereur  du  iour 
d'huy  de  la  Teufe^nege  principal  de  l*£mpîre  du  Giapan  ou'GiapÔ  mcf- 
mes  de  la  mort  rcgretable'du  Sieur  Aueultin  »and  Pillier  de  laCnredié* 
te  au  dit  Giapâ  ou  G||»ô)ncantmoinsTes  fufdits  le/uittes  ne  (è  (ont  laf- 
fcz  de  bien  nire  dans  Meaco>Amacuià,&  autres  peuples ,  où  ils  ont  leurs 
rclidences»nonobilâmtoiKeslcsoppre(Iîonsquileitr  y  ont  efté  faié^cs» 
ils  ont  baptisé  par  fois  plus  de'vingtcinq  mille  perfonnes  d*vn  de  ces  peu 
pics  feuls.LeTono  qui  eft  le  graiid  pteuoft  duflit Giapan  ou  Giapon  le- 
cjucl  les  perfeçutoittmt  meTmes  conuerty  par  evacdc  ce  qui  fiit  aufc  &fcr 
uic  d'argument  à  la  conuerfion  de  ces  peuples ,  fut  que  le  Taicoûima  fut 

'  fai<5i  Came>c'eft  â  dire  Dieu  en  leur  l^c,&  (a  ftatuc  érigée  comme  cdle 
de  Nabuchodonofor  pour  eftre  adorée: les  fufdjts  lefuittes  fur  ce  fobieâ 
prindrent  Dtcalion  de  dire  à  ces  peuples.que  lesTaieoûmas  n'auoient  e- 
né  uue  des  hommes,&  ne  pouuoient  dftre  Cames;cè  qu'ils  recogneurent 
par  leurs  viu«s  raifons  qui  leur  furent  pre(c4k^  >  vne  vi^Ml^aum  adueint 
dVne  croix,  qui  «rmealV  ces  peuples  U  de  yonioir  eftfe  btf>dz6z  &  renon- 
cer aux  Came<»&  Fotoques,qni  fonc  1  eurs  Mwt  &  leurs  Sainâs.  Et  les 
choiis  qui'ibnc'  ÛMianc eA4|9n  la  Religion  Chrétienne  »  que  dcprèrént 
Il  x«' fept  mihttiârÇglifet  Chre(Hennes,«l&noif  i  Bungy,vjllc  affife  vers 
le  Nord  à  quelque  ^«degreK  8c  dcmy  de  requateur>laiêcondc  ï  CutAm^* 
la  c^ficmeèJFIrande,qSieft  vne  Ifle  voiiîne  &  fubieâe  àGîiptnA  fert 

ficheyouklioiiibre  detCtfreftieni  eu:  à  pkis  de  deux  mille,la  auirrieme» 
à  Facitt»la  dnq«ie(bM  en  k  nmnde  cité  de  Cangoxinii»oui  eft  la  plus  aii- 
fbnledellflf^Â  pofte  à  quelques  ai.d«9rei  &Ioingde  Ibngi  quelques 
cent  lieilet  I  la  fiatcme  cft  à  Almaiigut,&  cefte  EgU  iê  ôc  celle  lie  Cango- 
xima'lbntles  premières  qui  ohc  ont  eAé  dreûSfes  en  ccfte  Ifle  enuiron  Vi 
de  noftre  SeigneUr  i54g.La  feptieme  ell  celle  de  Meac  ville  capitale  de 

»  tbu<  le  Giaponois»&oû  auifi  les  pre/cheun  ont  eu  le  plus  de  peine»à  cau- 

*  fe  deryntuernté,&:nianafteresdesIdolatretqui  leur  ont  ftàùt  reiîftance» 
neantmbins  le  Roy  fiippor^t  les  nciftresiSls  y  omjpreiché  librement  iSc 
conuerty  grand  i!)ombre  de  wmple  au  ùânGt  bapteUne.La  dernière  çft  cd 
le  de  Sàcaiah,citc  aiOfe  presde  Meac>mais  qui  vit  foubs  Tes  propres  loix 
fins  eftrefîibieâc'à  quelque  Roy  quelcôque^ptr  toutes  lefqueUesEgUfes 
onvoitles  Giapanois  côuertis  nouuellemét,iiardants  en  la  fby  Chreftiê- 
nc  >  qu'il  eft'impo0iblé  qu'aucune  crainte  de  mort  ou  de  tourméts  les  en 
puifïe  dcfloumer.  Voyez  le  Père  Torres  lefuttte  en  fesEpiflres  duCiap5> 
P.Xauier  ei^  fesEpiftres  dudiiGiapon.P.Fro^s  en  Ces  £pmres,P.du  lariic 

Tholofain  en  Tes  liur.de  rhifloir;.dcs  Inde  s  Orientales. 
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Langues  de  cefl  y  muets.  ^^l 

Les  relatifs  des  modernes  PortuaMiz,&  Hefpaienols  nous  afllèurét  que 
les  Royt  de  llflc  du  Zubbc&Me(bu9»&  Jûes  voifinet  en  l'Arciiipclague 
de  SXaiareifurenc  ùàùt  CKreftieoftdereceurenr  le  baptcrme  enuiron  l'i 
de  noflre  ^gneur  i)to.&  a/Cfterenc  auec  grande  pompe  &  mactûfidce^ 
à  la  meffe.Èt  que  leRoytelec  de  llfle  de  Bachii  ouBaxi  ei  IflesNioluqaet 
en^'ade  noftrediâ  Seigneur  i558.1aiillàcrAlcoiideMahomet>embiana  la 
Chrétienne  Religion  auec  toute  (à  famille  &  fei  fubieds,  comme  le  c5* 
firme  Emanuel  Acoft^  lefîiite  liur.des  Comment.d'Orienc  >  difant  ou-; 
tre  plus  qu*en  la  1565.11^  auoît  en  la  Région  Àmboiennejentre  les  f'ufditj 
Moiuqt»^  plus  de  dix  mille  CHreftiens,le  nôbre  défciuels  alloit  toufîourc 
enaccroiflaot,&  qu'en  l'an  i559.en  Tlile  de  Solor  affile  aKuiâ  degrcz  t  & 
trois  quartes  de  l'£quînoâia],le  Roy  d'icellc  futbaptizé  auec  fa  femme»dc 
les  principaux  de  Ton  Royaume,3f  qu'en  Tan  1551.1e  Roy  des  Iflesdc  MaU 
diuar  veint  à  la  cognoiflSice  de  noAre  Seigneur  IcrusCnrift,&  receut  Le  S, 
baptefmeauec  vne  infinie  multitude  dépeuple  dei  battants  des  li}es  Tes 
rubicâ$.A'ndré  Theuctliur.ii.chap.a^/â  Cofmographieyadcuré  qu'en 
ride  de  la  Tapfob|U)t,autrement  dite  Sumatre»  il  y  a  pour  le  piefent  for- 
ce Chi:eftiens.QûrphiS  eft  on  fçaitaâèz  que  pour  le  ioiif  d'huy  les  Indiene 
des  Inàcs  Occidentaîâs  defcounenes  premièrement  par  CKriftophle  Co 
lornb  G^uojs  en  tau  i49t.(bnt  pour  la  plus  grand  part  Chrétiens  >  & 
foy  &  religion  de  noOte  Seigneur,par  les  bopiiet  &  faiuui* 
ôs  de  ia  foy  qulls  ont  receu  depuis  qu  ilt  ont  eft^  de(couueru 
par  iest)Hreftiens  ,*  lelon  que  l'afTeurent  U  mefme  CColomb  en  (ts  e- 
Icriu  p^r  luy  -côpufez  en  Hefpagnol,&  depuis  tsaduitz  en  Latin,&  impri<* 
inezàBafleibubsletiltrede  oouueau  Monde.P.Maitjpe  Milanois  en  Tes 
dccad.dunouueauMonde.G.FernandOuiede  tiar.xJk5.4e  ion  hiftoir. 
^cner.de$  Ind.H.Bfnzo  en  Ton  hiHoindu  nouueau  MÔdeJPXieza  en  fei 
liuic  dés  diofeslndic^^.F.Lopez  iJur.i.cfiap.i);iii.& autres liiiuantt de s6 
hiIloir.des*lnd.Paulioue  Iic1n4.de  (es  Eljses  en  la  vie  d^  ce  CCoiomb» 
IB.Kamufîo  en  fa  preéce  fur  le  volum.^.des  nauiga^ons  &  voyages.le  S. 
du  Verdier  liu.4.cnâ.to«de  les  dîuerfes  leçons.  A,Theuet  liu.4.cna,io<^ 
H i. s  hommes  iilultresJe  ^.de  k  Popcliniere  l]u.i.dcttrôys  Mondes. 

Vuffànàcds  (^  cflîme  que  les  Rêys  ô»  Pmces 
J4ah$,neti^esJdolMrcs^&  Payensfom 
desChrtfhens.  ^ 

'AvTifivi  incertain  de  lliiftoire  des  Sarrau  f  3cdet 
Turcs^&  dé  leur  origiae»maurs,  religion»  fâiâs,  de  geftcs 
càap.io.iàid  niention  de  trois  (bnes de  CbrelUens  tfapti& 
6c  eiclaues  dlceuxydifaiit. 
In  captiuiute  Turcoruià  tria  gênera  hominum  Chriftia^ , 
norum  inueniûtur.]^n9uméft  illorutn»  qui|$n  pura  |implicfta|e  vitâ  agut» , 
Vi  Qç  aliquid  de  £iâif  cofHi|curlt,né^  inuUigOt.ItU  tàt.  infidèles  t(k  icii|nl<« 
^inplicitcr>&;idco  eos  &  mut  éor(j,iqQantu  captiui|is  ipûi  &  ferukiicif  iii-  « 
pûm permittivlcuitant  ic  déclinant  &> timent  neab  erroribus  eomm , 
d^cipianwr,  Çc  religioncm  Ckifti  conântur  pbfcruare,quantum  fciumiSf 
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^4L  HifloircàeïOngmcdes 

pofrunt.£ti{le  modui  fecurlor  eft.$i^  ego  auordini  vidi^qui  in  iimpli* 
ciute  ioaârimcer  permanentes  ^  in  amorê  ndci  Chriftian^,  mores  Ac  i- 
dus  eoriun  excc[anie«»poft  mulufBfugan)  &  ubores  patietitcr  toletacos» 
ttn^cm  iikààt  CliriiU  ouurtuosqHOs  eciam  martyres  ctfcâos  cftimo.  A- 
lio«  etiam  Ûbcros  cacaos  rccc(]siiê.Sccun<tum  gcnus  elt  illoruin,  <jiu  eu- 
rÏQsccirca  £iâa  oonim  incclligendii  &f  crfcrutindaCUcei;  pcricula  quç  iiv> 
ceruenire  poifiioc>tK)n  aducitanc)iocauiê  le  in£crunt.lllj  Ucdcmagnb  pc- 
riculo  iè  expogLantfCamen  fi  Oep  aciiuiunte,ad  pef fcrutandiiai  corum  dé- 
créta eis  tcmpus  (û^cent,  6i  latellcâiis  ad  inue(ligauon£  &  ad  interpre- 
cationem  ratiocinauo^aiorem  fruâum  rccuriiaii:»  repottantynon  (olûm 
fibiyfed  ctiam  aliis  p^roâiturum.  0c  quotum  forte^ego  quoque  non  mo- 
dicum  labor  ui>nec  ilne-periculoYVclacentcm  crrorcni  in  rpecie  Rcllgio- 
nis  explorare  po(remy&  deprehenderc.  Ncc  me  defraudauit-  diuini  gra- 
tiayinceiitione  mcayfed  omnia  cooperata  func  in  bonum.  Ttrcium  gcnus 
clt  illprum,qMi  mediuiB  ichcnCiqui  dum  incàatô  confiderances  >  fâda  co- 
rum penetrare  ncqueunt^&  incçrpretaririlU  decipiuarur,eirorcm  conim 
ciedcntc&vciiuicrayHdcmtquam  (iû;étcnucLunt,perdunc  ,  &errori  co- 
rum adharrcnics,rion  fo  ùm iibi^Ted  eciam  aliis  deirimeilti ,  &  difcruninis 
exemplum  BunuTalium  inâniius  eii  nuiuirus»  Qui  quantum  in  ifta  feda 
ûnt  multiphcacif  &quaUter  principatum  &  rcg imcn^^c  totii  s  regni  gu- 
bernationem  cônfecuti  fincfupra  in  feptiino  c  ipicc  pleiiius  diélum  eflSi 
autem  in  aliqiu>eorum  qui  ncgant^aliqui^l  elfct  conilantix  irentis:&  non 
iu.  ^cmè  credcccnt  motiuisyper/uadc nimbus  iilam  fcâam  >  fcd  diJigirn- 
ttusinfIilcrentpeiicruundo>iflilemrcnf  procutdi.bib  multa  retiahei.  ii 
abifto  errorctâf  fdiciens  argumcntmh  cius  in  6delitat!S  pixllantja  &c. 

A.Thcucc  [iiice  ii«chapicaSiSaiillet  401.Xoho.ll  fe  trouuc  encor  en  ce 
^ays  Indien.&c.  /      ° 

Ces  paroUf  prciiqiy^fies  nous  ferons  aduenis  que  de  prcfcnt  en  Tur- 
«luietHi  aucun  Tuic>Arabe,ou  autre  de  quelque  Teaeyou  opinion  qu'il  foie 
blai[>heme  contre  lâa  Berember  ou  Beguamber,Ierus  le  Prophe  te ,  le  nô 
dbquel  iceui  Turc  &  Arabes  ont  en  grand  honneuf)&  reucrcnce,commc 
la  propre  ParoUe  de  Dieu'mife  en  la  Vierge  Marie,  par  le  SaiiTÛ  Erpiit: 
ou  bien  blafpheme  contre  icelle  Vierge  Marie  par  eux" appelles  Mcrccm 
Ana,laqufliie  a  eft^  purgée  &  purifiée  fur  toutes  les  Créature»  de  cefl  V- 
niuers^ainh  qu'il  eft  accrtenc  par  leur  Prophète  Mahomet  en  (on  Alco- 
ran  ,  il  eftpony  de  foixante  coups  de  ballons  >  ^d'amende  pécunia- 
ire tout  aJrt^  que  s'il  auoit  blaiphetyié  contre  leurs  Propheter  Manomet  & 
Ali;ceaue  confirme  A.TheuetUure  huitième  de  (a  Cofmographîc  v- 
ntuerfclle."  Q^  plus  eft  nous  auonsieu  dans  les  kiftoires  des  Ta rtarcsi 
ainfi  aue  nous  au6s  défia  rcnuy'qil^cy  deuit  parlât  des  ChreÛiens  7  ana- 
res,qu  vn  de  leurs  grands  Chaim  Empereur  eftant  vn  ceruin  ipur  tntcr- 
roge,pourquoy  il  honoroit  &;  pri(bit  TEUangile  des  Chreftiens^en  le  ^i- 
£im  enc«nler»re(pondi^qu*ily  tuoit  quatre  grands  Prophètes  »  aufquels 
^ont  le  motide  rend  &  faiâ  honneur  &  ceutrence,  ailÇiuotr  lefiis  Chn/l» 
que  les  Chreftîèns  adorent  comme  DictHMoviè  tant  reucri^  des  luifis)  Ma 
homet  ProDiiete  &  iegiflateur  des  Turcs» Arabes>Sarra(iiif^Mores,&  le 
quatrième  SAgomonbar  CamjlVn  des  premiers  dieux  dcsldoles^des  Tar 
urct  Tes  iûbi€a5>iccluxgrftQdQùmrtlicaac  par  le  menu  pluficucs    ' 
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trcs  grandes  louanges  djceJiiy  Icfiw  Chrift>,  &  des  Chreftiens  comme  il 

rappone  anipteincnt  le  fus  allégué^  A.TiieueCiKurc  douiièmeichapitrc  19* 

de  ttdke  Cçânographic^Voire  les  fuÛids  Tuis ,  Arabes,&  Mauresypor* 

tent  Çrtnd  ^nneuf  &  vénération  au  ùinOt  fepulcbtc  de  noftre  ^leîgneur 

oai  eft  en  Hieraiâlem  félon  le  mefme  A.Tbeuec  liure  ^.chapitre  S*&^*  '  -'^' 

de  (â  dite  CoHnographie  •  <&  le  Sieur  de  Villàmont  lit  re  deuxième  de  (es 

voTages:F.Pierre  du  larric  en  /es  deux  liur.de  rhift.des  Indes  Orientales 

di  (coure  amplement  du  grand  cas  &  eftirae  que  (oti^  des  Chrefticns  >  lc9 

Roys  de  Princes  des  fiiTcDtes  Indes  Orientales. 

DetOrigimoklnutntionJiesUttrts^oHCharA-^ 
.Hères  des  Unffics. 


CHAP.     LVI. 


'in 


Arc  Tulle  Ciceron  en  la  première  de  Tes  Tu^lanes a  Col- 
lige  par  llnuention  %RS  lectres,la  diuinité  de  lame  &  eiprit 
del'h  ommey  &  que  k  nature  humaine  eiloic  plus  eicriléte 
que  de  l'eAtmer  eftre  née  6c  pibcedce  de  Texiftcnce  iêiile 
corpoff€ile>diiânt»Qgid  ilk  vhyoïw  Câodtm  eft  ,qusr  ÎMM- '^ 
Aigll  occkdta?qua;  inoentio  atquecxcogitatb  dic^  ei hac  ac  obi  .tcnw-  ** 
lia  mortalique  nacura  4t  faduca  eoMr«ta  et  vidctorl  autqoi^pf imus  quod  '* 
fumniae  (apicnua;  Pythagorar  vifum  eftyomnibus  rebitf  imp«wit  nomina»  ** 
aut  qui  diuipatos  homina  côgregauit»^ad  Coiiewé  vîcaeconuocauit  9  aut  *\ 
c]ui  lonos  vocis,qui  iiiftn'.ci  videb  mtur  paiicis  litterarum  notis  terminir?  ** 
quodmunus  àDco  traditum mottalibas  omnes  viri  (kpientcs  6c  Hidicio  at  ** 
(]i|e  vjrtute  prç  !jrt!»admtjratione  ^Aimma  gratitudme  animi  proiêcuti  sût.  '* 
C.vliusRhodi^i<>u^)iur.4.dc  fct  aiitiq.leçohs.Quid  enim  illa  (cribendi 
Maclbs  quxiancarum  rerum  fcienttam  nubis  cotrpatat  vetuftatem  pnv 
rogat,nihil  lii.it  JntcrirL:&  quodomnia  contcrit  teropys»  noAr's  co^it  ma 
r.il)uv  r  ccunibere?Qjiiid hoc magnih^Lcncius^auid  arq^iC  mtrandum.'id  etfe  ' 
Ivoniini  damm»in  qùod  ne  morcis  quidem  auida  tapacitas  ius  vlfl  habcat/  ' 
qu:  i  tôt  taiitariimque  le[;um  contdcu  voluin>na»qu4m  demum.  ciuilioris 
v't£  prziecitnc  emineotiam?Quid  diâonun  conuenionimque  poblicif  ta- 
bulis  comprolieniâ  iides  adaei|uji  ingeniorum  prauîutem.  Aùàttn  dicere 
kiurâit  manibus^uiflè  noi|^4nerme$  modo  nos  futuros  \  fed  vclbruus^^ 
infccliciores.Qucmcumv(ttmracionishabeat  lumen  illud  diuinum  onH 
ni  ope  deftituium^Hinc  reâè  nuhi  feciïTe  videntur«(|ui  rationis  ac  âpien- 
cix  miniftras  e^  nunus  pconuncianint. Au  contraire  >  le  dire  de  ce  mais 
'iic  Empereur  L^inius  ennemy  dc$Chreibés»a  efté  du  tout  eftimé  Rrtrba- 
re  &  bnàul,(nuBd  iUtenu  «Hilcelles  ktfres  efièientieTenin  ^«ommii» 
ne  pcAedçshommis.Aciiufo  dequoyPyiha|^e»PUton»Cic<io^autc« 
ont  ùen  6c  '.  ùkmutxïX  iugé  dricellcs ,  q«€nd  ila  ont  /bubftenp  cAri  dit 
tout prouenues  ^ptocedees  âth ee)e(^4e diuide namre.  Les  Hcbrieux 
f  om  tne  kf  premiff»  peo^let  de  jccil  Yoiiieb  9  dànofiftrciit  les  figures  dç 
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^A/^  Hijioiredv  l  Origine  des 

leurs  lettres  Hcbraiqncs  »  exprimées  &  cngrauccs  au  Ci«l  /elon  la  poil- 
tlon  dci  eftoilles  ^c$ ,  aind  que  ie  l'ay  amplem6t  deduîâ:  cy  dcuit  au  ch.  - 
9.  de  ce  difcouri:  les  Grecs  en  font  autJbt  en  ce  qui  concerne  leur  à^àfl- 
U9  ou  dcltoton  :  Palamede  réfère  rinucncion  des  quatre  lettres  Grec- 
ques e»S>>X,par  luy  inirc«  premicremcnt  en  luraiere,aux  Dieux  Imtiioi:« 
tels  9  car  luy  eftant  vn  iour  obieôié  que  ces  quatrclectres  luy  auoient  efté 
enfcignees  pas  lesGrec$9&  nô.par  luy  incraie,iJ  refppnditau  dire  4e  Philo 

*  cifoi»^  MtJHfu*ithoiifitf^i%ni''ti9,S[c.Ccù.  à  dire  ie  n*ay paiinuëté  les Ict- 
"  très,  mais  i'ay  cfté  inucnté-par  ^celles ,  d'autant  qu'ayant  eft^longuem et 
'cachées  dans  les^aifbns  des  Mufès  elles  auoient  eu  bcfain  d'vri  tel  per- 

*  fonnagc'yCJt^étDîjetura^  accouftum^  dc;iaire  paroiftrc  en  luoirtrc  telles 
"  inucntions; pat  Jcs  hommes  fagesjOuant  aux  grues  elles  ne  fcaucnt  icc^- 

*  les  diâ:e«  lettres,  mais  fcuTément  fcmbleht  approuuc;  leur  ordic  quand 
"  elles  s'en  vont  en  la  Lybic  combattre  les.Pygrtiecs.l''luurque  liu.p.dc  fes 

fympor.&  Ciceron  liur.î^dç  la^aturc  des  dieux  à  ce  proposant  eicriç  q 
le  Dieu  Mercure  a  efté  le  premrcr  qui  a  enfcigncaux  t  j;yptiens  les  let-  ' 
très  par  luy  inuentces  ,  puis  parlants  de  Cadmus,lequel  on  tehoitauuir  le 
premier  apporté  aia  Grecs  ces  lettres  y.ilsrtfferent  l'imiention  -ficelles 
aux  Phaniûieosyainfi  que  l'ont  (aiâi  plufîeun  autres  auâeuiv  tant  anciens 
qurmodcines:iceluy  Plutarque  prenât  les  phorniciés  pour  lâHebtieux; 
ca/s'eitantmené  celtequcftmn  pourquoy  Alpha  obtenbit  le  premipr  râg 
^ordi%  entre  lic  lettres  Grecques,  Ammoniuiefl  introduit  z>ix>u6cquât 
parces  paroles-fubiequentes  ideluj  Pkitarque  de  Çhcronee',  a  la  dif^e 
di (ânt,¥/ir  nJlf  KtiJ^i*^  Co»ftû<,«  <I^^Mr,^  f  «ri  %  mJ^é*  mêfimf  mfôi^ti'lai.liti 
*?«  t«/riK«(*v7*  ««XcTi^Ttfy /^Mi»^  Apportes  tu  quelque  fecoiirs  on ay de  à  Ca- 
*'  dmus  coy.qui  cifcBorecien,  lequel  on  diél  auoir  mis  au.premler  rnng  ôc 
^  ordre  det  Icfe^es  l'Alpha  > à  caùfc  que  les  Phcciniicicns  appellent  ainli  vn 
**  bciif:lequet  iceluy  n*a pas  voulu  mcitrc  an  fecondjou  troinefmc  lieu  d'ê- 
tre les  chofetnccelTàircs  comme  HcHode  ,  moM  bien  au  premier'licu, 
les  Hcbrieux  appellanrs  en  leur  làn^uelebcufAluph.Cyprian  Martyr  au 
traiûv  4«de  la  vanité  des  Idoles.  En  Crète  on  voit  ta  cauerne  de  luf  iter, 
ic^afR  (on  IcpMichre  »  &c  tient  on  pour  trefcenain  en  ce  lieu«  que  Saturne 
fut  par  luy  cnaiTé ,  &  delà  Latinus  à  prins  (on  nom  c  latebra  ,  lequel  le 
premier  inftitua  l'art  d'imprimer  les  lettres ,  ôf  de  fàbricquer  la  monno- 
ye  à  caufe  duquel  le  mot  y€rarium  Satumi  efl  procédé  autrefois  en  l'I- 
ulie.  Ptu/leurs  anciens  efcnuains  cxaItans4'inue«tion  d'ictUes  lettres 
pkis  qu'humaine  en  ont  rapporté  ce9^parole§.DiodoreSic«lè  liurii.  ch. 
^  tU^  Egyptiens  afferment  que  ce  font  eux  qui  ont  inuenté  les  lettres,  le 
«  cours  dev-A(lrcx,la  Ge<Mnetrie,&plu(ieurs4Mitres  ara  éc  Tclcnces  ;  êc  au 
M  liur.û^h.i^.enfuiuant  du  temps  que  Attm'éls  du  Sioleîl  elbnt  palfîf  en  £-< 
*»  ^yp*^**^  enfeiî^né  rAflrologieaiu[Ëgyptiens,en  fin  la  Grèce  ayant  cfté 
^  gaftée  par  le  deluge,pUifieuts  milliers  d'hommes -periràitt  &  les  memoi- 
4»  le» des  lettres  s'en  allèrent  en  o«bly;ce  qui  donna  argunicnt -apra  pl^ 

*  (îenrs  Heotosreuol'  qu'on  efthna  que  Cadme  fils  d'Agenor  fui  celay  <}"' 
M  J^  premier  introduiiît  les  lettres  en  Ôrece,/î  que  les  Ortcf  cooduN»  Jf**' 
M  vn  commun  erreur  ^drignorance  fe  Tentent  fes  re^bUiblet  en  ce  qa  il* 
..  iuy  acuibucDC  ctfte  i9ttca(k)|kHcro4otc  liu«5.par^t  dcf  Ph(raic)enstccs 
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Phœnicicnsqui  vcindrentcnGrecccnii  compaignic  Je  Cadmc  ,  Jcl- 
qucls  Birçnt  les  Zephii'csypendant  qu'ils  feccnoycnt  en  icelle  Regioii, 
outre  plùricurs  arts  &  (cienccs  qu  il|  introduircnc  en  U  Grecc>]ls  y  appui 
teremaufli  Ici  lettres,  de  fquelles  à  prefcm  vient  les  GrecS',  qui  àupara- 
uant  n'en  auoicntycomme  il  me  femble,  aucune  cognoinance)&  ce  fu- 
rent les  premières  derquclles  tous  les  Phçenicics  vfentxrncore  maintenîît. 
Lemerme  eft  confirmé  par  ledit  Dft>d6reSiculcliur..6.ru{àUegué>cefl 
pourquoy  le  poète  Lucatn  liur.). 

Phœmcfrprims,fânuficredtmsétyMtilt 
Màn/wrâmruÀibmvttemftgnArefigMris,  *    . 

Curtiusifi  famz  llbct  crcdcre^gens  Phoenicum  litteras  prima  U  didlcir» 
&  docult.'  . 

Plîiie  àce propos  en  (on  liur.^.Ipfa  gens  Phocnlcum  in  glorîa  magna 
litcetûrum  inuentionis^  &  fyderum>naualiumqucacbcllicaruni  artium:  & 
au  iiur.7.cha.56.il  dit  qu'il  a  tou/iours  eftimç  que  Tes  lettres  ont  eftc  trcu- 
uees  par  les  Aflyi  iciis  ,  àc  que  Cadmc  fut  ccluy  qui  premiercmct  apporta 
de  PhcKnicic  ai  Grèce  ce^feife  lettres  ce,  ^)>)J'»«)C)i>A,/bi,r^,<v,p,r,T,v,  auf- 
quelUs  durant  la  guerre  de  Troy?  Palàmede  y  adiouf^a  cçs  quatre  àinfî 
npur  es  e,S,^,'I').')pres  luy  Simonide  Mclique  eninueta  autre  quatre  en 
ceAe  forme  'i',  Z,H>nJa  force  dcfquel)es\  eu  rccogneuecnixc  les  Grec^. 
Âtiflote tient  que  lesheAes  ancieMnés  eftoientdixhuiâ  ennombre)àf(^a- 
'  uoii  A,B|r,A,l:,Z,l,K,A,M»N,0  n,P,ï,T>T,*,&  qu'Epicharrac  &  non  Pa- 
làmede en  y  adiouOa  deuxù  (çauoir  Ô9&  V^àvL  ^y  ain/î  qive  le  tefiaoîgne 
Hennobu.  £ai barus.  Vn  certain  auéleur  Grec  fort  anaenynommc  An? 
tlrlidcs  veut<}^'vn  $*ncien  pç^rfonnagc  Qommé  Menona»  ou  Menon  fut  le 
premier  qui  iuuenra  tes  leures-en  Lgypte  ,  quinze  ans  deuaiit  Phoronce 
trcfancienRoydcsÇrecStce  qu'il  ufchede  preuuer  paK«„certain$  exem- 
ples &  documents-Epr^enes^giaue  au^teur  au^contraire  cnfeigne  que  le*' 
Babyloniens  auoienf  enitre  eux  des  obfciuations  de  720. ans  efcri^tes  en 
Ictti  es  dans  des  Tables  de  terre  grade  cuiuf  au  feujvray  eft  que  Berofe  & 
Çritodeme  nrrecognoiflîpnt  plus  d  ans  de  ces  obrcioations  que  ^%o,  Unt* 
à  caille  dtquoy  il  appcr^quc  rvfage  dcfciides  lettres  eA  éternel  au  moins 
de  tout  tempsjou des  le  conîmencemcnt  de  ceft  Vniuers.Les  Pelafges  fu- 
■  rcr.Vctux  qui  les  premiers  appoiteient  en  Italie  icelles  lettres,  depuis  le 
confèntement  ucitedet  gents  &  nations  fut  teKqu'ils  (é  fcruirent  ^vre- 
icntUes  lettres  des  Iouiens,felon  Plire  liur.7.ch.55.5f  57.de  fon  hUloire 
lutui  elleydiifânt  au  ch.sg.rubfeauéi  q  les  aticiénes  lettres  Grecques  tîkxy- 
yctprcfque  pareilles  &  fêmbialcs  qtcs  Latines  ouRomaincsrce  qui  cfloit 
•  de"môllrc per  la  Delphiquc  Table  aa'rain  fore  ancienne,  laquelle  de  fon 
temps  eA oit  au j[»alai<  de  Romei^dediée  à  Mînerue  par  Je-  don  &  libéralité 
des  Princes  Romains'aueccefte  rnlchptô  Nor/MfA^x  rye^Mw  Aé/uMiÎ6« 
.  at  M  9itici»  :  Socrate  au  Dialogue  de  P^at'S^jntitule  Phadr'  narre .(clô  le  teC- 
n.o  ignage  de  Carlius  liur.n.ch.  ij-aupir  017  dire  Qu'être  les  Egjrptics  il  e*, 
Aoit  adôié  vn  Diéu.appelI^Theuth,qri  le  premier  inueUjpIiilicurrartSi 
encble  les  )èttrrs,&:  les  enfeigna  jf  icuxEgyptiéSraUteJM  Ç  leRpyThan/ 
c  ômâdolt  à  toute  1  Egypte,&:  \  ce  Roi  dejnîditTn  lour  i  icekiy^TReutli 


con  me  premier  Inuen^ir  d'iccHes ,  qu'elle  yriCté  àc  prdfic  poùrrqi^nt 
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6^6  Hiftoire  de  tOrigine  des 

rofA^étifitt  Aifvirr/wc  C^*»t<^«<  <^  iJif»tAiiitmr*fU  -»*/»'£*»  >  M»'J'm>C  /<^  vJ 
n^UçfJffMMfivfi^ti.  'O  RovceAcdaâtrinc  réiK&a  les  Ëgy{>t«is  ptos 
»  iâges»  &  plus  aduifez  &  cxcclleiitacti  ÉKir  mémoire  :  car  le  medkaincnc 
>t  ouphar1na({ueilek%eife  5e  mémoire  a  cùé  treuué  par  ictfle.    Le 
inefme  Piacon  en  fon  PWlcbe  dcmonftre  ce  Tetirh  auoit  cfté  le  pre- 
mier Inuemcur  d*kcl!cs  Icmes  ,  6c  dcicric  comment  H  înuenu  &lrr 
digea  Tes  obreiuations  en  art  de  T}rammatre.\Vn  Philo  fijblus  In^^ 
tci prête  Grec  de  Sauchoutatus  Beiucient  lequel  au  temps  de  Semiramis 
dciciiulc  les  gcdcs  des  Phceniciens  ,  en  langue  Sjrriaque  au  rappon  de 
»  Eiifcbc  )  dïd  ce  que  s'enfuit  ;  Sanchouiatus  tut  pedbnnagé  trefdo- 
»i(Cle,  Ôc  trefcurieux  ;  car  icplujr  demonftrant  qu'il  n'cftoit   ignorant , 
de  toutes  chofes  ,  lerquellcs  des  leur  commencement  cftoi cm  dignes' 
de  mémoire  ,  ncantmottis  il  ne  lailTà  pas  de  tenter  d  amplifier  ,&  aug- 
menter les  chofes  queThcuth  auoit  inuehtées  ;  car  il  n'edoit  pas  i- 
gnorant  que  iceluyTheuth  auoit  le  premier  d  entre  les  mortels  treuué 
les  lettres  ,  &  par  ce  moyen  dédié  &  coniaCTéà  f  éternité  les  chofes 
mcMTiorablcs  &  dignes  de  remarque.LesEgyptiens  appelloi^t  ce  X^euth» 
"  Thoy thaïes  Alexandrins  Thoth,dt  les  Grecs  Mercure.  Diodoce  Siciilc 
»»  Ifur.  i.parlcainfiderorîçine  des  chofes  humaines;dés  le  comniencelbçt 
de  ce  monde  les  (bns  de  la  bouche  eftant  confus ,  on  tient  que  peu  Vpeu 
les  i)ommes   formèrent  &feparerent  leurs  voix  ,  &  qu'ils  impôlerent 
des  noms  à  toutes  chofes  :  Età<aufequ*ilsefloienten  dîUiM^  lieux  de 
»  ceft  Vniuers ,  ils  n Vférent  de  meffilies  &  fèmblabies  parolet  ^  mais  diuer- 
'  M  fes  ôc  diiTen^mables ,  comme  aufii  de  Chanâeres  de  lettres  :  ce  mefmé 
••  auâeiir  au  liur.i.  enfefgne  par  l«s  geftes  des  anciens,que  les  Egypci^s  s'at« 
tribuoient  l'inuention  d'icelki  lettres  :  S.  Auguflin  quefl.69.  fur  TExo- 
de^quels  efloteat  ffmfÂftdrmf  iUmTtfîtt^  Les  Grecs  aérant  interpr  été  le  mot 
,  ,  Schotrim^c'efl  à  dire  apparitfiiùr ,  afcauoir  Dodore$  qui  introducant  in 
litteratà  Doâtuii  qui  iitcroduifèrit  aux  lettres  a  vfé  de  ces  mots  ft  quents; 
•  Hic  ùuaèGmiAéMiTfqtsod  ance  legem  datam  habuerunt  Hcbrxi  litteras* 
.  *•  quarquando  carpehint  cflc  ncfcio ,  vtrurj^yalcrii jjgg  m  iponiniUîs  enim 
.   5'  vjdetor  àjpdmis  hon/inibui  eas  aspi(re«&  pei  dudas  effc  ad  Noc,atq;  in- 
»  de  ad  patentas  4Lhrah»>d^inde  ad  pop  jlgm  Ifiael,  fcX  vnde  hoc  probari 
•>  ppfïït,  ignoro^îdasà  cepropos  fur  le  mot  Adan  ,cohfid^rjnt  la  pci  fe- 
didn/c  gBsmde  fageâe  du  premier  hoiidme  deuai .t  qu  il  fut  feduît  pa r  Sa  • 
^    than,parlc  ainfi  félon  la  fentente  de  rEglife,&  anciens  T  heologions  d'i- 
^  cclIcAdamprimlishomoDeimanucfrcdus.atque  ad  imaginem  &  fî- 
^  mulacrum  opificis  &  condjcoris  fornutus,qui  eumeti^m  hoqorem  for- 
^^  titus  eft,vtparadifum  iacoleret.  Qui  reâifitme  prfmus  fâpiens  appel  a- 
1!  ^'^f  >  &primitiua  effigies  Ôc  imtgo  tb  îpfb  De o  defoipta ,  fi  quidem  o- 
^  mnibtts  dotibus  côpiosé adomatus  fuit,ac  fenfbiiaomnia  tum  animt  tum 
corporis  pora  6c  intcgra  circûtulit,  &  vn  peu  après  parliit  des  trergrandcs 
.   ^louangesdu  premier  Père  des  hommes;  Is  igitur  extitit  qui  drfcreuit  fin- 
^  gula»omnibttfqueyappofuit  normlj,&  menfuras,&  termirtos minime  rc- 
jprehendcndos.  Huiusfûntartes  &  litter^ ,  huiusfciendx  ratinnales  «âc 
:  ^  non  adfbiâar  legibus  ratîonis  huius  Propheti*  ,  facri  ritus ,  purgatio- 
neS|  legcsfcriptae  pariter  6c  non  fcript«,  huius  denique  fîmt  onmia 
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iiiaenta  >  bNx(di^]\hx  9  &  quzcunque ad  vicam  atque  conutcibum  vti  lia 
(uht  6i  necdrari^ûlurcphe  iiu.i.dc  ks  anciquitcz  ùenc  que  Scdi  >  fils  d'A- 
dain  ^  (eurs  cnûnts  rcdi^eicnc  iet  premiers  par  eicrit  ralbonomie ,  la- 
quelle iUauoicm  apprcioTcfle  leur  premier  Père  Adam.ce  qui  a  nicu  les 
Arabe rd  sreherer  ace beth tils tiuJiâ  Adam  UThcolpeie > & tOite^  les 
autiies  fcieiice$,ce  qui  eft  trefvray  &  trefcdtuiii  par  ce  qu^  nous  en  auons 
amplement  difcouru  aux  cha.precedcnts  1.).  5.  ic  9.  de^ce  prefent  oEUurc. 
Théodore  Bibiiander  en  Ton  commenc.de  Itraiibn  commune  de  toutes 
les  langues  &  leurcsjchap^e  l'origine  des  lettres. 

Conienianeum  eU  ratiimi ,  Adamum  prolapfum  in  peccacum  pcr  fe- 
dudionem  Satanx>nK>xqQc  reftitutumex  graua  diuina  litceris  cogitatio- 
nés  lua$,ôc  rerum  geUacum  memoriam  depin^||fe..  Id  congruic  (xceUWi- 
ti£,&  dignicaii  hominis  priii  i.Quem  enim  alium  pucemu^  illum  Deuih, 
aut  diuinum  hominem,vc  Platoaicqui  littcrûs  primus  inuencrit  ?  aut  cui 
Çotius  Uibuamusillum  diuinum  animum ,  vt  Cicrroni  9c  Pythagorac  vi- 
ium  eU,qui  tôt  voïum  uifcrimina  rcuocauit  ad  certas  leges ,  quique  ele- 
mciita  {îimonis  humani  apt  s  notis  conllgnauit»quaui  illi  f^ù  Ada- 
mot  qui  ti'Uimonio  facrar  .Scripcuror  omnibus  rébus  impofuit  aptifli- 
ma  nomrna  9  quac  Deu&  quoqiie  probauit  f  Etenim  quum  vis  rationis 
aiiiplidiraa  fit,  eaque  fe  proférât,  & veniat fub fenuis tiim verbis tum 
operibus  ,  miiu  nuilum  apparec  opus  prarftancius  humahx  rationis, 
quàiii  quod  notis  &  fignis  liiterarum  fcrmonem ,  quo  foras  fe  profert,  e- 
tiain  feipfam  depingit»ac  deponit  in  librorum«velut  arc.is.coiiicruandam, 
ac  tianfpunit  Icic  in  tliosammosquorum  corpora  tuiu  iocomm  >  tum  e-^ 
tiuui  t  mporum  interu*liis  maximis  dîrempta  fuiit*  n  cperitque  mens  or- 
ganum  fax  nacurar.  conucniens,quo  diuin40^  humana, «ocoorata,  &  cor- 
por's  expirtia,  &,vt  iemcl  dicamiquxcumque  homo  poteft  mcn:c  c^mi- 
prchcnciere,inArum  nto*conipiehcndat,aliirque  ad  pcrcipicndum,  Ôc  iu- 
dicandum  proponat  ca^cerum  opinioncs  eorum  »  qui  vel  Ethnicis  aufto- 
ribus,  vel  moIi  ,  v  J  Abrahamo  litteras  acceptas  referunt ,  vel  viuim  fcri- 
ptum  Prophetaf  £n6ch,qui<anniscirciter8oo.ante  dilttuiumfloruit ,  fatis 
réfutât.  Libçt  hicxtiam  hue  tranfcriberîaotiquosvcrficulos  de  littera» 
rum  inuentotibus-quos  Pecrus  Crinitus  in  peructufto  codice  Bibliotht 
c«  Scpcimanar  fir  roperiile  teftatur  libvi>.de  honefta  difdpUna  cap  J. 
tJMrjftsftmm  H^krtùtm  ixmâmt  Litêtrast 

Jfissrtti$êHmim§rêprêtiiiiic/£fyftiéUSty 

^ulflMpfmplUOiummy^MSi  tidimmvitèmâi* 
■  Pline  &  Solin  difent  que  les  Pela%es  ou  PehJgiens  furent  le  s  premlipÉ'S 
qui  portèrent  les  lettres  aux  pays  des  Latins.  Aucuns  veulent  que  N<co- 
Af ate  Mère  de  i*  \  rcadif  Euandre  fiit  celle  qui  donntla  première  les  let- 
tres aux  Latins.  Denys  Halycarnajfc  liureijrecitc  que  les  ArcaJiens 
foubs  Eiundrclefqucls  veindrtnt  eh  Italie  après  les  PeUfciens  y  appor- 
tèrent les  lettres.TiteLiue  liur.i.de  (es  décades  appelle  ceft  Euandre  au- 
<^teur  d'icellcs  efcriuant  en  cefte  forte.  Euandre  alon  s'en  eûant  fuy  de 
Pdopoûcfc  vint  en  tti  lieux  oà  il  dominoit  plus  par  au<^ntc  &  inaicftci 
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que  piiinàncc  ou  commandement,  homme  vénérable  pouf  h  merueHIe 
*"  qu'il  dofina  de  (oy  aux  pieuplcs  rudes  &  Barbares  qpi  s'eflohnoienc  de  la 
"  fiouucauçé  des  lettres  aitil  urur  auoit  apportées ,  Corneille  Tacite a£Fer- 
^'  nie  le  niefme,  quand  il  dit  que  les  Aborigènes  auoiét  apprins  les  lettres 
de  l'Arcadicn  Ëuandre.  Mais  quant  à  ce  que  Pline  tient  luiuWt  rppimoii 
d'Epigencquc  l'y/agc  des  lettres  eft  de  toute  éternité ,  lequel  pour  vray 
TOUS  auons  cy  dcuintpreuuépar  rauâoritc  des  Hebrieux>cela  n'eft  point 
rcccu  en  Hérodote»  lequel  comme  i'ày  ia  dit  i  tient  quauant  le&Phœni- 
cjcns  il  n'y  auoit  aucunes  lettres  en  Grèce.  Encor  ne  feront  du  cofl^de 
Pliiic,  tupoIcme»ou  Eufebequi  attribuent  cefte  inucntion  à  Moy  fir ,  voi- 
;,rci.i  DiodoreSicuIc  liur.  i.  lequel  efçrit.   Nous  ne  fçauons  point  pour 
„  certain  qui  furent  les  pr<|glersRoys  au  mondc,d'autaiit  que  nul  dcS  hi- 
„lloriens  ne  nous  en  dqnne  point  d'a(Ièurance,*neantmoins  il  eft  impoflî- 
:,  blc que  les lettresnc  foient aufli  anciénesque peut eilrerinftitutiondes 
5,  Roys,d'auantage  que  les  lettres  ay ent  eftc  veucs  fort  tard  en  Iulic,  T.Li- 
jiue  le  tcfinoigne  quand  il  dit  en  (on  liur.  &  Pou^ce  auflî  qu'en  ce  te*i»pc 
„là  les  lettres  cftoient  peu cogneue$  &  rares,lefciuelles  font  comine  la  gar 
^>clc  d'vne  fidelle  mémoire  des  haucs  faids  &  geîtes  de  chacune  naiion:  au 
•Jiur.9.enfuiuant,il  dit  que  les  enfants  de  Rome  cftolent  enfeignez  &  in- 
ftruits,non  feulement  es  lettres  Grecques;  mais  miTi  apprcnoient  la  lan- 
gue des  Hctruriens  6c  Tofcans,&  par  ce  p  .(Tage  on  recueille  au  dire  de 
Trithcmecnni-Polygraphie.qu*iceuxTo(cans  eurent  îadis  leurs  lettres 
particu1ieres>lefqueliesainn  que  le  refte  des  choies  humaines  le  temps 
a  deuorcet  &  miles  en  oubly»de  telle  forte  quVn  (èul  chara<^  re  ne  nous 
en  eift  deoiieiir^  en  -copiétCka^,  Qt  ces  lettres  Tpfcanes ,  aitiH  que 
dit  Corneille  Tacite  liar.ii.  M'hiftoif.d^Augi^e  ce>tot  vn  Dcmar^^thc 
natif  de  Chorinthe  qui  en  nM>hftra  Tyfage  aux  Ethruriens.  Pareiliemet^t 
les  Phrigiens  auoiem  des  charaâeres  propres  à  leur  langue  cninme  xtC- 
moienc  Occron  en  (es  liures  de  laNatyre  des  Dieux  en  celte  fôite:le  {©- 
,  cond  Hercule  comme  on  dit  fut  Egyptien,^  iifu  du  Nil ,  le'|ue\  ainfi  auc 
tient  le  bnik.commun,do«uulès  lettres  «ux  £gvpLicns«coinme  leconnr- 
me  Lilie  Ginid»fyntagma^  , 

Or  comme  lefGrecteuilêm'^peu  à  peu  augmenta  le  nombre  de  leurs 
lettres*  IcsLaitinmfchans  auffi  de  £utc  le  fcmhlablc  en  adiouftcrent  fix 
aux  leurs  premieret  ^  anciennes,  à  fçauoir  F,  K,  Q^X,  Y,  Z,  &  H,  la- 
quelle  toutesfoisneft^xis  lettre,ains  feulement  vne  marque  d'afpir^tion» 
&  le  F  9  ils  i'a  receurcnt  des  Eoliens  »  laquelle,  lettre  comme  tefînoigne 
Prifcian,  auoit  entre  les  Latins  vneme(bicfonnje,A^vigueur  qu'entre 
les  Eolijs  mefmeS)  lefquels  exprimoiét  vn  meime  fon  àuec  leur  #»a(pirc, 
que  nous  faifons  auccnoftre,F>  cequauiE  nous  obTeruôt  es  mots  Grecs, 
tel  <Ju'eft  Orphée. Apres  CUude  Carûr  fucceffeur  de  Titere,côme  le  cÔ- 
iîrme  Tacite, au  lieu  de  Ftvoulut  qu'on  v(à(kd'vn  V»qui  fut  côfoncÔc  que 
l'on  dit  Fulgiire  pour  vulgaire ,  &  il  ^(quit  •  au  Jicu  de  dire  vefquit.  Suc 
quoy  QiiiAtiliandit:HQ4i  mal  à  propos  Claude  Carfar  auoit  adiouft^  cefte 
lettre  EoliqueT,  pour  tel  vfàge,&  encor  de  noftre  teihps  les  AUiilandi 
Vn  ont  retenu  la  prononciation  fumant  cefte  force  lors  qu'ils  parlent  Là' 
tin.En  fomme  entre  les  Latins  pour  vn,  Ph,  npus  auons  de  couJftumed'v* 
&rd'YJi  F^  comme  en  ces  mots  Famé  pom  renommée,  &£iircquant 
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,  prinn  deis  Grecs,il  n'y  a  aucun  bon  auteur  qui  ibit  d'aduis  que  l'on 
t  en  fonc  quefconouç  on  a  receu  la  lettre  Q>  à  aufc  qû^e^  a  le  fon 
plus  doux  que  le  C4  La  feme  X>  a  eue  pnK  des  Grecs  fanj;  ti^tlle  nous 
pouuons  nous  (êruir,ainâ  que  rçinarquc  Q^ntllianf  de  celles  èy  C>  &  S> 
ou  G>&  S,comme  en  ces  mots  Ladns  Apecs  S<  Greâ^ui  iigniHent  foni- 
met%  &  troupeau  >  Y  >  &  Zi  ont  auifi  Uùf  iburcd^<k$  fomaînes  de  Grèce, 
mais  ainH  vfurpeçfpjtfnous ,  que  fè|](M^fit  hoos  en  vfons  es  mots  qui 


\ 


naftJ^,^Bropf|at»  fujit,; 

per  qiios  homineiadahas gemcs à umlila  Heb<hr  transiufum  fît.  Qiium 
enini  gcnustotvpi  4fVuni  v^o  fccmop^e  vteretur  s  vna  etiam  forma Trttc^  ^' 
rarum  £iit  communkAt  ïjngtuçum  pluralitatè  introdu^a ,  fubiit  ctiatn 
diuerfâ  icriptioXt  in^r  Uii^os  qui^eiti  Cham  jpriniiluit  Ghana  an,  à  quo  < 
Phœmces  deiceodttnt.  Qimiim  llnguàitlittetiiniRi  ferma;  ad  Hebrxam  *' 
acçeduntproxinaè 'w>jVif  r^^  ordine.1^a(iirtilitxerarum  âj>nd  au(5h). 

resb6ilos>velut  Sct«i^ij9iiati&alios»i4^in  crjÈb r^  &  ab  ipns  Hénxn 
obreruatur.lnterjfiUo8  iipeti  pcxà|Jiîit  ifauci\>  \  c(tto  Qizti  origmem  du-  ' 
oint;  quorum  itij^fm  ^ttfcjr  conuemu^t  mâgna,  et  parte  cum  Hc()rariv»  ^ 
numeroA  ordînc^^  «nmiailMis^  pote|bitc.Ab  ^lis  deflincrant  aliatùm  '' 
genttani  iittecdt  ^yapi^ico  yfii  |m^4P^t  ^^^i^  Xcinonim  ï  Gnecis'' 
itémqiie  Sarmat^^iim  »  ^  TlvMiÉÉ^ppiir  S»rms  tarncn  iMéd  nénnullas** 
l>atKMyinarionef  vfii|s  fêtiben^iiilSMlt  vt  ait^lianiis  Ob.  9.  varie  hi-** 
ftoriar»  iàiidiotkmçmjlb^re  de  ignoraiiài  lineratum  >  &  diTclpiîinarain" 
apud Thracas  &  aÙàa  Bafbaros. veicnim  Hincuninemiiiem  tittras  no-*' 
ui{rè.Qi^  omnes  Barbaroi  in  Europa  vit  titierlsi^robro  /îbi  duxifle^ma-" 
gis  tain^  Aiîâniyficut  fcrtur»eis  \Ç\  Aint  vndeiioniiulK  tudent  dicere,  Or^n** 
phea  non  ftùfik  fkMentem>îedaUos  finutfè  ipfiiu  fAnkut  Herodotas  de" 
CadmoquânreieruntadGrÉcoè  âttulifl[»litMras  itaicril^  m  Ttfrpfv.*' 
/:KQre:vt  c|p  idbrrro^ando  oompçriaipn  PhamçM  ex  kis  qui  cum  c»-*' 
di\io  in  teiram^qu^  nâc  vocatur  BoJBP^nere  atqoeeam  iocoluere  fo  t-  ' 
titi  Tanagrjrcuœ  ^raâum^^¥nde  Cadtiiaris  prinoMmfcr Arsiuos  exadis," 
nerû  pèt  Boodot  ft  Zc))«^nri  expulfi  Afkenas  dioeften^ntAVAtheniêfib.  ' 
fecepti  fub  c6ditiontbttt  mnt>vtciues  mter  eos  elfcÀti^ultp  men^ratu  '^ 
/iignjs.quas  aigrit  f4>f|  impoiîtis  J^homica  ifti^  ^^â 
'quoi^un  Z^t^rad  J^^ydû  banc  r^onl  fncoMnt ,  tft  aliav  multas  do-  [' 
<^inas  in  CSmam  iiiuoduxere»tum  verb  littéral ,  qux  apud  .Grarcos  v  t  ''^ 
imhi  Vidctur,antea  no  fiierlt  Ac  primat  quidê  illz  extitetût,qu)btts  omnes  ^ 
Phaniccs  vtÛtur.Progrci(fii  deinde  téporis  vna  eu  fono  muta^erût  modu- 1[ 
lu  priUinû,&  eu  ea  tépclûte  in  plefi%  circa  locis  eofÛ  accole  lones  efsf c,  |^ 
qui  litteras  ^  Pheniicibus  diTcédo  acceper!ît,cas  illi  cû  Titis  paucuHs  C0II6-  ]^ 
eûtes  in  vfu  habuênit>&  in  vtédo  côfcfli  funt^irt  ratio  fer*|hit,vocati  Phœ  ^ 
nices,quiaclI^fiiÇenicibpi in  Gratciâ  illatXiPrifcaq;  côrnetudine  biblos ^^ 
appel!abant'pelles^\uo<|  alîqu>ui4openu|^ljbrdriiibàK«<  cA  fcirpo,^ 
rum,  pcllibus  caprînifqtfiUifquèv^ef«ht\|8^<fliifc<)|ttôqttëidiiica«tf-.^ 
que  memoriani ,  multfbaibaroram  tâllbiis  în  ptllibtïsïcflè«m:»^l|iiii&  , 
m  yiri  ;apud/Theba$  Bœotias  inifmenij  Apollini^ttmplolig^ 
vimaras  m  tripodibus  quibus  fncifâs  /  magna  ex  part^confimiiiPonich' 
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.  ^OfW  trîpodum ^i^ushoc  hâMateo^ 
>^    OktfdkAm^héhyékmgefiiùTHtAétrêm  ^        : 

âltert'^piohâumeurQtufnifi)i^Aifti)lUC|  > 

Tcitius  uipus  hevunfiXQ  C4FI^ 

DiadorJn  4Jip.éjtipreiii  Qnrd«  dicit  qula  inucndoflcm  Uttertnmi'rri- 
bit^t  Cadoio  AgçiM>ni.fiiio».^Mi  prlipiis  littcris  it\  Gntdam  tttnlit  pod 
fUluuiumU{u4»q|UolJt^fVllm  quoqtie  monoiiièMb^f^  Qua 

tenipor«  AmemJittcrt^àUautiiut  in  Icalitm  >  aiitejio<iicatnin  cft  vçr^s 
Plini),^tiibMi  psooiU  tuK  adiidfi^  ex  bb.i.t^tiq.Rdmn.  Dion^fij  Hali- 
nni'fl  r? if ttI^  PrijrffiiiinniT  c2f citfc  éo,  «net  rct  l^toîtnis ,  a rctclu ali- 
qofOf,  Eiiaoïdro  duocuf ^tiiflc.io  Itijia^  »  &  coadldUfc  Pilttium,  &  Orcca- 
^  mm  litteianim  vAta»^^»  {mmIo  atiti^apud  Arctdp  ippttueninti  primos 
,^  in  IttlUatiuMeJluk  <iui  dlont  Carmencâiu  Uu^Aniin  lormAs  ^untaxac 
^  immutaflc.  Àl|;q^  Hffî^cin.iFâllfi;^  ImuiUlè  iitferu.  Italiar  (|icutn. 
Vt  Yiétonnita  telUmr,T.|.iuîits  Ub^.  Que  àcokldiù  vrbe  Ruma  ad  ça. 
ptais  ie^rii\.vii»em|loinamgf  tt«rc»quinque  libris  expofuiirei  dun  ve- 
tiUUte.iihQ&,ob(q|titf9Yclut.qiMr'ii|»gno  Interuillo  lod  vix  ctrmiQtur, 
,,  tuiivqi«Qd.|fctran(  pciicadem  teitoprajljtterc  fttete  *  Vna  cum  cuÀùdia  fi- 
..delis  nieinçirkra:iMn^(bniiii.Cm 

^  TuiCboon»^  M^fiuiuin  ciim  fitîiitiéoriginéin  gctiUf  ».cimiMlbm  anri- 
>,  qui$;^uad  youm  a£|iidcof  memon^  9  de  thhtUum  gfmiicft.  Dç  Gôthis 
^&  FnAdijiQgua(utneouiiiendoaedixri^us..CÉcerttmantr  annoi  <ôo. 
^  Turcai  AMçu  vna  cuni  Sancirhocum  rçUgionc  amplexifunt't  ^  longé 
«^qA  U|r>s  idem  ffct^nt Tarcari.  Noftta  vero  xcate  '  cxpit  dcmuin  frrmo 
»  nHPgtticuf  Uttcrif  côllgnarij^OtthonHeumius  fc  conforme  si  ce  que  def- 
«  fus  en  iQ^  ChaUaiquc. . 

Qui  vpidi;^yeou:  pi  lueurs  autres  beaux  dîrcours  de  rinucntion  des 
lettres  de  de  U'^uamàiiaire  qùcj^uidas  atcribue  à  Prpmcthée  vidant  au  téps 
des  luges  HebneuX^life  lulfus  Poilus  en lès  onbina(l]*q.li«4  jQointilU  Ii.4.  ^ 
&  7.P.O-init.Iiu.^6.ch.8.  de  rh6nçft.cfi(cipl.Gço«c  Rcifci  Chartreux  li. 
i.traiâ.i.de  fa  Mirsuerite  pliilorophiq.Polydore  de  Vcf  gile  liur.i.clip.6. 
de  llnuentiôd^  chçfcs.T.Zuinger-tQm.i.voloni.i.li.l.defon  grîd'l  hc- 
tfQ  de  U  vie  humaincA^^  Con^Ulc  Agppp.  di/i.  &  j.  de  ^^ 
la  V2ni:4  des  (aence%»Tb.eodoreBibfi^tidcr  en  Ton  Comn>.  d^  la  raid 
conirn.de  toutes  les  langues  âc lettres.  F.Ram ua  liu.  1.  rchotaruinXirani- 
it^t.ôc  P.Grçgoire  Uu.i6^efîtfynt,derart  admirable.  Cjuant  aux  parties 
dicelle  gTamnuice.R^Qlaseaan  ltUr3i»d|tià  Phîlologi 
Cxcliccl,&  pt^^nuerçmét  de  ÇCfammairejilettres,  (y  Uabes^  Se  pîèds  cfi  a 
•mplçmi^t  &do^tri3cntefait  tout  çc qu'on  peut  de£ret*,Àprç$|ujr  Gar- 
ciUoI  SpCttndus,GuriQ  çnfôn  riur.diuifô  en  troi$  întitulé^chola,  nue  de 
peH^i^G(amfti|^co,àc  plus  excellemment  d^  profondément  F.  LoiïyJ 
Pqnii|uaiztfnrapreikce  lut  fon  globe  des  Canons  Ccfe«ettAcl»  langue 
Aàn^^diidûççfaiturc^;, 
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•  Orteliùit  infttSmonymtê  0c  trefor  G^ognphî^.  Gnr- 
«Muropc  nobiliUmii  regio»todusque  IriKbiioQis  Ions  & 
mitcrJncolif  Hfèu  da«f  »  «UccUtur.  £ias  nabiutores  hit 
nominibas  apud  Yetliftiifiinos  (ciiMores  ;  fi:equcntius  ap- 
^^^^ ^^  peUaiiobreimuimm,^<A«ib^;e*M,  ^«é^^^r|«|M  ftyriMi, 

Idfih^ikmryi,  Std  Ideni  anbottuit  ctômâie  Mot  Nico(iJb#  Qf iVeliui . 
ciuj  hodic  eatn  kabitttntt^tm  RomcchtyAcTurèos  HoromcH  opmiruré 
intelligo.  Rumelia  ci  Leunclauio;  Ph<>bcl  voowir i  f^  InttifttHihva 
Eiâ\x  6i.  Ac  lauan  apud  tofdeni  (  vbi  O.  Hlcron/vlut  Olwcia  l5git) 
Etrchiel  i7«ZacKaria  9^ 

Grstià  vfra  é(k  Achata;  (k  Plinius  tLtpi(L%i  imxinuwn*  H«c  eadcm 
llcliuPolyhiftorl  Adi  «te  htc  Pctrum  Fa^l  AgMùftioon  ).capit.  tf. 
Sunt  apuci  XmÊOfhotx^m  cuain  Grcd  Amild  in  Cfropcdia  lib.  1.  Aui 
luUiciii«v»itit4intt4orftftt^fBi  tnari^b  âJÉ^miiiaf i«  vbi  Gratcorum 
Colonix  niulcih  tut  ÎJi  Galav^  reslQiic  vbi  GttlogtxiÂ  t  <|U(MGr«cof  4* 
iTmos  vocat  Pfutarchui  in  Apopmé|;m.prÉcorufn  Grgrcia  ctiam  Pagiis, 

Gracia  iiukK»¥vl  Ôwkto  iMgn^lialig  Éigio-ftolomap.  later  Bra^o* 
^  SaleiitlBotGiÎKUni  k»ikm%ém0»\ftÊ$t,fê§ft  pêtimm  GraécHt  |. 
ca.5.  Ad  huiuff  dlImmlMti'onM^  «^«^  t><<rMii>i  vltcrJortm  caoïi . 

mifuCMcram  Grirciiifn  rocat  Pliniua  Céciiîtii  It'Cp^MlRdmi  ad  Koma- 
nùmfmim Lluadia hodie vocari videtur;Adiabiafia  PelOTipnnen qux ab 
codcm  Ptpldfiiaro  Piropiia  cogno*in1natitf,lofdd^(aiyS:  Ollhiis  eadem  vo- 
catur  si  Dickloro»  ^gialot  1  PnoCinia  &  Pllniclncolaf  f  «Mti^  sjfEM$tt 
id  c(l>liteoralca  apptilitos  fcribi^Herod^tus  itvPoljtiinia.  Rômanui  a|cia 
runc  aopeUarlytradit lacobai  Oiwdml  Acbaliib  noMihat  ^oleiUï to- 
tam  Pdoponnctteii.  de  cÀio  vide  Lacedmibri*  Etiaoi  vrbis  naQaeo  e^ 
Peloponne(umThuc7didi.i<Achaia  regio,Achaia  vicu<,&  Achaij  populi» 
rumirf  SsrmatiaAriatiu  fltd  I^iitani  Eiikinum  :  Ptelomaro  »  Straboni, 
Poitipomo>lHon7(îo»Appiano>&  Pcriùlo  Arrianl. 

QuidiliiAthç»4^«tti^liabicosmbtm^  In< 

Alix  vl^/^f(&Dlodo^ls')  fie  Adieiurast.  VixûAtnn  ^^hf^v^fio  tn  Sjr- 

r>acii«Mii«edéfl|^^aoqite  eidetn  ctiaiiiCi%tar,nifi  &l|iat^flil«nii.4f  Cçr- 

>  uo  AelialiViciftiQkl»  qi^ué  fons  piopr  Doiium  vrbem  P^£Mfi#.Adiai* 

cum  niiilm,habeÉJ^lLmi]s  ^anif]lil  cap.uL 

Nicolas  6e|)ielm$  eti  l«f  ÇotnmentairesrurU  defcfiptÎQn  de  Grecç 
dcSophkt|lehip^<léiimmàdeGràéc;ena«(crttc«i|ueB'm^  > 
.  AnteTroiflmaMKjbèl]tttt^quodaplfd  hiftoticoa  inccr  vctuftiffli^  lupt 
moratur  4^i|lbit  coçtemml  itioodiii  Gnrcaa  domi  aïK  it^rijiinfmipria  dî- 
gnO  ^tftè  i&peA6X^i^  Alêî^ndêt  Priamt  filps  «ognom^fto  V^^Ai- 
<^s,mfbfit^mls  attfiMdtt  Helenl  McnelaÀ  e^i«^t  eââ  %«  ditjmiis 
fapuit.Tûceidm  Aiiiide  ycbeBoeotùr>  à  proced^uaGrzcomçoriîuratU} 
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(;jt  fiifloire  de  t Origine  des         . 

fc communi totius Graccûr confenfu Prlamo bellifti iUatiitn t(l.  Qoam- 
obrcm  Thucidides  ante  Hellcnemtqucm  idemauthorDeucalioni^iu- 
clarl  înt^pres  Promcthei  &  Clfincilf  Miji  lonis  tillu^  fuilTc  pi^^dei-ûe^ 
non  vno  iiomfn^  vocttoi  Grccoi  «  fed  fingulot  populoMnaximè  Ptlaf- 
gos,fîngulr  fibi  nomiiia  impofuifre  tràdic.HclIene  ver6  vnà  cuiti  filiis  &is 
in  Phcniotidereram  potitO)  connniei:Jtiorum  caufa  fcTc  cum  vidnUvtbi- 
bin  conibciaueruAt.Et  quàconuiàuin  vnam  rmEuamafîucfaâi  »  ctlam 
vimm  nomen  vfurptnmtifcilicet  ab  HeïUneVitUentt  néminathnd  camé 
illico  in  vnitieriiioi  gcficem  hoc  nomen  migrauit  »  fed  Phthioue  uncum, 
«mi  in  Trolânà d^edkifoiié  fiib  Achille  mincattcKum.Iuq;  PUhius  admo- 
(tiim  f  rudk^n  foMjflorKciam  fcpe  muufTe  nomen  fuum  afTent ,  eique 
pieraiuijiM;àRèslbua  lHifrevocUacam.Nam  quod  ibi  gcnicus  cdct  Rex 
GrccuStGnrcftdidteft.  Q^iod  ibi  Hellen(vtdiximu8)  reeno  prarfuif^t» 
G racci  Hellènes  runtnuncupati.  Quos  rimul,non  vno  in  loccHomerus 
MvnnidonesyNclIcnetAAchçof  nominautt.Hcmieri  tainen  SdioUaftcs, 
folani  Thè(^lam  abHottiero  yftnm  Gradam  dici  affirmât.  Nos  vfita- 
tiora  &  penmictta  nia^ii  apod  authorer  nomina  .brcui/limi  ejLplicabi- 
musique  funt  Krè  liU  AcM »Argiui.Danai>Pelopcs  »  Hellcnei  , .  lones»^ 
Myrmidonet»Pclarai»  ■  ^  -    .    ■   ■    ' . 

ACHitl. 
Xuthus  ^oli  fîliustdiiâainmâcrimônium  Creufa  Erechchei  filia,ex  ea 
duos  genuk.lilio»lontfii0c  AdMNiRuQttonini  alQer»lon  videlicec»  Adic- 
nas  po^e<fif|AKioiniq«ei(ii  loniâéi»A3icnienre«  lonetappellauiL .  A- 
charus  cum  lecidifioniro  contamiilaAtkinThellAJiiin  profiigic»iiÀur- 
que  eius  Regionif  DoihlniLsThcflàlos  à  fe. Achf^i  voc^uiu  ittque  Ho- 
méniA  dime  peffM>»»y<'^«»Ciy^»AdiâianvGtfCot,Ach«Os  noinjaarc 
foletvtl!br6IHa<Ic>s.$.     V 

Af>iç  *•«  ,immil^fmn0iHx^'ii^  mWiyiMit 
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EtUbJiJlitdtoéj''^ 

Keliqqa  ad  Achiroi  pettincntia  jtvThei(raiia.nobis  dic^ndâfetutinut. 


ÀRGJV^i. 
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Argiaîab  Argo  ApidîsKiobesfîno  afU  font  vt  Homeri  SiohblUàK 
placuii.Sunt  qiU:fixent,Argiiios ,  &  Artfîam  Rcgionem ,  ab  ifUlGai  vrbia 
f  laritatem  no^en  accepiffe.  De  qua  jt^àulbipoftlft  R^egioniliai.liPpio' 
fius.QiHMl  fi  piàuram  fcdul6  infpexerbtquod  vt  («pè  ^ài  ^Q^Cfiiia  ad- 
nionui9videbis  Argos  vrbeni>vixiebis  &  Argiam  regionem  mâiulcnlis  lit 
teris  pulchrè  4iligentei«què  eîq)re(raiii.Did]rmu&lib.it.Ody.flear(  A  ciCttlus 
verus  cft)totam  OrfciamÂrsos  appellari  tradttyquodea-ciuitaiin  m^edio 
Gtg^  Uta  fitÀrab*  ver6  libJ.ex  EucipideirefercyDadaumin  Algiaorû 
arce  nilbiw..c.Qai  cnm rerum â Te gedanim magnicudineruperiocef  Ret 
ges  longé  faperaretsAflgiuoc  antea  Pelafgiotas  appeliatoa  »  |  K  Daaaos 
nomfnaititdecrétonitota<îrzcia,vthocp.oftèa  notnine  vtereotnr  p^o^ 
uuIgato.Vcrgiliui  vcrôque  nomine  duobiis  liisTcrfibiis  v(o»  dft: 
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Langues  de  a  fi  VnÏHCYi.  é<x  ' 

TrêHpuUhmtnf^DMHéùàtm  ^twrtHvrh^ 

DAMAI. 

D^naos  nomcn  acccpilTc  ï  Dinaoilàm  dixImus.Sed  Homeri  SclioIiaAes 
hanc  rem  paulo  pUnius  cxpofuic.Iclui(inquit)Ncptumôcl.iby«  filius  i 
qua  Ubja  diaa,atquc  Agenorii  ftater,cum  in  îtgypto  rcgnaret ,  Amhi  - 
noé  Niii  filiâmduxitviorem.ExeâgeiiiellosgcnuK,/tgypium5cDanaû 
Beluf  Dantutn  Lybut  Pwfccit^iKgïrptum  Arabirtà  quofubaaisMclain- 
podibitvtgjrptul  rtgJo  nomen  •dcpifcitgypio  ex  variii  vioribus  quin- 
cjuaginti  filij,  Oanao  totidciUffUif  nnfcumur.Cam  vero  regni  caufa(vt  fit) 
intcffefratrei,itarDtui&  DMiâua  difcepurcncac  Dtnauioraculo  ccr^ 
lioriadut  cfTctiU  ab  ncpotuin  vno  interimcnduiii.fratris jîliot ,  vno  aut 
:\Itcro  ferMitiv,*ér  filial  occicUtQip  tclere  Dcrpetrato ,  â  Mineru;^  »d- 
jnonitus^priinulnaucm  conftruxit.quMn  k  filiatum  numcro  (  erant  enim 
quinquaBtnu?taikinlut>«mm^rTtpM  vocauitiiac  luui  viucum  filiabus 
c  Lih^a  fugieat.Rhodum  adiichiciir,¥bi  wQ»  Miiicrux  Lindiat  ^mula- 

ciiro»adArgoi  nofninauicHckaQr»c|W  tum  ihi  rtgnabatDanao  rogni  ad- 
auniAnutoncni  conceffit»qulArgiiioaà  feDanaM  uuncupauit. 

'  DatOPES.     .  ^ 

InThe(fidIaDolopcs»kqmbmiprtTlit(lilbcReffiihArOmcnedtit»  . 
tas  Dolopis  appel lat.i,»t  eil  apid  AjiAllonlum  Akcdiiim.  Hanr  nlim  Pvv    ^ 
leiis  ccnuityqui  Dolopaaun  Pnœniai^  O/tfmjBimtfmm  aai  oognatum  •  vc- 
nientUonceffiCtBlioIumque  Afbillem  adhocpiMMatfJiètttx 
tradiditlDoiopum  Hqc  valu  iib«^liaiioi  ntminit  Hwsmtm 


Quo  loto  Plxznix  totatn  Kancliiftoriamali^nt  v«r(Ibuf  enarrauiLCft 
ijgiuKfub  Achille  Myrmidoncs^qiiibuspoftêadiccnius  ,  ^  Doiopet 


\ 


ibPhgeniccmiiitarenr,Vci^iULti  eoi  lib4i.i£ncidos  hii  vrdîbui  couiiin 

Dolçipia;  yrbem'  fui/Te  ScyroH^Didyniiu  fcribit  lib.f  !•  ^<^^à|if  t  Pin- 
^  tlari  iatcrpresipolopes  opdmos  fuilic  ^iDëitDros>mei|iori«  proditiiai  le^ 

Uquit. .  '. 

HELLENES. 

Ek.Thucydldc  fuprHtis  t-pcitaulmùSfqM  oectfîône-Crcci  Hellent*  no 
minati fiicrunt.Euflathiui âutc li.ii.Iliad9S^clladaThenâJiar  riiitatcm 
lujflc  lefcrt^ki nomiDis  \  Ftcgc  (brticam  >  \  quo  om nibus  deindc  Crarcia 
iiouTcn   ilicrit  impoUtum  Homccus  pfoinifcuèPlitli;.iin  ,   HeJMai 
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'Myrmi3onct ,  Hellenei  >  Adueoi  nomiiurc  iokt  vt  hii  TCr|Ui»ut  libro 

•  prçdido.l.  V  . 

ION£S.     / 

Suptrîus  m  AchcU  4iKifiuu,)CiKKl  fiUom  Aitfllf  Ionem»qiu  occapttli  à 
fe  AtneniiytoUm  Acticam  lociââfii»^  Atticot  lonci  •ppcllaiiit  r  quod  In' 
G^xcûrlîtu  cliligenitretportthnut,Sci|ollal|ii  Homcn  lib.i|.Xâiidium 
n(>niin>c  qucm  l^à.vôCiiicraiJCuthuiii,  C«AlfiMi(ki»âaiturciiEuAiluo 
lociif«aui  HcllcMmi^cttciliofiUfUlitin  fcl^t  ftriiric  »  HeMtnii  Xutkum» 
Xuthi  ianetn  ^  AdpuflltA  quibiu  OrdKi  Hellenctylones»  Aduri  nomi- 
narivKltxiniui* 

MYaM'IDO^Ef. 

MfrmMonti  Créci  TuA^qM!  rt  in  f!><ilMlbiti  «cilglmui  fub  AchilicAC 
poccPluhidtc^fiiîiliauefiinCf^i  ftliqaN  GiMii  conioAgcte  folct  ^o- 
ineruf«vtcKfiatvfr(ft>a«iiiMifCfUi|hntiiifMrik.  I>#  li^rni|d^nutii,o- 
.  iigineihafcipu4vtctfCff«f«fCiir4iiAotH4mtfrAtClaMiiÀ  Peloponncuâ 
in  iâucibut  Saronici  finus  fiahcft  iCgitU  InfuiatAtticar  Aclienirq;  obicdsr. 
In  qua  cûfn  regnaret  i£kcui,Iuno  eoéthilîiriilkm  pedc  corrupit:  labc  vcr6 
inaeif  ac  maflis  glifçentctliomlnibyi  InfuU  defpçliatur.iCacus  hanc  foli- 
tiidin^n»ciitfumqae4ii9fl2Mi  ifdlll^  ^tv^  t  lottim  patremorai  »  vt  ia- 
ftufamhanrqiia(|fi0jmoJ^rft£Mrl«ii  tupl»frin§ttittfii  fonnlcarumca--'^ 
teruain,qttani  in  fimAmimmtÀ  %ftnÇfkcÊSm  &wcai»inHdiiiinct  transÊor- 
maeaaiyfi^ip  .doiMÙicM'  Ma  MxrmitfônMtqtioiiipm  fM^ ^«g ,  Grxcis  ibr^ 
mica  e(ltnonrinati.SM«iboTCffo  lll>J.ifgiottai  non  è  foiuiicis  n^oi  »  iied 
quod  fbmiicanim  in^morcni  In  /pecubus«  ef^|Çrqiié  ciucrnis  habicarent 
Kocnonrienaccepill«niemorat.Ea(bickimlib.ilJliad.^  MynnidontHc^ 
r^e diftot piitat.Quo  Joco^  hidoric  &  Straboiiii  rcticcati«  mcndonem. 
£icjt  ■' 

PEL  Ascii**" 
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Pâuraniuin  Areadicît  memoiriar  pr,odidtt,pnnvum  ii^radiVPel«rg(f i 
quod  reliquorcorporii  pulchritudine  dt  rbboreytuai  anim|  préftantia  ex- 
ce  llerecimperio  Tiidc  prafTcâum.PelitgOi  cnim  pninus tuguiiolft  vt  à  Ci- 
gare çfKique  cuti  ibrcnt  homincs  cxcDgitauit:^dclndeeiaûmialiiim  coriif* 
tunicas«qu!bus  etiam  Paufiuiiar  ccmporibus  ia,  Euboca  Phoddtque  yt^ 
bantur  inucnicÔb  qiitr  homincs  eKimlas  viitutcs ,  rcgio  ipfa  WmS^A 
PtfpuliPelafgUogfiominMi  (tmt,Éiida(hi.us  fcribirP^Ur^^m  ^tmonls  &  . 
Lafî(&  fuirTcfilium,  cliius  fratres  fucrc  Pthiui  &  Achjtus  i  Pclargb  .Pcl«f- 
gla,&  Argos  PcUrgicum  &c  ^ 

J)is  Crecî^&*  noms  aictux. 
^  CHApi     LVII.  '       ' 

E  y  X  qui  ont  Içu  le?  plus  anciens  autheurs^rçaoent  bien  qoc  le  n6 

d'Acgîuc  &  Athcnien,duqacl  aucuns  ddi  Grecs  furent  appeliez  au 
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Langues  de  aR  y nium,  ^SS 

€oaffDCfioefnciit»e(lok  inco^n«*ii  A%i  tmm^i  du  Patriarche  Abrthanif  &  du 
prcoïkr  nioMrm  tfAllynci  &  todtcsfolf  Eufebe  tuliur.  des  temps 
met  tn  tiuiK  foi^t  It  règne  de  Nine  >  fils  de  Bel ,  vn  Euiops ,  qUl  çom- 
mindoli  fur  les  Sicyonienf.leiiuel  eftolt  fils  d'Egialee ,  &  lors  les  Srck- 
nJens  «uoienc  commtndemem  fur  toute  la  Grece.Et  fi  T hiltofre  de  Tro  - 
yc  a  quelque  veiité.fclon  <]ue  le  croient  Hcroaote ,  T^ucidîde ,  de  plu- 
lieuriaucrci  au^èeuri  ancIeiis,on  rte  trouue  point  hiRorien  quelconque, 
qui  âuatic  ttfkc  guerre  Trojrcnne  fiice  eucre  grand  compte  des  Créa» 
ou  qlti  racompce  que  cefte  liaiioiv  fe  folt  fiia  cojnoiftre  en  ffeneral, 
ioubf  et  lUtrc  de  Grégeois,  aina^afcune  nation  ukhoit  de  Vaduancer, 
ic  4e  porter  le  nom  A  auolr  Teffea  de  fouueraine^fijr.  lei  autres  fes  yoî- 
^'"^'-    Car  quojr  que  le  Poète  Homère  fiice  Agaffiifirnnon  Colonnel  6c 
chefdeiGreci,  ii^  ellce  que  chafcune  cité&pajrs  ,  &  Prince  cenoit  fou 
lieuiôc  dfcHoit  fon  équipage  pour  aufe ,  fie  deftenfe  commune ,  6c  pour 
vcgcr  liniure  faiâc  au  K^y  de  Sparte  Mtnelaus^ce  que  vcnfie  amplemf  t 
Thuciilideen  la  préface  dû Uur.  i.  de  fes  h iftoir es  Grecques  rapportant 
qu'aùam il  guerre  t^  Troye  la  Grèce  Helladc  n'âVien  fiJét ,  fit  que  tout 
le  pais  n«  point  c(lé  eftren^  de  ce  nom:  v«a  qu  auant  Hellen  fils  de  Deu- 
CAfiontce  nom  elloit'incogneu ,  fie  chafcuiypeuple  auoit  It'  fien  propre^* 
ficiei  Grecs  meTmei  fe  nommèrent  Pelalgiens.  De  forte  que  ceux  qui  e- 
ftoient  les  vraii  Greaiportoient  le  nom  crHellcniens,fic  lef  autres  auoiét 
leur  pariîculiere  aDp^arion ,  fa  ns  que  pour  cela  ils  furent  mis  fie  ft#m- 
.  brea  eritre  les  Barbarès.Qaènt  à  et  laoAleGrecf  donn^  è  toute  h  Re^lô, 
*il  vint  comme^iâ  Pline  )iur.4.chap.7ulu  Roy  du  pays  tiommé  Grec,ain- 
Ji  que  de  Hellen, le  pa/a  l'cHolt  appelé  Hella^ihais  ie  tic  fçi^y  d'ëâ  PH-^ 
ne  à  pefché  cecy, comme  ainfi  foit  «qut  PauHm  »  fort  'diligent  recher- 
chèur  des  ^ntiquii  ei  de  toute  la  Grèce  ,  ne  parle  point  de  ce  Roytfie  que 
SuidUs  trfmoigne  que  le  pnys  Grégeois  priritlenom  de  Grect  dVn  villa- 
ge ,  portant  ce  tiltre,  fi^  iToù  le  nom  aye  prins  origine yïi  eft-ce  qu'il  a  eu 
telle  eftendiie,que  quelqtiç  mtBieur  qui  aye  fuiiiy.cefte  nadon  1 6c  quel- 
ques aherattôaqu'elleaft  refl[etit7»fi  eft-cfc  quefen  nom  luj^  demeuré.^ 
Or  cei'Hcflenièm  ont  elle  appelez  par  le  fuléRc  Poète  Homère,  A^cheens,^ 
&  My^iduni ,  quoy  «te  d'aucittia  ay ent  depuis  tenu^que  la  feulc.Thcf-^ 
falie  porta  le  fibrfi  de  Grecc:Cbtnme  que  **eti  foir,voicy  les  noms  le»  plus 
cogneu^  vfurpea  iadii  entre  les  Grcçt  pour  s'entrecognoiftre  en  leurs 
tiiuifiohf,li|uci ,  fie  fàÔions,aipuoir;Acheens,Dorienf,Argiue^ 
DolopejjHellenlent ,  lohlénSyMjrrmidoni ,  6c  Pcrafciens.Lef  Achecns, 
oiiteutelleorigîne,Xiuhefils<liolc,pritCreurefil&lWErca^e  cnma- 
nagè  de  kouelle  il  euûf  deux  enfin ts  ;  Ion ,  ôc  A  ch^e -jVaifniif  Ibn  ftit  Sci-» 
gncurd'Atheneaficpayî  Attique  rirais  Acheefquillé du faric de  fesTul^ 
icftç,  fut  contraint  de  sîeiîfiiier  en  ThcflTaliej&fe  faifantmailtre  du  payk, 
j1  appel  la  les  habîtantade  (on  nom;  •-  D  où  aducinrdepuis  •  que  CHorinte 
elUnten  Achaie,Ôcla^Iusrichecittfde  Gjtrce,qn  pomma  le  refje  des 
Grccs,i\chcen$,ôc  laGvëee  porta  le  nom  d'Arcaierqiioy  conmr  e  dît  Pau- 
lanfe  liur.7.  que  les  fculs  Làcedemoniens  6c  Argiues  entre  tous  les  I^c- 
lôponeficnaayenr  comme  par  precipur,  pott^  le  nom  d'Achaic.  Les  Do- 
ficns  furent  amanommctpariortfilade  Hellc%lefquels  cftants  fortis 
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<!c$ Egin wéi fc ru«t«m depul» A *Ir l>i»lnponef« J^ il «ft nny  ^cUf 
blc  <juc  les  Argiiics  furent  nommez  de  la  ville  capitale  du  pay»»  diAc  Kf- 
gos,qnoy  au'on  tienne,  qu'ils  portent  ce  tiltre  d  Argetfilf  de  TApride  if. 
Niobc'.Mais  Pauîfanie  Uur.i.luy  donne  vne  tutre  fource  cli(knt  qil  Aràof, 
&•  la.Region  Ar^iue  a  pris  le  nom  d*Afgc>  nepucu  de  Phoron^r9  &  (prty  ' 
■dVne  fiénc  Aile  &  fàjâ  vn  long  «^ifcours  fur  ccAe  hif^oirci  qu'on  peut  lire 
enfcs  Chorinthicncs.Ord'autanrquele^  Princes  Argiucsont  iadistC' 
nuprcfijue  l'Empire  dccoute'laGrece,iladueintaû(fi4qiiec<^Ut  pourcc 
que  la  cite  d'xrgcs  eilpit  au  milieu  (&  Il  Grèce,  ov^ï  caufe  de  la  pui<ran. 
ce  de  (ei  Princes ,  tput  le  payf  poru  le  nom  d' Argie ,  <k  les  habitants  fu- 
rent didb  Argiuet.    Aiprcs  cC,Dflrue  Jloy  d'Arges  ayant  plus  d'efrort,que 
'  les  Roys  fei  pccticdpcurs.youlut  que  les  rubieàs,qiii  aiiparauât  fe  nc^n- 
inoicDt  Pelagiotes,poruircnt  le  tihre  de  Dauaes,  en  fouuenance^ç  luy, 
^'  pour  pelpetpellc  mémoire  de  fa  g Ioii'e,ÎJ^  grandeur,  &  de  cecy  futjpu- 
blit  vil  cdioLpai  toute  la  Orccci  fi  biettque  tant  les  Crées  que  leji  La- 
•  tins  ont  vfurp^  ce  nom  de  Danacs^voulanti  faire  mention  des  Greci  en 
gênerai;  Or  ce  Oanae  ci^oit  furty  de  Lybie',  fut  fils  de  Bel  «d'Antinoe  a- 
yantvn  frere,ncviiiné£gypte,diiquel  le  Pays  Ejgyptien  poct^  le  nom»n)âi> 
f  eflant  meue  didèmion  enue  le>  frères >.Vcaufo  de  la  principauté  Danaqv 
.ayant  faiâ  moiirir  les  enfants  de  fon  frcrc  ,  s'enfuit  en  Grèce ,  &  airiué  a 
Arges,Hclcnor,(iui  y  commandoit,dolina  |)art  ï  Danaé  en  a  leigHeune, 
lequel  comrne  diaeft ,  voulut  que  fcs  (ubic(^U  portailcnc  fon  nouuC'clt 
pourquoy  IcpoctcYergilc  preiqaejiar  tou^fci  v^ri  ou  il  lâîd  mention 
des  GrecS|neleur  donne  point  autre  noiti  que  DanaesCoit  qiûl  fe  rapor< 
te  è  l'ancienneté  du  nom  «ou  qu'il  leur  vueille  donner  blafme  des  tralii'^ 
font  de  ce  princeXef  D«J^>es  furent  en  l'hcffalie  ,  defquels  &  le  Pays 
TheHahen  fut  nonriméDolopie,^  la  Cit^Climene,Dolopis,fur  cePays 
régna  iadifPeUe,lcqueljqui€bi  la  Région  à  Phanix ,  Ion  parent ,  i'eftant 
venu  vi(itcr«hiy  mettant  (on  fils  Achille  en  main  pour  l'inllruire:  Af  ain- 
(\ïh  guerre  de  Troy  c  les  Dolopes  furent  /bubs  la  diarge  de  PJiornix,  & 
les  Myrmi({ons  foubs  la  conduittc  d'Achille  au  rapport  de  d*Homere«  f. 
de  Miiade*   «Qujmt  aur^yrmidont  félon  Strabo  hur.8.  ils  font  Pbchio- 
tes  &  figinetetjefquelt^rem  ainfl  appelea  non  pour  e(lre  forttt  des  for- 
jnis,fdrtanc$ àxTcadrOfis  d'vn  arbre 9  échangez  en  hommes  comtne  le 
\yculent  les  fiables  jScecques  ;  ams  d'autant  au  ils  viuoient  en  des  Grotef- 
ucs ,  &  lieux  foubzterrains,ainfi  que  font.Ies  foucmis  que  les  Grecs  ap-- 
"ent«i\  leur  langue  M(^V»<-  d'autres  tiennent  qu'ils  furent  ainfi  appe- 
par  vn  Seîgncur,&  Heroc  ancien  ditk  Myrmidon,ce  qiiî  eft  aflfcz  vray- 
blablepuifque  les  autres  nations  cm  auili  en  partie  pHsle  nom  de 
^eu^qui.  commandèrent  les  premiers  cnicélles,  à  propos  dequojr  faut 
veoiV  ce  que  EuftatHi^èfcrit  fur  Ici/de  riUadcd*Hoïpere  cy  delîus  nous 
auonsValleguc  des  au(^curs  anciens  faifants  mention  des 'HcUeniens  ,^ 
poiirqùoy  ils  furent  ainfi  appelez:  mais  ayant  depuis  reoiierché  d'autres 
ràifons  de  ce  nom,nou$  auens  troUué>qu'il  y  a  eu  en  Thcflâlie.  vne  iitéy 
nommçAHcllade,ayant  pris  ce  nom  d'vn  Roy  qui  y  commândoit,  flaque 
d'icclle  tout  le  pays  Grec  fut  depuis  nomyié ,  d'autres  tiennent  que  le» 
C  il  ecs  recourent  ce  tiltre  d'vn  certain  Gcant;nommc  HeIlech;,laL]uel  del-^ 
crndoit  de  t\i  race  de  laplict ,  fils  de  Noe,  &  q^i  s'eftoit  trouuc  l  îentre 
^  *      ^  r  prilV, 
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iginc  K  pcre  oc  icur  ricc:mait  tiuicDc  au  i  turc  nef  temp 
re  op{nion,tcnanc  que  It  noc  (I^HeIlentenf,attribué  aux  Grecs  i  vieitt  de 
Hctlco  Bis  dt  Dcooiliomqul  repeupla  ce  pays  après  ce  fpnd  <frlogeiqui 
gafta  coiit  lepajri^de  Orect  »  au  moins  srande  partie  ïicelny  du  temps 
(]uc  Mdxfcyeincs  par  les  defertstdonna  la  lov  au  peuple  Ifraelitique  «  ce 
qui  futenuiroii  Tan  du  mondé  t^.  Pour  le  re|trd  des  lonittu ,  nous 
auoni  dcduiâ  cf  drlTus  fulikncs  ropinlon  de  Painanie,qUe  Xuthe  eut  lA 
pour  Ton  fils»leqocl  s'eilant  (àitRqgr  *9i  (êigncur^* Athènes  .ar<<le  tout  le 
pays  Attiquenommf  «Ind  io  ptrauant'd'Atté,ain(i  que  dit  Eufcbe»  &  le- 
quel nau(ah}clKiri7«ne  fyk  quel  homme  ce  fut»  fmde  quelle  orlgene, 
qiuiy  qu'il  le  déifie  »  êf  le  Hct  grand  amy  de  la  deeilé  Cy  ocie  )éc  de  ceft  " 
luntlc  pays  Attlquè  «SA  I«iiep,de  Tvntf  des  (aérions  f  irecques ,  Sfitc  Io- 
nicnc»&rIonie  entre  les  Grecs  Afiàtlques  tant  renommcct0c>ilf  la  colW 
d'Italie  ta  mer  lonlqtiè  en  tprins  le  nom  »  1  ci^  que  lef  Grecs  Tôiilent 
'^>ii^dircnt  le  long  d'icelle*ainri  que  liftui  aë^Wk^J^laW  cy  dèdias.Vray 
cdqtt^lorephe  Auteur  luinu.des  andquitet  hiiMqueschap,Aà  aneuré 
(juc  ici  Ioniens  font  apptlet  lauin»'pal  les  Hebrieux»à  et  propot  fera  ' 
vcu  ce  qu'efcrit  I.  BoUin  en  II  méthode  ^e  Phiflolre  chapitre  haWt. 
Amiri  l'hciict  Hure  diihui^iftiie  chapitre  huitième  dit  la  ioTmogiap. 
Militerfell^» 

Les  Ortcs  ontanfl  tiW  nomqdti  pfty^les  auteurs  andcni  Pelaflei ,  k 
t  cpour  ïc»  jniKbni  êr  dtduéttoo qui  s'tiifùiutnt  au  chap.fbUtdtttnc  - 

ïkiGna^ufîlàfffs. 

Ch  A  *.    LVIIl 

*  \  ,  •'  .  ■  , 

Aofiuiiasllnr  j.ou  des  Arcadiqucf  efcrit  qu  vn  ctittin  per- 
fbnagt  Arcade  de  nation  appe(^Pela^eila  race  duqoil  ceft 
Auâeur  ne  déclare  «  6c  momt  qui  furent  (es  Ptre  Se  mrre^ 
coQibbn  qu'aucuns  le  Éetnt  fils  dt  lupker^  Niobé>eftant 
homme Ibrt  eicelient  beav,  gentil  9c  Induflrieuit  fur  tous 
autres  de  Ton  temps  fiit  tfleu  Ac  choifi  pour  commander  fur  Ton  pays 
il'Arcadie,  ef^uH  la  Grecs  induits  d^  ce  fiure  à  cauTe  que  n'ayants  Te - 
ijMitcreux  vefb'r»nf  raddc^  deft  haftir  des  maifbm  iK>Bry  habiter  & 
ic  dcffcndre  de  l'inittrt  chlteraps  6cde  la  fîireur  des  bettes  ikrourches  »  & 
n'ayants  refpricauili  rfvfer  des  lettres.  Cciluy  fut"  leprcmier  quf  leur 
appiint à dreifer des logcctea 9c cabanes  raftiques groflieremcnt  bafties, 
leur  enfeigna  au^  Ife  £iire  d«s  habitlemtncs  9c  robbes  de  peaux  de 
pourceaux  coufties-lourdement  enfèmbleA  leur  monftra  â  s'ayder  pour 
leur  nourriture  ,  en  lieu  d'herbes  9c  racines.Jefquelles  leurs  edotcnt 
(]iicl(^ucs  fois  mal  fauourtufêsi&  nutfibles  à  canfe  de  leur  venin,  de  glâd$ 
prpcecLints  des  chc^es»d{  leur  iît  prattiquer  l'vfagc  des  lettres  :  les  vcr- 
"uqueij>orfbnrtlgc  fuient  caufe  que  luy  eftlt  cflcuRoy  de  Ton  pays  la 
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région  d'Arcadie  >  enfemblc  depuiilt  Moree»  5c  tn  fin  toute  la  Grèce 
preindrcnt  le  iiom  de  Pc|^gie  ou  Pelafgc,  &  les  hakitatics  d'kellc  furent 
de  là  en  iiofit  fiiftnc  appelez  PeUrget»&  pats  long  temps  à  près  la  Pela(^ 
gietdc  Ici  PeMkeitfurcnt  nommez  ArcadtC|&  A.rcadcM*vn  Roy  de  celle 
région  nomméArcai  fils  de  CaliA|^|fUlc  de  Lyouy.  11  y  en  y  «  qui  tien' 
nent,cntre  leCqueli  Strabon  c(k  le  premier  liu.  i).  qucPelaige  eltoit  Ar- 
gîue  de  nation  ôc  qu'cdftnt  venu  tn  T1^eâklic  il  notinna  le  pays  de  Ton  n6 
Mais  en  quelque  k>rte4  ce  foit  le  f  PoUJoes  om  ao  té^,  iadis  efté  grands 
coureuriti^c  partit  ne  faut  i*eA>aîr  li  cmitéfa  Grèce  lot  un  le  nô  dVm  veu 
qu  ils  ont  Kibité  en  Alîe  au  paya  Ttoyé  en  Europe  &  en  Carie:eAftt  mef- 
me  certain  qu'auant  Hellcn  fila  de  Deucalion»les  Grecs  mefme  fe  nom- 
moient  Pclalgiens  au  rapport  d*Hcrodoce  lUir.i.de  ks  hlftolres,ThucidJl 
de  en  la  prefiue  du  liure  i.de  Tes  hi  (loi ces. £ t îi|cAuff  que  cet  Pelafgicna  fc 
4)uiiêitiit  0c  defbandcrent  en  tant  de  lieuidc  en  tant  de  partie!  de  ced 
VniUlni  aucuns  auéUurs  Itaont  nomn>ci  Poluplainetcs  i  de  telle  façon 
qu'à  bon  droi^  leur  fkçf  fîit  appela  PelafgetAc  eux  Pelafgei  »  parcequ  en 
langage  Grec'  m%Xâ^H  eft  autant  que  fi  on  difoit  vne  cygongne»la^lle 
change  fintuent  de  pays^rtgion  Bt  lieujpour  aller  habiter  autre  pait.Stra- 
bo  liiir^lLi|.de  (à  Cjeograpklt«VarTo  en  Ai»  frasments ,  Denys  Haiicar- 
naflf  liiir.dei  aniiquitei  Rbmaln.Pline  ^|ir»4.L'nap.6.  de  Con  htfioire  na- 
tureiletl.Ccfiu-^caligcr tiu.i.  cha.i^Jru poetiq.Ac  fiabelllque liu.f .  En- 
iiead  i.adrian  lunie  centurie  d.  •daae  ù.de  kî  ada(na«  Guiluiimc  PoAd 
en  (qn  liure  de  vniuerfitate  iol.i9vF.de  Bellefi>rcltliiil'.i.cb'^p.  4.  &  15.d11 
toni.i.deraCo(iiiog.vniucrfellet  de- Abraham  Ortelius  en  fes  fygoi^' 
finWGeoer.iphiqueLin  vcrbii  Crirçla  &  Pcla^^. 
-      AureScle  peupM^tUenîeA ,  &'dre{[tot^  ï  eft^  fort  curieux  d'cf 

fandre  fou  nom  loingi  ea  terres  plus  remotes  dtiortc  c^ud'AlieA' 
Afrique  ont  fiteUffluè  cdVoik  de*!»  langue Gt'èquèàOc  ont  ef\c  abrcuueés 
des  mcKurs  ôc  fçaûojr  des  Attiqueswoirc  6c  les  Gaules,  &  l'Italie  ont  vc  u 
des  Colonies  Qrcc^ques  en  leurs  terres  >  quant  à  i'HefpignecVttçhofc 
(èui#«iue  ((hierfes  voleejyle  Grecs  l'ont  iMis  peuplée  ainfi  qu'on  peut 
recueillir  par  les  anciens  AmValiftcs  d'Heïpaigne^  Ëc  afin  que  la  Barbarie 
mcfine  Scythiqtie  ne  fut  fana  goufter  la  douceurGcegeotTeyon  tfouue  das 
Arrian  en  l'Euxin  &  Xcnophon  liur.  4»  des  voyages  du  ieuiie  Cy  rus*  que 
les  Grecs  ont  hafiy  des  citez  partny  les  Scythes,  cdmme  auflfi  ils  l'ont  tait 
ez  me/incs  dcferts  du  pays  Trapefontiq  au  rapport  du  poète  Ouide  liur. 
j.dcsTriftci.Donc  ces  Grecs  pârtèrlt  iadis  en  Lfhit  foubirn  chef  appe- 
lé Batte,  où  ils  baftircnt  la  puiifante  &  riche  été  de  Cyrené.  £t  d'autant 
que  les  Athcnicnst>nt  edc  dts  plus  hasardeux  affaire  telles  cour fes«  audi 
ont  ils  bafty  de  plus  belles  villes ,  que  tout  le  rd^c  des  Grecs  r&  ont  ciké 
les  Pères  des  Ioniens  en  Afietd'autanttji  entre  les  Grecs,  il  y  auoit  trois  . 
efpeces,^  langues  Gregeoifesdiuifc^ par  faâions)  à  fçauoirdes  Athc-  - 
niens,îefqucls  cftotent  Jonien8(eflant  le  pays  Attique  appelé  loniv  de  Ion 
fils  de  Xuthc)  les  autres  s'ap^pcloient  Eoifens ,  ôclcs  troifiemei Dorions 
ainfi  que  le  confirme  Ciceron  ert  fon  oraifon  pour  Elacciis* 

Quelques  anciens  audeurs  ont  remarqué  en  la  «Rie  langui  Grecque  ^ 

tirpisTortcs  bu  crpcccs  de  parlci:  à  l^augirT Attique,  Afiatiquc>&  Rl^'^ 
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<)if n  «icrqucUct  traidanc  KQ^inùlian  liu.  u.  dcgcKcfe  Uicendi  ita 

'^  £||ntiqua  quîdem  iila  diuifîo  intçr  Atticos  atque  AHanoi  TMit ,  cuin  ' 
ijpitiÉ  &  integrt)  conts^ iiiflati  illiÂcînanes  hjtbcrcmur.  In  hisnihil" 
^pêrBueretVilWiudiciÛ  maxime  ac  modus  dectTct.Q^od  qui<iam,quo-  *' 
rum  6c  Sandràcft^hocpuunt  accidillè ,  qnod  paulaùm  (érmbne  Grarcô  " 
m  proaimas  A  fur  Ciuitates  infli^cntc ,  nonduin  dût  pcrict  l^uendi  fâ-  " 


«t 


tur  :  quod  Amci  limaci  quidcm  flc  ehiun^i  nihil  inanc  >aut  rcdundans  " 
fcrcbant.  Afuna  sens  ciimidior  alioquiti  &  iaétantior  »  vaniore  €tiatn|^ 
iliccndi  gloria  inniu  cA.   Tmium  mpc,  qui  fuec  :diuiJebant  adie-]' 
cctutit  gciius  Rhodium»  qiiod  ycluK  memutH  cflc  »  atdue  ex  vtroquc  mi-  ] 
Aum  volunt^  Kequc  ^tnim  AtHcè  prelTi  >  ncqïie  Aiianc  iant  abun-  ' 
dancci  vt  aliquid  kabcrc'videanturGcmis»  aJîquid  au^orii,i£rchine;i.  ** 
€nim»àui:huiiç  €xtUo'dclc|crat  locum*  iiiti^lit  ro  Audia  Akhcnarum,]] 
c](ijr  vclut  Cata  i<*U>«tcrriiiuc  dcgcnerahc  lûporcm  illun\  Auicum  pcr  1] 
rcgrino  mircutrunt.  Lcoti  crgo  qQîdam  ac  rçtfiifli  »  non  fine  pondère  ^^ 
t.imen  ,  nequt  fufitibus  pUrii  itncquc  torrentiDui  lUrbidit»*  (calonibus  ,^ 
Aagnif  fîmUcs  hjibenâlr.  Rur(am  nUùj  cflcbrioi  eA>  quàm  Laconica., 
breuitai^in  dictnido^  (cribcQcio.  Vcif/n  â  çf  propoi  ce  qu'efcric  T.  fii- . 
bliandcr  en  (dn  Commcnuirc  de  U  communt  r«ifiNi  4k  touixa  Ici  lan- 
gue! Ôc  lettres.     *"  fc*  .  •  * 

Les  Athéniens  donc  %yint  t(U  Ci  braueiyalnii  que  {Ut  eOtont  auflî  ba- 
ùj  en  Afietle  long  de  la  mer  »  de  treimiKTantct  cicei»&  la  plus  belle ,  & 
itbagnîfique  derquetlei  cfloit  Ephefctt  la  caufe  pour  laquelle  ils  payè- 
rent en  Afie  jîit  au  rapport  de  Paufanie  liu.  7.  quf  comme  les  loméni ,  & 
habitupu  d'Athènes  U  veillent  riches  *  fl(  paillants  »  dciîreux>  d'eAcn- 


a  caïuc  que  ici  «miaucay  wnii  ^u«  uit  ciif  *  wpcioicnt  ioniens.  Itiaiai 
après  que  les  Heracudes  t  Tortis  dt  la  race /kKmille  d'Hercule,  fe  fu- 
rent Taifis  du  pavsLaconieniacconipagnea  dci  Achecns»  ils  chaltbrenc 
les  Atheniés  delà  tene  de  SpArt^opn  de  ne  fe  Uàffpr  côpaignôs  fi  chatouil 
leulc  qn  leur  f^igneuri^  ne  vo|U2a  porter  )e  nô  quIVi.bsijrttoi^es  loi  liés 
Ceux  çy  nifil  traita  ^ncefte^çon  MriM  HcfaaJcW.  fe  retJrçr^  4  Aihc- 
ncs,ppjs UMiU U conduite d'vn  Androde  >  fils àtÇodttKoy  Athénien, 
prindrent  la  volée  d*A/îe»yxondui(ânts  vne  Iblonic  pour  y  habiter ,  &  le 
pays ,  ou  lis  abordeient  Alt  de  letir  nommell^i^md^  4'auunt  qu'en 
Egialie  où  Peloponjie(ê  ilsiuoiét  pplTcd^  douxe  citcz>ils  en  \>9fiL\xcnt  vn 
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te  iicge^cK  naDitJMion  du  mnce  l^iiei|||lon^  nef  Fynens ,  ^  qui  auoit  ac- 
compagné Androck  en  çc  voytgr,p6ui;  ne  demeurer  oifif»6c  afin  de  lai^ 
fer  quelque  meoibire  de  Am  nom  ik  la  pQft#rité>baAit  la  cite  de  l^ilct  en 
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Ailc.qui  encores  à  prcfenc  fc  nomme  Mete(rc,iadit  fort  exteHéce»  ^tref 
richc>&orct  la  proyc  îles  Barbaresydc  (ans  honneur^n'y  richelTc  quckon- 
que.lccUx  Grecs  baAirent  plufietTS  autres  villes  le  long  de  cette  cofte  de 
Mer  Afiaciquc  en  Càrie^dc  Lyciftlefquellet  ont  tenu  la  langue  Grjecque> 
&  fuiuy  les  maurs  anciennes  de  coux,dêfquels  ils  eftoicqt  defccndus.Et 
pour  m^trc  fin  è  cewopot  des  courfes  Grecques ,  on  fcait9  que  les  Pho- 
céens baftirent  Maricille»que  les  Ioniens  AcDorides  pallcrent  en  Italie,&: 
en  Sî(;ile:&  dut  des  Grecs  cclleparOe  de  terre  Iulique  »  cju'on  nomme  il 
prcrcntCaIaore»fbt iadif  oppeltée  UgrandçGrectiri-krpai^ne,feloh  TE- 
uefque  df  Gefonde  au  llure  deuxième  ^e  Ton  hiftoire  d'Hefpai*- 
gne  ,  ae(V^  auffi  habitée  par  les  Grecs  premièrement) lors  que  Hcrcu'. 
le  y  p^flà  »  Dour  accabler  le  tyran  Gcriun'.pujs  quand  Teucer  nls  de  The- 
lamon»paj(ui  en  ce  pays  Ibtrin»lequel  y  ballit  la  cité  de  Salamanque:  &  en 
fin  les  Phocéen*  fondateurs  aufll  de  Mar(cille»  y  abordèrent  comme  fei^ 
rent  Ici  Phoenici«is:afiM  qu'il  n'y  euft  natlon,l^quelle  ne  fetrefTentift  des 
humeun»&  de  k  cftilité  dcc ourtoiHe  des  Grecs.  Théodore  Btbiiandcr 
en  Ton  commentaire  Je  la  communeraiion  de  toutes  les  lï^uet  A(  lettrcr,  ^ 
ii  propos  de  ce  Que  deifus^a  efcrit  ces  paroles,. 
I'      Ccrtum  ouidem  fàcit  hiftoria  diuiha  Gener.iT.fîlios  laphct  ruiffe  Go- 
"  mer,MagogJlrladaJ|taaan,Tubal,Mo(ôch,  Thyras.Ncpoces  verà«exGb- 
*'  mcr»ArceneE»RlphAth,Thogorniar:  ex  laucnautéElifaiThaifiSiCtthîm, 
*^ADodanim.   A^qulbuifunt  dluMk  InfulcGentiuminregipnibusfuiv, 
*'  vnufquirqutiecttndttm  linguàm  (îiam>6c  famillas  in  nationibui  ruis.Quois 
*|rufii>tenumcratEp!phaniusin  expolitione  fîJei  Catholioi  %  ^sji/imknr 
]*  fçripnt  oratlonem  tnchora  firmatt^  >  &  Procopiul in  Commentàrii^  li- 
|]  bri  GeneCQuid  mihi  videatur  in  tt  tam  vetufta  fit  concrouerfa  >  expofui 
;^  in  Commcfitario  de  optimo  génère  grammaticîorumHrbreorum  vt  hic 
^  repetere  Hipecuâctncum  videatur  >  cçte rum  fermo  Grecus  non  tantdni   " 
^  in  gênera  qi^nqaeolim  diftributuf  fuityincommunem  dialedlum>4n  At- 
^^  ticam>Atohcam,Doricam«Iontdam.Nam  Herodotus  linguç  lonicç  dif" 
,,  ferentet  quahioriermones  enumerat.  Habuerunt  eeiam  FLhodi)  i  Cy^ 
»,  P[ij  *  Ctieten/és  ,  Chalcidenfètaliquidpcculiarc.    Omnestamen  ilJç 
,,  uialedH  ad  vntm  nbrmam  &.amuffim  exigi  polfunt  &  debfenc.  Jdemque 
^/fentie  dç  omnibus  Idiomatis  Gentlum  ,  àciqua»rermo  Grçcus  propa^ 
„  gatus  olim  fuit.   Non  enim  in  Hdlade  fol^  celebï^tus  fuit  >  «fed  etiam  in 
^  Epiro  ,  PeloponneTd  »  Illyrico  >  Macedonia  ,  Thracia,  in  A/iami- 
„  npre  ,  in  Syria  in  qUa  fûerunt  eloquentiflimi  .viri  Ungua  Grçea  PHlio^ 
,,Iofephus   ,  dcalijquamplurlmfl^PrarcipuèquidcmiiSCilkUin  oppidô 
^TharfoPatriadluiPauli  ,  Grxcclittefie  floruerunt.  Itemquc  Alcxan* 
„  drîar  in  itgypto.  .  *  * 

a.  Et  rurlum  In  Efu^  feirmo  Oliecus  non  mod2>  iii  ea  parte 
>>  It&lif  »  miç  magna  Grçcia  dicitur  i  vu^ris  fuit  ,  fed  etiam  in  Gai- 
„  lia.Nam  Ma{riliçftudiaGrfca;«f  Vttcrçtwxlmè  floruenini.'  Et  Gai- 
lorum  faccrdotes  nomine  Crçco;  diai  fuhr  Drutdç  ,  quafi  dicas 
Quercuarios  »  vtentes  Gr^o  fermone  pr^ipuè  in  re  diuina;  (^od  \ 
bonis  authoribus  traditum  accepimus  Heluetibs  quoque  olim  vfc's  fiiîflTé 
litterijGrçcis  »  vel  Commentarij  Cçfarls  ccAincur  ,  clVque  vccilSmir 
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le  fcrmonem  eonim  ,  quiBruanniçIhfulf  partem  tenent  «  qu|  Vual- 
lia  &  Cornnbia  vocatqr  ,  quorum  icrmôvaldé  congraic  Cttin  Grcco* 
vttaberudiùshomintbus&ndedigtiis  accepi  ,  ex  Gallia  trtn(frec&flè. 
Quemadinodutn  noflro^iruo  animaduertimas^Anglofaxonum  linguam 
fcrmone  Gallko  valde  ihtcrpolatani  e(Tb.Porr6  qui  m  lacé  pateat  hodic 
fcrmo  GrscusG.Poftcllushifceveibis  iudicatGrçcos  axcepifTc  littcnat 
Chaldçicuiufdam  opéra  ,  lî  negarem  9  poiTctprobari  vocabulis  Httè«> 
riruni.  9  A^poftea  r  funthôdie  m  rfu  facrorum  &  vulgaris  Idiomaris 
Grçcit  fub  Imper io  Turcorum  habtcantibui  in  Peloponnefo  «  Gffcia, 
Macedonica  ,  Thracia  Infùlis  maris  mediterranei  ,t  poriflimum  que  ad 
Marc  iCgeiim  perUnent  ^  &vocantuf  9  pHtrio  fcrmône  Rhomçi  :  W- 
mm  Colonif  multç  funt  cradu^  in  tota  Nacdia  9  prf cipuè  in  "hiariti- 
tiislucis  ,  &  verdis  Armcniam  miilorem  9  quam  ea  rattone  Turci  ap^ 
jKlIancRhom  ,  ideft  »  GiTciamndemPoftellusait  Unsuam  Grçcam 
viilgarem  multum  affinera  tttt  Grammaticç  fuç.td  quôd  (brciouido  coiii^ 
jHTÏfx  illisyquîvcrradfunc  incerGrçfoi. 
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De  U  lémgui  Grecfêe^ 


CHAP.     LIX. 

■  ^- — t    • .  *■■■■.■/.' 

HiODOKi  Bibllandcrcy  deffùsaOegaéth  (on  conflhentài- 

re  de  la  raifoikcoi^mune  de  coutei  les  langues  Oc  lettres  »  ir 

i  ain/i  parl^  de  la  lansne  Grecque.    Certiim  quidem  facit  Ht- 

IdoriadiuinaGeneur.capit.fiLioslaphetfâifle  Gpmer  ,  Ma- 

goç,Madal,laiian,Mofoch,Thyr»s:Nepoierverbex  comer^ 

Afcencz,Rîphat,Thorgama,cJiIauenautçn|^  EIiiâ,Tharn89Cethiti,&  Do- 
cluniin  ,  A  quibus  diurne  font  Infule  cetitium  in  regionibus  Tuis  vnufqiiiK^ 


M 
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LcTcjucIs  pi'opos  ceft  autlie.ur  fûiriommé  dedùifl  pouf  prcmfer  la  gr^rnde 
iny(|uité  tant  oc  la  langue  Grecque  &  des  peuples  qiirtôiit  ancienrremér 
parlce  quedcTeftàt  &  eftendue  des  régions  9  <>ùâlerifUjèaUtemp^Ia-^c 

(lis  vulgaire  &  familière.     ('  ..       '  le 

Mais^c'efl;  chofc  bien  tU^cile  de  ff  aUoir  fi  If  $  premiers  &  pjun  andens 
Grccsjont  vft  des  incrmes  &  fembfables  càràdercs  de  lettres  en  nombre// 


Grecs, que  nous  auons  pow  le  prefirnt,font-bfert  diuers  &  dîllemblablea 
dc9  vieux  ^d  anciens  Cara(aeresGrecs9de  trois  façons  diuerfc$,qui  fc  trcH- 
uciucnguHca  àçileuez  en  b«flc  pv  cy  pur  làez  vieilles  médailles^ 
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camayeiix,mafbrct  &  broiizctafinqucf,]crc]iicls  noui  et jprefenttrons  en  ft 

guic  ly  a|nre8.  ^ 

^  TheadoreZuinger  4u  voluqic  fécond  Hure  iJc^fon  grani  Théâtre  de 

^ci»qui  gencrû  antiquiuccmvqutm  ration  ib.iKin  poflunt,  fabul's  a- 
^_  (IruerëconamtM'  »  ante  diluuium  bcucalioncuni  litccras  habuérc  i  t«ilc 
^  Diodoro ,  qui  A#iuum  Solis  Çlium  è  Gracia  iniCg^pcùm  profeâum  A^- 
,,  ftrologiar  prcccpùtradidiflTc  rcribit,at  Gnccia  diluuiooppre/Valiiterarum 
^,ni6fMinieata^uèdeIcU(9  multispod  feculif  Cadmus  Ageaoris  61iusè 
„  Phoenicc  littèras  in  Graeciam  rcu«iien«,carunl  inucntor  cxt(\.imatus  c(l> 
«,  quibus  Troiano  bello  Palame<ks  ex  volatu  grnàin  adiecit  ^uauior ,  e,jr, 
«^♦«XitotîdeniSimQnidestMclicas  Zi  H.  "F,  n.AriniottIcs  ver6  oâïodccim 
sy  prircaa  iusHe  ppcfU^duas  poftea  ab  Ëpichartno  addirat  e,dc  Xyhinc  ab  Au- 
„  iônid  Cadminigellar  Bliç  dicuntur.  Herodotui  jibro  5.hi(ioriirum  Cad- 
*.  tnam  cmnmultis  alirs  fcientiis  Uttorat  Grarc/s  commun icalle  Cribic,  qui- 
..buslonesvicinifuascotnmifcucrint  «  &  communi  nomine  Ph^pniccas 
.* appf llarunt  «quorum  cxcmpla  apud  Thebas  Dcrotias  in  Ifmci.ij  Ap|H)]- 
»•  Unis  temple  in  Tirpodibui  incilâ  lonlcis  cunflmilia  fc  vidiflc  icf}atiir..o 
>•  lies  enim  ccrtè /9iCa«c  ,  apj>elItnt^ellesOprina«  &  Ouiltas  qtiibus  oliin 
penuria  librorum,hoc  e(l,(froporum,infçrbebant. 

Pobfdorcdc  Vcrgile  liure  premier  ,  chapitre feiîemc  de  rinncfition 
«s  chofet  >  fcmble  en  auoiraurant  efcrit  >  quand  il  dit  ce  que  t'cnfuit,  a- 
pres  Ladance  Grammarien  4.dcs  Thebaidcs. 

piodsrc  Sicilien  liure  premier  tient  que  Mefcure  fut  le  premier  de 
touci  »  qui  trouua  en  Egypte  Tviâge  des  Icttrei ,&  Ciceron  lii^re  troifie 
me  de  la  naturcydei  dieux  cfcrit  que  ce  (îit  Mercure  cinquième  qui  don- 
na les  lettres  aux  Eeypdcns  ,  joùlemefme  Diodore  vn  peu  après  par- 
lant  des  lettres  ,  du  premier  inuenteur  dciquelles  ie  voy  qu'il  y  a  grand 
débit  entre  les  btfnsauthcurs  )  femble  qu'il  en  veuille  attribuer  l'inucn-.. 
don  aux  Egyptiens  en  parlant  en  cefte  fotte  :  Les  Egyptiens  afferment 
rquc  font  eux  qui  ont  inuenté  les  lettres  ,  le  cours  des  aflres  ,.  les 
G^metrie .,  éc  plufietirs  arts  &  fcien  ces  .Quelques  vn»  difent  que  ce  fut 
vn  certain  nomm^  Menon  qui  en  iiit  l'inucnteur  au  pais  d'Egypîc. 
Maïs  ne  fiiuc  oublier  ,  qu'entre^les  Egyptiens  au  lieu  de  lettres  «n 
vfoit  de  certains  Carad^cres  contenants  des  effigies  d'animaux  >  a- 
tiec  lefquels  ils  exprimoient  le  concept  de  leurs  âmes,  ainfîque  ie  de- 
clareray  parlant  des  obclirques,Ph  ne  liure  (çptteme  [chap.  5^ .  à\&.  que 
toujours  il  a  eftim^  que  les  lettres  ont  eflé  trouuees  par  les  Afllyriens,& 
«lue  Cadmc  fîls  d'Agenor  fîit  ccluy  premièrement  apporta  de  Phanicc  a- 
uant  en  Grèce  ces  feize  lettres  AiB5GJW5.,Z»I>L  ,N»0,F,R,S»T,V ,  ^(7 
«jucllcs  durait  la  guerre  dcTroye  Pal^edeyadiouftacesquatrc  ainfi 
figurées  d  S  ♦  T.  Apres  luy  Sipionide  Melîque  en  inucnta  tout  pareil 
^«lombre  en  cefte  forme  "F  Z  h  n,  la  force  desquelles  eft  recogricuc  entre 
les  noftres.Arillote'diéi^e  les  lettres  anciennes  efloient  18.  en  nombre 
afçauoir  AB  r  A  E  Z I K  am  N  O  n  P  ï  T  T  ♦»&  qu'Epicannc  &  non  point 
Palamcdc  en  y  adloufta  deux  ainfi  que  le  tcfmoigneHermola'Barbar'Au 

mns  difentque  ce  ne  flit  point  Cadme  ,  mais  les  Photnlciens  qui  portè- 
rent 
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iUcincnGrccç  enla  cotnpaignic  de  Cadme>,dcrquels  furent  tes  Zeplii- 
rccs  pendant  qu'ils  rctcnoicnt  en  Iccllc  Région  ,  outre  planeurs  àits5é 
fcicncci  qu'ils  introdulrehc  en  îa  Crece,  ils  y  apportèrent  |MÈB  lés  lettret» 
dcfqlleiles  à  prefent  vfent  Tes  Grecs  qui  auparauanc  n'çn  attolent  j  cotw 
mcilmelêntblt,  aucunecognoilïànce  >  &:  ce  furent  les  premiers  M* 
oiicUcf  tous  lés  Phœniciens  vmit  en^re  maintenantiLe  mefinc  eft  con- 
hrnié  parDiodote  Sfcilientiure  ^.difanc ,  Car  ceux  qui  difent  que  lc« 

<  l'hœnrcieWxayants  appns  les  lettres  dés  MufesJes  donnèrent  depuis  aux 
(  )rcii,its  entmdent  que  ce  (itterit  c^ux  qui  pafTerét  auecGadme  en  Euro - 

^  pcd'od  aduejnt  qiie  les  Grecs  appellerencces  lettres  Plia;n]ciennea.C'cfti 

t   i^ourquoy  lePoete  LU^n  liur.).  di^ 

I       StéàftwmcêmmiÊHpf^fémâiimtffir  « 

€imMr^mn  pêmr  UvHkfm^nc^r^âfs  pfiirfs 
A^nfittHfttêrff^sdiirtniftwrt$tim$Tf9iirtt  \ 

pvnttmfs  kîétmâiu  X  ••  -k  *  ' 

Le  mcfinc  C^iodorc  nionAre  cleremiçnt  au  Hur.é«  chijp.  i^  que  ce  ne  fiC 
point  Cadme  le  premier  qui  doniia  les  lettres  aux  Grecs  >  lefqucls'les  a~ 
noient  long  temps  auparauant ,  lors  qu'il  diâ;t>u  temps  que  Attin  fils  du.. 
Soleil  eiUntpailc  en  Egypte,  éuft  enfcigné t'AÏh'ologie  aux  Egyptieriv 
in  fin  la  Grèce  ajrant  e(ié  gaOcc  par  le  d(eluge  piufîeurs  milllfrs  a'hom- 
.  me .  pcj:irâ,6cles  iTitmoires  de  lettres  s'en  allèrent  en  oubly,ce  qui  don- 
na  argument  après  plufieurs  fiecles  r^Éf^Us  qu  on  eflima  que  Cadme  fîh 
•"'   (l'A^enor  fufl  ccluy  qui  le  premier  euit  introduit  les  iettreljn  Grepe ,  Ç\ 

'  (]iic  (es  Grecs  conduits  par  vn  commun  errcurydc  ignorancrfè  Tentent  (t 
(es  rcdcuabtes  en  ce  qu  ils  ky^  attribuent  ccÊt  inuention.  Au  refttlofé-  , 
phcau  i.desantiqïcfcriuant  contre  Appioh  afferme  qu'au  paranant  Ho- 
mère les  Grecs  n'anoicnt lettre  quelconque,(Urant  ainfir  Apre»  ceci  (t  le-- 
iM  vne  grande  queflton  &  débat  s'ils  auoicnt  vfô  des  lettres  de  xÉàtt  an- 
rii]uitc,&c.  ^  ^  .      ^  '-'f  ^    ■ 

Cccy  a  meu  aucuns  perfoniiagcs  de  dîfe  qu'il  n',cû^  inconUtnW*t 
i]ii'au  commencement cfc  l'eftabli^nent  des  IcttMS  Grccnne^Ics  ancics 
Grecs  n'ayent  vfc  de  ces  premiers  charaâcres,&  que  puis  aprei  les  autre; 
|K  fo)  ent  procédez  ou  emanéî  du  papron  &  modclle  d*îceux,attchdij  que 
nous  voyons  comme  à  mué  &  thangié  depuis  troîs  ou  quatre  cents  zns^ 

.  noftrc  ercriture,&  les chara^leres  auui  de nmprefîîon  dtpuis  cent  ou  fix 
vingts  ans-les  plus  antiques  au6teurs  qui  ië  font  voulu  mcfter  \Je  traifter 
de  l'antiquité  affcurenc  i  ainfi  que  i*ay  ia  remarqué  au  chapitre  cy  Ac(([.\Sy' 
bue Ifes premiers  &  anciens  Grecs  ont  prins  &:iir^ lapins  part  dé^Icurs 
charàiftcrcs  de  lettres  Grecques  des  lettres  Afîvriencs  ou  Plianicie- 
nes  ,lcs  Piianiciens  ayants  efté  au  dire  commun  defHiâis  Grecs  le?  {de- 
rniers qui  ont  imienté  les  chara^bcrcs  d«*s  lettres  Grecques ,  &  U  vermîj  • 

"  '  Ipn  pour  cfcrircrelon  le  tcfinolgnage  du  poète  Lucain 
Phatmces  ^fmi;f'^  rn,t  /T  crcdiiuryaujî 
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.Çiiftius,(î  ianiif'libçt  crfdcre»iijrc  gens t^liarjiicunUincras  prima  &  didi 
■ricÀdocuic*  .w  >      ♦      ,  ' 

.   Pannotiiui  \i  4        " 

Spf(Lmmttfrimiv*riimp$Mxtr$fpÊr0,      f 

*   Gilbert  Genebrird.  fol.  ^^/ de  fa  CltfQnolb&iefuiuAntluftiri'Kkr^^^ 
ccftfa  Concion  abx  Grecs ,  &  autres  anciens  aUi^eurs  Cadmi^  ianp,qua 
/i  Oricntalis ,  àb  Oriente  eum  in  Ocçidetiftem  venit  >antc  Argonauticain 
lafonis  expcdicione^n ,  c  Ph^nicia  in  Beotiim»Eiii*opaini(ubadurus,  na- 
uigauit)&  dédit  Graxisiêxdecif|ilitteras«id,eft,literaruui  pi6hiram,Iinea 
tnenUydc nomma.  Nam  difcipiinas  Orzci  vix  po(l  milk annps  dc^ Aa- 
cunt.Grarci  aenorciintilla  ele^nenca  fui  non  elle  inucnii  1  a{>ud  Varronctn 
lib.i.  de  Ahaloeia  :  cïfm  cnini  Crates,  Crxcis  Philorophus  qu;crtionein 
Grammaticam  m  éftcia  agicàrct ,  ciir  non dicetctnr  Alpha  «AfaiTtfç  i  yr 
r^eyifitf,  M*'r»<>rérponderunt  àljj  Grxci.Hdrc  non  funt  vocaljuja  nollra  fcd 
karhajra,  vt.hxc  Grarcohim  cpnfedionc  non  has  ibfbrum  littcrjis  cflc  pci- 
ipicuum  euadât  Phanices  a<;cep||f|  Jitterfirum  nocitia  ab  ycbjivis  ob  vici-  ; 
niam  t  literarufA  ordinem  de  niimcrum.GrxcorUmpiieris  dcclcftint  oh 
-inutua  vtriitrque  ^ntiscomi-nercia  ex'  iiupolemo  Grarco.  ' 
.  G.Poftel  en  fo^  Epiftrc  liminaire  de  fon  trai(^  des  lettres  Phttnicie- 
«es  »  a<€rcrit  que  Jhierodoteafiléuré  que  les  Çhara^flçres  de  lettres.  <kl- 
quels  rfbicnt  |es  Ioniens ,  efiôitiit  les  niefmes  &  femblabiles  dcfqucls  de 
toilt temps  6c  ancienneté  auoifènt  vfétles  Phœnicien^  \  ouc  1««  Habitants 
de  ces  contreé^s  appellent  p«ir  U  iùurd'huy  Puniqiigs»  Jp  quilucuns  aib^ 
tcuri.tieqtvntque  lesCarac^eçcs.  ^L^anguc  aiceux  Pho«iiicieris  Eireiic  des 
le  «oihmen^ment-du  xnonde  enfviâge  entre  eux,  &  ce  d  autant  que 
la  Phomtcieftla  Syrie  (âihâç  de  ia  ludee  furent  du  Royaume  oui  sÇéx  de  \\' 
pren^ere  kague  Hebrai<|i|f    Ce  qiti  a^mcu  quelques  yns  de  remarquer 
qurk  premier  lieu  fâcrédii  monde  pour  le  fispulchre  4'Àdam  flitenU  ; 
prouince  de  Phcfcnicie»à  caùfc  dequoy  icelle  Itit  par  la  puilTance!  diui"^ 
ciieuë  pour  f  vïàge  d'îcelle  langue:  à  celle  cau/ê  fe  premier  a{{>éâ  du  ciel 
cft  a^edé  \  cefte  diâeProuince ,  afin  que  les  chofctteleftes  fe  rappor- 


Chrift. 


Phne  liure  7.  chapitr.^^.  Plutârquc  liuie.9.des  fympof.  quxft.  J.  Cor- 
neille Tacite  liur.  II.  à  ce  propos  rapportent  que  dadmus  apporta  de 
Phœriicic  aux  Grecs  fcize  lettres ,  auiquelles  pu^s  après  Cecrops  Athè-> 
nien ,  &  Linus  le  Thebaîn»  &  lors  de  fa  guerre  de  Troye  PaJamedes  h^- 
l^iueiou  Grec  enadiouftercnt  fcîie  ,dont  le  fufdit  Pâlaincdc.  feul  en  in- 
uenca  quatre  ^JB*Xi^  autant  après  luySJmonides  MeJicm  to«'n.'Ar>- 
flUte'  efcrit  que  autrefois  il  y  auoit  fcuUem'ét  dixhûià  lettjtês  Grp cques 
ancienriey,ABrAEZlKAMN,onPïTr*,&quc  Epichap^c  oubîtn  Pala- 
inedecn  adiouila  deux  ©x,  où  ainfl  que  diél  Hcrmofiaus  Bazbaris  en  [ts 
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Cirtlgationi  fu^f)mct^.L'Hfftoricn  Hérodote  liur.j.Jc ici  liil\oir.  icm- 
blc  côfififjTter  c^^leantî)t]uitiMcs  lèttresGrecqncs  procrJci  dt  Cuiinn^. 
tjuâd  itdit  cjuejés  Phanicicni  upportcrenreH  Ciiccc  pUilieun  dockincs, 
cV  principalement  Icf  lettres;  Idquelles  aimnt  eux  n'eltoiegt  cogncucs 
dçs  Grccs,cftâts  iccUcs  prç micres  lettres  celles  mclinc\.dcr4i!elle$  vfo  6t 
les  Phœnicicnsji  quoy  fenfblc  atlhcier  .^enophort  auaciii  Gfc^  en  l^s 
c(]iiiUoqucs.l'airant  mentiô  de  cinq  Cadmiiff&  Suidas  en  fc<  auurcs  fur  ce  ,  " 
mot  Cadmus  :nuis  Diodorc  Siculc  liur.^.ihnp.ij.  en  parle  autrcimnt  di;- 
l.mt  queCadmù?  nejes  fit  que  .renouwc'er  Us  Grecs  en  nyant  perdu 
rvfagc  parle  dc%cj|(!!adueint  en  leur  pays.  Cafliodore  liureS.  cKap.  ' 
12.  pailaritdecè^l^j|C&,e(critceqtie's'cn{uif:,  Etytaliquid  lludiovc  ex- « 

*  ([iii/itum  dicerc  vidc.irnin"  has  primufti  vt  frec]Uf  ncior  tradit  opinio.  Mer-  u 
)  luriy  reparjtor artium  mulcarura,Vol.Hii  i1iynk)niarum  auiirni  col Icî^îlle.  ^ 

mcinoiatu;:iiam  Ôç  hodic  grues  qui  clairem  CQhrocurïr,\lpiiabaî  joritias  «  ' 
iiaiuraimb,ucntcdercribunt,queminordinem&c.  „  i^ 

• .  Archiloque  en  (çi  cciuires,Xenophon  çii  fc*  Equîuoqucsjf Mirrilxr.Lcf- 
Ivcn ,  Bcroie  J'ancicn  &  Auius  de  Vuiterhe  cfcriuciu  que  fcs-amienr 
Grcc^  tirèrent  les  charafteres  de  leurs  lettres  des  Celtes  &.  Gâllo^ecs 
ce  qut  confirme  d.  Poftcl  en  Ton  ïraiaë  des  lettres  Phanicicpcs  al-    ' 
(curant  que  plu/îéors  rieclcs   iùant  ^Cadiirù^  ,*  les    Gaulois-  auoient 

•  rvfa^e  «Icsîettres,  ôcgu<  Sarrpn,  Roy  dèJ  Celtes,:  fut  Je  premier  qui 
»  o^urit  en  Gaule  des  elcfaoles  pour  y  apprendre  Icelles  Jcttres.   lole- 

fnc  en  fon  liure  contre  Appion  le  Grarhnïarien  veut  que  lès  Grecs  . 
n\'roicni  dyucuila:  lettres  1^  temjs  du  poète  Homère,  ce  que  ^ 

M.  Tqjle  Ciciér^rvii^rUB^u  de  Ccfàriençe  au  liure   ; 

«ii^xieHnc  rfç(a  pfww^ion  mt^nt  pour  beaucoirp^dc 'jailons  trop  lan- 
gués  à.  déduire ,  S^tjmflei  autres  que  rious'  liions  çn  l'antiquité  plii-    ^^' 
I leurs Mluresauoiryttfcoinp^         irn  charà^^eres  Grces  ,  /&  lanjj^uc    • 
Giecque  long  teïnps.deuant  icclur  pocte  Horfierc  ,  comme  ceux  de 
Liiins ,  Philâmon ,  Thamirc ,  Amphion',  OrfHcf,  Mufcc  &  autres  dtf-     ' 
f]uels  ie  /aiàs  mention' cyaprc»  parlant  d'Homère  &  (^e  lis  efcrits.     ■ 
A.Tbcuet  Jiure  I4»chapitrç5.  de  la  Çofmog.  rapporte dfuiuant  les  hi- 
ftoires  dcLcuant  que  le  dernier  qui  a  portfle  nofn  d'Homertr  natif  de 
1  IHàde  Negrépont  viuant  4jû.  ans  après  lé  grand  Homère  /ut  celuy    * 
qui  Tcforma  les  lettres  Grecques  &  les  reduîfit  en  plus^  belles  &plal-  . 
<  itvtes  figures.  Et  pir  âpres  au  liUrc'iS.requént  chap.  \i.  il  pourfuit  qu'vn  '  " 
certain  Perfonnage  natif  de  Samos  nommé-Pyrach  Caleb  inucnta  lès 
lettres  Grecques,  au  dire  da  Grecs,  Aft^tiqnes  du  iourd'luiy.  Mais  faus 
trojlex:rauaguer  nous  afl>nrcrons  que  toutainirquc  le  Prophète  Moy- 
fe£ull,ain(i  que  i'aj  remarqaé;cy  deû^nt-,  deux  iortc's  de  Charadlcres 

\,  l'\ne  pour  Jcs  croies  facrécs,aftàuoir l'Hébraïque^  c^ui  cft  celle  que  ndijs 
auons,fv  l'autre  pour  les  proplianc's ,  cpmme  la  iuftice  ,  police,commer- 
CCS,  ^fcinblablcs  affaires  du  monde,  &  pourum  vulgaire,  &  vfitec  de 
tout  le  peviple  rudaiaue ,  qu  on  tient  eftre  '.la  Samaritaine ,  celle  dont  ' 
vloicnf  les  anciens  Chaldces ,  &  qui  Ce  communicqua  depuis  anxPhœ- 
n»acns:donttour  ainfi  que  de  l'Hébraïque  font  prouéhucs  la  Syriaque, 

/ce  l'ArabcrqUe  ,  dt  la    Plian-ciene  fut*  enfantée  la  Grecquc,«^;  conft- 
qi:t,imicnt  la  Lacinc,  qui  conliile  toute,  oU  peu  s,*cn  faut,  des  capita- 
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les  Grecques,  cammc  on  peut  vcoir ,  &<|ue  le  termoignePTinc  liure  7. 
cliap.j8.oii  ii  l^id  mention  d'vnanciçn'I  ablèau  de  bronze  apporte  de 
I>clphc$  à  ftoitnmc  ayant  ccfte  infcription  ici: 
NAviiK'f%îrHa  o  meN,  AeHNAioî  vEme  teseI- 
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*  P.ir  oïl  il  $«i™ie  de  ptpuuci  que  les  lettres  Grecques  anciennes  cWo- 
icnt  prefque  les  mt^e*  que  lc«  Romaines  ou  Latines:  &  au  cl1np.5d.prc- 
cedent  ,  'il  m^t  icslcitrcs-la  auokcfté  les  Altyrienncs,  ou  félon  les  autres 
Jcs  Syriaques,  mais'cc  font  laus  doubtc  les  Samaritaines,lc(quellcs  hori- 
misI'Aleph  &lcIod,d5ux  Charaderc?  myftericUx ,  4ont  fi  conformes 
aux  Grecques  à  Latines  fi  on  \ks  cpi>fiî3cre&  prend  à  l'cnuers  ,  gue  ce 
n'eft  prefque  qu'vncmcfmechofe.  Ce  que  confiime  encore  Eufcbc 
par  la  propre  dénomination  des  Grecques,  ou  à  l'imitation  du Clval- 

•daifme  a  eftc  adioulléàlaplus  part  vn,  À,  pour  leur  defincncc  auecr' 
quelques  tranfpofitions  en  d'aucunes,  comme  Alplia ,  au  lieu  d'Alepii, 
Bçth;i ,  pour  Beth  ,  Gamma  pour  Gainel  ou  Gimcl  ,  Delta  pour  Da- 

leth.  &c. 

Donc  c'eft  fans  doirbte  qu'iceltcs  lettres  Grecques  fontprocedces  des 
Samaritaines  cy  deflUs  par  ik)us  reprcfentccs  en  figure  au  chapitre  de  la 
•langue  Samaritaine  ,' li  on  lc$  confidcTÇ^f'"*"^^  ^'^nucrs  ,  cibntsief 
vfies&jcs  autres  prefque  vne  mefmc  thoJiç*:  &  la  rai  Ion  de  cède  Iii- 
uerfion.  Hit,  félon  aucuns  au<aeurs,quc  Noe  ou  lanus  ôc  fcf' enfants  c- 
Ihnts  partis  de  l'Orient  .four  aller  en  rOccidcnt ,  à  caufe  que  le  mou- 
.uemcnt -d'Occident, c'ell à  dire  des  Planettcs  cft  porte  de  la  partie 
fcneltrc  a  la  dcxcrclc  preïnicr  mobile  luy  cftant  contraire  ,  ils  s'effor- 
A'erentconfofinementaumouucmcnt  Occidental  ducicKd'inuertir  l'vla- 
j;e  dcs'lettrcçqu'ils  aupicnt  apporte  de  Phanicie  :  ce  que  fcmble  reto- 
gnoiftrc  Suidas  auàcurGryc  defcnuant  la  vie  d'Abraliam,&  Eufcbe  par 

•  la  proj^-  dcnoiVii nation  des  lettres  Grecques ,  efqudles  à  l'imitation  du 
CKaldaifmc  a  cité  adiouftc  a  là  pUi5  part  vn  A,pour  leur  dcfincnce ,  aiicc 
quelques  tranfpofitions  en  d'aulcuncv,  comme  Alplia,  au  leui  d'Alcph, 
BjLtha  pour  Bct^l ,  Gamma  poui  Gimel ,  Deltha  pour  Daleth ,  &  ainfi 
dcTaiitrcs.  Et  de  ce  que  defliis  t\\  dcduid  feront  ycus  Rapliael  Vojaiçr- 
ran  libr-j^.  de?  fcscommentaias;Polydorede  Vcrgilelmr.  i.chap.6.  de 
riniitntion  des  cboffs,  Alexandre  Sarde  liu.  i-  chap.  1.  de  l'inuention  des 
clio/es,&G.Po(lelen  fon  iraidc  des  lettres  Phœnicienncs  ou  chai  ache- 
tés anciens  de  la  langue  Grccque.&i  Latine. Au  relie  les  Grecs  à  leur  ad- 
ucnemcnt  lurent  fuit  rudes,  groflic^$,Ôcbarbares,ainfi  que  récitent  riiu- 
cididcPlatô  6c  Ariftotetlcs  premiers  dcfquels  furet  les  Athéniens  qui  fe 
€iuilifcrcnt,potirent,&  leur  langue  qu  ils  mirent  en  pc^feaiôn  du  téps  de 
Iv.aton,  Ariftote,lfocratc,Demollhene,Efchi:ric  &  auircsfçauants  pcrlon- 
nagcs  Cirecs,defquels  faick  mention  Ciccrô  en  fon  Brutus  a)  ai^efté  tous 
les  Grecs  li  copieux  &:  abondants  en  pirolles ,  qu'ils  \indrent  à  produire' 
par  leurs  inuentions  &  ttaditi'iies  quatre  langues  i'Atp^^CjDorique ,  Eo- 
lique,  &  Ionique  ,  de  çhafcunc  defquclles  les  poètes  Grecs  venants  à  en 
chuifir  6:  eflireplulîéurs  patollçs&figurcs.ainfi  qu'il  vcnoit  mieux  à 
proposa  leur  fiintafic,  enfilent  naiftrevne autre appellee  commune, &: 
âpres  fous  vn  nom fcul  les  appclcicnc  toutes  cinq,  la  langue  Giecquc, 
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entendants  toufîoiiis  l'Athénienne  ou  AtiA|tic^lus  e'egantfi  facuiuk  lîV 
eloquentesque  les  autres. 

Iccllclan^uc* (irecquc  vcmt  fn  crciiir,rcplitation  &:  ellinie  par  Ton  élé- 
gance ,  douTceur ,  eJoquence  ,  <ik  i  icheire ,  p.ir  la  phil<)ropliif,qiii  y  a  elle 
traidceauec  toutes  fortes  d'aiti»de /cicnccs  &  JeUîlcipImcs,  au  dirc(ir 
5.Chartcroniache,&  C.Hcrcfbaçljiu.s  en  leurs  orailoni  de  la  lou  ui"cile>, 

■''''\  * 

lettres  Grecques,  &  s*eft  ellcnduc  parles  na'iig.iiions  ^  Colonies  dci 
^Athéniens ,  &  par  les  armes  des  MaceJonielis ,  Iclqucli  don)iuans  bien 
auant  en  rAfie,lignamment  en  Sùrie  &'Eg>  ptc  feirent  entendre  leur  lan- 
gue en  plufleurs  ficdiuerlés  contrées  de  cclï  Vniucrs.  I  cllcinent  qu'au 
diiedeCieerpnen  fon  oraifon  pour  Archias, 'elle  efloit  delon  temps 
rceue,  leuc  jcogncue  de  prefque  toutes  les  nations  de  ccft  vniiicrs  : 


OUI 


pluseftlc  vieil t^' ancien  TedamentHcbrieu,  traduit  en  langue  Grcc^ 
que  par  les  Teptante  Interprètes  Grecs,  &  le  nouueau  prcnucrement 
cicrit&:  conipofc  en  Grec  par  les  tuangeliftes ,  ont  fiid  cognoillrc 
iccllc  langue  en  infinis  lieux  de  cell  Vniuers.  Voyez  Louys  le  Roy 
liur.  cinquiefme  de  la  Viciffîtude  à.QS  chofes  traidant  de  la  comparai- 
ion  du içauoir  des  Grecs  à  celuy  des  Egyptiens,  Chaldecs  ,  Perfes,  In- 
diens, &  autres,  &  de  la  comparaison  des  Philofophes  de  Grèce  ,  auec 
les  Chaldees  dcBabylonc,  bi  les  PreArcs  d'Egypte  ,  &  de  la  comparaifon 
.des  Grecs  auec  les  Perres,  Indiens,&"  Nomades  de  Surie  6c  Arabie ,  del'c- 
foquencc  Grecque  de  la  Pocrie,&  Hiftoirc  Grecque. 

T.BibliànJer  en  fon  Comn»cnt.dc  la  railbn  conmiûne  de  toutes  les  li- 
gues &  lettres  a  faiâ:  vn  tel  iug'.ment  de  ccfte  langue  Grecque  &:  de  la^ 

Latine,'  /  , 

Si  quis  Latin» lingujc  Crjecam  adiunirerit ,  ex  ambabus  multa  reliqua-  '* 
tiiartiumreminarufcipiet.    Vt  iam  à  linguis  illis  ad  nuUain  artium  " 


rum 


rudis  prorfum  &  nouus  vcniat.  Quippc  ab  iis  auftoribus  fcrmonem  liau-  " 
riet  ,  in  quîbus  non  fola.  erur»  vetba  ,  fcd  nec  cfTc  pollunt.    Multa  c-7 
Svimineflfecx  aliîs  dirciplinis  confperfa. ,  eft  ncccirum.  Et  eadem  opery  | 
Gr^camjLatinamquc  lingùam  cognofcet.   Addci  quôd  Grica  efterii/-" 
^itaadmodum&locuples.^Et  qucmadniodum  Lacinalingua  alias  pd-'' 
tcll  copia  fua  inftruerc ac  Luuat£,ric  Grxci  tum  Latinam  ipfam,  lum  a-  "     . 
liasquoqueauget  &adornat:cftque  perfeaiofii  Latinitatis  neccflàtia/" 
non  fecusquàinXatina  Itilicx  aut  Hifpanicar.  Nec  vllus  abfolutc  fuit" 
Latlni  fermp'nis  pcf itus  ,  nifi  &  Grarco  imbutus:cx  fcrmone  enim  Graf-^^ 
coLatinus,cxratino,Italus;Hifpanus&G3llùs  mananjnt,quibuJ  olim 
nationibus  Latina  lingua  erat  vernacula.  Itaquc  vfu  deprehcndinius  La-  ^^ 
tinamlinguamfœcundiorem  ac  fàcundiorcm  ex  Grxca  fieri ,  ex  Latina^^ 
rcliquasEuropac:  fedpotiiTîmym  très  i1las,qua$  modo  nominauirquas 
maxime  expedirct  LatinD  fermoni  alluefccrc,  tum  vt  eum  ipfum ,  &  per  ^ 
eumartes  omiies  probe  intelligerent  :  tum  vt  fermonem  rjuntl|»atrmm  ^^ 
ex  illo  velut  aqtiamcopiofiorena  ex  fonte  ieriuatam  purioréatcjueopu-^^ 
lentioré  redderét.Quid  quod  multa  fuht  GrarcislitteTis  mcnwd|ç mâdata  ^^ 

in  hiftoria  ^nuura  rerum  ,  moribus  priiiatis  a^publicis  mcdiè4na  ,  pie  ^^ 

'ute,quje  deipfis  fontibus&  facilius  hauriuntur  &purius.  „ 

In  Gricca  Jincua  magni  funt  rcccffus  ,    &  vaftiffimi  L^bynnthi,  ^ 
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C68  fJiflotre  lie  TOrigme  d:i 

•  non  foliii*»  iri  ilialccfliciv  yarii» ,  (cU  in  vnaqviaqiie  illarum.  Atticâ  & 

'   Atficu'  proxiriia  coiiininhis  maxime  fiint  ncccllâria;  «  proptcrea  qiiod 

'  (&:  (une  faciindilfimjB  atquc  cxciiltilfinijir:  Et  quiçquid    Grxci   liabcnt 

"  Icgi  ac  cognofci  dignuin  ,    illis  dialcétis  cft  conllgnafeijm.     Rcliquis 

"  viiuitiir  aii^tores  carmiiui'Ti ,  qiios  non  taciii  cft  intclligi  :  prarfcrtim 

'  quùin  iK'M  in  diiltckis  modo  jfcd  in  appcliandis  rdms,  &  colore  loqutn- 

•  dit.iiuuni  licintcr  orationcm  numeris  foliuani & âdftriûam  ^irciiminis, 

'■'  vt  non  vi^tc.itur  elfe  cadcm  lingua.Ncc  immcrito  Antonius  Ciccronianu$ 

'-  poctis  ait  lion  aufnin  le  actingercitanquam  aliéna  locutos  lingiia,  tamccfî    , 

"  ex  pocus  quoque  ôptiini ,  ikquos  opcrapprctium  f\t  Icgcrc  ,  Attici  funt, 

•'  Eilripidcs,Sopf^oclcs,Ariftophancs,&  quod  Mcnandri  cil  icliquum. 

Le inclnic Théodore  Bibliandcr  en  (on commentaire  de  laRaifon  com 

înu(>c  de  toutes  les  Ungucs  &  lettres  a  atreuré  à  bon  droiâ:  queles  ca- 

.raétcrcs  des  lettres  dc1adi(5te  langue  Grecque  ,  comme  ceux  des  autres 

langues  (ont  émanez  &  procédez  des  caraâercs  des  lettres  de  la  langue 

Hcoraique,  difant 

Sedccim  dûtaxat  littcras  Gr.ecorû  Riilïc  inicïo  antc  iudicauimus  exPlinio, 
^  Se  4.adicciir<:  Palatnedc  f.vcro  Simonidé.Plutarchus  quoque  idéteftatur. , 
„  OHo  littcrarum  nônihil  dilcrcpat  ab  Hebraicarum  litterarum  ordine,ve- 
^,  luci  qaod  Thêta  prius  ponitur>3^TJiau  pofteriori  loco.  Nam  ordo  con- 
^^  crarius  cft  intcr  litteras  Hcbraicas  ,  quia  reâiusê  thcta  refpondcret  Hc-" 
;  braico  rhau,&  Thau  Grarcum  Hebraico  Theth.  Carterinn  aniiquosc- 
^^  tiam  rccinuKlcilluni  ordinc*  j  vt  Alpha  primum  locum  »&  Oroega  vlti-  " 
\^  mum  poffiderccProuérbia  tefta^tur,-  vt  penùlatorum  Alpha.Et  in  reucla- 
^  tionc  Domini  Chrldi  dicitur  Egà  fum  i^lphé  ç^Omign  y  PrmçlpnfffrSc 
^^  Hnis.  Plutaahjs  etiajncxpliç^ràtionibti*,  cur  Alpha  prima  littcrarum  . 
^^  (It.  Numéros  etiam  litcrîsnotaruntQracii,quod  firmunV,&;  {l.ibilem  po- 
^^  ficioncm  littcrarum  pqfluUt  *.  ficut  libri  vigîntiquatuor  Homcri  vetallif- 
,,  finiiVatis  litcris  d»geruntur,^quomodo  Gaicnus  etiam  dirpo/uit  in  ter- 

f»rctationcih  vcterum  dii<^ionumHippocratis  6«:aliorum  Figuras  autei« 
itcr.iruiTt  Grjecarum  mutatas  çlfc,  Plinius  &  alij  boni  audores  irtdîcanc, 
,^  qui  vcterum  litcraium  mciniiKftuit  >  &  infcriptiones  antiqux  memorix 
^Jdipfum  teftantur:  veluii  Terentius  Scaurus  de  C.Ôc  K,  literis  pro4|t,  în- 
^  quiens  :  Ego  contcndcrim  magls  fujeruacuam  eHeC,  quamK ,  quoniani 
^  K,vt  apud  Grjpcortatis  etiarii  vim,/C  »  litcrar  exprimay  fed  quofdarn  fi- 
.  gura  deceptos,qua  non  foluni  apud  noj,vcrumeciam  apud  Grarcowim.an- 
,,  trquos  hxc  Fittera  notabatur>  vt  tef^tur  fœdus  Gr^eciac ,  Camelo  a-reo  in  ' 
,  hort  sCarfiris'açdi  fbttis  Fqrtuna:  incifum.  Afpirûtionçm  antiqui  fcriprc- 
,,  runt  iii  verfii  mon^Jt§tind>vt  Uceotij  Muha ,  pro  Mufa pofucrunt  :  quam 
y,  poUcriorcs  dîuiferunt  in  duAS  notas  in  Icnisafpifations  notam,&:flatilis 
,^  aut  denfxjVt  Prifci.miis  quoque  docet  in  libropnmo.  Scaurus  quoque  af- 
.^  ferit,  h*,  effe  litterani  &  à  Qraçcis  fcriptam  in  v/rfujcaque  Atticos  notaflc 
;,  hccatfKi.idclUCentûvQuam  notamhodie  quoque  cernimus3pud,Gricos 
-^lY  dipKtongU rriipropriis  non  fob  vocalibùs  «  i » ,«>  pofucrunt  pûnifluin, 
^  ÇqA  adpoluerunt  ad  latus  dçxtruin  «q,  «i,  •â.Neque  tôt  nabucrunt  Jiphton- 
.,  go»vcterc^  Gijeci.Profodias  «^oquclongasVbreiics^cuta^  ,  gr.uics,  cr- 
,,  cumfkxas  ôc  rcliquas  non  ligius^vc  nunc  nt>uourunt> Quod  vctuitiflîma 
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Langues  de  cefl  yntuer^.  \  st;^ 

tcflintur  monimcnUi  vcluti  Callimachi  Çanninarqujc  Angclus  Poli- 
tianus  cap.8o«Çentuhat /uar  ponit,prarfàtus  h j-c  vcrba  :  fcd  aurcs  ad  Cal- 
limachi ititivcrficulos  iîjbrcriptos  vetcri  more,  fine  vilis  acccntiuncu- 
\W  arrîgamus.  Pronunciatio  aattin  hodtc  in  Grarcia  vfitata  ,  quxqnc 
inltaliam,  &indc  in  alias  Prouincias  orbis  Chriftiani  allaia  cU,muJ- 
tiim  à  vctcripconunciatione  ôf/ynceradifcrepat.  Quod  ratio  conuincit, 
&  Erafmuf  Rotcrodaraus  fitis  oftcndit  in  libcUo  de  pro'nunciîrtione 
/  Giiccac.&LâtinarUngux.  ■ 
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Ce*  dîfcours  premis  nous  n'oublierons  à  dire  que  les  Arabes  &  Sarrafins 
ayâcs  pr  leurs  armes  eftenduauec  leur  religion  &  Seigneurie  leur  langue 
Arabefque  en  Aficj  perdirent  premièrement  la  langue  Qrecque  6<  Pcr-, 
fancauec  leiJr  lettres ,  faifant  bruller  par  lccommandement.de  leurs 
Caly{>hcs  les  liurcs  qui  cHuicnt  compofcz  en  ces  langues  eftiinants 
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Lar-Tfics  de'ccfl  ynhers.    "  •  ^71 

ijiic  pendant  que  les  Perles  ,  qui  auparaiiant  c(Hitciuli)ient  ar.cc  ics 
Grecs  en  armes  &  en  Icttr-cs  auroicnt  ces  liiiics  contenants  les  ans  ^ 
&  (cicnccs  naturelles  y  loix  du  pays  &  anciennes  ccrcmonics  1  ils  ne 
poiirroicnt  eftrcbohs  Mahomctiltes,comtnc  parauant  l'es  Prélats  Cli»c- 
Iticns  ellaycrent  d'abolir  les  /iure,s  des  Cjcptils  Si  P.iyen«  ,  ^  cffà-'^ 
ccr  totalement  la  mémoire  de  leur  faullc  &  pcrucrfe  religloa  1  aiin 
qu'iceux  Te  filfent  plfts  librement  CbrclUcns  ,  &  fe  rcngeallent  au 
giron  de  l'Eglifc  Catholique "Apoftoliquc,  puis  paflants  ces  Sarra- 
Tms  en  Egypte  ,  ils  exterminèrent  d'Alexanric  icelle  langue  Grc^ 
que  auec  les  difctplincs  ,  &:  ll'Afrique ,  la  Latine  ,  comme  les  Ro- 
mams  au  p\rauant  auoient  extermine  la  langue  Afiicane  auec  Tes 
lettres.  Eftant  chofe  tref-allèuree  que  les  peuples  &  nations  paf-, 
fants  de  pays  en  pays  ;  muent  &  changent  les  maurs  ,  langues, 
religions  ,  royaumes  ,  &  fc'gneuries  :  en  rauifTants  par  les  vain- 
queurs tout  ce  c]u'ils  rrouucnt  de  beau  ez  terres  des  vaincus  ,  &  ef- 
laçants  leurs  tiltres  ,  01^  dcftruifants  par  enuie  ce  qu'ils  ne  peuuent 
emporter  :  afin  d'en  abolir  l'honneur  &  vertu  ;  &  que  Ja  leur  foit 
Iciilcmcnt  célébrée.  Ainfi  en  vfcnt  auiourd'huy  les  Turcs  dominants 
fur  l'es  Chrefticns  ,  de  mcfinc  en  ont  vfc  anciennement  les  Goihs 
Alai>s  ,  Hun^  ,  Vuandales  ,  Suçniçns  ^  Hernies  ,  Lombards  ^'  au- 
tres peuples,  letqucls  conquérants  à  plufieurs  di"<^'^^cs  fois  pays  &  " 
régions  dont  iï$  dcfdaignoient  les  languts,  ne  les  ""entendants  ny  les 
/cachants  lire  /  les  tlrrrerent  Si  corrompirent ,  en  faifants  de  nomielles 
par  la  commixtion  J&c  meflange  des  leurs  ,  Sr  de  celles  qu'il»  trou- 
uoient  :  d'autant  c],ue  let.pauures  gents  reliants  après  telles  tranf-  . 
migrations  apprenoient  la  langue  des  vlurpatcurs  cruels^  Si  in- 
humains ,'  pour  en- vfcr  enuers  eux  ,  &  fe  icndre  fubieds  plus 
aggreables, 

Dauantage  ces  Barbare*  référants  tout  ï  la  guerre  ,  &  mefpri- 
Gnts  par  ce  moyen  J es  fciences  &  difciplines  ,  ils.  bruflerentTes 
bibliothèques  ,  &  liures  qui  eftoicnt  gardez  ,  ."«urquels  Ici  clones 
&  fçauants  auoient  recommandé  .leur  nom  Si  mémoire  ,  tellement 
qu'aucc  la  perte  des  laftgùes  s'cnfuiult  celle  des  IcicnctTs  &  di(cipli-. 
ncs  efcrittes  en  icclies.  Dont  e'ft  aduenue  grande  ignorante  en  c-cfl 
\  niuers  ,  quia  duré  longuement  :  Se. de  \i  eft  venu  ,alTàuoîr  de 
Il  langue  Grecque  Grammatiqic. >  la  Grecque  vulgaire  du  iour  ' 
d  huy  ,  du  Latin  ,  l'Italien  j  Hefpaignol  ,  &  François  ,  oi\  fe  treu- 
iicnt  j  au  moins  en  rEfpaignolïpIulicuts  vocables  Arabelques,  à  caufe 
que  les  Arabes  ,  &  Sarrahns  ont  détenu  lonf;uemcnc  les  Hcfpaignes, 
de  fÀrabcfqr.e  GrammatiqHt  ,  le  vulgaire  &  '  Morefque  vflté  . 
depuis  la  Surie  iufques  au  dcftrôid  de  Maroc  ;  en  approchant 
auÀî  près  ,  que  faid  l'Italien  da  Latin  ;  de  l'Alemand  &  Fran- 
Çoys  ,  l'Aiiglois  ,  de  l'Arabie  ,  le  MorefqHe  y  du  Tariarc,  le  Turc 
^''entr'entendants  comme  l'Italien  &  Hefpagnoljô^  ainfi.de celles qii 
^>^nt  pour  le  iourd'huy  en  vfage  ,  s  en  font  d'autres,  &  s'en  feront* 
l'aduenir. 
Mais  coiTibicn  que  les  langues  fe  muent  &  chargent  incclTamment  >  & 
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Ht^oire  de  tOrtgine  da 

(ju'cn  vn  incfincp.iys  &:  langage  il  apparoillccn  peu  d'crpaccctiffercncc 
au  |ui  IcT  !k  proimiJcct,fi  cft-cc  qu'il  y  en  a  par  loui  de  pluj  élégants  &  c- 
Iociucius:coinine  Furent  les  Athéniens  en  Grèce ,  Ici  Romains  en  Italie, 
ik  le  foncauiourd'huy  lesTofcanSïlesCaftilIans^n  Hc(piigne,lei  Saxons 
en  Alcintignc,le$  Pcrfes  cnTAfie;  les  nobles  courtiiants  &  dodes  Ôc 
r(,.ui.uus  cii  l-'iance.  •  ♦' 

Synonyines,2Mi;i;»'iy/ui/(MiSynonytnae6inunionsd<;noms  &yerbes  ainfi 
c]u'iiueipreicni  Ai  iltote  liurc  j.chap.  i.  de  fa  Rhétorique  à  Thcodeétes, 
Cs  Khom.Aquila  cil  Tes  allures  difaïus.que  les  Grecs  ont  vfc'  cii  lei^r  lan- 
gue Giccque  de  CCS  li^iiies  quand  ils  ontveu  &:  cogneu ,  pour  parîcr 
flus  t  loqucininnit  &c  plus  difertement  en*leur  dicte  langue  la  plus  belle 
iV  excclicntc  du  monde  entre  toutes  les  autres  que  diftindemcnc  5f  pro- 
.  pi  cnicnt  la/dTgn'té  &  excellence  d'vne  defcription  lie  pouuoit  eftre  fîgni  - 
tKe.6c  e\prlii»cc  par  vn  feul  mot  ou  verbe  »  au  lieu  de/quels  ils  eurent  de 
coudumc  de  mettre  plufîcurs  noms  &:  verbes,a"fin'de  l'exprimer  2)C  don- 
ner à  entendre  plus  facilement  :  Hermogcnian  appelle  les  figures  mom- 
xieiç'^ôvofjialrmf,yinciczou  bien  djuerlitez  de  noms:  lesGranimanens 
Grecs  nomment  à  ce  propos^jes  noms  6c  verbes  dillèrnblabJcs  de  lettres 
&i  voyelles  ayant  toutesfois  vncmcfme  énergie  &;rignifîcauon  lunMufjiett 
ce  que  les  Latins  appellent  Vniuoca,defquels  rytfchyle  a  le  plus  vfc  entre 
les  poètes  Grecsiainfi  qu'a  remarqué  Artftophane,ie  ouis  dire  hardiment 
qu'il  n'y  a  langue  au  monde  Ci  remplie  &  abondante  de  fynonymes  que  la 
Grecque^iinu  que  Iulius  Polluxauéleur  Grec  faift  demonftration  à  tous 
cupides  de  la  langue  Grecque  au  liurc  de  fcs  onomaftiques,ou  diclionai- 
rc  de  fynonymes  Grecq  'es,  &Ioachin  Camerarius^efiics  Comment.dcs 
l'ornement  des  fynonymes,  fans  queie  m'amufc  à  pfendre  la  peine  de  ci- 
ter aucuns- partages  Grecs  pour  ce  regard  :  nous  trouuons  outre  ces  Cyno- 
nimes  en  la  langue  Grecque  des  IfAtitufÀtL  homonymes  que  les  Latins  ap- 
pellent arquiuoca,  des '7r<»Xu«fUju<  Polyonymes,  inp^Vu/x*  heteronymes, 
•,xoytvi*homo^cnees,tfiTiiyivieL herctoeenees,ô/uoi/^ai  homoideesjiTies/- 
/<«,heteroidees&aitre$  expliquez  par  les  Grammarieils  &  Philofopnes 
Grecs  en  pUiHeurs  jieux,&  après  eux  par  Fabius  Quimilianus  en  fes  cth- 
urcs  ;  voyez  LPollux  hur.g.onomafticon,  Martin  Rullandus  Alleman  en 
fonliu.des  fynonymes  Grecques ,  Henry  Eltienne  en  Ton  grand  thrç for 
Grec  fur  le  mot  ffouw'rw/Lioç.P.  Grégoire  lii'.  2.  chap.  5;  fyntaXi  art.  mirab. 
Au  refte  les  fynonymes  font  appellees  en  Hebrieu  Nird|fin^.  i.  fc  con- 
iequcntia,F.Louysen  fon  Globe  liu.a.chap.i.àcepropos  nbjus  dirons  que 
nous  allons  vn  certain  audeur  Hebrieu  qui  a  "compoic  vn  liure  intitule 
Ohel  moedjdcs  fynonymes  Hcbraiques.  %       *v     . 

Epithetes,*7riôiTfli  Epitheta  félon  l'opinion  d'Ariftote  au  ^  des  rhéto- 
riques à  T  heoded^es  chap.  2.3.  Hermogeiiiavi  fon:  lesîkiic(ftifs  appoK^ 
aux  noms  fubftantiFs>comjne  qui  diroit  <tt^  76  {vniôtcdên  «laT  "jJ^tf^KTM»» 
appofezou  ailioufteiaux  fubftantifs  pour  ornement  &  embeUillemeiit 
d'oraifon .  Macrol>eliu.  i,  chap.  x.  des Saturn;.lcs,Aiiiecljuum  quodGrxcJ 
•mBîTOf  vocant,  Quintilian  liure  huiiftienic  chapitre  fixleme  :  orpat  enim 
♦7r<T*ôor  quml  redc  dicinus  appofitum  ,*à  nonnulli^  fcc]uens  dicitur, 
co  Poetx-  ^  frcquencius  &  Ijberius  vcuntui",  namque  illis  (âtis  eft  con- 
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uenic#vetbo  cui  apponitur  :  QâZà^j^Mt  le  uiui  E|}it]icta ,  v(ccle  çc^iuy 
A(iieâitfii.*<loiiclri£pithetcs  lQtttfî|K«J  de  Rethorlquç,  ou  ornemenf^ 
idicài&jlffquc\$  ft  vtictitm  9i  prepolibm  dcuit  li|i  nomi  iykf^M^iMiiti 
Tnemerueilleuregt«flf4c|Mcé/foat  trois  m^t^  fi^tmiSÊr  _ 
La  première,  pour  difcérner&cqgnoillre  le  nomcyne  ^W^^iprett 
uc  en  dei»  lieux ,  ou  ^  (îgniBe  cUdx  Apiifîcatiôns  :  ^^i^CQd|i  pour 
demonflrer  lapropri^t^  de  la  cho/è>U  dcmiece  poi^r  ori^emcnt  9C  cm-- 
bellidcmét  d'icelle:  dcdlflcr^c  les  Epiche^^  dei  «w'Ttriyfff^tfi  autonotna- 
(es  ;  en  A  que  les  Epidieces  font  mis  ^  coÙpcM^  topCp^  (onioin- 
tcment  à  vn  nom  ftibftanttftainfî  i^ue,  i'ay  ht  dit  ^C  les  Au^onqmaTçspoi. 
fecs  ^  colloquees  de  foy  pour  vn  nà'propre  ^  particulier,  ainfi  <|i^ç  plus 
ainplement  déduit  Fabius  Quint*  en  plufleun  lieux  de  tpg  œuures: 
qiiei'tl  y  a  langue  adAlmoadc  ^ndante  en  Epithetes  c*e(^  la  Grecquct 
ainfî  que  peuuent  iugcr  ceux  qui.  /e. mettent  ijîrç  les  auteurs  Grecs ,  ^ 
principalement  Homère  5c  Pindare»  lefaueiT  n'vfçn^  g|ûeres  en  Uu^ 
œuures  de  fubdantlfs,  qu'à  l'inflant  meunc  ib  f\f  Ses accompaif*nent 
il  adredifs  admirables  ôc  excellents  ,  que  nous  pouuons  autrement 
nommer  Epichete^  :  Les  paifeges  dcfouels  te  ne  réciter ay  de  pre- 
fcnc,  parce  que  ie  n'ay  dctib'e);é  en  ce(t  endroit  d'atleguelf  toutes  les 
pcntilleffcs  &  mignardifes  dct  Grecs,qui  fcpeuuent  veoir  par- la  leâa- 
rc  des  liurcs.  Voyez  VarinuslPhauorinu8>en  fon  didîonnaîre  Grect& 
commemaire  de  toute  l|t  Ungpe  GrecquCf  ^enry,  EAienne  en  Ton  grand 
threfbr  de  la  langue  Grecque  fur  le  mot  ifÊiri^nfjn  Scimiè*fif,js>       , 

MetaphorftM«T«V«/><l>nne^pKQ|!|r»metfip{ho)re:^ 
dcduit;  amplement  âriflotc  lifirt  t.  cbap.  i.  5.  lo.  ii.enlâ  rethoriqueà 
I  iieodedes  &  en  fa  poetique^font  figures  ou  trop||i  par  le(queiiei  nous 
fùifons  mention  d'vne  chofe  auec  (îmilitude  non  par  Ion  propre  jrnot  ou 
nom,  mais  par  vfi  diffemblable.Nous  ppuuons  autremeinc  dire  ces  méta- 
phores eftre  quand  les  no8)S  01^  verbes  font  traniportez  ^  transferez  de 
leur  propre  lieu  en  V9  aMlie»|iuquai  ^eleuf  pafticiiliè^  defl^ur,^  où  le  ti;â|'- 


(Ictiir  porté  t'ran$f€rri,îJctJaqàelieh>rme  ou  figure  Je  parler  eft  dje  granr 
de  force  &  cfficacejA  fon  pratdcQuee  en  pluheurs  formes  &  manières  ez 
pocfies  &  oraifons^Qcec^g^i^Qfa  ^^^^4É^,  «wplemcc  le  fufdit  Ci- 


ccron 
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au  lieu  rufâlicgilc,&  tu  troilieme  de  loni  luire  dé  Oratorê. 

ideitdoo^Ç9utuaiii^Yfriçi(BII^,q«9fV;^mj^  teuiilcot  Se 

cnjiportcnttadtemct  les  k^e^irs  9U4ÙdItev^^ii^lle,sdani:«iit,&lqiagi 
icnt  en  des  mouuemem  eftf^noq^^iietmnde  fl^J^ej^io  Sç  platiîilc^  que 

trânatis^n^  5ri|r.flMpd  ef  ^;op%fii|)f^^^ 

fçrunè  ac  mouenlll^,^  ^^mm^m  m^^^ .^4'^^^ ^^ 

^%  audcui*  ail  traiâéi  de    l'Orateur  a   elcrit'  beaMCoù^  ^c.,bencs 
ày<ifcs  de  ces  figures  »  iefquelïes  apporem  vo  ^tmii  ènrîchincment> 


.^7) 


/ 


■  V. 


*:-/■ 


^^ 


1    » 


'* 


(Î74  fJ/JIofredeTOrtgine  des 

eii  Foralibn  p«rcc«iue  principtletiiim  dt^s  fufplicmle  défaut  (ftcelle. 

QaihÂiin  api4i  iatc^  prdiiis  cfi.liS.  <fc  I&â  j.fîitre  ^(  H«nn^É^Mr»i  i  efté 
I  hifAtné  la  mcuphbcet  de  IfitiMotti  m  «é  due 
rtiidhic  de  Ton  \i\métMiéUàéig^ 

fk4  ÂJfééfëffrdii  Md^nr,  é'e*^Vtethùù9  m  trouuom  (èUnlittti  cm 
prti^f  jlk^  ^hihet  pius  fublîm^  i^fs^ya  dc^^^âmitiàrltt  au  rippi>it  de 
Ocerp'oé^  tt<<^i)1txht4e  àtttdtetj  demis  àlfegué  que  les  mc||rpliores, 

f^lMii(^iiiet  'mfioléi  In^^ '^'  txorimet  :  defîjiiellef  Dtmo^ 
ftMrt^feft gttmtfem^treinply^  (ajrkritëftéicprjiji  polar  ccïl  cfFcd^d'iC- 
feMnet)  tlifcmble  le  Platon  *  le  Thucidide  ,l*li)iTicrcyic  Pindtre  & 
Imtret  uiiGttur^  0téà  qui  n*ohcprefquê  lafiTé  fîmmcudcs  ou  mcthapho- 
ttidt  thoft  què^cc  fo)t  au  mtJndc  digrÂrs  de  retYiaïque  qu'ils  n'en  aycnt 
cmh^&fjkWïmii leurs  cfcrivs  àinH  qu*on  pourra^vcoir  plus  particuHc^ 
rerhirnt  ^r  la  ie^^e  diceux  œmbieni  que  nous  crouuons  les  atjifteurs 
Hebrkux  en  yifer  en  lears  œuures  ordinairement  aucc  des  allcgoricli,  pa- 
rabbléi /eni|thr« draerfcs  de jobf cures,  auec  des  Ëpitafes,  emphafcs, 
S)rperbolés  »  mip^liflcations  &  autres  ^énre^de  figures  &  ornements  ain- 
nqti*ilfe  voit  par  Ulcfture  dés  éfcrits^HArieax  &  Chaldecs  ainfî  que 
leverific  amplement  par  plijfîcurs  exicmples  Hébrieux  tires  descfçri- 
tdfes  Hifbtà^p  B.jAriai  Môtttaiti  VnTon tr^dt^ de  diuifiotie  rçrum 
exquibus  At^Ohus  ittllîtuicu^ll;!^  les 

aQrfeurtï:.*Uii,<tiîdl^ttOnfnooù^q^  ' 

Ci<e}çp  M*fàyT[ià^iiyi\ïtvniîv^^  S  Us  cottUDcM.  de 

lal&npèOretqtieyAifknryEftienne^é^nfôtitr^^  ia  confermicc 

^  lai%âge  Frâii|6Ts  &  Grec  :  fâifànt  icy  fin  à  celle  curieufe  Técberdic 
ît  reitilrqaëray  TCàAemeilt^tfirs  metaphorçjp  engendrent  6c  produifcnc 
»urresM(ù;£s  qilé  iei  ÇlrmittpSet^i  kiV«;^^«r/(,  Abèf?àd^;adle^orie$  Xi- 
tûiUtvmècHmks  mim<^,  femc  mention  U  tvA)t  Oberon;  en  fon 
oitttcur JFabius  CMitèOilaiiJikr;  6,  ihàp.  â.  fufitllegal^,dj:  en  pliifiéttt  au- 
wè%^MLdkftiSlm^TëS^^  Hénty  £- 

ftieiine  en  fon'eranil^hrefôr  de  la  lanbie^recqoe  [futU  mot  4ikr«f  too- 


if. 


1  ri^i1^Hn»î»à^eht  i^^         quèf  mt  tihfi  que 
TÎMeà:S««îftfe  e^  fdMt  Triïiïré^^  don- 

W  ïo.  c<^Bifliehtrtiiciit  dti  JnMe  \  Adam  ,  h  langue 
^7«bÂMio»è^'^  ne  h  trémie  en 

^  Jt6ëf0<^/ndm9oitH<^  dtf '«^^  1«^ 

1^^^^^^^  vn/  qtfi  'é»  zjmm  ce 

foht^îifrii<jfife,è8f«icmW5ètèftri^^  ' '" 

,,Hé>ridiè6duiéWdKiètàV<^  d^^ 

pér  ^itaioHëm  Htcérarùid  feruit&iri^flftUfit  ^eifidêj^Mons  nuÉhcH,  p-^ 
neni>fv>mited^dia  id  gèniiJ^difctimihasAc  coniBt  omhethemi  tribus  ra- 
dicalibui  Bttensjdquc  non  /inc  nugnomyftciiojstni^t  vnàelt  di^>^ 
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V.  LéUiguiSiUctfiyn^crs.  ,  (fyy 

fést  tribus  fiibfiftitlittertf  (^bA««tt4|lbm  :  U«  vna  tû  diuina  cK^ncia  tr^s 
perfoatsrcaliccrd^Uti^  i 

de  la  oognoifltiKtdi^  laoJKucs  anciennes »qui  nd  confenTe  qttlf  ny  aUq- 
guexu  moifdeplni  pippre  pour  ai)fi!inbler»ioio4re  &  acconpl^  les  mots 
Us  vns  auec  les  autvet  que  la  Grecque  ainH^^qe  le  Jemônitre  a|^crte- 
mcnc  luliiis  Poliux  AuâeurGcecen  les  aQQmaibqMCf > celU  |ang|ir fur- 
paffant  THebralque  en" cela  d'anijuit  qiiTiçeUç  \u^^fif/^m^f»!^fl^^  que 
Tart  raremcnjE-ou  bien  peu  de  c«f,£0«ippimQi^.ovi;a^ 
fors  i^  refèrué  en  quelques  nomih|i^an4Pt<çi?9U4'^M^fMlÈ  q^e Ten- 
feigne appertement LReucliii  Capoiop lia. 5. Ù^^ Ku^nJ/k.  jCa^Ue 
Hebraiquc.Et  encor  que  Marc  Varro  k  plus  doâe  d'encre  1^  l^^^  ^i^- 
4.dc  la  langue  Latine  &Q||inciliâ  liVj^.cOff^'c^Tçr^étçlf^prcmie/^^iaii-. 
gue  Latine  n  eli  deftituée  de  ccfte  beaatë  A^  ^ceUui<;ç  comité  iccux 
veulent  d?mQii[ftfic.  par  les  n^o^  iipquejta  siudet^lbjiius  j^pap^iro- 
ilrum,Pccus  inçurut7(ruicuin»Cort;mpcrt«|;itefn»,!^i^tlff4^Ufiii|p  autres 
mots  Latins  pareils  &  (emblables  paj^eiixô^/^JÇf^tPlîfMf^ 
liuJ9.cbap.5Jerhonneft.dircipU^jC^  qil^lipj^  ^  'i'epiftrc 

hinînaire  de  fori  ibrdor  âf  hMfffÊ  <kf<qi^  ,la«iiMf  coi^iper  rjM/es 
ces  auâ««rs,par  W*mottiûit)«n«iaucfvfoh  JouenteiforlJbarius  an  li^ 

cIcorÉienvLanicutoiii,  vcibrtiliiiiîbUomiBeni  iâlfiparentcni»dulcii(>nuin 
argutironumymoncicplann  1  ^picQJainvnauetn  pontignuktiH  tafdijgta^apd» 
tardicurrencem  &  autres*  ^.  comme  <liâ  Ckfiro  ^wr^f^  diuifwibnPvCo' 
dcam,  terrigenam»  hètbigrMi|«%4o<nipo|SUiil  >  de  Paouiia^lkc  propos 
parlant  du  haïaçoç       [    '  , 

Piersc  Crintt  liiuj.€kak74flic  l^onnoJU  illi^JMif  jp^  4e  Ciftf  i|M|tif' 
re.Pctronius  Arbiier  p«dftnt4e  Jn  «€igo«|tne  i  apptfUê  Pietatioûfr^^iep, 
choraltflriamâc  gracinpe^tm^txuU^yçniam  lûr  quby  £|uc  veoir  lé  niaTlirte 
P.Crinit  Iiu.4.clu^.i5.&litt4a^hfipk5.de  l'homiefte  dircipline.h^ltnioifis 
ic  ne  iaillcray  d'aieurer  aue  aoMte  l'éloquence  HebViiqoe  ^  Lap»e  ne 
fcauroient  auec  krufs  myiUce>  flrwU^yGQpioiit^  ^ccl^qucnce  >  enfimer 
Ôç  rapporter  um  pfopi{cmcQifeiy(i?mmftPlgf  aaifc^miii^  vue  iiiAiiié  de 
noms>&  verbes  Gieceiîqinif«4rapfiO||pïe3;Cii&mble.qwi  fc  treui|ft  |l  tout 
prop  4  dans  les  liuces  des  aiaSkeUEisCîrecst.&encIi  yne  grande  &  infinie 
niuif  tilde  qne  ie  poatvof aic9r)alk9i»er4:ftls^ue  leHnotp  m>«»mfy^*^hH 
T«>  )9tum^  «a  vift«r«ci«Mài4£fii«  ^Aiipref  ctteftpac  Athènes  liu4«chap. 
i4*de8  dypnoibphf  fies» Atfiifi^Ueiiiir«ii.f  ga046.de  ietnui^  attiqviAs  Si 
'  après  luy  par  Adrian  Toroâif^iirBicicMiaieroe  chapitre  disviettiWme 
àt{k%  animaduertâirea  .«MB  (Ifiqiich  «m  peut  ponioindte  le  poète 
Grec  Ariftophane  fhr  cous  mittes  «lâeucs  i'ay*pcnfi&  eAre  iorcà 
propos  de  nippoTter|en  dfoték  feulement  ,vn  certain  epigramme 
Crée  corïipofcpar  Vu  Hcgetander  viel  &  ancien  poète  Crée  par^luf 
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^76  fJtHoiredctOrtgin^dés  v 

compote  cotre  les  Sophiftes  de  fon  téfflpf^ciu  tput  tiflu  &  eofiifosé  de  cm 
coiiplemcncsdç  nos  Grecs  gentils  &  mignards  ,  4cquel^el(}uet  hom^ 
mestresdoQe^dccencclelèrontdfôrcez  ,  maitcn'vsMn  ,  de  trailui> 
re  dé  mot  à  mot  en  lingue  Latine  :  mais  ceux  qui  voudront  cttrieuTo- 
menicohftrer  le  Grec  auecle  Latin  vértont  ayfement  que  leGrec  em- 
porte le  pris  fur  le  Latin,tel,eft  ceft  Epigrwnrae  Grec* 

Tlkniféddtfàilmirmimflgâreinétmdèt  ;/^  **  ' 

Vj^C2  lolcphe  Scàlîger  en  fes  Cbnkôantet  (ùr  je  IHirc  4.de  Marc  Var- 
rodélingtiâLatina,&Itiftii8  LipOus  liurci.epi(l.qujeft.cpift.iî.qui  s'cl^, 
eftudi^àljï^odc'^â'Arîftophane  Po^  Grec  •  de  rendre  <;es  vers  La^ 
tins  de  la  Comédie  de  Plaute  Per(à  fâiâs  i  la  .mode  dudiâ^  A»iAo. 
phanè,v     ,  "  ••■     ''      '    .  j  .    -^ 

AulcGeile  au  lieu  fusallegu^  liure  ii.chapicre  \6,àc  (c%  nuids  attiques 
tonfcife  que  les  Latins-auec  létîr  lang-ue  Latine  ne  peuucnt  rradttîreçn  i- 
eelJc'pluneurs  motl Gt<?cstcli  que  ceux  cy4r»xwi«)(w>/uioffitM,'»«AofiXi«aut 
«Ro>(/rp«9r/«,8ut<»Aur«p«iïr«Ceqi]ecewermeautheur  cqnfirmt.au  liure 
dixliûi|5lieme  rubfequent  ,  éhapicrei^tpark*  mptsHenûolios  Epitrl- 
îtêSt  à^fts^sV  Saind  Hierofme  en  fon  procme  fur  les  Chroniques  d'£^' 
fébe^ngnifîcartim'éft  allqaid  apud  Gra^cof  Vuius  verbi  prpprietate  9  non  ' 
h'abéo  meum  ,  qu6  id  élferam  ,  &  dum  qucro  impfere  fententiatn 
{ongo  àitibitu  ,  vlx  breuis  vis  fpada  confomo.  Voyez  ce  qùe/criucnc 
de'<efte  matière  O.Dude^  ,  Tufan  ,  More)  ,  &  Heniy  ElUenneen 
leurs  Commetitaijresjlexicons  &  thrcfors  de  la  langue  Grecque)&  IBil- 
lius  tk  V.Erithrduéi  en  1  ours  formules  des  locutions  Grecques. 

Di4]ers  temps  ,  céUx  qui  ont  quelque  peu  goulle  des  éléments 
de  Ialat>gue  Grcc<iue^lgnorentqHlceller«rpa<!'e  ftHirmonte  les  autres 
langues  en  ce  qu'elle  eft  omee  &  illuftree  de  diuers  temps  dr.jioinbres  en 
fes  verb^icomme  de  prçmieirsAc  Seconds  Aortftes  figntfians  vn  ccnain 
Temps  prétérit  indeiîny  auecvne  incertaine  Hf^nifiCation ,  fi  lachoCe  cil 
pafTèe  autrefois  ou  tout  prefentem^Me  futurs  fecôdsyd'vn  certainTemps 
en  ft%  Verbes  paflîfi  nomme  4ur'ôA/>«#  /utXAMf 4>aulo  poft  Aiturây  toutes  , 
et  quantefbis  que  ceftc  langne  veut  faiftdemonftration  d  ynechofc  qui 
fe  doic  faire  ma;ntenant)ayant  ïcelie  langue^ns  Ja  multiplicité  àa  vn^tn 
brcs  &  parties  fusdtéles  Hes  coningaifons  de  f<  s  diâts  veibe«,ne$  nombres 
Duclz,ounclc$fingulicrs  &  plmiors  \  .VS^\  cls  Duclzcxpiimcntlesa-. 
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L)dngues  de  ccflVmusrs.  ^77 

diqns  de  dàix  perfonnes  ica^sxicnMct  ângoliers  6c  piurienuctUes  d'vn 
{eul&«(k{4tffi«un  I  toutsicr<)uclsonicinents&  cmbclliiTëmeAu  nefe 
vofoicaiix  T«ffbèt<k  U  langue  iiebfiAiquc&  Latine»  atufi  qoè ceux  qui 
voudront  £ûieréâày  pour r ont  apperceuoJr«n  canferam  les  vnes  auco 
yes  autres  les  Grammaires  Hebraiqucs,Grecqaes>  &  Latines  qui  Te  tceu-* 
Utrït  pour  le  iourd'hoy  :  vray  cH  que U  langue  Grcgnue  ne  recognoift 
'aucuns  Gcrundifz  âicSupins  ,  mais  en  lieu  d'iceur  elle  vTed'infinitifx, 
àufqueU  elle  adiodte  des  articles  du  neutre  genre  ,  ayant  cela  de  pro- 
pre &  bien  feant  qu'elle  fe  fert  le  pius  focUenedes  vn^  pour  les  autres  des 
temps  fus  mentionnez  comme  prcuue  G.Budee  en  Tes  commenuires  de 
Illangtie  Grecque^chofe  que  nous  voyons  eftte  pratiquée  par  l'Hèbrai--^ 
i|uc  dans  les  Proplietes  Heorieux  le  plus  fouucnt ,  ainfi  que  couBrment 
Éiiâs  Leuitâ,en  ion  liurc  efleu  ou  choiry,MIchel  Neandcr  en  fcs  Eroté- 
mes  de  la  langue  Hébraïque. 

'Les  Hebricux  ont  .roispârties  d *oraifon,lenom,le  verbe,5cîlSo»  id  eftr 
(lidiô  configniâc^ciuîudiâion  coniignificatiue ,  /ons  laquelle-ks  pârtiqff 
non  declinables,&  les  pronoms  font  campris.Le8  Arabes  auâî ont  troi» 
parties  d  ocaifonyPhael  verbum,le  verbeylfmi  nomenvle  nom,UerDli«  di^ 
dtoncfihi*  didion,lerquellçs  trois  paixics  d'ocaifon  fe  treuuentcz  ligue» 
•OhentalcsUc  Rabbin  qui  dilpute  contre  Cofdra  Roy  de  Peric  aflTcurc  au 
Heu  où.il  preuue  que  tmites  les  langues  de  ceft  Vniuers  font  procedèes 
^ic  l'Hebi^iq^e,quc  les  langues  Grecque  &  Latine^en  leuif  premiers  cô" 
inenccments  n'ont  eu  quç  ces  trois  parties  d'or aiiûn,Voyet  à  ce  propo» 
Q|iintil.Ji.i.cnap»^. .  ^^  * 

Sts  Cas:la  lâgucGrecquc  a  aucuns  nombres  de  Cas  outre l«tfinguliefr 
ik  plurJetsplus  que  laLatincafTanoicles  Nombres  Duels^quellc  nÔmc 
l'ii  foii  Ung^ge  «pift/LMtc  ^vU^t^çn  quoy  conuiét.  quelque  peutHebraiqueyi 
^^yant  aufli  de  fon  cofléaucuns  uoim  orner  de  nombres  Duciz  outre  le»<^ 
iiiigu'rrrs  jk  pturierf:dc  combien  qiril  Ce  Coït  trouué  Acuns  qui  ayent  re^ 
marqué  le»  Latins  n'en  eibre  deftjtuc;z  ainfi  que  reJw  afe  prolixcmcnt. 
}abius^Q^tiiiaa>liDr'>i'Chapit5^roninftitutionUoute£9isnous  deuÔs. 
apprendre  que  les  [>ueis  des  Latins  ne  fctreuuent  qu'aux  veîb««  »  *"•*!* 
i  i  icor  incertains  à  tout  ptopos^au  contraire  de  ceux  des  Grecs  >  qui  (c  re- 
centrent urdinairdiient  f  n  touts  verbes  «  noms  Grecssils  ne  font  im- 
parFaids  :  Diomede  liur.premiihreicrj^  que  les  plus  anciens  Grecs  n  a* 
uorcnt  aucuns  DueU  ,  ains  queeeftde  i'ipuention  des  modcrnes>par- 
c  c  que  les  antiques  autheur  s  Grecs  ont  vs^  leiplus  ibuucnt  en  Idirs  €cu-  • 
ures  du  pluriel  pour  le  DueUainfrque  font  demonftration  les  vcrsd*Ho- 
mere  citez  par  ceft  autheur  touts  Duclz  c n^  langue  Grecque  fignificiit 
rculemeot  deux  perfonnes  &  non  plus  ^  Scfi  iceux  Duelz  eftants  coUo- 
i]uc2  dedans  le» noirti,  ontendeax  membres  feulement  ,i  eux  pro- 
pres, leurs  nominatèt  $  acufatif,  &  ^catif ,  cnfemble  leurs  génitif  &  da- 
tif: vray  eft  que  ccûe  langue  ne  reco^^ft  aucuns  ablaciÊc  ,  mais  en  lie» 
d'iceux  elle  fcfert  de  fes  genitiU^  datifiiiuaffi  difertcmcnt  fit  mi- 
gnardemcnc  que  l'Hebcaîque  &  Lttine  pctuient   faire  dr  leurs  abk- 

Et  mille  autres  beautez  :  la  vertu  de  la  langue  Grecque  dépend  de  plu- 
sieurs fortes  dacccnu  ou  efprits  nommez  accent  a:gu,accenc  grauc,acccnt 


'  y> 


^ 


1"**^ 


f"'^  9)^ 


'mm 


'•^ 


'  * 


m 


^éyi  Uuiotn  (k tOrig/ne  lUi  .  ^ 

.  lbrcffâii»niic^aiH()iackcft.f«tiaili^^ 

ure^mlèiiiiàoti  éê  GranoMirc^Clefiiracii  (t  GmninaTcGrtfiqaMle^ 

ne  Guillcm  en  Ton  &nditri<iion  <lei  Kcenti  Grect0n  Cm  annoci^f^ont  fur 
UQtamraiirtde  Clcnard^lti^go^ci  (br  ia  UngiK  GntcqiM ,  earemblc 
G.8udeccH  Tes  co«nfnrTit.4e  U  MMueGrca|iie;e»iiibicn  ouc  l'Hcbcait]; 
Wfemnûkifn  Wt  âenaennooibre  ac44,diiiBr&a(ient  afpciilck  de  fîglirez 
mfi^c  iel'of  àïÙcY^fffÊifSL  diha^  )iipi«înplanenc  cy  apresticellc^. 

.  ^o«^  h  Grecque  furpatifiuta  en  cela  ccnumeefid'aucrec  choies  la  Latine 
^•«roiiiu  eDcl'aiiciins  lieux  (e  vendiquer  des  accents  mais  de  fort 
nuMMuifc  ^nc€f  -ainii^Monpeut^veoir^ians  F.Qiiinciiuiniiui«ia:hap.^. 
de  Tes  Inftit«orac.DiQiiiede  Ijurc  i.âclfidorc  en  (on  Etymolo|^ue.C.lUiic 

^  çhoikvÊtarwcyâev^c^àti  beautés  >  &  eorichiif  mtnvt  des  accents  en  ccûc 

-  Wmgne  <iire€t|a9,  laquelle  n'mroic  aucune  gtace  Ôc  excellence  en  ç 
ibiK  deimti'  &  defti^uee  ;  encor  que  fa  perfcdion  dépende  de;  at 
,.^icroM£:ulinsii(iKiBinins,&  neutres  ^cfquols  (ont  miki  ic  coUoquea  au 

,r  deuiBit  de  châfqae  noms^tant  mafculios  que  étsminin.'»  ^  nèutres>enlênv 
kheaudciuntdesjnfmitiâdés  verbes  auec  bcÂÛcoup  pkia  de  grâce  que 
H4!tbrdmie»laquclle  vKe  de  quatre  lettiesrO^Saa  fort  élégamment ,  Ôc  pai 
▼nebrkniité.adfiiirablemiresaudeuantouà  ia  tefte  de  leurs  iniinitifs, 
foi^r eipriRier ce  qu^; Ict aufres langues  fionc par  léj^ri gemndiâ «lupinc 
&  rubionâ:t&:  ain(i  qu'enfeigne  M«Neandei  ep  la  Quatrième  partie  de 
fim  ËVOtdMia  d«  la  langue  Hebralq^'yCefte  di<5^iiglicHiibra}que  en  lieu 
.  d*iccux  articles  Grecs',au  deuét  de  Tes  nÔs  indecrfhâbfô  ma(cQlins,&  auiïi 

'  iaminifiiy&'COinnuins  vfe  de  Ton  *|>n,V'S^>09C"ric  dedi- 

•  *iersoiHnâsparledeC|(^us,  rvne&  i*autre  deces langues  fui mpnunt  en 
ceUMLacmcoMin'aprecôgnoift  aucûsqiiôbi^  qu'H  aib(c^,h}C9haM:>hoc.v 
iQfyiit telle puittànceâc ver Ei|:me(iiie on  icatt  jc(jle  langue  Gcecqqe eflre 
0àlÈ€tn  la  plut  part  de  Tes  noms  deiîgurcs  inclinécs^enditicest^ncucli' 
fActmfynêÊmÊéi  craices;aQec  des  Itgaturecaâcmbleàacms  &  abbreùia- 
dens  de  lettres  en  ion  écriture  fort  agréables  6c  gentHl  étia^anc  ie  ne  fyy 
^uoy  de  rare  ic  eitntttteiUable  entre  toutesles  autres  buigues>*^(cauoir  les 
cinq  Dialèdes  oupraprieicz  de  parler,!' Attiquc» D6riqiie«Aeolique  >Io' 
n|sqiie»&;  Coniniune»^ttf  q^ue  ayantxfté  aîn/î  nommée  au  rapport  de  lean 
le  àramniarien  die  Attide  Éille  deCrannis  ,  l'AeoUquc  de  Aeolus  fus  de 
Hdlenisja  Dorique  de  Doras  6k  dr  Hcl  Lenis  ^  lUonique^eloniiU  de 
Xathus.La  jcommuiiecftàn:  pankqrattte  dcâ  qtntrea  toutes  en^nnble  :  la 
propriété dcfqaelsDialedcseftamplintisnt  deiôritaeipar  lein le ^««i»- 

Qin4rienPhilopon.|Qé|)n.Tryi^bBÂrle  Grammari^lMof rinthus  en  levr^ 
6ramm.&  Plutarque  au  traiété  des  Diàleâes  qw  ^muem  dans  H^m^- 
«eidefquels  Dialedes  les  pafliona  ^fe  iMuuent  ei^nirs  di4J^om  dont  di- 
.  iiil«es  ^^arties  en  Quantitéât  quttitétles  d^eees  de  quantité  cHamt  cri 
las  cfueltcs  iôm  étalées  en  Ëndsie&Pleoiiafine:ceUes  dittpoBté  diuifee& 
énMetaihefê&Mctalephc  :  Ictoutfeirautcinqpaflionsà  vray  dire  aria- 
noir  ie  lHeoriafii)e,rËndeie,Mctathéfe»Metaleplw  dE^ittdàUe  Pleonflf- 
me  e(hint  vnc  fuperabondancc  ou  /ûperfluité  de  temps  &  cléments,  l'H"' 
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Langues  de  ccff  y mueru  Cy<^ 

.  6t\t  vne  ciefcif^uprit^  ou  diminution  de  temps  ou  èlcnient.  La  mctathcfc 
vnr  trAUTiNlCcioffi  ma  tiKtatiott' d!¥^p|tiini  de  ion  lieu  pcopic  en  vn  au- 
(tc^l:i|U«H»^appdëMiirimMiti»iiM^^^     irtfi^»ç  la^iitiMon  oU 
ruppoMM.t^'MécâlMNt  «•»  mâihmpt*à  oo  iimiati^  ddeiaét,  lU  tt 
vne  rt€H6  eta\rc'iMuA4'iHimo<fc<$jpoé;^ideuratâi6c.iMcr^        < 
aei*cOi^5t«  «^  ndbrt  J'Apliard*«^l*Aatilc^ftok,Sy.iit|pK»Syiaaiep^^ 
pfcParfltfpAr^ïï^lipre ,À  Apocopeir.  rkcAifit  vàr  ïubbiiion outfSic- 
âlon  tu  €6fHhi^ti€tnieti«  d'vneSylUbc  gjtmmce:  H  %(Lole  vne  corrc- 
ption  qtiAfidlesfylkiiMlongitcs  fiMioAnâcs  btcuet»«>icf  Vcueslon- 
euc«i.  La  Syrtropv  vn  rciraa^miiMOa  vtte  akitétioit  dcSyUabc  au  mi- 
lieu;!.! B^tekpfe  vne  Contraction  oU  vne  vntondtf  deux  ^ilabcs  on  vne 
voyelle  ^c"  lé  recjt  d*vn  tonr  en  (êpc  Àoont  <iiuerrc$  :  rEllipTe  vne  «itée* 
^uofhéoti  «bie^ion  d«voyttte  au  milieu  ne  âûiâqtvne  fyllabe.  La  Pa- 
rcllipfe/hie  (traetermifiion  cf(ç;jroii(bnance$  géminées:  L'ECthîpic  vne 
ciifion  ou  ableâion  dVne  confon'ame  encre  deux  (yhy>cs  :  l'Apodo- 
pe  vnrecranchementdé(ylUbcà|aimd*vn  mot  :  Le^cfpecet  deP|eo> 
iiaHne  eflant  neuf auOi  en  nombre  ProM^fèi  Atkd^ldÉEËédafe»  Épc- 
dafc,Diacrefc,Parcnthcfc,Diplaiîafîi(É,r(ili'émptofi^ 
la  Proftefc  et^ant côcrairc  à  i'ApKarcfe , TXiiadmhûfratArft i  la^)l!ft<>- 
k  à  i;i^ai('r;ia  Syncope  à  1  Epércafe  -,  la  Slnalxphe  l  la  Diirc^  l^reii- 
tcfcsirEUiphe.le  Diaplafme  àUParalipfe  :  laPeVe^n^       tBJOklipft. 
le   Prochematirme  â  TApoogipe.:  li  Proftcfe  dcant  vne  addl^on 
ou  adiondion   d^EJemencau  coitimcA^emértt  (fvne /}r)lmrVTAtiâ> 
diptoiè  VnegemtmMW'tii^écfe  proiibàtiKkMi  ddpiemiip«é4»%om{«s 

ues  eh  )ôn?ues,&^  e<H:f éMiôn  dè>lbn|iu«r«n  bMUM  Ep«â|fl|Hi#4pptrft. 
bondanee<(1e#Rtbè«li^<llf  lieu  dt{<H\l^mctnti'Dfkttb  vAe  àkMiMùa  rt- 
(ôlutioâ  éh  diflofiaréVi  éé^f^bi^tn  ilittr  >li>âllttth'We  vne  imerpo^on 
ousfldftfon  dtVoy^rh;  mr  ÂlA^tjicétk  v^r^y4iabc»Iî>iiipi^#vAc4^ 

Sxll«bejBiièiifMJblï»*-iViei5Më^uU]^      ad<lft)«n  «te  confimaho^Mft 

mrlieit  rt€  piîaiWiHs1«y>8iW^r^a^  #ipNl^ 

tfftfin:yiqffciptey'înfcfilkÉ»jfcM^ 

nemcrit*  etii  éll^angtiélèfqii^^t  HtAéh^ewriilii  paiiîctiBiy<jitt4t 

tpf  és  les  âii^tttmSitfc^^dtfkm^^^  tnùs 

nknt.d^kjGHÉiimlârec^iMjMlëfMti^b^^  vok 

Atrt^U!>ftkfeîltiedr1huv  tki>*BiNnmi  (W#HÉMg»oty fllbikfeii  étt  ftt 
particioià^e^i^mtitaire^ap^fiiél  VëljlieffMHfià^  fèi  C6mentai- 

res  luIeCÀrScéligef  en  09  liuréTtle  llpO€dqo«'t%V«lencmusËirithcaMs 
enresfiguit9(^Xjfammaire6£illftlii«tf(fet  tr»i^as  de  cefle  matière 
Vrbanus  Béitaiiifnfis^  fesItofHtttionf  Gt«tq(ies.P.  Gi^ 
Ta  Syntaxe  de  l^rtf a«Ùf»bk(d#la  illâf  t>ah^dt(<|Heles  fankularltcx:  Se 
rnisuhriti^<PcJfd)en^»iefMëbfl^  que 

énrek;neB<MeiBâtt^A«âtt  M^liilÉ^  Idio- 

thMéi  det)itegilc^HtlMi)iie.0él9^<(B^éf^ 
PUtoh  en  (oh  Q-i^irët'llfbt'cé(fiiÉ8l  dTVaiti)  de  tirer  te  propriété  des 
noms  oreo^ii  limitation  dctHcbcicttS^oe  «{«jCtoffifaiM^idli  «lies  Co-;^ 
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iiictaii  cs-.t;  tfll  pourqMoy  quclquct^vns  ont  voulujE^irc  que  les  fcpt  voycl- 
Icf  dci  (.9r€ct5,«,«,«»«tiM»  »  «tfnocMçMes  fcpi  {ritticciei  lUi  ûrmauiffm,  ôf 
les  con/bi4mcs  éiilir«qucmefiCrA(«4A»<i%HfiK»*>'f'  ^Puvciisnfsdu 

IktanciAipOrcci  cft'riucc<)fiePyAagoc«  flt'!|li  nommé  Alcun^ti* 
»&  iprcf  eut  t#is  Ici-Pychagoridcnt  fc  fout  autrefois  eiludiez  jf  dx- 
)uer  les  lettres  de  l'AMhabet  Grec  en  trois  Décades  à  l'exemple  des 
HVbriffux  de  Chaldleans,^derqucl»cll^p:ocedé  indubitablement  ce  qu'on 
nomme  ifthfkttitmintcéi  à  direlaicieiice  de  dbiintr  par  les  homWes  des 
lcttpes;cartn  première J>écade*iceuKF)ftbago«iciens  çsm^^itno&xiX  ks 
nonil>res  limples^én  la  féconde  les  dixainsfou  tlenairesyen  la  uercé  ^s  cê- 
eeniirer.ËC'voulaht  deuinqr  quelque  «Ko^ilsprcnoicut  le  nçKii»  duquel 
iff  vouloient  &irc  l'OTcricncCf  puis  rayaldeparcy  ils  le  commubjrent  & 
changeoiditen  iio<#>res  6c  valeurs,  ce  que  Terencian  a  ucice.ment  dot\ 
né  à  çmcndrt  par  les  vers  fubfequeius  de  (es  cjtruurcs:-     ^       ,. 

'    M0i9^9fmtriif(iuàîftttritt{futir€  fahnMfn^ 

TréfâtUltùmmmà  y^^ttrtfumrné 
Sic  ^PéUrêdum  Helhuà  menu  ptrijff 
$^t  iféHfdf  fTMÀHnt  cfcid^e  mox  %/ichtÛj 

A  propoStikquoyiluitveoirHfCprpeilic  Agi^P%)<^^^  U  vanité  de5 
idytiMC»^p*t5iikjCequfii'ày4ijPhli^  dcuail^M»i^iiap*4ff  lalangue  Hc 
brdq«ffBjpprattiquoien(encpcWs(ttidomti3^  meijiie  cai^iofiié, 

û  curioiiteie dote  wej<|\paf  l'ordre  de»  tiotnl^f^  triangulaires  rengez 
.&  coilocanez  en  Ëleme4l|sdel<B|i|res;.cip!  qui  eft'^4enionmc  amplement 
auliuc.i.c»ap.M>.dc>i*oqcu4cf  pKUofopbi^xuifufnomm^H.  Corneille  A- 
S^ppt>êCiAiiliufl^Ca(ptlKP«U(9r  dfss  princip^|a.^^es  de  diuina- 
mam U^ààé desSorta. ;Cle(l ponrquoy» aijtienneioeo|^{;f|  j'£g|ire  Grec- 


rihtu^llêJmitminHtt  t^ 


♦  1  '  }\ I 


«  ) 


<  i 


»?i5». 


■•■:•» 


fcripaô  côcrc  les  Iter^tiqst^ê  (bm  voulu  «ttfircrr  aucc  gride  curiomei  la 
mode  &  Êiçon  des  Hcbrieux  de  vouloir  chercher  vive^OMc;  de  mots  ^ 
létcres  Grecques»  ayants  peru^rcy  to«t|4èssny^cr^rde;(%iîpy  Cbr^^i^"" 
nc>(bubs  Qmbre  de  leurs  tranjfpo^tions  {le  lettres  Gr^i^q^c^pçuir,!^  <9n- 
ftruâion  de  âffimilatiô  d'yn>nombrc  &  coi^qu'iJs  jy^pdiçMent  d^,rfri.^> 
s'eftant  perfuadez  que  (m*  ce  myfttre  ott  Jiopouuoit^roipcir  icijî&n^  de 
la  parole  celéde  aux  Euaifgiles  air.  rapport  de  Iren^e  li^r.ixbntre  les  Hc- 
Feues  chapitre  9,8c  10.  &  ËpiphantrJiererie  34.  &  $<.  Miif  ^ous  Chre- 
^Jliens  410US  rcietterons  du  tout  ces  curio^tcx  datiÛtablet^u  ^ut  contrai- 
jces  à  la  Religion,  vfu  qu'il  ^  trfTçenjain  que  i^q^fte  Science  euil  efté  de 
£  grande  recomn«odationf|oftr^tgnearIe(W^bxi(l,Q'euftâ^^^  de 
la  nous  enièigncr  en4i»n  ËglÙie4)#i^  cfyx  qui  i(M»,YCs/cx  fo^^ojnoif-r 
iànces  des  langue»  l^bcaique,  4c  Grecque,  fcaucnt  tr^sblb^ ouila  V^eç;- 
^ucnefçauroitportcrneexpnmci;eA  aucune  %on  let  my&eret,^  »^ 
cjrcts  de  THebraique  cy  deuant  par  nous  dcfcrits  &  icx|^icqu|K|Cr  qup  cô- 
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'     '^  Langues  de  ces}  y mncirs.  Cli 

imncnt  affcurcmcnc  I.  Reucllo  Capnio  liiir.  j.  ilc  la  Cibalc  des  luih' 
HXorneilte  Agiippe  c^  diflùsjipminc  en  fa  rccrad^atiô  dç  la  Magie  ch. 
de  laXabdeAiMic  la  Vanité  4cs  Ulttcrch.de  rArithmcrqac  A  Caba'c 
S.Scnenfis  liu.i.de  fa  Bibliothèque  faindc,  &  B  de  Vigencrcen  Ton  uai 
ctcdes  chiffres.I.Trithemc  Abbcauliure  4.ac  CiPolygraphic  a  lenté  de 
mettre  ai  lumière  flc  praticquc  l'Aritljinancic  àcs  lettres  Latines.  * 

Diê  poète  HomtreCr  défis  efcritscompop'^ 
en  Ungne  Grecijtu. 

Luileurs  auteurs  ancleni  tiennent  que  le  poète  Grec  Ho- 
mère, eft  le  premier  Se  plus  ancié  Hfcriuain*,qui  ttyc  elle  de 
k  toute  ancienneté  entre  les  Grcc$>ce  qu*  Aiillote  en  fa  poc- 
tique>Aelian  en  fa  diuci fe  hii\oi.re,Paii(ânias  en  fcs  Beoti- 
quciyldfephe  liure  i.concrc  Appion^Eufebe  liur.  io.chtp.)é 
de  (a'^repiiiaûon  ,  iudin  ^Tartyr  en  (on  liure  contre  les  Grecs,Theodot. 
liur.i.desaffe<5V.Grecq«dc  Atheitagore  Philo(<>phe  Chrcfticn  en  lèsau-^ 
nies  nient;  maintenanfsquc  deuant  ce  poète  florîHui.tit  en  Grèce  Or- 
plucsLincyMu/^éyDcmodocusPhèniuSjIes  Sybilles,£pimenideslCrctois 
Arillcas  Proconcfius^Asbolus  C  encaurusilfatis ,  Drimon^Orus  ^micn, 
Protcnidas  Achthiennen,Phiiammon,l  namire>01eue,Ampliron»plym 
pe,Orebantius  I  hrezenien,Syagrej5ares  Phrygien ,  &  autres  Icfquch 
ai4,aicnt  compo(c  de  mit  en  lumière  dti  «uurc^  eimngu^G recrue  auât 
iccluy ,  traidants  des  chofes  diiiines,cdleftes,naturell^s«morales ,  politi- 
.i]ucs>& militaires  rnséble  de  la  Mufique,&  dodrine  fècretté  des  ni^brc5. 
î'acianus  (!k  Suidas  aué^C)|^s  Grecs  (cmblcnc  accorder  cecy  »  efcriuants 
qu'Hcmere  a  tiré  tout  (on  fubïcd  de  fes  Pocfies  des  œuures  Grecs  rfvn 
hucclis  &  Corinnus;  le  dernier  defquclsmt  poète   HcroiqUc  Iliénlc 
"^difciplciic  Palamede  qui  le  premier  elciiÙR  durant  la  guerre  de'Troyc 
vnc  Iliade»laquelle  feruii  grâdemeot à  iceluy  Homère.  McCmt c'eft  cho- 
fc  toute  ailèurée  au  rapport  de  ik>liifque  ce  Poète  ^'infcré  en  Ces  poèmes 
pluiicuri  vers  de  ceux  de  Ôaphnté  ptèftreirc  de  Delpbc,cQïiie  le  côfirmc 
Diodôre  Sicilren  liur.5.ch.7.  ôc  àejcasxâcs  Sybîlles,ainn  q  Tablent  eu- 
ncufement  remarqua  CGencbràrd  en  ce  qu'il  a  efcrit  fur  le  liure  de  Pe* 
l'ioniu's  des  vies  des  Sainétes  fcmmcs,dcauuur.i.i.de  fa  Chronographie: 
S.  Cjeinent  &  luftin  m  arty  rofflient  bîettplus  au  >nt  quand  Ils  aiTeurent  en 
'curs  œuures  q  ce  poète  s*e(tavdé  des  eKriiÉsfiebrîeux  du  Prophète  Moy 
Tcqu'i lauoîtv eu  en  Egyptéybu  il  s'edoit  achemine  pour  ce  regard.    Çc"^ 
pqctc  fut  premièrement  nommé  Mele/igenes9&  depuis  ôppac  Homcros 
pour  deux  raifoiM  (au  rapport  de*Suîàis)rvne  pource  qu'eh  la  guerre  d'6- 
;    tic  les  Smlmeens&CotopIloniÀ  il  fut  donne  pour  oftage  entr'eujc,  ou 
parce  qu''auxSmirneés  délibérants  de  <)uelqueicho(e  il  mfla  diuinem5t, 
c^  Leur  donna  bol)  confcil  de  ùAré  la gucrrcLcs  autres  d^fent  que  ctfUt 
p>rce  qu'il  cftoit  aueugle^mais  la  meilleure  érf,  àu'U  fut  âinfi  tppèléHo- 
merc,parce  qu'jl  neTut^maîs  vai^tu  &  (urmÔtepar  la  cupi^cél^Ui  pro- 
cède pi  incipaHemét  des  yeux:$ef|Ki'téts  font  incertains  quo^  ^  icÏÏotcct 
^i'en  cfcrirejAriftote  au  troificfin^  de  Tan  Poétique ,  8^  Plutarqiic  en.  h 
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vie-d'Homerc  te  Herocibcc.Aufli  cft  inccrttine  la  v ittc  de  Grèce,  où  iU 
tHé  nty  ^  le  débit  eflant  encor  indecU  ent^UCs  lep^  villes  Creccjuei  S- 
it)yrne>llliodef  Colophon,$alstl)iA,Ios,Atgo9^  fie  Achtne^  aînfi  qu^il  ap^ 
pen  par  ceft  Ej^iÇrammc  Grec, 

2/uicf9«,P»/i€,K#Xffa«?^4A«/ÀrrIocAf9'#c»  '  » 

Ce  Qui  meuft  l«Çcftiiini«urie^  Didjune  d«  compoiêr  «fOoo>  liures  des 
.  côntrariccez  des  Auûeurs  Grx;cs  tQttclum  ceile  qucilion  ,  ainfi  que  l'cf- 
crit  Senoque  liur.i^.de  Tes  Ep(lres,£piftre  Sp.recluntplùflcurs  lingula- 
ritez  de  ce  poete.Cicerpn  en  auoit  parle  aupatauaht  en  Ton  oraifon  pour 
le  poète  Archiàs^  Je  detir  de  fcauoir  la  verké  de  cela ,  ayant  elle  tel  aue 
Appion  le  Grammarien  ne  doubta  d'app^erjMr^Màgie ,  les  mânes  ai- 
•eluy  pour  ccft  effeâ  comme  le  remarqiBp^c  liurao.chap.^Le  temps 
auuuel  iceluy  4  flory  eft  aufli  incertain:  caries  vhs  efcnucnt  qu'il  yiuoit 
en  ran  du  modécreé  ^ijo.tmres  ))6o.  après  la  deftruâiô  ^t  Troye  cet  lo. 
ans  fie  felô  Herpâote  i6Sans  après  ladici6de(l'ruâid,felÔCrates  So.ans  a- 
pres,Archilo^e.50ouina  après. A.Gellc  Hu.iy,  chap.ii.&Pluur6  en  felô 
lès  œuures  diient iqtHec'éftoit  140.  ans  après  la  fuldiâe deAmâiÔ.Cor- 
neliusNepbs  i6o«Solini7i.apres  Suidas  &  nJu/ieurs  autres  anciens  au- 
ûeun  aupiombre  defquels  font  Sainâ  Cyrille  Jiùr.i.çonjn'e;îulian;&  Phi- 
loconis  i.detllfomatesyen parlent  tout  a'utrement«aln(î  que  le  remarque 
fort  bi<|i  Matthieu  ^roalde  !iar.^d^p.y.de  Ta  Chron'.aue.  Les  poèmes 
ou  po^M  (ont  01iMe,l^dy  (ftejes  P^mne$,&  battailles  àts  grenoujl- 
Ies:riliadc  ne  fut  par  luy  cÔpofee  tout  çPvn  fil,ains  \  ^lufieurs^  diuerfes 
fojs,en  lalfTant  titofl  vglîure  deçà  tatofl  vn  aufte  delà:  &.ellitainfî  efpars 
furent  rédigez  Zc  mis  en  bi:dre,au6€  les  Hures  dtrOdy  ffec:  félon  Cicéron 
liu.  j.  de^  orateur  par Pifîdrate  'î'yran  ^d* Athènes,  ou  par  Hîpparche 
Uffk  filf>an  rappQft  def  aufâtû^Vn  fès  Achaiques  y  &  d*^ban  li|ir«  8.  de  h 
diuerfe  hlfloire  :  Qjiélqucs  autres  auâeurs  réfèrent  cela  à  4i^?f<iu^' 
Tequel  parle  commandemeiit  du  £||dîâPi/rftrate  corrigea  lafapfodie  d*î- 
cefuy  poKe  &'la  dimla  le  premier  en  x^P^utits^uunt  ou'il  y  a  d'elem^ts 
des  lettres  GreGqoes,apres  toutceux^  vn  Zenodoois  Ephefien  jGram- 
marjcn  &  poète  aiic^ic  de  Philete*,^  pteceptet^f  dee  en^mtsxdu   Roy 
Ptolomcepremilgr,dunpmlescbrrigeay(8^1ts  remit  en  leUr'ordirc  félon 
Suidas  cy  defHis  a^j^é iceuxPoefnes  ouPoeftcsfbnt  replis  de|>}ufîeurs 
nK>tr&  dî<5Uonc  Grecques ,  de  thafq^e  Ûiàleâe Cf ec>  ainfi^  té  tnu'- 
âe  Plutarque  en  Ton  craiûédes  Dtaleâts  ûjba  fe  treuuent  dWH(>merc. 
Nous  Ijfons  dans  ce  mefide  auûeur  eiila  vk' de  Licurge^dans  Hei^adldcs 
au  traiûê  des  Potjcei,&  i£lUlau  i|^ipfeiierfe  hiftoire ,  xaue  \t  premier 
qui  fit  venir  dlomeauPeloponcietlesPocf^esou  Poefies  afceliôr  ^^^ 
cmte  les  maiasiiei'fîiccedèursdf  CleopUle  ,fnt  Lycurge:Sobn  les  ayant 
tous  recueillis  âeinis  en liuipabljc,auecordonnancç,àue  chdcnn  li~ 
urcd'keu^fèrott  leu  5^  tea(^  par  ordre  à  chafcunet  fefta  de  Grèce, 
conuair^rafl^e  Iules  Otfar  Scalîeer  liure  pitmier  efeipkre  4i*  ^^ 
les  Poétiques  ,  &  Garlius  lîure  (eptieme  chapitre  t9»    de  Ut  teu- 

Q^anc  aux  autres  poemci  ou  eictits  Grecs  de  Suidât  &  ^X* 
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raldiis  setributfil  àcrPocac  9  'àê($iomj^efàu%  par  les  ialuresl^  cala- 
mité du  ccmpt  9  combtûfi  ^  les  Grca  du  iourd'huy  vcullenc  af- 
feurcr  que' leur  PtoJtKhc  de  Conftantinoplc  irs  a  en  (à  puidânce  H 
nous  croyons  André  Theuct  liure  18.  chapitre  15.  dé  (à  Cofmogri. 
phicMàiienceouiiionseftceiécomporé  en  gangue  Grecque  ,  nous 
pouuons  fort  clairement  Comprendre  la  doârine  admirable  &  incom- 
prehenfible  du  pcc(bnnact  »  duquel  cous  les  «ru  àc  dlfciffînes  font 
procédez  »  car  de  la  fontaine  de  tes  efcrits  ~grande  multitude  de 
Philosophes  en  toutes  icienccs  ibnt  prouenus  i  ainH  que  leS  fleuucs 
de  la  terre  prouiennent  de  l'Occant  ainfique  le  retQtrquent  Plutar- 
que  ,  Ange  Policien  »  CodrusVrceus  9  6i¥,  Portus Cretois  en  leurs 
Préfaces  (ur  les  oeuives  d'kduy  ;  eftant  ceA  auâeur  fcul  au  monde 
qui  n'a  iimai^  (àoulé  on  dégoutté  les  leâeurstfe  montrant  tou/tours 
à  eux  tout  autre  t  &flori(Iant  en  noiNielle  6c  didcmblable  dcleâ»* 
rion.  le  ne  puis  qu'en  ce  lieu  ie  ne  die  qu'il  me  fouuient  auoir 
Icu  dans^quclques'auéleurs  Grecs  anciens  ,  que  ce  Poetc  ftf  (I  cu- 
rieux que  voulant  /cauoir  k  ferité  de  la  guerre  de  Troy^  p  comme 
elle  s'eftoit  pailée ,  H  entendit  qu'à  Ithaque  l'aine  d^lydl^  rendait 
des  tefponles  cenaines  &  ttel&gcs ,  à  ceux  qni  ailoreot  s'enquérir 
d'icelicv  ou  allant, &  euocqnant  ceftefpric»  il  fiit  au^io^ormedece 
dequoy  il  £ii£>it  recherche,  &  par  ce  moyen  eut  ^^g^i^n?  de  ba- 
ftir  les  fixions,  de  Is  gaerre  de  Troye  dercritce  eu  ion  Xij|i4e>  Ac\i2n 
liure  douziempe  dcf  Êi,diueilê  hiftoiw  chapitre  4t.  4ç  DJoi^  pnî/ants 
Sophtflte  6:.  Philolbphe  Grec  ,  en  vne  iienne  oraîion  Grecque  1  eC- 
crtuenc  que  du  temps  de  l'Eippereur  Traian  Ut  P«emes  d*iceluy 
fe  trcuuoient  traduits  en  kngue.  Indienne ,  6c  Periâne.  Ican  Boçci^- 
ce  Italien  fe  vantexn  fe  eicrits  àuoir  efté  le  premier  qui  a  ùiâ  q^e 
en  Gaulé  6c  Italie  oniooyft  desoaiutet  de  ce  poète  ,  les^yaotlepre- 
iTiier  fkiâ  traduire  par  vn  Leondus. Grec  de  nation  ,  ai|m  qui!  eft 
.confirmé  par M.Francois Saufouim<éliki  vie d*iceluvBo€cacc.Q^  you^ 
dra  veoir  plusieurs  autres  difcours  de  h  y'teic  cïcrits ae  ce  Poète  lUc  Pla- 
ton 4u  Dialogue.  lo.  Ludan^n  lôn  tiâiâc  de  la  louange  de  I^€> 
mollhene  ,  Proclus  (ur  les  politiques  de  Platon  »  £u{lathe  en  ht  We 
^  d'Homeit ,  Hérodote  en  la  vie  d'iceluy,  Ariftote  en  fa  Politique.  Stra- 
bo  liure  premier  du  (ît  du  monde.  A«j3elle  liure  ttaifteùne  chapitre 
vnfiefme, Pline  Ikirc  feptiemecKapiqreip.  Qmnâiiian  liure dizierme 
chapitre  pi'emierluftin  Martyx  en  fa  Pareneaqi^  ,  Pauiânias  en  Tes 
Chorinthiaqiie»,DiodoreStculeliure^rotiie£ne  chapitre  /uicme  £pi- 
pHane  Euelque  de  Copftancc  Ihsre  premier  contre  les  berefies.  Martian 
liurj.<icf  noptes  dePhiiohMe»  L.Viue$  en  tn  con^ment,  Tur  le  liure 
troifierme  chapitre  (êcondiie;  la  d^  de  Diept de  (àind  Au^ftin.f^o-^ 
las  Maioranus  en  fon  Homen  imprimé  à  kom*.  I.  Ocfitr^liger 
liur^.de  Tes  coAiiMentako  de  la  Podîe.  Geihérus  6c  îoû^  ^Àmlei  en 
leurs  Btbliosheiiiifshiftotiqaiet  BanHielemy  Maranta  en  ion.  cpviure  des 
queftionsLudmMiirif«s,HeiMTfifli(i»ne  ta  fon  Threfor  de  ladangue 
Grecque  fur  lemoc  :VMfH«fMfâgiaa  iiuf.).deref  Mi(ceJlanecs,chapi- 
tre  prcmier.Brodzus  isar.5.ehap.5, A.Theuet  Uure  7.  chap.4.t).&  liirct. 
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chap.i.df  liu.i9.chAp*4.de(âCofino^ip4iic90f1iurt».cllap.io  des  hom- 
nies  lUuftres  ^ifatu  mntiioii  de  pluiietirs  Hom^reit  9c  4c  ia  fepulcurc  de 
ce  poece.Loys  le  Roy  hu.^.de  la  viciflîcdcs  chofc^^n  dit  merueilles. 

•      DuPhtlô/iphe  PUfon  C^  deps  efaits  com^o- 

fcT^cn  langue  Greçijtéc. 

vie  Firmice  ayant  prié  lâlpeinrC  de  calculer  &  drcflcr  l'ho- 
rofcope  du  PhilofopKe  Platonya  cfct it  qu'il  a  trouut  par  la 
fupputadon d'iceluy  cjuc  ce  perfonnagc ciloit  nay  de  natu- 
re pour  cflre  très  eloquenc  &  doiic  dvn  cclefic  efprit  &  en- 
tendement pour  comprendre  tout»  Ict  (écrits  de  ladiuini- 
téïupfcmc:  *  ce  proposjes  Grecs  ont  afTcurc  que  lors  qu'iteluy  eildt 
atibcrceaujilfe  creuua  vncruch^.d'abeillesqui  auo'tporé  Ton  ii^iel  de- 
dans fà  bouchir,  ce  qui  prcfageoit  l'éloquence  future  de  ce^rand  Pcrfon- 
nagcainii  due  récitent  iClian  lia.  io.de  fàdiuerié  hifloiie  Pline  liur.  u. 
chap.iy.Valérc  Maxime  bu»i.  mefmc  que  Socrate  vit  en  fongc  dans  (air 
giron  vn petit  Cygi^<)ui  commcriçoit  a  fc  veftir  déplumes  aucc  l'aydc 
defquelle&rè'gùindantd)  Tairveint  à  chanter  fort  doucement  &  melo- 
dieurement)&  qqc  le  lendcmainPlaton  luy  ayant  cft^ amène  jpour  inftrui 
re,  il  dit  que  c'eftoit  raccomplirtcmcnt  de  fon  fonge  précèdent.  Iceluy 
Platon  fut  prçmi<cenicnt  appela.  Ariftoclcï  y  ôt  à  ÔBifi»  de  fjps  'grandes  c- 
fpauleSygrîd  frond^  gvâd  corps,ou  pour  l'ainplfiude  de. fa  parole  furnô- 
mé  nAa7«v,Plato,côme  efcriuctSuicuu&lLienuttfDn lappellott  U  mbuf- 
che  ^mitl  Attrqucà  caufc  de  quoy  Citeron  à  dit  après  les  Grecs  en  Ton 
Brtitus,Qu^s  vbcrior  îti  dicendo  P|atonc  ?  lot|cm  fie,  vc  aiunt  Philoiopli] , 
fî  Gràrcè  lociU2tur,loqui:le  m^fine  ea  Tes  Tufculanes  le  nomme  Dieu  de 
k  Philosophie  :  aucuns  rajtpellènt  emulateur  de  Moyfe,  ou  le  Moyfc  at- 
tiquc  9  ayant  iceluy  tiré  pliideiirs  belles  chofes  'd<:  ce  Prophète  Hebrieu 
comrtTc  après  Nuncmius  Pythagoricien  le  remarquent  l^ftphe  en  fa  rc- 
prinfc  de  propos  contre  Apollonie  Molon,Suidas  en  (jui  diâiônaije.  lu- 
ftin  Martyr  en  fa  ParafceuejEufebe  en  (à  préparât.'.!  heodorct  Uuides  af&- 
éHons. Grecques  ,  Ficin  en  fes  Comment,  fur  iHaton  >&X.ouys  Viucv 
en  Tes  comment.fus  le  liu.t.cha.ii.  de  la  cite  de  Dieu  de  {àin<5è  -  uguf^iii- 
Ce  Philofophe  viuoit  &  floritibit  en  Taii  du  rnondecreé  $77».  quelque 
temps  après  la  giiefre  Peloponefiaque ,  ôrvefcut  oâame  èc  ^3^4»  o»^"  • 
rant  enuiron  la  lot.Olympiade ,  ayant  efté  tellement  ^\Çk  àtSjGtt^y  que 
Aridocles  Mellênlen  compofâ  dix  liures  de  lacôparaiion  dekiy^  d'Ho- 
niereau  rapport  de  Suidas  :  Ciceron  le  nommant  à  cefte  caufe  l'Homère 
desPhilofophesy&QuHntilian  le  remply  de  ^conde  diuine  &  Homen- 
AieXe  ftyl^  Grec  d'icéluy,au  dire  d'Ari(lote»tient  le  milieu  eptre^t'orai- 
k>n  fdlue»  ^  les  vers  &  carmes  «ucc  telle  donneur  &  eloqaeiK»  qiliU  "^ 
fe  peutiien  exeogiter  de  plus  diuin  &  miraculeux  :  et <îii:i-  ni4ti^)i  P<f  ^ 
de  r^oqueQce  Latine  de  dircqu'ilaimoit  mieux  fâtUti:^  aue<  PUtom  que 
bien  fentirftuec  totis  les  autres  Phib(aphes;  &  n^rft  de  merueille  H  vn 
V     Cleombrotus,&autre  auditeur  d'Hcgenks  aytnts  oiiy  certains  difcours 

'    d'iccluy  toucliant\rinimor-calitc  de  l'amc ,  fc  font  tuez  &  occis  pour  iouyr 
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de  la  falicitc  411e  icccuoiucnt  le  âmes  fcpaieei  ^c  leurs  corps  en  l'autre 
inondc:c^cft|K>i|rquoy  vn  certain  Andmache  poète  Colophoniefi  (  coin- 
me  aiçQceron  en  fon  Brutus)rccitanc  vn  ffen  difcours  en  la  nrefence  de 
pliidciirs  qui  après  auoirouy  .quelques  mots d'iccluy  ,  s'en  allerent,fors 
iM.uon,  il  ne  laiflàpas  de  ponrluiure  ù  Icdure  ,  difant  qu'vn  feul  Platon 
Il  cftoi'r  autant  que  tous  les  autres  auditeurs  qui  s'cireltoientallCT.S.  Au* 
guftin  l'a  tant  prifé  qu'en  fon   liure  contie  les  Academiouci  il  aercrie 
que  h  en  la  do<::trinc  de  lefus-Chrift  il  luy  ^Upit  vTec  de  raifon»  &  dedu- 
cHons>il  n'en  ironchercher  aut repart  que  dans  les  efcrits  de  ce  pcrfon- 
nage:cc.qiii  cft  plus  que  veriné  par  fainû  DenysAreopagitc,  EyJcbe,  & 
fainétCyrille,djfams  les  Platonicien». élire  vràys  Clu-cftictw  excepte  en 
peu  de  poinas.Ce  que  confirme  Symphorian  Camperios  liu.dc  UTheo 
logie  d'Orphée  appuyé  fur  l'audorittî  de  fain^  Bafile  ,S.Auguftln,  &  au- 
trcsyma  intenants  que  dans  quelques  cicrits  de  ce  Ph;iofophe  r  TEuangile 
dç  S.Ican  s'y  trouttpît  tranfcrit  prcfqUe  tout  cntierrvotrcaucuns  audcucs 
anViens  efcriucntque  dedans  fon  tombeau  on  treuua  vne  lame  infcripta 
tnxres  mots  tournez  on  Français ,  le  crv^  gnlefks-  (Itri/l  fM  msifha  dvnt 
yiergi  ^tifui  endmrtféptwr  It  j^ennèufnéan  ^  ^  ^ntrtfjmfMtTU  mUnsiêwr, 
Plufieurs  beaux &e3iccllcnts  difcours. d'iccluy  l>hiiofophe  fontdeduids 
après  Labeo,Varro,Appyce  &  autres  anciens  par  le  mefme  S.  Auguftin 
l!u^.defe«confeflîons  ,&  en  (à  cite  de  Dieu  liur.  8. rapportant  quiceluy 
LaBiBonombroit  entre  les  fèmidieuxPlatonrqucVarro  alTeuroit  Platon^ 
aootr  mieux,  fentytles  cbofes  diuincs  &  humaines  que  autres  Philofo- 
phe$,&  qu'Apulee  auoit  efUme'  Platon  eftre  non  feulement fuperi^ur  des 
Hefoésjmais  égal  aux  Dieux  mefmcs^jarce  %ic  luy  feulcftoit  tDXti  de- 
dans le  cabinejtde  la  diuinitf  fupreiTic.Ses  efcrits  Grecs  prefque  tous  par- 
tis &diiiilez  eo  dialoj^tfs  efquels  toufiours  ei\  introduit  parlant  fon 
maiftcc  Socmtej,trai6bnis  de  plufieurs  diuerfes  matières  ont  efté  traduits 
du  Grec  en  pUiiîeurs  langues  di(perfcz  en  infinies  un  tiuns  ,  lefquels  nous 
cnfeignentia  vraye  PhrbfophK  diuinc.Le  grad  i.  PIc.de  la  Mirande  pro- 
pofa  en  fâ  vie  d'accorder  &  côcilier  le»  efer its  de  ce  perfonnage  aiicc  ceux 
d'Arillote ,  comme  Boece  l'auoit  au  parauant  entr  pris,  Mais  l'vn  ^j'au 
tre  eft  demeuré  fous  le  faix ,  aua ne  que  d'accomplir  leur  promelïc:qui 
voudra  veoir  plufieurs  autres  ohofes  en refte  matierelifc  Pauiàhiâj  en  les 
attiques^Plutarque  eu  la  vie^de  Dion 9  i£lian  .liu.13.de  (à  diuerfe  Kiftoile, 
DiogenesLaeniusiru.}.dela  vie  des  Philofophes.Aulc  Gelle  liur.  5.  ch. 
i7«de  fes  nuiâs  attiques,Sui<i2:  eli  cCqu'H  a  tccueilly  de  Platon  en  (ts  ioru- 
ures  Grecques,Vâlerc''Maximeliui*.ch.v.S,AugulimIiu48.cli.4.de  la  cité 
de  Dieu,le  Carciinal  Bedàrionei  {16%  commentaires  de  la  louango  de  P4a- 
ton  contre  G^ige  Trapczohct.  S.  Hicrofme  tom.  \,  epiftrc  à  Paulin ,  P. 
Crinit  iiu.iiicliap»4.&  lju.i4xh.i.il#rhonne(ledi(dplifle^I.Piede  la  Mi- 
rande.eh  fon  liuie  de  ente  &vno,M.Ficin  en  fes  Commcnuires  fur  Plar 
ton  C.çecilius  Rhodl^nus  en  infinis  lieux  de  {t^  diii^rfês  leçons  Gefnor 
rus  &  I.  Simier  en  leurs  Bibliothèques  hiftoriquesr  Raphaël  Volaterran 
-'iur.i8.de  fes  commentaires  A,Theuet  IiurjLcnap.19.des  hommes  iHu- 
ftrcs,  LJe  Roy  Jiu.5.  de  la  vipiffitude  des  chofts. 
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(»%S  HtftQkt  Je TOrîfffif  des    ,  ,      » 

Dethi!lomnHer9iotet^iefe$ijmtitànifofe\- 

enLmgueGrecfie. 

<  ~     '  '  '     '  '. 

'Erodote.  hiftori^  Grec ,  forty  de  ptrcmi  illuftrt i  nttif 
Idc  1«  ville  d'Halicanuiiè  nomm^  à  prc(ènt  UtOLy  pùntt 
\  à  57.degrez  50.minutc^  de  longicodc  flc  36.  dcgrei  10.  mi- 
I  nnces  de  laticude,au  pay«  &  regioii  de  Carie  en  U  petite  A- 

^  _  fieAïriflbii  eotiiron  l'aa  du  monde  aeé  3699.  Ciccron  au 

>.  defor^DeurA  premier  de  Tes  loii^le  nomme  Principem  &r  Patrem  hi- 
ftorî««Pnncjpe  &  Père  de  rkiikoire,  parce  qu'il  eft  des  plus  éloquent ,  & 
fvn  da  pliu  ancien  hiftorien  d'entre  les  Grecs.  Strabo  Uur.dernier  a  eu 
opinion  qu'iceluy  a  pluftoft  cfSçrit  vflc  hiftoire  fiiulTe  &  fabukufe,  quVnc 
vr^  de  certaine  tirée  &  extraidc  en  paitic  des  hiftoirés  Orecqucs  d'vn 
JCanthoa  L/diéplus  anci^  que  loy.côtenuc  en  neuf  liures  fous  le  nom  des 
neuf  Murea:laquclle  hiftoire  iceluy  cômcnçade  corapofef  en  lâgueGrcc 
que»Ioniquc  demeurât  en  l'iAe  de  Samos^en  laquelle  il  cftoit^iic  par  Ly  . 
gdanw  nfriNTHalica^nafTe,  oucte  laqucUe  hlftotc  il  aercrk  Vn  côpcndion 
ou  briet  difcoùf^  en  ligue  Grecque  de  \z  vie  d'Homece,  fefquels  crûmes 
ont  cfté  tr&flatez  de  Grec  ci.  Latin  par  plufieurs  &  diucrs  auâeurMÎniî  q 
l'cnfèignent  Conrard  Gefuerus  &  loHas  Simler  en  leurs  iMbiiçtheq.  hi- 
ftonq.Lucian  Audeur  Grec  en  Ton  dialogue  intitule  Herodûce»ou  Bcioni 
^eft  efludié  de  reciter  comme  iceUiy  fut  cogneu  en  peu  de  tempe  de  cotiti 
lesGrec^QuinaliAnliur.5t^.chap.i4.de  lG:s  inCli tuùons  après  TAriftote  au 
di(coars  delà  Ji^etique^  aeTcric  ces  mou  entli  louange  des  Hiftbires 
Grecquei  de  ce  per(bnnage:In  Herodoto  aun  oKiua  vt  icnûi^  leuicçr 
fluant,  tum  ipradialedps  habeteam  iucunditaiem  >  vt  latentes  euam  nu- 
méros compléta  V4deatur.&  au  liu«to.chap.premier.Hi(loriam  molti  fcri-  » 
plère  pr»clarè>denitts  âc  breuis  ôcfemper  inftans  Hbi  Tkiiddides^^^y. 
cis  &  càndidus  &  eâiifus  Hcrodotiis  >  Ule  concitatis  hic  remiiCs  tm^- 
bus  mdior^Ue  concionibuS)hic  fermonibus^ille  vi»hic  voliipuc6.Cc.per- 
ibnnage  moamt  s*en  eftant  all^  eh  exil  \  Thurif  vne  des  colonies  des  A- 
theniensy&yfut-eofepulcuré.QuelquesvnstienDentqueceiiitenla  cité 
de  Pelle  ou  leuize  en  Macédoine.  Voyei  Ci<trt>n  en  ton  orateur  :  Strabo 
liur«i4.Plutarque  (te  la  malignité  d'HerodotcSuidasenfes  ceuuief.Pli-  ' 
ne  lmr.ii.chapj4.Athence  Uur.  u.  chapitre  14.de  (es  dTpnofopb.  Aulc 
<Selleliu.i5.  chapitre'if.G.  Budéc  en  tes  Conunent^dék langue  Grec- 
4]ue  citant  Hermogenef*  t  Pontan  th  vne  Tienne  ep^e  fiir  ceft  «uâcnr. 
H.  £ftienne  en  (on  Apologie  d Hérodote  .Viâorius  lia.  iS.ci||p^Ù. de 
Us  diu^res.G.Genebrard  Uu.i.de  faChronognÂkletn  Bodin  chapitre 
quatriemede  fa  méthode  de  l'hiftotre»  F.  de  Bellcforeft  tome  demtcme 
chapitre  fepdeme  de  ûi  Co(mo^ph.viûucrfelle  âc  Anth.du  Verdi»  Un. 
i.de  (à  pcofopograph.  '.y. 
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Evx  qui  voudront  eflre  tmplement  informez  <le  quels  pa- 
||ei\tj,pays  ,  le  ville  de  Çrcce  eftoicnccegrand  orateur 

Grec  Demofthene  ,  lifcrtt  Pluurqireen  la  vie  deDemo- 
jfthenc,5:  en  fon  traité  des  vies  des  dix  orateurs ,  Bc  Suidas 
||en  Tes  Gsmites.Cc  peribnnagc  natif  d'Athènes  s'en  vfàéàc 
icruy  en  la  vie  des  oratfoni  Grecques  d'vn  cenaiii  Zoilus  ,  oaZethas 
Amphipolitc  d  vn  Polycrate  &  Alcidamantit  difcipies  de  Gorgias  &  I(b< 
crate>aucc  leiqucUcs  oriifons  il  profita  tellement  en  Tart  oratoire  quil 
'  s'acquit  de  (o<n  temps  vne  telle  réputation  d'homme  elûqucnr  en  langue 
GrecQiie»que  Jamais  aucun  dcuant  ni  depuis  s  ell  peu  accompàrer  i  luy: 
il  fut  difciple  de  Platon^  qu'il  ouyt  quelque  temp&  &  fut  amy  d'Ariftotet 
tant  accompli  en  éloquence  Grecque  «qu'il  y  a  cAéefliiiié  eftreU  règle 
&  la  loy  de  bien  dite  &  bien  orer  en  cêilc  langue ,  &  •  telle  force'  en  Tes 
pirollcs^  les  a  taiirbicn  aflfang^ei  Icordonnifcs  qu'on  n'y  (çaoroit  rien 
adioufter»ne  diminucr:car  et  caufetau  il  a  tnîdées9&  orai(bns  par  luy  ôT 
cr»ttes  il  nefçauroit  tr<>uucr>rubcilite  lefîneiTcqui  n'yfbir  cûmprife  «  ni 
chofe  plus  haiiieygraueteloqueme  ràt  mieux  ortice  &  couchée  par  e/crit» 
qui  ne  s'y  rencontre  à  tout  propos^iinli  que  maindent  Ciccro  en  Coh  Bru 
tus  ;  ic  uj  a  tritâtpour  gQOOtnKr^vaf  k^ubliqiue  quVo  ne  treuue  en 
jceiies:lr(audles  ne  ttndcoc  (èafementè  rvtiliié»ainjsâ  i%omt\it&  h&- 
nq;ileté»telIeaicntqueP!»eofiêtArtttoteneiçtretitiét  ^fînuHllriiuieuz 
philoioph^  ebieuneicho)esqaic«luy  fàifiïic  ^ez  al&niWei^p^blicqfDet 
d'Achenb  enlttiron  Tan  du  monde  cre^)78o.ainA  me  nous  pouuons  ay- 
fcmetitTeoir^ iès'belWtcicdaâJom,  &oiatû>ns  Grecques  imprimées 
en  pluficuts  liletttyConteiiantsvngJÈot  tome  to|Ut  entier  >  reft/de  /es  autres 
'cfcrits.   Ceftj  poorquoy  ^  Qgiaint}  admitaot  grandement ki^  ond^mr' 
procedees  cfiiébrrenrfriéloqtiilicc  admirable  de  rcipm  de  ce  p<riSnn#- 
•  ^c,dcmanéi  ««i  iour  k  Ocmùm  le  pAnt  difeit  ^  elo^l^iit  homqaf  de  (on 
iicclei  quelle  drf  otaiibf^(nceitty  0fm9fthcnc^rteiplolphU 
re,iceluy  fitreHKmiè^iK  Iftflus  longue  5^  la  plx^t grande  eilbit  celle  wà 
eftoit  le  plus  l  ^er^Sem^  Hieroibif  eo  «'-diâ  cr  petit  mot  en  Lad^Pius 
olei  quàm  yini  ^^xp^idiiTe  didtirr  I>émoftliencs9&  oinnes.  opiâcei  no- 
âurnis  icmMt  V%iliit  prmenillè.   C^içeçoncy  detfua  allegné  encor  qpe 
gland  &  peâlki4  èmcctir  JUttflycn  (Âi6  fi  glandât  k,  «ftimey^ull  à  iW 
iceluy  auotren  àtWiSiM  en  %  tontf  les  *  rdâcet  de  bien  &  excellem- 
ment dire  7  cemavnfèâoronttoucsctui^qaiAttentiuementyoudroiit 
contempler  i^«fi;rie»€n  iMigiirGrecquc»  Voyez  ce  qu'efcriuent  de  ceft 
orateur,  Ludan  ei^  làlitidaiiottdeX>cflM>fthene;Libantiif  Sophifteenl» 
vie  de  Demoftlneni^V Ipien  RIieMridtn  en  ^  pièces fuf  les  Oraiiôns    , 
de  DemoftheneaMâlÎ!»  Skiiliis  qk(k  ^omparaifon  de  Ditmofiliene  Ac 
Ciceron.PauQuiias  e|i  (ètCKoiintiaqiieSyQtiincilian  linrJo.cliiip.i«Cice-' 
ron  en  fès  difcours  intitulés  B<iMSy&  de  TOrateur  »  AcGelle  liur.5.chap. 
>3>&  lior.iT^chapUiemier,  Plutirque  en  £i  comp^fon  deCiceron  auec 
Demofthene:  9  G.Bttdcc  ta  fa  commcncde  la  langue  Grecque  Celiiis 
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^88  Histoire  di  l'Origine  des 

»ii*.a.chap.ij.&  liur.I3.chap.i9.D.Erîifmc  en  (â  préface  fur  DcmoftJicn^ 
Cj.Gcfner  &  l.S'mlcr  en  leurs  bibliothèque  hi(loriqucs;&  Louy  le  Roys 
liur.5.&  y. de  U  viciHitude  des  chofes  c}ia.dc,la  comparaifon  dcMutheurs 
Latins  auec  Ici  Grecs,  , 


Des  Phtlojophes  Cria:, 


*), 


A 
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Olydore  deVergilcliur.i.chap.ié.deroriginc  delaPiii- 
lofophie  &  de  fcs  deux  principes  5c  qui  fut  celuy  qui  inuen-  '  „ 
ta  îaMorale  &  la  Dia]e^ique,&  introduit  les  dliputes  pai^ 
\  dialogues  cfcric  des  Philoiophes  Grecs  ce  que  s'enfuie 
LaPhilofophic  que  Cicero  Imr.i.dcs  offices  &  qucftions , 
Tufculanes  appelle  Amour  de  fapience  &  dcfir  d'icclle ,  ôc  celle  qui  re- 
cherche la  v^tWiôc  rechafîe  les  vices,a  efic  portée  en  Grèce  ,ainfi  que  lo 
di(fï,pâr1es  Gftcs  qui  l'ont  apprifedes  nations  Barbares  &  ellran^es,  veu 


qu'on  tient  qu'cn^^c  les  Perles  premicremeT furent  les  Mages,  qui  ligni- 
ne Sagesjlcfqucls  ont  flory  en  ceftc  Prouincetles  Chaldées  ont  eiU  fenô- 
mcs  parmi  les  Aflyrien$,&  la  Région  de  Babylonne  l'ancienne*  Les  In- 
diens auoicnt  leurs  Brachmanes  >&  Gymnofophiiles,le  Prince  &  chef  de  ' 
la  ièâe  defquels  a  efté  vn  certain  Buddcrainfî  que  tefmoignc  Saind  Hie- 
rofme  contre  Ioùinian:les  Bretons  &  Gaulois  aboient  les  Druides  ,  les 
PhflcniiBehsonteuOchusjlef^racfensZamohîsfi:  Orphée  ,  lesLy- 
biens  AdajbJrfqaels  coots  commcdiâ  Lacrce,ont  e(lé  les  pins  fages,  ëc 
exceIlentBae-leursvoi(ihs&  pour  tels  cAimés.Lci  Egyptiens  ont  Qt)i- 
nîon  t}uc  Vulcan  fut  fils  âb  Nil,&  qui!  declaira  les  principes  de  la  Phîlo- 
(bphic.  Laquelle  Diogene  Laéfrce  affierme  auoir  eu  commencement  en 
Grece^pourceque  les  Grecs  tiennent  que  Mufi^  &  Line  ont  cf^éles  pre- 
miers uges  nourrit  entre  eux  &  en  la  terre  Grecque.  Mais  Ëufebe  ayant 
mâture  caufc  dSâ  au  x.de  k.  prepar.euangel.que  li  Philofophie  ,  âufli . 
DÎeA  que  It  relVe  àct  arts,&dcs  fciences  â^rls  fburce  de  la  nation^Hebrai- 

2iiç;  JEt  jpaf  Uil  condud  que  les  Phllôfophes  Grecs^ont  receu  la  fageA 
r  des  luitiyveù  quilt  ont  elté  plus  de  mil  ans  après  Moyfc ,  ainfi  que  tef- 
moigne  Porphyre ,  &  qu'auul  encre  les. Grecs  le  nom  de  Philofbphe  ne 
fut  pas  trouueitins  Py  thagorc  fut  le  premier  qui  nomma  la  Philotophic) 


(âpi«ncf>felort  Laâance  Itor^^cHap. 
diuin  Judit.Car  au  partuanc  on  appeMoit  SophicyCe  qu'à  mfent  iè  nom- 
Ine  Philorophîe,&  Sophes,c*e(l  è  dire,Êiges,ca]X  qu  (Mi  S&.  efVre.inainte- 
narit  Philolophes^or  cefU  Philofophie  à  eu  deux  commencements  des 
lieux  ou  elle  aefté  ce1ebrée:l'vn  appelle  Ionique  par  Anaximaiidrc  à  eau 
feque  Thaïes  Milefien  eftoit  du  pays  «flonie  ,  &cefucluyquiinftriMt 
Anaximandrd:rautre  principe  fut  rumommé  Italique.ayant  ùt  Conroc  de 
Py  thagorc  ,  lequel  vacqua  longtemps  à  l'elhidc  de  Philofbpliie  en  celle 
part  d'Italie  que  depuis  on  nomma  la  grande  Grece^  &  à  prefenc  C*efl  va^ 
partie  de  la  Caiabre.  Eufebe  au  i o.clc  fâ  preparat.y  adioufte  k  «foiÂein  c 
genre  des  Philofophes  qu'il  appelle  Clcantiq«e,de  laquelle  Crdc  fut  au 
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thcur  Xenophatic  Colophonicn,  Au  furolus  çncor  ils  font  Ifois  parties 
de  philofopnic,lVn€  dciqucllcMcrmoiivCiçeron  en  l'orateur ,  prend  c<^ 
gard  fur  larcccrche  des  tecrets^dc  obicuriccz  de  naturc>l*autrc  fur  |»  fu]^- 
cilité  des  di^u^e^  di/couf^,&  la  troiricme  ttaide  de  U  vie  âfikl  mixùrs: 
\qs  Grecs  appellent  la  première  Phy fi^uc ,  l'autre  DiaHréfique,  ^  U  troi» 
Hcme  Ethique.Laquellediuinon  comme  dl^encor  Eufebe^Platon  aern-T 
ptunte'dcsHcbrieux  ,  tout  ainfi  que  le  reftc  des  préceptes  &  cnfcigne-  j 
ments  eii  particulier  de  ceHe  philofophie.  Le  hibiea  principal  de  U 
PhyfKque  eft  de  difputer  du'monde9&  de  ce  qui  eft  contenu  en  keldy ,  la- 
quelle Archelas.le  premier  de  tQHts  apporta  dlpnie  à  Athènes  ao  pays 
Atfique.  l'Echiq;  pourfuit  ce  qui  touche  à  former  les  mœun>&  \  mftrutre 
là  vie  des  hommes,&  ce  fÎM:  Socrate  Ic-premier  qui  l'enfeigna  à  Athènes: 
aufîî  Ciccroirau  ^.dcsTufculan.parle  ainfi  dudit  SScrate  :  Socrate  rap- 
pcllant  du  Ciel  premieft]u'auct|n  autre  là  philofophie  la  fit  entrcr,&  co2- 
loqua  dans  les  citez, l'introduit  d^ns  les  maifons,  &  contraignit  les  hom- 
mes de  Venquerir  de  la  vie  éc  des  maurs>&^de  ce  qui  eft  bon  ou  mauuais* 
pour  1  heur  &  fœlici  té  de  l'ame^Mals  ta  Dîalediq;e/l  celle  qui  rid  raifoui  ' 
<S:  l^aid  di (cours  fur  la  Phy  nque>&  for  l'EthiqueJaquelle  fot  inuentee  par 
Zenon  fornommc  Eleate.l'ay  proposé  celle  diuinon9quoy  que  ie  fçaiche 
que  d'autres  en  font  cinq  partIes9afrauoir  Phy(IqueiMetliaphYnque,Êthi' 
que, Mathématique  &  Logique:  maiihous  outrepafTons  nosbernes  4k  li- 
uiites,car  ie  n'auoy  pa^deOberé  de  donner  diffinition  à  chafcune  choff ,  & 
crefpluchcr  le  tout  lufoiies  à  rendre  raifon  cerU>ne:(êulement  noftre  def- 
fein  eft  de  traiâer  de  rorigine  de  chaifcune  chojfèypar  aîiifi  reprenons  no 
i>re  premier  propos>PlatoQ»ainA  que  Laerce  nous  ^pprepd  >  a  le  premier 
^introduit  \t%  di(putçspar  diaIogifes,ou^fto(l  y  a  plus  e^ccllé>&  en  a  il- 
liiflréplusrinueiHion  que  toutautre.Car  Aridote  Uur.i.dcs1'oetè5,tîent 
qu'Alaxamèi^e  natif  de  die  Scyro  i{le,1J>u  de  Teic  en  fiit  le  premier  inueh- 
icur.Diojgepès  Laertius  autheur  Greca  deforit  fort  particulièrement  les 
vies  de  pluneur$  de  ces  Phitofophes  Grecs  >  en  ii%  geaures  de$  vies  des 
rkilofoDlies.  ^  ' 

lofephe  en  fcs  liures  contre  -^pion  le  Cjriunmarîen.PhIlon  luifcn  fon 
liurc  delà  fapiencc.Aguftinu*  Steucfcus  en  Jçs  liures  de  peremni  phîtôfo- 
pHia,T.Bibliandcreulbntl>rnmentairede  toutes  les  langues  if.  lettré; 
chap.de la Sapience&  Philofophie,  [_'■ 

La  langue  Grecque  defléa^ngneue  ^  apfrinfifârfliffietîrs  0*^ 

dinerfes  nations  de  la  terre.    . 

CHAP-     LXl    ,  y 


Ovs  apprenÔs  par  les  hîftoires  ancienne$,qu'étrc  les  Grecs 
il  y  auoit  trois  efpeces  Bc  ligues  Grccedifei  diutfec?  car  fa- 
âions,a(rauoîr  des  Athentens,lefquels  eftoient  Ipniens ,  e-' 
ftant  le  pays  Attiq;appeHé  lonle  9  de  Ion  fils  deXnthe,  les 
autres  s'appelloient  £oiienS)&  les  troincme$  Doriens.Car 
^^  Sfff 
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dpô  '       Htsioire  de  [Origine  de$\ 

'  aucremét  parioiét  le«  I^niéf^lcs  Dormes  diifinrits  de  cew  G)r,lcs  Eoliés  ayit 
i/nefçiy  quoj^  di&rét  à  to*lcftleui>cômc  le«  Attjquçs  furpiafTàtjirs  les 
autre*  en  doiiceuh4^1oqiiécc,fi^  h  ligue  cômone  ayanf  quelque  cai;qui  ■ 
ne  féSppOrtcritauxaWïc  cours 

entre  lc$flirtl»feur^,ainfi  que  ce^»  genci  plus  fçauants  ôc  bien  vcrfèz  aux  Un- 
gueSfle  f  euuefit  «^rtment  iugcr  &\c<)j^noiftrc:i  ce  propos  Vcllcius  Patcr- 

**  culus  liuro* parlant  de  la  ville  d'Achcnes.    Vna  vrbs  pluribus  annis  clo- 


n 


qUe^ltiia  t/quàm  vniueHàGrarcia  opcribus  fti)ruit  ^eo  vt  corpora  gcntis 
lilius  imf  aa  tint  in  alras  çiuitace^/meenia  verb  folis  Athenicniium  mu< 


^is  çlâti&ei[iilimet.Mais  il  ne  faut  pa>p«h(cr  que  iamais  il  y  ayc  eu  hofn- 
-  jiile  n 4dti$né i iâ  langue  partic^Uerc;Qu'il  naye  mcflé  quelques  didions 
dt  ^!«^es 4et  aatres^languesparnfi  \tt  icuurct:  &  de  tant  plus  vn  hom- 
me a^fté  (çauantytanc  plus^aum^a  fHcmé  de  mots  diuers  ,  &  choilisatles 
plus  içauants  de^cbafcunc  des  nations' en/es  efciitSiCe  que  Plutarque  en 
vn  liure  de  la  vie  d'Homère  monltre  bien  au  long,lors  qu'il  faid  vn  am- 

{dç  difcours  des  vende ceft  excellent  Ppdte  Grec ,  Icfquels  il  loue  pour 
a  variété  des  Diàl^dl^fi^  langagcGrecTecogiicus  en  la  Poelîc  d'iceluy», 
(l 'bien  que  le$Iontena9Doriens9Ebliens,6c  Attiqucs  y  peuuent  vçoir,cô- 
bien  ce  petfonnage^iloit  èxcelient,  qui  comme  vne  moufche  \  miela- 
uok  rjcucilly  les  fleurs  dp  toutes  leurs  langues  en(cnible.  iT-Bibliander 
en  (oHn  commen^de  la  rai(.con"  n.de  toutes  les  langue*:  ^iectres, ,  - 
^'^  Serni<9^rar€us  non  tâti\m  iu  gênera  qutno;  olira  diflributus  fuir,in  cô' 
*''  muné  Diale^m  >  In  AtticamtAeolicam,uoricam»Ion)capn.Nam.  Hei  o- 
'*  dotuf  Lingute.loniOtditférentes  (uatuor  fermpnes  enumerac     Habue- 
'^  f  uht  étiafn,Rbôdi)yC]^ri),Cretenies,Chak]dènresaliquid  pecaliare,omï 
I'  ne^tamen  niaf  0)ài[èâiad  \1iam  normamdf  amuilîm  exigi  poflfunt  &  dc- 
*[  bent Jden^oe  fêntio  de  omnibu^ldiomatis  Geritium  ,'  <id  quas  Semio 
^'Grxcùsprc^pagiîtu'solimfUirWnemnt  in  Hellade  fola  celebratus  fuie, 
^ red<«tiam  in  Epiro>Pelbpohcfo,lllyrico,Maccdonia,Thracia,in  Afia  tc\\r 
^^  nore9tnSyria,in  c^  fuerunc  clôquçhtiffitifii  viji  lingua  Grxcâ»Philo,  lo- 
^  fêphus»^ali|quaniplurimi.Pira;cipuèquiderain.Ciiiciaiuoppida  Thaff'" 
^  rotpattû^ui  Pauiî>Grarca!  Htterx  floruerunt.ltemque Alexandrta:  in  iÇ-  <, 
«)  gypto^S|tur(lim  in  Ëuropa^Sermo  Gra;cus  non  mod^  in  ea  p^^^Iuliar» 
^  qua;  nvigna  Graccia  dicitur,vulgaris  fuit>red  e%ih  in  GallIa.Nam  Ma^- 
^  li«  (ludi'a  Gr9ca,&,1}tcei^  maxime  Abruerunt.    £t Gallorum  facer dotes 
,,nomine  Grarcodiâi/untDruidar,quaA4lica^Quercuanos,vtentes  Grx- 
„  colêrmone  pnrci|^  în  redtuina.Quodàbonis  auâoribus  traditom  acr 
3,  cèpimus.HeIuetios  quoquc  olim  vfê/s  fuiifô  Dtteris  Grrcisy  vel  commen- 
M  târij  (É|fâris  teflantur.  Eftque  verffîmile  fecmonem  eorum  qui  Britan- 
»  ni  v  Jnlular  partem  te;içnt»^ae  Vuailia  &  Comubia  vocatur,quorun1  fer-' 
»,r  >vald4coneruitcumGfaeco  «  vtiaberuditishominibus&fîde  oignis 
^  xepi,exlSal|ja  transfretalfe.  Quemadmbdum  nouro  anio  animaduerd' 
Ass  Angloxaxonuih  lingux  fcrmone  G»ilico  valdè  int^rpolaum  eife: 
^ôrroquèmlatèpateat  hodie/erm^  Grzcus  Poftellus  hifce  vcibis  io: 
'  »•  dicat:  J  - 

^     Grarcos  accepiffe  licteras  Chaldxi  Cuîufdam  opera,G  negarent  >  ^poiTtC 
„  probari  vocabulis  )^enirum:&  po(lea:funt  hodie  in  vfu  (àcrorum  &  vul-* 
>*g%ri$ldiomatisGia(U5fubImperioTurcorttm  habiuncibus  in  Pclopo- 
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n€lb^,Gsxda9Macc4omd)lknieia>XnruIi9Mari3  medicerr^el,  potiÛImû  '* 
quJB44 Mare  Aegeutn  (^crtinâit»^ ycKatur p.^rio fcrraonçlRÎloilnrî. Hp-  ' 
rum  ColojDÎx  rwilu  fane  iradoâbe  in  Kacplia tou>pi^cIpue în  maùtimis  '' 
locisA  verliis  Auiiefiianipiivy em  ^  ^Ofiim  ca  fationé  Turc|i|iukièlIaQt  '' 
Rhom^  e(l><3rzciam.  Idem  FoAellusaut  Unguam  Gia;cyi|jyulgarem  ** 
nmltum  a/finem  dTe  Gramtpaticx  fux.  ïd  qu^d  (cïfdtando  compcti  ex 
illi^s  qui  verfati  func  inter  Grxcos. 

Or  n  cefle  langue  Grecqi^  a  cftc  jadis  ei\  |^ndc  recommendadon» 
ccc^  nous  le  peoc  enfcigni^ftque  touts  les  ^<;»inraes plus  cxcrîlem  de  quel- 
q  ue  nation  tant  eiirange  ^It  elle*qui  (qic  de|E>ubz le  Cîcl  »  (c  (ont  effor  - 
cez'd'auoir  cognoiifdnce  d'icelle«  A  ce  prôpoc  Hecodotè  liuia.ercrit  que 
Pfammecicque  Roy  des  égyptiens  fcic  venir  en  Egypte  àa  Grecs  pour 
enfeigner  aux  enfans  de  fes  fubiedb.les  lettres  &  langue  Grecque.  Encre 
les  Scyches(au  dire  d'Hérodote  liure  quatriemeJAnaxarchis  grand  Phi-^ 
lofophe^  Prince  de  grande  niaifbn»appprta  entre  Içs  Schythes  la  îague 
Grecque,le  fçauoir  &  lesTupputatiOns  ouploftQftTuperfUuons  de  crccc: 
le  dernier  luy  ayant  eftépreiodifiAble  »  ence  qoe  vurit  deà^  cérémonies 
crccqueSfil  Aitoccis  parleRoy  des  ^thesfoti  n^pueu ,  à  calife  qnll  in- 
troduifoit  vne  nouueUe  Religion  en  ion  royaulmeijJos  anciens  Druides, 
au  rapport  de  tules  Csfâfjen  Tes  commentaires  »  enifi^leles  Pre(kes&: 
Philoiopiies  Gaulois  vfoient  de  la  langue  6recŒie9enletirS'Acrifices,  &  à 
leurs  plus  néceffaires.^  importante  anûf^.Qg^pJu^  e(l,iÎElbri  Scrabon  li- 
ure quatriemei&  MaEcell.Uurecinq^^^çorotn|iÇ*I^eicri^  CiiR1iQdîâin.Ii- 
urefeizieme>ciiapitrediadiuiâ:ieme9te«Mar(êlUoUau  tçnifM  îadif  furent 
tellement  amateurs  de  <!|eftelangue>quils  &i(oi^r«dieer  par  efcrit  leurs 
contraâz  en  iceile,d*où  eft  adufcnu  que  la  langue  cauloire  a  de  1  à  retenu 
plusieurs  phràfeSftoutès  remplies  dç^mots  Ôc  didions  crecquef  •  ^ 

Les  Chartaginois  auflî  1  ont  aym^e  &cheryé,commeibrtîs  jjes  Pheni- 
cieris^&aUiezdescrecscoàUreiesilonuifUf  félon  que  TaflèuFe  Tite  Li- 
ue>decad«5.1i.9.  ■  %  ■ 

'  Philolb^ate  Sophyfte  crée  en  la  vie  d'AppoUome  Thlance  »  cjc^ît  que 
ce  grand  perfonnageellant  allé  vidter  les  Gymnofbphiftes  ou  ^cnudz 
des  Indes,il  parla  au  Roy  Phrot<é,Iequel  il  trouua;i(|ibien  versé  aux  lettrei 
ôl  fcienccs  Grecques  qu'il  s'en>ahit9qu'vnlK>nimeeilimé  Barbare»  en  eud 
vnefîparfaiâecognoiflànceY&seftonnaencore&plus  lors  quU  ouyt  le 
Philolophelaebasdircourir  en  langue  Gf^ecqucauni  propremeiU  >  que 
ceux  qui  edoienc  naturels  du  pays  de  Grece»^  plus.fçauant9  Cfi  icelle  lan- 
guc.Lcs  hi(loires  Romaines  aueurent  qu  Augul^e  C«/ar  s*addonna  gran- 
dement à  ledudedes  lettres  &  langue  Grecque ,  &  qu'il  demeura  long 
temps  en  orece  pour  en  auoir  l'entière  6c  parfaiâe  cognoiflânce  t  è  la- 
quelle i^  parueint  en  telle ibrte  qu'il  iaifoitde  bons  &  beaux  vers  en  ce- 
lle langue  crecque»&  prenoit  vn  fort  grand  plaii^r  à  parler  crée, 
en  difcourant  en  particulrçr  Miec  Tes  amis  »  félon  ee  fluen  dfiiuîd 
Sue|;one  Tranquille  en  la  vielle  cefl  Empereur  Àugufte.  Le  doâe 
Baronius  tome  premier  de  (ff  Annalca  EcleHaftiqyet  confirme  tre»- 
bien  cecy  ,  &  bââ,  prtuue'  aflèuree  qu'icelle  langue  Grecque  cftoic 
en  vfagc  &  parlée  ï  Rome  communément  du  temps  de  ceft  Empe- 
reur. " 
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>  ^1,  HiSioïrc  de  lOrigine  des 

£c  qui  cft  ce  qui  ne  fçaielie  bUs  cpic  Icy  Romaint  en  <Senera|  enao- 
yoicnc  leurs  enlànts  cAudler  en  AcHenes  p6ar  ledefir  qu^ils  auéiënrque 
îlsappiniTentklÉrtÉiie'Gtecque.TinikhlsderEm^  Vefbafian  é- 

(liot  bit  «  Ycr{é  c»  lewestît^t^Cf  &  Lariijd'  ;  l'Empereur  Alexandre 
$cuere  c^illten  iTpoi  après  aùoir  ouy  les  n*aueftes  6c  fUâ  drot^  à  {ts 
rubJeé^s,n*auoit  occupation  phis  A^f cable  que  la  leâure  des  liurcs  Grecs, 
fc  en4irnant,ri  on  Vij  lifoit  quelque  chofcil  aimoit  mieux  que  ce  fiift  en 
Grecque  ei^(aUiigue  maternelle fdonLampride  en'favie.  AdriâTEm- 

S'ei^r  y  a  eÀ^ adonna  plui  que  de  raifon»  Amhéhin  Se  Aure  1/an  (jomme 
s  eftoif  qc  trèlTauantf  eiWoV  auqienc  iIsua^Éii^ecogrïoiHànce  des  lettres 
GrecquesIEt  ce  qui  eil  le  plus  efaierueillable  eft  ce  que  recite  Dirny  s  de 
Haly-carnadêtque  Romule  Père  des  Romains  ,15^  premier  Roy  de  la  fq- 
perbe  cité  de  Rbme^  èfcriuît  éA  Grec  fes  propres  gcftes ,  &  les  vidoires 
obccnues  cotre  Tes  aduerfàirestenquojr  c(l  à  noter  le  deilr  que  tous  ont  eu 
d*entéflre  6c  çiubralTcr  celle  lagîidla  plus  polie  6t  èioquécc  de  toutes  les 
autrq.Quiplui  eft  les  premiers  &*  plus  anciens  RomAîns  ont  pnifé  leurs 
îoix  pour  pblicer  leur  République  i  db  iiTagelfe  des  Grecs ,  qu't^infi  foie 
Spune  Pollhumc,Atfl8  Milie>  &  oublie  Sutpice  furent  enuoyez  i  Athè- 
nes pour  retirer  ks1t>ix  d'icell^  Cité,&  les  ^çons  de  vie  &  droiâ  &  cou- , 
ftumes  gardées  par  lé  refte  des^  Villes  de  la  Grece.Aullî  y  a  eu  diuers  Lc- 
giflatéurs  t;^ls  qu!ont  efté  à  Athènes  le  Roy  treiancien  Cecrop;s ,  Dra- 
con,&  SoianJ'vn  des  ScJ*{agék,iç  les  Ioix  diiquel  eftoient  rechcrchce's 
par  lel  Romains  :si  Lieédem(^>£jràiT|e:àMantmee9N;todoré^Zalenî'ê 
ï  Locres,&  Minos  quî^jonnâles  Lolk  «  polices  aux  Çandiots.  Mars  à 
quoy  fen  que  ie  die^qOe  tant  4e  gttnds  petfbnnageà  fe  loienc  au  temps 
iadif  eftudiez  en.  La  langue  Grecque  pai^  que  les  Eàangeliftès  ôc  Apoftrcs 
mefmes  quoy  quTiebrieux  fitluiÊ  de  nation  vfants  de  leur  lâgueJHebrai- 

âou  Syriaque^  eux  naternelte  &  v|^gaîrè,ont  efcrit  pour  la  plus  part  les 
crez  iiures,contenants  la  db^ne^^reHgibn-ChTenienne  >  en  langue 
Grccque,tant  pouE  la  douceur  de  celle  langiie>qaç  pour^utànt  que  pnri-  , 
que  pair^toutle  mande  il  y  âuoit  dés  hommes,  initrâits  en  icelle  «  lefqiiels 
par  ce  moyen  pouuoient  embraffer  &farbrefbrt«îrémenfrareHgton 
Chrêftienne.ït  encor  <cs  deux  grands  perfbnnages Hebriedx  lofcphe  &  - 
Ph^n  luifs  de  nation  (cauants  en  leur  lâgue  Hébraïque  capables  lur  rou 
tes  a^tes  n*ontneantmoins  doubté  d'elcrire  leurs  liures  enGrec,plulkift 
qu  etWebrieupour  la  petfediôn  de  celle  langue  qui  efloit  fort  emhraf 
/cc^â||nerie  des  hommes  de  toutes  nations.  Amfi  que  Taflèure  S^Hierof- 
me  au  proeme  du  liurex.de  fes  CommJaux  Galat.G.Genebrardjà  ce  pro- 
pos liur.i^hap.5.(euillet  15.  de  fa  Ly  thiirgîe  a  rapporté  cesparoles. 
Durant.  In  ratîon.diuinor,officior.m  primitiùa  £ccle(î^  myfleria  He- 
raicc  celebrantur,  (êd  tempore  Adriani  Imperato*ri?  Grafcccœpercin 
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mefmé auâeur  en  (à  CronograpHie  feuillet  i^i.deduifant  commet 
6c  quand  la  lingue  Grecque  fiit  prenulrcmem  enfeignée  en  Hîerulâlemr 
dit  ce  que  s'enfuît  AntÎQchusiEpiphanes  Oniam  depellit  facerdotib,Ia- 
foncm  cm  fratrcm  fuflinuic }  fingulis  aUnis  p^ciicencem  ulcntorum  tria 
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Langues  de  ce(ï  y muers.  c^ 

milUa  fcxcemirfeïaginta  lofcph  lib.  de  Mach.cap.  4.iu  lafon  Onisr  fra- 
ter  Pootificacom  muncribus  &  pccunia  confecutui  ab  Epiphane  i^ack, 
4.  primum  Gyinnaûum,in  quo  Grxcsc  littei» ,  &  rcJigiones  tradcbanmr 
Hieroiôlymii  conUituit  \,  Denique  à  Menelao  fratre  pulAu  esul  Lace- 
darmonê  pcriu  fecundo  Mach.  j.  prïuiâ  cornipw  RelJ^nii  k- 
bcs. 

M  efme  les  luifs  du  temps  de  luftiman  fe  feruoiem  de  la  langue  Grt«- 
cjucàvcrfion  Grecque  d'Aquila, en  c^q^u  dcpcndok  de  rinier]^rctîi- 
tion  du  vieil  I  eilamcnc,&  de  leur  Religiô,cômeil  eft  contenu  en  la  No- 
uclIeconlHiution  i46.vt liceat  Hcbrxis  &c.&  répété  amplement  pari. 
Druftis  liur.i. de  fes  queUions  Hebriiqucs,  André  Thcuct  liu.8.  ch.14.de 
(a  Cormogr.vn!uerrellc.&:  SixtusSenfths  en  fa  Bibliothèque  (àinac  feuil- 
let 3^4.  &  fcq.Quc  fi  pous  voulons  làirc|icrquifîtiÔ  des  audeurs  plus  an- 
ciens nous  trouucrons  que  du  temps  de  Philadelphe  Roy  d'Egypte  la  Bi- 
ble Hcbraique  ftit  tranUatcé  de  lanque  Hébraïque ,  en  langue  Grecque 
par  yi.Intcrpretes  ainfi  que  le  déduit  lofephc  liure  ia.cKap,a,d«  antiqui- 
tcz  Iudaiquç$,vray  eft  que  Clcrficm  Alexandrin  liu.  i.dc  fe^tromatcs  af- 
fc«re  que  dcuant  Alexandre  le  gwnd  les  lettres  fain<ae$  auoient  elU  tour- 
née s  en  icelle  laricue  Grecquc,&  que  félon  l'aflertion  de  a  riftobulc  trcC 
ancien  Àuéleur  PlatOQ  &  Pytiiagorç  les  auoyent  veues  &  leucs  en  icelle 
langue  :  ce  qui  peut  eftre  auoit  cft^  faick  ious  Manallè  Roy  de  luda ,  au 
temps  dePfammctiche  Roy  d'Egypte  lequel  félon  le  tcfmoigBMe  d'H^ 
rodotciiureiecond  fit  grand  e^imadcs  Gf ce», *^ leur  donna  <£$  lieux 
.n  Egypte  po|u:  y  habiter,  &  ycnfeigner  leur  Jauaji^  ou  Iwea  au  temps 
d'Amafis  ,  SoTon  &:  Cyrus  lequel  ftt  grand  eftat  liceux   Grecs  félon 
le  fufdit  Cicmem  Alexandrin,  eftant  trefçeruin  que  ledit  Alexandre. 
le  pand  iùx.  ccl«y   qui  le  pr enait r  dilata  par  toute  l'A/ie  maieure ,  & 
Afrique,  ^u^  la  force  de.  fes  armes  &  de  fon  Empire  ,  icelle  lan- 
gue, Uquelle  du  temps  de  Pythagorc  n  auoit  pas  tant  grand  aedit  & 
vogueiKiiafi  qu'il  appert  par  JcCritïas  de  Piatgn.Et  ne  fiit  Sperflue  la  vcç- 
fion  des  fufditllaterpretes  Grecs,parcc  qu'ils  netwduiiîrem  p^fculemct 
pli»s  fidèlement  la  Bible  Hebraiquc,Aias  aufli,  eftâu  illuminez did'Efpfit 
Prophétique  ils  inférèrent  en  kur  traduûion  Grecque  plulicwp  myftc- 
rcs&  fccrvts  touchant  le  Meffiiie  ou  Chiift  ,  par  forme  d'explicationj 
ainli  que  a    £hû    lonathan  le    Paraphrafte   Chal4ean.     Car.iceux 
ont  feia  leur  fufdit  Tradu^ion  pluûoft  félon  le  fensi'^c;  félon  les  pa- 
roles de  TEfcriture  (âinde  par  le  tefmoignage  de,Sàina  Hiero/me. 
Q^  plus  eft  nous   treuuons  dans  Baal    Aruc  ces/  paroles.,  Hcrodes  ^ 
RAc  adduxit  Grarcos  ex  dcferto  ,  &  educauit   coJ  in  loco  culto,&  ^ 
fcccrunt  fedam ,  vocatique  funt  de  nomine  ipfius  ryvoyxnn  Htrid^'^^ 
f<«,  Quafi  hi  gentejjon  foerint.Hebraei  ,  fed  Gr«ci.    Vt  fint  foruflc  ]^ 
^^Kt  quos  luiftinus  cum  Tryphonevocai  *>•««<'{  ,  id  ctt  Grarca^  ^ 
nicos. 

G.  Genebrard.  liur.  1.  de  fa  Cofinographie  defcriuant  Tan  deuit  ledis 
Chrift  i6j.  a  rapporta  les  paroles  rrid>fequentcs  de  l'cftcndue  de  la  fuÛi- 
ctc  langue  Grecque.         * 

Ab  lûncfcxioitgJptusphiloibphariCwcc,^  Grxcasfcliolas  inftitucrc^- 
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6i;4  Htjloirede  lOripnedes 

«  qulnetltttn  pcrtotum  Oricnttm  GrrcvLi  knmo  vigfrr  ct|»it.  Mieroity. 
«  mus  in  procem.  lib.i.  Commcfitarlomtn  ad  GUmu.mtt^ÇAttnH'Ptth 
»  hiftorUm  ^rifaiclmà  v«ro  frciOcditenté  si»  vt  tum  Grarcomm  imperio, 
eofum  ^uoqoe  di(cfplirar»lcg»t  6c  fcrmo  in  ttiiihdo ,  vt  fttpriyptgata  fint, 
iicuc  attfiidc  Cicero  ^ro  Archia.Hain  eciam  noftri  Galli  Ua^m  Gra>câ 
colucruntibruidis  &  Semnotci  (voces  funt  Grxçz  orjginIs)apud  fe  infti. 
tiit)i»qui  rébus  diuinis  przcf{<»it,racra  priuata  ôc  publica  prociirarcm,  re- 
»»  ligioncs  interpreurcncur,iuu<ptmcm  erudirent ,  de  controucrfiis  publi- 
**  cis  priuacirque  rerpondercntyprarmiis  pœnifque  impoiîcis.Cciâr  liD.6.de 
»  bcMo  GatHco.  ^^ 

Poisertruktcdcfcriuant  l'an  179.  dcuant  noftre^idl  Seigneur  fefus- 
Çhiif^til  pourfuît, 
**      Indari  Htreras  Onrcas  (ludiofè  di/cebanc  Hinc  Ezcchiel  Tragoediarum 
»  poecaGrzcii  carminibus  exicuin  populi  de  i€gypto  fcribit.Clemens  Ale- 
*■  xandrinus  i.Stroin.Seorrum  in  y£gypco  &  Cilicia,vbi  »b  Alexandri  ma- 
*'  eni  fxculoiWx  litene  «cculur  funt.Hinc  ollm  ab  extcris  f<;r iptoribus  Tar^ 
**iusB.?auii  V^fm«ter  vrbiamdiéta  eft.hon  tatji  c  mercimoniorum  fre- 
**  queAtiayquàm  ex  ftudfis,dc  Tarfcnfe-Gymnafium  anud  Strabonem  nomi 
nadifimunHqiiod  etiam  iib.14. Athenas  ôc  A  lexandriam  ruperalTe  refcrt, 
te  hi  eo  Indigenas  didici(fe  ribr  i^4r«£f  «TiuMAier  «vci  j'«/«r. 
.  Pourrc^ovTQer  au  précèdent  propos  par  nous  couché  de  la  Bible  He- 
i>raique  cranflacée  de  la  langue  Hébraïque  en  langue  Grecque  par  les  71. 
lotèrpretes  du  Ccmpt  dePhiladelphe  Roy  d*£eypte,  le  fufalleguc  lor^phc 
Uure  IX.  chs^it.  fiuond  de  (b  antiquitez  ludiques  en  $  efcritçes  pa- 

Poft  decimum  vero  &  fecujndiim  annû  Imperij  Alexandri,&  poft  qua- 
drag^mumPtolomarîSoceris,  legnûitgypiiPliiladelphiis  obtinuit  pcr 
ann.  39.^ul'&  legem  ludxorum  interpretatus  eft  :  &  (eruientes  \nJtgy- 
pto  Hierofolymitas  à  feruicutis  vinculo  refoluit,vfque  ad  centum  viginci 
miitia  ex  hu^ufmodi  caufaiDemecriusPhalereus  fuper  BiblioihcCam  Rc; 
gis  conflitacus  dum  ftuderetomnia  per  vniuerfam  terram  inuenta  volii-  , 
mina  con^«lgare,&  acquirere  fi  qijidaudifîecdîgnum  indudria  vel  vo- 
luntate  Rcgit»quein  erga  colledionem  Codicum  munificeAter  accendi 
cognoueratfinteirogatus  à  Pcoloinaco  quotmillia  CodiCimi  iiaberet)Càm 
viginti  millia  iam  relpondiffet ,  fed  pauco  poft  temporc  vfque  ad  quin- 
»  quiginca  millia  poflbperucnire: 6c  nunciatun:?  Tibi  dlceret  multa  apud  lu- 
»>cfjroslcgumeorumeneconrcripta,  Audio  vel  bibliotheca  regali  digna 
»  quar  figuris  iittcrarunvvel  (crmone  eorum  eomporita,laborcm  non  par- 
w  uum  pra^erentyfi  in  Crxcum  muurentur  eloqu>um>ci\m  vider«ntur  Sy- 
••Iprum  literis^Hmiles  c{Ic«orum  ÂguRE»xqua  prônunciatîone  vocis  ;  riihil 
*>ergo,inquic,  prohiber  tuarumpecuniarum  fumptu  eas  intcrpretari  dum 
••  in  Biblyotheca  tua  iliorum  quoquc  leges  contincantur.  Igitur  Rtx  opti- 
«maDemeQ-ij  fenteiida  deledaui? ,  poftquam  ftudiuni  fuum  muitos  col- 
ligendi  Codices  demonftraffet  (criplîtpiincipi  fâcerdotum  gentis  ludarae, 
Irjfc  fieri  demandans: Arilbrus  aucem  amicusRcgi  necdlàrtus  propter  hu- 
militatem  morum  ab  co  dilcdasjcùm  ùcfius  ante  nifos  |flèt  Ptolonnanim 
petcre,cjuatenus  dimittcret  captinos  Iiidxos  ,  qui  fublnfipcrloeîus  elTênt, 
ccmpus  noc  pctiuonisprofpcrum  aibitratus,antcloqiuturprimatil"Us  cu- 
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,  Langues  de  ce flVniuers.  cp^ 

(lodum  ReflM  corpohs^tffibio  Tarentin6,  &  AnJra;«  vt  fiinul  labora-*' 
rcnC)  de  quf.  is  pcdcurus  rcgcit/..ceederct.Q]]ôrum  fcntcncia  connrma-  *' 
ta ,  cum  eiufmodi  fcrmonibusrcgeni  adiic  diccmiminimc  tet  oporcet  va*  " 
na  nos  fpc  ncgli^cntcr  dccipi,red  vcritatem  intimarc.  Nain  Hludatorum  '*' 
non  tancùm  trinicribcre,(cd  cciam  inccrpreari,  pro  tua  gratia  (lu<leinus:  ^ 
qui  rationcpolfic  hoc  ficri,cocIudxii  in  rcgnptuo  fcroicntibus  benigni-  ** 
r.uciti  tua;magn!(îccntjxdccet'à  prapTciici  iugo  rcniicu^is  ab(oluere,  ac*' 
Dcu  qui  Icgcs  cxpofuit  pro  cui  regni  cuccla  rcmiitere.  Nain  cùm  multa** 
izpius  inJa^alfim,  cognoui  cos  htclorem omnium- Deum  colère  i  aucm  '* 
nosZina,iddt,loucmnominamuS|quod  omnibus  induJget  Zein\  idcll 
viucrc.Qaapropier  ad  honoremDci,qucm  cximiarcligione plaçant  libc- 
ros  cov  pairiar  moribufquc  fuis  rcftîtue.Cogno(ce  tamai  Princcps  me  ncc 
athnern  eis  efTetUcc  ab  eadem  gen;tiim  natione,vt  projjlis  h«c  Tuggcram 
<ed  dum  omnium  hominum  fadoran  Deum  fciremy&uiter  fùosbcne- 
iadorcs  ampleé^i  yià  banc  petitioncm  perueni.  Poilquam  harc  Ahftxus 
locutus  cil ,  &  rex  in  cum  hilàri  &  ridenti  vultu  rcfpexit ,  quanta  inquic  " 
milliaarbitrarlspoflc  dimitti.Tunc  Andracas  rc(poncUt  dum  intcrfuirtct^' 
<3v:  dixit,paulô  plufquam  centum  inillia  polTunt  cxiilcre.  Noii  paruam  in~ 
ifuit  Arillafcdonationemànobis  cxpufcis.  Sotibio  ver6  cum  praefentib. 
diccnte,d)gnum  eiïé  muniâcentia  fuayfi  Deo  qui  regnum  ci  duilauit  bas  ^ 
,i;ratiarum  vires  oâFerret:pro^terea  ketus  indic ,  vt  de  eis  milicibus  merce<  ^ 
■iniiona*  prar(larétur  pro  fîngulo  videlicet.capitiuo  apud  cos  côftftuto  dra 
i^iiix  ceniû  viginti  darétur.Dc  quibus  etiam  prarcepu  fe  proponere  pro^ 
!nillt,pcr  quç  muniBcétiam  TuamA  Acifbei  pcticionem  côn^maret.Pro- 
ptcrea  voluntas  Dci  ofFuint; ,  per  quam  non  tamùm  rilos>qiii  ^  Patre,&c. 

Ittilin  manyr  en  (on  Apologétique  contre  les  GentilsyRegcm,quoii- ^ 
Jem  CCI  tius  intcrpretum  experiretur,&  ex  confeiifu  veritatcm-çolligeret,";;^ 
domuncula>  lufrilc  dlias  &  Teptuaglnta  conIlnii,fecederéque  vnumqucm  ^ 
que  in  {uam,cùm  verfutus  effet.  Poflea  conculiffe  omnium  inttfipreutio-  „ 
nes,&  per  omnia  înter  (e  confènfiifê.  Veftigia  domuncuiarum  ipfe  lufli-  ^^ 
•nus  profitecur  fe  vidiflè  ,in  Phari  arce  Alezandrix.  S.  F.  Tertullianiis  iti- ,. 
dcm  adueffuf  Gentes,M«nedcmus  iifquit,philo{ophus  ProuincU  Iiirfc2> 
-rcptu^ginta4uos  interprètes  de  fcntcncia;  communione  fttfpexic.S.Hiero- 
n>  mus  interdu  70*lncerpraibu5  plurimû  dcfert  y  &  fpiritu  lânâo  plenos 
/cilfc  dicic,fa;pè  nialè)  atque  impcritc  vertiffe  afHrmat,vc  crat,  in  quod  in-  u 
tenderat,vehemens.  De  celliilis  verè  pjanè  irhdet  :  fîc  eni m  in  prologo  » 
Pentâteuchi  fchbitvEt nefcio  quis primu$  aoâor,  feptuaginà  cellulaj  A-  c« 
iexandn>,men<iacio  (tip  extruzit,quibus  diuifi  eadem  icrfptitarem  >  cum  «« 
Arifleas  eiufHem  Ptolomxi  vntfmrmtç-ni  >&  muîto  poft  tempofe  lofcphus  «« 
nihii  taie  rctulermt  \  fed in  vna  bafUi^a  congregatos ,  contuliffe  fcrilùmt ,  *<■ 
non  prophetalTe.AKud  eft  «nim  Vatcm,aliud  eiïèlnterpretem  :  lUe  fpiri-  « 
tus  Ventura  prarftictt>hic  eruditione  & verbomm  ea  copia»  quar  intelligit;  «* 
transfert."  ^  ** 

Faut  veoir  ce  qu  à  ce  propos  efcriuenc  fâinâ  Aùgaftîn  liu^iS.  <:h.  42.  & 
4î-de  û  cité  de  Dieu^  Loojrs  Viues  en  fcs  Commct-ence  lieti>  Anaftafc 
en  fafynopfe  de  l*e^pture  prie  amplement  de  cefte  matière,  auŒ  font 
F.ufebeliur.5.chap.8.de  fon  hiftoirçEcclefiaftia.S.  Clément  Afeiindrin 
ii«4.dc  fçj^omatcs.Nicef^orc  liur4.rccitant  Ic$  parolles  de  fâind  Clc-^ 
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ment  Ôaï"^'"  n^ar^y  ArlftcM  en  Ton  libelle  dei  70.  interprète!  Grecs, 
Eutropcen  fe*  hiftoire$,Sibclfique  liu.*.  Enncaiic  4.  Pierre  Meflie  part.j. 
de  fes  diuerfes  leçons  ch.4.recicant  de  mot  à  mot  tout  ce  que  lorêphe  en 
aefcritcfdcirus,  •  ,         ^ 

P.GaUtin  Uu.i.chap.^de  (es  fecrcts  de  la  ïoy  Catholique,  a  rendu  rai^ 
fon,pour  laquelle  la  vcrfion  Grecque  de  fçs  Septante  lnterpretc$,eft  dif- 
férente de  la  vérité  Hebraique,eh  ces  mots, 
Septuaginu  duo  interprètes ,  tefté  Thalmud ,  multa  tranifcrre  om1- 
••foriint,  flcplurimamutauerumnediuina  arcana  gci«ilibu$  tune  indi- 
"gnis  now  heri  contingeret  :  &  multa  tanquam  abfurda  &:  tanquam 
»'câ  qn»  apudgentium  nationes  ne^   crat  vcl  fomiiiare,  de  diuiius 
»»  fcripturts  abrà(crunt;tanquam  ij  qui  ac|huc  diuiiii  Conlilij  cclfitudincm 
»>  fuper  hununi  gwris  falutem  plcnè  110:1  pcrpcndebant.  A  ut  quia  fufpi- 
»'cau  funt  ludzis  igmris  &  fimplicibusjcx  huiiifînodi  itppiae  crcdiilkatis  kl 
»'dalumgcnerarî:,&  non  ycritatis  qccuitandac,  aut  alio  malo  animoha^ 
»»mutàtione$  fecqrunt.  *'  * 

»»  S.Monftccusin  bibliii  fuis  Hcbraicis,  inquit  Septuaginta  intcrprctuin 
»»cditio,quacteiïiporeHieronymi  vbjqucloCorum  rcceptiflima  cra<apucl 
»Grxco$  &  Latihos,ncdunr  perpciram  in  quibufdam  locis  verfa  fuitjverum 
>'&  pcr  fcriptores  atqiie  fciolos  plurimû  corrupta,vt  intérim  taceam,ill(); 
«feptuaginta  intcrprcces,non  admodum  pcritos  fuiffe  Hebrex  linguac:id 
»»quod  vcl  inuiti  cogimur  fatcri ,  alioquin  in  pluribus  locis  non  um  fade 
»'Japr|  fuiirem, 

"    Vn  certain  moderne  perfbnntge  en  a  eCcrit  ces  parollcs  en  vnc.  (îennc 

oraifon  4e  laiangue  Hebraique.Etfi  autcm  ea  interprctatio  {àrpè,vt  in  pi- 

"^uraquasvmbrai  tancumirnitaturcorporum,obfcuri'js  reddic  Icntentias: 

•*umen Itûio  tofâ  mcdîocris. eft,quaic  &  ^pcftoli  d  vfî  fut  t. 

»'    Thcodorus  Bîbliandcr  in  fcrmone  maicftaûs  diiit  a*  vbi  a3  calculum 

*» vocaflfetîmpenlàs  tcmpli  Salomonici,  qu*  fiierunt  lonclli  i^^(^:i.coxom- 

ti  iooo75.îddit:Quîs  non  fateatur  ethnie ùm  Rcgem  PtolottutLim  cdidillè 

opu<  excclle1itius,quàm  fuittemplum  Salomonicum  dum  cffeci^  vtlex 

dlulna  &  ûtcri  libri  ex  Hebracorum  lingua  per  yi-fcniorcs  cransfemntui  iii 

linguam  Grapcam,vt  gcntibus'  etiam  Eerec  copia  cognofcendi  hancfa- 

pientiam  caleftcm ,  quod  quidem  opus  xionlUtit  tonellis  coronatorum 

Dis  mille  circlcer.    " 
Voyci  Michel  Neâdcr  vers  la  fin  de  fesErotemotes  de  la-^angiieHcbrai- 
que,parlàt  amplcmct  de  ceftc  matière.  Gilbert  Genebrard  liu.  a.  feuillet 
x8i.ôii8i.&i8j»diû:QUtt  amplement  de  cefte  matière  àfà  mode  accou- 

ftumec. 
Alexandrisc  Philadelphus  vctus  teftAmcntum  ex  Hebraeo  in  linguam 
«Orarcam  pei;  71  Interprètes  àPontifice  ELeazato  impetràtos  conucrti  iul- 
"  rit,5bo.  plus  minus  ante  Chrillum  annis.  Mirum  autcm  eft  Talmudicos 
»»  fcribcre  7*.ïnterprctes  quinque  duntaxat  Icgis  Mofaicae  libres  conuer- 
*»  ttilè,&  duobus  tantum  in  locis  vcl  iuxta  lofippum  initio  fuar  hiftoriot  13. 
»'  idqucconfultQ,àvcritateHcbraica  difccflîile,  ne  lex  gçntiliû  opiniones 
»•  vidcrentur  rcfipcrc,fic  Arifteasjfic  lofeph  in  ptzfar.antiq.&  lib.i2sCap.i. 
»'  &  ofnnis  Hebnrorum  Schola  Hier.in  t2ech,Sed  vidcntur  «confudiflc  Sç- 
''  ptuasintajnterprctum  verfioncm  cumquadam  alia  vctuftiorc  »  quas  ne 
»       ^  ■        ■  dilVin- 
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ci;ninçriiioportuit,\  t  Anltubuli".  IuJ.rusapuiiLurcl>iumm>*i|«pra'patac*  '.< 
C.7.&:  liU9.^.)AndicauTo«iitt  rcripcuratn  Phila4clpHi  iulFu fuilk conuf r  <« 
Qimrcum  arûc  cum  acquc  adcù  antà  AlcxandrO  Pcrûcàque  Lnpep^  5.11*  <. 
Molis  in  Gïxcù  conticrfi  duntaxat  cxtarciu,in€VC(o  ttmen  inici|urctc.  a>  « 
i\(im  auteni  Ôc  lofcphus  furuflUs  Icgis  vocabulo  côprchcnderunc  vniucr  <. 
km  Sciipturi  veterc  vtChriftus  loan.io.^  i5.Niletiam  li  lofcphus  fiçin-  « 
ceidû  vfurpat  vt  lib.i.côcra  Appionc,vcl  iïgniiicât  luilu  Philadclphi  )cgc  u 
diint  .xac  côuerti(Tc>i:eliqua  vcro  pcr  (ç  &  fua  fpontejanteqi^  dcfccniisf  ct« 
Ni  artera  trafluliilc  ex  eo  côiUc  ftouocl  cû, ilill\vis  jMçsf ci  cos  nonijncuir  « 
intcrpres  vlquead  Aquilâtempotib.Adriani  QeiarisÂpoiloli,Apo(lolo~  << 
CI  Adrimo  iupcriorcs  Prophetas>Pijil^nos>^  aiios  fcripcura^  lib(pj  ciunt  ^ 
i.\:K]uam  in  Crxca  vcrfionc,&c.  ^      « 

Voyez  A.T  hcucc  liu.8 .chap.14.dc  fa Corinogr.vmuçrfellcôcJ^.de  Mor 
nay  ch.i6.de  la  veiiccdc  la  icligionChrcftiçniie. 

Nous  îçauons  mermc  comme  tous  1|?> peuples  Occipcta^icdu  iourd^huy 
clicùllu  6i  carelict  ccfte  lîLgue  rcnrciginats.cn  l^urs ejfholfs  pcuir  l^bcj^ 
tt  6c  éloquence  d'iccUë^ouuc  lcfqucl$fx..*nlcs  les  jGrçcs^dfjTpÇgtiftjCïcî 
c]ue ilu  iou rd'iiuy  qui  cft  d'vnc mprociHcufc cÀçduç  t|t «n  Y^wx^ç^q^ié 
r  Alîe  ik  Ah  iquc,c6lnen  qu'ils  emploict  pour  le  Jourd*huy,&  lôg  temps  y 
a  le  G)  ce  vLil^a-rc  en  toutes  Uurs  aâ:iom&  négoces,  fi  Cç  ferucc  ils  ncant- 
nio  n.s  de  i  ancien  Grec  gramnigtifc  9H  iéruice  de  leurs  EgUfes^ voire  qui- 
elt.bien  ^\us  luiquesi  leurs  predicatiqns  9.9U par. rat(ôii  cbaicun  éc^roit 
cucor  mieux  entendic  cequ  on  y  dit  oAaiit  pi'cfque aum^t , ^Ofi^ignez  W» 
de  l'autre  lan^ge,que  l'ItaUen  cifedH  I#f^in.A  ce  pt^^pos  Tlkei^idiQire  Bibli- 
anvier  ey  Ton  commcnt.de  laraifon.cômune  de  tou^cf  Ifs  (inifay^^iettresK 
a  cfcrir  ces  paroles.ScdreucrtamuJ'ad  Europâtin^ua  vigioCicRi^  pr^cus  ce 
(ic  qiTo  ancea  didum  eO^  &  alJaelingu«prsrccreapnmûqucdcKoxoJanisc<. 
ilicanius.Dc  qiiibus  M.Michou  haecipeinorat  i(i  lib.i.in  Hudiarunt  plures<i 
Scdot. t.ft  enim  régi o  Chriiliana Komano  Pôiifip  rubitéU;&  ijla |cgit  Ôcft 
prrualécquanquam  fit  cxiguanunierp^hriitiani  lii  rWi Romanp > £aa«  « 
jio  ra'mT>ne  cantanr,orat^icgupt^]£(i altéra  (ccta  R(^)ienoium  ampUpr» 
r}  j  X  rtH  Giaceoruru  infeéVacur  tôt9^IWri#.adimplefc.(ii  !hal?itu&  Ecclc-  '* 
iiait icis  ofticiis  Grarcosic.fcquutur^^iabéntque  proprias  licteras  &  ab^ce-? 
oanû  infiaf,ik  proximûGnKis:MJMi<^houen  £bsliurts  delaSarmate£u-(« 
:0|  ccn:ic,&  SidfmôJ  UPtr  Baron  d'Herbcftein en  iiBs|Côment* des  cho- 
ies, de  Alofchuuie  en  ont  autant  efcricainfi  que  i'ay  remarqué  cy  deuantv&  * 
iciuarqueencoi  cy  apçcs  les  Moichouitcs  dMÎour^'huy  efucdc  la  religiô 
Cji c'cquc y  (îc a>Uàt  vn  parler  plps diilâidu Quct^n*çli no&ffe  v|iJgAM^ 4( 
1  Alcniàd  n'vlei&  nechâiét  ncâtmoîns  en  leurs  tciifes^&ncfôtJcur'rtT 
uicc  ^ii>[&  piicfcs  publiques  qu'é  Gt ce  Grâmadfc  audirc  des Miiômez 
Aiiclciirs  ov  de  >  .Côtaren  eo  Ton  voyage  aePjprié.A.T|)eyec  k'ua9.çh.ii. 
^  u.dc  fa  Colaiog.viiiiieri*&  de  F-^i^  BcHeraTcft  i6,i.3i^.dc  izùofmo^ 
Les  Colchiês  autrement  MengrelicnsChrçAiefuabbr<;uucz  de  diuerfes 
Hcrciics  cnfont  ^  mefmc  ,  cniêmble  je vG«^gianiens  appelez pa^lo 
Tu;^^  C^  r^rcares  lutgunlar  ,  lesX^ophiites  .9  ^:  ^çïjifawékt  (c^Zi- 
ges  ou,Ciicaircs  peuples  habiunts  pi)ar  Ip  prdfenc' vers  le  Bofpho^ 
rc  Cymmericn  ,  aiiifi  que  le  confiriDcnt  Ccorge  Interianc  en  ion  di- 
scours des  Ziges  appelez  Circalïcs  >  ^  F.  de  BcTlei«rcit  tom^.  i.  Uur.3. 
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V^ez  ce  qàe  i'éfaiu  à  ce  prgpot  des  pcuplct  luÛiéU  &  des  licobices 
ptr  cf  apreM^iimm  ropînion  de  Manikfliiie  en  fct  vo]ragfs<h.  de  U  loy 
des  UcoDèi«b&  autres  auâcurs  cy  après  alléguez. 
**  Pierre  Belon  Uu.i.cha^.5^  (et  oUêniatioiu  parUnc  de  U  langi^  vul- 
"  gairc  des  (Brea  du  iourd'mijrtrappofte  ce5  pn'olles  :  Lesaiiâenrs  de  cou- 
"teabonocsidencet&difiûpljacs  que  nous  reucrons  pour  le  iourd'huy 
**  fotà  pom  la  meilleure  partie  idûs  cie  Grèce,  comme  fixtune  permit  que 
^'  \tê  CBO^  fc  changent  lottiiaiiieméc,de  riche  &  opulente  qu'elle  eftoit  an- 
**  dennement)&  bien  garnie  de  Gents  lettrez  en  toutes  disciplines  >  &  do- 
**  minoit  par  4  verm  fur  vne  grande  partie  du  m6de^eft  maintenat  reduit- 
**'te  en  td  eftat»qu  il  n'y  a  rmé  vn  feul  pied  de  terre  qui  ne  (bit  rendu  tri- 

*  butaire  Ç&m  le  ioug  èti  Turc»>o*?  (buos  là  feruitude  deiVenitiés.Le  Turc 
*  en  tient  la  plus  giSde  particyen  terre  ferme9&  en  mer.Les  Grecs  qui  font 

^(odb»  kt  Venidensyont  ouelque  peu  meilleur  party  au  regard  de  la  reli- 

*  Eàbn^quc  n'ont  ceux  qui  ibnc  uibittaires  du  Turc>&  Êiifanc  comparaifon 
"  des  Tngtattx  aDtieSfietreotte  que  tout  atnfî  que  ceux  qui  font  en  la  lubic^ 
^  âioitdcaTafct»lfgoiiuement  félon  la  manière  de  faire  des  Turcs ,  tout 
^  ainfi  ceux  ^  (ont  fous  Icioi^  des  Venitiés,fe  eouuement  à  la  Venitiéne 
[[Touf  lea  Gréa  tik  de  Fvnparty  que  de  rautrtjfontpour  le  iourd'huy  en  il 
^  meiueiUcsx  règne  d*iflAorance>qu'il  n'y  a  aucune  Ville  en  leur  pays,  où  il 
^  y  aye  yiihicrfite,&  aufii  ne  prennft  aucun  plaifir  \  apprendre  le  lettres  & 
^iei#ccs.Tonstnditferémenc  parlent  vne  bngue  corrôpue  de  rantique,, 

^  toutet&îi  leurs  paroife^approchent  plus  du  bonGrecique  les  parolles  des 

^  Italiens A'aporodiétdv  Latin* Ceux  des  villes  qui  font  fous  les  Veniciés, 

„  parlent  anffi  bien  Italien^comme  Gtec^mais  les  Villaecois  ne  parlent  que 

^  pur  Grec»coiit  ainfi  eft  des  Grecs  du  paysyoà  domine  le  Turc,car  ceux  des 

«  grades  vUles  Mtlcnt  Turc|&  Grecmais  ez  villages  Ib  ne  parlent  ^  Grec. 

y  <Lecy  eft  conomt^pai  G^Poftel  lîu«de  l'alphabet  des  doufe  languct,&  par 

les  récents  voywenrs  en  Leuant.£n ibnmie  les  Grecs  daîourd'htiyi  oui 

conque  ibienc  ÇibieAs  %(otkC  Ci  abeftis,  &  tiennent  ii  peu  de  compte  des 

Iettres»qu'il  n'y  a  vné  (cule  Vniueriîté  en  fbut  le  pays  de  Grèce,  &  qtil  pis 

eft,ils  ne  (ê  fouciéc  (|  leurs  «nfib  (oiH  inibuits  pour  f^oir  quelque  cho- 

(ê,  voire  qp'entre  les  prieArcs  Grecs  à^ne  en  aeuuerez  vous  quelqu'vn, 

qui  fçache  quelqt|jl.cas  dr  plus  que  de  lire.  Ilraurlent^  tous  le  Grec  cor- 

ffompii»&  tout  ditferent  au  langage  ancien.^  f  ft  vny  que^(comme  le  téps 

paâe)l^vns  parlent  plus  proprement,  &  eloquen^nenc  que  les  antres: 

ceux  qui  (è  tleiment  éi  i^et  Venitienna  comme  en^Cipdie ,  Çoripu ,  & 

Zante  onCepbpdonie  parlent  Grec  &  Icalien»inais  les  pay£mts  ne  fyxMÊox. 

mie  la  ladgue  (^rcc«Me,&  ^nni  qui  &ml  ez  viljiês  dn  T«c  9  raiient  Grec 

E(clanon  &  LanycTniqM^ue  ;  neytmoini  il  y  en  a  qui  le  nsocquent 

dé  ceux  yi  ne  parlent  i  pfopteuient  qa'ilsfonttmcfme  les  habitants 

de  Conibntinople  c(^imft  qne  ceux  det Ifles  ne  fçauroient  approcher  de 

le^  docmence  atbien  <&v>  quant  aux  mcmcsd'iceux  Grei^  itsGcnliU'- 

hoamet  K  boiitf  coi%<BtfBrent  des  autres  ra  leurs  hitits  :  ceux  qui  (ont 

fort  rlchcs(cvd£raràbliç6  desprinces  f^^  derqneis  ils  vi- 

uent,&  imitent  fiiMflbementleur  ipagnificence.U  où  le  fimple  peuple 

f^çococ  IcM  f$ay  ^fey  <k(bii  «Miciiftc  Êcoft  de  &kc  en  FaccodlfCDi^t, 
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fbtt  au  coritinenttou  au  plat  pajs  des  Iflca.Car  ils  nouniflènt  leur  chcuc- 
lure  aa  derniecdeJateftcy&feraTcntlcdeuanc  wùnttdê  ftoê  bonnets 
doubles,&  d'ac^(lremen(s  de  bine  grodîereyayahts  tounn^rme  del 
religion ,  fuiiiant  rheiefie  de  leurs  Patriarches  feparei  JpfflglUêGi- 
thorique&'Apo(k>liquede^ome9àcaufe  quMs  nient  la  proceûion  du 
S.Efprit^du  Pere,&  du  Fil$,ne  reçoiuent  le  célibat  des  preftres»  quoy  que 
leurs moynes  &  Caloyçrs ne fe  marient  iamais,reictceQ^  les  images i  & 
communient  fous  les  deux  c(peces  9  confâaent  encor  auec  du  pain  aigry 
de  leuain* 

Bref  tous  les  Grecs  du  iourd'huy  en  ouelque  lieu  Se  endroiâ  qu'ils  foiéc 
de  ccA  vniuars  diflcrent^de  l^e  comoïc  qu'ils  pailét  tous  la  lâgue  Grec-; 
que  vulgairedes  vns  toutesfois^eiUnt  pfus  élégants  &  eloquentttiOie  les 
autres,comme  il  fe  peut  recogtioiftre  par  les  CandiotS)  qui  ontltSingue 
plus  fluide  &  plus  friande  approchant  plus  de  la  Gramniatique>que  la  Li- 
gue Cypriote:  le  fimple  peuple  de  Cvpre  retenant  fort  fbn  antiquicé>ruic 
vne  mefmc  religion,(bit  ou'il  (oit  fuDieâ  au  Turc»ou  au  Venitien.Q^c 
à  la  langue  des  Grecs  Infulaires  elle  eA  merutilleufemeiic  oonompiÀ& 
differçntedc  celle  de  Conftantinopleficde  toute  la  Grcce^à  propos  de- 
quoy  âut  vcoir  A.Theuetliu.7u:h4uf,&  Iiu.i8.chap.i3.i4.& ifide  faCof- 
mog.paritnt  deces  cho(ès  ,'&  des  Grecs  du  iourd'nuy  religieux  &  moy- 
nes: enscble^des  quatre  Patriarches  des  2Grecs*auec  lequel  Àut  conioin- 
dre  P.Belon  liua.ch.j5.41.de  Ces  obiêrttati6s.Poiur  le  fuCSt  il  U  tr<uu«  en 
plusieurs  &  diuerfês  régions  de  TAfie  des  Chrofljquft^n  langue  Grec- 
que vulgaire,lefquelle$  (ont  leues  des  Q'ect  Afkaanet  e$  heures  plus  fe- 
rieuTes  au  dire  du  fuTallegu^  Theùet  M^^^Ac  Ùl  diâe  Cofmog.vsiiuer. 

Entre  toutes  Us  choTes  des  pins  cÙxl^es  6c  emerueillablcs  de  ceft  Vni- 
nersycefte  cy  en  eft  vne  au  rapport  de  Tiioaia|JFa£el  en  (â  description  de 
la  Si£Ue,qu'en  la  ma:  qui  laue  ceftc^Xûe  de  Stale  il  s'y  prend  commune* 
incnt  des  poidbns^qu  on  appellcplotesileiquclicaix  du  pmnômoienc 
andennemenc  Anguiles  du  Fareià  cau(ê  qu'on  les  prend  au  Canal  de  MeT 
fine»  duquel  ou  comte  qu'ils  approchent  dci  pcTchcnn  s'ib  parlent 
'  GreCf  mais  quTik  s'enfuient  tout  foiûlain  s'ils  parlent  Italien. 

\     DtUdecéJcfKeJeUléuigmGncfic^ 

Ombien  que  les  langues  muent  &  changou  inceflâmmlt 
comme  toutes  les  cho^  de  c'eft  Vonierst  6c  qu'en  m  mef- 
me  psys  6c  lanzne  il  apparoitib  en  peu  d'e(pace  gruide  àif- 
ference  au  par&r  6c  prononcer^  eft-ce  jqu'il  y  a  toudours 
2^  eu  par  tout  aucun»  plus  elegMics  6c  el«q«étt  que  les  autres; 
comme  hirent  les  Athéniens  en  Grèce» &  lés  Ronninf  en  Icalîe  ce  qui 
€ut  vuider  la^  queftion  quMiefté  débattue  entre  quelques  hcnuncs 
dodes ,  À  fçaiioir  û  lo  ancien^  Gr«cs  6c  Romains  auoil^  «femtdiuer- 
Tes  langues,  6c  ù  Platon,  a riftoce,DemolUitne  »  0c  autres  auâcurs 
Grecs  ,.  Gceron  ,  CxÙlc  ,  Sallufte  >  Vergile  &  autres  Latins ,  ont 
efcriu  en  Teuh  langues  ifiatemelles.  Surquoy  on  tiendra  pour  tout  af. 
Teurc  qu'en  Athènes  il  n  y  auoit  qu  vne  languc^à  Rame  vne  autre  :  nui^ 

Tr  r  •■  .' 


4 


'0  t. 


^ 


i-'^ 


^ 


l 


700  Histoire  de  tOnginâ  des  o^ 

celle  du  commun  peuple  e(^ic moins  eicgante  que  celle  Hes  gcncscjV 
flat,&  plus  ciillls.:c6mme  Ton  peut  vtoir  tu  Laéin  4«  Vitcuuequj  fut  mai 
(lrèmafljD^8ccleCiceronCôii{ulatrc«CeftamKeur«|||.(le  loraceur  ef- 
crit  que  d^n  temps  !a  dodrine  des  Athéniens  eftoit  perdue  en  Adie- 
ncs,reflânf  fculemcnc  en  cefte  ville  le  domJcille.des  cftuJcs  >  dontlcs  ci- 
toyens ne  feroucioient>8clc$  cftrangcrsiouiflbjcnt  )  attirez  aiicunemcnc  • 
>ar  Ic-tiom  ô(  authorité  de  la  ville  :  toutefois  quvn  Athciiien  indode 
ûrniontoit  les  plus  doâcs  d'Aile  >  nondeparolUsi  mais  du  fonlje  la 
voix  ,& non  tan,  p)ur  bien   parler  ,  qi-.c  dôuccmcnc.     Semblable-, 
ment  (  did-î)  )  ilyaçcrtaine^vpixproprodugenrc  Romain  ,  &  delà 
vîHeicn  laquelle  rien  n'oâ^enfe  &.de(plait,&  fentaut  aucm»cnient  fa  pc- 
rcgriiîit^  ,  en  f<)rtcqucle$  Romains  eftuUiants.  moins  que  les  Latiiis, 
furpalToient  les  plus  (ç-inanis  d*cntr'-eux  par  douceur  àz  voix.  Les  Gïc es 
tiemeuranisenia  vrayc  GiecejAfie  ^  Italie,  Sicile  &  aucre.lflcs  auo- 
yent  quatre  langues  ain(î  que  i'ay  iadlûcy  deuant/,  l'Attiq-ic  ,  Doii- 
atkc  ,  Eoliquc'  »  Ce  lonîcne  ,  dcrquclies  ice  x  Grecs  en    cflifanrdc 
clii(ciines d'icdtes  des  pitoles  &  figures^ainH  que  mieax  Icuf  fembloit: 
à  pro)>Q8  ils  en  feirent iiaidievne  appelles  commune  :   6c  , après  foubs 
vn  nom  (cul  ils  les  appellcrcnt  toutes  cinq'»  la  langue  Grccquc,£tia^oic 
qucrAthemenneful(pla9elegante.&  féconde  que  les  auir^  ,  les  îç^- 
uantsqui  n'eftoîentpoim'Athenicns  de  nation  ,  efcriuirentfeulemenià 
leur  mô^e  natureilç  ,  cnùgnançsparaduéntùr^deppuuoirpaifS^nir  àla 
puritë  Attaquera  laquelle  ^aruenoiénc  rarement  &  a  tard  ceux  qui  e- 
itoient  naû  aitteUrs«OHr  Tbeoplinide  qui  auoit  ionguieotent  lefidé  en  A-  ' 
thenes  repotc  très -difer^  doqueni  fui  reeogneu  en  Ton  pàrîer,  pour  c- 
(Irangér  par-vne  vieille  Athcnicne.Pollion  obic<5loit  la  Padoucnnctic  à 
Tite  Uue^  k  Vergile  cm cftoft. Mimuan.fut  reproche ,  qu'il  ne  parluir 
pas  Ronvi}4    Au(u  toute  langue  tant  plus  qu'el  le  s  eilongne  d  e  fa  fouccc   , 
naturelte^moins  elt  pure  fis  ncc^e.   Comme  ancrennementies  ^uriens  ôc 
Egyptiens  parlants  Grec»ncJe  parloient  H  purement  que  les  Athéniens; 
neics  GattlaiM«Erpaignols,ou  Afticains,  le  Latin  >  comme  les  Romains. 
Mais  iaçoit  que  leurs  paroles  fuilent  Grecques  ou  Latines,  ils  retenoient 
la  phrafc  de  leurpays.TcUenienc  que  parljipts  Grec  ou  Laciii>ils  eftoicnt 
toujours  recogncuz  pour  cAiani^crs',ain(j9be  nous  voyons^  prclènt  aux 
Anglois,  Efi'ofîuî^,  /ttlemands,  FfamansTKaHcns^  ê^Mpagnols  parlants 
François, s'ils  ne  lont  appris  cOàr.t  fort  ieunes.    Or  ces  langues^omme 
toutes  chofes  humaincsyont  çpmmencemcnt,progreï^crfeâ36n>  corcu- 
ptioîi,5c  fîu:dr  font'premiercment  rudes9  puis  fe  polment anec  la  auîlité 
de$mœurs,6c  le  fçaiioin&apresauôir  dure  quelque  temps  en  puritrfj(&to 
loquence,font  sitcrces  &  corrompue«,&  finablcment  periflcnt,  n'en  de- 
jneurantpar  fucccflîon^e  temps  apparence  quelconque  de  leur  efcritu- 
•  re.En%mme  lêS'Grecs  furent  au  commencement  fort  greffiers  comme 
djfènt  Platon>Ariftote  Se  Thucidide  >-.â»ies  premiers  d'encre  eux  quidrê 
ciuilifercnt  furent  les  Athenien»>  qui  policent  leur  langue  &  la  meirent 
en  pérfeéè!ôn,où  elle  he  demeura  guère  de  temps  ,  ams  fe  corrompit  & 
perdit  auec  la  liberté  du  pays  fùpplantec  par  les  \faccdoiliens ,  Syriens  & 
Romains ,  &  autres  eftrangers  qui  y  ontdominéiCellcmcnt  que  depuis  la 
naifùc  pro'prictc,&  vraye  élégance  &  éloquence  du  Grec  1  tel  que  le  par- 
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loicnj  Platohi  Ari(lote,llocratc,  Dcmofthcne  ,  Elài'me  &  autres  excel- 
lents j^tresGrec5,iïc  Ce  peut  re{lituer>eii  fa  nairuc^proprieté  Se  clcgance, 
comme  U  parloi«|t  PIatou,Arjiàotc,Uocraic,  Dcn[K>ftbcnc  »  Efchine  & 
autrcs,cftam  meim<  ceit  in  que  la  prolation ,.  ou  prononciation  d'iccUc 
que  nous  auonç  dans  les  lJutciGrccs,ii'eft  telle  &  femblablc  qu'elle  cftoU 
au  temps  iaj;s  félon  Ei.ifmc  en  Ton  dilcours  de  pronunciatiohe  Gtx^xSc 
Ladnàe  linguae  :  aius  au  lieu  de  cefte  >lan^ue,lac|aelle  on  peut  dire  auolr 
cité  la  plus  belle  du  monde  >  'eneft  venue  à  la  longue  vne  auire  vCi- 
tcc  pour  le  présent  en  Giecc  ,  &Ifles  voifmcs  mcflcc  de  pluiîcurs  au- 
.trc*' langues.  Laquelle  pareillement  fc  va  perdant  foabs  l'Empire  du 
Turc  .,  %ibs  lequel  le  p;iys  elt  demeure  miferablcmçnt  opprefsé  y  a 
sent  &  Ûht  d'ans.  Voyez  cependant  I.dcs  'C&uores  liurc  cinquième 
cliapltr^i^rentertptieme  &  trentchuidicme  •  de  Tes  œuures  mo- 
rales.     ■    ■  .        ^ 

Comjnent  t^  de  fuis  quel  temps  U  langue  GrecfêC 
a  eftè  cogneiie  &^pfrmfe  en  Italie^  fran^ 
ceJHlespatgneyAlemaigneyO*  autres^ 
BroHinces  ànonuoifmes, 

•■•  ■   /     ■•<■■■.■.'■.'." 

Es  cftranges  &:  cruels  ïauages-dcs  Arabes  >  Sarrafin^ ,  tc 
des  Turcs  ,  tiint  en  A  fi*,  qu'en  Eut  ope  chaînèrent  les  bon- 
nes lettres  >  fcîences  &  difdplînes  hors  deb  Grèce  d'oil 
elles  (c  retirèrent  en  Italîe  >  &r  en  France  ,  fôubsUcon- 
/è^^S^C^duittedequclques^xQcllcnttpcrfonnages  ,  par  le  trauaili 
!.ibciir,^:  eftirdc de  quels  les  fcicnces  &  doarihes  efciaircies  par  fe  moyé 
cîc  la  langue  Grecque  f  reucindrent  au  de(l'us,&  comnicikerentpar  nia- 
iiicrede  dire,à  rcuiuic,ayantseftë,enterrecsÔrcnfej>ucliéscn  vne  profô^ 
le  ignorance  depuis  le  premier  dégaft  que  les  Gotns  auoient  fai(5l  en  Ita- 
licrle  premier,  qui  fit  monftie  5^  valoii  la  cognôinân*cde  ladiâ;^  Iingutf 
G  ecquc  en  là  œde  Italie  •  fut  vn  certain  perfonnagc  nommé  Emanucl 
C  hry  foloras'beau  perc  de  François  Philelphrjequcl  Chryfolpras  Paico- 
loi^  e  Empereur  ic  cireceauoit  enuoy^  en  Italie  France,  Hcfgalgne,  ôi 
A  lcma1gjic,au  temps  du  règne  du  Grand  Tui'c  Bîiia2et,affth  dé  demander 
ieçours  aux  Poicntati,Rpys,&  Princes  de  ces  Prouinccf  ,  pour  la  Grèce 
qui  :,*cnalloit ^rdrc  paria  domination  des  Turcs.Ceft  Einanuel  ayant 
exécute'  Cz  c^rge  aU  mieux  qu'il peut,s'arrefta  en  Tltalic  ,  àénfcigna  pu- 
Wjcqucme^Tà  Venifcpuis  à  Florence.à  Rome  ,  &  finablement  à  Ptuic. 
On  lit  cncor  poi|f  lé  iourd'huy  vne  grammaire  Grecq-'C par  luy  compo 
/ce,imprimee  cnez  Vuéchel ,»1  mourut  en  A'emaign^u  temps  du  Conci- 
le de  Conftancé.Aprel  ce  perfbnnageJîeltàrionjnatiFdc  Trcpilond*  ,E- 
iicfquede  Niçcc  Grec  de  riatiort,fiiia  &  cçcé  Cardinal  a  Rome  l'âh  de  (à- 
1  it  1458.  ou  i440.relon  Nicolas  Chalcpntiylc  lj.6.de  l*Hiftolr.dc$  Turar.^ 
par  le  Pape  Eugène A.{bt'b«  !*Émpîré  dudît  Fean  Palpologue.^  depuis  de 
C\)nft?.ntin  fe^etira  \  Rdme  ,  la  cité  dc*Conftantinopre  ayanr  eftc 
prinfe  pac  Mahopiet  fécond  Ejnpdreur  dts  Turcs  ;  &  cftant  la,  ad- 
uin^a  £uU  icelle  langue  Grecque  ,  en  fâiûnt  &  drcffnnt  pour  ccU 
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cffeâ  vne  belle  bibliodtcqtte'Grccqiiede  mil  troii  cents  vohinMs  de  U- 
urcs  Grectteiblts  à  la  maiiu 

Qiicl<]iiefl  aatheiirt  modf mes  deimcfit  ovtm  panmant  le  (tifiiommé 
Chrftcàotm  Cdftantiii  LaTcaris  Blzltin  fût  le  premier  de  touts  les  Grecs 
ooi  leuft  en  Italie  les  lettres  Grec<jacs9&  qui  y  CDmpo(à  vne  Grammaire 
Grecqneyfelon  A.Theutftlkir.i8^napjudc  Ùl  Cofmogtaph.^ vniuerC  La- 
quelle Grammair^fiousauoospoar  le  ioord'huy  imprimée  en  plufieurs 
lieux,dr  que  lean  (on  £rere  B»  auffi  le  premier  qui  com^iâ  des  Rudiméts 
en  iceile  langue  félon  le  mefine  A.Theuct  ilttr.i9.chapit.7.de  fâ  diâe  cof- 
mog.vninXcquel  en  di(coun  encor  an^lemei^t  liar.i.chip. i^&  li.z.ch. 
45.£4^.dcf  hommes  illuflres.  •  '^  ■  ' 

Le  uiccefleur  du  (iilîlit  Chry/blolras  dit  George  Tntpezonce»ou  de  Tre- 
bizondejf  etenaAt  le  nom  de  (on  ancien  ms  9  au  lieu  de^n  propre  furnô 
eftanficeluy  né  éti  Candie  ,  &  iês  ancemes  (brtis  de  Poétique  ville  fort 
renommée  en  Grèce.  Jfptei  ceux  cy  fiit  Théodore  Gaze  geiitilhomme 
de  Theilàlom'aue  i  expulsé  de  (on  pays  par  la  tyrannie  du  grand  Turc  A- 
murath.Lcs  iiimdmçxGeoree  l^tapeB6ce»êt  TheodoreGaze  eftoiét  enui 
eux  J'û  de  Tautreimais  ttoefols^heo^ie  Gatefurpailbit  George  Tra- 
pesôce  en  viuacité  d  efprityd'exteritéde  iugeméc»^ognoiflacedcs  lâgues 
Grecque  &Latine>car  il  a  teMement  traduit  de  la  langue  Gcecq;en  laian- 
gue  Lacîne>rhiftoire  des  am'maux  d'Ariftotey&  cçlle  des  Plan. es  de  Théo 
phrafte»qu^en  «doacidànt  premièrement  la  rudèÀè  de  mots  Latins,  il^les 
ioingnit  proprement,puis  wret  il  les  yTemibla  ou  accouppla  fg:  enfem- 
bleià  l'exemple  de  k  compbfitipn  de  U,(ùfdtte  langue  GrecqiS^ ,  expri- 
mant la  fék€t  6c  vertu  dtt  mots  Grecs  ',  par  nouueaux  mots  Latins  fort 
dcxtremem  9  &  d*viie  A  Kacdie  ôc  kciireulc  tranflation  qu'li  a  enrichy  de 
beaucoup  kUngneLatina  ^ 

n  cpnipofii  4lSf  inftitudoltfCrammadcalés  en  fa  langue  qui  le  vôyent 
éncor  pour  le  loimlliiiy  8c  enouiplulicurs  autres  liures  deRhethoriques, 
&  autres.  Jj^ 

lean  Ai^yropile  nati£de^nftantiQople9amy  &  compagnondu  rufdit 
Théodore  Gaic^precepteur  de  Pierre  de  McdcciS9fik  de  Cofine  ^  ic  de 
.  Laurent  ibiiBepaettiCxpHqtiaksautheurs  Gréa  en  k  ville  de  Florence: 
êc  WÊk  à  RomeJeaà  Capniondiâ  Rettdin9roiqrt  interpréter.  Tbocidide 
enla  ville  de  Rome^c  parlant  quelque  Ibis  des  première  pconoa  qu'il  a- 
ttoit  eu  auec  icelmr  Argvropile,!!  en  conmit  ce  que  s^«o£iit9awiooir  qif e- 
ftant  entré  en  k  (aile  ou  liloit  ce  perfonnageicoauiie  &nhi£^rar  (uiuy 
de  plitfieurt  hommeS9il  tiouna  en  icelje  vn  giindnombi«  d'auditeurs  tât 
Cardinaui9vki2ktds9que  ieulnei^touts  nomes  &  de  bonnes  mailons  ;  fit 
Ukt«uerence2(Argyropile»defpiore  U  banniflcincnt  des  Grecs»&luy 
diâqn*ilde(iroîtc£evnde  (es  auditeors  Argyropile  luy  demanda  de 
quel  Days  il  eftoit»all  eacendoit  k  kngœ  Grecque^  iceliqr  il  fit  relponfc 
«jue  1  Alemaigne  eftoit  (on  pws  9  tfcqull  auoit  apptîns  quelque  cho(ê  en 
iceile  kngue  «recquece  qui  (ut  cauTe  qulcelny  Aigyrapile  le  pria  de  lire 
vne  partie  de  quelque  hanngoe  de  Thucydj«k ,  delà  vouloir  excofer  ou 
incerpreter  en  langue  Latine:iccluy  Capnion  prend  Je  llure9ièmttèk  li- 
re â  haute  voixjfadiouftantfexpontion  ou  intèrprétttion  Latine  i  r/n- 
ftant  :  aucc  vne  prononciation  fort  douce  Se  ayfeeiexpoiânt  ou  intcrprc- 
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ufit  les  cbuftlGrecaucs  droidcroent9&  en  beaux  &  bons  ternies  Latins» 
au  taoyé.àtMÊm  le  niiîiit Argf ropile  cogotfillànt  ^  ce  n'eftoic  {»^  vn  ap- 

^   prétif  en  kc&c  laiigiie;Grc€quc9€6iikença  à  di^c  àhaute  voix  cet  mtoUcs» 
Par  noftre  Exil  kGrcce>eft  vokke  par  ée&u  ces  Alpcsr  Or  if  CMpà&a 
auoit  appiint  icdlc  lingac  Grecque  en  Fnnce  en  Ut  ville  de  Pftrii  umbt 
vn  Hermonymc  ou  Hcrnioume  Spa|ftiateGr€€9le<)iiel  fiicceda  à  GfCflo^ 
je  Tvphecnas  difciple  de  Emanuei  Chrjrlbloras  cy  defltis  mentkmiii&e- 
qucl  le  premier  tira  du  fepuldire  ladite  iannic  Grecque  %  pour  l'ealo. 
gner  en  keile  Fiaao(rv&  iitt  Piecq[>te«r  de  GuilUame  Bndie  e»  icelle  12. 
gue:  car  vof  peu  aoparauaiit  daL^nTentemeàr  d'icelujr  CluTiôloras  le  la(l 
dît  Gregcdre  Typhemei  Cêa  diiciple  vint  en  Mite  ville  de  l'aris  »  oà  e- 
ftant  aniiéé  il  alla  tf ooner  le  R^âenr  de  Tviiiu^ifité  d'icelle,  fe  orefoitt 
à  luy  pour  eniagncr  ladite  knsue  Grecque ,  A  liq^quift  qu'on  lay  affi- 
gnaft  pour  ceft  elfeâ  gu^es  finuant  l'ordonnance  conte^pe  au  dioiâCa» 
xion,&  cncor  que  le  lâeur  s'efinenieilMi  de  la  hardiiÂde  ccft  eiban* 
eer,toutetibis  il  en  1^  ibn  raippeftlceux  de  fVniuerncé  ^Typliemas  4è 
.tort  eitimiéribn  oftre  &.  bonne  volonté  acceptées  $  Gaiget  attegex  à  kji^ 
lay  ProÂcileuf  popr  rJnftniâion  de  ladite  langue  Grecque»  laquelle  ffar 
ce  moyen  liit  cogneue  à  Paris  j^où  elle  auoitfO^  bannie  par  fel^>i^ 
de  piuûeurs  fîecles.Aprés  le  decm  du  fufcUt  Argyropik  Laonio  Cnal- 
condyle  Athénien ^t  ieûenren  iceile langue  Grecque lenladitc  ville 
de  Florence  en  Ittlie»mats  il  en  fot  chàflSfÀexpnifë ,  nar  la  cmelle  &  ar- 
dente ambition  de  Ange  Politien;.(Bciê  retira  en  la  ville  de  Mllam  Outre 
lcsiit(iioBiaMzpe^nnages^yctiftd*attifea^ea|^ibrt  do£l«8  (e  fat^ 
uants  en  leur  langue  »  8c  dlTcipliAes  qui  &  retirere^  en  Italie  »  i/fmoir 
Marc  Mufure  Candiot ,  lean  Lslcarît  »  ou  Wcare  »  le  pins  luapie  de  tous 
les  autres ,  pour  éftre  defcenduiks  Ëmperettss  Gréa  de  la  race  &  fiunille 
des  La(cares:lequeliiifen  Ambaflàde  pour  Laurent  de  Medeicic  vers  le 
grand  Turc  pour  obcenirp«nniâion  de  (à  grandeur  »  de  veoir>  et  yi&ter 
les  Bibliothèques  delà  crece»dk  chercher  enîoelles»  des  liures  elcriuà 
la  main  en  toutes  (brtes  de  (ciences  &  dilctplines  i  6c  mefincs  lesiiiAo- 
nens  ^  dodcun  de  r£gliiê  »  &  les  faire  apporter  en  llcafieifin  de  les 
mettre  en  lumiere.Etp/cem6yeniut  principalement  dretfeeâcibmie 
de  pluiîeucrbeaiB^  bons  Uin^erecs  U  Bibliothèque  deaMedicisè  Plo 
rencetdonq  eÂ  oçp  temps  U  fufiot  premièrement  cononiencié"  '!es  Ibode- 
ments  de  U  tenaiiiEMicedei'Icttfes  ereema  en  lâlie  »  leiquelles  inconti- 
nem  après  iurem  fort  defiréet  ai  diuttictptouinces&;  Régions  drcon- 
uoiiines  reileiÉtnt  qnft  plnûeika  grands  &  uaiitntsfes/ônm^  veindrtft 

Jf^  à  eftudter,ÇMinie  à  Vemtf  les  vns  dcsâutres  aiiec  vn  très  Heureux  fiiccex 
de  toutes  paitf.  Ccqûappora  vne  patftiâe  himîere  aozdoârtnneaflc 
fcienccs»  &  arts  |jbeiauV|)0cantres;atiifi  quek  demonftrent  ^cccfimper- 
tcment  Aendtf  Sfl«ittidf|^  jBLdeipaEuiopc^  Poncchap^.  deliKec^ 
iib.  &  de  Piincip  Jouiiis  ofmTle  d^iean  Gateace  &  de  Léon  dhdcm^* 
RamusenfiiprefikoeoaPrQieaie  desMatfaemaêqnes»  &  Lon^  le  Roy. 
liur.iduie  k  viddkiide  des  cMèsRyknia  part  i^  Ba>Mi.hiftor. 
GXscnebrard.  liiir«4.  delftCbeonogr^Vn  certain  perfimnase  moderne» 
•avyicniitE£todckloitti^^giifcommandariaad<t  languette-. 
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«Il  que  h  grande  faç^iTc&j^rouidencc  de  Dicua^îd^^  la  langue 
Grec(]iie  atio't  «Aé  «uirtcee  ^r  toute  y^fteiiduc  decé  ^«màCmpire  Ro-1 
tnain  vn  peu  àtvM\t  le  temos  de  laies  Cix(àr  l'Eftipeceiiry  dtoa  jpour  aurre 
ftibicâ  fi'f'bce'afiôq  €}ue  âhn^ut  les  EiÉ^geliftes  d<  A[pb<h;es.(|ui^cb< 
uoientefcrire  yfrefeher  &  annoncer  ibii  Ëuangifce  en<^elie  kingae  ,  fuC 
fehc  plus  ayfenvent entendus  par  les  peuples  ôc  nations  qui  debuoienc  les 
recepuoir  !&  que  pour  celle  caufe  flous  debuons  croire  que  la  raefme 
fageire&^uidencede  Dicii.a  permis  que  les  Turcs  ayent  occupa  dn 
temps  denos  Peres^la  Gtccer«fîn  que  par  le  moyédfesGcecs  exilez  &c  ht- 
nit  (hcelte  <3rece,r«fugti^  &  retirez  en  Italie J^rance,jScAilemaignc,  les 
ItaUenSfFMQÇoIs  &  Allenrtands  recogiieuiTent  lat  plus  beaux  ^excel^ 
lents  difcours  ^  fccrets  de  c'eft  Euançile  cfcrit  &  compole  première- 
ment en  icelle  langue  Grecquejaquelle  iisonc  enfetgné  &  apprinfc  eu 
là  fortmeôc  ni*iî^recoYr»nieilaefté  plus  particulièrement  dcduid  cy 
tictrus  erttc  chdpjfre  Palmeriiis  &  Polydôre  de  Vergile  liur.4.dei'hilloi- 
re»  d'Angleterre  fuiuanr  Vernerus-au  ^aifcmu  des  temps/tiennent  que 
Charlemâignefût  le  premier  qui  tranfjwrctfu  Paris  T  Académie ,  laquel- 
le lohg  temps  parauanteitôit  venue  de  la  villç-d' Athènes  en  celle  de  Ro- 
me &:ceparlemff)in:e^e  dequati'c dilciples  déBcda  Religicux,nomnicz 
KabahiiSvAlbinuSjÇfaudius ,  &  loamUs^otus ,  Ce  que  confirment  tr- 
pkordiénfi^câp.6c).&F.Zibarei  Cardinal fur  JaClemcnt.de  Magiflrisq. 
5*6  Genebradliiir.^.de  (a  Chronog.feuillet  519.  enpaile  anvplement. 
•  Mèftrc  Hîftoire  de  France  porte  que  le  feu  Roy  Fiançois  L^apcrfua- 
fion  deG^udeci^I.duBcilayyindiituale  premier  en  TVniuer^ue  de  Pa- 
iWlef  Ifïo^rflèùrs  publicqz^des  langues  Hcbraiàue»Grecque,6c  Latii.t, 
licatu>1r1le  la  langue  Hebiaique»^Ftahçois  Vataolc;  de  la Gretquc  Vit r- 
re  Dinéj  °Fari(ien,aiiiquels  il  £B  ^iididUlU  deux  autres ,  aiçauoir  Âgathius 
-Guidaceriul doâeur en  icelle  langue.  Hebraiqtie^  laques  TufanyDo- 
^ur  etii  lâdlMlingueârecque.  Puis  à  la  promotion  de  Pierre  Caftillaa 
■Ion  «^agnoAe  n  inftltua  pareillement  des  Profcireurs  publies  en  la  lan- 
^gue  Latîne^iclon  la  conlîrmation  de  Canon  liur.j.  &  de  du  Tillet  e%/a 
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mx  qui  fauent  Ik  cognoîilèrït  les  beaiiteStperSâions»  &: 
pccellécer<<tes  ligues  andenrte^^  vaudront  <pi9Bdre  de  prés 
^ttleàcequenousauonscyj(e(r(iy%lçilulâ  de  difcouru  de 
^i  ces  do^es  langnestne  peuuét  &ippuru>nt  aucanemét  igno- 
mn^^..^^^JS&  rerque  la  langue  Hebraique>cji^  h  moins  ekgantc  »  moins 
copibufe,&  moins  remplie  de  mots;nomiy;i^îâion&y  &  i\rerbes  que^utrc 
^Tàn^uë  i^Uè  cejbit«e(bnt  chofc  elrrcertaifte  Ôc  trefailèurc  qu'itelle  nVfe 
^  le  fert  que  petfoa  poinârdu  tout  dei^  nonimes  »  c  eft  à  dire  multitude 
de  ti^ts,nom$,diâioïis>  fie  veitbet,ay  3t$  mefmo  &  pareille  figniftcation  ^ 
^plicatiommais en  lieude cel i,icclle langue iê peu»vanttr,aueftl'Cxii^o- 
cc  de  iâph-rafe  non  l'ardc^jiiô  arfcctcc,  &  non  diapi€e,ains  prcilè^,fcricc 
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&  contrainte,mais  tôutesfois  diucrllfiçc;  oupluflod  à  bien  &  proprcmfct 
parler  .çoucc(^niiKiUiiîit  o«»aiyftcr)çu(ç>4c  pouuoir  ayicihentfproprc- 
mcnt^bqllçtDcnf»  ^  çlairemé^c^e^rlmer  &  explicquer  toiièes  tes  deC 
cripcionc  &  con^cptio^V  humaines  &  ifruineS)  tout  aîn/î  que  £uâla  fufl 
diète  Iaii^Çrcc<|^i'laquelIe  conHfteaiixbeauicz,  perfcârons  elo- 
cjuenccs,^  elegances.cf  dcflTus  par  nous  deduiâes,&  principalement  en 
cc'qu'eliecft  ay(ce  &  facille  à  parler,  6ç  prononcer ,  contentant  fort  bien 
l'oretUe  ,  &  eftpàr  melme  môytn copieure& abondance  enifynonymcs, 
&  toutes  fortes  d^  mbt$,noms,diâlons  >  &  verbe$,aucc  infini  s  autres  H- 
gures  .Se  phra(es  d'éloquence ,  &  de  bien  &  parfa^âemenc    dire  :  car  c*e(l 
chofetrelafleuréequeia.pronoritiacîond*icelle  tÛi  plusayfec  6c  (àciHe, 
Cms  ûomparaifon  que  celle  de  la  fufditc  langue  Hebraique90u  autre  lan- 
gue <}udle  quelle  (bit ,  deléâani  &  rauilfant  grandement  l'ouye  par  fa 
douceury&  éloquence ,  &  la  rempÙIIànt  aufli  par  fâ  force  &  vehf  n^encc» 
trop  mieux  qu'aucune  autre  langue  que  ce  loit;  au  demeorant  elle  eli  û 
r  che,&  opulente  eh  toutes  (brtès  de  mots ,  noms,  dirons,  &  vçrbes,& 
mefmes^en  ce  qui  concerne  totis  les  arts  tant  libéraux ,  que  mechani- 
qucs,  qu'elle  en  prefcbeà  toutes  les  autres  langues  ,  6c  n'en  emprun- 
te de  pasvney&ijui  efl  cho(è  plus  efmerucillable  toute  6c  quantefois 
qu'il  iufuienc;  quçlque  nouueaucé  en  icelle ,  n'ayant  encor  loo  nom» 
elle  a  le  moyen  fui;  le  charhpt  de  Utf^en  pouruébir  &  fMlrnir  (ans  atten- 
dre feco\irs  ^'amrje  langue  qu'elle  que  te  Cent  ;  et  que  cot^^metir  am- 
plement  plufîears    aWdèns  aaâeurs  G^ecs  ^  enièmblb'iiiiios  Pol- 
lux  en  (es  pndmàftjinics ,  Gulllanme  Budée  Irufe  premier  de  AÊt(Çt6ctn 
Tes  CommentairesJdeia  langue'  Grecqèe,&  Heriry  Eftienne  p«r  tout  fon 
Théâtre  de  la  lan{^e  GrecquêVAngeluî  Caninius  en  fa  Grammaire 
Grecque  imprim  " 
Grammaire  ^rc 

Théodore  Biblîitnder  en  Ton  <;0mmeilutre  de  la  Ration  commune  de 
toutes  Icf  laÀgues  &  lettres  jfaîfint  comparaiibn  de  ctAé  langue  Grecque 
aueclà  IlntineavfëdecespaODles.';    >■  » 

Lingua  Graeca  eft  enrditp;  admocram  ^  Tocuplex^  6c  àuemadmbdum 
Latinallngaa  alias  poteiVtoph  fùtihOrrjc^  ac  iUuare  ïlîc  Qr«ca  tum 
Latinanfk'ipfamttum  aU«  quoqaeaug^t  âcadornat>eftaue  perfèé^onî  La- 
tinitatis  rtccéfTarla,  non lecà^  âulln  EùÉtirta ItaKcz  àut  HimtfAîr..  Nec  vl- 
lus  abfolutc  fuit  Latini  fernMnlif  peritiis  i  tiiû  ex  Gfa^co  whhttttuMt  kr- 
inohe  enim  Qr»t;ùULx!MiifîHl^À»i9^^ 
rmxy  quibng»  qlîm  imtbvANU^llàdiiilIttgéai^ 
prehendiitîUs  Latifiam  ifligaàiin  ii^èieâniiMi^n^  &(i^ifeR»f>citi  et  Crarca 
Hcri,ézL«EÏnà^ Mk^  Etuo^^fèi  fùùiRvAum  trésIUit  qtftViiiidd^  no- 
nieraui:q4^  ôiaxihiè  e)ij«àiiret  LadJio  fermôniaflîierccffetui»  vt  esm  t« 
pfum  V  K  per  tf#a  JMèt  olrittèif jpr^d  fr*^etlt^crent  :  tttm  w  feinfoneiif 
(uum  patnnmexiHoTél^èi)iiinte(^of!orem  ex  fertte  éerimtam' pu- 
riorem  atque  opulentiorcm  icJifefeiiâ  Quid  c^ilod  mullÉ  funt  Giirds 
HuènVmemoriarikiafK)ai(1nhîft^M^«a^«'>  tW^  woribiii  priuatis 
aç  poSlici^medicitia^etatWcpedelpfisIbntibvS  dcfftcilkf  haucRintur 
&pûriiu,  •  4«*  •    '  '  * 
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70(5 
Le  me(me  auâeur  dié^  ^n  pcti  apresi 

Dialçâisvanis»rcd  In  vhaqii^que  iUailitn/  Aedes(^â(  Atfidfc'  ^rôxima 
communis  maiimz  funt  nûcc(6nx>proptà[ea  ^ttpd  5c%k  èç^nf<^d)ouB 
arque  cxcultiffimar  :  6c  quidquid  Gr^ci  nabenC  9iegfi^dl|{ttd(^ctiinum» 
iHis  Dialcôîs  cft  con/î^natum.  Retlquii   vtuntur  auâofel'  cafàimunit 
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eadem  lingiuu  Nc^immçrito  AnconiusôcéronianusPoeusair  npiiau- 
fiim  Ce  attingere>  can^uam  aliéna  locucos  lingua.Tamet(î  ex  Poeùs  quo- 
que  opcimi  &  quosQperacprecium  Ht  légère  ,  Actici  idinc  Euripidcs, 
Sophocles  >    Arîftopnaacs  ,  de  quod^Wnandri  eft  reliquum. 

Des    Traditions  des  Chrétiens. 

Ch  a  p.  Lixr. 
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Ous  aduértirons  au  commencement  de  ce  chapirrc  les 
le^un  Curieux  que  pour  bien  &  parfaitement  entendre 
que  ceft  des  Traditlçns  des  Clîi:1elliens  jl  faut' lire  pre- 
mieremen;  tout  ce  que  nous  ayons.  (^  ^euanc  déduit  au 
ciiapitre  ïcpitiemc  pre(;e4f  rit  Je  la  Cabale  de>  Hebrieux: 
ce^que  au  preablc^  cAant  Éud  nous  dirons  (^e  fainâ;  lean  à  la  fin  de 
(onEuaiigiU  a  &it  iblimncUe  mention  d(es  Traditions  quand  il  did^ 
Il  y  a  allez  d'autres  chofes  ^que  lefus  a  ^i^es  >  que  U  elles  eAo- 
'*  ient  elcrktc^^  k  nenu  je  ne   çuide  Tas  que  U, monde  mefmc 
*'  les   pcuft  <ontcnJi;i  c;ri  des  -liures  qqll  en  iau|dro|t  (aire»  a  |CjS,propo!ii 
''  ie .  grand  Origene  en  certain   endroid^  4ç  les  Efcnts,  >  lefîim  0SH- 
'  ftuol  vitar  MaoiArum  icritùtmuJtaceueli^Uç^i(ciputis^^^ 
^  '  go  fièrent  coAununia  fcrip^e  noluerunt  r ,  4^od  niaximè  confirmali 
'  (anâus  Dionyl^us  Areopagita  »  qui  iecretJôcâ  i^yfterla  à  facrx  rcli- 
^  gionis  miâpiibuV^  vm  m(  rw  Jf^  ^^  .x«fti  »  er  animo  ,  in  ani- 
'^  niuni  £ne  licteris  t»iii^dio  intercfsdçjojte  yçrjbp  fit  fuiilc  trjmsiuiTa ,  hoc 
/'eft  tx^  peni$ii$  moilQ  tf^çum  citE^f  praçccpto  vfra.ijJa V^çgis  inter- 
'*  pretatio  Mofi^'4eitj|S  i^caïUtar  çepflarft|ir.;  diâa  cil  Caba{a  r  qu^^ 
'  idem  itfl;  apud' i^^j|<]ili^  quod;  apud ,  nps  Receptio  \  qjb  id  fcili- 
*  cet  Qpà%  îiiam  do^in^iyi  non  pec  iittérari^i^   monu;xuQpu  ^fcd  or- 
l^diiiarîis.  reueUtiomipârlfilccci&oai^f  ^teir^.^^^        quaii  Jiarredi-' 
'^  ttrio  imertciptfctr.ee  quecoi^^ntlj^Jç  |^/J^^^  ^<^c  li^^f^f"' 
^'  de.  en  ion  ocaiion  de  la  dignité  de^liomine^  Yn  ccrtin  ^luiâtcuc 
''  moderne  en  (ri  œuurts  en  df&  ce»  parties  ^ ,       ;    .  r  ,V 

'  jNoi^  TcilahienQ,  Ifvetîam  fcripça».  &  jioii  fcripi^  eft  ,^  Çi^f»  ba- 
\^  bet  ,Cuang«lia"^ii4tiiof  lanâ^r^n  Mattba^i  »  M^ci>  Lucoe  lo^nis; 
^  continet  &  hijloriam    Apoftolorum  ,  Epiftolas  eofum  &  prophc- 

'  tiara  Apocalypfeos,  Non  fcripu  continctur  Tradidonibus  ApoftoUcis 
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Se  ÇccIduÀic^  >  viji4U«^(A|ibu(quc  Synodisi^infuitiina  in  omniisus  fa- 
cns  yçl^paiwbw  kc  coi)((UiifiQnit>us  liteca^dU  dpçet  ;  quld  credas ,  ' 
A11^9IJ^mora|tf  auûUg)»  ;  Qu^  tcndas  aiiago^ia.  Le  gnnd  G.  Ce- 
ncb|;i^4  iN^c  t^ofCcltoç  de  Çi  Ckronogrphic  traitant  de  Un  cç:ncenai- 

derent  in  lijbfotx^ulk  Cfemcns  Apoflolon^  difc^Ius^  Ç»onc5  eniin 
Apoftoloaim  ao  ipCo  pubiicad,  nonçorumfum  rcriprad^fed  cradi- 
iionç&finc  fcripco  in  £ccle(îa  ab  eis  relidiar»  (fîç  eosappièïlat  Sffiod. 
G^Kiorenins  in  peroraxiçjie  )  çk  q^ibtis  ^  idem  Clçmçijs  qÛu>  ùbiîs  Cô- 
flitimonoin  Apoftolicarum  igiucus.aJ^.Epiphanio'Ac  veteïibus  >  inccr  fa- 
'  tr<>^|ibrof  fthtus  ab Abyflinis  >  Dtçiny uus  libro  int^o  df  ^c^l.  Hier. 
icelBy^^deutQrajâc&rtatnplemenc  de  celte  matlerc^ux  cynceneraircs 
qui  ^iiic^(  aptes,le(qucl5  lés  curieux  leâeurs  pourront  veoir^  lire  à 
leur  lotdr.    Orlcs  Traditions  du  coinmcncemeot  f  *cntepdoieiit,touc  ce 
i^ai  delaidbic  dé  bouche  à  bouche,  de  main  ep  (pain ,  (]es  vns  guz  autres, 
comme  qQ  (]a  en  TcnÊmce  de  TEgiilêt  Ad^m  recrut  de  U  propre  voîx  de 
Ton  Ctc^c^T ,  &  de  lujr  iiic  tcanfmis  à  /es  Af  relTeur^t  noratri ment  par  E- 
noch  ^  Mat}uiCiiejpv.4lc  Noe  $  iuTtjues  à  At)ral|4Vi  «  &  dVhraham  par  h- 
cob  6c  AniraoH  à  Moyfcfle  premier  qui  rédigea  (  «inu  que  l'af  défia  re- 
marque )  p«r  efcrit  les  préceptes  &ordpnnanccs  de  la  divine  volonté  y^ 
ce  que  Di«n  requiert  de  Thomme  icy  bas  »  le  Tout  foubs  le  copîcxre  d'y- 
ne  hiftoire,caiitinuef  toute  de  ^t^  depiitfMcfeationdu^oi\f}e,  \\i(- 
ques,^  l'heure  de  Ton  creibasupie  lecJfUclIteyiçntrerentcn  là  tirrt  à  eux 
promife,    £c  «infî  la  loWait^ne  ^iiioic  depuii  Adam  luf^ci  à  Mojlé  eÙé 
main^euue  par  vire  veibale  cradiàon  dfcs  viis  aux  auujef  »  à  touK  )«  moins 
les  principaux  poinâs  6c  articles  :  car  II  fi'eft  pat  k  prcfumer  que  Pieu 
eu^vdululajir«rainiî  longuement  le  genre  hunain  »  mermemcnt  Ic^ 
"  débonnaires  <&:  gentde  bien  (ans  (â  co^noilfànce  &  voit  on  alTez  par 
IcBl  de  rhiftoire  (àinâe  oue  les  anciens  Patriarches  ne  rfg^cpetirenc, 
n'y  adorèrent ,  Hnon  le  feul  6c  vray  Pieu  :  encore  qu[il  /bit  dia  en  Gep. 
^*  Qi|f£nos  conimença  d'tnuoquer  le  nom  du  Seigocur;ccft  à  dire  plus 
folenneliemerit  qu'il  n'auçiit  pomt  encore  efté  £t  au  i^.Pieu  diû  en  ter- 
mes exprès  à  i4ac:  qu'il  luy  doi^iera  ccJlles  6c  tc\ïc^  bcnedions ,  qnfcm- 
ble  à  fa  pofteritc  pource  que  ^braham  auoit  receu  Ùl  parolle  &  à  ictl - 
le  adiouft^  vne  indu^JCable  foy^gardé  iêsprecfeptes ,  ôc  ob/çrué  (es  con- 
uenon^en»  loix  >  •  ibtucs^  cerempi^ies  fans  les ^nfra^n^i;e'    Car  la  cir . 
conciliooiiaiiiicO:  replace  de  la;  1^  ludaique  auoit  cflé  p^attlquec  par 
Abcalvim 'îong  temps  auant    Moyfé,   if,   ce  qu'au   .dixhul^emc 
ch9pitté:tl  Itiyeft  ordonné  id;|nflituer.lê«  >^n^t^  iB(  f^nillc  es   vo 
yes 'du  Sei^ci^r  ,  pour  faille  iugemeqt  &  lufticc  ;  n'eft.  il  pas 
rcpece  en ,  plu/ieurs    endroits  de  la  lojr   de  Moylê  ?   cômipe  en 
DeuterpA.   vnzie(bie)  cheminez  ez  voyes  du  Seigi'.eur  &  l|iy  adhe- 
^  au  vingtquatrienie,  Ayez    lufiice    en  recommandation  de 
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uam  vMare.Dieu.Jtem  la  difUnâion  que  fài4^  lacob  des  holocau- 
ftes  qui  fe  debuoient  entiereminit  brnflcr  8.  6c  u»  d'aueç  les  pa- 
cifiques ,  dont  l'on  lefèruoit  quelque  portion  ,  pour  .en  banqu<tccr 
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en  aaîon  de  grâces  comme  il  fc  hkt  au  |t.  ti'eft  elle  p  s  toutiî  refir- 
ipcc  de   Moyie  ?  la  loy  pareitîement  d'efpoufer  ^beltt  r<fe;ar»  pom 
fulciter  vne  lignée  èfon  heie  ,  qui  n'àuroit  point  eu  d*eA$iu  «tlle^ 
félon  qu*  lu4af  renioiut  i  fon  fili  Oiian  au  #  eft  coflWU^  ^'  15. 
du  Deuteroiiome.    Et  la  mefiiie  encore  de  brùfle^  Thamar  i  pcmr 
sVftic  foréîaê  eftant  fille  du  Prcftre  ,  &  au  vingj^nteme  du  Leui- 
tiqiie  de  aPrfpoufer  femme  de  la  race  des  Inifidellcs  ,  au  vingtqua- 
trleine  de  Gcnef.  eft  par  après  au  trcntcquatricme  d*Bxode  ,  &  fc- 
ptieme  du  Deuteronomc .  Somme  que  la  plus  part  de  la  loy  d«  Moy* 
ï*c  dcpendoii  dfs  irad  tions  de  Tes  dcuanciers ,  comme  le  déduit-  par 
te  menu  Rabbi  Moyfe  au  troifieme  de  fon  More.  Mais  parce  que  ce 
fut  luy  qui  la  rédigea  le  premier  par  cfcrit  ,  &  fn  ordre  ,  elle  luy 
eft  attribuée  ,  comme  s'il  en  auoit  eftc  le  total  4uÔcur  ,  &  le  plus 
excellent  de  tous  les  Prophètes  ,  félon. que  le  portent  les  7.  &  S. 
articles  du  Symbole  dé  la  foy  ludaîque  cy  deuant  par  nous  allcgut': 
//  Ht  itfi  fêmt  tnm9  liuitn  Iftétl  vn  Prpfhite  tlgél^k  Mrfft  ,  f«i 
ék  vemiéfirmt  àt  Diimftfml  »  dtpiné  U  Lcy  dt  vtrété  l  fin  fiupU 
féf  lit  méini  ai  fin  Prifhuttfm  m  Mf^tit  àtmétit  lnj.  Mais  ccftc 
loy  l  tiU  double,  l'vne  dide  Ttréh  Bik^Mk,  loy  parefcrit ,  qui  eft 
le  Penuteuqae  ou  cinq  liures  de  Moyfe  ,  ainfi  que  nous  les  auons 
CiperfideUementàlatettre:  &  Tautre  eft  TW^A,  ^m/j^^,  la  loy  de 
bouche, »qui  palfa  par  vne  Cabale  ou  Verbale  tradition  de  luy  à  lo- 
fu^,&  de  li,  de  srajn  en  main  à  leun  fucceffeurs.   Gar  quand  Dieu 
donna  U  loy  de  bouche  \  Moyfe  fur  le  mont'de  Sinair ,  c  eft  et  qu'il 
a  couché  par  éfcrit  en  Genef.  txoà*^^Us  nombres,où  il  iiiiroduiâ 
toujours  Dieu  qui  prie  î  p»  ce  qae  le  Deuteronçme  oti  Mif- 
nah,  que  les  Gie3  appellent  /VriH»«cn*eftqu  vne  répétition  tie  ce- 
la, le  tout  en  la  peribnne  du  Prophète  a»  Si  que  faind  Hier ofme  fur 
ie  cinquantième  dlf^^e  interprète  les  lw-nf4vti<  pour  les  Traditions 
des  hommes  :  Dieu  donc  en  donnant  fa  Loy  au  Prophète- ,  lut  en  rc- 
uela  pjlr  mcfme  moyen  lefens  intérieur,  &  myftiquç  ,  pour  le  com- 
muniquer oïl  il  conuiendroit  &  non  pas  indiffereminent  à  chacun/c- 
lon  cequi  eft  efcvit  au  quatrième  «fEfiiaj  14.  Que  pieu  l'orionnaà 
Moyfe  ainfi  par  exprès  H£€in  pnUm  fMciis  vtrêa^  &  hé€  •kfiénàts- 
Et  vn  peu  plus  outre.  Prépare  toy,  dit  le  Seigneur  \  Efdras  ,^  force 
tablettes  ,&  prens  .luî^c  toy  cinqirantc  efcriiwiins  tel»  fie  tel»  qui  puif- 
fcntefcrîre  diligemment  ce  que  m  fcur  dîaerts  àthmiàstéaai  il  y 
aura  certifies  chofcs  pour  les  parfaits  <!jui  lety  forom  mattiWies  de 
toy  tout  à  defcouuect,&  d'àiutrcf  que  tu  baillerlî  i^cultemcnt  aux  fiigeJ, 
Si  qu-ei  IVfdacc  de,  qnafente  ioiirs  furent  efcrits  1^  4.  liurès ,  qrfo»  ex- 
polaenWblictant  pour  les  dignes  que  les  indignes:  mais  les  70. der- 
niers feVrcferucTcnc  pour  les  fagcs  &  dodes  du  Peuplie,»^parce  qii*en 
icçuxcUoit  la  veine  de  rentendement,  lafoiircedefapience,  &  Û  ri- 
e  rfc  dodkrinc.  A  ce  mefine  propos  le  fufiiommc'Rabbl  Rambamôls 
faiftîon,  CM  û  prefice  fiir  la  VlAbne  met,  q'ie  la  première  coromu- 
ion  .ie  h.  T  oy  Ait  de  D'eu  fcul  à  Icuî  \  Moyfe ,  Icq^jel  en  faifoit  puis 
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Aalt>nA:iMdftlxcnfantsElelu^&lcil■mir.Ltqaatlîcmel  eax  enco- 
re ,  y  tfftfti  Ici  to.Stnhe<lfin>bu  ancfent»  qdi  iuy  alfiiioMtit  au  confcil 
NofnKr^.EtUcihQu^emeà  coticlçto#pl  chr  ^%«el:^  en  gdVdiUt  aUant 
toufioart itn^'eh  dhniilaifit  b  f dl<H«ioo  dd  ^èlitt  téfif enos  deilbii» 
refcorTc  dé  refcHturcMoyfcà  fon  trdj^  trariTmirV  «<M  à  Io(bé.  ickn> 
qu'il  fut  capable  de  ic  rcccaotrrctr  tomme  jl^eftefcric  ptr  ■•bbi  AkilM 
en  l'et|>,ifcatioh  des  is.  Alphabets  au  leearabde^cin^jiitnte  ponesde 
rintelll^en«:e»  ià  premrei'e  ne  fut-pas  ouncrteè-Moyicvain»  réieniec  oour 
le  Mefmr,  6c  mt  IqCué  ft'thiaa  qa^  ^f^.yne  mèin»  «encore  qiVicelLiy  Moy 
fe.  Cefte  ttadlcîon  palfa  pttît  apmiMSanilicdrhiHd*euxauiPcophetes» 
des  Propfcettt^  Éfdrart;  oci  ^tUi^die^la  erande  ^yna^sgue,  dfoiit  iVne 
de  leurs  crois  fentertcei ,  cothme^il  elt  dit  au  commenceineac  d^s 
Pir'ke  aiioch,e(Voic  deiiùiévne  Stii^'Ltthèhik  ?n»  liait  pour  enclofre 
la  loy  tout  autour  fujruant  le  cexce  du Leuit,i%ycrC2£.Ciift0ditt  tuSiêééfm 
meami  que  Aonkélos  interprète  pour  les  Itatncrou  trarfkions  qui  font 
plantées  comme  vnè  cloftiue  dehafé  Viue ,  au  déiiam^u  eommaiMicniJc 
cxprei  delà  Loy  >' oour  empe/Hicr  qu'on  he  l'out^epalTe  ^  milû^eifir) 
comme  poànolreftre  ceftc-  dcfenfe  dé  comraâer  maeiage  t  nf  «iuanee 
auec  téî  G^tms  ?  Aqaàj  les  Rabb^is  &'  IXiéteuri  U*  reftrcindrénc ,  l  ne 
boH-e  pas  utit  ^çment  njr  banqtieter  :Uiet  euir,.>ifdras  Ail  le  premier 
qui  rédigea  par'tflfcrit'qiielqde  choie  de  ces  TrtdlbdUf  >  n'en  eibnt  rien 
all^  tufqu*!  Uj  que  de  vMè  ¥oii  f  &  de  '  b!»uelie  f  ain  ^e  les  luik  vt 
nancr)  dire  vne  (càéHkéttëi  f  tàmmi  ÎU  m  «Aé«^ar  R>uti>  let 
endroits  de  la- terré  'é|ÂP#l' -  fi^rx  , .  co«i<litf  eit  «A  p««f^isci)aâU^ 
fans  vnjfeéY  pbuf^  'a%^  xciuf 

qu'ils  oÀr  Wtecc^iîcUf  (tofllri^é'^  Vinti  i'é(Wiriâr»idif'|tciQ^  «r^cnglouV 
<irdans  Je  gou!phred*vhd déliante  perpétuelle»  Simeoii  le  Infte  ^li 
receut  fe  Satiàeur  entré  fcilsWàs  ,  &Iuâ  Lac  t4  ^'  le  daMcr  de  cefte 
grande  fynagogué,^  Gamaliel  fon  tCeoÙïttf'aÈdfkdM  ht>  inihnaiâ 


qnes  nd.atts  ans-aprer  îi<^.eftrti6H'>ndi]/eeai»èf*ii^le^  fiiârfimbid^. 
mcntpar  Titus  fits"  de  Vefpafîan ,  Tandc^SàhK  ju'tè'iMJuf  qni com^ 
piîa ,  sinirqixc  Wy  defîa  remat'qué  cy  dèuartif  l 'Ù  MîWine  ».ou  répéti- 
tion de  là  loy  &^^ ■  l'achéua  Tan  igS.  Puia  Rabbi^lc c^an«m" affifté  de 
quelques  antréS  |'an  )o<i!l'!lfiipIifia  au  Talmàd  ktdlôliiiiitam^  lequel 
enuîron  l'an  4J|^/e»>t' <on  entW^  parfait  accompli<lêiiw«b  en  celnj 
qu'on idèefle  leir^^d  BabytoniArpai^Rabbi  AdSf, duquel  ktiuifs 
orittùufiouiîVfifiépiirs,  tel^u'oolepeutTeoir.  -Or  les  dèox  idci&iiHiK 
<î^cy  Ibwr  y  de  bodie ,  ^  par  efcrir ,  on  plnfloft  vue  mcfme  aie  double 
forte ,  obBgeoîent  ef^allènrertt ,  dont  voicy  ce  qu'en  met  le  defiti(<lift 
Rabbi  Ran^én-  en  l'^pofition  de  lent  Symbole  ,  Li  hmilnki  «r/»- 
ch  it  U  Lùf^ênuréh  Uiii  p«r  /efue/  nm^  ir^um  ifue  ceftt  ity  fni- 
ueyfeUt  ^ut  n^ur-ihnnt  9ntf9  mûinti  a  eftt  redtcée  en  tftrupM  Mtyfiy 
é"  f^ prousrmt  àe  lèrdeh  d»  tr^/ptfiffdrjt  Dieu.  Par  crcy  ie  prétends  de 
notifier  que  cefVe  loy  vniuç:(elie  parueint  à  Iuy  He  la  reuclation  du 
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^iiiMigeoic|M:f<(4^  <H'<'n mAm^^^m  wi iiof cilié ,^ ^ui 
coadietout ceWoviiUr^MQic  f^cm^iff^f^ttiç^  ce  ^  yifr>cn<io4C  <lu 
£I!&  luriaitofiik  r$i9>9M^  «  pan^,^ ;CÇ  oui  foncemoit  la  loy  ,^^  lef 
6*mtnan4ct|ieiMid*iG(BUctVn<Çfi:tain  MajiaUcsteucesfbis  nadchcucpas  que 
OQUtc«^eftoi(crit«i^i^4qf*4<èM^  vcni|,dl^Ciel^  n'y  de  Dieu, 

|ini  UiMnem^çou'àfi^^fi^  Stiftitttr,  :  mats  il  end  ^n- 

Àaintroii eQmfnaiVlç^^9iC(l(»i'U ço^. É¥lf^f^<^ ^u'it  ne luy  euft  t^fp diâé 
iliocâ  tnot.  A-u^««rcn  4ei^^  il  %i^ ifc^^l^t^^^e,  ^e  tomtc*  )f$  lintxci 
poind^^  Mewfr4'ic«lle  ^y  «copticf^r^^  de  creiCgnalees  fenunces 
pleines  de  Tapi^Me  9f:  ào^fm  4]uejteMuet)t.  ^iàdt^*"^^  c;f^  à  jq^ù  Dieu 
auure  reaiaodenrcni«  de  £i(on  nc^futiqii^s  qufrila.rpuuerainc  perieûion 
àc  là  rapitfiice^gKribit:pafi  pç^mr  ccla,çoippf jf*  d'euftl^ar  le  cpmexte  de  i'e - 
icriptiHfCtqDi  ic  p^iMiCf BÙHifcllei: : fajv4^t||/;ip^nqe  c^|tis  hauVfOeuee 
que  n'eft  lil  de^Af  pluirprçfWdp  qVK  U*^  enfqr  :  Tanifrure  eft'crqp  plus 
k»gu*rq«f  n-'eft  U  MFWbl(i((plus  l^ge^HÇOupqwftUmc^rîp^rce.  qu'il 
aappaniciltpatà l^htfiiifnfiilcijiajrç^erMli^le^Pfs du  /Mç^ecj^iDieu de 
Iacob.llequeliiûâaM|l•fpciMf^;^l^^^^^  man  Lçsyeiuc,  &ic 

verray  les  adolir^^e».  4t ^  lpyf4e  Firttcrpi-çt^ioo  au  {iiiq>Iui  d'iceUe»  que 
nous  auoni  receMde  ^  AnqffApe^  ^  pfiâiff  .)ti^iVMun  eft  pareiUemei^ 
prooedeé  det^velr  de>  l>ifU  ,T<m^|i^|ifaii^^.-D9  Q#e  tpmt  ce  que  n<i(F 
«bfenionf  foi^uri^hiif  to^«t!ai  4^  ^fTfqioiea  çlçfTar^ccnacUs,  d^  ra 


fneaoK  de  pàllll««tk»^lfta|0|pft|#f,M^5^^  ^^H^^^W*^ 

hkbie^SofMipHiwfmrtpjçt  q^f  )f  l^^en^  ArcKite^^d^Mponde  en 
voulue fèuelaà  M0y(e/;'4£4kce^MMi^ienuuscna  annoncé  parv- 
oe  fidtUetflMlitSoo((ifJbqi|€he>qii*il  en  a  cnuoyc  iufques  ï  nous  fiiiuant  ce 
qui  efttfoiiK  ilt-C^.dimN^Snbref^ 

En'OMfirdià  cdçiK>i4k^  que  le  Seignes»ix)>  euupyc, pour  ^rf  ^ou- 
*  tes  cAdt^tm,  quejTpiu  voye^  &  qûeiç  i}e  les  ay  pas  iorgéci  ^  mon 
ccnicvriit:Iil(cMies  Icy  ](^d>bi  Moyfe  ^gypti^"-'  P^f  ^¥^  0Ç^  ^ez^oAno'i- 
ftoe  coihnl»  &  plilfjiifi  de  ce  qui  çoncenioic  le  io^ice  diuin  de&  )ir»cli  • 
tè$>&3es  ocifêmonicsjde  leur  ËgU£p)e(l  procède  des  anciennes  traditions 
dont  il  eftcTcnc  àm  I^ralip.  4^  Hxcautem  Tune  vwIm  vetera  r^fvt  Habbi 
Kimhi  intcrprctcfour  les  traditions  :  CohnnK  Êiit  tufll  Ablitf  m  Aben 
£zra,Ie-iBot<le  teilimonia  tant  de  fois,  répète  de  Dauid  s^i  pJ(ji8«poTir  les 
tefmoigfi^igcs  dés  acMiemPere^  telle  que^  pourcoip;.eÀ;j|;etVfie  acteftation 
de  teoK  ^^rityeûà  \'<<nU^ ouybeaucoupde c^fl)(^^tiec^w^f;|p??^^^ 
lalutdqtii  ncibnt  poi^t  exorifuees  formellement  dansietçKtiç  ^^i^^ft^' 
res.  -  AuànoyeBdrqaoy  lesluiis  diâs  les  commun^ïtepUtcncpçt^  hère- 
tiques  les  Samaritains^qui  ne  veulét  receuoirque  le  ^eMMiS|Qn  Pentadi^ii 
quc;&let  CiÊrdùàif es yùcn  finon  les  Efrim  f^#4r^4ib,cd[là|^»  vintqMatre 
iiures  coqps  du  vieliTcflament  I  cfqucls  ils  s'arrçi^ci;|t  du  tout  à 
U  (cule .  kttre  ,  reiettants  toutes  humaines  tradi^çns  »  corai»*-' 
Éiifôicnt  auffi  les  Saduceens  ,  qui  de  là  eftoient  diifts  tcxtuaires- 
Ce  qu'à  Icqr  exemple  font  de  mefme,  &  encore  plu*. ci;eucment, ceux 
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tfvfc^ùmfr^vàuémêHiéeném  inoiéobftjiH^'ils ne jMiiâinu ignorer 
ce  (ni^tÉtwTAiftme  tù  U  i^ittll  IlM£A.Peunàiirmet  frcicf  4cmeiif«z 
Krrmcfi&^MdcÉ  kf  traditi^»  <fit  ^<im  4Êk<tlÊff6f€f  ihkéf  [nrales, 
(oitftt  nm  lettre^  &  plus  #i|»rcÇettibic4irllluiutf  Cor.ii JSiiFMif  Joué 
mes  freret»ééceqa  en  tout  dc^^oarVbu$Mroa<  refeinMOtt  dij  ^mo^ttfc 
que  voasdbiènierics  triditions  <]iie  ictuÉvaT  Mlki»:  éir  to«te  «Tcricii* 
rc  ,  pourfuit-il  en  U&.  àTIm.jvin^itvemtiinchiÀit  ^  «ÛTdle^^ 
cnfeigner  Damafceneice  propos  to.4*dê  b  Ajbiîfte  *(»tancÉ'  »  chip.fjL 
parlant (k 4a Êiçoh obTcrwéè CI» dôRé  tdile ti^addf^ 
tournée  au  Soleil  leu^nt,di<ft  ceki*ftr«  j^roUfiluclè^nAfcUâdn  des  A!po* 
(lres,combt€H  qi^tl  n^y  cflr  ak  rien  ^c3ipr<e$^if|1ri^i4lSMiiH-es  >  lefquela 
nous  ont  Isifl^^  toiit  pleio  de  ehdfè^  en  v(àge',q#  ne'  (Irélo^uem  efcrittef 
nulle  part.Sainâ  fiahie  aux7.chap}r.do^traii^  di}>$aiaftl!^rtt|â  Amphi» 
loque,qu  on  en  gatdcpIulielirf*en4'Ë,^&(e^<nir<^  en  penche  prouenica 
d'vnefimpledoâ[tne^Vr»{ulitîonverbafodé4ifidnihiuè'Ëgliie  :  ii<)ci€ 
ce  n  cft  pas  Tne  petite  fiuié  >  ièlôn  le  hie^rneD^nifcén  U  i.oraifbn  de» 
(ainâes  images  y  qae  de  vouh4|^b*orfr  lestncif  nnes  lnftitiiti«ns  de  !'£*> 
giife,confirmées  par  vn  long-irfkge  9t  ctHiftiimé i  &* pi(t  ce  motencondâ- 
nci  nos  anccftres  d*errèur»u  contraire  en  eônteiÉfpnnté^  apph>lHiant li 
vie  d'iceux.nQus  deurions  pluftoft  enfuiute.pa^  m^lW  moven  »  &  imiter 
leur  créance.  Bien  cft  vray  qull  ne  faut  pas  en  ccft  endfbtft  înconiidiBre. 
nient  abandonner  r^cHCb^  btrqne  k  totits  les  vihts  atii  j»AKUtbient  ibuAer 
ni  fe  lafcher  à  toutes  ^«  de  fnait^ôntkalfif  l'cHlâ/  làiV»  MèlMifcnt  ^ 


proche  nôflre  SagnenrlediiCbriA',  «ux.Sertb^i  &  Pb^rifiéhs  enSainé^ 
Math.i)^  SainâM^c  7,  Vous  auerbieii  afbeaif  rciettédc  laide  arriére 


le  commtedèbi^Wt'^  jpjtD^mtfh 
quo/  rApoitrë  f^Mtiidbi^he(lëé 
Ce  propre  d^'CW  ctotc^fokiii 
f  oit  rehrttéiekeéiié^  ttilbâiâl.'Ei  < 


,  1er  voftrè  tt^divion.  Ao'  moyen  de 

réf&niéirt  ait  iÔabRj.qdè  €  ^  an- 

fv<ntnt,dde!ây  n*a  cuan^elisë  rj{^*^ 

.w..  ....u^vv>..*.^«.iv>»  piAuutv».^  v>^^ttiê  iîct'^itïpoé  JHMinelfe  f:firle- 

remrc  a  ntitis  dl(t^ifblil'4'iHneéeifeltéKnu/^  feirfAe: 

carnoftfefé)!  è^iicfedëdfaûiWis'^îbttJfc'tèu?to{h,nepedbti1ft,^^^^ 
.  lient  point  Jàibir 'd*aiitht)iié  *e  èreaiKTŒtîcft  BaTik  a>r«Tiiy ,  fi  ie  vous 
dias  qutil(|ile  thbrc^dtt  mieiiV^A^le  vuéiSkkfpàs  Tl^epkoi^::  Wb£  cela 
e(l  de  h  dbarK  dc  nd^r $èif(iJak,pràiéif  k  feM  l%^i  >Plia!l^ te- 
couréz  l  ta  Idy  Â' ai  ceiQ^df^e:car  ^lls'i^è  6èi]léh(lftAbnf  eefte  piirok 
la  lumrere  n^atutifiji^Àé^lè^^lkiiit^^ 

fible  à  chàfc^n  rfim«]^ÀetTEftmto    ifa  Émtafierié^t  exjpfeflement 
defendi^  auxKotnbres  v(:4c  firiarelcicogitations  déibh  éoeur>&  les  con-  ^ 
ccptions  de  ion  Elprîtinj^adidàiier  ofa  cfirtiniicr  Hch  I  Ct  dm  cft  de  l'tx-  ^ 
pTcflè  pardle  4c  Dieu  en  Otocti  'Ce  àiirîApo<?a^fnfe  dHatant  an  12.fi  ^ 
quel  qu* vn  ddîotifte  a^i  liur^  de  vie-JÛ^tàli^  à<crtriftra  tout  di^^éfine  les 
piaycs  cmïriakW£kx!^^€\\i^  çhoir,  Dieti  elpi- 

i^eEaaum  d7cclu|^  poison  de  ItiâlnÔe  cibl.   |IM^  e)6  tout  cecy  neibitr 
icprouucjp  fincudierd^^^oiis^'dénC):cui^^  diaâeincnt  ila  par 
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roie  de  I>ieiJ;oii  bnm  cot^ue  ch«(Rin  fç  yièli4rW6ljP^iA^i!Uk^.lM 

à  mftanamlfc  iHM>(|>iwirf  ilàMétfibik^  :  à/^FttM^  plante 

que  ftoftfjs  PnîsMMf  ai;  planc^  >  fera,  dèriaçiineçirçp  ^ptl^iiâ  ^  Ma^jj^ 


j- . 


I 


lumière  ce  cfuiefli^uW^  il|i^u|)t;,^4f^  aklapts  jî  impritYier|i)iis  profoncl 
VafliK»ur.^e|^4ji^lM  <Ù  D>«r.^«*jWJPHir^^iyam  cé^uicrt  4iâ  en 
l'£««^illjftj^4.Q||r);<ri^  <ïu^f4lcï||nKb.S4pivtç/Ç»«3l^foml♦yîe  ttcr- 
netUt.  .OirPicii*^ 4c|i4i(l(^{iHi$f ur» ^fcfàfpn ^t^^e ppur les  parfaire 
^isiompUi:  e«  |E(9l^l%<>tvÀ^uvit|V  f  ^  f fi  «  4^t]f s  circonibnces 
en  varient  tout  ||M^^j9^^^  knirs;  comme  o^  peut  v  eoM*  à  M  célébra- 
tion de  Ul^iraf|(|pll^î«ft^$fe4ngç5i^  efta- 
bly  au  Ueu<iu\*iir4U'MJ^^>(H>nâ>flainqiijl  foie  recon^mâd^  ûèflroi- 
étementîdaHtle  4e€a|ogiii^ër^,^^(e  ta  1^^  MoT^que»  car  encore  que 
<k  cell  c/change  il  fie  f'ep  Olpi^e  rien  ordoripi^  |k|^  çiprets  eo  IXuapgiie, 
ce  neiuiaiu>iQ9  Ud^r«c€|i  ¥«)fiiBirnc3aiçr|yikr|^o^  EgUfcs  Chrefticn. 
nfSyTaiif  aucune coiftra4^ûiomi'ay  beau^i^p  fU  chofes  àyoïit  dire  enco- 
'  res  »'dàc  le  Sauueur  e»  Sâmâ  Içan  16.    Mais  vous  ne  le  po'uuez  pas  poi  ter 

mainceinnt.  .^S|4n4A^S^"^^^^^'^^°?^^f]f}^'  chofes  dont  la 
iài|i^«E^ritiRf  n'«  riei^irpcclilicpar  expresypuqui  ne  lok  a^Tez  manifenci 
)V4oc<  (k  pb(«cuttion  dt^  fi]deles,dc  les  ftatutf  ide«  j^içnju  doiuent  eftrc 
^«mis  Ml  fii^  de  la  lay^Plus  «u  traiâ^  de  la  fôy  Cjtijrcd;ienn<;  «  que  toute 
rHxliiê  OrtKoiiquee(p«nd|ir.d«  cpl^  t^$%}xxitSt  reigle  pu  par  fautho- 
ritédc re(4ritucc»qii pt| dct^i^Çfm 4|îlniir4çs d^ fv^uérîSUe  approba- 
tion .,  ou  Bif  des  i^nJeuUwef  conAficn^ons  ippropriées  à  la  diueriicc  des 
li eux»^  à Tlmmear  ^%  bi^l|i|tinfs.  Tetkmem  que  les  cfcricufes  ne  nous 
ont  pas  cfté (NiUl^sauèc^yi^  (}  fit>°^f  ^  ngoureufe  rcflriâion,  qu'il  ne 
ê    faille 0fa eccep«|oif|0^i%teotr»obicruer»qu'il ^7  iôiççA tennes  exprer. 
^   aiiis  MfTiioaa «ftibHV  dçia  vii  fo^dê^ot  inuarîable  »  {iir  lequel jious 
puiiuom  ad^ir  /k  planter  y n  ferme  iiâéur^  l^ouieuiMJ  de  noftre  créance» 
cacdtre  toutes  ks  biatteries.A  aflâuts  des  £ê)^eèfhiêre£çs»  kiuchti6s»£u)U- 
tiique§i&iK>ani^fiitei^curieu&s  ^dontle  malin  elpnt  it^iwct  mceÛàm 
^  ment  de  troubler,  le  repos  dé  Jiosamei  &  çonfcience^tjiiVaii  pas  beau- 
coup de  liures  perdus»que  nouseie  pourrons  deQire>s*iIs  eftoli^  en  vèuë, 
dèrquelslesancttî^Perespty^^çutirerlaplusgrand^ps^^^^^^         rra- 
ditioflu  ?  iCoQ^n^  entre  mr^  t\j^\ixz  auxjuaodjoçdiiis  dfSf ini^  Pauj 
jneotioiuiee  par  Itoy  au  ^n^er  cKap^uies  ÇolcâenC  ]Éa  qi^jr  Laodicenùû 
elUvoh Js  légat  ur  9  «nais  iyici  \  Te^^ivait  e?  ^^ifpl^  ^^^%'^  l^vit^  dei 
guerres  du  Seigxieunen^fuéi Ouïe  Jto^; (les li^^  i,des  kcysi. 

Plus  au  premier  isk  Paralippm.iV*ccs  imres  j4e^amiiel>Natb)ui»&  Gad)& 
plufieurs  autrestdefquels  i  ay  £ù^  menuopicy  Jeuaut  au  chap.de  la  Caba- 
le des  Hebrieuxyieiiûels  s'i^^ne(toi|nt  DçlrdustnousYcroiçnt;  caBooiqaes 
comme  j^orouuez  de  ccia  q^iç  <R^ot.  %x  les  anciem;  jpetes  ont,  bien 
xtfraAcM  du  noouèau "teftfnnjç^Uns  en  auoi  r  ddé  reuu||  J^  £uaogi)^ 
de  Salnd  B4rihcJLcmy,Philippe$,  Thadee ,  ^cNj^ide^Sar^lemefin*  cf- 
prit  qui  a  parU  par  les  Apo(tres»a  guide  \  coô<^épijl|^eIa«l^ continue 
tic  mcfmc  encore  pour  le  iourd'kuy  en  cei«  qui  luy  ont  ilucceoé  »  fuiuant 
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Voiqr.ic  fuisauec  vovvcn  tout  temps  »  iufques  ï  la  consommation  4u  ^ 
iîcclc.    Parqooy  il  iiit  fon  fagement  ordonne  au  llxienie  Concile  Oecu- 
ménique de  C9n(lantinople,ran  6S1.0Ù  l'Empereur  prefent ,  Te  fie  quel  < 
que  réconciliation  &  accord  de  rEglifc  Grecque  auec  la  Latine  ,  ^Que  fi 
quelque  différent  inceruenoit  pour  rincelLgence  des  Efcrinu-es  ïpciTon' 
ne  ne  s'ingerall  de  l'interpréter  autrement  que  les  lumières  de  TEglife 
ont  entendu  de  lexpUcation par  eux  donnée  en  leurg  efcrits ,  &:  pluÂoft 
que  nous  cherchions  d'auoi/ louange  d'y  adhérer  ,  que  tout  ce  qui  fe 
pourroit  partir  de  noûre  boutique  &:  inucntion  :  dk  peur  qu'en  ccit  en- 
droit nous  trouuants  cours,nous  ne  puiilîons  obtenir  Çf. que  nous  preten 
dons  en  nos  proicds.^  quoy  fe  conforme  cfe  qui  eft  cxpreiTemenc  ordon- 
ne en  Deuteronome  dixieptieme ,   Si  tu  apperçois  quelque  difficulté  Se 
doute  au  iugemcnt  que  tu  auras  à  prononcer, va  t'en  au  lieu  que  le  Sei- 
gneur ton  Dieu  c'a  ordoijncjtrouuer  \çs  Preftres  &  Leuites,rà  où  t'cflanc 
informé  d'cux>tu  fuiuras  leur  optnion,&  quiconque  fera  Ti  arrogant  &  pre 
fumptueux  de  ne  vouloir  obcyr  ï,  ce  que  le  Preftre  ^  dellin^  alors  au  mi- 
n|(lere  du  Seigneur  ton  Dieu>aura  decidé:ce{l  homme  là  fpit  mis^  mort» 
&:  ce  mal  ollé  d'IfraeL     Car  d'autan»  que  les  malices  de  i*enncmy  y  ÔC 
rindabilité  de.noAre  cerueau  nous  precipiicnc  à  toutes  heures  ^  fans 
fçauoir  0^  y  6c  nous  fait  donner  à  allons  contre  le  trenchant  double  des 
efcricures',  nous  auons  en  ccU  befoin  dynefeurc  Se  fidclie  efcorte» 
pour  nous  comjuire  en  ces  ténèbres  i  Tapprehen/ion  des  chofes  diuines 
qui  pour  le  regard  de  Tcrprit  humain  »  va  comme  la  veuc  diù  au  corpss 
que  fi  vous  la  cuidez  trop  prefièr  >  poUr  pénétrer  plus  au  loing,  ou  at- 
teindre quelque  chofc  plus  menue  ,  &defliee  que  la  fâcuUc  de  voAre 
oeil  ne  comporte  »  non  feulement  elle  n'appréhendera  pas  ce  où  elle 
&*nddreire  ,  ains  s'afToîblifa  de  fil  force  ,  &  en  demeurera  plus  langui- 
de à  l'aduenlr.   £n  femblable  ceux  qui  vxjudront  tendre  excefiiuemcnt 
leur  penfee«&mediution  pour  venir  à  la  ûçgnoidance  de  quelque  cho-' 
fe  ,  débiliteront  leur  cnlilldemeht  :  fi  que  mefme  Jli  fe  rendront 
mollis  habiliter  &  puiilànts  qu'ils  ne  (buloo^t  eilre  ;  tout  ainfi  que  fi 
on  vouloit  regarder  le  Soleil  dire(5iement  d'vnoeil  ferme  >  fans  aucune 
intcrpoficion  cntredcui  »  jtcjllc  quVn  crefpe  ou  examine  »  qui  amor- 
tilfc  aucunement  la  trop  viuepcnçtrKion  de  fes  raiz  , .  iefquels  comme 
^  plus  puillàncs  fans  compar^ifon-  >  cdeindrorent  la  lumière  des  ycuxi 
parq.ioy    il    fe    faut    fobrement    contenir    d*n»    i^s    barrières    de 
la  niodcilie    >   ^  nous  limitée    pour  l'intefngeiicc    des    cfcritures, 
ou  chafoun  félon  là  portée  &  vocation  doit  chercher  vn*  entre-moven  ^> 
qui  ne  fçauroit  eftre  plus  feur  ,  que  ce  que  nous  en  prcfirript  le  conten- 
tement vniucrfe!  de  lEglifi:  fans  nous  détraquer  de  l'obeyllânce  que  nous 
V  debuons  :  ny  eftre  curieux  de  fçauoir  plus  qu'il  ne  nous  faut  ,  dtâ 
l'E.clefia(lefeptiçme>&rApofireauxRom.vnzicme  ,  Nolialtum  fape- 
i^e  y  fed  tiipe.    Caf  fi  Cela  vne  fois  eft  eniraint    ,  il  (k.  Éiiû  vne  terri- 
Me  ouuerture  à  infimes  opinions  erronées  quFfe  iettcnt  de  U  en 
i  mile  dans  nos  aœes  &  confciences  ,  de  mefine  que  les   ennemis  fe- 
ro'enc  à  grofTes  troupes  par  la  brefthe  d'vne  foitcrefîc»ou  la   furie 
*i'vn  torrent  à  trauers  les    champs  fi  la  digue  ou  cfclufc  qui   U 
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tcnoi c, vient  yne fois  à  fè  miner  umifoit  peu. 

Ëc  pourcant^t  fbrcbéen  le  Sage  auvfngtciii<].<lé$PlioiiitfèMiAsT!BBTeii^ 
concré  du  miel  9  manges  en  à  luffirance>&  par  mcfnie  me^er  de  peut* 
qucft  eu  c'en  faoMlet  par  trop  ,  tu  hc  lie  reiettet  :  au  diapicrc  précè- 
dent ayant  accomparé  le  inicl  au  fçatibir.   Mange  du  miel»car  H  eft  boiit. 
&  de  tnermc  td  iV^e  la  doârïne  de  raj>}ence  i  ton  ame  :-  comme  sll 
vouloit  dire  que  le  trop  fcauoir  faiél  le  mefme  efFe^  en  noftre  efprityqite 
le  uîiel  mangé  par  excea  nid  en  l*eftomac  félon  le  Prophète  au  maomc 
250.  le  n'ay  point  cheminé  es  grandes  cKofes  »  n'y  es  admirables  qui  (ùr-  . 
paflcnt  mon  entendetncnt.    Et  au  4.de8  R.oys  ii.il  eft  aflcz  ouucrtement 
monrtrç  que  les  efcritures  ,  ^  Tînterpretation  d'icelles  doit  demeurer 
par  dcucfs  les  EcdeÀaftiques  %  &les  dodeuts:car  il  eft  diâ  là  ,  que  le 
Pontife  Helchiaa  deliura  à  Sapban  Scribe  ,  le  liurc  de  la  loy  ,qui  eftoit 
gardé  en  la  maifon  du  Seigneur  ^  pour  en  faire  Ton  rapport  au  Roy  lo- 
uas f  qui  eftoit  en  doute  de  quelques  chofes  9  dont  refcIarciOement  fut 
remis  à  la  Prophetcire  Olda.  A  ce  mefme  propos  Saind  Au^uftin  fur  la 
féconde  aux  Ephef.    Superzdiiîcaâ  fuper  mndamento  App(lolorum,&' 
Propheunim  9  met  qu'aux  (culs  Apoftres  9  ^  Prophètes^  on  doit  dé- 
férer ccft  honneur  d^  croire  >  fanss'enquenVpIus  auant  ,  que  tout  ce 
qu'ils  ont  diâ  >  éft  tres-ccrtain  9  &  très  véritable  :  mais  à  l'authoiité 
des  conciles  nous  adiouftons  foy  ôc  obçyflbns  ,  en  tant  que  nous  voyons 
cela  auoir  efté  ainfî  ordonné  par  les  Peresyconformément  Hà  raifon ,  & 
à  la  lumière  dénature  ,  ou  qu'ils  fe  feront  fondez  fur  lé  tcfmoignageh 
des  ApoAres  »  &  des  Prophètes  pour  le  moins  qulln'y  aye  rien  de  re»' 
pugnant  félon  le  texte  defllu^dv  Somme  que  cp  Ireu  des  traditions  ne 
fe  içauroit  clorre  plus  li  propos  que  par  cefte  authoriié  de  la  prepiiere  de 
Saind  Pierre  chaptire  deuxième.    Il  nous  fiut  (çauoir  auant  toutes  cho- 
fcs  ,  qu'aucune  Prophétie  de  l'efcrituif  ne  dépend  point  d  vne  particu- 
lière expofition  :  car  U  Prophétie  ne  fut  iamais  apportée  du  vouloir 

humain  »  ainsceontefté  lesbons(aind$prcud'hommesdeDiai  >  qui 
touchez  du  Sain^  Efprit  ont  parlé. .  Pour  le 'faire  court  9  nous  conue-  ' 
nons-du  tout  auec  les  Grecs  potf^  les  traditions,  parce  que  c'eft  le  noeud 
phncipaUduquel  dépendent  touts  les  poinâs  qui  accompaignent  la  Pce- 
nitenceconimelaconfedionaiificulaire  >  l'abfolution  du  Preflre  ,  lé 
Purgatoire  ,  l'inaocation  des  Salncls  ,  la  «vénération  des  images  ,  & 
des  rehques  9  lobferuation  des  fcdcs.  9  les  veilles  ,  ieufnes  Se  abAi- 
nences  de  certaines  viandes  à  certains  iour^  ,  lesvœu£c,  offrandes^pe- 
lerinages  ,  &  femblables  bonnes  œuures  de  deuocion  &  pieté  :  voire 
toutes  les  cérémonies  prcfque  du  diuin  feruice  >de  façon  qu'il  ne  |fe  fâpt 
Cs|xihir  fi  ceux  qui  fc  font  voulus  fcqueftrcr  de  l'Eglife  Catholique 
tafchcnt  ainfi  de  t*ut  leur  effort  renuerler  de  efteindire  les  traditions  >  i 
l'imltacion  de  PfèudoProphete  Mahomet  9  qui  ne  fe  fait  point  déplus 
belle  ouuerture  pour  rehabliffctçent  de  fa  doArine  $  quc^ar  cefte 
vôye  ,  difant  tout  au  Commencement  de  fon  Alooran  ou  Alphur- 
can  Azoare  deuxième.  Si  vos  Pères  ont  efté  folz  &  esblouys  ,  les  vou- 
driez vous  bien  imiter  ?  Siainli  von»  le  fai6kes  9  vo«$  ferez  pis  que 
fourds  ,"  muets  9  àucuglcs  ,    &  idiots  >  d^ficcomp^cr  à  eaux  qui  ne 
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(caucnl  rien  :»llcgiier  que  ce  (|u'ils  ont  ouy  des  autres.    En  la  treizième 
Aaoare  9  ceft  le  propre  des  incrédules  quand  on  les  fcmond  d 'adiou- 
(Wr  foy  aw^vcceptes  'qoe  Dieu  ,  &  fon  Député  ont  donné  ,  de  dire 
qu'ils  ne  veulent  cnGiiureânon  ce  que  leurs  pred^ccfTcurs  ont  tenu  ,  à 
qaoy  on  leur  faid  vne  telle  obiedion  :  Et  voulez  vous  imiter  vos 
Percs  ,  âc  aller  après ,  s'ils  ont  pris  d'autre  addrcffc  que  la  droide  voyc* 
Abraham  reprenant  ton  Père  &  (â  nadon  ,  de  ce  qu'ils  croyoient  es  Ido- 
les ,  ils  re(po^irent  que  teun  ancefbes  en  auoient  vïé  de  la  force.  Cer- 
tes  il  y  en  a  d'aécuns  ,  quand  on' leur  annonce  les  diuins  pfeceptcsi  & 
le droiâ chemin  ,  qui  ne  fcauent  répliquer  autre  chofè,,  finon  qu'ils 
'enlûiuent  les  erres  delcurs  PiedecelTcurs.     Mail  fi  les  diables  les  decc- 
uans  [es  auoient  tirez  au  feu  éternel  que  fcroit  ce?Et  Çi  Nous  vous  mon- 
ftrons  vn  fehtier  plus  expédient  ,  plus  certain  ,  &  plus  véritable  que  * 
cduy  qu'ont  tenu  vos  Pères  ?  on  ne  nous  en  ffîuroir.dironi  ils},  enlci- 
gnerdcjnetlleur  »  &  ne  voulons  adiouftcr  foy  à  vos  paroles ,    c*cft  le 
langage  qu'ont  toiffiours  tenu  les  principaux  de  touts  les  peuples  ,  à  dui 
nous  avons  enaoyé  nos  melîages.    Telles  font -les  perfuafions  palliées 
de  ceft  Impofteur  que  plufieursdcs  noftrcs  ont  fuiùi.    En  iîiitte  de  ce 
que  dclFus  ,  nous  aduertirons  les  ledkeurs  bcneuoles  ,  que  jCéux  qui 
entendent  la  langue  Synaquc  ,  &  ont  veu  &  leu  le  nouucau  Teftament 
compolc  en  ceûe  langoc&  les  Epîftrcs  liminaires  ,  &  annotations  fur 
iccluy  ,  fçancnt  bien  que  les  tiltresd'icduy  ont  efté  premierenient  in- 
uentea  par  les  Patriarches  d'Alexandrie  fucceflcun  de  rEuangeliftc 
SainâMarc  ,  lequel  le  preiriiertraduifit^de  Grec  en  fa  langue  %riaque, 
ce nouueau Teilameot ainfi que i'ay remarqué cy  deuanc  au  <!kâpitre^c 
la  langue  Syriaque  ,  ce  qui  fud  du  tottt  crohe  (jtie  les  cerethomo  deîE- 
glifc  deTquelles  nous  nous  feruons  à  prefent  ne  font  tradi'doilt  nounellei 
des  Papes  de  Romme  ,  veu  qu'il  appert  vinblemcnt  par  hrfcftaae  d*i- 
ceux  tiltres   ,  ou'ils  font  à  tout  propos  mention  -de  la  commémoration 
des  Sainéts  >    des  prières  pour  les  morts  »  des  ioun  ^cret   ,    en. 
femble  àts  iour»  de  ieufne  )  de  la  vénération  dn  figne  de   la  croix^ 
^  (le  plulieurs  autres  obfemationt  données  aux  Syriens  ,  par  tradi- 
tions des  Apoih-es  -,  lefquenes  toutes  les  EgU(e$  d'Orient  reticiinent 
&  obferuent  encor  pour  le  ioittd'huy    :    ce  qui  fo  pratîcqae  non 
feulement  en  l'Afie  entre  les  fofdits   ^iens  ,,  mais  aulïï  en  l'Afri- 
que ,  entre  les  Nubiens  ,  Aby/Iins  ,  ou  Et^opiens  ,  lefques  \(- 
feurent  icelles  traditions  leur  auoir  efté  delaiflees  ,  preforiptes   par 
iceux  Apoftres  ,  &  qu'ils  en  ont  riere  eux  les  Synodes  dlceltcs  conte^ 
nues  en  huiâ  volumes  compofoz  en  leiir  langUe  Nubiene  ,  Abyffine 
ou  Echyopiennc  ,  appellez^n  icelle  langue  Mandea  ,'c'eftàdire, 
par  excellence  ,  Science  ,  autrement  Abethilis^  ainfi  ouje  le  confu*- 
mcnt  Damian  à  Goez  PoTtuguaiz  en  fbn  liurAe  la  foy  ,  religion, 
&  mœurs  éts  Ethyopîcn$,&Guy  le  Feburc  Sieur  de  la  Boderie  en  TE- 
P'Ilre  liminaire  Oenne  de  foo^nooueau  Teftamtnt  imprimé  ï  Anuers 
chez  Chrifloplile  Plantain  ,  en  icelle  langue  Syriaque ,  lefqueîs  tiî- 
trcs  font  vne  fomn^aire  ddotp^ion  des  cérémonies  pkw   remarqua'- 
h  les  contenues  en  ces    Sy^rades.    Pour  fiiire  fin   à  nos  dîfcours 
nous  rapporterons  en  celt  endroi(^  qucies  voyageurs  modernes  aiTcurcnt 
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qu'en  l'Ide  de  la  Taprobine ,  autrement  Samatrrâaiéç  th  Ul  mer  ladi- 
i^ue  entre  Leuanc  &  Poncnt  il  y  «  pliiûeurs  Clucftiw  f  habitua  «les 
long  temps,  dcrqùels  ict  Fcres,&  enx  ne  ccco0iieiucQtiasii«»f  »  &  ne  le- 
cognoidèn^  encor  le  Pape  4e  Rome»  OtciiiiiiUyËudijiics^ilc  Prêtais  d'i- 
>  celle  ôl  moins  les  Pitriardics  des  Grecs^des  Armeiûcoi^Neftoriens^Ma-- 
ronitcs,ne  autres  Afuticjuesnc  AfrîtaihKa:  moins  1^  £mpereiirs,qui  ont 
règne  en  «es  pays  U:  Ec  çc  d'a^ta^t  que  de  père  en  filf  ,  depuis  TApodrc 
faind  Thomas  ils  célèbrent,  &  ont  célèbre  la  Meire,&  ont  auffî  des  Prc- 
ilrcs  fort  reltgicux,qui  officient  fcioa leurs  cobilumes  ou  cérémonies;  & 
font  lefditsPrellrcs  mariez  comme  les  autres  Lcuantinf,&  ont  entre  eux 
des  Prélats  qu'ils  nompacnt  Xiech  AKadca.Et  cft  chofe  allcurce  que  iar 
,  .mais  le  >ape ,  ne  autres  Prélats  Latins  ne  leur  apprindrcnt  ï  conlacrer, 
&  moins  auoir  des  autels,&  peindre  Images  du  Crucifix,de  Ja  Vierge  Ma 
rie,& des  Apoftrcs , qu'ilsappcllcnt Almahrab,comme  ils<^nt , contre 
\  ^  lopinion  de  quelques  vns  mal afteûez  à  l'ancienne Religionilomaine, 
qui  ont  ofé  dire,melmcs  prcichcr  en  ce  Royaume  n*y  a  pas  long  temps, 
que  les  Papes  ont  introduit  tous  les  premiers  \zs  cérémonies  qiû  s'oblcr- 
uçnt  df  ptefcnt  en  l'EgUfe.Voy  et  ce  que  Tay  c/ctit  cy  delfiit  de  la  laiguc 
Ethyopiene*  ®  "*      ^        ' 

^  ^  •  "^^    De  U  Région  m  JmerAem.-  ^ 

Ortelius  en  (cf  Synonymes  &Trcfoc'  Géographique  par- 
lant de  la  Regioti  des  Arméniens  diâ, 
]  •    AnBcata ,  ifiMÙ  ptolomzQ  9  &  c«teri& ,  Strabo  cum 
>  alpiratione  ^fy^^U  Afîc^Regio» 

In  Maiprcm  &  Minorcm  cam  diftinguunt,\faior  îpoft c- 
rioribut  fecults  cognotninau  but  Secunda ,  vti  liquct  ex  libro  notitia- 
r«m. Araoî  Hebncii  dici,Ariaf  în  (ùo  app.  Biblico  tejftis  cft.Turcomania 
dic)|urMercatori&:GicauxTheuetuslçiibit  i  Mcfopotamii»  &  Pçrfîs 
ThouraArçmnpeJdeftr  montes  Armeni**,  &  i  Ncaorbnis  Zelbicdi- 
bes,id  eft  Montes!  Lopis  habitari  nominafi.  Antïcjurfmnomen obdnerc 
Chriftianisiohabitantibuscrcdiderii^  Pcr(ârmcni^m  fuo  temporedi- 
dambancArmcDiamMaiorcmrcribic  Euagrius  libro  quinto  capiteic- 
ptimo.  I 

Armenia  Minor  in  lib.Notitiarum  Prima  cognominatur  Leucofyria, 
AiP»of  f'iiitfy ctiam  dicitur  Procopio  lib.  i.dc  bello  Perfico.  In  Saais  Ara; 
ratdickur.-  Item  VS,Aria  Moniano  telle.  Hodie  fi  verum  dicit  Giraua, 
Anaduolc  voçatur.  Si  Caftaldo  creditûf^egian.Vbi  Colchidi  vicinà  eft, 
Acoionlondicî,au^or  mihi  eft  Leonclauius.ArmpniamiluftirtianpRe- 
gc  in  quatuor  partes  diuî&m^fcribitEuftathius,.Primam  Hçpup6lim, 
t*T»»oXiç  ,.diâAm.Secundam Pentapolim  mmrJim^n,  Tertiam H^po- 
lim  •g-W»x<f.QuartamTzop^arcm7fif<fi,»,  &  Balbitcnam/i«Ai8«iÔ'»,vo- 
catam  leeicur  in  Authcndcis.  Armeniam  a'iqamdo  Sacaccnam ««««»- 
M,  appdUtamfbiffc,  fcribit  idem  Eullatliius.  A  Sacif  nimlrumi  cirti. 
occupantibus.  QuaccaiA  Armcniam  nominat  Ccdrcnus  ,  ûc  lultinia- 
^*^  V  ,  '         ,  nus 


I 
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nai  Imperator  io  Kouellis,  Conftitutione  51.  Armenios  Cifeuphratcnos 
&:  Tnnfcîuphnitenos  iiotiiiiutAppUiiasi.Ciuil.  Armeniam  intcrloretn 
habec  Eonapiusquat  Pcrfànitn'lUgioni  concigua  eit  Vide  Oxûdxt  Se 
Mciopotamia*. 

Des  Arméniens; 

ch  A  P.  Lxin: 


Trabon  liur.ii.de  Ca  GeoerapKte  alalll^  par  cfcrit  que  l'Ar- 
men^  cuft  jadis  ce  nom  a  vn  Theffanen  nommé  Armé  na- 
tif d'vne  yUleênThedklie  appellée  Armenlciiaquelle  edoic 
fitucc  entre  Phcrc  &  Larillcjlequel  Armen  Cwuit  lafon  en 
Ton  voyage  après  que  de  retour  deGrecc  il  repallà  au  Leuâtt 
&  conquifl  les  Prouinccs  de  Mengii^lieyGeoreiane»  &  Albanie  qu'il  peu- 
pla &  inflruifît  en  la  Tuperflition  des  Grccs^Ialon  cftanc  decedé  ceft  Ar-» 
mcn  ramafTa  la  trouppe  des  Grecs  r&  caulâ  le  petiplemenc  de  cède  Pro- 
umcc,  d'où  adueinc  quela^s  lés  Armeniensfe  veiloient ,  armokiitf  & 
picquoient  Jeurs  chcuaux  fuiuant  la  façon  des  Thei&ltcns^ainU  que  fem- 
ble  confirmer  ludin  liur.41.de  fes  hiftoir.  Aucuns  atiâeurt  tiennent  que 
1  Arménie  aed^aind  nommée  des  Arameneens  «a Syriens  defquels  nous 
auons  cy  dcuafR;|||(piplemenc  parlé  ,  qui  (c  veindrent  pretniercment 
parquer  en  icelle  au  Oire  de  G.  Pofiel  en  (on  di/coùrs  des  infignes  Ré- 
gions q^i  ont  pris  leurs  nomys  des  enfants  de  Nocy&  d*A.^  Theuet  liur.  S. 
cha.15.de  fa  Cofmog.nutres  difent  qu'elle  a  efté  ainlî  appcUéc  d^cs  roots 
Hcbn^x  rf*]  oan^  jéram  fJUinUhyàcj^zt  cèntmûion,  Arroenia  rCt^jni^ 
func  la  hauteur  de  D  eu;cie  piefênt  cefte  Prouince  eft  encor  nommée  Ar-' 
menie,ou  Aiemnoc  {âus^auoir  p^rdu  fon  nom  ancien:  vray  eft  que  ^r  do* 
dcj\brahamC>rteliiiseniêsSyiû)iiymcs  Géographiques  eh  ''.«:laic  les' 
paioîes  qui  s'enfuiucnrr  „  ' 

Armcnia  nuior^Affimat  Ptol  ôtnâto  ôc  carteris  Strabo  cu|n  aTpîrâiione 
A'p|U«y/«  AfueRegio.  Poftcrîoribus  fcculis  Secundi  cognominata' fuit 
vti  iiqiKt  ex  libro  noticiarum.  Aram  Hebneis  dici  Arias  In  fuo  App.  bi- 
blico  teftis  eft.Turcoman'  a  dicitur.Mercatori,&  Girauae.Theuetus  fcri- 
biï  à  Mefopoumiisâf  ^.  7  houra  Aremnocyideft  montes  Armeiiiarr 
^:  à  Neilorianis  Zclbio  .s ,  id  eft  montes  à  Lupis  habitati  >  nominari^ 
Antiquum  notoen  obc.   .re  ChciAianis  iDhabitantibus'crédiderim;  Ar- 

r/arum  Prima  cognomtnatur.  Leucofyrit  xw»»- 
pio  lib.i.  de  bello  Pcriîco.  InûtCfis  Ararat  di- 
ano  cel^chodie  fi  verum  dicitGtraua,AnaduoI<! 
vocatur>nOî{laldo,Pegian.  Arpicniam  à  luftiniano  Rege  m  ouatuor 
partes  diuifam  fcribit  £ullathiu$,Primam  imrâwùjf^iç  Heptapolis,  didam^ 
^ecundam  •v«rT</'voA4(,PentapoIi;,  teniam  i{«WoL(  Hexapolis  ,  quartam 
-r^otv^v  Tzopharis  &  /Baxé/T«»»,  Balbitena  vocaum.  Cefte  Prouince 
ell  /itucé  en  Afic  &  ainfi  limitée  par-Piolomee  liùr.5.ch.i) .table  j  .d*Aiie. 
-iu Septentrion  luygift  vncpanic  de  Mengrelie,riberie&  Albanie  fcion 
lariuÂcrc  Cur^appcUcc  autrement  Cyrc ,  auPoncnc  elle  regarde  la  Cap^ 
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padocc  le  long  des  rtionts  mQicKiques  qui  Ibnt  partie  <itt  mûfR  Titir ,  ft 
vne  paj-cic  du  fleuue  EuphratcauMklf  l'auoifiae  la  Meiôpouinlc  (èion 
ledit  Monc  Taur.  ^CortheAan  ioint  à  l'Euphratede  «a  Tigre^om- 
me  lu/n  elle  regarde  rA([yrie  prés  du  mont  Niphace ,  &  au  Leuant  fbn 
limite  cù.  la  Mer  Cafpie  en  parçie,depui$  le  lieu  où  encre  en  cl  le  le  fl£i»ue 
Cur  autrement  Cyrc,iadis  pof  unt  le  nom  de  Corax  Se  de  Mede ,  iufques 
i  l'emboucheure  de  t'Araxé  près  les  racines  ^  mont  Cafpie,comme  auf- 
(t\ce  mefme  montrauoifinc  iufquçs  à  la  M^itiigne  Niphra.ce ,  &bicn 
qu'Appian  efcriue-que  c'eft  le  flcuuc  Araxc  qui  diuife  celte.  Prouince  du 
pays  des  Mcdcs,  Ci  eft  ce  que  la  vérité  cft  que  non  l'Ar^  >  *ins  'c  mont 
Cafpic  eft  ccrty  qui  cauK  ccftc  fepàration.  Hayton  Arménien  liure  des 
'  Tarcarcs  chap.  9,  partit  6c  diuife  cefte  Prouince  en  quatre  Royaumes, 
guby  que  touAours  prefquc  vn  (cul  Roy  y  aye  eu  commandement.  lo-  * 
(apKa  Barbaro  liur.de  fon  voyage  en  Petfe  chipitre  auatrierme  cfcrit  que^ 
lesTurcsToccuperent  premièrement  en' l'aft*!  150.  lur  Rabin  &  Léon 
frères  ce  que  confirme  A.  Theuot  llur.8.  chipitre  15*  de  fa  Cbrmograph. 
Pourleiourd'kuyiceuxmriiiies  Turcs  commandent  fur  la  plus  paud'i- 
celle,&  le  Sophy  fur  l'autre  qui  tend  vct;s  Drarbeth:  Mais  la  Religion  Ma- 
homeune  n'y  a  pas  eu  tel  crédit  &  repuutfon  qu'il  ne  Ce  treuue  en  icél- 
le  plttlieurs  Chrefliens  &  Caeholi^ties  Arméniens ,  lefquels  n'vfent  dû 
tout  de  mefmejS  cérémonies  en  leurs  Ëglifes,  que  nous  Chreftiens  fai- 
fons  en  n^ftre  ËgIir<^omaine,  mai<  bien  ont  prefque^ou  peu  s'en  faur, 
vnmeTme  ^ndemchflie  croyance  que  la  noUre ,  ainfi  qu'on^pcuc  v^ir 
dans  1««. voyages  d'dioar  Barboflfe  Portuguais  aux  Indes ,  les  voyages  de 
Fr«re  NicoUe  le  Hué  Dodeur  en  ThcologieCarme  Religieux ,  &  ceux 
d'vn  Marchand  faas  nom,  en  Pe r(c  ,  en(cmble  dans  le  traidé  des  idouze 
langues  ditferentes  en  Charaâcret  de  fçu  G.    Polie! ,  dans  k  liure 
8>  chap.  15.14.&  le.  do  la  Co(inogr.  de  A.Theuec ,  &  dans  le  tom.  1.  liu.). 
çhap.7.S.  5e5.de  la  Cbfmograph.vniuerfcllc  de  F.  dcBclleforeft.  Le  Ca- 
tholique ou  Primat  d'iceux  Armeniensinommé  par  eux  &  par  les  Turcs  ^ 
Roa,&  par  les  Perfâns  Ethafept  enuoy  a  au  Saind  Côcile  gênerai  deTrcco 
(à  profiflion  de  foy  au  nom  de  toutes  les  Eglifes  quFluy  font  fubleâts, 
ôc  le  foubzmit  à  la  Règle  &  ccnfure  de  l'Eglife  Catholique  &  '  Apoftôli- 
que  de  Rome  ,  abiurailt  &  condemnant  toutes  les^  fedes  erreurs, 
opinions  &c  croyances  qpi  ont  cfté  ,  font  ,  &v  feront  condamnées  par 
cefte  Eglrfe  Apollolique  :  le  refcrit  d'iceluy  ayant  çfté  veu  par  plu- 
sieurs pcrfonnes  d'honneur  viuants  encor  pour  le  iourd'huy  entre  les 
mains  d'vn  certain  Diacre  Chaldean  qui  veint  de  Rome  en  ce  Royau- 
me pour  y  veoir  &  remarquer  la  fa^on  &  ordre  que  nés  Ecclefiaftiqucs  • 
obfcruoient  enja  célébration  du  diuin  fcruice.  Iceu»'4fmeniens  font 
(èuls  entre  tous  les  fubie<5is  &  tributaires  des  Turcs  qui  ne  font  point 
fâiûs  &»rendus  par  eux  efclaues  &  ferfs  à  caule ,  comme  ils  difent ,  qu  vn 
Arménien  prppneti(a  autrefois  que  la  gloire  &  renommée  de  Mahomet 
viendroit  à  s'ependre  par  tout  l' Vniuers  v  en  mémoire ,  duquel  iucun  de 
cefte  natiô  neft  mis  en  fcruitude  par  les  Mahometâsaind  que  l'aflcurc 
.  Leonic  Chalcôdile  liur.j.dcfoii  hiftoir.dcs  Turcs,  mais  G.Poftel  en  fou 
traidé  des  douze  langues  toiites  differctcs  en  Charaûeres  en  parle  autre-  ^ 
ment  difant  qu  iceux  Armenics  font  en  grand  hôneur  &  reueréce  enuers 
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les  MjthomccifteSypour  auoir  autrefois  fort  bien  receu  IcurProphcte  Ma- 
homet reiienant  atiec  fin  trouppes  de  l'expédition  qu  il  fit  foubs  l'Empe- 
reur Hcracliuf  contre  Cofroe  nis  du  R07  de  Perle. 

Ceux  ^ui  yojulrent^e^ir  rhiftoirc  des  Roys  d'Arménie ,  leur  fuitte  & 
inilheurs ,  life  Xcnophon  iiurede  la  Cyfopedie,S'trabo  liur.  iLPlutarquc 
en  la  vie  de  LucuDe,Appianen  (on  Mitridat,  &  en  fon  Parthique ,  Cor- 
neille Tacite  ViM^^  ii.de  frs  annales ,  Zonare  tom.i,de  fcs  annales  So- 
fotnene  liur.i.chap.7.defon  hiftoir.Ecclefiaftiq"uc,Eua^  (iu.  vchap.7. 
^c  fon  hift.EccL  Procopie  liur.i.dc  la  guette  Perfiqnc.G^Archeucfque  de 
Tyr  liur.  J5.chap.|6.&  lyiiaython  Arménien  des  Tarta«es,M.Paule  Vc- 
n  tien  liu.i.de  (es  voyages  lacqiés  de  Vitriaco  en  fon  kilVoire  Hierofoly^ 
jnitaine,  A.Theiieiliu.8.chap.i5.i4.&i5.de  fa Cofmogrâpli.vniuerfclle ,  & 
F.  de  BcUcforelt  tom.2.1iu.3.chap.7.8.&:  ^dc  û  Cofmog. 

De  la  langue  Arménienne. 
CHAP.^LXM. 

Heodore  Bibliander  en  fon  Commentaire  de  la  raifon  cÇ-k 
muiie  de  toutes  les  langues  &lcttre$,parlant  de  la  langue  ôc  •* 
lettre  'des  Arméniens  dit  ce  que  s'eniiût  aptes  Haython- 
Arménien  floriflànt  l'an  de  Saluta^oo.  et 

Les  A  rmeniés  oot«des  lettres  Armenicnes  8e  d'autres  qui  «« 
font  appelez  Haloen,  Et  parce  qu'au  Patriarche  d'iceux,  qu'ils  appel- •• 
lentCatholique ,  il  y  a  mille  Eucfques  conioints,tous  appelci  Chre&îeDf  •• 
&«finrde  demonftrcr  euiJcmment  en  combien  de liux  &  prouincet  s'e-* 
Itend  Tvfaec  de  la  langue  /^rmenienc,  ie  citerai  en  ceft  endroi^es  pr<>-«« 
près  parolles  d'Hay thon  Arménien  en  fes  tii ftbires ,  difknt  qu'en  la  terre  «• 
tl' Arménie  y  a  qu^  trc  rovaumesjpolfedez  de  tout  temps  par  vn  feul  &  v-  « 
iiiq  le  Roy.Ceftjy  HaytHon  chap.p.parlant  de  ces  Arméniens  dit  Uttcras  « 
Hab^enc  Armcnicai^ficalias  etiam  quar  dicuntur  Haloen.  La  longitude  d'i-*» 
celle  terre  commençant  des  le  royaume  de  Pcrfe,*:  s'eftendant  vers  TOc  « 
cidcntiufqucs  au  royaume  de  Turquie,  fa  latitude  commençant  des  la  « 
c  rc  de  Miralc,appelce  Porte  de  fer  au  pied  du  mont  Caucafe  ou  Cocas,&  « 
iufqucs  au  Royaume  de  Me  iie.Et  que  la  langue  ànciînnc  des  Arméniens  u 
coniiicnicfortauêc  là  langue  ChalHa'que  &  Syriaque,cela  eft  vcrifii  tât*« 
par  l'origine  d'iccux  Arméniens  qui  font  defceodus  de  Aramfils  deSem,- 
suc  par  les  prqhfres  noms  des  hommes  ,  de.'  lieux,  ÎS^  autres  arguments,  « 
CiuiHaiime  Pcltel'fbrt  doi^e^pcrfonnAgc  en  iccllelangu* ,  parle  ainfi  dc«« 
ccfte  langue,qui  eftoit  en  vfagc  entre  iceux  Armcnicn^du  temps  du  fuf-  •• 
dit  Haythoin,&  qui  eft  encor  pour  le  prefcntvfiteeenti'cuxrÈntre  toutes  •« 
les  languesdeccft  Vniuers,rArmei.iene  çft  la  plus  difficile  à  prononcer,- 
d  aucant  au  elle  a  plufieurs  chofcs  communes  auec  les  langues  des  Orién*** 
ïi  ux,pluneur$  autres  auec  celle  des  Grecs,&  phiûeufs  autres  encor  auec  '• 
^elle  des  Gaulois.Cefte  langue  en  ce  qui  tôcerne  lareligfon^eft  nô  feule-- 
^îcnten  vfage  entre  iceux  Arméniens  eni'vne&  l'autre  Arménie  ,  ainfi  * 
'1"  ""  croit  vulgr.îrement,maisau(Ii  par  toutes  les  Prouinces&  relions - 
Mahonietanes,comme  en  toute  V.Afie  mineur,  Syrie,  Tartarie,  Perfc  re- 
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.       yio  Hifloirc  de  r Origine  des 

>  Vtfs  le  Chcrfiiiicfe  Tauriquc  »  où  iccux  Arméniens  hebitenc  iuec  vn 

V  grand  priuilcge  è  eiuc  concède  par  les  Turcs  &  Mahômctiftes  :  la  langue 

-   [^  V ùlgÀJi'c  d'jceiwc  A imcniciis  cllant  du  tout  Turqucfque,en  telle  forte  que 

*'■  iccux  femDieiit  cftre  fortis  des'fihs  &  limites  des  Turcs  ^  ou  les  Turcs  de 

•  ^^  .1* urs,fin"s  &  lifnites. Voila  iufqufs  où  s*eftendcnt  les  parollcs  du  fufnom- 

^[-mcT.Bibliandcr  touthint  cdfte  langue  Armcniene. 

^Thcfeus  Ambrofuis  en  Ton  incrodudion  fur  la  langue  ChaldaIquc,Sy- 
i-iOuc,  Arménie  ne  &  dix  autres  langues  différences  chap.  ij.  efcjj^t  les  pa- 
rollcs fcqucntcs  de  celle  langue; 

'  Armeniam,ArixProuinçiam,intcrTaurura&Caucafum  montes  fi- 
tam  elFcjnedum  omnibus  qui  in  literariaEthnicorû  veriàmur  Paleftra, 
vcrum  ciiam  hi$  qui  factas  noui  &  veteris  inllrumenci  fcriptura;  volumina 
Icguntjnotum^cflç  credimus.  Quippe  vt  PtQlom.rum,  Sc^linum  ,  Dion)  - 
(ium,Stcplianum,Vcrgi]Kun,Lucanum,  &  miikosalios  auiSlores  pra:ter- 
mittamusjin  libro  Geiicfeos  cap.S.fcriptum  hjibcmus.  Requieuitque  Af- 
caNocmenfcfcpiimo,vijjcrimafc'ptinlidie  menfis  fuper  mantes  Ar- 
mcnix,«5i  inquartoRcgum  i^'^treueifus  eft  $cnachcrib ,  Rex  AfTyiio- 
rum  &  manfit  in  Niniuc  ,  cûmquc  adoraret  in  tcniplo  Nefrach  Deum 
ruunSAdramelcch,&:  Sarafar  filij  ciuSjpercuiTerunt  euni  gladio,  ftigerunt- 

*  queinteiram  Armeni6«um,&  rcgnauicAfTadaronûliusciusproeo.Hanc 
"  terram  Hebraka  littera  pmJC  sf>«  Aerett.  Arurâhlà  eft,r/rr4»i  ^rsrdt  ap- 
••  pellat.Etaaiquoque  in'libro  ïfaiœPropheta:  cap.57.  Terram  Ararat  iia- 
"  bemus>  &  quod  in  capitulo  odauoGencfeos  Hcbraica  littera  habct  ut^K 

*  » •'nSy  G4/Î4r#  Arârâhiw^iï  montes  Ataiat,  ibi  Atabicus  tcxtus  fie  habet 
"  A  lai  Gbal  Pharda/uper  montes  PhardaJn  eaTigi  is  fluujus  eft,&  Araxes, 

*  de  quo  Lucanus  libro  fextOjArmeniumqucljibit  Romahus  Araxcnx  Di- 
^.  "  uiturautem  regîo  hârc  in  maiorem,  &  minorem  Armeniam,vt"idem  poc- 

.   "  ta  Lucanus  innurt  >  diccns,  "^  .      f5 

*  Nt€$iipful$svtrM^v4gAnU s  Arménie 

*  Arrificnia (inquit  Steplianus^Regio  eft proxima  Perfis.  Obcdiunt  cnîm 
"  parcntque  Armeni  in  temporalibus  PerUrum  Régi, oui  vulgo  dicitur  El 

^^fophi.inrpiritualibusvcroillisDraceftSima^Patiiarcha,  qui  Prcfbytcro 
**  IoannilndorumPontifici,obediqj|tiam  prâcftat.    Sunt  autem  Armeni 

*  Chriftiani  Sandi  Thomar  de  la  Cintura  vulgo  appellati ,  &  iuxtà  Roma- 
^  nar  Ecclefiac  ritumfe  degcrc  afleruht,  Troifam  magnam  Armenix  ciujr 
**  tatcm  proximis  annis  Othomanus  Turcârum  Imperator  vi  cœpit,capca- 
"  queferro&:igiWconfumptâdeftruxit,&Chriftianosomnes  vtriurquelc 

*  xus,ab  annis  quadraginta  fupra,tanqu»n  pecoraimmaniter  trucidauit,  & 
^'  ab  idem  citra  captiuos yniuerfos  duxiti  part^mque  eorum  (iib  hafta  ven- 
**  didittpartcm  vero  captiuam  adhucpoUicita  redemptionîs  mercedc  Up- 
'^  tam  retinct.  Teftatur  hoc  nobilis  Trorfa:  ciuîs  loannes',  &  qui  cùm  jli^ 

*    **  in  Italiam  pro  captiuis  redimendis,paulo  antè  aduedi  ad  fummi  Pontiri- 
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iiteranimque  figuras,m  lupcru 
fcruiinus,  &  quoties  de  confônantibùs  Armenicis  verba  facere  contigif» 
ad  Armcnicam  introduâioncm  le^orem  remifimus.   Proindc  necella- 
•  rinm* 
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riLimrorcvifum  fuit  vt  rurfus  ab  Alphabc  i  orJinc  incîpcremus.  Sun 
;icur  Armcniorum  liicrj?,&  corum  nominainfra  fciipta. 
Ce  grand  &  fcauant  perfonnagc  en  toutes  langues  Gu  Il.ium c  Poftel  ei 
)n  trai«5tcdc$  douze  iingucs  différentes  en  chara<5lctes  parle  ainfî  de  te 
ftc  lancue. 

L.i  langue  Armeniene  n'cft  pas  feulement  en  vfàge  pour  îeschofes  „ 
f.iinctcsentie  les  Arméniens  du  iourd'huy  habitons  en  rvne&:  l'autre  Ai-  „ 
iiicnicafçauoir  grande  &  petite  ,  ainfi  auc  vulgairement  on  l'cfaihirai    „ 
aulTî  cntic  tous  les  peuples  efquels  l'Alphurcan  ou  Alcoran  de  Màhçmet  „ 
clt  prefchc  &  annonce  adàuoir  aux  peuples  de  toute  l'Alie  mineur, de  „ 
la  Syne,Tartaric,  &  Perfe;  mcfme  entre  les  peuple»  de  la  mer  Pontique,  a 
c].ron  appelle  mer  nairc  ou  grande,  &  principalement  entre  les  habi- „ 
tans  du  CherzonefeTaurique  :  i'ceux  Arméniens  viuent  du  tout  àprc-  « 
llnt  francs  &  libres  entre  îcs  Mufulmans  &  Mahometiftes  ôour  auoîr  « 
(ainfi  qu'ils  difent  )  vn  certain  priuilcgc  de  toute  franchiie  &  liber-  « 
te  de  ne  feruir  iamais  aufdids  Mufulmans  &  Mahometiftes  à  eux  au-  »c 
trefois  concède  par  le  ProphcteMahomei,  pot"-  &  en  mémoire  &  remu-  w 
ncntiondubienqu'iceliy  receuft  enfàvîcdeceuxde  celle  nation  :  De  « 
pi cfcnt  iceux arméniens  mohOrent  publiquement  à  tous  les  Lettres» 
jutentes  de  ce  priuilege ,  tel  que  ccluy  qui  fut  autrefois  concède  par  le  « 
mclme  Mahomet  aux  moynes  du  mont  SInai  en  Syrie, ,  à  caufe  qu'iceluy  î* 
Maliomet  fut  par  ceux  de  celle  nation  humainement  receu  auec  fon  ar-  « 
mec  &  vieux  foldatds  reuenants  de  rcxpedition  du  fils  du  Roy  de  Perfe" 
Cofroes  iài<5tt  en  l' Afie  par  l'Empereur  Heradius.  Ces  moynes  du  mont  «• 
Sinai  en  Syrie  cy  deflus  mentionnez  ayans  toujours  iouy  de  leurdivfl  pri-  • 
uilcgc  iuiques  au  temps  de  Gazelle  qui  fe  reuolta  delà  fubîedkiondu  « 
gi*and  Turc  Selim.auquel  temps  iceux  faifaritspaïade  de  cedid  priuile- « 
gc  par  trop  audacicufcmentâu  Solian  d'Egypte.quc  vainquit  ledit  Sclim:  « 
ce  Prince  ayant  faid  reprefenter  par  deuant  luy  iccluy  priuilege ,  en  pri-  '* 
lu  iccux  eiitierement:ce  priuilege  eflant  tel(comme  les  Arméniens  le  rc-  '' 
citent  communément  ,&  les  Turcs  l'afFermcnt  ,   qu'après  cinq  ou  lîx  " 
mots  Arabcfques,il  y  auoit  la  forme  ouiigured'vne  maln,auec  (qs  doigts  ' 
trempez  en  de  rancre,forme2  &  figurez  en  iceluy;  ainfi  qu'en.celuyqiront  " 
f^cjTjicfent  les  fufdid^s  Arméniens.  La  langue  vuléairc  d  iccux  Arméniens  « 
-:l  du  ^tout  Turquefque  ,  en  telle  façon  qu  il  eft  fort  difficile  aux  •* 
\  ns  &  aux  autres  de  ces  peuples  de  fçauuir  &  comprendre  lequel  d'emr*-  « 
f'ix  eltforry  ou  procède  de  fon  compaignon  :  iceux  Arméniens  prient  tt-Tt-vUN*-  «^t         .p 
Djcu  à  Ja  façon  des  MulTulmans  &  Mahometifles.anàuolr  à  genoux,  bai-  «  ^yj\^MtMr^ 

<ant  trois  fois  U  terre ,  au  contraire  toutcsfois  des  Turcs  qui  ne  la  bai-  « 
Içnt  que  deyx  fois ,  ils  furent  entachez  de  l'erreur  Neftoriane  îufques  au  « 
temps  du  Pontificat  dEugene  troifieme,  lequel  erwur  ayant  abiuré ,  i's  «« 
Te  rangèrent  en  partie  à  la  fubicdion  de  l'Eglife  Romaine .  L«  Grecs  les  «^ 
cnt^n  telle  capiullc  inimidc  ,  qu'ils  ayniefoient beaucoup  mieux,  fi  la  «« 
loy  le  permettoit ,  coniiraâer  mariage  auec  vn  Juif,  ou  vn  Turc ,  qu*aucc  •• 
fux;  alléguants  furcéfubie^deux  caufes  de  cède  capitale  inimitié,  Vvne  ,. 
qu'a^tretoisilstmt  cflé  infedez  d'vnc  très  grande  herefie,&  qu*ih  ont  re-  « 

ne  tiemicm  &  reputirnt  " 
lue:  Pour  le  furplus  iccux  " 
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Arméniens  vfcnt  en  leurs  prières  &  oraifonsjdç  niefmes  modes  ôc  façons 
"  que  les  Turcs>les  Grecs  prient  coinmunemenc  tout  debout  :  ils  font  de 
[^  prefcnc  vn  peu  encor  entafchcz  de  l'erreu;:  Neftoriane ,  car  ils  ne  celc- 
"  Dfcnt  la  fefte  de  la  natiuitc  de  lefus  Chrift,  mais  de  1 1  Circoncifion  leurs 
„  preftrcs  s'abfticnncnt  trois  iours  durant  de  rvfagc  de  leurs  femmes  &c  ç~ 
'„  Ipoufes  au.inl  que  célébrer  le  diuin  oftîce,pour  le  furp'us  ils  vfent  de  mcf- 
„  mes  &  pareilles  ceiemonifs,  que  les  Chrcfliens  de  l'E^life  Romaine. 
„  Quant  àleur  langue  ♦"lie a  quelques  chofes communes  auec  celles  des 
„  Ofientajx,des  Grcc>>des  Latins,  ôc  des  Gauloisrcar  comme  nous  faifons 
„  terminer  nos  pluriels  en  la  lectre,S,de  mefme  ùiù  cefte  langue  ,  &  com- 
„  me  nou-  difons  bon,bons ,  de  mcfme  cefte  dide  langue  di*fl  erchin  ,  cr- 
„chins,  ciel>  ciels,  auitea  vn  fiecle,  auircans ,  ileclcs  ,  eramcale  heureux, 
„aera;uneals  heureux,  cramncalA  bien  heureufe,  qui  eft  quelquefois 
„  vfurpc  par  cefte  langue  au  féminin  genre ,  frboy ,  faind,(i-bouchi,fainde, 
„iccllc  vlede  mots  Ladnstmt  enTappellaLion  des  noms  de  leurmois,qiic 
«autres  plufieurs  de  leurs  di(5tions ,  ôc  des  mots  Grecs,  ic,  qu'aucuns  d'eux 
„  profèrent  Ke  mi,&  Ne,Ail, Alla  mais  &c«Auec  l'Hebraique  icelle  mefliic 
»,  langue  vfe.duCaph,Co,tuus,tua9tJUm:  Communément  elle  vfe  de  ces 
nots  kes,cua,au  KEminin,&  fe  fcruct  de  l'article  za,ainfi  que  2amech,nous 


,)  mots 


M 


>» 


•tzachasdupain,  zaeclifi,Eglife:  cequi  eft  commun  tant  aux  Arménien» 
»  qu'aux  Indiens  :  leurs  pairtîcipes  definilHint  ordinairement  en  al,  ainfi 
»»  que  chafeal,  cftant  debout ,  îneal ,  édifie  ,  orneal ,  bénit ,  orcnealcs,  be- 
•s  niftc  ,  meneal,  mort  ,  meneales  ,  morte,  merieals,  morts  y  tzencal, 
»»na^  ,  chacceczeal  j  crucifié:  quelquefois  ils  vfent  du  mot,  ol  ,  com- 
«me  au  mot  carol,  puiftant-  Ils  ont  outre  plus  quelque  certaine  diftin- 
w  dion  de  cas,  ainiî  cjuc  erchin  le  ciel,  ercni,  les  cicux;  chair,  père,  chairni, 
dupcrc  &au  pere,chairn,perc  Aftotz.Dieu,  Aftotzn.Dieu  en  l'accufatif, 
mer;nôus,merus,  de  nous  &  à  nôus,auiteâas  les  iîecles,  auiceanis  des  fic- 
elés &  aux  ficelés  .•  ceux  qui  liçauent&  entendent  cefte  langue  Arménie^ 
ne,ne  pcuucnt  nier  qu'il  n'y  a  langue  eri  toutceft  vniuers  plus  difficile  à 

Î>roferer  âl^  prononcer  qu'icc41e:Ce  que  confirment  les  fufnommez  Thc- 
cus  Ambroiîus&G.Poftelen  leursJiurescy  de  (Tus  alléguez.  Bref  nous 
comprendrons  qu'iceux  Armeniens,peuple  autrefois  venu  des  Aramcen^, 
qucPline  liu.6.chap.  ly.prend  pour  les  Scy  thes,nc  viuent  pas  feulement 
en  la  grandç.&  petite  Armcnie,mais  par  tous  les  pays  en  eeneral  des  Ma- 
hometiftes ,  *uec  de  biens  grandes  immunitcz  &:  fianchifes ,  car  il  ne  le 
fai(5t  point  d'cfclâues  d'eux  ,  comme  des  autres  peuples  Chreftiens,par 
vn  primlege  fpecial  ï  eux  odroyé  du  legiflateur  Mahornet ,  pour  les  rai- 
fonscy  deirusdcduiûes-,  &  auffi  qu  ils  eftoientNeftoriens  comme  Iiiy> 
auquel  erreur  ils  pcrfifterent  îufques  au  temps  du  Pape  Eugène  3.  enui- 
ron  l'an  iip.lcs  Arméniens  font  au  refte  bonnes  gents  &  paifibles,la  plus 
part  vignerons  &  iardimers,dcs  meilleurs  de  tout  le  Lcuant:  mais  il  y  en 
a au(II  de  marchands  fort  riches  qui  font  de  grands  iraffics  decvHé  & 
d*autre,en  camelots,mocayars,toillc$  de cotton,draps  dcfoye,d'or  d'ar- 
genf,&  tapiz  exquis  de  Pefre,Burfe,&  du  Caire.  Us  portent  des  dolimans 
ou  longues  iuppes ,  &  des  Cafftans ,  robbes  longues  ^  mettre  par  demis> 
prefque  conformes  à  celtes  des  Turcs,le  1  urbant  auflî  tout  de  n.cfmc, 
nuis  bilbarré  de  blanc  &  de  rougc.Gco&oy  de  Viirharduyn  au  hui6^ief- 
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me  dcfbn  hiftoirc>mct  que  du  temps  que  les  Fratt^ois&r  Vcnlii6sli.:ucz 
enfcmblc  cpnauircnc  Conllantinoplc,i!s  firent  louc  "plein  de  bon  lerui- 
ccsau  prince  Heniy,frerc  du  Comte  Bauldouyn  de  Flandres,efleu  lors  le 
premier  Empcrejr  François  de  la  Grèce  ,  pendant  qu'il  fà.foit  la  guerre 
aux  Grecs  de  l'Anatolie  près  la  ville  de  Landrimiti  j  il  y  peui  «uoir  quel- 
ques J'io.  ans:Maiscômc  il  Fut  repallc  en  Europe,  eux  qui  le  fuiuoitrr  c- 
/tajits  demeurez  derrière auec  leurs  mcfnagcs ,  en  nombre  de  vingtmille 
ames,furét  accôfuluits  des  Grecsi&  cous  iuqu^sux  femmes  &  pc.its  enfâis 
taillez  en  pièces  (iir  la  place.De  faift  ils  ont  cfté,commeil  «  elic  rtmai- 
qué  cy  deffusjde  tout  temps  fi  mortels  ennemys  des  Grecs ,  qu'ils  s'allie- 
ront plidoA  aux  luifis  &  Mihometans,  qu'^uec  eux  ;  tant  pour  l'in^mie 
qu'ils  en  receureht  autrefois, les  ayants  rcie6lez  de  leur  conmiunion  conî 
nie  hérétiques ,  que  pource  qu'ils  conuiennent  en  la  plus  part  de  leurs 
traditions  &  cérémonies  auec  l'Eglife  Romaine.  Mais  ilsrefienient  enco- 
re ic  ne  fçay  quoy  de  leur  ancien  Neftorifmc.  l'Arn.enie  au  relie ,  ainfi  ^ 
que  did  a  eftccy  delTus  a  efté  de  fort  longuemain  diuifee  en  dcux;la  crade 
d'petitetcellelâappellce  àcefte  heure  la  Turcomanie,  dont  leSopny  en 
polfede la  meilleure  part:carmefme  la  ville  deTauns  capitale  maintenât 
de  tout  Ton  Empiie,y  e(l  fituée  côfine  deuers  le  Septentriô  àlaZorzanie 
&:  la  Mengrelie>au  Leuant  à  la  mer  Syrcanique,autrcm6t  Ca{picne,&  d* a 
bacuc,&  la  Medie-,au  Midy  elle  a  la  Mefbpotamie  &  Allyric;à:  au  Ponant 
le  fieuue  d'Euphrate,  &  la  petite  Armenie.La  petite  Arménie  eft  bornée 
du  mont  dcTaur,  en  leur  vulgaire  Corthe(hin,  de  la  Galatic,Cappadocei 
Paphlagonie  ,&  la  mer  Maiour;  maintenant  reduitte  prefquc  tonte  /ous  . 
l'obeyÈncc  du  Turc.tj^uelques  vns  la  veulêt  côfondre  auec  la  C)Iice9que 
on  appelle  Caramanie  ,  &  en  plufieurs  endroiâts  de  Chalcôdile  ALdoIy: 
meuz  de  Ce  que  la  ville  de  Seleucie,  maintenant  Silephica,qui  fans  doute 
fouloit  eftrc  anciennement  de  Cilice ,  eft  côprife  pour  le  iourd'huy  àz%  la 
petite  Armenie,laquelle,au  dir«  de  lofapha  Barbaro  en  fô  voyage  dePcr- 1 
fc  ch.4.prit  ce  nô  làenuirô  Tamijo.  que  deux  Princes  appelez  Rubin  & 
Léon  frères  de  l'Infante  Arménie  luy  donnèrent  fon  nô  l'avâts  retire  dc% 
mains  desTurcs,lefqueIs  s'en  eftoict  emparezrcar  quâd  ils  lortirét  dcTar- 
tane.Iceux  Arméniens  ftiréc  les  premiers  a{raillis&  vaincus  par  cux,fi  que 
ils  perdirent  leur  Royaume,^  neantmoins  ils  continuèrent  touliours  du 
depuis  en  la  foy  Chrefticnne,en  laquelle  ils  (c  font  h  conrtâmmét  mainte - 
nus,que  mefme  nommant  vn  Arménie  p«r  tous  les  pays  du  Turc,  on  en" 
tend  (ôudain  par  Ià,vn  Chrel^ien;mais  quand  ils  fc  Mahonretifent.ils  per- 
dent ce  nom  d'Arménien. Quant  à  leur  croyance  &  religiô  d  auiourd'huy, 
nonobftant  qu'ils  différent  en  certaines  chofes  de  TEglife  Latine,fi  font 
ils  bien  plus  efloignez  de  la  Çrecque:car  pour  toufiourss'cn  plus  diuifêr, 
&  des  Suriens  aufH  qui  font  leurs  paitiali{tes&  emulateurs,il$  mangent  de 
la  chair  certains  vendrcdyi&  y  boiuent  du  vin,enfcmble  ai  très  breuuages 
etiyurants  ceux  qui  vfent.  Autrefois  pendant  qu'ils  eftoient  encor  gouuer- 
nea  fous  vnc  Royauté  particulière ,  leur  Melich,  c'eft  à  dire  Roy ,  eftoic 
fouuerain  aufllbsîen  en  la  fpiritualjcé  ,  comme  en  la  temporalhc;  mars 
maintenant  ilsont  vn  Primat  qu'ils  appellent  le  CathoKqoé.   Leur» 
Pieflrcs  font\nariez,   mais    auant   que   de  célébrer  la   McfTe  ,   ils 
sabflienucnt  trois   iours  de  ruittc  de  coucher  âuec  leurs  fetiimes  ,   les 
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Grecs  vn  feulement^  &  ont  vnc  large  &  ample  coronne  au  fommet  de  It 
telic ,  le  furplus  de  leur  cheueleure  efpandue  tout  à  Icncour  tant  cju  elle 
peut  croître  >  &  la  bacbe  pareillement ,  à  guHc  des  Nazaréens  :  car  ils 
n  en  roignent  iamiis  rien  fors  la  deflusdide  tôfure,  cjuc  les  feculicrs  por- 
tent aum  au  mcfine  en  Iroid»  mais  traflcc  en  forme  de  cr^ix,  depuis  l'an 
744.qjefctrouuans  Kort  moleftcz  de  guerre  par  les  Suriens,  ils  furent 
admoncftcz  en  rcuelation  de  s'accouftumcr  à  cefte  fuite  d'iiabit,dont  tout 
incontinent  après  ils  vaiiitjaJrcnc  leurs  eniiemis,  les  prcdres  font  fort  vé- 
nérables &  leFornicz  autant  que  nuls  autres  :  &  encore  qujc  leur  feruicc 
Uium  approche  plus  des  cérémonies  Latines  que  non  pa«  àqs  Grecquci,' 
mcfmes  quant  à  la  façon  de  leurs  calices  &  plaiines  ,  neantmoins  ils  cé- 
lèbrent en  leur  vulgaire,&  l'àflTi fiance  y  refpond  de  inefme  :  &  quand  on 
chante  TEuangile ,  ils  fe  leuent  touts,iS^  s'encrcbaifent  à  la  ioue  en  figne 
de  reconciliation,  paix  &  amour  fraterncUc,comme  faifoient  les  anciens 
Chreftits  quand  ils  Te  donnoient  Ofcolum  Pacis;leur  Euchariflic  efl  azl. 
me  comme  la  noftre  ,  c'efl  à  dire  de  pafte  fans  leuain ,  en  forme  d'vne 
hoftie  ronde,  laquelle  eftant  confacree  ils  mettent  fur  la  platine,  &:  ainfi 
la  leuent  &  monftrent  au  peuple,puis  confequemment  le  Calice ,  qui  eft 
ou  de  ctiftallin  ou  de  bo/s ,  &  n*adiouflent  point  d'eau  dan^le  vin.  11$ 
font  confirmer  les  lejnes  eniants  par  vn  fimplepreflrç  :ne  reçoiucnt 
point  les  ordres  de  Diacre  ne  de  fouDsdiacre,ains  de  preftrife  tant  fcule- 
ment.Ne£eflent  pas  la  nitiuitc  de  noflrc  Seigneur  ainfi  que  nous  ,  ains 
içufncnc  auitcrement  ce  iour  là-,  ôc  en  recom pence  foîemhifent  dVne  bic 
grande  dcuotion  le  iour  de  rEpiphanie,qu'ils  prennent  pour  fa  naiffancc 
n>irituclle;  eflîmants  qu'en  ce  mefme  jour  il  fut  bapfiré  par  faind  lean  au 
iieuuc  lourdain.  J|s  font  leur»  prières  âcoraifons  prelqu'à  la  mode  des 
Turcs  ou  Arabes ,  bas  accroupis  fur  les  talions,  &  baifent  l«  terre  par  trois 
fois:U  où  les  Turcs  deux  feiilcmcnt ,  les  Grecs  prient  tout  debout.   De 
tous  les  fainds  ils  ont  en  plus  grande  reuerence  l'Apoftrc  fauid  lacques 
le  maieuTi  qu'ils  tiennent  pour  leur  protedeur  &  patrô;duquel  ils  ont  vnc 
fortbclleEglifcen  Hierufalem,  bafticprcsdulicu,(?û  ilfut  decolci  Ôc 
d'autres  encorc,oilils  s'afTemblent  en  grand  nombre,  ainfî  que  le  confir- 
me le  feigncurde  Villamont  liurei.  chap.2>  de  fcs  voyages.  Quant  au 
•  farefmcjils  le  font  au  mefnie  temps  que  nolls,mais  bien  plus  auflerement 
fatTS  comparaifon ,  car  ils  n'y  bornent  point  de  vin,  i  ne  mangent  chofc 
quelconque  qui  ayc  eu  vie,&  non  pas  mefme  du  beurre  &  de  l'huylc"",  ny 
autre  liqueur  làuoureufe,ain$  viuent  feulemét  dTierbes,  &  quelques  pota- 
g,es  miigrcs  de  légumes,  afTaifonncz  feulement  d'vn  peu  de  fcl ,  d'oliues 
ftiches,  6c  non  confites&  fcmbiables  chofesde  peu  de  goufl  &  d'appciit. 
Us  ont  fînablcment  leurs  cemetieres  i  part,  ainfi  que  toutes  les  autres  fc- 
ftcs,& religions,  leur  cooHnun  parlera  vulgaire  efl  Turquefque;  & 
leur  efcriture,rArabefquc, parce  q;i*il$  conuer(ênt&  traflScquent  par- 
mycux;maisen  leur  feruicc  diuini  &  en  lenrs  deuis  &  négoces priuez»^ 
ils  vfçntdç  leur  langue  particulière ,  &  de  le»4rs  carav5lercs;  dont  il  sqtx 
treuuedc  deux  fortes ,  Tvne  plus  ancienne  que  l'autre,  comme  le  re- 
marque fort  à  propos  loiipha  Barbarî>  en  fon  voyage  de  Pcrfe  chap.  17» 
difànt; 
Le  chafteau  de  Curch6 ,  au  frontifpice  de  la  grande  porte  à  certaines 
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infcriptlons  grauees  en  marbre  qui  monftrcnt  dire  de  lettres  bien  for-  ^ 
inee$>  Arméniennes  coniinie  on  tenoit  là  >  mais  d'autre  façon  que  celles  ^ 
dont  vfcnt  les  Arméniens  d^rciçnt  >  attendu  que  ceux  qui  elloi.it  en ,, 
nu  compaignie  ne  les  peur^lireren  voici  deux  alphabets  aucunenient  ^^ 
%.  différents  l\n  de  i  aucte^mais  non  tant  que  (embic  intrrer  la  relation  du  „ 
Kiidid  Barbaro.  ^* 
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Les  Relat'onj  modernes  qui  viennciu  de  Leuant  &:  d'Italie,  portent  que 
le  Primat.âutrement  grand  Catholique  d'iceux  Arméniens ,  a  de  couUu- 
me  de  fept  en  fept  ans,d'cnuoyer  vn  religieux  à  Ronvt ,  pour  rendre  l'o-- 
bey (Tance  qu'ils  ont  promis  &  iurc  à  /à  Sainteté  :  vray  ç/l  que  fi  dans  les 
fept  anf  cy  defTus  meniionnez,iccluy  Primat  ou  grand  Catholique  vient  à 
tlcceder,&:  y  en  aye  vn  autre  crée  en  fa  place,ce  nouueau  Primat  ou  grand 
Cuhohqje  pour  fon  inue(ticure ,  doit  vne  nouuclle  obeyflàncc.  En  l'an 
1591.  du  temps  de  Clemen:  huidHeme  Pape  le  Patriarche  d'Arménie,  & 
Maronites  du  Mont  Liban  ,vcindrentàft.ome  prefter  leur  obeyllànceau 
fainâ:  Siège  Apoftoliqucfclon  Taudeur  de  l'appendice  de  la  Chronolo- 
iiic  de  Gilbert  Gencbrard. 

c  -  ,  ,  , 

Qji  voudra  apprendre  ceftc  lanijue  Armenienc  life  curieufement  l'in- 
trodudion  de  Thcfeus  Ambrofius  fur  les  langues  Chaldaïque,  Syriaque, 
&  Armeniene  chapjj.dc  Armeniorum  litteris,&  incrodud^ionc. 

Orairon  Domipicale  en  langue  Armeniene. 

Chair  miTvrhterchins  dtsfrboi  eziJÎMneneho  e^ffft  urehâiotÂttho ,  eVfjJîti 
chunKcho  vrbù  Kttri^ntte  <:^  chu  Kachns  mer  hdnjihé  gfvràfur  mtx.  mit 
oHr  te  toW^mer  xA^rtu  mervrlus  te  mech  tûjfumo  IfsrtêéinéU  merm  U  mi 
f^mtr  T^me  ^LprtT^  tM  Ai/ phtrl^t  T^dmer  i  x.Mre.  Amen, 

Ceftc  oraifon  a  eftc  tirée  des  efcrits  des  modernes  voyageurs  &  Cipr^ 
mographes,lefquels  fcmblenc  n'auoir  eu  la  vraye  &  entière  cognoillànce 
de cefte langAicArmeniene.d'autant qu'en  icelle,on doit ainfi prononcer 
ccftetlidte  oraiîoîï^commc  ie  l'ay  par  deuers  moy  en  caraâeres  &  langue 
Armeniene.  ^^"^ 

-.    V 

Hair  mer  tir  iercins  dej/Hrlfyegliz.z.i  dnnncho  eces'j(x,e  nrchaimthâi  eho,  egliz.- 
z.tn camch cho erpéts ierctns eu  ureri,  Zhnzj mer héiriMpét^ord tur m47aif4Mr 
eu  thegl  mei.  K^^arti^ ,  mer  àrp^j  )tu  tnech  thiglumch  mero\t  pétttpsné'lt  en 
mi  t^ntr  z.me:i;^phorxHtlihti  Mtl  phéireeat  iJ!«rr^i  x^ré  xj  chù  d  sretfénuthai  eu 
"j^krHthdieuffiéirehiéuttedm,  Amen» 

Pdter  nû/fèr  qui  es  in  tœtù  fanflum  fit  nemen  tuum ,  venidt  regnttm  rnum, 
fient plecud  tum/icut  in  cdh  c^  $n  terra.Panem  noitrum  fuperfitftémndlem  ds 
mbis  hedie,  (^  remUte  nûbts  débits  nêfirs  ^ficut  dr  nos  rtmtJtmm  neftru  de- 
hitortbHS,(jr  ne  dsteés  nés  in  tentattenem/ed  Itkerd  nés  Àmslo,  Qnênidm  tukm 
e(i  regnum  (jr  virtm  dr^ieriA  tnfecuid,  ^men. 

De  la  région  des  Ti^mans^Setmans  ou  Pofnauiens. 

Oiir  bien  fçauoîr  &  comprendre  qu'elle  eft  la  région  des 
Tzeruians  ,Seruians  ,ou  Pofnai»iens,il  faut  cognoiftre pre- 
mièrement les  régions  circonuoifinesd'ucllc.  Abraham 
Ortelius  en  (es  fynonymes  àc  thrcfor  Géographiques  en 
parle  en  cefte  façon, 
D4Jmatia,Illyridis  parsjvcrfus  Maccdoniam  Pcolom;çus,cum  Stiabonc  àc 
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7^^.  Jif/flùîre  cUTOrig$n€  des 

Plinio.ScribitRanzaniifin  fua  Hungaria,vniucr{àmDalmatî«m  cumfib» 
contcrininis  Il|yridc,atquc  Liburnin,vno  vocabulo  ab  omnibus  fcrcor- 
bis  nationibus  Sclauonia  vulgo  vocari.  Et  quid^uid  cft  agrorum  trans  Sa- 
uuin  per  quos  fit  iccr  Italiam  vcrfuSïCrôatiam  nominari  :  Krabatcu ,  G^- 
mani  pronuntiant  DalmaticMn  marc  hinc  habct  Tacitus  ).annjdium. 

IlIirycuni,Plinia|IlIyri$  îAXwp/ç  Ptolomaeo,  Illyria  Sthcphano,  Hillu- 
ricusi"  aiuiquo  lapide  Jlluricianorum  mepinic  nummusTiaiani  Deci). 
longe  laiéquc  patens  Europar  regio,  apud  Gcographqs:  PItnio  tamcn  nô 
ita,is  cnim  cam  intcr  Arfiam,&  Titium  fliimina  conftringit  ca  PHnij^pof- 
fci  hodie  Sclauonia  Indigitari  Italicc,&  Vuideriland,  Gcrmanicc.  Quirir 
nal«  lUyricum  didum  hallucinatur  Lazius ,  ek  antiqua  infcriptionc ,  in 
qiia  harc  Illyriis  Quîrinallbus  triumphum  néliim  feitis  Qujrinalibus  indi- 
cacQuodin  libris  Faftorum  triumphaliun^frcquens  cft ,  addcrc  dicm  adi 
triumphi.Dc  lllyricolcgc  Appianum  ,  Sex.  Rufu.Ti,Iornandcm,lib.  No- 
tmir.6c  Lazium  i.  R.  P.  R.  cap.i.  apùd  quos  muUasregioncs  fub  Illynco 
comprchcndi  diccsjvidc  Pannonia.  . 

Albania ,  A(îae  regio ,  Ptolomxo.  «AC<r/«,Zairia  vocatur  ab  Hicrony- 
moRufccIlojôc  Alpifionfo  Adriano.  Chipichc  à  Caftaldo.  Dominicus 
Niger  fcribie  cam  ao  incohs  Zitracha,&  qifibufdam  Garzena  nominari.  ' 

Colchis  MX^iç  At'ix  regio,cuius  incoijas  Lazos  Xti^os  vocanc  Procopjus, 
GrcgorasjSuidasA  Ifacius  Tzetza.  Golchidcm  Ligyfticam  Xiyvç-niii,  Ly- 
cophron.Srephanus  LiKyftine,  per  B,  hoc  loco  apud  Lycophronem  Icgit. 
Idem  Steph.Lbyltinos  populos  Colchidiadiaccntcshabst.Ligyos  popu- 
los habct  hoc  tracJu  ctiam  Hcrodatus  »  &  in  eis  Ligyftioen  vrbcm  Sec- , 
phanus.  Colchidcm  prius  Arimanam  didam  ,  fcribit  Marius  Ni- 
ger ,  tcftemqiic  ^dducit  Appianum.  Idem  à  iunioribu^  in  duas  pro- 
uinçias  dîuidi  ait  :  in  Mcngrcliam  nempe  ,  qua  marc  atiingit,  &  La- 
xiam  ,  qua  infcijus  habitatur.  Hos  puto  L3;^îos  Hcrodoti,  vel  Lazas  ,  & 
Manralos,qui  à  Ptolomaîo  in  CoJchide  llatuûtur,Molctius  tradit,Colchi- 
dcm,Albaniam,&Ibcriam,vho  hodie  nominc  Comania  vocari.  Colchôs 
hodie  ab  Italis  Mirtgrellos  appcllari  fcriHit  A.BuÛ>€quilis  cpiftolaj.-Et  i- 
dem  ibidem  dJcit  Albaros,  &  Iberos;  Georgianos  vocari:  Colchidcmque 
hanc  adfàbrc  dcfcribicHanc  autem  ante  aliquot  fïecula  Lazigim  iiomina- 
tam  docet  6Synodus  Conftantinopolitana  :  in  qua  hafc.  Théodorus  irdi- 
gnus  Epifcopus  Phafidis  in  Lazigi.Phafldem  in  Colchide  cflc,  nemo  i- 
gnorat. Colchis  ctiam  Armer ia?  maior  s  vibs  Ptolomaro.  VidcMcffcuia. 

Maccdonia  Grarciar  celcbi is  regîo  :  Eniaihia  vfAaèi» ,  antea dicebatur, 
Plinio,&  Trogo  tefte.  P.  coniam  primo  vocatam  fcribit  Liuiutlib.  40* 
Deinde  itmoniam.  Item  Edonia,&  Pieria ,  Solino  :  Boeotiam  quondam 
didam ,  fcrrbit  Trogus  7.  eius  partcm  quondam  M acetia,p4uéTMi  didam, 
fcribunt  Sthephanus,  &  Hcrychius,&  inde  totam  rcgionem  nomen  acce- 
piflTcrcfertEuftathiusinDionyrium.  Màcetj?  dicebantur  huius  popuTî 
Pclafgos  vocat  1  rogus.  Poftcrioribus  feculis  huiùspars  Sàlutaris,  diûa 
fuit  in  libroNotitiarû,qua:  partim  Maccdoniic,  partim  Daclx  adicribitnf. 
Item  Prarualis,fiuePra:ualicana,apud  Sextum  Rufum.  EU  ctkuB  Matedo- 
nia  Maritima ,  apud  Dionem  ;  quâYn  dicit  à  Pxonibus  inhabitari ,  circa 
Rodopen  Montcm.Hxc  Macedoniar  rcgio^  prima  vocatuf^  apud  Liuiû  45* 
Is  coim  ibidem  Macedoniam  in  quatuor  rcgioncs  diuidit.  Pars  quoque 
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.Nîjjcdonîar  Libcra  vocaturapud  Cçfàrcm  ^  Giuil.Maccàoncs  aequc  i\- 
ly  nos  libcros  voluillc  Romanos,  (cribit  idem  Liuius  PoAcrioribus  itv\\- 
por;busMaccdoiii£tâtâ  i.  &  ii.iiicntio,&  frcqucnsmcmoiiaiii  Côcilit>. 
T brada  ep«»»  Piolomaro  &  carie  1  is  Eurojxr  Rcgiç  celebris,ad  Pôtuin 
Eux^inum.Per  diphtbopgonquoqucTharcia, kriprum  rcptrics^pud  vc- 
tcres  Aria,  «pi«r,&:  Pcica,'»if«iicrii''in  dicjtui ,  Stcphano  Odiyfe  i/fvr» 
buidae.  Odryiàs  Populos  cius  quofdam ,  habet  Liuius  )  Crcftona ,  n^iiro»^» 
ctjâ  Ifaciojex  LycophroncScythô  qiioq;vt  LTythfer.j  perh'bet.Trachi.i, 
pro  Tbracia  (xpius  apad  mtdue  aeuiis  Âiiâx>res,rcrtptû  deprcivendunus, 
loîcpbus  HcbiaiccTnins  eapatc.nominari  fcribicJ-luiusTnraciar  incolan 
varijisQomiinbusindLgiCâc  anciqui  fcriptores.  Hcrodotus  (Inbic  cos  Bi- 
rhynos  dt<^os,poftqui  in  Afiâ  trâsfrecafrcncPrius.n.Scrymonij  dicebitur. 
Birdi  à  Marti aiio-,&:  OoJô^i  i'khttyn.u^x  Lycopbronc  &  Stcpbano  appelli- 
ciir.  0!im  Bribes  ië|)(>«(,tioiniiiati  tuere,  vt  cradic  Euflathius.  Autonoinos 
quofdam  Arrianusnuncupat.  Quidam  corum  apud  Strabonem  Sapar»  & 
îsapxi,  r«7r«q,  Jt,  (r*»*/©/,  &  apudPtolomîcum  SapaicaPrxfcdura.  Item 
Sipij  quoque  dicuntur  ,  Stcphano.  Item  Saij  ra/o/f  Sincit&Sintiç.,  o-iVtoi  i^ 
rifTirtf  Paulus  Diaconus  duas  Thracias  Éïcit ,  vtrafquc  cnim  ab  Atiila  dc- 
ualtatas  fcribic ,  fub  Valentinlano  iuniorc  Tniperatorc  ex  Xcnophoiitc 
forte,  qui  6.  Cyriacor.  prarter  banc  Europaram,  Ah^ticam-  quoque  habet. 
ilc  cnimBithyniamnominat  inquaCalpcs  &  Heraclea  ,  liber  Notitiar. 
&Ammianus,lib.t7.  eiusfexprouincias  nomine  numerant.  Item  Sex,', 
Rufus  funtquehaTjTbracia/pcciali  nomine,  Mocfia  fccunda,  Scytbia, 
Europa,  Rhodopa,  &  Hxmimontum.Hodie  vno  nomine  Romanla  nun- 
ciipatur.&:  fie  eam  quoque  femper  appellat  Diaconus,&  Conradus  à  Li- 
chcenau:Item  lornandes  in  libro  de  Re^norum  fucccflîone.  Pro  Thracia 
apud  Diofcoridcm  Capite  de  Tribulo  Sefapio  Badachas  legit.  Thrace j 
in  vicina  Athenicnfium  quondam  habiuflc ,  auAor  cft  Ifocrates  in  Panc- 
gyrici  oracione  prink.  Thraces  cognomento  Sartparas  fcrunt  fîipra  Ar- 
meniam  habitare ,  fcribitStrabo.  ii.  Vide  Saraparar.  Thrtciam  quandam 
Monuname/Ièin  Auflralibus  partibus  Africz  fupra  Alexandriam,  tcfia- 
tur  Euftathius  ex  Sacra hifloria.  Thracia  vibc&infula  Afabiz  fcelicis»  v^ 
rcfert  Diodorus  5.  Vide  Bithynia. 

lazygcs,î«^w>iç  Straboni  &  Ptolomaro,  vitra  Germaniam,Verru$  Oric- 
teni  popuIifuntinSarmatia  Europaca,  Vucrnherusputathodic  eos  erte 
qui  laz.  vocantur  :  habent  pecoliarem  &  auitam  linguam  lafuingos  ces 
vocat  Cromerus.  lazyges  Metanaftar /miTtfV«ç"<*,  alîj  appcllannii  à  Prolo- 
m^  o.  Horum  Regionem  nunc  Cumanorum  Campus  dici,  fcribit  N  i- 
gcr  lazygcs  Bafrlios  jôatriAtio/,  ctiam  habet  Strabo  lib jr.  lazis  in  rcâo  fin- 
^ulari  hJ>et  Ouidius  de  Ponto  4.  An  ijdem  cum  Lafliis? 

Pannonia  Tatrféua  Pcolomato ,  Europat  Regio  quam  in  Superiorcm  Se 
Infcriorem  diuidit,  Pannonias  trca  habet  optatif  Afer,  contra  orones 
fcriptores, &  mimmos  vrteres.  HxPannoniar  fob  Impp.  Romanis,  Arca- 
dio,  Honorio&fequentib. f'vti  exRufoMarcellino,,  &  l»bro  Notitia- 
rumpatct)  pluribiHvocabulisdiftinftar  fuerc ,  vii  funt  Pannonia  pr  m  ar 
cadem  forte  cum  Superiore  :  Seconda,  eadcm  com  InferioreSau  îa,  fiuç 
KipenfisiRiparienfu  habet  lib.Notitiarum  ,  &  Valeria.  Pannonia:  Bu- 
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faliarjitcm  Sabariat  meminit  Aujelius  Vidor  in  vita  Dccij  A:  Didij  lulu- 
ni  Impp.  Hanc  candefK  cun^auia ,  à  Sauo  flumine  :  illam  à  Bufâli  ciuita- 
te  fie  nominâtam  puto.PannoniamCibalienfemà  Cabali  vrbe(quam  Pto- 
lonurus  in  inferiore  Pannonia  ponit.)habec  Diaçonus  PSnoniam  Sirmic- 
feinquondam  Gochorum  fedem  nominac  Cafliodonu  lib.3.  variar.  ad 
Colojîcuni,  Amantina  Pannonia  cft^ctiam  apud  Lazium  ex  Ptolomaro,  & 
Plinio.Supcnor  Pannoîlia  hodic  ab  AÛftria, Çàrinfthia ,  &  Corniola  oc- 
cûpaturlnfcrior  tou,  noftrotempore  fub  Hungaria  eft  qujt  SJauônicc 
Vuegierska  nonien  habec.Sauia  Pannonia  à  Lazio  Slauonia  indigitatur. 
Valeriam,  Rhcuanus  Krabaten  vocat.  Pœoniac  pars  vcrfus  Thraciam  vbi 
Rhodope  fiti  cft, nunc  Clocotinitza  «AoKOTifiTfanominattir  iiupic  Eu- 
Aathius.Vide  libellum  VjXLï'y  Germanica  lingua  fcriptum  de  Regno  Hun- 
gariae'.Pannoncs  ohm  quoque  Pocones  diéUYucrc  à  Grzcis  impriinis  :  at 
non  fincerrorc.quod  6101149.  docet.  Non  fcmci  corruptc  apud  Appian. 
inIllyricisPœoncs  proPannonij  legitur.  ' 


» 


VeU  Regijn  T7;ermane^Zemane^Seruianey 

Cr»  Pojhamene. 
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.  Ortclius  ea  fe$  Synonymes  Géographiques  &  Titfor 
Geographiq.  defcrit  ainli  ccfte  Région  MoeHa  ,  Europ.x 
Regio ,  quam  in  Superiorcm  &  Infcriorem  diuidnnt.  Supc- 
rior  indigitatur  à  Lcunclauio  ,Zirfi,  à  Lazio  Scruia^à  Cu- 
fphno  Bolha  ,  à  Pollcllo  Tzcruia  aut  Tzcruiana,  Zeruiana, 
à  Taurino  Olmuticnfe  Moidauia,  &à  SabcllicoVualachia.  TzeizaChi- 
liadeii.  vocat  Hûngariam.Inferlbraliquando  Flaccia  dida  fuit,vtSabel- 
licus  docct.Çereris  horreum  nominat  Pomponius  Sabinus  Taurinus  cani 
Vualaciiia  dici  puiat  Lazius  Cu(pinianus,2«:ChaIcondilas>eam  Bulgariam  . 
appellant.Sagoriam  Peiancius. 

Mxnfiy  montis  Ha*mi  accolaf(quî  funt  inferiorcs)nunc  BLichi  nominan- 
tiir,  inquit  Nicctas:horum  meminit  quoquc  Pachymcrus.  De  iioc  Mœiii 
vocabuJolibcthocadderecxH^molai  Caftigationibus  Plinianis  :quod 
Plinius  Tacitus,  Flaccus,  Virgilius,  Martianus,  &  ferc  omnes  Latini  Co- 
diccs  hoc  nomcn  pcroe,diphthongonfcnbunt.  Graeci  autem  pcr,y,Ma;- 
mucr,ap,inueniturinantiquainfcriptione>apud  Aldum  oHm  Myfiam,^ 
pou  Moefiam  vocatam  docct  ex  Homero ,  Dion  Prufafus ,  Moclîam  Mi- 
norem  Scythiam  nuncupari  »  tradit  lornandcs  Scydiiam  Thraccnrcm  Zo- 
zimus,  h*b.4.  in  eaque  Tomin  vrbcm  ponit ,  Ouidius  Ub.  de  Triftibus, 
non fcmcl candem Scythiam  vocat,  ne  quoquc  Arrhiar.us  in  Periplo. 
Hune  tra<aum  puto  à  Piutarcho  Scythiam  Ponticam  ,  &  Incolas  Scyrho- 
gcrmanos  fiyc  iMAT«V;^;t/6«v,  dici.PonticaMaritimacft  Polyacno  8.in  A:ni- 
go  dici.Pontus  etiam  fimpli citer  eius  pars  ad  httus  Euxini  maris  appclla- 
ri  video  paflîm  à  claflîcis  Au(floribus,vt  Ptolomxo,  Stephano>Ouidio,à: 
Pomponius  çam  fub Thracia  comprehendîr, 
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Langues  de  ccfl  yniu'crs. 
De  la  L^gucT:;^iane ou  Zernuiane oh PoT^aniene. 

Ch  a  p/       LXIIII. 

['"Vilhumc  Poftcl  en  fon Alphabet  des  Jouze  lâgucs  diifcrc- 
re5  eitCharaâeres  cydcllus  niêciôiiéfa  rapporté  ce  que  s'é- 
fuitjdc  celle  lâgujeTicruiane>ouZeruuianc,ouPoznanicnc. 

Les  Régions  Tzeruianc,ou  PoznanienejfontRègions  de  " 
noftrc  Europe  ^  fituccs  entre  la  Dalmatît,lilyrie,  Albanie,  " 
M.  Cv-doine,  f  hrace ,  6c  Région  des  lazyges  MetanaftesïLa,  Bol'ne  ,  ou  " 
Pofnc,  ou  Bofline  s'eftend  depuis  la  Pannonie  Supérieure  &  Infcrxure,  * 
iufcjues  vers  les  Gepides,  la  Kegioq  defqucls  fai^  partie  d'iccHc  Bofnc,  ' 
Polnc,QU  Bolïînc.  LaTzeruiane,Zeruuianc,auiremcnt  S«.ruie,  ell  celle  ' 
ou  eftoit  anciennement  ta  iMificSuper'.cui  Ci  laquelle  s'cllend' depuis  le  ^ 
Danube  &  Pannonie  Inférieure  autreuienc  LiDUonie,  iufques  vers  Ja 
Thracë  &  Mac'edoinc  ;  Ce  qu'eiUntameuplulIcurs  ties- dodes  Perfoii 
nagrs  ai  x  langues  de  chercher  à  rendre  raifon  des  caufes  ,  pour  kfquel- 
les  les  habiiants  de  ces  Régions  lituez  au  milieu  de  deux  langue  ,1c  s  plus  ^ 
excellentesdc celt  Vniuets,  en  ont inucntc  vne propre  &c  particulière,  à  ^ 
eux  feuls  ;  &  ont  iceox  tres-doâes^Perronnages,dit  ce  que  s'enfuir,  enui-  ,^ 
ron  l'an  de  falut  ?oo.  Les  Pannonieris,lllyriens,DaIm'ates,&  Myfîens ,  a-  ^ 
uoyent  vne  mefme  &  prefque  pareille  langue,  mcflée  en  partie  de  la  lan-  ,, 
gue  Grecque,  en  paitie  de  la  langue  Icaliene ,  &  en  partie  de  l'Alleman-  ,^ 
de,  à  caufe  du  voifinagcentre  tous  lefquels  peuples  vn  certain  Hiérofmc  « 
Docteur  Théologien»  Dalmatc  de  Nation,  inuenta  lei  Caraderes  de  let-  ^ 
très  par  luy  tirez  en  partie,dcs  Caractères  Hebrietix ,  en  parue.dcs  Grecs,  ,c 
lefqucls  nous  leprelenterons  au  chap.fubfequent  en  figiirerôsce  ^  fin  qtic  »« 
iccuy  peuples,cttants  comme  différents  &  dilTêmblables  des*  autres  peu-  « 
pies  par  leur  langue ,  ils  le  fuHent  de*mefmes  par  les  Caraâeres  de  leurs  <« 
lettre^;  defquels  ils  ont  vfé  tant  ôc  fi  longuement ,  que  TEglife  Romaine  ce 
a  peu  tollcrer  i'Eglifc  Grecque  auccelle  :  Mais  depuis  qu'icelle  Eglife  a  ^ 
eite  feparée  &  interdiâe  de  la  cômunion  d'icelle  Eglife  Romaine ,  pour  <c 
aucunes  certaines  rairons&  considérations: Ceux  qui  eÇoicnt  plus  voifîns  « 
d'iceuxGrecs,Inucnterét  d'autres  Caraâ  cies,mais  ppur  la  plus  part  Grecs  ^^ 
fans  muer  &:  changer  les  noms  &  appellations ^des  premiers  &  plus^n-  ^^ 
cicns:Car  iceux  eftoient  défia  odieux  aux  Grecs,à  caufe  de  leur  fcparatio  <« 
de  ladite  Eglife  Romaine,  &  à  eux  pour  Tmierdi^ftiÔ  de  leur  EgliuMMais  » 
il  cCl  plus  à  propos  de  defcouurir  la  caufe  d'vn  (i  grand  fcifmeou  diuifîon  » 
en  l'EglifedeIefu$-Chrifl.LesGrecsdiflcroicnt  des  Latins  en  ce  qu'ils  ' 
confdcroient  en  Azymes,en  ce  qu'ils  croyét  l^S.  Efprit  pioceder  feule-  ^' 
ment  du  Pere,qn'ils  praticquovent  le  libellcde  diuorcc  cnuers  la  femme  " 
impudicque,ftcnlle  &fàfchcu(c,qiie  leurs  Prejftrcs  le  marioicnt(cc  qui  i  ft  " 
commun  à  tous  les  Chreftiens  OHcntakrtt  ,   Inditns  ,Iacobite$ ,  Ma" 
rooites  ,  Arméniens  ,  GeorgianiensT^fîrçeîi^Vualaches  ou  My liens  " 
inférieurs,  &  pour  le  faire  couît  à  tous\[es  autres  Preftrès  ,    Se  Mi- '^ 
niftres   de  toutes  les  autres  Nations  Ouentales ,  ce  qucmefine  a  cflc  • 
praticqué   entre  les  Chreftiens  de  l'Eglife  Lat'ne ,  iufques  au  Con-  ** 
cilc  dc-Vienne)  quêtant  feulement  i  fgiuoif  chacun  iour  de  Dimanche,  " 
&  feltes  delà  feprnaine  ils  celebroient  vne  feule  Melfe  en  chacun  lieu,  '• 
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731-         '  H  Ivoire  de  tOrigmc  des 

"  qu'ils  aborroicnc  &  decciloiem  du  tout  Us  faftes  6c  pompes  entre  les  Pre« 
"  lires ,  qu'Us  communioicnt  foubs  deux  efbcces ,  qu'ils  n'vfoicnt  d'aucu- 
'  lies  f^atues  de  faincks^cn  leursTemples  &  EgUlc$,'mais  feulement  d'ima- 
"  ges  de  plattc  peinture ,  nous  tenants  pour  doubles  hérétiques  en  ce  que 
"  nous  croyons  que  le  commun  peuple  groffierement  inftrult  aux  cereiri  o- 
"  nies  de  i'Egliic,  peut  feulement  tomber  en  idolâtrie  par  icelles  Hatues,  Ôc 
"  non  par  Icclles  images  dcplatte  peinture.  Toutes  Icfquelles  ceremo- 
"  nies  iccux  peuples  obferuent  encor  pour  le  iourd'huy  y  ainfi  que  ie  le  dis 
"  pour  lauoir  veU)  &  ouy reciter  de  ceux  qui  lefçauoient  fort  bien.   Pour 
"  le  ioard'huy  tous  les  Grecs  font  redulâ»  en  tel  defeipoir  &  extrême  fer- 
"  uitude  ,  qu'ils  font  plus  mefchants  que  les  Turès  mefmes  :  iceux  ortt  v^ 
"  ne  certaine  forte  de  Moynei  ou  Religieux  de  l'ordre  de  (âinâ  Ba'lle.  Us  ' 
2  appellent  les  Curez  ou  Paftcurs  de  leurs  Eglifes  en  leur  commun  langa- 
ge Papas ,  Se  ont  en  chacune  de  leurs  parroiffes  vn  feul  Papas  auec  vn  • 
^  Diacre ,  de  peur  qjcs'ilit  eftoient  en  plus  grand  nombre,  ils  ne  veinfFent 
^^  à  rendre  vcnaulx  les  Sacrements,  lefqucls  Papas  ne  peuuct  deferujr  leurs 
^  parroiflcs  par  Vicaires,  font  les  nollres ,  le  plus  riche  defquels  n'a  pas  de 
^^  reuenu  chacun  âttplus  de  quatre  vingt  liures,iccux  peuuent  eftrc  defpof- 
^^  fedcz  par  Iturs  p~arro!flîens,en  cas  qu  ils  £icent  quelque  aéte  ou  cas  indi- 
„  ghc  de  leurs  qualite2,ou  de  la  famille,  par  l'inditutlon  de  laquelle  ils  font 
^  approuuex.  Vn  chacun  de  ces  parroldiens  eflants  à  îeun  ont  accouftumé 
„  à  cnacun  iour  de  fefte,  lors  que  leferuice  diuin  fe  célèbre  ,  de  prendre 
^  par  les  mains  de  leur  Papas,en  le  baizantJe  pain  benit:lc  iour  de  Pafque: 
^touts  après  laconfeŒonauricilairevfent  de  la  communion  fbubs  les 
„  deux  eipeces ,  &  fe  baizent  reciprocquement ,  vfams  de  ces  mots  Grecs 
y*  ;fcP»s^<  «rtç-i,c'eft  à  dire  Chrift  eft  rcuxfciié;  Ce  qu'ils  praticquent  encor 
„  enuers  leurs  amis  Se  ennemis ,  durant  trois  iours  entiers.Ils  ieufnent  tous 
les   ans  quatre  Carefmes.    Le  premier  ,    vn    qui  eft  commun    a- 
uec  nous  qu'ils  célèbrent  félon  la  fupputation  ^  ordre  de  l'equinoxe 
»  Vernal  ou  du  PrintempsrLe  fécond  qu'ils  appellent  tSv  iyiHv,' k'jroç-^ify 
»  c'eft  à  dire  des  fàin«5is  Apoftres ,  quinze  iours  deuafit  la  fefte  de  faind 
»  lean  Baptifte ,  &  les  (c^cs  de  faind  Pierre,  &  dinGt  î^aul  :  Le  tioifiefn^c 
»  T«fc  ;r«r«i>i«tc  ,  c'eft  à  dire  de  la  (àinébe  Vierge  ,  auquel  temps  plusieurs 
«  d'entr'eux  ieufnent  le  temps  &efpace  dcji.  iours.  Aucuns  autres  durant 
M  vn  moys  enticr,dcuint  la  fefte  de  l'Aflomption  de  ladite  Vierge:  Le  qua- 
»  triefmeaux  Aduent$delanatiuit<fdc  noftrc  Seigneur,  durant  lefquels  "  ' 
»  Carefmes  Kceux  vfent  feulement  de  pain,huile,herbes,œufs  durs  &  moU 
>»  letsauecvinaigre,  pour  le  regard  des  autres  Ccfetnoiiics  obfcrueei  par 
*'  iceux  ils  les  ont  communes  auec  nous. 
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A$a     ^ 

buchi  b  ,    ^ 

Yîde  V  cpnfonans.  ^  « 

glagoia  g  .      .  '  ^ 

dobrod 

icft  c  -  •  • 

exiuitacx. 

uiemèlie  z£.tz. 

ixe  non  eft  licen«{e<l  numcrus.  i*. 

xi    ..  •     ■  .    ._' 

cacoK  .. 

Ivridel 

miflitc  1»      • 

nu  n  ' 

oii  o 

pocoe  p  » 

rccir 

flouos  * 

tcrdo  t 

Ysch  V  vocalis  son  cooTonaaS' 

phertph 

chich        .  . 

od  od  .  ^ 

o  in  principio  8c  fineUfitûm. 

thith  •'"        •  "ri 

ci  c  craffura  »  Tt  proferuoc  ,  floKAtûu  t  Twoiii. 

■ivc.  • 

çiarui  c 
fchafch^bHebrxit. 

tfchaElch  "^ 

ier.a^iron  cil  in  fine  diâionis  fofKonfciitaotcawTel 
in  inredio  ad  tollcndum  hiatum. 
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Et  me  (émblc  qu*îl  neft  pasdcbefoîng  en  ceft  endroit  de  rap- 
porter de  plus  particuliers  dÎKOurs  couchant  cefie  matière ',  attendu 
que  lapins  grande  panie  desCb^raûeres  de  ces  Icttrcsydeft^uels  vient  ces 
peuples,  font  pour  !a  plus  pan  tous  Grecs  9  defqueU  aucuns  fe  ferucnt  a 
cfcrire  leur  ancienne  langue>cn  laquelle  ils  ont  des  liuies  vulgaires  ,  & 
autres  de  leur  Religion  &  feruicc  diuintcfcritt  &  cpfnpofczuucuns  d'en- 
u'cuxcrcriucntlalaneue  Grecque  auec  laleur^deces  Caraélcres  ;tels 
«lue  font  plufîeuf s  Vaiaches  qui  Ibnt  de  la  Dacc  &  Myfie  inférieure ,  Icf- 
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*•  .juc  *  obeyireiitauPitriarchcic  Conihntmopic,  Outre  plus,plnficun 
"  d'cturc  eux  qui  habitent  vcri  TIArctcIs  que  (ont  Tes  Lithuanien5,&  ceux 
-  qui  font  voitins  de  la  mer  Pofitiquc,&  Chcrfoncfe T^uriquc  >.&  les  Pa- 
plilagunicns  vfeMC  des  mcfmcî  facrcmcnts  que  les  Grecs  communs. 

Tlie.rcLis  Amirofius  enfon  Intrpdudiort  dCJ  langues  Ctldaiquc.Syria- 
qucC^  Armenicr.cchap.  5,parlaiitdc$C6nfonantesdcsIacobites&  Co- 
..  phtlte^jdiét  par  après  ces  parolcs,Macedôncs,&  Gotij.fcu  fnauisRofijîRu  -* 
>   nj»vclRar.u,  Scythixmaiotîs  vniufjue  Sarinàtiaf  partis  Incolar  ,  &:   qui 
»•  vtrainquc  inhabitant 'Mifiaii),  Bulg/ri,  ^  ScruiaAi,noftra  hac  rcmpeftatc 
"  noininai  fcodem  fcrc  Alplubcto  vtunfur.Lr.busuntuinquatiorue  liccris, 
»•  noiiniijil  vaiiacisA  ad  numcrunn  Komeri  vatisfA^w/CiÂi^ciuatuorôc  vi- 
"  ^lun  c()nli)pantcs  Unbent.PuahabitiJ  ctiam  exccptiique  dùabu?  jliii.  Vdi, 
»  vjdcljcCL&lall\  vocalibuï,quas  pro  v.ô(oiiâtibus  aliquido  diitîmus  alliimi. 
Théodore  Bibliaiî^cr  en  Ton  Commentaire  de  la  Ralfun  commune  de 
toutes  les  laiigu. 'S  &.  lettres.  •.   .         . 

♦».     DcScru'anawkBofnanienfitum  lingtia  tum  litcratura  ita  fcrrblt  Guil- 
"  lc'inusl>oftcllus.Ex,Grxci  lingua,  nata  cllGcorgianorum  &  Seruinoru 
»>  liiu^ua  &  litterx.Atq-,  abbi:T2<-*rùiani  feu  pozaaiiiani  vfi  sûtGhâradcrib' 
»•  H  eronymifeu  DahTiiticis,vt  lingua  fuitcômtinis  Pannonîis,  Ulyribus, 
•'  Da|||atis,My(iis.  Gilm  autem'G'rçcis  ob  quxdam  dogmatacflêt  iiueidi- 
•aum  communionc  Latinorum.n  qui  Grxc^s  erant  viciniorcs,  Charaâe- 
res.Grxcos,  vt  pliiriiTrum  ,  rtomûic  j>ribrimi  feruacô  ,  rcpcreiunt ,  qux 
funt  numéro  50.  Et  paulopoû  :  GVaci  vt  plurimuni  funt  Charadere^, 
*\  quibus  vtuntur,  quidam  .prifcam  illam  fuam  linguam  fcribentcs , , in  qua 
omniavulgaria  ,  &  faCrihcium  Iprum  habcnc.  A  lij  Grarcam  cum  fua  fcn- 
bunt,  Cuîufmodi  funt  multi  Valachorum,qui  ad  Dacos  &  Myfps  inferio- 
rcspw^nçmiquiPatiiarcham-Conftajitinopoliunum  audiunt.    Plures. 
*  etjamillorum ,  quiadiftrum  agunt,  vt  pars  Lithuanorum  &  incolç  Ma- 
"*  ris  Pantlcî,*Tauricx  Cher fonncfi,  Faphlagoncfque  vtuntur  facris  more 
Gtxcorumcommuniùm  Dahnatis,  Illyribus ,  pannoniis  &  Myfis  anno^ 
circiter.  joo.  â  Chrifti  natiuitatc,vna  erat  eadcmque  fere  lingua  pcrmi*ta 
fermoneGrçco  ,  Italo,&ahquando  Germanico.  Quibus  Hieronymi^s 
Charafkercs  rcpcrit.vt  in  hac  rc  diftcrrcnt  ctiatr»  à  caeteris  nationibus ,  h- 
eut  &  linguarcriam  forta(l'e,vt  inhac  te  noi»e.n  confcci^aret  imçportiiita 
tJ.Videtur  repcriffe  poftquâ  pcrcepcrat  literas  Harbraicas&Grafcas.Sîk.n. 
multi  Chara(5tcrcs  cim  illis  communes,  omnia  ctiam  î^ominajitteraruni 
"  fignificatiua  funt,  vtpcriti  élus  liriguar  aflfcrunt,  Quod  cum  folis  Hebr^is 
**  commune  eft.  Idem  Hieronymiis  vetusi8c  nouum  inftrumcntum  cum  la- 
*'ciificio^prxcationibustraduàa,coldioûiatc  rcUauit.    lu  Sacerdotcs 
"  omncs",  &  populus  pfçdicacintota  Dalmatia.  Excuduntur  permulti  ad- 
"modumlibrihariimduarum  linguarum  Venctiis,  vt  illic  diftrahantur. 
>m.  Dalmaticac  linguac  nonnulla  ponam  in  cttrcma  parte  Coitimcntarij,vt  ap- 
fl^pareatcius  cpnuîTiîctitiacumfcrmohcPolônico»  ^ 

**     Vn  certain  Auteur  moderne  en Tes  cfcrîts  >     n' 

^  Les  Tzcruiens  ont  l'appellîitîon  de  leurs  lettres  prcfaue  c6formc  a  celle 
1  des  Dalmates  ou  Efclauoasjdônt  on  attribue  l'Alphabet  à  S.  Hicrolme,, 
„  mais  1 1  figiirc  en  eft  aucunement  différente: Nous  nauons  infcic  icy  qijf 
-l'Erciauonicoùilyaiufques  àji.  Caraacres.Geftc  Efciituteau  relte,  & 
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le  limage  cncor  plus,onccu  vnc  fort  grande  vogue  en  plufieurî  endiolCès 
cic  U  ierrc,non  tant  feuleinenc  en  rhfcUuonie,Albanic,Croaii« ,  Caiin- 
thicnnaii  aulli  ça  Poloigne,^  Vuaiacliie>Cliionie,Lithuanie,Liuoi.ic,  de 
MofchouiCïpar  toute  U  Grèce»  &  Ii  plu*  grande  partie  de  l'Afie,  Egypte> 
&  Afrlqueyiufqucs  ï  ce  ()ue  rAtaber(]ue&  More  (que ,  à  c^ufe  que  toute 
.  la  loy  Mahomctane  y  eft  cftrit^c,  àç  que  les  Turcs  qui  dominent  en  ces 
qiurticrs^là  j'en  fcruem  en  tous  leurs  cfcntii'iuy  3)  c  diminué  vnc  par- 
tic  de  fon  crédit  &  rcputatioh.  ^_ 

DelaLartfficHierommiane^oM^idf 
autrement  BJclauonne, 

C  H  A  P.       L  X  V. 


attc^ue^ 


Londus  iiur.  8.&  9.  de  fes  Hiftoircs  du  déclin  de  l'Empire^ 
cfcrit qu'en  lande  Salut  607.  les  Slaues  peuples  focunts 
de  laRufcicfoubs  l'Empereur  Phocas,  occupcrct  les  bords 
du  Sein  Adriatique ,  auquel  lieg  ils-  c-eniinucrent  tant  lon- 
guement leur  demeure  &  habitation,qué  tout  ce  qu  au  pa« 
rauant  eiloit  appelle  Idrie  àc  Dalmatic,a  eAé  nommé  depuis  iufques  à  ce 
4our(jl*huy  Slauonicjou  Erclauonie,&  en  fin  par  ce  moyc  iceux  Slaues  cor- 
lompitcnc  du  tout  la  langue  Grecque  qui  fe  parloit  aupar^uant  eux  >  en 
ces  quartiers. Ce  que  confirme  Cromcrus  liu.  i.de  fon  Hiftoire  àts  Polo- 
nois,  Nicolas  Chalcondileliur.  10.  de  fon  Hilloire  des  Turcs  >  efcritque* 
les  Ulyriens  eft  vn  peuple  fort  ancien,lçqucl  habite  le  pays  qui  fe  va  ren- 
dre à  la  mer  lonie.ayant  cflc  autrefois  en  tort  grande  cflime,  Ôi  fai(îl  fou- 
ucc  de  tcesbelles  cho(és,on  l'appelle  maintenant  la  Boflîne.LesDalmates> 
Mihens  Triballiens,&  Sarmates  vfent  piefquc  d'vn  niefme  langage  que 
ceux-cy  pour  le  moins  ils  s'entendent  les  vn$,&  les  auires.Toutefois  il  eft 
plus  vray-femblablc  que  premièrement  ils  foient  fortis  des  Contrées  qui 
s'cllendent  vers  la  merIonie>&  did-oh  que  ce  fut  en  bien  petit  ncrtîibrc» 
mais  ils  ne  lailTerent  foudait)  d'acquérir  vn  grand  briût«  jCar  ils  fubiugue- 
rcnrlaXhracc,&de  U  ayanf  paflc  le  Danul5e,s'arrefterct  finableraét  en  la 
Si^rmâtie.Il  y  en  a  d'autrc$>qui  veillent  dire  qu'ayant  edé  chailez  de  leurs 
Contrées  par  les  Tartarcs  9  ils  fe  retirèrent  au  pays  qui  eft  habité  au  de  là 
du  Panuhe,d*oùs'eftant  iettez  dans  la  Thrace>^  icelle  côquife,ils  fe  vin- 
drent  habituer  fur  le  goulphe  defTufdiâMiiais  ie  ne  puis  afîèz  m'esbayr  de 
ceux  qui  veulent  que  ces  IllyrienJ  foyent  les  Albanois,qtiaâ  que  les  llly- 
»  qui  ^irrfnent  le  goulphe  de  l'Ionic  foient  pallcz  en  cefte  terre  ferme 


nciis 


&  '-n  rAcco4re,&:  la  Région  deThciralic.  Au  demeurant  la  Contrée  qui 
pi  end  depuis  la  ville  d'Epidamne  tufques  au  goulphe  Cai'niqae>peut  cû- 
tcnir  quelques  cent  lieues  OU  cnulron  >  toute  nabitce  de  gents  qui  vfenc 
d'vn  mefme  langage,  &s'aduancc  bien  auant  en  pays  iufques  à  la  riuie- 
te  du  Danube,là  oïl  elle  va  atteindre  les  terrcsdu  Sandal>ayant  de  coftc  8l 
d'autre  les  Ti  iballcs ,  &  My fiens  p>our  voi/ios.  Toutes  leiqudlcs  choses 
ic  dis  poudc  de  cefte-  conieâure  que  les  Iliy riens. iâns  aucun  doubtc 
font  paruenus  à  vn  fort  grand  pouuoii*»  àc  (t  lontefpandus  enpiuiieurs 
ciidroii^  de  la  Tlu:a£e.Tdlcmex)t.^uc  k  lcscrQUQi&pluifaQAdeuoii:<j[lre 
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-i»^  v'I'  '  I  '?yi«ns  c|u'    Ibuuois,  6c  li  ie  m'accorde  ^iiAnd  9c  ^utnd  à  ceu» 
lu  M  l.v  diciK  au«>«r  pris  ce  nom  de  U  Contrée.  Car  cftans  fçpaiez  tnpiu- 
licjrs  parties ,  ltf$  vi\s  ont  retenu  vn  Unca^c ,  Icsautrei  vn  autre.  Et  pour 
autant  que  mainte»  manières  dcgentiy  haDitcntjdeparlertouPdiffcrent: 
cclxmetàictpcnfcr  qu'ils  ayçnt  edé  appeliez  Ulyrieni.GulU,  PoftcUu 
au  lieu  cy  deuaat  allègue  elcrit  ik  ccfte  langue  ks  paroles  fubfequcntei, 
"  Pour  lei  raifons  p  ir  moy  cy  dcllus  remarquées  vn  Dodcur  Théologien 
"  DUinatc,c'cli  à  direEfdauon  de/iatô,iiommcH^çrofme,  duquel  noui  ^ 
"auonsdcna  parlé  au  chapitre  précèdent  ,  &  piinopalleraent  pour  cori- 
"  facrer  Ton  nom  a  l'immortalité,  inuenta  le  premier  entre.ccux  de  fa  na- 
'' tionccs  Cara<ftercs,auecle(qucl$ayant  traduitde  rijcbrieu  &  du  Grec» 
"  tant  le  vieil  TelUment,  que  le  nouueau.enfemblc  le  Canon  de  la  Mcflc, 
**  6c  le  >  prières,  tant  publiques  que  particulières  en  la%nngue  de  fadide  nn-. 
'  ti()n,il  en  ftt&  compofa  fa  Tradudion,qui  cft  encor  entre  les  mains  des 
**  Efclauons:  Ce  pcrfonnage  ayant  elle  de  contraire opir.ion  à  pluficui;?  qui 
**  ont  penfe'  que  lesElcritutes  faindes  eftoient  côiamméts  fi  elles  vcnoicnt 
**  à  la  cognoilTance  du  vulgaire,  encores  qu'autrefois  au  temps  qu'ils  n'a- 
*  uoient  encor  décline  de  La  pureté  de  la  langue  Grecque  &  i,aline,  &  auf- 
^  fi  delapriraitiueEglire.entcndoient  tous  en  icelles  langues  Grecque  & 
1  Latine  lefdicci  Efcriturcs  faindesjmefmes  s'en  feruoijRnt  en  leurs  leçons 
„  cômmunei ,  6c  qui  plus  eO,  il  tut  ordonné  fur  peine  d*Anathcme  en  ce 
*J  tant  célèbre  Concile  de  Nicene  qu  vn  chacun  des  Chreftiens  eurt  riere 
'i  iby  les  fainds  Efcrîts  en  la  langue  qui  1  pouuoit  entendre ,  de  prefcrit  on 
»,  voit  communément  tant  à  Venife,  Conftancinoplé,que  par  toute  la  Dai- 
„  matie,  ou  Efclauonie,plufieursPreftres  de  cefte  Nation  qui  confirment 
„  ce  que  delTuf  ,&  eft  vray  femblablcque  ce  Hyerofmc  inuenta  ces  Ca- 
..radcrcs  fur  le  patron  ou  modelle  des  Caradfrcs  de  la  langue  Helrai- 
.,  que,  &  de  la  langue  Grecque,  à  caufc  que  plufieurs  de  ces  Caraûercs 
m  rellcmblcnt  aufdits  Caradercs  Hebrieux  &  Grecsjmefmes  que  les  nos 
..,  d'iceux  font  fjgnificatifs ,  ainfi  quefçaucnt  tresbien  ceux  de  ccftc  nation, 
».  comme  ceux  des  Hcbrieux  ,  ce  qui  ne  fe  treuuc  pa*  en  aucuns  autres  Ca- 
M  radcres  de  langues,  Tous  les  Tzeruians  font  à  prefént  fubicds  du  Turc, 
.»  aùflîfont  les  Bofnariiens  pour  Ja.  plus  part  ,  &m'a  femblé  cftre  très  à 
«  propos  de  faire  mention  en  ceft  endroit  de  ccfte  langue,  non  tant  en 
«.  confideration  de  ceux  de  ceftc  nation  ,  oui  vfe  dicclle  ,  que  de  Taufteur 
-  cy  deltus  nomme,  d'icelle.  Pourleiourd'huy  il  fe  treuue  plufieurs  liur«  ' 
»•  cfcrits  &  compofei  en  cefte  langue^n  la  ville  de  Vcivifc ,  Icfquch  o»  en- 
»' uoye  débiter  entre  ceux  de  cefte  Nation.  ^ 

'  Théodore  Bibliander  en  fon  Commentaire  de  la  raifon  commune  de 
'  toutes  les  langues  &  lettres  p^rlc  ainfi  de  cefte  langue, 
••  Sequitur  linguaSclauinica  ,  de  qua  etiam  ytilc^fucrit  meminirtc ,  idque 
»'  non  vno  noraine.  Sclauos  interpretantur  feruo/oc  mancipia.  Potius  cre- 
»»  diderim^cnominatam  eam  Gentem  rebil^  geftis  celeberrimam ,  àvcr- 
•»  bo  Slouuo ,  qUod  fonat  prarclaras  tes  agcre  &  célébrera  eïft(É|f nde  Sh- 
•*  uuny  celebris  &  nobilis  dicitut.Qaanquam  non  ignoro  lorn^lem  Ala- 
»'  men  exiftimare  didos  si  noua  ciuitatc.  Germani,vt  hoftes  nimirum,  V'"' 
••  zos  nomuiarunt.GrieclrA«|3Nrki<  nomlnant  ;  primo  quidcm  tempore,  quo 
"«  innotûerunt  in  Ëuropa  ,  &  annis  inuàlueruni  Gazar6$  vocaront ,  yt 
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hodic  quoqucita  vocantur  Saraccnlco  idiomatc.  Ad  marcquoquc  Hii-  " 
canum  Gazari  habitaiucs,vbi  &  Circadi  Abga2ari,&  AbeazcUi  à  Gixcis  " 
vocantur,Iingua  vtciitcs  hodie  qiioquc  Sclauonica.Egrcfla  namquc  gens  •• 
Sclaucnorum  ingcntibus  copiis  cScythia,  &4i  crcdimiis  Solino^  ex  pro-  " 
fundo  Bcrfilidf  ciccitcr  fexccncciimum  annum  ab  incarnato  Chrifto:ma-  ** 
gnam partem  Europz  &  Afiar  occupauit.In  Afîaquidcm  magnam  partem  " 
Sannatix  vfqucad  marcCafpium.  Vbi  CirçafIjgcnsScIaucnicalcdcm:  ** 
qii.raliquandiuy€gypti  tcnuit  Impcrium  (u|^^n5minc  Mamaluchorum,  ** 
quibus  regnum  ademic  Zelimbcg  pater  SolymaniTvircarum  Impcratoris.  " 
In  Europa  vero  quantum  cft  habitati  foli  àTanaidc  vfqucad  mediâ  Gci-  '* 
inaniam>qua*  migna  dicitur.Siquidcm  Bocmorum  terra  &  Lufnicenres  &  "" 
Sclauorum  coloniar  funt.Et  rurfum  à  mari  B.lchoo ,  &:  Sarmacico  ad  Pon-  ** 
tum  Euxinumi  &  Adriacicum  marc,vbiSi:Iauonianoti(IîmacrtiQuanquâ  '^ 
ik  Dalmatiam  &  Illyiicum  occuparunt.Vt  appareat  autem  quàin  latc  pa-  *^ 
tcat,quanturqiic  (it  vfus  lingua:  Sarmaticae,apponaai  verba  Michaclis  Cra  " 
couicnfis  Canonici.Gcntis  originem rcfert  ad  Elifa-nfiliam  Iauin,à  quo  ** 
natibncs  Grapcac  deriuancur.QÙpd  Icgete  liccc  in  îpfius  opère  libri  prioris  " 
de  Sarmatia  cap.ii.&  fequcnti  apit.rabdicicolligc  quod  linguagium  Sla-  " 
uorum  ampliflimum  &  diffufum  plurimas  terra:»  podidcns.  Vcluti  fant  " 
Scruij,Mvlij>Rafci  fcuBulgatijBofncnfcs  Turcoliac  tempcftatfc  fulnuga-  *' 
ti.Vcluti  funcDalmatar,Croatar>Pannonij,Sclaiii,  Carni,Bohcmi,Mor3uî,  ** 
Slclitx,Poloni  maiorcs&  minores,M.i2ouitx,Pomerani,CalIiibitar,Sarbi,  ' 
Ruthcni>Mo(cliouîcar.Hi  omnes  Sclaui  &  Vindclici  funt  pcr  ampla  régna  ^^ 
inhabicantçs.  Scd  &  LitliUahi  iam  fclauonjfant  Nugardi  quoquc  Plclco-  " 
uienfesjSmolncnfcs  Ôc  OKulici,&c.Haçc  quidem  Michacl  Polonus  ordi- 
ne  commcmorai.Cartcrum  de  vfu  linguî|&  vcluti  poifcilione  antea  mo- 
iiui  loqucns  de  linpua  Ruthcnorum,Lithuanorum  &  Turcarum.  Tiircîs 
vfqiic  adeo  adlubeiciCjVt  fedem  quoquc  Impcrîj  Roftiani  Sclauorîica  dia- 
le;^o  maiulc  appellare  Czarzouudomthoc  c(ldomumCa?rari$,quam  Con- 
flantinopolim  aut  BIzantium  vidcri  pofïcm  officio  fiinélus  ciiumcraiido 
idiomata  lingua*  Sclauonicac  :  ad  quam  fcriem  gentium  &  populorum 
pertinent  Sorabi  qui  niH  Fa llor,hodie  Serui)  dicuntuf  &  Bcfïi)  qui  Bofna- 
iucnres.&:  Dalmatx,5f  Illyrici. 

Le  mcrmcpcrfonnagc,  ainfi  que  i'ay  défia  rapporté  au  chap.  précèdent 
tic  la  langue  Tzeruianc  ou  Zcruianc,  ou  Pofnanîcnc ,  pouriuitccs  mots, 
Dalmatis  lHyribuî,Pannoniis,&  Myfis  anno  circiter  joaii  Chrifti  nai  iui  " 
tac.Cjvna  cr^tt^pKmquç  ferc  lingua  permixta  fermonc  Grarcojtalo,  &'  a-  ** 
liq'undo  Germanico.Quibus  Hieronymus  caraderes  re^crit,vt  Irac  in  rc  " 
did'crrcnt  etiam  à cxteris  narionibus  ncat&linguatctiam  fortafTe  ,  vt  hac  " 
iii  rc  nomcn  confccrarcc  immortalitati.  Videcur  rcpeiinc  pollqu.iin  pcr-  '* 
ceper4tlittcrasHebra:4s  &  Grxcasrfunt  cnim  multi  caraifleres  ci^in  illis  '* 
coinmuneç,omnia  etiim  nomina  littcrarumfignificatiua  funt  vt  periti  cius  ** 
lingax  alferunt.  Quod  cum  folis  HçJ^rxis  commune  cft.Idcm  JHicrony  " 
mus  vêtus  &:  nouum  inftrumentum  cum  facrificio  &  prxcationibus  tra  lu  " 
<^a  eoidiomaLC  reliquit.Ica  Sacci dotes  omnes  &populus  praedicat  in  tota  '* 
Dalniatia:excuduntur  permuUi  admodum  libri  harum  duarum  lingua  mm  '• 
Vcnetiis,vtillicdiftrahanturDalmaticxIinguçnonnullaponamincx'irç-  " 
nia  parte  Commeiitarij ,  vt  apparcat  cius  conucnicniia  cum  fcrmojic  Pô-  » 

m  Aaaaa 

c  '    -  ..    ■  .        ■  .    ■  '.  .■ 


M 


M 


(« 


ce 


A 


-  *" 


■  .^' 


\ 


J 


758  Hislûire  de  r Origine  des 

»  Jonico.Eam  q  li Jcm .linguam  fiuc  Sarmaticam  diccrc  oportct ,  fiuc  Scia- 
*>  uonic4m  iuQo  commcntario  camplcxus  cft  dominus  loannes  Maczniilyr 
*^  meus  colcndinimus  przccptor  in  lingua  Polonica  >  iuucnis  intcr  primes 
»•  ornatii$gcncrc>inecnio,doclrina>cognitionc  muliarum  linguarum,  rcli- 
'^  gioncCnriftiana,humanitate,&  omnî  gcncrcvinutum.Quoslibrospoft- 
*'  cjiiam  cdiJciit,t|uod  vtinam  breui  fur,ccdcc  cnim  in  bonum  &  ornamcn- 
"  tuin  non  modôpatria;  ipfn  s  Poloniar>ycrumctinm  aliariim  naiionuin,  rcs 
»' ipfa  locjiietur  fcimoncm  Sclaucniciim  tam  elle  analogie  obrcruaniem, 
"  c|iùm  Laiinum  aji  Gra-cum.  Sçd  pariim  adhuc  uixi.  Apparcbit  linguam 
"  iftairj  Stychicar  01  iginis,  copia,vJ,flcx'ibilit.itc,clec^ntia,omnibu5ilen;tjue 
"  virtutibus  certare  cum  cultis  illis  lingui  .,&  qua:  lolir  quibufclain  non  bar- 
"  barjfjfcd  huinanx  vid'cncur. 

Vn  certain  audcur  italien  nommé  M.  Ican  Bnptiftc  Palatin  Citoyen 
Romain  en  fon  liurc  Italien  de  la  manière  d'cnfcigner  à  tfcrirc  cn-coutc 
,    forte  de  lettre  antique  ôc  moderne  parle  autrement  de  ccfte  matière, 

t  da  faperc  che  gîi  Illirici  populi,ovcroSchiauonihannodgéfbrti  d'al- 
^^  fabeti,&  quelle  Proumcizilequali  fono  piu  verfo  l'Oriente  fi  feruonodi 
^^  quello  che  é  fimile  al  Grcco,  dcl  qualcFu  aurore  Cyrillo  >  &c  di  qui  lo 
^^  chiamano  Chiurilizza ,  l'altre  Prouincie,  le  quali  fono  piu  verfo  il  rnezo. 
^^  giorno ,  o  vcrforOcci dente ,  fi  feruono  di  quello ,  del  qualc  fu  audloie  - 
^^  fanflo  Hieronymo,&  lo  chiamo  Buchuizajil  qualc  alphabcto  è  diffimiie^ 
à  tutti  gli  altri  de!  mondo.  Et  hauete  à  fapere  -,  che  il  parlât  dcl  Volgo  ,  e 
quello  proprio  col  quai  ccJfitinuamente  dicano  i  loro  officij,&  tutti  popo- 
11  rintendono,cbme  intendian  noi  il  Volgar  no(lfo.£  ampliilîmo  di  vo- 
caboli,ma  diffiçilifiîmo  à  profcrire  a  chi  non  é  nudritô  da  putto  fra  loro, 
&  ne  hino  Mc(raU,Brcuiarij,&offici)  dclla  noAra  Do'ha,&aneo  la  Biblia. 
C'cfl  à  dire,  Vou*  debucz  fcauoir  que  les  Illyricnf  peuples ,  autrement  E- 
fclauonsonc  deux  (brtes  d'alphabets;  les  Prouinccsicrqucllcs  font  plus 
vers  rOricnt  fc  fcracnrdc  ccluy  là  mil  cft  fcmblablç  au  Grec ,  duquel  Fut 
au<5teur  Cvrille,  à  caufe  dcquoy  ils  1  appellent  Chiurilizza,tes  autres  Pro- 
.  uinccs  Iciqucllei  font  plus  vers  le  foleil  de  Midy ,  ou  vers  rOccidcnr,  fc 
feruent  de>ccluy,duqHcl  fiiC  audcur  rain(fl  Hierofinc  qu'ils  appellent  Bu-  , 
chuiza,lequel  alphabet  c(i  diiïemblable  àtous  les  autres  de  l'vniuers.  Et 
doibion  lcàuoir,quc  le  parler  du  vulgairc>cft  le  mcfmc  &  propre  auec  le- 
q  :el  ils  dikntiourncUcment  leur  omcc&r  tout  le  peuple  Tentcird  com- 
me nous  entendons  le  noftrc  vulgairciiceluy  cft  fort  abondant  ôc  copieux 
en  v6cables,mais  trcfdifficile  à j)rônonccr,à  qui  n'y  elt  nourri  de  longue 
niain,&  ont  en  iceluy  leurs  Menels,Breuiaires,dc  Offices  de  la  noAfe  Da- 
ftic,&cnçor  la  Bible. 
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Aucntinus  liurc  4.dc  (es  annales  parle  tout  autrement  de  ccfle  matière^ 
cfifantiqu'cnuiron  l'an  delàlotvn  certain  pcribnnage  nommé  Methodiut 
Eucfquc  natifd'lllyrie  inuenu  le  premier  le«  lettres  Venediques,&  trans- 
iau  la  fainâe  Efcriture  en  langue  Efclauonnei  .&  perfuada  aux  habitants 
(^c  la  palmatie,de  no  plus  v(êr  de  la  langue  Latine,  &  des  cérémonies  de 
1  Egliie  Romaine,ains  de  ^  langue^^  de  ces  caradere$>&  après  cefa-,il  icn 
alla  AU  Royawne  de  Boiirie  pour  en  perfuader  autant  aux  Boiacienismais 
i  '  cil  ftit  chade  &  ezpulfé  par  tes  Eueiques  de  celte  Proumce,  duquel  lieu 
il  ^c  retira  au  pays  de  Morauie,auquel  il*  décela  5c  fut  enterre  ai  la  ville 
«i  Olirnuti  qui  <ft  autanrà  dire  quemont  de  Iule. 
.  L'auâeur  delà  Chronique  de  Pologne  liu  i.chap.ij.  Se  Phclippc  de 
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BergomcIiurvHfdiIcnt  que  ce  fut  le  pape  Nicolas  qui  voulut  commatjclcf 
«ux  Efdauons  de  faire  le  feruice  diuin  &  admiiiiltrer  IcsTacrcmcnts  en 
langue  Latinc,3<:  que  ne  luy  voulants  obccmpcrer,  il  leur  permit  par  ma- 
nière de  difpenfc ,  de  le  faire  en  leur  langue,  afin  qu'ils  fcmblaiîcnt  tout 
faire  félon  les  ftatuts.  Qn^i  plus  eil  Gicgoire  y.rcfufa  au  Roy  deBocfnic 

,  Vladiflaus  défaire  cclebtcren  (qs  terres  le  diuin  feruice  en  ceftc  langue 
parce  que  cela  ne  conucnoit  pas  à  l'in locution  Chrétienne,  &  aux  lagi  es 
qui  eftoiet  cfcrites  au  tiltrc  de  la  Croix  de  noftrc  Sei-;neur,pai  lefqi.^jjes 
la  communion  des  faindseftconfcruee  &  retenue  par  toute  la  tcrfe,ainli 
que  pir  la  diuerliié  d'icellcs  langucs,la  confufion  &  dilTcnfion  a  lieu  par 
tout  le  monde  ,  comme  il  elt  contenu  dans  le  régi  lire  7.  au  Duc  de  Bod- 
me,dcce  mefme  Pape,&  dans  Olaus  Magnus  lib.19.chap.59. 

M.utKias  Michou  Polonoîs  en  fcs  hiftoWs  de  la  barmacic  Europecnc  & 
Aliatique,Sigifmond  Liber  Baron  de  Hcibeilleinen,fescommçntaTcs 
dci  chofes  de  Mofchouic,  &  Théodore  Bibliander  en  ion  commentaiic 
de  la  raifoncommune  de  toutes  les  langues  cydelfus  allégué  ont  tenu  que" 
le  mot  Sclaui,Efclau6s,lîgnifieicrfs,&  efclaues,parce  que  ce  peuple  eftoit 
fubicfl  4  eftre  mis  en  feruitudejmais  il  cft  plus  vrajr  femblable,(au  due  des 
dclfurdids)quc  les  Sclaues  Efçiauons^andement  tcputez  au  temps  iadis 
jjour  leurs  valeurs  à^prouelTes  furent  ainfi  appelez  du  verbe  Slouuo  ,  qui 
iîgiiific  fa-rc  de  grandes  chofes,&  eftre  célèbre  &  renomme,  d'où  le  mot 
Slauuuy  eft  proeedc,qui  porte  autant  que  célèbre  &  noble,  cncor  qu'il  ne 
faille  doubtcr  que  lornandcs  Hiiloricn  Alain  de  nation  a  eftiiné  iccux  a- 
uolr  eftcainll  nommés  à  caufe  de  la  cite  nçuue  :  les  Aiemanslesont  cfii- 
me  comme  ennemys  &  les  çnt  appelé  Viluos,les  Grecs  «AaCiirwç.La  pre- 
mière fois  qu'ils  furent  cogncus  en  Europe  pour  leur  grande  vaillance 

„  aux  arin^  ils  furent  nommez  Gazaros,ainn  qu  ils'lc  font  encorde  '^refent 
en  la  longue  des  Sarrafinside  fàîâ  le$  Qazàres  qui  habitent  à  p cfcnt  vers 
la  mcrHyrcaniene,où  fon^ie^  Circàltesjfont appelez  parles  Giecs  Abga- 
zari,  ou  AbgafeHi,lefquels  vfcht  maintenant  de  cefte  lâgue  Efclauô  e.La 
gétdeces  Sclaues  ou  Efclauôs,ellât  fortie  &:  procedee(au  dire  des  (M(à\cis 
perfonnages)auec  grand  nombre  de  peuples  de  là  Scythie,enuiron  l'an  de 
iàlut  «Joo.occupa  grande  partie  de  la  Sarmatic  iufques  vers  la  mer  Cafp  e, 
où  font  à  prefent  lesZigcs  ou  Circaflcs,  gcnt  Efclauonique,  qui  ont  que'- 
que  temps  détenu  l'Empire  d'Egypte  fous  lenpm  deMammeluc8,lcfqucIs 
ont  eftc  du  toutniînez  par  Selim  percde  Solymagrâd  feigneur  desTurcs, 
6c  aïilTï  en  l'Europe  toute  celle  ellcnduc  de  pays  habitable  depuis  leflcu- 
MQ^c  h  Tane,iiik]ues  vers  la  moitic  de  la  GcrmanicTurnommce  la  gran- 
de;qu*ainfi  foit  les  Boemicns,  &  les  Lufnicenf^s  font  colomcs  de  Sclaues, 
ou  tfclauô  ,&  encor  demjis  la  mer  Bâlthîque,&  Sarmatiene,iurqUe$  vers 
le  pôt  Ruxin,  &  mer  Adriatique,oû  cft  à  prefent  FEfcIauonîe,encor  qu  i- 
ccux  aycnt  occupé  la  Djiltnatie  &  Illyrie.Lc  ccrtan  audeur  nommé  Mi- 

.    çhel  Pol(;^ois  chanoine  de  Craconie,cy  dcfllis  mentionné  par  T.Biblian- 

;  dcr  enf.>-i  tiuJjch.ii.<î^  i^dc  la  Sarmatiea  efcritce  ques'enfuu  deccfte 
maticre,rcbn  noftrc  tta  luaion,!a  gent  Sclauiene,  ou  Efclauonne cft  for- 

:  tie^  proceJcc  de.  b'iGrt's  de  lauan ,  diuiueUe*.nation$  Grecques  ont 

prin;»  leurs ong  fies  foù  »!  fa;it  rôlllgcr  quela  langue.Efclauonfle.cft  trcf- 

aniflc  'iJc'dc  trcll  ki-uc  çila,Uuc  occ.tpant  plusieurs  &  diuerfesprouinccs 

'■•    'y         -  •'     ''  '.';■'■,■•■;•■.:  r  ■  &rcr 


;^-''  ,•   B   . 


M 


Langues  âcceHVnnun.  745 

&:  rcgions,cftant  parlée  à prcfent  par  IcsScruiensjVfyficnSjRafccsjOU  Bul 
Lares>parlcs  Bolncs  àprcfcntfuDii'guezpai  legiaiiclTurc,paf  les  Dal- 
macesCroarcs,Pannon:ens,Slaucs>Carnc'>,Bocmes,Morauiens,  Sclefîtcs, 
grands  &  petits  Polonôis,  Mazouites,Pomcraji$,  Calfubics,  Sr.rbcs,  Ru- 
thcnens&Mc/chouites.Lcfqucls  tous  font  VindcTiccsou  Efclauons  ha- 
l  nants  en  diuei s  royaumes  trdgrands  &  trcsaniplcs ,  nu  lîne  \l\  Litliua- 
meus  du  iourd'huy  vient  &  le  fcruent  en  leur  parler  de  1  L(clauot\.cnrt'n- 
biclc.Kugardicn'jPlercouiensjSmolnenfeiA  Olmliclensou  Oiulic.iç. 
Qiiplus  cft  les  Turcs  fe  deledent  tellement  enl'vfagedc  celle  langue 
i.iLlauonnc ,  qu'ils  aiment  mieux  appeler  le  ficgc  de  T^mpirc  d'vn  mot 
d  iccile  langue  Czarzouudom 9  oui  ctt  &:  lignifie,  Màifon  de  Celar,  que 
Conflantinople  ou  Bizance.Rapliapl  Volatctran  en  efcric  ce  que  s'enfuit, 
(ir^pcas  llttcias  vctercsfuirtc  eafdein  penè  c]ux  Latinarfunt  nunc,iudiciû 
cft  Delphica  tabula ±nea,quaî  Romac  in  Palatio  Mineruaf  dicata  in  biblio- 
thcca  tcmporibus  PlinijjVt  ipfetellis  eft  confplclebatur.Deinde  à  Laiinis 
inteVpolatxpoftrem6,pcr  infecutam  barbariem  Longobardorum  curru- 
p:x,vt  in  eoiumadhucmonumétis  aclibris vidcreiicet,  idé vtinnoftris, 
fie  in  GrxcJsaccidit  fàcum  proximp  lUyrico  iitteras  eorumcorrumpcnte, 
C^ipropter  in  hune  vfquc  dicm  Dalmatjt  ôc  lllyrici  hU  vtuntur  caïaûc- 
iibiis,c]uos  à  Grxcisaccepto&dehaneftarnnt. 

Le  rufàlicgue  Sigifmond  Libci  baron  d'Hcrbeftcînf 

Slauonica  lingua,qux  hodierno  dic,corrupto  nonnihil  vocabulo,ScIa- 
r.onîca  appcllatur ,  latifïîmc  patet:vt  qua  Daliiiatar,  Bofnenfes ,  Chroati, 
lltrij,longoque  fecundum  mare  Adriaticum  tra(5èu  Forumlulij  vfquc  Car 
ri,quos  Veneti  Chàrfos  appel lant,irbm  Carniolani,Carînthi)>adPrat\um 
fluiium  vfqueStyrij  vero  infraGretziumjfccundum  Muèram  Danubium 
tcnus^indcQuc  Mylij,Sefuij,Bulgari,alijquc  ConlUntinopolim  vfquç  ha- 
bit.iiites:Bonemi  pra:tcrea,Lufacij ,  Silcnj ,  Moraui,  Vagique  fluuij  in  rc- 
L;no  Mungaria?  accola;  :  Poloni  item ,  &  Rhutcni  Utidimc  imperantes,  & 
Circani  Quinqucmomani  ad  Pontum,denique  per  Qermaniani  vitra  Al- 
bin in  Septentrioncm  Vuandalorum  rcliquisr  Tparfîm  habitantes  vtuntur. 
I  11  cifi  omnes (c Slauos  en'e£itentur,Germani  tamcnà  folisVuandalis  de- 
nominitionc  fumpta,omncs  Slauonica  lingua  vtenies,  Vuendcn,Vuindc, 
î^  Vuindirchpromikuèappellant.MatthiasMichouauilicydcuam  allè- 
gue iiuir.chap.ij.dc  la  SarmaticAHatiquc,  '     . 

Quinto  colligc  quod  Itnguagium  Sclauorum  amprffimam  e{V&  djtfu- 
^u  n,plurimas  terras,&Prouindaspofl[idens,veluti  funt  Seruij,My/îj,Rafci 
kiin  Bulgarij&ofhcnfes ,  Turco  hac  tempeftate  fnbiugati  veluti  uinrDal- 
inata^,Croatz,Pannonij,Slaui,CarnirBônenii,Moraui>Sle{îtar,Poloni  ma- 
iores  &i  minorcs,Mazourtae,Ponierani,CairubitZ)Sarbi>Ruccni,  Mofcbo- 
iiira.:hi  omncs  Slaui  &  Vindeltci  funttperampla  régna  inhabiuntcs.fed  & 
Lichuani  iam  (clauonizantiNugardi  quo^uc  PleTcouién^es ,  Smolnenfcs, 
&  OhuIicI,vide  Chropicas  eorum,&  Counographias. 

Sebaitien  Munfler  ilQ.4.de  (à  Cofinographic  vniuerfelle ,  s'cA  eftudié 
de  defcrire  les  h|floircs,chroniques  &  cofmographies ,  ou  pluftoft  topo- 
graphies des  Prouinccs  &  Régions  de  rillirie  &  tét^res  adiaccntes  appel- 
iccs  auiourd'huj  Efclauoniexde  Borne,Dacie«Ru(I!e;S^euie,Bulgarie,  Va- 
l-whic^Tanlljrluaiiic&aucrcJwnutfLfàirc  ample  mention  particulière  de  la 
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langue  Efcliuonetautrcmcnc  qu'en  la  forme  que  ie  déduira/  cj  àprec  aui 
ch.des  Folonois  desRu(nens,&Ltthuamèn5>AncliéTheuetliu.  itf.  ch.j.  ' 
^deft  Cofmograph.  vniuerfelle  en  difcourt  patticulierement  ceschofes. 
Cefle  région,  que  ie  nomme  EfclauQiiie  a  efté  ladis  contemplée  foubs  le 
mot  d'itiyiie,  voifine  aux Pannonicns,qui  à  prefent  contiôtttois  Prouin- 
ccsyfçauoir  celle  qui  fe  dil^propremenc.Efclauonie ,  &  laquelle  cend  vers 
rOucit:  puis  la  Dalmacie  qui  gift  au  Su  >  &  T Albanie  qui  tourne  toute  à 
rOtiem.Mals  quant  àmoyi*/  comprens  d'auanuge,(bub$le  nom  d'E- 
fclauonicmcttanc  la  Çarinthîc,  Croûatiey  qui  font  de  !*obcyflanceTur- 
qvjcfque,riilyrie  &  Comté  deZare>la  Liburnie  &  Dalmatic,auec  les  peu- 
ples dcRhagufe,  &  autres  leurs  votHns^ui  fçnrti/T Albanie,  Etainù 
\0Yti  que  l'ellendue  de  ce  pays  eft  allez  grande  nya^t  tels  limitcstau  Le- 
uât  luy  eft  Drine,que  les  anclés  ippelloict  Drancqui  paflcpar  delà  Rha- 
gufe  :  &  vers  rOucft,Arfe  luy  fert  de  borne,  &  la  feparc  d'aucc  l'IlVric  :  au 
Su,luy  gift  la  Mer  Adriatique,&  au  Nort  les  hautes  montaignesde  Croua- 
tiejfa  longueur  eft  de  fix  vingts  lie«e$,fçauoir  cil  depuis  leDrineouDrin, 
riuiere  iuique  à  celle  d*Arfe,De  l'argeur  elle  n'en  contient  que  trente  ,fça- 
uoir  depuis  les  riuieres  de  la  mer  Adriatique  iufques  aux'fufdi<5tes  mon- 
taignes  de  Crouarie.  Quant  à  (à  iurifdi^^ion ,  elle  cfl  en  partie  fubiede  au 
X'urc,en  pai  tic  aux  VcnJiicns,&:  quelque  peu  au  *Rdy  des  Romains  :  car 
les  villes  d'Ëlclauonie  qui  font  félon  la  mer ,  font  de  la  fcigneurie  Véni- 
tienne, mais  celles  de  terre  ferme  obeylfent  pour  la  plus  part  au  Turc  :  & 
ce  qui  eft  entre-Segne,&  la  ville  de  Trieile ,  eft  de  robcylfance  du  Rc  y 
des  Romains:mais  c'eft  le  plus  |>aiiure  pays  de  tout5,3i  caufe  qiTordinairc- 
ment  les  ^ITurcs  y  font  des  courfes:  ce  qu'ils  ne  font  point  lurles  terres 
des  Venitiens^qui  pource  font  les  plus' riches  d'Efdauonie ,  viuants  1rs 
habitans  d^icelle  félon  l'Eglife  Romaine ,  faifants  toutefois  leurs^  prières 
plus  cotpmunenrcnt  en  leur  langue  vulgaire ,  que  non  pas  en  la  Latine. 
Caque  ie  vous  ay  bien  voulu  donner  à  cognoiilre  par  l'oraifon  Domini^ 
cale,&  falutation  Angelique,dont  tant  vieux  que  ieunes  vfent  lors,  qu'i's 
font  leurs  deuotions,&  prières: 

Ot/fé  nhffiktjeffiié  ntbtffiySfutijffe  imê  m§se:ptùii  krdhtfffftiOymoie.bM- 
di  vtita  tU9td,\uko  né  mbutind  x.ttnltj,Kruhs  nétJft^MjIfàtdaniegM^éinAntgd 
ddnéffJpélptifigùiéMâmjdMghi  HélffeyKdxP  émi  oâ^tistf  da/mJ^n  napitm ,  * 
Mpuiéàmâtiy'néfdPidÂbkéuùnéUiûdntpruu^,  jfmin,  \ 

Xànmâ  v^dfii  mUoSli  fuméhp^f^dm  fiêëên  klsfuut  timtu  fenémhi  hlâ- 
fitiifâd  virpài  tM0y0  UJm  Kriffm.  Sm9tâ  dtm  Mari»  Mé%k^  kop4tmolix.â- 
néttgrifnuhttfddMimvrimi'fimfrtinâlfe^  jimen. 

Ce  langage dt  le  plui^equis &  nece(&ire,è  qui  veiut voyagerpar totft  le 
Lcuant,&  pays  Septentrional  au'autre  qui  foit  i  caufe  que  les  Boemcs,& 
iesPolônois,BulBarcs,&  Mofcnoiiites,&:  ceux  de  Boil!ne,parlenc  mefme 
langue  que  les  ElcUuons  t  &  au  refte  en  Turquie ,  &  à  la  porte  du  grand 
Scigoeur,la  plus  part  des  lanitfâirM  ne  parlent  que  cefte^langue  1  auec  fa- 
quelle  voui  fcrei  entendu  iufques  wtn  auant  en  Scjthie.Qni^  cfk  caufe  que 
les  Seigneurs  Vénitiens  l'a  Ibi^t  apprendre  à  leurs  enfen$,pource  qu'ordi- 
nairement ils  trafficquent  auec  les  Septentrionaux  Bofniet|S>  &  Mofcho- 
uitcs.Or  le  mot  de  Sclauon  eft  nouuçau  en  cefte  partie  dUlyrie  ,&  vient 
de  certain  peuple  Septc/iciioaal  es  fins  dt  Acfiic>qui  veindrcnty  habiter 
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^  Jonnerccno  à  toute  la  prouince^canc  Illyrique  que  Dalmatîquc>qui  n'ôc  <* 
9  prcfcnc aucHBHom^nonplus que  le& autresioù nouueaux  habicâs fe ibnC  « 
JntroduiâSflcfquels  changent  leurs  noms  auec  leur  venue  en  quelque  « 
tcrrcaind  que  les  Ti\rcs  en  font  oi\  ils  s'arreflent  >  &  les  Efclauons  en  << 
celle  terre  f  jierqucls  le  parlercray  cncor  fur  le  heu  de  leur  prcmieieâc  «« 
ancienne  naidà^e.Le  mefme  Theuct  pourfuit  ces  mots  en  fuittc.  * 

Toute  l'Efclauonie  fut  iadis  vn  pays  fort  fertil,ayant  de  belles  viHcs,  &  « 
le  peuple  fi  vaillanr.que  les  EmpcreunRomains,qui  les  ont  vaincus,ont  *• 
prins  gloire  de  porter  le  titre  d'illyriques  :  mais  à  prefent  la  chance  eft  " 
tourncC)eflant  le  pays  miferable  à  caufe  du  Turc  >  non  que  le  peuple  aye  '* 
perdu  (a  gaillardi(e,&  vaillice^dequo/  le  Turc  fefç^it  bic  preualoir.Car  *• 
les  laiiiini^cs  les  plus  bragards,&  les  gouucrneurs  des  Prouinces,fôt  pour  *• 
1.1  plus  paît  £fclauons,ainnqu*eflanten£gyptei  ie  vcisceluy  qui  eftoit  ** 
Dafcha  au  grand  Caire,eftoic  Efclauô.Et  ce  faid  le  Turc  tant  pouice  qu'il  ** 
Ls  fçait  élire  vaillants,&  de  bon  efpnt ,  qu'aufli  pour  leur  grande  fidélité  " 
t>:  loyauté:iaçoit  qu'il  (bit  fort  difficile  de  les  attirer  au  Mahometifmc  »  fi  "^ 
on  lie  les  prendj  bien  ieunes  enfants  en  leur  pay  s.A^  rcftc  eftant  Turcs  ** 
le  font  les  moiiis  fafcheux  d'entre  les  Renegats,&qui  côpatiiïcnt  le  mieux  ** 
auec  les  Chrefliens  :  mais  les  peuples  mefcnants  ce  font  ceux  de  Calabre* 
Naples,&  Sicile  &  les  Grccs',tant  du  plat  pays  que  les  InfiilaircS  qui  (ont 
cent  fois  pires  que  les  Turcs,Mores  i  ou  Arabcs,ainfi  que  i'ay  veu  par  ex- 
périence. 

Qui  voudra  veoir  plufiéurs  di(cours  des  anciens  $!au«s  ou  Efclauons  life 
Procopie  liu.i.de  la  guerre  Gothique ,  Helmodie  en  (on  hidoire  des  Sla^ 
uesjean  d' Vbrauie  en  fon  hiftoire  de  Boefme>Krâtz  en  fa  Vuandalie  liu. 
Uk  en  fa  préfacées .Mundcr  cy  deuat  allégué  liu.4.de  (âCofm.  A.Theuec 
cy  delfus  cite',&  F.de  Bellefored  liu.j.ch.ij.de  fon  hidoire  vniu.Blaife  de 
Vigenere  au  commencement  de  fon  hifloire  de Poloigne.  Pour  le  faire 
court  nous  apprendrons  par  ce  qui  eft  deduiâ  cy  delfiis ,  que  la  langue 
Efdauône  ed  de  prefent  entendue  >  &  parlée  par  les  Efclauons ,  Seruiens» 
Myficns.Rafces  ou  BulgarcSjBofnlensi  Dalmates»  Croates ,  Pannoniens» 
SJaucs,Carniens,Gharinthicns,Styriens  en  partie, Valaqucs  auiremét  Va- 
I.Kiiiçns,Boefmiens,Moraûes,Slefites,Polaques  inaieurs&  mineurs»  Ma- 
rouitcs,Pometans,Cafrubites,Sarbe$,cnfcmblc  parles  Rutheniçns  (kMo- 
fchouites  Chrediers  de  L'EglifëGrecque.Qui  plus  cd  les  Uthuaniens  du 
1  urd'huy  commencent  à  y(cr  de  cède  languefenfembU  les  Nugardiéhs, 
P]cfcouiens,Smoloiens,&  Ohuliciehs  comme  Tailèurcnt  les  auoeurs  fuf- 
alléguez  &  le  confirment  les  relations  modernes  des  peuples  Septentrio- 
naux.Anciennemcnt  cède  diélc  langue  eftoit  familière  Ôc  commune  en- 
tre les  Mammeluz  durant  l'Empire  des  Soldans  d'Egypte  &  du  Caire  :  de, 
prefent  el!e  l'cft  plus  qu'elle  ne  l'a  iamais  edc  à  la  porte  du  grad  Seigjiieur 
de  s  Turcs,mali  les  ligues  Arabe(que,Turque(que  ôc  Morelque  diminuée 
de  beaucoup  (on  crédit  &  repuution,pour  les  raifbns  par  moy  déduits 
cy  deuant  aux  chap.des  lagues  Arabefque,Tur<iuefaue*&  Africanes.Ccux 
qui  ôntefté  à  Venifefçaucnt  afTex  que  de  prefent  il  s'imprime  en  ietHe 
plulîeufs  liures  en  cède  langue,pour  lctfludicuxd*icelle,&  eft  trefcerttin 
^alïcurcqulccllc  a  grande  conuenance  &  affinité  auec  la  langue  Pok>- 
ifc  ainfi  que  l'a  bien  remarque  Théodore  BibUander  en  fon  commen* 
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mciitairc  de  la  raifon  commune  de  toutes  les  langues  laifant  mcntiS  de* 
commenuircs  d'vn  certain  perfpnnage  de  Pologne  nommé  Icari  Maoz- 
msky  (on  précepteur  en  langue  Polonoife,  lequel  aflcure  en  iceux  qu  «cel- 
le langue  Efclauonnc  ell  aufli  belle  &  aufiidbuce,  que  les  langues  Grec- 
que &  LaiinCjioit  en abondance,copiofitc,  force, flexitMiité,  &  élégance, 
qu'.iutrcs  bcauitz  &  pcifedion^attribuecs  aux  autres  langues.  Vn  mien 
ami  ilcmcurani  cnPoloignc  pour  le  iourd'huy  m'a  affeure  par  lettres  qic 
le«  Liihuaniens  Je  prcfcnt  parlent  cefte diûe  langue  Efclauonr^c,  comme 
les  Poloiiois,^:  qu'icclle  langue  cft  commune  fie  familière  à  plusieurs  6c 
diu  rfcs  nations,dcfquel!cs  les  vncs  obcylfent  à  1  E^life  Romaine,  les  au- 
tres fuiucnt  !c  fcifme  des  Grecsiôc  que  fous  le  fiegc  Catholique  font  les 
Polonois,Dalmatcs,Croates  Ik  Caxhiens,&  fous  le  /îcgc  Gi  ec,les  Bulga- 
res RufiiciiSjpartie  dcLiihuanic^c  Mofchouie,d'autres  parlants  cefte  di- 
ète langue  font  infcdts  &  abbrcuucz  de  diuerfcs  hcrcfics  y  tels  que  les 
Boefme  jMoraLiens  &c  Bofmicns  -,  Les  vns  defquels  fuiucnt  les  refuerics 
dci  Huflites,d'autre$  cmbraUènt  l'et  reur  des  Manichéens,  partiejidorènc 
les  idolesjainiiqucplulicwfs  des  Lithuaniens.  En  la  Campaigne  près  de 
Vilne  cite  Métropolitaine  de  LiLiiUanic  fiecc  d'Euefqucnabitcnt  hiain- 
tenant  des  Tartares,e2  lieux  qui  leur  ont  efteordônez,iabourâts  les  terres 
à  leurmaniere,&portâts  leur  marchâd^feparlepnys  parlants  leur  langue 
Tartarcfque,&  viuâts  felô  la  profefiion  &  fedkc  de  l'Alcora  dcMahomet. 
Vn  certain  perfonnagc  nommé  lean  Vngenad  Baron  de  Sonneg  vn  des 
d^efs  de  l'armée  d'Hongrie  contre  le  Turc,drellêe  par  le  commandcmcc 
de  l'Empereur  Ferdinanciife  mit  après  latrcfuc  £ii(^e  auec  le  Turc  »  à  tra- 
duire le  viel  àc  nouueau  Teftarnents  en  langue  Efclauonne  &  Croatiquc 
cnfcmble  à  compofer  des  commentaires  de  la  vraye  rcligîô  en  cefte  mel- 
meJangue,  &  les  fit  imprimer  à  grands  frais  &  derpcns ,  ptiis  les  enuoya 
•  débiter  &  vendre  par  toutfc  la  Turquie  »  pour  tafchcr  à  induire  les  Maho- 
metiftes  à  la  croyance.dc  noftte  religion  Chrefticnrie,  lefqi^ls  Commen- 
taires 'ay  ucu  &  leu  entre  les  mains  d'vn  grand  &  fçauant  perfonnage  Po- 
lonois  en  la  ville  de  Paris  en  Tarif  i595,' 
Sléidan  liu.i.efcrit  que  l'Empereur  Charles  ^.ordonna  en  la  bulle  d'or, 
que  les  enfants  desEledeurs  de  rEmpire,aiftent  en  leurs  premiers  ans  à 
apprendre  les  langues  Latine,Italiene ,  &  Efclauonne,afin  qu'ils. peulîènt 
ayjçpient  parler  &  communiquer  auec  plufieurs  &  diuerfcs  nations  fans 
aucuns  interprètes  ou  truchements. 

Gcfnerus&  Io(tas  Simier  en  leurs  Bibliothèques  hiftoriques  efcrinent 
qu'vn  certain  perfonnage  nommé  Prin>us  Trubcrus  Camiolanus  a  efté  le 
premier  qr.i  fit  imprimer  en  cefte  langue  en  caradcrcs  de  lettres  Latines 
vn  nouueau  Teftament.  ^ 

Sîg'.fmond  Gclcnius  Boefme  a  compofc  &  h\&.  imprimer  à  Bafle  chtr 
Frobcn  vn  Lcxicon'Symphonum ,  dans  lequel  eft  traidé-^tf  la  concorde 
&.confonance  des  quatre  langues  familières  d'Europe,  âflàuoif  de ia 
ijrecque)Latlne)Alemande9&  Efclauonne.  « 

De  la  refondes  G  eorgiantens. 

.  Ortcluius  en  fa  fynonymes  &  threfor  GeograpH.  parlant  de  la 
région  des  Gcorgianiens, 
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lbena,lCilp/«t,Aiîar  rcgio:c]uam  Ptolomapus  ctiam  Çiucaiùm  ippcUacStta 
bo  lib.ii.ijuoque  Albanos  &  Ibr rcsCàucaùos  porte  dici ,  Icribitio  nncs 
Tzeczaad  Jic  Abargos,«i*^*>«i;dicic  enim  Ibcrts>Abafgos,  &  Alanos  vnû 
genus  elle  :  (  A  bafcia  Car  km  ,  tamcn  lum  in  Colchide  A.  riii\o.)StepKanus' 
vidctur  cosllaraugacis  îXcfp«iw>«T«iç)appcllare.APlinio  &:Mela  Gcorgi  iio- 
iTiirianrjr.Ht  hodic  Gcorgiani  dicuntur:  Gargania  apud  ytihicum  fophi- 
ftam  nominatur.A  Pccfis  lamê  Gourohs  vocariidicii  autfingicThcuctus 
Iberiaifl  Eoam  vocat  hancEuftacliiusad  DionylÎL.hi.Hanclbcriamquon- 
dain  Panâj'wi'iet.à  Pano  huic  région!  à  Dionylio  pra:Fec:^ovocâti,po{lcaà 
lunioribus  spaniâaoD-jtr/*  did.im,rcribitcxSoflhenC|Audor  de  fluminr- 
bus  &  moncibas,Plutarchus.Sed  fidcs  huiç^auélori  adhibenda  rit,CL;o  dixe- 
r'in  Hifpanos,quos  ex  haciberia  origincmhabcic,  cla(Iîco|û  fcrè  omiuu 
fcripcorum  te!fimonioconftat;ab  hacSpauia  potius  quàiti  alvHifpaîo  (  vt 
qiiamplurimi  afiirfnant)nomen  fortitos&c.Ncquc  enlm.ipd  fuum  origirx 
Hifpalicâ/cd  Efpaniâipatria  lingua  vocanr,qu.  fi  Spaniâ.Nam  t,litciâ  vo- 
cabulis  Lacin!s,'«b  S,incipientibus  prjcponert'jHifpanicû  vulgus  cum  Gal- 
IIco  côinunchabercparct  in  di<5èionibus,rchola,fcala,n  ânû  Jcutû,rpc<  ics, 
ltclIa,(cr.bcrc,ftudcre,aliifqucinnumcrJs,qiiib*,E4>rçpofito,fiiisdia!cdis 
fatniliarcs  reddûr.Nâ  &  D^£ulogius,qui  ame  fcptingencos  annos  ft  ri^fic 
cam  nôHifpaniâ  fedSpaniâ  vocatiquod  monuit(qui  cius  Y'iic;lidîi)Ainb, 
Mor -lis. D.Lucas  in  AiîiisquQquc  fie  vocat.AriasctiâMôtanushanc  Ibe- 
riam  Aiiatcà  in  iiâcrislitceris  fuD  nomincThubal  dcfcribiCâoCtfA  lofcphus) 
atquc  hincprofcâosHifpanos,qiii  Europ.t  vltimampartcm  vcrfas  Occi- 
denté  occupant)teltatui  in  fiio  apparacu  biblico.  Nifi  quis  eu  Strabone  ex 
Apollodoro>Dionyfio,Socratc,bcholaftico,&Prîfcianomalit  hoscx  Hi- 
Ipania  ip  iberiâ  tranfmigracosjfomniaretacquc  ab  Kis  IberiamSpatiiàdic  a 
&  non  à  Pano,Pafiiâ,amrmare.Hanc  noftrâ  conicétuiâ  do(5tioribiis  libc- 
tei*  defpicicndâ  proponimus.  Scribit  Strabo  Iberiâ  antiquicus  crédit,  m, 
,  quidquid  cil  extra  Hhodanum  ,  &  lAhtnum  quiàGallicis  coardacurfi. 
nibus.EtHi(paniarnôniinecani  taiitûacciplgitcsqurcft  intralbcrû.lbe 
ros  occidentales  magnam  vrbcm  qiiandam  clîc  fcripfit  Ephoru$,teftis  lo- 
fcphus contra  Appioncm.Huncfir^uutus  forte  Zônàriis,vbi  dic^l  prxftari- 
tiiîlmam  vrbenyfBerix  Europar  elle.vidc  Hifpanià  &: .Gailia. 

Des  Georgianiens  O*  ^^^^^^^^ià^  ^  létirsjafigncs. 
C  H  A  P.    L^^%L 

;^^^3  E  grand  Se  fçauât  pei^oniiage  en  toutes  langues  Guillaume  Poftcl 
^H^  en  fon  Alphaber,dcs  douze.langues  dift'ercces  en  ca^a^crll  parle 
ainli  de  ces  peuples  &dc  leurs  langues  après  lacqucs  ieVitriaco  ai.4r.(ità 

.  fonhidoircHierofolymitaine.  ' 

Les  Georgiens,ou  Georgianiés  par  eux  mefmes  ic  par  les  Turcs  &Tar-  « 
tares  en  commun  vulgaire  lurian  ou  lurgianlar, habite t  pour  le  iourd'huy  <« 
en  grande  multitude  ccfkc  contrée  de  pays  qui  ck  contigue  du  lieu  où  les  « 
anciens  ont  coUocqué  les  Georgucs  ou  Georges,  peuples  grandcmêt  fim-  «« 
pics  &  debônaireSffbrt  proches  voifins  des  AtiMnoi9»&  (bntde  prefcac  ces  *» 
Georgics,ou  Georgianiés  fi  puinfams,  &  iedouublcs  que  iurques  à  main-  "* 
tenant  le  grand  Tijk.Ic  grand  Chi  de  Tartarlc  6l  le  Soplay  Roy  de  Per-  « 
fc,au  milieu  des  (Îibic6b>"derquels  ils  habitent ,  mais  toutefois  cnuirouncj  « 
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■r  À:  rcf^partt  de  trethiatet  ttmnurgnest\*ont  ptu  tuctinemcm  iet  ttntett 
**tn  IcQi  obfjrlYânce  At  doinintUon ,  eneor  qii*ih  roicnc  ennemis  1uiTt.«îes 
**  CHrl^ift,  principil^)ehtdtcetiii)uinevculcni|tur  ob(yr»rou(irlr/|eur 
■*  dominarioHtou  t)ui  Ibnt  ttfr  :€^.iirtt  de  (Niyer  let  rribuu  A:  lm|>ot^'«  (êlvn 
»•  que ieurPfc vidoprophcte  Mâhomec  Tu cominamW  pir^fôn  Alcorantauéc 
*'  menace  d'exterminitiô  emiere,cn  faifâmlefiitietles  <cKo(èstt>us  les Chrc • 
""  (èiC«  Àf  pfuplet  dV"^'«' f eligiôjtl<rmeurlrs ë\  tcrrei  du Turc>'«u«  T'iri^ 
•'  Içiir^ donnent  libre  pcrm  flîon  de  (w\\§f^  &,*ajié  p.iofi'OîA  de  tellerelig  ô 
**  t)u  ih  vculcnt.ce«GcorgienMuGeorge4n|<?t  rcknientdc^ceitAini  caïa- 
*  acrtsdc IfCtres •rrchgèes  k la  faç^n  de cçui  des  Uiec«»ajrAnM  les apprila 
V  M^i^  V  de  leurs  didrs  lettres  fort  en  apprôci\antes,|>oiir  eluMv  tant  la  !â- 
**  pie  C>r^qi|^»(Jc  laquelle  ih  fc  fenienc  aux  chofes  lacrees  ■Bftùne))  que 
*'  leor  hngue  vulgaire.du  tout  tiffce  &  com^iofeedes  languerra-  ttrefipir» 
"  &  Ahnèni|ne,£  font  iceuïentafchet  de  pUilieuts  &  dkutifts  fortes  d  ne- 
"  re(ie»:Mais  en  quoyiceu»  errent  ou  litfiêrét  Je»  autre*  ChrelUens  Greo, 
**  les  Oloycfi /&:  Papattès  de*  Gr^cst^'ell  àdire  mornct  &.  preOres  Gtevi» 
*•  f/en  peiiuent  rendre  aucune  Ain  né  nf  v.iUble  raifor;  (înon  que  ces  c.im- 
**  derct  de  lettres  font. cô^uni^tux  At  aux  UeoUtei  quiceux  tienf)ent,ic 
'  (Hit^nt,^  deteflem  cômejeurs  capitaux ennemisV  ie  n\e  fuis  taillé  per-fîij  • 
**  deiHiu'iceux  lacnbites  t(\hn  Aiitreftiis  infr^ei  de  la  (>enier(ê  heréf ied\n 
^  certàinlaoSb  Patriarche  d*  AleiiJHeiqut  airenroit  vne feule  nituir  en  le- 
"  fut-CbrilHA:  è  cefle  caufe  prluet  de  la  câmuntoo  des  ChreAîé»  par  le  Pà-; 
'^[  irtarcive  de  CdfUitiino^lé  nommé  piofcorui»tnuenrerent  cei  carac^e r^  s, 
tH'queh  long  tfps  au  pîirauit  auoient  elW  en  c(V«n(m  y(^  et  Eâlifet  d*0 
riétidtiieLHiis  ce  temps  lurent  receus  ^  tmbtallèt  parice  xO^igien^ 
•  ^^  Oit  Geoi|(iani6t,\^  par  eux  ff4t^cf-&'conferitex  pour  leMt  vfage  ordln.iirv. 
;,  Denant  M  courtes  ^  in<utuôt  des  Btrbaitf  il  y  auoit  inBnU  laci>b  tes  eu 
^^^K^rptet Artbîe*MefopotÉmié»<lbaldeetKlljprie,&  princ  paletnent  en  Sv 
,,  rif  à  caufe  des  Utux  ftiit^ttpour  If  iprç^iit f I  s  en  tt  cuue.K>rt  peu  enSyrie. 
^  et  cit>y  de  m^jr  que  tous  ceux  [à  amn'^u'ils  vfeni  ^  le  feruét  enlemblenu't- 
^  de  câra^rcs  de  lettres, (ju*ils  en  font  de  mefuie  en  ce  qoi  concerne  ieui 
„  opinion  tn  la'religion:car  ils  approchent  K)rt  de  lerreurde  NefiK>n\  s  qtit 
,.  infrda  tous  let  peuples  dç  rE||Vfe  Orienta le^ce  qui  fUrcaufc  am  tenipv  u 
,  n  dis  de  les  expùllèr  delà  communiou  des  autres  CKreflic>:ce  qlielespic 
.;  ftret  Grecs  ne  peuucntèntédre  pour  eftre  du  toui^lgnnrtnts^ains  ftiilei)  fc 
V  replis  dt  i^^  &:  Je  fapcrKiçtmaîsp|rce  ctwe  ie  voy  plufteurv  anciês  ^nio 
y,  dernes  auoir  tj!«.^  X  rap^rtt^  plufieurs  ditcoun  dii»ers  ^^^  tf Iffemblable^  de 
„  ce^  Georgien^ou  Gcorgi§nienstoucham4eur  demeure  &  habitotiô  il  o/a 
.,  lèinblc  due  fort  4  proporJVn  Jrt^  nollVe  oplnion:Q>ifelques  vn^J  ont  dîd,  ••  ' 
»<  qu'ils  turent  ainli  nommée  Gcor&if  s,ou  Geî)i|;ianiô\  a  caufe  'deS.Gcor 
^»  çeA  qu  aairetV)i$  Ils  habitbîct  en  rÀr.\bie>  auptes  de  la  Mecque«cequi  e(l 
^,  fajx^faiitaiu  que  ceux  que  i'ây  vcu  en  Çoiiflantinople  aurc  Ijeur  Légat  oa 
M  Atnbailàde  vei  s  le  grâdTun>ne  fç  vu€t  ^  (i'efl  Je  ce  nô  de  'sGeorgei  juais 
^  a!lcuretl)1¥  ^(êrmemêtqu  iliuabit^t  aux  cgfins  de  rArmenic^coiigi^de^ 
M  7 arwres & qu*ili ne fçauét  & nerecognoiilelit autres Georgiés»ou Gc«r~ - 
•;  g'aniens  appelez  çô(nune\njtnt,lurgi^nlar9qu*cul[  mermcn^:  quelques  rnv 
v  ircntr'ei.x  quihabitèt  aux  enuirôs  de  la  viUc  Je  HicrufàU  »  pour  vtcqucr 
•'  leu!c«»  f . .f ta riliûô  «V chSffcs Jiulncs,cequi  Jcnv5llre  appertemét  la fàu- 
.-  je  4cn  .iiuics  CofiiK>j;r.iplicstneitâts  la  dcmcuic  d^cux  peuplcslmx  |ieiiv  • 
»  °  '  -  ,  cv  vlelU;< 
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ty  il((1\ii  fii^i lorgner. Du  tepi  ilu  grand  CôtUnttn  ce^  ncuplet  Ct  re ng^t  au  >, 
CnV lilUnlIirte^lçur  Rojrnt:  ^It  t«t^  guetir  dVnt  grade  &  mortelle  niâlâ-  « 
,  di*'tHont  elle  eUokdc(c«iiuf  «ptt  vn  manifîrtW  miitcle  i  elle  âduciiu  par  le  c 
minitlert  d\ne  certaine  elvUutCKrcliiétie;ce  qui  m  ciufcqtrivellr  Rojr  «» 
neJ^n  niary  je  Ro)VV  ion  peuple  le  fii^t  Chiiriiie%,aiiquei  t€pi  leur  Roy  .« 
|v)rtoii  dâni  r«»  cn(èignes,efctiiiôn.s&  eftéilarUt  i'inugc  UeS^tictjrgv.Dn  « 
lorvinoni*!  d'iceux  (uh  apnrocluiHcsde  celle  de^  Ciucvnous  en  i^arlcrôs  «• 
v\  ij^rcstu  ch.fubfèqiii^niuc  laUguel  tdutane.Lev.caradfretde^  leure^t  « 
;,  ccuXfqnc  i  av  tecouudt  de  leur  (aldiâ Lcgac  ou  Anvlult'uk  i  ÇonUéti-  * 
lu^pU^telioi  je  Tans  n6i  &'ippelhtî&t«parce  quicchty  defivittit  de  ccftê  vU,  *^ 
Icâiiam  oue  pouuoir  me  Ut  donner  àaiu(e  de  quoy  irluv  contra^nd  de  les  ù 
rv;{|rci  â  Veiiire  Vvrt  aaèdi  qui  Ijrs  l^auoiti&  la  lâjj'ue  Amfeniene  ptr%^! 
kmcntîcet  carideres  Jont  eii  tourdc  partout  unt en  leuf&rdre»  nô , que  •* 
ti;4iirc  du  t<»ut  Grtciimais  iceux  Cjeorgtcnt  ou  Ceorgianieni  ou  ljcol>ii'cs 
lys  peniertîrtènt  aucunement  eif les  cunuânt»^  y  en  adioaibnt  quelques  •' 
iJiresbarliatcs^eltr.nigers.  ;      ,  ^ 

T'hefeui  Ambrnliuiieble  eml>rouil|crgr2demé> ta  (urmede Tes  rarai!^ 
tv  sipiéc  U  efciît  en  (4App6dice  de  plulîcundi'diuerfêvlctties  ce  ^  s'ffuir, 
.     Vi'Ji ^o  c4  Roin«  eHcm»  Tub  Leane  ^ius  nominis  decimo  Pùm.  Mjt.  '^ 
"NfctiopcMitf/Mi^WJkif  iCifIttf  epilVolas,Grârcis  quiJ^«  fcd  â  c6muniUis«id-  " 
M)()d(l  dificttitib'ut  lineri^  rcri^>tas«cA  li^tlo  t  In  quo  diui  Georgii Afartyr's  " 
I  uà,,oimprcftaeraf(ilUùt enim gentis  vexillum cffe dicmit>ls: lùbrcripetO'  ' 
ni;  maiiu  ^>(î(ta Metropolitar  icri^>ta«cum  litei i's  vfque  adeo tortuofis  vt  in  " 
\\}J\  Herculei  modacapreolatim  imevtis.vtindc  prlncipiu  it  capertnttCk  ** 
li  :tf  ontnino l«ccrttintc  Ijrnceif  quidj akuIîs  quifqvrl  ccineie potuiffciili 
tKTwA  qiiippt  itUtû  linear^to  modo  altcta  (op^r  aki  ri  dyccl)ariiur»vt  nec-' 
1  >\iÉri)tt  Aiicoii(|  Ta'Itil  phâcaltlca  Uiera,ti):  perplex&^atque  iimolucris  va    * 
,,ii)\  tTetita,vid4:atur.tlli.<t  MacliârititChtus,o^lini8S.Baltlij  monacbiis  qui  '* 
a  nui  .uf ;reuer^idimiu1c  CardinaliiSauli  corttipiadoneiin  canonlca  no*  ** 
Il I A  il  lÉ  Mari«  pac'i  de  vt  be  lunc  téporii  hofpitabaturi^  cui  literat  d  ri-  ^ 
l^vt  .tiniirfquam\iisCriKus&  in  literis  Ofstif  atque  Atabiat  diu  veifatus»^ 
niii  viclèvéàs  Iberi  auxiliô  fldilet  adiui*|V.x  vnqul  intclligere pocuîÀèt.ti-  ]] 
t(  i  Al  il  lànc  iltaiû  formas  ac  Métropolite  iliiat  lub  :tiprionenitnuilti$  quA  ^ 
VI1V  Cl icîs explicaiivin  hai:  noltra  tr^i^oneimpréfià  vidci€tpo(leri>iî  non  ^ 
)iU;pairije  infne  icis  mctf.iVnm^nls.illa  ac  Temper  detiêda caMimitas,escre- ,, 
!Uiuiitcevi^iti;mihi  cîl  rellqua  librorû  numerofa  ruppellcAile  abdilUiret.  ^, 

Ilicodorc  Bibliander  en  ibn  Commentudc  la  railon  commune  dw  lou- 
ùs  les  tangifct  dclcttref, 

Cc^r^ianklitilBiliam  rcgloné,C!l;  vicini  Armenis  habitiCired  duobus  po-  '^ 
tetii)in)ivregtbus  vtrifque tam6 c^fus  ^  nominis  Cj^rtlliani.  De  lingua  6:  * 
P  cris  iicc  refen  Poftellus*Ex  Grarça  litigui  Gcorg^norû^  Seruiaiiorum  *' 
l:rttV««(S^  liii^^deAiâxcrunLEt  alibi  aitGcorgiah>tingoaGr«ca  vtûtur  in  " 
^•Kris»vuigaris  Ttrtaricar  9i  Arménie»  m^dlà  t(^»<|tr4que  iftis  litteris  fcrl*  '^ 
bui\t,quas  habçnt  cÔ.nunes  cutn  tacobidt)quosjliibdie  ImguUii  odio  pro-  '^ 
icquûtur.probabfte  eft  à  Ucobittt  repcrtas  qui  herçHm  la^bittPattiarchf  "* 
^{exandtiiiiltcutt  (unt,ê£  oHm.t,nagno  in  vlu  (tierunt  apud^ri€iis  Êcclc-  " 
iusjcaraiftcrts  Tumièrmè  Grxci  Yiominc  5c  figura  (î^d  deprauatèJci  il>û:»&  *• 
"cjcio  qufit  barbarosa llungunt. Propos  IcfqueU  fcmblciU ertre  tîi-e»  d'vn  " 
v*cil  Jtaaciciliiurclmiiulc  le  vuvagc  Je  la  terre  S.  o*i|*ori^>.ir  vu  cctuin  * 
.  •         .  .  '      .  Dl>bbb     V  •     ■ 
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rciigIfUK  et  IWdrt  de  noUre  Dame  du  H!lont  C.intirtfViult  en  fin  de  falui 
I4l7.iiôiné  frère  Nîcolle  Hué  do.deut,en  U  Facultié  dt  riieolo^ie.Au  pt- 
rAoftt  îçelu)r  Ictn  de  Mi  Ictiille  ctualic^i  vnunt  en  Tan  lui.  en  (e^  voya^ev 
^ôpofet eoUngage Romamc ♦  en  auoit efwtic cei ptm'les methies:  L6» 
CKtçdUn^  que  fon  appeitats  Cjoig'âs  loit^iiels  fcm  lordi  cOuerty^é  aell  \\\ 
hortDiH  ()  anuILtltiofantiit  p.iiadis^cll  apf^ctiérot  iônqufrjl^  nîiuAc. 
Ptuir  le  faire  court  cesGeorgiéi  ouCîctMt^ijines  di'^ts  ilcsTurcs  î' lartiies 
lurg  ilar  ont  lAmcnn^.ippcll  tlô  t\  n«'>Ufc  de  l<'ttrc  ij  les  bn>l  ite*  A:  C'» 
phtiievf  miiv  \ti\x\  caïaâcrcs  plus  conhiuncs  Inauconp  tccux  .ii$  Gicws 
dm  ih  noMiif^trétyde  guierrs.  Ih  ont  prinN  ce  tvotn  du  \ajeureux  \!ariyr  S. 
Cicorgc,^^lnag5A^Ui]ucl  ih  pprtoiét  en  leurs  Iwiinieirs  Ck  t  nfeigne^p.ircc 
que  ce  hi|  luy  qui  plita  le  premier  ci\  ces  iju.irt  ers  là,procl^e»^foihn5  «le 
l^appaitoce^dôiAngotie  ell  la  >  ilk  ç.ipiMlo,!  <  ;.  Clml^iéne^d  qu'ih  l'.u 
touliours  eu  depuis!  en^K»it  giaiulç  vencr\i  ft,t«aM*H>i  C  halcondilc  mot 
ij  du  tépi  dugrid  CôlUlinJcur  Kuyi^e  .lyii  c  (  L;iieiio  d'vne  trefgiieUic 
nuladii*  par  vue  cIcIauc  1  IV:cliicnnct«î's  tuvcnt  'ivii  n-mrettis  à  la  loy. 

Au  relie  l.\  Cijforgi.inie,côtiîc  onj'aj  pc!c  nv\ii  tcpant.eli  la  «egion  qtr 
Strabon^IMinc'.IHulomee  6c  autresC>eographes  nonnuet^tiU» ic»<nii  I  l>e 
rim  qu?  fiiiô  vne  portion  de  lan^ ,en  n>yiuinc dc.(  Imicn»  prt i  vie  ccluv 

.  de  I  rebifotide  ^  du  Hcuue  Phafismainicnant  le  Fa(!t  ^qnî  4  va  rO\li^  »! '«s 
le  Pot  Euxin  ou  mcrVUiour^rà  oi\  celle  piquincc  le  va  eOédrr  d'vii  c«»'V  ♦ 
fif  de  l'autre  atteindre  la  nuT  Hlrraniquo,0k  \$  gii'e  Arménie. Mais  <>ii»;\ 
ceux  qui  1  tiahitent  pour  le  iourd'litiy  gettju'tteip-tuutei  &  milèrables  en 
rmitc'i  leiiWôf  d*  viure,ll  y  en  a  d'dpâdu»  en  dîuer^  endroi«fVs  «le  rAlici& 
iticfiiies  en  IçturAleiti  vn  bon  nOb\-e  v)ui  outre  Moratoire  qu  iU  ont  en  II 
.glilè  duS.fenulchre^  «^caipent  tout  plein  de* lieux  fait>€lf»pâ1r  tfpe.i,»!  te 
Mont  dç  Caluiire  «  nu  a^  pioprc  fndu>i^,auquel  lût  plantée  la<  Vo.x  lie 
noftre.Sei|;neurdliY>(^^  v^^  jcWappelle  ^  autel|&:  vne  tiîMIe  die  c  des  An 
fes»0»i  eftoit  ta  maiVon  du  Ponti fc  Annc.Autrd'ois  ils  f  rét  fi  craints  ^:  i  c 
Ipcc'let  des  Morw^du  Souldl  du  Ciirèt^:  après-  des  Turct»qu*ils  çmi  «  yéi 
cnfeignes  defployCes  iufques  dans  la  ville;  cxéptsauec  ccl^rfle  T  rïbut  np 
pelé  C«ratti  qui  fe  léuç  pour  cha^que  telle hir  h)Ute|l6ites  deC^ifcliîés: 
ny  melinc  encor  miquauiourd'inty  |>ttfonne ne  leX à  ofiJ  allàillii »n0?i |m« 
te  1  iirc»ny  If  PcriV,ny  les  'r^ft4«  "^^  > 't^oncitOît  qti*lh  tiennent  Ist rclieian 
ChiTliicnnc«ne2tmoit)s  de  la  fcde  deNetWius,iadis  Euefoue  dejConll a- 
tino|de,doin  lerreur  tti^  t'ondinéé  ciî  ta  tieï^  fyrtodr  d'Ephefe  ^  mettrnt 
en  nuftte  Sauuenr  deux  peHônncs,l*vne  diùincA  l*âutre  humaine,*:  nioi^ 
là,pitfênce  de  Ton  corps  en  rEucliariftie»fors  q\:and  on  rvfe ,  njidttô^»!»*^'*' 
laVieige  Marie  eftre  mert  de  Dieu,mai$  leulemem  de  |efu«-Ckri(J,en  Ji^ 
qu'hômcsj^autres  telles  iinpiccc/,cdiinines  aucc  celles  ifajlàcpbiicsîni.i's 

.  pataduîture  que  les  fufnônïci  ne  fe  font  pas  dônij  ctaiij^J^c  de  leur 
courir  fus  pour raifbn  de  leur pàiiureté&  mifercA*  deKdîiRcuMdu  p*y<' 
qui  ne  mérite  paslc  ct>nquedr  \  les'lailtànt»  là  pour  tels  qu1lt|ônt»a^n|ic 
4eur  feruir  reciproquem€t  de  barrière  des^vn^aux  atttrcs,cârîlf  ne  fontpas^ 
i\  yarllanct  qu*iU (buloyent » ains  la  plus  partgents  pu<îllaniwes»h«beie«» 
&  KiirsntàntsJceux  fniuent  maintenant  en  tout^  part  tuut  les  iraditi/)» 
de  riîglifè  Grecque ,  &  vfent  de  celle  langue  \'  efcnrurt  en  fcur  fèruice» 
nfaisdc  cauv^Veres Aucunement  dijTfrreritSven  le4itsnegocîaiiftsâtaft*irÇs, 
Hs  Cavfcoinmodcttt  du  1  urqucrquoArtbcfquc ,  &  Cbdldec  ainli  que  »'t»>' 


«   » 


fi^nurtiMé  cy  JcuSt.Iceux  depuis  cet  tnt  en  ci  nVSt  cfté  cfi/rfpot»jyStsefté 
orr?  iublc>^Vâtt  Yutc  qui  Dollcvic  parti*  det  regiv"^»  qui  Icienulroriiwtnt,o- 
ic?  tu  Pctfan  qui  domine  le  long  de  It  mer  Cafpie  vcn  le  Midy  ^  pays  de 
ite.<c*puis  m  Tartire  qui  leur  elt  ï  la  queue  ven  le  5c|>tcntTi(>n  depuit  le 
dernier  vo)-age  que  Ht  Sultan  SolymS  cotre  fe  Sophy,ce  petvpic  qui  pay o't 
n  «but  au  1  artarc  a  elle  ncctÛlité  (!c  le  p.iyer  au  \  iitc,àf^.tu(t  que  ce  gr.ind 
Mc^iurque  a  elbenv^u  (es  Uini;c«  iufques  ï  rEuphiatCv&'  nûlicu  de  la  mer 
(  .i(j  te  ^inH  que  lededui«^\  CJ,Ciencbrad  liu.4«de  (a  Colitiôgraph. 


Alfhdhet  des  Gfmémkns. 
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I>"i  lelcttiQÎnsmodèihés  de  Lêù  nt  tlleurertlt  que  ces  Georgiawiicnislont 
iivH  degnmdÀabdinccvV  &<incz  entivii  cnjiims  conucrùiior»,iicri\«- 
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y  fi  l/tpoirf  de  f  Origine  des 

|ci«f  tn^arefine  poidôntny  dclicatcnc  queiconijufioyants-tresAitnuiiif- 
iitf  ht  U  paroilc  de  Dieu  «  &  perlîtUhtt  ifltE  longuement  en  prières  ci 
licjx  oi)  ili  ont  le  mojren  de  ce  fa  rc  fani  empcfche inft ,  A;  ont  pour  leur 
cliereichofes  rpirituelUi,  vn  Euefque  fouuctain  qu'ils  nomnicni  lacelit 
ou  laceliviueiMiqu^l  prcfquetous  lei.C  hrclliés  d*Oriei)t,&:  qui  font  Wpars 
ea  terres  4u  rartdrcfdc  dVnc  partie  du  Peifan,  portct  obeyUànce»&  ic  rr- 
cogiioidec  ainli  que  nom  faironi  le  S.fiege  Apotlolimic  de  Rome»duque} 
\\s  ne  tiennent  aucun  compte,  (^voudra  Vcoir  pUmcurs  diTcoiirs  de  crt  , 
Ifibcrien^  Geoigiens  lOuCjenrgunicnslife^iHrjicnù.  i.  de  Ton  hiltoirc  . 
Lcclc(.Ptolomce  lîu.^ch.ii. cable  j.d'Afic,  Apçian  ch  Ton  Ituvtpt  là^vcrrc 
MirKridâtique«Procopielîu.i>de  h  guerre  Peilicnnêilofaplu  Bittsaroen 
li^n  voyage  à  U  rinê  (h,i4.4mbr()îfc>:Çont.ircn  en  fon  vovage  de  Pi  rfit/ 
-Laonic  Cnalcondile  bu  9  de!  itilt.t<ci'rurcs;,tluftinTlicodt)retfif  §oiîira- 
te  en  leuiihiA.L^c)cf.&:  auticsaiideuricitcx  p.ir  I  .ilt  BcllcforcU  \i,i.ç\\. 
f.ilef'on  hiU.vniucrCA  au toma-liu-j. clu6.de  la  Colirt.  vniueif.  Voyei  ce 
quVefciit  mnJcmcmentiJc  ces  Georgianiens  le  Icigncur  dcN'illMi^oiu 
liu.i.ch.i|.ife  (ca  voyages.  -       '    ^ 

Quant  aux  lacobitcs  ils  ont  au^Ti  leur  alphabet  arri^g^  ï  U  mode  Crrc- 
qUeiAcIcs  a{ipelUtions  de  leurs  lettres  fort  en  approcntfntev;v('anti  lucl- 
me  ile cel^e  laogue  quNIs  efcriùét  de  lcur« Ciradleics  qui  font  it:us  i^ny, 
mait  deprauéi  ic  perucrtiitau  (cniice  EcclefiatUquc:&  pour  les  .iflFatu  s  l'u 
moi^^etd^  leur  vulgaire,qui'  rft  comme  mové  cnri  c  l'Arménien  A:  lcT.tr - 
tareainli  que  le  confirmel^befeui  Anibrofius  en  (ort  introduâion  dr^y^lJ- . 
guet  C^baldaiquctSjri  laque  L.  Armenictie  cbj .des  côTunantes  des  1  hoI  i 
tes  de  Cophiites.Maii  ce  tvtW  pai  vne  tvitiô,ains  kûtôi  Irerelie  a);â#^f  1 1 
fon  nom  Je  certain  kcob  difciple  iTvn  Patriarche  d*  AlexâdriCv  qui  \v%  cir.  , 
poirannadefcrrcurdeNelVoiiiiSyqu'ilionttoitrrnursdqiui^tcnurlans  U 
dcrinordrc«difVecente.dcs  trtditioni  de  rE^life  Latine  ^firecquc  >  doi\t 
ils  furent  long  ti  M  y  tiMiinis  6c  eiceotiimunlec  par  Dlofcdre  Pattidrchc 
de  Confiant. nôpkr^ft:  enctirponr  le  iourd'huy  le  leur  s'appelle  laçolit,  hr- 
qticl  ordonne  leurs  Prélats  i  Minilh  cs,attcc  leurs  /àcrements  à  leur  nio-  •» 
dctaiirfî  qu'efcrît  Marco  Paulo  liu.i.cli.6.  de  Tim  voyagcsI.de  Màndéuillç 
en  Tes  voyages  ch.dc  la  lov  des  lacobltct^.Paiftcl  en  fô  alphabet  des  dou 
te  languet  après  lacques  dcViti i rco ch.;8éde  fon  hift.Hierofaly.Ccftc  (c- 
dbe  prit  fon  origine  d-Eutycbe ,  qui  entre  fes  autres  impietcz  maintonoit 
Ieru<-ChrHi,n*tuutr  pas  pris  forf corps  de  ja  Vici ge  Marie, âins elloit  pé- 
nètre dans  fon  v€ntrc,ain(i  qu'vn  clair  rayon  de  Soleil ,  tclçttans  au  rt 0 c 
toutes  fortes  démîmes  auxtêpleîllls  ont yne  chappellepourètix  en  l'FgU^ 
iè  du  S.Sepulchre4is  la  ville  deHienifalé^oiVils  tom  Icu^r  office  à  partftout 
iinfiq  les  Latrni,GrecsAbvnins,AtmeDié«)GeorgiensA'  Maronitesqn» 
font  le  mcftne  que  les  Chafdecs  ou  Syriens  choicun  cndroi«5l  (by  :  cir  ^^y 
Icin  nutôs  &  fortes  de  cents  foht  idnvs  eii  ccfWfeglife i  &  y  ont  leur  re- 
liilécc  pour  leur*  coris^bUblei  qui  y  vôtén  pt^crinagCttuais  cet  lacobitcs 
fans  auou-;ttulle  gatt demeure  à  eux  propre^*  fcrm'.irredifefontefpandus 
c/r  diuers-cndrm^i  de  rA(îeV&  Egy ptc,voire  iufques  en Nuble,^  Eibyo- 
pie ,  &:  en  plus  de  quarante  royiumcs  tant  dçtcrr  c  R*rmc  que  des  Ifles  a 
i'()ne?>t^'au  mi^jy,  paVmylcs  Mah()nicrill:c4lfcnt  ils  ont  emprunta  Uur 
circoncilion  -,  outre  l^ufile  ils  cauieiifcnt  d'yii  fer  ch«ut  les  petits  en- 
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(jnt^iii  front, lotiésêf  mwiw»de  crttfinrs  mtr<|rcse(1lmantt  par  \\  J  .u  - 
comiilii  «f  Hfcctucr  .e  baptrffiic  au  S.fcff  rit,  &  au  bru  que  S.lcaii  Baptlle 
rcittct  è  (tottre  Sauufur  en  5.  Màttliieu  j.  Ih  huit  encoïc^  In  ttiHinev  ftl- 
piiiatcsM  marqiict  â  Iciiri  hfisVmai^  en  forme c'c  croljt,poui  Ia  tciicreiicf 
«I   ils P9i"tcntè  ce  rrejlftind^  vertueux  ligne •»*  nietite  t]nen^itr  ^  flfiren- 
K  tn(reiur,ârlcsautrei,tam  C  hrefticnsque  ruifs\  HiliotncifU^  ninli 
truinfent pelle  méfie.  Uine  confelîent pav  leun'peilu/  .luxPnf^fis 
nsiî  il  l>iturrnl,prcnant5pouricf\ç(lêavf-  rechduld.oa  ils  lertêtyn  peu 
d.  iinnM  ^  eHliiirntouâuecÎÉ  lumeeleUi»  ollvnfè^  »»>oircni  là  Itaut  .i^ 
rlfi»  leur  lônt  rtmiiet  Af  efaetesjli  n'admeitift  au  rtf>r  qn'vne  nat  re  en 
K  '(n  ChrilMout  ilnliulicm  ih.cpi  il  nV  a  cju'vnepcrlonnc  (cnlc  ,  luiuant 
K     (laiIltioniviMit  F«îydie«  :  Ik  en  remembréficè  dr  ce  ne  f»)nt!c  ^i^f  e 
«K  l.uroi!ttpiedVnii«»igtQjeltH!e<  vn«ci>ntrew«  feloubvdl  i  eut  enco- 
u  à  vnrauirt  lrite,c«»nlliti  anis>let deux  naturel! etlants en  I  v,vnetitr 
V    ijui  iMiteCulit  .t'imimunicntptilhArgruniU  indifftrcmnient  <out  Jriit 
xtpAtcN.lùi|n4»td  Irui  l.lf?agc,iKenVmt  vn  prt>picvV- p.irutuîicr.poui  eii- 
t«  ciix,ain|ii  i|ue  l'Hel^ricu  eli  aux  Jtt.l»:A  vne dirituic p.ireilK nunt»  telle 
i|u  cl'ccit  ùy  rcpieCiniec  î  mais  ih  vicnc  jai  iiicrme  mr.yendeceux  ilei 
iontrecLoù  ils  lubitei^t  ^  i«1uerfcm  qiiicft  comnmuettiint  plut  âuCaitji. 

Ldifhéhft  des  l^cohfeh 
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^4  Hifloirt  ditOrigîfitdei 

1  hcfcus  Ambrortui  en  Ton  Appendice  de  pluTie un  Bc  (ftuerfiit  lettrci  dt 
*    lânguct  en  vne  Tienne  epiOre  cnuoyce  à  t«u  G.  Poftel  femble  a(Ièurer 
qu'il  t  eiié  IVpremier  deiitrçlei  Européens  qui  a  mis  en  lumière ceft  Al- . 

fjhibct  tucc  celujr  d  iCophtitu  du(|ucl  ie  nmAt  cy  apret.Voyei  ce  qu'e  , 
cri  ucnt  «ie  f  es  U  :  obitei  or  de  leurs  (içoni  de  vie  de  mœun  A.Theuei  1 1 . 
n.ch.  il.  ie  ii  Co(in«irfiiuerr.ôc  le  Seigneur  de  VilUmom  liu.a.chap.ii.dc 
fci  vcyagcî.  •    ' 

£n  l'an  1 5f  »*cei  lacobires'  Te  terrer  t  m  vert  U  l^tpe  Romain,Uiles  j,  luy , 
enttoy  tnts  ie  Lcj;at  du  Pacrprclw  d'An^ioche  nmitmé  Nft)rc«)M*r4enuT 
d()âç  perfonnnge  natifdc  Syrie  four  ^ire  proreffion  dé  leur  %,j|#qiiic!ir 
t(l  tmitr  tianicriite  de  tftot  à  mo(  par  A.  Theuct  lieu  cy  Je (t\is  al^^ur. 
Le«  rclaiions  modernes  He  teuani  portwt  que  ces  lacobltei  font  te  h ,  & 
yjurh(  eii  U  f«)yon  que  nou «  Tluoni  cy  dtfilif  deduid^. 
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El  Cçi»htl]tfi  ont  l'appellltionxle  feuri  leetret  tout  de  méf- 
Ime  que  les  Ucobites:  mais  Ici  caraâertiTont  •Ucunenif  ht 
|tli(lêrcmsaii  nombre  aufflt  de  |i.Ouilla|imr  Poûel  cy  dcf- 
lui  allègue  en  Ton  tiaiâë  dea  lettrciThi^nicicnnes  Ie>  cou- 
^^^  'fond  auec  les  lacôbitestcombien  qu'ili  foient  plus  «articu  ■ 

^tëmèm^^rptiens,^  Chreflleni  de  ptui  longue  main.  Ce  que  ui(!!^  pa* 
rrillemet;)!  f  Weut  Ambrofiui  en  Ton  introduction  des  Unti;uof,Chaldai- 
que,SyitaqUe»9c  Arftieniene«chap.c.cn  Ton  Apptfidice  de  plusieurs  êi  di- 
uerff  •  foRei  de  laii|iiet.|ceux  C(ipneitea«dl€b  ain^  dt  ta  tiIIc  de  Coptus, 
dont  Flutarque  UiS  mention  au  trak^d*irif  li  Oryrif|&  Pline  liu.  v  ch. 
9  q^j  luf  attribue  iVndet  ricgci#e|ouiifrnememadel'Hgypte.  Diode- 
tiati  TEmpereur  Tan  19.de  (on  Empire  •  ciui  reuient  en  i'ani)o<.  de  noOre 
^lut«en  feitbien  mèrtvrifcf  fit  vin^n  millciAc  confinet  jnnniv  autres  en 
exil.AcaufcJtqMoyiepiitakclleft  Horrible  boucherie  dc.execiitiot^,ils 
ont  touftourf  commaQcë  I  compter  leur  i^ra  qui  eCl  la  datte  de^eurs  an< 
neescomme  à  nous  Unatiuit^  de  nolh-e  $ci|neur»iin(î  que  remarque  lo- 
repheScaligerliu^d^la  tnrrc^ion  des  tempt.Iceuv  appellent  le  Pcrci 
Phtrrt»^  W  EI<!«Pluj^,&  comptent  pifr  les  icttres  de  leur  alphabeti  ainli 
iiue  lei  Hebrieux,Clialdees,Orect»^^icedomenS)Dalmatcs  ou  Erdauoo» 
&  autres:rttais  les  Arabet,&  Indiens  par  certaincànotei  numérales»  dedi- 
D^cs  à  ccft  efibdb  0clei  Latins  parcillemeat.        \ 
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^^^  I^^  /4  w/0»  des  ttetrutiens. 

\t  Jj  •  Oi  tehus  en  (ts  Synonymei^ôc  Trcfor  Géographiques  par 

^  TufcU,  ttwrir/«  ltali«  reglo^qnirhotUcis^rolis  Tûfiaiu 
vocat«r,hoc  vocabulum  olihi  per  ô.fîuc  tb,  fcribi  (olcic  tia- 
'^  dit  Halicamalfcus  lib.i'.Quondam  Etruria,»Tp«p/«,  ^  Grà?- 
c'-iTyriheni.i  Tt/ppW« di(5lt  fijit,$trîibonetcftc.Dion.Hnlicirnal(cti«  fcrt  • 
^r  eain  ol!m'Pelargiam,&  Rafend  pifrl»*  vocatain.Rafcnna'eft  âpmiMyr 
'i'Vini:Cui  ctlam  Y nibrl^ ,  k  patria  lingua  SaU^mibronç  dicitnr.  Com  ri 
^)-inc|ue  appcllata  \i\\h\{\  Annio  cuin  Berofo  crc  lerc  fas  eft.Mirfos  à  Gi  t 
y^  Tufiios  vôcari ,  %i\  Ifidoruî.   Aiinonirix  ^  Vrbfcariar  'V\\(c'\x  inciiu  - 
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y]6  Hiftoire  dtïOrtgmt  des 

/\  tlik  (^e  liininlnSrAnnonariam  nonit  MarcclUrtus  circaPiftoriuman 
Yibicariftr'rca  Roinaiiii^  viiliCvrbiCaii.il. 

Dès  fiarmcns  oh  ^etwpjfées^ir  languie  Hmmitnnt. 
Ch  A  p.       LX  VU, 

Oi«  poui'ohs  ap|rcndtr'|v:\r  les  Hiftoircs  Latineiquc  1rs 
lk*tru!i|i  Cl  /incniit  des  plusanccns  pcu^^lcs  d'itnlîe,  lant) 
ijuiUjt'cpeiK^ctçmpt  aprcs  Ic^tî^ge  viiiucifJ,  laïur  le 

il*  JSfSi.J^v^te  '^'*"  I  tH|(]u'jrciui5  au^icuri  cfliiun^tai  cir  cfté  Icmtfmc 
*-iVV(rli.^<luclt  Uni  ratriarihcN  c   rcftaufiitcurtlu  j^-cnic  hunuii, 
vii  t  ti>ii<!cri<(  ii/cciicz,ain(i  quel  çfcTiiCaioii<i)(fi  Origincs.D'uil  Je 
>  f'in'  |\tr  liiccifîîon  HctMiips',  les  Romaiiii  citipruniereiit  l.i  pfiisguiu'e 
j  iii  Un  tic  leurs  myUcrcs  Ht  ccrc  monif  s  fclon  Cicrryri  m  celte  fcriiuilt  lic 
hiy^éthmnéTrtttfiffS  Àtfnfthtt^tm  /éa0r$im  Miinif,  ^méini  Dt-J  crtueri»  r, 
firpcHf^fthiEi  outre  plus  te  q  ii.cf)iu  criinit  fés  au^^iires,  &  prcJi^ion \ 'jmi 
Ij  sentraiHci  dci  vi(^>iincs&'  le  vol  des  oyft  ati)(|(^ii  leur,  chntus ,  iiuiMU/ 
prem^treincnt  pir  M,iloiiii  en  llrturirnominc  lagCJ  pit  Cic«r<Mi  &.  fn- 
ibnj'iiitc/pietacion  de< louldrc'  &  Icux  du  cicl:RKflisA:plitycscKtr.ior- 
.  diuaiiesaiioiiÙiesÀrrtutrciprodiccsdans  Ici^ifiincCiccrcinei  lurM-Ic 
la  deiiliiatu)M,ÏIir«|ii»iy  fcia  vcu  P.^Ciliiit  liu.io.chap.7.dôl  honn.d  rii|'l. 
ti  ihi  i5.fulifcqiiciu cli.ip.i.Qijant  ^\cy/n  kitrn  êc rrcriturt,on  tient  tji  e 
toutes  ctt  doii/eçltrt  ou  tiil*U2  vfoicDtdcpireil^rarav^ïrrcscotrimii  .n  k 
Prelttci  tant  fculerticnc  »  qui  les  ttanrporoient  cliafcrn  cndroi<^  foy^^  (  ti 
v.tHoîrnt  VfTrdlctvalrur  ^  littmtiÔ  t  icuf  iantalir J  gulfe  dci  chifFtriqni I- 
quefuii  cil  t  raiu  de  gAuche  it  droicl,alnli  que  n ou ^:&:  quelques  auti  i.sf(  s 
&uf  elK>uii  è  }.tniliiicrc  dc«'Hebiieu)(«aEii  de  Ce  toufîoiifi  tant  mieux  r('- 
celcr  fUuen  Ir  peuples  drcoriiuilintt1efqueHtiejpeu(rent  dercouur  r  Kf 
fioini  fc  Ticfs  y\ç%  (f  "n«eflô<iAtigfs(;ardurns>protecteUrs  &  pitrô^qui  leur 
aïïillo'e^irvcufcnible  la  nun*erc  de  !eur»p»icrt«/acrlfice',  5f  nft'cf  tolie<, 
pour  fc  les  rendre  fauorahles  <lcpe»r  «jirils  les  euocaflcnt  à  eux  ,  domine 
puis  après  firent  j[t.  Romainsl'vn  dcv  principaux  tnr>yens  dont  l'accieu- 
rent airilî  leurs  afdircrtefqncls  {âeciHces  &'  rercmonics  qui  peu(r«fnt  p'ai'* * 
rei  ces  deitcc  rutclairc$,:\uôi#nt  eu  befi  Inpd'vnc  fort  longue  «bfeii  atiô» 
cHaNic  fur  vne  parfaide  coeMoilTancc  dcv  aftrçs  ;  car  c'cfl  iluCicIquc  le 
t  icléiionv&oflircdeciulque  Gcnic',  &  de  la  nature  confxquemiTieit 
^'  propriété  des  cbofeuK  mcntaire  ,quioYU  thaïcune  Ici  r  ef^oili^articu 
Jicrc  rcfpondinrà  l^lnicirgencc  qui  luy  prefîde  :  le  tout  fc  ••.fpôrtàftt  c\\ 
fin  à  1.1  gloitcdupicniicrintclle*!-t  nninobilc  ,  dont  ils  dépendent,  &  ont 
leurcllrc^'  nmmlcinentje  foiiuera'U  Dieu  aUàuoir,dcrjiui(ci  eux  fous  le 
Mom  dc^iwç  t)ii  IouIs,niot  peruciti  du  Iehoua»de8  Hel"»iiciix.Dé  ces  tian(-  - 
puiiiions  lies  teitres  Hctrulques^font  fVy  les  deux  alphal-eis  fdbfcqucnts, 
doiu  l'vn  procède  à  la  manière  &ci  Hebrieux  de  droicl  à  giuche>&  l'ainre 
au  rebours  comme  les  Grecs  &  les  Latins;cat  au  reftc  ta  plus  part  des  oa 
ri<5iercsiï'entrercireniblcnt.Et  conibicn  qu'on  nç  trcuuc  point  nàllc part, 
au  dite  dcSsfy.uiantsquc  le|Lntilii  ayeni  ctiipruntc  1m  leurs  des  Hetriif- 
qucsncanirrroins  puiv  que  nous  y  voyons  vne  il  grande  conformité»il  cfl 
4  croire  qu'autrcto!"»  iIa  furent  Ico.'rncfmes.Viay  cA  que  Caton  fclffS  ori\: 
i^iiCi  eluit  que  liirrenui  Roy  de  I^uicic  eu  liui  470,  de  la  fondation  de 
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Romc,r>ubimità  Ufuhicdion  d'iccUe  f»  viHec:pitàTc^*  Ilctniric,  ^ 
fin  ollatacioyainne,&:  q'ic  les  Hetrurîehf  ne  voulurent  en  ce  teiiip»  ic« 
s  ccpuoir  Icî  lettres  Litinci, 

A  Vcltei  re  vne  des  (iifjiftei  Jmi7C  cltei  fe  vovcni  encore  pour  le  iour- 
d  lu  y  Force  vieils  epitiphcs ^imciiptions  en  rtbltsile  maiUrr,  vrncs  It 
|nilchrale5,&:  ftatUcs. qu'on  teiit  élire  île  Icctics  Ilenuricnnc^ ,  mais  per- 
lonoi  n'y  pciit/len  entendre  i  à  caufe  oiiHe  Ur|.»a^'c  en  c<l  i  Hcint  ^  ^fii 
l'uit  perdu  lie  fou  kngueniain.  Le  ircliicxac  l.  Senior  en  fev  cou  tclii- 
!  ce.  fur  M.Vniro.dç  lingua  Litina,iicnii  que  la  ligue  Httruriei)e,aiicié- 
ne  e(U)itAr.iiïKâu%di(iint  Satitini  nomCrïlc  I  ufcû,'  iiwievin  hl  tôcrtl^f, 
<liii  IciûiSyiiàceitfcpro  certo  htlift  i;IimTiikprûlinj;i'a  Aranmâ  fuiflc. 
S  itiii  nus  enim  lingua  S)  riaca  lÎBnilka  latenit .  Vnde  in  agrt»  Liiino  qua- 
/i  iiiicrpretantes  vucarunteumLatiuni,A:elui  vxorei!vOpcm,Lauani.  It 
in  Po)  tificalibu»  ind'![iiiaircmis  dicebatur  LatlaSaturni.Cidlius  lib.ij.c». 
2  ^  ab  en  Lairl  m'.  l'HifVorien  I  iteLuccn  Ton  liu.  9.  dçs  Hccades  elcric 
t]  l'ançiçnnetne^ii  les  enKani  ^c»  Rottinins  auDJent  actoiftunié  d'aj)prcn 
t^re  le*  lettres  tant  Grecque <jiiHetrHri^nfi:  Iffqutlles  fuiCt  au  icmps  ia. 
«'is  enfeitjneciav»  Metruriens  ^r  vn  Demarathus  Coi  tinicn.Ceque  c(> 
Inineni  Ci)incillc  Tacite  liur.iVdc les  Annales,  R»  Vyljterrnn  liu. 5.  de 
ïi  (  ieograph;&  P.dc  yeruilelit  fi.chap  é.derrnucnt.dçichorçf.Quipliif 
éitSiraboliur.  j.a  alîêwreiiue  kJanguc  0^uc&  Sabine  furent  qjelquc 
icn^>ïobfcru^ei  par  iceut  Romains  aux {PoemcJ  Actcilaneijrt  citez  par 
ici  comardicnia  IX  théâtres.  ' 

rhc(çuj  Aitibi  efîuseulll^îi  Appendice  de  plusieurs  4<  diucrAs  lettret 
pillant  de  ceAe  matière  à  dit.  "^ 

Httru'ços ,  Volfç^  f  Ofcoi ,  lllteris  variai ,  «lidéndique  variuin  fly- 
Imiu  li.»l)uiirf,!îiu!ti  prodiJcrunt,ncc h^ruandum  fore  crederem,etiain  .ib 
his  qui  vel  ruininis(vtt  a;iftJi)Ubrls,lîiicrariiniqucaddita  ^ctigerunt.Quin 
vide  Heirurcisjcîq(fir,etiaiiiTarcuniia  rcpulchtiscuin  infculpiiivndfque 
^letrufcisiittffis.  alias  Vdjateris  innentUintePatur.  Qiiarum  verôgeiv^^ 
tmii  |\i;opria Yuerim cleme|^ta,feu  littcrarum  notx,quat tabuli»  .tneis  Lu 
pub;ic(^nfertianturvnulluiaàhuc(quem  vider ini)c lare  ai(fa:|Vit.  Hertufco- 
niin  [amenaipliabctum,in  vw'iiilibristacltalia:  Û;bliothcc|s ,  vnrîo  quo- 
qtie  modo  fcnptum  reperi,ajibi  enim  à  dextro  in  finiftrumitatus  Ter iptum 
vi.fcntr  yt  inffà.CLpd  quldcm  al^habctuui pfoximig  hi«  mcnfibus  ad  me 
cum  fuis  ejvftolisTBonotiia  exc«llcns  luriiconfultus,  &  in  lium-iniorib. 
au]ue  pofitiorîbus  lîtteris  plorifiium  verfatuf ,  Iuliusdc  lulils  Ganobinus 
niîht,&  illudè  loanne  Achiilino,nobiIi  ninèyatquéhumanifTimoBono- 
nicnliCiucrlcjiplît  babuilIc.Qui  vero  fubfcribuntur  Hetrufconim  oraétc 
rts,  exlibus  Philofophi  Taruirii  auc  Tiruifini ,  fucrunt  dcfumpti,  lie 
cum  nonpaucis  exemplaribusaliis  conformât!,  Latlnorum  veto  more  à 
finilh-o  in  dcxtruni  l.itus  fcribuntur.Tama  autem  &  talîs  iç  fcribendojvn 
.de  proceflietit  vaiictai,videre  ne<jue9.Coniédenu]r  ver  ali j  mcliuï, 
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Voye»<?e  quVfcrh  de  ceflcmaciere  P.Grinit  lhi.).ch.|.&:  liu.i.6.  chap.i.  d* 
l'honfitfte  dffcipline.    -, 

llieodoreBibliandcretiron  Commentaire  de  toutes  les  langues  te 
Icirrcs.  ■  "     '  ■  ■    ^'/ 

porrb  de  IkerîsHetrufcii  Volaterrâfiué  Jtâ  rcr'bîr,Kefoira  nuper  funt  *• 
v'j'accirisrnuIeaveteruinHetrufcorum  mpnumencA  çumliticri*  Hetni-  " 
(c  s  qiiar  o'im  Liuio ,  PlinioijucceiUbus  aptid  Roinanos  in  preiio  \\\cïr\ 


11.11 


ic  autew^enicusîgnourjiii  fl*tiMrquicleniin(cr'piiQrte,au.ini  idem  Ra  " 
pii4ol  exhibait,  ag^nofcere  lifecpleralqucLttinas  lieras  A  È.  I  O  V.  B.C.  '* 
D;l  ^K.L.M.H  Quffdam  apparem  inuertrG'rxcurumtc'Laiiiiorum  ii-  " 
tv,r.r,qû«dani  c^mpoiMC  in  vnam  fy Uabamtfunt  tamcn  aurores  i]ui  aile  " 
iî?u  I itéras  à  Denriatacho^^orinthiovenîiïieid  Hrtrufco».  Palk  ihuptio-  ** 
i)r-.Ô')cli0rO«GeriTiiniçflriieniium,&Sclauinotû  accrue  lacet atione  »  &  '* 
lutiâlruperij/ermo  prourndalisdrgener.iuitlonciuaàTuaorigine.lVi  in  * 
'|MouiiicJi  Dâcic  Vualachorû  llngua.VlûfVy  eniroltaliim  nut  Viialhen  fo> 
Il  itSclauii.l4^maccid)t  in  Hi(Miiiiaitn  Galliafdeniquc  rn  ipfa  Italia,in  La  " 
tin, in  vrbc  domina  genciÛ  dr  lede  Romans  eloqiientiff .  Prartcrea/ingulx  " 
l'rouinciar  rarfil  habtft  fimi  iéiàleéios.  Vcluci  fermolie  Italîco  vif  (es  pvfi-  ** 
ttii  lingu«  di(<ern?t  Lofî^^jrdO»  Thiircû,^)€ul(imtRhetum>Siinilit|^r  in  * 
lttrp,oa  rrinciciyProuîncUlem  t  Allobrogem>  Ihirgundioneiti  »  Parifîen'  " 
ii  :n,Ficardtim)in  Hirpanica linginivôtalanum ,  Ca(lillahiim'ât*Vortuj;a'  ** 
l(  Wlt^ni.Quar  qMidem  difcrepitia  dialtâi  etiam  larius  difTufà  te  fparfa  cO,  * 
m  ciieripte  peregrifiitate  Ac  aliii  mod)i  augrfcit.Et  taml  yrri  trudiri  atque  [] 
cil  p.itrin  bene  meriti  eas  linguas  in  artiv  Formam  conclulcriiM  vt  Bembiis  '* 
(  )r.)crtiist>rènrua,i€lius  Antontufl  NebririTenris  Ar  ali).  Q^ir  rcs  argiiic  \ 
c.  liilcumciuegehttslinguamhon  refiigert  art'ifiçioiamtraétationem)  fi 
Ml  <  lt>  UuJium  de  animaduerfio  adhibeatur.- / 

A  propos  de  c^  que  nous  auons  touche  cy  defTui  des  Génies  ou  A  ngei 
p  riiîenst  p*fbceÂirurs9&  patrons  ft  moyens  de  les  eiioqaer.  Nous  dirons 
(]  ic  les  Hebriemt  en  leur  fecrctte  Theolc^ie  «  tiennent  ^e  nul  ne  peur 
i  !t  c  fiirmonté  icy  bas^ainfî  que  le  confirme  Ribbi  lolèpn  Ben  Carnttol 
tn  Gm  liure  des  portes  de  lalufttce>fur  ce  pallage,  In  ditilié  éfimMdmtrteê 
T^omitmt  hh$»a  m  §mntm  txèmtum  ttettlfim  m  exiti/t^dr  in  Xei*/  ttrrdm 
ft'T^l^nc  l'Intelligence  qui  luv  aflfîAe  d'enhàut  ne  le  foitauaç[r,&  diftra't  -  ^ 
^  Icfiprote(5tton,c0mme)l  {cvoirauchap.  x8.  d'Ezechiel,  où  Dieu  fc 
*i  Ubcrant  dc^deftruire  la  ville  deTyo  »  en  retire  ^premièrement  \k  Che~- 
Mi)  ',  &  en  Daniel  io.de  ce  Prince  du  Royaume  de  Per(èraflâuoir  leur  Ge- 
n  c  di  patron  qui  refilla  ï  l'Ange  Gtl:>rrel  par  u.iours,  iufques  ï  éèaae  S. 
^Iichcl  luy/utarrîué  dçrenfbrtvlcfus  ^Is  de  Syrac  en  festcfcriti  aileurc 
('  ic  les  luifsde  tout  temps  auoiêt  receu  pa^leur  Cabale  de  leurs  Maieorf 
'^  là  c.hafqua  sent  &  nation  il  r  a  vn  Ange  prepofé  ainfi  que  rcdcui^  ic 
."iiuerncur  fdon  la  doétrmetleMoyrc'  au  Cantique  cy  après  allégué.  ^." 
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'  i'Uibat  hlios  Adam  conf^ituit  numerum  populorum  iuxta  nu|)|^um 
^  1 1  ^e;|^r um  (iiorum.  Eiplicat  D.Petnis  apud  D.Clcmentem  Ronj^inum  _ 
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Il  a.rec< 
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HtflotndetOrigtmds^e 

i  ioniim  duin  ait»  Eft  vnîciiiufquç  gcnris  Angeius,cuj  crccfita 
iiv  (iifpcnfado  à  Deo,qui  caiipcn  cum  àpp^rùtfrk  quatnuis  pu- 
ictui  i^  tiicatik  ab  his  quibus  pr^clt  Deiis,tamcn  interrogacus  ii6  tîbi  ua- 
Dît  lalc  tcil  m(>^Jum.  l3euv  cnim  cxcelfus ,  qui  ioius omnium  potcilateiii 
tciTçr,  jn  70.&  Juki  partes  diuint  totius  ici  lar  na  ioncs ,  eiufque  principes 
Angclos  itatui  ;viiiA'cr6  qui  in  Archanp,c;is  crac  maximus ,  lorted.naA  il 
JHpcnlaiio  coiû  qut\prar  çarteris  omnibus  cxcclH  Dci  cultû  atque  k\C\\\h 
fcccpciuiuV  .Uafiiecii  Ion  ^Jk  S.Dciiys  Areapaj;itç  ciiap.ç.  de  fa  cclciic 
Hiérarchie»  &pliilieui\  autres  anciens  1  heolo^iens  Grecs  &:  lat'ii.scii 
parlent  lort  bien  &  excchcmmenCtainû  que  ié  1*1/  remarque  an  cli.)p.  m. 
tic  mon  difcoiirstle  la  vcriV  des  caufes  &  cflfectsldes  «Itt.i  Jcnccs ,  nu  ta- 
tiunscliangcments,conuerifonS)&:  ruines  des  M<)^.mhicsjLn'p'ic  ,  Ko- 
y;iunie&>d(  Kepiibiiques , aueXkqucI  on  po.urra  vjcoir 'ce  qu'.i  trctii  j|  jt > 
lean  Picliu.4.cliap.4.de  fcs  liurV contre Içs^  AOrojloguts U  an  proifiu  2. 
dr  fou  hcxcaple»&  l*Pic  liù.de  la  prouidencé  de  Dieu  cliap.  6.  G.  PotUi. 
Iiu.i  clnp-A.dc  ies  hiU.OiicntalesikGreprire  'rom.4.  çli.ii.  de  fe»  Ccin- 
nicnuites  de  1»  Syntaxe  de  l'art  admikable.Ces dilcotirs  ont  nu-u  pluiic m > 
1  hc()logicns&  Piiiloroplicsan<;iensof  inodctncs  fondei  fur  iespatla^u 
cv  deilus  aileguez»r«lon  ce  qu'en  ailèurc^ofephe.ljiu.  1.  contre  Appion  !c 
Grammarien,de  dire qu' on'ne peut  auoir  ^étoiic cône  quelque  Moii.n. 
cî.ic ,  Lmpire ,  Royaume ,  Republique ,  mi  Ville  ,  que  preinicrcnu nt 
le  Génie  ou  Ange  gardien ,  protcdcur  0c  patron  d*icel]e>n'én  ayent  clic 
premièrement  euocqué  ;  â  1  exemple  dequoy  les  Romains  félon  que  ie 
remarqué  Pline  liurc  troinerme  chapitre  cinquicfme  &  mieux  linre  vin^t 
liiJidiermechap.  deuxi^mctapretVerriusFlaccus,  cz  lièges  des  vi11c$..- 
uoient  àc  coufinme^  premier  que  d'entrer  en  aucun eflFoitt  de  K-iir^eiKA 
quer  par  les  preftres  le  Dieu  proteâeur  du  lieujlui  promenât  de  plus  ani- 
plcS'honncurs  i  Rome*,comme  Bt  Furius  Catiiillus  ala  DeeiTc  lunon  i  t:t 
prifc  At  Veiesdane  le  cinquirrmede  Titc  Liuc:£t  pour  ceile  occaiian  lic 
peur  qu'on  ne  Uuriîc  de  mçfinç,  ils  tcnoiét  le  \  ray  nom  de  la  ville  lecitv 
if  que  Soranus  pour  Tauoir  of^diuulgucr,moLifiu  iur  le  chdfmpf.ainli  qti'-' 
le  termx>igne  Plutarquc  en  là  6f.queUi6  Romaine.  De  toute  celle  inaticre 
parlant  Macrobe  liu.^  chapitre  9.  de  fcs  Saturnales  foit  excellemnicnc  c- 
Icrit  auoir  autrefois  leu  dans  le  liurc  5.  dcschofes  cachées  deSamnoni- 
cusSerenus  1rs  parolles  fiibrequcntcs  feruantsà  euocqucr  le  Génie  eu 
Ange  gardien,proteâeur  &  patrgn  des  villes,  &:  ciiez^ 

8i  Deus(i  Deacft,cui  populufyCiuitafquc  eft  in  tmela,téqucmnx'm(^  il- 
le,  qui  vrbi  cius  popùltquc  tutelam  recepiftii  prccor ,  venerprqi  e  vc- 
niii|iq,i»e  a  vobis  peto,  vt  vos  populuiiv,ciuitittmquc  talium  dcfçi a|is:lo- 
ca  tenipla,  facra  ,  vrbét^quecorumrelinquntis,  abfqi  c  liisabeati|>;.eiq<'c 
p(>pul^>wjjiuiftatique  metum»rormidihcm,obiiHionem  iniiciatis:proditiq>i'^ 
Rontarn  ad  mC,n.co(l]uc  vcniatismoftraque  vobis  locn,  templa,racra  \  1 1^"^ 
ccptior,probatiorquc  fit  :  mihi  quoquc  populoque  Romino,mrit«bul 


,1    <« 


q  c  nuis  pi.upofitKlîusvt  (ciamus  intelliganu'ifquc  f\  ita  feceritis  vouco 
vobis  tenipIa  ludorquc  fa<^urum,5i;c.Le  mefinc  lurirconfultc  Vlpiâ  '»  1;'*^    /^ 
cr,vIoca  îT  tic  rcr.dluif.((^^fahrt^  locû  liberare  à  reliuionevolfii  l"'*'''^*  sJ^ 
tic  (acr«  cuocaic.yyi'yez  plulicurs  beauxixcxcelitiu  dilcours  fui  ce  Tul  »c-t  ^ 

.  P.Cri- 
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Langues  de  ceflymufrs- 

P.Crirtit.  liu.^  chap.i.  deriionnefte.aifciplinc;acljU'itfvfub^^ 
Guy  le  Fcbiirr  de  la  Boderie  en  fa.GalIkide,  &  dans  M/Philippcs  Camc- 
nrjus  liu.1.  chap.  lo.  de  fcs  Méditations  Iiirtdriquc5,aucc  P.  Grcgoire  at 
liur.&  chap.d  iiiriï'us  allegu^.Pour  conclufion  de  ce  chapitre  noiw  dîions 
tjuc  nous  pouHont  recueillir  par  l'auAomë  de  Daniel  luPr^Jnhcte  chap. 
iiJtMué  cha^.des  higei  cliap.2.6.15.  &  du  liu.i.dc$  Rois  clup.demier, 
que  1  Ange  Mich\e),mot  qui  en  Hebrieu  /îgnific  celuy  lequel  cil  connue 
Dieu ,  fut  comini^our  la  jÇarde  &  protection  du  peuple  Hebricu ,  c(icu 
(le  Driu,  entre  touskutres  peupfes  de l'Vniuers pout  ion  primoi^enicc,  S<. 
confcqucmm'^nt  /iprèçl'obfti nation  & kïcredpficc  d'ijeux  Hebricu^  en-' 
iicrsleMefîîe,ilacfté<«neccffi.<f,que  celle  gtr(^e,proteet^o|^,&p.ul(,fu^/ 
UcpalFailaux  fils  aifué^Hefiy raye  Egïi/è»  les  Rois >  France  Erelchie- 
lbcns,lerquelf  ,au  iugement/de  Quelques  grands  pètJ8tfinj^^cv|-ianvois, 
(MU  pris  de  là  occalion  d'dliblir  leur  ordre  fous  le  n61n>  aîlue^i  de  (  iil 
y^rchangc,&  iceluy  choirfpdur  leurProtcdcur^  Patron»  r^ue'ccRoy 
^iiiine  a  cell  aduantage  furkous les  autres  potentats  de  îh  lerrcA  j)ai  çI,h  '^^ 
cial  autant^iluseiKore  dé  preeV"cncc  par  dclTis  celuy  dc'vUclw  eux. 
qu'a  la  h)y  Chreaienne  iài  defluV  la  Loy  ludaïque  :  nonobllaiit  qudk 
l'.iyc  preccc'tfeen  da^e  delcmps  ,  it^s  cUc  n'eltoit  quvn  type  oii  figure 
dccc  dontlanoftrci  eftc^^9mp!iftllTc:>t^pe^fcaion,qlli  iG^içpmç 
o^trc  plus  l'homme  interne  ^&  li  Hcbtaiquc  l'animai  6c  cxjcncuT  fc 
Icmciitt.  .     ^  ^ 
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Pes  efpeces  de  diMnationùr  dehmine  des  Arufpices 
proccdtTijUsfifdidsHe^^ 

O  L  Y  D  0  »  i  de  Vergile  liur.i.chap.24.de  rinuemion  Jes 
Chofcj,  dît  ce  que  s'enfuit  de  la  matière  cy  deflTus ,  Il  v  a,dit 
Ciceron  deux  efpecei  de  diuinatîonj'vnc  derquclles  dépend 
de  la  nature»&  l'autre  de  l>rt.  Or  la  naturelle  aduient  en  i- 
;  ceux ,  lefquels  ne  fc  foucient  d^ucune  raifon  ou  coniedure 
obfcruants  &  prenants  garde  aux  fignes  ,  mais  fculemtrit  efmcns  d'vn 
transport  d'cfpritjou  dVne  libre  penlec,ài  agitàtiSïhMplame  prcd  fcnt  & 
coinine  cognoillcitt  lei  chofes  à  venir.Ce  ijt.i  aduient  fouuenti  ceux  qui 
fendent ,  &  quelquefois  à  ceux  q  li  prophetifeift  efmeus  de  fureur ,  ainH 
qu'on  dit  eftre  a4uenU  à  la  Sibylle  Erithree ,  &  à  quelques  Preftres,en  Ja- 
cjticlle  forte  dediuination ,  il  falloit  encor  adioufter  les  Oracles  tels  cfhe 
Htrerit  ceux  d*Apollon  6c  d'AiVunon ,  &  autres  >  nu  les  honjnies  elloicnt 
^nuien^  Jeceiis ,  comme  en  chofes  qui  font  fa  ides  par  l'art'du  diable,  &c 
P  n  ^ttomperiedcs  hommes  pernicieux.  Mais  les  (ninds  Prophctes  in- 
<|»rcW/pn d  vne  fureur  enragée  &:  diabolique,  mais  bien  par  feiprit  di^ 
Il  n,iaipai$  ne  trompoi^t  par  leurs  predidions.Et  la  diuination  artiflciclie 
''•  ^a^tenJceux  qui  cerchans  chofes  nouucllcs  parcuniedure,apprindrcnt^ 
ic>a;ciénnes  aucc  leur  contemplation  >fous  laquelle  iadis  furent  Com- 
prinics  l'Arufpicinotles  Augures  6c  rAftiologie.  L'ArufpicineiWtfoli- 
uce'çnire  les  Hetruriensou  Tofcans,  lefquels  fotten'icni  fe  vanjoicnt  (i< 
■<j^Jlç  niiiîancc  en  leur  pays 
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"761  .  HiftQtrî  Je  tOrfgmt  dts 

[j ..  ,  ui^>t«u  ICI  roir  de»  Taj  Cji.tntjifc  poulVaiu  K)it  dUAiit  le  foc  en  terre^fou- 
vi  jnlort  iiiictllc  vn  iiomnW  T.icesoyamUûcc'i'vn  enfant,  a.«is  qui 
ijcntoK  ùfa^clli:  de  vifiUardttitiquel  Ic^Tofc^hs  ipprindrcm  roule 
crtt  rclence  d'AW|^»icine  »  iaifudle  en  Latin  a  prins  Ion  nojn  de  Ar»A 
M'puio  I  q  i  rij^nirtc  du  iej:ard  aux  .iiiicls»    N\.»is  Pline  lîu.  -.  chap. 
.  )6.a.tiibue  celiip  inueniion  è  vn  noMunv  Dciphic  ,  Ui\n  ainh  que  .le  (or( 
,,  p.ii  fifu  à  Aini>h'atc.  Or  |- Aru^'pivinc'^coneicni en  loy  \\  conllJv  raïu^n  ^Icv 
«.'Uiaillei  dei  bcftcs  dr  faciihccjcs  efcUiisA  les  piodijîes.Cai  des  ij.i'on 
»,  Mh}\i  OCCIS  hbcfte'qu '>n  dtuoii  în^noler  preç  l'ifutcUcile  elloit  ouucrtc, 
.,  Cv  regardoitKïn  li  ïccaur  &  le  love  CV"  autres  eniiaillcv<lbMcnt  en  b«wi, 
!,  piviiK>  conicv^ur.inv  par  llubitudc  &  couleur  d'îicllcsc*^    'n  eftoit  \  ,1  i 
ucnir.atnfi  quH  .ulunu  à  Carlarle  beaii premier  io  'i  ».|  iVi  s ^n (lit  lin  le  lie 
k;Cvi'or»jy.int  cnuah\  rLMUMrc,  vcu  quun  netmuu    poiiKt  de  caur-.ui 
btt'ufqui  tut  immolé  :  poui'  îaqucllc  occafîoif  ler^^icuins  liry  prcvjiicii 
.  qu'il  feroit  mJtihtmreux  en  fon  Lmpirc.  Les  Ortenie>  loiu  le^  cboles  qui 
,  .iviuienneotcontrc  naturv^:  qui  lîenitîent  quelque  cbofe.dc  fmilr  :'coni>, 
M  mt  ilavluim^Xerxet  Rx>);  do  Perle  a^ant  paile  Ton  artnee  en  Europe, 
vcu  qu'vne  iumétfqui  eft  l>cftc  gaillarde  &  vie  gi'âd  cetur>cl\aTit  plenic  de 
.  Hura  dVn  lieurc»^c  plus  craintif  <S;  coUanl  de  tous  les  .inHn.uix,t't  cccy  fut 
>  lignificàtit)  quVne  U  grAde&lurieûfe  artuec  à  celle  des  Perles  leroir  nnfc 
>'  en  ftiitte  par  les  Gtçcs.Et  pour  alitant  q  ces  çkofei  n\cwl\rcnt,dellc^ietu 
v^  preililêntyion  les  appelle  oftente$»prod'gcs,monrtres,A:  nierueilIcs.L;» 
♦'  tvoilieme  partie  de  rAnifp|cinecoiAhl^  en  'robicruation  des  fouldics*y 
•.  tonnerres,pojirce  Vergiî^*^  les  BiicoUq.Ëclog.i/     î  ."^ 

•  ^  Ji  mt/êîutiettt  tmt^  fm  it  (mért  itjii/tti 

^  xSur  cfi  et^es^ci  mtU  y^^tiè  0KêH  â99fn€é*        ^         •' '^ 

'    Ces  choies  donc  font  toutes  foubs  les  .xrufpicines ,  ce  qut  le  tncfmc 

»»  Ciccron  didjmais  d^tutaiitquc  nous  aa.ons  allè^iarlé  des  cncûiRes^*  ç(- 

»  clair$9  relient Icis  prodiges ^  monfhcs,abn  q«c-rAri  Ipicine  ïoit  patlâi- 

» *i>emem  decUrcivCcux  qui  Tpeiçoicnt  >'nppelloieiu  A  aruipjcc^»^:  eN- 

'  iilpice$>c*cftàdirec».îniemplo-rtutilsC^  obicruc-cturailIcStEn  la  leconde 

p.irtiede  la  diuinatlonartihdcllc  font  les  augures  ^'.^ufpicgs.  Orappcllc 


/'  l»ain  inuent.i  pienucr.  M.\iv  les  augures  furent  trouucz  par  Càras,  duquel 
^  C".\riepprtoic  quant  à  la  conlîileration  dwretVe  des  animaux^  Or fec  y  ad- 
V  u'>ulla  vn  traiv^  de  fa  fulicUccrorlUnt  de  tant  plusj/la  fuperûiciQn.  Il  y  e»  ,i 
'  jKatumoiiYs  .viicuns  qui  difeiit  que  l'art  d'augure  e(l  d!c  ^imlerttiolidc^ 
'.  "*  Chaldees>dctqucls  les.  Grecs  lont  apprins,^  les  Ethrurien$desGiTCS«S: 
^  en  fia  les  1  Dican's  les  c.ifçknerent  aux  Latins:  Or  entre  les  Grecs  otu  flo 
/  ry  en  cède  refucrtc  Aiîiplimae,Mopfe  ^Ck  Calcast^i  cUoit  auk  camps  des 
" Grecsduiant !a çucrio  de  Troy.e.  En IVA CvuKUiôn  des'oyfeaia on  mit 
**  troi^  efpeccs  dediuinaiiomcar les  vns ctkicni  .ip^  cl/.-.  Prepetes,legcTs  a\i 
"\v>!,  v*^  hi.eni!eïrin>'nicnsles  nicmiers  qui  dcuinticntpar  tel  vol  des 

rtyfcUK  i'.iutrccfpcvc  le  prctioit  M  cli.iiu,  ^^  l'appellent  les  LatiQS  Oki- 
'  r,cs,v  v-f^  .1  liv  cI^aMtAf.tv  de  hoiivbcr'v.  r»  ouiemc  gcnte  le  pvctioit  du  nM«'i- 

iïoi  >^.:.'v   .•    cl  ^  Il  prcvllioivk:  dicics  {litmci.j  ^  aalTilc  faifoit  on  p-^r  l<^ 
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-r^*. 
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l>uitur  m  mcft 

mis  libro'  kt' 
vhino.  V 

Vfiyerl- 
PtuccrçUjÀ 


ircpigncin^t.4e$  oyfrâux  couûts  par  tK;rrciè^  \'.n>|>cIoii  ccla|cr  taun  Ti . 

puJium  lolilUtnv^t  )  lequel  aduenuit  qàlnil  U  iviuppcou  app»  i  vjiioi» 

iloimûit  aux  oftçàet  leur  tbmboititcriei  >      . 

rArquâiiuidc4ul4»U^^^^  i.  vVir>  ml 

l\î(tï3nar.l^c1î:rt|^yyÉlktu.irt^n!  Irbi/^ranum ,  quod  Tarv]u'n'o  x^^\^  tii- 

rtpKitiyir  MacioH).  Meinini(  i»n  us  Nf.ucclh 
lus  tAivtc  'P.  Pithai  riibfcciutiium  IiU,  i,  cap. 

àlan  linr.r^  chxp.SiA'  Sj.JcIa.varien^  Jvs  cliofc^.  Cnip.n 
^^^■^^■Tv  {Principaux  genres  Je  diiiiiiattons.  ' 

DcU  région  JcsLdttmi 

„  (  .  .  .  •  ■  ■»' 

Atàun  Itali.r  rcgii>,oi1nvilnis  audorîhns  tv>t.u  l\v»*licÇ m» 
^pav;Mt  ili  Rt>tn.iAlic'tm\àll<>i«\  eiih  vrlio  loi tituin  noitu  ru 
vpiali  JicasTerrtoriaMiRoni.r.Laiim  viivimtur  cuïs  ii  c*<l  r» 
vjui  .antca«^7#«w ,  Piiki  ,vt  lubei  HaUcarn.MUus  PrMv  i  v  . 
calvimur  propriè  tclUKeilo,v|ui  priiifiiuam  Ronu  couvU  1 0 
tur,  fucruntrH'  i|dcnvpiiuN  Cafci  noniiivcil^aniur*  vi  putat  lolcplviu  Sw\» 
ligci  a.l7.\'^aiToni«  lie  liiiguavLatina.  Hos  priuv  Cetios  «»•«•♦ ,  ^:  polio.» 
i4:neti<Us9«irM//iiti>  d:'RQmatioi^«|M«i)#»  vocatos' Icribit  J^uidas.  L>t  un\ 
'  viiditX|rpit,#niiquUmÀ  i^omini.  Antiquinn  à"  rybori ,  a*lÇiic.ci<)sN«>- 
v^^ii««^  Ijijij^  iÉ'Lirim  riuuium.AuviorrN  Stiabo  &  Plinius  qui  ImiuMjico 
MiLa|*IH«  vocauftcmm^     cos  cmnx  Luinicnlcs,  fêii  quoi  inicriiilo 
Krïblf.Latîum  IcribitColIcmiltim  hoUie  Latio,  vcl  Camuagna  k\\  Rv)ni.u 
\  \\  M^f cinma  ilici .  tattunytcognoitiînat  Vi rgilmspocta  Hefpcri i«iu  ^  * 
•   Abo^gcne^Italij^j^pulosinciigcnàsviucumlrob  (ub.fno 

\\\  (uiiaifiVcneranç,  vhonominé  Ljidno^  appcllttos,  (c:îbit|  Lhiiuv  tib. 
i.in  princip.  circâ  iplam  Rt>mattt  iir  MHo  Suraboni  runuHalkatnalIlus 
i.cnutherat  corum  opptda«Fei^us  dicic  eaai  aiulquiflima.n).gctçm  elle  Ita 

'iKr)dcinagroR,oinanohabitaire.  V  <./ 

Tu(cia,V9jrci  ce  que  i'ay  dcritau  clupttre  procèdent  4c  la  région  dc< 
^Hctrmiçnsi'  '*  , 

Latiiim,cll  cefle  pjrtic  d'Italie,qm  eft  fitue'c entre  les  fleuuCs  du  Tybt  c 

w^  v!c  L\  ;i\,ou Garigtian,ellc api cMucréiiicfit  crtc^habitcc  \\\ï  les  Siciftc  , 

,  ^  apï^xHju'ils  fiircntdo'fctiafVc*  viiuircnijc^  Aborigènes  qui  occu|>cici\t 

lo  u  ncge.riniblcnicnt.ijlcbu.\çntr'cuxvn  Roy  nunimc  Latin  ,  (Uu]u(l 

'  \y  tenc  cil appclcc  Latiuin,&:  }e<  h  Jfntam  Ltrîn^,  autre,  railon  clV  i1uni»(Jo 

vie  cecy  par  le  poète  Onivlc  en  fjrs  F^ftesquand  il  dr(,  ,  ' 

HMfHSéti0Mtiim:mféimittflmr€rf€eptMm 

Me  dm  j!tHh  m4nfit  SMmntU  ffmi/h  . 
Ùilù/me  Léimm  ttfté  Unmte  Df* 

M(0(^l>rant  par  U  que  Saturne  hic  iadîs  r«ceu  en  ccftc  terre ,  lor^  q^ic 
îurpiter  fon  hls  leclu(ià  desfon  Rayaumcv  &  que  de*  là  aduir.t  «|«e 
vc  i'.»yî  fut  nommé  Saturnian ,  &  depu's  Laiie  »  à  caul*  qâc  Vi%  1 
nev  auoit  cachcj  qui  fe  di<k   en   Latin   htitaie.     M.i's   Vaiio'.  k'^ 
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«4  Ht^iotr^dcTOi^(é>icJéi 

*>icn.  ilaéiiv  ijue  ce  piyi  L.-^tîiv  loit  prU  du  n&t'  lîgnih.\it^,  •Itivoiik 
;  lïiéiu  ,  ihfis  nondcUùblcSiturnicmit  i  niiViacaufequiL  clt  vaclWr 
wV'  tmà  Itrrt  çiuré  Ici  prcv ipicci  de  liii|lt*i  i ocMi  dci  Alpif s  ,  Ck  de  1  '  A 
|>é  iWi»& cft  enclrtidjc  U  incr  ♦  àw  Cjtiiglian  ,  A:  d»  lybtjt»    Lc^  \^ 
iMitcidupay$  Ltlialtur<yùiidisu*vncoH«  lc1);lic  ,  &  dé  rautre  le 
luoiu  C:iKcll«  1  ayaW  quelque  clnquatUe  mille  de  Ifuigucur  :  mai*  i 
Uli:»  iifui  borne  îulijuc^  à  Ferre  de  labeur,*  au  pays  «l'Abrullè  oi\  cOor 
nu  lesSabi)  t,IVliiiueiA  auii^s  hibiumsdc  PApeiuiin  :  (k  c*eO  ce  ijua 
l^rcfeni  un  appelle  la  campagne  de  Rome. 

1^1  jigue  decçsggjisicy  aeftif:^ftMi»eruei|leiuUic  par  fiiccefllon  de  . 
itiiips  ,  n.vr  iemoyen  des  gcms»d^1|»fiui*v  de  l^auoir  qui  ont.  cll«f  cnuc   ^. 
cux,qu elfe  a  ciW  rcccudejgentitklcUie^nonlcuUiucm  par  hmtc  H 
talic,i«ai$  aulli  par  toute  Tliurtme^  ^v\\t  bonne  p  une  de  rAHcvÂ:  A 
fiic4ue,ainfiouciavdeclaiyty  JettittJ^cxcepté  viKponr^^^  delà  Grèce, 
1 1  celaa  bien  feruy  1  japuiflaïke  des  lV>uuiiis  par  laquelle  ont  el>é  afTub- 
,K\tieileiGiulcsHespaigncsBretaigne  ,Illynquclc.%  extretniiés  d'A- 
(rique»&  autres  mentionnées  aux  hiUoircs  Rcunaincs.  Ot  qoaiid  la  puif- 
laiice  des  Romains  fiitivittuiemi^é  le  nom  dc«  Latins  convmen<^4  â  dé- 
faillir &:  au  lieud'i^eluytRomule  vfurpa  le  no»^  des  Romains ,  ^'  conte 
'  quemment  la  langue  Latine  commcny^âder.Hllii,&  au  llcti  d'icclny  Rb- 
■  mule  vfurpa  le  nom  des  Romans  ,  &  ào^fequeuuncnt  la  langue  Latnrr 
conuiunç^fâ  eftre  .ïppelléc  Romaine.  Lalfuni  a  plulieurs  ciiei^ehirc  kl  - 
t|uellc$  Rome eft  inetr»poliuînc>p*rt»che  hi  mer  on  imuue  OKie,  Alhit, 
oU  Conrad  dernier  Duc  du  Suobe  Fut  tuétSatrafiueiKormie,  Caiete»  Vivi^ 
ditdrSinuclte  pre»  Ici  Iflues  du  fleuuc  de  Lit  ,  qui  ell  aiii«>ui\rhuy  appel  U    \ 
Gariglian.Ëtau  dedans  du  pays  Latin  lont  ces  citeMffàuoit  .|-aurcntiufTi, 
Albcqu  on  div^t  t^uoir  elW  )ot>.ans  deuam  Rome  ,  qui  a  prclent  fc  nom 
meni  PiUlbine«&  Tf  iiiioli»Prenefte»Tvbùr,Aquin.  Voyct  Denys  Hali- 
i4rn.jiur*tdf^  antiquités  kom.iine5 ,  ^eballian  Miinftcrlinr.lecond  de  fa  ^. 
tohnographie  vniuerfeilc  i  chapitr.de  l.i  Campagne  de  Rome  Colittfi 
cni^nn  Lacium  r  laquelle  a  c(\e  la  plus  renommée  ;  comme  au^«la 
j^mi«re4iAb/tcc  en  Italie  ,  &  après  c^i\  authcur  ,  F.de  Belleforc^  li- 
ure  tro»lîeme>chapitre  trcntetroiEteme  de  foh  hiftoirç  vhiuérfelle  diAii- 
MntceLâtiumicnancientCkiiouuea^itrefonUdekriptipn  des  Hiftpriin^ 
Miodcines. 

PêldléWêeLéUme. 


'^ 


\ 


.  -4 


V...  ■•  ^ 


V 


':■...->. 


r4. 


>..  ;  C-  >  hf 


F  vx  qui  voudront  bien  &  parfaitement  comprendre  ce 

3uenousclpiuons'cnce  chapitre  .  feront  aduertis  qu'ils 
ôibuenc  au  préalable  tire  tout  au  long ,  ce  quec"oiis  auons 
cy  dcdlis  dcdui^^t  de  la  kngue  Grecque.    Cela  prefup|H>s^ 

_,- nous  dirons  que  Pline  liur.iepticme  chapitre  ti.de  (on  hi- 

vftoiic  \  nlaei-fcilc»^  Solin.ipr<<R  luy  en  fon  pobhilVor  oîic  laiffé  p*r  cf* 
ci!i  que  les  Polalpicns  furent  les  premiers  lefquf  Is  apportèrent  les  let- 
ties  Latines  en  ItAlif  .Aucuns  autres  authcurs  tîtnnent  que  ce  fiit  vne  Ni- 
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,      '..  Lénifies  i;(iÇ\U'fini',.  •^  "O^ 

c<>AiAtc  ineYederAitaiiicn  t  laiulrc.  AutroM^tI)cmv  \  fuient  ijurvc'ie 
Ni  oUmvC  fc  iioiniiiuii  tUtrcitieivc  Cannciui«  du  Cumcnu»4:  ijn'vllç  lui 
nv)i\  liic  e  )  mal»  tiHc d 'icelui  Kiunjrc  au  rap|X)rt  de  rAuttiYÂt^Âbtcùcaii 
fil  s  ttuu>s»k  6U  Je  Ijt^ucllc  nommé  t^atinu>  ctii.iri^ca  h  Lingue  La 

'  i|  pcl)a|c»  LatimdcloDnum.    i^ie|^|tà,auriCs.tatKcun  aNcutcnç  (]u 
V f  lU*  Caiwehlis  ou  Carit>eiu|^Y<k  J!i|:4liâncca  rculcineiu  lev\ri)nnci  d'i, 
relies  iccrres  Latines.Qucl^u^Wr^MnicHcrculeN  ici  iif|H)rt^  des  Fa 

^  \Mi  en  Italiefâinfi  ^qc  le  certifie  Viik*j^tmu^.-  4>enysHAlicaTnartV  en  Ion  . 
lui  .i.de  riîiUoire  Runiaine  lieiu  que  les  Aic.ulicns  IîmIiIm  U  lûlUii  Euân 
(ivc  turent  les  preniieisquiâ|^reslesiPclaYgiciis  (liinôlfiintet  apportèrent 

.  ictl'cj  lettres  iW  C>rcce,cn  l'iialie.l  itc  Lliie  liur.Kdc  fes  liilloirés.  Rq 
m.^incs  niaintient  que  le  lufdlt  Arcadien  Euandte  fit  lenrtniier  ce  bcne 
lue  Ju\  Laiitis  &  l*appcile  VençraWe  par  le  mirivrle  de.ics  Icincs  ^  à  la 
tuicl)co|vinion  leinole  adiieicr  PiUtaique<tu  rrai dé  des  demandes  des  • 
i lu>rc$  Hoiiiainc^ ,  A:  CurnciMe  Tacite  en  (es  rpmncs  parlant  des  Aljtïrt-  > 
j^cnes.  A  ce  prqooi  vn  certain  authcur  fort  inodctne  a  Jiét^Ë Cir.rci|a  in \ - ., 
uiiiain  littcr*  C  «dinear  gradutu  fieceruntab  Fuandro  ArcAdc  eo  trÀon.UT  .. 
iiuio  luundi  i7|v),poU  Çadmi  aduentunt  annt)  i  imLini  Thebani  Mercu- ., 
Il  pi a^ccpioris  celebritatein  anna4*Oiphdri  'î  hrach ^.ante cladçni  Tr«> ., 
.rui.M  ann^^^vcl  vi  Dionyllus  Haliçarnafleus  côputat  ann.io.Hic  eninr,. 
\  u.tndci  pio'Kigus  ex°Peluponne(o,authoruate  magis  quàni4inperio ,  in  ., 

-;  1  Italiarlocaqiiç  Tib.ericontermina  funt,  regiam  digniiatem  obtinuic, .. 
\\  iici.ibil»  miracuio  titterarurn  ,  rei  nônar  iiitcr  rudes artiuin  honiincvi  t. 
\  11  le  ab  Aufonio  Cailmi  Nigellar  hliapdicmuurrCreberrin'Ç  autein  à  Grç  ». 
K  s\\\  Hcrpctiam  Coloniat  tune  dctUirtor  fuerervnde&  eiuspars  riaxnnc  <• 
<jr  vcoiuin  Q)lonii$  heq*terttata,magnçGrarciir  noinen  acquiliuit.    Po-  «■ 

.  Hua  autcni  .ib  iplis  Italia  appctkt),ob  cgregiam  ibi  vitulorum  p|ôucnii-  •« 
\\\\\\\  proccriuicm  ,  qu.\m  ctymologiam  &  Varro  (ecutus  efl:nain  Italus  « 
(  ir.rciN  vitulutn  (îgiiihcat.Mas  qiKiy  que  ce  fç^it  le  m'eriYie  Tite  Luic  li.6.  " 

^  à  vIcinoMiUx  que  les  lentes  Latines  rufdites  vcindrent  tl  rt  tani  en  l'Itiiici., 
.11  II. niant  iccluy  en  (on  liur.y.fubreqùenttquc  anciennement  les  enfiin\ 
om.iins  auoient  ac<.ou(lmné  d'appretidre  leuleinét  les  lettre^  Cjrec- 
v|  r^  &  HetruiiennevJctquctlesItireni aatctTip«  iadis-enfcij^nces  auxHc 
';  iriensnar  DematatlutsCbormtiéaifinqucie^i'ay  bicnretnaïqi  c*  au  pic 
i^> iwu  clupitre  de  la  langueHetruricnneiCorncilIc-Tacite  liur.ii.de  Ici 
Anrt^Us  conrirutc  ce  que  dclFus ,;  aufli  faid  Raphaël  \\>Iaimau  lii.re  y 
»!o  t.i  (ieograpb|e.tniic  tevmodeinesPolydorc^dc  Vcu:.ile  iiur.iicliapi- 
^'^  6  ùerinucntion  des1;liolès,tr.\icta"nt  aflcs amplement  de  riiueiuion 
^ivv  îetrrcspourfuit  ces  mois  IcfqueU  il  fcinble  aui)»rt*rédc^  propres  pa- 
roles Je  Detiys  Halic.irna4lc  liui.4.des  Antiq.Romanes.  Mais  que  les  let- 
i'*^  N  Gi  ecqties  «N  Lat^nrs  anciehnrv  fudèntprefque  fciublables ,  comme  «^ 
^  iu  a  Pielciules  no(\ics  f  auncstlatable  d'or  portée  lîc  Delphes  qtn  fut  * 
«^  nf.ivrçc.iutemp'c  de  Nîiiû  rue  ÎRortie  5^  laquelle  on  voyort  dedans  la  •• 
l^  ^j'«'theqi.&.  V  rf^oit  eiKoredu  tCps<dePline,ain(î.que  Iwy  mermc  le  cô  * 
^  K  .t\  K\  V«il  ;tri  râ  en  a  autit  a(rciir^  *n  Tes  efcritSïle  mcfme  Pline  pour  •• 
^  V.MXOI  ,0«  tO-Mc  lc<  Grecs  eu()èt  peu  à  peu  augmete  le.nôbrc  de  leurs  •• 
'  fïif  ,(rs  La  iiis  tafchâv  aulTîde  faire  le schhble,en  adadiouOerér  6^k  ** 
^  '1^  inciiiitrcs  &;ancicncs,afUuui.  F>K,Q>X,Y,/,&H»l.iquel!ctoutf  loi*  " 
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\\t[\  |>.ivicttrc;9ins  feulement  vn<  marque  ti'A(pirACion,&  le,F,  ils  l'a  re  «  - 
itMiteiK  dcvL.oliens,laquclle  lettre  comme  termoigne  Prifciantaupit  en. 
-  tic  Ic!  ancient  LidniViiçmefme  fomie  &  vigueur  qu'entre  les  Êoljent 
n)efiiicsile(quels ci|^hmoict  vn  mefme  (on  «uec  leur,#,4rpiré»que  no'  ùi 
$ô«AùCi:  nollre  F.€c  qu  aufît  nou(  oUferuons  es  mots  Grecs  tel  qu'ed  Or 
}Jihec.A£»ies  ce  CLiudcCefar  fucceflcur  de  Tyberecoinmcercriif Tacite 
■t'  au  lieu  de  F.if  vchiIui  qu'on  vfaft  d'vn  V»qui  fut  coirfone ,   Ai  que  l'on  dit 
A  t^ulgfirepour  Vulg  ire,&  iUelqpir  ,  au  lieu  de  dire  il  vefquit»l'urqu(>v 
Q^'ntiliandid  nup  mal  è  pn)p)s>Claude  CcCir  auoit  adiond^  ceDc  let- 
tre Eolique  F}pt)ur  tel  vrtgr:^:  encor  de  noUretejni'S  les  Alemands  q\\ 
'   (entretenu la prolMficiacton  (uy uant  ce(te  Forccdors qu'ilspailcnt  L.it  ii. 
Iji  Comme  entre  Uv  Latins  pour  vn ,  Ph ,  nous  auons  cqultumc  dVfci  ilç 
le  F9Comme  etxccs  mot\  Famc  pont:  Renc)mntcct&  liui  e  ,  Qu.mt  aa  K, 
prêt  des  CSrtcS)  il  n'y  a  aucun  lH>n  aiiti\eur  qui  loit  d*adul>  que  Ton  en  \  k  - 
en  forte  quelconque.  Ow  a  recèu  la  lettrcCV^  cai;fa  qu  elle  a  tcion  pins 
douk  qu<r  le  Qla  lectreiXiatfdé  prtfe  dis  Grecs  ,  fam^  laquelle  nous  pou 
uons  nous  (eruir(ainfi  que  did  Qgintilian)  de  celles  cy,C>  &  S,ou  G.  &:  s 
^comme  en  ces  mots  Laiins  ApecsA  Grecs,  qui  fieniticiu  fonv|ïict  ,  tV 
ttouppeau.    Y,&  i,ont  •ufll  fource  desïbnt.iini::i  du  Grcce.mais  ainli  \  - 
furpies^ar  nous  ,  qu^  feuktiunit  nous  eVi  vfons  et  niots  qui^font  Grec 
naturellement..  T.Zuinger  volnm.i.liur.t.de  Ion  grand  thc vtrc  de'  la  vie 
.  humaine  répète  tout  ce  quedefUis  «5c  adiouiU  que  Sp.Carbilius  Graiuin.\ 
rien  Romain  fut  le  preffucr^^ui  inuenta  la  lettrCfG  »  les  Romains  vfint 
•u  parauant  du  CfAu  lieu  d'j^celle ,  &  que  Appius  Claudius  lurirconfuhc 
doir.u  la  letcrc  R,aux  Romains  aftin  qu'on  did  poui  VaTcTijfVftimj.pom 
Funis(ûrii,au  rapport  dcJ'omponitisDigeltis  cle  oricinc  Inris,  ^  que  les 
Latins  preindremdfes  Eoliens le digetnmaj.»  qu'i^lelon  Prifcian  auoit 
mefme  tbrce'que  jces  deux  lettres  entre  les  Rolicns.l'hjT.  Bibliahdcr  en 
'  Ton  commentaire  de  la  raifon  comme  île  tenues  les  langues  A:  lettres 
traiçlè  tt)rt  amplement  <^  ddtlement  celle  quellion  en  ces  inots. 
l^attnafcripturaelleadcm  ratio  «  nonprimum  fexdccnn  duntAx.it 
^^^iuehint  litterat  àpud  veterc(X]uot  ett«tn  Cadmu^  intujit  in  Graccîam ,  n  t- 
^  queapud  antiquiffîmos  Grarcorum  li^^jyyis  quim  fedecim  erant  lictcrç» 
■  j  ita  illis  acceptis  Latini  antiquitatciuljauèrunt  perpetuam,tertcPrifci.i- 
.^,.no.Sedetîm^tkiuis,Gi.tcoriniiavldidHhnt|>olleaduaf  ab  eifdein  acce- 
,,  ptç  F,Acolicum  icu  Vaw,  &:  X,  Ypfilon  qùoque,Z,  Gr«cori\ni  nonunuin 
„  cauù  aUlciucrunt.    Hiquoquo-C^v  KA  Q%Vair.o  &  Macer.  &  Cenforinus 
^,  ccnrueiua|»nOn  adhi^cndàs  efl'c  In  numciô  littcrarum.  Diomedcs  quo»|; 
„  infccundo  m^  t'^a\lit>qviofJaincrcderc  dcccm  &  fcptem  eife  liitci.is  m 
,,  fejmoneLiitmo.  Duas  cnimGi«càs  Y>&,Z,K»&>Q,fuperuacuasX»il*i' 
„  plicein  h,vei6  nbtamafpiiaiionis.SciOius  quoquc'Gracci  afp'^rationis  ik>- 
«  tain  hanç  hiUcnt  F«quam  Dafaan  vocant(ad  huius  (itnilitudincm  ^M'''" 
„ Iw)  q.Nos  his  fociatis  afpiiationis  fccimu^  notanijH,  At  mulco  vcrifimi- 
„  luiscilGr*cos  littcramafpitatam'H»  vçl,  h  %  mutart'einnotam  vocali» 
»,  longj»Etli 
M  vehemcntions. 
..,  in  Coinmcntarij  N< 

»  jic  littciaïAiin  i^.until 

por  pc» 


ii,&  eim  diirifam  F-l»traitfmutartc  in  notas  afpirationis  lenrs  ^ 
lons.Qnar'ap^JI  Hcbiaîos diLierlis  n.otis  iignantur  in  verfu oeiic 
lohij  Marcclli  de  compendiofa doftrina digèltis  i>.di- 
jti\m  Huera  ponuutur.   In  Commentariis  autf'"  ^* 
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Langues  de  ce  fi  l^'nmaf.  7^^ 

ponu)fi)FtftlQtfUt  littcta  ctlam  âdiiitaiy.  Iittcrc  Latins  probantur, 
A,B,C,D,E||,G»H;I,l,M,N,0,P,Q,R,S,T,V.Qyibus  defciiptos  hiil- 
(c  Annalciilînnij  Poet^  Ciccio  tetUtur  in  i.  lib.dc  naiura  Dcoruin,  Iii(- 
v^c  vcrbi5,  r^ 

Vniiis  &  vigimi  liitcrarum  formis  Eitnij  Annalts  confcripti  (w\U  Vbi 
L^didum  appâret  vnius  de  vigînti  Claudius  Catiar;  Suetonio  id  refcièn- 
,  nouas  (?r)iniiientus  ^(1  littcrts  crcs  ;  .ic  numcro  vcterunf  c|uaii  maii- 
iKcellari.isadiiidit.De  cjuaruin  ratione  cuin  priuatus  adhuc  voiuincn 
<ii(ict  mnx  princfps  non  difficulte'robtinuit  «  vt  in  vfoquo^utpro 
licuo  ciïent.  Extat  talis  [ciiptura  in  pleiirqué  libris  $  ac  diurnis  titulif- 
110  opcrum.Grtcrum  auâoritatcni  Cafaris  non  rut(rt4îut(irnani  teûa> 
Pr  fcianuStNam  de  litter^  K  Tcribens  aic^pro  Vau  liuc  Digamma  CiK- 
1  îuc  Hguram  j[  fci ibère  volait  tk  K)l.  6%,69.éc  feci, 
\  Il  certain  audeurniodcrnc  Iiur.i.ch.ip.i.dercsdiucrrfs  leçons  tral- 
>  tiu  ccUequcdion  efc-tit  que  tous  les  Latins  (ont  grindeinent  rcdcua- 
v^  a  Nicoltrate  fille  d'Ifonic*  Roy  d'Arcadie  ,  laquelle  apies  la  mort  de 
1  'n.iry,duquel  elIcàuQiteu  k  fil»  Eiwndrctlatirant  ArcaJie  vinten  lta> 
I\  A  s'arrertà  Air  le  mont  Palatin  auprès  rf*  !•  riuiere  du  ryb«rc,oireft  à 
j  i  cfèni  RomeA  là  elle  baftit  vrt  Cha<leau,d'oU  e]le  fit  Seigneur  tuadre, 
^  (c  maria  aiitcFaunus  Roy  des  Laiirentcs^icclle  elhnteKcellentc  à  prc- 
vl  rc  les  chpfes  à  aduenirtrcidode  aux  lettres  Grecques ,  &  douée  d'vii 
fipfit  fort  fiibtil,inuentft  dtxencttrnoiTiicauxChtiraâercs  dcJectresqu  el« 
'i-  enfeigna  à  ces  peuples  grofficrs:  après  elle  vn  nommé  Syluiç  maiftre 
k's  icux  trouua  les  lettres  H)K,&  Q^iertquc  ce  ne  ft>ntlettrts,mai8  af- 
I  r.U'ons.    Les  Grecs  en  âpres  du  temps  de  S.'  Auguftin  preiiicircnt  ctf 
ociix  Icitrc^  X,  &:  /,  Et  ainli  toutes  alfemblees  nous  en  vfons  iufques  à 
pi  clcnç.  <  es  pcu^>!c.s  efnicrueillez  de  la Tagelle  de  celle  Nicoftratc  ,   la 
noininerent  en  fonvjuant  deerte,  df  commencèrent  ai  luy  rendre  han- 
i^ur  tomme  à  cUofc  diuint  aptes  (ti  mort  ils  luy  dreflèrcnt  vn  templç  à 
Rouit  au  Capito'c  .!edlc  à  (on  nom.i)eny|  Licinit  Romain  hômetref- 
f:;:iiicux  jtiouua  depuis  les  Syllabes'^oMr  laquelle  Hiuention  on  luy  fit 
V  ll.ituc  qui  futcflcucc  co  pkc»  pourJ'honorrrtA.du  Vtrdier  lUtr.i.de 
1*1  olopographic  5:  Othon  Hcnrncnns  en  fort  Indique  chap.ii.ont  rap- 
,    rtc  pfufieun  belles^  curicufes  recherches  faifàms  a  ce  propos.  Outre 
q  ic  delfus  eft  deduiâ,il  me  rc.i»f>l>î  debuoir  élire  remarqué  en  ce  chaj- 
î  :i  c  que  Arcliiloquc  &:  Xcnophon  liur.dcsEquiiioques^Mirnte  Lesbien 
v\  !  ancien  Berolir  tiennent  que  les  vieux  Cliataderes  que  Ctdmus  cô- 
1  e  liens  publia  çnGrccc,nèftoient  Phoenicicns,mais  plufloA  refemblo 
^  :  IL  du  tout  aux  plus  .intiques  lettresdes  peuples  Gaulogrccs»  lefqucllet 
M|  tlloicnt  Galliqucs,cequeacrcu.ccgrand  perfonnagè  Tçaiiatit  aux 
î'  v;uebplusancientics,Gu)^e  Fcbure  de  la  Bodme  liur. i.ccrclç i  de 
*    <  «a  ladc.  ,  " 

C^i.mt  eft  de  la  langre  Latine  ancienne  &  premièrement  vfîtéé  du  tcps 
1  uandrc  &  Tvirnui,cllc  cftuii  fort  diucrCc  &  diflemblable  de  celle  qui 
Cl  \  r.igc  au  téps  dei  derniers  Roys  Romains,&  pTremiers  côlulsfî  nous 
I     "iis  à  jnfiins  au<5tcurs  Latins ,  fcfqMcIs  nous  rapportent  que  les  vers 
'      1  mes ,  que  chàntoicnt  les  prelhcs  Saliensyiftoient  à  peine  ehtenJus 


•V 

t« 
l« 

<( 
t< 

u 

« 
le 

It 

•r 


-1 


A 


f.  '. 


i 


If 


■\ 


■■  ■) 


J* 


\ 


A 


V 


,76^  fJjflotre'^drïârtgmedcs 

Jci  Roiniiof  D«nf^  Halicartitffe  liur.  1%  dci  Antiqulrei  Romaines 
tict\c  i\\ie  ce Ue  langue  T.atinc  tnctennc  cftoit  meflec  de  IVne  &  Taiiti e 
Un guf.' Grecque  1^  Latint  ancienne,  approchant  fort  i  la  propriété  'de  ' 
ht  Kin^iic  Acoliquefinan  ne  (g.  prohonçanc/î  mignardement  à  caufe  de  la 
commixtion  de  pluflcurs  mots  de  vocables  des  onices  Marfb5,Samnites, 
EtrufqLies ,  Brutics,  Vinbres,Llg(U'es,HerDaisnois,  Gfulois^  autres»qui 
ef^oietit  en  ceflediâe  langue. Qui  plus  eft  Polybenoiû  donne  à  enid- 
drc  que  cefle  langueilit  H  mucfe  «de  change  depuis  la  première  guerre 
Punique  ou  Chartaginoife ,  tufqucs  ï  la  féconde  i]u'auec  grande  difHcul 
Xé  on  enccndoit  le  Ccm  dev  traidci  tâi<ft^  auparauant  en  itelle  langue,c'i 
ttelesRomaini  Ac  Charcaginuis ,  icelleUnguc  langue  demeurant  bien 
cnuiron  cinq  cents  ans  rude  &:gro(Iiere,n*ay.int  aucun  Efciluain  di^nr 
d'aucune  mémoire  ou  recommandation  lufqucs  à  ce  que  par  après  clic 
fut  polie  &  ornée  paH^luficurs  «îk  diuers  Perfonnagcs  Romains,  dcfqucls 
faid  ample  me^ion  Ciccron  ciifo!,  Brutus,  iufqueî  au  temps  d'iccluy  C  i- 
ceron,Cefar  Virgile, Horace,  Guide  &  autres  éloquents  Perroimagc» 
Romains  qui  florilToient  en  l'Empire  Romain  C.Carfar ,  Augufte,  1  vbe- 
re  6c  auires  Einpereun  fclon  Corneille  Tacite,Scncque,Plinc,Sclii, Tri 

2uille«n  leurs  œuures  comme  le  repetct  âpres  eux  P.Crinit  en  Tes  liurcs 
es  poètes  LatinsjI.Cjclar  Scaliger  en  fa  poetique,&:  L^IcRôy  liu.i.dc  U 
Vicitritudetqui  plus  çd  le  Aifallegué  Ciccrôen  Ton  liure  dc'clar.oratorib. 
Tuluant  les  hillorils  Romains  çfcrit  que L*Plotius  Gallui  fut  le  prcmici 
d*tntre  les  Romains,  qui  (îtprofefTiô  d'enfelgner  la  langue  Latine  à  Ro- 
me, icehif  Ciceron  eftât  encor  icimc  en&nttSfuetone  Tranquille  en  (pn 
liure  des  plus  renommez  Rhéteurs  rapportant  qu'auparauant  iceuXHlo* , 
mainss'adonnojenten  l'exercice  des  lettres  fc  langue  Grecque.  Car  il 
cft  trefcertain  qu'iceux  Romains  ne  firent  pas  grand  eftat,&  cftime  des 
lettres  èc  atts ,  (inon  cinq  cens  ans  après  leur  ville  badict  d'oil  le  poctc 
Horace  en  fa  t.Epidreii  diâf 

GrâfidciiptâffmmvifltremftpitiÇp'érttj 
lHtiditMgttâtLâitê»St€%9rr%àHStUi 

Ou  bien  lîx  centt  ans  après  leur  (ufdite  ville  baflie  quelques  foixante  an<; 
t^ânt  Ciceron  ainfi  qu  iccluy  le  remble  allciire|en  ion  Epidre  ï  Ton  Ue- 
re  Qiiintus  Romanus>  *^   :  ^ 

StrUstnimOrâittânmiiiéiitmin^Ckéirtii 

Ei^êfl  pMfiUé  Ms  fMÎiittt  fmênre  €œ^9t 
ÛK'ÀS0ph0€/*h(^TIttfftSt^%AifikiiiisVtiie  firent 

Sur  <c  propos  fera  veu  G.Gencbrard  iU  commencement  de  fon  hurci 
de  WChronographiç.- 

06c  aux  fuidits  CicerQ,Cefar,Virgile,Horace,Ouide  &  autres cloquéts 
Perfonnages  Romains  qui  florilToienteif  l'Empire  Romain  foubs  icca>i 
C.Cefar  AuKufte,Tybere,d:  autres  Empe^«urs,  cft  véritablement  rcco- 
gncue  la  puritc  de  la  langue  Latine  &  Romaine  pour  nauoir  efté  moins 
umbitieux.de  raggiandir,amplifîeri&:illuftrcr,que  leut  Empire,  ^.  qjj^ 

•»iu  çv  tel  i^dîr&atfeCÎhNa  de  la  rédré  perpétuel  le  &  ctcrncllc,  qu'ils  cu- 
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traignoicnt  j^  U  force  &  par  le  fer  lei  peuples  par  eux  vaincus  &  fur. 
montet  «k  parler  leurditc  (inguc,Latinet  &  ne  parloienttti'jr  ne  negocio- 
ient  auec  aucun  étranger  en  autre  langue  qu*cn  la  leur  nnûne^afin  de  Te- 
(Rendre,  (k  dilater»  par  tous  les  coins  dccclt  Vniuert  •  auec  grande  obrct- 
innce 4c. vénération  comme  le  conitnncVjdere  Maxime  au  liurci.  chap^  * 
I .  des  InÛitutloni  anciennes.   £(  ne  faifoient  iccux  Romains  Teulcment 
changer  aux  Prouitiâaux  leur  langue  tnaterneîle  *  nuis  aufli  leurs  maurf 
^;  couftumef  >  pour  Jei  rendre  plus  doux  0c  traiâables  en  leur  enuovant 
c*cs  Colonies  de  Peuples  Latins  pour  ccd  etfcdfPlutarque  en  les  qucmôs 
l^jatoniques  affeure  que  de  foft  temps  prefque  tous  les  Peuples  Se  Nati6s 
dece'^  vnjuers  vfbient  âc  fe  feruoient  de  la  lingue  Latine  ôc  Romaine. 
En  ce  tcps  là  U  Religion  Chrpllienne ,  confinant  en  TEglifc  Ladnc>Ro- 
luaine,  Catiiolique,ApoAo)iquc  venan^  Ce  lùnder  en  1  Occivient,  ez  E- 
gliiei  dcUcholes  &confêquemmentez  liures»InAruments  publics  Se 
Sentences  des  luges  oui  étaient  efcrits  &compoftxen  ceAé  diâc  lan> 
guc  ,  a  gardé  &  conlevué  icelle par  r£urope,èiProuincel A  Re&ions  de 
Pologne,  Alemaignc»Pru(fie»Suece,Hongric3<>erme,  ltalie»Htipaigne» 
Franc e»Angleten'e»£rcoce,&  autres  e^quelîcs  icelle  langue  eft  entendue* 
&  parlée  par  les  plus  dodues  êc  laborieux  EftudUota  qui  Tapprenent  aux 
efcolles,ou  des  niainreiparticulicrjyou  par  le  moyen  des  liures  c(crits  de 
compofcz  enlcelle.Mais  nous  debuons  Icauoir  &  çoraptendre  que  laRc- 
publique  Romaine  mueé  6c  changea  enAlonarchic»9c  les  mœurs  d*tctllc 
n  Itérées  &  corrompues»  la  AilHite  Langue  Latine  »  6c  Romainefe  chan- 
gea &  corrompit  pareillement»  perdant  Ct  tbrce,  rigueur  êc  naiftieté  pré- 
cédentes foubslçs  dernier!  Empereurs.    Puis  l'Einpire  Romain  ayant. 
c(\c  ciansfcré  de  Rome  à  Cooftantinople  plufieurs  &  diuerfei  Ns^ons 
eiVrnngeres  arriuants  en  Italie,  altèrent  icelle  langue,  de  tant  qu'on  la 
Ki'.nà  à  laparlcr  communementidepuis  ce  temps  eilç  cH.  demeurée  feule- 
Icincnc  ez  ïiurcs  qui  nous  ont  e(té  communicquez»  ieuz ,  &  intci  prêtez 
depuis  quclqués*lîeclesien  çà:  non  ituillettez  11  y  entendus  auparauant 
près  dcTiuict  cents  an;s:  les  vns  adirex  6c  perdus,les  autres  rongez  &  man- 
gez, des  vtrrsou  de  la  vieilleffe  ou  pourri (ure»iurques  à  ce  que  aucuns  Ita- 
liens y  a  quelque!  ûèdcl  (elon  R.Volaterran  littf.    ii*  de  Ces  Comment. 
l'ont  par  longue  dcpemblc  çltùdefiiid  reuiure  du  toutyefcriuants  cdrri- 
gcAntS)&  pijbli^nu  les  liures  e(crits&  compofez  en  i€el|e»re(lants  ex  Bi- 
bliociieques^^arenties^e  h  rage  6c  fureiudes  Barbares.    Et  le  fufdit 
Hmpirc  déclinant  en  l'C^cideiît  l  comme  l#Goths  »  OArogotHs  »  Loin- 
^afds,&  autres  peuples  Septentrionaux  eu^Tent  enoahy  &  occupérita- 
lic  les  Vuîft^Àdf  Sarrafins  la  Prouence  »0c  le  Languedoc  ,  enfcmblc 
1  Aquiuinc^,0çi(^s^c(i>aitenes  enfemble  les  auttef  nations  Scptentrior 
raies  autres  Proàinc<^ck  Régions  d*Euro|M|»p«r  Iciirs  viâoires»&  par 
leurs  freqùenutîoos  6c  eonuer^tions,  icelle  langue  Ladnt  ftit  altérée  6c 
corrompue*de  la  corruption»  ou  pluftod  altération  de  laquelle  Ibnfpro- 
ccdeés  Tes  langues»Iulienne,  Mefpalgnollc>FninçaKê  »  6t  autres  langues 
communes  du  iodÎM'huy.    £t|K>u(  retourner  I  noibrc  premier  propos 
nous  noterons  que  VelleTus  liur.  1.  à  cTçric  que  Telegance  dlcelle  (an- 
gye  Latine  (iit  au  temps  du  Poète  Jikàt  vlutot  cent  cinquante  6c  tant 
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d'ms  (ieiiAm  IcrusCiiriUiIn  A^ib  eii-caque(ntni  tnce  hitnc  cMiMtHoillie  ' 
er.iiit  alj)cra)  Romana  Tragœdia  »  dulccfqué .Latrni  lepôris  'fKdlItiar  pcr 
CcciIiuiii»Tlfrcnt{um,AfraHiiini,fubpan  aftJHc  nitueruht.  Hif^orla  pcr 
C'atonem,  & quofdam  vctefci  &  obicuros  At  efoqucmia  utnko port  per 
i  utiiùiii,7qualeru(,Fahiiis  Quim^i*n.)iu^  r€.cbap.tn.  en  a  cibrit  ces  pa- 
roIc«  il*j»nes  d-'cftre  rtcite ei  en  ce  litu;Futff«  qturciam  gcnc ra  dicc.n<li  cô- 
(liiionctcinporum  horritlio»-i.&c.Cxliu$  RWdi^inm  IKir.t^.chip.  m.  de 
fcs  diiicrfes  leçons  pdHe  ainft  de  la  tUiteriité  d'i celle  langue  La- 
tine. -  : 

Qui  ainpllu^  peilfitariurque  indàgfnc  fcniputofa  laquendi  v.irîctntes 
lUfcutienilaN  (ibi  in  coinmcntariis  propéfrérc ,  rationem  cam  vidti-î  qUa- 
(iriliifiam  piaiié  dNh'ibuti  promintiftiicre.  Qmppc  notinulla  in  vetciihus 
libriç  pùfcc dî^a,videre  licct,  Latine  afiquaynccnô  uomahé,  dcnulcj;  crt'c 
iniicelu  omnmo  figura  qaantâ)  mixta  que  /îr,ac  dicatiir.Pi  ifla  vero  iii- 
icHigunt,qua  lano  Synchrone  &  Saturno>nc  mex  etiain  paujo  pri^^.  çùni 
liii^fabulari  fine.  Inquaplcraquc  multo  dbfcuntatis  nubi'o  circuiniio 
lu» ,  prefHli^e  ptrnofcantur  dcfitik  jam  vocabulis ,  proindéquc  intellc 
ctum  hitrltt  non  aifînîttcntibus  1  cultifinodi  fuilfc  carmina  quar  nomi 
nanftur  Salraria ,  cofiiet^rt  licct  ex'paucùlls ,  qnx  fiipcrfunt ,  velut  leli- 
qiiije.  Latina  loqocndt  iigura  creditur  nuncupata»  qua  vtercntur  in  Lntio . 
quum  (/(bus  potîrettir  Latinu$,&  prattérca  Hctrufci  Rcge&:  qua  fane  for 
ma  decemyirorum  confcHpt»  funtTabular.  Sed  huîus  pars  vix  vlla  fuh- 
fiflit  innbxia:  quod  rctulit  Scxtus  Poitipcius.  Romanam  dcniquc  diccii 
tli  rattonem  incelHgum,quatinPlauto  eflf^ofiiéritNaruio  Accio,  Pacu 
iiio ,  Marone,Catonc  f  SiiVnna,  Antîate^îVafcdOj  Ç*fare,M.Tullio.  Mil- 
cella  dcnnim  fij;ur.i  întulrt  fe>  vbi  iam  aùé^fOfé  fti1plfiio,dataquc  pcfluni 
ROMîtina  ltbcrtatc;gentibusçoniniuniciiuCruhas  dîucrMîîmis  elt  ,  c> 
quarimi  velut  voragine  loquendi  Ijmceritas contulfà  in  priinis  in  harbi 
rum  fcrc  dilapià  fbnum,  fiipcre  Gothicum  ca:pic»&  oinnino  peregrinutr . 
vt  rarciitf r  fo  promat»queni  pure  Romanum  dicas,non  cfVirtatc  donatuiii 
Miratuftamcrt  Ôc  Fabius  Ofcéplurîma  in  auéVoribus.  inuahiifTc  ,  iifcnnn 
Sabln<f  vt  de  Gallfcis  tacean;),  quam  &  Punica  oftcittcni  fc  n«nnunqiiair 
T.  Bibliander enTorkcdniinentairç  dclaraifon  commun*  de  toutes  Jc^ 
langues  <k  letttesi  De  fcrinone  Ladno  Cictrô  iia  fctibir  de  clarîs  pratov 
rib.Omnçs  rèmpor^LarlijÔc  Scipîonis  ,  qui  ncc  extra  vri ''Mi^rxerant,  - 
nec  eos  aliqua  domctUci  Bafl^aries  infurcauerattrc^e  lomicbantur.  Car- 
téruin  (èrmo  Latiilu^  pdulatuti  ïtdmlfît ,  non  niqdo  plurîtna  Gi^xca  ,  M 
etiani  Gallica ,  &  alauda  *  cànthiis  \  ôc  Hifpanîca ,  vt  mâfk.uca;  6i  Britan- 
nic.  ,vt  Ef1èdutn,de  otHnium  ad^oGentium  ^Iqua  vdc\bMla  dum  apud  0- 
mncs  militant.  De  hoc  Fabius  lib.i.Inflîtc.io.Pcregrina  t%  omnibus  pro- 
pcdixcrim  Gcntibus,  vckon^ines,  vt  Inflituta  euammuha  vencrunt. 
kurflimque  LjÉJn  m  fermo  per  Gcnti^in  irtuptiones  în  Roman,  prouin- 
cias,  conltifus  de  pcrmfxtus  ^itkfic. 

Le  Cardinal  Adtrién  à  ce  f^ropos  e/criusint  au  Prolof^uc  du  langage  La- 
tin Iny  donne  quatre  temps,  ï  fç-iuoir  le  trefancicn ,  Tancien  >  le  parfi^|^ 
^:  fimparfai^t^e  trefàncicn  ccîuV  quj  ftit  des  le  commencement  de  la  vil- 
le de  RoftîCjiufqucs  à  Lluc  Ancfconicc  qui  fuc  le  pte/nicr  d'entre  les  Poe 
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^LiCins,lcqùdmib)iaaDrcsIi  paix  fiiidcnucc  Ici C!ac^tfinoi  à  Ro- 
me yne  comtchc  tclon  Ciceron  ctiBriitiis&prefaccdcrei  TulaïUncs 
ÔL  Aulc  Gellc  liur..7.  chapitre  dernier  de  fcs  niuds  atàcjueii  ;  rAncien»dc- 
puis  iceluy  Liue  Andronicc  iurquci  à  iceluy  Ciccron  *  .lu  tc«tips  diiqucl 
futleparfiiiét-,  Etpeu  detemp>apres  (bubs  Augulte  ,  ^  aiittcs  Empe- 
reurs leiiuentt  il.  commença  vn  peu  à  perdre  (apurtr*  &  élégance  ns(i> 
rclicylie  fe  corrompit  peu  à  peu,  auec  la  magelU  de  TËmpire  Ikomnin .  ^ 
lors  fiu  rimparfiid)  tant  que  Hn.iblcment  on  delaiflaa  lepaiifr  du  rour« 
iuiqiics-àce  qu'en  fon  lieu  a  fuccedc  le  vulgaire  lan^a(*e  Italien.P.  (  r^it 
liur.  )rchap4.  de  l*honne(le  difcipline  dil^'mgue  autrement  .ipres  M.  Wn 
ro  iccliiy  langage  Latin  alçauoirtiii  PrircumXacinuni,Romanum,CV:  Mi\ 
tiirhyintcrpretânt  le  Prifiumypour  le  langage  duquel  les  anciens  PcupUs 
dliali.e  vidants  lonbslan'is  îjltiï^uirnc  Roys  ont'véé  ^  iViluquelclUvciit 
coinporcz  certains  Vers  ouCarnies  qui  eithicnr  Vcua  en  ce  lenips  li^lcn^ 
.  &  entendu»  de  peu  de  prtfonnes  i  tels  qu'cUolcrit  ceux  dont  les  Salien^A 
Argees  le  feruoient  en  leurs  facrifices.L*?  Laithû»n4cc^»y  dui^iiel  vrf>i<  Mt 
tous  les  peuples  Lntinsloul  s  le  Roy  Latinus,^:lîM^«/i8dc  Tu/eic,  d^ut 
eftoient  compofc*  les  lolx  Ccntumuiralesi  les  loîx  facrcc-i^flc  qMelqiie»  c- 
didts  publics. Le  Roir,aniim,cili;y  duquel  le  peuple  Roi^ain  le  fêruit  .i 
presauoir  cliafTe  fes  Roys,leqiiel  fiit  en  gi;andc>ecommandattô aux' poè- 
tes plaute,Neuie^Accie,Pâcuuie^nnie,  &  Vcrgile^li  aux  orateurs  M. 
Caton ,  Sifenna^QuadrigartcEàlercAntiasCariâr,  Cic^i  Ar  autres  :  Le 
Mixtum ,  cduy  qui  durant  l'Smpire  des  Cefart  fut  parlé  par  -Iç  peuple 
Romain^  &par  ceux  qui  Rirent  reccus  concitoyens  de  la  ville  de  Rime. 
Depuis  peu i  peu  ce  langage  »&*  la  vcrIU  Romaine  veindrent  à  dégéné- 
rer anccles  mœurs  du  peuple  Rôrtiain  ;  ccquiFuccaufedccecommut: 
Brocard»  *  *       . 

Et  cfl  chofe  trefcerttine  <c  afleurée  que  la  langttc  Latine  eft  conipofée 
.  de  pittic  des  laugues  LatiaJe4VoTf€.e,Ofque9âc  Sdbinet&àulli  de  la  Puni- 
que &  Carthaginoiff;.    De  faille  ooetc  Ennius  parloFt  la  litiguc  Ofque, 
^  quelques  Humains  la  UJIgue  Hetninennc  amfi  qu'efctiuentT.Li- 
ue6^,Cicèroh:lemefmë  auteur,  cf  dellùt  allègue  foabs  Fauâorité  .Je 
Picus  MÎrandula  parlairt  des  Éfçriuans  en  la  langue  Latine  «  A  dit  ce  c]uc 
s'cnAnttliiir.  8.  cliap.  y  de  rhptiBf ftc,dircipitnc:  entre  lcsl<atins  v  a  plu? 
fièur^  fortet  d'ËfcriàaiiiS)  aucuns  diceux  del^ejnt^aucut  d'eux  c»ifëigh6c, 
ti  efmeuu^nttd:  y  ena  quciques.vns  d'eux  qui  foncl'vh  di  \mixxt  s  aueuns 
.  autres  qui  fbtit  IVn  feitlement  i&y  en  y  a  ptaHeurs  U'encre  ^tùx  qiii  ont 
elle  fort  élégants  &  éloquents  en  leur  lan|ae,comrr4eCerariÇiceron  »  & 
Salu1>e:àucuns  autres  moini  clcflants  de  eloquentftcomme  s'ils  eu(fêm  e- 
l^é  étrangers  3c  Aggreftesj  naii  foubs  vn  autre  Ciel  ou  Région  Qmh^  kf 
quels  ilt  eiiflenc  apprim  vnc  autre  langue  que  la  ieur,telt  c^  T.Liu^,'Li- 
uius  luniustColumeltey&CormTaeiir  quant  aux  HeCpalgnols  ils  ome- 
Aé  fort  flôriifants  & aigusfvoire  aucuns  ceux  fementdc  IVAranger ,  tels 
qu'ont  ef>é  F.Q4tintiltanyHtlair^A.$eftftque,Suetone,  3c  Pline.  Les  Pu- 
niques & Csrrfhaginois ont  d^é  durs  ^audacieux  3f  trauerHers ,  corrtmc 
rcrtulliâïApuleiejCypriéjCapella ik autres  fequents.T.es  premiers  5f  pi* 
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anciens  crcriutint  ont  i»rlé  en  tout  de  far  cotit  lé  ktiguc  Latine,  ôc  n*an{ 
voulu  reccpuoir  en  icetle  aucUin  tice  :  les  ifuiiianu  om <Ucliné  de  ceux  U 
&  les  troifiemei  du  tout  errants  &  vagabonds  ont  prefcav  le  vice  à  là  ycr- 
tu.  Pour  le  r«gard  des  elctiuaini  Gaulois,  tels  que  Call^odore,  ApblUna- 
ris ,  Fulgentius ,  bnodîus ,  &  autres  de  leur  temps,  leurs  «uures coiii; 
pofez  en  lânsue  Latine  doibuenc  élire  veuE0(  Uuz,  mais  ne  doiurnt  au- 
cunement eltre  reccus  pouf  cftre  imitez.  T.Biblian^er  en  fon  Commen- 
taire  de  la  raifou  commune  de  toutes  les  langues  6^  t<^t|-es. 

Lingua  Romana  ôt  Latin.i  duifi  fedem  haberec  cert^ib  in  vrbe  de  in  La- 
tio  ,  haberet  ciiam  Imperium  &  maxime  vigeret  iti  Prouincws  Rmmanis 
habuittamen  aliquot  difcrimina'de  illa  non  obrcura:fic  enim  crebra  mcn^ 
tio  lingiue  Latiatts ,  Volfcar,  Sabinx ,  Opicc  Metrulcs,  in  Tico  quoquc 
Liuioell  aniniadutHaà  Pollione  quxdam  Pauuinitas,  quia  fuit  VatauiC- 
(19  f  necpurumpuaimqueRoiiianum  cloquium  pcr  omnia  rctinuit.  lâm 
iii  Auguftino ,  Cypriano ,  Tcr|uliano ,  èc  Aftil  aliis  vientibus  fcrmonc 
prouinciali,  eil  quiddam  vernaculum  &  AfricanMm,  in  Hilatio,Pro(pcro, 
carterîfque  Gallis  fcriptoribus  eminet'aliquid  peculiare.lttmque  Annarus 
Seneca  Lucanui,SeduUus,£olumella,adeoque  ip(c  Quintilianus  redolenc 
nonnihil  Hirpanienfe» 

Pour  le  fidre  court  H  nous  voulons  comparer  cefte  langue  Latine ,  par- 
fiiiâc  en  toute  tlcgance  &  éloquence  auec  la  langue  Grecque  exceileotc, 
nous  la  treuuerons  félon  le  temioignagerdu  fufîliâ  Ciceron,  Gellius ,  Se 
Lua*ece,flpauure  flcdefe^ueure, que  mefme elle  ne  peut  exprimer  en 
plusieurs  fl^diuerreapardlef,cequ«  la  fufiliâe  langue  Greoque ,  peut  en 
vntfeule  At  vnique  à  quoy  Quintiliam  confent  dilàntque  la  lurdiâç 
langue  Lacin^  e(t  de  beaucoup  plus  moiiidre,(fi&plus  (lerile  qiie  k  (Grec- 
que, dtant  plus  rude  en  fà  prononciation,8c  deriuaifon  de  vocables>jun(i 
[U^  le  preuueceftauâeii»parpliiH4ittrtDa(rages Latins  par  luy  citez  en 

s  auurestce.  qpii  meu  le  do^e  poète  Horace,de  dire 

Mitfâlâftii,. 

Et  le  poète  Manialytenantque  les  Greci  pèuuoient  exprimer  toutes  clio- 
^s  en  leur  langiftiort  elaquemment. 

Qmtmifm  niimmfiuifimrtf*  .. 
;^£tn*^ireçèpvoirle  fufdiâ  CiceM>n  tn  fii  prcW  des  Tufculancs, 
liu.âkde  r«rateur,0ei.des  Fins  »  efcriitant  qu'icelle  langue  Latine  tftplus 
ricke&aboftdantcque  ta  Grecque,  veu  que  la  Grecque  n'âuoit  aucun 
inot  propre  pourfSgiyfier  l<  mot  Latin  Impfm  f  comme  A  a:  I«  bien  pren- 
^  dre  le  motX^rec  i/««if  4«A«c  ne  fignifioit  pas  vne  mcrme,&  pareille  cho- 
ie» Mais  ce  grand  Orateur  efcriuant  de  la  Pliilofôphie  f^treuue  meiine^ 
bien  empc(ch^  à  trouucr  êc  inventer  4ff  nouueaux  mots  Latins  »  corrc* 
fpondants  du  tout  aim  moci  Ortct  de  clttc^vn  art  di^peculatlon  :  œ  que 
ce  petfonnage  eft  mcTme  contraint  de  confedèr  inge^uemcnl  tn  5.di  Tes 
Tufculanes ,  ôc  en  fon  oraifon  pour  le  poète  Archias*  Et  moins  encojes 
nous  croirons  Senequc  liur.uaie  /es  controuerfes  tenante  laflgnt  ^"" 
'^^>U*M/iMifH9mmiftmhMkirtyfitAmGr4Mm/tdlirtméémmmt*  [ 

riuodorc  Gaze  Gtcc  de  nation  a  ofé  efcrirc  en  £1  preàce  fur  rhifto»»* 
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itieVanimauxcl'iirjftoteparkiy  tournée  de  Grec  en  Latin  ,  qu  celle  langue 
Latine  eft  fu/fifante  à  repreicnter  chafcune  didion  »  clauf  ,  Ac  fenience 
Grecque.  Lt  contraire  dc<|uoy  a  cfté  trop  plus  fuflHâmnjent  demonftr^ 
^  vcriftié  par  le  rufdic  T.  Gaze  en  fa  prcÊicc  fur  l'hiftoirc  des  Piautes  de 
riicopliraftepar  Laurç^c  Vallc  en  Tes  élégances  de  la  langue  Latine* 
par  ScipionCharteroinirche,&  Conrard  H«r«ft>achius  en  leurs  orai(bns 
Je  la  recommendation  de  la  langue  Grecque,  par  Cttudec en  Ces  Corn- 
ment,  de  la  langue  Cfrccque ,  par  Tufan ,  ^:  Henry  Ëfticnne  en  leur*  di- 
iitionnaire,^  trefor  dcUléngueGrecqucfic  après  eux  parLouys  le  Roy 
I111.6.&  7.  de  la  Vi€i(Iitùded|rschorcs,  chap^dc  la  literaturt  &  autre  (cic- 
ce  Romaine  »  auec  la  Grecque  Egyptienne  >  &  Chaldaique  :  ce  que  i!a 
appertentem  veri(W  par  ce  que  i'ay  cy  deuanc  deduid  de  la  langue  Grecy 
«.jiieauxchapitre^precedcnts».       ,  ^     :      .  ^'  /    - 

Rcfte  à  dire  que  T.  Bibliander  en  fon  di(ûours  de  la  xa'tCon  commune 
de  toutes  le$^  langues  Hi  lettres  a  dtede  celle  Uneue  Làtine>ce  que  s'enfuité 
Ea  lingua  quoniSm  diffiiÙLcd  ïtm  per  cottiphirei  nationot  homiftum, 
mm  artet  penè  omnea »illjus  fum  litt  ris  mandatar«e(l  etiam  copio(â  9  quia 
cxculta  6c  auâa  multis  fcripcorum  jngenîisjfono  infuper  fuaui  ^  tum  gra- 
uitatiscuiurdôm  non  ferinac  &  ag^reftistvt  &  in  aliis  nonrndlis  :  fed  fortis 
&  prudcRtis  yiri  in  ciuitate  bene  inftitutanati  ac  cducati  9  nefas  oirêt  non 
coIieam,dc  conreruari.QgUB  fi  amitteretufg^c  magna  coBiu^o  fequeretur 

•  ilifciplinarum  omnium,&  magnun^  inrer  hfomines  diUidiura  atque  auer- 
ùo  propter  linguarum  ignoi  .intiaiti9Qt]Oiiiam  quidemvtDi  Auguftinus 
iiiquitimallet  Quifque  cum  cane  (iio  veruuri  9  quarti  cum  homrne  ignotar 
linguar.  Addilaundam  etiam  pietatcin  vtilidimumeft  homincf  mimio 
Intel ligere.  ,    '  . 

Pour  le  iourd'h'  /  cette  langue  a  grand  cours  8t  vogue  pref^ae  parfou^ 
rcs  les  Prouinces .  i  régions  de  TEuropc  &  par  tes  Eglifcs  Latiiics«&  auffi 
pat  les  régions  &  Prouincea  de  la  terre  deteoùufites  par  let  voyants  9c 
nauigacions  des  Portuguai79He%aighors>Angloîi>Flamcnt^Fran$pis  6c 
autres.  Q|ui  plus  eiï  aiicuns  vbyageurt  modernci  ont  eicrit  que  lis  Ca* 
thayensvïent  pour  le  prefent  de  charaéteres  L^ins  fnkuf  cicriture» 
tous  feniblables  en  quadrature  au»  lettres  Roniaines,par  là  £iÇon  U  moyé 
defauels  les  plus  clairs  voyants  pcmicnt  cognoiftrceuidcmoîiciittqM'icciix 
Cathayens  font  premierementlonts  A  procéder  de  noftre  Europe  ♦  veu- 
qu'il  ell  t^icertain  &  alfeùr^  par  les  hiftoiretanctcbncaque  les  Romains 
Jic  parferent aucunemcin  lepays  de  Gedr^He. BlaiTe  4t  Vigpnetten  (on 
tr  aide  des  chllTresaVft  e^rcc  de  vouloirtircr  dcacharaftercs  des  lettres 
Latines  d^  myfteres9&  fecrets  tels  ou  femblablcs  rqwe  ceua ^juc  I ti  He- 
brieux  tirent  de  lèun  charaâeretde  lettres  cf  dcuant  par  nous  ample- 
nient  declarei  aux  chap.dc  la  langue  HebriiqurMusqat  voo^a  confr- 
rerccqu'enefcrirlediaanûeur^utcceque  i'cnaycy  defliis  deduiiaux 

\ .  (ufcliâi  chap.treu«wta  qu'il  n'y  a  aucune  cofnparaifon  des  vm  Ôc  des  au- 
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Scémirfi  iadis  ks  Romams  pdrlment  tous 
engenerédULnuin. 


Oly<lore  de  Vdgilc  Uu.i.c)m.).  de  rinuencdfs  chofct  trait 
Uft  de  la  première  naillancc  des  hommes»  de  de  rôrigmc 
de  la  diuei  litc  des  (ang^ges  &  du  premier  parugç  des  ter 
res  <  fai^l^u  monûe  encre  les  -hommes  i  a  \{é  des  parolk > 
qui  s'ejiluiueiit. 
Mai  1  ce  i^c  fera  poiflt  hors  de  proposide  difcourjr  vn  peu  fur  la  contre 
uerfè  ancienne  dVntrelcs  gens  de  rçauoirys'enquerats  A  ia<)is  les  Romain 
*'  parloJcnt  tous  en  scnçtal  Latin  ^  ou&'ils  auoient  deux ^rtes  de  langagi ,   ' 
*'  tout  ainfi  qu'à  prêtent  ^jk>us  &  les  Grecs  en  auons  deux,  Tvn  qu'on  dit; 
commun  &  maternel»  &  l'autre  lijtteral  &  Wt^M  &  entre  les  Grecs  l'Ar- 
tiqtie»^  a6n  qu'en  vnechorefi  claire  (cofitaiciepenrc)  nous  ne  nous 
y'trauaillons  poinCffuiuaitt  Ciccron  au  troiiîeme  de  rOrateur,nous  en  te» 
*|  rom  la  raifon  cuidcnte.  Ot  îceluy  diâ  en  ce  lieu;  qu'à  Rome  il  y  auuic 
"  vn  certain  &  propre  langage  pour  ceux  de  la  cité:ce.qu'il  prcud.e,  par  vik 
femme  nommée  LeUe  »  laquelle  pailoit  ù  bien ,  &  auoit  de  fi  bons  ter 
mes ,  qu  oftpeafoit  en  l'cyant  difcourir»quc  ce  full  vn  Plauce,ou  Neuic:^: 
aiin  qu'on  ne  pcnfe  point  que  cefte  Leiie  >  eud  appris  Vn  autre  langages 
^^  à  (^aaoir  le  Latin,  diuers  à  cduy  qui  luv  ciloic  propre  §Il  naturel  »  &  lc\ 
^,  quel  elle  audit  fiiccé  des  l«f  ventre  de  (a  mère,  il  adioufte  peu  après:  h^ 
OMit  aucun  ne  »*eft  e(bahy  oyant  vn  Omteurparlant  Latin ,  que  s'il  par 
loit  autre  langage  il  t'en  mocquoit.£c  au  parfait  Orateur ,  fi  fur  le  cnci  - 
tre  on  prononce  vn  vêts  duqikl  vue (yllaoe (bit trop  longue  ou  briéhic> 
„  toiicle  monde  (e  met  à  cher:  Et  au  x.des  Tufculanes  \  la  â'equente  mul- 
^,  titudeafliftant  (tir  le  Théâtre,  où  (ont  l^s  femm^oi  &  les  enmits,  chafrun 
en  efty(ineuoyaatvti^erâ  enflé,  &  bien  fonnant.  Voyia  Us  parolles  de 
„  Cicmnipsor  )«(queUes  il  appert  que  la  langue  Latine  eftoit  Commune  à 
^  toutamli  que  lea  fimmelettes  &  les  en£uis  fçauoient  parler  cefte  lahgu^. 
^  Mai^i  cehnr  eftcrit  |e  plus  (^auant,  lequel  choilillbit  les  mots  plus  propret, 
^  Ac  âvu  let  nigtpit  aîiec  vn  poids  mile  de  (on  oreille ,  ce  qui  né  fe  f^uuo  c 
^  (aire fans  lettccf.Ot tous  let  Romains  parloient  bien  Latin,  maisQi|e 
„t<MU  («iItntfcanant$,Ciceroentefmoignedu  contraire  lora  qu'en  lo^i 
M  Brute  il  intiroduiAT.Ponaponic  Atti^ue  parlant  ainfi>  Tu  vois  que  l'eioo 
„  quotiôn  Latine  eft  emendee,la  louange  de  laquelle  ne  vient  point  &  pr^^. 
„  cède  de  rai(ôn4  ou  fcienci  aucune ,  mais  comme  dVne  bonne  couihunç* 
„  Pu<s  il  adioufte  ;  Nous  elUnts enfants  auons  veu  T.  Flamtnie ,  lequel  futi 
„Confulauec  OgMcctlle  :  on  difoit  bien  qu'il  parloit  proprement  Latin, 
malt  il  ne  fçauoit  pas  les  lettres.  Y  a  il  donc  aucun  lequel  confideranc 
»  que  ce»  r hofes  (ont  te(hKMgiiees  par  le  prince  de  la  langueLatine ,  puiilc 
„  (oubçonncr  que  les  Romains  ayent  eu  non  plus  que  nous  deux  fortes 
,>diuerfes  de  langage  }  car  toiitain(iqu*à  Rome  ceux  qui  auoient  vc- 
,  feu  hors  la  cité  ,  parlpient    moins    purement  ,  &  ornement  que 
les  auirestdc  mefînc  entre  les  Latins,  la  Barbarie,  Ôcrudeifc  de  Ungi 
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ge  y  a  cAé  imroduiiè  partie  par  les  nac?on«  elUanges A  cruelles  qui  oiu 
occupe  ricsiiCyparûeraticiennetcayAntQAirtfiicJadojuccut  d^mcllique 

^yecfeftc  langue.  *  •  v 

<T^  Louys  1^ R(»]^itur.i.<le  UV tciffitiAdc de» cKofes patlanc de  ceAe  ma- 

(  .  Mais  combien  que  les  langues  inucn(  iMcciratnincat&  qu'en  tancCmc 
pnys^  langage  apparoiÏÏe  par  peu  d  crpace  cKlfercnce  au-parier  de  pronô*» 
vç-r:iteft-€cqu'l^cny  apar  co^de  plus  eleganU  comme  tiircm  le»  Athe-  ' 
nicirs  en  GrecC)feS  Romains  en  Ualie  >  &  font auiourd'hiMr  les  Tofcans« 
Il  s  Caflillâs  ^(v  Heipa'rgne«Le$  Saxons  en  Alemaigt%e .Les  Pccfes  en  Aiie* 
k  s  nobles  &i  court!  (ans  en  France.Par  oiVlaqueftion  ei\  vui4ce»qiti  a  9Ùé 
lobattue  entre  qtittqucs  hommes  do^lestallàuoir  Ci  les  aucrens  Gréa  6^ 
K'Hnains  auoicnt  deux  langues  :  ôc  (i  Platon ,  Arittote  >  Se  Demofthcnc 
(il  c  :sCcfâr,Ciceron,&  Sajulte  Launs  ont%(crit  en  leuri  langues  mater- 
ncl!cs.ll  cl)  cenatn  qu'eu  AchVHes  il  o^  auotl^Wvne  laogue  &  à  Rome 
\  i.f  autre.Miis celle  du  vulgaire  cftoiVffeoih^^mgants  que  celle  des  géts^ 
ilVftnt&'pIus  ciuilsrçornmc  l*onp«atvc^tr-au  tatîn  de  Vidruue  qui  fut 
inaifirc  maçon,&deCi.ccron,qui  fût  cbnfulaire.LaquclIe  elcgance  &pu 
r'tc  de  parler  fe  gardepjps  tonguemmcn'^tite  les  Dames  qui  conuerfent' 
nmins  entreks  étrangers  queles  hoSmips  /^  &  conimunément  font  plut 
i  urlcufcs  de  bien  pailer.Ciccron  au  j.de  l'Orathcur  cfcrit  qu'en  fon  téps 
Il  dodriiie  dés  Aaiefilli^s  elloit  perdue  en  Àdtefics,reftantreuiemènt  en 
K  elle  ville  le  domicile  dçs  eftude^ydont  les  citoyens  ne  fe  ibucioiem  >  6c 
les  cflnngcrsioùy:ffoicnt'.att!i^É aucunement  Mrld'nçHn  d^,^ 

Il  V Fllc.Toutcfoifs  qu*Tn  Athénien iiftdelle fuirnètott les pki%ik}âei d*A- 
lie  non  de  pai-ole^^mais  du  fon  àt  \û  voix^ae  non  tàtftfmh^  parler  que 
'ôu;cmcnt.Sc':)blablemcnt(di(5i-Jl)y  a  certainevoixffopre  du  gère  Ro^ 
riuin  de  de  h  viile:cn  lâljnelte  rien  n'élknft  de  defé^iifilenttm  aucune^ 
'lient  fa  pcrcgrinité  ,  en  forte ^uete^Roniftinsemidiaiit  moins  qofiet 
I.aiins',rurpa(roient  leî  plus  fçauànts d'entre  ctnrptr  dodèetic  de  vo]y»let 

'  Cii  CCS  rf(Mieurant$  en  la  vriycGr*ee,en  Italie» Afte^ertSècile  9  de  autres 
]  ihs  iifbi  cnt  quati  e  langues  }^Ate}tyne,Dartqiii»ifi<^l^|IM^f  <)nkj^  ',  &  en 
tliTanr  par  f es  Pbetcs  de  chactin^  jparoles  81?  fliMlirtt»  t^  qiSf  rtiittUtt  ' 
1 1  «Vos  leur  Vf noif,ils  en  firent  naiftrc  vne  appcTOC  éuiHi>ni>^  ,•  ik  tfttk 
foiiT)-;  vn  nom  fcul  les  appel  If  rcnt  tontes  clmjH»KH|gttipGi^eque.  EMa- 
çoit  que  l'Atlicnîenne  fût  elegante>&  fecoaik  plus  que  les  ;iiitres:)es  fça-  ' 
liants  qui  n'cftoîét  point  Atheniftd^natlon^eicrtujrçnt  feulement  k  leur 
nKuI.  naturelle  craignants  parauaiiture de  pouuoii'  pirueitlr  è  la  purit^ 
At(i  .jue,à  laquelle  parucnoit  rarement ,  Se  •  tard  ceux  qui  étiolent  nifÉ 


1    • 


ail 


eus, 


V 
Car  Theophraftrqu!  auoit  îongVfWreticteridéért  Afhemw^rc 

p  te  Lief-difert  fiit l'ecogncuen  (on  ptrterpobr  e^^ngt«r ptt  vne  vfrîlle 

/  tlu  nienne.Pollion  obreaoit  la  PadouCTmerîe  i'TIte iJne.Ft  i  Véf gile 

<i  I , . ftoît  Mantuan  fiit  reproché  qu'il  ne  piHotf  pas*  Rpmaîh.  Aufli  toute 

'   iguc  tant  pliiî  qu'elle  sVflorpiedd  fa  foi  rcenîiturelfe  moins  cft  piire. 

C  01  me  anciennement  les  Suriens  5:  Çgyptientparlitis  ^rec,  ne  le  par- 

ripurc^meijtqueles  Aïhenie/w,    Netes  G^oli  Erpafigncb  ,'ou 
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^f*!  Iciiiis  >lc  iatfii ,  cortimcks  Romains.   Miâs  h^n  que  leurs  pàrolts 
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fulTf ne  Grecques  QifrL«tiiici,ihis(tenoi«iK  kpKraTc  àtUm  fêft  :  ainii 
^u'il  a<luieni  aui  Angloiv  9t  EfcollpiHMMi.Flâmati»»Alltmt4i»li»>étm»ic 
HtTpagnoltf  ptrianu  Françoit,s1|i  ne  Tont  apprint  kn  i«unet.A4iiVtr 
^lcr!^ieur  ^  VaMpniiu  iiurxdMfiu.C<leftt  diucriMcçoaienAiMiiaac 
^k  Que  Ict  autlifttn  fus  ailcgii«i»T.iiblfauMler  en  fôn  commemairo  de 
ufnito  cd  nune «le  toutet  Ict  ll^uetêilettres  en  eiîcric  ces  psroles^lnTito 
Littb  animMbierTt  cA  èMkonc  ^fttM  PattOinicasquii  fîiit  Pacautéf», 
necpunimpiR^in^e'llmiianiiniEloqaiuigpcromntarctimut.  laoi  in' 

«inciâli  eft  «uuldaiii  vemaculum  Ac  A^i<canum.In  Hllario,  Profpcro  c«- 
Ieril4|iic GtiiÉcis fcripcoribus eininet ili^iiid peculiire.  IiciiHiue  Anneus 
StntctiLucanutiSedttliuttCoiuinelti  •  tileoque  ipfe  Q|ûnulianiis  redo 
lefic  iioii{iilin  Hi(p«nieii(c. 

t  -  !> 

QgtlUel^fiwict'dy4emnDiéleStn,S€rm0t 
trtith^  hss  ctgMàt*. 

cHAi^.   Lxvni. 
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Ermo  etponitui:  coUoquium  à  Donato  in  iilo  Terenti  j: 
:aiii  illo  fermonem  occipit.  M.T.Cicero  ltb.).ad  Herenn. 
Mrn|o^  olriùo  remlilà  in  ^nicinu  qu^dianjt  locutioni.  >, 
Idem  Cicero  lib.olEcioruni ,  Qiioi^Hrtiigftt  vis  eft  ori- 

edqnc  duptci  »  âitera  feqpKMi^Stcra  contentionis, 

coÉtcntio  di(cepcaàonibiis  triboacur  iudictaruii4flwnuni  fcnatustrcr- 
mo  iadrcuUsyJUjpucidonibuSyCongrtflioiilbiit  fiumutrtiim  verfeturtpcr- 
fe^ttilf  td— I  conphiiâ Comrqtionii  prjtcepia  Rhetorum  (îmt  ,  nUUa 
iêoMAtfi^^ii^idiqiielKyid  (cio»an  turc  quoque  pofTunc  efTc.Sed  dîfccnciis 
'"  ÎMsnitintiir  inigilirf>kuic  aucem  qui  ^iudcinc  nulU  (une  :  Rhe^m 
tlîimoiÉnia.Qiianquam  ywe  verborum  lentétiartimquç  pr^- 
i«d'$iRaioiieiii  peninebimu  Et  reliqua  quibut  Ckcro 
AsniKNitm  qobadianuiil. 
Eloottiam  ciitm  vocac  Dioroedei  fermontm  homtnis  cnûalcm  »  vt  ira 

diounici  caitii  ioibit  lib.i.Quidâm  tria  voa«  officia  dcfignant»  Eloquiû»  , 
tiankuni  »  ioiiiwi,FJoqttiuineft  kumanc  pronuntiacionii  exprcflà  ugni ; 
ficatio  feKctm  mentibus  impiinieiis  inteUc^m.Qiianquain  Eloqvcnui 
ik  pcritâio  MOUS  icrmonia. 

JLoamotftictCtti&iitificibrusicrmo.  Cicero  in  Bruto»  Qiiancuafn 
ommt  looicto  ocàtio*cft»£MAcn  vQiin  oracoris  locpuo  hocpfOMprio  ngnÀ- 
ta  iiMMiit  «ft^ccvctimiiSolum  âc  <nafi  fiindalnentum  oraiont  vides  le- 
cuQoncfn  cqiciMlatani  9c  Latinamuid  Hérean.Loetttioiii  quocidiaoïr  rer- 
mo  fiiminius  eUkurtUkuguAinus  quuna  infcripfie  libros  looitiomim  i" 
aioaiiia  3t  dîdcébt'voliwtWlligi. 

Loqnelam  quofiitm  Àu0€  veroum  >  quod  m  eloqu^Mb  cfeinu^i 
tfftMirVanbdeliiigQiLaÙDa.   Ocajik^^fiiiib.  Exca  diCculn» 
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illjr  ûlUcis  loquclx  , vt  ait  Accius  i  malitûr  natjt  tunt.  I,o<)utnttt  vcrà» 
viloquacittsintcr  vicia  rcmMmitponitur.  A.CcU..tibro  prima  «capicc 
vJccim6(|iiiiKa»M»Tiiil,ftiiltani&  iauiem  «Ikcndi  copiim  graiùcer  &*  vc- 
ré  deccfVacur.  Diimiiio<lo  »  faKfuic  »  hoc€onlleçtnc<iiicinraiiciâm  ctiii 
qui  rtm  norit  ,  fcd  (toi  cxpUcirc  dicendo  non  aueat  »  nçquc  inici- 
tumilliiM  »  aiircs  nonfiippctit  ,  verba  noiv  délint  »  dl(  laudandam. 
Quorum  fî  altcnilki  lu  optandum  t  maittn  eqiiid<in  indtfertani  |>rudcn- 
ttam  quamtlultam  lo<|uaciucciii.Salullius  àc  Citiima  tans  lo<)uciitiar,  ix- 
(' cntîjrparum.  Ittcni>'nValc<iusPn>busiUu(lns  Gtammaiiciis  Icgen- 
vitim t(fcccnruicvtidemGç11iuste(lacur.      ^  .'  ^ 

Orar|o»cum  (crm-jnem  lîgtù^icat  vulgarem^tum  locutioricm  ^rtifkio^ 
I  iDi.Cictr.dc  ortc*i.Ho<  propiium  ed  oracof  is  (|uod  Crpéiam  dix!  ^  cu-a- 
«o  griuis»\  ornata,&:  hominum  fcnïîKus  accommodata.Hoc  (cire  dcbe- 
t  urs  iiK^uic  F.Vi(f^rinu$in  commclUt-Ciccr.dc  luuMt.indialoflpsfcrmo. 
ucm  dlctnon  didioncm.Dictioncinauccni  cOc  oratorfs  in  ciuîlibut  caU 
1,1  N.  Au(  fcrmo  Philofophivdidio  oratons*  Outioauteni  potcli  &'  ad  dia- 
logum  conuenire,(tlupaul6  rplcndidiorelpcuuo.Pro(trii  camen  oMto- 
lis  c\\.  ■-■■•.        -        '        \ 

DiaicwVUs,  /rWxMnvc  dcfinitur^à  loanne  Grammar.>^ttVTvc  </Hifi«« 
lingiix  proprirusivt  Attica>  Donai«&'  cçterie.  Ttsi  Scoici  (inium  /MA««T<:f , 
u  itc  Diogcne  m  libro  (èpttmo  vt  fit  Xt(if  «ij^^tf>'/wMV»  iê9taÊHt%^i)<ximi- 
>>(  ,  hoccfl  ,  vox  varié  apuéGr«a>s&  alias  gemcs  confimuta.  C^:' 
(cium  Arifloccles /ii/A«rrw  didt  humaïuun  locuttoncm  : id  lutemtfuod 
Idioma  de  dtale^s  vulgolblcf  ^icivAnftoicks  vécit  >^^«»«r«Mr ,  qiicmad- 
iTiodum  i0(  Gallenus.Sic  cnim  particur  noiiien^  in  lib.dç.PocitC  Arîllote- 
\cs  omne  nomtn  auc  cdfauc  eft  prdprîunMut  iA>«lit  lingua»&c.PropHum 
\  oco  quod  omnibus  îH  vfu  e(l:aD  altaJingua^quod  fli<|utbus  duntaxac.  Ex  ' 
(^o  patct  hiiiufmodi  atqiR  propriùm  (Wn^pooè  11  n  in  idem  quandoqiic 
recidant,min<roc  tàmtn  cirdemtVt  rv>iii»*9,hoc  cft  lancea,Cypriis  eft  pro 
priUin;nobis  autem  >x«TT«  9  id  eilvab  connn  linf^ua.    Et  Gaîenus  inlib. 
,  qucm  inicripfît  rfi»  riimwêÊf'rmtu  yiêHirm:*  ifiywm  «  ait  <|iiccum<)ue 
notnina  olim  in  v^  fuenint^amplius  autem  non  lunt»  ca  vocint  >Afl(i^r«<>. 
imc  ell,Iingoas.£t  intcr  cxplicandum  tinj^uas  Hippocratis  non  modÀ  fîn- . 
guUs  voccs  pooicytcd  ctiam  interdum  pUlics.HinC  l«adni  ctiam  breuioi- 
Us  interprecationcSfVt  verbum  pitrumquc  verbe  redd»tur»vocam  gloflàst 
•^vgloflària  ,  &glolièmata.   Vt  Fabius  primus.Inftit.  procinut  poteil 
pncrinccrpreratJonemhnguxrccretipr*S.«  idefV  ,  quasGrarci  y>^«U9m< 
vdcant  f  dumaliMiagitur  ,  edifceré.    Porrè  fermoncm  vcl  orationem . 
Ariftoleitum  xiym  ,  tumx«(if  *  dîcit,  QuanquamA»{i<  pro  di>5tio- 
ne  auc  vocc'vna  fignîAcaiite  accipèpur  ab  Apollonio  «  &  aliis  bonis 
^uc^ohbus.    Elocutit  nem  quoipic  Arifkotelet  vocat  At(if  ,  inRhoc 
Qux  Latinis  etiam  diâtio  interdum  appel) acur  »  jclilum  orationit.Ouio-  ' 
'nodo  Gcer.in  orator.didt  fililm  tenue  argumenandi.     Ea  ctiam  Pnra- 
li^    t    Charaâer  «   fbrina  >.  genufque  oraocnts  didciir/ J^xtfrt  cfi 
I<  curio  artiiîdora  vcl  à  ltmk%yfAmi  ,  td  eft  »  diflero    »    vel  hmki- 
.^••>ho€eft,(êl«go&rccerno    ,d)aaX«'AM    ,    vt Gellius inqait  ,  iî- 
ciuhcatiflîmo  vocabulo    à  Grarcts  dicuntttrhomines  qùiftulta  &tm- 
irodica    blattcr^cur.     Q^^^qujiJ^   A«i>.i«  ^am    propriè  ^pro    fer- 
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^      nionc  ft  dialei^o  ponitiir.     bt  hoimnct    frofrKiin   K«b€t.t    »  <|uo<l 

gus  ac  JiAlogifimis  tim  à  Gnrcifl  i|iiàin^9iHiiit  &tU  naît  liynlftçwtcMT» 
jif  hjK  i|ui  icm  vlfâ  fupt ,  prtncif  io  di(llfi|i«iWk«qéi^  (bitnt  I  mi^ii  au 
ihorlbui  etiainconfundi.Poir^Ikigu»  «  oilabMni  «qukrumiuffifnm 
focit  >  pcr  iropum  pro  fermonlt  <li(lirfriirit  folific  accipi  »  vt  <i|iiiini  C j- 
>ccro  de  nnibas  dicU  imguani  Lacintm  mi^s  itmpctn  vtîf^rniii  ,  <pikn\ 
CrjrcamnonnutlMViJcri.  tt  in  f.TiifcMlâii.  qiuri^.  In  jis  lingim  (|uc( 
•oh  ince^*^mu^»^urdi  proltkh)  fiimus  &  Hortcm  Aitcl^octid» 

QutikUnm*  LMmm^mmêfénàÊmvmtm 

Quocmpovfuseft  Morcs,i)uijin  rcribic  Deuin  ccmfudtffe  lin^am  à< 
.  labiuiu  in  IlabyloniA.  4» 

Qii«n  vox  pro  (crmonc  ,  atquc  oracionc  vfifrparur  non  fine  (îgura,  \  t 
quuiii  dicUu^  >  Vqx  indigna  viroCapiend«ft,dicerc,  non  piiubanu 
Atque  harc.  de    noininibus  cognatis    ,    que  pro  fcniionc  vdirpan  . 

ûratio  &  rcfitio  ad  hune  mo<ium  dé^niuntui^Loqui  eA  articiilalA  voa 
6gnum  darc.^Knum  eft  quod  rcipfum  (cnrui^A:  prrterfc  ajiquid  aniriH; 
oSfn4it.Afttciilatadico,quo<icotnprehcndi  liftcris  pocell.Harc  Augulh 
nus  in<<idc«^cariia^nlkottlesin^«iarcahift^Miiiat.i'4«Atai'>«(   tV«r»W« 
.    f«Mrtf  y  >A4w^y/t<f lpii»ic;Locmio  cftynÔ^iii  voda  pcr  linguâ  CKplaïutic 
«ll^Ët  MidtrHomtnca  quoque  locutionc  vcunci  r  non  cadcm  ,  cutn  vî)  > 
-        ccm  omnes  rtddAnc  eMidcm.  In  libio  de Roccica  Ai(«r  ,  ortriontm  vo 
cât.y  vtGrammati€i&  Rhctorcs  «  ouum  figuras  quafdAm  a«{«*(  «ii 
cunc  >  alias  veràdiÀnoMt.    <^m>iiioJo  intcrrogatio  ,  rdponfio,  com 
minacio  9  nartviio  ,  iuflio  ,  ngurr  «  6c  fpecies  funt  Icxcot.    Eius  par 
cem  vnam  eonftituit  x^«»  1  çr^itioncm.    Atquç  in  hune  inodum  dctî- 
■    nit  X*^  fmiit^  «iii»lm,r»/u«i^Mi(,Sc  Um  pàif4  m(0*«vtW  fwfmivun.    On- 
ciô  vox  eft^  compoiiu  >  lîgnifKans  cuius  partes  qucd»«n  (êparatr  aii- 
quid  (ignificant  omnino.    Qua  dfiînitione  Arillocdcs  intelligendinn 
exhibct>  ôf  illudeffc  oratioacm  animal  rationale  ,  &:tocum  Homcri 
-     icripium&c^Hisliiasdi^^tn  :   UacnimeiplicacduoUis  tnodis ,  vna  di- 
catur  oratio  »  auc  vnuiii  pcr  (ê  (igntikans  ,  aut  coniun^onibus  idditÏN* 
Vtveibt  gracia  ^  Ihas  côniunâionibus  Vna  erit  praùo  :  kominis  vcro 
defînicio  >  ncmpc  animal  radoncpncditum  >  vnum  iîgnifîcat  in  hUo 
'   nrimp  «^4  tf^»d«c  y  càdem  finicione  explicac  ,  Stoki  paul6  explicatif 
dtVunt  quod ^iyH «W ^mi  ra^M» «ku) «W  /nh^cc  twyfcy/ia»».-  Orat  o 
.     eft  vox  lignifîcans  à-mente  acque  cogtcatione  emiffa  ',  vnde  acute  orationc 
finiuit  Democricus  I  f*«#tf  ▼«?•'•€  defluxum  »  6c  quafi  dcriuationcin. 
mentis*         ' 

Diomedea»  orationem  finit  lib.i.vt  fît  ftrù^ura  veiboru^  èampofttiu 

•  c}(ita  adclaululam  tcrmihata.  VVel  vc  aliqui  defioieninc  €0f«|f6iitto  di  - 

âionum  çonfumans  rentehciam,rcmque  per£eâam  ^gnilicant  :  vel  n  c 

.  Scattrusorcmillà  ,  dr  pec  diâioncs  ordioata  pronuaciatio.   Prifcianu) 

■        '        —  '  Jib  ■.. 
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lib:i.OiMip  eftordiiMÙo  «âkiioUMln  congruanv  fcntenÙMn  •  pertoatin-i 
<qut  dtiiionAiâ>.Q(if  oiAkkipi  cil  gcivtf»iu  dcBiiiiksui  «ll»<|U|  m  lpcoc»« 
140^  P*((ei  <liui<iitur.Aliaqui  cntin  d(  iib<  r  Rheiocku»,iiivUut  oracio  »  & 
viM,diétio»vc  iin|>crâtiHa«&  rtfponfîiu  vcrU««qu«  fcnta^tum  «bfôliêunc. 
FAbJoi  Quintiliaiuis  ^à  orauoncm  cdl*  MUclligat»libr.^.<ic  p«itib.  Rbcfc 
JillcrcfM  ,  ci|>riinu  \  oinoM^rimo  ,  4|uc)  quidcm  voluiui»  alK|uaç 
nuiwiaiur  habcac  nccdfc  tijk  ,  &rcttiiai  vcibuiu.  Ac  (\  t\X  breiàit  ai. 
viMCOnclulioDctuiiciMT  ,  niiiil  toitAlTc  vitra  dclidccct.  At  ruciu  lôn 
^^ior  pliiraexitfic  »  &:  in  o^UiioJibrotoracio  ooniM  •  coattac  icbu«  & 
vcrbis.  in  rcoiu  intucntU  IniifoÙQ  «  in  vcrbii  clocmio  »  in  vctiiiut 
coUtfCâùo  :^i|iMc  incmoriA  coinplccUcur  ^  ^K\\o  oimmendcu  liio 
'i]ui)  auccm  cÛ  «  oinnia  ^ujr  mente  corn c]>cris  >  promerc  ,  a«|ut  x^ 
AUvliciiKspcikrrc.  Ecin  libro  àuxiccinio  Rhcior.  A«)ac  Otacori^ 
)pus  ti\  oracio  ,  pluiclquc  cius  tonna:.  Ckcro  ouoijiic  lèntcoiuiv 
iuair.  de  orutioitc  t4iin  alibi  la(|>His«cuni  in  libro  fccuncio  de  Naiura  D^-e 
tùmeupiiuiic.  lainverb  >  UH|uic  «  douiiiUrcruiti  «  vt^vosiolcCuUi- 
ccrc  t  cioqucOiiivisqitàmeU  prJtclara  t  quaiiK|Uc  4iuina  f  <)ua:  pri- 
liiuincAicu  »  vi  ea  quor  ignocainus  difccrc  >  6c  cA^^iur  Iciinui  »  aiitS^ 
Uoceie  pollîmus  ,  deinde  hac  cohorumur  1  bac  pcriUadçQiua  «  hac 
conlolamur  aâiidos  ^  hac  «icduciitius  pcncrritos  à  ttinocc  >  bac  gelii- 
cntcf  comprimimiis  ,  b^c  cupiUiuws  »  iracuii<iia(«|uc  rcibngimiius. 
Hdtcoot  iuris  ,  legunt  >  vrbium  ««ucieuuc  <kuii«xic  1  Wc  è  via  im^ 
uiani  &  fera  Icgregauiuail  viîiin  aMCcm  «ratiofiif  tacredibilc  cU  •  vbi 
(iiligcncerattciuleiria  ,  quanta  opéra  macbinau  na^ira^ît.  Priuium  c- 
ninià  pulinonibusarterîA  vfquc  ad  os  intiinum  pcrtinet  *  perquàm 
vox  principium  à  mente  diicens,pcrcipicur  de  hindicur  âcc 

Viiùm  etl  Tbcologorum  ,  Pbiloropbonim  ,  Diaicdkoruin, 
Gratnmaticpium  >  &  oracorum  lêntentiam  de  oracionc  priJ^pone- 
re  »  qiib  perfptci  poflit  euidentius  »  an  linem  cuam  rerui&sv- 
num  profpcxerint. 

Finis  Sermonis  qui  Hc 

». 

Quum  in  cognoicendis  rébus  &  penitus  intro^iciendii  nec  non  in  >C' 
i^rcilione  acquc  pcrlcctionc  cuiuiiiis  negotij  plurimum  lie  moraciui  poli- 
tuni  in  Gflulîi  tum  vcr6  in  fenaonit  «1  linguanim  iraC^ationc  toit  pluri- 
mum refertnouilîe.càuiai  ,  4lt  quidein  exoébr  >in  piimis  .caufam  pro- 
picr  quid  fit  auc  bac  vnumquodque.  Quod  eA  bonuin  iprum»  &  vlîis Vf  i, 
&  Imis  ,  proptcr  qucm  fit  motua.  Euin  bnctn  vbi  rcâc  conteniplati 
tiicnmut  9  <:ur  naiura  vel  potius  luturae  opifcx.  ,  hominibus  orationi^ 
facuiutem  fc  vfum  dedciit  »  cur  bominea  liibeaiu  fcrmontt  %  qi^- 
tc  ioquiintur  ,  facile  tum  vniueHiyn  do%inam  reék^  riWi  '  ^a^Biir 
lie  accooimodabiiiias  ad  ânem  »  «deoquc  lênnotie  Ik  ttnguia  j^- 
bê  vtemui^  «  ^  cognationev)  incer  loj^icat  anta  nuJlo  ftt(%mM  per- 
uidcbimui»  &  quts  eanimquoqne  lit  finis.  Hinc  etiam  fila  Ipdnte^iê 
otVcrcc  communia  ratio  linguârutn  ooitiium  >  &  litterapm  ^  cui  o- 
l^ndendx   pociffimum    bic    Ubcr    delUoacus    cil. .   Proinde    finctn 
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.  fcrmonif  vt  definMonem  antct  inuc(H(cmat  exdadiririiidoribui  »  6c 
rjcionibui  îts»quis  iplî  fecuii  (iifit#d<]^c  breuher  !  (i  <|Oi<)«tti  inftitutum 
nobii  eft  in  hoc  commcntano  ludiciv  muntrc  Bingi,nQn  docenUi  de  ma- 

Î[i(Hi.  .  Piiilus  Apodolus  in  priort  ËpiUoU  td  Chortm.  ctp.  14.  vfMm 
inguarom  &  fcnnonis  indicat,c]uÛ  rcquirit«iM/i|^4v,ideft»«dificâtioné, 
vt  ex  fcrmonc  thi^s  bornas  redcac  ad  homhies  audicnteirquod  fieri  non 
potcft  t  nifi  même  «  &  indtllcâd^rcipiatur  :  non  pertipittur  au$m>n1ft 

3ujs  edattMTvfMf  ^^«f ,  hoc  cft  (igniiîcaiiteni  femionein.    Qucmadmb- 
um  Carmen  aubd  Citharedus  moduUcur ,  ncmo  invlllg^c,  nifi  diftin- 
Aot  (bnot  reddidcrk Cythara.  Et(i  in  bello  nifi  Tuba  ceita  Hgna  cecîne^ 
rir«nemo  ad  pnrHum  élus  ludicio  «tcttabitur»  neque  praKlabit  officia  mi- 
litant, àuar  ifgnotfSbarum  (btem  ÎJidicari.  Augudinus  in  lib.  de  magi- 
UrOfConuat  Verba  Hgna  elPc.  $ignuiTw^^enpoic(l,ni(î  figniBcet.    ac 
rurfimi  :   Qui   loquicur    vG^unutis^HRm   tbras   dat  per  anicula** 
tiini  (bnum.    Vide(ur-ne  ttbi » itifi doccndiaut  commemorandi  eau- 
(a,non  eflè  infticuum  locutioncm  ?  Vide$  ei-go  nihil  im>s  locuctone ,  tiKî 
▼t  doceamui  appetere*    Ac  intotolibroexponic, vt vcrba  (îritierum 
(ignaivârverborum  ligna.  Jn  dialeAiçaetiam  <ic  rttione  fcrmonis  Jo- 
qucns»iubet  harc  mucuordîftinâé  tcnere  >  verbum  dicibile  y  di^ioncm, 
rem.    Rcs  ef^  quidquid  vel  (cyititur,vc  corpora ,  vcl  ^intelllgituf,  vc  fpi- 
rlcalià«vel  kcet  vt  Dçus«&  informii  maceriai  VerbA  elWniuKcuiufq;  Rei 
fignwn  ,  quod  ab  audience  poffic  intelligi ,  à  loqiience  prolacum.Signuni 
eit,d;  quQ^  feipAim  fcnfui^dc  propter  fe  «Uquid  animo  olWndit .    Loqu i 
efl  arlicutata  jj^oce  fisnùtn  dare«    Articulata  autem  dîco  ,  aitod  com- 
prehenUi  litterii  poteltOmne  quidem  verbum  fonat>nam  in  (cripco  non 
verbumyfed  verbi  Hgnum  efttQ^ippeinfpcâit  àlegence  licttristoccurrit 
an  itno  «  qood  voce-  prôrumptc»    X^d  enmi  aliud  I itteràr  fcriptar ,  quàni 
ieip(à8oculi$fdcpïicterreanrmbv0ceso(^ndunt?Sunc  cciam  fignavcr- 
bomm  ,  verbtt  vt  cikm  Gr^imaticus  qnarrit  iiomo   quoi   habeat 
fy  llabas,  aut  qiiac  part  orati<Uîis:&  Dialcéticus,  an  Ht  genus^an  rpecics»& 
quar  (îm  h^ius  gcncrif.     Porrè  vcHm  vel  fimplicia  fum,  quac   vimm 
quiddam  Hg^incant ,  vt  nominirfletcrbaiingula  :  vcl  coniunâa  &  co- 
pulatat  vt  homo  Viuit  Tua  iidetDicibile  vocatur ,  quidquid  ex  verbo  non 
•tt^t  >  (ed  animus  fende ,  &  ipto^animo  tenctur'  indulum  %  ^HènfibiU 
dicîtur»  quod  fenfus  percipitjiidio  vocacdr,  cùm  verbiim  procedtc  non 
propter  (e»  (êd  ffeppter  atiud  aliquod  lig  nificandum.     De  quibus  omni- 
biM  traéiat  Dialeâica;    Ari(loteles  jn  libr. i.de  cnunciAtioiiie  Hue  inter- 
pretatione:  Qyaiin^ocç  verfantur  ugna  funt  afSeiftuum  9  qui  fiint  in  a- 
nima»qttJt  ver6  (cribuntur ,  notât  (uni  eorum  quz  veriâmur  in  voce.  Vt 
autem  non  ecdcm  funt  littenr  «pdSlhrieHtoniifftt  ^  it»»  neque  voces 
•ardcm  rum,affeâionei  autffmi  qu^MmJiInt  harc  figna»  ajMid  omnes  ho 


minet  eflidbm  (unt.  NecnoU  K^PB^  ifmtttuHm  Ce  fmiultcn  funt 
Vocci  »  Hiflcm  apttd  tmmci  eiédem  lunt  Porto  nullt  vox  niù  n^ 
fMvWMÎ^éctUex  paé^qi  fîgnificttiua  c(t*,vt  vidclicec  fiât  r«{/uûiA»r  6c  no- 
ta comm  unis  réf.  Vnde  foni  qui  fcribi  hon  podunt  >  vclut  beftiarum» 
vocet  iîcni6cat)uc  non  fum.  Porro  vocum  alix  funt  rvfAwmXiff^*'*^ 
Qoni\xaà4y  vt  oratiovaliac  cicra  complexloneinjVt  (ingula  nomina  de  vc{,- 
_  .  „  baj 
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"Kl  ,  ac  all0  Tocci ,  èmiibiit  lonfticuHur  «ratio.  De^uihwf  omnlbii^ 
Fuùui  dilicrit  Ari(W>celts  In  lik»«i.ac  A^ima.  porro  affcaiis  aix  aficâi^v 
nci  vocatftnoii'  Vt  iram  de  doAofftm ,  aliafqiic  f«rtur  bat  tonte  miini  di- 
cimui  atftâM  ,  ftd  ijiMT'al^  H4fUKTm  votant  »  hoc  loco  Arii^oce^ 
les  ^f,  appellat  yTktmiAius  vocauit  r«^ii4«o«  (k  ^mnmmàt  ;  hoc 
cft  fignifîcâta  Ac  imauoct  rcrum  inndrnm  animo*  Galtni  lîm- 
tcntia  indicacatAcx  lib.  f.  dcpitcith  Hipfoaatit^  PUtonis ,  Sunt 
jotcm  4idrc  ipriut  verba  ;^^Mir«r4  H^Miiief^  Jxttc  tl  4»fif.  mXf<é' 
hm  /i«A^rf  ;^Wf«v  tS  iàxm9m  Wf  tj?  '•W  4i*3t^  Z^lM  «  ^f  i«  W 
'tiTH^  i4»^vAr  <yr^ifT«f  #«4Éf  teltrWfK^A  TW^MEtr  i><:^r  mtmAi- 
««fr«f  T3t«  ^  «Tift  Irt^irrMr  ^MAâjNf*  Finem  oratîdnis  dcvt  effida-' 
rur  libro  primo  Diomedes ad  hune  modiitn  odenditorado  fccrctafcâo- 
t  IV  arjguens  ad  Unguam  (îit  gubtmationémigraimobili  ({uodanivodf  ar. 
ii<:ulaurrpiri^Uirotundo();giibcmacul!*modcrami«i«  t€fcract,&  imcriorc 
vicino  pcâori  arrc  «rgutia  verbcnito«p«>«cdqii€  fttàuh  paulattm^e^l- 
fato ,  veiuoincernunctutvcproditor  kdnkMUt  iiilNid»M  indida  fxprki.é«, 
àx  cog'itationis  ptr  os  fcrmoft^ttiqut  miènahtttiingicatun  Hsft  cnim 
/uomafrnobencïcio  exprdlÀrarionèlÎNMonif  ,^  MMtrkTéjMial  ab 
irûmalibus:  fola  hominesnaturai«tctar»'itqiie  dcaionftrat.  Oratorft 
nuoque  id  confiantiflîniètenenr,  rcrmonflfnfioivihiàidtniniJd  etplican* 
dum  anîmi  Jftnfà A  «d  Oduten»  dXc  dA«inr,nof»«4ipcniicil»ncc  quicquam 
magis  nacunr  coiitftrta,qîièiii  vcrbiè'«|^ciftaf«iiliictmlâttl||D«^  vcrà 
pcrtvâioné  dnitonts  conftittHim eloquctî^  kkmiÉÊm  fké  fiwiui  viftttt 
(cin  artacultif«mtqu&  iui  côntingont  boni  Rh««Nè#c#AfMMl%3rt«ib  «^ 
diueili  nuUomodo  poflit^Quod  «noiut  alraro  «rtfpècffWfikMfiE  Mt  fiic* 
lic.Dcindc  fines  artium  dicé<!icinilpf4^fiii*'l«irmiiliir«énfidenbtfiitt»< 
Lloqui  autem  ita  définit  QoiiittiMfiUi^Oimia  qër  iMict  eonccpcrisi 
protnerc  ataue  ad  audSéctt  ^«rtcrrt.liiie  quo  fiip«viMic4i*fbitpriora^nép« 
iimcnire  Acdifponcreqiur  dicantur,dc;rimilia  sUmUo  cMNlito»«tqiicintrft 
v;i^iiianivlîuiii  h»rtmi»  Hoe  itiom hmtmè  &wtf  »hec  ntiUuf  nifimiM 
itiicqui  ppced.  Hufe(hidiiiiiladhtbtiiA>iliy>ho«^«feffcicacio  p€dt»ho6 
niiitaciotHic/oaMllirtas  cûiiriiifiitib>'bor mâ«^  > «ratort  pnr^ 

Oaïuior.  Hocmera  ipfa  dkeitdl  aliafant  «tils  i»oi{o«a;  &tpaiiUp«ftr 
SuigiturcaneJocadonisqiiâmiiMxiiiiatdiém  fciinuaa  tamen ,  *iihil  ver» 
bôruiti  caufâ  dTeÀeienduniîcùm  yerba  ipfa  rerum  gratia  fintrtpcrtaTqiHy 
iumca/antmaxiiii^probabkliaf,  qi^i^ftairoiii  antmi  noAri  opcttnè  pro^ 
inunt  r  ttque  In  «nimit  iiMy«iHit''v  qiKMl  itM  voiumvi  tmcimtt,    £• 

^  iirbcnt  pnrft||«'  fine  dàbio  &jidrttirabil|^  niatioiifm  r  non  fie  vr 
prodigia  mirunor,  êc  iiiciindam  è  non  fltiormi  vétuptate  j  M  cum  lau« 
de  ac  dijttNCate  conlunâau  Và  ifem^t  Quam  Gt»«i  ff*^  voctnc^ 
Lacihè  iScimiai  elocutionem.  EiMH  ïbcâamns  verbis  aut  h>V"li*# 
aut  conionâis.  In  finguiitincuetîdum  enïttLccIniaperlficUa  ornaca,fle 
ad  id  quod  eHîctft  volwnui «ccoinmodaca:  vtqtic fine  qu^m  minime  pe« 
regrtna&extema.  la  CDniUnéUs  ft  fint  tmenditai  v«  coilocat»*  figu^ 
raïa.  Porr^in  lib.  !!•  dcfii^ênt  onkavem  »  vimoi  bonum  dicendi  ptri- 
tum ,  îdque  ex  M.  Caconls  fcncemia  ,  odendic  jacultacem  bcnediren^ 
di  >nul!icoiKc^çndain>  qui  non  idem  fit  bonus  vir.    Idqt<e  prob«c  ex 
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lM|ia&iVeriifiii4)<)uodill«|>Qiliiitpriiii„  dtipTt  aMHfApdtJiM  4c  maiM 
cft;v|i^uf(i(^«(f  1)911  tptMiNiii^ilvoditvtfilM^kmicU  intliiNUii  inftru* 
xeEH,niKitiîtf>iibliciipriiHMÛr<)iiff  rebut  obrruavfibt  ElootttntÉi» Noi- 
quf4  iprw<(^i*«roviriU  pic(«coni«rrc  tU<)UKi  «d  Iit«ultatemiitcen4i  ci\k- 
ti  riailui4pedîmc«i€rfaiiiiir  ^  robus  iiumims  %  (i  iacroni  ocMOpattnius 
hxc  êrma,non  miiiut  CL|»4  WVnobi^  lo<)uor  ?  Kcrum  ipifa  nicvra  ineot 
qu*4«prfi€ifiièmdulfiMrh<Mnilii  vi4er«ttir»^ûtiiic  nos  àarceris  aniim- 
ciboi  if^iadiNiWJn  f|llirffps«  Itd  «piiirca  itiom^  ïi  tàciitmccm  (iicindi  fo- 
ciani  r€tl«f«m,i<i«é)ii«AiiifnkKçil|j»tiiMiki^Mi  wt^tatif  iimicmI.  àfutoa  e< 
nim  tiafoi  &)rg<i«éiMNi^«i»ii/n«  Uiail  iiii^.qèàm  pionidintttf  «niinf  rt 
in  fiHilMttii  pecnifiicm Conueittre* Ar  poil  aliquoc  verbaiètcrt^a  :  Q^an- 
cia  igiciir  oracoff  c(l  vlr  booii''  ^  is  a^jum  cicra  vhcuceni  |iiOclii^i  non  pd^ 
tdi«YwrtUi^  il  quoicUitt  impcmiÀ  nacura  fumit ,  umen  pèrikionda  ik)- 
â(Mia  de.  MoMt  afMromnij^acaiK»!!  iludiit  crivK  cscolctidi  t  at«)uc  o- 
tniiii  boncfti  iultâ^tttdî^piinaf^alraâamia  :  rtnetpiancmo  nec  vir  bo. 
fHM  wn«c(ik«ndipiqni!luipo(fA^Ni^^W'^t'a«cc^^^  tis  «  qui  natura 
€Qn(brc  ftioN%tf6  nilitf  admiiMÏ>4ir€ip  caqutdem 

nnnnuBunCt  am^r  cM-um  cciam  ^ntcmpcidiima  conficoamur  c^re 
oribuUvirCttntihter'O^  qttânibilhmmni  quod.addeos  immoriaics 
propms aMMUtidàtiiin;«iWbttianh^ illaboracam , tantuniquia  naù fu- 
fiHis>  hab«Miiii»Ab(yfiMla-ciH  »  qiiî^lquidlîc  abftincnofi  igsoiaricNBi  ^r- 
tiftqiii  gVA^dpMMlItoilIltittM^  fi^erUttionis  moiboi  imlfe  ritionc  pur- 
faueht^hiAfi^\|«tà«<|liib0lii<|^  iunt 

oilHiibt»4tUM|wiqik|yiwti^  popuUa  ^  ^ulbiia  oonAicuut ,  non  cru  - 
diaiefdtkquo kiiBMmc iraÀMrriUO^UMti iftud  ptrum pucant ,  quibis 
tann  (icilc  vidaisr»  Std  hM«raiià»y  .4c  qyo  ileminem  qui  liueias  vel 
^rimus»vt  jiwm»yèrii  dciBÉftiaarit  dubitatury m  pmo.  Ad  illud  (cqucm 
rcucitar  »  aîfiilcciidb^Mciii  Gutis  pcritum  fore  »  qui  non  &  natitrx  vim 
«mutmiptnituspcrrpaittiti&niorfiprccepcisacraiionc  formaiii*  Ne- 
que  cnimimAra  ia,iertio  dcMacort  libto  L.  Crtiliii  cùodaqwrde  ar- 
qiiOf  iiiiK>iv«ro»bonô»  déquc  it«aii»  (\m  concra  p^|fi|MUcuincitf«propria 
«fCe  oMfiurif  llfirnMttac  phiio^ptiot  cum ea  dicehdi  vitibui  tucntur ,  vci 
Rhctbrum  armit ,  non  fuis.  Idem  tanaen  confitetur  caiametrcâ  Philo- 
ibpbis  petc««lii>  videlicet  qiiia  magis  hcc  illj  vidctur  i«  poflc(!ionc  earum 
rrruin  Fuiflê.  Hin€etiainUMi.%»qypdQceroplurilÎMa  Ubris  &  £pi- 
ilolis  teibtur,dicendi  iàculuccta  ei  inciniif  iîipiemi»  &>nii^  ikiarc*  1- 
^coqt  aliouandtu  pc«ctptorcf  eordein  fuiifemQluiivttlqiicScoKii*^*'^* 
Çicero  in  Brtco  (cribicEll  «âio  iptafi  corporis  qiHKlim<eioqMMma  »  cum 
côdct  c  voce •fqiiiKXU.Ec  ruribihiSMl km  illiuirpeffeâi  oraaori< ^/^°"f* 
mx  doquenua»  loeciei  cvpcifMMlda  cft*  Qutm  hoc  vno  excd&ere  >  id  e(t, 
oracioncfecarteraincolitertiiKlicMnomeniprunifc  Non  eoioitiMt^*"' 
aut «omporicor sut ador h vcconoplexua e(k bmnki»M ^ Or«:è  ab do- 
Quédo  Rhetorv&^tiBCytloquenB  di^hii  eft  Cffteninxcmn  fc nun>  qu' 
iunt  kl  oricore  »  p«rtein  aUqnti»  ^bi  quifqiie ve«cU4ilC.I3écciidi  au- 
tcm,  id  cft»iiloaaeildi  mtxiMtt  vis.roii4iiiic  conccdJtur.BtfntrTiini  in  Ora- 
tore  î  Sed  eft  cloquentiac  ficik  rdiquarum  r«ni^  liindanî«itum 
rapicntb.  Vt\  cnim  in  vita  ,  fie  in  orationc  nihil  cft  difliciius 
^  quain 
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4]uatn  qukicl€ceac,fli|pt«irâp|>cliiiic  Gnrci.  Nos  tlKtmute;t1c  décorum. 
De  i|iio  fcaclarà  As  «iÉlt>\  f»tfldfti9it«i»*  Af  cet  cli  cognittonc  dignifli* 
IBA.  Hiiiiii  i|pwriq#ae<ttii.wîidoiiiviaiwjfad  ùrpifTiaitt,  êc  în  pocmatis, 
Scinmtwàfimiftccmnr^  thàmatmn  qiùi  dtoctc»«(Mori  videmluiiv  non  in 
fcotMitifl  folinniltci  cdabi  ià|VCf4Mi*  £t  nitiîinBr  poricuat  iît  igicur  in  pii- 
mtstqoodfofl  né^i  imeUtgetur  éiut^Philordphta  non  pnifc  e^d,  i]uein 
quariiinuselo^cntem.  lia  in  parcltionihus  oratoriis  locticus  de  virciad- 
biiï,  &  omni  gcnerc  bonunim  »  m  gtotrc  dtmpnOratiiio  éc  iaudacorit) 
.iic.  Aique  hx  viitutc5  ccrnuntui-  in  agrnc(o«  Siint  aiiccui  aliar  quaii  mint- 
ibxj  comitéfaue  fipicnckr^  Q^iafffm  alceni^uat  iîiit^  difputaïuio  verra 
atc]iic  ^l(â)Â]Mus.poriùs,qnid  iMiialttr,difttiiî(ui(,^  iudici^  :  ifam  Virtus 

.  oninis  iii  r^arur ,  (câtnci^ue  dilputMKli  iiiKirfl:  alitrt  •utcm  oratorîa. 
.  Nihil  enim  eiX  aliud  eloc|itcntjaf  nifi  çopiosc  loqucns  fapicmia.  Q^uac  ex 
codera  haué^agenerefCjiio  illa»qua;indifpucaiido  vbenor  efl'acque  laciçr, 
&  »d  inotuc  animoruin  vu^gi^ue  fenfus  accomniodatior.  Et  vt  Ariiloct 
lis  quoque  ludl^iumadiiingam  Cïcefonisientcnftar  unuin  iocum  appo- 
nani  vxora€orctCicct«nis.E^  pcrfcéiar  oloqucntis  piKo»noii  cara  (blum 
fociifcatcmhabvtc,  que (îtehis propria, ^àljMé<)ue  «liccndi»  /edetiani 
vicinafmeiinatqiMiîutcimani  dialeâoruinifcir^ttam  aiUiircre.  Q|i^- 
qium  aliud  vidctur  oroiio  drc>aiiiid  difputatiO'nec  id^m  Ipqui  tffcr  quod 
dicerc^ttîMtkcn  vtrunÂque  in  Mèrendo^*  Pifpiuandi  riatio  Ac  loqnendi 
d^ial«^'coruniitt»oraciorumautcni  dicendi  Ae  prnandi.  EtpoAZenonis 
miciChritniiqaî  dialeâicam  pugtfo  »  eloqtteutiam  ptlma  (îsni6cauit 
fubiicit.  Ac^ueidtlam  Artftotdei  MiiicipioaicicRk«t6rioai  didc  iJJao), 
qiuifi  exaltera  parce  re(jx>ndc!*c<Wiiûtcan  vt  Kt>c  viiiciicet  dî^eram  in- 
têr  fc,  qùod  haie racio  dtoMidi  latk>i\fît|iHa  loqueiidi  contraâiorklom  pofl 
radotitem ac  viam  dialeâtoam  doccndi acUlcit  :<Nec  vero  diilc^icit  mo- 
||îloiit  îf^ruâuSfGrd  HoBcac  pinncs  pkilèit)B^ia>  notos  6c  troâacos  loco5. 

*  NiKil  «niiTvdereligiDaevnihil  de  niOfce>niml  depietotr  «4iihil  de  virtuii- 
bus  i)ut  vitit^.niWrdc  ofiicio,nibiLdçdiolore,  nihil  tle  voluptate,  nihil  de 
perciif|iationJbus  oniilYi^Ac  ^oribnsvquor  (ârpceadunt  in  caufas ,  le<J  iciu- 
niuii  ai|ontas»oiliil  .int^aain  Antf  ea  icieilTtia»quam  dixr  grauitef^inplé^  co- 
piotlèdici  où  expkcafrponft.D»  maicria  loquor  orationis  eriain  Hunc^non 
ipio  de  gonore  «liotadiiEt  poft  ivHs  ciutlit  peripaai  àtque  hiliotior  atbi* 
citîSapienoa'Iurc  niaxina^a<inibciKla  eloquenri  céè^vt  fit  tcmporunit  pcr- 
fonariimque  moderatori  Nom  ntc  icniper  >  nec  opud  «mnesynec  contra 
onmes,nec  pro  omnibus»  nec  oOMiibuaeodeni  modo  dtccndum  arbitrer. 
\s  crit  ergo  eloqueosqoi'^cl  <)uo€kunii]uedectbit ,  porerit  accommoda- 
re  orationem  QjkxI  odna  ftatiierit«  Mm  vtquidqutd  riit  tUcendvm,  ita  di 
cctyinterdifertum  verodcdoquekiteniàliquîd  interertc  olUndit  iderh  Ci- 
cero.i.de  oratore  :  Sorjpfî  me  difcftoi  cognofllc  noniuillos  «  eloquentcm 
adhuc  nemlnem.  Quod  cmn  llXâiebam-diiêftHin ,  qui  poflct  fatis  aaud 
ac  dilucidc  apud  mediocrea  homtncs  ei  communi  quadam  bomir  um  opi- 
nibnedio«rc:eloqu«ittemvero,<)ui  ■HrabilittsAc  mogniBceiuius  augetc 
polièt  acque  olrnareqwe  velietyomnc/quc  omnium  rerum,  quar  ad  dicen- 
dum  p«rtinerent,ibnies  animô  ac  monoria  cominerec*  Fobiiir  in  fine  f ib, 
7*Sed  hitc  in  orariontprrftacomniàyCiii  oAicrint  nan)nMk>Mna.(ludiû. 
<^uare  nemo  czipcâcc»?t  alicno  tunam  labort  ùc  difertiis,  Vigilanduiu 
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^iicat,  intcrim  €Mit«ndum,pAlleiulum  «ft ,  (wf^kutàkhiZ  cuiquc  vis,iui ta- 
t^.Non  reipiciendum  a^hîs^M  in  piomprà  liièwiiâiincc  tai^juam  tf»- 
diu  9  fcd  unqvMnintMKi.  Mtm^rfaMi  ctcMOfiftMravtlocictr  aMipotéfMi 
<|ua  èft.  Vcnani  «rffiiKtofpi«Aief>ri«opitteklbirtinKpoiiii  Intiicdio. 
N^flrytn  dhnlvit  rcire.#«rrè  ÀouiMlam^gfc  clidhniiÉhiiiiWi|<|iio4  na- 
ture munui  egregium  cft.M.Varo  dooic  inqtitenttàfaiMUiîtaHeiioiiiina- 
tiittcuncUiquinalefiimur.    r  '<         Oul^iui         ' 

R.FacunAit  cornes  in  m  pvo  vthkulo  cft Vtautem  omio  dicatur  Ji- 
fcru^dc  aliahuiot  àè^nitiiu,  ^anpn  perindr  itdunt  ad  proporitum, 
prarremikcp.,     ''  ^--f: 

Neceflîim  enim  fuit  plu(cula  verba  clâhfnmorum  hominum  reddcf c, 
qiur^umfvv^ua'ftudioiùlcgentur.Exquibusûm  fumniatiin  collig^rc 
ftudcbcHqiHr  ad  ififtituto»  jnaxim^è  pertinent  Pnmum  enim  c«rniinus 

'  eloqocntilfimorufn  viroi^miiudîcio,  cl(>qiicntiafnflf  cognkioncmfâli- 
dam  rerum  diuinaram  atquc  Immanarum  (tue  il  km  rapicnciàm>fme  Piii- 
lofopKiani  appeilareoipoRetconiiinâiflimas  eflè»vt  icparàrtnon  dcbeatit 
autpefliricVcramquc  autem  làculucém  competcré  (bii  bono  viro,ac  rur- 
ium  vinim  honutn  ab  vtraque  vircuce  ablMorrere.Cjarteriim  eioqucncia ,  &: 
ornatèacqDccopioitèloqdcns fapiciitia)  vigorcft  &  fuprema  vit,  vciquc 
Grarci  drcum  «MfM*  icrnionis.  Ad  iMum  qUoquc  fîntm  pcrft<!^i  &  ab- 
(bluti  fennoms  fpeâareoinncs  artcs  icrmoni  cxcoliattio  Ac  limando  ac- 
comtnodacâs  earum  d^nitionesdocem>qiK  rcétum  qiiid4itti  in  oratio- 
ne  Hbi  deftiiurunt.  CtSM^^  erlim  eft  Rkcchoisce  nihii .  iliod  quèm  an  br- 
ne  dicendiv/i  audianitts  Fabium  in  (ècunderlilMo  iu  finientein.  Qjfid au- 
tem Dialeâica  ?  nihil  aliud  >  quàm  benè  di&utandi  (cientia  >  fi  Auguftini 
fcntentiam  non  reîtciamuf ,  quôd  ne£u'ittm  hieric  Q{Hd  eft  Grammatica? 

.  nihil  ccrte^aliud,(i audiatur  Arper^quam  tt^  (cribcncb»pronunciandi)in - 
terpretandique  poetas  per  htitoriam  formata  ad  vfùm  rationémqiae  ver- 
borum.Riirium  Quintiiianus  in  iib.  u  Gnmmaticam  bipanicam  often- 
dens  )  alteram  partem  finit  rationem  loquendi  >  tlteram  enarrationem 
auâorum:aut  reâè  loquendi  fcientiamA  poetarû  narrationem  vt  in  pri- 
mo Jibro.  Non  di(fimiliterfîniturdi«le^a.Cic;frroniin  topi€is»nimi- 
rum  diliji^cns  ratio  dilTêrendi*  Et  tn  oratore>yt  modo  reddidimut  »  diâle- 
dica  diipuundi  &  loquendi  ratio,  diccndi  autem  U  ornandi  oratoria:qux 
non  ditferunt  etiîim  2Lenone»&  Ariftotelc,  &  Cicérone  Andoclbus  »  nifi 
quot)  ratio  diccndi  latior  e{l,tllaTerb  loquendi  contradipr.  Itaque  fine 
&  deflniiiotie  conueniunt  rationi  de  fermoni  ckplicando  delQnatar  fcien- 
ti/Crammatica ,  Dialeâica,  &  Rethorica.  Vt  i^c  qaidem  in  parte  nihil 
prohibeat,quin  fit  vnt  ratio  commonit  omnium  liilguarum  &  iitterarum 
conueniunretiam  artes  ipfa  materia ,  fîue  Tpcaes  vetba  >  lîuc  fct*  Qux- 
cumque  cnim  rctfin  mcntem  venirc  polTanCiUm  que  nomen  nu!  lu  habét 

^  quàm  quae  certo  nominc  fîgnatar  fiint,  ad  dialeâicum  pertinent.  Eandem 
materiam  clariffimi  oratores  tum  aiti  Rethoricar ,  tum  artifid  fubiiciunt. 
In  omni  auttni  oratione  de  quacumque  re  (it  inftituta  Gnunmatices 
animaduecïio  prohibetf  nefolcciimo  tut  bai^ariTmoyaut  injpiof  ciccate 
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antp«re«iniwte  tliquid  lit  vitiofum,  quotd  cius  fieri  potef^.  C«tcrun\ 

.    iHadredumquod  TpeaamartMfcrmortî  dcftinatjt  id  pfum  Tpedant  iii 

oiimi  lingua hotninetcordati  &  boni.vc  ômnia  quimTctbflInK^  dicantur, 

mhilque  lit  prauum  Qupdautcm  lac^but  Apoftolus  dicit  linguam,  maid 

infîcn$&ittdomituni,vdque  de  (crmoncloquens,c|ui  lingua  ku  organo 
.  I  crhcitur,  no»  cft  ex  vfu  linguaf  Ôc  ffrmo|hi$,vcrum  w  aUifu.  Nam  Hnis 
a  Dco  propofitus  omnino  bonus  eft.Porrù  quod  idem  Apoftolus  oft^n- 
Jit  vjia  lingua  norbcnedicçrc  Dco,  & conuitiari  proximo  ,  quod  Ciccro 
vim  docendi  hortandi,conlblandi,tcrrcndi ,  ôcaliaid  gcnus  plu^inlalM-. 
l>mt,hi  qUidcm  eflcdus  funt  hommuin  rcébé  aut  fecus  vrentium  fcrmo- 
nc,aut  orationis  cffc^usfunt,  vcrgm  vt  inlVrumenti ,  non  cau^ agcntis, 
Nun  qui djci\ & fcribit,elkhabendu$  pro  opiiîcc.  Porro  vt  confcrri  de- 
bcant,ac  diftihgui  fines  fermonis  ,  artii^mqué  diccndi  tk  ariifici* ,  fîuc  is 
giammaticu$,(iuédiaIc6licus,iiucorator  habcri  v.ult,aut  iniperiius  etiam  < 

'  artiuin  exmedendi  fcicrttia promptum eft  intelHgerc.  Finis  enim  &:  pf r- 
fcaiocorporJseftfamtas.vctotum corpus  &iîngular  partes obctnt  (uas 
"''  fuiidiooes,qijicmadmodum  aniinus  &  natura  diOant. At  muiti ,  qui  benc 
valent  corporcabùtur  bono  illo  ad  crapwlam,&  alias  turpi^udinesrqui  clk 
ibuf us  bonaf  val€tudinis,&  nôn>vfu«.  Porro  medendi  ars,qu»  eft  quaJitii 
aniin*  nimirum  habicus  &  aptitndo  aliquid  rçàè  bencque  agcndioni'' 
ncm  facultaicm  fuam  »  6c  adiones  corpori  accommodai  vt  fanum  fit  re- 
ûcquf  obeatfun<^ion€8naturalcs,vtque  bonani  valetudinem  tueatur.ac- 
que  à  morbit  praffcruct  &  morbis  qui  forte  inuatfênincpuiris,ami()àm  va- 
letudinem r<;uocct.Idqu«  Éicit  ratione  v;éhis,& /i«t#M  dicitur  autpbar- 
macis,&  dicitur  f  «f  ju«iNU7t«^aut  manu  &  iitftrumentis^quc  vocatur  ^^ 
^P?  /«  ;aut  lumcntis  etiam  curandis  fefe  accommodât,  vocaturque  i-wi*. 
Tp«ii.,Latinis  autemVetcrinaria.Sed  fuiit  morbi  tum  in  hominibut ,  tû  m 
aiVimalibus  cartctif  vi^uc  adco  veliementef,&  pertlnacei,&  deploiati,  vt 

^  omncra refluant  mcdicinam.Ipfe^idemMedicuf,.quatenus  in  hoc  c^,  * 
vt  fecunddfiicultatcm&artem ,  &  profêilîonem  fiiam  bon*  vaictudini 
conlulatjfincm  corporis&  artisYpedat;  qualcm  mcdkum  Deus  ipfe  nt- 
tarar  Dominas  fccit  8c  infticuit,ficutmedîcas  rei  prôduxic  ck  terra,  qucm- 
admodumEcderiafticut  didt.Initerim  âccipit  fiUarium  iuftum,quo  fc  diu 
lîus  fcruet  vfibus  humanis ,  cft^utf  muito  digniflîmus  honore  &  amplis 
pracmijs.Quum  aùîÇ  enecat  hominei ,  qui  reruari  portent  in  viuis  id  quidé 
t  rcit  non  vt  medicus,vêrû  vt  latro  &  îîccarius  ^  yeneficus.  Q^iûque  nihil 
r[uâ  pcci^ias  aucupatur,6c  artc  habet  venaJ4id£  dt  vt  rerû  promercaliu 
J)Cj»octitor.Indulgédo  ctiâ  nimJû  arçrocindû  aftâionibut»  aO^tatorif^nii 
1  U5  non  mcdici  gerit.Eam  fimilirudmem  rpcétemut  tam  in  oratione  quar 
corpori  a(îimihtur,ficut  frcquéàrtîmo  tropi  getiere,quar  corporis  runt,ad 
aniinam  velut  propinquo  transfehintur.  Vnde  in  oratione  qucdam 
rrxcipua  virius  &  rinius  %âatur  ,  Attiefs  oratoribu*  maxirUc^  aitri- 
l  uta.  Eli  autcm  oratio  non  corpus ,  non  q^antîus ,  non  ac^io  ,  non  rcs^ 
'1  aliam  relata  ciquc  connexa,qiïânadàiWcaf omnia  quidam  ruipicsri  pof- 
j^JU,(cdcft«jualiiaj  owtiQ.QiMrderju*taeï  rociuê  per  rpiritum  expref- 
luai  cpulmonclateiumiii^ukulis&'laicectjs,  per^ueartenâarperi  in  o$ 
'ncancem,vbi  lingua ,^ dcnûbus  &iabiis  velut  inarticulos  difUngul- 
t^îr  :  aut  pcr  notardtj|tcrarum  exarata*  jpaaviraiptorioquéinflnimcn- 
'o  in  lijentcm  alterius  hôminis  tum  pcr  aurc5,cum  per  oculos  trisfimdicur  * 
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Lius  Kinâio  cA,  rationem  &  vuluntatem  cnundarc  9  &  aperire  aliis^pt- 
ciliu^  fermonis  finiul  &  rationit.  Vmic  acutè  i^loannc  DamaTccno  Ufrmo 
()'4i  cxpriinitur,iimuir  «!r>iA«<  vfil^7«(9i<i  e(l»niiu€tt^togiutJon]s.Et(i  ve- 
ro  nuuDUH  U  ftefticulatione  m  inuumycapiiirquc  &  aliarutn  panium.  cor- . 
poris mocu  antmi  H^niâcacioncs qiutdam  cJunaiTyiiropria caincn«a/un-. 
tixo  c(l  rermonis.C^emadniodum  rationis^  intclligcntlaE ,  quz'^e(rj[)ars 
aut  ficulcas  animar  prarftacjifima  ,  ofHciû  non  ignotamas  illucT elle  t  vt  ca- 
piat  res  qiue  cxiflunt  aut  i]iiir  (<)lcntiîngif,  &  cbmmcnco  pri^duci:  pcicc-. 
ptasautcdi  rtt  infpiciat  rimciur>cxploret  incus  &  extra  i  &  <Un:crnat  na- 
tura  Tua  (lifiunâatt^rurfuiiKjuc  iungat  eai  «  qua:  (une  cognatz  :  venimque 
&  bonum  nechon  contraria  illii  pèc(piciat.lniic  volunuti  fuggcut  cotiii- 
lium&perfuadeatfVcproCequatur  ca,quae  leuera  bona  funtyaliafquc  fat. al- 
tatct  animi  9  ISc  corporiSf  velut  iimpcratrix  a<l  agcndum  cxcitet  :  vt  horao 
fungiKur  oiiicïo  fuu  in  omnibus,quz  fc  vrpiain,aut  aupcumque  tempore 
ôffiminc  Id  nimtrum  ufHcium  ruuin  homo  turti  praruac  quando  agit ,  quj; 
foo  finîtvt  opi6ci  &  parenti  Dec  quàin  nmillimus  coadat ,  conlenunea 
funtsioittanao  armulandc^quff  Deum ,  «luTonïnia  facit  iuiUcio  reâiflimèf 
optimcquc.Et  ca  fola  eft  rationit  pcrfcaio  quiun  fini,  hominis  >'&  adcà 
nature  dittinc»quae  fola  ex  (eiir  b6na  eft.quani  proximc  fucrit  >  accommo- 
data.Non-aliaeritigitur  (crmoniiab(blutio  de  finis  pioprius  q^àm  fi  ac<^ 
tingat  hominiaBnem.  Niktlaatemexccllcntiuf  homùii  poteft  obtuigcre» 
quàoi  vt  fît  Dec  coniunâui  cogiiatus&  fîmiliimus  «  quamum  natura  ho- 
minis eÏMcapax  eA»niminMn fapienf,vcraX)iuftufl»fanâus>bonB$^rcâi  o- 
péris  lêduluf  aâor  «  dcnique  fodUx  &  beatus.  Harc  fkniuti  harc  reâitudo»  r 
\\MC  pcdcéiioihic  finiiorationij  exiflit»  vt  rapknttmn yironim  fentcntix» 
&  ratio  euidenf  mihi  equidcm  pctrùafèrunti  Alibautem  fcrmonem  di~- 
ûcrtcre>#liaperoratiOnan  efEycerCfVCitutem  obrcurare^feduccrc,  iiicum 
faccre  »  vcroa  darc  »  liaguavcluti  flabeilo  feditionei  commoucre  >  tnno- 
ccnaamoppugharc.,  «xecrari  homincf  aut  dcuni)  &  alia  mala  qujt  innu> 
mera  funt  %  fcnhone  pcrficcre ,  is  quidcm  abufuscfl  rci  i  Deoad  falu^ 
temcoinoiiintnidaCK  hQroinibiis.ld  virus peftiferume(>>quod.linguara> 
tionis  acquc  reli|;iQnis  freno  minknè  Cohibita  inftillat,  vt  Apoftulus  la- 
c0bus  docct.Piulicurs  infinies  autres  belles  &  curieufes  recherches  tou- 
chant cèftc  matitre  Ton  t  dcduiâes  par  Fab.Q^intilian  en  Tes  ii»liures  des 
loflicutions  oratoires  »  Ji]kt  Donat  Giammarien,  Agretius  Cra(iiarie(i) 
IVifciantLaurét  Valle«Derpaatcrc  PcUITont  Aide  Manuce  en  leur^  efcrits 
de  la  langue  Laaine»& par ThcodorcBIbliaiider  en foivcommentaire de 
U  raifon  commune  de  lou&cslet,  langues  &  Içftres.Aldc  Maniiccen  fes  in 
ftitutiom  de  la  Oranmiaire  Latine»  A. Mancinellc  en  (es  efcrits  delà  lan- 
gue Latinet^pruprietead'ieelk  »^.  for  tous  autres  par  Valentin  E^" 
tm:^Ms  en  Tes  qiMfre  liures  des  figures  des  Grammariens. 

DiMm  T$êlt<  Çiimmt^  iefts  ejinis  €omfofr{~ 

tnbmfiie  Lé'Mi* 

£  croy  cfuil  f  a  peu  de  perfonnM  ponr  le  iôurdIiiiy.qMi  'i%^^ 
rem  quel  ad%é  ce  grand  orateur  Romain  M.  T.  Ciccion  \  M^ 

^^  *^n  qôc  nous  donnions  mielque  place -ea  ceft  aoure  à  ce  per« 

ibnoagCiiioiK  dkooi  fciiUoient  ou  iceluy  tu  fow  fa  t&nxà  compores  en 
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\  cranfporcé  hors  è»  Jôy  aiiec  va 
le  telle«quc  les  papiers  Oju  jl  ce-^ 
^t  8c  fut  concraint  ^'abioudre  à 


langueLatineiimprimctendiuenendroidts,  de  l'Europe  âuec  cegrcic 
trtiÂé  \  luf  attribue  intitulé  Deluéhi  minucndo ,  aut  de  conrolationc,a 
dfmoni^ré  qu'il  e(loit  homme  mr(W  tn  plufieuri  &  diucrfes  (cienceSfdtff- 
c)Hcllcsil  a  illuftré  ilu  tout  (èrdiâs  efcrittinVtbnt  pafcv  aucune  chofe  de 
1  efprit  d*icelu7,qui  n*m  redèncy  quclqu<;  diuinite  incôniprchcn^îble  :  A 
cepropos  on  récite  de  luy  que  Ligariul  ïbn  ainy,  ayant  eftc  accufedeu«mc 
I.Ca:(ar  Empereur  d*auoir  porté  les  atones  côirc  Ton  parcyûceluy  Cicetu 
le  prie  à  fa  defFènfe.^  comblé  que  Ccfâr  vn  des  plus  difeit  dreloquent  de 
ioXi  (îecletdiét  à  Tes  amiyaui  renuironnoient,  Q^e  nous  nuira  d*ouyr'Ci- 
^ceron>veuque  Ligarius  eit  (clon  ma  refolatioi}  défia  tout  condamne  d'au- 
tant que  ie  le  tiens  poutrn  mauuais  homme  &  vn  de  mes  ennemys:nc4t 
moins  ce  grand  oraceur  ayant  quelque  peu  parlé  pour  luy  efmeut  telle- 
ment ce  grand  Empereur  par  (es  parollesfi  pleines  de  grâce  &d'excel- 
lcnce»ou  plu(k>ft  d  dbquence  auecde  fi  grandes  bc  véhémentes  affedios, 
qu'on  dia  qu'iceluy  Emperei|r  chansea  par  plufiears  fols  de  couIcur,/de . 
monlh'ant  par  l^uidem nient  en  (a\6^:e  qu'il  fencoit  toucçs  fixtesdc 
niôuuemènts  enibn  ame:  fînab1emenrqu*jceluv  orateur,  venant  â  Parler 
de  la  guerre  de  Pharrale9  Cefar  fiit  du  t 
trcdâillement  de  tous  Tes  membreside-  ( 

noit  entre' mains,  en  tombèrent  à tç^  . , 

l'inll^t  ledit  Ligarius.  Pjine  s'eft  eftudié  a  de(cr  re  p«r  le  me^a  l'clo- 
qùence  de  cell  orâfl^eur ,  ce  qu'aiâJâ au(fi  Laâaace  Firniiaa  ces/déux  au- 
"^ôleurs  conuenants  en  ce  qu'ils  allèurent  icelny  Oceronauoir  eAé  le  plua  ' 
dode  &  fçauant  d'entre  tous  les  Grecs  de  Latins:çe  qu'ont  conhrnié  Phn 
carque  en  la  vie  d'iceluytdc  A*Seneque  li.dc  Tes  Suaroircs.Sainé]k  Àugiiftiit 
l'appelle  le  plus  aigu  de  tous  les  hommes,defanf  aucun  doute  le  plus  do- 
âe»  eftant  chofe  ermeiueillable  qu*^1m(  tant  leo  debcaiixâc  bons  liures 
il  aye  eU  le  loy  fir  d'efcrire  quatre  cents  npnante  tant  dé  liures  durant  là 
vte,plufieurs  desquels  fe  font  perdus  &  adirezpar  les  iniures  des  temps» la 
plus  pan  defqucls  ont  eflé  par  luy  compofcz  en  Philoiôphietenfa  langue 
Latine»  ainfi  q  cef)  auâcur  allèure  en  Ton  liure  de  diuinaàÔs  &  le  côfirme 
après  pluHcurs  audeurs  A.Oubert  en  Ton  PolyhiUor  chap.if .  Ceux  oui , 
ont  faid  &  font  encor  proféflion  ordinaire  de  bien  dire  &  parler^  efcri- 
re  en  langue  Latine,ttevôm  autre  par/puifcr  des  trai<5b  &  fleun  d'elo- 
quenc^iqu'en  ce  qui  nouseft  refledesefcriisd'iceluy,  rédigez  en  deux 
er^ncls  âe  gros  tomes ,  afièz  veux  &  fenitletez  des  moindres  amaicurs  des 
fçiences,qui  voudra  veoir  plufieurs  belles  5e  curieufcs-recerches  de  la  vie 
de  Œuures  d'iceluy  «life  Céciliu^  Siculus  en  fa  comparstfon  de  Dembflhr- 
ne  &  CiceronPline  liu.7.ch.)0.&  liu J7.ch.  1.  d^  I9n  hilt  natur.  A.Odle  ' 
liur4o.cK.4.dc  Tes  nuiâs  attiques^Quintilian  en  Tes  cniares^mobe  lia*  f. 
contra  Gentes,CarciliusRhodiginui  lfu.af.cH.9.de  Tes  diao^f  leçona^ 
Volaterran  liu.to.de  (es  commeiit.G.Bader  en  (es  comhienule  la  langue 
Grecque.  A^Naugeriiis  Patricien  de  Venife  en  fet  trois  epiftres  au  Pape 
Leôn,Bembe«8f  Sadolet  Pétrarque  en  plafieurt  de  les  epiftres,  Gefiiems 
&Iofias$imlerenleunBibnocheqiieshi(k>rlqiict  A.Tuincb.  iioaf.  ch. 
u.aduerfar.A.Theuet.llu.7.chap.ii8.des  hommes  lUaftrt^û.Gencbfird 
Itu.i.de  fa  Chronog.Lotiys  le  Roy  liu«<.&  iM  fil  VkifliCude;  te  fiifnom  • 
méTheuet  liv.i4.ch,io.&  Wvuf^jauiAit  Ik^  jfiaog.^i«ntque  la  (cpulture 
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ëe  ccfl  orateur  fut  ^oautc  depuis  quelque  tenipi,D.Lafnbin  fera  veu  en 
ce  qu'il  t  eWt  audtuanc  <les  «Kuuces  4'iceliqr  imprtmce*:  en  gr^iid  vo- 
lunic. 
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J>t  CéùHsldms  CdfiatjO*  de fes  efatts  comfofi'^   ^ 
*^  en  léU^féC  Latine. 

LnVâguer(sdepcr(bnnagespour  le  ionrd'huy  qui^cent 
pro/effion  des  armes  &  dçs  lettres  »  qui  ne  fçachent  bien  que 
(faîc  Iule  Cçfar  £uipcreurRomain>ainn  noniiné^çfarypour 
auoir  autrefois  îbé  vnEjéphant  appelle  en  langue  desMau 
rtiyChÇitjqu  biutVà^caufe.qu^il  auoit  les  yeux  blcufzy  ^êc  noii^ 
pour  de  à  Hûfon  du  ventre  de  fa  mcre  f'endu,&  ouuert  lors  de  Ùl  naiifancc 
lelon  Pline'liur.7.chap.9.dc  fon  hilloire  naturelle  >  fut  en  fa  vie  l'vn  des 
^lus  grand  &  excellent  Capitaine  d'cnp'c  les  Romains ,  pour  lesjgrandes 
proue/Tes  &  ù^ùi  d*armes  par  luy  executez/en  peu  de  teiiipsyainii  que  le 
rapportent  amplement  Pluurquc&  Suétone  aux  Vies  de  ce  Cefar. Quant 
aux^efcritsquiceiuy  a  laiifé  à iakpoftenlc  en  langue  Latine  ^  nous  les  a- 
uons  encoftaflàifoHrles  Comménuircs  de  la  guerre  des  Gauloisjcs  coni- 
m^taire;  de  la  guerre  ciuile  »  (  quoy  qu  aucuns  les  aycnc  voulu  attribuer, 
ma^sÉialÀ^opoM  vn  I*  >ius  C^elfus'Klbn  luilus  Lipfîus  liu^.epiftolicar. 
<)i^P^î?3lKep(ftla.)unt  e^^  inez  &  prifez  d^s  hommes  doâes  du  iourd'huy: 
iéfquels  de  la  inemok''    e  nos  Perês  Icgrand  Turc  Selimfic  traduite  en 
langue  Arabc^jueipoi    les  lire  k  feuiUetter  ordinairement  &  fe  reigler 
&  Comporter  en  fes  aiiairei  k  l'eiemple  d'icetuy,en  fes  emrcprifes  Se  cô- 
quedes^ainfi  qu'il  re.treui)e.^fcrit  ^ans  vn  cerum  voyage  d'vn  marchand 
Armei^en,compofé  en lan^iK  Portuguaife  les  liures  de  la  guerre  d'Ale- 
xandriç,d' Afrique  &;  d'Heipaigne  attribiicz  à  ccft  Hmpercur,ont  eiU  cô- 
po.fêz/eloaropi^QÎoa  de  quelqu^  autheurs  anciens ,  par  Oppius  puHIr- 
cius  :  M.T.Crceroh  parlant  des  (Jommentaices  de  celt  Empereur  en  a  e*- 
fcrit  ce  ^que  s  enfuit  en  fbn  Briitusi 

Commentarios  fcripfîtVerum  fuarum  valdè  quidem  probandos  ,  nutiii 
funx,re4^,&:  venufti  >  onintôFnàtuoraubnis, ,  tânquam  velVe  detrjda* 
fed  dum  voluit  /a[ios  haberé  paraum  vnde  fumèrent  ,  qui  vellent 
faibcre  hilloriam  ,  ineptis  giainn;^  fortaife  fecit  ,  qui  iila  volunt 
calaro'jftris    ifiyr^re  ,  lanôs  quidem ,  homincs  à  fcribendo   detcr- 

tiût,        "  'T  -  '•  ''  ' 

H'ttïuf  parlant  dé  fes  mefmet  ConmiieotaireSf    , 
AdiillproDantur  oi^nium  iudicio  »  v»pnerepta ,  non  prebita  fiicultas/cri- 
ptoribus  videatur.Cuius  camen  rei  nudor  nollraïquèm  reliquorum  cjtk  ad 
mirat'^&c.        v  .  1 

Ced  Brîipcrf  ar  compofa  en  fa  vie  vji  liure  contre  celuy  que  Ciccron 
auoit  faié^  a  la  louange  de  Citoii  V  ticenfe  ^  lequel  fe  tua  de  fes  propres 
mains  de  rage&dcfafpoir>â^ntitii1ace  Hure  Anticaton,  duquel  (iu|re  les 


.^ 


Vi. 
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dçux  liuresinticuiez'fAnticacioneSjlcfqucls  ont  cHi  perdus  par.  les  imures 
des  tenips:^oy  qtie  Loii)rs  Viucs  tn  Ict  Conimenuirel  far  le  liure  I.<te 
la  cite  de  Dieu  de  SaiiKt  Aiiguilin  afTeiire  que  leCirdinal  du  Licgc  luy 
adeura  auoir  veu  ces  jiures  ai^  Liège  cn  vne  bibliothèque  fort  anciciinc« 
lerquels  ii  pfotnettoit  faire  imprimes  en  brict'  >  ce  tnefiuc  Cefar  ^iisriait 
deux  autres  liures  de  l'Analogie  ,  &  des  Poèmes  ,  Icf^uels  nos  Pères  di 
nuus  n'auons  veu  ni  leu  non  plus  que  les  aucrt^siQuantafcsoraifons  't^ 
rj>iArese(crittesau  Sénat  de  Rome^dc  (quels  eTctitsfaid  mention  Cice- 
ion  cn  Con  firutus  &  Aule  GeLte  liU.i9.chapbS.cnremble  Chaitfius  «  nous 
ivciesarionsponr  lepféfent  9  bien  eiUlvray  que  nous  «uom  quelques 
fragments  d'iceoxirhprimerà  Anum,tHrez de  la  Dibltocheqitc  d»  Foluiua 
V  rfii^s;voye>  pluileurs  beaux  ôc  excellents  difcourts  de  la.  vie  %ôc  eicric» 
de  ceft  Empereur  dans  Gcfnerus  &  lofias  Simler  en  fa  bibiotheque  hiilo- 
1  iqiiCyPIutarqac  en  la  comparailbn  de  Demofthene  &  Çîceronitienc  que 
ce|Uiy  Cefar  a  confcHc  cn  les  Commentaires  addrcflez  à  Agrippa  &  Me- 
caiits  qu'il  s'eftoit  nydë  de  fcrvà  grandement  dts  çfcrits  de  Ciccf on  >  au^ 
uni  Ôc  plus  que  d'homme  du  monde.  Voyez  Piine  liure  7.chap.i5. Suéto- 
ne Tranquille  en  laVillc  d'iceluy  chap  ^^^li.P.Beroalde  &  Sabeliique  ai 
leurs  Comment.fur  ces  chap.  Aule  Celle  liu.i9'Chap^.(>inntÀlJanliuir.K). 
chap.i&  liur.ii.chap.io.Lilius  Gyraldus  Dialogue  5.  de  Ion  hiftoire  des 
Poeces,R.Volaterran  liur.i4.dcres commentai rfs,G»Cenebrai^d hu^.i«de 
ià  Cofinographiciiuftus  Lipftus  Jiure  fécond  chapitre  u.  Elcif^oruhi» A . 
du  Vcrdicr  liur.i.dc  fa  Profv)pogr»&A.l4teti^'liur.8.chap«i.dercs  hom- 
mes ilIuArcs. 


A 


DeSaius  Crifià  SaluBius  (^  defséfcrits  amfOj 
^-%  tnUngHiLamt.      .  ^      . 

£vx  qui  oÉii  recuejUy  les  hiftokeS  Romaines  àlfeurent  eue 
CaiusiCriipuS  Saniiiius  Piirroe  d»  Ihiftoire  Leiine  félon 
Martial,(bnit  dVn  Prre  nommé&hiftefeoinnietuy»&  qu'i** 
celuyprofkamefoeîHeiireinontbiiii  aux  ans  libéraux  ,  a;*- 

yant<omposé  fes  efcncs  dVn  ftylelUtin«non  diffeniblable 

Wc  celuy  dt%  anciens,  maistouteibis  d'^m  mcrueilleux  arcilkr,eftant  rem- 
'  plis  de  ncr£r>ibrce  &  vigueur  à  la  mode  ^e  Thuddide  ,  ainiî  qu'on  peut 
vcoir  en  /à  conjuration  do.Catilinc  guerre lugurthine,  Uueé^e  contre 
Ciceron,&  en  /es  harangues  Latines  tirées  des  Uures  tle5<guenci^cîuilc% 
encor  que  A.Poliion,&  Lcneue  Pompekis  l'aytnt  reprins  pour  «moir  eit^ 
tiop  amateur  de  rantiquité&  comme^^nMiré  plniieurs  mots  des  Qri» 
guies  dc'Ca^on  au  dire.de  P.Beroalde  en  fesCommcnuires  fur  le  ch»^. 
de  Stieti^ne  Tranquille  en  la  vie  d^AuguOe  Cefar  j  &  auiS  tiré  pluficurt 
mots  de  Tro£us,&  auoir  vsé  de  diTcoust  par  trop  longs  aiiili  que  Thuci- 
dide,oufere  Wauels  etcriti  ronip^|lec  en  laagpe  batitiriceruy  pccMriagc 
en  a  compose  cn  (k  vie  d'autrekqui  ne^^creiuwNfwiic  leiouf^'huyt 
combien  qu'en  la  ville  4e  Veniiè  en  l'offleioe  d'Aide  Min  uce»«f  encel-^ 
^c  de  Lf on  ^;f|^  ^cUti '  dt  Qi^Sus  X  y  ay  cii  (|iielques  firagivcms^ 
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^icdli  9|i(  ysféw'dbé  impriin^cii  Tin  1570.  «iali  (fot  le 
catiwmnfent  ioliis  Sîinlcr  en  (à  biblioch«)ye^m0  «b  dcrât  ^  nom 
iblK  rtftct  nom  poimom  comprendre  &  tenir  pour  tout  ccoain  <|iie  ceft 
Mibciir  a  e(W  eiaiuain»trct  eâàer  âc  tre»«f emplf  de  dodrine  admirable» 
d'ciiMie  grande  de  curiolici  indicible  ,  tjrant  efté  eyprctfcnient  iniques 
en  Airique  pour  plus  fidcUememcompo fer  lès  efcrita  de  la  gnerre  lu- 
gVRincbdiUnts  aucuns  efcriuaint  Latins  qu'icelinr  fiic  lî  curieux  Hiftorié* 
auepour»lusau  vray  compoTer  ion  hiftoire,il  Wckercber  aue  c  grands 
Mt  dci  liora  etcrio  en  langue  Pui^ique  ou  Canhaginoife  couchant  les 
kiÉoifaa»ld(|uela  ri  frit  interpretei^  par  truchements  de  c«ftc  '  'gueiê* 
Ion  FkKar«)iic  en  ion  traiâ^  de  l'eAude ,  Zenodote  ou  Zcnobtc  Sophifte 
Qi9C  viuant  àRome  du  temps  de  l'Empereur  Adiian  traoAau  rhiftoirc 
de  ctâ  aucàeur  de  langue  Latineyen  langue  GrecQne,aiin  (|u*clle  ne  fuft 
ignorée  de  toucs  les  Grecs.  Vuyât  ce  qu  elcriueiu  de  ce  pcribnnage  ic  de 
les  efcria  Suidas  en /et  UMiures,Aule  Celle  liur^:cKap)t.i.liur^.  chap.i). 
Iiur.17.diafj8.lc  liardt.chap.4.de  fes  nuids  attiq.Qu^ntilian  Ûur.io.ch. 
I;&  |.Rapliael  V6l«crtan  liurj^ule  Tes  Commentaires  Iules  Orûur  Sca  li- 

fer  rnir4>xhtp.i4*<lc  ^  Pocô^ue.  Gefncrus  &  Jofias  Simler  en  leurs  bi  - 
liothequct  hiftori<|ucstde  ludut  LipCus  liur.4.Ëpi(lolic.qu«ft.  Epift.14 . 

DtFifUtfFkfpkMétOjO*(kfisefen$s<m  Poèmes  comfofex^ 

'▼•Lif  Virgile  Mafoainii  nom  me  Vergile  »  au  rappditde 
Minutiâniit  Apuktu^Caluus,  Donarus ,  &  Prifcian^â  cauic 
dès  verges  dans  lei<|iiellcs  (à  Mtre  renfâata,comme  le  ticni 
Pieiitts  Valateus  en  (es  annotations  fur  ce  Poete^ompo- 
»-&  en  lès  ieunes  ans  plufîcurs  Poèmes  tacins  intitulez  Mo- 
rec»Pi)apcéap£pigrMinicsJ>ins  dcOileK,leiqiiels  dcmonftrent  la  grande 
inclirll^on  naoirclie  de  ce  peribnmife  en  la  Poeiie  Latine:outre  Icfqucls 
Poemes»icelii)ra«icrit€thi|rderAecnareloA  le  dire  d'aucuns  ,&  ayant 
cpnuBeocé  d'e^bîK  les  geftcs  &  faiâa  des  Romaîns,cmperch^  de  U  gran- 
dM  fubieé^a^etc  ôl  ru  deflc  des  noms  Roriiâîns,il1l*addonna  à  com 
^(cr  des  Bucoliques  pour  louer  &  magnifier  Aiinius  poUio  ,  Alphenus 


&  Cornélius  Gallu^oeuure  par  lur  acheu^  eri  l'efpace  de  trois  ans 

s>&  «près  cela  il  iè  mit  en  la  ville  de  Naples  i  parnire  les  Georgi- 

4)^  durant  fept  ans  en  rhonncuc  de  Mecoenas>&  par  a  pes  TEneideyCeu- 


ure grandemttit  dtueriîfié  &  multiplié  oosnine  vn  Modelleou  Patron  des 
vera  ou  carmes  de  lltkde&  Odyice  d^Homere  a&mhlez  en  vn  com- 
me on  peut  yeoir  appertement  par  les  comoientaires  de  Seruius  &  Pim- 
po  Vuaaiant  fur  Vrrgile.Ce  qui  a  mçu  Q|iinttliâii  de  croire  en  (on  liure 
iafKhap.t.qu«celu)r9entre  touu  les  Poètes  Héroïques  Grecs  &  Latins  a 
plui  approché  du  l^k  d'Hooicfei  Soqnd  toutefoi  s  le  mefine  Qutntilian 
reco^ifty  auoirphv  de  naiure:Cefte  Enéide  fut  cûmpokcpar  cePoc- 
(^•P^nc  en  Scicik  t  panîe  en  Champaigne  durant  le  tonps  ic  espace  de 
douK  ans.Ët  dit  on  aiic  M  .T.Ciceron  ayant  vn  iour  iteciiier  des  ve«  d*i- 
cclay^ile  iccogneu  qu  ils  auoicnt  cftc  compokz  ,  dWoc  vaine  admirable 


ou 
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ou  ploftoft  diiiine»coinman(U  <}u'on  kiy  rcciut  W  coût;  Ce  qu*Ayant  cn^ 
tendu  il  fe  mit  à  <iirt  crt  mou.  Magne  Ipd  aken  Ronw,ou  fpcs  Lâûnc 
do^'mxyàinii  que  le  coniînnenr  Scniius  en  (es  CommciitâJrcatArP.Cii- 
nie  liur.'T^bap.ii.derhonncllcdirciplinc* 

La  Renon«fiKcdcl'bnciclc  d'icciuy  dcfiâcommcncce  feulement  Rit. 
celle  entre  les  Roin-uis  que  Strxtoi  Pompeius  en  oU  compofcrces 
ven, 

Ced^f  Â9tm4m$  Sertffrti  ttditt  Grmf 
N  ê/€90  fhêÀ  muum  WM/cftvr  Uêéiàê* 
A  eaufe  dij^ojr  Akmous  en  a  efcnt  ceques'enfuityLe  Poète  Vergile  ré- 
citant vniôur  le  frcomUquAcrieine  6c  (îxieme  liufts  de  (on  Enéide  en  U 
prefence  d'Au^ultc  Oriar,  &  d'Odauia  :  cetU  Princefle  vf int  à  tomber 
du  tout  eTuAAouye  ,  quand  le  Poète  (iit  à  U  pronoiïtiatioA  4b  cfi 
vers  _     -'         ■  '     • 

Tm  Méttflhtfnt 
&:  eftant  reuenuc  de  Ton  eruanoiiyffcmenr>cUe  ordonna  qu'on  donnift  à 
iceiut'  grande  miamite  d'argent  pomrcha(4|iie  ven  par  luy  recitétCorneil- 
4^e  Tacite  dit  aauaniagCt  ouc  les  Romains  ,  oyants  vn  iouc  rtcitcra* 
Théâtre  \t%  vers  de  ce  pertonnase  (è  leuerent  >  ^  luy  portei cnt  aucuit 
d'honneur  qu'a  rEmpereurmcime.  Icehiy  rcuift Recorrigea ferBucoli- 

3ues  &  Gcoffg^iif  s  auaMt  (]iie  de  mourir^Atellanc  lagé  de  cinquante  jSc 
eux  ans  délibéra  d'alier«n  Aâe  »  ptiir  la  Grèce  pov  nacttrc  la  dernière 
main  i  Ton  En ctde:ma»  ayant  ivncontïréenkwied* Athènes  Augufte 
Cefar  TEmpereur  reuenant  dç  rOrient9  il  délibéra  <le  retoumcr«iiec  luy 
à  Rome,&  eliatit  à  Megare  à  (à  (ùitte  il  éommen^  à  fe  trcuner  malade»^ 
par  après  arriuant  en  la  villedcBrundufeil  y  treir|>alfii  lé  lo.  desCalend. 
d'Octobre  foubs  le  Coniulat  de  Cneiut  Plancus  &  Quinma  Luareciut 
cnuiron  l'an  du  nnonde  40^.vn  peu  deuant  qiie  mourir  il  demanda  oar 
plufieurs  (bis  le  Cofte  <!kuieieqiiel  ht  Eneides  eftbi€nt»poviee  ^rufler. 
Ce  que  luy  ayant  tùé  defnié  il  ne  laÙCi  pas  de  ooaMnamIer  par  (b»telb-' 
ment  qu  jcellcs  (i^^Sit  bruOe^t^par  ^  ^  H  les  iogcoit  dire  inpaHàiâes, 
mais  Tucca  ôc  Varius  ne  le  voulurent  permettre  t  ce  qtiWluy  voyant  »  il 
leur  rcgu%eivfin  à  fa  charge  d£  fondidoti  qu'il  n'y  feroit  rien  mis  n*y  ad- 
iouA^  pareui,  n'y  p«t  «ntiei^    fjà  Grecaapntle  decedttle  ce  poète 
eurent  tn  (î  grande  e(timc  fes  eiSarits ,  qu'il  iei  traduîArent  en  leur  lan- 
gue Grecque  tain  (î  que  i'ayleu  en oaelqoet  vieux  &  ancienr  Mémoires. 
3ue  i'ajr  pardeuen  moyen  cette  langue.  Voyeiplu/ienre  antres  chofes 
ignés  de  grande  remMque  &  confidnation  toncnant  la  vie»  nnerarsy  de 
c(ciitt  de  ce  poète  dans  Pline  littr.7^hap«)o.  Macrobe  en  Ces  Saturnales 
chap.i.{.4.  Aule  Celle  |iure  i.  diap,<ilmr^.  chap.  10.  liurei*.  chapitre  * 
16.  liuer  1).  chapitre  if  Ittire  ry.  chapitie   10.    de  (es  nuiâi  Atil- 
<Hies;  ^lius  Donatus  8c  Tincertain  anôenr  de  la  vie  de  ce  Poète  miic  an 
'deuant  de  (êtoraurctJ'.Crinitlittr.fcli.  ii.liur.7xluip.n.lii|r.i4.diiip.  4, 
de  l'honnelle  dl(apline'&  linr^.  dei  Pbctef  Ladns  dn.^.  Ange  Pbfitian 
enfet  Milccttancet  chepiT.G.Biidct  frar.|.de  AflètR.  Volatemn  liar.  le. 
dcfesCommentaircSyGefiienie  8c  lofiae  Simier  en  leon  Btt)lîotheqacs 
hi(loaqiicf>ftPimpo»ViKullistt  en  âprcfitfcfiir  ccPoctc<> 
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jefL  fJsHoke  Je  tOrtgme  des 

Le  fond  lultf  Ct(kr  Scalifer  m  (ÎM  commcm.  (le  rt  PMt^ 
re  â  HNncrc  pour  pliilicitft  ptuiètê  nifoot  &  conûàÊnûom  par  luy 
nppoitiëi.  ^ 

pierre  Crinicliur.  &}•  chapitre  rcprieme  dcriionne(lcdiiap}inerap> 
porte  le  iugcraenc  que  doaiMMC  Je  poète  Aurulle,  àa  poètes  LÀ- 
tins, 

Faâum  eft  ituJkium  nuper  à  noftro  Mtrullo  de  poetis  Laànis,egre- 
gie  profeâo,&  ptudcnter.  Nam  cum  furte  incidi(Iè(  meiitio  de  veceiutn 
diruplinis,  ac  de  Poetis  nuxinie  Laiisûs  Poetiee»inqiui  •  apud  Romanes 
plafés  Kabnit  verri&^atoreiii  quàin  poetas  :  (1  paulo  dHigencius  id  expeii- 
datiif  •  (jttod  cxiflcndum  (k  in  iUii  qui  iure  dcbcaf>rPoetJC  appeilan*  In 
PtibliOfincpiit  vOuÀdio  repffthendi  poccft  laiciui^s  ac  nimiriim  (ibi  iii- 
.  dulgcns  Infleoiimi  :-qiiod&;  F4bitiit  in  oitini  aj?àquitÀte  Romaiiut  Ari- 
Aarchusalicaiit:InSutio  durum  nlmis  Curiiicn,&anxittin  :  prarccrca- 

2ue  fupra  modum  tumiduni*  SiUum  vero  ltalicunv«  inquiti  Forum  te- 
olore  :  ac  vu%arem  ftoAuent^mque  inagts  venain^Omninù  >  qu^in 
cleg^tem  &  piobam Flaccun  ValBrtuiii,&^ii<atiumconcicAcosdlc, 
£cd  audacioMi  imetdumiquàm  gnuikuct .  Itaquc  legendi  quidem  func 
oinnes,iiiqiiit»rcd  hi  ni^imè  probandi  pro  faoquirque  gencre»Tibii|lu<^, . 
HoratiustCatuilitSv^âcincomcèdiaTerentïus»  Vergilium  vci^&  Lucr^> 
tium  cdircendot  aiTerebac»  Qyod  ipftuii  >  vt  polieris  etiaai  probarct»  hit- 
.4;e  verficulis  exprcflk 

jiwmTéMlHAUN^i  Métré  dé^ 

.  j^émrdmmnvtrfi^0  Luàrtt^ 

Lêpm  Mtfé^  HUHk  "    .■  .'^' 

S0iiiÊNfmmâ0plmmttflt^JudU*4éUHiemilU 

iJbêCMtJiéSyUééé 

Dt  UVerjum  ie  tEfiritureSéùntUen 

Es  leâeursl>ene«oles  feront  ky  aduertls  que  àoosauons 
cy  deuant  amplement  parU  ou4j(couni  de  ce  qjoi  eft  main- 
tenant queftiony^  ce  au  c^ap.  de  h  Verfiô  ou  Traduâion 
j  des  liuresdu  vieil  Tefiament  d' Hcbrieu,cn  Grec,&  Latin: 
>  parqooy  Huis  vier  de  repeùcion  plus  grande  ;  noua  citrons 
Aulement  ou  en  ce  qui  eft  de  la  Ver(»on  ou  Tradu<ÎUon  de  ladite  efcritu- 
re  Sainte  Hébraïque  en  langue  Racine  ki^e  par  Saii^Hiefo^  te  pa- 
ne Dsmsfe  iut^e  premier  qui  luy  donna  autorité  ^  cf»^  (pn^à^ifif^ 
laquelle  auparanant  ce  temps  a^çdt  accoutumé  de  ^c^cnll^dyl^7«^ûon 
Latine  fàiâe  fur  |vicverrion  Grecque  des  Sept^te  ^^ux  «InmjP^^ 
Grecs  ce  qui  n*cat  ticu  pour  le  regard  des  Piêaume$,d*autant  que  tf  cUr- 
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gc  ne  voulue  pas  fc  dcTifttr  du  chfnc  a'iceux  inii«ei^f  n  rEgIire,iii)rî  que  ' 
\e  rciTur<ju«bi«n  Pbcinc  en  la  ^cctoi  Papes.  A  ce  propos  G.  Genebr#rd 
liar.5.<k(âCKronognph.A'ntcHieron)rmuin  fèx  eram  vcrcris  TelU- 
inenu  èc  Grarco  in  Latinuin  cotiMeriîoncs.  De  Hebrvo  autem  in  Ltti- 
utn  cIoquium,rolus  (âcras  rcripmrasconuertit.cuius  cdicione  generaliter 
mnes  Ecdefuc  vfquequacjuc  vtumur,pro  coquod  veracior  in  fenten- 
is,clarior  in  verbis  lfidor.Iib.de  oiic.&  lib.6.Etymolog.cap.j. 
Le  mcrme  diâ  encor 

Ica  defiit vêtus Verrio,quaterat7o.Cotp«noua,ideft  Hieronymiana 
ex  D.Grcgorio  PnrfiK.in  lobj^ierony  mi  enim  qui  de  Hebr«o  iii^ati- 
imm  eioqutumfacras  Scripturas  tancummodo  conuertit  edicione  genrra- 

IccromnesEcdefiar  vfquequaqucvtuncuTiprocoquodvencior  lie  in 
(cntcnciisécclarlor  in  verbis. 

par  après  il  continue  ces  paroles» 

Dam^funi  Papam  rogauit  Theodofius,  vt  alicui  viro  dodo  o/ficium 
I  cdcfiafticum  committeret  ordinanduni,atque  lu  Hieronymb  commé- 
dûuicqui  Piâlteriura  per  fcriasdiainxit.Belct.ex  hiftor.  LongobardicaS 
cûantearedo  ordinediceretar,non  habiuuatione  dierum  &materix. 
Atq;  hune  ibrtallc  canonicanun  horarum  iiiftitutionem  et ,  &  D  Hieron. 
A;  Ambrofioadignant  Sigebertus  inChronicis&  RadulpKus  Tungrjfîs, 
t]uod  6c  confirmer  Pfalmorû  per  totam  bebdomadam  ia  inde  tû  in  Roma 
na  Ecciefiaytâ  in  MedioIancnMîAributio.  Sed  ftâ-agatur  ipTe  Hicrony- 
inus  quIEpiftolis  ad  Ljrtam  &  ad  Demetriadenr  eamiidcm  horarum  v- 
fum  non  nouum  tum  fmût  difertit  verbis  oOendir.  Quare  &  conftirutio 
Apoftolica  memoracur  apud  Clemcntem  fib.8.conft.  c.  40.  ôc  Cyprianui 
multo  ante,  earum  inlHtutionem  confirmauit  (ub  iînem  iibii  de  oraùonc 
Dominica,  fie  Athanaflus  lib.de  virglnitate  ,&  Bafilius  in  Regulis  fâfius 
difputatis  interrogat;^.  &  in  Afcecicis  pag.)Si.Gr«ci  exemplaris. 

AmbroHus  ritÛ  a  nciptionarum/ett  ccfponlbriorum  hymnorû^c  Grtrca 
EccIcfiainLatinitranftulitSigebeitin  Cbron^auclcru$,!ridor.  lîbv  de 
diuin.ofic.  lUorû  primut  audor  apud  Grarcotcreditur  fiiiifc  Ignatius  So- 
crac.6.c.t.Niceph.lib.).cap.8.Hieronym.Epiftolas  &  Euangelra,  vt  hodie 
Kabet  Eccldîa  colii2||i>6c  ordinac  Daonaà  iufTuiRadulpkus  de  Canon. ob- 
rcruat.cap.vlc.Beiechius  raaon^diuin.c.57.Bemo  lib.de  Millà.  cû  prius  ex 
Inilitutione  Alexandri  Epiftola  ad  Euangelium  lacis  incertum  legerc- 
tiir  Honoriwriibj.€ap.8)Lcitante  CalTatldro  in  Liturgicis  pag.44. 

Extat  liber  qniComcs  dicicur  à  Pamelio  magna  diiigcncia  vulgatus.|4o€ 
wnOîiuam  ex  eo  iniçlli|pQir,qièd  antea  Patres  vetultiores  leâionis  dû- 
taxât  meminerunt  in  genere,vtriurq-,Tel>amcnt!  poft  Damafum  ccii  ctr- 
tarum  lediomim  Apoilolicanim  &  Euangeiicarûtvt  Ambrofi.Aug.  Léo 
l^ap.  SaluianQS,Cjp£irius,Chryrologuf,quorumetiani  quatuor  poftcriores 
tianilatione  D.Hiefonymi  viôs  conftat. 

Hicronymus  aiii|ua  alla  in  Eccleâa  iMUiuIt  »  vt  ei  iam  ipiê  O.  Gregor. 
nocac  £pii>ol.i.ad  loann.Sy  racu/ânum,quam  ciut  Amailaf  iui  lib.de  ofi- 
ciis  Ecc)eltalbc»4.cap.^). 

In  chartis  EçcleTiailicis  iuuit  pamafum  »  &  Orientis  atque  Occidcntis. 
Confulf ationibus  refpondiclplê  Epiiior.aà  Gerunciam. 

Audor  fuit  noua;  Laùnar  editionis^rquain    &  ipH  Hcbrxi    fatc- 
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iMnjiir  e(I«  vtrKcm.  Auj^uA.lib.  il.cic  CKitiMc  cip.4)» 

Q^m  Apoftolict  fedcs  isrni  incie  k  Danttfi  vulvçauM^  fccrt  i  cam  tiK. 
tea  varU  è  7o.lntcrf  rrcibus  cxprellà  comtcifio  in  pretio  eilcC;  Pktina  iii 
DAmtffo.Gregor.prxiac.in  1oIh&  lib.io.in  lob.cap.a|.  ^  Prsfn.  Mbrallû 
c.ip.$.&Ub.ii,Mc  UitJoroa  liba.&é.tt)rmolog^3p.5.  ^. 

Vnd«  ciut  prarfttioncs  &  «rguri  enta  itnguiis  libits  Drjrfigumur  Iniim 
editionispiopccr  q^am  de  cùiti  qua  fcripca  fuiltyipTe  ad  Auguftra.  Ep ili 
ii.imcrEpiOolas  Augutiini. 

Qliare  &  iltam  ei  tribuunt  Hcbrjrî^.S«k>mo  Orptut,hiim)t]am  etini  fi. 
ne  lapdia  prc^ctoncnonitiians,dcinccrcKim  ad  loconim  2li<)doruiti  ex^ 
plicacionem  allegans  >  titub  ^nan Sacerdotls  R.Iof^h- AMjo  lib.  )*  htK- 
Kariin«i).ettni  fapientciYi  tranflatorém  appellanf.R.Kimhrtn  PiîUnu  i  lo. 
EliasInThcsbi&in  radiccTfW  apud  Kimhi  fub  nominc  Sapicntis  vci 
do€ki  Hieronymi. 

Phiifi^rs  chofei  dignes  de  reiiiarqu^  en  ce  ftibie^  font  traCé^cs  par  Po 
lydorc  de  Vefgilc  Iiiir.^.ch.iide  l'inuention  dei  chofet. 

Le  nvkmc  Q.  GeneWardau  fufdtt  liur.  5.  àt  (a  Chronogr.  feifant  men- 
tion de  rApoftte  (kin6k  Pierre  premier  Pape  de  Rome  a  di^  de  kiy  ^des 
autres Apoftr«s,Petnis  in  Italia,Paulus  in  Gr«u, Andréas  in  Ackaia»ioâ- 
nés  in  Aiîa  ,  PMlippUs  in  Phrygia^Iacobus  in  ludjea»  Bartholomanis  in 
Scythiâ,  ThottiM  îb  India^Madhsras  m  /Ethyopia,Simon  in  PerHa,  Tad- 
<kat  in  Mef^otamit ,  aker  koubu«  in  Hàipan»^  >  Matthiafi  in  Paleftina 
(prdcfttm  kmçtt)  vcrba  Dèf  inconvitw  Honortti  t  in  Pfaltiî.  rS.  Origen. 
Homel.  ii.ftt  GcneT.  ad  vimm  oirtncsvTrapcxomint  libtllo  df  hoc  dido.  * 

Si  fie  eâm*  vtfto  mancVc  qaid  âd  te  ? 

Pétn»  Romati^  rtnk  ttcundoGlaudiJadexpugnandum  Symoncm  M»- 
ûmrifHitran Gâtai. Nettet  taraen  Cfiluinus  m  Adt  cap.  «.Màgum  1- 
flum  Rome  vnqbamiuifl^  contraomnem  antiquitatem,feorruni  Aoguft.  * 
lib.de  hacre<;Tcçttlll.f»Apcllo.Eurebïom  qui  «cmemineruot  ttattw  ipfi 
Romar^lHœàtor^hmRomii  Aiuko»difcipullifiiâo$.Eptrc^poipntdi* 
ewidijaraba  in  dtuerfepioiiHRias,féorfttm  mOailiam  diiigit^adnsann. 
58*D.RomrpTJniuiti  pnrdfi^it. 

lacobus  (Vitr  Domini ,  ff  MarcmEèangeltAa  A^ilegiap(qii  ftcmida 
Roma  qûondtm  dicebaitur  »  vbi  rotçamibus  Romanis  (ûarti  Euangeknni 
conrcripttt  GnKC^ué  ciiam  Latinc»vt  volant  RocMpb.  Mnncanus  lib. 
«?.d,e  Quèftiohibas.Voragenes  9enii.dcS.Marco,ai  Syri  vniuécfi ,  vt  t»- 
ceiineofqui  Latmum  Archetypum  adKènnri  putasc  Vencttis  îii  Nfcr- 
ciAnis  Thc&uri»  )  deinde  Alttandria?  Bpifcopui  tmio  Ghrifti  ëfw  martjr- 
rio  coronanir. 
Voyck  ce  que  î'ay  cy  deu«nt  efcrit  au  chap.de  la  laAgutSyri«qÉr»de  ce 
,  Si  Mtrc  rEuangeliftêyqnicompora  premièrement  (bli£iiâogilc  en  lan- 
gue Latiive,}equel  on  tient  cftre  encpr  polir  le  pceiêiit  in  TlwtSbr  dt 
KEglife  de  S.Marc  en  U  y  ttlt  dt  Yenifi»  »  telon  que  le  dSâ  cf  dcflot  It  ful- 

aitG.Oendbra^d. 
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Comment  Çrjfùutféoy  Us  tuntuts  HcinéuqHC^Syrié^He^  Chdl- 
éUifUi  i  <Jncqiu  t^  UHiiiu  om^flé  ai  tout  umfs  ifui^cs,  t^ 
fricns  fMscjtteSy  €r  dtmm  offices. 

Eft  vnc  cho(ê  trc(ccruine  &  indubitiblci^ue  c«  n'a  pai  e- 
Itc  fins  grande  raifon  ^  iiiyftcrc  que  par  toutcla  terre  vni-: 
ucrlelJf, par vnetrçflôiiçvicfujttc déficelas  H  a  çftc  touf- 
lours'ob^ruc  du  (cul  vouiçir  4c  jpitu  que  les  mortels  ayét 
vfé  en  leurs  prières  publicques,{k  Hiutns  oâices,cies  langues 
cy  ddliu  inrntioQnccs,le(qLielics  aucuns  reduifent  en  troys ,  en  ce((c  fa- 
çon: là  preraierc.dc  l'Hcbraique  foubs  laquelle  ils  comprennent  Us^lan- 
gucs  Syriaque  &  Clialdaiq.l'vnc  &:  l'autre,^  vray  dire  n  eiljUs  prcfô  qu  v- 
ncnicline  ik  pareille  langue,  côbien  qu  elles  dirfèfcut  du  tout  de  Chara 
dcrcs  de  lettres  ainfi  que  ie  l'ay  cbircmcnt  demonftré  cjr  deuant.  La  Se- 
condcdc  la  Qre^quc;^^'  la  croiftermcile  la  langue  Latiiic:  Et  ce  d*auunt 
que  à  vray  dife  il  ne  s'elk  iamais  treuuc,&  ne  fe  pourra  à  Taduenir  treuucr 
aucu/tes  autres  langues  plus  propres  &  (ij^ificatiues  pour  exprimer  ^  li- 
gnlHerplus  clairement  &viue(nent,&âucc  moins  diimbiguiccz  les  di- 
uins  oihces  I  &  myllerestà  <au^  ie  l'elegance,  Se  en^phafc  de  leurs  vqca. 
blés  &|ocuttons,&desReiglcs  de  Grammaire  dont  le  Toucefl  ordon 
démet  retenu  coiiine  en  oridc^qui  empckhe  dé  s*extraua|gi^er  è  pluHeurs 
doubtes  Ôc  cquiuocques»à  qupy  les  autrçs li^es  font  tii|>ieâes  de,/è  dcs- 
buicherayfement  pour  la  reifcmbtance  4«t  cas»n9mbres«^  (â|»s,qiiii  peu- 
"  uccanYener  beaucoup  de  doubtes  &  incertitudes,^  pour  plu(le^rs  autres 
infuiicsrat(bns  par  hôus  cy  deïïus  amplement  Jeduittes  ci  chapitres  de 
la  langue  Hebraique,de  la  langue  Chaldaique,^  langue  Syriaquej^^  lan- 
gue Orccque.En  fomme  4c  tout  tcn^ps  en  la  communion  des  Eglircs  de 
Dieu  >  on  n'a  vie  ez  prières  pubi  jcqucs,&  diùîns  offices  aue  des  trois  lan- 
gues dp^urdiâesià  r^auoir  de  rHcbraiquc  fandifice  des  Iccômen^mfnt 
du  monde»&  des  autres  de  la  Paflîon  de  ndftre  Seigneur  lefus  Cl^/I,  au 
TUtre  qui  fut  appofc  ùu  la  Croix  çfi  langue  CK^dûquc  ou  Syriaque  e|\ 
CCS  mots  *  ^ 

Là  OÙ  en  langue  Hébraïque  il  y  auoit 
Le  en  Iangue<Qrcc;)ue  &  Latine. 

Ec  ce  non  fans  my/lcrc  qui  fe  rapporte  à  ce  qui  ^uolt  eH^  pt^mis  prophé- 
tiquement par  les  Septante  fur  les  Preâumcs5^.{7.5cj8. 

Lequel  prcfiguroit  cc)Mf  de  la  croix>ain/i  que  le  Pape  Kîcolas  premier  à 
l'Empereur  Michel  de  Çpnfbntinopje:  car  encore  que  les  £uangdî(lca 
mettent  qiieceftoit  en.  JUngue  Hébraïque  guefut  eCcrit  icfluyTiltce: 
ncaoïmpi^is  nousdehttpoaicntcqdre  ijuc  c'citolt  en  langue  Chaldaique 
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ou  Syt  iaquctde  Uqucll^vicnt  encor  à  prtfviu  coui  Ict  Chreliicni  du  mot 
Libai),()u'on  appelle  de  la  Ccinv^urc,]cs  Maronitcs.McfopotamienitAlIy' 
iiem  9c  infinis  Neflonens  cfpindus  en  Àftt  dt  collé  ôc  ë'ttutrc  et  ni^« 
de  rpbcyffance tant  du  Sophy  iVoy  dePcfTeMque  du  TwcA  Ut Ucobiics 
en  l'Egjpce  de  Arabie,  nonobiUnt  qu'ils  ayent  pu^ir  chacun  eifi  (on  en- 
droiâ  leur  langue  vul^^irepart.cuiierf ,  &  que  la  langue  Ar^bcique  ayc 
cours  prefque  par  tout  le  Leuant  &  Mldytmeinics  iufques  en  TEthyopic, 
ou  les  Eth  y opiens  &  A  h>  ffins,qui  ont  vnc  langue  à  par  eux*  vfentneant- 
fnoini  en  leur  litursicydc  le  reHe  de  leur  feruice  diuin  de  la  iangue  Tan- 
^rque,qul  edvn  «^ale^deTancicnne langue  Chaldaique>ainfiqueie 
Pay  defia  remarqua  cj  deuant. 

S.  Auguftin  en  Ton  di^coun  de  mirabilibus  fcriptuix  fâifant  mention  de 
rEglife  Chrcftien ne,laquelle  des  Ton  commencement  pai  loit  toutes  lan- 
gues par  la  million  du  S.Erpriti  a  vfë  de  ces  paroles  touchant  les  trois  lan- 
*' guet  lurQommées,Hebraique>Grecquc&  Latine.  Harum  omnium  lin 
**  guarum  noui  tefta menti  temporc  tiibus  linguis  Hcbraicxjvriquc Gr.icjr> 
**  éc  Latinar  principiftut  c6mitticur,quia  in  eis  crocisChrifti  Titulus  litteiis 
*'  Hebraiç/SyCnecis,&  Latinis  fcripcuiyeuangelica  audoiitaïc  perhibetur. 
dcTheodoreBJblianderen  fonCommenuiredela  raifon  commune  de 
toutes  les  langues  &  lettres  interprétant  ces  parolles  dtCt 
„  Ac  mihi  quidem  in  reputatione  liiu  aarum  admiratione  dignum  vidc- 
,,  turr ouum  linguar  omnes  poflîdeant  udtcm  alii^vam  vn.im  bertam  fedem, 
„  6^  habeant  Imperiunivqiùtque  iam  abolitc  (îint  i  vt  iCgyptia ,  Perftca.vc- 
„  tuSf  olim  cum  vigerent  habuerunt  imperium^lmguas  principes  Hcbra:â, 
,» Gtdrcam>dc Lacinam  quibus  çaufà Chrifti  lefu  moiientis in crucc fiiit  fcii- 
„  pta>non  habere  certim>altcuius  gentis  domicilium^ne  dicam  nullum  ha- 
M  bere,vt  olîm>imperium.Nam  Grrcus  ferrao  in  Grarciavritatushodie,  ôc 
»  L^tii)as  in  prouiociis  initaiiafin  Latio,  invtbe  deflcxic^  prima  fuaon'gi- 
»  ne.Iudci  autem  non. vt  vernaculum  podident  iam.fcd  eo  vtuntur  vt  Gcr- 
M  mani  Latiho9aut  Grarco,aut  etiam  Hcbrxo  6c  funt  inquilini  ludxi  apud 
M  omnesnadones  in'qua  quidem  admiratione  mihi  nô  quicquamprobabi- 
»  lius  venitinmentcm  quam  Chridum  regem  regû,  curpatec  celcuis  drdit 
»  omnes  gentes,&  poilèflionem  terminos  vniuerfj?  terrx  linguas  illas  ru.tc 
»  ciuitati»ruoregno&  imperio  confecraflèrquibus  iaai  in  gloriaPatris  etia 
>^  num'côcionatur pcr  Rdos  ^iniflros  vt  philofophia  Chriitiana  vbique  gcn 
»  tiumpropagetur,  cuiiishocfupremû  èftaxiomaquod  lefus  Nazarenus 
*>.crucinxus  fub  Pôtio  Pi]ato,cft  MeÀîas  Rex  tÛ  ludaroiÛ,tum  omniû  gctiû) 
»  vcrus  Deus  fimul  St  verus  homO)Vnusr(!:fuator,&  mediator  Dei  de  homi- 
»•  num.  Vt.in  nominc  Icfu  fle^atur  omnc  genu  >  ^  omnis  lingua  confitea- 
«>tur,quiaDominnsIe(ifsChriftus  eftinglpria  PatrisJd  enim  erirconfu- 
»  fionc  linguarum  in  Babylonica  molitione  introduâam  rcmouere  diuinis 
*•  auljpiciis  A:  ex  tôt  lincuis  vnam  qubdamodo  Êicere.  Id  erit  obiccs  &  im- 
>>  pedimenta  focietatis  humanar  féliciter  reucllere*&  fubmota  hoftiliure  ex 
"  animis  fânâam  focietatem  atqiic  commerçifl  inftltuereyconcili.^rc)  ibuc- 
>*  rctconfirtnare.  Id  erit  liomines  omnium  terrarum  ad  vnum  ouile»&  vnû 
**  ptflarem)  ârccrnum,qui  tradidit  animam'^fikam  pro  fuis  ouibiis  i  reducere. 
Vt  vnus  Deûs,qui  creauit  omnia  pcr  Filitim  cum  fanâo  Spir!iu»qui  ab  v- 
*  troque  procedit»colatur;vna  Lingua  &orc>vn<^qiic  hnmero  vt  (ktiâi  Dti 
*'  Prophet*  olim  vatianati  funt. 
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'  LemcrcneBibliandcTcndiictcdccequc  ddlus  ciunc  le  mermc  fainct 
Auguliinliur.i9.cK.7.  dckcitëdcDicutraiétanc  ampicmcm  cdU  que- 
(iiondiâcnhn  '^ 

Ecctiim  MeflÎM  cxpc^âtio  vniucrfurum  gcntiû  venicns  in  miiniâ,  vt 
reOitucret otimu  t  otnniai^uc  reconci  iarec  »  ludarcx,  Grecos, Romanas 
Scythas>aliolquc  populos  iiucr  ie,&  cum  Dco  PacrcyVniueifos  Spiritvsiâ^ 
cri  vinculo  gluciiûict,vtquc  gcnccs  iun^<is,in  vnum  populum  fanâua^ 
viium  regnûtcluitatcii  ,domuin, contra hcret,iuo  libicniotc  UnguâGrK- 
Cl'  G^6ntli,&  Romanar,c]iur  fapicntladc  itrpcno  alias  pnrcellucrûc>cû  lin- 
^ua  vctcri  Hcbrcorû  in  Ara  ciucis  liuns  pro  vtiiuerto  mûdo  conlccrauic. 
Qi}ando  iivipoHto  ticùio)&  caufuinrcripcionc  incapat  Domini  IduNt^ 
/aiertd0claratuaieft9  liumipruin  e(Ic  omnium  gcnciû  protnillùm  4c  ex- 
pcâacUmfeiuatorcfnat(]Uc'  Monarcham  ik  funimûtXterniiinyianâifiîilftûf 
(*ptiinû|  maxiir.iiincjucpôtÂticcni.Dc  quoSophonias  luculcnco  vatid^io 
pia*monuitfdicenr.expeâa  ine»didt  Dominui  >  în  die  re/utrcCUonis  mcar 
iti  fucittûfquia  iudiciû  mei|tn  vccongrcgem  gencc9»&  colligam  régna.  Er 
cffundam  iupereosindignationem  meSi,omneni  ttàm  faroiisnici.lni§ne 
ctùiii  xdi  md  douoralniurômnis  térni,quia  cuiWrtddani  popuiis  labium 
cicâf»  vc  inuQcêc  oinnes  nomen  Domini»  êc  feroiant  ei  humeto  vnaicc. 
•  Le  doâe  G.Genebrard  liur. i.de  fa  Cormog.  fur  ces  paroUet  Sam^ét  mm 
vtrnacmiè  fttâgtitàéi^^  dit  ce  que  s'enfuit  digne  de  tftttrande  rcnarque* 
Hadcnib  lingi  a  iai^a  &  Hebraica  in  re  diuina  locum  ouncwat  lufaiuit  nô 
quod  illa  eHêt  vemacuia,i«d  quod  (ând?  &  propkeuta.  Vnde  hac  ettâ  (ê- 
xta  etiam  ztate  »  &  defnceps  à  ludxJs  continuatur  ei^  ilJic  iam  miniisH» 
vernacula&  populaii  ,necab  vUo  coiÛ  intelligatorfqui  oun  noiididJc€- 
rit  yt  apud  nos  Latina^  Gr«ca.  Quart  Eiras  &  %cm>m  formulam  rd  di- 
\(inz  Hebraica^pulo  ignotaf  tradât  &  iUllicuûC'»  è  Maïemqnim  paitci*^ 
tradatuTephilla,  &  Bircaib  Cohaiiim  rid  e||(ie pince 4c  benediâione 
Saccrdotunitlndéqùein  fuis  (ynagogis  breuiaiiisvtiiittur  Hebraica iJngtia 
fcrijMis.vc  Mazhor ,  Siddur  *rhephillot ,  quod R.  Amram  c Babyloiiiaia 
Hifpaniam  mifit  circa  annùm  Domini  90o.Se«ler  &:$«n«fàiquepi|tacur  ali» 
id  facerc  R.Abraham  Abbffi  £ifa£cckf.5.v.i.vbiêh^^i|igic^ircgcn- 

'  us  nonnullos  poeu$  L)r^icos,quo4  hjf mnis  fuis  immt(cffCifnlMc4*e#9 Per* 
iîca,Hirpanicai&  cum  n«  viuKpand»  quidtm  dociiat, Sy liaca ,  &  Ar abica* 
quar  tarhen  Hebraicis  aflioia  funt.Qt^od  obreniat  ^dpfia  »  dura  non  v«l> 
garibus  &  pro£mis  iingui!s>red  quatuor  duntaxBcrand^ioribus«&  magis  ca^ 
tholicis,ttemGramnnaticis»enidiris,ad  my{lefia&:  diicipUnas  accommo- 
(iatioribul  p»^  fouenda  iànâonim  communione.quam  Idipmatum  diucr- 
^}tas  difbaxit  ad  ttm  dittinam  folemnltcr  vtitun  vnaà  psima  origjiie  (an- 
<^it,id  e(l,Hebrcaf&  tribus  aliis  ôéiifiçat'Medicatisiqi  drucii^iitulo»  Syra, 
Grorca  &  Latind^é  Hief.ii|£pitaphiis  llepotiani  &  Paular.Nc  tkukis  gru- 
cis  Icfum  NaairctiÛ  Rej^em  Juda»orû  j>rardicans  QbUteretur.Scrip(îl  quip^ 
pc  diuinltus  in lib.pralmorû,NV corrupas  tuuii  if^fctiptionem  1^5^47.58 
vcrfprimirHitolaiitjmgnurad  Mic^aet€  Impfntoréob  eâcucaiifàGfc 
por.7.aiiic  annea  pLii  to.VjacUAaoBoeroorû  Dudpatéti  vc  ftbrpppul^q} 
uio  liceret  diuînum  ofhcium  Sclauonicè  pcragerr  9  non  aâènfic«  quod  iii 
Chriftiaau  HtftihfffriWtiif  «nngmcfoc  y^  mvftcrio  iftarum  Unguarum 
.  .  Hhhhh    i 
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7>S  H$(hp^  de tOngdM  da  ô 

diiiinar  Sacrorurn  cei«bcacioni  de#inaMrum  «  confccvaitnîaïqiK  «iecerpe- 
vttyftt  ijuas  ftn^oruni  commimio  p«r  fiuum  uibem  a»niivtMnir  atque 
cuUigitur.qufmadmoclum  aiiarutn  innumcrabiiicace  indi|6bi<ft  io  mun* 
dtitu  «Tiicordiaatqiie  confiiHoùprc  lu7J:eEiilri«0c  Obuc  maçniii  l.i6x«|9. 
Leimerme  aué^cur  parknc  au  ii.  i,  lub>UK]tK.>nc  de  U  langui  ite.iai{iMlk 
tioftre  Seigneur  IciùsX^cift  fe ieruic  «n  la  confecration  de  Ion  «oips^ta 

ra<;:«iic. 

**  l^ngua  Mcbrai4  >  non  vtilgari  Sy riacà  confecraffe  fuiinquc  cnfUin  ce- 
**  Icbraflô  vi<icnir>«]uii  Syuactm  rtoivdion  âb^rulfcjuc  myfteriis  con£ecraue- 
*"  Kat.lcttn  (juomâiocaaÀio  Pa(ch«'.iil9l«mniU(U,lmgua  porc  (ânâ«  pcra- 
**  g«bMttr«qu«ii  hab«s  apud  Fagumn  Dtuter.S.  vt  £<  leliqualudflrorû  iacta. 
**  LifigiKifn«kinde  H«braicsim,id  eft  ChaJdaica^  fuie  Sfriacain,quiin  cum 
** bMMJM laqiMbMiturGcarcamA  Lacinâiti crucistitolo dedicauit Hicron. 
V  *  in  Nepotiani  ef  ic.  ex  quo  deinceps  quatuor  hnslingiias  Eccleruadfui 
myftcria  &  facra  tfan4lulit.Hebrarain  qur  iani  anttquicus  fanâa  erat  apù.i 
NazaRrotialiofue  Hebnvo«s/In<ios  ficplerorque  Oriencis  populos,  Syria- 
cam9•pud'$yro•^^faronica«{^4c(bpotamio^  Aliyrios,  Nellorianos  in  i^cr- 
*'  lîd«  9Armeniosf(  nUitpiodeorum plerique  iam  lingua  fua  Armehica ce 
"  libiaiitr  qui^oinde^îSrjrcis  malè  audiunt)  Afabatt>£Qypùos.(  qu'  1^"^^- 
^  Grc«s«olitiYid  f&c4tbant)lacobicas  fiue  NubianoSi&  AbyJl!aos(  lum  lin 
"  giM  Toogicat  qua  corum  Licurgia  fcripta  cil  non  eorum  eft^vulgaris,  icd 
"  CM(^c«  vHcris  Dialedus)  &  reliquos  ^c  maioris  ac  A^icar  prope 
*'  i€gyp(um  populos.Gnrcam  apu4Grccos,InfuUnos  nuris  Mediccrranei 
"adviqueSiciliam^OlicaSyPaniphibs,  Lyrios*  cacceroAfuenitnonsAiix', 
''  QcorgMitosCoitiiosjMofcouita$&  aii/os  Afiacicos  Septeiitrionales ,  An- 
*'  docbciiôs  &c.La(îriîinhis  orbis  Ocddéialis  regionibus9&  Moxar.-bca, 
''i4«ftyÇceiduaAlrica,inqutfeCiiriftlaf|ts  AraA>ts  fiue  Saraceni  infude- 
'^runt.JHinc  Hieronym.ia  Bpitkaphio  ,I*auke ,  ad  Tepulturam  PauU^perC' 
l^grlnt  qui  ex  cÛéUt  lingaisconuenerantyHebrxodûtaxat^Grârcd,  Latine, 
"  Syroq^ie^fcrmonetPralmo^triduo  perfonarunt) quoufque  in  SpecumJ)o 
^  mini eotnlcrircur.  Harc  contra  Catuinolatras ,  qui  linguis  aliis  baibari$& 
profiiitIflwHMrié  in/acra  foleifinia  fnducere,Sâttdorô  per  cpCu  orbem  <5' 
munioticiifi  quatuor  bis  linguis  compreheniani  diiroiuere,&<tituluni  cru- 
^s^  corrumpere  contntur  *,  quamuis  ictnim  fît  in  librit  Pialmonim ,  ne 
corrumpas  tituli  bi(€ripcionem'Prat«5^.«c.NicolMis-  Papaad  Micbaelem 
Imperatorem.  Lcrurdiâaué^eurauliu.4^nluittanc. 

Crtgorias  j.Vladidao  Bpemorû  Duci  pet«nci  vt  iîbi  fiioquc  popuJo  li^ 
cerec  rem  diuinam  Slauonfca  lingua  pcrigerc,non4Uiênfî^qttoaia  Cbri- 
ftîano  inAkuto  minus  congrueret'V'&  lingûis  ntalocrticit  non  fine  pci 
prouidentia  dedicatis  decerperetfber  quas  ratiâoruin-fiMnmunib  pérto- 
tum  oibem  eonreruatur^atq'ic  colngîtur«vti  HMgv^nim  diyci^tate  confu 
ùo  atqve  diffiditmr  per  murtdam  viget  ipfe  lib;  7.  regiftri  ad  Boenorum 
Ducfm«&  Olaus  magnus  Ub49.Gap.  J9. 
G.leFebarede  la^Bodérieen  (on  epiftrededicafQ^rc  wkAèur  iûr  (on 
nouoeau  Tefttmcnt  imprimé  en  caiaâeres  ^  UnfUf «^if ti^q"**-^^**' 
uers  cbez  CPlantin.     *     '  -^      '»:'  * 

Itittromnes  linguas^Le^or.tres  poii(firn<S»maiiiÉié  iii'ëikltfwtii»^  (àmo 
t]uc  in  preuo'féperhtbitx  fucrût,Hebraicanépe.tjrarcaac^Latina:tû  quod 
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11)  ipfis  ta  rliinniiû  qiû  hiiimnacA  iicicixitfà  inuttu  méuiîik  c&krniata>âf  à 
ino^cribus  ad pofteros  vcluti  pèc  mântrcrêCmiâMum  fC«4^tM»d  tioc tofx 
CrEiCiS  Régis  Rcgum  ac  P«nbé  àibmm  iwiiija  liii  Oiyiftà  Bi£iwpiQ- 
ns  iiollki  memeinorabili  tituW|Miiotac«,  ciniiMiiêcni  (jusndêorittpfi  a- 
l<as  li ngiuis  dignitac^ni  fuiH  conrccucr.  Poirè Immuiii  viiMpùr^àM  vduci 
XX i  or  quxddm  in  ucs  diduCt»  rameâ  >  m  iMÉalits  ftiaionii  «iitlÎAof  <iii- 
lu ù  t  AJHcbraica  quidet»  ïd  Bihjippi  W  fiiii  C  WiUicatYviii  Syram'fiuc 
HicioiolyiiiKaaatnr&  în  Aiablaw>»  ^mn Huàm  vtaatlinywtifaMitL 
Gt  Jrcaiioniciuc  in  AtiicMisDoàkâiniê[  Acutioinii  iàon»iii  ▼•tè>^M|& 
La j na,in  lulican)>lrLrpanicam94k  Ff «Kicavt.  Sk  lA  Im  uribat  lingiâU»  vt 
iii  î>  cr  fqucaiiif  biMiâmuMii  rdUiftft,<yiii  vri  ÎMtliigmitit  peittpiimtur, 
\ei  liibfenruin  oculorum awkitt  rliaiMiMt  %  a^oM^ftTriitkttpotcn- 
Kix  iapientiac  ^  &  bonicaàit  inànMr  Mlocct.  CHiMUi tmi m  JiumI  i^IJi^M, 
niyiVicam  i(cruni  rc^miiiuiobis  dodtcadtm^Pioitt^t  Ja  iribM  itittpvtiC 
/linis  lin^iiis  ter  iteiifimi  iilejâc  Irf  bcacutdmiiHm  volmKarcin  fiMm  i^o- 
bis  piteuccre  voluit,âc  ktn  (kn<b»lbm—  U  ptJKtyCâ  tndtrc  •  qiur  nobis 
ellcnt  pro  ic&ulaquacUm  bcncbcatt^BC  vioen^)  in  ll«Mi  mwiiii  ftkkVif^ 
.ca,&  ampli w ma  chiiucc>^uo  tMi(km  tci  peremticiméc  imiortélcni  vi- 
tam  peruçniremus  ac  vnjui  dSinnar  eflenthi,pyrfiMianim<ytriwii»di  finie- 
lemiir  afpedu.  In  hoc  igituf  (cr  triplki  HiqnMiliinn  gciitre  tIWilanéèi  & 
i.icri  ad  nospe-ruener^i^Ciquiqutdcmriim  arcana  monuiaentii ,  qnibufuis 
thcfauriv  longe  precrofiDca^  magiu  Mftcgntate  afqiit  purkacc  »  per  toc 
i'cculorum  zutes  diuinitùs  cciWeratta  flci* 

R. Volaterran  liur.zi. Anthiopokig.rfcfil  qa«  «ài^tempt  do  PM  timo^ 
cent  8.en  l'an  1492.1e  tihtc  de  la  croix  de  noftrc  Scfgfieuf  lefas  Chrift  iiit 
rrouué  en  U  Baiîliquc  de  S.Croix  nuhmiiicu  du  ttmplc  y  caché  dans  vnc 
muraille  cfcrk  an»  Koà^Iâguca  iuMiUt  UcbraiijuriOîMi^uf »lcLaunc  en 
CCS  mots  fculs 

Le  rede  des  mots,e(lant  roQ^OB^mi  tifaeet. 

Vu  grand  Poète  de  ce  temps  parl)lncdcs.diucr(è«  fortes  de  langues  du 
nionde»diâ.cci  paroles  dc9  languei  Hiebcal^f  ,Grecc|ae9&  Laùfie*> 

\  Toiat  tétngutft  ihéMgty9iê[9ttp$êlê€êmmé9iê 

.  En  tiêtu  mmmumfUéH  à$  tAtf^iiMttiU  fmrfi 

fJemrê$$jfêiÊegthé$féhtrê4fMtm^it't9iHrfmws        ^ 

Hê^êèMàgfrmxmMfutÀênênMtémxt^m 
:  Lis  chêjpts  (^  lêi  féhOt^m  éUtmê  ^•m  /#  mtiHs 
Cêurj  éÊmenêmsd^tr$u.9é^rfm9iiMmUiir9 
^    Lts/Mr4iimitpmêùtât£4Uh\diffêrwt§ktrf. 
Il  tmfi  t9mt  éinft  fifi  iêi  ftmêts  ivn  hêit: 
VvnêAêtJémfmùâ^LuwttmàiéÊÊtnpk  \ 

C»mme  dttfieitrudt  Lit  déms  U  câmféigaê  vttii 
I^if9atfimêrtfmvê^.éùiuàfMmâ£iétmtr 
HêntmxfêHtfêmhsiêiQiJtvnkmkétmtémftiêm- 
itttMXfmdtêVHMJfHmfrIéihairintttnfiûrt  ^i 
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800  HtHosrt  de  t Origine  des 

Vm  k§l  tlprtt  tmâmi  â'Ifêm  &.  dt  émmèfii 

SértttHéh/d  èiiH^^éàêptfrht  tjh^i^h 
ittitf  Utfmm  êgfns^êifétmi  fMr  ea  mifiémgtê 
Stt  «rj^w  pim  r$À9^  ifm  ifmmi^àmm 

y^lmgsfêmitpêméiiimwUjffii^i'vfMÊê 

Lt V ûwrétifùmtîJtémÊfÊ imrémi%9miêt      ^  ' 
Dâm  Us  Ittfi  dt  fétn^tmft  hif^fft  mets,  ^ 
iJnn  àipêrMànUéfmiim  flmù  de  fin  eitféuiet 
jtU  V€uptm  métémJ^uffffétS^ftpfÂntt 
,^m3sfdmêtd»tmti{yn^infmumi 
Dém^mtfhHtvédiêitfmirtéméiêtm^nk 
Vémttt  tmrê  Uf/fémnit  ksrdy  frftM  tmnidf* 
VufmâftèÊftt^téimtiiAUxmdrt, 
Tilifintftmiftitmikm^^tHtkritt^Grft^é  RtmMtir. 
L'HékiriimiéÊittâmfmiîK9fnêmt9n§ntdtfnmMit^ 
DuirtyifêtêEutmttléfêertiPéfUt 
Es  fin  du  'DrtiÛ  dmm  il tfi  it  frtttêlti 
LéÇrtitêtâ^têmwÊt  éfjfémt'dâniftt  d»Utt  ifir$t$ 
Tûuigtttrtdt/féUiêirdtfirtemttft^tmfriti   ^ 
,SiUmélU^§m4ith/ém4tit^Mffipu*fidtt 
FntpârltftrpiéttHiitmtlttjUscmidmMêfuU, 

Le  mgemtnt  dugratul  Picus  de  U  Mirande  deU 
doSrine  des  tiehrieuxjGrtcs^O'  Latins^ey 

Xrioic  Iiiic^.chtp.i.de  rhonnefte  cKrcipHne  parle  4e  cedc 

matière  en  cefte  iâçon, 
Egimus  nuper  ego  &  L«in«nHtnus  ctim  lo.  I^ioo  Mirjn- 

dula  qui  vt  homo  inoptimisqtiiburquedircipiinis  mtximc 

occupacus,c6pIura  doûê  8c  copiosè  retulit  de  princîpii*»  *^ 
varietate  rcientiarum:tumdemu]tiplici^Philo(bphiçc<)gnttione)&  au^o- 
ribustapuddiuerfot  populos  atqiiefegiones.  SccHtitcr  alîa  mulca  de  Hc- 
brarisyGrarcis  ac  Romanis ,  quancUt|i  equidem  ml^ntoria  potTom  rtptcerc 
in  hune  modum  dillcrult. 

In  Hebrxorum  inquit  PhHo^bphia  omnia  fiint  velut  qoodam  mimmc 
racra:&  in  maicflate  veiicatis  abcBu  cea  prodigh  quacdam  >  &  arcana  my- 
ftena.  .,  -.  ..-a    .  ■ 

In  Gratcorum  ver6  difciplinis»ingenium»  acumen  ,  6c  otnnîgÇW*  erudi- 

tio apparet:vt nulla  vnq  lam gens fuenr>qua; dice^di CofÎÉ't'^^^Z^^^  *' 

Joquentiacumillispomtconfcrri.  •  ' 

JnRomanavcf^  Academiat  ea  fere  omnia  qu2  td  duiuitem  »  &vicx 

*      •  ttïotês 
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Langues  de  cefl  i'riiucrs.  8ci 

mores  pcitiacnt,grauitcr  Ck:  copiosc  luntc^pliçai.ivic  magnifiée  clic^a.Sic 
^  c  prauitas  maxùnc  Romanis  &:Iinpenj  miicftas:  Cjiacis  ingcniuiii  &  a- 
cuinen  ,  Hcbrxis  doârina  fecfecior  ,  Se  quali  t{iuinira<»  ,  (  vtPiiCus 
Jiccbai  )  ajicribi  poflit.Quod  ip(â  Molis  volumii^Ôc  vat.cn.a  illa  Pro- 
pheuruin  niAgnoperc  pry|}ant:ad  hanc  igicur  rcncentiam  nodcr  Picus  de 
NCicrum  d.^èt[ïltïTrr7^tc]uc  ingeniis  diilèrcbar.  Scd  cniiii  M.quoquc 
Ciccro  de  Gid:cisiptis  elc^anter  quidcm  harc  protulic  In  otacionc  pro  L. 
Hjçco. 

Hoc  cgb  dicam  de  toto  Grarcorum  gcncrc.cribuo  iliis  littcras»  do  mul  ' 
taiiim  irtiUm  difciplinam, non  ailimo  fcrmonis  lq>oi:cm9  ingîînioni  acu- 
uicn,  Jicerkii  copiam  dcnique  ctiam  G  qua  fibialia  rumunt,  non  jrpugno 
tciliinonibiumrcligioncin&tîdcm  nunquamilta  natiocolutt.  Quin  & 
laiiiblicus  intcrPiatonIcos  nobilis  Grarcos  ipfos  Icuiutis  acqiie  incon- 
lbnti.i:  accufac  :  cum  i€gyptips  vcl  Hebri^os  (  quos  appeliat  barba- 
ros  )  in<icoi;uincultu  acque  obfcruancia  confiantes  atquc  cgrcgios  af- 
fcracScd  cius  vcib.i  (ubici;ibin],cum  grauiccr  dccopioie  hoc  tocum  in  (mis 
iJiyiUriis  exprdfcrK. 

Par  cft,;nt|iàr,in  Dcorum  cultu  ntas  vctcrcs ,  tanouam  facros  Se  opti- 
.mos,(cmpct  cull(xlirç,co(quc  iiuattov  8c  inuiolatos  (cruare,  ne  cjuid  Oiu- 
r.ino  a>.idatur,aut.ctiam  aJimatiir.  Hinc  cnim  fadum  clV,in<lti>f  »  vt  nu- 
minaipra&:  vc^a  ,  comminucaac  dcbrl^tata  appareanr  y  quod  ex  ipfa 
qui Jctn  pra>uaiicacione  ac  noaaiidx  Rciiglonis  (ladio  permulca  imnuica-  ' 
u  lum  ,  ôc  in  dies  magls  immucentur.  Nam  ôc  Grarci  ipH  fuoptc  ingc- 
nio  cemm  noutrum  jfludiofî  ,  in  quamlibet  partein' facile^  àc  quorauc 
momentavcrcuncur  :  vtquilcues  iint  ,  &  inOar  nauis  ,  inqjanviil 
.  labuli  ii)rederic»nihtl  otnnino  /cruant>quod  à  inaioriba<;  accspcrint  :  fcd 
itnmucantcs  fubindeomnia  v  vetera  ciiciunc  :  &  ex  ingenira  Icuitate 
•liiaacqiic  alla  commutant  )  inrenullaconnantesBarbaii  ai'tem  ,' in- 
qiiit  )  vtmoribus  ftrmiacquc  mteerifunt  9  Hcetiamin  iifdem  fcrmo- 
r. ib lis  acque  rencenciismaximaconltantia  pc^fcuerant  quo  fît  ^  vt  jpHs 
d\h  mccico  fupra  aiios  infedcrunc  »  &  orationes  oAcrant  iilis  maxi< 
lue  acceptas  9  quat  nulla  ratione  ab  aliU  poflunt  immutar i. 

Rodolphe  quatrième  Empereur  oÉ'donna  que  les  éleveurs  de  l'Empire 
llomain  fceuffencdcafipridenc  cinq  langues  outre  la  leur  propre  &  ma* 
tcrneilerçiuoir  laGrccque.la  LatineilaFrançoire9  Italienne  9  &.  Hefpai- 
gnollcicequo  fort  bté  les  Alemlds  ont  toujours  obfcrué:de  manière  que 
les  Enipercurs«iu  n)oins  la  plus  grand  parc  ont  fceu  parlei  diuerfes  lan- 
gues.L'Empereur  Qctopouuoit  refpondre  à  toutJ  les  A  m  ballade  urs  qui 
luy  cftoyent  enuoyeijchafcun  en  fa  propre  langiK",Charlcs  le  quiiit  Em- 
jcreiu  éc  RoydesHefpaignesauoitacco'jftumc  le  dire  eltrc  v ne  gran- 
de honte  à  vn  pcrlbnnagc  d'honoeur  de  içauoir  parler  feulement  vne 
laimuc.      ^ 
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lor  ^    HtsiûtredetOrtgtnedei 

bjt  Uffânkwt  de  t Empire  Romain  <r  çommmt^  m  jurf 

temps  tt  commença  À  declum^ 

'  *  "'         ■  '     " 

[ItRiiBMeflicliur.i.chtpitr.i7.clc  Ces  dnterfef  leçons,  il  ne 
r«mb)cpointqu*ilyayecon/idcnKion  qui  dpnAe  oopioiA 
Ùlîicc  plus  certaine  &  entière  de  rinftabijit^  des  cho(ci  ni6- 
d^ines oue  ôelle delà grandeur,en laquelle eftoit iadU  FEni 
•  pire  de  Rome  >  Tacconipaiiani  à  ce  que  lés  Empereu»  Ro- 
mains en  pofledent  maintenam  &c.  « 

Le  mefme  au  chapitre  i8.en(uiuant  dia,Theodore  mourant  lai&  deux 
fili,  l'vn  nommé  Honoré  ,  et  l'autre  Arcade  auec  vne  fille  appellëe  Pla- 

cide&c. 

G^Genebrj^  liur.troirieme  feuillet  4i6.de'fa  Chronographie,  Ahno 
Salatis.G6thi  duce  Totila  Romamxapiunt,Lucanos»  Campanos  ,Siculo« 
&Brutios  fubigunt  &c.  ^  y     ..  J^ 

Voyez  F.de  Bellefbreft  liure  troifiemc  chapitre  a5.de  fon  hiftoire v* 

nmorf*  ^ 

De  la  décadence  de  la  langue  Lâttne. 

P£  V  X  qui^nt  léu  les  hiftoires  Latines»&  lesjMgments  des 
Idouaê  tables  ,  ^uent  comme  i*av  amplement  remarqué 
^aux  chapitres  précédents  aifès  que  u  les  premières  ft'plus 
iciennesefcritutes  Romaines  duroicnc  iufqùesè  prdfent 
.dus  verrions'  qu'Euandre  &  Tumey^  les  aatres  Lacias 
_  ton^id'aiors  Ôc  des  premiers  iièdes  parloient  autrement  ,  que  fei- 
lent  en  après  les  derniers  RoySxjRomalns  ,.&  les -premiers  Confiils  ft 
Latins  de  4cetemps.Les  vers  que  chantoientlttPreAres  Saliens  eftoicnt 
aueç|;randc  peine  entendus  d^içeux  Romains.  Mais  pour  auoir  efté  ain- 
/(or(k»nnex.par  les  premiefii;  fondateurs  ,  on  ne  les  changcoit  poinâ 
pour  la  reuerence  de  la  Religion.  Polybeà  ce  propos  efcrit  que  la  lan- 
gue Latine  fit  fi  changée  depuis  la  première  guerre  Punique  iufques  à  la 
feconde  ,  (|u'à  grande  peine  &  diftcuite  on  entendoit  les  trtiâca  faiâz 
au  parauant  entre  les  Romiains  ,  &  les  Charta§inpis.  &  demeura  celVe 
langue pr^e  cinq  cents  ans  fudè  ôc  mal  polie  >  n'ayant  c^aucan  efcri- 
miri  en  icdfle  qui  aye  efté  digne  de  mémoire.  De  U  en  imint  les  Ro- 
mains 6c  Latins  s'addonnerent  auxiettres  >  &  fciénceif  ».  &  deueindrent 
aaeuns'  fçâuan^  »  durs  &a(pres  néanmoins  en  leur  parler  «  louci 
iêulcment  pdnr  ai^ir  cAé  ihuenteurs  /Se  premiers  maiftrc s  de  la  Lati- 
nité. *  ' 
^  Ce  qui  eft  tres-bicn  vérifié  par  les  difcouH  de  Vertiut  Flaccus  de 
Marc  Varro  de  lingua  Latina  par  Nohius  Màrccllus  *  4c  FeAus  Pom- 
peitts  de  mefine  matiere,&  dans  F.Qninulian  orateur  Latin  r-  àc  P.Crinit 
Horrl  des  Poètes  Latins.  '  >  ^  . 
Ccfte  langue  fut  rendue  tres-elegante&pariâiâe  par  Occfoir»  Ce- 

§u  ,  Salufte  »  Vofgtle  cy  dciTus  mentionnes  >  6c  par  aMifs  éloquents 

hommes 
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hommes  qui  fleurirctlorscn  grand  nombre  cfquels  véritablement:  Upu- 
ritéd'icelle  langue  Latine  eA  recogneuc.    Car  par  après  la  Republique 
Romaine  »  estant  mu^e  en  Monarchie  ,   les  moeurs  corrum pus  f  iccl- 
le  langue  pareiUcmcnc  Te  changeai  corrompit  ,  perdant  fa  nayAieté^ 
éloquence  précédente  foubs  les  Empereurs  ,  puis  eftant  f  Empire  tran- 
daté  de  Rome  iConftandnople  9  plusieurs  nations,  eftrangeres  arriuancs 
en  Italie  9   altérèrent  icelle  cingue  tant  qu'on  laiilà  à  la  parler  ,  de  eft 
demeurée  eijiures  feulement  ,  qui  n'ont  efté  leuz  n^  entendus  plus  de 
huiâ  cents  ans  :  les  vns  perdus  ,  les  ;(utres  mangez  de  vermolure  »  & 
eallez  de  vieilleife  »  iufques  à  ce  qu'aucuns  luliens  &  Grecs  ont  par  e* 
itudefaiâ  reuiure  ces  deux  anacnnes  languestaflauoir  la  Latine  6c  Grec- 
que )  prefque  mortes  ou  perdues  »  deîçrïuants  ,  publiants  &  corri- 
a«ant$  les  liures  reflcz  ez  bibliothèques  garantie  de  la  fureur  &  rage  des 
^aftares.   Ce  qui  leur  a  tant  heureufcment  fuccedé  que  ces  dites  lan- 
gues >  ont  recounert  grande  lumière  auec  les  arts  &  fcienceSfefcrits  en  i- 
celles  y  lefquels  nous  voyons  reftituez  auec  elles  &  plnfieurs  inuen- 
tions  adiouftees.  i  l'antiquité.    Doncqurs  l'empire  Romain  déclinant  en 
Occident  comme  U»  Goths,Oftrogots,LombKirds  6c  autres  peuples  Se- 
ptentrionaux euflèt  occupé  riuUeylesVifigots  6c  Sarrafins  la  Prouence»le, 
Languedoc  I  l'Aquitaine  ,  &  l'Hefpaigne  ;  les  Bourguignons  8:  Fran- 
çois la  Gaule  Belgique  &  Celtique  y  les  Vuandales  la  Bethique  &  Afri- 
que 9  p>r  leur  conueriàtion  la  langue  Latine  fut  conompue.    De  la- 
quelle corruption  font  haiz  6c  fonis  l'Italien  9  le  François  6c  VHefyù- . 
gnol,   ritalien  ayant  demeivé  loi]iguement  impoly  ;  parce  qu'il  ne  iê 
nrouuoit  perionnt  qui  y  meift  (oing  9  6c  cherchait  de  luy  donner  polii^ 
fement  :  iufques  à  Dante  9  Pétrarque  9  Bocace  ,  Ariode  9  qui  l'ont 
beaucoup  embcUy  par  leurs  conceptions  ingenieufcment  exprimées  9  6c 
élégamment  couchées  en  vers  6c  en  profe  9  en  qut>y  ils  ont  efté  fûi- 
uis  par  autres  non  moins  fçauants  &  éloquents  qui  ont  pareillement  en- 
'^ichi  ce  langage  de  plufîéun  belles  auure%  ,  traditions.    Autajit  en  eu 
il  aduenu  à  l'Hcfpaignol  &  au  François  qui  a  efté  rendu  dr puis  cinquante  ° 
&  unt  d'ans  plus  copieux  9  de  élégant -9  qu'il  n'cftoit  au  parauant  y  par 
la  diligence  d'aucuns  excellents  perfonnages  qui  ont  traduit  &tran(uté 
grand  nombre  de  liures  Grecs  .&  Latins  9  voire  bien  Italiens,  Hefpai- 
gnols  6c  autr  *  ^  9  monftrants  que  toutes  doârines   ,  6c  fciences  s'y  peu- 
uentconuenahlementtiaiâer.    Plu/ieurs  autres  beaux  6c  excellents  di- 
fcours  touchant  cède  matière  9  (ont  amplement  deduiâipar  Louys  le 
Roy  liure  Hzieme  de  la  Vidflitude  des  chofes  chapitre  de  là  Décadence 
dclapùiflance  9  (çatiotr  9  6c  éloquence  des  Romains.    Ceft  auiheur 
au  liure  diz^me  9  enfuiuant  efcric  que  durant  iè  règne  de  Tamerlan  la 
reftitution  des  langues  6c  de  toutes  difciplines  commença  9  6c  que  le  pre- 
mier qui  s'applicqua  à  ceftoeuure  fut  F.  Pétrarque  ,ouurant  les  librairies 
fermées  au  parauant  9  6c  ofttnt  la  pouldre  6c  ordure  de  defliu  les  bons  li- 
ures des  autheurs  anciens  :  car  enant  homme  de  grand  entendement» 
^.excellente  do^nc  »  il  n'a  embelly  feulement  la  langue  Italiene» 
dont  ileft  reucré  auec  LBocace  fon  difciple  pour  principal  autheur  6c  il- 
luftrateurtmais  suffi  açtcttélouablemét  laPoeHe  6c  Profe  Latine.  A  près 
ce  Pétrarque  fut  Ican  deRaoennc  Grammarienyqui  encor  fon  ieumc  auoit 
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tti,'  icii  ce  pcrfonuagc  ta  ancien,  &  qiii  ixJuançâ  de  beaucoup  icelîe  Un^ 
^'lîV  Latinc,inftitiiarè  Oc  cxhorunt  a  îampurties^lMnincs  Ittrrcs  ^uftcurs 
ipi  ckuciiuirciit  trcbfyauai  ts  entre  lefqueh  furent  Léonard  A  reiin.Frâ- 
cir^juç  Ph:lclphe,Laiiicnt  VaIle,Guann  Yeronnois,Poge  Omnibone  Ac- 
culcN  colas  rcrrot,V  d^orn  Fclt:  c,Frânci(c]uc  Barbare,Peti  e  Panic  Ver 
geroiafc  Vegc,Lconairi  lullimep;  Grégoire  ^Lile  de  Tripherne^Arf- 
toinc  de  l^ajiorme,Tc3n  A«rilp(t,PierrcCandJde,Blondc  Flinf,Po»nponic 
Lctc,Pl  fine,  Callimiquchneé  Syluie  depuis  Pape  Pie,  Caivranc, André 
d'AlcrcDomiceC  hakieriir,Ange  Policieh  Hcrinolaus  Barbatus ,  Ican 
Piciis  ;  ppcl.c  Phcn'x  en  Ion  temps  coinir  e  leul  &  vmcque  en  IcaUGir  ex- 
quis &:  eininenl  en  la  cînir.oiilàntc  de  plufieurs  [anguc$,&  .ie  toutes  dif- 
ciplincs^lcan  Fiancifque  fon  nepueu ,  Ficinc  Platonique,  George  Meru- 
IcGeor^c  Valle,BâptiltePic,ChriltjOphle  Landin  ,  Philippe  Beroalde 
oncle  8c nepucii, Anchoinc  Codrc,Michel  Paliilere,P.Cnnice,Sabcllique; 
Poiitan  &  autres  Philorophes,AlVro!oguc$,&:Poetes  defqucls  faid  tmpic 
mction  l'aué^ciu  cy^elFus  audit  liur.io.ùç  la  Viciffitude»! apportant  entre 
autre  chofe  que  Laurent  Valle  a  ertë Je  premier  au  rang  deceuxquîonc 
réduit  l'oiaifon  Latine  à  la  manière  îe  parler  ancienne  grand  admirateur 
de  Quintilien:  comme  le  Cardin:|l.  Hadrien  de  Ciceron,  puis  Nizo- 
"lius.  .  -, 

Les  Annales  de  France  rapportent  que  en  l'an  deSàlut  ii4i.vn  Richard 
Moyne  deS.Viâori  Paris  natifd'Angleicrre,dodeur  en  Thcolog'e  ,  qui 
ertôi;  tuctcque  celuy  appeltf  Richarcfde  S.  Vi^oc  florilloic  auec  Alcxâ- 
dfe  de  villa  Dei,aufli  dotlcur  enTKeologie ,  qui  compo(â  le  Doctrinal 
de  Grammaire  pour  les  en£int$>qu  on  atoufiours  depuis  leu  aux  eicolcj 
lufque^au  retour  des  bonnes  lettres. MAisp^f^u^*^^  luyon  lifoit  vn  liure 

compofé  par  vn  Majdmicn. 

•         -  .  ■♦ 

■  »■     .".  .  .     '      ■"    ■ 

De  la  Région  des  luliens, 

Brahi  Ortelius  en  Tes  SynonymA'  Thr cfôr  Géographiques 
lulîa  hmXià  olim  terrarum  Domlna-jÂ:  hodée  etaniiuunlc- 
runi  geftarum  gloiia,;ntcr  omiics  Ejropa?  fcgioncs  nobilit- 
fin?a,dida  fiiit  quôndamyitalia,fî  fidts  HcllanicoapudHa- 
licarnadirum  i.ltc  Apenina,  a  rgefla.tff  riAr*,Aufcnia*V«-5f  «* 
Camelena,Hefperia,»Wi^i«Ianicula,anotria,ûîr*)'^fia,SaIcumbrana,Sacur 
nia,cfltTO}>r/«  Tnurina,&  Vitullia,aut  Vitalia  teftib-Masco  Càtone,Diony- 
ito  Halicar„afl:Gcllio,Ifacio,&  aliis.  Païen faiia  eùâ  ù  Pfeudoberofo  fidcs. 
Chonia,iiu<  Chone  Hefychio  &Stephano,vtannotauît  Cantcms.Scd  & 
Strabpni  quoqueTyrfenia  à  TyrfcnoTeleplî  filio  vocatur,iràcio.Brettiâ 
*f  »T'''«nuncupatam  fcfibit  ex  Anaocho  Sçcphanus.MaiorGrarciadida  cil 
Italia(inc]uiL  Feftus)quod  in  exmulta'  iivagnarque  çiuitates  fuenmt  cGrae- 
cia  prpfeûjf.Scd  fciendum  quod  omiùa  hac  noinina,  Italiap  tantum  anti- 
qui(&mar,qua;  Rubiçoncfluuio  terminabatur,propria  funt.  xlia  enîm  pars 
qux  ad  Alpes  vfque  éxtendl'cur,  fub  Gallia?  cifalpîna;  nomine  nou  er at  (  & 
Appjanus  ItaliamGallicam  appcUac  )  poftca  in  vniuerfum  Italîa,  quem- 
admoduiîî  &  hodic  Italia  nottuiwta  iuit.Earaquc  in  Cifapçninam)&  Tra- 
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fjpcf  H»ani  di  i  'ii  C.îto  m  vriginibus.  Hchlxl^  Italia  Kityn  dici,fcribit  A- 
1  as  Mo:  taïui-  Ap^  cjniic.  BibikojMoloch  xic'chtur  appcIUrc.70.  In- 
tel} rcic  \,?\x,6i.  kJosqucH^ue  Morgcics  »  A«<fri.''ic  aliquindo  di£kos 
ini.iitl,. .«  Hal  laiiuilxiultaliaiiiSl.uoi  es  VuclKavocamdeltalixno 
ijMU  Ui  V  ^k-  cap  ii.Animadiierl!onuin  H.  Juni}  ^  Corogiaphiam  CaTp. 
Vurenj.  V..dcltaliadicta,lc«;capuclFcftum.Ualiam  Oricntalçm  ,  vo- 
t  .t  Halicarnai^  v.  s  I,  cjuar  cA  à  iapvgio  promontorio  ,  vfqiic  ad  frtcuin 
Siculumlfaiiiin  L  gi|Ilicam  ,  habcc  DioJouis  il.  Cilalpinam  vclle 
ixiiUmd.  lialia  Oallica,  vide  Gâllia,Circlph)a.  Vide  quoque  Chcr- 
lwnc(u»,  

Cjallia  Ci(  Ipina,  Ita'iar  RegioPlinio:qui  eiiis  p'artem Iraliam  fubalpi- 

I  .Jin  v(^cit  !ib.i^4.ap.ii.IialiaGaU!ca  r«>«T»«iicftAppiano  in  AnnibaliciJ. 

I;c  1  Cjailiaci;cn:;rcll  apud  eunilcni,lic  quoque  apud  Ca:rarcin,Hiaium 

v\'  Sa  ullium.Galliam  vetcrcjn  nominat  Aufbfiiusad  Gratunû  Imperaco- 

!t  i'.Hanc  diUidum  vctcres  in  Galliam  cirpadanam  &  rranfpadani  vt  Pli- 

luus  &  Sirabo.ltaliam  ti  jnfpadanâ  nominal  Gclliiis  j.cnp.j^.Italià  Ligu- 

ilicam  Diodor.  11.  LeandcrLombardiam  di  la,&  di  qua^cf  Po  ,cadcm 

lignilicatJoncvocar.Fadunienimliali  Po ,  nominam  &f  c{$ ,  «rquetrans, 

pcr  la  &:qua,intcrprctantur  Galliam  cifpadanam  oHm  lË^ianora  ,  poftca 

f  china  tancicm  Aurdia  ,  &:  /Emilia  dida  fuit,  vt  Cato  in  fuis  Origmibus-- 

ia;b'c,  fidts  fit  pcncs  auclorcm  Oenotria  didâ  cft  Italia,abOcrotro  Rr- 

gc  Sabino  narrât  Dionyfids  Ocnocrum  &  Pancecium  Fratr«$  Lycaonis, 

Arcadum  Rcgis  â.'ios  in  Icaliam  comniigrafic,atc]ii€  hune  eam  AppuMs 

partcm  occupaHcjqtiJr  I^pyj^ia  diccl-atur  ,  a quo  ctiam  ij  populi  Panccfîi 

ili.ti:Illum  vero  Occidenraié  Italia-  partcm  inuafiikqiiae^BarbansSicu- 

Is  tencbat«r,&  nunc  Laùum  dicirnr,&  cam  obtinuiiîc,  ac  Ocnotnam  àt 

luo  nominr  appcllaHc  ;  cuiUs  fucccHôres  Fiicrunt  Ualus  Morgcs ,  &  Sicu- 

liis  yà  quibui  Oenotrij  ipfi  aliquai^do  UaJi,Morgetc« ,  &  Skuli  appellati^ 

i.iiu  de  pcnofrijs  ita  Vf rgtiiilt 

f  /  l9€tu  YjtfttftâfH  €rdfi  f^fmmine  dêfunt  * 

Oenttft)  €9iutt§  XiriyPiuMif^mé  ttHfffTtf 

l'x  h  agmcntis  M. Varionis,Voyc2  Dcnys  de  Hialicarnaife liur.i.dc  fcsAn- 
riqiîitez  Romaiiics. 

De  la  U^tic  Itahenne. 

Evx  qu^  voudront  exademcnt  lire  ce  que  nou$auons  eicrit 
l^ux  d0x  chapittcs  précédents  de  la  grandeur  de  l'Empire 
Romaih,de  (on  dcclinv&  dinerfcs  piinfcs  de  la  ville  de  Ro- 
me Capitale  d'icelov  Empire  par  les  n«tions  Septentriona- 

les  &  autres  cy  dcllus  mcnt1onnces,Iequel£m^ire  auoit  v- 

'<-  ^"^^  s'cftoît  feruy  de  la  pure  langue  Latine jpour  vulgaire  &  iâmiliere  lâ- 
L;ne,croiiôt  ayfêmét  que pcTUr  &:  au  mo) c  des  courfcs  &  rauagcs  d*tcelles 
natiô  s  en  ceft  Empire  la  lurdice  lâguc  Latine  a  depuis  cftc  dp  ncç|c  «n  fie^. 
cie,&;  de  lépsfcn  téps  muée  &ch%éç  cp  h  lâguc  vuigairc&  cômune  U^ 
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lulien.nc  du  iour(f  huy  :  ce  que  conicncnc  cous  ceux  ()ul  ont  cfccic  de  ccAc 
langue. 
Mais  quel<|ucs  vnj  ciennent  que  les  Lombacdi  venants  en  kalieiMt  la 

f>crruarion  deNarzexlieutcnam  de  l'Empereur  »  comménccrenc  d'abo- 
ir  les  \oiix  t  ôc  la  langue  6c  les  noms  propres  des  lieux  q^ii  eftoient  aupa- 
rauancen  icelle:car  iamais  les  0(Uogo(Ks  n'actentercc  telle  baibaiiegains 
fiùuoy  cnt  l'ancienne  Loy  des  Roinainsy&:  Te  plairoiét  d'appiidre  la  lâgue 
Lacinc.Ec  fuiuant  le  dire  des  Perfonnages  fumômez^ce  fiiréc  les  Lôbards, 
qui  abafbrdirent  la  langue  cômunc  des  Itali^s,d£  nô  les  aucres  nations  fç*, 
ptccrionalcs  ainfi  que  pluHeurs  ont  edimé:  dôcfuiuant  1  opiniô  des  de.f- 
fufditî  les  Lombards  ayants  enuahy  l'Italie  oAeiét  les  nos  Latins^sTaydâts 
de  leur  façô  ôc  drefTcrct  des  priiicipaucez,  qui  eftoiét  côme  magi(lrats,fça 
uoir  quatre  Ducs,à  r^auoir  de  Bencuenc,Spolete ,  Turin ,  8c  Frioly,  aucc 
deux  MarquiGtts  ccluy  d'Anconç;,^  deTreuifctqui  ^Hc  caufe  que  depuis 
l'vn  des  pays  a  cdé  nônic  Marque  d'Anconc,&  rautcejMarqucTreuifiancr 
ôc  eftdic  celle  Principaiitculus  grande  que  celle  du  Duc>  comme  edanr 
perpétuelle  6c  Kei;ediuire,lâoÀ  celle  du  Duc  fe  faUbit  oar  eledion  :  auiH 
le  mot  4c  Marquifac  en  laneue  des  anciens  Lombards  (îgnifioic  perpé- 
tuelle Seigneurie. A.Tbcuet  liur.  17.chap.17.de  ià  Cofmographie  vniuct' 
Telle. 

Quelques  moderne^  ^uâeurs  parlants  en  leurs  efcrits  des  Italiens  du 
iourd'hiif  6c  de  leur  langue  lulienne  en  ont  e(ctit  ce  que  s'enfuit» 

Ce  n'eftjNis  /ans  la  gr;:iide  prouidence  diuincsq  lors  que  Dieu  tout  bô 
&  tout  puiflanc  vi  Hu  b  terre  en  fe  (aifânt  homme  »  c'eftoit  en  Italie  qu  e- 
Aoit  le  fittt  de  r£nipife,&  U  retraitée  4|K  toutes  les  natiôs  de  l'Vniuers« 
ou  bien  toit  après  debuoit  eftre  ^ofé  le  chef,  6c  paftcur  vniuerfel  de  la 
Bergerie  Chreilienne  les  Italiens  (ont  entre  eux  diutrs  le  plus  fouuent 
&  en  couleur  6c  en  (laturccar  ceux  qiii  Ct  tiennent  en  la  Caule  Cifalpine*  '^ 
ôc  tour  le  long  de  la  terreVenitllne  (ont  oTdioairemét  blics^plus  propres 
en  habits  &  lagagejà  où  les  Toicans ,  Câpaniens ,  ou  Neapolitis  ceux  de 
la  Ba/îlicate,&  d'Abruxxe  ont  vne  couleur  pl6beé«les  cheucux  noifSfla  fta. 
ture  peticcfontmaieres  6c  difpots, Amples  6c  modtftes  à  rhabft,&  langa- 
ge. En  la  marche  a  Ancone  ôc  à  tous  (es  Italiens  qui  k  tiennent  le  long 
de  la  coftc  de  Leuànt;iufques  i  la  grande  Gfece((àuf  lcsCalabroi$9&  ceux 
de  !a  Fouille  qui  habitent  au  coing  de  l'Italie)  6c  le»*  mœurs  6c  le  langage 
dure  encor  entremefle' du  Grec  &  Italien. 

Qj^lques  autres  auteurs  modernes  en  parlent  en  cède  fâçomLes  habits 
des luliens  font  différents  félon  leurs  pays  &  prouinces,lcs  Vénitiens  les 
portée  longs  6c  larses  prefque  auec  niperfluité;&  ceux  de  la  ville  (ont  en- 
cor  de  beaucoup  puis  lomptueuxyâ  ceux  des  ch  âpts  &  Bourgades.  Apres 
les  Vehitié$,Ies  Florentins  6c  To(cans  f«  veftcnt  plus  mienonnetnét  que 
les  autrrs  ItaUensyles  Milanots,ceux  de  la  RomajgncEmiTi|,&  les  Gene- 
uois  portét  leurs  habillements  plus  e(bokt»&  toutefois  ils  font  fort  bra- 
iies.  ^accouftrement  du  counifan  à  Rome  fiirpaflé  tout  autre  en  Ion- 
&  diuerlîté  de  couleurs  ,  le  Aomain  naturel  eft  (bbre  6c  modefte 
on  veftement»lequel  toutefois  a  (a  bien-feance>&  gendlefTe ,  6c  mef- 
cment  en  la  parure  des  Dames  :  le  Neapolitain  efV  plus  gentille- 
inent  que  fuperbemeat  veliu  >  6c  feplaift  plus  es  fkcons  des  èflran- 
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gm  que  de  Tlulie  :  de  la<)uellc  If  reftc  v*  fimplement   en  ordrt ,  non 
^ue  les  habits  n'y  roicnt  diuei t,veu  que  de  ce  temps  on  a  veu  vjie  inani- 
té de  changemenu  au  veftir,  par  le  Boulonois  &  pref<]ue  par  toute  là 
LomlMfdie»  les  grades  damei  fe  plaifent  fort  de  s'habiller  à  l'Heipaigno- 
le,&  les  gentils  hommer  aiment  l'ornement  du  François ,  à  Rome  les 
femmes  na  gueres  s'accoullroient  à  la  Tofcanetn  y  a  pas  long  temps  que 
les  dames  de  Venifc ,  pottoient  la  gorge ,  fein ,  &  eipaûles  à  deTcouuert, 
mais  i  Drefenc  elles  le  couurent,^  ont  des  manches  (on  larges ,  fi  que 
leur  habit  imite  aucunement  rE^aicnoUe  :  QSM^nc  au  langage  Italien 
il  n'eft  point  celuy  que  iadis»&  touCcsKM»non  du  tout  diirembUble,mai« 
tceluy  eft  corrompu  &  altéré  à  canfe  des  mou  barbares ,  qui  y  ont  efté  in- 
troduiûs  en  vn  Heu  plus  qu'en  autre  félon  que  |e$  eiUangers  ont  tenu 
plus  longuement  fubie^s  les  PFouinces.Par  la  cofîe  dl4i(lrie  prefque  tout - 
iç  peuole  parle  Vénitien,  «li  eft  vne  langue  polie,copicufe,  &  graue ,  & 
ornee^e  la  doucenr  de  plnueurs  autres  langues,^  caufe  que  c'efl  le  lieu  o4 
traficquent  tous  les  p<.'uples  dltale:  ladis  ce  langage  Vénitien  eftoit  pluf 
rude  &  fort  mal  plaifant  aux  oreilles.  Le  parler  des  Carniens  aupifînant» 
les  Carinchjens  efl  compofè  de  diuers  langages,  &:  aie  ne  fçayquoy  dt 
contraire  a  Tair  des  mots  Italiens  toutefois  plus  plaifant  à  l'oujnVcffi  1* 
pays  Treuigitn^  Padoue> Vérone, Vicenic.Mantoue;&  Fcnai«  ÛoilDar 
tout,ceui  des  yiJles  font  plus  gracieux  au  parler,  ^ue  les  p afTins  ft  vilw 
geoisXe  lombard  &  Miianois  a  ie  ne  fçay  quelle  nideflt  grofficf  e  dif- 
férente ,  au  sefte  de  Tlulie  au  parler:  toutetois  il  n'y  a  pays  qui  iimiift 
c«ftuy-cy  en  beauté  de  villes,ffcntillefre,&  courtoifîe  des  cicoyen«i  ny  c» 
honneftet^  &  fobrieté  de  vie.De  ceux  de  la  R^maisneylUucnnckRimim» 
Pefâro^ence>Boloigiie&paysdu  Pattimoine,  !è langage  en«ft  doiu^ 
poly:Le  Tofcan  eft  briefen  parolle  imi un t  l'ancienne  ^hiçon  des  Lacc^ 
demoniens,&  fîed  mieux  ce  langage  à  Jleftranger  qu'au  naturel  du  pays. 
A  Rome  naguère  le  parler  y  efloit  rade,mais  la  fteqiientation  àt%  forains 
cnrichiftA  adoucifV  ceftegrofBcterudcdc.tn  la  marche  d'Ancone  pays 
de  Sautfle&  en  la  principauté,le  peuple  y  parle  p!m  radcmait  &  acoAe- 
rement  qu'au  Duché  d'Vrbin,  qu'en  la  Pouille  ,  Bazilicate ,  &  Abruzze, 
Icfquels  comme  ro«t  le  refte  dltalie  onrle  fangage  dur  &  contraint ,  Me. 
peu  mefW  de  la  douceur  e<trangere,fâuf  les  Neapplitains,  qui  Vefludient 
à  parler  leur  naturel  auec  lagrauité  Hefpaignolle:  en  fomme  quiconque 
regardera  les  chofcs  meurement  &  iugciad'icelles  en  general,il  netTuu- 
uera  pcuple,ny  cité  en  ce  monde ,  qui  ne  fbît  en  quelque  cas  diifcrente  à 
ceux  qui  les  àuo  finét,ainfi  q  le  remarque  Sabelliquè  Ennead.  2Jiu.i.£ji- 
tre  les  modernes  qui  ontefcrit  de  ia  beauté,perfeeli'ô,&  clegice  acc6pliee 
de  toute  mignardiîè^affetterie  de  la  la|ueltaliene,Hicrorme  Riifcel^  en 
la  prcfece  fur-l^occace  imprime  chez  Valgi  ife  à  Venife  en  l'an  j  ^j,z  gra 
demét  excelléfOu  il  ne  £ût  aucune  dilficulte  d'accomparer  icelle  langue  à 
la  Latine,  &  fbufVenir  par  vn  ample  difcours,  qu  iceilc  fe  doibt  enfêieneu 
ricT  de  la  Monarchie  fur  toutes  ler^utres  lâgues  de  cefl  Vniuers,mehnes 
qu'il  en  a  Éiift  vn  traiâé  exprezdc  ccfte  matiere,lequel  iay  veu  &  leu  an- 
tresfbis.  Qui  voudra  veoir  infinies  chofès  belles  &  mxs  concernants 
(«ftc  langue  lifê  Dante  d'cUa  volgar  eloquentia ,  Bcmbc  dcila  liiigua 
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voltf.ircGiambuUrljOrrginc  dcha  hngia>iorcntiua,la  librari*  4cl  Doi)i, 
la Fabfica  dcl rnopHo  de i ranccfco  Alunno , IrnUKUtione de  Mario E- 
quicôla  al  comporrb  in  ogni  iQX\.i  di  rmia,la  potcica  di  Bernardo  Daniel- 
lo.  F.Prifciano  in  inftitutionc  dclla  lingua  Romana ,  Peuro  Canal  in  fuo 
Dittionario  ItilianOïBnphrofiHo  Lipinô  iii  fua  inlhtutionc  délia  Utigua 
-f  iorcntina  F noccfcd  Gucdaii  w  fui  inihmcione  dclla  lingua  Fi^rcmina 
&  Torc3nj,&  infinis  autres  auteurs  Italiens  qui  ont  clait  tant  en  profc, 
quci>pocric,deceflc  langue.       \  r      \-  pt 

Ceftclang"«  fuTditte  outrc^u  elle  eft  vulgaire  &  himl  crc  par  toute  1 1- 
'talicncantmoins  elle  cltauffi  entendue  &  parlée  en  aucunes  Piouinccs 
de  laCrecc,I(lcs  de  Candic,Coi;phou,Zantc,^  aaixcs  qui  font  \  prcfcnt 
feignicuriée^*r1cs  Vénitiens  &  pareillçmct"!!  la  porte  du  grâd  Seigneur, 
ez  cour»  de  TEoipcrcur,  è.  dateuns  Eledeuis  &  Princes  de  l'tmpi 
re,corame  ez  court  è^ç%  Roys  de  Poulognc,  de Rufllc,  FrauccHcfpaignc-, 
.Angleterre»  Hfcoce)  Flandres  ôcautrcs  Princes  de  nolire  Europe. 

^  Detinuentiondesritjimei. 

Velques  audkeurs  ont  cfcfit  que  les  vcn ou  carmes  nytli 
met  fuient  pre«  icremcrttinuei.tcipar  aucuns  perfonna- 
ges  viuants  au  déclin  de  l'EniPire  Oi  cc,lori  que  le  meftan 
ge  des  étrangers ,  vcint  à  gaAer  6c  corrçmpre  le  ilialcâc, 
prononciation,vk  accents  de  la  lan;^ue  Gf  ecquctSc  La^c:' 
ùlUmxcotquc  le  vcnier3ble3cd<  viuant  enuiron  l'-in  dcfalutyp*  «n  parle 
;cn  (on  liurc  des  genres  de  mèttresch.pcnult.comme  de  compoHtion  ^oir 
vfitee^piattvqucedéïôn  temps-.ce  qu'au  p.;rauant  icelli.y  auoit  remor. 
que  Mariu*  Vidorinus  en  Tes  auurcs  Les  aucteurs  de  Thiltoire  Ecclelia- 
ftiqûtcpmppfife.  à  Magdebourg  ai  léguants  le  Chonicon  d'Holface  alku 
xcnt  que  Içs  anciens  Germains  efcriuoient  leurs  guerres ,  &  vidoircs  en 
(y(hme»&  queU  Charlemaignc  commanda  en  Ion  temps  de  fare  vn  re- 
cueil de  rythmes  qui  efloient  poiu*  lors  en  vfage  entrî  Ic^  hommes.  Qiii 
plus  eft  nous  pouuons  apprendre  piice  qu'vn -certain  personnage  nomme 
X)tfridmoyne  de  VuilVcnibourg  difciple  de  Raban  Maur  Abbc  de  Fuldc 
viuant  enuiron  l'an  de  falut  <7o.a  efcrit  de  la  verfion  des  Euangiles,quc  la 
.rythme  Omiotelcute  elloit  ia  de  fon  temps  en  vfage  entre  les  François 
'Thyaiç.    Aucuns onc  pil.ré  Ci  auaat  d'efcrire,  eftfe  c ho (c  certaine  qtic  les 
François,ont  enfeigncaax  autres  nations  de  l'Europe,  Tv^ige  de  la  ryth- 
me Oinioteleutc,ou  conronante,ainfi  que  Je  difcourt  fort  au  loi^g  Claude 
Fauchet  Uur.  u  chap,  6.  de*la  langue  &  ppefic  Françoife  dlant  fonde 
principalement  fur  des  coupplefs  cxtraic^tv  d'vn  certain  liure  efcnt 
a  la  main  y  a -près  de einq^ cents  ant ,  de  la  vie  de  faindte  Fides  d'A- 
cen.    L>  lius  Giraldus  en  les  dialogues  des  poètes  de  fon  temps  ,  & 
le  Veluteglio  enfcs  Commentaires  en  langue  Italienne  ,  fur  les  t>'' 
omphes  de  Pétrarque  ,  efcriuem  que  les  rythmes  Italiennes  »  &^  "~ 


çqn  de  compofer  par  fonnets  &  uaoces  ,  cil  prouenuc  »  *   P"^^^* 
dce  ,  Telon   aucLins  des   Siciliens  lor»   qu  vn  Ga4llaumc  Fcrrabrach 

ficre  de  Robert  QuiTchgrd  &  autres  Seigneurs  d*  CaUbre  ^  P»^"^»- 
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le,  cnfj^.u  «le  Taucred  ^ançois  Normand  ic$  portcrcnt  de  la  Prc- 
ucnccen  Sicile  ptyi  d'iuliè ,  àc  qh'cn  ce  temps  les  François  s'aydcicnt 
de  ceftc  forme  Ôc  fiçon  de  compofer  félon  le  ripport  de  François  Petnii - 
que  en  la  préface  de  Tes  epiftretXes  autres  difent  que  cefte  façon  de  ccm- 
pcfcrcn  rythme fonneu  &  (lapces  -ft  prouenue  dn  Hetruriens  defqueh 
eft  cmtnc  le  premier  &  plus  ancien  langage  Tufcamnoi  François  veulent 
qu : ceïê eft  procédé  de rinuention  desPoetes  Prouànçauxiqui  floriirjiée 
cnuiron  l'an  de  ûlut  u^LainH  que  l'ont  bien  remarqué  Colotiut  &  Bem 
hus  en  leurs  diicours  de  cède  matière.    > 

Laquelle  a  efté  fort  bien  aeitée  &  tratdcc  par  le  Dante  %i  fci  œuure», 
Peirairquc  en  Ton  chap.4.de  ion  triomphe  d'amour,^  lean  de  Notlrada-  ^ 
]ne,&Iean  Gilldici  en  leurs  difcourt  des  vies  des  plus  célèbres  &  anti-  ^ 
ques  poetei Proucnçaux  ce  oui  a  mcu  vn  certain  de  nos  Français  dXcri  • 
1  c  en  vïificn  diicours  de  la  dicile  ces  parollcs. 

Pour  la  plus  grade mollcllê  &:  eflremination  des  Siciliens.on  leur  anri-  ' 
Inic  la  poelîe  par  rythmes  &  cadences ,  comme  aufli  ils  ont  efté  les  pre- 
inicrs  qui  ont  traiàé  l'amour  en  langue  vulgaire&  en  rythme,  fi  on  ad- 
ibufte  foy  à  Da|itc,&  à  Pétrarque ,  ^cn  qu'il  y  en  aye  qui  attribuent  ce- 
c7  à  nos  Gaulois»  &  aux  LifAôfins  &  Proueffçaux  :  ce  que  it  crqy  fi  on  a 
dfgard  à  la  dernière  lacon  de  rytiimailler,ac  de  donner  nombre  aux  vers 
par  vne  mefoic  Hn  &  iffinence  des  voix  fur  la  dollufv  d'iceux  >  deTqucIs 
le  Dante  a  faiâr  vn  liore  qne  iay  veu  efcrit  i U  main. 

Les  plus  dodes  &  fçauants  de  ce  Citcit  aux  langues  anciennes  a/Tetirçnt 

3ue  la  mode  &  façon  de  compolcr  des  vcn  ou  carmes  en  ry  thmcspioce- 
e  de  rinuention  des  Hebrieux  &  Iuifs,ce  que  trai^mc  fore  amplement 
F.Sixtus  Senrnfis  liu.|.de  fa  Bibliothèque  &  Frerc  Louys  Pbruiguait  en 
Ton  globe  des  Canons  &  fecrets  de  la  langue  fainâc  &  diuinc  Efcricurc 
liu.^.depoéCi  HebrjTorum^chap.y.âe  8.  Ace  propos  /êra  veu  ce  que  nous 
auons  cy  delfiu  clcrii  du  Prophète  Royal  Dauid  &  de  fe$  clcrits  compo  » 
fez  en  laneue  Hebraique:G.Genebrard  en  (à  Chroilog.remarqueque  les 
hiftoircs  a  Orient  portent  qu'en  ian  de  falut  904.  Conftantin  7.  £mpe> 
rcur  déplora  la  mort  de  (à  lemme  aucc  rythmes  &  genre  de  vers  df  toutes 
fortes  f^lon  Zonarcton1c5.de  lès  hiftoircs;  ce  qui.  tait  qu'on  doit  croire 
que  les  Grecs,  ainfi  que  les  Latins  vfoient  en  ce  teinps  M  de  rythmes,  qui 
voudra  veoir  piulicurs  beaux  &  rares  difcours  touchant  cefte  queftion  li- 
re Pierre  Grégoire  liur.19.chap.11.de  Cz  fyntaxe  de  l'art  admiral5e,&  Chu- 
<ic  Fauchet  cy  delTus  allégué  en  fon  recueil  de  loriginé de  la  langue  & 
pcefie  Françoifc,rythme  &  Romane  nu.i.chap.â.79&  g.qui  plus  dit  nous 
lifons  dans  lean  le,  grand  &  Olaus  fon  frère  eh  leurs  hiftoires/êptèntrio- 
na'esjque  les  peuples  Septentrionaux  de  tout  temps ÔT ancienneté,  ont 
accouftumé  de  chanter  en  rythmes,cn  leurs  bah ,  aucmblecs  &  banquets, 
les  faits  &  geftes  de  leurs  Maieurs  &  deuanci ers. Poly doré  de  Vergiie  liu. 
j.ch.p.de  fon  liu.dc  Tinuencion  des  chofes  traicte  de  l'origtne  àa  mètres 
ou  mefures  po.etJques. 
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De  hém  Boccâce  Uédkn  <y  iâfti  tjçrm  cùhf- 
fcT^en  Ungêêt  UéUemie. 

Ban  Boccacc  lulieo  de  nmon  >  nacif  dt  CcrtaUi  en  Italie 
RoiUr^ttn  ion  pa/s  en  l'an  de  Salut  if^.  eftam  hooMie 
bien  inAi'uk  ca  pluTieurs  belles  (k  hautca'  Scicncèi  tant 
humaines  que  Mathématiques  t  icçlujr  coiHpoiâ.cn  &  lan- 
gqe  Iulicnnc  fort  mignardemcnc  éc  genullemcnt  quel- 

?\\tt  fotCits  incntionn^ea  en  fa  vie  rédigée  par  M.  Looyt  Dolc^  »  &  M. 
canccfco  Sauiôuîn  •  lefquelies  .icduy  eicrmit  en  i*e(battant  »  àcauTe de 
qupy  il  les  brufla  de  deUfpoir  de  pouuoir  atteindre  à  l'eudlence  des 
poèmes  de  F  J'etrarque  :  a pre»  Jicelles  il  fe  mit  à  compofcr  fort  propre- 
ment 6c  gentiliemenc  en  pro(ê  Italienne  Ton  Decameron  lors  que  la  pc- 
(le  eftoit  n  véhémente  i  Florence  «en  Tan  de  Salut  1)48^  Moiiel  il  inféra 
cinq  ou  /ix  dft  meilleuret&plus  piaifétes  nouucllet  qu'il  a  tiré  de  certains- 
vinuc  âd>leaux  Friçois  6c  liures  Fort  anciés  des  rythmeur  6c  poètes  Fran- 
içois  comme  cérietuement  Je  remarooe  C  Fauchet  liure  premier,  chapi- 
tre fixicine  de  la  langue  6c  fotfte  rrançoife»  &  liure  deuxième,  chapitre 
douiiemefdixfeptienie,  huiCiantequatrieme^  cent  deuiùeme ,  dea  anciens 
poètes  Françoiaraprit  cela  icelu/  ceoiDoii  aiifli  en  (adiâe  langue  Italien- 
ne te  Philocope  6c  Fiammette  pour  i aihbur  de  Alahe  icrui  dfe  Icanne 
Rpjrne de  Naplea •  3c femme» les  aucrea  diTent  âiU  de  Robert  Comte 
d*Artois»)Q(emble  le  CorbttJo,Phiioftrare,&  le  labf  rinthcoiitre  lefquels 
Hures  il  en  a  eiieor  compoTé  plufieurs  autres ,  mais  en  langue  Latine ,  ï 
fçauoir  le  liure  de  la  Gcnelogie  des  Dieux .  celu^^BS  J^miaes  illuftres, 
^      celuy  des  noms  des  môtaignes,fbre(bvrontaines,  lacs»fleuues  &  rutifeaux, 
enfemble  vnjcompendîoa  fur  Thiftoire  Romainewûnii  oue  le  remarquent 
0      bien  CGe(fierus4e  I.Simlcc  en  leuis  Bibliocbequet  hiftoriques .  Ce  pet- 
ronnagemoutiitenraagede6i.ansi)75.comme  le  confirment  François 
Floride  en  {on  Apologie  de  laneue  Ladne,Paule  loue  en  Ton  Ecloges  des 
hommes  illuftres,Raphael  VoUterranIiur.ai.  defés  commentaires  M. 
Liidouico  Dolce  en  la  vie  d'iceluy  Bocace,M.  Francc(co  Saufouin  en  la 
>?e  dudiâ  Bocace  inférée  au  dèuant  dudiâ  Decanieron,&  Papirius  Mailo 
en  la  vie  d'iceluyJl  fut  enterré  audit  Certaldi  en  l'Eghfe  S.  Phelippc  a  - 
uec  ccft  epigramme  par  luy  compoféauant/on  trcfpas  « 

MeftsfféUtMtttDtmmmeriittêméiUiiéàênm 
MfrtMiù  vitéitfùfr  BocéUtmtfUi  * 

^éun4Cir:éUÀÊmJimàimmfmitêlméPê*fis.  ^ 

outre  ces  ven  le  mefme  Paule  loue  au  lieu  cy  delTus  allègue  en  amené 
d'autrcSïCompofex  ï  la  louange  de  ce  perfonnagè,lefquels  ic  ne  r'apporte- 
ray  en  ceft  cndroiâ  afin  d*euiter  prolixité. 
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De  FfàncoU  Petrarjsée  liaben  tr  de  fet  poèmes 
comfofri^jnlémgiêe  Italienne, 

Rançois  Pétrarque  fuiri]uic(clon  aulpuns  \  Arctze  v\\c  cH- 
^talieiou  b'f  au  val  d'Ame  dans  le  cKaf^eaud'Inclfc  près  Ftô 
rence  Je  i^.luillec  i)*4.  ainfi  qu'iceluy  confirme  en  Ion  ept- 
^i-c  à  lean  Bocacc  ,  &  Garcatus  en jon  liurc  des  lusements 
ies  aftrcs  afcendantiten  Thorofcope  d'iceluy:ee  perionnage 
fui  vn  (les  premiers  qui  ayant  ouuert  Ifs  Bibliothèques  long  f  emps  au  pa- 
rauant  luy  plaines  de  poudre*de  pouciere  ^  de  de  vers  refticui  &  remit  en 
honneur  les  lettres  &  difcîplines  enf^puelies  dr^  lonc  temp^  ai  de.  gratv 
dcf  &  profondes  ténèbres  ayant  iceluy  auec  telle  dextérité  &  (îibciîTtc- 
d'cfprit  embclly  ou  enrichy  la  langue  Italienneiqu*il  Ta  îùù  monter  à  tel 
dcgr^  ou  fadige  d'éloquence  &  exccllefice  qii'à  grand  peine  il  s'en  pour* 
ra  treuuer  au  monde  aucune  autre9  laquelle  plus  mignardement  de  àtfct* 
tement  2e  auec  plus  de  mots  e(Wuz  fiechoifis  puillc  mieux  exprimer  les 
conceptions  &  muentlons  humaines  que  celle  l^C^  poece  a  elle  li  cfmail 
le  &  diuef  iiA^en  infinis  fubledsifl^  a  eni  khy  Tes  poèmes  Italiens  de  mots 
&  claiifes  fi  pleines  d'audace ,  ou  pluftoft  a  dire  grauité  &  eiicellcnce,qu'il 
n'efljpas  po^le  d'eipiîmer  la  moindre  de  fcs^perfedions  par  c(cric  auoy 

3u'a|f  voulu  dire  le  grand  Picus  en  vne  fienne  epiflrc  ï  Laurent  dt  Me- 
icis.Ulumquandoque  non  refpondere  pollicitis ,  habencem  quod  alLe- 
âetin  prima  fpeci.e .  fed  vicerius  non  4usfiu:iat  :  Icelluf  mt  Tan  U\%,  iox 
(blemnel)ement  couronné  à  Rornc  de  la  couronne  de  laurier  par  fc  Com 
te  Languilaire  vicaire  du  Pape  félon  Platine.ll  deueint  amoureux  de  da- 
me Laureen  l'aage  de  i3.ans,ainlî  qu'il  appert  par  vn  (ieniônnct  171.  lors 
qu'il  faifoit  fa  demeure  près  la  fontaine  Morgue  tu  lieu  de  Valclufe  •  affez 
proche  d'Auignon  &  continua  ceft  amour  iu^qucs  après  le  trcipas  d'icel- 
!c  en  memoircde  honneur  de  laquclleil  Te  mit  a  côpofer  en  (à  langue  Ita- 
licne  des  fonnets,chancôt,&;  criôphesVellant  grandeméc  aydc  en  la  côpo 
ritiond'iceux  des  jflus  beaux  traits  des  chansons  d'vn  A rnauld  Daniel* 
Anfe]meF!àydit,PierreRemôd9  Americ  PitigL.lane,Girard  de  Boumelle, 
Ouillaumc  Figuier  anciens  poètes  Prouençaux  florifTioa  fort  long  temps 
deuant  luy9&  auill  des  cbâçons  de  ThiebautRoy  de  Nauarre>Gacez  Bc^ 
lcz,'c  Chaileilain  de  Concy  poctes  Frûçois  fort  anciés,&des  difcours  du 
Dâ:c>de'î'Aretin  deCinuvic-Caltticâtc,  5cdepli^urs  autres  au^urslca 
hés  corne  le  rapportét  leâ  de  Nollradame.&  lelCiiudicf  en  leurs  discours 
4e  la  vie  des  plus  celebrcs'poetes  Proiiéçattx»&  Claude  Fauchet  en  d^n  11. 
i.cie  la  ligue  &  poeneFraiiçoi/e  &:  les  Cômîniarcurs  Iralîcns  a  iceluy 4*c- 
trirque.en  ieuis  Cômécaires  iyr  iceluy  Ji  fiit  en  fa  vie  honoré  die  pluiiei^rs 
dignitez  en  rLgIire,&'e(Ut  toujours  côporté  torthonncftcmcpC(&  en  k6- 
nie  de  bié  en  iceile»auecaucât  de  gloire  &  reputatiô  q  pcrfdnagc qui  ^c 
iamais  elle  deuât  ou  après  luy>Et  ayât  fur  ces  derniers  iours  choy tî  fa  de- 
'  meure  entre  les  môuignes  Engaues dâs  la  vallée  près  de  Pauic  à  Arqua- 
tc  il  y  crefpafTa  en  vne  hénc  petite  maiionette  le  l8.de  Juillet  1574.  aa^é  fc 
Ion  Hierofme  Sgaizafique  de  7o.ans,où  bien  Cf\ô  Raph.  Volatenâ  de  jC* 
an$,&:  fut  enterre  au  dit  r^  rquAte  au  deuant  du  tcple  auec  ccft  Eloge  cô- 
polc  par  vn  Bonauenture de  Pcragnc  Hermite  dcpui';  ûi,t  CuciuuL 
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Su  fiiilofftieCOngêfudit 

FfjfsjmêiémttrriyCdhttfkiffiétiitArtt, 
A.Tncuctliur.i^.chap.iOéclerA  ÇoTmogv  .vnîuerfrlle  tient  ^aiceluv/uc 
enterré  en  la  vilU  de  Padoucip^urieuri  belles  chofei  touchât  la  vieya^kiôc, 
Ôc  deporcenicnt  de  ce  perfonnage  Cqm  amplement  deduiiStes  dana  Tritc* 
tnc  le  Vclutcllci&Squarzaiiquc  en  la  vie  de  Pétrarque  dans  François  Flo- 
ride en  Ton  Apologie  de  là  langue  Latme»Palmcrius  en  fa  Ckroni  uue,£  - 
gnace  liur4.cnap.7.&  liur.f.chap^i5-Louys  Dolcë  en  la  vie  dudit  Pctur- 
quctPaule  loue  c\\{ti  Eloges ,  CDefmerus  àc  loftas  Sitnler  en  leurs  Bi^ 
bJiOche(}ues>I.Bocaçe  en  (a  préface  du  I.liure  de  laGenealogie  des  dieuy; 
êi  en  plufieurs  autres  endt;oidz  de  Tes  efcrits  LPic  de  la  Mirandt  en  Ton 
cpillreà  L'aurentde  Medccis,Scardcon  liur.).de  Ton  hiftoire  Padouanc 
Papirui^  Madu  en  ^n  diicoMrs  des  vies  des  trois  Poètes  Italiens  «  ôc  dans 
A. Iheuet cv defliis allégué liur.14.chap.10.de fa  Cormograph.vniuerLîJi 
au  iiur.ij.fvibfeauent  chtp.i.Les  HefpajgnoU  fe  ia«^ci)t&:  vantent  auoir 
pour  le  présent  les  «taures  dlceluy  traduits  d'Italien^en  Hefpaignol  lijui- 
fci  en  deux  parties  intituiees.Orlando  Eu^iamoradoA  Orlando  furiofr; 
Maii^  ic  croy  que  cefte  tradudion  a  efté  tii  ée  pluftoU  des  craures  Italie- 
des  de  Ludouic  ArioAe  de  Or!andi>  fufio(c>»duqueI  ie  dilcourts  cy  aprcs^ 
aniplement,que  des  œuures  du  fufdit  Pettarque.Dep>  it  quelques  annco 
en  çà  vn  certain  pet(bnnagc  noininé  Philippe  deMaideghen  Seigneur  de 
Leyfchot  a  faiâ  imprimer  à  Bruxelles  fa  cradu^ion  Françoifc  des  Sôncts 
Italiens  &  Triomphes  dudiâ  Pétrarque,  au  deuant  de  la  quelle  il  y  a 
la  vie  d'iccluy  &  de  M.Laure. 

J)c Ludouic oft LoMys Anofle  Itabeni^dtjis 
Pifimn  compo/h^en  Unguf 
hauene. 
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Vdovic  ou  Louys  Arioile  natif  de  la  ville  de  Ferrarcer 
Icalieifuc  fîlz  de  Nicolas  AriolU,&  de  Daria  de  Malaguz- 
îzy:icduy  des  fa  plus  tendre ieuheffes'addonna  du  toutà 
jPoefîe  Italienne  ,  aymaiit  mieux  eftre  tenu  &  réputé  i\n 
'des  premiers  entre  les  Poètes  ltaliens,que  fécond,  ou  iroi- 
/îerae  entre  les  Poètes  Latins.en  (es  premiers  ans  il  con^poL  en  langue 
Tofcane  la  lâble  de  Thi(be,&  autres  Po^es,aflauoir  des  Satyres  pleine?; 
de  reprehcniîons  algues  &  mordantes  à  la  &çon  des  Poètes,  Satynques 
Latins  Per{è.&  IuuenaK&  aulTi  desComoedîes  remplies  de  dtfcours  plai- 
Ânts&ioyeuxau(fi  belles^  genulles  que  celles  de  Piautc  le  Gomique- 
Apres  Teffay  defquek  fubiefls  ,  ayant  leu  &  feuHSetté  grai|de  quantité 
de  bons  autheujrs  ,  il  fc  mit  ï  rédiger  par  efcrit  ,  ceft  excellent ,  diuin 
coulant  ,  pathétique  ,  &diucrs  œuure  en  Italien  ,  intitulé  Orl^do 
)5<riV>/a  contenant  5i.Chints  ,  y  comprenant  les  cinq  qui  y  ont  efté  ad- 
iouftez  de  nouucau  à  la  fuittc  des  autres  ,  lequel  œuure  ett  &  ^^^^  **' 
mais  infiniment  recommandé  des  plus  dodcs  Ôc  fçauants  en  tojit^Ian- 
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ffuçs  ctnt  à  caufe  de  U  grandcuc  de  (on  Scylc^^ue  de  fcs  digrtflîont  fi  bel- 
les ,  excellences  ,  dcdi^rembUblts^ceftexaufccridutc  dluîien  ,  en 
Herpaienol  ,  Frinçois  &  auitrcs  tangues  :  les  plus  dodes A  fçauancs  de 
ce  lieclc  qui  fçaueQt  que  c'eA  des  langues  tiennent  aue  celk  œuurc  Icafié* 
furpadc  (ùit  efi  proffon'dUc',inucnt'ôs  Ôc  digrefTions  les  Po^es  dcBour- 
(io^ou  Pulcio  en  ligue  Iuliénr*,ce  qui  eft  aysé  à  croire  à  Cfliu  qui  voudrôc 
en  faire  par  côparaisô  rerpreuueccftuv  mourut  à  Fenarc  le  é.lutllet  mi» 
d'vne  courte  kalaincaaffé  dc^fuinsyâf  hic  enrepuhur^  en  rEgUfe  de  Uint 
Benoi(ldchmermevine:lavic&autretadions,ôc  deportcments  d'ice- 
Ixxjf  Coin  plus  particulieremcm  dcicrtctes  par  François  noride  en  (on  A- 
'  poiogie  de  la  langue  Latine»par  Cdius  Henrlcus  Curto  liurede  tout  ar- 
tifice pa^Conrard  Gefnerus  6c  loHas  Sintler  en  leurs  bibliothèques  Hi- 
Aoriques  par  Pgule  loue  en  fcs  Eloges  ,  ^  oar  les  Conmencaccurs  U^r 
iicns  fur  ledit  Ariofte  en  Ton  Orlando  furiou).  > 

DeTorjiêateTaffihéJtenCr  défis  Poèmes 
Cûmpo/eren  tangiie  \ 
iMiennc. 

!Oe Qv A  TO  Ta/ro,autrcmrnt  Torquate  Tafle  le  pjus  modci 
'ne  des  Poètes  Italiens  fut  fils  de  Bernardo  TaÏÏb  en  Ton  vi- 
iiant  Secrétaire  du  Prince  de  Salemejequd  elcnuic  en  (on 
|ti  mps  vn  tome  affez  grand  &:  gros  en  fa  langue  Italienne  ii^- 
I  .i(ulé>Les  auures  de  Bernard  Taile>diuis^  dedefpaiiy  en  cinq 
llurcslequel  fe  treuue  imprimé  pour  le  iourd'huy  en  Italie  que  l'ity  par 
dcucrs  moyycontcnaacpluiîepcsdiuers  Poèmes  kal;ens.  fort  gcnrU  & 
mignards  comme  Sonnets,Elegics;Odcs,Pleaumes,&  autres,  aUdrelTez  ï 
pluiicurs  d.iucrj  Seigneurs  &  Dames  de  fon  tetnpsrCc  TorqueteTaflc  filz 
du  fufdit  Bernard  en  l'aage  de  i9.à  io;ans  compofa  vu  furt  beau  Pocmc 
Tofcan.à  la  mode  &  Éiçon  de  l'Arioile  cy  dcluis  intitulé  Rinaido^conte- 
nantdix  Canto>ouChant$,des  amours  &Éiictz d'armes  dudid  Riualdo, 
lequel  a  eAé  imprime  en  Italie.depuis  iççluy  i'el>  monflré  tfe$-difert,rres 
eIoquenCr&  prcfquc  inimitable  en  Tes  vingt  l'ur^rs  ou  Ckants  de  vers  ou 
Carmes  hcrorquesluliés  /i  diuerfifiez^  aigus/fiibtils.poirs  >  àc  éloquents, 
rédigez  en  vn  Poème  intitule  Gerufalcmme  liberata  del  Signor  Torqua- 
co  Talfo'yaddreffë  au  fereniilîme  Seigneur  Don  Atphonçe  ii.Duc  cinquie 
mcileFetrare,ttai(5tantdesÊiids,geftes&prouëire$de$CKr€ftiens  en  là 
conqueOe  de  la  terre  iainâcauec  Godefroy  de  Billontlequel  Foeme  au 
i  ugcmenc  des  pluf  doâes  &  fçauants  aux  langue>  furpaife  en  erandeur  de 
%le  &  grauice  de  paroles  pour  eftre  figuré9CO|iit,aigU9limc»abondant  en 
toutes  fleurs  &  richeflêsd  éloquence  Italienne  tous  les  autres  Poèmes  I- 
talicns  lefquels  ont  efté  comporez  auam  iceluy,  fbit  ceux  deCino>Bciar- 
do,Pulcio,Dancc,Petrarqî,Ariofte,Bernard,Taire  Ton  Pere,&  autres  Jce- 
luy  elloit  y  a  quelques  aniiees  ï  la  fuitce  du  Prince  de  Piedmont  puis  fe  fit 
de  la  maiiô  diiDuc  dcFcirarc,ât  enfin  fc  rcgca  à  Rome  \  la  uiue  du  S,- 
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Cardinal  Scipjon  de  Conzagucn j  il  eft  mort  f t  quelque  temps. Ce  p^r- 
fî  nnagc  oiirrç  1«  efc!  itf  cy  dcifui  mencionnci  »  t compote  vn  petit  6Y- 
fcoiirs  d'aunoirr  en  ^langue Tofcanc  intitula  rAmînta  tourne  en  vers 
François  par  vn  Poctc Boiirdclois,^  eiiprpse  Ffânçoyfe  imprima l  Pi- 
rifchcz  Abel  rAngclifr,.<i:  cncor  trois  Tomes  de  Poèmes  diuers  Icilienf 
allkuoirCanti,Tcr2etti»Sonctti,MaJrigaUt  Caiiioni,  Comédie,  Trage- 
dic,&  Rythmes  fciQltes,c'cft  à  dire,libfesi&  encor  de  fort  belles  &  .  élo- 
quentes profes  Italiehncs-.artâiiolt  vn  Dialogue  de  ia  noblcife.  Le  tout 
imprimé  ï  Forrare^Venifc^^  Rome, 

Ce  Poète  mourut  en  Uilie  au  mois  d'Apuril  mil  cinq  ccrtts  quatre  vingts 
&quin2Jf. 

De  la  Région  des  Hej^Aignolyy'  Portugumx^ 
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•Onclius  en  fes  Synonymes  &  thre(br  Géographiques, Hi- 
rdaiiia,quondam  lbcria/l)8«f/«,&  Hc^eria>««v<^/V,au{h()- 
ribus  Strabone>Plinio>aliirquciW«f/«,fine  afp'rationcifiH- 
bunt  Ptolomxus  ë(  Stepbanusqui  cddcm  Pannon'am  w«r- 
fwU  yocar.  idem  eam  in  Maiorcm  &  Minorem  diftingu  t. 
Infcriorii^uoqi  c  Hilpaniz  incminit  ihefaurus  Gokhij.ex  vctufta  inicr:- 
ptione-Heiperiam  vltimam  vocat Horatîus al diflFerentiam  :  Italia  cniin 
quondam  etiam  Herperia  diâa  fuit.  Hefperam  Ibrriam  nom  inat  Dio- 
/coridet5.chap.i02.quafidicasIbetfam  Occidentalem  Cclt'i  cria  quon- 
dam didbi  fuit  tefte  App.Akxandrino.Eius  fncolar  muuto  nom;ne,Cel- 
tiberos,  fie  Cckofcytnas  antiquitus  vocatosteftis  cft  Strabo.lrcm  quon- 
dam Iglctas  \y\rrAi ,  appcllatos  ,  idem  ex  Myeleano  nairai  Hcbn?:is  .Sc- 
phatad  dici  ,  fcribit  Poftellus,item. Arias  Montanus  in  cotnmcntariis  m 
Abdiam,vbi  ctitm  Spamîam  \  C haidaris  appellari  addk.  lofcphus  tradit 
Incolas  i  Thobclo  êcCwAKc  vocari.  Ego  Spaniam  fegioncm  nanc  olim 
nuncupatam,dico  in  diifiionc  Jberia,qiiam  confulc.HiQ»ania  prîus  in  duas 
Prou\nciasdiuirafùir,Cîteriorcm,&vltcriorem,poftca  in  tre's  Citerior 
Tarraconcnfis  diftafuit  :  vltcflorem  in  Barticam^ôrCufitaniam  diflinâa 
fuitiPlinioteftcAb  hac  lberia,ficic  Iber  gcntile  / al.Flaccus  5. Vide  Mau- 
ritania,HiTpani  Alpini,  vide  Alpirii  LufitaniaXur/rctwHifpaniar  Rcgîo, 
Ptolomaro  &  cxteris  :  Ha:chodicPortugalIia.  Lufîiania  pcr,  I,  in  pri- 
ma habct  Appianus,  Aicxandrinus.  Huius  Incolas  Belicanos  C%%nm  vo- 
caji  ,  ait  Stcphanus"^  Bellitanos  appeilat  Plinîus  quofdam  Hifpanije 
citerioris  populos.  Sed  quia  vidêam  Portugalliar  vocabulî  Etymon,  à 
portu  Gailoriïm,ab  erudins  quimplurynis  deduci,  opcrxpretium  doxi  île 
eo  hic  Oforij  Sententiam  app<mcre.h  enim  ex  doôiffimi  Andrese  Rcfeoi 
dîj  demonftratiône  id  iCa'eportu  originem  habere  dicît  Coppiduti  no- 
,  mcn  cftquodDurijfluminis  ofHo imminet)  qui  olim  pifcationis £rat:a 
frequenrari  (<>lcbat,inde  tarïca  hominam  mukimdo  côfluxit,  vt  inc^ita-"" 
tem  opulcntiflîmâ  euafei  it:&  Poitogallo  quart  portnsCalo,norainari| car- 
pe ri  t.  Inde  veto  totû  Regiû  noraen  ^btihuifIèconfpi<^tnr.  Lufitaniflçiis^ 
Oariumfluuium  verfîisSeptentrionem  ,  nunc  Callaica  diciturvt  fcr'bic 
Stiabo.    Ho^  ego  Gallaicos  Breçarios  ««aa«i«*<  Cf«fit«f/oi  ,  Ptolomai 
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flf  Bf«Câro«Plinij^putwim.    AntrcDouro&Minhohodic  dicitur,  vbi 
Bragt  Mecropolis. 

P«    Langue^  CàfaUne  tr  fJef- 
pdignàlle. 

Vciqucs  hiftorienf  HJefpaignolf  dçnnent  quNl  eft  eoiv- 
ccnu  dans  les  anciennc|s  Hiftoirct  d'Hefntignc  <|Uâiictiiis 
cfcriuatns^m  trcu  iju^  U  première  eA  pW  ancienne  Un- 
gue  des  HeTpaignol^ ,  a  eft<f  la  hngu*  des  Bifcayns  du 
Iourd!huy  :  Et  ce  d'autant  qa 'icclle  langue  rVA  girdée  & 
tooiferoeé  de  H  lonfftépsen'fii  propriété  enire  lerdks|Fi^]^ns»(ans  qu  on 
\m\Tc  veoîr  qju'fcelTé  aye  prini  9c  receu  aucuns  termes  des  autres  langues 
pluv  ancien  nés,  n'y  atillî  de  celle  des  peuples  qui  habitent  pour  le  prefèat 
tv  enuironsdu  paya  de  Byfcayeiiucc  Icfqiiels  ils  ont  autrefois  conuci:r<f^& 
rnfîcque't&conuerrent  &  triifffitquent  àprefent:  de  km  bien  croire  qu'il 
>  acncvftelanguedcsBifcays  quelqije  chofè  fort  conli^lrable  pour  ce 
regard  ;  i  caufe  dequO)M<s  U^rnommin  «uâeors  ont  conc|ud ,  qu  icellc 
/^  (t  vnc  de  ces  premières  langues  ^uî  Ifut  introdultic  Ws  de  la  conAiHon 
tk-  Babel  ayant  pieu  ^  Dieu  de  gardtr  en  Herpaigne  celle  marque  dce 
incmièrs  habitants  d*ice|le:  ^ifcourf  qui  eft  fort  amplement  de<lui<îi  en» 
riiilloire  hoai|(lle  d'HefpaipK  liuit  i.fèuillet  4.  Les  autres  veullent  que 
ciu  temps  de  l'Enoipire  Romain  floimtit,les  Latins  Se  Romains  meilei  a-' 
iiecles  Hefpatpiols  s  accouftumtrentfi  bien  au  langage  Ljtm,  fie  Ro- 
ina!n,que  depu  s  ce  temps  tt  n'eUbougé  dei  Herpa'renes:car  la  llsue  Ca- 

oent^ 
eux 

df  entre 

les  fuQits  Latins  &  Romain  ;tclsqucAirent1e(  deux  Seneques,  Siluiua» 
Vlartia),  LUG9?n,M cb,P.La(ro ,  w'nt'lian,  ColumeU^ ,  fie  autres.    Il  y  a 
J'autres  HiOorîcns  Hefpaignols  letquels  rapportent  que  du  téps  deChar- 
lemalgne  Roy  de  nos  FrariçoisjOui  yeint  auec  les  fteiw  «t  Hefpaignt  au 
recours  des  Hefpaignols  contre  les  Arabes  &:  Saaaftns  qui  dctcnoie/it 
luii'tcHefpaigftetlcy  Catalans  anciens  peuples  dicellje  veindrent  k  fi 
méfier  ordinair^ent  auec  les  François;^  caufe  dequoy  la  tangue  Latine 
&  Romaine,dc  laquelle  vfbicm/e  feruoienr,fi(r  parloieni  auparauâc  iceux 
,Catalans,&  |tnflî  tous  les  ancien  Hefpaienols,yeint^  (ç  altérer  fil:  corrom- 
prc  encre  eux  tellement  que  de  lù^l  fent&  forma  vnc  langue  toute  di- 
ucrfc  à  celle  qui  cftoit  poui  loiicn  vfage  entre  les  Màks  CataUs«&  HcA 
r:iignols,Iaqucllen*eft  guère  différente  à  celle  dct  peuples  habitants  au 
f^clà  des  moiits Pyrénées  en  la Gaule,Aquitainc,& Languedoc.    Lanlus 
p,randc  pattic  des  auteurs  Hefpaignols  tiennent  que  leur  langue  H^ai** 
gnolle  eft  pour  la  plus  part  corrompue  tant  des  laingnes  Latine,Romainc, 
que  de  pluiîeurs  autres  langues  des  Peuples  filrnattpns  diuerics  qui  ont 
pn^lTede  a  pluHeurs  6c  diuenes  fois,  depuis  mil  fie  tant  d*ans ,  les  He^i- 
£nes  la  langue  Bifcayoc  s'eftant  conifcnieé  en  Bifcaye  fic^partie  <lu  fUn 
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iurrois&  autres  lieux  ^rconuoifinsymait  ctiGrtnaéff  AndtlufiÇtMurcie» 
&  Valence  entre  les  Pay(ârts  principtllemcnt  II  Ungue  Morc(^  ^  Ktx- 
bcfijue  corrompuç  eft  en  grÛ  vfage,  &  fa  efté  prèfque  de  tout  temps  que 
k's  peuples  des  Herpaignes  ont  vïedcdiuers  lai^piget  fort  eftringa les 
vnt  des  autres  ainfi  que  le  f|fer£  Turquet  en  ik  nouuelte  Hiftoire  aHtCr 
paigne  Uur.i. feuillet  45. 

y  n  certain  pecfbnnage  de  ce  ^Ic  trel^autnt  aux  langues  a  tenu  que  la 
langue  commune  d*Hc^>aigne  ti  eft  gHCiWi  différente  de  U  langue  Italic- 
.ne,dc  laquelle  les  HeipaigDowroot  prinn  quand  ils  ont  efté  alFubieétis  ' 
aux  Iulieiit.Et  ne  fcait  on  pas  bour  le  certaiu  qu  elle  langue  les  HeTpai- 
gnolsontiliiaupamuant>comien,qu'auciins  difènt  que  c*eftoic  la  lan- 
gue des  PhcenicienMÏnfi  quil  fera  diâ  Cf  aprcs. Quelques  vns  vc^lét  que 
la  langue  Germanique  a  ettraucreibis  commune  auxC»auIois,&  auxHcr- 

t»aigiiols,commeellcreftautourd*huy  à  toutes  les  nations  qui  font  vers 
c  Scptentrion>Ët  que  couuiinfî  que  |a  Uj^gue  Sarmatiquc  eit  commune^ 
aux  Sclauons,  Bohemes,Polonois9Morchouites,Kufliens,BulgarestVala*- 
cheSfDalmatcstlllyriehSfLithuanienSy&ptufieuis  autres  peuples  circon- 
uoifinstle  cet  «atâons^f^ncm  en  tant  qu  elle  eftaiiiourd'huy  altérée  de  cor- 
rompue par  Teniuliifremcnt^du  grand  T  urc,&  fut  iadis  coniufc  pac  la  ve- 
nue des  Hdngresde'mefme  09  doibt  croire  que  les  autres  nations  d*£u\ 

^  rope'qui  fqiit  ters  l'Occident ,  ont  y(é  dViïe mefme  &:  pareille  langue; 
deuant  que  l'Empire  des  Romains  fut  tant  &  C\  loi|ig  elpandu  ;  afcauci  r 
de  la  langue  Gei4|anique9qui  euft  auflî  e(lé  muée  &  chajngée  en  langue 
Romaine»  fi  les  ^marins  eullent  andi  làcHlement  peofurmonter  ccftc 
nation  la^commc  l'Hc^igne  &  la  Qlule,  S^  y  retiuov^ér  des  Colonies  &  . 
nduueaux  habitants  d(^ieurs:&doibt  on  cotifiilèr  ck  la  langue  des  £1- 
coflbis  y  des  Dauois^bu  plufloft  des  Irlandots  eft  fort  diff(rentr,de  l'Aile- 
mande  ou  Suifle»majs-iceux  conuiennent  en  leurs  fondements:  ce  que 
prennent  fort  bien  beadcoim  de  paroUcs ,  lefquelles  font  communes  à 
toutes  4es  deux  nationsXa  Gaule  aufC  a.  encore^  quelques  trâiâs  de  u 
langue^  ^S^"^  G'arcan  mon|lre  par  beaucoup  de  mots  &  de  noms  ea  vif^ 
fîen  liure  de  ceflic  matiereyainfi  que  lé  confirmç5«Munfter  liUr.i.  chap.cle 

•  J*He(faigneeti  fà  Cofmographie  yniuerfelletCTutre  ce  que  deffiis  il  me 
rouuieril que  tjky  leu  autrefois  que  Poiybe.Tite  Liue ,  &  Àppian  Alcxan> 

^  drin  demonftrent  en  leurs  œuures  qu'auat  que  les^Cermains  euflcnt  (âi^ 
cognuiftre  leur  puiflâncc,  &  qu'ils  fufTent  en  réputation  milcuifCyles  Car- 

°thagiflois  s'eftoienc  defia  faid  Seigneurs  des  Hcrp^ugnçstlefîuiçlles  ils  po( 

fédèrent  fort  long  temps:Scrabon  à  ce  propos  parlants  des  Pnarnicicns  i!<. 

Grecs  en  a  diâ  ce  que  s'enfuit» 

Comme  les  Phceniciens ,  Lybiens  »  U  Cf ecs  euflent  aux  premiersHe- 

des  demeuré  fort  long  temps  es  Hefpaignçs»  il  efl  auflî  vray-fcmbiablc 

que  leur  langue  y  print  fource  de  origine»  âc  que  les  Hefpaignols  la  rc: 

celirent  en  learvfage  familier  &  ▼ulgaire»&  quelque  temps  après  les  Ko-  : 

mains  y  vbnints  &  Conquérants  pays»aufli  y  euft  il  changement  de  ceftc 

lan|;ue  »  &  de  la  Grecque  ,  doù  depuis  les   Hefpaignols   s*accou- 

Aumereiit  à  vfer  de  la  langue  tatine»(âns  que  cncor  auicune  hifloire  ou 

mémoire  nous  appreuue  que  les  Alemands  y  eulTent  plante  leur  langue:  , 

en  fin  les  Gothsfau  ra|i<lort  de  Procopiclomandes  en  fcs  hilloires)fe  f»i- 

fîrent 
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firent  des  Hefpaignes,  lefqb^^lanttrcnt  en  icclles  leur  faneue;mais  icy 
faut  confeiTer  que  les  Alcmands  enc  autrefois  «dé  ez  Ai^Hite^He^ai  gnet» 
les  SueuetiC'ctiaâkiioir.&  qu'ils  tel ndrem  quelque  temps  celle  pante 
dudiâ  pays  qui  à  prient  porte  le  nom  dcPortugal  &  eftant  vaincus  par 
les  Go|liM:e  tqui  rel&  iià  mdlé  auec  les  Romains  &  Gochs ,  ».  ainfi  leuf 
bn^e  iiic  compoiëe  d>n  diuers  meflange  &  commtxdon:  à  ce  propos 
L17.1C  liur.8.  àcs  migralioiis  des  Cents  did,  que  furuenantifes  Maures  9c 
Sarrafînsezrufdhesn^iîaienes>  la  langue  ^e»  Hefpaienols  fut  encav 
plus  corrompue^ayant  en  eUe  àti  mou  6c  vocables  des  langues  Litinesa 
Gothiques  $ytiennes,&  de  la  Barbarie  des  Alaii>et  ou  Algarbes^lqûels 
la  inemoii e  y  cft  encor  cmpraintVtEt  de  toute  ctfte  madère  îttiMt'rt^z 
k-an  Bodin  énSz  méthode  de  rhifloirc  chap.dernier,  &  F.  de  Bclleloreft 
1.  lire  troificme  chap.t8.de  Ton  hiftôire  vniuerfelle  les  Hi^ôires  des  Sarra- 
fins  tiennent  qu  iceux  ayants  conquefté  les  Helpaignes ,  ils  ne  peurene 
Miiiais  vaincre  ny  (ff  monter  le  pays  àa  Alhires^auquel  par  ce  moyen  la 
' A ngue  ancienne  Hefpaignolle  Gotthique  demeura  entière  &  non  cor- 
Minpue  parla  langue  des furdtcs  Sarniins  ainfi  que  le  confirme  Qe- 
iiu^  Auguftinus  Curio  liure  fmmct  de  lHifto|rc  des  Sarra* 
iim.  .  ,  '  .  , 

•Quant  au  regard  des  loix  des  Hefpaignes  e(critces  en  la  langue  éàc^U 
Icvinous  ^ooisquc  dans  leliilre  iîxieme  desHiftoirts  d'Kefpaigne  il  eft 
porté  qu'il  cftmâmcmion  en  certains  Friuileges  anciens  donnez  par 
!es  pr^pmiers  Roys  de  Caflille  à  certaines  viitei  de  ce  pays ,  d'vn.  volume 
Je  loix'CaitiUanes»(clon  lesquelles  aiix  iîedes  précèdent!  la  iuftice  t^ït 
idmihiftreeaux  Caftillans  intitulé>Le  liure  des  iuge<  >  Icquelliit  de  tre(^ 
graiide  autorité  auparauant  le  temps  du  Roy  Alphonfc  le  (âge  «  fils  de 
L>.  Ferdinand  troitierme,  auquel  lurent  introduittes  les  loix  àti  fêpctt 
Partidasyfelonlelqùellcsfui  par  après  regy  &  gouuerné  le  Royaume  de 
Callillc.    £t  pour  entendre  que  c*eft  de  ce  volume  faut  fçanoir  que  du 
temps  du  fuiUij:  Alphotrfe  4.au  nom  noy  de  Caftille»enuiron  l'an  de  Sa> 
lijt  ii^^«plu{icurs  hommes  doÀes  trauaillerent  par  (on  commandement 
xà  côpiler  &  poracheuer  &  rédiger  en  vn  volume  le  hure  des  loix deCofliii- 
IçUpii^lléen  l4gueHc(*paignoTle  Septés  Pa^des»les  fept  parties  \  leRojr 
Don  Perdinad  auoit  iâiâ  cômencer,&  lequel  depuis!  a  eité  augmenté  par 
les  Roys  fubrequents  de  pluHcurs  loix ,  ediâs,&  ordonnances ,  reucu  fie 
dcrechcfoiUonncnaX'PeroLopez  AlcoçerleDoâeurEfcudero   ,  Pero 
1-opcz  Arrjeta,  &  nnalçmehtpar  Bartholomaro  d'Athien^  lurifconniltes: 
lelqvsellesloiyfbntlcsdroiâsparkrquels  font  iugei  fi^  gouuernefe  les 
haletants  des  Royaumes  de  Caflille  &  Lcon:Ec  ijalques  au  temps  &  re- 
plie deccBîoy  tous  les  Tiltres«Inftiuments  Contrats  de  Efcritures  publi- 
ques s  e(criuovent  en  langue  Latine:  mais  iceluy  les  fit  Je  premier  efcrire 
en  langue  Ca^illane  ;  eniemble  toutes  autres  fones  d'elcntures  fiiifam 
traduire  p|iifieurs  liurês  dç  la  fàinâe  Efctiturp  en  icellc  niefme  languci 
l-iquelle  à  cefte  caufe  en  fut  grandement  embellie  fie  illuflrée ,  ainfî  qu'il 
oit  deduic  amplement  au  liur.i&^  des  Hifloires  d'Hcfpaigne  cydefTus  al- 
léguées. 
Ccfle  langue ,  outre  ce  qu  elle  efl  Vu!gairc  fie  familière  par  ton- 
"^  .  Lllll 
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t(?s  les  Hc/paigoes,  elle  eiï  cncor  pour  le  lourd'huy  entendue  6c  parlcc 
en  plulîcurt  Si  diuersports,haures„&.  Prouinces  d'Afiique»&  en  tous  les 
pais&  Kc^os  des  Indes  unt  Oriemalcs  que  Occidenules  i  prcfenc  du 

.  toucpoAdké«  par  les  Hefpaignolsj  6>:  quelque  peu  pareillement  a  la  por- 
te d^  Graiid  Turc,&  ez  cours  du  papc,de  rÊmpereur,  d'aucims  eledeurs 

^'  ou  Princes  de  rEmpir*»&  des  Rou  de  France,d' Angleterre,  d'Efcôce,  & 
par  toMU  la  Flandre. 

De  prcfcnt  en  IKle  <U  Sardaigije  i (  y  a  deux  fortes  de  légues.UNoble(Tc 
parle  mieux  aue  non  pas  le  fiinple  {Peuple  qui/e  tient  aux  môtaignes:  au- 

.  très  pariant  la  langue  Hcrpa>gnolle,Catalânc,  &  Aragonnoife,^  le  tient 

.  l'audience  Royale  en  cedc  langue,&  y  a  vn  ViceRoy  6c  vnRegent  qui  !uy 
a(fiilç,qui  font  tous  deux  Heipaignols,côme  remarque  A.  Thcuet  liu.i6. 
ch.if.de  raCofmogr'Vniuerf.Auparauât  lequel  S.Muudcr  en  la  Colinog. 
vniuerr.liui^Lch.du  langage  des  Sardes>en  i,  cfcùt  ce  que  s'enfuit. 
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Les  Sardes  ont  eu  autrefois  leur  propre  langagejmAJs  pource  que  Jiue 
peuples  y  (ont  allez  kabitety^  que  les  Princes  étrangers  en  ont  vfurpc  la 
dominaciô^à  fçauoir  les  Latins>Pi/àns,GeneuQls,Helpaignols,&Africains, 
leur  tangue  a  cùé  fort  corrompiie:&  neâmioins  plulicurs  mots  y  ont  ciU- 
laiffczyqui  ne  fe  treuuent  en  nulle  autre  langue.  Ils  retiennent  encores 
beaucoup  de  mots  de  la  iaoeue  Latiite.princlpalement  cz  inontaignes  dt 
Barbarlc,où  les  £mpenrurs  deRomc  tenoiét  leurs  gamifons^comme  il  t i^ 
eicrit  l.a.C.dc.ofSc.Prxf.PnrtAfric,De  là  vient  que  les  Sardes  parlent  fi 
diucr^racnt  en  diuerslieuxjfêlon  ^'ils  ont  eu  diuers  Seigneurs ,  comhié 
qu'il  s  s'entendent  tous.  T  vn  raucre.  Or  il  y  a  deux  langues  principales  en 
cède  I(le,rvne  doocon  vie  es  Citez,&  l'autre  dont  on  vfe  hors  des  Cite?. 
Les  Citoyens  vient  qua/î  de  la  langue  HeijpaJgnoUeyTaracônoife  ou  Ca- 
talane :  laquelle  ils  ont  apprinic  des  Hcfpaignols  qui  excrcci  le  plus  foti- 
uent  l'oAice  du  MagiÂrac  efdiâes  Citez>lcs  autres  retiennent  \^  langue 
naturelle.- Icy  eft  la  diâieccuce  de  toutes  les  deux  langups  en  l'dï^Ifon  Do- 
mimcale.  -  \ 

Parc  noilre»  chc  Ces  en  lofcles ,  tia  /ândifîcat  lo  nom  tcu ,  vcnga  lo  rcgn-. 
teu;(afa  fe  la  voiuntattuataxicom  en  lo  cel ,  i  en  la  terra.lo  I^  noftrc  coti- 
dia  donaanos  altres  hui  :  i dexia  a  nos  altres  los  dentés  noftres,  axicçni} 
nos  altres  dexiam  als  dentois  noûfts  :  i  no  nos  indueicas  en  la  Tentatio, 
mas  liuta  nos  dcl  mahpeiché  teu  csio  regne,U  gloria^lo  Imperij  en  los  ii 
glcsjdc  le  figleslAmen 

X4  i^WHifius  iêmmunt  éUs  SéKràes, 
Bab|uno(lru,fughale  fes  in  fochelus  :fantufiadc  funcmine  tuo.  bengiad  la 
rennu  tuotiiaciad  fi  (à  voluntade  tua  y  coment  in  chelo ,  &•  in  fa  teira.  Su 
pane  nollcu  dogniedie,donâ  nos  fateros  hoa^&  lallà  a  nos  fateros  is  dé- 
DÎtus  noflrisstcomente  &  nofateros  ladbsa  ifdcbiiores  noftrus  ■.  e'no  no« 
poitis  in,fa  tencatione ,  impero  libéra  nos  dafu  malc  :  poicco  tuo  cfti  fii- 
rcnnuyfagloriaic  fuimperiu  ia  fos  feciilos,de  losfeculosAoïcn 
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De  Afê/ias  Métm  He/ffstgnol  e^*  de  fis  poèmes  œmpofe:^ 

en  lai^e  C4t4lane. 

VnasMarCjfcIoiiMarineusSiculuscii  (es  hiitoircs  d'Hc^ 
paigneflc  Lylius  Giraldus  en  Ton  Dialogue  des  poètes  t  hit 
Hefpaignol  él^  Nation,  natif  de  la  ville  de  Valence  ;  q.i  en 
fa  vie  Compofa  diuers  Pbemcs  en  langue  Cacaianc«  ou  lan- 
gue ancienne  H<^rp;&ignollc,lerquilsdeincurer£t  long  icjn 
onrepuelis  ez  ténèbres  fans  qu'on  en  fit  grand  eftar,  mais  depuis  parue- 
uis  à  la  cognoillàncc  des  do(kçs  &  fcauants  poui;  auon:  cite  impnnicz  &c 
iiis  en  luniieie*  ont  ciïéySc  font  encorpour  lci(iurd*huy  tellement  ché- 
ris &  prifez  des  Hefpaignols,  &  des  curieux  de  li  langue  Heipaignolle, 
que  les  poèmes  Italiens  de  Pétrarque,  Ariôlle,  ôc  WiiYe  le  font  de  tous  les 
lalicns  ôc  de  ceux  qui  (iefircnt  d'éprendre  la  purt  langue  Tolèâne.  CCs 
Poèmes  tels  que  ie  les  ay  rieies  m^y,impi-imez  en]  bdite  langue  Catalane 
lunt  intituler.  1 

LeJ  ohrtJ  dit  vâteros  ÇéUdllitry  tU^â^tiff$m  PçtlA  AujUs  i^farc,  ârm 
^'otiamcnt  ëb  moltd  dUêgenttétreniHts y  orâfriMâtuy  atmclts  Cétnts  dmmin' 
t.idej,  '   V  \ 

Lefquels  font  de  Timpreffion  de  Clause  Bornct  en  la  ville  de  Barcelo- 
ne en  Hefpaigncïceux  contiennent  nodiintc  &  trdys  Caiits   ou  chants 
cT.imouraucc  Stances  de  dix  ou  onze  pie^is  ,^prcs  lesquels  il  y  a  lix  coup- 
plcts  efpait$&  diuifczauccdemanJes  ^  re^on(e$  intitulés  Coblas  ef- 
irças,demandas  y  repoftas-,Qnatorfe  Chants  moraiW,vn  Chant  fpirituel 
pommé  Cant  fpiritualrles  œuures  de  la  more  CA^iuiâ  Citants  appeliez 
is  obràs  de  Mort  Cants.  8.  Les  plus  doCTes&  fcauanis  ez  langues  Catala- 
eis:  Hefpaignolle  tiennent  qi^cn'efloitf^queceft  audleur  s'cft  fcruy  en 
dids  Poèmes  du  tout  remplis  d*iniîe^rîtions,comparaifons ,  &  dlgrcf- 
lions  &  déductions  mignardes  &  eloqiie^îes  de  la  fufî^itc  langue  Caula- 
e,il  emporteroit  le  pri$,honneur,8riaiurier  par  dcffus  tous  les  E(crtitains 
cfpaignols  dc(qucl$  ic  faids  mention  cy  apre^ ,  cnlcmblc  fur  Ican  de 
eni  auffi  Poète  Hcfpaigno!  floriflant  du  icinps  de  lean  koy  deCaftillc, 
:]ucl  Poète  eft  rempli  en  re  gros  auure  Helpaignol  qu'il  a  laîlli?  auant 
ntrcfpas  de  telle  magctté,&  doucéur,que  L.Viues  n'a  pas  creint  de  le 
)mmer par excclIence,P6cteHclpaign<^l,  parce  qu'il  peut  eftrc  corn- 
Y^é  pour  le  rcgird  de  fa  langue  He(paigrtolle  ,°à  Pétrarque ,  ainf»  que  le 
c(|nfirment  Taraphe  en  fôn  Hiftoire,  tylius  Gyraldus  en  fbn  Dialogue 
dcls  PoetCî^âc  lofias  Simler  en  fa  Bibliothèque  iii dorique,  outre  It/queîs 
11. peurs  Hefpaignols  ,  ceux  tie  cefe  nation  nombrent  vn  ccnain  Poète 
nommé  George  Mandrjce ,  lequel  a  embclly  fesefcrits  Hefpaîgnols  de 
'j;r|uité  de  (èntences,  aucc  vne  grande  douceur  &  fluidité  de  langpiige  Ca- 
lUllan.      ■     "  •■'"/,■-" 
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Dt  Danhén  Antoine  ie  GuiMre  rëèpeux  tr 

de  fcs  efcnis  comfoftxjn  Ungne 
Hejfaignollc. 

On  Ican  Anthoine  dcGucuarc  religieux  Côrdclier  &  de> 
puis  Euefquc  de  Mondoguccte»grand  Théologien  &  Pie. 
dicatcuryConfdlèur^  Chroniqueur  de  l'Empereur  Char- 
,  les  le  auint,Hcrpaignol  de  nation  forty  delà  maifon  &  fa- 
mille de  ce  tant  renommé  (cîgncur  es  hiftoires  de  Nauar- 
reôi  An  j|i  n  à*n  lÎMârtn  Ai  Gueuû^t ,  ceft  ï  dire  Gouuerueur  ou  Capi- 
taine en  Alaiia»  61$  de  Ygncz,  chef  de  la  maifon  de  Gucuare  en  Alaua,i 
côpofc  en  (à  viepluficurs  &  diuers  cfcrits  en  lâgueHefpaignolle  ou  Caftil 
lane»a(rauoir  vn  fiurc  inttttilé  le  ment  de  Cduéùfe  àiwift  en  deux  Tomes 
nir  THiftoire  de  la  Pafliô,  le  mcfpris  de  la  couri&  la  fouangetle  la  vie  ru- 
ftique,la  Décade  àcs  Empereurs  craduiâe  en  langue  Françoifc  par  An- 
thoine Alaigre,  quatre  tomes  dcpi lires  dorées  tournées  premièrement 
en  partie  d'Hefpaignol  en  Ftaçois  par  F.Guyterry,  &  depuis  par  plofteurs 
autres  de  ce  Royaume  depui»  peu  Je  temps  en  çà,oucre  plus  le  fatiory  de 
la  cour  traduit  en  Frâçois  par  lacques  de  Rochefort,  le  fiurc  de  Marc  Au- 
rclle,le  liure  du  Prince  Chreftien ,  le  recueil  ou  amas  àes  fermons  tour- 
nez en  noftre  l«ngue  Fnmçoiic  par  plufîeurs  audeurs  François.  Vpyez  à 
ce  propos  A.Theuet  liu*i|.ch.i9.de  fa  Colmog.vniuerièllc. 

I>H  BofiaHyO'OaràUlfê  ie  U  ^egaPoeteSyt^  de  leurs 
poèmes  enUngiièHeffaignolle, 

'  E  Bofciapoete  Hcfpaignol  digne  de  perpétuelle  mémoi- 
re pour  auoire(lépanâiû&  accomply  Amy  de  Garcilaflb 
de  laVega.duquél  fera  parlé  cyapres,a.efcrit  plulîcors  porc 
;  mc;s  amoureux  en  fa  langue  Heipaignolle ,  i  fçauoir  des 
chançons,des  fonneu  à  la  mode  des  poètes  ItaUens ,  des 
epifbesyvne  elegie  fort  grande  en  forme  de  complainte  de  l'infortune  de 
Leandre&  Hero  ,  ^' quelques  autre  rythmes  HtipaignoUes  fui  diuers 
uibie^  :  le  tout  redtg^  en  vn  fcul  tome  party  &  diuifc  en  troy«  liures  in-r 
titilla X4'f^4/  ir  Ji^M»impcimez  à  Barcelonne  en  Ueip|Ugne,par 
la  Icâure  dcfouels  liures  les  curieux  des  lagueteftrâgercs  poufrôc  vœixJic 
comprendre  radooceur&  mignardife  de  lapoefieHeipaijpioiie^&Oiiil- 
lane.Gtrqlaflfo  de  la  Vega^a  efté  vn  pbêtc  Herpaigm^l  fort  difcrt  &  clo- 
qucntylequcl  a  efcrit  en  ik  langue  des  poèmes  diuitez  en  fôofiets ,  chan-^ 
çons.  Elégies  &  £clogues,lefquéls  (bot  compris  pour  le  iourd'hi^  dans 
'^»"«ri«nc  liure  des  poèmes  du  Bofcan  cy  dcHtis  alkwué:  CcGum- 
i^ffêi  allant  que  mourir, recommenda  infiniment  fes  cfoîts non  cncor 
imprimez  au  fufdid  Bofcan  fon  indmc  amy ,  comme  ie_phis  pretieux 
&  riche  xhkc£or  qm  pouuok  cftrc  çn  fa  poâcifioii:  lequel  joioiidejHiit 
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s  acqujôa  fbit  bien  de  cefte  rccommcndation  ,  en  les  ùàùttit  imprimer 
auec  les  fîens  en  vn  mcfinc  vohune ,  ainfî  que  les  leâeun  carieux  pour- 
ront mieux  vcoirparlaleAure  de  ces  poèmes.  Outre  lesquels  les  Hc- 
(paignols  ont  cncor  las  obras  de  liun  de  la  Cuena  i  de  fernando  de  Her- 
rera,de  I.Romero,  &  Don  Alonfo  de  Ercilla  le  plus  grand ,  6c  excellent 
pocte,d*cntre  tous  les  Hefpaignoisjlcqucl  ils  accompatent  à  P.  de  Ron  • 
Tard  pocte  François, 

DeFrereLouysJeGrenddeo^Jefise/ain 
■  ^  enlmgi4€  Hcfpatfnoûe. 

Rere  Louys  de  Grenade  doûeur  en  Théologie  de  i  or- 
dre de  faind  Domin  que  He/paignol ,  afiia  en  fa  vie 
pluficiirs  belles  &  c'oéics  prédications  par  toutes  les  He- 
rpaignesj&r  âilleurî,&  a  compofé  rn  fa  langue  Hefpaignol> 

ic  grande  quantité  de  liurcs  en  Théologie  fa  principatle 

kicnce  àL^To(e(£oti  fçauoir  wst%9Htty  êxircitMS  ffm^HéUti,  ai  U  orMcstth 
y  mtditàttê  de  U  €9ntiptd€t$n/itmmjt  d*  U  êféuiêih  kefm^Umii  it  U  mrécuf 
?  miditétio^  le  mémorial  de  la  vie  Chreftiéne,le  Gufde  des  Pécheurs  a  la 
vertu,  le  chemin  pour  paruçnir  à  la  gloire  àt  Dieu/les  dcuotescontépla- 
tujns  fur  la  vie,inort ,  èc  paffion  de  noftre  Seigneur, Par bfe  de  U  vie ,  les 
iennons  du  dernier  iugement  &  pluiiemii  autt  es ,  le  miroir  de  la  vie  hii- 
naaine,le  cath^hifine  ou  introduaion  du  fymbole  de  la  Fojr  »  le  difeooi».' 
des  prières  à  Dieu  pour  les  hommes  des  trois  cl^acs  ou  aages ,  &  autres 
lunes  Hefpaignois  compris  en  fes  auures  en  HefpaignoT  U  Ftançoif) 
iiiipi  jipecs  tant  en  Hefpaigne  qu'en  France  depuis  peu  de  temps. 

Outre  les  efcrits  Hefpaignols  des^perfonn^gcs  cy  delfus  mentionne:^, 
^x)us  auons  cncor  les  Romans  de  luan  de  Meua,fc  deSepulueda;  Guy  de 
Çoluna  en  fa  piîofe  delà  dedruâionide Troye,  Mirandaen  (es  oblêrua- 
tiuns  Ue/paignolies9 Acuerdo  oliua  en  fon  Amadis  Heipagnol ,  la  Diane 
àc  Montemaior,  les  diétionnaices  de  A.Nebriliènce  en  HeTpas^iol  im- 
primez ^  Anuer^&  infini  autres. 

Quant  aux  poiictes  Porcuguaiz ,  c'eft  (ans  doute  qu'il  y  en  a  deux  fort 
cîccellcnts  entre  les  autres,  afçauoir  Henry  Caiade  &  Laurent  de  Car- 
ccres,  \cs  efcrits  desquels  fe^euuent  en  Foaugal  &  Hefpaigne  imprimer 
en  plu  Heurs  6c  diuers  lieux.'. 

VtU  région  des  Meménds. 

£fmaiiia>tffi«f/«,Eturop«laciffima  regio  Ôc  Romfini  Im« 
péri)  decus ,  qvam  MagiMun  cognominat  Ptokirnsnis.  He- 
Dnris  n,Af€«m9t\yt\ Afêmu  nuncupaturjoiêplfo  tcftei  vn^ 
de  dos  f nooks  edamnum  hodie  AKanafim  aopclla&t  itidci« 
-  .0K  iit^cetBecanasinlndofcythicisJncolisipns  Tsi^Mm^ 
cxterisAlenpbgnadicitur.  Slauones  Hinmttké ,  Gnrci  Elamaphodîe 
aucupâc»&TttrciAiam4JiâQ.vcceres^in  fuperioiê&  iniêriorédmlfctâc^  ^ 
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IncoU  hoiiie  itiH»och  6i.  N tdttuutfehUmdt  cùilMlguunt.Gcrniania  pu- 
ma &  fccunda  Amhiiaiio  i5.H2C  iniçrioryilU  Tupefiof  à  k^tolomxo  voca- 
tur.In  GalUa  Bcigica  fecancium  RiioAi  delloxuim 

DtUUngMt  ABemanJc. 

Epuis  c]uclaucs  anneèi  en  çù  vn  certain  Médecin  Br^aii- 
çon  nomnic  I.Goropius  a  mis  en  lumière  vn  gios  liure  in 
citwlc  Origines  AntHçrpi«.ic|i'Uqu«l  il  seflayede  prouuet 
que  1.1  langue  Ciml>ri<Juc ,  c*crt  à  dire  le  bas  Aiemand ,  e(l 
la  première  de  pimanckannt  langue  de  ced  Vniucrs.  De- 
puis Ton  deceds  vn  Liégeois  à  faid  imprimer  pluficurs  autres  iiuresde 
œ  médecin  fur  ceftr  mefine  matière  »  en  l'vn  detijucls  qu  il  intitule  Her- 
mathena,  cdl^e  langneCimbiique  ou  bas  Aiemand,  cil  edeuec  A  cxaUéc 
par  delliis  la  Romaine, la  Grecquei^  l'Hebraiquc. 

Il  adroit  vn  grand  ^  ample  diicours  pour  re(pondrc  à  Tes  allo|^cions> 
mais  pour  le  prefenc  nou«ncHis  contenterons  de  dire  Ceulcmcat^^lMi  tmt 
ce  4uil  m«ten  tuaiU  pour  la  precellence  de  fa  langue  cft  vn  fof  hifme 
appelU  et  efcholes  Pttih^  ^rMi«i^^quand  vn  Sophifte  tient  pour  accordé 
ce  (ju'on  lity  nie  expreâeihciH,&  ^u  il  ne  fçauroit  iamais  prouùer.Goro- 
pius  po(è  pour  ^dément  de  Tes  diicours ,  que  U  langue  Cinibrique  n  a 
sienempninfé  d'aucune  autre^que  d'elle  rHebnic{ued[li£iey&  que  rnef- 
raes  l'Hébraïque  a  emprûté  de  la  CimbriqucMâis  nous  nions  cela  audiâ: 
CjioropiiMf  «c  4  fesdifcipLes.  S'ils  nonftrent  qseiques  mots  Hcbrieux  ou 
pbraMS  qtii  fe  mpporterit  aux  mots  Qt  termes  du  bas  Aiemand  «  puis  con- 
cluent qu' Aéim  noftre  premier  pcre  parloir  le  bas  Aiemand,  &  le  langa- 
ge du  Prophète  Moyfe  Ôc  des  Proflietes«eft  diâîcile»ainbigu,  pauurc,  em- 
prûté  de  le  Cy mbriquetlequel  il  n'ftj^  bté  (ceu  enfutute,nous  leur  rcfpô 
drons  qu'ils  ^ec^uiuocquCt  »  &  doiult  dire  toutau  rebours  q  l'Hebraique 
a  précédé  toutes  autres  qui  font  n^es  en  Babel  6c  en  ont  produit  infinies 
autres  depuis,c6me  1  Alemâd  haut  6c  bas,  6c  ieblables  qui  font  encoçcs  en 
v(àgt  au  môde.Et  pour  côuaincre  tout  en  yn  mot  celle  opiniô  ducfad  Go 
roptus  &  de  ftCéùâà  difciples  nous  araenerôs  rauâoritc  de  C.  Tacite»  le- 
quel parlât  defGermains  ou  Alemads  a  did  Uterahit  fecreu  viri  &  fSoemiiiç 
pariter  illic  ignorant.  Vn  certain  AnniusVetulonius  auparauant  le  rufdiâ: 
Becoanus  auoit  tenu  la  meiine  opinion  contre  lequel  Lylius  Giraldus  a 
amplement  difcouru  en  fonhiftoire  des  poètes  dialogue  1.  &  F.  Louys 
Pottugoaiz  en  (on  globe  des  Canons  &  fccrets  de  la  langue  fainde  ^ 
diulne  Eicriture  liur.Lchap.t, 

Théodore  Bibliandereiiwn  Commentaire  dé  linifon  commune  de 
toutes  langues  &lettres  citit  raoâorithé  de  rAbbéiritemcAllemand  Ôc 
de  plu(îciirs  auuies  touchant  cefte  langue  Akniande  dû  De  lingua  Theu-^ 
tonica  6c  Gtrmanica  iâ  ezplicabitur»prins  tamen  dcGentiâ  Germ^r^'ne, 
VulgoGcmunianûc  diftribuitur  infupcnerem  6c  inlerioté  knk  Tut^ 
fehm  w$à  NiéUriéMdtr  qui  dtâleâo  non  ptram  diflftrnim.  Sant  6c  «lisr  di- 
uirionesapud(criptore5YquiGermaniâp<irti4mturln  prinum  &  ièctunU: 
in  veterétie  recentiorc.in  maeni»&  qus  fit  angudiortous  finibus  conchiÀ 
p  leriquc  intra  ccleberrimos  fluuios'côcluduntyRhenû*  Danubi^^  lAuli. 
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Pomponii's  etiam  ad  Rheni  fonces  Germaniar  fines  promouet.Ccrtè  No- 
rici  &  Vindeliii  Ungua  Gemumica  (tint  T{î,qua  &  hodie  vtuntiir.  Arria- 
nus  quoque  lib.udc  rebut  AJexandif  tcfttcur  Gcrmanos  accolu  lonij  fi- 
nus  Alexandre  inccnogan^un5ittore>quid  przcipué  formidarenc  animo- 
(e  tfCfomkifki  ne  foruile Wh»  carium  aliquando  ruat.Non  fine  ntione 
ncciuc  fine authoribus  exiflimoGermanos  oriundos  ab  Afchenai nepoce 
Iapnec&fîlioGonier.Nec|ue  frraolelornandesAlanus  collocat  eonwn 
Cèdes  patriaain  Scanzia  fiue  Sçandinauta>quar  Schonlandia  infub  dicittir. 
Quibus  finicimi  iiierât  Gothif^ui  9c  Guthones  vel  pottus  ipfi  Gothi  Gés 
Germanica  (îicnint  ,  vttradantauthores  non  temerè  coittenanendhntm 
pacria  commitnis  qitippe  InfubrGothicz  &  Ihigua,&  mores  fluerunt.  £il 
&  alia  diuifk>  Gecarfiiifir^cepta  ei  fini  fermé  gentium  Germantcamni: 
qiiâ  Plinius  reponit  li.4.hiflo.natur.c.i4.Verû  quia  loc*  vicio  crlfcribéciû 
corrupi'  eft,qultû  1^  me  fîeri  pocef^tCitra  mendas  librariorû  reddâ.Ge^era 

,  Gcrmanorum  quinque  Vandili  >  Altcrum  genus  Vigeuones ,  vel  Vuagn- 
uoncfyid  e(t,acco lentes  vndam  profundiôrem  nempe  maritini.  Proximi 
Rheno  Ifteuones  vel  VlTciOeuuoner.Hcruuones  vcl  Hcrduooner  nempe 
med^rerranei.Quintapars  Pcticini&Baflérnarcontermini  Dacis.  Porrà 
quar  gences  illis  generibut  Gcrm  .contineancur^non  eft  vc  fcc/c  loco  inuc- 
f^igemas  quo  non  cam  de  ficu  Germanixjqoam  de  Ihicua  fcribitur.  Qux 
lacifjimé  m>die  pacct.     Nam  vc  pnerermittantur  Gotnorum  rdJqtiUr  in 

'  Taorica  Cherfonne(b,vc  omit:ancur  Septemcaflrenieè  qui  lingùa/Gcrmau 
nica  vtuntur.  Vc  nihli  dicactir  de  Iudarîs,qui  vbfqi  e  propemodum  Gemlâ 
fcrmoneGernrtnico  vtiintiir.Roftoccapararpartcs  Galtiz  i  Gcrmanisi 

.  hnguar  vfa^  patet  abltah'ar  victnîs  Aipibus  viquead  excrepiam  Nortuuc> 
giam  &TyIcii  Infûlatiitqaar  Hlmdia  hodie  nomfnatur,hoc  eft ,  vlcra  tre- 
ceacra  milliariaGemianicalongèbcéquenam  Prouindas  K'omanonim 
iiniadentcs  Germania  6f  Gochici  popuiifVcluiiLongobardiyOf^rDgotfai, 
dr  Viicflogotbi,Rugt)Hcnili,Mar€onMLnni',Vartdâhatre  Iuttàt|i',  TO^tc}) 
Burgundiones-.ftGoTbi^&^ortmannS  Gal!rani,Carni,Sueiii)Aiant;  fitk'- 
dili,Gotfrt  Hi^niam  ,  iérmoneito^prouîneialem  &  Teuronicum  permi- 

^(cuerunr.Caledones  aurem-  deA'tig4f>ScodiPfi^i, A^cotti  Albionem  In- 
iùlam  occupantes  devais  Bht!irinfS,qui  Galliz  partem  obci'nuenmi  >  quar 
Britoaum  dtcitor,Un^m  vemaculaitt  ftmul  irmiferunt>qiic  catfuitiGal- 
licis  8t  fcmi  Latinit  yocibnf  incerpblata  eft.De  fcrnigne  aurem  ïncolen- 
tium  Yrïriiiam  ft  Cofnubiaiti  amea  mon]iimus,videri  cognatund  Okatacb* 
Tum  iingofr  iii^tiliiFde  vtraqoe  lingta'iuditarc  péfTiftic. 
Cxterùiû'ifMt  Itngaa  fit  Germanica  &  Teutoniat  hodfe,rtiinJnè  eft:  ob- 
rcurum,6r  qoar  olim  £ieric,id  Quoquc  ex  litcerarûm  raonumencis  coniflat. 
Vulphtlam,qtiem  alij  Golphiiam  nominanc  Bpifcopum  dediïfé  literas 
Gothîs  ifnperance  yalence,h^prht  tèftantQr.NonnutlJs.Gordlids  credi- 
inr,Getrs>quos  eofdem  cam  <%this  patanc>Utteras  dediifè.  A  Latîni?  au- 
tem  mutno  accepcns  ef)è>ar|iiit  ordip  literarum>&  nbntlifafdr  figirrar.Qul. 
quam  antiquat  Gothomm  h cter«»qiitt>us  libri  a%iâi  ekatâti  etfanUium, 
nonnihrl  tnnsfbrmatx  i|pt. 

Qi!«  de  litteris  Ô^linMi  Ginnanorfim  fcrîbît  loanncs  Trîtennîs  lib^. 
polygraphiarjhuc  adferibenda  efic  iudico.Gcrmanos  olim  literas  habuîffe 
àCr3fçisplu^moruraopink>teQC^  :  quos&fcrmone  vibs'fliifTcGiarco 
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naakmè  m  (âcris  fuis  conftantcraArtBant.  ûicunc  cnim  magnair  inter 
Grxcam  lingaam,&  noftcam  extarcconronanciamiquainujt  longa  inccr- 
capciio  tcituK>ris  cam  conuenieiitiam  penkus  eiuinxcric.  Et  puU^poA: 
DruicUs  priicos  in^Gallia  Ponuiiccs  iâar(mim,Gr«co  (crnionc  vlôf  niifle 
nuximc  in  racris,Cx(âr  ccftatuc  in  Commcntariit  vcrum  Romanii  oibé 
<ieuallancibus>ruaniiTi  vfum  licerarum  undemcum  dominio  mulûs  natio 
nibMf  violenter  impofuer'inc.  Porro  ViuUUlduSyqui  rct  Francorum  de- 
(criptit  pauio  (crmone,Uteris  vfus  eft»vti  rc^t\Hunibaidui»perquam  fi- 
milibùs  Cbaraderibus  Gr2cis,nin  quod  £pfilon;&  YpiUon  &  Gan!'iia 
inucr(à  vidcntur.  Porro  cum  poft  djudnam  dimicacionienl  cum  Ga]lis,& 
Romanis  Franci  couin  propemodum  Ëuropam  rubegi(fènt»licteras  came 
Romanas»quas  Gertnani  reliqui  accepcranc  non  deleuerunt.Quod  auccm 
Bcda  vcnetabilisr.ariatde  licteratuca  Noitniannonim,Latinas  pariter&: 
Grecas  literas  Nortmannos  pcrniiicuiile,putb  Êiâum  non  ex  vulgari  mo- 
re faibendiyfed  arcina  rationciqua  fcribenres  de  arduis  ncgociis  vcuncur 
quanxio  periculûm eft,ncliteris coQcrediu  vcniattiin  notiuam  eocumt 
quibus  nùniaic  oportct. 

Quod  vcrb  linguam  ipfam  .Germanicani  adtinet,  ram  Icj^ibui  Qtïvrn- 
ticis,&  dialeâiçis  &  rhccorlcis  parerevneque  ccderc  q.:idem  elôquioRo- 
mano  lacione  &  ipfîs  rcbus  dcprehendcttquero  non  p)^cbic  opcram  ca  m 
re  fumere.Me  quidem  non  pœnitec  opjcra;  &  diligenci^quam  linsiur  pa- 
trie exaûius  cognofcendai  impendiy&  quicquid  miiii  vidcor  conlecutus, 
candide  aliis  etiam  tmpertiaii^vbi  feniero  raeum  fhidium  bonis  &corda- 
ci«  homimbuc  non  di^>Ucercln  przrencia  quidem  paucula  Triteni)abba 
tjs  aduciam  ex  guibuf  planum  fiet  aiti  gtammacicar  congrucre  Germaiii- 
cumiêrmiMiemihaud  lecus  quam  Hcbneum>Grarcuni  aui  Latinum.  Do- 
âiflinios  ille  quondam  przceptor  mcuf  loannes  Camerarius  DalburgtT 
EcdcfiaeVuormacieniis  reuercdiffimus  âmiftésyaliquot  milita  diâionum 
Graecaruai  cpllegcrac»qu«  in  vtia<^  Ungu«  Gixczic  Germanica  idon  fi 
cnKiomcJ^ocrb  quod  optimus  &  iâpientiflîmiu  £pi(cppt|i  fccily  fcdc  eciâ 
Rodolphus  Agricola  xcemum  decus  Gcrmaniac>necnon  Sigifinundm  Ge 
lenius  Bohemus  nauone»libro  edico.Atq;  «inam  propedicm  in  lucem& 
vfum  publîcd  veniant  libri  loannis  Aueodn]i,otteni  non  diibito  plurima, 
vc  de  aliis  rébus  Gcrman.iu  etiam  de  Ungoa  knpiilXe-»  cognitu  longé  dJ  - 
eniffima.  Idem  Abas  Spanheimenfis  h«c  tradtt  accqpca  ex  I ibris  Owidi 
Monachi  VuiiTcmburgennsjLeeimussin^i^auodjCarolus  Rex  Ffkocà 
coenômenco  magnus>nationis  uuc  milèitus  baibaheBi»NannoiiCyTKeO' 
baldo9  Albino,&  Berengcro  adiHtoribuStlinguam  ccntai^t  regnliM  Ger- 
mamcam.Cum<u  teftanie  Turpino  um  arduum  incboaHet  a(piii  «  cf  ebrts 
bellorum  încmuonibus  secardacus  non  pcHcdttfed  morte^caratncus  im» 
pcrfeâuni  dereliqui(«nec  fucrexit  poft  cum  «lins ,  qui  buius  rei  coram ad 
animum  reuocarccQtfiridus  autem  iam  diâm  MonachastRibini  Fuldcn- 
Hs  quondam  auditoc  atque  di(cipulus,(iib  Lndouico  Pio  »  ipiiiif  Caioli  fi- 
lioiGnurmattcaHU^  <|uamuis  impcricâa  coniècuois  omlu  icripfic  in  lin- 
gua  noftra  Germanica'.quae  regnlaris  inftitudonis  minndum  fonâce  vidé- 
tur  gniuitatem.Caniiina  enim  td  eandem  nonnam  locubnuiit  pbm  bc- 
roico  métro  (imiil  &  elegiaco.lnfîiper  &  proûicè  nonnulU  compolvitad 
Ludouicum  Regem  Cermanig,filium  pi)  Ludouici  %  &  Fracrcm  Lottiarij 
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nnpcratorisiJOtgarium  quoq;  Archicpifcopuin  Moguntinum ,  ad  Mo 
nachos  fandi  GalFi  &alios.Huiu$  fragmenta  Gramiiutices  alicvuius  & 
ego  pracfentci  Alobabcti  Caraderes  cic  multis  excrax  ,ne  penicus  pci  irci: 
conltatautcmteAcOtfridoCarolum  proplia  pluu  excopiiairc  Alpha- 
bcca,quibuj»pcr  latiQînium  rcgnum  fccuic  vtcrctur  in  arcans  cum  <ingu 
lis  praricôis.Harc  illi.Carteruin  notit  occuhioris  fcriptionis  rcteruiit  for- 
ma» litcrarum  Aahiopicarum,^:  quibus  Mathcmaiici  aftra  notanc ,  &e- 
iufmodi.Aliaf  autem  iitcrx  appofitat  quil^us  nota:  cxplicantur  ,  Goehii x 
iunt.Didicicxamicis^xtareGraminaticas  prxccpciones  Inchoatas  iCa 
rolo  magno,in  quibulcUm  Gertnaniz  bibliotliccis. 

Le  mcfmc  Bioliandcr  parlant  en  fuittc  de  ce  qtie  dcflîis  Je  li  miuacion 
de  h  dite  langue  Alcniaudc. 
Gcimanicat  lingux  mucationem  op  imum  fucrit  ex  libiis  doctiflfîmi  vi- 
riloannisTntcmijolleiidercquiadhuncmodum  Jcribi.  in  prxfatjonc 
rtrtij  libri  de Polygraphia. 

Vfiis  loquendi  non  regulacus  quantum  apud  folos  Tcutonicos m  fcx- 
cciitis  annislit  Variat«s,ncmocit6arrtiniabit  qui  Oifridttîn  Vi«iÙ>urgcnsc 
.inonachum  in  Carminibus  linguz  cernianicar  Ccpi*  nô  rcleviit.Marc  fluit 
&i  rcfluit;homincs  (ejneknoriétcs  nô  ampliiu  prarsété  reuercûcur  ad  vitâ. 
S'.icccdût  i*orib'ntm^es,&scpcr  ad  moliiora  vigor  animoru  mortaliû  dcci 
dic.Quishodie  apud  crxcorû  priicos  zmulatorcs  ceimanos  antiquam  I- 
diomatum  renée  noumno?Clirontcis  &veterûhi{loriis  FfancâruniHuni- 
baldus,Doracus9&  reliqui  /criptores«quis  annis  nos  xooo.  prxccfferant, 
muitaâç  carminé  prifco^&pronirermonisTeutonici  fuis  /fnthematibys 
àxùz  mîAuehmtî^ur  hodie  intclligimcur  à  paucis.  Quid  ioquor  de  tem- 
poribus  antiquiSfCuîn^pr^rHimldioçnanoftruni  apod  Francos  Orienta- 
les,Sueuos,BauaKps,RhenenresjMorcllanos>Colomenfcs,Saxoncst&To- 
ringos  nocabilem  variationem  quocidie  rufcipiac  ?  Mutantur  In  ccmpore 
homines,varianciic  &  morcs:mucanmV  animi»variancur  6c  veftcs  :  lingua- 
rum  âlteratur  firoplicitas .,  &  prifca  variatur  Idjomatu.n  prop'rietas  ,& 
nihil  ftabile  repetitur  in  humanis.Ofnnittm  enim  vicinitudocll  rerwm9& 
fuccédic  vari^as  iimpltciuci  animocum*  Quis  defiucntiam  hanc  vc  ka  lo- 
quar,  pcfpetuâad  Concordiam  poterît  reducerc  vnttads^Tranfeunc  enim 
ccmporaplura  vt  icripmra  dicicA  multiplex  erit /cientia.Beacus  Rhena- 
nus  ponit  verficolos  Ftàncicae  linjgox  in  Jib.'i.Gemianicarum  rcrum^quos 
Tcriptos  edèphmoteropore.vt  Fianci  nomen  Cbnfto  dedere  colli«|  né 
Icuibus  comiâbrisyiiui  non  parum  difcrepant  ab  vlîtaca  hodie  loquendi 
confuetudincËcquiDusnonpigebitaliquosadlciiberei  fi  quis  requirac 
^rcè  loqummir  autem  de  virtute  Francorum  vcterum, 
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Siftddtiheid«fiét!U 
Lcgi  etiam  vcti^inllnimcncuni  vcrfibus  Gcrinanicis  rcdditji  à  Rodoifo 
ijuodain oiiundo  ex  ùiniliâ,qux  noincn  habct ab cmincnte arec  in  Rhç- 
ua,m>am  vulgiisnominat  hohcn  Em$,iâquc  rogatu  &  luifu  régis  Conra- 
di,fi!ij  Fredcrici  fccundi  Carfaris  Augulti:qiii  vçrfiis  orthograpTiia,verbis, 
.  inflc6kionc,ftfu6lura,modoq-,Carininïs djlc/cp«nt à irarfenti  confuetudi- 
nc.ld  quod  vno  Excmplo  pcrftringain,nam^cfidcGabaoniti$ à  lofuc  &; 


Skuel  mun  dfn  bétn  Gott  brèche 
Séismétnesanimreche 
Pro'jllQjquodrennonuncvritatirsdiccrct,,  .    ^  '  ** 

f^uekher  mon  dtfin  Cûttes  kéM  in^Mteh  ^ 

Sas  mêmes  an  imrétch» 
La  plus  grande  partie  dçs  cfciiuaîns  tiennent  que  les  AJemans  ancienne 
ment  n'efcriuoicnc  leur  langue  Aie  mande  auec  lucuns  Caraâercs  de  lec- 
tresnuisiquc  pac  le  moyen  6c  bénéfice  de  Charles  Maigne  Rdy  de  Frâcc 
&  Empereur  aAlemaigne  ils  commencèrent  à  U  rédiger  par  eicrit  aucc 
toutes  fortes  d« dircours,&  cmbrallànts  des  cctempsU  les fciences  &  di- 
fcipitncsvcc  qu'a  fort  bié  rctnarquc  l'AbbéTriteme  patlanc  des^eicriuains 
de  Germanie:  Votre  quelques  Hiftoriens  ont  aitfearé>qu'iccluy  Charles- 
Maigne  commenta  le  pcf  mier  è  tompofer  vno  Gran^make  en  icelle  lan> 
gue  AlerAande,de  laquaUeon  treuu«  encor  félon  kur  d»re  pour  le  iour - 
d'huy  en  Alemaig^edes  (ragmenitjeân  orachus  Pierius  a  irauaillé  fui: 
cr  mefme  fubieâ  en  (àvie^iiiaiis  preuenu  de  la  mort  il  ne  peut  patacheuer 
(on  auure.Vn  Oifridas  V4it£cn  en  a  compose  vn  traité  intituié>  Gram- 
truica  Teutonjcat  linfi;uè  r  &  auffi  après  luyvnLa4i|buesSuntheimus 
en  (k  description  de  la  langue  vulgaife  par  la  Germanie  fiifefieure  ,  & 
plufieurs  autres  pcrfbnnages  Ajemands  defi^uels  font  mention  Gefner us 
&$imler  en  leurs  bibliothèques  hiftorialcs.Vn  certain  authcur  atfez  an- 
cien nommé  Auentin  îiurc  prenMcrde  (es  hi(loirQ$  ,  &  Carion  liure  deu- 
xième de  fa  Chronologie  tiennent  quvn  peu  après  l'Empire  de  Frédéric 
2,cn  Tan  de  iàlut  U51  .où  ii37.Icelle  langue  Alemande  commença  premic 
mentà  Vefciire  en  lettres  Laiinçsiicelle  n'ayant  peu  au  paiwteic  eÔre  ef- 
critte;combien  que  les  Alemans  veulent  dire  qu  vnccrtaii|  ©tfridus  vi- 
uant  en  l'an  874.fit  cela  pren'>ierement>&  donna  le  premier  des  rciglcs  à 
cefte  di<^e  langue, la cauic  pour  laquelle  iceux  Alemands  ont  k  tard  cô- 
mcncé  à  efcrîre  leurs  conceptions  &  difcour?en  leur  laneue  par  lesCara- 
Ctttcs  des  lettres  Latines  eft  qâfe  la  diâc  langue  cft  fbrt<uuenèà  f»  Lati- 
ne>requerant  quelques  lettres  propres  &  particulières  diphthongues,  co- 
rne deux^  V  V>qui  eu  lettre  proprement  Alemande.    Ëcpour  aut>it^qu  ir 
ceux  Alemands  ont  de  coumimc  de  prononcer  phiiteun  çonfimanwf  en 
vne  (yllabc  fans  y  entremcher  des  voyelles  à  la  manière  d*tucû$  p*wp^ 
de  Sarmatie  qui  prononcent  quelque  fois  quatre  ou  CHK)  confoninte«  m* 
aucune  voyeUe  ?  aucc  vnfoncftrange&  difficile  »  àccftecaofelapro- 
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nontiation  ci  edourna  d'cfcnrc  ceux  c|ui  cu(Tcnt  cllàyc  de  ce  faire.  Que  it 
icclic  langue  Alemtnde  eftoit  auiouid^huy  comme  il  y  i40t^...iâ$  vjirdlc 
tuCfOn  ne  la pourroit  nullemenc  cfcf ire  :  mais  elle  veknt  niaimcnantli 
bien  ,  qu'à  erand  peine  en  eft  il  ores  yne  autre  en  l'Europe  v]ui  contien- 
ne autant  de  iortes  de  liurcs  :  cJrdcfpuis  peu  d'annccs  s  clic  a  efté  de 
corcc de  rornemenryduqucl  on  la  vojt  l'eueflu.c.  Or  les  nçm"»  des  (atnds 
cjuonimpofeaubapcefmeont  eitc  incroduidz  ,  receuz  ,  &:  mis  en  v 
ijge  par  les  Alemands  depuis  ia  mort  dudid  Empereur  Frédéric  fécond 
Iculeinent ,  au  parauanc  lequel  temps  ils  vfoicnt  de  noms  Payens  &  Scy- 
thiques  9.  dejquels  quelques  familles  le  dclcdcnt  de  icrucnt  encores  IcsT 
voyanspd^jriaplus  grande  partie  )  cHrc  inucntezàla  mode,  des  Gfccs 
polir  (igniBer  les  vertus  de  la  cres-anc  cnne  Gernuiiic.Ët  pourtant  ceux 
la  ne  lbnt'pasi>ien>lefquels(c  rencontrants  en  icis  edrange^  &  fauuages 
noms  )  Velludienc  de  leur  vouloir  donner  grâce  par  la  declinaifon  &  ter- 
niinaifon  des  Latins.  Car  y  voulant  chçrclicr  &  mettre  fEuphonie ,  ou 
bonne  reionnance  Latine  ,  ils  leur  perdent  &  client  leur  propre  (ignifi - 
cacion^laquelle  les  anciens  Alemands  ont  obicruée  &  voulu  que  lut  en 
mdiioire,pour  autant  qu'il  appert  qu'en  plpHeurs  sippeUations,ils  ont  eu 
V 11  fioguiier  chofts,metunts  aux  vns  ,  noms  conueûaotcs  à  leur  eiprit  ou 
moeursyou  à  teur  office:&  aux  autres  ,  à  leur  ixsrcune  .,  ou  bien  à  leur 
force  guerriere.Dc  manière  qu'en  toutes  leurs  dominatiôs  il  y  auoittous- 
lours  quelque  âgiiification  pour  inciter  à  vertu  :  mais  la  plus  part  de  ces 
noms  ont  elle  depuis  corrompus  :  Q^nfi  (bit  nout  dilbns  Pharamond 
au  lieu  de  Vuaremond,  Ariouifte  poarptoucfte»pour  Hereuan  ,  qui  eft 
à  dire  homme  d*armes  ou  de  euctre>  nous  pronoi^ons  &  eicriuons  Ari- 
minic  :  Arnold  pour  ErnhoTd  ,  Fcrdinandpour  Vuctdemaùn  «Dago- 
bert  pour  Dcgenuerd  ^  Degeii  veut  dire  Heroc  ou  homriie  nc>ble  Se  ex- 
cellent &  vertueux  :  il  veut  dire  àuffi  vn  {A»igiiard  y  ainH  que  le  remar- 
i]ue  A.du  Verdir  Sieur  de  Vaupriuaz  liure  cinquième  chapitre  vingt 
cinquième  de  fès  diuerfes  leçons  adiouftées  à  P^Meflie.Qiuht  a  la  langue 
des  Belges  Meflire  Louys  Guicciardin  en  fa  deicdption  de  touts  les  pays 
l>is  en  a  diél ccS'pafples: 

Le  parler  naturel  des  Belges  ,  fauf  en  quelques  endroiâs  ou  l'on  par- 
le François  &  AicmatKi' ,  e(l  nommé  par  les  eftrangen  Flnmand  >  èc  en 
Latin  Teuconique  >-  &:  çecy  fuiuant  Topinion  d*aucuns  autheurs  de  Tii* 
fcon,duquel  fàid  mention  ComciUe  Tacite  en  (on  liure  des  façons  lli 
viurc  des  Germains.  Lequel  Tui(con  on  did  que  de  fon  nom  il  bapti(â 
&:  appella  Teutonia  ,  coûte  celle  grande  &  ampje  Prouincc  qui  fe  nom- 
moitdu.temps  des  Romains  Germamc,&  ores  dide  Alemaigne.  De  for- 
te que  toots  ces  Bdgiques  desbasPays,fetenant$(comme  de  vray  ils  (bui) 
1  cutotv  dWigene  >  &  que  iadis  leur  langue  fiic  YnemefAie  >  &encor 
ne  fondes  deux  langages  giieresdiAèrems  âç  di(remblables  :  ils  appel- 
lent cncor  en  ce  temps  leur  laîigagc  Tcutoni^ue  :  lequel  eft  vrayenMipt 
vn  parler  ample  &  copieux  de  vocables  &  mots.,  propres  &  iîgni^catif^» 
&  trcs-jdoiiiVà  reCcaeir&  (brmcr  quelque  jparole  que  ce  ùnt  ,  maMon 
l'appremf  (tiificillemeni^  eft eiftor  plus  fa(chciixà  picnoncer  :  et  ht- 
te  que  les  enfants  mefoics^qpii  font  naiz  au  Pays  (ont  bien  gittâMie- 
letz  auant  qu'ils  pui^t  bîen  former  les  roots  >  &  proférer  Ici  pa- 
roles    Et  tient  on  pour  tout  afleuré  5c  l'afferme  on  par  plusieurs  raifons 
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mcino.rçsSi  pafTagcîiiquc  ccllclanguc  cft  la  mcftne  ou'on  parloic  encc 
payi  du  temps  de  Cjeiar  hd^la  gucirc  de  Gaule  ,  fi  bien  que,  l(^hiefmc 
Cafar  au  coiniDencem^t  dudic  iiure,fairanc  la  Gaule  eftre  diuifee  en  trois 
paities,  à  fçauoir  Bclgicjue,Celnque  &  Aquitaniquc  il  dit  ces  mots, Tous 
ceux  cy  font  diftcrcnts  enti;c  eux  en  lan«igc,!oix  &  Éiçons  de  viurc»  teJ- 
Icm^nc  que  ceux  cy  s'eûants  iulqu  à  p(clcnt  m^^intenus  en  cefte  diuei(itc 
de  langage  à  l'endroit  des  autres  Gaulois,  il  femb'.e  au'ils  ù  foict  cordcr- 
ué  leur  première  &  ancienne  lâ"ue.Car  elUnc  plus  crtoigiiez  de  (a  couer- 
faiion  ôc  haniife  des  Romams,ils  ne  pouuoiéc  iàcilemét  altérer  &  corrô- 
pre  leur  lâgue,  ce  qui  (c  voit  euidémcnt  en  Taltei  ation  des  ligues  de  Frà- 
ce,Herpaigne,&ltalic,lefqueIlcs  font  en  effed  tirees,mais  corrôpuemcr, 
du  LatiiijÔ.:  ne  faut  pointdoutcr  que  d'auttefois  elles  n'aycnt  elké  diftV 
rétes  de  la  Latine,&  Romaine.Par  tout  le  pays  de  Brabant  6c  autre  à  luy 
ioint  on  parle  communcmêt  Flamand,&  y  phidc  on  en  ccfte  lâgue  nie(- 
me*/àuf  cncefte  petite  R^ion  eu  font  principallemét  affîfes  les  villes  de 
Niuelle  &  Geiiape,laqucllc  on  did  en  Frâçois  Pays  Romain:  en  tât  que 
ceux  de  celle  contrée  parlais  FrançQis,qui  eft  vnLatin  corcôpu,encor  au- 
iourd'huy  ils  donnée  lenô  de  Romain  Se  au  pays  &  au  laneagcMais  bien 
qu'au  relie  du  Brabât  on  parlt  ordinairemét  Flamand,ainn  que  ^â  e(l>  U 
etUce  qu'il  n'y  a  home  ni  femme  de  qualité  qui  ne  parlent  Frâçoh«&  plu 
(leurs  Alcmâd»&Anglois-,&  vn  bô  nôbre  (çauent  l'Iulic  &  rHcfpaij;no!,* 
chofi:  certes  cômode,bié  fean(e,&  digne  demerucille.  le  dis  que  Brabât 
on  vfe  de  langue  Flamâde9veu^|e  cômc  i'ay  délia  propofé  >  tout  ce  pay^ 
bas  cù.  par  les  eftrangers  côprilfoubs  lenom  de  Flandres  :  &  ainA  auflî  la 
langue,fauf  ez  lieux  oà  on  parle  François  ou  Alemâd,n*eft  guère  èntr'eux 
drtfercnte,ff«:  non  plus  que  celle  des  Florentins  auec  le  refte  des  contrées 
de  Tofcane,&  pour  ceux  dcspây  s  étrangers ,  ils  l'appellent  Flamande^i 
propos  deqiioy  fera  veuS.MunÂerliur.i.de  fa  Cofmogr.vnJ«erf.I.  VaJiA 
Suiflc  de  Nr.tion  fur  le  liur»^.  de  Pomponic  Mcle  ne  veut  recognoiftre  les 
peuples  Septentrionaux  ni  les  Goths  pour  Maieurs  des  SuilTcs ,  bien  ac 
corde  il  auecRheuai^que  les  fufdits  Suiflês  fontAlemands>&  qu'il  ne  faut 
point  doubter  de  cccy,Yeu  que  la  langue  des  fufdits  SuiHes  correfpond  .t 
celle  de  la  plus  profonde  pattîêdcs  Aletnaignes ,  voire  qite  encoriceux 
pour  le  prcfent  uiiuent  les  ma;urs,iâiçons,vertus  ft  magnanimicez d'i^^ux 
iUemands.  Aucuns  des  haut  &  bas  ValeHenStaultremét  les  fubieâs  de  TE 
uefque  de  Syon,&  autres  Seigneurs  ^i  ti ciment  la  police  des  Villes  A' 
font  magtftrats  dleuz  pour  le  maniement  des  af&ires  parlent  le  Sauoyén, 
autres  l' Allemand.Ce  qui  eft  confirme  par  A.Theuetlîur.i6.chap.  i6.  de 
fa  Cofniogr.v ni uer d'ayant  apprins  de  S.Munft^r  liur.  ).  de  (k  Cofinogr. 
vniuerfelle.Qyi  plus  eft,il  eft  trelcertain  que  nos  anciés  Gaulois  ont  par- 
léla  vraye  ligue  Allemâde,ainfi  que  le  remarquent  fort  bié ledit  A*Thc- 
uet  liu,i4^ch.i.de  f?Gofmog.vnîuerll&  C.Fauchet  liu.i.del*  Kgue  &  poc 
fie  Françoife,pu  bîé  ont  efté  inuéteuri  d'icellê  lifue,plù|bft  que  les  Ger- 
mains ou  A  lemandscomme  amplement  le  vérifie  Nicolas  Vignîer,  par- 
tie i.de(â  Bibliothèque  hiftoriale9feuilti7é.a774cx7S.POtir  les  iaifons& 
confideratids  que  ic  déduirai  Dieu  ay8ât  en  parlant  de  la  langue  Françoi 
fr  les  habianu  de  Saxe  fe  font  de  tout  téps  9c  anclAieté  vantcx  de  p^^^r 
entre  tous  les  autres  Alcmâds  la  plus  entiere^poreA  diiote  UgueAlema 
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ac.LcsPruffitosayanteiicvaincus  par  les  chçuallicri  Teutoniqucs  ou 
Alc!TiancU,nommc2Marianes,chal!c2  de  la  Syrie  par  les  Mahomctiftcs 
foubs  le  Grand  M.  de  leur  ordre  Hcnna  de  Zalze,i  cçeurct  la  fby  Chrc- 
fticnne  &  rEuangile,&  la  langue  Aleraandcainfi  que  le  confirme  S.Mû- 
Uer  liur.^.de  A  Cofniogr.vniuerf.Lcs Bocfmes  vfent  a prtfent  d'icclle  lâ- 
.  gue  en  leurs  Eglifes-jÀ:  en  leur^^  fcrniÔ6;&  en  leurs  autres  négoces  de  leur 
langue  BoefinicnneXesCarinticnsDarlent  tous  Ëfclauon.  LtsStyneni 
imitent  les  Alcmand^  en  moeurs ,  habilleinents,&  paroUcs ,  referué  ceux 
qui  fc  tiennent  le  long  de  la  riuicre  duDrauu,qui  %fenc  de  rEfclsuiôtainfi 
que  le  confirme  S«MunAer  liu^.dc  Ta  Cofinogr.  Pour  le  faire  court  nous 
rcmarquerôs  en  ce  lieu  q  l'Abbc  Triirme  au  Uijuj.  de  (à  Polygraphie  a  rc- 
prefcnic  en  figure  les  Alphabets  des  aniqs  Àlemâds,i$c  Germainsyde  Do- 
racusjde  Charlcmaignc  &  4"  Feimeris,  &  après  luy  vn  ccrtaiiTaudeur  I- 
taiien  nômé  leà  fiaptiûe  PalatlnCitoyé  Romain  en  (on  liuret  lulié  de  tou 
tc|brtc  de  lettre aiitiquc &:  moderne  dechafque  nation,&  les  Alphabets 
dcr lettres  Tudcfqi.cs  ,  &  Flamâdes,  Icfquels  on  pourra  vcoir  en  ces  au- 
dcursjfans  que  nous  foyons  cnibcfoigncz  d6lcs  repreftnter  à*  prcfenc. 

De  Martin  Luther  Alemand  o*  défis  efirits  c$mfoJh^ 
/  en  langue  Alemande, 

Art!n  Luther  natif  dl(kbtiMi  la  Comté  de  ^  MtnOtld  en 
Alemaigne  en  l'an  i4S5.1è'io.dcNouembre  enuiron  les  on- 
ze heures  du  foir,iut  ôls  d'vn  iXuther  &  de  Mârguerite«ain 
fitiômé  Martin,parcc  qu'il  aafqiiic  la  vigile  de  S.  Manin,  a 
côpofè  di  ucn  traiûcz  ii  Uures  tiflc  en  fafengae  Latine,^AIe- 
mande^la  plus  part  defquels  font  reiettez  des  Catholiques  pour  eftre  e(- 
crjts  contre  Taudorité  &  cercnioiûcs.de  l'£glife»  ctMax.  cela,  iceux  foat 
fort  dife:ts&  éloquents  eti  ce  c^  concerne  le  langage*  tk/<»ifflttraidez 
&  Dures  fait  particulière  mentioaSigifmondSueiteen  fondifcôurs  inti. 
tuié  le  Catalogue  àt%  liuret  d'iceluy  Luther,&  Cefiierui  Ôc  I.  Simicr  en 
leurs  Bibliothèques  hiftotiques.  Voyez  Sletdan  ep  les  hifioriques,Ca-' 
rion  li«r.^.Surius  liur^^de  leurs  hîftoires.G.GenebTard  liu.4.de  fa  Chro- 
nograph.  &  A.  Theuet  liur.  20j^chap.i4.  de  (à  Cofinograph.vniuerfelk, 
lefquels  tous  difcourent  amplement  de  fâ  vie  &  deportements  ,  &  déii 
n)ort  qui  adueint  le  ly.iour  de  Feburier  i546.K:e]uy  cftant  aagé  de  é^.ans 
F.Noel  Tallepied  Corikller  a  efcric  vne  lUftoir*  dés  vies,  raaurs ,  a^^ct, 
dodrine  &  mort  de  ce  pei formage.  \  . 

De  Géffard  Peucer  Ahm^i  <r  defes  Efirits  c9mpofi7;^ 

eH^Ut^iie^^dUméuide. 

Afpard  Peucer  natif  de  Iryille  de  Pautzé  en  Latin  BudHfi- 
na  fimcc  en  la  haute  Lufiulfe;fiHibf  le  Royaume  deBoefmc 
en  Alemaigne,  gendre  de  Philippes  Mdanchton  efcriuit 
en  fon  temps  plufieuh  liuret  fon  doâes  &  excelleno,  ainfi 
qu'aâburctt  ceux   qui  ont  rccuetlly  iâvie'»à  /çauoirvn 
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6^o     '  ft/i/fonrede  iOngme  des 

df(aAjrs  des  EIcmcts,de  la  dodrinc  des  Cercle»  cclcftcs  Se  premier  mou 
uemcnc  du  cicUdes  commentaires  des  principaux  genres  de  diuinations 
vn  liuredcs  nomades  bcftes  ^  quatre  pied«  ;  oyfcaux ,  poiflbns ,  infeétcs, 
hefbcs,legumes,&  fruicè$,vn  difcoors  de  la  dimcnfion  de  la  tcrrc,&  lieux 
particuliers  d'icelle>vn  autre,  dcsdcgrcz  &  Facultej^des  nicdicamerits,  vn 
Supplément  de  Chroniques  argumentees  auparauant  luy  par  le  fufdit.Me- 
lancHcon  Ton  beau  Perc  ,  vray  &  premier  Audcur  des  fufdits  Chroni- 
ques intitulées  Chroniques  deCharipn  imprimées  en  langue  Aicmande, 
vnTraidé  des  Hypothelès  Allronomiques  ou  Thcoriqucv  des  pkincttex, 
&  autres  efcrits  imprimez  en  la  ville  de  Vuittcmberg  en  Alcmaigne,ain- 
fi  que  le  confirment  Gelijci us  &  Sunlcr  en  leuts  Bibliochcquc»  hiftori- 
qucs. 

De  Michel  Bemher  Akmand  (r  defes  Efcrits  comf  ofii;^ 

en  langue  Alemande. 

Ichel  BcutherDofteuresdroidsnatifdelaviile  de  Carl- 
rtat  liçueé  en  la  Fcanconie  Orientale  fus  la  riuiere  du  M  '\n , 
a  compofé  vnchiftoirc  ou  pluftoft  vn  difcour^s  de  la  difpo 
fitioncles>ans,&tr4€iuit  de  Latin  en  langage  Alcmand  l'Hi- 
ftoire  de  Ican  Selcidan  tant  coeneuc,veue  &  leue  des  hom- 
mes doâeH'diHourd^huy  à  laqHcllcilla  mefme  adioutté  quelque  conti- 
nuation hiftorique  compofife  auffi  en  fondit  lai^a^c  Alfcmand  en  forme 
<fvnbricf£ptcotiieiiifquescni'ani5%«iefqaeb  efo'itsfe  treuuent  com- 
munément à  vendre  en  AUemaigne  «infî  que  le  confirment  Gefnerus  & 
I.Siifiler  en  IcowBibltothtques  hi ftoriquestdifâncs  iceux  oultre  pi*  qa'au- 
paraUBint  te  fiifdic  Butber>vn  certain  Pèrfonnage  Alemand  nommé  Hen - 
ry  Pantttteôn  natifde  la  Ville  de  Baàe  auoit  traduit  de  la  langue  Latine 
en  langue  AlefUinde  ,  PHiftoire  du  mefme  lean  Selcidan  ,  laquelle 
i'ay  de  prciênt  entre  les  mains  ,  à  moy  enuoy ce  depuis  peu  de 
temps  dudtcBaflejiar  vn  mien  amy>y  demeurant  pour  le  prefent.   ' 

De  Jean  Saxo  Poète  Alemand  &*  de  Jis  Poèmes  compo/h^ 

en  langue  Alemande.  \, 

£an  Saxo  natif  de  la  ville  de  l^uremberg  a  compofé  Ryth- 
me Aiemande  trois  eros  liures ,  Idqucls  font  admirables 
pour  eftre  procédez  de  la  veine  dVn  pèrfonnage  qui  n'c- 
lioitpai  beuitoupinftruitaiiK  bonnes  lectres9  depuis  pçu 
de  téps  vn  ceftatn  pèrfonnage  nômc  lean  Fifckard  doiftcui 
en  droié^  à  compote  vn  IHnr  en  (à  langue  Alemande6on  cxcellcnt,lc- 
quel  â  vray  dire  n'eft  autre  Que  la  demonomanie  de  Bodln,  toiiirnée  de 
mot  â  mot.  Y n  autrePcrtonnage  moderne  nomméButtk depuis  peu 
d'tnneés  doé^ur  ez  droiâs  Cou*-  àt  Melchior4àuefque  de'Vuiraebo'jrg, 
&  puis  du  Comte  Palatin  Otho  Voahirich  a  compofé  vn  certain  liiitc 
U^tulc  Epbemeridc  htftoriquc, Lequel  il  a  tugmcté  de  beaucoup  iul'ques 
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en  parfaire  vn  gpos  volume  cnuer,compofc  en  la  langue  AJcmande,  en 
iquêllc  il  à.  cftcTort  difêrt  &  cluqucm  fur  toiis  les  auucs  Alciiundi.Flu- 


à  en  parfaire  vn 

laquelle  il  a  cftc  _^ ,._     „  .^.^  .^,  ««^^  «.«vi.m» 

iicurs  autres  auacurs'Alcmandsomconipofc  infinis  autres  difcourstn 
1  ifurdiac  langue  Alemande,ainfi  que  leJetkufcnt  Gcrnctus  acSiitiler 
eu  leurs  Bibliothèques  hiitbriques.  ^ 


De  la  région  des  Boefmieh, 


M. 


[?!SfJ?^ï2n-  Ortcliiis  en  Tes  rynonymes  &  irefor  Géographiques 
Bcjicmum  Tacitn  Boiohcmuiii  patcrculo  ;  quid  regiunis. 
nomen  cïfc  dieit ,  quànî  incolebat  Marobuus:Ba»ni  Caî/UM, 
vocantur  Ptplomxo.Coldulos  MXl\ixot ,  eos  appellat  S^ra- 
,  _^_  bo  Iib.7.vbi  dicit:  in  Gcrjnaoia ,  Hercynia  Sy lua  cft ,  q 
ipîa  lyliia  habiiant>vt  Colduli,  in  quibtts  cft  Bouiarinum,Mar«iLw- 
duu!Regia.Hodie  hçc  regio  Bohcmia  dicitur  Jncol*  fcipfos  Czechos  nun< 
cupanc.  Apud  Aimonum.4.Begainini  appcUantur  corruptè. 

De  U  langue  dis  Boefmiens. 

'Eft  chofe  trefceruine  que  quoy  que  le  pays  fie  RayaiiÀie|de 
I  Bpefmc  foit  tout  ceint  A  enuironné  de^  ccrresrd^Alemaignei 
ôc  ne  contienne  en  longueur* &  lafgeur  qiie  troyà  ioiirflc^ 
de  chemin  dcflendue,la  ibreilHercynîeiuy  feri^t  de  tou- 
tes parts  de  murs  &  de  clofturc*  Si  eft-ce  que  les  Boc(ai«f 
ne  parlent  point  la  langue  Alemandc,ain^  iccUç  en  iut  tiaAièe  du  temps 
que  Ici  Slaucs  ou  Efclauons  fe  feirent  Seigneurs  de  ce  pay»&  Royamne, 
cor  on  lit  en  leurs  annales  quil  y  eue  deux  Frcrcs»lc^aclte{butts  fôrtts  de 
Croatie  auec  grande  trouppe  de  peuple  veindrene»iè  fiûf e  reittnatiii«rvn 
de  Boerme>â£  l'autre  de  Poloigne»  changw^ts  de  nom  aux  terres  par  eux 
occupees,&  apprenants  leur  lai^e  au|peuple  qui  y  habitoit>ain(i  qutf  le 
icrmoigne  Volatcrran  liiir.iide  fcshinoires.Neintmoins  il  fr  trcuue  en* 
cor  pliilleurs  qui  iniques  à  pieicnt  vfent  &  Se  feruent  de  la  iîiÛi&e  laiK 
j^ue  Alemande,tellenienc  qu'ea  EgiJrcJ,a^x/ermons  ce  pcuplç  eftcni^ 
fcigncen  iceile  langue  Alenunde  9  maisimrs  les  i-gliles  de  temples,  &^ 
mcfmes  ez  ccmeticrcs,on  y  vfe  de  la  langue  Bocrme  entre  lef«|ueJ&  iadis 
c  cdoit  aux  fculs  quacre  Mendiants  de  preichcr  ôc  annonce  k  parojle  de 
Oicu  au  peuple  en  tel  langage  que  bon  leur  femblult.  Et  cognoifl-on 
l^icn  par  cela  »  comme  d»d  i^nea^  Sylu'us  que  cefte  regjon-a  eftc  autre- 
Ton  Theutoniqur,&  oue  les  Bokemiens  y  iôni  encrez  petit  à  petit,dcquQy 
lionne  preuue  Vuolpnang  Lazie  en  Tes  Migrations.  Uanantage  Albert 
'Krants  prouue  vit  CorneitteTacite,quclesBoycnstou  Bauarifi^  efloiêt 
vne  nation  Gallique  de  leur  origine*  ôc  ont  ten»la  région ,,  qui  eft  encre 
les  moncaignef>qui  eft  maintenant  Bohême ,  Acquc  dcpuif  ils  furent  re- 
poulTezyAc  chaffez  Kors  par  les  Marcomaniens,ceft^  dire ,  VoandâJea  qai 
ia  poifedenc  auioiird1ii^.Car  les  Bohémiens  céCoat  les  V  uandi|lei ,  Ôck 
nom  ancien  eft  âeaeur^  en  U  Prouioce  :  de  ^te  qulli  (ont  uppetee 
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i^-^  Hiftotrç  de  t  Origine  dci 

^-BohcmieniàcâuTedcs  Boycni.  Les  Bohémiens  font  appcltei  le  grand 
poiple  ou  grande  nation  par  Pculomec  liur.).  cap.ii^  ub.  dXi/rope  4.Et 
dc'hiâ  ia  Germanie  n'eue  ianiai$  vnc.naciun  plus  grandcique  font  autour 
d'Iiuy  les  ViuirickileSfIerquels  comprennent  les  Ru(1iens,Polonots  ,  Dalr  ^. 
inates>&  Bohémiens:  Et  deceli  leur  laneagc  en  donne  bon  tefnioignage, 
il  eft  bien  diuers  en  quelque  furietniais  ils  empruntent  IVn  de  l'auttc ,  &  « 
I*vniçait  p-irler  le  langage  de  l'autre  ;  ainfi  quel'allèuie  S.Munfter  hur.^ 
de  û  Cohnôgraph.vniuerfcbap.de  la  defcriptfcn  du  Royaume  de  Bohc  - 

•  ihe.Cefte  langue  fil;  ppuc  le  prefenÉ  parlée  par  les  Moiau  ens. 
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De  Je  région  des  Pannoniens  O*  Hontes, 


■^  if' 


.  Ortelius  en  fes  (ynonymes  &  trefor  Geogfaphtques,P.;n 
noma  ir«ii'«vi«>Ptolomaro  Europar  regio  q«.)am  in  Aiperi  o- 
rein  U  ihfcriôrem  <lJuic{ît.  Pannorûas  cres  habet  Optatas 
AfQTyContra  omncs  fuperaures  fcripcores,  &  nummos  vetc- 
res.  Hjt  Pannohix  (ùb  Impp. Romanis  Arcadio'i  Honorlo, 
À  fequentib.  (  vcf  ex  ¥jxioy  MarcelliiiOi  &  libKrNoticiarum  patéc  )  plurr- 

*/ocabulis  diftinâae  ltiere:vxi  funtPannonîa  prrmà,  eadem  forte  cum 
riore>$ecunda  eadem  cum  }nfertoire,Saiû:)  »  fîue jlipcnns,  Ripancn- 
fb habet  libbNotitia*^  )in,&  Valeria  Pannonix  Bubali«r,item  S<ibari«  me- 
intaît  AilKtUuf  Viâorin yitaOecific  Didij luliaçi  impp. Hanc eandem 
cum  SauiatàSaiiofliimine:  illamèBubali  ciuicutefic  nominatam  p.uto. 
PanDonTam  Cibilienfem  »  i  Ctbaii  vrbe  (  quam  Ptolonueiis  ininferlore 
Paimonia  poiut)  habet  Diaconus*Pannoniam  Sirmienfem  quondam.Go  - 
tlforurn  fedem  nommât  GalCodqriv  lib.).vartarum  ad  Colodèum.Aman- 
tinaPannonfâefteaamapttdLaiium  txPtoiomxo  &  Plinio.  Superiôr 
Paimoiiiab<HBedb^iiAna9Cai:i;ithia9&  Ca^niola  occupatur^nierior  tota 
nofbotemporeÉb  Hangaria.eiV,qu«SlauoniceVVergier$ka  nomen  ha- 
betéSauia^annonla  à  Lazio  Slauonialndigitatur  Valeria ,  KhcuaniisICtà- 
bacett  vocac  Pqpniaf  pars  verfiuiHFhracUmt^vbi  Rhodope  fia  eft'>  nunc  • 
^Clôcotinitia  «Xf«0Tii/^tfnomihatur,inquic£u(bthius,  'Videlibellum  La^ 
ti)  Germanica  lingaa  fcriptura  de  regno  Hungariar.Pannones  olim  quo- 
^ue  Poeofies  diéli  fuere  ï  Gr^s  imprimn,at  non  fine  errqre,qiiod  pion 
^9.docec.Nôîeiiiel%orruptiApud  Appianû  in  IllyricisParones  pro  Pan- 
fioni)  l€gitiir.Idem  vitium  m  Arîliotelis.adinirandis  f  vbi de  auro > apyro 
4iâo9vioe  Amanteni^aginoiaiGepi4i)Panoperos  1^  Pzonja. 

•     ■   ■         • 

^  Ve  U  LiHÊiti  dis  Homnres^ 


'^ 


£s  Hongres  ont  vne  langue  à  eux  propre^iaçoit  qu'ils  fuy^ 

I uent  leparler  des  Bocrmes » 8c l'imitent  aucunement  i  & 

I  ont  auiu  dea  charaâeret  à  cfcrire  propres  à  leur  diâe  Uû- 

ffi|e»matt  ils  fiiiuent  plus  volontiers  la  mode  de  hçon  des 

^ 'lettres Latines.  Nicolat ChalcondYle Uu.  i.  de  Tniftoi^e 

dÎMTwâ«^foÂuài^l«*tU0tU9d'i<:euxci€rit  que  leur  Iao|j^  cft  p*rô- 

»  culier 
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Langues  (le  ccfiymuerî.  ]    Z^y^ 

cvUcx  h'ayiAt  rien  lic commun auec  cduy  des  Al.cmands  &:  Polonais . ... 
(Ir  pai  ync  4c$  naiioits  Occidentales  au$ pçu.  Tellement  que  quelques 
\  m  veulent  dice  que  ce  lurent  aïKicnnenient  ,les  C  jetcs  propres  qui  ha- 
biroyent  au  pied  du  mont  Hcrmu^ ,  &  <]u'en  ayant  eAé  declvaircs  ptr  les 
.  Scythei|ils{eiêfovent  retirés  en  la  contrée  qu'ils  tiennent  de  prçlcncLes 
ancres  <|fit  opinion  que  c'êftoient  Yaiaques.  Théodore  BiKliander  en  Ton 
Coinnn|ei>tairc  de  j.i  rai  Ton  commune  de  toutes  les  langues  &  lettres, 
DcHungaris  fme  Hunnis^quorum  Princcps  iiîjjU.  aliquando  EtKclc  fiue 
Aicilatflagellum  irati  Dei>Matihias  àMichou  ia|Eribi(  :  luhre;  auiluhn 
de  Iuhr|  terra  Scythix  Septentrionalifùma  &:  flldirsima  iuxta  Occanâ 
Scpcétripnis,  Mofcouiaciuiute  Mo(corû>ad  Oncnië  &:  Scptcntrioné  500. 
iniliaribus  magnis''GenTiani£is  diiHcearccderût>&:  venerût  per  tcriâ  plahi 
ki  \Icridi€  in  regioné  Gothorû  in  Scyihia  vbi  nûc  rartariZaiudaipJcs  feu 
/  luclérés  degût.l:t  poil  res  Atilae enumeraras  ait:Tota  Pâiiunia  tcrrà  ScJa 
uorù  fiiitl  Ac  luhri  Sclauosincolàs  Pânoniz  trucidarùnc,  tc.irânic];  v\  hanc 
orâ  polfeiderOt  Sclauis  vniiiquc  in  tînibus  Pândnijç  rémanctibus  &  inha^ 
biûtibusmccipe  primètquod I^hrià  luhri  rcgione  Scythizydé qua oriû- 
di  exiuerùt,  vocati  futit&:  vfque  in  nolVra  temporal  Bohcmis,  Polonis  ^ 
Sdauis  Hugri  appelUtur,ab  aliis  aiité  Hugui>candé  àc  Hungari  drâi  funt. 
Accipc.fe|undo,  quod  idé  linguagiû  &  loqueUpronuntiatiàqi«cuta  funt 
■  luhprû  in|Hûgai'ia,&  illorû  qui  in  Scythia  in  lunra degût. Vcrilm  Hûgaci 
in  Pânonia  Chrîfticolar  (unt9&  pultciores  abûd&cioirciq}  in  Qmnibusiluhri 
autc  in  Scmhia  vfque  hue  idololatrar  Tant  &  agreftes.  Pour  vne  claire  in- 
telligence ne  ce  que  delfus  fera  veu  le  fufàlleguc  Matthias  Midiou  lîu.  i. 
ch.5.  de  la  Sarnutie  Europeenetod  il  alK  ure  que  les  Hôgres  dujourd'huy 
defcédus  des  luhrcs  anci^inemétt  v(èt  d\ne  femblablc  U^ue  qtic  celle  des 
.  iiifdits  Iuh|es>fors  que  iceux  Hongres  oik  adiouflé  à  leur  lâgue  quelques 
vocables  de  la  lâguc  Efclnuône  en  ce  qui  côcerne  les  chofes  qui  ne  fe  treu- 
uct  en  Scytmie  &  Itthre.S.Mûfter  liu.^.de  fa  Cofmoeraph.vniuerr.côfu'dne 
ce  que  deflus.Ce  que  fait  inxid  SigirmondUber  enfcs  Coniment.des  cho- 
fes de  Mofdnôuie.George  Vernhere  en  fon  HypomAematiô  des  jidnùra- 
Tjlôgrie  dédié  «luditSigi^nond  jLiher. - 
ippellatifbhe  non  eâ  tami\m  c6prehendo  Danubij  ripi»cû  qua 
\  elt  fecunda  Pannonia ,  ab  Araoone  fluuioyqui  Ptoloiiixo  eft 
vulgo  Raba,adSauû  excairit  :  fed  quicquid  prartAea  Hûgari 
in  altéra  Oalnubij  ripa  tcnéc.quod  quidé  latiisiniè  patec  Tenét  enim  totâ 
l'izygû  Mëtlnaftarû  regioné quâ  Fcolomacus  âumJmb<Danubio9Tibifco> 
aciiiôtib.Sa|niacicislînit.Sût  aucé  môces  Sarmatici,  qui'l-Iûgarof  «Rutç- 
nlsPolonis,Morauia,Silcnis,&  es^  Aullriae  parte  q  citra  Dànubiû  cfttdjri- 
mût.  Ad  quospcinet  Carpatu^ita  la  vulgata  appellaticrne«vt  omnis  trai^us 
SarinaticoTû  môtiû  Carptus vocetur.quéquâ mihi  Pcplomari  de(ciiptio- 
nc  mtuentiféarpatus  iirdé«quibas  Daciattinibus  videtur  termiriari.  Poi^à 
cxtat  nâc  quoque  lazygû  natio  inter  Hûgaro»,qiios  ipfî  voc^deciirtaca  laz 
vocit,  ac  retjnét  iu\€  etiânû  linguâ  fuâauitâ  &  pecuharé  Uungaricie  difsi- 
niilimâracqueleas  fedes^quas  Plinij  defcrlptione  quondâtenucrût>nimîrtt 
câpos  &  plaiulDaciSiVC  idé  ait>puliîs  ad  PacilHi  amné,qué  ego  detraâa  pri 
ma  fyllaba  Tiil[u»vel  vt  nik  vulgo  vocâc^Tiza  accipio.  Is  verb  Tibiicus  eft 
Ptolotnf  oylinits  veterisDaciçyCui'cuiufsinuparseft  TriUly  ]uania,jpulcia 

,  Hnnnn 

t 


M 

«r 

M 
M 


bles  eaux 

Purtonix 
calqua?  d 
N'arabo>nû< 


M 

et 

« 
M 
U 


i    . 


N 


I 


' 


i 


I54  fJiflotrc  de  COngine  des 

^  mule  s  habitatoribui  frequcns.Nâ  ei  de  Gertntni  quoi  ippelUU  Sm  oaaf*. 

„  &  HÛgari,&  Hûgarorû  tnciquiffimi  diéèi  Stculi  qyfUngua  faasficZeklicli 

.  df  ad  huius  iiniuuoncm  à  quibufiUin  vocantur  c!cciili»incoluht9  vt  omit- 

M  Um  penietuftat  Romanodim  reliquias  Valachof  ,qiii  fréquentes  ibidem 

M  vicos  de  pagos  habcnc:  poriumur  tamen  rerum  Hungari^dc  pênes  çôslm- 

Mperiumdbeoquefitvt  traol^luani  quoque  Huncarorum  nûminc  cen- 

„  Icamur.Eft  verà  plané  m  rabiKs  diucriàium»nec  vmus  linguar  per  Tniuer- 

(Sim  Hungariam  gencium  mi{lurj,qucmadmodmn  à  me  dicetur  prolîiius 

ea  in  commeiitaciunc»qua  res  Hungahx«  populorum  in  ea  origines  »  ap- 

pcllationcs,leffes,mo/et»infticuti  conor  eipiicarc.  ' 

Sebaftjan  \funfter  ltu.A,de  (k  Co(niog.vniuerCj:h.de  Vualachie  partie 
de  Thrace  iadis  appelle  uethiqueien  partie  fiibiçâe  auRoy  d'Hongrie«& 
l'autre  au  grand  Turc  efcritqu  en  celte  prouinin  ainH  appelât  à  caule 
des  Flacces  qui  cftoient  defcendus  des  Qu'rites  lefquels  y  veindrcnt  ha- 
biter auec  vne  Colonie  de  Romains  :  le  langage  Romain ,  nuis  toutefois 
altéré  de  corrompu  en  toutes  (brte$,qu  à  grandpeine  il  peut  eftre  entendu 
d'vn  homme  Romain  y  a  cours  &  vogue.  Les  modernes  hiftoriens  affeu- 
rent  toutesfois  qu'en  icelle  Prouincc  on  vfe  du  parier  Kuthenique  &  Sla- 
uon.Nicolas  Çhalcondyle  iiu.5.dc  l'iiiftoire  des  Turcs  deicriaant  la  Trâf- 
fyluanic  aflêure  que  le  langage  dont  vfe  le  peuple  d^icelle»  tient  en  partie 
du  Valaque,Ac  enpartie  de  l'Hom^cique  dont  ils  enfuiuent  les  mcrurs  & 
%6t  de  &ire,auw  ibnt  ils  fublcA  «u  noj  d'Hongrie  qui  leur  enuoy  e  de 
,iâ  cour  tel  cheF&geuuerneur  q^ie  bô  luy  /embUèra  neitmoins  les  villes  ne 
lailfentpaa  de  rouyr  de  i?urs  anciennes  libeitez  &  h-anchifes  ôc  vfer  cha- 
cun cndroiâ  foy  de  leurs  )oix  &  couAur.  et  particulières ,  mais  elle  rc- 
/pondent  toutes  à  Hermonftatycomme  la  métropolitaine. 

Le  mefme  auteur  au  ck.(eq.de  la  Tran^luaîne  Prouince  du  Royaume 
d'Hongrie  efcritque  lesTraïuQrluamens'pour  la  plus'grande'part  parlent 
la  lâgue  Aiemande»mais  ^  les  luibitâts  de  CecuL'e  regiô  particulière  en  U 
AiiHiâe  Trandyluaqie  ont  vn  autre  langage  que  les  fuldiâs  Tranifylua- 
niens, parce  que  les  Jiâs  Ceculiés  parlét  Hôgroistceux:  cy  ont  trois  prin- 
cipales citez,lcfquelles  ils  appeict  ueges^a/Tauoir  Kyrdy,Orbay,&  Schepi/ 
es  quellesLon  exerce  la  iudiqiture,&  s-ailèmblent  là  toutesfois  &  quantes 
qu  ils  veulent  tntôer  de  grands  aàâîres. 

Le  mefmeau  ehap.fuiuantdê  la  fertilité  de  la  Tranflyiuaine  tient  qu  i- 
celle  eft  fort  peiiplée>&  pourfuit  que  le  peuple  d'icelle  pour  la  plus  graifd' 
pan  v(ê  de  la  lansuéGermani<|^,d£pcincit»tlement  delaSaxoniqufvce 
qu'on  peut  (peciàlement  apperceuok  en  Altandie. 

Qui  pliis  eft  le  rufnofnm^  auâieur  au  chap.par  après  du  gouuernement 
de  la  djâcTranllyluanie  rapporte  que  les  Royid  Hongrie  ont  long  téps 
et^U  luperintendance  fur  ce  pays,&-  Tontgouttemé  par  vn  Lieutenant 
Prouinaal  ou  Bai!Uf|lcqucl  ils  ont  appelé  enfeur  langage  Vuaiuuode.  Or 
ce  Lieutenant  a  accouftumé  d*eibre  efletlMe  trois  peuples  de  langues  diâe- 
rentes,a(làUoirCeculicns9  Valachienst  dcTheutoniens  :  ÉMoitcdmme 
Vice-Roy ^&  qui  plus  eft*aucuns  (ont  paruenus  iufquet  ï  laV|nicé  Roya- 
lecomme  on  le  peut  cognoidre  en  Matthias  Honiadedit  Coroin  S.£fti^' 
ne  Roy  d'Hongrie  rcngca  foubs  fon  obéy  (làncc  le  pays  montueux  de  h 
TranfTyluanicdc  contraignit  par  /oscc  le  peuple  d'itcUc  à  rcccpuoir  la 
religion  Chrcllicnnc.  ,^    -  ^' 
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Eraham  Orteliusen  fesT/nonymcs  &:  threforGcographiq. 
Slauif  6c  SUuonia.M.Adanu  vffbn  defcribarn,  que  func  li- 
bre 1.  hiftori jT  fux  Ecclcfiafticz.  Hxc  Gcmuniz  amplifi- 
ma  Prouincia,à  Vinulis  incolîcur ,  qui  oiim  didi  funt  Van- 
iUli.HuiuslaticudocftàMcrtdieinBorcam.Hoceftab  At- 
bia  flumînc  vfqnc  ad  mare  Scythicum.Longicudo  iuttiutn  fumit  ab  Ham- 
burgififî  parochia,&  poitigiuir  in  Oricntem  vfquein  Benguartam,  Vn- 
grii.&Grjrciam.Huius  poDulos  idc  nominat  Vagros,Obotn{os,Polabiii 
gos,Lhigonés,Varnahoa,Chyunos,Circipanos,Hcluedioi,(HcuJlliVuicc- 
cliindo)Doxanos,Leuburios,Vilinos  ôc  Scoderanos  legc  de  iiis  Slaui<  Hel- 
inodum.Vidc  Carniolenfes. 

Vandali,Venedi,Fenni9&  Sclaui  tefte  Melkhthone  in  Tacitû,qui  cofû 
omniu  mcminitrrunc  vmsus  gentis  variz  appellaciones.Vandalorû  memi- 
nit  Eucropius.Bandili  CmvliXêi  fuiit  apud  Zoiimum  &  Suidam ,  &  Banda- 
it Mameittnoin  Pan^rico.  Vandalos  vocac  Crantzius  »  BohemosiPoIo- 
noSiRuilbs JOalmacal'has  enim  omnes  regiones  Vuandaiiam  comprebé  - 
dcreaic.Vernaculalingua  Vuenden  âc  Vuindeanominatur.Haiu; Tenté- 
clam  reiidt  P.Niucmontiusin  fuo'Mtiwac  commenorio.Dc  bis  lege  Da- 
uidem  Chycranim  in  fua  Saxoiiica  biftoli|i. 

Quelques  audeurs  modernes  adci^r^-  iqu«  le  nom  de  Pologne  vient 
de  la  (icuation  de  la  Prouince»à  cau£pqué  le  p»rs  eft  prefque  vnc  planen- 
re  continueIle,&  vne  campaigne  ra{c:c^  qui  eft  die  en  langue  £(ctau6ne» 
Polc,quVfîgnifieaufli  cbaire>pourcc qu'en  terre  ainH  plane  »  &  campai* 
«•gneufe  il  cil  aifé  dy  chaiTer  :  de  BdÂ  on  fçait  aiTcs  q  les  Polonois  fôt  des 
pi'  gràds  cbaiTcurs  de  la  terre.  Aucûs  les  appela  Potaques,autret  Lacbiéf 
ou  Lecbiens,comme  qui  diroit  fuccellèurs  &  héritiers  de  Lech:  ce  qui  fc 
peut  iugeren  ce  que  les  Mof€bouites,&  RuQienf  du  iourd'huy  les  nom- 
ment Laches9&  les  Hong'rçs  Lengel,ou  Lecbel  du  nom  ruTdiû  de  Lech. 
ainfi  que  le  confirme  A.  Ttieuet  liu.  lo.  chap.  z.  de  (à  Cofmog.  ynluerf. 
l'ayant  appris  de Cromnacre  liur.i.&  a.de  Tes  hift^ires. 

.    DtUlmgtÊiPolonoiJi, 

Icolas  Chalcondyle  nu.i.de  rh>ftoire<des  Turcs  tient  que  les 
Triballes  Myliensyllly  riens  »  Croats  >  Polonois  &  Sannatcs 
Y&nt  d'vnincfîne  langage  enu'eux.  Et  H  de  U  il  in*e(l  per- 
mis de  tirer  qbelque  conieâure  y  ie  croirois  qu'eux  tous  ne 
/oient  qu'vne  meimc  race  de  Gçnts  (xns  aucune  différence 
des  vns  aux  autresXe  mefine  au  liu.3.  rubfequent:  les  Polonois  f^nt  voi- 
fins  des  Sarmates,le  langage  defquels  leur  eft  tout  commun  :  Dcmccurs 
&  façons  de  uire>ils  conuiennent  plus  auec  les  Italiens  &  aijitr?s  peuples 
Occideauux. 

Paul  loue  liu.i|uiefçshifloJresl tenu  que  les  Polonois,  iforchouitcs* 
Lichuaniens»&  Roxolans  vfbiemde  la  langue  lllyrimie,autrement  Efcla- 
uonne,mais  quelque  peu  altérée  &:corrÔpue,  la<|uellle  touts  ces  |>euoles 
ont  peruerty  par  diùerfes  inflcxi(^  ic  pronohciati^  de  voix  &  de  parolles. 
Sebailian  Munfler  lhM«(ic&  Co(mog.vniuAf.afl*eure  que  la  Lechitet ou 
Poloilois  ont  vn  commun  langage  auec  les  Efclauons ,  Vuandal.cs, 
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BuIgar!cnS)SecuienS|DaliTiaccs,Ci:oaccs,Bormens3ohemiens>Ru(nens> 
Lithuanicns,Mor<;houacs  &  autres  peuples  habiiani^à  rentour  d'eux,  d^ 
ne  dif&rcnc  guère  en  langutfyfinon  aae  chafcun  de  ces  peuples  a  fàfaçon 
pardculieïe  de  parler,&ptononcer  les  paroles:  md 

\jc%  Caratfteres  defquels  les  Polonois  vfent  en  efcriuanc  leur.langae  sôc 
corapofez  partie  du  Grec,dartie  du  nacturcl  de  leur  propre  pays ,  comme 
auffii  l'es  Cérémonies  7  font  meflangécsilcs  vus  tenants  la  toy  Caiholiquc 
Apofloliaiie  U  Romaine,&  autres  fuiuàns  le  rcifmc  des  Grecs  pour  cïtre 
proches  des  Mofçhouitesiles  hommes  &  frmmes  fc  vefleiitiÉerquetous 
à  la  façon  (!es  rufdits  Grecs.  *  ' 

Celte  langue  des  Polohots  n*e(l  aucunement  feinbUbk  ^  h  langue  A- 
lcmânde,m;^is  eft  àulTi  'di'âferçnte  d*u:clle,quc  la  6arq;refl  de  la  Gofcône, 
ou  la  Françoifc  de  la  Limofiiic,alnfi  que'ie  le  monllrcray  par  cy  après. 

A.Theuet  liur.xo.chap.i.de  Ta  Cormogr.vniueil.dercriuant  les  limites 
de  la  Poloignetefcrit  que  le  Roy  de  Poloîgnc  domine  par  toutes  les  ter- 
rçsiqui  fbntdepuirla  mer  d'Alematgneiufquos  à  la  mer  Maiour,horfmis 
quelques  Tartares  qui  font  là  auprès,  &  depuis  l'Alemaii^ne  Qccidenulc 
iufques  en  MofchouJe.Ce  qui  fe  voit  mieux  par  les  tiltres  defquels  le  Roy 
de  Polongne  vfe  en  Tes  lettres  &ediâz ,  Sigifmond  Augufte  par  la  grâce 
de  Dieu  Koy  de  Polongne  grand  Duc  de  Lithuante>Ruuîe,Pru(Ec>Maro- 
iiie,Saniogithie,Kiionie,Voliai|^bdla(ie,Limonie  Vautres  &c.Seigneur. 
&  héritier  &c.D'oûappert  en  combien  de  bUtions^U  langue  Sclauoniqtie 
cft  en  vfage^veuq;  toute  la  Polongne  &  les^Prouincet  (ùTndmméessla  Bo- 
heme.la  Morchouie»&  la  Siauonie  vfent  de  cefte  langue^au  moins  quicô^ . 
que  la  fçaura,pourra  (ans  truchement  eftre  entendu  en  toutes  ces  Regiôs» 
Nicolas Chalçondile  liure  troizieme de  Inifloir.d^ Turc  :  efcrit  qu aux 
Pniûiens  couchent  &  confinent  les  Samogitiens  gents  robuftes  &  endur- 
cis au  trauail  ayants  vn  laiigage  &  &çon  de  viure  tout  à  part.horfmis  qu'é 
certaines  chplei  ils  montrent  de'conuenir  aucuncmen(aiiec  les  anciens 
Grecs. 

Les  Samogitiens  voiâns  des'Pru/Iîens  &:  Lithuaniens  vfent  de  ïnt(tt^* 
Ungue'que  les  PdlonoiSfd'auunt  que  Içs  Curez  &  Prefcheurs  leurs annôr 
cent  la  parole  fainéte  &  diuine  en  langue  PolQnnoife,&  fuluent  iceux  les 
aniclet  de  foy  de  rEelife  de  Romeiiaçoit  que  les  Ruflîensvers  le  midy,& 
les  Moilchouites  quiîcnr  font  au  Septentrion>^Qt  adonnez  à  la  %on  de 
faire  des  Grecs,&  obeylfeut  non  au  Pape  R6nuîn9mais  au  Primat  deGre- 
ce,&c  Archeuefque  d&Conilantinople  félô,(y}e<le  déduifentau  longMat- 
thias  Nffichou  liur.i.chap.Lde  faSarmatie  Europeene,  ficPaulcIoueliiu^. 
i).de  (ts  hiftoires.Au  refte  la  fufdite  langue  Polonoifca  pour  leiourd'huy 
grand  cours  éc  vogue  &  eft  entendue  par  la  R'ufl[re,Yolinie9Podolie,  Ma 
Touie,CuMuiet  Liuonie,Pru(Iè,Pomerame,Silenc,Moldar*  ,  &  Valjurhie, 
la  Bible  ht,  les  loix  de  Pololgne  font  en  ligue  vulgaire  P6lonoife.Et  d'au 
tant  que  quelques  sxtiSc  font  voulu  opiniaiher  de  foubltenir  que  le  Pays 
Polonois, de  ce  qui  efi  comprit  en  iceluy>auec  les  Sue(liehs»LâDp^,&Fin 
nonjens9eftoit  contenu  (ôups  le  nom  d*AIemaigne>&  vfoi  enc  fa  plus  part 
d'eux  di'vne  mefnie  de  pareille  kngue,i*ay  bien  voulu  in  eeft  tmisoityoux 
demonftrer  aux  plus  cucieux  que  leur  parler.isc  pronondation  eft  auw  dlf* 

iercm,quc  laBaTque  ïtù,  du  Gafcon,ou  le  Fi^cois  du  Limoiiii>  aduer- 
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ut  Ici  leéleurs  que  cjr  après  rtous  auons  craiété  ccAe  queftion  au  cha^c  la 
«iitfcrenc^  dci  langues  Alcmande>Poionoirc,Lucoiiiéne,Suciriennç,Fin- 
noife  ou  F'inea^doi^ 

Pierre  Stratoire  ou  Scratorlc  François  pour  auoir  demeuré  dix  ans  au 
PayJ  de  PoloigncjA  tv>niposc  vnc  Grammaire  en  langue  Polonoifc.  Les 
hiUoitesdePoloigiic  portent  que  du  temps  de  Sigtfmond  dernier  Roy 
(le  Poloigrtc>la Liuiliu:  des  maurs>la  beaucé&  enrichi llcment  d'iccile  li- 
gue ,  aueiudrciuvn  b  en  plus  haut  degré  d'exeile.nceâ^^çcfcÔion  que 
jamais  au  parauaiit  ils  n'auoieiu  faid. 

Ceux  qui  voudront  élire  ampleniét  inftruicz  des  iaiâs  8e  geftesdes  Po- 
lonois  vo)(enc  Crommer  Ôc  Deugeft  en  leurs  hiftoircs.Matthias  Michou, 
luftus  Dcc.us»Vapouiusfiiolfcius,&Corocius  en  leurs  hiftoires.  S.Mun> 
fter  liur.4.de  la  Cofmog.vniucrr  A.Theuet  liur.2o.ch.i.&:  z.tk  U  Cofm. 
vniucrf.B.  Je  V^gent  re  en  fa  defcription  de  Polongne*Alex.Guaguinc  en 
fon  hiûoire  de  Polongnc.  ^ 

I>€Ulangue  des  Prufji€nsO*P orne- 
'  ramens,  ' 
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llcbi.  A  s  Chalcondyle  lia^.<lefon  hiftoirc  des  Turcs:Quae 
'  aux  Permiens  ils  iianc  (icuM  aîu  (kilùs  des  Sarmaces  deucr» 
le'Septcncrion  ,  defquels  ris  font  voiHns  vfâns  d'vn  mefme 
'labgage.Ët  diâon  que  ce  font  peuples  fort  anciens,  du  tout 
adonnez  à  la ^baffe  en  qupy  ils  am ploient  la  meilleure  & 
plus  grande  partie  du  tempsyla  Samanie  qui  s'alongc  deuersia  mer,  fi- 
nablemêc  £è  va  ioindre  aux  Pays  de  Prufl'e,à  presét  gouuerué  par  des  che 
ualiers  Religieux  qui  portent  de  Ignss  manteaux  touts  blancs  marquez 
d'vne  double  crbix  noire. On  tient  qu'ils  (ont  Alemaads  k  leur  parler  en 
façon  dl;fàire:ayantsvn  ordre  ipartyaufiâ  bien  que  ceux  d'Heipaignc  & 
de  Rhodes.       .  ' 

"  Quelques'Hiftoriens  ont  tenu^e  Pomeranie  &  PruHe  ne  Cqpt  qu'vne 
mefme ehofe,comme  ilsônt  eiUaucrefbis,parce  qu'il  n'y  a  iamais  gueres 
eu  de  difFcience.dciTiceuis,de  façons'.dc  f»iic,n'v  de  laiigage  entre  euxjjt 
n'y  a  aucune  marque  notable,dôt  ces  deux  peuples  peullent  eftre  feparts, 
auflî  le  plus  fouuentils  font'btis  l'vn  pour  l'autre: car  quand  il  eft  queflio 
de  Dantzick,t>n  le  met  en*Prurt*e,combien  qn  i  la  vérité  il  foit  en  Pomera 
nie,pourccq;  la  vraye  Pruflc  eft  celle  qui  cft  enciofc  entre  la  mcr,&  les  ri- 
uieies  de  Viftule,Deniance:0^à  &  Ncniene.  Les  Polonois  font  pour  le 
iotird'huy  Seigneurs  de  toute  laPruflcjhors  mis  de  celle  ponion,qui  cft  le 
iôg  de  la  a)er,oi^ font  fituées  les  villes <le  Kunilperg,c'eû  ii  dire,  M6tr«|]« 
ouurage  d'û  Roy  dcB<>heme,Loefcat9A\]gerbourg,Lâ(perg,Bieftat,&Ro 
sëbourg,qùi  sot  ibub»  vnCKic  à  part,lcqiwl  neétmoins  recognoift  le  tout». 
&  letiët  en  Iby  &  hômagedea  Roys  de  F^>loiene  fuiult  lac&iiention  qui 
en  fut  Éiidc  l'an  i)!)*. encre  le  Roy  Sigirmond  &  Mkctt  Màrqui$de  Bri- 
debourg  grand  maiAre  îe  Priiilc>dônt  i  la  vérité  Ids  Polonois  ne  Ce  fçau- 
royct  pai£r  fans  ck  granckt  incot|iin6ditcz:car  elle/leur  ouure  &  ferme  la 
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4>8  HiHoînittOfigmJkf 

Mcr,cl'aufam  que  la  riiiicre  de  Vifkile ,  (jui  part  k  Potojgn«  miimM!  en 
deux  tiioitiei»pairc  parCracouic  &  Ict  autres  mciHcuret  vtUct&ciccB.£c 
d'à  lantage  coliojre  &  rccognoift  toutes  les  plus  fertillcs  5e  nMiIlcurcs  cô- 
trécs  du  payspuis  va  fiaabTctnét  tomber  en  la  mer  de  Pnifle  audk  Dam- 
zik»d*od  contretnont  Teau  vietthent  la  plus  pan  des  choies  9  dont  le  Ro-, 
yaumea  bclbin.Parquoy  il  ne  ft  faut  pas  ctbahir  ,  (\  là  deiTus  il  y  a  eu  de 
erandes  guerres  par  vn  It  lone  temps  iufifws  i  ce  que  finablcment  les  Po- 
lonois  rayent  eue  ain£  paiiîble  &  oocy^ante»commc  elle  edpôiK  le  iour 
diiuy  .Aui  villes  de  cefte  Région  dont  la  princtpale  eft  pour  le  iourd'huy 
Dantsikyi'vn  des  pkis  beaux  ât  riches  apports  de  tout  le  Septentrion ,  on 
y  parle  Alemand»niais  les  villages  6i  lej'Iat  pays  ont  rouriours  retenu  l'â- 
cien  langagqainû  que  le  reierc  S.Munuer  liur.|.de  fa  CoTmographic  v- 
niuerreHc>«hapuie  la  PruiTc  >  9c  chap.de  la  ville  de  Gdan  vulgairement 
Danu  Dantiique  ou  Daiitsick. 

T.Bibliander  en  (on  commenuire  de  la  raifon  commune  de  tomes  les 
langues  &  lettres  difcourant  de  la  langue  des  Lithuaniés,de  laquelle  nous 
traitons  au  chapiublcqutnt,parle  alnn  de  la  langue  Pmûîenne.,, 

Scias  quod  in  RyflUi  iam  paud  proferunt  Prutenicum  ^  Subintrautt  A 
quidem  lingua  Poionorum  6t  AlmànnorurniHc  &  in  Lithuania  piuci  Vit 
Uni  profitentur  hanc  linguam,  quia  fubintrauit  Almannicum.In  Samogt  - 
thiâ  autem,qu«  eft  longitudinisquinquagima  miliâriorum  &  in  Lithua- 
nta»qttc iri longumtriginu iniliarla condnef  »  inVillis Lithuanicvun lo- 
qttiintur,&  in  magna  parte  Polonîcom  pro&emur.Nam  tt  fermone  Po- 
lonico  SÔfcerdotes  eîs  prardicant  in£clcfiis.  Infiiper  fcito  quod  hoc  Lin- 
guaeium  quadriparmum  totum  eft  de  obedîétit  U  fide  Romanst  £clefiç. 
In  aliis  autem  Prouinciis  circumiacentibusvt  tn  Nouigrodtin  Pleiconia, 
in  Polocko>in  Sniolen(co,&  in  mefidiem  vfque  poft  Kiouu  Rutheni  ftinc 
omnes»&  Ruthênicum  nucSclattonicum  loquuntur,  ritumque  Grsrcorû 
obferuant  &9bcd«entiam  Conf^antînopolicano  Patrtarcfaae  prf  fiant.  Am- 
]>lius  funt  in  Duc$tu  Lithuaniz  Tartan  circum  Vilham,  qui  habefit  pro- 
prias Viilas,&  colunt  agr&s  more  noftro,laborant  &  vehuntnnerces.  Ad 
niindatunique  ma^i  Uuds  Lîthuanlii  onines  ad  bcllâ  a(!îirgunt,loquû- 
tur  Tartaricum*âc  colunt  Mahunietemtquia  Saracenorum  fêdam  proA- 
tencur.Infuper  funt  Hebraci  in  Lithuania^prarfertim  iti  ciuitate  TcpKi. 

Df  U  Région  des  Litht^ens. 

iBuA^HAMO^elius  en  Tes  Synonimes  ,  &Thrcrotdeo- 

rgraphiques. 

|Alaiif,vel  vtPtolomf  us  legit  Wx«'woi:sùtLithoamapttdVuil 

llichiû,mTacita%Alanorum  frcqbés  eft  métio  ipud  Cltudù- 

Enum.Mcnûmtieonimquoq;Dionyl}us,Lucanus»Siietol)i  "» 

Domitttiio:&  Lucianus  in  Toxahfqui  didt  eos  cultum  5c  liligtutm  com^ 
munem  libère  cum  Scytis.CaiKtfiigenas  hos  cognominsÉ  Smak^r  ^^"^ 
ibidem  montes  qooque  cogdominçs  Ammiano  ji.  Abnl  àt  Rfsolanii 
ponuntur  i  Ptolomço  ,  fle  Plihio  in  Sarmada  Europca.  luxta Tonaim 
nuuium  Marotidena  Ps^udiem  defcribit  eos  lofèphus.    Confule  de 
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ic  his  quoqac  Egeripum.  5.  cap.  ^.  Obicer  hoc  ad(k>  me  apud  di^um 
Suetonium  i^Ue  Aimnot  quàm  AUuos  légère:  hi  cnim  Aûar  populi  vi 
cini  Panhis.Aumi  aucem  £iiropgris  continentur.Contirmac  mcam  featé- 
liam  Tacicus  Annal.  ii.i).i5.  ScioZonaran  5.  (cribere  Alanos  à  vctcribu^ 
Albanot  dici,  ip(c  vide  rit.  Vide  Scy  thar>&  Maifageur. 

Fenniyan  hos  Germanique  Sarmsûs  adrcribct)dubicacTaciais.Pntihe' 
nos  antLirkuanos  putat  Althamerus  Phinnos  f  m  1  habet  Ptolcourm  hoc 
craâii.Sed  Finni  per  l.Iornandis  mihi  pottus  videncur  qui  hociic  Fiinlidt 
incolunUn Scandii peninfula  vbi quoque S€ricifini,vel  Chiiftofinni^fed 
verfus  Boream  magis.Hi  Hc  yocâturyà  bliendo  vcce  Baibara  inquit  Dia- 
conus.£gQ  à  £mcKen,Vel  Scriien  voce  mère  Gérmanka  qiur  rafuliare  vel 
diuaricads  cruribus  m^not  palfiis  in  gradicndo  iàcere  y  iignifkat  ^Vtun- 
tur  enim  telle  oculaco  Olaojigneis  (ol^fs  fub  pedum  plantis  ligatis:  qui< 
bus  admiiabili  quadam  cclcriuce  labi  pocim  per  niaes  &glaciem  ,  quim 
currere  videantur.  Hariun  vfiis  apad  nos  quoque  cempore  hyemis. 
Vocamus  eos  SericKichoenen  ,  quafi  dicas  Cakeos  tranfultatortos. 
An  abhoc  céleri  curfu  idem  apud  anttquos  fcriptores  Hippopodet  va 
cencur  videndum. 

Maifageur  ^tM^aTttM,  Tiilgo>AlanI»  ixofM  vocancur*,vticribunt  Dion 
CaiCus  ,  Ammianus  et  Qrefforas.  Mai&setas  puta  Abafgoa  mCmwUt 
elTcyinquit loannes Ticrtct ^MaiTageiaspoltea  Ansos i^«i, appeflacoi, 
fcribit  Ifkçiuf  Tzeae  Enagrhn  ôc  Procoptoa  i.Vui^conun  eos  Hjn- 
nos  vocac.  M^kHùa^etzs  Herodociis,apiid  qucm  horum  dercripcio9  ad  Orié- 
tem  ponic ,  trans  Aramn  IkiûiinMNigN'ne  ItfédouiB.  Scepfiano  ôt  Sui- 
dar  Maifàgetz  circa  Arachofiam  iîint  aut  in  ipTa.  In  Margtana  (une  PttHo- 
maro;&  quoque  inSogdiaiia.Laonico  Chaaidz  vidcnmr,A.Theuetus  eot 
Ahinadal  voeat.  Mafiagccas  habet  Ptolomirus  in  Margiana  &  aiios  apud 
SacttfVide  Magog  &  Soithfr. 

De  U  Un ffêiJes  Lithuaniens. 
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Ch  A  p.    LXIX. 
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Icoîas  ChilconUy  le  liur.}.de  fon  hiftoirc  £es  Turcs  cicr it 
qu'aux  Poloimh  ioignem  les  Lithuaniens  qui  arriuent  iuf- 
quel  à  la  MeriE.uxine/&  aux  Sarmatcs  la  Podolie  ,  dont  la 
ville  Çapiule  cft  Lcopoli ,  %iîic\\à  depuis  les  Valaquef 
»sm.<^«i«pr«  qui  habitent  au  long  du  Danube ,  iufqucs  aux  Lithuapiepi ' 
&  $armates.Et  certes  ce  peuple  icy  mérite  quelque  louange,  de  cela  raeC- 
memcncque  iamais  ils  n'ont  vouk  changer  de  wngage ,  mais  onf'  toiit' 
iouri gâfi  le  leur,&  le  Retiennent  encore,combien  qu'anciennctiie ni  lit 
fuirent  diuiiêi  en  deux  partait  ont  l'vne  auoit  des  Princes  dc  $c'igr|)eiirv  * 
aofqueliil$obeyflbient,&raiiuedei;Chef$&Capiuinei  pourkf^^oii- 

uerne».  Lei  Lithuanic|ls^  entant  que  touche  leur  parler,  ne  conulennenr 
de  rien  aiiec  le*  S«rmates,Hoiigre$,ny  Alemand|,ne  auec  leiV alaquÉi  1^ 

plus:car  ili  ont  va  langage  \  partA  eil  U  viBe  Capitale  du  pa/f  âppelWt    - 


\ 


A 


>    .     .  • 


"^  ,    .       -^      :.K     ' 


J\ 


>       * 


\ 


\  ■« 


Ci 

et 


,>,4j  Hijlotre  de  [Ortgmc  ici 

Vilncf^rancii^rjjeifîv^  bien  habitée.  Auflî  peut  on  coffnoiilre  tyrcmenc 
(}iic  ce  peuple  e(l  le  plus  puiflanc  de  cous  ces  quarticn  \uàc  (\  ne  ce<k  ea 
îcn  de  proeife  &  vaillance  à  autre  que  ce  roit:  car  ils  combattent  tous  les 
ioNTs  auec  les  Prufiens  Atleman<is,LiuonicnsMo(cou:tes,Tarcàres,ôcau. 
tr.s  telles  races  de  Cents  donc  ils  font  cntourrcz  pour  la  deffenic  de 
leurs  frontières  &  limites.  En  leurs  tnorurs  &  façons  de  fJire,  en  leurs 
habillements  &:  manière  de  combattre ,  ils  fuiuent  prefque  leurs  voiHns, 
tenants  de  chafcunoiMîlquechore.  Et  pour  autant  qu'vne  bonne  patrie 
de  leur  pays  to'  che  d  la  Podolie  ,il  ne  Ce  peut  faire  que  bien  fouuentlls  ne 
vienn/nt  à  s'entrebattre.  Orce  langage  des  Sarmates  dont  nous  auons 
tint  parlé ,  ell  celuy  la  mefmedont  vfent  les  iliy  riens  ou  tlclauons  qui 
habitent  en  la  coite  de  la(  Mer  Adriatique  iufques  alliz  près  de  Venile: 
lequel  langage  appelle  Efclauon  a  elle  anciennement  en  fart  grand  vfage 
à  toutes  les  Nations  du  Septentrion,&  du  Leuant)&  par  la  Grèce  encore. 
Mais  de  pouuoir  dire  lefquels  font  les  plus  anciens,ou  qui  ont  iûpplanté 
les  autres  de  leurs  cotrees  â^clemeuresifi  ce  luretTt  les  £lciarons,qui  paf- 
lerent  les  premiers  en  la  Pologne  &  Sarmatie  &  s'y  habituèrent;  ou  bien 
les  Sarmates  s  eftantf  achcminezA^rs  le  Danube  conquirent  le  Pays  de  la 
Myhe,i&  celuy  des  Triballesj&rEfclauonie  femblaiblemcnt  qui  s'eftend, 
comme  dclîiis  eft  diA,  iuiques  aux  Wnitiiîns. 

Sebaftien  Munfter  liur.^.de  fa  Cofmograph.  vniuerfelle  chap.  de  la  Li- 
thuanic  Prouince  dépendante  du  Royaume  de  Pologne,tient  que  les  Li- 
thuaniens vfent  &  parlent  le  langage  Sclauonien  ou  Efclàuô  comme  font 
les  fuTdits  Polonoisyd'autant  que  cefte  langue  s'eftend  bien  loing,  &  eft 
commune  &  vulgaire  à  beaucoup  de  nations.Lemefmc  au  chapitre  fub- 
fêquentd*aucune$villes  de  Uthuanie  efcrit  qu'iceux  Lithuaniens  ont 
quatre  fortes  de  langues,ou  langagcs>le  premier  eft  des  LadzuuingienS) 
lequel^n  appelle  vulgairement  làuuinger  ;  le  deuxième  éft  des  Luhua- 
niens,&  ^amogittiens  cy  deflùs  défcrits ,  le  troifiefmedes  Plliilien^:&  le 
quatrième  eft  des  Liuontefis  »  hab' tants  ioignants  la  Riuiere  de  Dzuine» 
que  les  autres  appellent  DnnK.Et  combien  que  ce  (oie  vn  mefme  lan- 
gage de  tous  ceux  cjrito.utefois  IVn  n'entendra  pas  autrement  l'autre ,  s'il 
n'a  fréquente  en  toutes  ces  terres. On  garde  les  cérémonies  ,  &  façons 
des  Latins  efdi£tcs  Régions:  mai^  aux  ^utres  circonuoifînes,  comme  Nô- 
ui^rod,ou  Neugarde,Plefcouie,PiolocKo ,  SmoleuKo,  &  aux  pacàcs  de  s 
R  uflîen^on  y  garde  les  cérémonies  &  façons  des  Grecs. 

Matthias  Michou  liur.i.chap.).  de  la  Sarmatie  Européenne  pacUnt  de 
cefle  matière  a  did, 

Linguagium  Lithuanorum  ç((  quadripartitum;primom  \ïtiysK^vaB€&. 
Iaczuingururn,vthoruin  qui  circacaftrumDtohic^n  inhabttaront,&psu~ 
ci  fuperfunt. Alterum  eft  Lichuanorum9&Sàmoeitharum.Tertium,Prute 
nicum.Quartum  \n  Lothua  (eu  Lothihola ,  id  cll,Liuonia,  circa  fluuium 
Dzuint  ^  Rigain  Ciuiutem.Et  horum  quanquam  eadem  lit  lingua  ^  v- 
nus  tamen  non  plene  alterum  intelligit,niii  curfuius ,  ti  qui  vagatus  eft 
perlllas  terrasiiabutt  hoc  linguagium  quadriparticum  temporeldolatriç 
Pontificem  maximum  vnum>quem  Criiie  appellabànc>  morantem  in  Ci' 
uiutcRomoucàRoipadiâa^  quoniam  hoc  linguagium  îaâai  ^  1^^'^ 
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fcCc  adu€nilfir,&:  habctnoimulla  vocabula  Icalicj  in  fuo  fcrmone.Dc  ifto  , 
Criue  ^Ciiûticc  Romoue  in  Legenda  Sandi  Aldcbcrti  Pontiticis  &:  Mar  ., 
ryris legitur.Et fcias  quod  in  PrufEa  iam pauci  proferût  Piuteiùcum,  fub   ,, 
iiicraintfi  quidé  linqua  Poionorum>&  Alinanorum:SicA  in  Lothua  pau*  «« 
Cl  Vilkni  proBtcntur  hanc  linguam^quia  fubintYauit  Atman  cutn.  lo  Sa-  c< 
nio^itthia  aucciUtquareftlongicudinis  quinquagÎAta  miliatioiû  Ôi.  in  U-  m 
ihuanîa,qu2  in  longum  triginu miharia conciliée ,  in  villis  Lithuanicum  «. 
l<x]uiincur,&  in  magna  parte  Polonicum  proficentur:nain  &  iennone  Po-  « 
lonico  fâcerdoces  eisprxdicât  in  Ecclefiis.irffuper  fcito  quod  hoclmgua-  c 
i^ium  quadripartitunitocum  eft  de  obedicntta  ^'  fîde  Romanir  Exclcliar,  << 
in  aliisauccm Prouinciis  circumiaccniibus,vc  in  Nouigrod,  in  Plefcouia,  » 
:n  Poloctzoyin  Sniolenfco,&  In  meridiem  vfque  poft  ICiou  Ruiheni  iunt  «c 
omnes,  &  Ruthenicû  feu  5klauonicuni  ioquûtur  ritûq;  Grarcorumobfcr-  •* 
uant|&  obedienciiConftantinopolitanoPatriarchz  prxftâcT.Bibliahdçr  >« 
rapporte  ces  paroUcs  en  Coti  commécaire  de  toutes  les  langues  &  Icctres. 
Iles  Hiftoriens  Septentrionaux  affeurem  en  leurs  Hlftorîens  qu'vn  nônié 
Vuitcunéfîit  le  premier  qui  commen^a^à  fair^  paroiOre  iceux  Litliuanics, 
Se  à  les  mettre  en  bruit  &  rçpuutiûn  enuers  leurs  voiHns ,  fur  lefqueis  ei 
peu  de  temps  Ils  lurent  de  fort  belles  chores,aucc  l'ayde  des  Samogytiens 
qui  eftoient  lors^dc  (ont  encores  vn meHne peuple auec eux  t&c  les  lazin- 
ges  iefquels  oïlc  efté  depijfs  du  tout  exterminez,  Si  qu'à  grand  peine  le  nô  . 
en  eft  demeuré  (êuUem6t«  Youtesfois  on  rfe  cncor  de  leur  langue  ez  en-  ^ 
iiirons  du  Chafteau  de  Drohicin.  On  y  parloir  anffi  le  langage  de  Prùllè; 
inaJs  kcux  Lithuaniens  ont  le  leur  i  part  propre  &  particulier,  qui  eff  vn 
auec  celujr  dés  Samogitics  furdil^sque  sarde  encor  le  cpmmû  peuple:  car 
ks  erands  Seigneurs  le  (ont  accommodez  à  la  langue  Polqnoiié  ^À  mef. 
jn^TesPcefcifeurs  en  v(èiit  en.lcurs  (èrmons  à-l'inltrudion  du  peuple,cÔr 
bien  qu  elle  nftfoit  pas  du  tout  (on  bien  entendue,Sfgi^ond  Liber  liu-r. 
de  (on  hiftoire  de  Mofchouie  confimje  ce  que  deilus.  Pour  le  regard  des 
particularitez  de  Lithuanie,Vilne  eft  la  ville  capitale  de  coût  lepays,plus 
gran4e  queCracuute  capiale  de  Poloigne,mais  non  pas  (î  peupleé,ne  les 
maifons  d  ferrées:  car  elles  font  toutes  dtAin^cs  6c  (epare^  de  places  & 
^  iardinagesrelle  e(l  ficuée  entre  dts  collines  de  pc-dtes  montaignettes  fur 
1  aOèmbkmenc  des  riuieres  de  Vuelie,  ôc  de  V|lne  dont  tlk  prend  le  ne: 
Ce  eft  maintenant  enuironee  de  murailles,  ay^nt  (êmblable^tent  plu/ieuh 
Egli fes  &  monafteres  deMafloQerie,&  enue  aiittés  celuy  des  Corddierf, 
qui'eft  fort  magnifiquement  bafty.  Toutesfbis  il  y  a  plut  d'Eglifes  de  la 
Kelieîon  Gpecquçou  Ruthenique,quede  la  Catholique  RoniaiJic  côbié 
que  le  (iege  Ëpifcopal  y  foit.L  autre  d'après  pour  le  iourd*huy  eftTrochy, 
où  il  y  a  ordtnairemenc^vn  grid  nôbre  de  luilfihqui  ne  preftét  pas  i  vAiréf 
mais  tiennét  les  feirmes^  Çabelles.Cefte  Lithoanic^  portât  tiltrc  de  grâd 
Duché  fut  vnie  &  incorporée  au  Royaume  de  Polûignepar  le  Rof  Vula- 
d iflaus  Iaghellon^&  fon  Couftn  Vitoudus  Alexandre  en  raiTemblée  en  la 
ville  de  Rodlo  fur  fa  riuiere  de  Bug  le  i.iour  d'Oûobre  l4^,Eâ\€  eft  goii- 
ucmce  comme  la^oloisne  par  Paktins,CiAcllans,ClMkclicr,Capiuûiict» 
Marefchai  du  PaysA  NUrekhàl  de  U  coMCy^^tict. 
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Hifioïrt  de  l  Ortgtne  des 
De  ht  Région  des  VyaUchiens. 


Ortclius  en  Tes  Synonymes  Geogriiphi^iM  8c  Tltfeibr 
Geograph.  Dacia  /m/«  Pcolomato  £uro(»Ac  Re^o.Dacos, , 
Dauos/«MC,ant.quituss4ppcllacospuutScrâbo9eor<|Qc  ad 
I  Danubiû  vctfus  cius  fontes  habfurc  fcribu.  Facit  hue  quod 
I  fcriptû  rcliquit  PhJlargyrus  ad  ». Gcorg.Vcrgili).Daco$  qui- 
dam vocauere  Daos,inq^uit  Stcphanui  &  Euftathius.Mc  quoquc  Sirabonis 
Epitomc.Qiifjs  Dacos  Romani,  Qracci  Getas  appcllaiit,diçit  idemStcpha 
nii$&  Pliiiiuv.Dc  Dacia  fie  lornandcKHanc  Gothiam,quam  Daciam  âp- 
pcllaucrc  maiorcs-jrtunc  Gepidiadicitur:Dacosfuoténiporc  Patiinacitas, 
nuncupatos  fcribit  Suidas.  Dacia  antiquprû  vtdoc/t  StcphanusBrodcn- 
thus,comprchcndit  hodic  T ianifyluaniamjV  Valacbii,  fit  MoldauJa,Da- 
cia  Meditcrianea,&  Dacia  Ripcn(is,Pannodacia,TranHyluania,velVltra- 
filuania,hodic  VuJbcnbur^en  cft  GermaniSjHcrdelaottmHungarisrSi- 
buco  au<^tore  Daciac  RipenfiSjMeditcrrancatque ,  memînerc  Eutropius, 
Aurelius  Viôor,Iornâdc$,MarccllinusComes,&  Liber  notiutrum.Hifto- 
ria  Mifcclla  cam  ponit  inter  Daciam  &  Macedoniam.Haiic  Lazius  ponit 
intcrTibiïcûjMafifium^arifium,  &Danubiûfluii|ina.Daciar  Mediurra- 
"^c«  mcmincre  iidé.Hanc  hodie^vt  idem  ajt  Lazius,  habuant  Tranflly hia- 
ni,  SaxoucsjHungar.  &c  Carculi  Huagarorum  pofterita«.Idcm  Lazius  Da- 
ciam Alpcfticm  nominat(quoauûorcignoro)  qiiam  Maldaniam  &  Vua- 
Uciiiam  intçrprcutur.Addc  his  quae  habet  Lcandauius  in  fuo  Onomafti- 
co  Murulmanico.Pannodaci3e  voàibulum  freqiicns  eft  Laonîco  Chjlcon- 
diUr  qui  cam  Ardelium  noniJnari/tr>dit,  Vocabulum  Gfafcum  ex  vulgari 
Hcrdcl  fcbricatum  liquet,Moldaiiia  dicitur  à  Laouico  ctiâ  Bogdamia.Vua- 
lachiam  ti ah%»inani  à  Turcis  Carabopdanâ  minorem  (  co  qubd  nigrum 
friimeium  fcrat)  vocari  fcribii  Godreccius.Pogdauiat  nigrae  miminit  quo- 
qMe  Lapnicttf.  Pupliccm  Daciam  f'aciï  D  .Paulinu*  de  ïtcd^u  Niccta:  his 

EtvttrfMêDétiét  T     , 

{^  etiii  i€nù  m^dio  ' 

*-   rihUtàimtitmulf 

Hanc  diùilionem  Sexcus  AurchRùffus  Aureliano  tribuit,ea((itinqi  Mrfia 
êc  Dardaniam  nominat.Idem  frre  Eucropius.Notplura  4c  eadéad  Dacix 
Tbcatri  noftii  tabulam. Dacia  ctiam  Cappadocix  traâ|^,  loui  faccf^Stra-- 

boii..  ,* 

NicolaiChalcondylcliur.i.defonhiftoiredcTurauie.A.Th«uetliur.io. 

cb.|.d€  (À  Cormogr.vniucrr.B^e  Vigencre  en  Ton  hiiloire  de  Poloigne. 

'  De  la  Idfifm  des  yuédd^tens.  -■ 

Icola*  Cbatcofjdile  liur.  i.<le  fon  hiftoîre  de«  Turcs  tient  qur 
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à  l'autre  que  makyfcmcnt  fc  pourroiciic  ils  cntrc-cntcndrc.  Comme  ce- 
la Te  (bit  peu  faire  qu'eux  viansprefquc  du  incHnc  parler,  de  nicrmci 
mopuri^  forme  de  viuic  que  les  Icalicni,foient  allez  prendre  pied  en 
CCS  marches  là  ic  n>  lay  poiât  cncor  entendu,^  s'y  n*ay  trouué  pcribnnc 
qui  n'cQ  keuft  rendre  allez  bon  comptcTouteslbis  le  bruit  coftimun  eft 
que  ce  fiircntgents  ranialîez  de  diueuendroids ,  qui  y  abordèrent  pre- 
mièrement (ans  cependant  auoir  fai^  chofc  digue  de  mcnioire  i  ne  qui 
mérite  d'élire  inférée  en  la  pielêntc  hiftoire.A»  relie  on  voit  encor  pour 
le  iottfd'hûy  qu'ils  ne  différent  pas  beaucoup  d'aucc  les  Italiens ,  cant  en 
Icurtiàçgn^de  £iire  qu'en  leurs  vllancilles,armeures,  cfquipagc  &c  veftc- 
mentsyaui  font  prcfque  vns  à  tous  les  deux  Peuples. . 
Sebartien  Munacrliur.  4.  de  fa  Cofniocràphie  vniuerfcUc  chap.  delr 


*quj  cltojent  dclccdus  des  Qyi 
rite$,lefqucls  y  vcindreiu.habiter  auec  vne  Colonie  dcf  Romainsdc  lad- 
gage  R»main,mais  toutcsfois  altère  &  corrompu  en  toutes  (bric*  ,  qu''à 
grand  peine  il  peut  cftrc^ntendu  d'vn  homme  Romain,y  a  cours  &  vo- 
gue: ce  q Jé4^  delîa  remarqué  cy  dclGis  au  ch.dc  la  Janguc  des  Hongres. 
Les  Ktftoires  de  Poloîgne  portent  oue  les  Palatins  ou  Vayuodcs  de 
Vuaiachic  auoient  de  tout  temps  e(W  jftl#utaires  des  Roys  d'Hongrie ,  9i 
foubs  la  protedion  âc pbcyllàuice  d'ic«ir,  iufqtics  â  ce  qu'après  k  mort 
du  Roy  Louys  enuiroiî  l'an  1  j$8  Jes  siSmti  des  Hongref  efti  tout  broutl 
lez,le  Palatin  Pierre  (ê  retira  d'eux.ôc  t  en  vint  à  Leopoli  £ûre  le  ferment 
de  fidélité  au  Roy  de  Poloigne  Vuhidiflau»  laghcUon.  Ce  qui  fat  depuis 
continué  par  (es  fticceifeurs  auz  R<Jys  de  poloigne.  Pour  ce  qui  concerne 
leur  origine^  commencement  il  feuit  entendre  que  ce  quon  appelloit 
anciennement  Dace  »  eftoit  vne  grande  eftenduc  depay^  qui  du  code  de 
Septentrion  eftoit  bôrneé  du  fleuMc  Neiler,lequel  la  feparoit  de  la  baflc 
Ku(Iie&Podolie,dcuers  Occident  elle  auoit  les  lagifes  Mctanaftes  de- 
uers  Oriét  le  Danube,&  la  Myfie  inférieure  appellce  depuis  Bulgarie,  & 
du  çoftc  de  Midy  le  melIncDanube  qui  tourne  fon  cours  en  ceft  endroit 
vers  U  haute  Mvde  ,  qui  a  pris  le  nom  de  BoAine  &  Seruie.!' Empereur 


I 


rraian  l'ayant  hnablement fubiuguée  y  cranfporta  dés  Romain*  pOi,r.« 
repeuj  1er  &  la  réduit  en  forme  de  Proiiince.fcfais  du  temps  de  Galieni^ 
depuis  foiibs  Aureliâ  Ici  Barbare»  la  recôaiùrent-tes  Gothi  auffi  fe iette- 
rent  iedas durit  lEmpire de  Gratian ,  cellement  que  de  ce  meflangt  les 
yualachiens  font  defcendu?,lefquel$  ayant  côfondu  les  mcnirsikçonfl  de 
faire,&  lâgage  des  deïfufdits  en  ont  faid  ie  ne  fçay  quoy  à  part  qui  n'y  ref 
feinble  plus  derié.Toutesfois  ils  vfentauffi  du  p^ler  Rutheniquc  «i  Sla- 
uô,pour  le  regard  de  leur  nô,on  did  que  te  fot  vn  Romain  appelle  Fltc- 
cus  qui  leur  donna  pc emieremét,&  que  de  U  ils  ont  eftc  dids  Falachi^m 
yualachi  :  car  les  lettres  de  F.  &  V .  confonante  fe  changent  fecillement 
•1  vne  en  1  autres  au(£  les  Polonois  &  tous  \ts  autres  qui  vfcnc  de  la  langue 
Efclajionne,appeUenjt  let  p$aples  defcendus  des  Italiens  dm  nom  cflmû 
VulaOïent.ou  Vuloffien<  ,  qui  approchent  fort  dcceluyde  Valaqoc. 
Iceux  tiennent  la  Religion  Chreftiennc  félon  IViâge  &  tnuUtion  des 
Grecs.  Et  n'ont  guère  efté  cogncusfmon  depuis  l'an^îo.  que  l'Empe- 
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rçtir  Char  lit  quitf  kme  s'eftftnt  yettliratcaqocr  à  em  y  fit  malfotbc- 
fbngnct.  Or  combien  que  U  Vtiakchi».  (otc  au(fi  appelée  MoMa^ 
me  ,  ic  que  cet  deux  noms  foicntle  pliii  (àiiucnt  cofifondiif  f^flll^iir 
l*wnrc,ncafttmoins  ri  y  a  diCcrcneci  car  proprement  les  Vutlaqui^  font 
ceuxqùi'ju  cofté  d'Orient  &  Septentrion  confinent  à  la  Podoiie:  je  les 
autres  qui  habitcnc  au  delà  des  nrantalgnes  &  touchent  deuer»'Mîdy  i  la 
Tranflyluanicyfont  les  Moldaues,  qu'on  appelle  auffi  TTaniàlprns.On  di- 
uife  encor  ces  deux  payrd'vne  autre  forte.  Celuyqui  eft  en'haut  dcuers 
Ruflie  du  cofté  d'Occident  eft  layalachie»d'ont  la  principale  ville  s'ap- 
pde  Socauieyforte  à  meiueilles  &  ouafl  inexpugnable.  Lautre  qui  eft  le 
long  des  ôtiages  du  pont  Ëuxtn,oùTont  tes  fortcredcs  de  Bialogrod  >  an- 
ciénement  dide  Moncaftretfur  Vemboucheure  du  fteuuc  Nefter ,  dr  celle 
deKilte,eftlaMoldauieoi^B.iIàrabJe.  Mais  tout  cela  cn(êmbledeucrs 
Orienti&  Septentrion  confine ini  pays  de  Podolie,de^  Macftral  de  Ponent 
àRui2ie&Traii/1yluanie«&d«uersMidyauDanube)ainn  que  le  confira 
iQentPaule  loue  liu.40.dc Tes  hiftoires,dc  Bide  Vigencre  en  fa  defcripuô. 
duKoyaumedePoloigne.  ^ 

BeU  région  des  Ijiftoniens; 

.Orteliius  en  ies  ^afnymés  géographiques^  threfor  géo- 
graphique.,       :^^'  . 

Hilinoniciim  bellttro»à  Carola  magno  fufceptum,  fcribrt 
in  eius  vita  Eginartbus  Liloàieiim  legit  Alh.  Staden/ts  Se 
Lichtenauius.  Cormptas  vocet  ^Liiiones  legendum  cum 
Aimonîo  puto;ct<i  Liburnicum  hoc  ioco  legit  Cranoft}  Saxonia.  Sed  iegc 
quod  annotauic  Reinecci'us  ad  vltam  Caroli  magni  à  fe  editam ,  qui  pu- 
U|t  ab  hii  pagum  Lune>&  Luneburgum  nomen  habere*^ 


De  U  Idffgue  des  Liuonknf. 
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Ebàftian  Manfter  liûr.  ^  de  fa  Cofmographie  vniuerrelk 

chapitre  de  Lmonie^eicek^dc  la  langue  d'iceux  Liuoniens 

Cff  parollcs» . 
Cefte  région  eft  eftroitte»à  caufe  de  la  Mer,qui  la  preflè 

dVn  coft^9£  des  peuples  voiltns  >'qui  la  ferrenttadàuuir  les 
Pitiflient»Ru(ïïèna,&  Lithuanien!.  £c  combien  que  cefte  Prouince  ne 
ibit  gucres  arople«ioutefoit.il  y  a  beaucoup  de  Uguetde  beaucoup  de  na- 
tions contenues  dedans  icelle:&  la  perfeueraiice  dç  la  dioefftcéiie  ces  lan- 
gues monftre  bicn>qi^  toute  cefte  nation  a  eiU  barbare  dr  indoile.  Au- 
trement s'il  y  cttft  eu  quelque  communion  de  vie  entr*ej^90u  quelque  To- 
cirté  de  chôfes  fiitdes9&  durant  la  guerreyâc  duram  la  pâ|x>  ils  eufttnt  re- 
ccu  vne  mefnie  langue,  &  £içon  de  parler,où  pouf  le  mpini  il  n'y  auroit 
'ptt  vne  variété  de  lain^i  (\  grande  «nar'euxsU  choie  eft  icUc  é^ttàofAi- 
d'Jbnr  ilyaquatre  peuples  cntr'euv»  qui  n*ont  rien  de  commune»  1^ 
got  rvn  auec  l'autre,  aflaaoir  les  Liuoniens  9  EftonicasyLertien^Ctt- 
rgns.  Car  ptrletvillagef  en  Liuonie«o  ypurlc  cc»-'q«atit  kuig^v^ 


Lmguii  de  ce(î  ynmcrs. 


Ùs 


pir  les  viilcs  &  chtfteaui  on  y  parle  le  Saxon,La  religion  Pay enne  a  long 
reinpsilhvé^c^c  Linoniè.  Maynard  hominç  mené  de  religion  ayant 
paâeiniMUe  avec  les  marchands  de  Lubeccn  Tan  1171,  âcapprins  k 
langage  dii  piqrs  anec  grand  peine,  e^doôrina  peu  à  peu  ceux  qu  W  peut 
en  la  religion  Chreftiennc.De  prefênc  les  Liuoniens  font  Luthériens ,  & 
k  {bncToubcmis  à  la  couronne  de  Poloigne  depuis  le  cemps  dc^otthard 
grand  nuiftre  de  leur  pay  s  &  des  frères  Theuconiens. 

cr  ■■.-,' 

DelaregiondeRitfieoHhiofihimit. 

£  mefnie  A.Ortelius  aux-  lieux  rufallegu  ez. 

Moiîbhiyrum  populi  ad  Hircanum  niare  >  Pompon'o  dr> 
I  ca  montes  Phandis  flaminis,Prinio.  Hos  Mefech ,  in  fa- 
cris-litteris  dicijicribic  M5ncanus  in  ApparatU  biblico.  C^ 
^  ,.^  w  '—- '  hodic  Môfchouitar  appellantuf,  vetfu»  Occidentem  magis 
vergunt  Mofchica  regio  Straboni ,  cuius  partem  Colchi  tencno  Ibères 
aliami  alîam  Armeni). 

DelaRufèftrMofchome., 

£  plus  grand.  Sëignenr  OQ  Prince  de  coûte  là  Ru/ïie  fanr 
aucun  doute  eft  le  Afoic^oaite,  Ôc  le  grand  Duc  de  Liibua- 
nie  apres,puls  le  Roy  de  Pblolgne  autres  que  ces  troys  nf 
préceildem  rien ,  &encor  les  deux 'derniers  ne  font  plui 
qu'vne  feule  Seigneurie.  Car  la  LUhuanie  aucc  fes  depen- 
dancesjiit  viue  au  Royaume  de  Poloigne  par  lachellon  fils  d'Olgird  en- 
uircMiran  deSiilùc  ifBé.LaRufne  donc  félon  ion  ancienne  dekription, 
prend  ion  commencement  aux  monts  Sarmatiqiies  vers  la  fource  de  là 
f  iujere  de  Viftulc.Et  Je  là  fe  va  eftendilf  le  long  du  fleuuc  Tyra ,  autre- 
mét  Nefter  iu^ues  aux  bouches  duBoriilhene,lequcl  entre  datts  le  Pont 
Euxin.allèzpresde  Moncaftre,  qui  eft  Éuinténant  fois  Tobeyllànce  du 
Turc.De  ià  i4  faut  monter  conti<|piont  à  Circaili&  paît  à  Chiouie,  ville 
iadis  capitale  dentela  Ruflie,ou  on  ptlfe  leau  pour  trancrfer  la  Prouin- 
ce  de  SeuQere,&  quelques  autres  pays  droi^contre  le  Sàleil  Leuant^unt 
qu'on  pariiiennc  aux  fontaines  de  Tanais^p||^ei félon  1  opinion  des  an^ 
cicns  Cofinographeseft  fêpareejteirope  3c  rAïîcdcs  fonialnesduditTâ- 
naisyon  crouue  si  laain  gauchrYavleGtcc  &  Tramontâne>&pârplufîeurs 
iournees  on  vient  finablêm<int  auVec  &  afremblcment  des  d^ux  ÉNidci 
riuieres  Occi,*f  IaVolghe>au^  faut  padèr'df  fc  recoiicbef  encorffd'aua^ 
t^ge  k  g&uche  vers  Macâral  &  Ponant,pir  de  longues  yîpacfeufcf  e(lé- 
du^s depajrsytant  qu*on|viéne attaindre lèf  Unere^  du  royaume  de  Suede^ 
&  du  pays  de  FintUnd.Ec  de  U  en  LiuonicSamogithicMaTouié)  ôc  en  fin 
Poloigncycoftoiant  Silefie  &  Morauiciufques  h  ce  qu  on  ftye  retropuc  les 
fufdiâs  monts  Strmatiques.  Quant  a  Toriginc  des  peuples  d*iecllrt  ré- 
gions on  n*eu  treuuerien  finon  ce  peu  que  leurs  AiinalW  en  con- 
tiennent,  Icfqueites  Te  font  eftre  dtCcenàa»  de  là  nce  de  laphet, 
de  main  en  maln^    itifqiiet'  aïo»  Slauons  qui  ont  aufli  donné  com- 
nienccmcnt  aux  Pèloo^  :  car  n'ayants  point  l'vfâg^e  des  lettres  finoa 
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tJH  tcps  de  MicM  filt  dé  Théophile  i  Binpcrcur  ^cQM(bHiiiJiopl«tiiiIi 
^n'untiU  pliE^loft  peu  ftdigcrVAr  e(tcit  leurs  iiûûs^  g4|A«*if<Miff  •«  Uif-: 
Icr  quel()ue  mémoire  >  Up<^nerii<f<ParqiMf  on  ilic  peut  en  paclsraiifi^ 
curie  ttfcuranee  ou  cpctitu^e»  Hnoiiiiepuif  i'in  de  U iiteatioii  du  miohoe 
.^t^o.feloh  le  caI^tuI  Ruthçr)ique,q  ii  diflfere  du  noilrc  de  quinke  cents  tri 
te  ani  &  plus.Ët  puurtint  ccit  reuiendroit  à  noftrc  compté  à  l'an  du  mo- 
de \i  ^(u3i:::^cj£Ïi\(~C\\\\^  cnuiron  886.fuluant  le  calcul  de  Funâiui  C^r 
rK>n,&  McfdK&r,Sc  dcCicncbtac  &  Ponticà  l'andu  iiu^iide  4974.  au- 
quel les  Rulucri  {#  cr^uuerciH  en  U  çie^  d<  ^4o(Kigard< en  de  grandes  al- 
îcrc.ui()n,i'^  débats  les  rus  contre  Ici  autieîtpour  raifonde  la  (eigncude 
que  chacun  vouloic  cmpieter.l'ant  qujc  ne  pgiiuans  el^ie  d'accu rd  U  dc(l 
lus,Hiul>teincnt  par  le  confeilA  aduis  d'vn  fa^e  per(bnnage>dc  d(9 grande 
auÂorlt^  entre  eux  appelli; Juofcomi/Tel  ,  iw  le  rtfolureiit  d'enuôjrer 
vers  les  Vandalcs,la  dIus  renpinmcc  nation  de  ce  tcn>ps  là  >  afin  d*auoir 
trois  icuncs  piinceirrffes  germains  pour  les  gouverner,  aufqueUiijdcr- 
partirent  totvt  reftat,TcllcnveniqueRiiriçh  uuj  cftoii  lairn^,cvli  i (à  part  ' 
la  grande  Noit|^arde>mais  il  fc't  (àdftneiuea  Landoga  j6f  lieuef  aiidef- 
foims.Sifi.ius  Ic.puifnc  $  en  alla  demeurer  cii  la  contrée  du  Lac  blaiichir* 
fatu.lit  Ttuuor  le ci^dct^nU  piinci|taittié df  .Ple(Â:Quie>tn(re  lei  riuicrcs 
de  Ncrmia  9<L  de  la  Duuine.Cesifeuk  (iemiers moulurent  fans  enfants,  au 
moyen  dc^iaoy  toute  URuflfic  vinjt  à  .Rurich)  qui  laillà  vi^ IculiîL  enco^ 
rcs  en  b«i  aage,cr.  la  g^rde  U  tutelle  d'vn  fîc  proche  parée,  appelé  Olech. 
AU  rcde  tceux  Rufliens  ticnneut^uc  la  mcrc  de  leur  Prince  ijgor ,  61s du 
fufdid  Rurîçh  edantajl^ç  à  ConfUntltioplc  dcuers  l'Empereur  leanZi- 
niifcesiefle  y  fut  baptizée  &  au  lieu  d'Olpha  4ue)le  auoicyfut  noàimce  H"*- 
lene  &:  que  d'elle  première  Chrètliennc  de  touts  les  Kulliens,  iceux  ont. 
toufiouFj?  depuis  garde  les  traditions  de  l'Eglife  Grecque.  Vray  eft  quV 
ceux  aflcurent  qu  vn  certain^eur  Prince  nommé  Voloduuerus  (c  feit  fci- 
gncur  de  tout  leur.pays,&  quelque  temps  âpres  recçut  le  Baptefmc  fç- 
lon  IVfagc  tics  Grecs  aucc  tout  fon  peuple ^u  moyen  ^eqUoy  les  Empc^ 
reursdeConflantinopfe  Bafilc  de  Conllantin  Porphir^genites  luy  don-  , 
nerent  leur  faur  Anne  en  mariaW,en Tan  dcSalut  98).Ec  depuis  la  Ruflîc 
cft  toufiours  demeurée  en  la  fieligion  "threftiçnnc  GrcCque.  Quelques 
vnsont  efcrit  que  les  Rkûtenicns  ont  en  Leurs  annales  qu'ils  ont  edé 
prefchez  &  enieignez  en  la  loy  &  foy  de  lefus-Chrill  long  temps  aupa- 
rauant  Vuolodimefe  &:  Qlhacydeflusmchtionnci  parS-Andre  Apoftre, 
lequel  de  Gtcce  ^cintré  rendre  premièrement  dans  Icjlcuuc  Çoryfthen  e 
&  monunt  1^  long.deTpau  d'iccf uy  fc*rl6ndjt  au  lieu  pu  fiift  baftie  dèpuiJ 
Chiouie,auquel  lieual  prcfcha  premrcremcjit  la  religion  Çhrc(licnnc,&y 
edi^ades  croiX}&  autres  chofc<*^in(5lc$  pour  prier  &  feruir  a  Dieu.   , 

Voyez  Matthias  Michou  liu  i.de  la  Sarnutic  Européenne  chap, 

Paulelouc,  en  fbn  libcile  des  ch'ofes  de  Mofchouic»  Sigifulônd  Liber  liu. 

i.dc  fon  hiftojre  ic  MofchouicrAndrc  Thçuct  liu.ip.chap.8.9.^  fcàuents 

^  de  (à  Gbfm9E.vniuerf,  .     *,  •  — .^  _ 

EaTiri  i59i.du  temps  du  Pontificat  de  Clément  i'.Pape  les  Ruthenîcs ha-. 


par  iceux  Kuthemens  de  le  rcftg< 
l!£glifç  Catholique ,  Apo(loliquc,&  Roriiainejainfi  qu'on  p«ut  vcoir  par 
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le  decrtt  Qtfi  en  t  tfté  imprimé  à  Colongnc  chez  Nicolai  Stcinius  par  le 
Cftrdinitfeiroillbt  »  auqtîef  décret  fbubz-fiffnerent  du  confèAtcment  du 
Ro¥  ileSuf ce  $t  de  l^olongnt  Çtnd  Duc  dt  la  iCuQIe  Sigifmdd  pluTicuit 
prcIattHnthenitnimcntionMflulAiidlc  décret  traduit  de  lanplt  Ru- 
thenieiie  en  laiiKUt  Li€)ne  piir  le  cMmandcment  du  furdit  Pape  t\c- 
menti.  \ 

Quant  au  Pays  ou  Région  de  Mofchouie  il  me  fouuient  auuir  jeu  dans 
les  mémoires  dei  Hebrirui  que  Moibch  en  langue  Hébraïque  figniflîant) 
ntt;iihintfprûlonge4nt,refnparant)fortifiantouenuironn4nc  fut  le  nom 
d'vn  des  fils  de  laphet  Gènèr.io.duc)uel  tes  Morckct  autrement  Mcijchor 
uitei  (ont defcendut  au direWiceux  Hebrieux* comme (i on  vouluit  dire 
hommes  viânttderarct&  remplis  de  gnnde  cruaut^,atnrij}iie  le  reniarqi 
bien  Alexandre  Gâgnine  tom.&.de  Ton  hiOoire  de  Poloicnc.  Les  perfon- 
nages  qui sVnfuiucntyi^auolr  Matthias  Michou  Irur.&.cnapit.^.de  la  Sar- 
matie  Européenne^  Si||Mm«nd Liber  en  ibn  hiftoite  de  Mof chouIe,ti{- 
neiicquecePays&RfgK)neftai|iti  appelle  de  la  ville  capitale  d'iceluy 
nommée  Morckuu*<n  linffue  dupiifSyoOfConwneiil  e(l  plus  vray  fembla- 
blc,dVn  flçuuc  portant  meT.iieno»Hayant  fa  Tource  Cil  la  Prouinre  Tu- 
uerenfe^padànt  dans  la  fufdite  viHe.AtidréTheuet  liùre  I9.chap.g.de  fi 
Cofmograph,vniuerfèlle)oriaçoitauè|es  modernes  tiennent  ,  àuele 
peuple  Rullien  nytpfin*  Ton  nom  de  la  Ville  capitale  du  pays»  qu'ils  ap-. 
pellent  Mofquua/i  eft-ce  qu'il  me  feml  le  que  ce  nom  viêt  de  plus  loing, 
veu  que  lebifliment decifne  ville  eft  d'alfei  frtfche  memoiie  fcaiclym 
que  les  anciens  ont  eu  çognolffance  de  eettain  peuple  Scyehique»  4f  non 
Hkingn^  de  Tar^is^quiVappello^  Morch^^lequel  babitoit  la  propre  Re* 
gion»qm  à  prefent  Te  nommé  MofcbouietUquelie  cfl  ftm  voiiinc  de  fÂ- 
lie.  MaiVppur  en  parler  à  la  verit  Aie  cfV  ainfi  nomm^  d'vn  fleuue  ap- 
pelle Mo4i|uiia,|equel  fort  du  Duch^  Oiuer  »  non  Join  du  lieu  did  Ole- 
(chno  j  :&de  là  vient  iufqueià  la  ville  Chef  du  pays  &  ayam  receupju- 

fieurs  riuiércS)]fe,t<>arnc  vers  l'Orient^F  ic«rmd  dans  le^rand'fleuue  Oc- 
i&  pu's  s'enVa  dani^U  mer  de  Bacchu  dide  Carpie.    Il  y  a  plufîeurs 


ca 


autres  villestch^fcune dcfciueiles  cd  Chefde  Prouince  :  mais  icelles Pro- 
uinçcs  font  petites,&  efgilt^s  à  pliineun  pctirs  bai  liages  de  Ffance»  fclô 

3ue  JesViilttion^fMfesfvnedçVautreJcarde  leurs  lurirdiâioiis  depen~ 
cnt  le  nom  des  Preijfnces.La  prtmrere  efl  VuolditDorfo^li  féconde  Mu 
ron-iLatroifiome  Nouoeardie>aUcrAt!tTiènt  Nouigorodi  ou  Nouigrod , ,  la 
dernière  ville  des  Chrciticns  de  ce  codé  $  tout  le  rcfte  tenant  la  loy  de 
Mafïonx^ ,  car  iaçoic  que  le  grr.nd  Duc  de  Mofchouie  ave  cncbr  vn  cha- 
licair par  dclàrnommc?  Zura  ,  èc  paflTe plus  auant  ôf  nye  foubz  fapuiffance 
ks  Cncremiflci',j>euples  tirants  vers  le  Septent)k)fi  par  delà  Ic'flcuueVôl 
gl«uDc^gçIJ  &'vnc  autre  nation  appcilec  Kordiuu.i  ,  fi  eft -ce  que  ces 
Çhcrcmîfles  ne  fontpointChreflicns  ,  aufliont  ils  tdé  vfurpez  fur  le 
grand  Çhaim  de  Tartdrie,^  doibt  on  fçauoir  qu'il  y  a  deux  fortes  de  ces 
•Chcremiffes^afTauGir  ceux  qin  font  deU  leHeuue  Volcha,0f  ceux  qui  s6c 
voifins  de  Noupgardic  qu'on  ap^JJc  le  haut  pays,nol^f^*il  folt  montâ- 
gneux,fK>n  pliis  que  le  relte  (!e  la  itèofchouie  y  frtaispource  oulfy  a  quel- 
•qucs.ColIities,où  Ce  peuple  Mahometanderoetirè.  DucofteduSu  vient 
vne  rjùicre  nommée  Sore,laquplle  tournât  è  VUd  (e  va  joindre  au  Volga 
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p  r  (Icfrouj  Non')gar<lh:  i8.Iicucs ,  ^  fur  Tenn^ de Uquelle  t ft btftie  U 
ville  de  VuaHiterodJaqtielie  fepare  tei  terres  dudic  gn^  Chtiti  de»  Ttr 
tares  d*auec celic$  dudit  grand  Duc  de  MofcKouîff.EcDtrceftectticr^^ 
on  vcolt  comme  et  Duc  etitreTort  auant  éêM  rAiie.Btfik  grânld  Ducnfc  x 
ladite  Mofciioui&Feitbaftir  fur  ceflàiuôSorf«vA  chafteau^trft-fortnom* 
yié  de  fîïiî  nom  Bafllouugorod,cjiii  a  eQé  ciufeKle  grandes  guerres  èntf» 
Ici  Moichoutces  èc  Tartares.Ec  non  loingdelà  fe  veoîc  le  Aeuué  Mofcha, 
Icciitt]  auffi  vient  de  Su<,  &  va  tomber  dedani  l'Occa  prep  d'vne  ville  né« 
mce  Ca(fitnouvgorod,que  te  Duc  de  Mofchouie  a  delaUFce  aux  Tartarei 
pourhahiier.Depuif  ce  fleuue  um  verirOueOtaiie  lè$u y  ade  trcf-grA. 
des  &  |>rofbndei  fore(b»où  fe  tiennenfiet  peuplci  noinmei  Morduti» 
Icfqueli  foDC  diiferentSfÂf  eliReligion  ,  &  en  lanBage«au  refteiief  Mo- 
fihouiiefl  quoy  qu'ils  obeiffem  I  inefme  Seigneur.icculDronK  /!  ikuuagef 
qu'on  ne  f^iuroic  dire s'ili  font  MahomeiifVef  ou  Idolatres^ili  fom  gcnti 
fort  vaiJlants,llr  qiN  (onttn  guerre  perDetuell<*auec  les  voleurs  Tarurei, 
v/cnt  d'arcs  fort  longSidefqueW  ils  a  avdcnt  exeJlefnméc/onc  bons  labou- 
reurStviuent  de  venaifon  i  6c  de  mitj^n'ayanf  autre  «chefTe  que  les  peaux 
des  animaux  qu'ils  tnent  â  la  chslfcCe  peuple  paififf on  vient  â  la  Princi- 

Îauté  de  Rexan,ntii^c  entre  lei  fleii'tîes  Occa  &;'rinais,pûis  y/ont  les  vil-  . 
es  de  Tùlla  ôc  Ar(>ph,puîs  Nircenek^VuorotinvColiiga>Cirpach ,  Corfi- 
re,ColonnefRcxan,CMnnoUuEorpd>d^  Muron,&  outre  la  Principauté  de 
Vuorodn^dc  Seuuera  en  laquelle  No\iuogr6dech  eA  le  iiege,  duquel  lieu 
y  I  iufqfies  eri  la  ville  de  Morchotiief5o.lifUèS|^  v'e/lend  ce  pava  iufques 
au  fleuue  fiorlflhenety  ayat  de  gtâdes  rolitudeij«&  FureAx:  les  villes  prin- 
cipales de  ce  pays  font  Scarodup»Potiuiilo,&Cxcruigouu,touCii  fiir  le  fleu 
uçQcca*Et  par  deUed  la  ville  Epi (copale  affirefur  le  BÎoryfthene  nom- 
mée Smptenttko.Ét  ne  fcroit  iamais^iâ  cfui  voudrok  réciter  par  le  me^ 
fiu  toutes  les  autres  Prouihct s»Regions  (k  villes  de,  k  AibieAion  de  cédit 
grand  Duc  de  Mofcnouie.  Qu[  en  voudra  eitre  à  plain  infbrm(àflire  les 
lulâlléguez  mathias  Mifhou.li.ji.de  la  Samartie  Européenne  ,  Sigifmond 
IJber^n  fon  hidoire'de  MofcliôuieiPauleJoue  en  Ton  iiiir.dç  la  i«egaii6 
âe  MoTcliouie. 

A.Tbeuecli.i9.chapitr.8.94o.ii.ii..4p  fa  Cofmograpii.vniuerCdc  Fran- 
çois de  Bellefored  en  fon  li.).chapitr.7.de  fan  hiftoire  vniucr.&  zuAL^,  . 
de  la  Cormogniph.vniuerCde  SebaOieh  M  iinfter  par  luy  traduite.'de  Latin 
jen  Frmçoistth.de  Mofchouie.B.de  Y igencre  en  la.  deicciption  dji  Royau-       .^ 
tnedePoloigne&paysadiacents,  *  " 


N 


Veja  Ungùe  des  Kufftem. 


'Ebastian  Munder  Iiur.4.dcra  Cofmôgraphie  Yniiierf. 
J  chapitr.d^  la  Ruiîîe,qui  eft  aufli  appelle  ;  Rutnenie  &  Po- 
[dolie,dim:ibuéé  en  la  blanche,  la  naute  &  la  ballè«qui  eUv- 
:nepar(icdu  l^oyaumede  Poloignc  , 'autrement  nommcc^ 

iRoxQlanie>Uquelle  regarde  du,cofté  d'Orient  les  Mofcho- 

uitestcfcrit  que  les  Rufllens  ou  Rutneniens  ont'lcurs  propres  lettres,  ap- 

prochantes  des  lettres  Crecques,&  lesluifzquîy  fontiont  Icur^  Chara- 

^  «  ^cr  es 
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ftefesH<bfiiqucf«6£  (onc  diligécf  à  cognoiltrc  Icf  arts  libtrtuxtla  Mcde- 
cine  9l  rAfttonomie.  Lfi  Armenieni  aufli  oiu  kur«  fiiçoiu  de  faire  »  6c 
leuftltctfesàpftr^  >    . 

p.iure  1011$  Ifes  Siinâf  ili  honorée  S.ludc  ApoftroydifantJ  qu'iU  ont  efté 
conucrtit.par  liiy  à  la  Religion  Chreltiennç  ,  &  qu'ils  onjc  auHi  en  grand 
honneur  Sainâ  Btrd^eleniyvpar  lequel  ils  ont  apprins  piuiicurs  atcides 
je  la  fojr  tomme  iUaffcrmenc.il  y  a  Archenerch^  «n  la  ville  de  Leopoly* 
Lubs  Itoud  font  iceux  Ruflitns  ou  lluicli«nif na>ârjies  Lithuaniens.  Il  y 
auoicauuiaiitfcibiacnKiouievnfifgc  Arc hiepifcopal  ayant  (bubz  fov 
quelqves  ËglifcsCpiccqueSyqui  (ont foubz  Molda||Âe»^  Vualachie  »  m- 
quel  au  Danube. 

XbeodoreBibUanderèniônCommcntïiredcJa  rai(bn  commuhe  de 
toucet  lit  langues  âi  letci es» 

$cd  rcucrtamur  ad  Europam^n  qiia  viget  fermo  Grtcus  de  quo  aiitea 
4i^^iin  e(l  «  ai  «lie  lingi^ue  prrtcrcà  primùmque  de  Rl>KoJànis  dicamus. 
De  qùlbus  MMthias  à  Michou  hcc  memorat  in  fcaiiido  libro  :  Jn  Ruitia 
funt  plures  ÇtOoiM^  eoMo  Religio  ChriHiana  Romano  Pôtifki  fubicda: 
U  i(U  régit  5c  priBualeM|uanqi^m  fit  ciûgi^  numéro.  Chriftiani  hi  ritii 
Romano  Laiino  (ermoac  cancanc«ocanc»5c  iegunt.£(l  ijttffa  fe<^ta  Ruthe- 
norum  implior»qu«  iicum  Gnscorum  infcâatur ,  totim^Ruilîam  adim- 
plens  hi  habita  A(  l&cleriaAicis  oAciis  Grarcos  infeouuntur  habentoue 
proprias  IiteraSt&  Abecedariun»aibr&  proximum  Cjrarcis.  In  Ecdf liis 
Ruthenorum  lirngua  Sefuioi«li«tbqM«  cH  Sclauai^ia  »  dfiiina  célébrant, 
iegunâA(«sp«iii.r  Teiiia  iêda  iudjKmim  eft  »  non  vrurariorunHveluti 
fir^in  ténia tiviftitiioruni  *  ied  teboracoruai  aigricularum^  0^  mercato- 
ru«  mignoiuoi  »  pnrlîdfatque  vt  faepc  tclqntis  ic^  exiCàionibuc  publi- 
as. Hi  UoRuaHcUsPaorànt  infynagogis  r\tvntur  litterts  Hebczo- 
rum  9  dcdikiplioif  9  etiaîn  ancs  liocralcs  AJflrooomiam  ta  Medici- 
nani  pcrfcrucantes.  QuartafeéU  Armeniorumeft»  qui  fuo  ricu  gau- 
dent0c  literis:&  in  EccTefiis  vtunturiermone  Arpieno.Hi  funtmercato- 
res  periiiffimi  adCadnm  Conftantânap^knHad^leifindriim  Egypte»  ad 
AUsairâtii  dc'partes  Indi^  penetrstHÇS«!k  oicrcf  s  aAcrffites. 

Le  furallegué  Matthias  Mie l)ou  lia.de  ià  Sasniat.£uropeenne  cha.i.di- 
Oint  ce  que  rapporte  qr  delllB  le  fuf^ht  T.Bibllandcr  liius  allègue»  pour- 
fuit  ehcor  ces  mou*    .  '• 

Ruthènl  habftu  &  Ecelefiadicis  officiis Grarcos  înlèquûtur  habcntque 
prop^iai  l9tteras>&  Abecedariû  inliar  df  proximum  Grarcislnter  fanâos 
colût  pt'  Taddarû  Apo(loliim,a(rcrétes  quod  eoscônerteritcc  fîdé  Chri^ 
jj^;içlocuerit.Dcinde  «  Bartholomacum  undum  t)ci  Apo((oIum  vcne- 
rantur  perquem  multos  a^ticulos  ,  vt  afTérunt^de  Bdc  acceperunt:ha 
^eht  magninca&pfurlmfi  décora  Ecclefîafttca  apparamentajrlanctas  & 
ornatus  non  fciflos  ,  fcd  omniquaquc  rotundos  Ijbros  ,  calices  ,  & 
cseteram  Chtiftianortim  veteranorum  fplendidam  fiuppelleéiil^m.Qiio 
autemad»  rpicicuaies  Prarfides  de  Pallores  :  CbciAianotum  Arcnt" 
pr«Kil4e(|  Léopolenfls  Metiopolitanus  Rudbrum  6ù  Lichuanonimi 
nabcnf  iHib  (tia  ditiiaîfie  Kiouien*  Kamyenytti  »  Pr«neiDilien.Chel- 
men  Li|cçficn  6c  Mtdnicen  Epircopos*  Ktthcnorum  Verb  Mccra- 
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polittnaf  et  Kloiikfifit  ,  ^m  «ttai  Mtwiyulii  lolbi  iOi  i  It., 
bec  rii^i«6tot  ¥liiléM  •  Mli0M*4i  ik»CiM6  l»Ml4|N*^ 
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ff  Iritiwi  fcmlrtiritiiiiiiiriii  firUaiinèf  ii  "^ 

MM  ifiidnai  fiiMLwiliriiiiJfi  liii|rtiijiiwai|  ferairo  Ir  H  i 

"te- 
ktiMntft  lififuÉi  ptoffiii  W* 


•ipUnljW^WB  #1 


Moidbo* 


MDni 


kiftiiIfiAi|i««pnili 


I  èlilMMir^*  ^(lo  ipKpi*»  * 
I  proA^^MM  per«i«fMiiL  A-  ** 
kidoUifkpcrliaiiot.  Ço-** 
j/fÉwt  di  ocoHiit 9  kibcm  '* 
iUioma»iftcrfmPa'' 
i/prapnuflii  Iii  hif  ** 


^cèprift 


fioài  diriftio^ki  lUiiiienohim  (cifim  6c 
Ml  vwD<  A^BwNfti^ffiMpffcnK  ni 

i  lMfcaa,MWfcf4A,Hr  fat 

b4MtfiQi«hDiidani{«vd^tift|v\  llBiAiâlirtmm^ 
aianMTMnflaÉMW  ciftè  lUffÏM  ^:^  k  Jai^^ 


que 


fonceniScythie. 

plemçnc  de  k  Rrgion  de  Mo£:kDB£E|Bril(iMH&f^i•ii^ 
plod^Mufcil^weotiaii  dfijiiiiiigiir  jmei  niilii^iitjjtffciikÉtljf- 

tor  :  ntm  Cofiftantinopoli  Otthooianonini  in  Aob  finnilMe  cft>« 
de  miper  in  iCgfpco  apuct  Mcnphiticam  Sultinom  /  &  e^icct  Ma-«c 
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I51*  Htftoire  Jet  Origine,  des 

.m  crohim  lit>ronitn«iiKiuftria  maxime  dfui  HicEonjmi  ÔiCftiVàulÂ^mRf 
m  prêter  quo<|uc  pauios  annalçs ,  Alcxandf i  eciaiii  Hiigiii*  Romtoofam^ 
m  CxCûrÛWtétfi  Antonif  6c  CÀeo^iÈtm  raemoriam  hCàmii  liucm  o6mtii<U- 
um  cenenuCé  mefnliî»  Ipuiuf  m  lieu  (MÙUcgaé  ^ûfanc  mention  dot  liurct 
(àcrczydefqàelf  iceux  Mo(ckouitet  fe  fcruc ne  en  leur  Reli^on»diâtChn> 
•*  lï\  vlurmiraculorùmnue  omnium  Kiftoria  ab  ËuangcJillia  quatuociîai» 
*  •«  pta,icé<];  Pauli  ËpiftoLr  dû  facra^Aunt  è  (uflgeftuclariore  voce  cecicanciVt 
.«  probatrque  viui  (âccrdouf  homeliu  EiccWiçfl6âorûpi|[»lic«  Itgumi^ 
••  fiam  lis  norii  qyibui  fura  minime  tonâciuntur  :  non  eaim.Qri«Mpii«ilè 
<«  cuUacôf  qui  aduocaco  populo  cdncionarif&ainbitiofe  himit  «ripff  lôbd. 
«<  iitcr  de  dittinlidi(fetere  foliti  func^mittcrc  £m  puttM^yoniaii  indUa  bn 
«<  peritorum  animos  fmiplici  pociui  (£9ârina,qaÉ  aiti(Einif  arMflonim  ii»* 
«  terprrutionibuj  ad  /ânâioré  mbrÛ  6m|^m  euadcre#  viti  lolids  reli§i»> 
«  nif  arbicrahciir*  Hos  quot  mode  dix  imutiâcrpf  libiodiicéd;  noiîi  a&Vflit. 
•*  fis  Inlirumenti  cnafratofey,prartereaaimbyoïîam»A,iimiftiniiJ<iciniiiy« 

-  mûacoMeGregoriumin  lingtiililyricamtfièiftyi  itobtnt.cfé>kiWîfqMé 
••  cuftodlunt  Antifliie^  principcfqiminorû  factaAmîiinguli»yibft>rif>gjC 
"  quej>rzie^i facra cuhntcontfoucr^rqtdi(^imwÉ4tJçbKit>bilÉdi|WiiM- 
**  tés  uimma<^iiai|^indtcandi  potelbcepcrredaumur*  lugeln<iâbittitf  qîif 
**  ip/î  Mciit>pulitaf#ycK»nc,ÀCon(bnànopoliunoPaÀ'^iclMiM^^ 

mond  Liber  en  Tes  Comment,  des  chofea  deMoiicliouic«D  ticfit  aliianc. 
André  Ihcuet  iMf<i94li^  dt  i*Co6iiogr.vafu^c«iâciaiiè|«éc  delà 
iangoedet  fuÛttt  M«rchouicei  A  PmmiêwMUMtmnit^Qi  hhkr 
tout  ce  qui  a  tÙé  par  noua  ey  deliti  ailegjuft  dt  MatddÉI  Aii|lMi«tn  A 
Saimacie Européenne.  .   ^  ..jjf     1  • 

Sigifmond  Liber  en  Ton  Comnicnraire  des  chpiiet  4«  MoTcKouie^parlIt 

delà  fu^dltc  l&gue  Mèfclioiiliiqiiti^ut  n'eft  autrè^loniofi  dire^uc  k  li- 

•<  gue  Efclauoniq^did.   Slauonkt>  lingua  que  bodieDno  die  cocruMr  oôf 

-  nthil  SdMionica  appeliatu Maciifim^  pttec  m  jkàl  Dakiy  iBoifiéiir<f^ 
•«  X^fOitl»Iftfi)l«iig(iqut JfêctmdunT.maoé  Adriatioioi  tmftu^  ilàn«^ttllj 
•«  viquefCarhriiqwM  V«iietrChtrroiapjpelJancJcéjCàrnkilai|itC«riaA||»ad 
«  Drauum  flMuium  v A^c^tirij  vcro  iiura  titretzimmirecnoduimMucrl Dâ- 
•«  nubmm  tenus,indéqwM^/fj,Senir)»iiulgsui»alijqueConftandnop6lim  y^ 
'*.quchabiuntct:B9mmi  prarterra  LuzacijiSilcnifMorauiyVagiq^^fiuuii  m 
<«  rqgao  Hwîgârii&açcbbr  :  rolonlit6,&  Riuiteni  latifltnièimptltnt^Mc 
*«  Orcafli  QMnqèémoiiiani  ad  Pontfi  dcni«  p^r  Ocrmani&yltn  AHHinîn 
«•^cptentrioncYiiandilorunt  reltquise  rpariim  iiabiunee»i[fûcltt#l|i»iirâo- 
•*  mnes  (é  S|auos  efr0^encur,Germani tamcn'à  foliaVifaiidsIif  ^«^l^i- 
<^  naclone»(àniptaomAés  «Slauonica  ^ngua  vtentea  Vlitn4em }  VxàièénSc 
«  Voindifch  pioftfiifcuc  appeliaht.  U 

Lemerme  Au^eV  partant  des  Mordiies,ou  M4>^duues  pen^ei  ^  U 
fulyieéliandugraadDu&deKfoicbouie.  . 

•»  i  lî^  Alo(tHii  Muio  Oriei^em,  &  KkokMem  verfus ,  Mentê^^ficunùnt 
•«  /yliik  tlqnisMokduu8  9épid$,qui.pioprio  rdbmatei^mttiva^rW«cisii 
«*  |Jiorciiotdlr>îobMi'iintytiikdsittn&£oa  quidam  IcbiamMli)  j^mIioMh 
«  tanoieflè  volurtt.    "^        ^^,  • ,.  )       «      r    ^^ 

I.c  mcfmc  tfAîdan^  dé  la  I^^ionCorele>dependace  delX  MofcUome  àkf 
•*      Eft  fit  alla  Cçrclâ  pryctci^m  nominaura ,  Prouincia  .qu«  fuum  tcJfri-  "  „ 


*>■> 


r-' 


\ 


1. 


ïitonumMfmJSotxuht^et Cçu% inu  fcf c^ ampliui mWtvib. i  No-  m 
uoMf|]iya,>cpcait^  ,  m 

Lf  flnpnifçuifiiiua^  U  Jefcripdbn  3t  la  ville  &  forteccUe  4t  Blelo- 
kfciQ  'ft%iciu|;  le  Uc  de  meliiic  nomi^  eft  ti  4ire  et^  knguc  Moiflh^« 
tj^  jEltc.btiinc.  Huiui  loiçi  itu&g^nir  propcium  hJûieni  jbdiomatiyi^Auii  •* 
nunc  ferme  omni^  Rutheniciloqiiantur.Lc  mefmeaifjuit  mcndpn  dgb  «< 
Pr9iiInceVftyugt4iailjfpellée|€iiii(f^4ekviU^     chatfeâ^  df  ;]»cUnc«i 
appellation. 

Kbthenj'^  maglf  vtjmwr.  ,      ,,    .^      •  .    ■     .     .  •• 

EtpaurgprctdcapeuplfsPapliis*    ^  :^ 

A4  Fi tiuocim  âuuluni  cuius  in  ItincMrkiin^io  iit  Ciuius  &  Cadruin  «f 


-.-> 


;  t 


Papiiu  ic|i  PapinouugoroU  iîuun  eft:  hulus  accolx  Papinii^ut^dmeffiim  à 
ii4irlieiiicoIdioniAniiocupantur«  «  •• 

£t  cncoT  des  habitant!  oc  la  Région  de  Pertn»  ou  Pcntiie. 

h^ I^9imf roprivmbal^nttCar^d^  item proprioï  qupi Stephanm  « 
Epil^^Pi^ioui  eoaiofidç  Ctii^4^  vKiliani€s^on^nia(tt(nam  antca  in  Br** 
d^tijh^jb&ptM^^^  *« 

tûtii^dimmi^nïc  s!icp^ui[|^<^ba0emetiio  îoannSi  fàio  imperabUA-  •« 
piîdRtitbeoorii^nunieruniPlonjmulauif  e(V,  /.  ^  '  ■  ** 

)^  pvilfnt^cQcor  dct  Kabicanta  de  Linonie. 

(je^t VI  cribiif^e  U^giMi  vjM^>  ||i^ jn  M^f  ordinet  fcMi  c^bui  eft  di-  m 


'«{r-.'  ..i.  ..:..  I 


Prêter  ^^ifcniuipit^m^^^  tiûpnbr  potidùntiVi^^hei  &  et  OJ 

uonia  Cnr^t:»  ^Qaid»9  tettoi»Âationcf  cain  moribui  ^quinrling^  4' 

f^^^UQi^ js  p9i^  ie  iourdiuiy  (on^  fubicâs  à  r£s;li^  RomalneTta 
^ç  qMj  concerne  letif  lUirfllon  ainu  que  le  confirme  a  .  Theuet  ITàr,  19, 


i-i. 


1:1  ngu» 
bujt  cooM^ic,; 


yerç  eif  eA»qua  ibimulcii  cumBoA^m^.Crpittii^  SçIaM  «< 
^M^c^ue  vicinayt  Sc)S|U9  Mo(loui^aJnp47lét^Mrrcîj|^;/|c^  nHi .« 
rifun^eA  Aonpdb$9  Kifofcq^itis  ^^^^^  ^'f^jS^f  $!^j^^  ^??  ** 


^uantvm  YUun^  eA  Aon^ulbs»  K^ofcq^itis 

ïm«{;in^^«9tuam9Vtr;iquf  P^nnQrSSulyb^W  ta-  „ 
nicn  nihil  ininus  qiàm  cum  lingiue.cogfiatione  conueniat  cumMofeoul'  •• 
ta.    QnarJcooiea  ' 


dunr^pPli^:?*^  famf ft^mjjftij^  mifarî  non  p 

[iàm  cuiiï  lin  ,         ^    . 
_  tura  5;ft^»l>af  i5cn^S|)er  leeioncs  diuiiâf  dlè,  atque 

cxDalmatia  inuc'aS^Sêtm^oC  qtfeqûe'Éffenrvblaterranui^Rotlie- 


M 

«r' 


M^-^- 


. nohm  linguam fenii-Palmatic^qii  eflc.Vtcumque tamen  fîierit, boccer-  •• 

qoo4  èéir  \nmptem^,  MtMn'ài&i  éeedif  flpil^fl 

depàtbinMinim.Nafii.eâtni  &  i 

nati  client,  niilluiquevnquàmJllorumvcIMorchoilîtas  accefrcrat  ,  vcl*« 
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I54  t/êfMredet'&rigme^ 

^tnorwna-tètttëtkitntf  wërn^^âmm  mue 


u 


"  ngnuflfoimnpdbri  poâia/Mthtmm 


^iiiMiifiâilDdmM 

.  wètJÈHiiititt  i&tluWWPiOg^i^Wlf ciP»iL^KiÉi|di^ 

*  ncf  tEpiliolff  Pauli  Se  téiqm  à  nobit  Kccpor  cilir  t]MÉ4)ft^ilke#  cttM 

"fucutrufiL  ,  ** 

m  le  dlrt  dmilt  S1|lûnoiitLftet  ea  ftt  »iiÉc^Uit<ln  chbHifciybC 
cluNdiileniwifc  anTlcf  ^ÊdSthoatm  qpH  wtr  Bw^JÉamctti  lé  lliMefa 

es  pu«ibit»4rai«itr£iii^  dtMdbd;i*^lllnn1^^        ^ 


<«e,  fonbi  Icauel  m  l'an  Ai  WbfiaiÉ^4(^ilÉ  Vacc»2^ 
{^  ^  iUK  OfBdcrei  aei  ElUiilbfM^^ 
obAi^  «M  Iciin  f  rincd  Te  vtmcm  d'citre  éeCMni  des  Ilod|iiiii.l^Jhr 
â^tÊMofoÊfcmm  è  ce  propot  ^ffaimn  en  Itiit  kifltoiftf  «irilidHbft^ 
ikntt  éetamïtiÊa  vrsy «[ni  fbrcnt liw  ftottfliif»|^ ft ibA«' iMgKttn  flc 
^t  CMnitiaiiéi  en  hi  Molchooiè»LtrhiiMiie  «  érifdflt  MiiiduÉ  i  v  qat  h 
^urcdctellci^rftncecÛTCiaitdcct^elet  pmplet  4e  ees  Rmons 
iii'vlbi«ot  ffaocoDi  Cinâvli  4  ItMmfoor  cééger  fté  efcHlf  )ëi  Mb 
#gvAtt<iUfeiiriRQ^f  6tit(bo»l^qiit  omcacoMOif- 

lîiiwr  M  vxafdc  ces  dides  Rcg;i6c»yc«  les  fincf»  0c  Mianteriet  qaà^iàftn 
Iténnà^Mlàt^s^nah  auediicéM  <kftCUt  Emènur  O&eMdiel 
frapMàgcÉ  iVaydiMliâii  h»  \M:€tStCÊnAndÊ  àa  MMt^fSâia^ 

que  adE  iU  «en  W  amim  te  langoe  !  o«  cdl  %ifaoe^ 

bi  ûepét  pour  les  {ni&oire  en  Fan  de  SaltoTiOftf .  pat 

«Va  que  fohouiu  ttot  d^jfif  9dk9nk  yÊtifâuma 

feqctletcret»lleftvfay<)iftdMy!titdlgerépt^y^ 

îlUtf  (emii^,ef  qu'ib  «ttokm  milni  èe  ftiiârfili-»  ft 

^     tnmMte  t&ftùà  kut  ndtfi^âè  Mi  <fe  loM  jHtn- 

.€et;Toytt€«  «{HfeiMptiiiieiitm  diNiuiâ  éà  atk  lÉUtfM A.'TbeilÉl  Dut» 

[i4Elttgi«madela0^ftK)gr^  / 

dqMtÉdMt<k  (flftiiwl  v«dok4NaflUiif)oS(i«iifto|^^ 


€eqnija  efté 
jeurkiir 

i«nteii 
critcn 
rCtiao  à»  tôni 


;ili 


X 


Lmfjus  Jectftf^mittrt. 


«5  5 

l^fiMttiAiiibnfMM^.adpttifiiUw  af  fkrloarlii  ikm'qQ'ilmct 

en  fcfl  imum  clçritet  m  Pape  Cemcm  7.C0  ccèea^on* 


lut 


AilScptc 


M 
••.■■ 


Dlstt  Ëcnpo^A  Seigneur 
iV^mMeaiiriibaeMolchouie» 

miÊtnkàê  VcKfaitii^  VAlfittic^Jd^etur-  6c  maà  Prince  de  Kouo^^ .. 
lliel«Mi^4cOnlifnlie«4ftRalamc><lc  Vobiedtiefde  ]Uien)»,<le  « 
■>yMgAa»(Hiniifc»^*tlirtin4»<<14r>cy  ,  de  « 

CMrihite^C#ft»lciiM4att«t  «ieUvâiicdeM^^  dn^^ 

Mfit  d«  iMÎitlléMaM  là  PipoiacAMcnd  Ibo  «oiii  en  l'an  4»  Silot  1 


iU»porttoc  <|iie4eMdf 'Rurich 
49^  fbtk-fNiMftcr  feioncarde  Rutfe  «ini^ne  i'av  mnirqué  «y  deCutr' 


I^kiMHP^MibiSe» 


Seigwitilai  Piiant  Mofeboniifi  n  vibieot  foin»  d'aucici  cittci  qvrdr 


giandi  DiMt  de  ll»f4wei%Biii¥oiodittMttk  QaKo«iéf|Kdjc.Miif  ceftqy 
•jrdifi  feiifrt)tencof<qgi«efKtftni  à  s'afpropiier  le  nomk  ù\m  dcRoy 
en  ctt^tùkÈtk  (dm  i»  itUrionf  4padeoKp> 


JLt 


iijilolchouii 


aIUAmm^  Umc  de  VbMiaHri 
fi»di0|Pk(mic»Siiio|enlchâerTaiierie»  lugerie,  Pemile,Viachie»M|a^  • 


ik  J<c4rifynii»lc  fiMndiiHie  éwy j  kM  de  NvnwfMdf  »l&  Cmàfom€t  «• 


œ^■ 


y  imiiÉ  VâîeiliiTliir  ^Anniailffl 
Ykmkk  OfciiMiedT— dàiÉe  Afi 

JiÉTHdiriiwii  dtlMijHlf  drimyieTil  16  eaatMr'Jefifit»  rSn-' 

M*,  mftqiït  4»  PWiiiMUitii  »^^  ^  Suéde  »  &  Jk  griad  Ti»b& 

Miof^ik  PeViipit  àV«i  «lofait  farfeaiêm  91e  oi»^  On» 

i»ml  t  -fil  €$k,  «ft^dent  le  OfoifaoKeceicle  de*U«i  ib»  <d* 


wtLjrmm  mtkw  hm^m  nm^M  mik§0mtn  Aftpjut  m»k  Wpict 


fiinâ^^fiC  >4Mn  ttHKcmir  croit;  Dietii>  nu^f  va.  iêiiL  QkM  «l 


iMM^tiiiHirJiÉfcthwMe*.        '  n     .. 

l^i  fiM  fi»tn  iii  MtjUnm^hWK*  m>'m  Scigiae^f  df^tihite  tiOMl% 

#«4  J»iM4i  Y#Mfa><f*»iMMciionie^>ilM#^^  ^  Tiuie- 

Ettiidindiwide  petit  ceicteyarib  MpR«#f AM»me  àcbjévaUdif  le^ 
lc«yjMi»fctiéfoy«iM»6w<A<iicc  iMiWtl!it^^fV«il<fipn4lp't«lre• 
le  ctiiift'faiitfcêid^yaeijMgWà  dm  tàé»<simi^»tuik»êifktn4â^ 
di«iitoMm6^«elMtli«pi«t>  iMimii^lf  «mpMe^iiiliiqe  ilr 
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i       ,       8j^'.  1        HiSloire  de  î Origine  des 

ceiuy  qui  a  plufietjrs Dues  (bus  Ton  obey (Tance ^Wà^  iOny?  i  c'^  à4ir.« 

RudîcQne  fignine  Roy^niais  cti  EfchliDn ,  Polonois ,  HdMgie^  fe  Bohe- 

m ien',(â  ngnification  emporte  auunt  qu'Empereur  ou  CWar  t  «ir  Crailï 
'      QuKii^ill,(i^ni(ie  à  eux>âutâc  qu*à  nous  Roy  :  Aulcuntpeuptes^le  ném^ne 
le  Roy  blahc  en  Efclauotl  (»  cajufe  que  tout  aind  ^ue  le  Sopl^  ilc  Perfis 
efl  appelle  KufilpaiTayOttCurelbas  ou  Ofelbostpoitrcequ 

Roy  al^ull  porte  en  te(lee(l  rouget^ufn  he  Mo(chouJte  cft  nomm^  bllc< 
pourcc  que  ibn  ornement  Royal,qu'if  porte  en  telle  eft  de  teUe  couleur.  "^ 
Ce  Duc  prend  le  nom  de  Roy^efcriuantàqui  que  ce  fok  (înon  au  Roy  de 
V  Poloiane  commei'ay  deda  diél,mais  il  n'y  a  aucun  qui  Phonorc  datiltre 

de  Roy,(l  ce  ne  font  quelques  vns.des  Henis ,  &  ceux  de  Liaonit  9  ï  <axkC^ 
que  nul  grand  Ponti  le ,  ne  Empereur  ne  fa  couronna  Roy  »  comme  il  efl 
aduenuilceuxqÉliprerent  portent  ce  titre  honorable^Ec  quand  on  de. 
mindc^ccux  qdl  !  appellent  ain(i>  lactuTede  ce  ils  re(boitdentqiu  le 
nom  Ro^  al  luy  e(i  bien  deu,puis  que  les  Royt  luy  fenc triDOtilnts*     ^ 

Slgifiiiond  Liber  l  ce  propos  en  a  efcrit  e«  (on  Côrtiem.  dc#  ehoret  de 

Mofchouie  les  paroles  mhiantes  dignes  d'eftrc  neciteei  tout  iu  long  çn 

et  lieu.  «  ^"  r        • 

Auâoricate  fua  tam  i  n  fpiritualestqoàm  leCdlaret  irticur,liherè  ao  ex  vo- 

^  lùntate  (ïia  de  ohiniû  &  vita  de  bonis  cofiiVicult  »  dSftllarionA  <yio#  t^bcf, 

]]  nuilus  c(l  tantar  auéloritatis  qui  difTentsjre^int  Hliff  in  re  ftliqua  KiKIvrtali^. 

*l  deàtifxtentur  publicè  voluntaté  Prtndpif  ^  edV  v«^luncaiéi  di' mriidquid 

^Ptinceps  egerit  ex  vbirit^teDdagere  ,obMeritcltttfgcHlél€iibilMflitiû 

^  Dci  appelUc,  exçcutoré  dcnique  volûcatli  dikiinK  creduntlyfMU  Ptin^s 

^  \oktn  qui  Jo  prr  ("es  InterportOtor  oro  Ctptiuô  allqoo»ant  !•  tlk  griiii,re- 

^  (pondère  Xble^cdip  Deus  iuiii^  Ut>ertbltur.kem  (îmiliter9n  duiipiam  de 

.  re  allqua  inocru  &  dubia  qktànrit  »  re(p<>ndere  cctttmiMter  fiAiinci  Deus 

^  frir,^  magnus  Princcps,inccrcum^(l»antanraim|nanitas  gentls  lyUMiu 

M  Ptinci)>em  exigat;an  cyrannide  Pritidpis,gen«  i|Âtan^  inunkni^  tÉiilique 

dOracrudelifquereddatur.  '/  -^      -        y!      r  *.,;':) 

A  tempore  ituricK  vfque  ad  huiic  prcfentemPrincipem  fîon  allô  tku- 

„  lo  v(t  funt  principes  illiyQuàm  magnorumDi|càfÀ^yaofcb4îfiicrkr,  ait 

M  MofchdularyautNoiiogardiz  &cpneter  loarÉMvafili  j,qtt{ûri>oitiiiiiim 

*  tôtiusRdfnar,dçiTuignum  Dncem  Vublodimeriar  d^bc^ptlIalMttltàcvero 
n  Baiîlius  loannis  (îbi  vcndicac  &  tituium  &  nonien  rè^^itttfrvîh  Mic  mo- 
a,  xlum:  M  agnus  Dommuf  Ba(ilius  Dei  eratia  Rex  de  DominiÉi  «Miiti(Ru(ûr, 
„iL  magnus  dut  S^ix(AMmtt\7tiMo(â^^k,'f^àiè^^ 

"  -  ,     M  lenczkiar,Tùuenar,TuMriir,Peirmiie,Viaclri|$BdlgirictrdDomimta^4^ 

•  enus  Dux  Nouuogardiz  terre  inf<rioris,^1li^«Mg^Uitto,RMIi|j«É9V       i 
>.  lotkidr,  Kfcouuiar,  Bèloi»,  Roftoimlx  ,lUro^t|tiar,  Bîelottrkr»  Vdoriar, 
M  Obdoria(,Condiftl«  âe6Pôrr6  cùm  omitil^iltaf^^itùséM^plùi^  ap- 
M  pellert^Vtdetur  ne<fc!&rliim  vl  &  tm]l|iiji  ^||i^im  ^«Aut  ciiwite«po« 
m  namiCzarR^entcallngdîKcgem  H^iJlf diticihrn^aiibTii  oaniimtiai^* 

V  M  uonifea  lingua^^ttd  PolonoS»  Bohemos  i  &  aH<^  6màH4iitti|ilgiiplè»n 
»»  confonltiaabvltitili^ea  gradi  quidem  fy  llabaCrttf4b|towr<^<^" 
^  (ai:  inteUigicunvndc  omnes  qui  Ruchcnicum  idioma  feu  liceras  non  calice 
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icc  BQh«tni*PolQfM«atque  etiA  Siaul  rcgno  Hun^aiïco  fui  d ici,  alioncnii- 
ne  Rcg€  appf lUnt  ncmpc  Kra),tlij  Ky'iiHiquidatr  KorolK  Ctar  auté/b- 
lu  CacMrcaiyièu  Jmperacoré  dici  eniftimafinvnde  ^étfîivt  Ruthcfv  Uircr* 
.  prêtes  audifntf s  Principe  fuû  ab  awrrnfs  Nationibus  lie àppell'^t  carpe- 
runt&  ipH (icin<;cpai  ]ni)reratOTrin  npniinare»n#irien'q;  Czar  ciigniu$  cile 
quàm  Bîegisiiiccc  idé  ^gnilîccnt»cxj(lifnant'  Cartrrum  Çx  cuoltias  omœ^ 

y  co(û  hiliorlaSfAtquc  facrain  Scriprurâ  vtq;  Rrgis  nom*n€  C)uir>înipcrato* 
ris  vero  Kellàr  rcpcritt^Eodé  crrorelmreratorTuicaruai  Czar  appclla- 
(ur,qui  tamé  non  alio  cminentiorc  qrâ  Rcg's>hoc  oAlCsartitulo  ab  anti- 
que c^vfus.Hiix  ÇonAaminopoIim  Ciavigrad,aiHifidicM  regtl  Vibc, 
Turca;  ^Mropâr;»qM<  lingua  Siauonica  viiltur  appctlit.  Sumt  qui  hûc  Prin- 
cipcmMoTcpouiiT  Album  Regcniincup2t.£goquidé  faufim  diligenter 
qn«rebA,ciir  Régit  Aibi  nomiro  appcil^rcciir,cû  ncmo  pi  incipû  Mofiho- 
uiar  ço^tituio  ftntf  at  dTct  vruc:ini«Cortliariis  ipfis  (àrpe  j^aca  occafionct^ 
aptrtc  disi^noa  non  Regf «fed Mign6  ducéagnorccrc.  Picriqur  tnni6  hk 
Rcgij  nominis  rationéefllrputahftt  quod  fub  Imperîo  TuoRegei  habcrci: 

.  Alibi  vcso  ratiooc  nulli hibcKuu.C;rcdo  ai!tl>vt  Pcrfim  rue  propcrr  ru- 
bea  tegwmenta  Capitij  KMiflpada.id  eil  rubefi  Caput  vocancira  illos  pro- 
jeter aib9Ccgiiniéta,albcMappellari. Régis  porr6tirulovtitur  ad  Romanû 
viinptra torrm  df  Ponc>ficfm  Regetn  Suetiar»  &  Dauia:»Maçinrum  Prufliç 
'Liiionic  tcçM  vitccf pi  tAiTurcaiû  Principftv^pfe  vero  à  ncmine  honinii 
ni  fi  forte  à  UupoienÂ  Rex  appeîlatur.  TituUs  auti  antiquicus»tribui  rir- 
cuiii  criangulo  inciu(if»vti(bIcbat>quorÛ  primuiin/upiemoicirculo  hircc 
verbii  (^nc/nebacur  Deus  nofter  Trinicas,  quz  fwt  ante  omnia  feculat 
Pater, Filius,6cSpincuf  Sanéhu'.non  eaincn  trei  Dij^fcd  vnus  Deus  in  fu- 
Oaritia.  In  fecundo  utuîusImperatorisTurcanim  erac ,  barticula  adie^ 
Fracri  noftro  dileâoJn  teitio»kitulus  Maeni  Ducis  Molcouix>quo  feïtc- 
gc^  jhçredéac  dominO  to^ius  RuAIît Qriencali»&  Meridionàlis  fiucb»- 
tur  in  quo;c6muni  formula  fubiunâfi  vidimusiMiiimus  ad  et  noftruin  fi- 
dèle ConfiliariÛ.  Ad  Regé  auté  Poloniff  huiuimodi  titulo  vcitur  Magnus 
)  Dominut-BaitlhiifDei  natta  Doroinui  totius  Ruflùrjô^  tnagn'  dmcVuo- 
lodiméViar.  MôrchoufarjNJouuQgardtariSmolenski  TimeriarJugariar»Per- 

^iTii2,Bolgarijé,&c.omifru  Régis  citulo.>]%ucer  enim  horum  alcerius  lite- 
ras  nouo  (iculo  auâas  acciperc  dign^uTiQuod  quidem  nobis  Mofchouiç 
cxiftentibuaacciderateÛ  1  egis  Sigifnlddi  literas  ad  fe  mKTas  atquc  citulp 
ducis  Mafouuiar  audas,  Mptchus  grauatim  acceperaç.  Saibfic  quidâ  Mof- 
chû  à  Pontifîce  Romano  &  à  Cariarc  Maximi]iano  nomen  expetiuifTc)  & 
titulum  Regium,Mihi  verifimiic  non videcur,prarrertlni  ciS  nulli  hpmini 
infon^r  fit  quâ  Sûmo  Pontifici,^  que  non  nidOoé^oris  titulo  dignatur. 
Czfàrem  auté  Roman<l  non  n^ioréfe  cviOimat,vt  ex  literisiîiis  apparet» 
in  quibus  npmé  fuû  Imperatoris  ticulo  prarponit.  Nomen  ité  Ducis  apud 
eos  dicicur  Knes  :  nec  aliû  m^ioré  ticulM,v^  dixirvnquâ  habucrût  adiunda 
illa  didionetMa^nuï.Nam  omnesaJij  qui  voicû  principatû  habebâc  1  di- 
ccbantur  Knes:qiii  vero  pluret princh>atus,acq)  alios  Knes  fubifClos  fub 
Inipcrio  habebâr,Vueliki  Kneii^id  eftMagni Duces appeU«b&tiM::Neaue 
>iliû  gradû feu dignitaté  habenf  ppft  Boiaros  qoi  more noHro  IpcO  noti- 
lium/cu  Eqiiitû  ccnét.ln  Gçoaclà' vffo primores  ripvlitfr  Kncfi  vocfttur 
apud  nosycrô,  friut  &  în  Hungaria",  non  nifi  Conjitû  nomen  obtincnt. 
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Ccft  Au Aeuf  îi"ai(ftc pluficurs  autres  chofcS  côccramtt ce/le tnaeiercjcô-  . 
nie  auifi  de  la  façon  de  couiôncr,  facrcrjôi  cômandeî  fur-fes  fubieôsj&dc 
fagnindcpoiflrahcc,&dominatibndcce  grand  Doc  de  Môfchouie,,  tou-  ■ 
tcsIerqucUcschorés  ont  cft^ tournées  prciljiijB  de  mot  à  mot  auffi  bien 
qu'il  c\\  efcrit  par  Paulelojiç  liurei5.  de  fes  hiftoires  &  liure  de  la  legaciô 
dei  Morchouitçs,pac  A.Theuet  liur  i9.chap.il.&'  fcqucnts.dc  faCofiiio- 
graph.  Vniuerfcile  ,   F.  de  Bcllefoicft  liurc  5.  chap.  7.  de  fon  hî- 
(loirc  vniucrlélle,  Louyî  le  Roy  liur.p.de  fa  viciffîtudc  des  chofcs^  B. 
de  Vigenerc  en  fa  dcfcrlption  du  Royaume  de  Poloignc  &  Pnys  adiacéts.  i 
Les  éclations  modcrjncs  portent  que  les  Mofchouitcs  font  fi  amis  &affc- 
dlionnez  de  leurs  Ducs qu*ils  maintiennent  que  la  voïontédc  leur  Prince 
cft  cclicjJc  Dîcu,&  que  tout  ce  qu'il  fait  c'crt  de  Dieu  que  cela  procède, 
&  pource  Us  rappellent  Chamb^ande  Dicu»&  l'exécuteur  de  /a  diuinc 
iufticc  &  volonté,  En  l'an  i5^o.en\lanuiei:  la  Paix  fiitfaide  .pour  ut.  am 
entre  le  grand  Duc  de  Mo(cliouie^Ican,#Eftiennc  Roy  de  Poloigne,par 
laquelle  le  MofcKouite  quitta  liLiuGnic^GotthicOricntale,cnrcmbIe 
34.f()rtcre(rcs'auecleur  aitilleric,  &  mûri iÀons  de  guerre  &  liberté  <!cs. 
captifs  &  leRoy  de  Poloicne  leua  le  fiegt  de  PlefcQuiei&  rendit  les.  for- 
tercrtcï  de  Mofchouicpar  luy  auparauant  prinfes  fur  ledit  Mofchouite  cz 
années  1579. 1580.  alnfrquc  le  remarque  G.  Genebtard  llur.  4.  de  fà 
Chronographie.  Vn  certain  perfonnage  nommé  Phiiippet  Perniftcn 
Ambaffadeur  de  l'Empercuif,  a  efcrit  vn  difcouisdecegrandDucen 
l'ani57j. 

De  la  Région  des  Coths, 

,  Ortclius  en  fes  Synonymes  &Trefor  Gcohraph.  Cctar, 
>rr«f ,  SarmatizEuropcz  Popnli,  Daci  Ronianjs  diâi»  te- 
(Ve  Strabone»&  Plinio^Gottos,  Getàs  appellari ,  auélur  ell 
Spartianus  in  vita  Caracall;i.  Gccasad  vtriufque  Danubij 
^  ripam,ver(us  Pontum  &  Oiientem  habîiare,ait  Stiabo,  &-- 

uidius.  Cctiam  etianï  Regionem,  habet  Stephanus  in  Jbra- 

eia.  Idem  tradit  Getas  Gciinos  ab  Ar  riano  appellari  Vualachcr  hodic  vo- 
cari,fcrjbit  BonfinJvi$Geus&  Maffagctas  Hcbrzis,  Magog'dici  tradit 
Arias  Montinus.  Gothos  &  Getas  fynonyma  vnius  gencis  eue  docct  Vi- 
gnicrius:&:  Scy thiam  Europacam  habitaflc  intcr  Euxinum.,  Pontum  >&: 
Iftrum.  VideDacia&Scytn. 
Gothi»ad Septentrionale  latus  Mans  Euxînî ,  à  vjcinis  Polouci  niJncu- 
ati  funt.quod  Ruthenorû  lingua  rapaces,&  fpoliatorcs  fignificat.  Math., 
lichionenfis.^tephanusGoithosT'eTÔei,  (cribitpcrT,  &  6,  Gotthoruiiî 
mcminicPanegyricus  Maximianolmp.  didkus.  Hypoeothps  habct  ctiam 
Cedrcnus.  Gothos  à  Vuandali$~Ti?olmnuncupafi>faibit^x01ynilPp^<^' 
ro  Had.Iuniuschap.il.  fuzBatauixjVideGetx.  ^^ 

Gothîa  >rf'i«,  Archicpifcopali?  Iq^is,  in  Sai^aionibus  Pontificurfi 
"Oficntalium.Prouinci^LGothiaeMctropolîs  voçatur  in  Concilio  Nicèno 
huius  Epifcopus  Th^philusJn  Gallia  puto.VideDacia,  GutXjRonia, 
Narbonen.Gallia,Septumani)8cZicçhia.  ' 
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Ean  Magnus  liur.i,cle  fcs  bifto'rcs  Septentrion.  Pn'mi  Go-  ,, 
tliorum  fcdcs  in  Scythia  niagii  nicinoiâda  fuù  ad  mite  Pô-  «V 
tcuni, intlc Gcnti  iam  nonieninaçis  indaruic,  indc  didi*cc 
Tunt  Sçyrhiaf,hoc  clt  Scyxharum  vidoî f5.  Non jtamcn  infi-  « 
Kciorjpfos  p>cftea  quahdoquc  Scytha.s ,  c^uandoc^uc  Ciothos;  << 
vcl  Getai  appellatos fuiflc.  lUiO  pio  d«ùerficatc  IdiomaLimi  cjuibus  in  jpc  « 
rabant,ficuc in  pattio  folodidli  mnt  Vellrogoth* ,  hoc  cil  Ôccidemacs  « 
Getaf,&0(lrogctac,hoccft  Oticnules,  itain  terris  alienls,  &:  aliehis  Im-  *« 
giiis,nuncSnnag|Ctar>nuncManâgctaï,quos  StiaUolb,ir;OricniaIcsGo-.ci 
'  llios  affirir)ar,nu7ic  dcmuniTirfagctç  diccbaiiturjgi.ur  lain  Gr*ci  quàm  « 
Latini  ipfos Gotrioi  non  rtfo  pro.niicùa appcllaiionc  vie  flîm  in  eadcm  «« 
gcntcnon»inabant.  É:PaulusOiofius  lib.i.îdcmtedatur.  Modo.iiiqult,  <■' 
Getariili,quJ  &  nunc  Gothi  quos  Alcxander  eoitandoscnunciauit ,  I  yr  '« 
rhusexhorruittCxCrctiam  declinauit.  Prartcrea  Procopius  dc^Vittgc  « 
,  Romain  obhdentcair>T une  quidemRomaniPatricijSybillxdida  in  n^e-  " 
dium  proferebane  «  ;»(rcueranie$  ad  lulium^  vfquc  mcnfim  ciuita  em  m  " 
dircriminc^forc,&  demumRomanihil  Geticum  extimefccrct.  Getlii-  " 
cam  qnippe  Gothorum  nationcm  hi  elTc aftîrmantimultique  alij  tum  ve-  " 
Cercs,  tum  reccntiores  audores  vtpotc  p4onGi«cus,qui  luis  hiltoriis  li  '' 
culum  de  Geticis  rébus  prarnufit.  Prarterea  lornâJes  Gotiiiis  in  fua  Kifto- 
iia,nunc  Gothosinunc  Getas  appcllat.Et  Paiilii»  DiaconusGothogetas  in 
▼iuNarfctis  a/firmac  Olaus  fol.i4jTgo  etiam  (\  quiim  fidem  mca  cxpe- 
ricntiamereor,tcftan  pofTum  quod  à  mcis  GoihisOfircgeta  vocor,qui  \ 
Latinis  appcUor  OUrogothus'.quippc  ab  antiquiflimii  lêporjb.  in pati ïa 
Getham  nominamus,  qucm  Lati^lis  fermo  Gothum  vocare  cormieuit. 
Necab  h«c  promifcuiappcilationc  dilTcntit  Herodotus  paterhiftoiiarûî 
qui  Madàgetas  hoc  eft  Olkrogothos  allcuerat  Sçy thas  fedibus  expuli/Fe, 
dcindc  profe^kos  Cimej:j'44>epuhirc  habitatorcs  rcdefquc  tcnuilTc.  Quod 
ctiam  ttftatur  Raphaël  Volctcrranus  hb.7.  cr  Strabone  6c  Homerg  af- 
*firmantc  in  Odyflca  lo.Ipfbs  ex  vltimo  occidctc  pcrucnifTc.  Quod  quàm 
veriflimum  fit  de  GothisCimmcriam  occiipantib.nemo  in  hiltoriis  ocne 
vcrfatus  ignorât.  Affirmât  quoquc  hanc  fenfntiam  Ptolomxus  Maff"!- 
*  gcihas  inquiens  in  medicertancis  Aïîar ,  in  rcgioçcScy  tharum  confcdif- 
fc.  Proinde  nifi  prudcns  Leétor  animacluctcric  GoiMs  &.'  Gcthas  cun- 
dcmcrte  populum,  ipfofqucà  deui^is  Gétibus  quâdoque  Scythas,quan- 
.  doquc  GimciiosjvelThraces  riuncupatos,nunquamGfbthicas  vel  Scythi- 
cashiftorîas  intelligct.  Quippe  àdnuc  viuentc  adhuc  PhilimcroRcce 
poftquam  Çimmcrios  eiecerant ,  non  folum  Cimcrij ,  fcd  ctiam  Scytfee 
vocabantur,  tiomen  ab  ocçupaca  terra  affccuti.Quam  vidoriam  Herodo- 
tLis  profcqucns  dicit  non  cqntcntos  cxpuliflfe  Cimmerios  fcdibis  fuisjfcd 
fccutos  afleucrat  egreflbs  ep^împctu  &  furore,  vt  nequiuerint  de  itencre, 
quo  ituri  clTent ,  difccrncrc^cj.  .  . 
t;,.  B.  de  Vigcneretraidé  des  ChifFrcs*,  fiieillet  534.5  dcfcrit  fort  particu- 
ïiercmcût  liiiftoire  de  ces  Goths,  &  de  leurs  courfcs  ic  congucftcs. 
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lIijlotYèdclOri^iKedcs 
De  U  Langue  ias  GUths. 

N  certain  Artheucfquc  dcToledca  crcu,mais  (an*  fubifecfln'y  oc- 
cahon^uuc  l'Alphabet  des  letttctdcs  Goths  a  elle  le  pncmier  Al- 
phabet Uc8  preniiercs&  plus  anciénes  Icttrcirleft^ucllcs  furent  dô. 
nccs  de  Uicu  au  commencement  du  môdtià^oihe  premier  Père  Adam: 
A  quuy  contrarie  duiout  fainct  Hicrofmc  chap.  9.  fur  le  Prophète  Eic- 
chiel,di(ant  qu  aux  .ntiques  Hures  des  Samaritains  la  lettre  1  hau  »  au  oie 
fprme  de  croix  :  ce-qui  ne  fe  peut  rapporter  à  1^  (îgarc  de  la  letcrc,T,  des 
Goths:ce que tr^ide fort'^ampiement  Goropius.  Becanui  iiur.^.  6ci6.  de 
fcs  Hierog^lyphyqueSjSixtusSenenfisliur.i.de  fa  Bibliothèque  faindc,  & 
Alanus  Copus  en  Tes  Dialogues  contx,e  les  Hérétiques  liur.  4.  chap.  10.  A. 
ce  propos  F.  Loujj^  Portugaiz  enfon  liur.i.chap.i.dc  ion  globe  des  Ca- 
^'  iiony  &  fccrcts  de  la  Laiijguc  Sain<5lc  àc  Diuinc  HfcritLire.  Vnde  lam  «u- 
"  nifclUfllme.apparct  lapfum  fuiirereuerendiflimû  Dominû  Salicacii,  Ar-  - 
•vchiep.  Tolcdùm  exiftimauit  Alphabetû  litrerarumGoHhicarû  fuillc  prU 
V  nuim  Aipt^abetumvôt'piJmus  Caradcrcs  primo  pafentidatdsrcui  miniinir-iîi, 
"  fuflragaturauÛoiitas  Dlui  Hieronymi  fuper  cap.p.Ezcchielis  dic«ntl$j  m    ' 
''  anciquis  libiis  SamaiitanorumTau<  cruds  h<tDere'llmilitudinem  ,wciiin 
*'  Diiius  Hi,eronymus  nfiinime  loc|[uatut  de  Lttera  T,Gothic3,fed  oiim  Hc- 
"  biçaquar  quidem  lignû  &  Chiifîi  Crucêreprarfentat.  Les  HiftojrçsScp-  * 
tentrionalcs  tiénentqu'vnVulphdas  ou  Gulphîla  ^btlidc  natiOTi,Euef- . 
que  de  Gothic  fuccÈllcur  de  Théophile  vtuît  foulas  l'Empereur  Valcn/s 
,  -»  Arrîen,prerîiicrcçncnt  Orthodoxe, (duquel  Socr^te  liur.4«chap.^j.  de  fon  ' 
hiiloireEcçIefialliquc, Siffomenre  liur.<^.chap;.54.Tnp.lîujr.8*chap.i3.par 
Icntamplcinbntyfut  le  premier  qui  inuehta  les  lettres  &Cara(^cres  entre 
ceux  de  fa  nation, &:  qui  lepremier  tradtîific  de  la  Langue  Grecque  en  fa 
Imgue  Gothique  les  Ecritures   rain<ftcs  ,  &  les  leur  expliqua  foie 
Catholiquçmcnt.    ,Ce  xjnc    confirme  Si)^H«    Scncnfis  Jiuil    4.    de 
fa  Bibliothèque  Sain<!?le.    Au  Contraire  leart' lé  Grand  eftrit  que  Ijs 
Goths  feferuoicrit  de  ces  lèpres  &.Cara(5leres  attribuées  au  fufdit  Vul- 
•  phil.is  ou  Gulphilàduparauant  icçluy.mais  bien  CÔteflc  il'que  ce  Perfon- 
nage  fut  le  prentcr  4^''  ^c  (eru't  dlccUes  en  vne  vçrfion  qil'il  fit  en  la  Inn-    T 
gue  des  tfcritures  fain^kes  »  à  çaufe  dcquoyjl  fut  t^puté  jiour^auoir  efté  le 
premier  Inuctcur  des,  lettrcJ  ôcCitadcres  entre  Ijjs  Goths.Q^çlque  III-    ,^ 
ftbricnstiennent  quelcs  Gotlisonteudcftouc  temps  &  ancienneté  des  V 
propres  Cairatlcres  de  lettres  à  efcfire  ce  qu'ils  vouloient,telIenTent  que 
teurs  enfants  apprenants  les  lettres,  çftoicnt'par  mefme  moyen  induits 
.   à  réduire  en  leur  mémoire  certains  vers  faits  en  l'honneur  de  leurs  dieux 
&:des  hommc'i  lUuftrcs  qui  auoientfaid  quelque  haut  &  cxcelknc  q^- 
ploift  pour  la  deflfence  de  leur  pays  &  iiation,&non  feulemét  les  enfants, 
ains  encor  les  hommes  de  marque,lcfquels  Jk  caufe  de  ce  debuoij:,&  pour 
.  s'y  monftrer  (^uânts'&  curieux  à  la  iree!herche  eagaîgnbient  .&  Jés^oy- 
aunies  &  dignitcz,&:  en  eftoientmisau  nombre  des  aieux. 
leâ  le  Grâd  liur.i.de  fon  Hiftoire  Septçtrionale  cap.de  literis  Gothici^» 
»'     Crcdcndumnon  elt,  ipfos  Aquilonares  omnMiocarujire  fcriptoribus 
".rerû  à  fc magnifiée geftarum,cum  longe ante  ii.uentas  l^er&s Là&i nas,  Se 
«  antcquj  Carmcnta  ex Gra*cia  ad oflia T^yberls^ôc Romlii'uin  folum  cum 
-  .  \       '  -  Euandro 
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"•  '     ^^^%fics  de  ujll  entiers,  V     «6,i 

Luàndro  pcruenirtrt  ,  expulfilliuc  Aboriginihus  gcntcin  iliain  iiulô 
mrtr^s^litcrasdociiiiletGothiruailitcmhabucrini.  Cuius  ici  iiulitiû  1' 
pi^a^ftim  emmijrmagnitbdihis  ra»,vçierùm  buflisac  fpccubus  afwd Go-  . 
th(>saftKû;qu±  litmrumformis  infculpnprrrùadçrcpoffjiit  quod  ante  »• 
vniucrlalc  d»luuium,vcJ  oaulo  poil,  Gigantet  viriutc  ibi  crkta  fuiflcnt.  ^ 
Hisapjc.bus  rcJgefUiift  Inpijibus  c^priihcntc?  rcnipitcrnir  homimim  .. 

,  nicmonç  tradiderufH.Quibus  ctd  Romani  /crnionis  notitia,qiiir  tune  an-  « 
ic  Romani  conditam  nulia  ei*at,  abcnct,attamcn  tanta  ad  eloqucnii*  ftu-  ^ 

;  aium,&  ad  fcribcnduni  parrias  pocfcs  diligctlacos  inflamauit.vt  no.n  fo-  n 
!utn  pticri  m94^ifquod  Rom^nus  longo  p6ft  tôporc  fcciffe  Icribii  Ci-  « 
tu)  canuturi^itiiMina  nntiqua  m  quibus  lainlcseiantmaiorunijpaflin)  in-  « 
(litueT-entur,verimictiam  gfaucs  v'.ri  in  tibiis  de  clarorum  virorum  virtir-  n 

ti^us(vt  ctiam  hodic  iiOcancmn  :  tai.tufquc  crat  doai  InAhonor  &:  pra: -M 
inîumjvtfapicntibus  nonmodo  fceptra  6l  rcgna,  vcrunicti.imdiuinos - 
honore?  pleriquc  iinpçndcrciit.    '.  "  • 

'   OiausMagiTusFrcrcdufurc'itIenn,cnro"nl}ur.  i.  chap,  îtf.dcfcs  bi-    • 
flaires  des  GcntsSeptcntripnalcs  en  cfciit  ce  que  s'enfuit.       ,  - 

Abantiquiflîmo  tempore  cuni  elfcnt  Gigantes  in  Sq>tcntrion.  terris,  " 
lu»c  cil  longe  anteinucntas  litcras  Latînas  &  aniequâCarmcniacx  Gnv-  * 
CI.1  ad  ollû  r>bori$,&  Romahùm  foliim  çùin  Euandroperuenifet,expi}l-  ** 
liiquc  Aborigmibus,gçhtcm  i,llamrudcm,acplanç  fj-luertrcm  mores  ,  &c  " 
litcras  aocercnt,  habucruntAquilonària  régna  fuas  liicras.  Cuius  ici  in-  " 
clicium  pr^lUnt  cxiin:*  magnjtudînis  (axaiVeieiun)  buftiï,acTpecubu5  af-  " 
;4lxa.(^4^         vt|Gigar)tcay&:  vctulliflîmo  fcculo  patratumambîgat^  " 
e6acccdàt,anraquelnTaioraadflupqrerti  vfquc  vident,  quàm  fcriptura  a-  '* 
,  Hjiiapol'iccaiuf,vclpiJ!ftet.Hi'sitaquc,(vc  inliiltoifa  cb^rifïjmi  iratris  " 
•noi  loVMagnr  antctolloris  Archiepilcopi  V'fpalei.lrs  Jibj 
rc  çcftas  lapjdibus  impi'ilhcncesjlçmpitcrnx  men^onxiradidciuut.Nô-  " 
•uilli  .riam  pro  priimt's  comptitls  inflar  Afgy pticàum,  variis  anîmalium  f^ 
'i,::iu[s  pru  Ijceris  vtebantur,À:adhHc  domcftica  fagacitAtc  viuntur,  vi  In-** 
kriusmoxdiceiurrquarumfunijcs  adinic  Rouix'in  vcuriibus  obelifcis  ]] 
Wnrpicarilicetjihquibus  fingulçUrDr^rïîhgiila  n'oniina  expiiiBcbant,  vt  [] 
p.uca  lupus  auarum,vulpcs  inridiofumjapis  Rcgt|n  ;  quia  modcratorc  po    .*[ 
]niiorumoportetcum  iulhiix  aculeoclemétiar  mcl  habcre  commixtum.  *' 
-^tTterca  vt^^ftol^  pap^-ro  înfcriptae  nqnfc  inter  l)ominesmittuntuf,iia  ^' 
')Irin  Aqui,Ionaçes  incolac  liteca^  liçno  infculptas  pro  celebrj  gçnerc  „ 
Chartarum  adinuicem  dcftincbant  î  imo&Tiunc  noji  Tuppcccntc  papyio,  J 
"1  militaribus  caftris,auc  oblîdionc  Vrbium  (fortïte/cncodice ai boiis  bc-  .* 
i^'U  in  laminas,inîb  fubdles  braôcaytifctiro^prorcnbendisEpiftoli-i  op.  .. 
porcuncvtuntur.coque|iscurius,quo  cortex  huiufmodi  nulla  Imbrium,  „ 
•lut  niuiùm  iniuria  deuaftàtûr'.  Mcminit etiam Petrus  Manyr.lib.H.  Chai-  „ 
ji^^os  nunc Icribcrc in  foliis  arborunî,eirque  vfos iùiire  primos  noui  mun-  .* 
jiMnuentorcs  Portugalcnfes,  dum  mutua  praîfîdia  contra  Incolarumrc    ^ 
(^dhôncin  fupprimendam  inllaufarecôgercntu.  Repcriuntur  etiam  ho-  \t 
'1  l'vcs, Septentrionales  adcofagacisingcnij,vtcum  nequeGothicas,ne-  .c 
î  '  Ai  lî'"^  ^'f eras  vnqui  dîdicerint,  fibiip  fis  ex  rerû  figuris,  &  inftn.mé-  « 
^'^  Aïphabetacomponantrcirqueprofublcuanda  memoria  in  pc]ie,char-  «. 
^f.='>vdcorticc^i.ngularitcj:  f^iibcndo  vtuniur,  Hccquc  /ccrttiiiiinuHii  * 

^         •  ■      Q^h'^14  i    ^— 
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8  6 1       .  fJtlhtrt de  t Origine  des 

n  li  I  )'n''(lic',icoininurjicanf»ttr.imerjtû  ficriiubcntcte*  cartvjne  rrfto, 
tV  1.1  J  '.vcl  corn  niim  aqiia.Igitur  aliliQfnihibus  vct/itiflirni  (ccnli  pluri- 
Dia  atcjuc prjccl.ir.i  njoiunicuta  ad  cruditioncmprar/cntiû  fcculorum  h*- 
N<^iHtur»li  viri  illi.al  r:sma2iirficisgcniti,tarD  prolixarGripta,<juimcla- 
riui'mgclt.i  rucCcironiliiis  reli(]iii(l'L-iu»duin  àdcotcnucm  liicrarum&.im- 
plilBuuinarnu)rum,aÉgtaiiiijm.bclloriim  (îcprtlicudiMKur  habuiijê  vo- 
.iJj>taicjTj:atumcn  c|uod  rddi  i!Ia  artitcpfrftrcnuc  gc'himcft,  cantilcn  i  \ 
rytKinofuin  aJ  poftcros  alaCritcr  dccantandiim  f miferunt  i  qiicma  ^lno 
diiin  piarfcnLi  die  contimiatiir.  Partin  vcro  ,  &:  McJi  vcllbjs  in- 
tcxufit  lîtcra"!  ^tius^  quuiii  cliarcrvcl  pipyro.  Mcinnitctiain  Pcrottus 
aiuiqjosaïuc  liccrarum  iiiucutif^cin  vlos  fciirc'cUiii'». 

PourtraiâJes  CaraflcresdesGoths. 
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Q^iai  a  lcuiJ.inpic»  1  ne  s'en  ii^ci;uc  |m  iiit  lit  iïMii]i  cs^'»'t  *  n  pd^i/^"^^ n^ 
rcii.Ctit  pailci  :  m  lis  les  H|>;ftrcs;ieô^>*'<l<'^^^"<''<^'-^'r*'  "-^^  I  l^cs|#;r  c, 
nousap^)rchiicnt  ijii'cn  leurs  adlcs  j)ul)lk.s  ils  '.  l«'y<>iu  ilc  ia  l-'ljinc  K|ii- 
ne.Vrayclli]Cie  les  Hilioiicsd'Mclpai^nc  alltuicm  que  la  langue  Cjo- 
ibiquc  cftoitautout.fcii  blalile  à  la  laiij;uc  des  LchcsiAutin  afïiMiicnt 
(|uc  c  ciloit  l'amclmc  langue  I  hcutoniquci  les  tclK^ncs  iickiiicl!(S  lan- 
gues corrompues,  foiit^  beaucoup  auioi.rAl  huy  plus  ii,fltiétcs,p(  (Tîble 
cfUtUcs  iieltoycnt  lors  de  Icui   plus  i^n^ie  pureic  :i;e  qiw  eor.rume 
Louysdc  Mayeine  I  uujiiet  liui.  5.  -.ie  loiï^l  1  Itoiie  il'Helpaij^uc. 
.    Olaus  Magnus  cy fkifiàs'iiltgué  lifir.8.  chap.i.  de  fes  hilloiies  Septct)- 
tiionaîesf  efciittjucJc^'&VKs  oiu  vnceitain  liutcefciit  en  leur  lipic  in- 
titule'Bijlaj.;ines,lcque.  fut  tompofé  par  vn  de  leurs  Rt-ys  nonmié  Dicc- 
ncus,kquel  en  fon  temps  fut  le  premier  c^ui  enfeit^na  aux  Tiens  la  Philo- 
fophie&  Rcn^ioadc  PyLhagore,or  ccmot  de  BillagjHes  iîj^iiifie,nu  lap- 
port  dufufdit  Olaus  en  langue  Gotliiqucautant  cju'en  Lntin,iuxialepes. 
Voyoz  ce  que  ce  incfipc  A  udeur  e(ci  it  Kur.  i.cliap.  54.  de  fts  nu  fiius  lii- 
ftoiresde  ccitaiiis  baftons  cngwniçz  de  letticsCjochiiiuts  par  klcjucls  les 
GolHs  detoutc  ancienneté  fc  feruent  à  la  co^;noillàncettc  i'AlUonoinie, 
&  ï  prédire  ^  annoncer  les  cucnenvcnts  des  temps  c^  dtv  faifons,ik  a  cp- 
gnoiRrc  les   fcftci    mob,iles   ik    lettres   dominicalei    des  années    fu- 
tures., .         ■ 
Au  refte  il  me  fernblc  eflrc  très  j  propos  de  Hiirc  mj^niion.cn  cefl  en- 
droit que  les  Hi^  -;  rcs  d't  k^fpaigne  portent  que  quand  D.  Sanclio  Ra- 
miresvint  àîùcouronnede  Nauat;rc,il  y  auoit  délia  quelques  annefes 
qj'il  regnoit  en  A'rragon,il  auoit  efpouft  vne  Dame  fille  duComte  d'Vi:- 
gel,;ippellécD.Fercic,del.  quelle  il  eut  trçis  entants. En  ce  Piince  fc 
réunirent  les  deux  Royaumes  de  Nnuarre  &<.  d'Arragon  42.ans  après  la  fc- 
^parationd'iceLix.li  fut  guerrier,^:' polit  quc,&  en  outre  fut  zélateur  de  la 
Religion  RômainerCar  il  ht  changer  l'oftice  des  Goihs ,  dont  les  Chre- 
ftiens  vf^^yent  en  (çi  tt-rrcs  &  mit  en  vlage  celuy  de  R'omc:  pofTble  par  le' 
Concile''tenu  à  Iacca;fouLs  ce  Roy,  lors  que  prcm'eiemcnt  l'Eucfchc 
d'Arragon  y  fut  eftablic,  pour  ornement  ^  errrich:(rement  duquel  ficgc, 
ouirelcs difmesfurent ordonnées pcywions  des  conquekcs  qui  fe  faifciet 
(  r  les  Maures  &  Saragofre&:  dcTudele,&:  au  lieu  des  Joix  ciuiies  Gc- 
i-'uqucsjintroduifit  le  dr'oj'L'tcommurr  Impérial  en  (a  lurifdidion.   Il  fc 
trôuucmefmevn  volume  de  Loixparticulieies ,  données  par  ce  Roy  \ 
cci  X  dc-Iaccîl,  qui  eft  infcrc  entre  les  vz^couP.umevde  Nauartcda 

Les  mefmes  H.ftoires  pourfuiuert  qu*en  ce  mcfiTie  tcmrii  il  eft  faiCt 
mention  dVn  Concilc  alfcmblé  en  la  ville  de  Bardelonneà  la  pourfuutc 
de  D.Raymond  Ber^ngcr  le  vieil,à  la  prière  de  D.  Almodis  fa  femme. 
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rc    que    plufîeurs   Ecelefianiques  cftoyefn    manez   ,   «elon   nn- 
ludiondu  Roy  VitizaGoth,&  à  l'exemple  des  Aragonol^,  fut  Liilic 
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)'   .nu  Mj/iube  ,  &!rwtcku  le  Romain  de  ùmàt  Grcgoiro  c«  tfircide 
C  .ttclognç.  J  t.' 

Loi  ucrmes  Hiftoirj.fpoiirfuiuent  au'en  l'an  io8<.  du  fcgnc  de  D.  Al- 
foife  Rof  de  Ciftllc^  Nauirrc  l'omccTîomai^  Gocthi(Juc>ouindorié, 
4  Cl  ifc  que  Kîdorc  l'iuoic  intro(daic,8c  dc^)ui$  d\€t  Mafarabit,  poarccque 
Ici  Clirclkicm  viuits  pariny  les  Miures  Hauoicnr.  retenu,&  delebré:e(loic 
en  vri«^.*  iufqiics  icc  tenips,tant  à  Tolecic,qu'enCa(lilIc,  &  LeoA  :mais 
que  ce  Rof  Alphonfcdeurantcn  tout  fe  rnrjnlhcr  filsalTcé^ioniK^  du  fic- 
pc  d^K'>tii'»votiloitq  l'il  ftifl  chingc,(3«:aii  lieu  d'iccluy  rcccu  l'office  di^ 
Uic^ovîcn  :  do  f()na,udlcjrG'cjgoif(î:pourcc  ilfit  venir  !a  billcdu  Pape 
lois  ie^iiinr,min  Jaiu  que  Tofficf  Roniain  fuft  dcU  çn  aiïaiu  ccl-brc  en 
'  toihci  le»  Ej;lifffS  d'Hclpaigne  ,  a'mi  qu'on  raifoit  en  France  à  caiife  de- 
qiioy  ilell:  app.elUpir  aucuns  Hcfpiij^nok  Gillicain  :  du  temps  du  faCdW 
Roy.i'  fut  tenu  à  [.cou  vn  Conv:ilc,prcrentR?gnier  Nonce  du  Pape  ,  au- 
quel enire  autrei  ordonnances  fut  décrète,  que  les  copfftes  Qc  efcriuains 
n'vfcroicnc  delà  en  auant  des  Curafteres  a.  ciens  Gottbtauevi^nientcz 
coinncondict  par  Vlfilas  leur  Euerque,ippellcz  autrement  Toledains, 
ains  des  IcccrcsjJont  à  prcfenc  on  vL-  cnCa'fillc.Voyer  ce  que  i'ay  cy  de- 
vant cfcrlt  des  Chrcllicns  Mufarabes  flc  Mufarabcfqucs.  ^ 

DesPhtloJophssGoths, 

Es  Philofophes  Goths,cntrccciix*dc  leur  Nation,  cftoicnt 
appelles  Zarobcs,  Terées,  &  Pilcatcs,  &  d'entre  ceux  cy  Tes 
,Goth$  auoieiitaccouftumé  d'cflircll'urs  Roys  ,  &  auîîi 
leurs  Prertreâjainfi  qucJes  Ethefpantes,  Hau^5jjFniiiger- 
nes&autresdcrqucls  faitampù  mention  Çlaus  Magnus 
'iltoucs  Scptjentwon.         * 


De  U  Région  desNorthmans.         *»*^  ,i 

r. 


POs  fie  vocant  quos  nos  hodte  Ruflfti  vocamus^item  Suuedcn. 
Dacis  fafpenumero  \  iuniorjb. video  confundi  non  tajiitn  fine 


.  Ortelius   en  Ces  Synonymes  &  Trcfbr  Géographique, 

Dani  Popuii  iunt  hodic  Dencmarker  ,  aut  Dencniarcker. 

Apùdvetuftifilmos  auâores  horumnoneft  mcntio.  Jor- 

nandçs  eorum  priirius  in  hiftorianicmînrt.Hos  coOiemyo- 

c3Lnt  Eginarthus,&  ciusfeculi  firrroforci  Northmannos.  fed 

iidicii.u«^   ''  ...--, 

Dani  eu  m 

maximb  errorc. 

^^^^'^^'i'^^^yocantiir  àSigcberto,&eius  feculTrcriptoribuSfOmnes  ferc 

Septentrionaîbs-Gentcs  vt  funt  Nokruucgiani ,  Suediani ,  fiç  caftcri  qm 

ScandiimpénHirulam,atqueRuiIîaniijicolunt.      • 

De  la  Langue  des  Morthmants. 
Ch  A  f.        LXX. 

Es  North^ians  peuplées  Septentrionaux  Teindrent  premièrement 
de  Danneinafc  C,  Norduej»e  ,  Suéde  ,  ôc  îflcs  Scandianes, 
s'efpandre   d'vn^oftc  &  ,.d'autrc  dedans  les  GauUcs  ,  &  mcf- 

memcnc 


;• 


t  • 


mcmentca Normandie, i  bt^udjc  ,  ed^nt  lors  appcIlecNcuftricii 
donnèrent  leur  nom  ,  cju'cllc  a  toufiours  garde  depuis,    tt  pei>dai.»t 
les  ruines   fie  laua^   qu'ils   rxcrcfiif  lit  de  çgftc  &   d'autic^ar  rc- 
fpacc  de  qtwrwtte  tnt  atHmt  4f«M«'arr«â«r  mille  p^i  i  de  pied  Ici  m  e  ;  pour 
mieux  çouurif  ip$  dehbcratîons  &  confcils  de  leurs  «lurcpnfes  ils  inuf  a- 
tcrent  vne  noouelllc  manicre  d'alplubct.coiiiinc  le  rcrniôigne  BcHa  wof- 
iic  Artglois,  auquel  il  ny  a  quelc»  dix  premiers  cata<Skcic$ ,  prcfquc  con- 
formes Iteux  des  Crecs,&  aux  nombres  où  ils  les  applictj'uctit  Mes  qui- 
îanrt  lettres  qui  reftent,  fo^tpu's  aprts  repiciaitoes  par  It  redouble 
ment  d'iccuxTComme  on  le  veoii  ra  cy  C4i  \m 

Les  Hiitoiies  anciennes  ticnnct  qu'après  que  ces  Northmans  furent  for- 
cis de  Norduegc  ,  Ôi  cntia  en  Normandie  ils  firent  la  guerre  fott  long 
temps  aux  Angloi«,&  par  leurs  courfes  oïdinaires  ils  leurs  cmpclclierenr 
le  tiaHic  &  nauigaiiô,&  chalFerént  les  Sarrafins  qui  entrez  dans  l'Iialic  Çc 
vouloient-nrofter  dans  laOlabrea^Apulie^fiepuis  ils  firent  des  Colonies 
en  Irlande  &:  lfl.nûl,oil  ceux  de  Brene  leur  ai,<,icnt  enfeicnc'la  defcou- 
ucrte,qiren  aaoiçnt  faiift  ies^entilshommedc  Fiifc,leur  langage- mefmc 
peut  feruir  de prei'.ucjqu^ils  /ont  venus  de  Norucgcoû  lesvieux  habitans 
parlent  eni  ôr"c  comme  cemc  d'ifland ,  mais  maintenant  aux  lieux  mariti- 
mes de  Norduçge,  ôc  principalcipcnt  où  efi  le  port  de  Bergen,  on  a 
ciiangc  celle  langue.i  caufe  de  la  co(gftun".e,ik  de  l'apport  des  marchands 
d'Alfirmaignc,  &de  Dannemarch^ainfi  quelc  confimic  rAuâcurdu 
tiucfof  j^ûit^y  c  liy,3.c/up..d'l|ja  nd. 

^  DeUUngue des  Francs, 

.\      .     C  H  A  p:     .  L  XXI. 

•     ■       •  .t 

Es  Francs  ,  reliquats  itKlis  diMneure?  ^c  la  dcÛruâiian 

des  Troycns  puTroyans^qiftlqucs  440.  ans  aii^nt  l'an  ^e 

Jâlut ,  ou  incarnation  diiS«iJueur»s'c9  veiudrciit  £naplp- 

mcnt  des  larges  &TpBcieufe$  folicudeside  la  Scythie,fotJsjla 

.  ^ conduiue  dVn  Marcomir  leur  chef  rendre  en  la  baffe  Al- 

lemaigné',  dû  leurs  confrères  les  Saxoiis  leur  départirent  vnc<lcmeure 
vers  les  touches  du  RJiin ,  en  Frife ,  &  Hollande  :  &  de  là  fai/ànts  force 
grf>(îes  Jailli  es  fur  les  terres  cir^ônuoifines  .guerroient  les  Romains  6c 
Gaullois  parplus*dc  neuf  cent  Ans^niiers.  Si  qi|*ijs  fftendiient  leur  do- 
infimion  eh  la  plus  grande  partie  de  l'Europe  félon  que  le  tefinoigne  pin- 
plement  leur  Ghfoniqueur  Hunibauld,e2  ig.Ijures  cju'ij  a  laillè  à  la  pqfte- 
ritéde  leurs  c6qucftes  :où  ils  met  entr  autres  oboTes  i|u'vi)  certain  perfon- 
nagc  nommé  Vuaftbal  auroitefcrit  Jeuris  fai(5b  &geflcs  deyjS.ans  en  leur 
propre  lâgue,&  et  caïadcreî  tels  que  nous  les  repreifentorts  cy  àpre$,rcf- 
'cnt^ns  le  ne  fçayquoy  d'efcciturc  jGrcçque  ;  qiais  Ifordrc  des  leitres  en 
cil  tranfpofé,  qui  font  au  reflc  vn  peu  d^ubteufec  ;  pour  &  ji  caufe ,  peut 
f frrcjde  leur  trop^i  ande  antiquiteiqui  en  auroit  faia  deprauer  aux  ciêri- 
uaiiîs  la  vr^yc%ttre,ainfi  quclçcofîfirme  l'Abbc  TCtcmc  liur.  5.  de  (à 
Polygraphic.  '  - 
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Langues  de  cefl  y  muer  s.  ^  .8^7 

Alfhabet  Francique  félon  lefufdt^  ^dl^UTntefne. 


Nous  parlçrons,&  traidcronSjDieu  aidant  fort  amplement  dçces.Francs 
aux  chapitres  que  nous  entendons  compofer  ey  après  à  la  fin  de  ccft  au- 
iire,intiiulc2,des  François  &  de  la  langue  Françoife  anciéne,  &  moderne. 

DeUregiondesFmnoniensouFmandoié. 

.  OrteliiJI  en  Tes  Synonymes  &  T  hrefoi  Géographiques. 
FetioKan  hos  Getmafiis,an  Sarmatis  adfcribet  dubitat  Taci- 
tus.  PrOthenos  aut  Lithuanos  puut  Althamerus.  Pninnos, 
pffpi  y  habet  Pt6lomacus.hoctraftu.Sed  Finni  per  I,iornan- 
di.$,nitht potius  vTdctur  qui  hod ic  Fijnlandt  incolunt.In  Scâ 
dia  penîurttla,v^i  quoqué  Scfitifînt  i  Vel  Criâofinni,  fcd  verfuf  Bofeam 
niagis.Hiïîc  voc^tur^  ^kliédo  yocc  barbjra,inQuit  Diacohus.EgôàScri- 
cken  vel  Scriien  voce  mcrc  Geriiianica  quac  reuiltare  vel  diuaricatis  cru» 
ribus  magnos  pa(rus,iïi  gradiendo  facerc,ngnificat.Vtuntur  enim,teftc  o- 
cuJato  Oiaojîigncisfolcis  fub  pedûplâtiiligatisrquibus  admirabiiî  quadi 
celcritatc,labi  poiius  pcr  niues  &  glacieni,qullim  çurrere  vîdeantur.  Harû 
vfus  apud  nos  quoque'cfl  tempore  hyemis.Vocaniius  cos  Seriekfchoenen 
quafi  dicas  calceos  tranfuItatorio$.An.ab  hoc  céleri  curfu  Tjdcm  apud  An- 
uquos  faiptores  Hippopodcs  vocentur,videhdum.Vide  Vandali. 

De  la  langue  def  F fmtomens  OU  Finlandais. 

Ch  A  P.  Lxxn. 

Ebâftîan  Munftcr  Iiù.4.dc  fâ  Cofmographie  vniucrfcllc  chap.  de 

Finlande  parlant  de  la  région  die  Finlande  ainfi  appelée,  comme 

.fignifiant  belle  terre  ,  d'autant  qu'elle  eft  plus  plaifaotc  Ôcplpi 

{^  R  rrrr      i  y 
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J68  Hijioirede  tOrtgme  àa 

belle  que  U  SucfTr,  diâ  qu'  anclcniicmém  icclle  eftoit notnmef ,  au  dire 
(Je  PlinC)Finnonie,  autrefois  clic  a  cilcre  de  roytumei  ttnc  elle  cft  grantie, 
mais  maintenant  c'cft  vnô  (impie  fcigncurle:  pifcydcuant  les  Sclaup- 
niens  latcnoicnt,  ôilcurlangticycrtoif  reccue,^&  les  habitants  de  ccftc 
fe/gncuric  viuolcnt  comme  IcsGreiSat.int  que  leMofthou/tc  en  t  cRc  (èi* 
ghcur.Maiî  clic  rend  pour  le  iourd'huy  obcyiTaiice  au  Roy  de  $ucdc,&  cft 
vn'c  auçcrE^^Iife  Occidentale;  lc<  habiwnts  n'ont  cogneu  Icfus-Chrid, 
qu'après  Ici  Sucfficns,&  le  commencèrent  à  cognoiftre  fous  Eric  Roy  île 
Sucnc.Quant  a  la  larrguc  d'iceux  Finnoniens  ou  Finlaftdois,  il  faut  remar- 
quer qne  Icv  hibitanfi  du  pays  vfcnt  de  deux  langues  depuis  Vibourg ,  ou 
la  plu?  grande  part  parlcht  Scltuonien,ou  Efclaubnjitifqucs  à  Sibbon,  ou 
Bot"gc,ioignant  le  boi;d  de  la  mer,on  parle  la  langue  de  SuclTe.Mais  au  mi- 
lieu de  la  terre, tirant  vers  Septentrion  ,  les  habitansdnCVvnc  propre  lan. 
^ue.Et  fur  le«  frontières  iisvfent  de  toutes  les  deux  langèes.Et  poutiant  on 

'  prcfclic  en  deux  langues  ,  en  beaucoup  de  lieux.  Li  langue  de  Sutllc  eft 
prcfquc  fcmblablc  à  la  lâguaGotthi(Juc,Dan^e,&Norduegeoirc  Ils  ont 
beaucoup  de  nrtiots  communs  aa#c  les  4^^"^"^»  vèu  mefme  que'iéur  lan- 
gue cft  idue  de  h  laii2;uc  Gcrmanîqut,  commeoh  pourra  cognoiftre  par 
rorajfon  Dominicale,  laquelle  eft  cy^pres  tranfcrite; 

Les  reluîon*  modernes  portent  qiie  par  toutes  les  ^rouiuces  de  Suéde, 
^  Gothic,  Not-uege  &  Danncmarc  il  y  a  trois  dîuerfcs  langues  en  viacc, 
afTauotf  \ft  Suedoife ,  la  langue  S#xortique  aperoche  fort  d'icelle  en  piu- 
fiéun  Tnatf,ramme  la  Flamande  ftr  l' Ahgloife  tn  changeant  quelque  pro 

*  nonciationîajjtcs  il  y  a  la  langue  FinI»ndo1ie»<ie  Uquelleon  vfc  non  feu- 
lement en  la  ^cande  Duché  dcTinlandiiC,etcepte  eii^ne  Prouincc,oiila 

5  jedoife  fe  cc^nfcruè»^  fe  pratdçque,  &  où  Finlande  fignific  autant  que 
nouuelle  tcrre,ma's  encore  en  vne  bonne  partie  des  enuirons  de  Rlualic,  « 
ville  de  L!uowie,v*ucj«ic  ce  langage  n*eft  point  diitingué  du  Finlandois,  à 
caufe qu'il  abeaucoup  de  voyelles,  rion  point  que  celte  langue  foit  aulîî 
difficile ,  que  celle  de  la  haute  AIemaignc,ny  à^apprendre  ny  à  proférer, 
vcu  qu'on  aveu  des  François  &  desitalj.ensqui  uparloieiq:  ifTc^bien 

'  comme  confctîoicnt  mefmc  les  Suédois ,  ainfi  que  le  c(Safiime  l'Au^uT 
duthrcforpoliticjueliu.r.  ^  ,    >. 

.  P^/4  différence  desjanguès  Alemande^Polongife^  Lmnieme\ 

SueJiiene^Finno^feouFinlandotje, 
Ch  a  p..     LXXIIJ. 

L  m'a  fcmblé  elli  e  trei -à  propos  de  monftrer\  en  ce  ehapi  - 
trc  qu'il  y  a  bien  grande  différence  entre  les  langues  q  def- 
fus  déduises  AlemandeyPolonoifc ,  Liuonieae  ,SuefIicnc, 
FiTinoife  ou  Finlandoifc,  &  qu'icelles  ne  (bm  pareilles  !ic 
femblables  coniime  aucuns'modernes  perfonnagcs  ont  cku 

6  alîçuré:&  "pour  faire  preuuc  de  ce ,  nous  mferecons  cy*apres  roraifon 
D  jminicalcen  chafcune  de  ces1âgues,par  lefcjuellcs.les  curieux&  dodcs     • 
'pcrfSnnigcî  pourront  cognoiftre|Ufîî  bien ,  que  par^luficurç  autresdi- 
fcours  en  ces  langues^  la  diuci^té  des  vnes  &  des  autres  fufdidtes  langues.    ^ 

l^Oraifon  Dominicale  en  langue  Alemahde.      ' 
Vrtfer  vAtter  der  dn  bt/limhimmeiyçekéniiçhttjVHtrdi  dein  nâmeiDein  ^f*^ 
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Langues  decefî  y p  mer  s. 

'l^thomiiDein  vMilUgefchtht^éuiSirdiM vnti  thm  himjfF^iek  vrtfhtttt vh- 
fe  tsglteh  brûtyvtmà  vêrgik  vus  wtjê  vkihkMt  Vuk^ît%^^  vêrgitiiiivnfiriH 
giàtiè$gtri  Uiât  vns  mt  m  vtrfuchugy/mndtr  ertotfeitÛi  von  élïrm  vktJ»Jiffit. 
Oraifpn  Dominicale  en  langue  Pofdliûirc.  \ 

OtjCt^ nitfs  Kêh^ryijefi  vunjêhyi fuMjtcfyé $my9  thmtoyr,  7^iech'ùrz.ydx.ye, 
¥tf0/yefi  W9thtmoye,haex.  vhoU  thuttàydJ^  vvnyikye  tnâxjemKÇhlyths  nmf' 
ffgop*HriK.ediiyeg9  déff  nsm  dx.yjy»9thPHt^é  timn  vuiny  ndh^é  J^  »  my  oth^ 
piM/cf.Mmy  vttynçijffftayc'^Hm  n^Jfym,Jnye  vuce  nat  na  poJ^JX^»  t/ileT^MHH.ndt 
oihtiiego.  Amtn,  ^-   , 

Oraifon  DominicalcvrnbnguéLiuoniene.  * 

Aitu  /dites  Koé  tu  éjficksckMn  d9hl>ep<t/chuMe/$f:^  toiéê  vuéortx.%Buéul^unjy 
toHHi  vu  rlfitlftytoùué  prétat\bu4  eknKsMâ  dttfhes  ttrvàrféMfemrnts.Mi^t 
demfchimdift  duth  mums /chodeefr,pamméti  m^mjmttjlfe  graVe  Vdmejfpêm- 
murt  mujfe pdrntdHtKen,  Ne  euuedde  mums  tùnnd  hddecVLe'.  fett  p^jférgs 
mums  nu  vuuffif  tonne. ylmen,  ^ 

Oraifon  Dominicale  en  langue  SucITjcne. 
Fdder  vudrfom  eri  himlutn ,  heijtgdt  vuarde  dtfnUmeK  »  ttlVomen  ùt  nVe, 
jcken  dtnVmllige  fom  i  htmiumfoopo  tordeue^viuir  tagltg  brodk  gtfê{itdg%ver 
Uth  oi  vudren  fchuld/om  vut  verldtem  vuéire  fehuldtger  >  oeh  iniedh  os  teVe  $ 
fre^ti/eyvtdn  hjfos  tfroondâ,  c^fnen. 

Pour  ce  qui  concerne  la  langue  Finnoife  ou  Finiandoifc  ainiî  qu'on  la 
paileau  milieu  duPâys^elle  n'efl  nullement  accocdance>âf  ne  participe  en 
rien  auec  la  langueSuefliene  fuCdiùCynoti  plus  qu  aucc  la  langue  des  Mo~ 
(cnouites,mais  c'eft  vne  langue  propre  des  Lapponicns^qi^eil  vn  peuple 
du  milîcu  de  Septentrion. 

rOraifon  Dominicale  en  hngue  des  Lapponiens  &  Finnoniens, 
dé  laquelle  au fù  aucuns  Liuoniens  v(cnt. 
îlàmeidMenmVo  oledh  tam  Mhtff4,pHnkeitun  olVohon  fiunvimtpy  tulVohon 
fiun  vuat^ntMifiêlVohon  fiiéft  tMhtcfikumn  tMtHéhtffàynyn  mon  pdlld  :mef- 
dehentêkdpAiuHtn  ieipé  éuma  nt»h$len  taré païunatictÂ  dnna  tetxe  metdem 
fyndidtKuHih  mot  énnamma medin  vs/fahéui  ruVe$lUn:t* stltfdték meifM  K$» 
faHxen:mmr4  pdiilta  mette  fahûfl*.  jimen. 

Voyez  ce  qu'ont  efcrit  à  ce  propos  Scballien  MunAer  liu.4u)e  Çz  Ccf- 
mograph.'*  vniueifj&  André Theuct  liu.io.  chap.2.  de  (zQoim,  vniueil^ 
Ht  but  libter  qu'après  que  ies  Rofs  de  Sucfïè  ^urf  nt  ailubieâi  Finlande  à 
leur  royaume^ilsy  ont  mis  pluHeufs  bailiifs  >&  gouucrneursJ'vn  demeu- 
re auprès  de  Vibourg  en  vn  cha(leau,ç]  elt  baAy  dcàks  le  lactl'autTe  en  Bot 
ge ,  le  bord  dugounre  Finnoniqueilefquels  tous  font  Lieutenâts  duRoy^ 
pour  exercer  en  Ton  nô  ia  luAice.Il  y  a  auffi  d'autrrs  chaUeaux  &  bourga« 
des  auprès  de  Vibaurg«&  prlacipalemét  Legabour,Kcxholin,Net.i bourg: 
niais  le  grand  Duc  de  MoXchouic  les  a  oftez  au  royaume  de  Sueile.  Jl  y  a 
aulTi  des  fortereffes  baHiespard*;^  Jariuiere  comme  Lappaenft,  Kiuineb, 
Neukirk>&  autres  lefquels  font  encore  (bus  robcifsâce  du  Roj  de  Sueiiè. 

Des  Ungtécs  engeneul  des  peuple  s  plus  Septentrionaux. 
\.  C  H  A  p     LX  X  1  V.  ^ 

Laus  Magnus  cy  deflfus  allégué  en  fes  hiftoires  Septentrion.  liu.  4. 
ich.4.palant  des  peuples  plus  Septent£Îooâux  de  noOrc  Europe  rap~ 
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X70  ,  HtfioirederOriginedes  '*'  V 

*'  por c e  cjuc  (fcsf  cupies  vfcnt  de  cinq  langues  cntr'cui  &  dit,  ' 
*'  H*c  diucrrHatc  habiLuum  &  armoriun ,  ^^clàratàr  quanta  fit  diffcrcrt*\ 
'*  iia,&  diftaniïà  régioimn[i,Unguârum,artatum,^.cxcrcitiorum.  Rcgioneé 
**  ira<jue  multx  nifeiat,ic  poccntés  fant,vt  Lapponuin>Mofcouit;arum,Da- 
"  IcnliuiTî, VIontarm|iMti,ac  Noruegianorum  :  quafum  amplitudo  in  lohgû 
"  lauim  extenfa,maior  c(^  quim/imul  funipta  luliaiHifpania  >  ac  Gallia,vt 
**  Plinius  non  fruftra  dM  vocauerit  ob  incompcrta'm  magnitiidincm  i  Altç- 


Germanorum.Qiiodautçm  magna  vaiiccas  11 nguarum  fit  in  tanta  Pro- 
**  uinc'uiuai  diftantia  nuUi  vidcbitar  mirum  dum  Strabo  Ilb.  11.  licèt ouina- 

e  Cal] 
quia  a 
quarum  plures  Sarmaaci  gcn^ 
"tamcn  C  aocafi  inhabitacorcs.Praetcrcà  paulop^ftalferit  Albanjorumgen- 
tem  ol.m  diui(âm  fuliFc  in  i(J.linguas  :  quarum  qujclibct  fuum  proprium 
^  Rcgcm  habcbat ,  &  obferuabat  &  forfitan  vnicuique  faciès  fua  fiugularis 
j^crat,vt  c}arc  videri  poiTct  tam  gentium  >  quàm  iinguarumadmîranda  di- 
,,  ucrfitas  :  yndc  cantudm  &  modulorum  flexiones ,  &  animorum  cxplana- 
^  tioncs  (  quibus  homincs  à  feris  diftinguuntur  )  apcrtè  cognofci  ppdcnt, 
„c*cftà  dire  ,  par  ccftcdiuerfitc  d'habits,  &  d'armes  des  peuples  Scpten- 
„  crionaux  p^i  nous  cy  dcflus  defcrits  cft  déclarée  qu'elle  eft  la  diflrerence,& 
»,  diftance  lîes  regions,langues,aages ,  &  exercices  diceux,de  feid  il  y  a  plu- 
^  fieurs  régions  a  iccjx  grades  &  puiinitesjalTauoir  des  LappôsyMofcouites» 
„Suenoniés9Goths,Vermorcs,Dalcnficn$,Montaignards&Noruegien£,la 
„  grandeur  &  amplitude  defquelles  unt  en  longitude  que  latitude  cil  beau- . 
«coup  plus  grande  que  toute  l'ItallcHerpagne  &  France  cnfemblci  ce\]ui 
»  efl  caufe  que  Pline  noil  mal  à  propos  les  à  appelle  en  (à  langue  à  caufe  de 
MleurgrandfWincogncucjAlterum  orbem,vn  autre  monderce  qui  eft  cau- 
„ Te  qù  on  ne  treuuera  C\  ermerueillable  fi  en  ces  régions  il  y  a  cinq  langues 
M  en  vfâg,e,afiàuoir  des  Septentrionaux,  c'eft  à  dire  des  Lappons  ,ouBoth-^^ 
„  nicns,  des  Mofchouites,  Rutheniens,  Finninecns  ,  Sueuiens  ô<  Goths  & 
»  Germains^  Et  n'eft  pas  chofe  fi  efinerueillable  qu'ilyayetant&figran 
«  de  diuetfitc  ddangues  en  vnc  Cv  efinerueillable  eftendue  d,ercgions,veu 
»  ce  que  Strabo  efi:r1t  liu.  1 1.  qu.  70.0U  pluftoft  5Q0,  gcnts  ou  n«ions  habi- 
«  tants  près  de  li  mer  Cafpie,vfoient  en  leurs  commerces  d'autajitdc  lan- 
M  gnes-dillindEes  &  firparces  les  vnes  des  autres  a  caufi:  qu'iceux  habitoicnt 
»  des  lieux  aip'res  &  inaccefllbles  ,  eftants  tous  Sarmates  de  ieur  première 
>i  fisurce  &  origine  ,  tous  habitants  toutesfois  de  la  montaigne  de  Oucafe. 
>*  D'auantage  ceit  auâéur  peu  après  afièure  que  la  gent  Albanoifi;  eftoitan- 
»•  ciennement  diuifee  en  i6.1an^es,chafi:une defquelles  auoit  &  obferuoit 
«fon  proprcliCby  ,  oc  peut  eftie  quVne  chafcune  dlcelle  nation  auoitfc*--^ 
>'  mœurs  &  façons  de  faire  diuerfes ,  en  telle  fi)rte  qu^n  peut  vcoir  claire- 
V  mcnt,vne  admirable  diucrfitc  tant  de  gents  que  de  iaWues,d*oi\  &  pour- 
»»  quoy  pcuuent  eftre  appertemenc  cogneucs  les  flexions  «es  chai  -5>&  tons 
"muncauxjôcdefcouurements  des  fimétions  fpiritucUcs,  par  1  wueîs  Içs 
*•  hommes  font  fcparcz  &  diftinguc  ;  des  animaux  6c  belles  |>rut^s. 
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{angfdcs  de  cefi  l^nmts.  '  i^7' 

Voycjf  çc  c[uf(6^^^ous  auWW  chapitres  prccccicnts  cfcrit ,  de*  lar  giK  s 
des  L?ppphicI^%Firinofl)jnsdc%^ellcsv^cnt  aucuns  Liuonicns.  Dcf- 
xqu^llcs  parkht  S.iMtmftci§iu.  4.  chap.  d^  Lapponiç  en  fà  Cofiaiographic 

)  l'^^'i/^'^^'*^^'^^*^^^^^"^"^  dcsliippoits,  cftparticuLcrt  à  iccux 
^f ^l^^<î^f"^c»  fii^^n  fouueni  incoj^oc  aux  voifins;i  CuuAr  dequoy 
ïccux|-èppr>ns  traficiîpfeht  âucc  les  eftian|érs  tant  par  cfchange ,  que  par 
argcrft,par  fêul  ogn^ntçment  mutueljfarjsMcuhGf  aroIl<r. 

Les  rçlâtions^odcrnes  parlant^  de  acs  naiipns  Scpteriktonales  por- 
tent qaHenry  Roy  de  Suéiie  &  Heniy  Archeucrqu^  d*Yfpa|c ,  fc  lont  du 
tout  employez  à  conuerlir  à  laLreligion  Chrerticnne  Japro'uincc  de  Fin- 
landie,qui  cft  des  plus  Scptchtrionalcs,&  où  les  Jours  &  les  nuiâsxroif- 
Cem  quairlufquesl^l  tîioys,laqeclle  a  eiT^îraflë  le  Chriftiaftjjfme  ,  &  les 
peuples  d'itelleront'dc)uenus  tant  bons  Chrcftiens  &  charitables  qu'ils 
N^e  vacduenc  prinelpaletticnt  qu'à  bônéïiruures,  ceux  de  ButJinic  en  fout 
demcimc  Eant  d'vnc  part  qued'autfe,&  ont  leurs  parroiflcs,  efquellcs  ijs 
ticilnent  des  Preftrcs,^i  ont  la  charge  d'eux.  Et  çn.touts  les  pays  d'alen- 
tour lèjj)cuple$  font  4  prcfent  aucunement  conuertis:car  c'eft  chofc  cer- 
taine qu  aux  confins  de  Ncruege  &  confins  de  Bothnie  &  Finlandie  les 
hommes  &  femmes  viennent  de  îo.&  4o.lieues  dedans  le  pays ,  quand  le 
temps  eft  commode,  amener  aux  Eglifes  les>nfants ,  que  les  vos  appor- 
tent dcdai  s  leurs  berceaux ,  ou  dedans  des  hottes  dellus  leurerpaufes,  & 
les  autrr^  mettent  deflus  quelques  beftcs  de  charge  demandants  le  ûind: 
Baptefmejou  Inftruâion  pour  viure  comme  Chrcftieris  ,&  quand  ils 
peuuéc  ils  portct  leurs  difme$&  prémices  &  ignorâts  cejqu'ils  font  tenus 
de  faire  cpmc  Chreftiés  ils  fe  cô|fbrment  à  la  loy  denature,fai(ânts  ce  qui 
leur  femblc  bon  &  louable,&fmats  ce  qui  leur  femble  raauuals  &  vicieux. 
Plufieurs  autres  chofes  concernants  les  vies>mcèurs,d  cfportements  &  re- 
ligions de  ces  Naiipns  font  dedui(flcs  après  lean  &  Olaus  Magnus  en. 
leurs  hiftoircs  Septentrionales  »  Saxon  Grammarien  en  (à  Danie,Sidonie, 
ApDoUinairc liu.  K  Procopic  cnfcs  hiftoires,  Paul  Diacre  &:  lomlndes 
en  leurs  hiftoircs,  par  A.  Thcuet  liu.  19-chap.  15.16.  &  fcqucnta  de  (à 
Cofmograph.  vniuerf.  &  F.  de  Bellcforcft  liur.j.  chap.  6.  de  Ton  hiftoire 
vnîucrkile  >  &  cn„  fcs  difcours  dé  ù  Cofmogiaphjc  de^ebailicn  Mun- 
flér. 
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DeU  région  des  Anglok. 

.  Ortcflus  en  Tes  Synoi^imcsTlJrhrtfbr  Géographique",. 
Anglia,  Albion  AriftPteli ,  Apulxio,  Plinio,  Aluion 
ikntn  PioloïKro  y  au«&  Britannia  aliis.  Albionum  Infu- 
I  lam  vocat  AuJtnus.Scd  ▼erius- vr ex  eius  Infula;  anna/ibnn- 
j^     .— ^»«^-  tiquiffimis  docet  HumfXuydus  Prydania JEa  eft  In&la  qusc 
ûodJC  Aagliac  &  scotiat  régna  cominet. 

Anglia  ,  pa$  Albionis  Infular  /Meridionalior  nomen  habet  ab  An^ 
.Ç^  Sft3«)ni£^popufij,quomTadtusineminit,qm  occopartjt^ 
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H tftoire  de  t Origine  dii  ,/  , 

vndf  hodie  ettamnnm  Engclandtfprimpmutato  tantàrb  elem^hjo  )  ycHi 
carur;  TranfmarmamSaxoniain  nominate^m  Vuancftidu^^^Cit^otauit^^^^ 
'  Rhenanus  lib.i.rerum  Germahicatatn.Incolas  Anglofaxonés >r6dçnt  La- 

tini  iuniorçs.  '^  :  V 

Bfitannicar  Infiilar  Tocantur  apud  aiiÂores,  car  quae'ftddic  Anglicuni  tjjî   ' 
Scotcumrcgnum  conriircnt  cum  Hibcrnia ,  &  Inîulis  cirçumiaccntibus^  ^ 
Brctanidcs  j0p«Trtr//«<,  cas  apprllat  Dionylius  Alqt^ndi  inus.  Haruni  ma- ' 
j^ima  in  qiia  hddic  Anglicum/&  Scoticum  regnum  Albioft  «A\«/»r  à  Pto-    , 
-  îbmaro  dicitur,&ab  aliis  ctiam  Bmantria  pcr  cxopllcnnam  ,  «joafi  înter 

'    Biitannrcax  primaria  DionJib.6o.  Brcttanica/âpiTpflttiklaeg^ 
\     ;  Appianusinj>roanjiohillorix.StcpfianôPfct  nicJcfi-Mm^ 

:-"      ^tùr.Hanc Infulatrj  KoTtS\i  poRqui^ti  cam  In'pcrto^^rupfoMm  fubiugal- 
fcnt,in  proUincias  &  nomina  diftinxcrç.ln  Almaecfto.lib.i.Maic>r,^oc^tii|r 
pars  quai  verfôs  Aurtrum  cft;&  Minor,  îjua»  venus  ffoçipani  Xiphilinns^ 
Pioficamdiuiditin  rupcnorcjm&inferiorctti.  Apttd  &c.Rutum  qui  fi 
^       Vajlntiniànôlnîpc.  floruit,  funt  Britannia  prima,  Bimniiia  fccund^;, 
Flauîà  >  &  Maxima  Ciefati^nrfis.  Liber  nocitiarum.|ddit  Valcntiàtn,  cuiuç 
quoqMj^MarccUinas  meiuinit.  HasrI*touinciasftt  intcifprttatur  Hum£; 
LhuydiisSritanniampVîmamvocat,  quarà  Tamefîad  VTallum  vfqiij^el|p| 
tcnditur.  Haec  fcrè  hodic  comprchcnctitur  fub  Arglia?  (Wt  Latiniun^ul- 
gus  vocat)  nominc.  Sccundam,quam  &  minorem  fcribitvocari;quae  vul-        ' 
go  Scodaappcllatur,  ciTc affirmât,  t x maxima Carfarienfi,  Cantium  la- 
çitj,  cum  Atrd^tcnfi  rcgione.   ExFlauiaVvcftfaxonum  traôum  cum 
Vuicht  Infula.  Valcntiam  Cambriam  indigitatîfcd  nequc  Hoc  omittcn- 
dum  duximus  ,  quod  Hunfrcdus  ex  Sigcberto  littcris  prodidit ,  banc    '^^ 
n<  mpc  ^fîiiam  antequam  a  Romanis  aut  cxteris  cognita  ^Hctjîn  très  rc-      \^ 
ffi>nes  diftinftam  ;  quas  indigenarum  lingu?(quac  haétenus  in  Cam- 
bria,eius  patr:a  in.yfu  eft  )  Lhocgria ,  Cambria,'&  Albania vocitarunt,& 
V      Ctnmnuni  vocitant ,  de  qiijibus  vide  fuis  locis.    Idem  ex  vetufti/Iîmis 
eius  rcgionîs  ftibnumends  tiocet  generaii  vocabulo  hanc  Infûlam  Pry- , 
dailn ,  diâam,ex  qua  Grapcps  &  Latinos^fuarrt:  Britanniam  fecilîé  ,  vcriflî-  ; 
mik  «ft.Britanni  Brajftivocanturcorrnptc,1riyvitichindi  hiftona  ,  (cà 
Britl  lego  in  eiuic eiri  Codicc  M.S.  Cambriam  puttt Ponticus  Vinmius  à 
luuçnifilcricyray.cclebraranlhocvcrfu  *" 

haàttmtfets  CéimhrerfpentÀ  Mftgiîiros,  .      -^ 

Scot^j^  Borealior  Biiunjiiac  Inrular  pars^(  caiu$  mcminit  Hegefippus5. 
cap. ,  decimoqumto  )  quondam  à  Latm's  fcriptoribus.  Abania  dida, 
&  incolis  adhuc  Albain  dicitur  :  vt  ait  Humfr.  Lhuydus.  Fgociim 
\^  E.Rhentno  contenderimlianc  Scotiam  à  Tacito  in  vicà  Agricole  Calc- 
doniam  vocatahi.  ^ 

Scou,quorum  Oro(lus  Claudianus,&  Ammianus,inter  I^tinos^fctipto 

rcs  mcmtnere ,  firitaoïnx  Infulz  Scutcncrion&leS  popuH>qui  ex  Hifpànisf 
Cancabtia  oriundi,atquc  indein  Hiberaiam  migramb,  tandem  inScotia 
fcdem   fixcrc.     Britannica  liiigua  Guydhjrl.    appcllantarKurtifred." 
Lhuydus. 
Hibernia  Cc(âri,Iuuerna  P/^ponio,!tem  Solino  in  Aldffio  ciri^pltrï  Iu<^- 

/nia  l\ât^via ,  Ptolomapo  ,  Icrna  Ufin ,  StrabOni ,  Stcphano,  &  Apulcic^,<^ 

Ari-. 
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'  Langues  de  ceJlVmuns.       .*      \  §73 

Aridotele  (  cuius  in  ibo  libellulo  de  mundo  imititôc  eft)iccfnÇl^iidiano: 
VcmU  t/ipritti^ulbmioJnfula  vnacft  ex  iis  qusr  BiiunnicrdicunturfSa- 
cram  vocat  Sex.Auitnus,&  idem  Incolas  Hiernos.  firicanma  Occidenulis 
cïl  apud  Ifaciuin  in  Lvcophronem.  Nominatur  eadeih  Scotia  ai>  Ifidoro, 
&aliismédijrartatiskrjptoribus.  IrlsputoapudDiodorum  dici.  Incolis  \ 
Erin  vocatur-iBritannis  vcro  qui  è  regionc  in  Albione  habitant*  &  VualU 
quoqlie  nuncupantur  Yuucrdiion  &incolds  Enuijdhyi  àppeijf^i  fciibit 
Humf)Luydus.Gèrmanis  Irland  nomindtur  ab  Erin^vel  Iiin  (j^nes  Bri- 
tanni  etiam  E.  pronimciant pcr  I.Gérman''cuip)&  landt  »  cjiToJrogibncm 
iignificat.Hos  /ccuci  Hi(pi:ni^rtar,&  Gàlli  If'anda  appellant.  Harc  infuia  ' 
vidctur  à  Pliuatcho,in  opufculo  dclfecic  in  ùr€  Lunartfub  nomine  Ogygia 
fabulofè  defcfibi  Rub.Conilandn.in  fuo  lingux  Lstinx  fifpplcmcnto  vult 
cam  Cerne  à  Lycophrone  di^.Ego  vcrb  hoc  vocabulo  Hibci  niam  ab  co 
defciibi  nequaquam  putarim 9  fed  cahi  potius  eiufdcni  noiminJs  Infulam, 
quam  Plinius  in  iEdiyopico  mar),concra  finum  PerfîcM  aduerfâm  i£ihyo - 
piac  ponit.  Harc  enîm  vcrfus  Oticntem ,  fiuc  vt  Lycophron  dicit  •  vcrfus 
aiiroram€(l.CumH)bernià  illisXJntetquos  Lycophron)qui  inCrarcia 
aut  Italia  degûtyverfus  occidentem  (îc./rr»rm,itpvi(,habec  eciam  Orphxus 
Infulanii  (cd  cam  eadem  cutn  hac  noftra  Hibctnia ,  aliis  difptttltndum 
rclinûuo.  *  ■ . 

DeUlangue  Angloife. 

Qutefa^fSiidc  Bretaigne  ou  Ifle  d'Angleterre  eÙ.  duiifec 
en deut parties»  qui cmbrafTent  deux  Royaumes,  l.^mon 
taigne  &  les  riuiercs  Soluer,  &  Tnedo  feparent  le  Royau 
me  d' A  ngleterre  de  celuy  d'Efcoffe,  ia  partie  Septerttriona 

^ i^^  le  demeurant  aux  Efcoifois  parla  longueur  de.  quatre  ce.  s 

quatre  vingts  mille  &  la  méridionale  aux  Anglois  par  z)o«cciIe  que  les  An- 
gloispollèdenteftdiuifèeentcois&fclonquelques  viîTen  quatre  prin- 
cipales prouinces  repardees  en  ^i.villes  Epifcopalesauec  deux  Archiepi- 
fcopales^les  liomsderquelles  de  mefme-que  des  Prouinces ruec  leurs  pro- 
prictez-font  defcrittes  particolieremcntiez  Hiftoires  de  ce  pays.  Et  dire    !^ 
qucdeiiierme  que  les  Rrouinces  font  différentes  de  maurs  entre  elles, 
aufTi  le  font  elles  de  langue ,  veuque  en  la  Prouince  de  Vuales  oti  Gallesj      / 
on  parle  aotfement  qu'en  celle  de  Cornouialle»  &  les  vns  &:  les  autres 
parlc^it  autrement  que  lès  A  ngloi$.Jl  y  a  cncor,outre  ccl]c-cy,deux  (brtei     / 
de  langues  veuque  en  la  cicrnicre partie  del'Èfcoflc ,  leshabitans  &  ccui 
c|ui  viucnt  en  f^uuagcs  parlent  Tvne  confonde  à  celle  des     nglois  &: 
l'autre  entièrement  diuerie,qui  cft  la  langue  IrlandoiTcchofe  tare  ôc  mer»  ^ 
uciHeufc  de  vcoiî  en  vne  ifle  diueifes  langues. 

Et  pour  élucider  celle  maticie  nous  dirons  que  la  langue  An- 
•  gloife  e(l  vne  langue  compcfée  de  la  langue  Alemande  ,  5c  de  la  « 
langu#,Françoirc>à  caufc  des  Anglozaxons  qui  apportèrent  en  An- 
gleterre icclle  langue  Alemande  9  &  puis  les  Northmans  qui 
occupercnj^  cefte  Ifle  y  introduireiit  aufli  ladiôc  langue  Fran- 
f  oi{b  :  Ta/iciennc  langue  Biiunnljquc  cft  demeurée  nu  /êul  pa/s  de    ^ 
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I74         '  H iftoke  de  [Origine  des     '    \^ 

Cialics,oi\  fc  retirèrent  les  indigcncs^uand  ces  Anglofucons  conqucfte- 
rent  l'Angleterre  ;  &  de  faict  les  An^loiv  n'entendent  pas  U  langue  des 
(iill()is,lcfî]iicls  onl  t]uafi  vne  knguepaieillc  aux  basBietons  de  no- 
ftjc  Bietji^ne  :  ce  c]ui  fe  voit  oculaircment  quand  les  marchands <teïa- 
Wctc  balFe  Bretaigne  ;irriuciit  en  Angleterre  j  lefqiiels  n'entendent  pas  la 
didc  langue  \n;;joife,'mais  bien  ladite  langue  cfts  Gallois ,  &  encores 
mieux  celle  des  Irlandois,coinmc  de  ceux  qui  ont  t!,ardc*  &  çonferuélc^r 
langue  ancienne  plus  pure^quc  lcrdi<îi:s  (gallois  qui  lont  dans  le  continent 
dcriHc:  '  ^ 

A.Theuet  Hu.  \6.  de  Ta  Cofinographrc  vniuerfcUc  chap.  1.  traidant  de 
rAngleterrc,di<Sk, 
"      Le  plat  pays  Je  la  principauté  de  Gilles  eft  fort  gras  &  fcrille,  &  mcf- 
"  mcnienlî  ce  qui  approche  de  ,1a  principalle  partie  deia  marine  :  mais  la 

*  inontaignccil  fcrrt  panure  &infcrtillc,&  y  viucnt  les  habitant^  bien  fort 
**  efcharcemcnt  :  &  ne  s'aiment  gucrcs  ceux  de  ce  pays  &  les  Anglois  du 
"  royaunie,5:  bien  Touucnt  ceux  cy  eflenent  des  fcdition$,&nc  fc  veulent 
"  pour  chdfc  du  mondeiconfcllcr  d'cjire  Anglois ,  ains  fe  difcnt^cftrc  de  la 
*'  race  des  premiers  qui  habitèrent  f|didte  inc.Cc  qui  a  quelque  vexiffimi- 
"  litude  tant  pour ouyr  la  différence  des  langages  des  dcdx  p.iys  qi^'aonfî  les 
!  Anglois  les  appellent  Vuâllons,qui  iighific  autant  que  fauuages  &  eftran- 

*  gersrCournouailleellaiit  leplus  petit  pays  des  Anglois  eft  toutefois  mis 
"  comme  au  premier  rang  d«s  Prpuinccs  Angloife.^  :  &  fut  iadis  vn-Royau- 
'  me  auflî.bieti  que  Gallev.Ccfte  Iflc  en  ce  feulement  qu'elle  cA  fubiede  au 
"  Roy  Angldis,a  trois  diucrs  langages,a(râuoir  Anglois ,  Cornouaillois  & 
'^'Vuallon,refquds3*entendent  bien  £eu  Tvn  l'autre.  î 

Le  melmcaudcur  au  chap.p.fublequentparlim  des  Ruitiqucs  d'Efco- 
cedia 
"  Comme  cos  hontme.  ruftiques  différent  en  mœurs, ciuilîtc  &"  courtoi- 
'■  fie  de  la  no^ilclfc ^cs  villes  de  Edimbourg,  Dôbart,Dombertât,Linihon, 
^'  Qnincornes  S.Andrc,&  Ham'dton-,pareilTenient  font  ils  différents  en  lan- 
"'  gjgei&  n'approchent  non  plus  l'vn  de  l'autre  ,  que  faj(5l  le  Grec  de  l'He- 
"  brlcu,oii  le  François  du  Brctonbretoniiant.La  langue  la  plus  plaillinte  K 
*•  courtifinc"^  d'Efcoce,  diffère  foi t  peu  de  celle  des  Anglois  naturels.  Et 
*•  pour  vou";  monltrcr  que  ie  ne  parle  pa-;  par  cœur ,  ic  votisny  bien  voulu 
"  icy  mettre  loraifon  Dominicale  en  langue  vulgaire  de  ces  dctix  hâtions 
"  cominunes  pour  vous  montrer  ladilii;encc£ïidc  par  moy  «n  tous  lieux 
"  ^'  cnlroidv.oAi'ay  eu  Ic.moicn  d'obferucr  &  rédiger  par  efcric  quelque 
"  chofcdcbon.  ' 
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Oraifbn  Daminic^lc  en  Anglois^ 


Otrféth^térft  in  hiMHenyhél$neÀ  h  et  thyti^mK^thy  iCingdtn  (9meylhyl  vuilt 
htÀ^e  iff  rrth  âà  tt  is  in  htsuf/t,  Geut  vs  thii  dafsur  dayiy  brtâd'^ità  ftrieni 
vffokr  tftjpdfts  M  vn*  fvrgent  iMt  théu  tre^étfft  ^l^fnf^  vt  étnd  itéêd  vs  npcht 
$M  i9  timfUtyn  k^tdtitutr  vsff^m  tuyi,  $99*  tu  * 

Oraifon  Dominicale  en  Efcoçoii, 

Ouffédtf^  (^ukilkàf  inhiuinMUoHtt  htky  rtsme^hy  ksngdt^Thyvilhdntt 
fiV  erth  di^it  is  in  htmn%CifvJ[)is  d^y  tur  ÀMt/y  brtdyéndfvrgifv*  §ttrfjf»nit  ds 


m^ 


■{^ 
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Langtéesdcccp^nmers,  s-^ 

vefêrii/jdme  th^hfynnmé^anii  vt,  &  i*d  vstui  in  UtttMtiên,  ê*t  Jffyutr  - 
VJ  frêm  euiitSét^t  ti. 

Le  fiifdid  Audeur  parUneau  chap.io.  cnfuyuam  des  illcs  d'Hibcmie 
ou  Irlande. 

Les  Irlandois  partent  touj  vn  mefmc  laneagc  &  diroit  on  qu^ilsi  pieu-  „ 
rcnt  ou  gemtritnt,  lors  qu'  ils  prononcent  leur  parole  :  gentî  cauteleux^  ,| 
éc  quidifcnt  d'vn,pcnfanu;  d'autrc:adonnés  du  tout  imen(bnge»qui  tou- 
tatois  aiment  les  l«ttre$,&  font  fobresjcnduran:»  fâiîn  &  foif.  7. 

Au  chapitre  enfuyuant  n.parlant  des  iflcs  Orcadcs. 

Les  habitants  de  ces  i fies  ne  font  non  plufl.duilf  que  ceux  de  la  terre  „ 
d'Efcocc,  nommée  en  ïçm  langue  Th9-«fijhm*n,  Ils  (uni  de  nieiine  que  ., 
ceux  d'  Efcoce  &  Irlande  en  façon  de  vie  pu  vellement:  toutefois  ils  dif-  „ 
fcicnc  du  tout  en  langage,d'autant  que  cela  approche  fort  de  la  Gothique  ,^ 
qu'ils  appellent  wtfrwf.  ,       ' 

Pol>  dore  de  Vcrgilc  Iiur.9.  de  (on  hilloirc  d  Angleterre  alTeurc  que  la 
langue  Angloïfe  eft  meflee  de  beaucoup  de  langues,^  pi  incipalemét  des 
langues  Alemande.&  Françoife,^^  que la  Françoifc y  fut  ir)tioduiiep»r 
Guillaume  le  conquérant  Duc  de  Normandie,iors  que  challânt  les  Da- 
nois /il  fc  fit  Roy  de  l'ifle,  de  la  race  duquel  eftoiént  defccndus  ceux  qui 
regnoient  de  fon  temps  en  Angleterre:  car  y  conduifant  Normands  & 
François  il  fut  caufe,qùe  la  langue  y  fut  aufli  mèflfe,  ainfi  qu'on  le  peut 
voir  aux  Hures  des  Loix  par  luy  elèablies  en  ce  pays.  Quand  eft  de  laian- 
gue  Alemande  »  elle  leur  eft  naiureUe,comme  àceux  qui  font  defcendus 
6cs  Saxon$,quoy  que  ccftc-cy  fbit  encor  corr6inpue»pour  eftre  meflee  de 
Tancien  Breton  du  François  >  &  du  fancage  Danois ,  vcu  les  couifes  qUc 
les  Danois  y  ont  (buuent  fait  en  cefteifle.  Et  qu  icelle  langue  ayc  iadis 
efté  pure  Ailemande,il  eft  trcfafteurc  par  Beda  natif  d'Angleterre,  lequel 
au  liure  par  luy  compofé  du  temps, en  efcrit  ces  paroles. 
'    Les  anciens  Anglois  ont  compic  J  es  Mois  félon  le  cours  de  la  Lune,  &: 
ont  appelle  la  Lune  Mona,c*eft  a  dire.  Moi  s  facrc»  Apuril  Eofter  monach,  " 
c'eft  à  dire,Mois  de  Pafques,&  ce  du  nom  d'vnc  dcelTe,!  laquelle  les  Tu-  *' 
dcfques  au  temps  qu'ils  eftoiént  Payés  faciifioicnt  audid  Mois  d'Apuril.  " 
Ils'appclloiert  May  Tiimclci,ct0à  dire,troi$  traiâesde  laid,par  ce  que  * 
audiéi  Mois  ils  tnoient  leur  beftail  tr,ois  fois  le  iour.  S.Munfter  liure  i.  ** 
de  fa  Cofmograph.  chap.  du. royaume  d'Angleterre  efcrit,  que  ce  palfage 
ne  fe  trouue  pai  a^cment  es  liures  imprimés ,  mais  qu  il  J'a  treuué  en  vn 
liure  efcrit  à  la  main  que  Glarcan  luy  envoya  de  Ncgrefclueen  l'an  1545. 
&  efcrit  que  les  Efcbçois  fauuages  &  habitants  es  ifles  vfcifT  dVne  autre 
langue  qui  eft  femblable  ùcelle  des  Irlnndols ,  &  ciuc  les  autres  Efcoçois 
plus  humains  vfent  de  la  langue  Angloifc ,  &  que  la  troifieme  langue  eft 
celle  de  Gialles.    Ce  mefme  audeur  au  chap.  cnfuyuant,dcs  mcciirs  &  fa- 
çons des  Anglois  &  Efcoçois  déduit,  qu'il  y  a  trois  langues  en  Angletei:< 
re;  La  première  &  principale ,  celle  dont  vfent  communément  les  Ah-  , 
glois  &  les  Efcoçois  qui  ont  quelque  ciuilité plut  que  let  autres.    La  fe- 
conde.celle  des  Irlandois,dont  vient  les  payfâns  en.EfcofTcrLa  troifieme, 
celle  des  Galles,&  c'cft  la  propre  langue  des  Bretons. 

Le  Roy  Edouard  troifieme,  fut  le  premier  Roy  d'entre  les  Anglois, 
lequel  en  Tan  4c  falut  1361.  ordonna,qiic  les  luges,  Aduocars  Procureurs, 
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Praticiens  &  Pliidcuri  Angloîi  n  vfartcnt  plu»  de  U  langue Françuircyou 
pluflofl  Northmancfc,(de  laquelle  ils  auoycnt  vsc  des  6c  depuis  le  temp? 
de  Guillaume  Le  Normand  )  mais  de  la  ÎTnguc  Angloift  ^^en  laquelle  il     . 
voulut  que  touts  les  i%des  des  cau(cs  &  procczïurtcift  efcrits  «j^puis  le-  , 
cjucl  temps  on  a  tauCioiirs  vsc  de  cefte  langue  Angloilepar  touu  les  pa-    • 
1,11/  &  audifojres  de  lufticc  en  Angletcrrejninfi  que  le  confirme  le  fus- 

..ô/SUcgiic  Polydore  de  ^ ergiic  liure  Ip.de^fon  hilloir.d'Anglcteire".  Pour 
le  ç;cncral  de  celle  langae,il  fc  treuiic  fore  peu  de  liure»  ckrits  ^  compo- 
fcz  en  iccllc,(î  ce  ne  font  qii«lque$  liurcs  de  Théologie ,  &:  ce  !culcment  m 
dépu's  vingtcniti  ou  trente  ans  que  les  Luther!ens,CaIuiniftes  (  lefqucis 
on  appelle  en  Anç;lctcrrc  Puriuiins^fcriuenc contre  l(f» Catholiques,  ou 
bien  ks  Catholiques  contre  les  Puritain«car  ces  dtux  fortes  de  Religiôs 
s'en  veulent  Fort,mc finement  les  Caluiniftcs  défirent  fort  d'abolir  la  for- 
me de  police  qui  s'obfeiue  cncor  en  Angletci/c,oil  J<^rcheucfaue$,  E- 
'iierqiics,Curcz,&  Chapitres  font  demeurez  en  leur  entière* cjne  les  Lu- 
thériens &c  Caluiniftes  n'apprcauent  pas,&.à  cefte  occasion  IcsArchcuef- 
qiiesjEuefques.Curez  &  Chapitres,pàrnw  lefquelt  il  y  en  a  de  fort  dodes, 
&  le»  fufdit  Laiheriens  &:  Caluiniftes  e(ctiuent  touts  les  iouri  lekvn». co- 
tre les  ajtresjainfi  que  le  côfir.nc  Sanderus  li.5.ch.4*de là  Monarchie  Ec- 
clefiaftiquc. 
Cefte  langue  Angloifc  eft  Ci  peu  eftimee  de»  eftrangcrs  oui  vont  en  An- . 

•    gleterre,qu  ily  en  a  peu  qui  veulent  fc  pcher  de  rapprenare,&  de  la  par- 
ler ,  û  ce  ne  lo*  t  les  feruitcurs  ou  faâcurs  pour  l'viage  des^chofes  vtiks 
&  ncccïTaires  à  la  vie,  lefcjucllcs  depende'ht  du  menu  peuple  qui  nefçait  . 
parler  autre  langue» 
Qtii  voudra  veoirplufieurs  beaux  &  excellents  difcours  des  Anglois& 

de  rAnglecenc  lifcÇarfaren  fcsComment.dè  la  guerre  des  Gaulois  li.5. 
Bedc  li.i.ch.i.Glldas  li.dc  la  ruine  deBretaigne.G.deNeufbouig  hiftoir; 


Angloif.Albert  Krant  hift.Danoifeli.i.ch.i.Saxô  le  Grammaricn  li.l.hi- 
ftoireDanoif  &  Polydor.de  Vêr^gi le  en  fcs  liures  de  l'hiiloire  d'Angle- 


terre. 
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De  la  I^on  de  tindit  Orientale: 
CHAP.     LXX  V. 
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nn,Indi,(vt  ait  i.ilcrpres  nominum  Hcbra*corum,ChaHirorû^&  Crçco- 
rû)delndia  quac  Hcbraicedicitur  Hodii,idcft  laucbtio,huc  confeflîo,  aut 
décora  vcl  pulchra.Rcgîo  Jatiflîmi  ad  Orientem  fita,cuius  Imperium  Af 
fuerus  tenuit  Efth.i.a.i.alias  Hodu,  Henila,&  Chus appeltata  :  cuius  fpa- 
ciuni  ex  Strabonc  libr.i v.Geogragh.&  Plfnio  lib.é.cap.ié.intra  ll^dun^  ab 
occaAi,à  Septcntrione  Tauri  iugi$,ab  Ortu  Aero  pelage  >  à  MçrMieTuo» 
hoccdtindico  clauditur,(patiouriima  ipra:&  non  Gencium  t^nijfm  »  & 
oppidorum  propè  innumerorum  ^  fcd  omnium  renini  proilcmu  >  arre 
tantum  Se  plumbo  excepte  ,  fœlix  :  tlumina  cumplurima  tiuii  niaxinifi) 
prorcipua  tamcn  Ganges  fie  Indus  >  quorum  irriguo  procurfu  fit  vt  in 

vdo 
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Langues  de  ajl  y muo<i.  /        gyy 

vdofoloproximantisSolis  visnihtl  non  magna  quanti  tâtc  pignat.  Ma-  " 
jÀmè  auteui  fi  rcliquas  ttrrra*  cogitas  ,  O  ricnti  luppofita  vulctar.  Vide  " 
ctiam  Pcolcniarum  libro  fcptijno  capuc  prinio,&  P.Mel.im  m  5.  qui  cain  " 
Grarce  appcllant'Ir/iwJr.  India  ,  lob  vjgdîmo  odauQ,  capitc  dccimo  " 
nono  dicitur  Hcbraicc  niîjix  ,  Ophir  ,  Gins  ,  incincratio,  frudifi- " 
câtio.  •• 

A.Ortc'ius  en  fcs  S/nonymcs  Géographiques, 
Indi;U»/i«ii  Albr  maxiina  Regio  ,  &    nobilifnma..HancPtolqmxuj  in  " 
'Huas  diuidit ,  in  Indiam  ncmpc  iiura ,  &  extra  Gangctn,  cognaminàiain.  " 
India  intra  Gangcm ,  Indpftan  ab  Incolis  vocari ,  audor  cft  loannes  de  - 
Bar^oSftéftis  6ccuiatus,&,vt  iu  dicam,  auritus  :  vt  qui  inhac  India  aliquot  * 
^nnisPror'cgcmLuiiunixcgit.  India  extra  Gangcm  Hcuila^  vel  vt  alij  " 
fccibuDt,  Hiùilath,  aut  Euilath,  in  Sitt'ii  Jitrecis  dici  putatur.  Macyn,  aut  * 
Magyn  ab  Incolis  appcllarifcri bit  Niger.    Idem  fubiungit  ,  cx,€jîypto" 
in  IndJam  nauigantibus  ,  eam  in  trc?  partes  diuidi  ,  in  mferiorcm,  me- " 
diam  ,  &  ruperiorem.    Infcriorcm  quar  eft  à  fluminc  Indo  ,  ad  Ba-  " 
riumamnem   ,  Caifcrat  ,  nominaii.     Mcdiam  quarhincad  alium  flu- ** 
:  nium  nomine.  Chabcrim  cxtendicur  ,  Minibar  *,  Supcriorem  ,  Wtiar  " 
bar  ,  quar|Chaberi  ad  Gangcm.  fluuium  cxporrigitur.    M.Paulus  Ve- ** 
netus  tradit  fuo  tçmpore  ctiam  in  tôt  partes  didind  am  ,  f^d  h*c  maio-  " 
rem  ,  Malabar  ;  &  mcdiam  Abafca  ,  nuncupat.    Minorcm  pcculiari  " 
vocabulo  non  indigitat,    Indiam  Plinius«fru^m  orb'rs  parcëm  vocatam,  " 
ab  Alexandri  comitibus  qui  cam  fubcgcrant  ,  tcftatur.    Neque  hodic** 
minorcm  orbis  partciii  ,  co  vocabulo  comprchcndi  ||,ccrtum  ef^.*  An-"^ 
tiquorum  cnim  bas  Indias  vnà  cumtotafcrcnupcr  ii«icnta  Amcrica,Hi.  " 
fpani  Indias  vulgo  nominât.  •  ;  « 

>    Lcmcfoic  en  Ton  thrcfbr  Géographique,  _ 

Indi  primum  Sabari,dcinde  ctiam  Homeritarappcllati  fuerc  ,  inwiit  Ni-  *' 
cephorus  Calliftus  libr.S.capit.jÇ.  Eo*  vero  in  Arabia  Fo-lice  poftir,  Indi  " 
funt  ctiam  popuIi,prbpriè  iicdidi,  in  India  extra  Gangcm  ,  tefte  Ptolo-  " 
ma^o.  Sed  Sindi  cius  loco  Icaunt  interprètes  ,  &  linccrius  vt  ego  con-  * 
"^'C'p.  In  Grcco  Codice  légitur  ¥<  ;»/oi  ,  &  Ptolomsiinr  rciipfjrtc  wç-** 
9t  fJ'oi  ,  puto.  Àxn  Jn  VGJcc  Indica,  muhisaliis  hoç^hclauro  locis  mo-  " 
nco,S,gcininat.imTïon  feniitex  p:arlegcntt$  orc  L'brariuî.  Confirmât 
mcam.feittcntiam;Heiychius ,  qui  Nind  >s  Indwam  Gentcm  ,  &ibidcm< 
Sindicum  portiun  habiet.  Indos  Maritimos  vocât  Cttrcni*  9,  qui  oram^' 
rubri  rtaris  in  Gedrolîa  Miiiant  cojque  cis  Indum fl^ttium  ,  contvt'* 
PioIomffumaliofcjucGeogjfaphos.  Airisnus  f.qaoque  Indos  crsindum  ** 
fiuutum  nommatiHofquciicm  de  rébus  Indici$,Ill<k)Soccidcl1ta^ei  dicit  " 
(id  diflFcrcntiam  qui  vitra ,  quos  Oriemalcs  appellat  )  Ad  Arbin  fluuium  " 
Plinius,&  Arrianus  Indiam  yerdU  Occidcntcm  producit,Af^rii/que'ofim  ** 
hos  paruiflc  addit.Hancque  cflfc  verifunile  euius  in  lib.Efthèr  Se  Mâcha-  * 
barorummétio.Indi  funtin  i€thiopIa  quoque  Prooofioé,M^f4ti4tftém  * 
cnim  montes  vocat,ex  quibuj  Niluf  origînem  romi^yideiCthtopC^M^-  ^ 
nones,acRhi«ophagi.  .  ;    '  ■     *^ 

India.'Iy/ict^^AIîafRegio  mjixima>&  nobilt(]imi»hk  Ptolomâr'in  <faas  ^ 
(liuidit  ,  in  ludiftm  ncmpc  intra  »  &exua  Gangcm  >  cogndminacim  ^ 
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871^  H iftoire  de  [ Origine  des     - 

JiîiiiaintraGangemlndoftanabliicolis  vocari  author'cft  lotnnef  Bar- 
>i  I ius  cedis  oculatus>&  vt  iu  dicatn,auiicus  :  yc  qu)  in  hac  Indta  aliquot an- 
>,  iiisPforcgem  Lu/îcaniarçgit.   India  cxiraGangem  Heuila  >  vel-vi  ali'i 
n  IciibuiiiitHatiilach  ,  aut  kuilath  ,  iu  £u;ri$  littcris  (iici  putatur.    Macyn, 
»..aut  Magyn  abJncolis  appcllarifcribit^ïigc^.    Idem  fubiungit  f  cxiE-  • 
"  %y?^^  ''^  lAdiam  nauîganc.bus  ,  cam  in  trc«  partes  diuidnn  Inferiorcmï 
»Mcdiam  >  flcSupcriorem.  Info^orcm  quxeft^  flumjne  In4o«d  B»- 
••  rium  amnem  >  Caifcrac  nominarj.    Mcdiam  quar  hincad  ahum  fluuuim. 
,»»nomiiic  Chabcrini  extwWitur  ,  Minibar  :  Superiorcm  Maabar  ^  qux 
»»àXAabcriadGangcni  fluuiuin  cxporrigitur.    M.Paulus  Venetus  tradic 
»»Hio  etiain  tempore  iii  èor  partes  dillindaiiijfed  hic  maiorem  Maiabai ,  & 
••ni^cdiam.  Abafçu  nuncupa:..   Minorcm  pcculiari  vocabulo^onind;ei- 
»»'\Ci^T^edixIndârCl.ianl  mcminit  Ctclîas.    Ljitiam  Plinius  tciciam  orbis 
jivocacam  ,    ab  AlexanJri  comiubuj^àpp /Ca^n  fubegcrant  «  tcllatur. 
»•  Ncquc  hodic  minorciîi  Orbis  terraruT^partciiVxCo  vocabulo  ,comprc- 
••hcndi  I  cenum  ell  i  Antiquorum  enim   bas   Indias  ,  vna  cuin  coca 
••i'ciè  nupcr  inucnta  America  Hifpani  Indias  vulgonominant.Indi  luntin 
»•  Àechyopia.:&  contra  i£thy  ope  s  inIndia.Vide  i€thiopcS|Atlantis,  Mcm- 

*•  nones,&:  Rhiropliagi. -^ 

••     Quelques  modernes  Géographes  s'eftonnent  que/ ceux  qui  ont  iadis 

Î>ariy  la  terre  en  trois  partlcs,n*ontpris  garde  aux  oarole^  de  Pline,lequel 
î.é.ch.j.connderint  la  gran  leur  de  ces  Indes  yfe  de  ces  mots:Le$  com- 
Saignons  du  grand  Roy  Alexandre  ont  la-ilfé  par  efcrit  qu'en  ce  Pays  In- 
ien  quifut  fuoiugué  pif  leur  maiftreyy  auoit  cinq  mille  villes  • ,  &  auec 
raifon  vrayTehribiaole  montrèrent  que  veu  le  peuple  inombrable  qui  y 
"  eft,cc(lc  grande  eftendue  de  régions  ,  eft  la  troifiemc  partie  du  Monde 
^  vcuquc  iamais  les  Indiens  ne  fortircnt  de  leur  pays  pour  aller  conquefter 
1^  d'autres  terres.   £<  toutefois  Alexandre  le  grand  n  a  veu  le  tiers  des  In- 
cies,&  ne  pafla  ônc  outre  leGangé  versie  midy,dequoy  la  gloire  eft  deuc 
•  à  ceux  de  noOre  «emps,qui  ont  Éiid  plus  que  lùy,&  plus  que  touts  les  hi- 
ftpriems  tant  Grecstque  Latins,nous  ayant  donne  cognoiuànce  de  ce  qui 
eft  de  plus  rare  en  celte  grande ,  &  tt$  s-riche  Prouincç,fi  donc  cçfte  Inde 
cft  la  troHeme  partie  delà  terre,en  quelle  confideration  eft  ce  au'elle  fe- 
ra airtd  mcfurée^Cbmme  aînfi  (bit  que  l'Europe  en  ii\&.  vnevj^  Afie  vne 
autre  ,  &  l'Afrique  vne  autre,n  ce  n'eft  que  nous  la  feparions  de  l*Afie, 
comme  auili  die  n  cuft  onc  aucune  communaut(!  auec  les  AHéns  >  &  que 
abufiuemçnt  émry  rei)dîc^om|>rire>d  auunt  que  les  Rojrs  qui  ont  eu  com- 
mandement fur  rAHeyn'eurcnt  onC'aucunc  puKTance  mr  ce  grand  Empi- 
'    re  >  ainfi  que  nous  pouuons  veoir  dans  les  efcrits  àts  anciens  autheurs 
Grecs  &  Latins:Mais  vous  me*  dirct  i^uoy  eft -ce  que  tend  ce  propos  /  A 
rien*atitjrecas  t  iiivonpouriuioiifeAcaure  de  ceui  qui  appellent  Indes 

Occidentales  le  nouoeaû  monde  noouellement  défcouuert  »  &  lesquelles 
V  i'ayaîe  niicvi»compreodrc  ^obs  U  troifieme  partie  de  la  terre  que  non 
aucrctnçnttdç  dlinnerauz,Afiicafais  le  rang  de  quatriemeiâc  çecy  ^^^^^ 
grànde'cftifon  »  car  ceux  qui  fçauent  que  c'eft^es  proportions  du  Globe 
terreftre>ne  peùueitt  ignorer  que  parole  redoublement  deftZones,  l'Oriét 
&  Occident  s'entreregardent  de  telle  manière  que  de  noftrc  tcqips  les 

Roys  d*Hcipaigne'&  de  Portugal  font  enuez  en  grand  ditferent  des  liles 
—  '    ^  «^  Moluqucs 
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Moluqucs>pourceftçfeullccâure, qu'aucuns  les  tiennent  Orientales, 
les  aucresOccidenu1es:&  neantrnoim  tuyc  cela  eA  compris  ibubs  le  nom 
deslndes,&:  les  Koji  Indiens  y  comnrani^ét>&:  le  peuple  pour  la-plus  parc 

.  imite  \cs  façons  de  faire  des  Indiens, ioint  c]ue  les  mcfmes  atbres  &  plâ- 
tc^y  crQi(Ient,me(mes  pterquesanimaux,ri  cen'eAoù  i'eHa  le  (bicil  ap- 
proche des  Pôles ,  &  que  la  froidure  caule  que  les  Lyons,Elepliants>  Ti- 
gres,&  fcmblables  i^'y  fcauroiem  aucaneu  enc  viurer  &  en  romme,la  Re- 
ligion telle  qu'ellcjou  imiution  d'icelle  fait  tous  vnis,  en  ce  qu'il  fcmblc 
que  les  Orient.] uxayent  donn^  croyance  auxOc€identaux,ainiî  qu'il  ap- 
pert par  ceux  deHfle  deZipangu  ,ou  Giapanjlefquelsonfcait  cflie  ainli 
pofez  entre  l'OrIent,&  Occident  par  nous  fuppoic,que  les  Géographes 
de  nottre  temps  ne  fcauent  bonnement  dire  s'ils  font  a  ,n</mmer  Orien- 
taux, ou  autres. Qjr  nous  faid  conclurre  que  le^  Indes  font  en  la  troifief- 
mc  partie  de  la'Ferre  &  d'autre  eftédue  q  côme  les  anciens  les  ont  côlidc 
fecs,&1csop)niôs  defquels  toutefois  pour  la  reuerence  que  nous  leur'de- 
uons  ,  nedoiuent  du  tout  elkremifes  en  arrierc,non  que  nous  veuillions 
nous  arrefter  aux  fonges&rcfueiies  des  Grecs  qui  ont  faidvn  B-cchus 
aifulcûi (Tant  les  lndiens,&produ»tvn  §;rand  Hercule  tout  conquennt,5c 
vn  Alexadre  Monarque,ainfi  que  deduifemaulongStrabon  liur.>5,  Dip,- 
,  dore  Sicule  liur.5. Pline  1  b.6.chap.i7.Pto!omf  e  liar.j.ch.  i.table  lo.ti'A- 
fic,Solin  chap.65.de  fonPo'yhift.nhiloflrate'liur.i.cnap.K.dela^ic  d'A- 
poUoniiis,  Quinte  Curfe  &  Arrian  en  la  vie  d'Alexandre  le  eraiid,Plutar- 
que  en  la  mefme  vie,'&  plufieurs  autres  auteurs  Anciens tleiqucls  dclaif- 
fant  nous  dironsyConfideranc  les  Indes  Orientales,  qik  çôme  icelles  font 

,  de  plus  grande  cllendue  de  toutes  aittr«^ProiJÎnCl&6c:Regîons  de  ceft 
vniucj  s,aulli  font  eÙci-t^ifees  en  deux  giandes  pariie-^,6i:  Régions,  rvnc 
&  l'autre  eHant  cogncuc*  &  reriommeespar  lefleuucGangt;de  forte  que 
celle  qui  nous  regarde  &  que  pour  hoftfe  refpe*^  eft  Occidentale,cft  ap- 
pelée Inde  dedans  le  Gange ,  à  canfe  qu'elle  cft  entre  le  flciue  fufdit ,  & 
celuy  d'Indu,lequcl  a  donne  nom  à  toute  la  Terre  :  »&  celle  qui  eft  plus 
Oriétnle,eft  nommée  lioi-s  Ic^ Gange  pour  eftre  en  êel!e  grande  cftcndue 
de  pays  qui  va  iufques  à  la  Mer  de  C|n  $c  Mangi^&  qui  s'cfpend  vén  les 

'  parties  Auflialesiufqoçsà  laChcrianeilcdorçe  maintenarti.omméc  Mtv- 
laca,qui  ef>  à  l'obie^^de  ccUe  grande  l{le,qa*on  did  l  prcfe.  t  San  atre,& 
que  iadis  on  a  cogheu  foubs  le  nom  de  1  aprobane.  Ces  deux  fé  nom- 
nioicnt  ainfi,fclon  le  dire  d'auCÛs  Géographes  ,  mais  dans  !cs  Lfci  i|u^s 
faindles  l'Orientale  çft  denotic^arle  mot  £«ilaih,  &  celle  qui  nous  eft 
plus  prochaine  Scrian»laqnelle  maintenant  ceux  <{u  pays  appellét  Hynd, 
^  l  autrj  qui  eft  à  l'Orient  eft  ores  dide  Macin,ou  Magir,tant  \c%  çhofcs 
font  changees,ou  pluftoft  fï  peu  nous  liions  eu  Ibcnoi&BCC  dei'hiftoir< 
ellrangeretquelques  modernes  ont  autremét  parle  de  crftc  matière  tenât 
que  les  Indes  qui  font  vers  l'Occîdcft  deçà  le  Gange  font  appeliecs  en  la 
Saindc  EfcriturcEuilaih  par  Xa  Indiens  lndoftan,&  les  Indes  dciàlc  Ç2 
gc  appc liées  en  la  fufdicc  Efcriture  Siainûc  ^criah  par  les  Indici  Macjn, 
autrement  la  Chîne.Lcs  mockrnes  qui  ont  nauigc  vers  ces  Indes  nous  Jet 
ont  diuifces  en  troys,lahaulte,la  moyéne,^  laba(ïe,b  première  qui  aufli 
eft  U  baifcett  ce  qu'on  nômc  pays  dcCaii«rat,ouGw€ratb,lequel  au  tcp# 
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"  iadis  s'appclloic  Gcdrofie  ainfi  que  nous  pouuoat  apprédrç  par  Ptolotneé 
^  liu.tf.ch.  ti.ublc  d'A(îç  9.5c  Edouîird  Barbo(ïè  en  Ion  difcourt  de$  Indes 
* -Or  létal  es:  la  moyéne^eft  le  pays  deNarzing^  ouNarzingueyA:  tout  ce  qui 
**  eft  des  le  Gagé  iufques  a  rindm  comprenic  les  Royaumes  de  Câbaia,Ma- 
**  labar,&  Caii^uumait  la  haulte,&  quaufli  on  appelle  Câc,à  CJufe  du  fleu> 
**  ue  GangeyCÔprendcpue  le  pays  de  Cin,&  les  Rojraumcs  qui  ^oiu  outre  le 
**  fleuue  CHaberisquM'a  fepare  du  pays  de  Bcugala  *  tels  aùe  font  Varm^, 
*'  Cina^Brema)  Aui,PegU)Ô^MaIaca,auec  toutes  les  Ides  voinncstainn  que  le 
"  conHrment  Louys  Barchelmeen  fcs  voyages  dpslndes,]^douard  Barbof- 
**  fecn  (on  voyage  aux  Inaes,6u  diTcouisdcs  lades  Orientales ,  Pierre  AU 
"  uarez  cn&f  nau  gâtions  Lopez  Caftagtïefdc  5c  autres  Fortuguaiz  àHef- 
*'  paignols  en  leuts  efcrJts.A.Theuct  liàV.il. chapitre  8.9. |o.i  fcquentspar 
*'  le  de  celle  maticretayanc  fuiuy  Galua^;y|i^|^^  &  infinis  ni 


«  auteuis 
*  PortHguaiz  6c  Helpaignôls  en  leur  hiftdîltacslnidcs. 
*•     Le  mefme  André  Theuct  Iiur.ii.chap^,&  dernier  de  r»^^^^r^h. 
vniuerfdie  de  l'Afre  en  gencral,&  comme  elle  eft  feparec  ôb^Sriiccpar 
laMer,riuicres,&promonto^  efcfjtcesparolles,  '    -^^ 

Les  deux  autres  parties  d'Afîe  eftanc  comprifes  (bubs  le  nofh  d'Inde? 

tant  deçàyque  delà  le  Gangcz ,  ie  les  enueîoperay  en  vne ,  &  nonoUlant 

enferayneuf  parties,fecommençant  félon  les  fcinsjpromontoires  >  riuie- 

"  res>goulphes,  &  colles  delà  Mer,vcu  que  defia  i'ay  couru  iufques  b'ena- 

uanc  vecsle pays  Oriental. La  première  partie  donc  comméce  au  defbroit 

**  d'A.rabie  en  fa  mer  rouge  >  &  hnit  au  fein  Per(îque,!a  féconde  Biiit  où  1  e 

**  fleuue Indus  s'engoulphe  dans  la  Mer  en  rOceai):la  troifiëfmc  au  fein  de 

la  ville  de  Ctmbaiétlt  quatrième  corrîmcnce  au  Promontoire  dit  Como- 

**ri:La cinquième  au  Aeuujp  Gangez:  lafîxiemeau  Cap  de  Cineapura)  par- 

**  delà  Malaque  :  &  la  (èptiemé  commence ;iufleuue  de  Mena,  lequel  court 

**  par  le  Roy;uune  de  Sian.P'jis  y  eft  la  huiétiefme  contenant  le  Royaume 

"^  delà  Chine  :  &  le  ncufuieme  fcfaiét  plus  bultrc  en  vnpàys  noii  encor 

[|  dcicouert  du  touttpour  iuger  fi  c'eil  ou  lfle,ou  terre  fenne,qui  côpréd  de 

*^  puis  Soleil  Icuant  iuTques  au  deftroit  Auftral.  Or  reucnôs  à  particularifer 

ces  fubdiulfiôs.  En  ce  qui  eft  de  terre  ferme, vous  auez  l'Inde  Maieur,  qui 

eft  celle  qui  comprer^l  tout  ce. gue  l'on  voit  de  là  le  Gangez  ,  &s'eftcnd 

depuis  rOcean  en  l'emboucheure  du  fteuue  Gangelllefques  à  la  Mer  du 

Su,qu'ô  nôme  Pacifique,du  cofté  de  M4ngi,&  vers  i'Ifle  de  Giapan  à  fca- 

uoir  tirant  vers  l'Inde  plus  Orienule  que  iam.iis  les  anciens  ne  cogneu- 

rent,  &  n'eft  du  tout deicouuerte  :&  du  cofte  du  Noit,ou  Nord  efti  elle  a 

les  Prouinçes  du  Cathay ,  &  de  Qiiinfay,ou  Mangi  &c  la  Chine  :  Et  puis 

tirant  vn  peu  au  Sudeft,eft  Malaque  >  ou  la  Cherfonefc.    Mlis  en  l'A- 

fiemineuF  >ou  Anadoldli  t  qui  nerefte  poorunt  d'eftre  trcfgrande  »  font 

les  Prouinçes  de  Su.iftcnc,Varfe,Patalene,  Larique,tirant  vers  Narfmgua 

Ganauor,Calecut.Guthcfchie«&^lleqmeftla  plus  Aaftrale  s'appelle 

Colan:£t  eft  ecft  Inde  qu'on  nomme  baffe  :  Caria  haultequi  eft  Le- 

uamine  a  le  nom  d'Inde  la  haulte.Les  trois  premières  parties  qui  font  lA 
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rabie  heurcufe,les  RoTamnes  de  Perfe,&  deGuferath»uconc  par  moy  laîf- 
I  fées  en  ayant  qr  deuant  alfez  difcouru  :  neantmoins  qu'au  Royaume  de 
>  Cuicxatn  i'aye  oubîyé  les  villes  déCambaie,Diu  ,Iaquelte>Mona»Taluda 
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&  Gogi»k(<fiellei  (ont  comci<hi  lOfaume  de  Cambayc.  Prenons  donc  * 
iaqiiitriciiie«  laquelle  a  (on  encrée  au  Capdf  Comori,touc  le  long  du  «• 
oays  Chil^nyâcdc  Paleacate»  qu»  tnuerfênt  d'vn  (èin  l  J'ancre^  fçauoir  de  ** 
la  mer  Indique  au  goulphe  di  Bengale  »  contenant  deux  centj  non^ce  <* 
lieues  d'cftendiiie,qui  cil  la  flelir  de  coûtés  les  Indesipiiis  venez  depuis  Pa-  « 
If  acate  au  goulphe  &  feJn  de  Beni^ctoû  iet  Prouincet  font  elpdiês  »  U  « 
les  villes  fans  ttombre,dc  tout  le  peuple  addonnë  au  ^afîcq.   qni  font  la  *< 
cinquième  partie.  A  Beneale  commence  /a  d.iuTques  à  Catiean»&  finit  au  ** 
promontoirs  ^ommé  Ongapule  >  qui  n'eft  qu'à  vn  degré  oc  l'Equateur  " 
vers  le  Norcylpine  de  Malaque  quelques  foixante  lieues.  Depuis  ce  Cap  ** 
de  Cingaplile,  la  (eptiefme  dMiih6  s'en  va  au  fleuue  de  Sian:&  U  Te  fàiâ  la  <* 
huiéli^Une  diui/îoj^  de  l'AHe  iuTques  au  pajrs  de  la  Chine  »  laouelle  eft^ 
àiuifec  en  quinze  Pirouince;^  /a  de  fort  grandes  villes  en  icelics>e(Unt  ** 
à  quinze  de^ez  en  U  latitude  ,&  a  de  longueur  cefte  terre  félon  la  cofte»  " 
deux  cents  ieptante  &  cinq  lieues.  La  detniere  s'en  va  vers  Mangi  &  le  • 
Quinfay  »  comn\^nçant  à  quarante  ûx  degre2>&  a  d'eftendue  en  pays  def-  ^ 
cûuuect»  dt  duquel  on  a  cocnoiflance ,  qqatre  ccnu  lienes  pour  le  moîns>  ** 
&  eila'colnniei'ay  di<5t,la|3us  Orientale  terré,  allant  au  Nort,  qu'on  aye" 
encor  peu  cognoiftr^  lâns  que  ie  mette  Vne  infinité  dlflcsyà  caufe  que  ie  " 
les  uy  toutes  patticularifees  chafcune  en  fbn  iieu«  Maisrmenonsen*" 
cores  cecy  de  lieue  en  Arue^dépliis  la  vilk  de  Cambaie:h  cofte  dé  laquel  *^ 
les'cfled  iufquesau  Cap  fuicii^  ce  CamQ|i.yoitf  y  trottiiè(  pour  le  moins  * 
deux^  cents  nouante  lieues ,  en  quoj  eft  comprife  If  fleur  de  toutes  les  In-  ** 
dcs,&  eft  diuifèe  par  deux  gnnds  fleuues  »  qi^i  Ti^  traneriênt  de  l'Oueft  l  " 
l'Efttl'vn  defmiels  partit  le  royamii^e  de  Décand'tnec  cehiy  deGuferathi  " 
qui  luy  eft  au  Nort,&  l'autre  riuicre  kiâ  la  feparation^e  celuy  de  Decan  " 
auec  la  Proulnce  de  Qmaran  qui  luy  eft  an  Midf .  fit  ainfi  nature  partlf-  " 
fant  les  finages  deçes^rouinces  an  pkt  Pays»ne Vcft  point  aulE  oublféc^|| 
presia  manne>là  où,  vue  kifinité et  peu»  flcnnea  Ibot  le  mefme  debuoir»  ][ 
&  feruent  en  plulieurs  cndroiâs  de  limites  &  bornes  à  toutr  cet  roy au-  ** 
mes.  £t  ces  riuieres  naiHènt  de  certainef  fontaines  vert  le  Lcuant  ^  qvî  [[ 
font  au  pied  du  mont  dé  Gathe>dîibntc»de  Chaul  quelques  quinze  lieues  '* 
à  dixhuiâ  ou  dUneuf  degvez  dé  lonsitude.  Le  fleime  qui  tire  le  plua  au  ^ 
Nortys'appelle  Cnifîiar  ;  &ceh^  ont  cire  au  Su,  Beidiôn  :  lelouels  à  la  fin  |] 
tirants  à  l'Eil,fe  vont  fendre  dans  ia  émaux  du  Gangec  à  uolegrez  »  prêt  ^ 
deux  lieut  nommez  Angeftj  «  &  Pifoldc.La  grande  abondance  d'eau  qui  ^ 
fort  de  ces  deux  Ééuues  ioinâb  enumUc ,  a  eftécaufe  que  les  ignotanu  ^ 
ont  penfé,qiie  ce  fiift  le  Gaiscz,  làoà  il  y  a  bien  difecnige  du  cours»  veu  ^ 
que  celuy  du  Gangez  vient  da  Nort  au  Soi  &  l'autre  de  l'Oueft  à  l'Eft  ^ 
&  aulp  il  y  a  bien  à  dire  dts  bouchés  &  canaux  de  Fvn  aux  autres  paiTez»  ^ 
plus  outre ,  &  voyez  lafeparation  des  Protânces  de  Cananor  &  Olccut,  ^ 
vous  cognoiftrez  qo'elle  eftiâia«far  vn  petit  flettue  »  nommé  Aliga  le-  ^ 
quel  filant  vne  viieoonfte  ven  h  Lemàt  s'en  vio^  pdlér  par  lebean^ 
milieu  des  villes  de  Bifnagaoi ,  lUdd^ ,  Séledia^  6e  Tabbachot  &  « 
par  les  terres  d*Orixa ,  Omarach  ,  «c  Ôhel ,  Oc  dé  U  s'engoulphe  au  « 
lein  de  Bengale,  entre  li^.  &  17.  dcgrez  de  latittldc.    AinC  du  fiei^„ 
Aliga  iu(ques  à  Cangerpcare ,  on  compte  46.  lieues,  &  dadidlieu^ 
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'  iufques  à  VbxiuAtzn  vihgr  lieues ,  6c  cela  «ft  au  rojaurrie  de  Cananor, 
^de  Puripilia  lufqaes  en  Calccuc  vlngcApc  lieuet  t  êc  de  \»  i  Cran- 
"  gonor,  qCHÉ^Rc  ^  .cocnptant  iafqaes  cit  vn  lieu»  noèimi  Porci ,  qm  eft 
du  royaume  iè  Çc>cniii  :  àcde  ce  llci|:Kiiques  à  Cnrnçor  ao.  lieues, 
auquellJAi  eft  ci  grand  Promoricoiro  dt  Comorî  en  l'iùde  niincur, 
&  te  long  de  la  Nur  Indique  ,  &'U  terre  la  plas  Aoftrale  du  con- 
tinent'd(  tontes  les  Inde  s.  De  ce  Cl^  doublants  vers  TËft  ,  a  quatre 
cents  llenes  vous  voya  vn  antre  Tromoni^irc  9  Tur  lequel  court  la 
j^ligife  Equtnoâiale»  6c  s'appelle  Clngaptile  qui  eft  Oriental  ;  6c  ce- 
^lujr  de  Comori  Oc'^d^taT entre lerquels  deux 'font  aflî{ês  les  Iflcsde 
Beramath ,  Auia ,  Vuac»  Zeilan  •  6c  Taprobane  Or  du  Cap.Comori  pre- 
nants la  roulé  au  Nort  {envers  le  goulphe  de  Bengale  1  iuTques  au 
lieu  oli^  le  Gange*  entre  «uns  «la  mer  9  on  compte  quatre  ceoci  dix 
ligues ,  côtoyant  les  royàttmcs  de  Narfingue  »  Bifnagar ,  Dely ,  Ptlea- 
cate'9  Oriia  6c  puis  Bengale ,  iufques  aux  villes  de  Cnatigan  ,  Bugua- 
latb  »  Zazsre  9  Leoppaque9  &  Mezyali.  De  Chatigan  iuiuanc  toufiours 
la  cofte  de  Cingaputc  ou  Cingatoio  -9  iufques  aii  Promontoire  de  la 
^Cherfonefe  dorée  ou  Mofquee  9  QUf  les  Indiens  nommefll  Satax  »  ï 
,,cau(ê  qull  éft  tournoya  Ae  feize  mes  habitées  de  peaplebtrbare9  car 
„Sttax  en  leur  lanffue  ne  (îenifie  autre  chofe  que  feize  9  fè  cofhptent 
^)9o.  lieues  en  ceftc  focte^  De  Cathigan  iufques  au  Cap-de  Nigraés, 
,,qui  eft, à  Teize  degrez  /^  le  commencement  du  royaume  de  Pegu  ï 
„  cent  lieues  :  de  U  uirqnes  à  Taiii  9  qui  tHi  treize  degrez  deçà  IT.qua- 
»teur  9.vilie  fort  grande  9  6c  oà  vous  voyez  vn  grand  goulphe  auec 
M  grand  nombre  d^ettes  ,  6c  icday  goulphe  fê  failânt  a  vne  infinité 
Mdcriuieres>  qui  defceAdem  du  grand  I^ac  >  nomm^  Chiamai  9  vous 
t«  y  comptez  pour  JfC  moins  deux  cents  Ifeucs  9  6c  de  Tanai  iniques  au 
*>  royaume  de  Nfalaquè  9  .en  comptez  4S«  parlant  de  Ton  entrée 9  mais 
Mluh:]ues«en  la  ville  »  il  y  eti  a  6o{6c  de  n  ville  de  Malaqtie  iufques 
M  au  Promontpire  deiCtngapule  y  en  «Vir^  Ainfl  eft  fiiiâ  voftre  com- 
9>pte  déplus  Cathigan  iniques  à  ce  Cap  de  trois  cents  oébnte  lieues.  Puisf 
»  derechef  voiis  redoubla  depuis  ce  Cap^qui  eft  à  vn  degr^  de  TEquateuf) 
*>X}rant  vers  le  Nort,  &  an  royaunrie  de  Sian  »  qui  £iiâ  l'entrée  d'vn  fcin  & 
»  goulphe  9  à  treize  degrez  de  l'Equateur  qid  font  deux  cents  vingt 
•*  fieues  félon  la  ruppucation  des  degitz.  Puis  vous  allez  tirant  au  royaume. 
«*  de  Cambaict  qui  efltpofé  entre  celoy  de  Sian  9  6c  de  Campdla9  6c  s'e- 
•«ftend  plus  de  fbbtante  lieues  de  ce  obft<î»  ^  toft  qu'en  eftes/ortis 
M  vous  venez  è  celuy  de  la  Chine  9  qui  eft  en  fk  latitude  de  p.  dcgr^ 
*•&  vn  tiers.  Par  ainii  vous  pouuez  compter  combien  il  ya^de  lieues 
)•  depuis  Malaque  .  iufqnes  audiâ  pays  de  la  Chine  9  laquelle  eft  partie 
>*  en  qb nze  régions  ,  dont  la  moindre  feroit  vn  grand  royaume.   Et 
**  pour  acheuer  mon  cour»  ,  depuis  k  Chine  iufques  à  la  gruide  vil- 
»  le  de  Qiiinfây  ,  allant  febn  la  mer  y  a  de  compte  faiâ  f6o.Heaes  9 1^' 
••quelle  eft  par  de^' U  ligne.  Et  pôuccc  que.  ce  qui  pàflè  outre  cefte 
** région  de  Maùsi  6c  de  ^inlîv  refte  encor  è  defbounriif.  ie  n'aypeu 
>*  vbns  nieitirer  YAûhàvt  cofté  du  Kor^  :  tant  y  i  qi^eUe  eft  de  telle 
«»lr  û  grande  eftçttdne»  que  û,  Ton  méfuroic  le  snoade  félonie  porta- 
ge 
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gemal  faiô  dci  anciensi-MI  y  en  auroit  de  mal  partis.  Aoffi  deuei.^ 
vous  rçaopir  ,  que  ce  ^\\s  ont  faift  ,   fie  de  j^  peu  qu'ils  ont  eu  „ 
co{;noiUaipce  ,  ç*a  e(Uf  pour  plût  exprimer  ce  auî  cft  du  monde  que  „ 
pour  rcgalic^  dcâ  terres  iVeu  les  proportions  otièruces  par  la  con-  ^ 
tcmplaiion  de»  degrez  :  maïs  encor  y  ont  ils  Éilly  ,  \  cai^e  de  ce  ^ 
(ju'ih  ont  eftim^  iiîhabitable ,  «r  Se  la  terre,  qui  drôuîs  a  e(Ù  defcou-  « 
iicrte»  qu'eux  &  les  modernes  ont  penfc,  qiie  cenift  vne  certaine  & 
pcrpetuflle  courfc  de  tOccean.    Celuv  <pii  a  reçueilly  des  oeuitres 
de  lerofme  Orbrius ,  &  de  Lopez  de  CadaMde,  lliiftoire  de  PortuçaT 
au  liur.io.d'içelle,!  difcouni  fort  amplemétlv  cefte  madercGe  qu'a  fàid 
auffi  Gotjïard  Aithusenfà  houuelle  hîftoire  des  Indes  orientales,  lo- 
fepli  Acofta  Pierre  Matfcc  &  autres  infinis  en  leurs  hiftoir,  des  Indes 
Oi  icntalcs  &  Occidentales,  &  nouuellemetit  Pierre  du  ïarric  Thblo- 
fain  en  foh  hiftoirç  des  Indes  Orientales  chapo.    • 

De  U  Umue  Jei  Indiens  Orkntmx 
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Trabo  bur.  15.  de  fa  Géographie  diaoi  les  paroUcs  d'vn 
certain  aiiâeur  treiânden  nomipé  Megafthene^  efcrit  que 
les  Indiens  de  (oh  temps  n  auoient  aucû  viâge  des  \[pt(res,ny 
aucune  loixefcrittes^m^s'qu'ilspWertiolent  oiufieurs  bel- 
les chofes  par  la  mémoire  &  fouiienace  des  chofes  paflj^es, 
ainfi  quils  les auoÂeDtapprîofe&dc père  en  fils,ce  que  répète  OlinsRho 
digiiius  liu.ig.clHi^ie  ks  dfuer(leçons.Diodore  Siculei  ce  propos  liu.j. 
deféshift,dentquen  certaine  Iflettouu^e  près  le  Midy  par  laboWes  ha 
bitants^n'e^iuoiencde  traue»  comme  nous,nùûs  tirdem  leurs  lignes  de 
leurs  lettres  droidement^du  haut  en  bas,  ayaittvingdiuiû  lettres  en 
nombre  félon  la  fignification  qii'iUJeurs  donnoiepttveu  qu'ils  n'auoien^ 
que  fept  cara^ereside%u^  vn  c)uKun  l'êxplicjïuoii;^  quatre  modes  & 
façons ,  ce  que  fEmpeteur  OéUne  icmbla  auoir  youluipiiter  en  ton  El- 
criture  Latines  félon  Sueçone  Tranquille  en  fa  vie  en  ces^mots,Notâui  &  « 
in  Chyroerapboemsil^pi^^puè»  non  dinidere verb%  nec  ab  eztrema  « 
parte  ve^um  abundantes  Ëttfras  in  alt«um  transferre,fed  ibidem  fta-  « 
tim  fubttcit ,  circiimdndtque»eam  veteium  confuemdinem  fiii^  arguit  « 
nomen  vecfus,à  vertendo  niâuiii.  " 

A  nroPbs  dequoy  nous  repecetom  »cy  :  ce  qpç  qr  deuant  nous  auons 
cfizritd^Vlangi^ÇyriaqBeAlctKef  Srtiaqu^a^l*^^     la  lançieSyru- 

que  alûuoîr,queies  caraà^c?  des  fuûiâcs  lettres  ftr*?^«»»«*»^*;  *** 
le  lifent  dttçoftédfoiaaugaukheicôme  ceurdcs.Hd>Hcia»Saûiant^M, 
Cha^ee$,&  Aiabei.toutcSiU  ne  font  îfkv^tx  8c  efcritrpar  les  Syriens  ^u 
coftc  droiA  aog^dbe ,  comme  le  font  ceux  defliûs  Hebrieoa , Samari- 
tains ^^haldees,&Ajrabes,  mais  du  haut  en  bas  vers  rcftomach,ainfi  que 
U  dénote  ce  vers  Lac  a« 
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Ce  qui  a  n^^c  réblcFeftiis  P6pciiis;<f i^lcr  cefte  Ibrte  (f  eicricqrié  tI 
Iwo^f  dcor0p^iîis>ftiud  nunc  ctexcrorfô  ver(tiJ9qiii|ifdiliccc  (bpcf  dui^s 
&  iacidêstcadcre  enim  vicUfciir  licterz,^  Ç\}^\kd:9sttÊtxt^àiû^ 
ceridôrfo  vehercydû  in  o^diae  alphabeti  vcl  dîiStionit'diporfienJi  appll^ 
cantufyvc  nofi  Iniuda  ab  opifice  Hk>,é  coelo  dt«ifl«  crcdanciir,ce  aue  con- 
finnentl1iercosÀ^broniuen(bn  Introdûéi.  de  lalânffotCHaidaiaoc» 
^jûismit^  Âramique  çhap.y.À.T  licuet  llu.i$.clttp.i4.  de  ùl  CXmo^ip. 
&  iG.  le  Feur.de  la  Boderie  éb  fôn  epiftr/  (ax  le  nouueau  T^menc  $]r> 
na(]ue.  ^ . 

F.Loiiyi  Portii|ali  liur.i.cliap«i wdel&n  Globe  des  Canons  &  fecre^s  de 
la  languç  fain^e  »  &  diuine  eiqiture  »  en  confirmant  cecy>dîâ»Pri- 
**  mî  aucetn  îlli  >  à  qivbus  li^);^  Syia  Hlefofôlymitaxu  effluxit  »  me- 
**  dium  în^r  vtrofquè  tenehces  >  verfus  peéqu  (ciibunt  9  de  ouo 
"*  fufô&  ilcidiosè  lurifbôhîbltus  Andraras  MaHus  &  nosînprarfatanoftni 
**  elcmcncana prarfâtione agimus, Quibus  acceditquodPoggiuslibi  a,  de 
**  rortun.vliçij^traditIf¥)pi(  é  ruimno  a4  iiiiun^fiUçiàu|nrduçentes»rcriDcre, 
**  id  quod  &  Skiae  (eu  Sionar  aut  Chinae  obfôùant. 

Les  Voyageurs  &  nauigateufs  modernes  aifcurét  que  les  Indien/Orien- 
taux9Cathaien5,ChinQis,  &  Giapanois  du  ioutd'huv'  en  iîiiuant  ceile  éi- 
çon  de  former  les  caraStcces  dv^Cttr^s  de  leun  languçs  >  efctiuent  du 
haut  en  bas,  maintenancs  en  cel^  future  l'ordre  de  la  nature  «laquelle  a  ' 
donné  aux  hommes  la  tefle  haute»&  les  pieds'bas. 
.  Et  pour  le  (aire  court  iceun  ladîens  en  gênerai  e(crîiient  deffus  Att 
miiiles  de  certains  arbres  croisants  en  leurs^js,  6c  principalement  àt% 
ifbret  appeliez  par  tox  Tals>de(quelles  ik  font  des  liuires>&  iceux  n'Wènt 
coipme  ies,Hebrieuz>  Arabes  «  &  nous  Chre(tîens  de  la  mode  ^  (àçoii 
de  former  &  efcrire  leurs  caraâercs  de  lettres,dela  dextre  â  gaucbe.oa  de 
la  gauche  à  dextre*  akiaikr  les  forment  Bc  efcrhiâ  du  haut  en  bas»  mais  au 
pajs  de  Câlita  ou  Cabava  les  habitits  vfent  de  papier  pont  j^rmet  &  ef- 
crire  leurs  caraâeres  de  lectres»cc  q  côfirme  après  les  iu£iits  voya^rs^ 
luoiigateurt  modernes. A.TJieuet  liu.it.chap.i)*  ée  (a  Cofinograph.  À  ce 
0roposNicolasdeComtien(è8v6yàgesenrA(ic-9  fài(ant  mention  des 
habitants  dudiâ  Pays  deCambaie^maintJentquIceux  n'efcriuentpas  cô^ 
me  notis;  ny  comme  les  Hebrieux  *,  &  les  autres  peuples  plus  anciens  de- 
icendus  d  enx^mais  bien  comme  les  autres  Indiens  Ork^maui  toutie  lôg 
de  la  feuille  de  la  dme  en  baS)&  qulceux  vfent  emr^euï-  de  trois  dtuerfef 
langues.  Hierofme  Oforiusliu.i.  deibn.hiftoire  de  portogal  confirme 
cec^ydifant  que  toutes  |et  rebtions  des  Poituguais  ennoiecx  par  en  ^  1^' 
Roy»  des  Indes,  portôient  qu'iceui  Indiens  né  (ê  (èruofeot  die  papier  »  ny 
de  |nuxheniiii»Gomme  nous  Européens  9  mais  qu'ils  mârqnoSeiicanec  va 
poinçon  lents  lettres  (or  des  fniiileii  d'arbres  (àuaages  par  eux  appelle! 
pJRbaien^ouifeqiiccef  acbnésrcOteblâttaux  vrais  painiienii^c<^iceux 
ont  diet  uiures  wn  Éndens  dcritten  ces feutllei,entcSefënirqii*ellef 
Içnt  d*vne  mefine  longueur  »  dans  lefqnellef  ils  eiciîâ^lciin  Aimales 
i  ^ÈHiftoires  memocabjes,ptDS  ifs  percent  ces  firuilleapar  les  cQfics.<0^fP* 
planK&it  deia  couiierdet  de  bois  qu'ils  attachent  aftiproprement  l  ces 
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feuilles ,  puis  ils  mettent  ces  fèuilks  par  ordre ,  mcflani  quelques  petits 
ais  par  dedan^dc  les  Joignent  e^embleauec  d^  petites  cordelettes  9  qui 
ferrent  c«la  eftrojé^meqi;  ^  quand  le  liure  eft  complet ,  ce  md  f  efte  de 
CCS  cordelettes  ereniortiUé  &  eftceind  de  plnfiwi  nœuds  au  ions  du 
dosdecc;liuît.  -^---o 

Ces  cl^oiès  preiiuTes  nousdoiuent  £iire  doobter  d'où  &  <XMnment  & 
pourqt^y  Thc&us  Ambrofius  enfoaAppendîxdepIuïîenfé  içdiuèffet 
lettres  de  langues  a  attribué  à  îccux  Indiens  1  alphabet  fuMèquent  atftdé^ 

des  lturesd*A/ithoJne  deFautis,efcritàIaftçondes;Hebrieux&  aott4ç 
n  oins  HebrieuK  au  feuillet  104. 
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£t  efteacot  plus  e(metaeîllabk  ce  9«f.n^pQife  VÀhhé  Trîto-   ^ 
me  en  Tne  fienpe  epiftre  à  Boftioi  parlapr  de.la'Stenog^lijr  »  en 
ces  niott^ 

Ta/  trouaé  en  vn, certain  liiife  d*vB  PhiloA»phe  Indteà  «  nonmié 
Menaftor  eftre  po0y>le  de  maoîMèf  ton  '^ij^TmtmJi  vn  ùtn  coné-" 
^ndant  qiii  ioit  coi|(çadianc^di;  ceft  artifice  9  a  quelque  diftaacr 
que  (c  ^(k:t(kp^]i  U  fit  en  Mr  benreifÛMt  ancvAes  patofiâ  ;  e^ 
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lé  fonguement ,  i'ay  cogneo  çe(l|ttific«  cftre  ceruirL  &  vericable»  ptr 

»  l'c(preuae  que  fen  av  m^  >  nÉis  cçla  eft  fortmalailé  ^  fccm  ;  de  en- 

»  ue1<n>p^  de  tanvd'oucorittz  qlfl^  peine  eft  il  pcfliye  d'f  parucnîr. 

**  car  ce  Afftaftor  eft  trop  ambigii  ,  &  refTeore  (on  fecrct  en  peu  de 

*^  paroliei j^^^      cacher  touiiours  de  plu?.p  vlus.  Si  aue  depuis  ic 

;     «  gi^^^jgill^^  personne  qui  (c  fôlt  oU  iiigcrcr^eiclarcir  au- 

"*  çimi^edim  e^»     de  moy  ,   craignant  qu'vn  tel  oruure  i^caufe 

*•  dç^idin  oî>rcurité  dcmouraft  mcQïrifé  des  Ignorants ,  en  danger  d'eftrc 

^^  *•  mis  au  feu  ;  après  m'eftre  iacertcné  defâ  vcritc  par  les  cfpreuucs  que 

*•  l'en  ay  fai<àei  ,  ic  l'ay  bien,  voulu  mettre  en  termes  plus  euidcnts, 

>;        *  afiiv  de  le  rendre  communiçable  aux  gents    de  fçAuoit   &  qui  font 

*  curieux  des  fecrets  magiques  >:  demeurant  neantmoins  occult 
**  aux  .tmpcrités ,  fans  que  leur  cfprit  hebetéy  puilTe  iamais  tien  cotn- 
'•prjCrtdre.  ^   * 

'André  llieuét  1j|.  ii.chlipitre  \6:  de  (à  Cormographie  enticritccs 
paroUes,*  %■  : 

^  Les  Iftdicns  quoy  qu'ils  ne  foicnt  gueres  addonnez  afiàuoir ,  8f  q  c 
^  les lettres:  Hébraïques ,  Chaldees  ,  Arabe(ques  ,  Grecques  ,  &  Lati- 

*  îles,  qi^,oi|t  efté  |ei  premières  auec  tefqueilcs  on  »  traiâié  Irs  fcien. 
"içes  tiejçnr  ayent'eft^  enfèi^nécs,  ileft-ce  qu'ils  ont  des  Chroniques 
**éé*,  Hïftdires  de'ieur  predciéedêars  éfcrit^esen  certains  caraâeres  pro- 
^  tpits  l' ifur  langue  pour  exprim^  leur  conception ,  bien  eft  vray  qu'ils 
'*»^t  lacune  lettrr  (Impie,  ains  chafcune  faiâ  vne  ^llabc»  te  en  ont 
!* x6*  en  ooptibre  Çuas  nmtn  ycnrelles ,'/k  au  lieu  d'icelles  ils  v(ênt  de 
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Séph:te[i^iib>^&  autfel  Seft»as  fyoLiifSÊft  lcç< 
(ê  touchant  famiqùité  de  leur  pays V^iifiq  que  cha(ciin  (cache  d*oik'  il 
*  êft  docendu  »  &  k  qui  ilt  (ont  t^nus  de'i  la  grandeur  &  rioieftè  de  leurs 
^yijilet  li  puiiikntes*      ■  ^  ,    *  ^     ' 

Le^iacrmeaufteurponHuic  par  après»  T 
^  ^  En  la  Prouin<ie  de  Calecuty  à  crois  royaomèf  y  Tvn  defquels  eft  le 
[[toincipfd  de  clëux'qui  font  (brtis  de  la  lignée  de  Çalic  Comodri ,  de 
^nuc  not^r  que  iadis  &  encor  s'obTerue  pour  le  ioiordliity  il  y  auoic 
^croié  ^milles  qui  font liabi lies  i  fucceder  è  la  couronne  d^  ces  ro^u- 
^  mesyÂifî  que  nous  difons  en  France  Ib*  Princes  du  ârig.Cés  trois  mai- 
'^  tons  Indiennes  Xe  nomment  Comodri ,  qui  eft  celle  d'où  descend  le 
,  grande  pciMdpacr'BLoy  qw  coûfiours  a  tenu  Càle^nt  :  celle  de  itena- 
^  tederiylafloelle  tient  le  royaume  ae  Cbulan  :  6t  puis  là  troiHeme  Co- 
^  letri,  qui.foivt4jes  Rota  de  Onailor:  lefquels  tous  vfent  d'vne  mefme 
^  langue  qu'ils  aàpçllent  Malcathe^fl^  de  mefmè.  reUgion\  lotx» mceurs» 
„  ^||ouftumes>&  put  quils  Ibient  de  la  race  des  Bramins. 

ynèx  afin  que  i^ous  ne  l^flions  aucune  chofe  à  dire  de  ces  Thdiens  tk  des 
lanaies  desquelles  ils  viîenc  nous  dirons  qit'Odoard  B«clK>fll  Portu- 
gua&^moin  digne  de  jfey  en  Tes  voyages  par*  li^  Wà  aux  Indes, 
à^uire  <^ue  les  Indiens  htlitionis  de  Cambaic^'^ent  <fiuer(ês  lan-^ 

gua»  aUauoir  llndicnn^^i  Pcïlàiie  >  Arabefque  >  Tarqaefque  *  U 
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Guzerachienne  ;  Et  que  le  langige  de  Goa  eft  différent  du  langage 
de  l>ecan  ,  (le  dejf^atfinga  ,   S:  <|iic  le  royaume  de  Nikiîngà  coti- 
tiCta  îÊ$4oy  dtnq  grandes  Prouincet  >  chacune  defqueUirs  a  fa  lan- 
gue dmedc  ,  Ôc  hoti  pourunt  les  Indiens  (t  peuucnt  dicendre  »  & 
ccfte  langue  s'apoéllc  en  Imiten  Tafiiui^&  ipe  les  habitams  du  rojau- 
m e  de  Canarin  iubie^  ^B>oj  dudlû  NË^ga"  ont  vn  Roy  dlfivi^nt  des 
autres»^  vfent  de  dlfenot  langage  des^>]arSnguiens»flc^'auflt  Icsha- 
bitans  du  royaume  de  Malab.r  ou  Malk^ur  vfent  d*vn,  langage  fembla- 
blejnommcpareux  Malcama  »  que  s*^^difierent  >  c'eA  en  ||^  de  cho- 
re9d'aucahc  que  tous  les  fubieds  de  ce^Royaume,  quiiiéft  dVne  mer- 
uciileufe  eftendue  ,  &  contient .pluneurs^diueriès  prouinccs  parlants 
enfemble  peuuent  s'entr*entenJrc9  ainfî  que  font  tous  ï^s  Italiens  en- 
tr'eux,  bien  que  les  Lombards  ay ent  autte  faiçon  de  parler  que  les  Tos- 
cans >  &  ceux  cy  que  les  Romains  >  Neapolitains  &  autres  compris  au 
borpsde  l'Italie  >  &  comme  en  noftre  Gaule  il  y  a  quelque  commu- 
nauté de  langues  ez  nations  fubieéles  ivn  &  meHne  Roy  de  Fralnce: 
Les  rehridnt  modernes  rapponcnt  qu'yn  P.  F.  Henriquez  reduint  en  art 
cefte  langue ,  comme  nous  auons  (a  Latine ,  auec  les  declinailbns  des 
nomSjConiugaifohs  des  verb^s,genres,preterîtS9&  autres  règles  de  Gram- 
maire. Ce  qui  remblottprefque  impouible  h  vn  homme,  qiii  ne  iâiibit 
que  de  venir  a'£urope,mais  toute£>is  iceluy  en  moins  de  Hx  ihols  enten- 
dit fort  bien  cède  langue,&  fa  fceut  parlefforef il  euft  dans  peu  de  temps 
acheué  la  Grammaire,  auec  vnDlâiônaire  de  tous  les  mots  non /ans  vn 
grand  proffît  de  ceux  qui  la  veulent  apprendre  :  voire  quelques  vns  tien- 
nent quVn  ce  royaume  de  Mabbar  il  f  anoit  hif  que  les  Portugaiz  y  a- 
borderentbuiâ  fortes  de  nations  toutes  dluerfesln  cérémonies  &  ido- 
lâtrie, &  fi  efioignées  en  afiedion  i'vne  de  râuu^ié  que  pour  itioiihl:  ils  ne 
s'entneàtcoOftîentyèu  s'allio^ent  enfemble,tel  difterént  n*eflant  entr*euxi 
qu'à  raifon  dé  leurs  idoles^uiilance  d^dignit^  d'icelles ,  ain/i  que  le  rap- 
porte le  furallegué  Barbofle  en  fès  di^sy^yz^es  aux  Indes  »  diuint  oqcre 
plus  que  les  habitans  de  Tlâe  de  Zcilân  vient- d'vne langues  laquelle 
femble  à  celle  dudit  Malabar  &  partie  refTemblant  i  celle  de  Coro- 
inandel  9  à  caufe  quêtes  ballants  de  terre  iênne  viefAient  habiter  en 
celle  Ifle  pour  le  .platfir  6(  liberté  qu'on  a  en  icille  ,  aœc  lequel 
BatbofTe  feront  venz  par  les  Ccrîeux  lefteuts  M*  Paule  Vénitien  en 
Tes  voyages.  Louys  Barthemt  lîiir.  des  Itues^  Emanuel  Açofla  en  ^ 
Comment»  dei  Indes.   Pierre  du  larriC  llolorain  eii  fo9  hifloirè  ciçt 
Indes  Oricntdes»  vn  certain  adâeur  moderne  nomm^  Cpotard  AfiiiÉ 
en  fa  nouuelle  hiiloire  Latine  de  llndc  Orientale  eiait^que  les  mo: 
dernes  nanigateurs  &  voyagetfrs  qui  ont  traij^  du  royauovp  de  Sian 
&  de  la  cité  de  Malaca  ez  Indes  Orientales  remarquent  qu'cnure  ces 
lieux  if  y  a  vne  dt^  fort  grande  nommée  Paune  »  Metcopolitaine 
du  royaonie  qui 'porte  k  nom  l  caufê  d'tUe  de  Royaume  de  Vi* 
Une,   lequel   eftaflèz  proche  de  la  Chliup  t  (lans  leauel  Royatir 
me  'y  a  quatre  langues  principales  en  vfâge  afuiioir  4a  ifalaïquetb 
Siane  ,  la  co4raane  «  familière  »  &  la  Chinoife  ;   lefquelles  ionc 
tellement  d^rtatts  lei  n^  des  autres ,  que  l'vnc  ne  Taultre  n  om 
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rien  df  commqn  enftiiibie:  lesMftlicqaoii  fornitilt  âe  elaloefit  lei  Cara^ 
âercs  de  lèùn  lettres  côme  les  Iiii(î  de  dcxcre  à  g^che,lcuf  U^  cftinc 
encendue  par  toutes  les  Iflei  dccxMitrees  cirauiuoifinès  comoieU  pin» 
couriifane  de  toutes ,  de  rneûne  cm^  li  langue  FfinçoUê  ez  pays  Septen- 
trionaux de  deçà,  Us  Sianois  \  U  façon  des  Evropeens ,  forment  &  efcrU 
ueht  L»  caraé^^es  de  leurs  lettres  pre(qiib  temblables  aux  lettres  La- 

.  tines,  de  gaulche  à  dfbiâ,  ce  qui  eft  grandement  Higne  de  mero  ille 
veu  q.ic  £es  royaumes  (but  fi  proches  &  contigui  les  vns  des  attcves: 
de  rapportent  outce  plus  les  fiifdi^  nauigateurs  &  voyagcoft  aueles 

..  hi(\oires  de  la  ville  &  royaunie  de  Malaca  contiennent  que  ccue  vil- 
le fut  dés  Ton  commencement  habitée  pai*  plufiieurs  pcfcheurs  du  royau- 
me de  ^egu  ,  ^ian  ,  &  Bengala  ,  Icfquels  en  baililTant  CcAe  ville  y 
établirent  dc^ouuelles  Ipix .  &  y  formèrent  vue  langue  à  eux  pro- 
pre  &  pavticulierc  ,  afin  qu'ils  n'.ai(Iênt  rien  xle  commun  auec  leurs 
voiiîns,  laquelle  langue  ils  formèrent  des  mots  &  parollcs  plus  ex- 
cellents  des  langues  des  peuples  leurs  circunuoiftns  ^  de  laquelle  ils 
ont  de  coudume  de  composer  àt%  vers  &  carmes  fort  excellents  en 
amouiT)  '&  d'icelle  oh  peut  traficquer  &  conuetïêr  en  toutes  les  con- 
trées circonuoifines,  comme  eftant  la  pi  us  belle  >  mignarde  »  &  élo- 
quente de  toutes  les  autres  des  Indes. 

Quoy  que  foit  de  ces  diuerfîtez  ou  variations  de  laâigues  Indien- 
nes nous  tiendrons  pour  4tout  ceiiain  ce  qUe  nous  auons  deduid 
cy  deuant  au  chapitre  de  la  Ifngue  Egyptienne  adâuoir  que  nous  a- 

.  uons  appris  puis  nagueres  meimçs  de  ceft  ambaâàde  du  Giapan  qui 
en  fan  15S5.au  moys  dttMars  vint  prcfter  de  fi  loing  comme  de  cinq 
à  fiz  mille  lieues  Tobedience  pu  Saind  (îcge  Apoftoliquc  de  Rome 
que  ez  rùfdiâes  Indes  Orientales»  •&  enc6r  deux  mille )icoet  au  de 
là  eft  la  Chinr  &  ^  Othay  »  d'ont  Fart  de  Tlmprimene  eft  pre- 
fnieremént  procédé  ,   U  v  «  deux  e^Hedrt  dTicntMie  %  de  me^. 

3 u  Apulée  cy  deuant.  redté  racompte  dlE^pte  ;  c'eft  aflàuoir  l'vnej 
e  lettrei  Hiéroglyphiques;  &  l'autre»  deslettre» 'communes  qui  pat 
leurs  adêmblenipnts  pejiuent  former  touts  les  mou  qu'on  veut  cz-, 
primer  :  to;atâ  deux  procédants  non  à  trauers  »  ainh  qu'aux  Hc- 
4rîeux  d'vne  ni>rte  »  &  ^  nous  d'vne  autre  ,  ains  ilu  haut  en  bas» 
fta  première  qu'ils  appellent  l'efcriture  de  la  Chine  e(l  commune  [gc^ 
i^Éolkméntà  toutd  les  régions  des  Indes  unt  des  ]^  que  dç  tei^ 
fSTfêrme  »  mais  employée  feulement  pour  les  choféa  ipiritucllcs, 
S  les  doftrincs  non  vulgaires  par  Ic^  Bonzes  rqui  ^ont  les  enSmts 
puiînez  àts  Roys»  t^rînces  »  &  grands  Seigneurs  èe-autres  principaux 
porfbnnaees  qu'on  réduit  en  des  monalleres  »  auec  de  grands  feue- 
nus»  &  de  grands  refpeds  &  auf^oritez  »  pour  obuier  au  dcfinem- 


didons  idolâtres  »  d'infinies  forces  &  eux  en  nombre  preA|UC  înfiny: 

\  cncor  que  la  plus  part  foient  gents  vicieux  &  ignorants  fi  s'en  trcuue 
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il  iicantmoins  toufioun  wia^Vf  Y^s  4lp|us  grand  en^ndcmcnt  &:  fça. 
uoir  que  Ici  auti'd,^  iïb^t  mâoêimi  I^Mx  ic^.it  ci  Efcholesjnc 
par  la  IcAurc  dies  liurcs  »  diMC  nonobllaiu  que  le  papier  ne  rimpiimerie 
ne  leur  foienc  pas  iiuintcai^lfti'ohtiKlle^fnmodiici|uc  ndu  «tins  par  v- 
ne  inuetcreé  rotcine,&  des  méditations  fîaiCduellcs  que  tel  y  a 'qui  xf 


itrat,qu*îls  ne  pbiflet jcporoit  fojf  ato^icf  cji|tcû  env|on1fen$  pa(fi^  d'vnt 
vajue 6clcgerc incon{li^ce:Mfi's  ïçimt co^i|lennct' vnintmcm^ cnttVux, 
en  ce  qui  cbnijerne  fEcernitédu  moi,icle,^  depérllfcmciude  l'amc  quand 
&  le  corpf  fç  pcrfl^adâts  que  cc.q^i  çfl  venv  dli  ricn^doit  Aufîî  rctournçj  l 
rie;i,vowç  oi^ç  \\i!^}cs>  ^Utres  ^nM|î<i;  c0n^if  es  Au  e<jluU  LRçIi^ioÇ^re 

ïï^i did^^t^  ; 

bju;èn4r'«4'iiréî 

p  &  à  fonner parce  qu'elles  ^pjlSfteiâc  diue)-](4^  figures  d^  bçlui  «  oyfèâUv^ 
ari)re$,hei;be^, ,%  <}q  fQ«Ui;)'e  4f  c4ut  ce  âîà^nâcuir^^^^^  leur  H^fC 

de  nottçSjUs  vpeSjfeuUp  èçï  part, fôyjôî  ks  autres  ipin(5^«  ^açcoupplei 
plufi^^rs  pii^mj>lf  çgux en dre/Jer  vn  Caràâerequi  r^^efetitei^tusd'yn 
ma£iCpipn\c  ppmmien^  ejtrç  qçs  Iiirpocentaure$,Çliim|[^es,$j^h^^ 
feo^ jabl^  ^faK^S^Jipcjf,  çoo>p^|^if$ vde  dtucrff ^  i^tftifes  i  n  qdè  'ièl 
Boi^zes  qiifiquf  ))9.'^Êrit  ^ti  ils, ^^«né^y^c^jlttm^  rt»rtj<  de 

leur  aajgp ,  auai^çque  aen  pouuof teftre  pQhs  msu^jrs,  f^lon  ^iii/é^ortet){  . 
les  Kefacions  modelées  ^qubyéc|$  des Jn4<cK|lcrqiicttes  ttennft  aue  fur  leÀ 
notes^gener^es,de  ceftç^j^turètputeH^eroçlf|(iVquc,en  les  dcfgùiianc 

i|;sresxfc  p^uen^-iormer  des  Caraâtf t'es 


les  Keucions  modelées  ^qubyéc|$  dés Jn4<cK|lc(quicttes  ttennft  c^ue  fur  \ti 
notes^gener^es,de  ceftçEj^tur( 
ôc.açcoupUnt^dj^^W^  . 

çptnpq^^t^^puucsppt^l^lj^^  ^û  ^Noté^ÇtCcronii^f^)  çc  en  nps  de- 
uirçi  j8f  Çl^i^u^sjiqirtl^^iÔ^  (d[t  ]^#lté^gi6  ^  (1^  fpnt  mcruell. 


\ti\iaa^i^y;ii^jg^\  tc^i^^p^ti^jbf^f^^^  f iuetnent  em- 

preintes. cA^icui  eiprit  tjm  4^' mblei  ^u  oli^lcur  coh'ite  dç  ^rurs  Idples  & 
fauxdievx,qu'i{  e^^  Hf4  '^^^^kM  (es  leur  attacher  de  ràme:&  ce  princt«- 
palemctâ  caure.que  tpuics  ces  câpres  (ont  niifcs  Vi^  VéH  &>^'tf  th(t>c  de 
leur  langiie ^  jJpt  Ils  fp.iit fyn^  fi^^f ^  .ÇiM]^^^  ^^>  '^  {^  baft4nt  frôur  leur 
perTua^crJes  p|ixs  ^ïi}(R^\:fo^h  miàh^^^  >  le  di^iMe  tf^t\y 

trouuq  cejtc  wuuntiô  po^r  tcu!r/a^^^^^^  quils  c6i)tife 

de  leurs  faulx,iUçux,YO^^  dc»jC^9(^  c^^  t  «  à  Ijr'ratf^ 

naturelle, Ôr)ls  apprennèt  ces  vers 'pii'tythnies  de  lèbi^  teii<fréféiiiie(fc,5c 
les  chantét  auçç  vn  fîngulier  plaîfir  :  çaV  *i4çoit quc^eari^ i^s  fpyentfoh 
différents  des.  Yçr s  Çir(      "^        •--<-.   j  .^Li-_  j^^ 

quq  cl>fjcun  ^omiejit 
^ra^rc,  &  i>çau^ff,ainr|  q 
ftoAr.dc^  .1^  des,  QriéntiîVv 
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Venues  voyageurt^  Nadfgtttun  modernes  en^cors  ro- 
yages  &  natiig;âtiotif|»arlant9  de  ce  trdÊnnd  dcaih^epays 
delà  Chine  et  ferres fku  Or!en]tales  a^ifndes  ont afleu- 
ré  que  Ptoloméèliur.'j^.chap^.de  fa  GeQg;nplue  en  zmM  ea 
cogn6i{|ance,<p]and  il  diccesparolles. 
Les  Sjnois  (ont  diuiles  du  édfié  du  Nord  pai^^Vne  panie  du  pays  de  Se^ 
rés,  du  codé  d*OnenJÈ:'&  de  îicidy  >  pai-  vhe  terre  incogneuc  »  6c  du  cofté 
d'Occident  par  rindé,^a!  eft hoirs  \e  Ganeié  félon  la  ligne. defaitte ,  taC- 
ques  au  grand  (eih,laquel1èiKorne  pareitlemeût  auec  Itfs  autres  contrées 
adiacentes  où  babitft  les  Ethyopicns  IchtHiéphages  furoant  la  mrefente 
defcription.  Puis  vers  la  fin  Tenant!  parler  de  la  l^e  capiule  des  Chi- 
hoiSidiâ  ain(LEt  la  ville  métropolitaine  éxtviys  furnomè  Thinit  :^cpha-  ^ 
ne  en  Êuâ  mention  enfon  Onomaft^qae  des  villes,  diunt,  ^iné,  eft 
••la  ville  Metropoliuine des Sinoisydefqueb  parle  Marcisn  en Jês  naui- 
**  gaciont»d'oàronprerume  que  ceMotThin2,dans  Ptoloi|iée  e#corrom' 
pu,5E  pareilfemenc  dedans  Strabon  liure  prernier,où  felit attffi  kfinefinc 
nom,  &  que  pour  e«y«i  ily  iuii  lire' ii7^<u  y  tomme  Tappdie  Ic- 
.  dit  Stéphane  au  lieu. prdi1larué,& auec %P.':Ki^é^ 
pifh-e  Indienne  de  lan  i«i.6û  il)ilandeatt P.  Oenéral  ijbyole  qoe  trois 
Tiens  confrères Te  foncachénilnez  deuets  la  viUe  Royale  de  la  Chine,  ap- 
pellee  Sina  ou  Sihar,^!^  les  hCdit»  ptdfomeed^  Scépbfne  crdeCus allé- 
guez nous  treuuons  queldne  'mention  d*i<ièttMr  Royatifi^e  de*ia  Chine 
dans  les  Mtdecmsfetfi9i<Aiibet,té(^iÂkj^^ 
nent  des  Indes  Omhiiâilff^vfehtaêé^^^  Il  ànpert 

dans  AuLcenelîiiri.chap.iH^^d  ilpaHeile  ta  Canctlé^'il  appelle  en 
Ton  langage  Darfeni  de  Dardn|,c*é(l  bbis'Chnki 
luy  SerapioniKhads  en  ibn  concilient, I^é0né  en  fa  çoiifcôion'd^Aehcr- 
mcSjdcAuerroes  en  (on  CoîUget.  Le  Mefme  Auieenne  auiiure  fulail^c 
ehap.57g.parlant  du  Rheubart)c>  rappelleeh  fa  langue  'Rauedfèni,Bc  Ra- 
aedlini,(^eft  racii«çÇhin^Ùeap|^lUnt  a!^  la  RhetS^arbe'ptr^^Bçdlence, 
pour  ce  que  elle  viçilt^f  Ja  Cmne«Sur  te^u/pls  ^it&ges  Gérard  €2remo- 
nSfeCommcntateur  duditAuicennelntèrbr^tant  letiiotSelii  ,  ouSini, 


dit  oue  c*eft  vn  nom  de  iiéuïc  Belliinenfe  interpreant  le  mot  Sinir  ch. 
m»i\6k  qu'il  (îgnific  toute  çhofe  venant  du  pays  Sini.  Audi  Serapion  en 
fts  iimples  parlant  dui^uitîbet  dift  par  lanôorité  de  ll^c  qu'il  vient 


du  p^ly $  nomm^  Sini>quî,n!eft  autre  <jue  la  Chine.  Par  confcqocnt  il  re- 
ful^  de  ces  auâ:oritei^quete1^^  de*  la  Chincetl  ^tué  en  l'Onent  d'A/ie 
.aux Indes  Oficnittle's,audelalcGâiirV^eft  nonimc du nom^na ,  &Siro, 
comme  il  l'çft  ençores  de  prefênt  pav  toutes  lesi  nâesi  if^lon  quetefmoi- 
gnent  les  modernes,ik  entre  autres  le  P.de  la  Croix  eoibn  voyaee  Portu- 
guaîz  chap.i.  &  Bernardin  Efcalante  en  (â  nauigatioo  chap.6.de  là  eft  ve- 
nu que  les  Portuguaiz  &  Hefpaignols  hâuntsen  ce  pays  là,&royâts  appe- 

Icr 
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1er  Simon  $ifia»ont  reicnu  1«  m^ One  oo»dc  l'ôc  appelle  Ciàiiia»en  chifjtit 
la  \tctmAn»ChJkioai  (mTiÎ  Ct  ùuÙ  Cotmét  ep  leur  lanKur>toijuiS  ci  autre* 
((^mt  en  J'Hcbcalmif  ><hi  U  diâioh  Sibolec  cù  chkmTcfi  Scnibélet  4e<Jâs 
le  liure 4cs  lu^  àiéH.mU liinguc  AkraaiMie^ Flamâdc au  mot  Hfch» 
ou  V«i/cli  dénué  du  Latin  Pi6ist^parcijllei|ici;ii  en  ianoAre  au  vocable 
Chi^e  y  âré  du  mot  Hebrif  u  II  "Hio  Sffh^*  t  oi  (uii  adi^'cnt  de  fal^^iik^ 
du  Coti^  eA  entre  ces  deux  leurei»  caat  en  l'Hebraïquc  4  Arabe^iut^ 
y  a  deuK  SSyi'vmi^nimé  V  $ii>}0ci'ai|treO  Schin»  comme  en  TAlemandc 
âc  Angloife  er<piellcs,e(l,d(  ih,fc  prononceut  c&ine  Sçhtoq  le  Cht  de  no- 
Are  langue  en  ces  vocables  Faften>9($c)|(^  I  &  aiitr^  lèqiblabics ,  & 
iînablemcnt  en  THeiptigoolleJa^meUie  pi^nonce  le  »  j(3)  t  ^r  vn  Ton  tt* 
rane  à  cduy  de|4  lettre  S»  d*odei^v«nuqu  ibop^oufi^ie  nOm  ai^cicn 
Sinaenlcurniodcrne  »  Chim^coviinedk.cftf        ii^ 

Cecy  pceiÂippoTc  nous  dirons  ^ue  Odouard  Barboflc  Portu^iz  en  Tes 
voja&ef  auKlodef  diuUè  ^  partie  le  pays  &  l^egion  6es  Siiles  en  deux 
grandes  prouinces  ,  rvnetyrant  au  Midy  Oticncal  .&  l'autie  ï  l'O- 
rient SqKcmrionAUlA  futthititCin»  $i^o^CH^lk9^^9uuc^  i^gi 
contetNint  en  Cçy  les  |Miy  s  &  Roya^p1e&  de  Çhff^an  *  TainHi  ^  Nf  n^ 
Xaufio%Qi|in(ri  U  Qnâtcay  vPuis  p<uîa9t  dp4Ô^in4i<  *  >'l  <^'4^  «qulju'ont 
propre  langage  »v£mu  de  prefqoe  pareil  accçnt^&  ^con  de  parler  &: 
proférer  Iciiff^pMraUet  que  les Tudefques  ou  AMianos^non  tpie  leurs 
paroUof  &  Ungigc^Toicnt  eo  ibft«.qii^çQi)^  fedriblabies^  fe^MA  tou- 
che comme  en  paient  A»Tiieuet  liiir.ii*cb^iM^  n  Çoimo^apli.  vnl- 
uerfelk  »  &  parlant  des  WUnpmi$  il  poiiff^  W Iç^t  ^^9ff  ^^^  ^^^ 
diuers  à  celuy  des  Tartare^qiPM  leur  ,çoi|iflnndent^^ut  a^uuDicn  que  les 
habitants  foiidif&rents  aiiixhiçons  de  vie  des  (ttfdi^  ^ntaÉ'él  :  Ce  pays 
de  la  Chine  on  pluftoil  Royaume  oÉhrifte  en  <fâti^  Prouinces  de  tref- 
grande  eftcnduc  ayant  chakune  ù.  Çité  Meofopoliéairie  1  d*où  elle  eft  ap- 
pelleéJl  y  en  a  ciçq  maritimes  y  afcauoir ,  Cantun  9  Foquiun ,  Quiociun» 
Chiquenn,Nanginum  &  Pachinum,  les  autres  mediterranees  a  fcauoir 
Sincaiiim  Su/ûanum ^Xauchinum» Hoaum^Sàucium» 01amum« Oquia^ 
num>Quancium  &  Aranum* 

Quelques  vns  difent  qu'il  y  a  en  c  e^Royaume  bié  140.  Citez  ou  ViHes 
fi  tuées  fur  de  grands  flcuues  nauigableifJ-HugO  ti«»t  qu'il  y  a  en  tct  pro- 
uinces dt  grandes  &  renommées  dta  01k  villes  tufauesau  nombre  de 
591.  &  de  petites  bien  15^5.  (km  ynombrer  les  boums ,  villages  &  ha- 
meaux. 

R.P.  luan  Goncatesde  Mcndoce ,  de  Pordre  deS.  Augtiftm  en  ion  hu 
fioire  dti  gtmdRoyaume  de  )a  Chine  Htué  aux  Indes  Orientales diuifeë  en 
deux  parties  ljur.i.chap.  i.  de  fa  première  partie  en  parle  ainfi  que  s'en- 
fuit, Ce  grand  Royaume  dt  la  Chine  dont  eft  jcy  parle s'eft  defcooneit  & 
vrayement  bien  recogneu  denuis  dix  ansen  çàpar  les  HeTpaignols  habi- 
tants ez  Mes  Philippuies  diftltes  d'içcluy  de  deorccnts  lieues^duquel  en- 
cor  que  par  le  rapbott  du  Portuguaiz ,  qui  tiafic^ient  l  Canton  Ôc  Malan 
villes  dudît  cftat  s^en  cûoit  fçeu  quejquie  chofehwr vaneté  totttesloMjen 
auoit  prefque  obfcurçy  le  vniY,&  tant  7  a  que  ou  en  l'an  1575.  F.  Makiii 
HenançajôuHerradé  Prômndal  des  AOguftins  ,  &  Oetofittc  àfirln 
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premiers  dcTcouaretirs  dct  Philippines  \  qui  mcAncy  eonuerdivnt  le  ba- 
pt/têrent  les  haMtaiii9Kéomp«i^cs  de^^ieite  s*Atiiiffiiix>,pr«n<i^ 
ce ,  de  ù  dcé  deMiiiifftrSf  jyiicHcl  «le  Ix>Arckii^r  liroociimMKtenient  de 
Gi^  de  ia  Badàrcr  gi(Wuetft6ttr  ;dV«li<s^tréM«  Hi4l  Ckiikv  tondu  its 
f  aï'  vj)  aùitalire  pan^cttlterKht  Roy  dHoela/  homnU  Omoficdiv;  Wéhiet 
a  l'iniprot^  ^rQa  éz  Iflèi  ful*diaeSV&'<|tto)r  i^il  y  alUé  kfc*  (k  telle 
MUm  reiiffècaud^^  "royaunie  interdire  4  rôut  eîh-angef  ne  la^lfarpouiv 
XAVit^ftffeQneiiiciîiM\ttKêt\ukm  d*autr««  p^icuUritei  fe  li- 

zénxxn  hr>.pahiedfe  cefté  kil^dire,c6{>proe  dcsTappoits  hits  &  equoy  cz 
pàtapre5l*uR<Jf^dHçli)algJ&i«fef«e.^     1  i    .,  i 

'  Ai^chiib.i.eiÈi«anéK>ît!tfort«ftcbrdei?^       !  »f 

Au  (Ai^'.é.p^if  tÀ^>it'diîâ;'qiie'ks  dréouoilois  apMllem  c^ 
gley,&  les  Chinois  T«]rbinc<S<!tM'ntff^nilte<aàtre<:iio[èi|UO  lli>faUm^. 

9^e  rufnomm^aaélèur  t^niefu^iAe  Hu.  5.  chap.  n.  parlant  des  cafa- 
é^erè^oùniere  d'ercrire>8c  cfludesdcs  habdtans  dcladi^teChine  eaditct 
.<jué  s'enfuit/    ^  '  '    ;\'*'^  -■/    •:-;^   ._.   .s     , /.  -   ■ 

y<nant  atli  prtmicf  p^i.n^»ît  di  quècowb'^wi  qii«  t>ar  co«ie<béb  royau 

e»  ity ^e fot^  peu de)*eiit^ <|tli  né  fochvnc  hr^ iSc  elcrire>: ^fi n'ont ik 
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^oint  entr'iîux  vif  certain  hotWbi^  àt  lettre,  comme  nous  itx^^iottsaA- 
tres>mais  bien  tbiit  cîë  (jiï^iis  bTcriutrtt^cft  par  figures  ^  ctti«^er««^  ?£  ne 
„  Tapprenent  qu'à  Idtig  xm€t  de  tetT^p»>  6i  auce  grandie  pcin«  &  difficatté> 
„  d'autant  (]ue  chaque  parollea  pttu|uelbii  caraâere  particulief  ^c.  ils 
„  marquent  &  denoœnt  le  ciel»qu'tU  appélent  (QééHt  )  en  leur  langocypar 
^  'cçfte  feule  léttlé  que  voicx:  JJg  El  le  Roy  qu'ils  nomment(  fiêni^y)  pat 

»»  cçftec^,  HË&to  !^  coç((c<^ueri»hferft  àlntf  îâ  té^A,U  mfr,&  lés  autres 

2  elemcnts,v(ênt  dt»  plaide  î»^  g^jUefiraâeres  fif us  ^liff r^i^s,  lefqpels  ils 
[  n^Vquent  prommemiuîi^  y&.4'tn«  njiam  bien  ie^ 
]]  maintefois  ai»  l)>hi9pf^lKiAi*f^<MÔ!>^.depl.oâeuri^  tant  de  ceuic 

^  qui  X  demeurem9quf4es  autres  qui  y  arriuent  chaque  ipur.C'eft  vne  lan- 
[^giieqhîy'enteAd  pi|ei|]$  ejfcrîue  qpc*ffrongncee,;tout.ainfi  que  j'Hcbïai- 
*^^  quc,â  caillé  des  petits  points  qui  y  /bntvpar  ielqûçU  vu  cai^^^'^i^ç  ngiiifîe 
[^  la  raerraechofc  qfuelïti^jHP^uitreCaracUrre  dînèrent  ^<;f  ^^l;^  ^<P^"^ 
.îpaifibjend»ftingwer0nparl^^.  ^^  i   ,f  '. V 

Leur  Efcriture  jcft 4u  labours  de  la  noftre»  ppurce  qu'  ils  fonç  les  ir^^nç^ 

du  haut  en  bas  (oh  efgalles,  &  bien  arrangées ,  commençant  au  contrai 
„  re^de  nous  autres,  de  la  main  dtoiâe  à  la  gauche,  lis  «gardent  ce  merme 
M  ordre  en  l*lmpriniej:'e,|  ainil  qu  il  Te  dira  par  cy  après,  ÔC  comme  il Tepeuc 
M  Veoirauioiird  huy  à  Rome  en  U Bibliothèque  du  Palais ,  £c  au0^êivla  Li- 
M  braitie  ouf  le  Royd'Hcfpaîgne  a  ^i(5lau  Monaïleçc  S.  l^sméit  \é  Real» 
M.&  pareiltefpenta  d*autres.pans  &  cndroidz,  où  il  y  a  de  telfçs  JElcrlturés 
ta  &  Caraderes.  Vnc  .choie  y  a  qui  eu;  admirable  cncefaIâ|C^dftqUfe'c6m' 
»»  bi^  qu'ils  padentep  cedit  Royaume  de  beaucoup  deUi^nês»  j^queles 
M  vnet  (çient  toutes  différentes  des  aucres:ncantmoi|^|ti  rfii^endent  tous 

get^er^lement  par  efçtit  ,epcores  qu'  ils  ne  s'enter^knt  pas  en  padafit; 

&U:c44redecc^e(^>  qu'vne  ttiéfine  fîgàrc^  &' CviÀere  %iiiÊe  yne 

n>crme  chofe  en9crs  epx  tous ,  nonobflant  que  lés  vnt^  les  àdtrS  f^s 
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fprononcent  par  diucrs  mots.  De  telle  (Wteeâ  IcCarafterc  qoi  fignifie,  ' 
Cii<f,rçMo}fcftcéft4iy.cy  •^^^.Otf  to^isentencUnt  bieii  qu'il  veut  * 

<îii  cjcitez,  ^fc'ioutijfôis  \é%  \v^i  l'a^pellft  UUiJk  les  autres  FihlU  linfî  cô  ]] 
fctjucmipeiji  de  touilci  autrcf  nôins  fe  'draAei-es.  Au  moy  ert  de  ce  \|e$  ^ 
lapanois,  Léchlens ,  GochiiKkihéir ,  ^èiût  h  Sumatre  6c  autres  beuplei  " 
circoriuoifîh$,)5:  i»Jiâccn'ts  cdttmar^quént  tôurpar  e(cHi  tueclcs  ChiAof^  l 
fufdjtjfii  toutc/bis  en  parlant  1rs  vns  aux  autccs  ils  ne  >'emendé^t  non  plus  „ 
qaefomlc$!Gfet$àlesAllemarfd$l   V"^  ', 

Quant  àîeurs'efcKbles  &^'eîlu(iespleï|oy  en  tîenl^ptr  tontes  les  villes ,, 
à  (c\  propres  cqufts  &  deTpcnds,  tdrit  f  oiiif-y  apprendre  à  liretâ  efcfîre,  &  „ 

'  i^er,      '^    ' 


pxtvx  3t  tiennent  lé»  chaires  les  pi 
ncnts  hommes  qu'ils  peijucnt  cro^ucr  aux  lacultei  &  Icicncesrde  manière  « 
qu'il  ny  en  a  aucUn  tant  pauurc  foit  il  qui  n'apprenne  al  l'fe  fie  efcrirc  :  car ,« 
de  ne  le  point  fçaiioir ,  cela  cil  tenu  entr*e^x  pour  infamie.  Aux  grandes  «. 
cftudes  arriûç^  V^^^  noirïbrc'  (tércholJers ,  lefqueis  s'cfJbrceht  de  bien  .» 
eiludicr  âc  j^roiicér,d'auiant  qi^e  c'eftlè  moyefi  par  le<|ael  ils  acquicrcm  » 
pludoll  lé  noîh  de  L6^tia$,6u  cheuarlllers,&  autr^  tttkt  et  dîgfiité:com  « 
me  il  fe  dir^plus  clairement  ail  chf^f^.qui  s*en(ùit>qù  ri  eft  péHé  de  la  for^  « 
me  ^  mariicyè  ^11$  tierttfent  a  dohnef  le.dcçri^  àt  Loytîas  pareil  ï  çeluy  « 
(le  dodeur»qiii  ïe  àonnt  entre  rioà^  aùn'ét^,  il  cé^èftudes  petites' &  gran-  « 
des  le  Ro^  çnuoyc  toupies  ans  des  viAténrs  ppiif  vcbî^  Sltittàiïàtt  eôiti-  « 
Hie  ort  y  ptofirc  ,  &  fçauoic  qùct^  ^^  Icf  itiriftret  &  fi^eriki^t** 
(Se  tellê^  autres  chofts  qo!  cbncémferx  le  laiâ  di/i'  gotttîernenient  f* 
fcfiôlaaique.  Çc^  '\iCimii  tn  ^ifah^  telles  vlfîCes  ;  henorem  de 
pa'rpIlestSe  ^^tlàe^  à\\^  <^  edaJâît  bleA  1  (fW  les  exhéitant ,  te 


•^ 


V 


quant  a  ceux  dû!  rt'y'lbnt'pai  proptes,pa  bith  qui  *ne  veuleiil  pas 
.eftuçlier^,  ijls  les  otf^nt  iftiîÉiWÎbefa^       câu^c? ,  afin  dulls  faecnt  place  à  " 
daytres,qu:  îwvitvk\ëai^\i^W^.^'6taé^  de  papier  « 

lequef ilsïoi^t  ie'^<%#li^ m^^^mxk M^ièmcni  iitamoyÂ  dd  ** 
quojr  U  çft  ^£rt,b<yinwch^;ôc  Wliures  iinpicimei  auffi  :  niais  en  lotîtes  " 
part  ^i'iccux  on  ûi^i^XB^^m^ 

&dcfli<'"      .      -- 
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[lieJls  nefçriuenr  pas.  4^  4^^^^^  plumes  que  noiis'auties ,  mais  éb^bîîe  " 
es  de  rofcaiilc  b^ul'd^rqifèB^  ejd  (àlét  cOmmé  cefuy  d*vn  pHi^eiu  " 


dans 


papi«,>l^yumVvÂi?^^  ils  la  metttWit  da 

vnc  tpurcç , [^{k^àMÉtiti^cn:a^es  i  pdtffcé  que  lâ4citw  éft  >^ïi 
Unt  fciilcm'cnt.  Et  Vilthlt  tàït  entr'éûx  dé  tcJks  li^ctl:es»qtt|t  aitM$ri  <|ue 
quelqiiVn  aille  yifitcr  V^  autre  perû^nhcv  if  porte  tcrufiburi  vtfit  lettré 
qu'il  luy  prefeiitc  méfiée  ;'  par  laqàelir  il  dit  qu'il  lov  vient  baifer  les 
*  mains-,  Je  fphe  qu'il  adoicm  foùuentètfojs  qu'il  «Va  pat  pittii  de 
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dix  cira^ér««  ctotf  ^  KMCt  Ufeuilk. . 

Ces  lettrés  (c  rendant  cht>  Ut  likH^irm^^tn  t  de  umm  Cot^t»  »  po«r 
grands  perfonnagci,  poureents  mcdioc^m*  pdlir  prier  >  pour  reprendre» 
ou  pour  recommander »&  miablemenc  pour  tout  jcc  au'kin  veut,  ic  eft  be  * 
(•iti  9  encore  <]ue  ce  Toit  pour  vn  içtfy  :  car  celuy  t^l  fadiette  n'a  auirt 
chofe  k  âiirt  qu'à  U  Ci%acr  êc  ièellcr  6c  puis  T^nuQ/çr  à  celuy  >  â^  qui  ^ad- 
dceflè  U  cartel 

Le  faCnommé  aué^eur  au  chap.  fubrequentr  i^.  ialleure  que  l'art  dlm- 
prJmericcA bien  plus  antique  en  cefle  Chine»  qu'il  Veft  pas  en  noftre 
Euri:tp«^  qu'il  $j  tceuue  infinis  beaiuc  &  eaiccllenci  Uures  imprimez  exi 
car^crcs  Ôc  langues  d'icttle  ;  d|e  quelques  vns  (lesquels  liures  ipponét 
de  ceAe  région  fc^  l'Europe  p4r  IcR,  Herrade  •  &*  (es  compaignohs 
fàid  particulière  description  le  iùiHlâ  auélcur  au  chàpicre  17*  taÙii- 
uant.  ' ,  .    ..    ^  ^     "•,.'•■"  ■ 

P*Ma6feeUu.f^e(bnhjR.desWes.  ' 

Les  Chinois  poureterire  employentdes  petites  pages  fort  eftroittes  âc 
longues  d Vn  papiei:  doux  3f  dellic ,  &  nV^riuent  pâis  de  la  gauche  tirant 
vers  hi'droiâleycomme  les  Grecs,  ne  la  droîâe  tirant  vers  la  ^uche  totn  ' 
me  les  Hebrifiix»sli»  tinrent  Us  ÈÎcntures  dnhaut  4ç  leur  page  vers  le  bâs, 
ôc  de  ceftc  f^rte  il  me  roiiuiencatioir  veu  vn  liure  irnptimc.en  ce  pays  li« 
&enuoyéàRom'e  au  Vatican  Ôc  encore  en  la  bibliothèque  Làurentiane 
du  Roy  PhiUppc  ils  v^nt  â^  chara^ercs»  comme  les  Egyptiens  que  les 
Grecs  nommoiem  Hieraglyphiques^hacune. d'elles  fert  a  vn  nô,voire  & 
quelquefois  ^çmétfour  vnuais  tout  entier.Et  parce  moyê  il  arrlue  qu'en 
corcs  qiie  les  Chinois  vient  de  dîuerfcs.langues  comme  ceux  qui  ont  tant 
de  régions  &  ii  (èporeet  ^  toutes&is  tQut  ce  qfSi  eft  ércrit»  tous  Tenten' 
dent  e%allement«  Outre  le  iaii^gc  propre,  djcçhafciilie  prouince  ôo 
nation)^  y  a  vn  certain  ^^cçipman^lki^ûikgje  pc^  les  tçaûants  quire* 
rpond  à  k  langue  Latine  entre  notit.  Ils  le  nomment  vulgairement 
le  Mandarin  .CÎc  ceftuf  la  vfeÉt  les  couni&nts  fecretaîres  iuges  Se  mz- 
giftcAtSj  &  à  icekiyilss'elhtdient^rtroigncufènient* 

Ils  ont  leur  dcoiâ  »  &  les  Iqix  efcrittes  f  ily  a  ptus  de  deux  mil- 
le ans ,  &  comme  ils  ^nt  ne  forent  îartuis  changées  loUo  trois  cents 
vingtneu£  .    ^ 

Io(êph  Acofta  lia.^de  Qxï  hiidoire  des  Ind|et  i^t  Orièncqu  Occident. 
<hai>^ 

Uy  en  a  plufîeurt  qui  penfcnt  »  ic  eil  bien  la  commune  opinion» 
qiie  les  efcritures.dont  vient  les  Chinois  font  lettres  »  conune  font 
celles  dont  nous  vfons  en  Europe  &  que  par  icelles  on  puiiTe  efcrire 
les  paroUes  6c  discours  &  ai^  ipulçmênt  Ils  diflTercnc  de  nos  lettres 
&  cfcritttcesenladiucrfïté  descâi;9dcc«s,a  comme  le<  Grecs  différent 
des  Laûns  »  &  les  Hebrieuz  to  Clialdcans.  M^  il  n'en  eft  pas 
ainfî  pource  qu'  ils  n'ont  p6int.  d' Alphabet ,  n'jr  ri*clcriiient  jwlntde 
lettres»  mais  toute  leur  efcriture  nefk  autre  chote  que  pondre  & 
chiârcr  &  leurs  lettres  ne  figni6ent  point  des  parties  de  dSItions, 
côrae  font  les  noih'estmais  font  des  figues  &  rcprelentations  des  choft»  * 
comme  du  Soleil  du  feu  d'vn  bomme,dela  mcr,&  des  autres  choXès.   Ce 
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oui  appert  coîdenuiienr,  parce  <fat  ïeun  cfciiuires  &  Chapas  (bntentcn-  " 
iaca  dxOitoiKSKOmnbicaqiie  les  langues  dont  parlent  les  Chinois ,  foiéc  ** 
en  grand  nombse  de  £Mt  dilTereotct-eiicre-^llea  »  en  la  aieTnic  iaçon  que  ** 
nos  nombresjde  Chiftict idnc  taModuamigallcnicnt  en  Fiançoîs^en  lief-  '' 
paignolfdt  «n  ArabicCar  ceAe ligure  S.oo  ijue  cefoit^âgniâe  \mSt ,  en-  ^' 
cor  que  le  François  ap^Ueoe  nombre  iTvne  £içon  »  ôc  r£ijpaignol  dVn  ** 
aucre^D'où  vîf  m  que  les  diôfes  efiants  de  %  inminerables  »  les  Ictues  '' 
aiaffi  ou  figures  dont  vient  les  Chinois,poar4ct  dénoter,  (ont  pteique  in-  ** 
finies*4ellement  que  cduy  qui  doit  lireou  efcrire  à  la  Chine,conihie  Ibnt  *] 
les  Mâdanns  doit  (ç^uoir  &  retenir  pour  le  moins  -quatre  vingt  cinq  mil*  ^ 
le  Caraâeres  ou  lettre9,&  ceux  -qui  ^nt  parfaiây  en  ceftc  Icâure  en  fça-  ** 
uentploa  defix  vtn^RiiUcychofeprodigieure&eftrangeyVoire  qui  Ic-^ 
roit  incrmble  Ci  elle  n'eflbit  atteftéepor  des  persônes  dignes  de  foy  &c.  ^ 
Le  melhie  au  cbap.é.feq.ptrbnt  des  chofea  &  ymutrfiicz  de  la  Chinct  2 
diâtque  OMtttf^ftude  des  Oiinois,eil  en  la  langue^  Mâdarinc^qui  efi  très  ^ 
arapU'&trefJiflBcile.  ,      ^ 

Gotard  ArtbUs  en  Ton  hiftoire  de  Tlndie  Orientale  cha.^^ 
?apyru<in^hinarimiliseft£uropflnrPapyroicoloreumen  minus  ci-^ 
fiido»vetUfn  fuibtititate  &  puritate  (uperior ,  Calami  fcriptorij  ex  arundi-  ^ 
iiibus  fiunt,in  quas^enicilla  more  piâorum  noftratium  indunt.  Hifcé  2 
Chartis  nibil  non  niandàntydefcribentes  artes  liberales)leges,tura,ftaeuu  ^. 
(m^xtê  geftaskem  priuatas&publiçM^nequf  Graeds^ncque  Latihis  quic  ^ 
quamcohcedemes  (^eI)ai:^iuinirAtf JC«ibloi)gi^âBe^^  nec  « 

à  ffniftra«ddextfan;,vt  Grçci  &  Latiniî,  nequc^  dc«tra  vcrAis  imHftnun,  ^ 
vt  Hebnri  proceduot,Ted  à  venice  ad<lalcem>icu  à  f^mmo  ad  imum  pe- ,« 
cultari  quadfi  ratipne  linéas  pcrdudlt  çuius  geneiis  Mipreilik  volumioa  6c  « 
Hbros  mets«goAictociHiHiliquotiervidi  &  infpfxmitceris  vtuntur  velut,«« 
Ae^tiis»qSas4^elroglypkid»rGr9Cidiiiefunt,  £«'rifl(gul«iing«ltinQ-  ^ 
minibus/eiviuni^^atqueetiam  mtegrisîhtcrdum  lânfibui-MincfityVt  lictt  „ 
Chineniês  fsiria  Bngua^quipf è  tam  nuiltis  regionlbus^umque  difiunâis,  «, 
vtjnturi'^untentm-praloconimdiftaiitia  varia. varîar  etiam  ibi  6c  multa;  «« 
Idiomatum»diàlcéiorulnqiie|^crcmiar  )  lamen  que  litieris  conHgnau > 
funt^peneque  omnts  tntéUfgant.  Alj^^^^tumenim^omnikvis  vnum  &  ce 
idem  én9Conflanrniminnn:^pntisquinque  millibus  reninv&  veiborfi,^. 
noculi$ pir o quibus  comprehcMendis ,  âcHci  tr.emoiii^M|lHj^fxeriita-  ^ 
tione^opus  habeDt.Vnde  etiam  ^utfkaliqua  apparet,cur  docQSfbd  cos  in  «« 
tanto  prcciobabeantor^rjeter  enim  cuiufipie  natioms  atque  Prouincfar  « 
proprium  certus  mfuper  &  commnnis  eruditorum  (êrmo  cil  »  l^iniD  a-  « 

f>ad  nos  lingue  re{pondcns,quem  vulgo  Mandarinum  appéllant.Hoc  Au  c«  ' 
ici>rcribe,IUrifçon(blci  ludices  9  maeifbatufque  alii  Vtnntur  9  qui  inde  c^  <• 
tiamX^dar}n6mmvt|l{ft6nomcnODtinem.  »** 

Le  mé(me  aotheur  ati  chapi5}ydircourt  fort  amplement  de-cefte  lipgoe* 

£x  Chinenfîum  iTblutatum  6c  ihidiorum  conipirationie  fit  Vt  vnt  fit  lin-.» 
gua  Regno  communis  qunm  Mandarinorum  vocant.  Harc  ab  omnib.tn-  *• 
celligiturtametfi  non  omnes  eanf  loquantur,qaod  ipfiim  etiam  fiicilk>ré«« 
rcddere  potcft  Euangclijdiuul^tionem  cum  cognita  lingua  vna,  tôt  &  ti  •• 
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vûAisprouincJiaaivfsi(ttciTt4flUuccnili$>ali^s,AiflS0ero;poffil^^,  . .  i,  ^ 
LingiuCliinairuiisiQinniutÉi  6rr^  ilUfiàUfixiacIl» kl^Ox^q^^ittiéi i)iiai 
h jbct  cpadkicmcs  t  qu^oto  prima  eft  t  quod  rei  ba  âmnia  monory iîiba 
runc»qua;genui.dntion»mmuti«n,ai)giiAttt|)  fitiéèum  aoqiic  imairuptuni 
iaciuxitjC]uadiivobiS^uidan  (^«iiGuikiiv^  fàrtidjum  paiit^>  ..citera  canal 
cftyqupdiingtlOiHoqaonyiaUjiî&^ypcabuUr^  ii:  ^j    "  ^ v  i  > 

,  PJacqucs  de  p4(icojL«  de  iaCptnpagbU  «^I^fys  ^  ipn  adui^leocoyé  dis 
Faquin oicf  dci^C hinit^\^Kt^^hAi^y*M Qi^94n d« ( J4; mcimc  TgcHtéi 
le  9.d4  M  rs>i6pa.ïntFc  agtrrf  ricii>ik^ic;f  de cçP&ySjdiât,  u r  -%  - .  ^ .  s  r 

loue  rbcui&  foelicité  des  Chinois  giâ:  ^ai  lacpgnoiflan^c  dclcuit&l«e 

tres:ellcsarrtuencb:«nV<luifai|ce mille,  quoique  le;i)rs  ixv>ts  ne  ibiene 

que  MonôfyilabctzçliaCqu^kCECC  lîgnific,6cnonleinot  ,  comme  4|euers 

«oua:jhcrciikHniciiof^  au«C;plufBç,ma^  çp  /bptiieu  ilif«/çr»|entdc:  pj^-. 

c  i^aïude  ces  quarice  mille  le^iaçs,  la  pl)|s  part  fçnt  c.ompoiiieic^)  les.  fimiilcs 

&crdiniiiiresnerotHguere,fiil!Oi|if  de  diy  nii^Ç  >  de  nç4i(itn)Qim  pcMii^ 

gcnts  fc  tcjhïttent  au  pnys'qui  ne  fcaichcftt]  lire  ^  efcrit^fikuf  cûu^c  IK 

fcfaidpoi  t^ircoUcgcs^&'vniuetflrez  public^es   f^  pn.fir^vsjen^ifpit 

croif  z  en  ri^urQpe)iU  apn.Qnc  du  tout  point  :  &  c'cft  eit  qu^)r  qian<{ue 

h  w-aucoup  leur  police tÇnuc  autres  defïàuis/eaiarquablc$,cha(;u|k  (&  pq^iir 

^^  uoltd'v;)  OiiaiftrrfSiladji^quqyslir.Qn^rciomcaiiçc  d'autres  donner  tât 

^^  chaiquc  moys*    Ce  qtii^H trqmpe  Içs  premiers  iu^rpiuteûisid^  rÇ,MV9p^ 

^^  c'eftjqMetujJtsjcstro^sanskHojf ^AHpyjçdcs  çomu^^  aux.capitajfs  de 

^^  chafque  Pc«uiiice,poiK  i!«k9i|aten  qui  (ç  faà^  pour  tcoii  dçj^a  >  «qm CbiH 

comnoe  vousidJrtez^Bacca  lagçcaç  ,  la  licèncc>&  le  Po4^rai,pa[  le  pre-. 

micr  l'on  acquiers  qu^  des^Jibrson  t(l  ccos^i  ei^re  les^e^)f^d.e  let(i:cs  ^  & 

iouytojideplufieuo^KfUix  pr'UJjçgei^  immunltez,mai^  jlppri^obUgatiô 

de  cotitlnuçr  rc(tude»  icâe  paiTfr  iu/qup  au;^^»^  dç|||iM  ^  on 

ycog^piftd^la£dnea«ti&,£ii^(ion^;^9i^e^fd9^  (econ^ 

de  tqa^|îue»U  d«Mta4l!^oi]^y«.n  enfoit  a^rec  ignpminje^on  (2^  peut  dV>rdi- 

"  natjearcefter  au(ecoi|ûi4egr^qui,tfc(l.copioi>â  aueç  q^e]q^e  5/ficc,bu 

"  Mandarinat  qu'on  donne  quand  la  promotion  iè  faiâ*  Le  troificme  ne  fe 

donnequ'enlacpurdtr^oy^celuy  quiyaipireifè  vaprefcnter  aux  côniis 

^  &  obtient  deux  viatique  &  des-fravemeht  libéral  ii^ues  à  la  cour  ':  venu 

^  le  temps  de  l'examcrHon  çni^rtpe  les  prétendante  en  des  loees  préparées, 

^  touts  iSpiUs  pour  labeur  es  les  ayan^en'&  feurement  fouillez  auparauât 

,,  on  1^  içiir laiilcritn  que  leur  pinc4pkH^^^'^^>^^"P^P^<^*^^uuc"( 

,,  aduient  qu'jls  entrent  en  H  n>rte  apprel^ntion,&.l(eJ»andcnt  de  telle  pia- 

,,  niere  r£^rir,q;inis  (brtent  de  leurs  loges  demy  morts  ,  ce  que  leur  refte 

^  de  vie  s'acheiunt  dans  f^cu  d'kjcures  apres.A  la  Cox^t  on  prend  leurs  cô- 

^  polîtions,on  (il4i^  copçie^  birti  cprreâ:és,les  originaux  auec  les  ftoms 

M  des  autbeur^eOanc  re(erucz  fvi41efnçncaux,Aiehiju^f» ,  Les  co^pj^siâns 

^.  lenpm  ftnvt  4onnc«s  ao^jj^s  cp^fltinfcz^,  qi^^^^x^piinei^  un,  A^^- 

„  pagites  ,^e  fcaichant  de  qui  elles  Tolït  d*e  ce  grand  nombre  de;<pgippft^  ' 

^  apnf  il».cn  drentcent,deu3(  çjtnî$,pluxpu  m9ms,felô,qujlj^pjiqj»i  RPY 

„  6ûrf  de  grace:caren  la  pluralité  des  Prownces  mettent  lqic.hc>niiçac  La 

„  çompofition  qui  cft  îugce  la  meilleure  ,  &:  le  nom  de  fon  autbei|r!  tcc<y 

„  gneujiceluy  e(l  déclare  Se  publié  auec  tres^  grand  applaudifljêmencde  tous. 

41  Les  ^autres  non  nommez,  morcicsj&charcçz  de  honte  Ven  retournent  à 
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Langues  de  ctH  y ntufYi,  9^j 

l'eflude  iuTqucs  au  ruiuantéïïky ,  d:  voila  (ouc  ce  qu'ils  ont  d'Academici  •• 
ceux  qui  ptKÛcnnAïc  ia%iic;s  an^dcâorat  »  &  particulièrement  les  pre-  «* 
miers  promus  obdenncnrdcgiaikis  paflcdroiâ2,priuilegeS)  6e honneurs:  <* 
c^  à  iceux  /e<ommcttcntl||jpln«  importantes  éc  haultcjcharces  de  Te-  *< 
(bt9levf s  compoficiôiif  fonrimprfmées  fit  âiiQtlguéef  aimi  toit  après  a-  ** 
uecTiniigneloQangededialcanen  particulier  au  dcuant  de  leurs  mai-«^ 
Tons  on  disfft  leftDns,mlys,liâlâ  llmpcrialc,  eTcu/TinSyliures  ,  bande-  « 
relies  portants  celte  infcription  ,  Cent  èftla  màilôn  dVn  DoAcur.  An  « 
mefine  fironti^ce  ils  nichent  lea  fiores  de  lenrs  PhUofopkes  andténs,qui  «* 
à  leur  <&e  jsnt  floiy»!!  y  a  deux  mille  cinq  cents  ans  ,  &  de  ces  Hures  on  « 
prend  le  thème  de  leurs  compofidons  des  (Ucons  de  par)cr,des  allufions,  « 
^gures  &  fcntencçs ,  eftaift  le  plus  braue  ceuiy  qui  y  atteint  de  plus  près:  ** 
Ç\  eft-cc  que  le  meilleur  de  touts  iet  Philosophes  unt  vancex  ne  fçauroi-  ** 
entacteindreiufquesàefgallerou'Platon'y^ouSeneqûe  d'entre  les  no-**'- 
ftres  ,  tout^lc/çauoir^de  celle  nation  n'eft  quVn  peu  de  Philoro(»hie  ** 
morale  ,  &  fithetorique  >  ou  Topique  propre  â  difcourir  iûr  chalque  ** 
propos  moral  '<,  ou  politique.  Jlssyaddonnent'neantmoinsyenco/e^** 
la  Po^te>&ea  font  cas  «omme  de  (bnner  d'yn  certain  inftniment  qu'ils  ** 
ont  vnioqift  en  ces  pays  reuenant  'k  noftre  Harpe  9  la  MuHque.de  voix  y  "^ 
a  (on  pris  y  1^  Roy  pour  nous  careflèr  nous  en  fit  chanter  quelques  ** 
motetz  •  qm  ne  me  fèmblent  pas  mrriaer  à  la  mélodie  des  no-  '^ 
ftrcs.  -•         '     ,     . 

Les  lefuices  qui  10^  modememenipâ^  en  ee  jjipnd  Aç  ai^iplc  Royaume 
ont  çi^é  fi  dillgcfits  fif«r  eftre  phjs  if AMM^itenâiÀvj^'  peuples  d'îcç- 
luy  ^Is  ont  réduit  par  art  de  Gramnialre  leurs  kng^  fie  langages,  en- 
tré autres  la  l^igue^ymare  y  qui  eft  Ij^pluf  noble  &  la  plus  excellente, 
n*y  a  pas  long  temps  qu'il  lût  çnuoy^e  îKle  de  Qppon ,  ou  Giapan  Cépt 
lefuittesyleMucli^  commcncepReat  s'habillèrent  en  Bonzes,qui  eft  k  di 
re,Preftres3csi>aj^eidi€axd1céuiÇhlnois,&n'Yfû^^      pas  les  bien 
venus  à  cati(e*dc>Mrs  hdbîis  »  m^l  depuis  les  fuldit  Pères  s'a^uifcnt  de 
prendre  Habit  de  Limias,c'eft  àd|if  »  licenciera  on  lettra  à  la  n^ç»^  du 
pays^efqiels  ont  vi^fla^tAyèj|l^<Jk^4^  USÙnty  ont  efté  foît^Te 
ceus,encetempsUreg»S^''Ëmpctettr  4^o«d»é  Vaiplye  •  douiicme 
de  ce  nom  :  auqiwlvnceflihiScJfpieur  nommé  Tayâ^cyit 
cognoiffince  tuecléPimpuouPimentdc  Nanguin  ^  ^  cft  vpie  des 
cours  ;  rantrecoureCtt^aquin';  JeurDieo  e(l  app#i  AH^fUfe  »  fie 
le  coniprennem  par  le  mefettiie  la  Matkei|l(M3<pte'  f,,VBAf-}i^4^(0Bf^ 
leur  dnt  enfeigné  comme  ib  font  txiiwèu^wff^fiQjn^yiia^ 
diofem^itemo  ,  qnlU  i^pêUent  Tciqiiîtjka >  Ç^^  ViMm^ 
Toute  leisr  doârine  fie  fcience  eft  en  Hethn  ,  ewil  «ft  le  Poina  9  Coûahit 
la  ligne  ,  Vtcén,  $  kimyerâcie*  »  èommeles  Rabinsdtlcnt  Pfcca  9  & 
Queufcieu,la  profondice^^  ontdcs  Mandacin%q|Bi  ibnt  lea^^âtnrad'c* 
loquenoeidcs^ùingins  >  ^(ôntlesgradncséiilicçnvici.  Il  y  a  tfvie 
Prooinces  ,  fie  deux  cours  en  cfaafimne  d'içell^l;^  vn  Tat^  qui  eft  vi- 
ce-Roy ,  ynTauftqntffiiPieiidtnt  »  Us  appellent  ManginsyC'eftàditc^ 
Barbares  ,  ceuxquioelôncpashonneftes.  Us  ont  des  Vierges  Veftirtct 
dcdlces  à  perpétuelle  virginiié.    Ikibm  ^ande  eûime  des' itiiiiaet 
■;  î  .  Xjcj(xx 
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^vefiies  qui  ne  fc  remarient  pointa  Icprs  ieufnesiont  de  s  abllenir  de  tputc 
chofc  apii^j^  6c  de  tout  ce  (jui  en  procéle  ;  *t|iércii)^tit  ih  niafigenc  & 
boiueotiwMtc  heurt.  Us  appellcmTaftgirtÇ^H;Prcd»e*^^ 
guc  cft  fbtJ^B^Îeconfiftancen  verbes  ((HpmbtlafylUbe^/,  qui  rendent 
fcur  ^enrc  à*Om(an  fort  cône  if ,  anguile»  fôf  ^,f  ompo ,  &  entrecouj^^ 
en  cuaiaoc<|àes  auec  des  Homonymesjc  Sinony mes  qu'ils  enuffenc  le» 
vns*fiif  les  autres»  /ans  jpouuoir  èUrc  dim^u«'qiie  par  des  accefits  ,  on 
piufl^ljypal^  jes  foos  de  iTm^ue  atH^  vue  d^ 

tioii.Eloutre  plt]^qûllsW6f|licun  àlpM>ecôUjf!d;ee,&  hôbi'c  delettres, 
car  chafbuc  chqfc  a  (â  note.âeCaraôei^^u^pltfftofl:  figure  Hieroglyphiq 
en  telle  f orte  qu%i  tof  te  la  yie  il  cft  df  licfcAifc  d'appredre  vn  nouueiu 
alphàbct&indid{%l«ttr^y:||^^r^^^^      d  .  •     . 

.  Ce  qui  engendra  vlic  trd^f«idc-dc)n|ufiÔ,ncantmojn$  vn  centintao 
derne  P.  Ie(uite  la  tedultte  en  art  >  &en  a.  falâ:  &  conipo^  vn  Diôion 
-       niiîj^j  îç  pcre Mactin Hc^rraclcl^rouîncial des  Auguftins  cy  deflus  mcn- 
tioimé'ayâc  eflé  le  premier  des  t  uropeéhs  qui  appric4f  i^^gic  Clumrfic, 

,&  qui  l*t  rédigea  en  art  >  &  en  fit  vue  ^ramnlaircaucl^n  Dfâlonûaire 
airtli  qu'il  tft  rapporté  en  la  i;  partie  du  liurti  kdiàpitr.i«dei1ii(dl!e  4e  la 

i.é  oltts  (Hffîcilê  en  li  langue  fafd!te9eft,que  Us  Mai\darini$.dc  lettre^  v  • 
Cem4\a  imaifrlargcifa  comme  les  $lai(chcs,  t«iiemencqii*ijb  ne  s'entc- 
4ent  pas  eux  ^fines,aeantmoîns  ils  ne  laiîTcnt  Çeftre  capables  &  fort 
^tBxûntiémi^U4^ft(^^^  5rhonofcnt>^c  cône  tèâiis vnc 
ritir&^^m  ^im, 

im^f i»m,iSi  a^,<^^ 
»  s*|fititàSe  en  iesi  tntrèi  A*qaa)ifM^giii|àr.  àiLM^^ècmAnt  âuCSch 
>*JLé  Hii  «lleguéPercl^ta^&  fes  compaknoiis  9pb^^ 
^ëp1)ifîeurs1tait!$  it^tltti» 
Vie  é^ndoinfitlt  t.^etki^WMw^^iym^ 

'^  ^]iiiiximi^mmsi^à^  par  ^ 

r  téiltéf jQHjPi^ 

lillfbii4i|«:l^fiKi#fiies  ^  lectreàneirciifei- 
i  d6tf^î^|^l(ifp(|tii^  de  pref- 

^lllitnM^  V{fi$ier  pas  w«  IM 
M«^i^  <le«9S  p^^o«tii#l|i||É^ 

-,_  ^-..«^-  -  ^ iù^itindes  ttddak  le  f  tàc^j^^tOttr^^  i  <lc 

iMyc  Gll^(i  &tângu«|;.â^  ;:  &»  ^ti^i^^n  Leiléiilft^»bpe<en 
deCten^f î^^iÉlÉi^urespftrlaiikui^  coucs  . 

cenx^  VkfntlMit  d^  l^utope  4n  H^hinc  peuôclit^d^ 

«  Qut  ttfodn  Woir  |||À^ 

Si Uèxï àt Wftoi dl^ci|^î;U•9))chtp.1*p•&  aiteret* fcqucndi de ùmïàRoit. 
ée^lnâct^Oà^ijau^^iffk^PoiÀ^^  (èa4»ulg«tôt)sxlap^du 

grài^Royanme  dei  ia  CHîlie»1'au^eur  <lu  &nimi»irc  4tsB;oyaufn«9i£>(^2 
ê&p<mp\t§  d'Orl^nl.dtap.  du  Royaume  aelaCléne,f|gp&ctc^*6>n 
vpyagc  au  tout  du  môde.B.Ramuilo  cnfon  difcours  fur  la  nauîgatiôd*At 
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riâiirl-O^nus  li.ii.de  fpn  hiftoir.dc  Poctugal.A.ThcuétiMi.€htpi.i4i& 
15.de  fa  04itiognipJi.Vmucrr.F*de  8çUctx)reft  f!com.liiir44^ch4f «iS.dc  fa 
ConTiogitfli.P  P*Maffe^^|^CQtU.âLP.du  larric  en  Icuiijp^trcft  dcsin- 
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^NTHôrilB  |9iuaoe-laJb«lju^  4u  dou 

lucau monde;  »  ayMfe^^||||h«i(|Pfctttguiii^^ 
>^oli  nyporrriii^  îipiip^ettenoagcs  Porjmkii  qui 
1 4'cnrutiicnc»fiiccnt  tes  mmtén  des  Européens  <]|iiji  ^uùe- 

Mota,%Ançois  Zeimot€»&  AÎjJioinc  PciJote^lors  &  au  temps  i^ue  Msc- 
nn  41p^niê  Sofe  eiioic  vicc-%o^  ,  poar  le  Roy  de  Portugal  itnr  Indes 
Ofiicni#f  en  U  ville  de  Gotycc  que  auMi^  Gourd  ArÀof  fa|k  immi- 
uellehifioifcdenndîerOrienulcchap^.;  ,, 

Ue^  en  tan  i54fJ*.Xaaier  acçomp^ig^df  Cdfine  Turniin  •  Icao 
F^aadHeifi>aignoisvna(^ni^1%il«uecée^  flcdiflnr 

lapçmens  mu  audîWMttlfelifi^MM^ 

'  4&n  j'tn  i5^|EfewsgtanA|B|R  Ap- 

baiIâde?cuJctkt'^Roxdai  m  dolents  & 

Preibes  »  âb^e  tea  enleigner  en  U  Relk^  fiireftieoiic  %  ainfi  qo^  le 

^AmbqiflUiiwftfit  hl^ape 

''  ^ttH>te^okj*iPt,^ 


►;â- 


"*h     '1 


L«lîagrd(B 
Gr«gQ^ci|^ 
S^ûnaet^i 

ra]f4;]^«|r«Kciièç^^ 

de  lÛ^Mttl^vwile  %É^^^         âl  po0i|nl<pmpi(^  fii^ 
ul  ijisaiit  dttiQ^hfiiy^cctli  IJqii^^^^ 
enllr^jeuitigri^^ 

ticiit  m  loingiciir  éo(9r;e«é$,tV  tioii  MlH|ipi>Ml>  toMliilW* 
Ifle  cftpliisr0ûdc!^ej9ngue,&  ymm^'nmvm^ 
dit^niidf  ilâitfldtMazaof  auec  ou^qieiiliR^^pi^ 
k  grande  citfë  éiOttgoaûmai,  de  laaticilt^tft  âiae  memi0p#p|HPfiil<s 
daOi||p9»,^Sffp«eocrionroncles|lles/if^X9irt  t  FanM^twi^  qui 
Tom  te$'Mnia6èt  dl  Mac^laouclle  ci  b  dté  Rojralk  >  ar  MeffofotfGâiM 
de  tdii(f /lde.Vn  <ert«iAferibnnagft  AofnniéC  ofiot^'fnffiMUi  en  vue  fié- 
ne  eplifarc  inferle  au  li.|.dcs  epiftretdu  GUpan  a  £ttâiiac  aoiplf  4^- 
'pcioodèîreIftcKW;  ..•  7' 

Michel  Viilette  enibn  epiIVre  am  Freietlcfiiitcct  Uiicvfc  M  lim  q^- 
du  diapan  ^crii  que  les  Ciapanois  adorent  vn  Bonze  mort  7  a  ko!  A 
^>  Xxxxx   X 
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çe^ts  ans(ain(î  au  ib  diCéi^t^,  lequel  ils  appellent  CombadaxîyquI  leur  ap- 
prit les  lctcres»(tf(bacll«i  ils  vrenc,&  leur  enfeigna  i^nies  endiable.cs  ce^ 
ramollies»  9c  qui  leur  ^  baftir'des  Tcmplesep  Ton  notûyfûtYn  nom  ap- 
pelle Frcnoiaman,qui  e(l  aux  iauxboucgs  de  la  Qcé  aoyal^  dé  ivfcac ,  le- 
quel B(mze  Uuir  faiiânt  entendre  qu*il  le  fàfchoit  de  viurci  en  ce  monde 
m  faire  rne  grande  gf^MjTque  en  tecre»  où  il  Te  renferma»  di(ànt  qu'au 
bouc  de  te  neicaycojplén  de  milliers  de  mille  d'années  il  rcuieijdroit 
au  t||onde,&  fkelloiippei;  çejl^|;rotce>oùils  croient  qu*il  eft  encor.QueL 
quel  modernes  au^urs  éti^^mf^té  que  lâmboll  AuÂeiir  Grec  en  (à  na- 

>arierdesGia^^noîs&.de-lçurI(lè,  ioubs  lenonide 
tÊf0ÊStéé  laquelle  il  a  it^  >  vïèr  &  fe  (êruir  de  vingt 


uigauon  a  entent 
Id^fbrtunee  le»  i 

huiékCiiaâereidiB^|^(|j^^4;]^  diâ  cy  deuan^)  qui  en  leur 

Agnificat^on  aVK>ient làyertaijk jpaiflàoice  de  vihgtquatre  CtaraâerC's  de  . 
lettrçi»  encor  qu'içeux  ne  fiiifènt  que  iêpt  en  nomDre9cha(c|m  defquels  Ce 
muoit  Ôc  ch^ngeoit  en  quatt e  façons ,  &  que  ces  habiunts  formaient  les^ 
lignes  de  leurs  lettres  fij;Efchtures  du  ba|p  vers  te  bas.Thcpdore  Ribiian 
dcrefiibn  C^mment.de  la  comrnune  raî&n  de  toutes  les  lingues  3c  let- 
tres loùdé  fur  raudorit^  d^  Suetoqe  TranquiUe  en  la  vjHl'Auguflc  Cc- 
iàr^a  rapporté  que  ceft  Enlpereur  efcriuoit  ordlnafrcmentltout  dVne  fuit 
te  comnie  font  tes '6îa]^mois  cy  deffus  ipentionnez.  V4icy  les  paroUes 
dodit  Suetone.Nouui  &  in  Chyroerapho'^ttsiila  prscipiuè>  non  dlnide- 
r^vecba^necàbg«»'eii^p|ui»Kr»^^  in  aUerum 

confuetudinem  fiîiilcareoit^oail^Yi^srà^vefteiiév^^id^^  Ces  dif- 

peterfii^mtceque  noui;  aupns  cy  detiant 
ap«de  la  lanote  Egyptîe^^e^â^^Mp.  de  la  lan- 
iX  4|ff  deuxe^>€ces  dfEimtnrevdeila  CK^^^ 
3u  Cathay»à  (çauotr  dés  ie|trèilii«Eéglyphiqu<et»dtdelèt^ 
<|ui  parleurs aflêmblemenupeuuÀ former  <k>iii<lii  nenti»  oupii  veutv 
et»niiidittii^^ci»premi€ren(iéccni;|fte£n  de  #^ 

bditiillkdii  Gyapanqatf  eAÎ'an  i^^u  mois  deMiars  yintpre  Aèrdeiôn 
Pljr^àRome  dift^dlbeUe  de  d^^  fis  roillf  lieoés  robediéceaitûind 
fîeee  Apoftolique^ous  dironiiêullem^nt,  que  ceft  Amba(&de  m  p^ntir 
dildîâi  Gtap^tèiftt  ^«  rotite  dit  Qkp  de  tigo^  il  y  a  vn^goalphe  ï  ttwet^ 
(èr  de  c^r  l)raes,è'^  iufques  à  ^  aune  ioo.coft(^jrât  tou£ciuts  toutela  lizie 
re  Oriemale  d^kctih^it  qu'il  parueint  au  Royaume  de  Ml|l:&  déjà  po^r 
futUftttt  là  tiauigatlon  à  main  droîâe  dôfia  à  veoe  des  Ifles  Molttquc«>d'od 
▼iâuiciit  là  CanelleflesCloncf  de  girofle  9  &mMxmu(cadesaue€  autres 
femblables  Aromates fi^.E/picerie$>Pais  laifTant  ceslflei  à  la  main  gauche, 
tirf  oiiltrétavtht  à  droi^Li  dhertùnefe  doreé*  dtde  à  pre(|nt  Malaca,  di- 
Aime  pittf  de  50o.lieues  de  ladite  Ifle  de  Giapan:&  VU^fs  de  la  Taproba- 
ne  en  vuigtîre  Sumatra.  I>e  la  palfent  Id^uche  du  fleul»  Ganses  «  &le 
.Goulpke  >  qui  de  luy  prend  le  nom  drGangctique.£t  lai^t  a  Gauche 
riAe  de  Zeilai^ft  à  droite  la  poinde  du^labar»6Û  (ont  les  Royaumes 
de  Calic  ut;  Coch  in»Giuanor>&  aati>es  p  touinces  fertîlesen  poiureagingé- 
breyor,  6c  pietteries>arriua  à  Goa, <oo*  autres  lieues  du  Ma}aca;  êc  ren||ea 
toute  cefte  coftetiufqucs  à  la  bouche  du  flcuue  Indus  >  ôc  aux  nuages  de  la 
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^^  Langues  de  ccf^ymuers.  5ji| 

G^Ric.  Se  coulla  vis  à  vis  d*Ormus>  Ifle  &  ville  du  mefjne  nom,trdri- 
chc  &  abondance  en«cilc$,4ui  cft  fur  le  goulphc  Pcrfique ,  qu'il  .traucrfa 
tout  lans  donner  dedans ,  ains  prenant  le  large,  le  long  de  ÏAxùnt  heu- 
rcufô,  qui  leur  demeurai  main  droide  auec  le  Canal  de  k  n^  Liza 
conlequcmrrtentlajpiiMiicOcc]9cin^  Royaume  du  Pr«l^anLen 
l'EtKy  opic:&  poU^rfuimt  de  rcng  cefteCpfte  qui  regarHe  aiiSoldiMEnt: 
Pf"*|cTrapiquçdeCapricome,&doublcaleCapdc  bonne  efperancet 
d'où  iffit  dr«^r  laf  routf  d«  fes  vailTeauz^crs  no&re  Pôle ,  tout  le  long 
de  la  coftc  de  la  Guinec,&  de  rArriquc»tui$  feVcngoulphat  derechef  at- 
teignit les  Ifles  Cauaries  :  &  de  la  finaileïnçnc  $'^  vcittti8rgir  en  Portu- 
gal. S*eftaht  ratfrefchy  quelques  Jours  ,  il  trauetfa  pirierre  en  Hefpaignc 
&  r'en  veint  rembarquer  aujportd^Aliouite  fiir  la  mer  Mediierranec,itnt 
qu'ilarriuaaUuome  en  Thofcanc  ,.pires  de  Pifc  ,  dV)àil  s'achemina  i 
FIorence,&  à  Rom«. Ç'eft  Ambaflàde  ayantpar  ce  muffn  demeure  trois 
ans  liir  mer  tout  de  fuittc  &  iimsf^jKHurncr  que  pour  prendre  en  paflànt 
les  neccflke2,ayanr  par  trois  foii  elipn^  de  vai(ftaux  où  le  befoïn  k  rc- 
queroit  auant  que  d  arriucr  â  Romc.^, 
Les   Relations  «fltaJiç   de  lan   1585,   parlent   aia/l  de   Tambaf- 

^T     '    t      .  -   ■■■'■■  "^'"^ 

Annol|85.Legati  Giaponenfiis  Romam,appul€SÛe  cum  litteris  primum 
a  RmgrBungcnfi  haclnfcripcîo#e. 

Mentiortcm  &dtIU##Fiunfia^SoÉfori}&  Hie«^  Ni^<H^^  n«cnd 
Domini  Mantijquem  miferati  fe  oim  ifUs  Reepis  dtfvouendum  ùm 
faiiaîtati.  .. 

Altéra;  literse  erant  Régis  Arimar  cui^i  hac  infcriptione.   , 

Sit  détà  héte  tpifioU  êlU/dn^ê  &  méigtf  Dtmiw ,  ^uem  igê  édn§  tém- 
fHsm  7>n  VitMtmm. 
Eodem  tenorç  ac  prima  cpmmemorata  Domino  Michaolo  RegisCogna- 
^to  ineumiinem  midô. 

Teitia  erat  Domini  Bartholomxî  Prînc^is  Omura;  f  cuius  erat  CI  lô- 
rore  Nepos  ArimJc  Rex  Protarius,haç  infcriptionc. 

Idem  pf jtftant  obfequium  Subfcriptiones  vere  primx,  .     v 

In  genua  prouolutus  adpcdês  Sanâiflin^os  veftnrbeatitudînif  Frandlcoi 
RexdeBugno.;  **  .  " 

In  altéra.  "*      * 

Sanâiutis  veftrx  qui  in  genua  procumbit  ad  pc^es  fuos  Dominus  Pro- 

fci/îus.   •  .  . 

Tertiaeod«mftylo«  ,  •  '  ■ 

P.MafKre  liur.é^lç'fi>n  hiiloir.des  Indes. 

Le  langage  dés  Giapanpis  eft  vn  &  oommon  h  tous,  mais  il  eft  H  va^  **  - 
riable  &deunt  de  fortes  qu'il  fcmble  à  bon  «Iroi^  quH  (bit  diuers,  «* 
car  de  chaque  àioCc  il  y  a  plusieurs  noms  dc^els  les  yns  par  ibef." 
prisses  autres  par  honneur  ,  les  vnt  entre  les  Princes  ,les  autres  *^ 
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^12.  HtHoire  de  l'Ongtne  das 

entre  le  pcuple,lc8  autres  (pour  le.  faire  bfieO  font  mis  en  vftgceîitrc 
les  hommes,  les  autres  entre  les  femmei  :  outre  ceb  W»  parlent  autrement 
qu'ils  n*e(criuehc,&  en  l'Efcriéure  mefmc.  tntrcment  ils  cfcrloent  les  (ppi- 
îtreî,  ttÂNm  les  litires  dont  ||s^n  ont  prand  nombre ,  ek  en  ptofe ,  oc 


f  tiens  «<:  des  v^nmoii^  nn  nn  par  les  noitres  «jui  ne  font  ooint  grt 
eftiraatéttw  des  chofcs,  ccfte  lân^e  Gyapihoîfc  eft  à  préférer  à  la  Lati- 
ne,'foît  pour  f^n  genre  ,  f  >iipour(âcop1ofitéou  abondance.  Et  par  ce 
elle  requierç,vn-grand  labeur  &  vn  long  temps,  pour  eftre  apprinfe  & 

parlée;  »  '^'' 

A.Thtuet  Ijur.tt.chap.i^.defiiCo{mographievniuerfelleparlant  de 

CCS  Gyapanois  efcrit,<ni*ik  efcriucfit  du  haut  en  bis,  &  no^  point  defçne 
ftrt  i  déxtre,aififi  i^e  nous  fâifoni:  &  la  raifon ,  ils  la  rende«"tellc,&  qui 
eft  alfez  maigre  .Que  tout  ainftrhomme  allant,  tient  les  pied»  e^  bas ,  Oc 
la  lefte  en  haut ,  qu'auffi  il  faut  commencer  r£fcriture  par  le  haut  &  fi- 
nir par  le  bas*. 

Voicy  donqueslc  (impie  Alphabet  de  laChine  &  du  Gyaponjd'ontrE- 
fcriture  procède  du  haut  en  ba$,par  Colomnes  arrégccs  de  la  main  droi- 
te vers  11  gauche,  à  la  mode  Hebraique,  4|ui  nous  a  efté  impjiny  au  pu- 
blicq  de  lagrace  &beneficence  de  laXlliefté  du  feu  Roy  «enry  j.  par  le 
moyen  de  feu  Monfieur  le  Coiâfë^du  Bouchage  vi»anc  PereCapueçin;  à 
la  requifition  de  non  moins  eloqoenr  q\ie  tréfdode  le  feu  rèuerend  & 
dcuocPercMonfîeurEmoBa  AuÀtde  la  Société  do  nom  de  I  es  v  s, 
qui  nous  t.mofenné  ce  bien ,  ainfi)^  Iconifie  k  £ra  (leur  de  Vigeneic 
en  Ton  Tcaiâc  j^  chi&es. 
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Maintenant 
comme  ccft 
que  CCS  fim- 

pla  Imrcs  le 

coatcxtc  4^  > 
fcrïtofM^vQt  i 

cy    vl|    cïfay 

prelenlc  â  inô 
fieurle  Cam- 
fc  d'Auucr- 
gne  lodà  qu*il 

cfté;-^      . 

Prieti* 

auonsVRfift- 
couru^  poj^i; 
la  Ë|iisfaâton 
4lu  jpiii^Mirpaf 
ï&on&ur  de 
'RouéV>n  ue» 

»  vëc  ^ptec^ttiç  copie  ^tlMëS^NRéCeitdu Ko 

9M»  tft  diivUif^  fn^c  pv4cs  eQtrSSMpbçon  des  éa)te$ 
<**^'"*-||^i^toucVm|i^%iiî  "^        ~ 

^\J';^.^^^p4ooiro>«£!«lrtftcabcÔiÉI^^         pairie 
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gp  dedls  l'ifle 
Iclerusiftâsar 
lâgu- 
ntree 
;cou- 
iesab' 
l%ue 

,% 

J5i«,  c^-  àc  lire&pcindrc  cefte  cfcrinire  ainfi  aobregee  &  enibaiTaflce*,dôt  il  y  a  in- 

^  /»•««   finies  fortes  de  liaifôs  &  dcfguifcmés.  A  propos  dequoy  Oforius  vefs  la  fin 

dtt  (Hi.    jjjj  ^.liu.dc  fon  hift.de  Portugal,met  qu'à  Malipur ,  ville  du  Royanme  de 

sNarfingne,  l'an  i56i.furcnt'trouucesau  delFus  dVn  autel>cenaines  lettres 


gr^uees  f<*t  indénes,<î  ôc  chaque  caraôcre  en  «prîmoît  ib: jj,  ou  xo.  au 
rapport  <iVi\J||||l||i  i^n^uMes  Itut  &  imcq)rcta;  côteiuns^  fubftâ<± 

iour  fes  ptij|MK4Mh  auj^  fV^É^ix ,  vn  Bntchi^eliS^ttcn 
4  vn  coup<im|Kyoyef|im^^  ccftc  hîft.  amp^éiicm  Pierre  di 
Iarnc.liu^ch.i7.i8.«:  I9.dc  fo^fciftoire des  In>ics  Ocicntiles. 
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Langues  de  ce^  y mun:.  ^i 

Mlôs  po«t  né  deiriaUer  pctfojnt^edc  Çf;  <^  leur  aMardentiCtfte  paa> 


ic^riolcn^  i>içn  vn«  pj^  ^^f Iq  &  fi^clale  rcco^mfoail|on  ^oe  ce 
lieu  icy  ne  pehn€t.Les  crois  colonnçs  oui  s  cnfuiuçm  \  arren^ees  comme 
Upreçcdemc  efaiture  à  tisaitt  node  de  la  main  |^ttcbc  vers  Jadt^Mâc» . 
&  non  pas  â  la  hponoife,  nous  en  font  vcmic$  «ml|i^ 
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ft^  ffifioire  de  tOrigme  des 

An  fclb  iceox  Clapinois  ont  m  ttore  compofé  en  leur  l*^Piç  Chlnoi* 

noir  efté  GÙ  oVn  4e  leunJMf •  t  ^  ^  ^^mmpcHbnnasf ,  li^àd  tiore 
n eux  deMlBS far  Amtàtmkmifi^^  honocSe  comme  cho- 

re(àmâc8ruJineure»mi(ltotsqâ^^^  qu'homme  (bit  (âuoé 

(âoi  le  (ccourtoe  ce  liure  tSc  que  ptrlè^ncfice  d'iccluf  les  herbct, de  les 
boxs»onc&  recoiuenc  benediâioju 

Gothard  Anhus  en  Ton  hlftoirc  de  la  Chine  chap.54.  parle  en  cefte  fa- 
çon delà  lan^e  lUpontenne» 

Sermoliponioniin  vnus  eft  Si  commuais  onmlum^iêd  Ita  camen  varius 
"  flcmttlûplauvti|rturesnotiimmentoe(revidcancur:vmu(cuiafque  enim 
"  reî  muka yoodiiiia  runc>(|«K>raffl  alia  concemp(ut»aJ|ia  hdnorts  éaiii^  »  alia 
"  apud  principèiUlîa  apud  plebém»aUa  denique  vlc^^dia  tâttûnm  vrarpanr. 
"  itShflÇ  «licer  loquunmr  ôc  (cribunt  atque  in  ipfa  fcriptiooe  aliter  Epifto- 
"  las»alii^  rolumina  libcofqae  conficiv  «icHabem  autem  plurimof^tum  fo- 
*  iuta  oracione  »  tum  elegantiifimo  verfu  oon&ripcot  librof •  Nà6s  vero  âc 
**  CharaéNritMit  vtaQCuc  einfmodiiVtfingnhfinguUstveletîam  plures  di- 
Il  ^^onest^fffptio  oc  Ch)^eilfi  more  èoittineanc  atque  deno(ett,qujr  eau- 
Il  (k  eft»qtto^d  liotuam  eam  pcrdifcendam  5c  multus  labor>&  Ipngum  té- 
*^  put  i«quicuicur»lbhinenfet  Icrtpeuram'eoiruni  légère  poflîint  t  loquentes 
**  aucem  non  ai£iquantttr«qtiod  00  çhara^enim  (imilicudinem  t  diâiomun 
vero  vaidkoKem  8c  dlfimtlltadincm  fieri  putatur. 

Qjiynqttet  modernes  Anâeois  dut  remaïque  craVncefte  Me  de  lapan, 
plttfieilfi  mots  (è  remaïqoent  in  lann|e  des  habitanci  conibnnés  à  ceux 
des  Iflandoii  »  pour  marque  àê  fanoen  commerce  «i*il  à  pçn  autrefois 
•noir  eftié  en  ces  denx  nauons  »  et  qnn-fepete  le  (tcnrée  u  Popcliniert^U; 
iiret.des  trois  mondes.  ,  / 

i..v  '      ' 

DesPbdofifhitlfiMenh 
CHAR    LXXVIL 

Trabo  en  lès  «murci  parlant  des  Hilofiiphci  Indiens» 

I  çfint  qu'il  T  en  aaoit^  deux  (brtâ^  Bradunans  anue- 

I  ment  Bracnmanestdc  les  Çenpna  t  âc  qne  cea  Brachmans 

I  ou  Brachmancs  eAûent  pliia  exceHonts  qœ  1er  antres  t  à 

caulc  que  leurs  opiniom  eftottnt  plus  approchinteilic  la 

nilbn»  6e  vérité  oue  celle  des  Germans.<Mqiiela  Poipnyrc  linge4.^dtf 

Sacriikcs  appelle  Samanées  )  Auffi  desqoe  ces  Biadunans  cfto|ent 

conc(nta,ditle  (iiidit  Strabo  »  ik  auotent  des  homnÉs  doéûi  ^  noient 

k  ibing  d'eux»  U  lelbocis vcnanuf ers  la  mere>v(blem  de  kne  Içajr  quels 

cbirmes,&pafollesUurUraere»a&inrlefiniiâ>luflbd  ^  ^^^ 

giiettansSsàc|tt»flcbon  ruccetponri'sMlnenir,niaisil]ra|mqàidknt,qn'ils 

fieparloitmàùmereqne  chofes  bonnes  >  &  h^  pw|&i^febg»' 
té ,  9t  continenot  :  &  efUmoient  celles  heurenfcs  qui  les  ofent  d^n 
CQBUr  \  kTqucUcs  ils  difoicnt  qu'elles  (êcoienc  abondannes  en  UgW«« 
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Langues^  de  cejll^niuer^.  P15 

Les  «liants  vtftus  en  lumière  on  leur  donnoit  des  Ijiftrudcurs ,  orçs  les 
V  ns,uacoft  les  autrcs,n[iaU  quand  çç  venoit  qu'ils  edoienc  grandcleUtCC' 
ftoic  alors  qu'on  leur  donnoit  {>Qur  maidres  les  plus  dpdes,&  èxccllcAts 
de  leur  eichole.  Ces  Philofophes  vnioict  dedans  les  bois,  lefqucls  eAoi£t  ' 
les  plu» prochains  dt$  villes^  s'y  tenoienc  alTemblez  coinme  ^nt  les  re- 
li^ieux,en  leurs  monalleres ,  viuants  fort  fobremcnt,  couchants  fiir  ,des 
niateraz,  ôc  peaux  de  belles,ne  mangeants  chair  quelconque(commc  en- 
cor  îls  ne  fontJ&  s'abltenanis  des  femnics  j  ce  que  maintenant  ils  n*ont 
garde  d'obferuer)  ne  parlants  que  de  cho(ès  ieritufes»  &  cpmniuniquams 
de  bon'cœur  auec  ceux,qui  le»  venoienc  accollcr  comme  dcfucux  &  d  ap- 
pi  endre^^  de  faire  cognoilire  &  entendre  leur  (cauoic  aux  aiitrcs.  El  les 
difciples  vfoient  d'vne  grande  reucrenceï&  modeftc  refped  cftâts  dcuit 
leurs  mai ftrc$,ne  leur  eftât  loifible  de  parlçr,iouflcr,n'y  craçhef,&:  s'il  nd 


iicnoit,à  pas  vn  de  ce  faire,il  eftoit  foudain  chafle  pour  ce  iour  de  la  com- 
nia'gniW^  eftimc  Homme  peu  hônneftc,&  Tans  fobrieté ,  &  continence. 


liit  fubtil  &  delicat,portcr  des  anneaux,  aux  doigts^  de^  bracelets }  &  des 
bagues  pendues  aux  oreilIe$,mais  le  tout  auec  difciction  Ôc  modellic  »  & 
fans  aucun  defbord  &-4ïperfluitc:comnieaufli  leur  eftoit  permis  de  (ni- 
^cr  chair  d'animaux  autres  que  ceux  qui  font Jecourables  à  l'homme  >  & 
ce  penclât  1^  raulces,&  les  viandesToi;c aigles  6^  mordantes  comme  aulx, 
oignon$,3^  efpicct  je  leur  tft oient  defiçiidDe$-  Auoient  *Mi/Ti  licence  de 
efpoufe»  pluùeurs  femmes  pour  çn  ^oic  lignée  i  difants  que  d'vn  ^rand 
nombre  il  eriTOtiroitauflitnultitude  de  bons  enfants.  Ucft  vrayqucta- 
mais  ils  ne  philofophoient  parmy  leurs  femmes,afih  que  H  elles  clto'icnt 
folles  &  legeres.ellcsntpublialkr'.  icsfecrets  de  leur  efcholc  &  dodri- 
nc:&  fi  elles  efloient  bonnes  riants  gouûc  ce /çauoir,  cll<^ne  fe  r,<^tirar- 
fcnt  de  leur  compaignie.Car  ceux  qui  merprif«nt&  la  mort,&  la  douleur, 
c^ui  ne  (e  foucie  hy  du  pkiifir,  ny  des  ayifs,  ny  de  la  mefmc  vicq^iinc  veut 
titre  fubicÔ i  petfonne,  aiiwdcfFcnd  frlîbert^,tcl  cftfar  eux  ellim^  bon, 
&  la  femme  fage  &  vertuffli(f)làoii  iî  leurs  efpoufes  erob^ralToient  telles 
npinionsyelles  ne  voudroiçi^t  aufft  viurefous  i'obeyflànce  de  leurs  ma- 
ris. Qnant  à  leurs  opinions  iur  les  cho(ê>naturelle4.^  ils  tenoient  plu- 
fleurs  .ehofes  fuiuants  ropinion  des  Grecs  disants  le  monde  aMOJf  eu 
commencement  ,    &  qu'il  îprendrà  vn  iour  fin  ,  &qiie  fa  %ure  eifc 
fpherique  &  ronde ,  &  que  Dieu  eftant  l'au^çur^âcibriiHueur  #i€cJoy  « 
l'emplit  auffi  tout  par  fâ^puilTance  &  le  penetrc,5c  court  d'vn  feulçlin 
d'aihqul  y  a  plufieurs  &  dîners  principes  dc$;chofc$,mais  que  If  monde 
acurafo^ce,&  commencçn^cnt  originaire  de  l'êau^iccux  eftatliflbient . 
(cômeAri Ilote  )  outre  les  quatre  clcmcntt  vnc  certaine  Eniclecbic ,  ou 
quinte  efpnccde  laquelle  «iloict  compofez  le  ciel  &  les  Aflres  ,  &  que  la 
iciitr  ef>  poice  au  milieu  de  l'Vniuen:&  plufieurs  autres  cKofes  p;»riic 
vïaye$.d'ai|tr'.'$  approshantes  ^c  la  veiitc  A  les  aucunes  fat)uleufçs,  de  for 
te  qu'il  fcmble  ou  que  Platpn.ayepefchc  (adoôrine  d'eux,,ou  bien  qu'ils 

foient  Platoniques. 
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PliAe4m.7.  chip.  i.  &  Solin  chapi  65.  font  vneautrciibfte^c  PfailoTô- 
phes  cfiçceiceiix  In4fciis,lcrqacls  font  apf  cUet  ;  Gy miioib{)(hlAei*4attii« 
qu'iU^ftoiiroicnt  ^tomncstoots  midi  ««Soleil  affiiou  crovpb  (krie 
cul  comme  vn  Singe  ott  Migoc,&  qnckioefei»  tout  debout  •powvaoqaer 
àlacantcfnpU^ioiK&  deceuzcy  lefuCiiorafnéSonn  enparle  en  ce(Vc  (bi^ 
tc^l  ayant  ciré  du  CwCàiët  PUne-comme  le  rc(k  de  fes  ceuurcs»  Lesindi«iis 
(diâ  il)  onc  des  Philofophes*  qu'ils  appellent  Gymno^>p^ftesylerqutls 
depuis  le  matin  que  le  Soleil  (e  leuciiaiquesaa'ilôir  qa-'afc  €ouche>iU  font 
encemitiemetit  tenmts  les  yeux  (khez  contre  lé  glooe-ardent ,  ^^rcflui- 
Càtix.  du  Soleil,y  confidents  quelques  r|trocs:&?ne  Te  fouciéc  depatTertout 

^  le  iour  entier  féTouH^naaisrtlT  vnpiedidi  iccltty>tout'nud  (itrlefablon. 
ardant  61  eH:kau6Fé  par le# chaleurs  •&  rayons  violents  du  Soleil;  Philo- 
îirace  U^.cha*44  dt  la  vied'Appollonius  Thyaneus  dit  que  ces  Gymno^ 
fophiftes  Ce  tiennenc  ainfl  que  dit  eft  au  Soleil ,  iUleprient  &  adorent>& 
leun  prières  tendent  à  ce  que  les  heures  qu'il  mefûre  par  Cet  courfes-» 
&  reuohiuons,!!  luy  piailles  conuërtîr  ^raccommoder  pour  te  (âlut  des 
Ind!ens«&  pour  la  fertilité  "de  leur  terr^    Et  pource  quii  ûentqueccs 
Philofophes  ont  iene  ne  ^ayquel  feja  ^  qu  il«  <ifent  des  rtys  plus  bril^ 
loninants  duSole»!  il^adioufteeneor-,  que  U  noiâc  furuenue,  ilt.le  jpitenc; 
encore  dene  Tepoii^  couiroiKeFkencor'qQr  la  nuiâiJuyvoiltfn4>elle 
6cc  ^   maif  qui}  lily  piaHè  dettietu;^  antddrilildkrns  ^  ainiî  qu'en* 
tr^eux  ils  \é  retiennent    PlùfièiK9  ££-  aotR«4nfii^fes^chofM  toucliant 
kt  %ont  de  Àirc  >  &''Cfoytoce  ild  cet  Fhilôlbphes  liàdi^iis  iont  de* 
dui^is  par  le  YuCdregué  'Phftd(U^c4iurc  fmMnne  4eUytt  dddiâ:  Ai 
pollontus  ThyÉ^eor'»  a«  fe(k  nout'  noterons,  que  ibubs  le  '  mot  de 
Gymnor(iphill(AA  comprime  Ugeneftliti^  dés  "^doûéun  dfphiloidphes  < 
Indiens ,  â  caufé  qqè  tous  «llôtent  toiis<  nuds  tandié  qu*ils<  eAoïrnt  en 
Wur  elcole  »  6f  de  cecynousfiii€kfoy-Pérphhe'liurè'qu«rieme^dds  ■ 
facrificet »  ce'uy  Apo(Ut  qq^pour  embrailèr  trop  fblltment  W  dd<5i)-r- 
ne  de  Platon  f  renonca-^lé  Cnriftianifiner  car  ikdid^  :q<i/ii  y  «noit  deux 
fertes  de  GymnofôphifWs'è  rçaiiQlr.lèt  Brachmans^  qui  venoient  par 
certaine  fncecifibn  <ie'r«ee>  à  la  ikifiâ^é*&  rreud'Komie^  &  les  -Saniji:;, 
«ees  (  qnr StraWM»  appellitf  Grrmans  )  léiqueis  &iréIenC'fîir.pfemcnç^ro- 
lîtflionide  cefte  doémiie  de  iàar  voloncé^uns-<ftre  receua  au  nombre  des 
autres  qilt  eftoient  les  plua-parfaiASk^ 

Le  mefintSttibon  cy  delïUs  aUegué  diuife  leif^Çermans  desquels  cy  - 
liguant  tuons  parlé;  en  aucuns  eftants  plus  par^ids  que  les  autrertenrant 
4ue  1»  mot  de  Gvman  cft  gênerai  >&  y  a  vne  autre  appellation ,  qui  cft 
lies  Hylôhict  >  qni  eft  mot  Grec  fignifiam  viuitot  es  hojrs  ,&  Icpai^ 
frnts  des  £ru>ât  oui  Ce  recueillit  ides  arbrrs9de  fefcorce  defqucls  ils  (e  te- 

'.  «eftoiemy  ne  fe  (oudants  rqr  de  breouage  pouuant  enyurer^  ny^deTaC' 
comiance  des  femmes.  Ceux  çy  eftoient  honorez  des  Roys  >  qui  les  en- 

>  ^oeroyent  des  chofes  dinines  t  éc  eftoient  inftruiâs  comme  il  flutloit  re- 
uecer ,  &  faire  feuice  à  Dieu.  Outre  ces  Hylobies  il  y  auoit  entre  kt 
Qetmans  de^  médecins  ,  qui  auotent  le  foin  de  di/putcr  tout  ain(i  dt 
rhonune»  c'eft  â  dire  de  ce  qui  eft  du  corps  comme  les  autres  de  ee  qui 
touchoic  à  l'ametôc  ceux-cy  viuoicnt  iort  frugalement ,  mais^  n«Éi  tm. 
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«hampt  1.117  ^uies.boi&)  Se  auycnc  comme  les  autres  »  mangeants  du 
lis  f  &2skl»inriRC»ny  ayant  pctConne  t|ui  leur  rélufadsik  en.  dcman- 
<ioient  9  oirquiljKtêi  logeait  de 4>ûO€CBat  en  leus  maifon  »  jtibrefpie- 
rotent)dye(aT  ccceuz:!  cau^c  ^*on  eftimoitquê  c'eiloîc  tnleorpuif- 
Tance  de  teo^c  Ica  /emnies  fécondes  >&  /enilcs  >  &  que  par  leur  dro> 
^ûes &  medic$ments  ilsauoicnc  le, moyen  de cau(cr  h  pcocreation  dcM 
mafleslk  des  fen^eiles.  Qrauoicnt  ils  en  opinion  que  les  md41ciir6« 
médecines  eftoient  celles  qui  Ce  prenoienCiau  repos,  &  non  par  manière» 
Se  i-'il  £ulluic  en  prendre  aiititraent»  que  c'çAoit  par  ondionsjrîâipns, 
&  cauplaTdieSy  icauie  quUne  gtibit  puintde  maléfice  vSc  ces  médecins 
écïes  i?hilofophes  fbredicrs  ou.  HylobiiescftQiont  fort  confiants  à  Coaù 
frir  tout  labeur^ &  (ouifirance,  iuiqUes.^  demeurer  tous  les  iours  con- 
fiant^ en  Yve.mefine  façon'  de  viic , .  (âos  .rten  adoucir  deleuv  feuerité. 
Il  y  auodt  vn  troiiieme  genre  de  ces  Germansqui  eltoicnc  chamleurs, 
Torciers  &  enchanteurs»  lelqueU  n'ignoraient  pomt  chofc  qu'on  dje  »  des 
apparition^e^  morts,ny  de  iafctencc  qui  (c  pratique. par  le  moyen  des 
cofpsy&YinDrcsdes'^.trefpaficz.  Outre  plus j1  yen auoit  vne autre  foz- 
te  de  plus  ciuils  &  couxtois  que  les  fuinomm^gens  Irequentaiits  les 
villes  À  villages  uns  cfire  fi  Icupulcux  aitr  viâde^nf  en  la  Irequétaùô,  6c 
lefquels  eocoJr  n'ignoroict  lwîicedesdcmôs,en  laquelle  sas  métir  ont  e- 
Ûé  adexprer  toat  k  pi'  pat  t  des  Pfailofopbes>qut  'voima  fçauoN:  les  fcccets 
de  la  nature  ,  eftimoicnt  lés  e/p  rit»  mafines  efire  les  Génies  »>]onces'de 
Ui'hatnre  ouiicut  en  donnoiém  k' flognoia«f^ 

Le  fmallegué  Scrabon  mec  caeor  vne  antre  iôtte  de  Piiiloibplies» 

3u'il  appelle  #raniiies  >  lesquels  ildit*eAre  ^ents  cootentictfr ,  &  mnds 
irputeu£s>lerquels  fe  mocquoyeiit des  Brachmans  i  caiiKê  q«*i(ssamu- 
foient  à  la  fciénce  des  AûieSfSc  à  'vouloir  luger  des  hommes  par  leur  phy- 
fiognomie>&  les  appcloient  fols ,  &  vains  prediièurs  des  cnores  incer- 
raines  :  ainfionpeut  veoic  combien  la  vanité  eftoitemprainte  au  coeur 
de  ce  peuple,&  nie  naturel  luy  manquait  ySc  bon  6c  gentil,  veu  la  poli- 
ce &  leicauoir>âcla  vieaffes  cinile»  &'refbrmee  Se  pourcene  £iut)s  elbayr 
fi  pluficurs  grands  6c  fiauants  perfi>nn«£es  anciens  ont  voyagé  luTouet 
aux  Indes  pour  parler  4  ces  Gymnorophiftes  »  &  Bràchmans , puis  qu  en- 
cor  auiourd'hi^|ils  font  en  réputation  de (çauoir, bien  qu'ils  n*appeo- 
chcnt,que  de  bien  loin  ceux  des  fiedes  anciens.    ^ 

Ceux  qui  voudront  veoir  plufieun  autres  beaux  6c  amples  difi:ours 
touchantia  vie»  &  fàçonsy&fncuirs  de  ees  Philoiophes  Indiens  qullirli- 
fenc  DiocVireSiCule  Ua.7.des  geftes  d'Alexandre  m£mt  naentioU  de  le- 
piftre  daEoy  Braciimane  au  grand  Alexand^e»S.AugvAittllu*i^'Chaip4 17. 
&  li^.15.  cbapao.de  la  cité  de  DieufFuigoiins  lio^.ch%iL  de  ftê  rafdodies. 
QcliUs  Rhodiginus  liu.i  vchap.i5.&  liu.iS.chap.)i.  de  Tes  diuec/ci  leçons. 
F*drB«lieiotefi  liu.  1.  cliap.  8.  de  Ton  hifioire  vmuerreUe»&  tome  iJiu.5. 
V  chapbi4.6c  fcquems  de  (a  Cofinog.vnhiei  feUe* 

Lesvo^ageurs  &  nauigatcursrraodcmes  cok^rf  voyages  &  .nauiga^ 
lions  deicrtuams  jcs  n  octm  A  iàçoos  de  Cuire  îles  indiens  Oriematix 
j-apportentquepormy  les  Indes  Orieticaks  ilyaforce  Bracbmanes  ou 
iBcamim  pour  le  ioiird*huy»:lerquelaibntxomme  Itê  Preknt  At-Philofo- 
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phes,ou  Docteurs  dcijdolatrcs  :  d'autant  qu'ils  kruent  cieuant  les 
idoles ,  &C  font  commis  au  gouucrncmcnt  des  temples  ,dcfqucls  ils  ont 
grande  (|iiancitC)pariic  defquels  font  reniez,&:  es  aunes  il  faut  que  les  fira 

mihs  viucntd'aumofnc:  &:  y  ont  des  ftati;es  de  pierre  ,boys  ,  &  métaux 
de  touterf^rte  ,  &  efquels  teinplcs  ils  célèbrent  des  felles,font  de  grandes 
cérémonies  fonnâtî  de>  inftrunients ,  chant  nts  ,  enccn(ânts>&  allumants 
grand  nombre  de  lampes  à  huile,  car  la  cire  n'y  ell  pas  beaucoup  en 
vfage.  Ils  ont  en  fort  grande  reutrencc  le  nombire  ternair%,con(encnt  vn 
reulDieuCrcateui  de  tout  le  monde  ,  &  des  chofcs  contenues  en  iceluy, 
&  que  fa  di'Uinitc  elt  vnc  en  trois  pcifônnes ,  mais  la  faute  eft  qu'ds  cfti- 
mentqu'ily  ad'aucrevDieuxengrand  nombre,  qui  gouuernent  comme 
cojiimis  du  grand  en  ce  monde  ,  lefqucls  ils  prient  &  adorent  :  &  quand 
tout-ell  di(5t,  ils  font  Dieu  ceflTatcur,  &  oifiKjCommes'il  Te  fufl  laflTc  uifant 
le  monde ,  6c  que  ccux-cy  ^  prefent  pliis  frais  en  ayent  pris  la  charge.  11 
eflailc  a  veoir  qu'tccux  ont  eu  gouft  quelquefois  du  Chriftianifme  ,  tant 
pour  c<^f|e  croyance  de  la  Tiinité  -,  &  vnitc  de  perfonncs,  que  pourcequc 
lors  qu'ils  entrekt  cz  Eglifcs  des  Chreftier>s  qui  font  en  allez  bon  nom- 
bie  en  ces  Indes  ,  ils  y  prient  Volontieis ,  les  reuercnt ,  &  y  honoreiu  les 
images  des  fainds.  Et  qui  plus  eO:  Odouard  Barbofl'e  en  (es  voyages  dict 
que  toufiours  cc|^^gens  s'cnquicrent  de  noftre  dame  la  glorieufe 
Vierge  Marie,comme  ayants  ouy  parler  d'elle  :  &  quant.à  moy  ie  pen- 
fe  que  le  défaut  de  la  Chreftiemc  parrhy  eux  eft  procède  de  la  faute 
des  Minières  qui  ont  cdlé  d'admoneOer  le  peuple  ,   comme  ainlî 

.  foit  qu'encor  ces  gents  dient  qu'il  n'y  a  poi'nt  guère  de  c\ifference  de  leur 
religion  à  lanoitre,mais  ils  fe  trompent  grandement  :  car  nous  ne  don 


paroUe  a  crée'  tout  ce  qui  a  eltre  en  ceit  Vniuers  :  &  ainfi  il  éït  impofTible 
de  mettre  en  melipc  rang  de  religion  les  chofes  qui  font  iî  diftei  entes, 
quelnChrcftientc  &  l'idolâtrie.  Ces  Bnmins  vont  auflî  tout  nudi  au 
deiïùsde  la  ceinture,  maisfuçl'efpaulc  ils  ont  vn  cordon  à  trois  fils  ,,ou 
bouquets  àc  foye^qui  eft  le  fîgne  pour  les  recognoiftre  des  Baucani  ,  qui 
font  le  fécond  ranc  àcs  gentils  Guzcrat  s.lèfcjucls  fe  méfient  du  tiaffîc  &c 
de  la  majchandife,&:  ne  mangent  ceux-cy  encor  chofe  quelconque  ,  qui 
ayefang.cornrnc  auf(i  ils  ne  tuent  animal  quel  que  ce  foit  en  la  terre, 
en  l'air,  ny  cz  Vaux  ,obfcruent  les  ablutioiîs  &  lauemcnts,&  pcnlent  que 
ce  foit  le  falut  de  leurs  âmes.  Et  ces  Çr^niinsôcles  Baucani  /c  marient 
comme  nous  fàifons ,  c'eft  à  dire  fans  vfer  de  pluralité  de  femmes ,  ainfi 
que  font  les  Mahomctiftes,&  les  autres  idolâtres  ,  &  eftjment  pèche  de 
voler  à^ccohdes  nopces ,  a  ceJuy  qui  a  perdu  fà  partie.'  Ils  font  grande 
fefle  à  ilcurs  nopces ,  &  cecy  par  plufîeùrs  iours ,  s'y  faifant  grande  ai- 
femblee,  ch>>fcun  y  eftant  veftu  fort  richement  pour  honoier  les  ma- 
riez ;  &  pour  euitct^paillardife  ,  ils  fe  maiient  fort  ieunes  &  hom- 
mes &  femmes, &  le  iour  àes  nopces  les  efpoux  fç  tiennent  fuir  vn 
Jivl  richement  veflus  ,  &  chargez  de  ioyaux  i<c  picrreiic  ,  &  deuant 
eux  vne  petitç  table  ,  fur  laquelle  eft  vne  idole  couucrtede  fleurs> 
&:  à  1  cntour  vnc  quantité  de  lampes  allumées  ,  vers  laquelle   idole 

il  faut 
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il  faut  que  le  mary  &  la  tcmmc  du  inaiiii  iufciues   au  foir  i!cnr.cnc 
\cs  yeux  fichez,  fans  boire  ny  manger  ,  ny  dire  vn  fcul  niot   à  per- 
fonne  qui  viue.    Ce  pendant  les  inuiiez  les  feftoycnt,6c  rcfiouyllciu  " 
auec  leurs' chants,  bals  ,  dances  ik  ieux  d'inltruments,conin'e  encoi 
Ils   font  dts  feux  artificiels  pour  le  plaifir  &  palic-tcinps  de  la  com- 
paignie/  Et  aduenant  que  le.  mari  inoure  ,   il  n'cft  plus    permis  ï  la 
femme  de  fc  remarier,  laquelle  fiiccedc  aucc  les  cnùnts  à  l'hcritagc 
du  deifuncl:  &  cftà  noter  que  les  Bramins  neprenn^cnt  femmes  d'ail 
leurs  que  des  Bramins,afin  de  ne  rouiller'^«&  meflang'er  leurs  racci 
&  familles  ,   defquclles  il  y   en  a  de  deux  fortes  ,  lesvns  eftants  de 
grande  qualité,  ^  les  plus  refpeâez ,  qui  font  ceux  qui  ont  charité 
i\cs  temples  ,  &:  qui  offrent  les  fîicrifices  :  les,  autres  de  plus  baffe  con- 
dition qui  feruent  de  meflagcrs  ,  &  courriers  pour  ceux  qui  les  em 
ployent  ,    à  caufe  que  quelque   part  qu'ils  aillent  il  n'y  a  perlonne 
qui  leur  face  ennuy  ny  fafcherie  ,  quoy  que  la  guerre,  foit  de  touts 
coltçz  allumée,  voire  les  voleurs  les  rencontrants  fur  le  chemin  les 
rcfpciîient  de  tant  que  de  leur  faire  vo'y'c  ,  &:  les  hono4;er  ,  ou  ils 
dcualifent  les  autres.    Par  tout  le  pays   de  Dccan*  &  cz  régions  de 
Camtxiia   Goia  &   pays  ci|rçonuoifins  il  y  a  de  ces  Bramins   {Q-i  plus 
giand^  &  honorez ,  de  (quels  font  ceux  qu'on  appelé  Patamares ,  à  caufe 
qu'on   les  eilime  eftre  defccndus  du  fang  royal  des  Princes   de  Cam- 
baia   ,  d'autant  qu'en  ce  pays  les  Roys  falloit  iadis  que  fufTcnt  Bramins, 
comme  encor  à  prefent  on  la  pratlcquipcn  Malabar.Ceux  cy  font  tant  c- 
-  ftiir.cz  que  les  marchands  qui  pafTent  par  le  pays  quoy  qu'ils  tombent  en- 
tre les  rjiains  des  brigands  &  larrons,pourueu  quilsayçnt  vn  de  ces  Bra- 
mins en  leur  compagnie  ils  font  auili  afl'curez  ,  que  s  ils  eftoient  en  leur 
maifon  propre  ,  n'y  ayaiit  aucun  fi  hardy  qui  ofe  les  deualifer  :  &  s'il 
aduient  qu'il  y  en  ayc  de  fi  farouches  qucde  nepoint  lcstcfpc<fter,  &  de 
piller  ,  &  deualifer  les  pauures  marchands  ,  foudain  le  Bramin  quile« 
accompaigne  ,  oufetue  ou  fc  blece  d'vn  poigrard  ,    du  fang  duquel 
les  autiei  vont  taindre  certaines  images  qu'ils  traînent  par  les  rues  iuf- 
qucs  à  pntqu'on  leur  ayei4J(5t  iul\icc  du  to^jc'que.lcs  nuichandsont  rc- 
ceu  ,  &  vengeance  du  fang  efpandu  de  Icar  conïpai^non  ,  iîc  cft  con- 
traind  de  leur  faire  i^nt  pour  I9  reuerence  qii'pn  leur  pQne  ,  qyç  pour 
n'irriter  le  peuple  ,  qui  les'  aymc ,  &  reuere  eflrangcmcnt  d'autant  qu'il 
les  tient  pour  fainds  ,   &eflime  quefi  iufl'ce  ne  leur  eftoit  fûde  ,  ils 
licfuflent  punis  pour  l'auoir  déniée,    Puiac  le  regard  JcsBuamins  à^Mèr    , 
labar  ,^  les  fufhommez  voyageurs  &:  nai^i^^-eup  modernes  en  fonç  de 
quatre  fortes  ceux  qui  proprement  font  Bramins  ,  puis  \cs  patamarc^i 
les  Nambuda'.res  ,  &:lesNabures  ,  qui  (ont  les  moins  prifirz.   La.  m- 
ce  de  czs  getits  efl  très  ancienne  ,  ce  font  fortis  de  fang  plus  illuftré  que 
les  Naires,&  ont  charge  de  faire  rotv.ifon  ,  &  ont;  l'intelligence  de  cic 
qui  touche  au  faid  de  leur  Religion  ,  i?c  les  plus  honorables  d'enire- 
eux  fe  tiennent  aucc  le  Rpy  ,  copinie  ils  font  cn^'fcïlccuf  t  &nç  man- 
gent cjiofc  qui  ayè  vie  non  plus  qîjeiâîdb  le  Roy  ,  lequel  i^ut,  que  foJt 
ptis  de  ceficif^ceBraniine  :  '&  ne  tuent  onc  des  vachc^  à  f^\^c  de  la 
vie  ,  cflant  ^e  vne  loy  de  leurs  anccftfes  ,  à  caiife  que  vîuants  (Ui  Iai(Sl, 
î>currcs  ,  &  fourraages  dlcciles  ,  ilscftimeut  vnparnddedetucr'ccllc 
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bélier',  de  laquelle  ils  frcnncnt  Um  i  oucnuiic,;  ,les>Ecanins  ,  aloii 
quf  norPre(lt«s  »  rcxiiemauoir  auchoriU  <i'«xca4ivpaBicr.($e  4abrou- 
dcc  f  tepouBcc^iion6 rtfacccx dcchaifunâc hoMOtez. de  leurs Prlaoc^,  de 
ttilc'fûrcc  r<)U«  quand  ils comoKCtcoienc /quelque  cciine  digne  4c  qkh^i 
,  fine  Itil  permis  d«$ltf  s  punir.,  &fde  les  cxecuier  p4r  iui^ice  :  aiijlî.ne 
^o€teacïi9fouït'àU«nes  f.ôcnsn  omafare  >  tlauunt  que  pcrfonoe 
T>o  leuv£ùd  coït  aucun  ,  &  iie  les  inqUiete . ,  bien  qu'Us  fe  pouruieaeiic 
parlet^pays  ,  oulaguenersriiii>u,nee  de /toutes  putrcs  :  à  laquelle  ils 
oeiooousius^d'ailcr  ,  que  pour  accorder  le«PruKe5  ,  &iaiie  cdSci  les 
xoinbats^aprcs  peu  4eilaiton  <le  iang.    Pourretourncr  ices  Bcamios 
^cCa>lecut  ,  nous appreadroas  que  RerrcAlnaiez  en  les  nauigaciom, 
>&L.iiarciicine'liuie-deuzîomc  ,  chapkre  lusicme  des  Indes  elcruiemi- 
qucqttt)yAju*iccux/açe|ntgrand  honucut&.reucrfncc  à  leur  Roy  ,  Ci 
«il-coqu'iecluy  l«s  reipcùe  taiK  ,  que  lors  qu'il  prend  l'emmc,  il  cher- 
ehe&  choilic  le plur  honorable  &4nieux  reaounné  de  ces  hommes ,  lie- 
quel  il  ^ift  coucher  la  pr-emi  ci  cnuid  des  iwpces  au  ce  ia  femme  ,  aiwi 
-qu  il la'depucclle  ,  &  ciKor  ne  pcnicz  pas  que  ce  foit  gratuitement  que 
CCS  Caphards  ibnt  cela  ,  veu  qu'il  faut  qu'il  les  paye  :   6i.  n* y  a  que  le 
Roy  qui' ayc  ce  crédit  ,  quC  lei  Bramins  luy  faccBt  la  grâce  de  iiite  ef- 
uy /ur  Ici^fcfnmes:  Et  ccft  pourquoy  les  malles  &en£nisdcs^lU>yi  ne 
Viennent  point  à  la  fucceShni  de  la  couronne  ,  atns  les  enfants  qui  lor- 
tent  de  fa  faiir  :  en  la  prinfc  de  Goa^iac-par  les  Portuguaiz  du  tertips 
d«ftOspcrcsfiirccusqui  lapofledotent  auxjndcs  ,  lesBrainins  leur 
altérèrent  qu  au parauanc  ils  auoient  toulîours  aymé  mieux  nsoUrir,  que 
iriairéMahomciiftesayantcftc  du  tout  vaincus  par  les  Mores  ,  &  Al- 
/^'rt!!*i  *  *  *^^^n  que  le  ukre  Royal  tue  fore  beau  ,  &  fort  conuoitc, 
îifcT^  A?"*  ces  pcffonnages  quidcrent  plus  vôlonticrj  d'eftre  Roysjquc 
^iair^WofWHondjrAlcoranifmcainriqucle  cerrifïîe  Odouard  Bar- 
*ofliîau|fi>mmatre  des  Indes. 

Parmiles  Gentils  du  grand  Royaume  de  Decan  aux  fufuttcs  Indes  ,  il 
H '^î**** ^e*  Biamins  qu'aucuns  aiïèurcnt  cllrc  de  la  race  ancienne  da 
^'ùT^T^  Gymnofopliiftcs  ,  defqnels  auons  parU  cy  deflus,  Icj  corps 
detauelsmund  ils  meurent  ,  onbrufle  ,  &  auec  eux  leurs  femmes  lef- 
quelIcsreFufamsdcccairc  ,  font  vituperablcmcnt  blafipccs  ainfi  que 
le  f Worte  pardculiercmcnt  le  fufdit  Odouard  Barboflc  en  Ton  fom- 
matçe  des  Indes.  C^ui  voudra  veoir  plusieurs  autres  chofcs  dignes  de  re- 
marque fie  coniidcration  concernants  la  vie  ,  mdurs,  &  deljportemcnts . 
nj"    i?'"    •  lise  LouysBarthcmçliure  cinquième  de  (es  voyages, 
AJdouard  Barbolïï;  ciifes  voyages  chapitre  du  Royaume  de  Guzcraih  en 
rindic ,  âc  chapitre  des  Bramins  &  de  leur  couftumé.L  auiheur  du  foro- 
majre  des  Rçiyaumc$,cirez&  peuples  d'Orient  ,  parlant  de  ces  Bramins 
ï'^**^'*^"*^^*^*"*  Gymnofophlftes  des  anciens  Indiens.Garcie  «b 
ortei\)rt9gnai2cnnh|fifursUeuxdefc$linre$  des  efpicerics  &  André 

ulj!ïi^  *^°^  ^^*  R<Migions,&  plus  dodcment  &  exceUeminçnt  qœ 
*c*?d<^fii^a5.0tthon  Heurnius  en  Ces  antiquitex  de  laPhllofopbie  Mf- 
barcfquc  traSdé  intitulé  Indicus,ch.de  Prifcorum  Indoruni  Piiilofopho- 
rum  variis  gcn«ibu5,&  ch.de  recendum  Indonim  Philofophorum  vattîs 
gcncribus,  ^""^^ 
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Oùlxtt  les  fQfnotnmeririir.isjU  fc  trcuuc  cticor  yàrtnjriéslndcs  ccrtaip* 
pcrfoimagtttjriginaireJ  dirKoyaiinie  de  Dciy>iclquels  rie  l'arrcftans  que 
peu  de  temps  cri  vn  Ircujâf-efliints-apptM^t  pat  les  Delyens  lôgh1>  fe  nô- 
menton  leur  langue  Coariicz,qui  t(t  à  dirc^,  fenritears  de  Dieu.  Le  but 
&  fin  dcfqods  ew  dtftrc  ni'rsiau  rang  des  Abdutcs  qu*ili  appel|eri.t,ordre  ' 
parmyeux  it  pluîprt^é^ôd  cflimé  de  tûtitS.  Ils  courehC  à.  bifides  ainfi  que 
les  Egyptiens  Ôi- Bohémiens  de  deçà  ,  par  toutes  les  Indes.eftani  pat  tout 
ircs-âen  venus  ÔcxareHcz  de  touts  les  Gentils  &  Paytns  mangeants  tou- 
tes^viandes  fans  fcrtipulejhahtaî  ts  auec  toutes  fortes  de  gent$,n  vfanti  des 
lauenrents  accouftame]!&  fù^jerftitreux  des  auties  lnidiêins>  comme  aiifll 
n^s'addonnants  ^  l'adoration  des  Idoles.Quant  à  ce  nom  de  loghi.il  pro 
ceileàcau(e  du  Royaume  de  loghé,  le?  hdbjtants  duquel  font  vagabonds 
ainfiqueces  Coamcz.Vioyeï  L.Vuarcoman  li.4.chap.i.de  les  nauigations 
&*Odouard  BarboffePortogpaircri  ks  nauigatîons  cbàp.duRoyaLme  de 
Dély.P.dularricli.i.ch.4.défe$  hifVôires  des  Indes  Orientales. 
Les  Chinoisappeltent  leurs  Pteftrcseriicur largue Hoxiones  Mandar 

n'nus  Tutans  Loytias. 

Quant  aux  Prcftres  &  Philofophes  de  l'ifle  depiapan  nômez  lôzes  ou 
Bôziesjil  y  en  a  de  plufioufsfd«os,trois  défqùeMés  «Ôt  côme  nos  Moynes 
que  Ic^  Giaponois  appellent  en  langue  Lcquixil ,  &  des  femmes  qui  font 
comme  nos  Nonnains  &  Religitflfifsiqvle  lesfufdits  appellent  en  leut  dite 
langue  Hamacata ,  &  lefcjueU  ont  des  monaileres  comme  les  Moynes  par 
de  çà  tant  dedans  que  denoi;$  les  villes.Ceux  qui  fe  tiennent  ex  citez  ne  le 
marient  iafiuis>viuent  d*aumbfncS,onrti'td)<Ô^  li  baife'é  ^afe^p^reWi*  lo- 
bes longues  i  manche  large,!  hyoct  Ils  ont  la  teftccôaueiterôc  lOoéWi-é^ 
ftède lan ils  lontà d(;fcôui]cn,ils  mîwigent ènfémblc, cômftie: nos RcU--' 
gietnfr&rieufhentpfufibts  fois  en  ranneé.CesMoypcs  ntmii!|çnr"ahl*^ 
manrqoel  que  ccTuif,âfirt  dcpaVoiareiîMïgref,&'deV6ft^  IcicfguITlbhs 
d<*  pccK^j&'eft^eftepenhcnte  conîmune  à  toute  forte*deMpynts  de  ri- 
fle iufditc^  lefquels  ont  did  que  fc  Icucnt  è  my  nuid  pour  prier ,  «  quVls 
font  leur  oraifon  en  chantant  par  l'cfpîce  dedemyc  heurcipuis  s'en  reuôt 
"  coucher  iufqucs  à  iailbè«i>iio»Wi,att^lèfoleta«lt^^'t^^^      Wf  ritre,«c  auiâc 
en  font  ï  folcil  lcuanr,à  midy,&  lur  le  foir,&  lois  ils  font  vn  figne,lequcl 
oyant  toiirle  peapJ<rfemdfâ  genouv  s  &l<îign«m  ks  mkhu  l«  Icûè  au  •' 
CiehÔc  pricnc  toucs  ;  ce  font  céi  LeqiUkil  qttî  pre&hent  &  'ciRbjftéÉt  le  ' 
peupleJôritbJcn oity$^& picarcm en  prcfcham,& induifcnr riflfltirtfcè  à. 
pleurer  ,tantils  ^t  cxp^iwen  leàr  oracoirt.QimTà  iewjàôÇkihéftûcv^ 
tiennent  qit'ils  cônédSciit  vn  Wew  Créateur  da  courts  ïhofeBjer^  p*t<ft:^ 
bicneftrctpuisqiîcleconMncncenicntdcleiw fu^dfftilion,  éfldolatrié  a  ' 
pri ns  fource  d  vnBtamin&Gymnoibpbiftc  do  Roy ;iiime  de  la  Chine 
aurapportdcBatha'CirGagncenfonepiftreenuoyeei  fes  confrères  en 
fan  156)  inférée  au  liuri4.epift.i.de$  epiftref  de  GIapail;Etio«efoi«  cette 
cognoitfancc  d>ri  Dieu  leur  eft  fort  oWcurcit  par  le  rétt ,  9c  de  leur  foy 
&-deleui«  %ons  de  fidrc^cercitooriJeicar  au  liurcilelettr  fiwi  Propbe-^ 

te  Xaca^qulls  nomment  en  leur  Jaiigae  FoMpsequM^  an(]«)^'>{f  ttojtmt 
comme  les  Mabometans  à  IciicAkonmyil  eft  contenu  qu'il  n'y  tchcMCr 
ni  natu«  quelle  que  ce  fok  de  laquelle  les^uttesxhôfet  ou  ^bftancei  «!•• 


.H 


T 


1 


i' 


i, 


-~i<. 


i 


930  Hi  flotre  de  C  Origine  deu 

pcndjiUQUcn  ayciu  leur  [ourcc&principc:cc  qui  eft  bien  autre  cas  que 
tic-  croire  qu'il  y  aye  vn  Dieu  Créateur  du  cicJ ,  &  de  l\  terrc.La  Tecoiidc 
forte  de  ccsLeqiiixil  nommez  Hamacata  font  vcftus  de  gris ,  Su  ne  fc  ma- 
rient i  imais,&  d'autant  qu'iceun  fe  tiennent  près  dc%  maifons  dcccs  fem- 
mcsjcjuelques  vns  aiTcurent  qu'ils  fe  iouent  aùcc  ellcs,ils  font  grand  nom 
brc  d'oraironç,ront  rudes  6c  Uns  lectres ,  &  icufnent  fouucnt  pour  paroi- 
(he  fainds  dcumtle  peuple.  La  troifieme  forte  de  ces  Lequixil  font  ve- 
rtus de  noir  &  font  de  grandes  pénitences  ,mais  le  tout  elUnt  faict  au  fer 
uicc  du  Diablceft  plus  à  Jcur  damnatron  qu'à  chofe  qui  pu'fTe  eftre  au- 
cunemct  agréable  à  D;eu,pout:  Je  regard  dcJcurs  Idolatrics,ils  en  ont  de 
diaerfèîmintcres,iin(î  qu'amplement  il  eftdedui<a  dans  les  liurci  dQS  e- 
piOrcs  du  Gi.ipan.A.Theuct  liu.iz.chap.Kî.d^fa  Colmograph.vniuerf.P. 
luan  Goncalcs  de  Mendocc  liur.j.chàp.  ijj.de  Ton  hiftojre  de  h  Chine.  P. 
Morice  Milanois  liûr.j.chapitr.ji.deronhiiloir.  de  tu. ei  les  Religions. 
Paiil  yifide  en  fa  defcripcion  duGiapan.F.deBclIcforeft  tom.l.  li.5.cha.i. 

de  faCoimog.vniuernGotard  Arthuscnfon  hiftoiic  nouuellc  de  l'In- 
die  Orientale  chap. 57. 

V 

De  la  langue  des  Ioniens. 
Ch  a  p.    LXXVIII. 

Es  Ifles  de  lauç  /Ituecs  en  la  mer  Indienne  font  de  tref- 
grandc  &  ample  efteiidueja  moindre  defquelles  contient 
500.1ieues  de  ciccuic,prenât  quatre  milles  à  la  Ueue,a  en  foy 
huicl  Royaumes  ou  Prouincesjchafcune  eftant  conimandec 
parfonRo7,& vfedèfâlangue"particulieie,&  différente 

des  langues  des  autres  au  dire  de  Marc  PaulcVcnttien  liur.  3  cli-io.  de  fcs 

voyages.        *  * 

De  la  Région  des  Indes  Occiiicntales. 

.  OnelJuscn  fcs  Synonlmes  &  Tbrefor  Géographiques  a 
ainfi  parlé  des  IndesOccidétales,ou  du  nouueau  mode  AtK- 
lis Infula,  cu<us  Plate  meminrt,&  Ammianus  Europeaeorbc 
pot^iorem  fcribif.Mercator  àc  alij  nonnuUi  volunt  hodic  A- 
mcricam  cflc.HafC  quarta  pars  orbis  numcratm^,  &  Hifpani 
Indiam  vocât,fed  falfo  &  impropriè  cum  vcra  india,quz  Afiar  Rccio  efl, 
ab  infîgniore  fluuîo  Iruio  noininatur.Si  vcro  haiic  partem  ab  cius  numinc 
primario  nomen  indcre  libuiïïct  Amafoniam  ,vcl  Qt^'^Uaham  potiu^  quâ 
Indiam  indigitaircnt.Nc hanc  camcn  cum  veralndiacbnfundercntyeainV 
Occidcntalcmaut  Hifpanicam cognominauerunr,  cuni  altéra  &  véra 0;|4 
rientalis  aut  Lufitanica  vulgo  vocatur  :  alï-otbis.  piagis,&  rcgibusncitipev*^ 
qiiibusfubfunt,nomcnclaturifc  HancAtlanticacnPlutonis  Infiilam  vo- 
cat  Tertullianus  de  Pallio,i£on,qucm  lotum  ctfi  fufpedum  ccnfet  Tur- 
nehus,appcobat  &  reçiiict  tamen  Pamelius.  Hanc'etUTidem  puto  k  Putar- 
cho  de  Ucie  in  orbe  L,uar,fub  nomine  txifaLXnt'metfoi  Magna:  continentis 
■  .         \         •  defcribitv 
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defcribl:  intcr  quam  &  Britanniam  Ogygiam  collocat  Infulam  :  in  Cro- 
nio  Hue  Satufnio  mari.Atlandcas  infulas  duas  <,  angudo  admodum  Frcto 
diHûâaSjquas  &  Fortuoacas  (iueBcatas  vocat^defcribicPlutarchus  in  vita 
Sertorii'ydccemmillibusftadiorumabAfricareiTiotas.  Has  PliniusHcf- 
pcridcs  vocarc  vidctimkam  &  duas  eiiam  numerat  in  Mari  Atlancico» 
eafquc  exSutij  ScboH  fcripti$,vkra  Gorgonai  i  practemauigationc  Adan- 
tis  dierum  quadraginu  diUare  ait.Qi)ar  de  iiÛem  fcribit  Nonius  Marccl- 
lus,vidcin  Gades.Erunt  foruflc  Spagnola  &  Cuba  vt  Poftcllo  placcre  vi- 
deo. Vide  Pila  Terrx. 

PilaTcrrac  Varroni  in  principio  operis,orbis  Tcrrarum,  aliis.  Hanc  in 
trcs  continétes  optimèdiuintGerar<{asMcrcator)Optiniè,nquispoft  pco- 
lemxum  alimjic^G^graphia  meritus  ;  Priniam  facic  eam  in  qua  Europa, 
Afiica,&  Afîa.  (Hanc  Ptolemaicam  voço)  Sccundani  Americam  dicit.Ita 
nominanc  hanc  eciam  cxten,vulgus  Indiam  Oriencalem«Sunc  qui  nouum 
Orbetutquod  fero,  ac  qui Amecicam,  nô  arque.  Primam  e  nim  detedain 
Patrum  nollrorum  memoiiafcimus  àCHrmophor.Columbo.Quod  fi  ab 
Inuentore  nominanda  ab  ip(b  j  non  ab  Americo  Vcfpucio  :  qui  decimp 
,  poft  hune  anno  huius  partem  quat  verfus  Mcridiem  eft,detcxit.  Ego  am- 
Dorum  verar  gloriar  confultum  malimidc  hujus  partem  borealem  Colum- 
banam  ,  Auftralem  aucem  Americam  vocari.  JDiflinguit  enim  ipfl  natura 
hanc  continentem  io  duas  quodammodo  partes  zquales  conneétitque 
inter  fe  Ifthmointermedlo. 

Tertia  continens  eit  di<5^o  Mercatori  traâus  Audralis  ^  qui  nondum 
pcrluftratusChafdiam  hanc  mdigctat  vir  rarac  dodrinae  Guilliclmus  Po- 
hcllus.  Huius  Incolas  Hipernotios  ,  non  abfurde  nominare  quis 
poflec. 

De  la  Regkm  des  Indes  Occidentales. 

:  Lufîeurs  anciens  Théologiens  comme  Chryfoftom.  hom. 
i4,&  ly.fur  IXpiftreaux  Hebrieux.Theodoret  &  Théophi- 
le fur  le  chap.  %,  aux  Hcbrieux,Gregoirc  Naziajîzenc  Épi-r 
I  ftre  ifJÀ  Poftumianum,Procopius  Gazçus  en  Tes  commen. 

^  _    fur  le  GeneTe ,  Sainû  Aùgnfttn  fur  le  Gencre,&  liur.itf.  de 

fa  Cité  de  Dieu  chap.^La^nce  Firmian  hur.^.  de  la  fauc  (âoîence  chap. 
24.&  autres  ont  nyc  qu'il  y  cuft  des  Antipodes ,  c'eft  à  dire  des  habitants 
diredemcnt  oppofites  i  nous  en  la  terre,au  contraire  Clément  premier 
difciple  de  fiiina  Pierre  fut  le  premier  d'entre  tous  iceux  Théologiens 
qui  lWicuj&  iiîcm  félon  le  rapport  d*Origine  liure  Lchœ^uklfrin» 
cip.  &  5cS^nd Hîerofme  en fes  efcrits  fur  le cha.i. aux  Ephêficns,Micc 
lefqucls  Eufebe  s'accorde  liur .i5.chap.50.H.&  56.  de  fa  preparat-Euange- 
Ijque-.narquoy  ce  n'eft  chofe  tant  rfmerueiilable  de  croire  ce  que  Auend- 
nus  t  icrit  en  (ts  Annales  à^s  Boief  à  ce  prcfos ,  afcauoir  que  Yergilc  E- 
ucfque  de  Salesbourg  ayant  tenu  enairon  l'an  de  Salut  745*<n  vn  (len  ter- 
mon  ,  qu'il  y  auoirdes  Antipodes  au  continent  de  la  terre  ,  fut  l  raitoû 
de  ce  accufc  d'hcrcfie  par  Bonifâcc  Archeacfquc  de  Maience  parce  q«*cû 
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introduirant  ces  propos  il  fembloic  vouloir  introduire  v»  tutre  Gicift,le 
<]ucl  af&ire  fiit  uzièté  deuanc  Vcilon  Roy  de  Bauiere  qui  par  W  comini. 
dément  du  Pape  Zacharie  déclara  Vergilc  Herecicjiie»  tât  eftoic  grande  em 
ce  temps  là  rmcredutité  dc(dits  Antipodes:  le  contraire  dt  iaqiidUe  opi^ 
nion  elt  plus  que  trop  veriffic^  en  ce  temps  par  les  premiers  nauigateuiis 
modernes  appuyez  (ur  l'audorité  de  Sylôiei  MIJas  n)étionnec  dans  iCiia 
liu.  5.de  fa  diuerf.hïAoire  aptes  Thcopompus,de  platon  en  ion  Cmias,& 
d'Ariftote  partant  de  cède  grande  Ifle  qui  fut  autrefois  defcouMMtt  par 
les  Carthaginois  en  la  mer  Atlantique  en  Ton  difcours  des  admirables auC 
cultations,&  au  Itur.du  Monde,dc  Ciceron  en  fà  i.Tufculane ,  de  Pline 
]iur.x.chap.  6).67.&69.&liur.6.chap.2i.  de  P.Mela  liur.i.du  fitdumon- 
de9de  Seneque  ILi/ualbire  i.de  Plutarque  en  la  viedeSertorius,dePto)o- 
niee  &  de  Auerroes  ,qui  ont  creu  que  (oubs  l'Equino^ial  jr  auoic  de  fort 
commodes  habitations  ,  &  mefmc  en  ces  Indes  occidentaies,&  d'autres 
tutheurs  anciens  alléguez  par  P.Meflie  en  Tes  Dialoeues  du  Soleil',Guil- 
laume  Poilel  &  plusieurs  autres  modernes  autheurs  de  ce  temps  ont  tenu 

3ue  rifle  dercouuerte  p-.ir  les  fufdits  Carthaginois  au  de  U  des  colomnes 
'Hercule  ne  peut  eftre  autre  que  TEipaigholle  de  Chriftophle  Colomb 
Geneuois  aux  Indes  Occidental^sce  ce  que  ic  ne  voudrois  trop  afTeurer, 
Attendu  que  le  voyage  de»  A>fôitz  Carthaginois  foubsla  conduite  d'H^no 
lorn^  de  Grec,  en  Italien  Inièi é  >u  i.volurae  do»"naui gâtions  ôc  voyages 
de  Baptilte  Ramufto  fcmble  porter  le  contraJre,qooy  qu'en  die  lemeune 
Ramufio  en  Ton  di^ours  fur  iceluy  voyage  &  en  (à  pieficefur  le  5.voru. 
des  nauigations  Se  voynge5>chtant  les  opinis6de  P.Martyr  Milanois>  &  de 
CFemand  Oi^ede  Helpaignol,auec  lefqueU  feront  veus  Fernand  Lo- 
pez  li.^.ch.2^.de  fbn  hiftoire  des  Indes. 

Qm  plus  cft  les  plus  rpeculatifit.maintiennctan  rapport  d'Ofbrius  cj  sô 
hiftoir.de  Portugal  que  les  A(2DQ;(es  de  Dieu  allèrent  en  parties côtraires 
de  la  terre,&  qui  Ce  pouuotent  dire  à  nous  Antipodes  felô  les  parolles  bié 
entendues  de  rEptitse  io»aux  Romains  cha.  i8.de  S-Paulydifane  que  ie  (on 
des  Apodres  e(l  alU  par  toute  la  terre,&  leurs  paroles  iufques  au  bouc  du 
monde.D'abondan;  jCicephore  liur.i.clu. i^.recitant  l'hiftoife  de  S. Mat- 
thieu did  qu'ic^eluy  a  prefché  l'Ëmingile  au  pays  des  Cannibales  >  qui  eft 
pour  le  iourd'huy  enrAmerique.Puis  que  S.Iacques  le  Maieuc  fili  de  Ze 
bcd^e  fut  en  vne  Région  droidcment  oppofée  à  celle  oïl  fiu.S.ThQmas, 
qui  Â|t  en  riudie  Orientale ,  pour  prefcher  le  mefmc  EuàngilcjainH  que 
le  confirment  I.de  Mandeuille  en  (es  voyages,Fernand  Lopez  en  fes  mff. 
deslndes,rautheur  du  voyage  de  lofcph  Indien  en  la  ville  de  Carangora, 
LEmpoJy  ^eur  en  (pn  voyage  en  llndie>L.Bartheme  li.3.cha»t.de  l'ia- 
dicA-Corfali  en  fa  i.EpiUre  au  Duc  Iulian  de  Medecis,Odoard  Barboffe 
en  fon  voyage  aux  Indes  cha.de  Malepuryl^autheur  du  fommaire  des  Ro- 
yaumesycitç^  ôc  peuples  d'Orient  chap.dcs  Chrefliens  du  Malabar,N.de 
Cooti  en  fea  voyages  cha«de  la  cité  de  VelagongeJ.de  Barros  drcad.iJi« 
ft.£hap.i.dc  iâdefcription  d'AHcM.Paule  Uur.30.chap.20.de  Ces  voyages 
i( lufill»  autres  par  moy  citez  cy  deilt»:de  fiUéb  les  Inçliens  Occidenuux 
^  ImJi^hitf  ont  les  pîedi  pofes  au  contraire  des  £uropeés,&  bié  que  ce 
ne  (bttducoot  Cklà  le  diamètre  de  la  cerre,toucefois  I9  diâêréce  eft  qoafi 
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nullc,&:  combien  que  Oecetes  ce  grand  Philo fophc  Pythagoricien  Ma- 
crobe  de  quelques  autres  ne  diui(cnc  Utencvniucrrellc  qucn  deux  tier^ 
comme  en  deux  mondes  qu'Us  difent  eftre  feptrei  par  rOcean^l'vne  par- 
tie en  Afie,Afrique,&  Europc,&rautre  qu'ils  afligncnt  aux  Antipodes9 
tirant  vers  leMidy  foubx  rAmartique:n  eft-cc  que  s'ils  viuoient  mainte- 
nanr,rc«perience  leur  feroit'cognoiftre  que  ce  moinle  d'Antipodes  fcin- 
ble  eftre  ce  qu  on  appelle  terre  Aunrale,&  monde  incogncu,  feuiemenc 
defcouuen  depuis  peu  au  long  &  au  large  par  les  modernes  nauigatcurs, 
terres  fcparees  &  diuifces  par  peu  de  lieues  les  vnes  des  autres ,  iSjuclles 
font  les  vrays  Antipodes  &  Antichtons,Perioicien$  >  &  Antoicicnsaux 
habitants  du  vieil  Monde.Voyea  lofeph  Acofta  Ûure  premier  de  l'hiftoi- 
r,c  des  Indes  unt  Orientales  que  Occidentales  traidant  amplement  celle 
queftion,&  A.Theuet  liure  clouziême,chapiftre  vingt  &  dcuzieme  de  fâ 
Cormograph. 

Gilbert  Genébrard  liur.i.de  fa  Cofmographie.fiii(ânt  mention  de  El- 

dad  Danius  ancien  autbcur  Hebrieu,qui  aparl^  des  dix  Tribuz  des  He- 

br/eux  perdues  en  Ofiem ,  defqaels  font  fortis  &  procédez  les  Tartarcs, 

ainfi  que  ie  l'ay  déduit  amplement  cy  deuant  aux  chapitres  des  Turcs  & 

■  Tartares,à^i«àccques*enluit;  • 

Il  eft  pr  obabl^.<îiic  dVncpartic  de  ces  Tribuz  ou  pluftoft  de  la  Tribu 
deNephtali,(dubileRoy  Ezecbias  font  procédez  les  Américains  ,  6c 
peuples  des  Indes  Occîdemales  ,  premieremenclicaufe qu'on  tient  que  ** 
CCS  Tribuz  fiirent  perdues  en  Onent,(èIon  RabbiSelomon  fur  les  Ctnti-  '* 
ques  de  Salomon  i. 

Secondement  qu'ez  Ifles  desEHorestOu  deSainâ  MicheI,proches  des 
Indes  Occidentales,il  a  elle  trouué  des  Sçpulchres  &  Monuments  in- 
i^ritsauec  anciennes  lettres  Hébraïques  par  le  deiTus  en  ces  mots  >  Sit 
DDrt»,Quid  v«lauit Deu&,&  parle basyifM ynno rs^yv.aucc  deux  Apiccs 
Scalbim,mortuus  eft'^e  que  répète  A.Theuet  iiure  vingt  troizicnie>chap. 
feptieme  de  la  Cofmographie  vniueriêlle.  h 

Troidememeiit^par  ce  ^u'au  4.d*£icJras  i).Ces  tribuz  font  diâes  eftre 
i  paruenuesjiif  vlteriorem  Hegionem  vbi  nunquam  inhabitauit  genus  hu~  ce 
manum^  Per  introitus  autem  anguftos  fluminisEuphratem  infroicrunt:  m 
Fccit  enim  eis  Deus  Hgna  ,  &ftetit  venas  fluminis  ,  quoufque  tranfî- 
rent:per  eam  enim  Regionem  erat  via  multa  itineris  anni  vnius  &  dirai- 
dij.bJam  Regio  illa  vocabatur  i>*lcr)t»jf/#r«rÀ,quan  tranfitaEuphrate  ve- 
nerinc  in  Tartaricadeferta,indequeiniiUterram  ignotam  verfus  Grot- 
landiam  ;  nam  ab  Hta  parte  America  dichur  aperta  ,  &  Hne  mari 
cum  aliis  ex  partibus  ht  mari  claulà  ,  &  peninfula  :  Qui"  &  per 
anguda  fréta  ,  maria  etiam  yaftillîma  eo  perucnire  potuerunt| 
vt  in  Regiones  folo  mari  à  Taruris  idemptas. 

Quatrièmement  9  qu^on  appelle  les  Juifs  clos  &  renfermez  Ct- 
Ion  la  Cabale  ,  &  tradition.  De  faidl  il  ell  ceruin  que  les 
Américains  &  Indiens  Occidentaux^  >  font  de  to.ucs  codez  clos 
&  enuiroiuicz  de  la  mer  ,  &  que  V Amérique  eft  vne  grande  1- 
ue  ,  ou   pcn'infale  ;  car  on  doubte  encor  ii  eHe  eft    ceiûoiiifte 
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de  la  part  du  Septentrion  au  continent  de  l'Aide  ou  grande  Tartarie ,  ou 
fcparcé  de  ce  cofté  par  vn  dellroiâ ,  ainfi  qu  elle  Tell  du  çofté  de  l'An- 
unique  vers  le  Auftre ,  par.  le  deftroic  de  Magcllam  lofeph  Açofta 
liure  prcmicr^chapitre  ij.  de  fon  hiftoirc  des  Indes  Orienules  &  Occî- 
denulcfcontiairc  à  celle  opinion  pour  plufieurs  raifons  &  condderatiôs , 
pat  luy  déduites  trop  longues  à  rapporter  ï  cefl  endroit. 

Quelques  modernes   auteurs  allëuren^  que  les  fufdics  Indiens  Oc- 
cideoMux  Ibnt  defccndus  de  Cliam  ,  vn  des  enfants  de^^Noe  ,  a- 
fçauoir  quand  lorué  félon   les  promelïès  que  Dieu  auoit  faiâ  aux 
Patriarches  )&  le  commândeincnt  qu'il    en  eut  en  particulier ,  corn-  ' 
mença    d'entrer  &  prendre   pollcfficjn  de  la  terre  de  Ciianaan  ,  l'Ef- 
criture  Siinûe  tefmoignant  en  lofue  i[ccond  &  neufuieme,  que  les  peu- 
ples 'qui  y  habitoient  furent  tellement  e/pouuantez  ,  que    le  cœur 
défaillit  à  tous:  il  adueint  que  les  ancedres  &  maieurs  des  Américains 
avants  eAé  chanfez  par  les  en&nts  cjl'Ilrael  de  quelques  contrées  de  ce 
.Pays  de  Chanaan  s'eftant  rt^is  dans  des  vaiffeaux  à  la  mercy^  de  la  i^er, 
auroient  elle  iettez  t  àc  feroient  abbordez  en  celle  terre  d'Amérique, 
ce  que  aflcurc  l'audeur  Hcfpaignbl  de  l'hiftoire  gerterî^e  des  Indes;  te- 
nant que  les  Indiens  du  Peru  terre  continente  ï  celle  du  BreHl  font  de. 
fcendus  du  fufditChan>&  ont  fuccedc  a  la  maledidlion  que  Dieu  luy 
donna;  à  celle  opinion  fc  conforment  I,de  Lcry  en  fbn  hiftoire.  de  l'A- 
mérique chapitre  I6.  &  ^gi^ut  de  llndiennc  hiftoire  chapitr.lI7.auc^s^ 
lefquels  fera  veù  le  SMarcrÊfcarbot  llur.i.chap.).  de  fon  hifloire  de  la 
nouu  elle  France. 
Ceux  qui  vouldront  veoîr  quels  ont  elle  les  premiers  defcouureurs 
^  de  ces  Indes  Occidentales^  Hient  Chryftophle' Colomb  ,  &  Amcric 
Vefpuce  en  leurs  voyages  &  nauigations,  Oforius  en  fon  hIftoir.de  Por  • 
tug.  '  F.  Lopez   de  Gomaiaeq  fon  hiftoir.  gêner,  dcsind.  A.Zorat. 
en  fcs  liur.  de  rhiftoir.du  Peru ,  P.  Cleça  en  fa  Chroniq.du  Peru.H.Bé- 
lo  llur.de  rhiftoir.du  nouu.  mohd.Fumee  en  (à  mefme  hiOoire.P.  loue 
?v  liurj|4.de  (es  hiftoir.& en  fcs  Eloges  A,Thcuet  liur.i ï.  de  fa  Cofmogr.Ic 
'  ■  Sieuf'de  la  popelinlere  en  fon  nouueau  mondc,ou  des  trois  mondes,&  F. 
de  Bclleforeft  en  (à  Cofmographie. 


De  la  langue  des  Indiens  Occidentaux 
en  gênerai 

CHAP.     LXXIX. 


Aplus  grande  partie  des  Nauigateurs  modernes  nous  ont 

aflcuréque  lors  que  les  Indes  Ocddenules  furent  defcou- 

uertesDarJcs  Portuguiiz  &  Hefpaignolsfoubs  l'hardiefle 

I  admirable  de  Chriftophle  Colomb,  Americ  Vefpuce  &  au- 

-  -^ très  en  Tan  1491.  &  autres  ans  fcquents  les  Indiens  y  habi- 

tiats  n'tuoicnt  aacim  vfàge  d'eia:iture»fut  fâinâe  ou  ^rophane^^  ne  fca- 
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noient  aucunement  que  c'cftoit  de  Caraderes,  ne  de  lettres  pour  fîgiu 
fier  quelque  chofe  *,  ce  que  confirme  Jauûeur  de  i'hiftoire  ccneial'c  dô 
Indes  ch.54^'  que  iceux  edoient  utopies  en  leurs  ^aroiles»  lerquelles  il^ 
proferoiiéc  fort  haut  &  clair  encre  leurs,dentt  &  leurs  Ieures,&  q  leurs  iû 
sages  de  cet  en  cet  lieux,efloi€t  du  tout  diuers  Ôc  didcmblables  fans  q  l'va 
Fuft  entendu  de  l'autre  en  quelque  Jorme  ou  manicrc  que  ce  fut,conime 
ialTeure  après.  Vefpucc  lir«i.de  fa  nauigat.à  René  R^>y  de  Sicilc.F.Ouied. 
chap.dernler  de  (on  fommaire  des  Indes  &  liur.7.  chap.  15. de  fbn  hifloir. 
générale  des  IndcsJofeph  AcoAa  liur.é.chap.  7.  de  Ton  hilioir.  luturclle 
des  Indes. 

A  ccpropos  on  tient  qu*iceux  Indiens  au  commencement  qu'ils  fu-  , 
rent  defcouucrts  par  les  Hefpaignols  ne  vouloient  s'approcher  pies  des 
arbres  Coppeis  croisants  en  leur  pays ,  craignants  qu'ils  reuelailcnt  leurs 
fccrets  aux  TufHits  Hefpaignols,  lefquels  efcriuoient  leurs  lettres  ^miOl- 
uesauecle  bout  dVn  fer  fur  les  feuilles  de  cefl  arbr^  ;  par  lefquellrs  ils 
Ce  communiquoient  leurs  affaires  les  vns  aux  autres  :  ce  que  ignorant  les 
fufdits  Indiens  ils  croyoict  que  les  fêui}les  defHits  arbYcs-parloiét  pour  les 
fusdics  Hefpaignols. 

F,  Loppez  de  Gomara  Hcrpaignol  liurc  fécond  chapitre  75.  de  fon 
hifloire  générale  des  Indes  cfcrit  que  les  habitants  de  la  nouuelle  Hef- 
paignc  vfoient  lors  qu'ils  furent  premièrement  defcouuerts  de  certaines 
lettres  faiâ%:sen  forme  de  certaines  Bgures,aueclefquellcs  ils  marquo- 
ient,  nettoient,  &  entcndoient  toutes  chofet  per  le  moyen  dcfquelles 
iettres,ils  conferuoient  la  mémoire  6c  fbuuenance  des  chofes  ançieanes& 
pafrees,&  qu'icellcs  lettres  refTembloiét  aux  lettres  Hiéroglyphiques  des 
£gyptics,côbié  qu'elles  necotenoiét  pas  vn  fens  fî  profifbnd,&  ne  pronô 
çoiét  iceux  icellcs  ainfi  q  nous  faifbns  les  notlres.Quât  à  la  langue  la  plus 
copieufe<$celegante,plus  pure  &  excellente  d'icelle  nouuelle  Hefpaigne» 
c'efl  la  langue  nommée  Ynathual  au  pays,  les  amoureux  larros  &  voleurs 
de  ce  dit  paya  vfànts  eri  leurs  dcpoitements  de  cerums  fîfHements  &  fî- 
gnes,ai]|£c  lefquels  ils  s'cntre-entendentauŒfâcillement,  que  s'ils  pro- 
nonçoyent  &  parlcient  vue  vraie,pure  Ôc  entière  langue,  a  ce  propos  les 
narrations  des  Jndes  Occidentales  portent  que  à  Theitiiflitan,  lors  de  la  " 
conquede  d'icelle  fatâe  par  Fernand  Cortex  pourvl^mpereur  Charles 
5.furcnt  treuuez  certains  mémoires  ou  pancartes  contenants  par  des  figu- 
res d'animaux,arbres,plantes,herbes,oy  féaux  â^poilTons,  Se  pour  leurs 
membres  &  parties ,  les  gefles  &  faiâs  des  Roys  de  celle  Région,&  quel- 
ques dix  ou  douze  ans  après  d^vn  autre  coflé  au  Peru  vne grande  quantité 
deCordeletresdecottonfiirenttrouuees  dans  le  Cabinet  du  Roy  Atta- 
balipa  que  les  Indiens  appello)ent  en  leur  langue  Qnippos  Camaios,nou- 
cesaguife  de  pateiioflres  de  diuerfes  couleurs ,  félon  les  cKofêsquei- 
ceux  Indiens  vodoiét  reprefèoter,le  nombre  defquelles  cordelettes  nou- 
ées marquoit  &  denotoit  les  ans  que  leurs  lugnes  011  Caciques  auoiét  re- 
gné,ce  que  confirme  Pierre  Martyr  Milanois  decad.5.  llur,io.  de  fes  hi- 
Itoires  des  Indcs,recitant  que  les  habitants  de  laPrpuince  de  Collacua- 
ne  efcriuét  en  des  eCcotcK  d'Arbres  fort  délices  &  fubdlcf  ce  au  ils  veui^ 
&  defîrét^uec  des  Caraâercs  de  lettres  reïïèblâts  1  des  haiml»j|eqi,liin«i 
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ciloilics,  (5c  autres  telles  &  fembUblcs  formes  donc  ils  drcâTciit  des  lignes 
à  nofire  tnodc»  &  façon  d'cfcricure  en  rcDrcfcaunc  entre  icelies  fermer 
dcsfi^esd'anînïauii  07 féaux,  plantes, herbes  &  auttes  chofès  de^ceft 
yiHuers,  meimem^ft  des  konunesqai  ont  cfté  dcuantcm,  &  principa- 
ictnent  è^At^i  RofSyGa^ques  &  Seigneurs ,  rcciunts4eursaâés  &  ge- 
(les,en(cniblcde  leim  loix^facriikcs ,  cérémonies ,  &  obferuations  tant 
des  aftres  que  duiabourage,eri  la  meilleure  fecme  &;  manière  qu'ils  pciH 
ucnt  ce  que  répète  Paule,Ioue  liur.  f4.  de  Tes  hiftoires  ainfi  que  ic  Taf 
raj^rt^cy  <leuant  au  chapitre  dé  la  Janguc  Egyptienne,  &  pour  retour* 
:ncr  à  ce  que  nous  aùons  4cdui(ft  cy  deifus  des  Quippocamaigs  :  d'iceux 
Indiens  nous  apprendrons  que  quelques  hommes  doâet  efcrioent ,  que 
tout  ce  dont  i^eux  Indiens  font  mention  par  ces  Quippocainaios  n'eft 
plus  ancien  que  de  quatre  cents  ans,'&  que  tout  ce  qu'ils  difenc  aupara- 
uant  n'efl  qu'vne  conRilîon  embrouillée  de  Ç\  obfcures  ténèbres  qu'on  n'y 
peut  treuuer  ancune  vérité,  à  raifon  que  les  Iiares&  elcritures  leur  def- 
faillent,ain(i  que  dit  eft  cy  deffos  ielon  que  le  confirme!.  Acoftaliur.i.ch« 
dernier  de^ri  fiift<^ir.naturelle  des  Indes  tant  Oticnul.que  Occident. 

Le  nicfmeX.Acpfta  au  liur.  é.chap.  u  delà  mefme  hiïloire  diâ  ces  pa- 
roles; 
Pour  commencer  par  la  diuifion  &  fuppatations  des  temps  que  les  In- 
'  diens  faifoient(enquoy  on  peut  certes  cognoifhre  vn  des  plus  grands  fi- 
'  gnes  de  leur  vtuaciuy^c  bon  encehdement)je  diray  premicremét  de  quel- 
'  le  manière  les  Mcikicainscotitoienc  >  &(liuilôient  leun  années  de^ut« 
'  moys,de  leur  Calendrier,de  leurs  contes  de  leurs  fîecles,&  aages.  Ils  d»» 
T  uifoient  l'an  en  i8,Moys2^  chafcun  defquels  ils  attribuoient  10.  iours,en 
quoy  les  )6o.iourT  font  accomplis  (ans  comprendre  en  aucun  de  (es  moy  S 
^  les  cinq  iours,qui  reAcnt  du  furplus,faifant  raccompliiiement  de  Tan  en- 
**  tier.Mais  ils  les  contoienc  à  part,&  les  appelloient  les  ioursde  nen,durât 
lefquels  le  peuple  ne  faifoit  aulcune  choie ,  &  n'àlloienc  pas  rticfines  en 
leurs  temples,  rnais  ils  s'occupoient  feulement  à  fc  viilter  les  vns  les  au* 
tresjperdancs  ainH  le  temps,&:  les  (àcriBcateurs  du  temple  cedbient  auffi 
de  ucrifier.  Apres  ces  cinq  iours  pa(1ez,il5  recommençoient  leur  con- 
te de  Tan ,  duquel  le  premier  moys  &  le  commencement  elloit  en  Klars» 
quand  les  feuilles  commençoient  ï  reuerdir ,  encor  qu'ils  prinlTent  t^ois 
îoiirs  du  moys  de  Feburier,  Car  leur  premier  iour  de  l'an  eftoit  com- 
me le  i<.  iour  deFeburier,ainn  qu'il  appert  pai^leur  Calendrier .  dedans 
lequcTmefme  Icnoftre  eft  comprins,&  employé  d'vn  fort  ingénieux  arti- 
fice* &  fut  faié^  par  les  anciens  Indiens  qui  cogneurent  les  premiers  HeP- 
paignols.  Tay  vcu  ce  Calendrier  ,  &  l'ay  encores  en  ma  pui(rance  ,  qui 
^mérite  bien  d'eftre  veu,pour  entendre  le  difcours,&  rinduihie,qn'auoi6t 
M  les  Indiens  Mexicains.  Chàfcun  de  ces   18.    Movs  auoit  fon  propre 
„  nom  ,  de  (à  propre  pemture  ,  qu'il  prenoit   communément  ,   ^ 
j,  la  principalle  Kile  ;  quife  fiûlbit  en  ce  moys  ou  iadiuer(ît^du  temps, 
^  que  l'an  caufeen  iceux.    Ils  auoient  en  ce  Calendrier  »    certains  iours 
„  marquez.  &  deftinez  pour  les  itikt%  qu'ils  obferuoyent  ,  &  conto- 
M  yent  les,  fepmaines  de    treize  iours  ,  en   y    remarquant  les   iours 
»  par  va  Zéro  ,   qu'ils  multiplyo/ent  iufqucs  à  treize  |  &  incontinent 

recom- 


»> 


n 


»» 


» 


'M 


>« 


» 


I 


rt-rt 


.-   I    1»^ 


Langues  de  cejl y mueî.u  937 

rccommen^oicnt  à  conter  vn,  deux  ôcç.  Us  marquoient  aufli-Ies" 
aoBCOs  de  cea  loues ,  par  quatre  fîgnes  »  ou  figures,  attribuants  à  chacun  " 
an  va  %nf ,dbnt  Tvn  eftoii  d'vne  mailbQ,rantre  d'vn  connil,le  troiûcnic  - 
d'vn  toieWiSé  le  ûuatrieonc^dVn  caillou.  Ils  le  peignoicni  de  cefte  Éiçon  " 
dénotants  pat  icellcs  figurer  Fan  qui  couroit  diiants  à  tâi  de  maifon$,ou  à  " 
tant  de  caîllouxide  telle  rou'c/ucctda  telle  chofe.  Car  Ion  doibt  fçauoir,  " 

Sue  leur  toue  qui  eftoit  comme  vn  ficcle  contenoit  quatre  (epmaincs  " 
'années, eftant  chacunç  fepmaine  de.15.ans ,  qui  accompliilMent  en  tout  " 
5t^ans.Ils  peignoient  au  milicy  de  cefte  rpue  vn  Soleil ,  d*oi\  fortoicnt  en  '* 
croix  quatre  bras  ou  ligne? ,  iufques  à  la  circonférence  de  la  roiïe ,  &  fai-  " 
iôient  leur  tour  ^en  telle  façon  que  la  circonférence  eftoit  diuifce  en  qua-  ** 
tre  parties  efgallcs ,  chacune  derquelles  auec  fon  bras  ou  ligne  auoit  vnc  ** 
couleur  particuliere,&  différente  des  autres ,  &  eftoicrit  le j  quatre  cou-  " 
leurs,vcrd,azure,rouge,&  iaulne.  Ckafque  portion  de  ces  quatre,auoient  " 
13.  fef>aration5,qui  auoient  toutes  leurs  fignes  ou  figures,  particulières,  " 
de  maifànjou  de  connil,ou  de  rofeau,ou  de  cai lloux, ftgnifiant  par  chaque  ** 

;  /îgne  vne  année,  &  en  tefte  de  ce  figne  ils  peignoient  ce  qui  eftoit  arriuc  ** 
ceft  anU.  C'eft  pourquoy  ie  veid  au  calendrier,  que  i'ay  Ji  A ,  l'année  que  |* 
les  Hefpaignols  entrèrent  en  Mexique,  marquée  par  vnc  Peinture  d  vn  ** 
homme  vçftu  de  rouge  à  noftrc  mode ,  car  tel  eftoit  l'habit  du  premiçr 
Heipaignol,qu'enuoya  Ferhand  Cortex,  au  bout  de  5i.an$  que  fe  fermoit  ^^ 
&  accomplidoit  h  roue.  Ils  vfbient  d'vne  plaiiante  ceremonie,qui  eftoit 
qu«  14  dernière  nuiâ^  ils  j^çmpoient  tous  les  vafts  1  &  rtenliles  qu'ils  a-  ^ 
noient ,  &eftaignoient[tout  le  feu,&  toutes  les  lumières ,  difants  que  le  „ 
monde  debuoit  prendre  fin,à  l'accompliflèment  d'vne  de  ces  roucs,&  que  ^ 
d'auanturece  pourroit  eftre  celle  où  ils  fe  troauoient^  Car,  dilbient  ils,  ^ 
puifauele  monde  do'calon  fînir,qu*cft  il  plus  de  befoîng'd'appr  cfter  de  „ 
viande  9  ny  de  mangera  C'eft  pourquoy  ils  n'auoient  plus  que  ^ire  de  va-  ^ 
^s,ny  de  KU.  Sur  cefte  opinion  ils  paf^ient  toute»  nwà. ,  en  grande  „ 
craintfrdifâiHs  que  peut-eftre.il  ne  viendroit  plusdeiour,  &  veilloient 
tous  fort  attentiuement  pour  vcoir  quand  le  iour  viendroit  :  mais  voyans 

"que  l'aube  corn mençoit  à  poindre,  incontinent  iln  bàtfoient  pluMurs 
tambours  &  fonnoient  des  buccines,  des  fteiittcs,&  autres  inftrumentf  de  «, 
reHouyl&tice  &  allegreftè,di(ânt8  que  dc(ta  Dieu  leur  atlongeok  le  tempsv» 
d'vn  autre  fiede ,  qui  éftoient  5t>  ans.  £t  alors  ils  recommen^ient  vne  « 
autre  roue , ils  prenoient  en  ce  premier  iour,  ôc  commencement  dà  fîede,  «. 
du  feu  nouueau,&  acbetoient  des  vafcs,&  vtenfiles  neufs  pour  apprefter  « 

^^  vlande,âcaHoient  tous  quérir  ce  feunouueau  chez  le  grand  Preftre,« 
ayants  £uâ:  au  parauant  vne  (blemnelle  proceflion,  d'adîon  de  grâces  <« 
pour  la  venue  du  ioun&prolongatioiLd'vn  autre  (itde.  Telle  ei^it  leur  •• 
%on,  &  mantete  de  conter  les  années,  les  mois  >  les  (êpniaines&  les  « 
/îedes.  m 

Le  mefîne  au  chap,^>eQ(iiiuant,  «» 

Combien  que  cefU  liippatàtimi  des  temps^  pnttiquée  entre  les  Mexi-  •• 
caîns fôit  aEès  ingenieuie  & ccr^ne  »  poor^des iKHnnietf  qd n'anoient « 
aucunes  lettret  »  tooceslbis  il  me  (t^^  qu'ils  ont  eu  fimtc  de  4ïkomty6c  » 
de  confidention  n'ayants  point  Ibnd^  leur  conte(îir  le  cours  de  la  Lune,  «• 
ny  diftribtté  leur  moy  s  fdon  kdle,enquoy  certainement  ceux  du  Peru  les  ^ 
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ont  iîirpaffcz ,  pourcc  qu'ils  partoicnt  leur  an ,  en  autant  de  ioun^  parfai- 
Z  dcmcnt  accomplis  comme  nous  falfons  icy,  &  le  diuifoicntcn  u.  tnàyty 
où  lurtcsjçfqucls  ils  employent  ôc  confommoient  \z%  i%.  iours,qui  reftent 
||ciclxlunc,4inriquefcritPolo.  Poutf|ire  leur  conte  de  l'an  feur  &cer- 
**  tain,ils  vroicnt  de  celle  induftric>  qiâijx  montaigncs  qui  éftoient  au  tout 
'[dclacitcdcCufco  (oiVfetenoit  lacoùr"desRoysInguas,&  le  plus  grand 
"  fandua  re  des  royaumes  comme  fî  dirions  vn  autre  Rome)  il  yauoit 
"  douze  coloihncs  ,  affifes  par  ordre  >  en  telle  diftaiice  >  rvnc  de  Tau- 
"  trc  ,  que  chafque  moys  vne  de  ces  colomnes  remarquer  le  leuer, 
'l  &c  coucher  du  Soleil.  Ils  les  appcIloicntSuccanga,  fie  par  fc  moyen  d'i- 
][  celles  ,  ils  enfcignoicnt  ,  ôc  annonçoienc  les  t'eftes  ,  Ôc  les  iaifons, 
[[  propres  à  femcrià  recueilli r,&  à  faire  autres  çhores.N  Ils  làifolcnt  de  cer- 
"  tains  facrificcs  à  ces  pilliers  du  Soleil/uiuanc  leur  fuperllition.  CHafquc 
„  moy  s  auoit  Ton  nom  propre,&  fes  feltes  particolicr^s^Ils  commcnçoient 
„  1  an  par  Ianuier,c<M»ime  nous  autres ,  mais  depuis  vn  Roy  Ingua>appelle 
„Paccnacutoqaî7îgnific  reformateur  du  temple  ,  fit  commencer  leur  an 
„  par  Decembre,à  caufe,corame  le  coniedure  qu'alors  le  Soleil  commen- 
i^^  ce  à  retourner  du  dernier  poindk  de  Capricorne.qui  eft  le  Tropique  plus 
„  proche  d'cux.Ic  ne  (cay  point,quc  les  vns  n'y  les  autres  aict  remarqué  au- 
„  cun  BifTextejCombien  que  quelques  vns  dient  le  contraire.Les  Tepinaines 
„  que  cpntoict  les  Mexicains  n'cftoicnt  pas  promptcment  fepmaines  puis 
„  qu'elles  n'eftoiét  pas  de  fept  iours,  auffi  les  Inguas  n'en  firét  aucune  men- 
tion>ce  qui  n'eft  pas  de  merucillc  >  attendu  que  le  conte  de  la  fepmaine 
n'eft  pas  fond<J  fui  le  cours  du  Soleil,comme  celuy  de  ran,ny  fur  le  cours 
de  la  Lune,comme  celuy  des  moys,mais  bien  entre  les  Hebricux  ell  fon- 
„  de  lur  la  création  du  monde,que  rapporte  Moy fe,&  entre  les  Grecs  &  les 
„  Latins,fur  le  nombre  des  7.  planettes,du  nom  dcfquclles  mefme.les  iours 
M  de  la  fepmaine  ont  prins  leur  nom.  Néanmoins  c'eltoit  beaucoup?  ces 
»  Indiens,eftants  hommes  fans  liures,  &  fans  lettres,cbmme  ils  font,qu*ils 
«eunèmvn  an  des  falfons,  &  des  (cdtSiii  bien  ordonnees,comme  il  cft 

n     Le  mcfme  au  chap.4.d*apres  intitul^,Que  l'on  n  a  point  trouné  aucune 

nation  d'Indiens  Occidenuux  qui  vfaA;  de.  lettres. 

Les  lettres  furent  inuentees  pour  rcprefcnter  &  fignifier  proprtment 

M,  les  parollcs  que  nous  prononçons,  ainfi  que  les  paroles  mefmes  félon  le 

M  Philofopbe,  lônt  lesngnes  &  marques  propres  des  concept ions,&  pen- 

»»  fées  des  honimes,&  l'vn  &  l'autre  (  ic  dy  les  lettres  ôc  les  mots  )  o.nt  efté 

»»  ordonnez  pour  faire  entendre  les  chofes.  La  voix  pour  ceux  qui  font  prc- 

••  fents,  &  les  lettres  pour  les  abfents ,  &  pour  ceux  qui  font  à  ▼cnir.  Les 

»  fignes  &  marques  qui  ne  font  pas  propres  pçuHignifier  la  paroles ,  mais 

M  les  chofes,  ne  peuuent  eftre  appellez.ny  ne  fom^as  3riav«iité-dcs  lettres, 

m  encor  qu'ils  foient  efcrits.  Car  l'on  ne  peut  dire  qu^vne  image  du  Soleil 

M  pcint,ioit  vne  efcriture  du  Soleil ,  mais  Feulement  vne  peintuf  c:autapt  en 

M  eft  il  des  autres  fignes  &  caractères  qui  n'ont  aucune  reflcmblâûcc  à  la 

,*  ctîDfe,mais  qui  feruent  tant  feulement  dememâire.Qtc  celuy  qui  les  ip- 

M  uenu,ne  les  ordonna  point  pour  fignificr desparoleSfmais  feilkinét  jf<^ 

m  dénoter  vpe  cho(c.  On  n  appelé  point  aufli  ces  cAra^cfcs  Ictaes  ny 
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jeTcrituieStCominc  de  £ùâ  ils  ne  U  Tont  pas,  majPs  pliifloil  tic^chiffres  ou  ;, 
ii»eq(ioiçéi9»iiiii  que  foDC  ceux  d'om  vfcnt  les  Aftrologues  pour  ngnifier  „ 
diuors  iigncs  ou  pl«|)Ctte^deMars,de  Vcnus,de  luppicer,  &c.  Tels  carà- ,, 
é^çra  font  cHiflSret  »  &  nonpas  ietcres,pour  autant  que  quelque  nom  que  ., 
Mars  piuUTciaupir  en  Iulié,François,  &  Heipaigpol,touaourscc  caraûere ,, 
le  (îgnl^cequi  ne  fçtreuue  point  ezlettresictriaçoit  qu'elles  dénotent  ç, 
les  cnp^Qfe;  A*cw  par  |e  nopycn  des  ptrôUei  t  d'où  Vient  que  ceux  qui  n'en  «« 
fcauemcilklangueneles  entendçntpas ,  comme  pour  exemple  leGteC  ny  ^ 
lliébricp  ne  pourra  pas  comprendre  ce  qup  lignifie  ce  mot  Sol ,  iaçoit  c< 
qVi* ils  le  vojrcnt  efcrittpQurcè  qu'ils  ignorent  le  mot  Laùn.Tellcn^ct  que  <« 
l'eicritiirtfiic  les  lettres  fiant  feulement  prattiquees  par  ceux>qui  aucc  icel-  ,< 
les  (IgniCiPi^t  àts  ipots:car  (I  immediateniéc  elles  fignifîcc  les  cfaqfes,cllcs  «r 
ne  foncpltts  lettres  nj  efcrituresymais  éici  chififres ,  &  des  peintures ,  de-  « 
auoyi*oii  (ire  deux  C0(E>res  bien  notables ,  l'vne  que  la  mémoire  des^hi-  «c 
ftpire^&antiqaitez  peut  demeurer aUk  hommes  par  l'vnedc  ces  troys  i< 
manie^es^ou  par  jk{s  If^es>&  ef^ritures  (comme  il  a  d^i^p^ttigué  entre  k 
les  Hc|)rjeux,  les  Cfjrc<  »  les  Id^ns ,  &  beaucoup  d  autres.nttion^ou  par  «t 
peinture»com.me  l^onavfeprefque  en  toutlemondeicaril  otdid  au  cô-  u 
cile  de  hJjce  fécond*]^  peinture  çft  vn  liure  pour  les  idiots  qui  ne  Tçaucnt  « 
lire  ou  par  chiflires  &  cara^eres  ^  comme  le  chifïre  fignifîe  le  nombre  de  u 
ccnt>de  mîlfc,^  auores  fans  ^gnifier  cède  paroHç  de  cent  ou.de  mil,  L'au-  « 
tre  choie  noC9|l>lc  que  l'on  ^ixpjcuc  cirer  en  celle  qui  s'eft.propofee  en  ce  u 
chap.a(Iaûoir  que  mille  nati6sde;s  Indes  dçicouucrtes  de  noAre  temps,n  a  u 
\(é  de  lettres  ny  d'e/criturctoaais  de  deux  autres  manières^qui  en  font  iina  m 
ges^$gures.Ceque  i'entends  dire  non  feulement  des  In'des,duPeru  t  &^c( 
de  laneufut  He(p|igne,maisaufli  du  Iappon,&^e  la  Chine.Et  bien  que  ce 
ce  que  ie  dis  paraauanture  pourra' femblef  à  quelques  vngs  élire  faux  veu-  u 
qu'il  eft  rappoi;^é  par  les  difcoursqui  en  font  iefcrits,qu'i)  y  a  de  (î  grandes  « 
librairies  &  vniuer/îtez en  la  Chine ,^& au lappon  i,6( qu'il  cfl  faid  meir  « 
tion  de  leurs  Chapas  ,  lettres  U  fxpediuons  >  toutefois  ce  que  ie  ce 
dyeft  chofè  véritable  9  éinfi  qu'on  pourra  entendre  par  le  di/cours  « 
fuiuant.  . ,  ,  <( 

Le  fufdid  audc^r  jMi  chap;7.fequent»df  la  &çon  des  lettres ,  &  cicricu- 
res  dont  on  v(ê mitre  les  Mexicains:^ V 

L'on  trouue  qu'il  y  a  entre  les  naiionsde  la  neuliie  Hefp^igne  vn  u 
grande  cognoiiffuire  &  mémoire  de  l^'aotiquic^.  Çeft  pourquoy,  tccber  u 
ch^int  de  Quelle  Êiçon  les  Indiens  aiioienc  cpnfenié  les  hifloites ,  f^^xat  « 
de  parûculaiitéf^'appnsqu'encoc  qu'ils  ne  £i(Icncp02ntn  rubtilsnfficu-  ^^ 
rieuxycomme  font  les  Chinois  &  lâpponois ,  d  eft^ce  qu'ils  auoicnc  en*  ce 
tr'cux  quelques  (bnes  de  lettres  A  de  liuref,par  lefquels  ils  copferuoicnt  «c 
à  leur  mode  les  chofes  de  Icun  predeceflêi^.En  la  prouincede  Yulatan»  d 
oueûl'Euefch^  qu^ils  appellmtde  Honduras,  il  y  looic  des  liurrs  de  «« 
feuilles  d'arbres  à  Iwr  mode  ployeX'&  ç£)uatrî%eiquels  les  fag^s  Indiens  u 
tenoiéc comprin(êij&:  deduiâes  la diftributiô de leurstépi^la cognoillke  a 
des  PlanettcSfdcs  animaus,06  des  autres  choies  luturèyes^auec  leurs  ami-  te 
quitcz  :  chofe  pleine  de  grande  curiolîté  &  diligenceJl  fembla  à  qud  ti 
que  P.edant ,  que  tout  cela  eftoit  vn  enchantement  >  ^  art  de  Magic  9  &  it 
(oubftint  obftinemenc  que  l'on  les  deuoit   bruder  ,  de  forte  qu'ils  «i 
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,,  ^ircncinisaufcu.  Ce  que  du  depuis  non  (eulemcnt /les  lildiciit  rpco- 
„gneurenc   auoir   efté  mal  faid  >  mais  auiS  Icf  HcflMii^iioW  cmi^ux 
'     ,,c]ui  defiroient  cognoiftre  l€t  décrets  du  pay^.  Ccui  qui  Çt  font  vou- 
„  liisdilii^emment  informer  d'eux  ,  y  ont  tronuéi>eaocoup  d<  choies  di- 
,.  gncs  dt  confideratian.  V^denoftre  compaignie  dç  lefûs  hofnme  fort 
,,  accord  &  expérimenté  >  affemblacn  laprouince  de  Mexique  ks  OAcietis 
•     ,.  lie  TefciiOide  Tutli ,  &  Mexlque»&  confvra  fort  amplemcntittcc  eux, 
,,  Icfqucls  luy  mondrerenc  leuri  hiftoires ,  leurs  liurcs»  &  calenilricrs ,  qui 
,  cftoient  chofcs  fort  dîgne/de  veoir,  pourcç  qu'ils auoient  kvrt  figures 
^  âr  hiéroglyphiques ,  par  Icfquelles  ils  reprcfencoient  les  chofes  en  céké 
,.  manicrc.  Celles  qui  auoient  forme  ou  ngure  eftoient  rcprefirmces  par 
,.  leurs  propres  images,&  celles  qui  n'en  auoient  point  cftoict  rq»refencëes 
»  par  des  caradcres  qui  les  lîgninoiét,&  par  ce  mojt  ilsfîguroiécs&'efcri- 
»  uoicnc  ce  qu'ils  vouloienu  Et  pour  remarquer  letemps  auquel  quelque 
>}  chofc  arriuo^,  ils  auoictit  ces  rouis  peintes,  car  chaicune  d^içcUes^ntc- 
••  Jioic  VJ1  fieck^^-if  eftdit  5i.ans,commea  eft^  diâ  cy  deifîis ,  et  Aii^llé  de 
»?  ces  roues  ils  peignoienc  auecces  figures,  &caraâcres,àrendroiâdc' 
»  l'année  les  chofes  mémorables  qui  aduenoient  en  icélle.    Comme  ils 
»  remarquèrent  l'année ,  que  les  Hefpaignols  entrèrent  en  leurs  piys ,  en 
^  »  peignant  vn  homme  auec  vn  chaoeau  ,  6c  vne  iuppe  rougê  ,\  au  ftgne  du  : 
^  >>  rofeau  qui  couroit  alors.  Etainn  des  autres  «oadems.  Mâuspourcequc 
>•  leurs  efcri tares  &  caradçres  n'cftoi^t  pas  fi  (k/fi&nts,  comme  nos  lettres 
**  &ç  efcrituics ,  ils  ne  pouuoîent  exprimer  de  H  près  les  pafolles,  aJns  Çevh 
"  lement  là  fubft^nce  des  conceptions:  &. (fautant  qu'ils  auoient  acoonftu- 
"  mé  de  raconter  par  cœur  des  discours ,  &  dialogues  composez  par  leurs 
.  *'  Orateurs,&  Rhetoriciens  anciens  &  beaticoup  de  ch«pas  dreflèz  par  leurs 
*  poètes  (ce  qui  eftoit  impoifible  d'apprendre  par  les  hiéroglyphiques, 
„    "  &  caraâeres  )  les  Mexicains  eftoient  K>rt  curictn ,  que  leurs  eniânts  ap- 
*"  prjinllènt,  par  mémoire  ces  diakxgues  &  comportions.  A  raiiôn  dequoy 
**  ils  auoient  des  efcboks,  &  comme  des  collèges,  ou  feminaires^ou  le^ 
*"  anciens  enfeignolent  jaux  enfants  ces  ^raiA>ns  y  Bt  beaucoup  d'autres 
•*  chofes,qui  Ce  conieruoient  entr*eux  pap  la  tradition  des  vns  &  des  au- 
^'  très  t  aufli  entièrement  comme  C\  elles  euifent  efté  •eoUchees  par  efcrit. 
Spécialement  les  nations  plus  renommées  aaoient  (bin^ue  leurs  enfàns 
(qui  auoient  incrmatioh  pour  éftre  Rhetoriciens ,  &  exercer  VotBce 
d'Orateurs  ),  apprinfjlènt  ueifiot  à  mot  ces  hai^angues.  Tellement  que 
Quand  les  Hefpaignob  veindrent  en  leur  pay^,  ^qu'ils  leur  eurent  en- 
^  feîgn^à  lirç ,  9c  ef(tirehollre.lettre,plu{îeiirs  de  ces  Indiens  cicriuJrcne 
alors  ces  harangues ,  aînfi  que  le  tefitioignent  quetqi^  hommes  graues 

3ui  Icsieurent.  Ce  qui  eftdiâpourcequeceux  qui  liront  enThiftoire 
e  Mexîque^de  tels  ditcoursll^ngs  6c  elcgans ,  croiront  facillement  qu'ils 
font  inuentez  des  Hefpai^nolsj^  non  pas  reallement  prins ,  &  rapportez 
des  Indiens.  Mais  en  ayant  cog^  la  venté  certaine ,  ils  ne  l^lflèronc 
pasd':Éiouflerfby,comme^'eft\là  raifouià  leurs  hîftoires.  ils  efirri- 
^^  iipiênt  auflî  ces  mefmes  difcours,  àlcui?  mode ,  par  des  images  6c  caraAe-* 
^  re$ ,  &  ay  vcu  pour  me  fâtisfaire  eniceft  endroid ,  les  oraifons  du'^ater 
^  nofter,  6c  Auc  Maria,Symbole  &  coÀfeflîon  gencialc  efcrittes  en  celle  Eu- 
çon  cf  Indicns.Et  à  la  vente  quiconque  les  véoirra,$*en  efmerucillera:  car 
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pour  rigniiier  cet  paioJles  (  moy  pccheur  me  confcife  )  ils  pcignoicne  vn  " 
loilieili'gcnoux aux*  picclt  dvn  rclîftieux  comme  ^ui  fe confe(Ic,&:  pais  " 
po«tr  crllecy  (  è  Difu  couc  puitUnc)  ils  pcignoiem  crois  vifàgeMucc  leurs  |* 
couroltties  9  «n  ùAm  dek  Trinité  (&à1«docieurc  Vierge Nfarije))ls.'^ 
pcigooicaitvnvtug^denqftreDamet&vndcniy  corps  de  petit  en£iiit»  ][ 
(Ec  è  ùhiA Pierre.^  (àind  Paul  )  des,  telles aucc  des  couronnes ,  de  vnc  ]* 
clef,&  vne  cfpér,  &  odies  images  leurs  deâ^illoienc  ik  mectoient  des  câ- 
ladcrcs ,  comme  (en  qdoy  i  ay  pcché  )  iÊ^  O  oà  Ton  peut  cognoiftic  la 
viuacité  de  l'entende  ment  de  ces  Indie^k  puifôue  celle  façon  d'écrire 
nos  oraironS)&  choies  de  la  ioy  9  ne  leuc')pr«(^  en(fignéc  par  les  He 
fpaignolMiy  ne  les  cullcnfpeu  iâire,  s'ils  n'euifent  eu  particulière  conce-  ^ 
pciqp  de  ce  <|u!on  lejor.enfeignoité  l'ay  veu  au  Peru  la  confeffion  de  tous  ^, 
Tes  pechek^qu'vn  Indicnapportoit  pour  ic  c«nfeCer  »  elcricc  fie  la  mefme  ^, 
forte  de  peintures»  &  de  çaraâercs  en  peignant  chacun  des  dix  comman- ,, 
demi nts  ,.d  vne  certaine iiçon  >  où  il  y  atioit  certaines  marques,  comme ,, 
chiffres  »qui  eftoienc  les  pèches»  ou'il  auoic  Sû€t  coHb^-fc^commandc- ,. 
ment.  le  ne  4pubte  poinâique  Ci  beaucoup  des  plui  habiles  He^aignols  ,« 
eftoitnt  employez  à  £ùre  des  mémoire»- et ehol<îs  (êmblables  par  leurs  „ 
imaces  &  marqu^«  qu'en  vn  an  ils  n'y  pourroicnt  parùcmr ,  non  pas  „ 
en  <ax* 

«    Leme(meau  chap.8. 

Aitparauanc%^  k$  He^gnols  vinllciic  ex  Indes  »  ceux  du  Peru  n'a- 
uoient  aucune  ^ed'eJfibriture»  iùi^par  kca««ii  par  çaraâeres»  chiffres, 
ou  figures  comme  ceux  de  U  Chin<e,À  de  Mexique;  touciesfbii  ils  ne  kiT- 
fct«itf  pas  de  côftmer  U  mémoire  de  leun  anciquitez  ny  de  retenir  l'ordre 
de  toutes  leurs  aâàires  depaix,de  guetre&de  police,pour6e  qu'ils  ont  efté  <« 
fort  diligents  en  ktiradicionydes  vns  aux  autres»  &  les  ieunes  geuts  appre.  «, 
noient  &  gatdoient  comme  chofe  iâcrce,€eque  kur$  fiiperieurs  leur  ra-  « 
contoient ,  &  l'enfirigmpieatauec  Icmefine  foingàleurs  rucceilèurs.  Ou-  ce 
cre  ccfle  diligence  ils  fuppleoient  k  &ute  d'efcrituies  ,  &  des  lettres  en  «« 
partie!^  la  pcin^ur<  »  comme  ceux  de  Mexique  (combien  que  ceux  du  c< 
Peru  y  fufl<^nt  foJtjgipffiets»^  lourds)5(  en  partic^Âc  le  phiscommuncmét  u 
pardesQi^ppos*C^QaiippQ»s  font  des  memôriaoïr»  ou  regiftres  quLù 
ionc  faiâs  dcrameatïx «eMuek  il  y  a  dioers nceudt»  &  diucriès couleurs»  c« 
qui  fignlfîent  dmerfes  c^bofet  :  &  cft  yne  choit  elh'angt,qiie  ce  qu'ik  ont  <* 
exprimé  &  repreféntébar  ce  nK^pert.  /Car  Ut^QjitMot  kur  valent  au- <« 
tant ,  que  des  liures  d^fiohc5»de  k^k  »  de  ceremomefl»  Ce  des  contes  de  <• 
leurs  a&ires.  Il  y  auoitdes  offickrt  députée  pour  garder  cet  Qttippos<« 
(qu'auiourd'huy  ils  ap^lentQ^ppiocamayos)iefôuek  eOgi^it  obligez  ^* 
de  tenir  &  rendre  compte  de  chaque  chok  commeies  tabd%impardeÇjU  ** 
Ceft  pourquoy  on  leur  adioullott  te  tout  entière  loy  •  &  cretn'*! 
cc,car  fi;lon  dtnerKsfof  tes  d'4lïaire»côme  de  guerre,  de|»Qlice»de  tinibuts»  « 
de  cérémonies  &  de  terres»  H  y  auott  dioers  Qu)ppos»ou  rameaux,eo  char  ** 
I  cun  desquels  ily  auoit  tat  de  noeuds  pettts»&grands,&  de  fiilets  attachez»  ** 
les  vns  louges  »  les  autres  verts ,  Ica  àmres  azurez ,  Ôc  les  autres  blancs.  " 
£tfuublement»tant  de  ditt€lcfkez»qiWi|o«t  ainfi  que  nous  antres  tirons  ^ 
vne  infinité  de  mots  de  vingtqnane  kttrcs ,  en  les  accommodans  en  *" 
dittérfes  ficoas  .  ainfi  ils  tiroient  des  fignifications   innuinerables,  ** 
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de  leurs  ncruds  j  &  djuerfes  couleurs;  Ce  qu'ils  fbnc  d'vne  celle  façon, 
qu'il  orriu^  auiourd'huy  au  Peru,  que  quand  au  bouc  de  deux  ou  trots  am, 
vn  commilUirc  va  informer  de  la  vie  de  quelqueT)fiicier,quc  les  Iiniient 
viennent  auec  leurs  menus  comtes  &  approuuez  difancs*  qu'en  tel  bourff 
ils  luy  ont  bailla  ^nc  d'oeu^lcfquels  il  n  a  point  payés,en  vne  telle  truU 
fon  vne  poullejen  vne  autre  deux  k.\x  d'herbes  pour  J^es  chedaux ,  dcqull 
n'a  payé  que  tant  d'argent>&  demeure  en  refte  de  ta^^  L^  preuue  eftant 
faiâe  fur  le  cha'r  ptauec  cède  quantité  de  nauds9&  de  poignées  de  cor- 
d  :  ;  cela  demeuré  ,  pourtefmoignagc  ,  ^' efcriture  certaine.  levy 
vne  poignée  de  ces  fîUetz  .aufquels  vne  Indienne  portott  efcritte  la  con- 
feflfioneenéfale'cie  toute  fa  vie  ,  &  par  iceu|(f6confc(Ibit,  comme  i'euf^ 
Ce  peu  faire  en  du  papier  efcrit  ,  &  luy  derrùnday  ,  ce  que  c'eftoitj^que 
quelques  fiUçtzqui  me  femblcrent  quelquil^eu  différents ,  elle  itic'diâ 
que  c'eilqient  certaines  circonftances  ,  que  le  péché  requeibit  pour  e^ 
ftre  entièrement  confeilé.  Outre  ces  Quippos  de  fil  ,  ils  ont  vne  autre 
comme  manive^ii^fcrire  auec  de  petites  pierres  t  par  le  moyen  defquel' 
lesilsapprcnnencpunâuellementlesparolcsqu^ls  veulent  fçauoir  par 
caur.  Ht  e(l  vne  chofe  pi.  ifànte  de  veoir  les  vieillards  6c  caducs  ,  auec 
vne  roue  ^âe  de  petites  pierres  apprendre  Itf  Pacer  aofler  ,  auec  vn€ 
autre  TAuc  Maria  ,  &  auec  vne  arttre  le  Credo  >  ôc  retenir  quellt pier*  - 
re  eft  ,  Qui  fut  conceu  du  Sainâ  Efprit  ,  &  laquelle  ,  (ouRTit  ioubx 
Ponce  Pilate.  C'eft  auffi  vne  chofe plairint6de  lé)  veolr  corriger  quand 
ilsÊijllem  ,  cartoute  la  corredion  ne  eift^à  contempler  leurs  peiites 
pierres  ,  &^  fèroic  vne  dç  fes^etucs  ftjffiiantés  pour  me  uire  oublier  (otx 
ce  que  ie  fcay  pat  caur.  Il  y  a  vn  grand  nombre  de  ces  roues  aux  cime- 
tières des  Eglifcs  ,  pour  ccft effca.Mais  c'eft  cbofc  qui  femble  enchan- 
tement ,  de  veoir  vne  autre  forte  de  Quippos  qu'ils  fbnt  4t  grains  de 
Mays.    Car  pour  faire  vnconiptedifficille  ,  auquel  vn  bon  &  parfaidk 


Arithméticien  feroirbiett  empefché  auec  la  plume  ,  &  pour  Êiire  vne 
partition  ,  afin  de  veoir  combien  vnchafcnn  doit  contribuer  »  ils  tirent 
tant  de  grains  d'vhco(lé,&  cnadioulienttanrde  l'autre  ,  auec  mfUe  au- 
tres inuentions*  Ces  Indieni  prendronc  leurs  grath9  ^  6c  en  mettront 
cinqd'vncofté  ,  trois  d'yn  autre  ,  6c  hulâcn  vnaètre  >  6c  change- 
ront vn  grain  d'vn  codé  »  &  trois  dVn  autre«  Tellement  qu'ils  forcent 
auec  leur  conte  cettain  fà^s  faillir d'vn  ^oinâ.  Et  Te  mettent  pluflolï  ai 
la  raifôn  par  ces  Quippos  »  fur  ce  quVn  chafcun  doit  payer  ,  que  nous 
ne  pourrions  faire  auec  la  plunie.  Par  cela  l'ont  [i^t  iuger  s'ils  ont  de 
l'etitendemlent  &  fî  ces  hommes  font  befles.  Deinapart  ie  tiens  pour 
certain  qu'ils  nous  furpafTenr  ez  chof^s  où  ils  s'appliquent. 

Le  nhefmeencor  au  ch.p.fèquent. 

Il  fera  bon  d'adioufter  icy  «  ce  que  nous  auons  remarqué  ,  touchant 
les  efcritures  des  Indiens:car  leur  façon  n'eftoit  pas  defcrire  aoec  vne  li- 
gne fuiuie  ,  mais-dnhiult  enbas  r^uenrond  ,  les  Latins  &  Grecs 
efcriuoientducoftégaulcheaudroiâquieft  la  comn^^  »  &  vulgaire 
façon  dont  nous  vfons.  Les  Hebrieux  au  contraire  cooBençoienc  de  la 
droifte  â  la  gauche  ,  c'eft  pourquoy  lejurs  liures  commencent  où  les  no- 

(1res  finiffent.    Les  Chinois  n'efcriuenlt  pas  ,  ni'cottime  les  Grecs  >  ni 
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comme  les  Hebrieux,mais  de  haut  cabas  :  car  comme  ce  ne  lont 
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des  lettres  f  mais  des  dirions  cniieres  ,  &  que  chafquç-^urc 
cataâere  ngniâc  vnc  chofe  ,  ils  n'ont  j>oinc  de  bcfoin  d'afîemblcr  Ics^* 
parties  des  vnes  d'auec  les  autres,  &  ainn  peuuent  ils  bien  cfciire  du  haut  '' 
en  bas.  Ceux  de  Mexique  pour  la  meftne  raifon  n'cfcriuoicut  pas  en  U-  ** 
ne  d  vn  collé  i  l'autre  ,  mais  au  rebours  des  Chinois  comnicnçinti  en  *' 
as  m  )ntoient  toufiours  en  hault .  ils  fe  fenioient  de  celle  façon  d'c- 
iciirc>iu  compte  desiourS)&  relie  des  chofes  qu'ils  remarquoienc  com- 
bienquequ  vnd  ils  e(criuoienc  en  leurs  roues  ou  fignes,  ils  commençoient  *' 
du  mUieùyOïà  ils  peignoient  Ie^olcii,â:  de  B  ils  alloient  montant  par  leurs  **^ 
aunéos ,  iufques  au  tour  6c  circonférence  de  la  roue.Finabléraét  il  (c  trou-  ** 
ue  quatre  ditferêces  fortes  d'efcrire^lcs  vns  efcrioants  de  la  droide  à  gau-  ** 
che ,  les  autres  delà  gauche  àla  droiâe,&  les  autres  du  bascn  haule 
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quoy  Ton  voit  la  diueriîté  des  entendements  humaink.  ^jt. 

Le  fusaHexuéi^.Loppez  de  Gomara  li.é^e  ladite  hm!gencralle  des 
Indes  ch.ii. réfère  qu'en  la  Regio^  de  Nicaragua  en  c^^Si^  il  y  a  cinà 
langages  couts  différents  &  dilfcmbUbles  .^  aiîàuoirie  Coribidcn  qui  eit 
fort  l6ué,le  Cf orotega,qui  «ft  fc  naturel  du  pays  3c  le  plus  ancien  ,  &  d u • 
quel  vient  ceux  qui  ont  dr«tâ  dtfucceŒoàikcmi  peuu^t  vfer  dij|Cacaoz« 
.qui  eil  la  monuove  de  leur  terrc>iaquel|é  eft  iâiâé  de  mcfï»nwl&  amers 
métaux  ayant  la  ngure  d'vne  amendeyle  troisième  langige>dl  wfr\é  Ciô- 
dale,&de  ceftuy  cy  vfent  IcsgencsgroiCeffs  éc  villageois  comme  Ôroicu- 
ga,e(l  propre  aux  petits  eiiânts,mais  le  principal  eft  Je  langage  de  Mcxi-, 
V  que,iaçoit  que  ce  pafs  foit  loing  de  Mexique  plus  de  c^  cinquate  licues> 

/    ainll  que  le  confirme  F.de  BeUeÊ3.U.4.ch.i$<de  (on  hiil.vniuerf.disât  que 
iceux  Nicftragniens  vfèhc  6c  fe  ferucnt  de  mcfmes  Cara^eres  de  let- 
tres que  ceux  des  Mexicains  »   pour  cftre  iceux  iadis  fortis  Qc  procédez 
des  fusdits  Mexicains. 

A.Theuct  li.it.cb<t^ide  là  Cofm. 
Les  Géants  ou  habjunts   autour  de  la  riuier<^  "de  Platte  Ôc  du   Bre- '^ 
iîi  aux  Indes  Ocddencales  vfent  &  fe  ferdent  d'vtïe  langue  tellement 
difficile'^  qa'èn  nen  tire  rien  que  par  tignes^  d'autant  que  leur  ptr- 

,     ,  1er  eft  du<lout  cfiffboront  2>  cehiy   des  autres  paysvoihns.»    &  par- 
lent la  lan|;ue  des  Pata|go«^  >  bu  de  'oeux  de    h  fusdice  «riuiccc^* 

'_' dc'PÎatte*  - ',      •-:- -i.'  ':-;.>    .  •u    ^-  .       •       *     _        ** 

.Lemermeaufufditlj.ii.ch.5.rubrequent.  .       / 

Tout  le  peuple  qui  habite  depuis  l'es Canibales  ,  &  fon  promontoire  iuf-  '* 
ques  ^  la  gjeînde  riaiere  de  Platce  pirle  prefque  mcfme  langue  *  combien  '* 
que  ie  conlte  de  l'vn  à  rautro,fclon  L  expérience  que  i*cn«y  ea  ij.degrez,  ** 
à  dhfé^t  lleuet^  9c  demye  pour 4egré,qul  valent  quatre  ;centt  ^  entefept.  ** 
liures  &dcmie,&c  ont  iceux  aufli  pareilles  moeurs  ôc  façons  de  v:e*    ; 

Le  mcfme  au  li.za.enfuiuant  ch.j. 
Au  codé  (|e  Maragnpn  bien  que  les  habitants  participent  dii  naturel  Cx-  '' 
roufcbc  des  Canibales  ,  fi  éft-ce  que  leur  langage  eftprefque  du  tout  dif-  ** 
fcrept  ,  &  fi  les  Caraibes  font  eflranges,ceux  cy  le  f<Mtt  encor  plus  »  &  *' 
:  non  fans  caufç  veu  qu'ils  fonten.  vn  lieu  'i  où  perfbnne  ne  fréquente  6c  *' 
voyants  d*  autres  hommesque  ceux  »  qu'ils  voy cm  ordinairement^^  o^i  '* 
ils  fe  mettront  en  fuitte  ou- ils  s'aflèurent  ,  aptes  qu'ils  auront' àffez  *' 

r.    *  '•  Bbbbbb    y 
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;  1 4  Fttjlotre  de  l'Origine  des 

muic  &  cegardétils  ne  Êuidconi  de  leur  courir  fus  âc  Us  midàcrer. 
Le  mer«ne'ag  Gi9.9.en(îiiuant. 
^,  Les  Auzcrmiens  eafmme  foiu  différents  aux  autres  Indiens  en  ^^onsdc 
"  faire  Se  bràuades  >  aulfi  ont  ib  leur  langage  diuers  i  toucsaaurtsdu 

Le  mcfme  au  ch.i4.ruiuant. 
Le  peuple  de  la  Région  de  Nicaragua  fe  va  nte  eAre  descendu  d<  <cw  d# 
[[  Mcicican,di(âna  qu  en  la  berre'd'Ananic  >  aui  cft  la  nouaelle  Hcfpaifllicr 
"  les  habitants  iaiifcrenc  leur  paysy&  s'en  vindrenc  par  la  mer  du  Mtay  na- 
^  bftcr  en  Nicaragua*,  ce  c^ui  eil  aflèz  f  ray-fcçiblableiveu  mt  leur  Unp%ù 
"  approche  foie  dé  cchty  de  Tbtmiftiti^  les  caraâeres  deiquds  ils  vient» 
[;  pour  figniôcr  ce  do-'ilsr  YoiUcnt  dire  font  femblables  Aux  autresylcs  elcri- 
[[  uaas  fur  ika  pas ebéaa'm  Ton  mal  faiâ»au  du*  quelques  peduix  cpurojr^es  ar 
J  uec  de  razur>de  ror»&  autre?  belles,^  ricbes  couleurs,&  fur  tout  redui- 
[^  fent  par  m^oire  les  haulcs  ùiAi  de  leuis  capkaines,&  las  gueues  <^ 'ils 
^,  ont  eu  i  ^*cn^j^fjgjÊfàc  leurs  Yoifins*- 

^,      Le  mcânt  au  ch.i7.enruiuai>t  rapporte  qoc  les  Mexicains  vfent  d'vnc 
force  d'c(criture«laqi»tlW  eft  âilâe  en  i&rmés^  diuetfes  dTaniaiauï»  oylcaux 
^  &  autrcs.tout  ainfi  qu'eftoient  iadis  les  lettres  Hiéroglyphiques  des  .Egy- 
ptiens^^ tient  <)a'tccux  Mesùcains  6m  eilirrv^uxt  clitre  auues  liûres  ,  vn 
,  ■  intitulé  Xehutonali>c*e(l  à  dirctliure  des  comptes ^ts  annets^dans  lequel 
ilftdiui(ènt  l'an  en  quatre  tenipS|c6me  nous,âu6ins»i)ar  fEftcsAuthomnej 
PrintetnpsA  Hyueryqu'ils  nomment  TochcU^AcatUTecpal,^  CaUi>c'eft 
^  dke  Midy»Ohent,  Septemrion  y  &  Occident.   Chafcun  de  ces  temps  a 
5.nioys,rvne  moitié  de  l'inee  eftât  de  pliiye>&  chaloar^dc  Tautic  ret<^e  & 
froide.ChaCcun  temps  vault  5i.ans,&  a  quatre  hebdomades  >  qui  <oncîen> 
.  nentchafcune treize  ans,chaicun  an  i8.mofs»&  k^noys  u).ioiirsJls  com- 
mencent leur  premier  temps  à  Tochtli,&  icelujr  paracheu^ib  vont  à  A- 
calt:&  aînfî  de  temps  en  temps  iufques  k  ce  qu'ils  foient  retournes  au  To- 
cbtlî:&  tant  que  la  première  hebdomadfc  dure>ils  content,vn»deux»  trois 
iufques  au  treizième  que  duré  ladite  hebdomade}&  puis  après  recom- 
«iMcent  à  compter  par  vn,tout  ainfi  que  nous  Êû(bns  par  deçà  ^'uTqucs  à 
ceh^âe  ce  cent  acheuc  nous  recommençom  à  compter  par  vos  tellcmeni: 
'  queicibn  leur/ûppuution Tan  reuient  à  Jé^ioorai  1 

Quelques  voyagears,&  naulgateurs  modernes  aifeurent  quVn  ce  pays 
Mexicainyily-a^ilfAeurS'&diuerfês  langues  ,  lerqoelles  rapportent  vn^ 
tres^rande^âUchcrie  ï  ceux  qui  y  nauigent  ^  voyagent  le  long  demies  co^ 
(les>iaço jt  qa'il  y  aye  vn  langage  cof^dmn,(|at  eft  «0Miidu>8(  Mrl^  en  Te* 
ftendue  de  phu  de  4oo.licuccs  de  terre,ce  iiucreptK(F.de  Btikforeft  ij. 
4.chapit.5.de  iôa  hiftoir.vniiietT^  tome  i.de  la  Cormogcaphic  de  Sataft 
Munder.  .^     . 

•         -  , 

OniioQ  Dominicale  en  langue  des  Sauuages. 

'         -'    j.  ■ 

Of$rnt9vhétf4tT9i€êéip,Pémtw^4tmsuévlnit 

Ortnfihpl^ivmêdfé,Têg9wt9gm4iig4 
1>€rêmf9im9yfkti^viêéupéigêm09tsniiâÊii.  > 
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Ortmamêéut  âiÊiéipéirct/i^,9rer9mgm0éférM/itpê  êfipn$n  tàHf 
Eip9térwmi  mgnémi  ârtptmt^é.  Eifiê  p4iumn§  ké  %mti 

EmênénitêHêiUfm» 

Voyè»  k  Met  A.  TheucHiur.ti.  chap«  8.  de  fadice  Coiînographif. 
lean  de  Lerf  ckap.io.  de  fon  hiftohe  de  rAmeriqnc  dcduidt  qoc  la  di^ 
fereiicedclknguM  de  cet  Indiens  eft  telle  «^atioir  que  tetTououpi 
namboultSyToupineqiiin  jTouaiairetTeureminon  ârKaiioi  parlent  vnc 
me  (me  langue,  ou  pour  le  moins  y  a  peu  de  différence  entre  eux  tant  de 
façon  de  mre  qu'autrement, les  Karaia  ont  vne  autre  manière  de  faire  & 
de  parler>let  OueUca  digèrent  en  langage  &  auflj  en  fâiâ  de  l'vne  &  1  au 
tre  partiales  Ouecauen,auffi  au  femblaaleont  vne  toute  différence  mar 
niere  de  faire  Çc  de  p;irler  :  La  langue  du  Royaun^ede^a^  au  Peru  efl 
la  plus  beUe  &  éloquente  langue  de  toutes  les  autrçs  lan^ue^des  prouin- 
ces  duditPerà>lk  celle laqud£«ft  la  plufparlcé  Se  v|icée  par  tout  le  con- 
tinent du  pays.  .^""^ 

Pour  le  £ûre  ceurt»notts  tiendrons  félon  la  commune  opinion  des  mo- 
dernes qui  ont  efté  ctt  ces  Indes  Olcîdentales,qùe  pour  le  regard  de  la 
lahgue  d'iccux  Indiens  Occidenuuxjen  gênerai  elk  eft  briefiie  &  obfcu- 
re,  mais  bien  plus  ayf<^  à  ^auoir  &  comfltendre  que  1^  Ungue  Arabef^ 
(|ue ,  ou  Tvrquelque  ou  autres  Leuaiitihes  :  Q^t  à  leur  parolle  elle  cfk 
rude ,  &'de  peu  de  grâce  en  Top  accent  »  laquelle  iU  réitèrent  fbuiienc, 
répétants,  vne  mefme choit)  Ce  plutants  en  telle  mde0c  ,  &  barbarie,^ 
prenants  plai£kiparleriiidâlinâement  ,  &  à  mal  former  leur  parolle; 
tous  iceux  Inctiens  Occidentaux  eftants  fort  babillards,  ^  tuuftoun  ftir  le 
redtde  leofs  viâoirésée  triomphes  qu  ib  ohtâeqiiis  iûr  leurs  aduerûifref 
ce  qu'a  bien  remarqué  le  fiifdit  A.Theuct  lîurai.ch.9.dc  faCofmogpaph, 
vniuerfeile.  ,     ^ 

AcepwfK>fP^NM^U«f.t*dcfonHiftQV,gencnde$Wtf'4^^  de 
xes  Indiens  auBrefil««£:rîc  que  leur  langage n'eftppin^tjiiii  malaifé  à  ap- 
prendre &  qu^ileftvn  prefqueà  toiits  c&x  qui1ufti\i«rprefent  nous 
lontbien  cogneus^excepçez  les  noms  de  quelq^e^  chofef  (m  font  pcin« 
autrement  par  les  femmes  en  cette  nation  là.  î  trbys  lerireji  dt  noÛtc  AU 
,phabet,F,L>V>nreft?nt  en  aucun  v£^  entremit,  parce;  que  (  «nfi 
qu'aucuns  ont  prins/^de  allez  curienfemént)  cela  leur  e^it  arriué 
par  dinmc  infpi|»s|<9n  ,,  d'autant   dulceux  ,  n'ont  Foy  ,  Loy  »^e 

Roy.,     ■    '  ,      '■        ,      .  ;  '-v^;  -  ■  '     ■    ■ 

Nous  auont  eftébiep<allcur^s  par  perfonnages  dienes  de  Foy  que  pour 
le  iourdliny  en  void  vn  Imre  d'annales  du  pais  de  Mexique  tout  peind  ôc 
fîgurë  des  fig^res'cy  deoant  par  nop  de/crittes  en  la  bibliotheaue  di» 
Vatican  è  Rofne,par  lequel  liWtoute  lliifloîre  des  hï&i  Se  geftes  de? 
^^Y*  de  ce  payt ,  fie  autres  diotet  mcmorablts  font  dciçtituscn  cet  fi- 
gurcsjCorniqeenlettrcfHîei^ypiiiques.         V 
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^46  fjfsloire  de  tOùgine  des 

Des  Preftns  Indiens  des  Indes  Ocàientéles. 

Ch  A  p.    LXXX. 

.  Thcuct  liur.ix.  chap.  11.  &  15.  &  Uur.  3^.  chap.  i.  de  fa  Cof- 
|;n^ograph .  vni.uetCcIcrit  «ju'cn  llflc  tdc  Hayfy  en  cf  f  Indes 

Ocçidenules  font  les  Prcftres  nommez  par  les  Indiens  lai. 

ccsiaucrem^nc  Boitij  ou  Tequira»ouBoithij  pu Tcfjuina:  au 

Gap  de  Fric  icenx  foju  nommerPagez,  au  Peru  Piaches,  en 
Culhna,  Cliîchimcgucs,en  la  ^lorîdcIauars,&  en  rifle  de  Giapon  lon»- 
gicsjou  Bonzie!>,&  que  généralement  tous  leurs  dieux>Seigneurs,  Preftres 
&  Dodcurs  font  par  iceux  Indiens  nommez  Monans  1  Maire$,C«raibes, 
Piaches,  Pagecs,Iugucs,Cemis,Tiuras,Chichimeqùes,Ia:narcs,Paracouf-  , 
fi,  ou  Paraoufti  Ijonas ,  Cudragny,ou  Andouagny. 

n 

De  la  largue  de  UnomklU  Guinée, 
Chap.    LXXXI. 

If^nauigateiirs  mioderhei  en  leurs  naiiigations  parlants  de 
Il  Prouinçe  jou  Région  des  Papuas,  ou  autrement  la  nou- 
ielle  GuJiiiéiv  de  laquelle  on  a  défia  de(couuert  fept  cent 
».iieues  de  cofte  >  diuifeé  en  quatre  Royaumes  à  fcaudir 
5w  MianjMilTeK  Oguer,  &  NotoB  |a^>pohent  que  leshabi^ 
tants  d'iceux  Ce  iêruent  tous  d'vhe  mefme  langue>  &  qu'ils  font  gentj  fort  ^ 
ciuils,  &  d'vngentiU(prft»P*duIacricliui^.^p.i9*  defbn  hiitoir.  Afs 
Indes  Oriemalcs, 

Des  Indes  Occidentales  <s*  terres  niuttes  de  la  noumlU 
France  Bacaleos  O*  Pays  de  Canada. 

E  grand  Roy  Françoiiî  premier,  parmi  les  difficulté  de 
US  afl&ires,defircux ^zccïMï^  le  nom  CjirdWen& Fran- 
çois en  l'an  1514.  donna  le  premier  con^miflîonà  vn  cet- 
tain  Capitaine  Italien  de  la  ville  de  Florence  nommé  Icai^ 

Verazzanodedefcouurirles  terres  des  Indes  OcciHcntar 

Ics  au  deçà  du  Tropique  de  Cancer  en  fuitte  de  Chciftophle  premier  au-  ^ 
acur  du  de  fcouurement  des  fusdit*  Indes  au  delà  du  fuldit  Trppiqu«bn 
exécution  de  laquelle  commiflîon  iccluy  Verazzai)o  çolloya  tout  ce  qui 
eft  dcmiis  la  tette  neuue  de  la  Flpridc  i^qiics  fu  49-^«S'^^*»"^*l¥  «""' 
pôuuaiis  vçoir  dans  le  voyage  du  (Wflit  Sev^mtiç^zàdtmii^^}^!^'^ 

François.  Depuis  en  ^'^^^%\^'}^^^^pm^%^^^^m^ 
lo  entreprit  nouueaux  voyages  foubs  Faudorité  du  roelitieRoy,d"q"<^'»  % 
il  alailRdtsv^oyageSjDOurTcruiraux  mariniers  &  Géographes,  ayan 
luy  impoft  noms  aux  Illes,  ports ,  defttoia$,  ^oJphes ,  riuiere*,  Caps  .^ot 
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promoncoir/cs  qu'Uauok  defcouil^rts,,  kfqucls  pour  la  plus  part  ont  etlc 
changez ,  ouODinis  par  les  Hci{}ai^QoU  et  Cartes  Gcograpfiiqucs  cf- 
€ffiCte«ou  imprimas  dzlictix  dû  leur  domination  ^^^  nearicmoins   nos 
màxltàeri  (|Éi^oilt  k  la  pelchc  foie  ihi  Balaines ,  ou  des  Morues  fans  ie 
fouciçr  de  ce  que  le  papier  fouffre  ^reçoit  retiennent  plus  volontiers 
les  nomi  que  nos  anciens  Françoisl^nt  Impdfc  à  ces  Terres.    Depuis  le 
fufdit  iaqncs Quartier  nul  ne  s*elk  efuertttëdc  dejoouurir  &:  cfcrirc  ce  qui 
crt  plus  aUBilt  dans  ledit  Pays,  finon  le  Sieur  rfamplein  lequel  en  l'an 
i6a3^enetracnuir(in  }po.4ieues  untdarts  la  grande  riaicrc  de  Canada, 
que  dans  celle  de  Sagu^ay,&  des  Uoquois  qui  fe  dcflhargtntdans  latli- 
te  finiere  de  Canada  enuiron  le  fcut,ou  elle  le  précipice  des   rochers  en 
b:.s  ,   &  fàiaparîâaheutte  vnbruicrcinblableà  celuydu  Nil  aux  Ca- 
udupes  eftaht  en  ceflf  endroit  large  d'enuiron  vnc  lieue,  ÔB^parainÛ^c- 
ftanj;  fort  grand  le  regorgcnicnt  des  eaux.  Bieneft  il  que  quelques^, 
foubs  rauAoritédel  AdftiJtal  G.dcColligny  potiflei^je^elir  d'eftaïllé 
la  Religion  Chrcftiehrie  fcloç  leur  nouuelle  doftrii^'^enremblcv- 
ne  Wouuclle  France  en  fes  parties  du  Monde  où  Dicii  n'eft  point  cogncu, 
fc  font  tranï^ortœ  les  vn$  au  Bredl,  les  autres 'à  la  Floii/c  ^  retraçant? 
les  pas  de  Vcraaftaho,  mais  leurs  deiTeini  ^^qùt'  point  reuflîs  ,  fôit  par   ** 
Tcnuye  des  Heâ^aignois,foicpar  leur  propre  diuifton,  ou  pour  auoir  vo^u- 
lu  fuiure  leurjpntàiics.    Ncantmoins  (î  ont  ils  comme  leurs  dlîiancicrt, 
laiiïc  des  eralTts  de  leurs  voyl^es ,  par  lefquels  on  peut  recognoifVrè  non. 
feulement  les  mccurs  &  %ons  de  viyr«rde«  Peuples  où  ils  ont  cfté,  mais  * 
auflî  les  coftcsjtàdes,  haurcs5C;ij3|,lfles,  rockers,battures,&  riuîercs,  des 
Terres  qu'ils  ont  habité  ou  d^fco^ifacrt ,  ainfi  que  le  dcduiâ  '  (on  ample-  ' 
ment  le  Sieur  Marc  l'Efcarbot  en^fbn  hidoire  de  la  nouucllc  France 
limitant  cefte  nouuelle  France  iiurepremier,chapitre  quatriefme  de  la-- 
dite  hiftôy-eeticeflt forte.    La  nouuçlle  Fjance  a  pour  limites  du  co- a 
Hé  d'Oucft  la  Terre  lufques  à  la  mer  di^e  pacifique  ,  au  deçà  du  Tropi-  te 
•qucdc  Canccr.Au  M^dy  les  Ifles,&la  mer  Atlantique  du  colté  deCijba&  a 
rilîc  HeipaignolIe^uXcuant  la  mer  du  non  ores  dide  la  nouuelle  Fran 
ie:&  au  Septentrion  celle  terre  qui  eft  dide  incogneuc  vcts  la  jîicr  gla- 
cée iufques  au-pole  ardliqué.  1 

Les  Sieurs  de  Moots  éc  Potrincour  ont  puis  peu  dcfcouuert  en  leui^s 
voyages  en  ces  Terresyieuues  plufieurs  autres  terres  incogneues  aupa-* 
raùant  par  eux  amplement  delcrittes' en  leOrs  voys^igci ,  &  après  euxpjr 
ledit  S.Marc^'Efcarbotcy  deffas  allégué  en  f^ditc  Kiftoirc  de  la  nouuelle 
FrancCjdifaot  au  liur^.ch.i. ces  parties,  ^  ' 

Or  ayant  3oi;il(hauànt  à  parler  dés  paysdçTerre-neuue,  de  Bac^Icos  « 
&  de  Canada»  il  cft  &»n  auant  qu'y  er^rer  defclarcîr  le  ledeur  de  ces  c< 
troys  mots  dçrqueh  cous  les  Gcogmpiics  ne  conuienncni  point  entt'eux.  »< 
Quant  auprémier  ir eft  cqctain  que  tout  c<  pays  que  nous  auons  diék  fc  " 
^  peut  appclcrTerre-neuuc  %  &  le  mot  n'en  eft  pas  nouueau:car  de  toute  't 
rhcnio'yrc,& des plufieiy;s fieclesnos  Dicpbis,Maloins,&  autres  MariiJers  «i 
du  HauredeGiace,de  Honflcur ,  &autres  lieux  jont  les  voyages prdi.  u 
naires  en  c<épay^s  U  po»jr  laPefchcric  Hes  Morues  ,. dont  ils  nourrif-  « 
feot  prcfquc l^uropç  &  pouruoyent  tou^  Aai/Tcaux  de  Mer.  Et  quoy  « 
qie  tout- pays  df  nouucîiu"  dcfcouuert  fc  puilTe  appeilcr  Tcirc- 
-'••■'  %':  ''    *'       ',  CcctCcc    '■ 
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548  ^.  Hiftovrt  de  rOnginfdes 

>'  ncuuc, comme  nout  auons  rapporté  au  quacricox  ck^*  du  premior  liuf. 
»  que  IciçJ^c&^o  appella  la  Flori4<>  Tcrf eneupe»  pourcejqjli'auâiit  luy 
*>  aucun  n'y  auoit  encore  mis  le  pte<i,&  n  luoit  point  cf  nopi^e  Flonclo: 
>>  toutefois  ce  mot  eft  particulier  aux  terres  plus  voiânes  de.U  Fiiace  et 
*'  Indes  Occidentales,  krcuelles  font  par'les  47. 4S.49.  &  50.  dcgrci  en-ci- 
>*  rantauNort.  Ecptrvn  mot  plus  gênerai  on  peut  appeler  Tetrcrneuue^ 
*'  Tout  ce  qui  cnuironne  le  GoUpede  fiind  Laurent  ou  les  lerre-neuu^ers 
*"  indif&remment  vont  toacs  les  ans  &ice  leur  pefcherîe  :  Ce  <)uc  i'ay  dic  e- 
*'  flre  de  plu^eurs /iecles>&  panant  ne  faut  qu'aucune  autre  na^n  Te  glo- 
'*  rifîe  d'en  auoic  fai^  (a  defcouuerce.Outi e  ce  que  cela  eft  tre/ccrtain  en- 
**  tre  nos  mariniers  Normands ,  Bretons  &  Bafques ,  leiquels  auoient  im- 
"  pofc  nom  à  plufieurs  ports  de  cesTerres,auant  que  le  Capitaine  I.  Quar- 
**  ^î£/  all^fie  niettray  encore  icy  le  tcrmoignage  de  Porfel  que  i'ay  ex- 
**  QjÉN^  ^  Carte  GeograpKique  en  ces  mocs>Terra  luec  ob  lucrofiflîmam 
**  pncatiofiis  vtiiitatyn ,  fumma  litterarum  memoria  ^  Gallis  adin  foUtayôc 
antc  mille  Af^tlftos  annos  frequenuri  folita  eft*:  (ce  eo  quod  fit  vrbi- 
bus  inculu  &  vaûa,  (prefacA.  De  manière  que  noftre  Terreneuue»eftant 
du  côtinent  de  l'Amerique^c'eA  aux  François  qu'appartient  rhoniteur  de 
la  première  dercouùcrtedefindcfOccidcntales,&  non  aux  He(jxugnok 
Q^t  au  nom  de  Bacaltos^l  eft  <&  l'impontion  de  noz  Banques,  lef«ieb  1 
appellent  vue  Morue  Bacai|los*i  &  a  leur  ioiitatioiii  nos  Peuples  de  jla 
nouuelle  France  ont  appris  à  nott^oser  anA  la  Morue  Bacallios  »  quôy 
qu'en  leur  langue  le  nom  propre  de  U  Morue  ibtt  Apégé.    Et  ont  des 
n  long  temps  la  frequcntaçioi)  dcrdîts  Bafques  %  que  le  tarage  des  pre- 
mières Terres  cfl  à  moitié  dt  BaTque.  Or  d'autant  qur  toute  la  pcfrfae- 
rie  des  Morues ,  padê  le  Banc ,  fe  fait  au  Golphc  de  ûânâ  Laurent»  ou 
en  la  coftey  adjacente  »  ^  câi^au  Su  hors  ledit  Golphe,ez  portz  des  An- 
gl^jf  J^  &  de  Campfcau  :  pquf  cède  caufe  toute  cefteprcmiere  Terre 
quinfious  auons  dia«  Terre  ocmie  en  gênerai  (c  peut  ^e  Terre  de  Ba-  , 
caillos,  ou  BacaleosyC^^  dire  Terre  de  Morues.         ^ 

£t  pour  le  regard  dunofn  deCanada  tant  célèbre  en  ITurope^c'efi  pro- 
prement l'appellation  d'vne  certaine  Proujnce  qui  eftau  Nord  decefte 
grande  riui^re»  ^laquelle  on  a  donnf  le  nom  de  Canada»  comme  auflei»- 
n  ue  d'Inde  le  nom  du  Peuple,  &  de  la  Prouince  qu'il  arroufe.  D'au- 
,,  très  apDcUe  cède  riuiere  Hochelaga  »  du  nom  d'vne  autre  Tertt 
M  que  ccitc  Riuiere  baigne  au  deifus  de  Sainâe  Croix  ou  lacquei 
»  Quartier  Syuerna.  Oriaçoh  que  Canada  foit  celle  Région  qui  eft 
M  enuironnee  au  Septentrion  des  naufes  monuignes  de  Saguenay  >  du 
M  Golphe  de  SXaurenc  au  Leuant ,  deJaTerre  d'Hochelaga  au  Ponant  1  & 
».  de  ladite  grande  riuiere  au  Midy ,  toutefois  i'ay  appris  du  Sieur  Fran- 
*%  çois  Addenain  domeftique  de  Monfieur  de  Monts  >  qui  va  tous  les  ans 
»  en  ce  pays  U,  que  les  peuples  de  Gachep^  ,  &  de  la  Baye.de  cha- 
M  leur  qui  font  enuiron  le  48.dçgr^  de  latitude  au  Su  de  ladite  grande  ri- 
M  uiere^  iê  difenc  Canadoquoa  »  ils  le  prononcent  ainfi  ,  c!eft  à  dî- 
»  rcCiroadoquoiSiComme  nous  di/bns  Ifouriquois  ,  6e  Iroquois  »  au* 
»  1res  Peuples  de  cefte  Terre.  Cette  dîOerfké  a  fiiiâ  que  les  Geognt- 
>*  phcs  om  varié  en  l'aiCette  de  la  Prouince  de  Canada,  les  tos  Tafant  ^ 
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Lémgkes  de  cfft  yniêéers,  94^ 

ûmée  ptr Id  )Oi  l#t  aourcs  p«r  lc3  6q,  <icgr««. Cela  prefuppofê  ie  dy  que  <«' 
iVn  ^  r«icre  coiU<W  LnUtc  riaicre  eft  On^<la ,  À  par  ainii  iuftemen  ' 
ic«Ue  rtuiere  «D  ponc  le  noi^  9  pluftpft  que  de  Hochela^  >  ou  di 
Sainâ  Lauccou  Ts^  dit  qu«  Canada  d  proprement  ie  nom  d*vnjt  m 
Prpuioce.  Et  poufce  ie  me  me  puU  accorder  auec  le  Sieur  de  Bel-  *« 
lefortft»  lequel  dit  qu'il iigrifîe Terre 9>jaV  a  peine  autcle  Capitaine** 
laques  Qyaniec  •  lequel  ercrit  qiie  Canada  lignifie  ville.   le 


cron 


^ 


quel'vn  &  l'autre  t'eit  abufé  »  &  eft  venue  la  déception  de  ce  auc 
(comme  il^loîCppatlcr  par  lignes  auec  ces  peuples  )  quelqu'vn  ddi 
François- intercogeant  les  Sauuagcs  comment  s'appallôit  leur  Pays 
lux monftmnts leurs  vlll^^g^i^  cabanes, ou vn  cirojut  de  terrfc  ,  il 
ont  reTpopdti  que Veftoit  Canada ,  non  pour  fignifier  auc  leun  vil 
lages-  ou  la  Terre  s'appellalfent  ain/î  ,  mais  toute  l'cAendue  de  la  '* 
Prouince.Le  mefme  Bellelbrefl  parlant  des  peuples  qui  habicem  en- '' 
uiron^laBaye  ou  Golfe /d£  chalcor,  les  appelle  peuples  de  Labrador, '^ 
cpntre  tous  |es  Géographes  vniuerfcllement ,  en  q0l^^:j  cft  cquiuo-  '* 

2ué  9  veii  qoc  le  pi^a  de  Labrador  eft  par  les  ^uiegfreie  ^  ledit  Golfe  de  '' 
ballmr  n  eil  qucpar  les  48^  demy.  le  ne  Cçzy  quçl  eft  (on  audeur.  ** 
Mais  ouant  aqCapi^pe  laques Qjiapâer  il  ne  i^iâ nulle  mention  de** 
Labrador  eafes  reUtiqns  *  &  vauoroic  mieux  que  ledit  Sieur  de  Belle-  ^' 
iotcH  euftfituéle  pays  deBacaleos,là  où  il  a  mis  Labrador  ^oue  de'^ 
l'auoir  mis  par  les  6o«  digpcez.  Carde  vérité,  là  f  lui  grande  ^^tchexie^*^ 
des  Morues  que  nousauoni  di^  eftre  appellces  BacatUoas  fe  ùâà  ez'' 
enuiconide  laBaye  de  diaieUr  1  comme  Tregate»Mi(amichi9  âc  la  Baye  ** 
des  Morues. 

De  la  couleur  de  ces  Indiens  Oc* 
cidintaux. 


f 


CHAÏ>.     LXXXII. 

E  fu&llegué  Sieur  Marc  TEfcarbot  au  Uur  \,  de  (â  rufdl- 
te  hiftoire  chapitre  dixième  efcrit  de  la  couleur  de  ces  In- 
diens ce  que  s  enfiiit» 
]     Ces  Indiens  font  tous  de  côuRur  oHuaftre,  ou  du** 

moins  bazanpé  comme  les  Heipaignols  >  non  qu'ils  naif-** 

fcnt  tels  ,  mais  eftanta  le  plus  du  temps  nuds  ils  s'engralflcnt  les** 
corps'  &  le»  oignent  quelquefois  d'huile  pour  fe  garder  des  mouches  ** 
qui  font  fort  importune^  »  non  iculement  U  où  nous  eftions  ,  mais** 
par  tout  ce  nouucau. Monde.  >  &  au  Brefil  mefme, fi  bien  que  ce** 
n'eft  de  merueille  fi  Beçlzebud  prince;  des  mouches  tient  U  vn** 
grand  Empire.  Ccè  hiouclics  (ont,  de  couleur  tirant  fur  le  rouge** 
^omme  ^tjK  fiujé  corrompu  ,  ce  qui  me  £ûû  croire  que-ltnr  ge-** 
neratioh'  lie  yient  qUt  de  p'outtitufes  des  bois.  "Et  de  fiiid^nous** 
auons1t(^rbiiulqu« la  fqxindeaAnéc  cfhnts  vn  ftxL  phis  è defcouuucrq.** 

■    ^  "  ■^'  .    CCC-"C\CC..,  1'       ■/       '    ; 
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»  nous  en  auons  eti  moirtf  que  Upremiere.  Ejlei  ftepcuttenr  (biitiftenir  |a 
»  grande  chaleàr  4  ny  lèvent ,  fnAJ>iiart  celacombfé  té  tciiil»f  f<inib«e, 
»>cIiesronc  ii(c^uresl'an(e  de  lettre  i^illoi>)sy^<)tellbMc'kMÇf  pdur 
»*  vn  pretit  cofps s' &  (ont n  ten<ir et  qiic/f' oh  kscottck#  tant  filit  peu,  ôhf 
"  les eferttfry'ehes cotn^encttic àveftir  fui- le âiai^zierm'etieluifi, St  fe ceti^ 
"  rent  au  con^mencement  de  Sepcétilbre  eftant  au^oft  de  Campièau  en 
"  AOùfl;  ic  n'en  ay  veu  ny  fenty  pas  Vne  dont ie4tie''ioif  cQonn^,V^que^cfcft 
**  la /niefrne  nature  dt  terre  6c  de  boys  i  en  Septembre  apres^4lièces  Ma-^ 
"^rigoiii^icyyetifo/icaHefeytViinciU  iaurrci  mofiche^  f^nbiaMét  aux  no« 
**  (jtrès^  itiais  ^l|es  ne  ikntt  MchtnfttiSc  dqûiennent  fort  gc^edOr  nosiSati> 
''  j6ages  pour  Ce  garnir  des  picqutaieideiès  a«ini«UK  fe  ii-otcetit'  de  cer*- 
**  tamesg^riîffei &  hdaés,c6rtMTi  i'ajr (lia;  «jui  \ki  Hnàetm  ^les^ de  cott^* 
f  leur  bazaneéiiomâ  à  cecy  qu  nsïoht  toufiours  ou  couches  par  tèire  ou  ex 
^'pofez-ila^haleur&au  vent.  -  '   -         •       -     /- 

*'  Mais  iiy  ^.  fubled  d<;  s'eftôorr  pourqUOy  les  Breniien»,  &c  autres  hab»- 
**  tants  de  r  AmasM^jEfntre  \ts  deux  Tropiques,  i(e  tiaifïènc  point  noirs» 
•>  ainfi  quet:euxdeiAitiaUeivei^U^U^mbl«  quèeef(yk<m<£^^  e-; 

(bhcs  foùbs  flbefthe  p%ralleH,&  pac'eill  e  'efleuaii^n  de  holejk  6^1e$  fables 
des  Poètes  eftàie^t  hi(oi^fûJ£tantC3pouioft^r<è'â:nfpÀle,  diipoui^^î. 
dire  qUcPhketoh  ijrine  (^Mé  (6\ie  dé  «onddire  lé'Chàrtot  4»Sokil,r«Â- 
FHque tam' (étalement 'âurôitàfté  bruH^ev^  Ifti  cheilaux  f«rh/s  ien  llur 
droicllei^ii^deuant^Uc  venir^au  monde* ^M4is  i ayctie  tnieu^c  dire  ^ue 
les  ardcjirs  de  la  Lybirt  cati^tic  ces  rtoirc«urt<dr'Hoiltmes,ron»engeh^ 
drecs  des'gmhdéseert4<)fi!il'k£bii«lleifaire  le  Soleil '^iia^ci^^^  là 

»d'oiV la  chaleur  efl  portée  tou (tours  plus  abondamment  pourjlecdpide 
»  mouucment  de  ce  grand  flamt^au^eleflc.  Aquoy  aident  aufli  les  grands 
"  fables  de,cc(lcregi4li  rlef^jwkjGam  fôrtfufti^p^iblvdççcs  ardeurs,mcf- 
»'  mempnt  n'eAanc  point  arroufex  dc.q^^^ti^de  f 'uicres ,  comme  cft  i'A- 
**  mcriqucilam^lle  abonde  en  fleUUes  &  ruilfeaux  autant  que'  Prouince  du 
mondc;Ce  qui  luy  donne  deperpctucls  rafTaichifTemcnts ,  &  rend  la  ré- 
gion beauooup  plus  lÀiipete/Ja  terre  aufli  y  éflahtplÉs  grade  &  retenant 
mieux  les  roufees  du  cie'tlefquelles  y  font  abondantes,&  les  pluyes  auOI, 
à  ç8|ifê  de  ce  qi^e.defl*^'  Car  le  Soleil  trouuantfu  rencorttrc  de  ces  terres, 
ces  grafv;ies  h^i^iiidmi )  11  ni/manque  d'en attiref  belle  quantité,  &ce 
d'autant  plus  copieuifement ,  que  fa  force  eiH  là  grande  &merueilieu/ê, 


*» 


») 


»t 


» 


n 


M 


\ 


routes»  quii  a  Dicn  ae  quoy  lucccr  ^^^  v;ipeurs  >pc  en  tralfner  quand  & 
luy  grandç  quantité  en  ccs.partics  là  ;  ce  qui  faiA  que  la  icaufe  çft  /ôrt 
diflfct<;nte  dç  la  couleur  de  ces  dcuJc  peuptef ,  '&  Au  tcmpcrammeij  de 
leurs  tctrcs. 

*'  Venons  4UX  autres  circonftanie^,  6c  puisque  nous fonimc» fiu:  Us 
"  couleurs ,  ie  diray  que  tous  ceux  que  i'ay  vcu  ont  les  cheueux  noifs ,  ex- 
**  ccptcs  quelques  vus  qui  les  of^t  chataignez ,  mais  de  blortds  ie  n*/  en  ay 
**  point  vcu»  6:  inoins  encore  ae  roux:&  ne  faut  point  efUmerque  ceux. 
"  qui  font  plus  mcrîdiôi^ux  foîeflt  autrcs:car  les  Florîdiés  &  Brefiliés  font 
**  encore  plus  noirV,quelcs  Sauuagcs  de  U  terre  nçuue,la  barbe  du  menton 


jT'^ 


t 


Langues  âe  (#[?  yn'mcrs. 


\ 


sh 


H 


4< 


ce 


ce 


ce 


(  que  les  noftrct  appellent  Migidoin  )  leur  cft  noire  comme  les  cheucux* 
'  Ils  en  oftent  cous  la  caufe  ||)^odu(^iiiie>cxccf  tez  les  Sagamos»lerqticls  pour 
la  pluspart  o*en  ont  qu'vnpetiu  t^M^m^f^fn  en  a  pi  us  que  (bUs  les  au- 
tres, &  neancmoins  elle  n'eli  cputfife  comme, ordinairement  elle  efi  aux 
François.  Que  (1  ces  peuples,  neporcepc  barbe  au  menton .  du  moins  k 
plufparctil  n'y^  de  quoy  s  crmerueilkr..Oir  les  anciens  Romains  meiines 
cAimants  que  cela  leur  leruoic  d'etnpe/chemenc  >  n'en  om  point  porté  << 
iufques  \  i'Empereu|r.  Adrian  >  qui  premier  a  commencé  à  porter  barbe,  m 
Ce  qu'ils  répw)iirfitèellement  à  honneur  GuVn  homme  accuft  de  quel 
que  ériitoc  it^niort-pwnt  te  prhiileg^  de  faire  riferforipoil,  comme  fe 
pcut'rcifuéiPjr  parte  ceTmoignagè  d'Aùius  Geliîus  liiir.î.chap.4.parlant  de 
Scjpibnfils  de  Paùl.'Pour  te  qui  cftdes  |Birtief  inférieures  nos  fauuages  « 
n'empefchcnt  que  le  poil  njr  vienne  &pfeïneàccroi(Tcmcnt.  Qn  cfît  que  «« 
les^fcmmes  y  en  ont  aUffi.Et  comme  elles  font  curienfes,  quelaues  vns  *« 
de  nos  gents  leurs  prit  fait  accroire ,  que  celles  diç^France  ont  de  la  barbe  ** 
au  mfei^on ,  &  les  ofnt  lauCees  en  celle  bonne  opimd)ijdf;j(orte  qu'elles  << 
eftoiiéntlfort  curicdb<!irenV6ii:*V&icor  façon  de  veîitcmént.  De  ces  «^ 
parèicularitez  on  f^cut  etitj?tdrè  que  tous  ces  peuples  genèrdertienit  ont  «« 
intiin»  dcpo?l  Iqtie  nôWv'Mï^  Âîi  long  du  corps  iisnVn  ont  riuIlAnent,  *< 
tant  s'en  Ûut  qu'ils.foittit  vcïûs  comme  quelques  vns  pourroient  penfcr.  « 
Cela  appartient  aux  habitante  tics  ïflcs  Gorgades,d'ou  le  CapluincHan-  *< 
no  Cartagihoi s  rapporta  deux  peaux  de  femmes  toutes  velues  lefquel-  « 
les  il  mit  au  temple  de  Wné  par  grande  iingularité.  Mais  tit  icy  " 
remarquable  ce  que  no0^  auon^  lfit<|Uè  nos  pétiplM  Sauu^ges  ont  pi'efquc  •*, 
toutlcpoî!noif:CarlesFrarï{6yS  en  mcime  dcgii^  ne  font  {>oînc  ordh- << 
nairemcr^jk  ainfi.  *4 

Leis  auteurs  anciens  Polybc,  Car(âr,  Strabon,  Diodof c  Sîcilîcn,&  « 
particulièrement  Ammian  Marccllin  diftnt  que  les  ^mcitas  Gaullois  «« 
auoient  presque  tous  le  poil  blond  comme  or,eft6ient  de  graijde  ftatu-  « 
rc  &  cfpouuentables  pour  leur  regard  aflfreuxau  fui^liis  quereleux,  &  «f 
hautyà  la  main  :  La  voix  çflroyable ,  ne  parlants  iamais  qu'en  menaçant.  « 
Auîoutdlluy  ces  q[ààtîte«  font  changées  :  car  il  n'y*  a  plus  wnt  de  blon  « 
deaux  ny  tant  de  gcnts  de  haute  ftature  ,  que  les  autres  nations  n'en  ayéc  « 
d'auilî  graMs:  quant  au  regard  affreux ,  les  délices  du  iourd'huy  ont  mo  « 
derc  cela  :'&p*>ur  la  voix  menaçante  ie  n'ay  ï  peine  veu  en  toutes  les  <« 
Gaulles  qu<  les  Gafcons,  &  ceux  du  Languedoc ,  qui  ont  la  âçunde<« 
parler  vn-  ^eu  rudc,ce  qu'ils  rcti^nent  du  Gotifme ,  ic  de  l'Ht/paî-  ♦< 
gnol  par  voiiinage^  Mais  quant  au  poil  il  t'en  faut  beaucoup  qu'il  <« 
folt  il  communcmeht  noir.  *• 

Le  mefme  AAidcur  Ammian  didk  encor  auc  les  femmes  Gaulloî-« 
fcs  (  lefquelles  il  remarque  auoir  bonne  tefte  ,  &  eftre  plus  fortes  u 
que  leurs  maris  quand  ellèf  font  en  cholcre  )  ont  les  yeux  bleuxj&« 
cpnfequcmment  les  hommes  :  &  toutesfois  auiourdliuy  nous  fommes  t« 
fort  mcrtcz  en  çç  regard.  Ce  qui  Èiâ  qu'on  nf  fçait  quelle  rareté  <« 
choifir  pour  Ik  beauté  àcs  yeux  :  Car  plufieurs  ayment  les  bldiz^t* 
&  d'autres  ayment  les  verds  :  Icfqueli  auffi  eftoient  anciennement  t« 
les  plus  prifcz:  Car  entre  les  chançons  du  Sire  de  Coucy  (  qui  fut  ^ 
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M  iadâi  n  grand  maiftr e  ea  amours ,  qu'on  en  fiûibic  dfa  Roaians  )  ily  co  <^ 
^  vnequidicaioû 

ik^n  nmminm  Uirmuây  fi  àqtmeiê 
'      i^'fnfHê  tmidmifêmrlimémxfffdmrfr 

£ifiittmUvmt^rùvu(^€iir  - 

Afêfitfifirprùitôcc. 

M  Les  Allemands  qnt  mieux  eardii  que  nous  les  qualîcez  que  Taciice  leur 
••  donne>ferablable  à  ce  qu  Ammian  recicc  4es  GauUois.£n  vu  fi  grand  nô 
••  bre  d*homme«»  diâ  Tacice^  il  n'y  a  qu Vne  ibrce  d'habit^  ils  ont  les  yeux 
**  bleux  &  itfrcux  »  la  cheuekurc  reluiiàn;e  comme  or  9  &  (bnc  fore  corou- 
leacs.Pline  donne  les  mefmes  qualicez  corporelles  aux  peuples  de  la  T a- 
probane»  diCuic  qu'ils  ont  les  cheueux  roux,  les  /eux  perc>&  la  voix  hor- 
rible ^&  etpouuencable:  en  quoy  ie  Ue  fj^ay  H  je  le  dois  croire'»  attendu  le 
climat 9  4ui  e^paj^les  hui^ ,  neuf  ^  dix  degrez  cam  feulement,  Ôc  qu'au 
*'  RoyaHtne  diçÇaCcut  plus  loingde  la.  ligne  Equinpâiale  les  hommes 
**  {ont  noir^. .  h/l^  quant  ^  nos  Sauuages  poui;  /ce  qui  regarde  les  yeusç^  ne 
**  les  ont  ny  blei^uy  vei^ds ,  mais  noirs  pout  If^  plus  pan  «  ainiî  que  les  che- 
*'  ueux;âc  neantmoinsne  font  petiu  comme  ceux  dçs  anciens  Scythes,  mais 
"  dVnc  grandeur  bien  agreableEc  puis  dire  ep.  ^^urance  ôç  venté  y  auoir 
"yctild^auflt  beaux  fils  H  filles  qully  en  fçauroit  point  auoir  en  France. 
**  Car  pour  le  regard  de  la  bouche  9  ils  n'ont  point  de  léures  à  gros  bords, 
"  comme  en  Afiique,&  mefine  en  He.i^aignç  9  ils  (ont  bien  membrus^ien 
**  Qffiia9&  bien  cor(îis,rokHifte^  4  TauenaocJEt  toutesfois  nous  en  auionsplu- 
** iîeurs  en  nollrc  compagnie,  qui  euffent  bien  luité  contre  les  plus  fores 
**  dVntreux  :  mais  efbnts  iâns  delicateflivGin  en  feroit  de  fort  bons  hommes 
'^  pour  la  guerre,  qui  efl-  ce  ^  quoy  ils  fe  plakent  le  plus.  Au  relie  il  n^  a 

Î»oint  Darmy  eux  de  ces  hommes  prodigteux,defquels  Pline  kià  mention 
ttt.^.cnap.}i.qui  n'ont  point  de  nez  au  vifage,  ou  de  Icurés ,  ou  de  langue» 
"  item  qui  font  fans  bouche ,  ôc  fans  nez,  n'ayants  que  dtixx  petits  trous. 
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»»  formez  en  perfeébion  naturellc.S'il  v  a  quelque  borgne  ou  boiteux,  com- 
me il  arriue  quelque  fois,c'e(l  chofe  accidentake»^  du  fruiâ  de  la  ch^e« 
Efbnts  bien  compofez ,  ils  lie  peuuent  fiûllir  d'cftre  agiles  8c  difpos  ï  la 
cour (è,nous  auôs  parlé  cy  deyk  de  l'agilité  des  Brcfiliés  Margaiat  âc  Oue 
-.  tacasjmais  toutes  narios  n'ont  ces  dii^>ofitiona  corpotclles9ceux  qui  yiuét 
M  et  môcaignes  ont  plus  de  dextérité  que  ceux  des  vaUecs9pource  qu'ils  re- 
M  fpiirel»  vh  air  phis  pur  &  plus  fubtil  ,  A;  que  les  viures  qu'ils  man- 
Mg^ot  ibot  Iheilleurs.  Aux  vaUees  l'air  y  eft  p^us  ^(Der  ,  6c  les 
«terres  plu«  graflès ,  &  confequemment  plus  mal  (aines.   Les  peu- 

r»  plei  qui  font  cotre  les  Tropiques  fbm  aufli  plut  di/pôa  que  les  au- 
tres^ 
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^  très  f  pajtîcjpahs  datMntage  de  U  nature  dû  fcu^quc  cetn  qui  en  font  c-  ic 
iloignei.C'eft  pourquoi  Pline  parlant  des  GorKoneS)&  îile;  Goreonidcs  k 
(qui  ibnc  v'elltfs  de  Oip  de  Vert  )  d>â  que  les  hommes  y  lotit  (i  ïraers  ^  t« 
Aiir  qu*à  peine  les  peut  on  fuiure  de  Vceusde  manière  que  Hanno  £h^-  c« 
taginois  n'en  fçeut  attrapper  auctkn  JI  fiûâ  meTme  reck  des  Tro|(lodyces>  w 
naciojii  de  la  Guinée^letouels  il  diâ  cftre  appellezTherocoeens,pource  9  m 
ils  font  aufli  légers  à  la  cnaiTe jpér  terre  q;  les  Idithyophaiies  font  prôpcs  « 
l  nager  enmer»leïqucli  s'y  laflenc  quafi  anffi  peu  q»'vn  poll{<m.Et  Mafte*  m 
en  fef  hiftoires  «les  In^^rapporte  que  Ica  mtres(aiiiii  s'appelléc  les  no-  ce 
ble$  Sf,  guerrkrs)du  Rovwme  de  Malabar  font  fi  ;^Ues  ^  «r  ont  vue  telle  « 
promptitude  que  c^eft  ckoTe  incroyable»  âe marnent  ù  bien  loir  corps  à  vo.  u 
lonc^tqu'ils  femblent  ti  auoir  point  d'oside  manière  qu'il  eft«  di/ncile  de  <c 
venir  à  l'e/carmouchc  contre  tellet  grntSyd'autant  qu'auecceitt  agilité  ils  <« 
s  auancenc  ^reculent  è  plaifir.Màis  ^our  le  rendre  tels  ils  aydent  ja  né-  a 
ture,&  leur  eftend  on  la  nerfz  dés  Taaee  de  fept  ans,le^uelspar  après  on  «< 
Icurengraiflcâtfirotteeuecderhuiliec&ic^e.  Ce  qiirîïr(S£b  (e  rea>-,< 
gnoift  jnefmcs  es  am'mauccar  vn  geaeft  dlieTpaigne^ou  vn  Barbe  eft  pi*  «« 
gaillard  &leeer  à  la  courlè  ou'u  roufiSn  ou  coortaud  d'Allemagne.vn  che  «« 
ual  d'Italie  puis  qu* vn  cheutl  Fran^ots.Or  îacoit  que  ce  que  i'ay  diâ  ibit  «t 
veritable,il  ne  laiflê  pas  d'y  auoir  des  nadonsiiora  les  Tropiones  qui  par  \% 
exercice  &  artifice  acqaier«ttcefteasiHt^  CarlaSainâe  Elcritore  £iiâ(< 
métiô  d'vnHaaeIJinelite  duquel  de  téfinoÎEne  i.Sam.ch.t.qu11  eftoit  « 
léger  du  pied  comme  vn  cheurtul  qui  eft  et  dhamptàEt  pour  venir  aux  ^^ 
peuplcf  Septentrionani  les  Herultt  font  celeteez  d'eftrè  viftes  è  la  cour  << 
le,  parce  vetade  Sidoniof  « 

£t  par  cefte  légèreté  les  Alemanit  donnertm  autrcto  beaucoup  de  pei'  ^^ 
ne  à  Jules  Gelaf.  Ainfi  nos  Armouchiquoif  ibflt^diipotz  comttxt  dea  le-  ^, 
ur^ers ,  ainfi  que  nous  auons  diâ  cy  deffus^dc  les  SauiiariR  ne  leur  cèdent  ^^ 
gueres,(âns  que  toijfefoisils  violentent  la  nature,n'v  vient  d'aucun  arti-^  .^ 
nce  pour  bien  coiirir.Mais  comme  les  anciens  Gaulluis  eftants  addonnea  \^ 
'à  la  chalTeytar  c'eft  ieqr  vk^  àU  guërre^eurs  «ocps  iont  alaigi^s  &fi  peu  ,^ 
chargez  ii  graifle  |  qu'elle  ne  Ui  empeiUie  pal  df  courir  à  leor  ^^ 
affc.  '-      ' 

Or  la  dextérité  des  Sauuages  ne  ft  recognôift  pas  feulement  À  la  courfc, 

ains  aulCln^er.  Ce  qu'ils  fçauent  touts  làiretmais  il  femble  que  les  vns  ' 

plus  que  les  autres.Ouanc  aux  Brefilicns  ils  font  tellement  naiz  à  ce  me>  ' 

nier  qu'ils  nagerontluiift  îours  daqiM^er,fi  iafiilm  ne  les  pre0bit ,;  ik^* 

ont  pluftoft  aainte  que'ai^que  pouTon  nd  les  deuore  »  que  défait  par  *' 

laflicude  ;  c'en  eft  de  mefihecn  la  Floride,od  les  hômes  fuhitftmc  vn  poif*  *'^ 

fon  dans  la  nier,&  le  prendront  s'il  n'eft  trop  gros  Jofeph  Mp^<  tt\  àU^  ** 

tout  autant  de'ceux  du  Pérou.   Et  pource  qui  e%  de  lar efpCfttloMb  ont  ** 

certain  artifice  de  humer  l'eau,&  la  reietter,au  iho^  déquoy  ill  demeu-  " 

tent  fadllemét  dedans  par  vn  long  téps.Lesfemmèf  tout  de  mefmé  ont" 

vne  dîfpofition  merueilleufcè  ceft  exercice  :  car  IIHHloIre  de  la  Floride  ^ 

.  '^^tte  qo'elléi  peuueni  pt£fêr  à  nage  de  g^randes  rinleres  tenants  leurs  *' 

enbnts  fur  vn  bhu:&  grimpent  fort  difootemenc  for  les  phis'hauts  arbrea'** 
dopay,.  ^     ^  ^ 
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Vojtj  <fe  que  le  înefinc  attiheiir  cf  ilefTos  tll«gil  ^tftt  Itt  itli.it.tnfiii- 
lîknc tics  pelnturcs,\iUKi|ucs9inct  lions  ,  dr6rnètri#msiividoc|^<k€ctlSllM 
dkmOcckkittittKSlk.iiachJ|iêqiiem,cict  omtdi|^\eticriettN  éi^ibttl^ 

Auquel  fl  e(çritQÛelesln<lienidttB^ltlti^gi*iiHc\ireck*ve(Vtn^^ 
comoac  lcs.au^;res  IiîaibiSfpttnncnrplâlGr  â  (t  parer  6(  bigtrttr  de  plu. 
mes  d*o]r(è<iuK.|^rin«tt  celle  déni  noos^iouèlèruons  à  touchefidêles  de-' 
fco^pAïut  tncml  comme  dkak  I  pa(lci4e%iellef  4li  ttignéc  tti  robie  «aec 
UurhoUdcftfclî^NiitVcfttlis6on^  iecorfVMMc  ««HnthMfgimil^ 
ljetiri(aKd<c«he^&co«iirtnttlt€tt:i^^  h«^  HiiMi'dV 

ne  venHirtce  <)iû  «iaÀdpiMm  dite  <k  Iule  IJ^ 
meriquMux  prtttMefs  qui  dDcrcnt  pu*  de  là  »  que  lei  kominet  qioA^  •{»- 
pelle  Saïauagcs  ÂtÛcm  ^reliiHce  qui  n'éà  point  v  Car  il  e«l  certain  Que  Id 
Sauuagtaen  qudqoe  part  que  ce  Ibic  om  hibiria  dé  poiKqne  hooa  hM^ 

Çeaide  IrM^leferuenltliii  dtccefteimntercdtt'Mvti^inalicVA 
(èttlanciit  à  la  te(le  doWrit  tttddre  pAtta  effttigraUieB.  Oulitt  cequi  eftdtô 
qr  deifut»lea  fMTditr  l^^i  W  ^^  ehcorea  detihiMeaat  df  plbmee  qnlls 
lient  &  arrengcni  de  àMtei  Ci(saletan,rdremiblnitakcvx  innim^  qoit  h 
hk^ft  I  à  ces  raquectesoa  tictpeiudcr,(lMit  liçs  Dames  vient  pa^iltçjl» 
^  rmucmion  ddfquelles  elles  femblêt  auoir  ipfiiic  <k  ces  iUiaHNi|pes.  <Mt  â 
ceîix  delà  nouueUe  Finance  eaiounimctc  eux  (oleiwnels  étit  tYCioamacct 
dt  quand  ils  Tont  à  l*^iMirtiéU  o|l|  à  ToitcMir  de  Utcifte  cooimt  vue  cou 
ronoeiiiâc^de  longs  pG^kiTÊllalÉ  peints  en  range  collei  on  Mttiaient 
attachez  à  vne bide 4<âfir  large  détroit  doigta^tcilc que  Uoqntf  QuaN 
tier  d^  auoir  vcu  au  Rojr  o«l  Snign^'  ^  Stnli^^  4"  il  tioQiia  en  k  vil 
le  d*Hociielaga.MAis  lié  nVfeii  point  de  tant  de  plotnallèffios  que  let  Bre 
nUe«i^  I  |e(qucUen;lii»nl  4ç»robbesr»  bonneiÉ  i^-brafTel^  «  eéintu- 
tures  »  dcparentnt  deiftoaes  t  &  des' tondacKes  ùjtx  les  leins  de  toutes 
couleucs.  *  "  '     ",  ".  .  -*'>  ^"   :, 
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è^uH^  ^TémctfiacAtûSyO'  Pays 
**        *  JeCdfuiJU. 


\  '*■ 


£  Sieur  Marc  t*£rc^rlx>t  çy  dcifus^r  nous  'mentionna  en 
(à  dite  hiifloice  de  la  nduuelle  FraïKC  IJiurè  troiaicmff 
chap,  fépi^emr cfctic  de  la  Ungne  de  cescontrees  ce  que 
s'crauît.  '  • 

LesefiRe^dc  laconfufion  de  Babel  (ont  paruenus  iuU 
»>  quès^  ces  pcuples,iicrqaels  nous  parlons  «  auflî  bien  qu'au  M.onde  deçà. 
*\Car  ic  voy  que  les  Patagons  pAr)ent  autrement-que  ceux  du  B^efiù^  ^^ 
»  cy  autrement  que  lesPeroilan$>&  les  Pcrdkians  font  dillingiicsdes  Mw- 
»  câlniiles  Ides  (emblabiemem  ont  leur  langage  à  pact>en  la  Fl|OÙdç)oi^  a^ 
»»pirlcf  lia  ^  com  m  J^n  V^r^nia:no$  Sooriquois  B(  Eteckeminf  n*en^n- 
»i>lcat  poiii^  les  Atm3ncKiqu^is  ,  ni  ceux  cy  les  Iroquoistbref  chàfcùn 
-        '  -\  .  peuple 
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peuple  tft  àîuUé  par  U>  langage  :  voirt  en  vnc  me(me  Prouincr  il  y  i  m 
bngig^  étkrtta  %\m  oins  ne  moins  aii*ei  GilUes  U  Flamend  ,  le  hâs ,, 
Breton  »  leGticMi  r le  8i(<|ue  ne  s  accordent  point.    Câî  IWhe ur  «. 
Jel1iilloitt4ekV|rgtttleaiaqiitUcharciinyuirofn  »  ou  Seigneur  a  „^ 
Ton  langage  particuiier.Pour  eiemple  lôit»c|iie  le  chefV  bu  Capitaine  die  ,4- 
QuantonCquenos  HIftorîem  lac<|îies  Quaitier,dc  UM<lonie|re  qualifient  „. 
Roy)s*ap{>eUc  en  Çinada*  Agohann»>pacim  iet  SomiquoisiStgainos ,  en  «, 
\H  Vifginie^Vuiroan  en  la  Floride, PanouftMililef  de  Cuba,Caciquc>les ,, 
RoTsduPtfoalngiiaa,arc  .  *•'.€« 

I  n  liiili  Iet  ;^rmoucliiquois,&  autres  que  ie  né  Cacf  pas.    Quant  lux  ^^ 
Breulimilt  nont point  de  RQ]r<mtis  les  vieillards qu  ib  apfkllctic Peo-  ^^ 
terpopicheh»^  cauie  deTexpefience  du  oalRf ,  font  ceux  qui  gounementi  «« 
exhortcnttdt  ordonnent  de  tout.    Les  langues  melhics  (e  cMi^m  cô-^t^ 
me  nous  voyons  que  par  deçà  nous  n  auons  plua  la  langue  des  anciens  ,, 
Oaulois ,  iii  celle  qui  eftoit  au  temps  de  Chadeuiaigq^^  moins  elle  eft  «, 
furtdiuerre)lcslçilien%ne  peciatt  plus  i4di|»iii  Iet  Cita  Tancien  Grec»  «, 
prindfitement  éi  orëcs  maritimes»ni  lesIitij^Taiiticn  Hebrieu;  Ainfi ,, 
lacquea  Quartier  nous  a  laiffif  tomme  vn  Diâkmaire  du  iâneage  de  Cà-  „ 
nidMuquel  n%»  François  ^  y  luuiient  «lioUidlii^  n*emcndent  rien  :  &  ^ 
poorce  ie  ne  Tay  ¥«|lilu  inmer Icrdlêulcment  i^  trottuty  ce  mot  Caraco-  „ 
n!«pourdiredâ(Méi|&  •MÎoard'hinrondiâCaraconasceqaereftimee- <, 
(brc  Tn  mociirq&JPour  le^Mcemét  de  qitiqiief  vns  ie  mcttray  Icy  quel-  «i 
ques  nombres  de  r<Miàen  II  nottueeu  langage  de  CiiiMfau . 
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Anden' 
^1   Scgad» 
a  Tigneni 
$  Aiché 

4  HonnacoQi  - 

5  Oniicon' 

6  Indaic 

7  Ajraga 

8  Addemie 
$  MadeUon 
to  Aifem* 

.  XecSouriqaots  dâfenti 
^iTabil 

5  audit 

4.Neou  ^ 
5   Nan 
%  Kamachin 
f  Eroeguenik 
8^  ^Mcguemordiin 
i  Edikonadek 
loMetren 


-j 


.   NouueiA 
I  B^pu 
t  .Kichou 
I  Nkhtoa 

5  AfànftL 

6  Coutouachin 

7  Neouachin 

8  Ne(buachim 
y  Pefcouade^ 
loMetren.     . 

Les  Etechemiens  difci\i^ 

I  Beddcon  i 

I   Nac     ■, 

4Uu 

5    Prenchk 

tf  ChachiCx^  ; 

7  Qïntackit.  * 

i  Br6niquen  > 

9  Pechèôqtiem 

toPciock. 
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^  Pour  la  conformité  àt%  linsues ,  il  (c  t^otiuc  qvclifi?  fiois  dctuioii  de 
^  dckètqui  (ijntfîcnt  (|utlqi|ejmo(ê4>âr  de  là,coiiitiic  letui  dé  Lcri  diA  ffaé 
^  Lctf  (igni&  int  httHtc»aii1lrcni*,mtU  <je  moti  oai  fe  mport^t  en  mel^ 
M  me  iWniAcâtÎQti  it  i*cn  trouut  pfiKEit  l'hif^lrc  OrienttW  de  Mtffieits  i*ayr 
M  Icù  Mgorois,en  Umcftiie  Ggnificttionque  le  prennenc  nos  Soutiquoèti 
M  pour  ifirt  Ro7,Dnc,ou  CapItâineJEt  ccui  qui  ont  eftf  en  Guinée  di^nt 
»,  Que  ,  \Eahougie  fignifit  U  vn  petit  çiifantibu  le  faon  d*va«ntinâl ,  en  h 
M  u>rtc  oue  lefdiéh  Sooriqttob  prennent  ce  mot.  Ainfi  en  Frmce  nout  t- 
MUonspUriflurtmotstireiduGrectComme  ,  Moutbche  >  qui  vient  dt 
M>Wr«(»  fit  ce  que  nous  difbns  boire  i  tire-larigot  vient  (^  ^<Vv>(^X«^>. 
myH»9ccJ/ktt9motsGrè^wmf^l%»^*^tMtft^i  t  viennent  de  THebriéu 

M  Méiaquiiit  à  là  caufe  du  chanectnent  de  langage  en  Canada  ,  duquel 
M  nous  aaQiiipariéiiVftiintqiie  cela  efl  vçiiu  dVt^e  définition  de  peuple. 
H  Car  il  V  «  quelque| années  que  les  Iroquois  aHèinblcrcnt  iufques  à  huid 
I»  mille  homnf^sT  9t  dcfiftrent  tom  leurs  eiuiemls  lefquels  iji  furprindrent 
«  dans  leurs  endos. 

M  Tadloiifte  à  xêci  te  eommerte  qu'ils  font  dorefnauant  auec  leurs  pe|lt- 
«>9  teries»dcpoisq|iit  Ici  Frat^^is  l«i  vont  quérir  :  carau  temps  de  lacoues 
»>  Qi|i|ticr  on  ne  {t  foOdoit  point  de  Câllors ,  les  ch«peauv  qu'on  en  faid 
n  neTont  tfi  vugcqut  ApMis  ce  temps  lèinon  i|lit  rinuention  foit  nouuel- 
«•k^carib  vieilles  ordtmntncec  des  ckappfH^nile  Nris  il  eft  dic^  qu'ifs  fè- 
»rontdetcliapfautdeRnaBtMrtt  (  ijiM  cftit  CajIH^  )  mais  foit  pour  la 
»>  chertétou  autrement  l^figt  en  a  e(W  lon^  t^^P*  intermii» 
»9  '  Qjwnt  \  la  prohondiHon mis  Souriquois  ont  le,i«,  des  Grecs  »  et  <|ue 
i>  nous  difônSfUfd^  terminent  volbntiers  les  mots  en  i  »  comme  Souriquois 
9>  SouHquoa»Capi^ainc,CapiMk)NormandiN6rmandia,BarqqfsBafi|uoii» 
»^vne^lartre  9  M^nrai  Iwiq^iecTabagiadec. 

»  h^m  il  j  a  certaines  lettrtSt^u*lts  ne  pcuuentbien  prononcer,  aflliiiolr, 
^y  V»confùnei&,F,aulicu  de  qîioy  \is  mettent,b,&^  comme  .PCure  Pebie. 
9)  Et  pour  (  Sauuage  )  ils  difênt  Chabaia  ,  6c  ^'appellent  eux  mefmes 
9»  tels  ,  fçaichants  encmel  fena  nOùs  auons  ce  mot.  Et  neantmoihs  fis 
99  prononcent  micut  le  lôrplus  tic  la  langue  Frau^oifè  ,  que  nos  Gafcons, 
9,  lerqtiels  outre  Tinuerfion  de  1*9  T^  en  ,  B  »  &  ^u  ,  B  9  «^  9  V  ?  \t , 
»9  troublés  derniers  efloient  entor  rçcogneus  &  mal  menés  en  l^tHience  'i 
,ipar  la  prononciation  du  mot  Cabre  9  au  lieu  duquel  ils  diforent  Crabes 
9y  ainfi^  que  iadis  {t$  Ëuphratecns  afants  perdu  la  bataille  contre  les  Gaiit* 
99  dites  9  penfants  fîîit  eflotent  rccogneui  au  pafHige  du  lourdain  par  la. 
9>p(ononclationdum*tCbibbolét  ,  qui Tictiifîc  vn  <£ic  9  au  Uea  du- 
91  quel  ils  prononçoicnt Sibbolèt  %  qui  fignihe  le  gày  dvne  nuiCffie . |  de- 
99  mandants  s'ils  pourroieAt  bien  p.ilFer.  Les  Grecs  au  oient  auÂdSuCr- 
'9,  fc  prononciation  dVn  mefrne  mot  ,  pourcc  qu'i bauoient  quatre  lan- 
„  gués  didindles  fcpar^  de  la  commune»  Et' eh  plaute  nous  llrà||iî 
„  qiie  les  Prencftins  non  gucres  efloignc^de  Rome  prononçoiént  Iw^" 
„  uia  ,  au  lieu  de  dconlak  Mefmes  auiourd'huy  les  bonnes  femiiies 
,;  de  Pans  difcnt  endoi^  mon  Courin  pour  mon  Coufin  9  15^  mo"  M«- 
»i  'X  i.pour  mon  Mârjr«     Or  pour  rcuenir  l  nos  Sauuages  iafçpit  ^^e 


IV 


4" 


V 


Léf^His  Je  €efl  ymanf.       .  957 

par  te  tommerot  pluiibiri  de  nos  Fnn^ï  let  «niindcm  i  neaiit-  «' 
moins  \k  onc  tiic  Ungue  |NMtiaiUere  »  qui  td  Teuiecnrtn  àeax  co  «« 
gncuc  t  ce  qui  mié  fàiâ   «(oubctr  de  et  que  i^  ^J^^  que  ,U   Ungue  «« 

2ui  eftoit  tn  Ouiftdâ  au  icfnpi  de  lacques  Quartier  n'efl  plus  en  v-  m 
ige.  Car  pour  t^accothinoder  è  nous  ils  nous  parlent  du  langage  qui  <« 
nous  e(k  plus  iiunilier  ,  auquel  /  a  beaucoup  du  Bafque  eiuremeÇ  <« 
lé  :  non  point  qu  ils  fe  (ôucierit  guercs  d^apôrt ndre  les  langues  de  it 
tiôus  François  :  car  il  ^  en  ^ quelqûcbis  qui  ouènt  qu'ils  ne  nous  vien-  m 
nent  point  çhercKer  :  mais  par  lopgue  nantile  il  ell  force  de  rete-  c« 
nir  quelque  mot.  le  diray  'cncor  icy  touchant  les  nombres  ,  (  puis  m 
que  nous  en  auons  pat  le  )  quils  ne  conttht  point  difltn^n^ent,  tt 
comme  nous  ,.  les  iours  «  les  (cpmaines  «  les  mojrs  >  les  ann^s^ns  i« 
decUrent  les  années  par  Soieis  ,  comme  pour  cent  années  ijs  diront  « 
Cachmétren  achtek  y  c*eft  à  d^re  i  cent  Soleils  ,  Bltumetré  nagiiet«, 
aditck  t  mille  Sokils  »  c'eft  è  dire  mille  ans  -y  Metrcn  Knich  Ka-  « 
nUnau  9  dix  Lunes ,  tabo  metrcn  quenak  ,  vingt  lOMfS.  Et  pour  de- *«  • 
monfter.vneçhofcinnunierable  ,  comme  le  peuple  de  Paris  >  ill  •« 
{^rendront  leurs  cheueux  •  ou  de  fable  à  pleines  mains  :^$c  de  celle  «* 
làçon  dé  compter  vfe  bien  quelquefois  de  rEfcriturc  Sainte  «  compa*  ** 
rant  •  pat  hirpribole  ,  des  arméet  »  au  fable -qui  eft  fur  le  riuagedc  <« 
la  met.  Ils  Signifient  auflî  les  Saifons  par  leurs  effeâs  »  comme  pour  *< 
donner  à  fifitcndre  que  le  Seplnos  Potrincour  viendra  au  Prinrernps*  •> 
ils  diront  Nibir  bctour  Sagmo  (  pour  S|gi9ios  ,  mot  racourcy)  Pou-  «<  ' 
trincourt  befour  Kedretclv  »  c*elt  è  dire  »  la  feuille  yenue  ,  à  lors*< 
le  Satamos  Poutrincourt  viendra  certainement.  Nayûits  donc  di-*T 
flinénonde  iburs,  ni/l*annees  ^aaCR  ne  font  ils  perfecutex  des  credi--** 
teun  comiiAe  par  deçà  S  &  leurs  Aoutmoins  ne  leur  rptghent  ni  at>** 
longent  les  années  pour  gratifier  les  peagers  Ot  banquiers  >  dsmme  ** 
faifpient  anciennement  par  corruption  les  Preftres  idolâtres  de  Ro-** 
me  I  aufquels  on  auoit  attribué  leitttlement>&  difpofîtiofi  des  temps»  ** 
des  HiKbnsidr  des  années9  ainfi  que  diâ  Solyn  en  (on  Polyhifbortchsipia^e  ** 
troisième.  '  :-  "^ 

I::emefmeSieur{*£lairbotauchJ.enfu((iant,  > 

Chafcun  fcait  aflèt  que  ces  peuples  Occidcnuuxn*ont  point  Tviàsc  des  ^ 
lcttres;âe  çèftce  qde  touts  ceux  qui  en  ont  efcritdifènr»  qu*ib  oncdauan*  'V 
^  tsge  admirè9de  veoir  que  par  vn  morceau  de  papier  ie  ^ct  cognoiftre  ma  ** 
vplonté ,  dVn  Monde  Ivn  «utie,Ac  penfoieiit  qu*et»ce  papier  ïïj  èuft  de  ** 
l%nchanterie.    .  ,  , .  " 

Mais  ne  fe  faut  tant%fmeruei lier  de  çela^fi  nous  confiderons  qu'au  tlps  ^ 
des  EmpereursRomaihspluneurs  natlOs de  deçi^ ignorât  les  fecrea  des .^ 
lettres  ,  entre  lefquels  Taéite  met  les  Alemands^'qui  auiourd'Kuy  ItHir-  " 
millcnt  en  hommes  fbiJieux  )  &  adioufte  vn  tralÀ  n'otable^que  les  bon* 
ncs^mcntrsont  U  plus  de  crédit  «qu'ailleurs  les  bonnes  loix.  Q|iantà  nos  ** 
Gaulloir  ils  n  cftoient  pas  aiiifi.  Car  éés  les  vieux  ftecfies  de  Taage  [* 
dor  ils  auoient  Tyfaffe  des  lettres»  mefines. allant  ies  Grfcii  &  ^  ^ 
tins  (  dQ  quil  n'en  defplaife  à  ces  beaux  Poseurs  qui  \h  mé}M%  ^ 
Barbares.  )  Car  Xenophon  ,  qui  oarle  ampleittent  d*«nx»  AciU  leun  ^ 
origines  en  fès  Acquiuoques  noustemioigne  que  lea  lettres  que  .Gidnim 
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ifipoftlaira  Grect  ne^rtfTcmblolent  ptt  tint  les  rtwwildttiMi  ,  qvt 
IrsGilâtées  ,  cVrA  k  dire  Gauiloiret.    En  Quay  Ot(«r  t'cA  ty iuttc 
au^  ayant  A\A.  que  les  Dniidea  vfôient  dé  lettres  Grea|iif  s  et  cho- 
fer  prloëes  :    Car  au  contraire  les  Grets  oht  vft  des  lettres  Gtyiloi- 
Tes»    Et  BerÀTe  di^  que  le  troiriefmc  Roy  Gaulois  après  le  Déloge 
nommé  Sarron  ln(\itua  les  vniucrfîtez  par  deçà  :  &  adioiide  Dlodore 
ITureftxieme  quVtGauUes  il  y  auoît  des  Phito(bphes,&  Theolopicns 
aDpellet  Sarrontdes  > beaucoup  plv.t  anciens  que  les  Druides  ,  lefqîitls 
ehoîentfort  reiierei,  &  aurquels  tout  le  peuple  obeydôt^    Les  m'cG 
tnes  autf^eurs  difent  que  Bardus  cinquième  Roy  des  Gaiillois  inucn- 
ta  les  Rythmes I  &muftque  ,   &  introduilst  Aft  Poètes  %  &  Rheto- 
rldensijui  fièrent  appelle!  Bardes  ,  dcfqucls  Carfar  *&  Strabon  font 
mention.    Mais  le  mefme  Diodore  eCcrit  que  les  Poètes  eftqiejit  par- 
niyietix  entelle'reuerence,  que  quand  deux  armées  cftotcnt  prelles  à 
chocquerlyaht  défia  les  couftelas  de fguainez  ,  &  les  lauelots  en  main 
pour  donner ,  defl^s  ces  Poètes  furucnants  chafeun  cellùic ,  &  remet- 
toit  Tes  armés  :  tant  l'ire  cède  à  la  fapienoc  mefmes  entre  les  Barbares 
plus  farouches  &uot  Mars  reuere  les  Mufesvdiét  Tauâeur. 
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Pdys  di  Canada. 
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E  mefme  Marc  i*Efctrbot  au  fufdli  liur.j*thap.  <.de  ladite   » 
hidèire»  '     .  . 

'  iene  veqxappekr, comme  quelque!  vns  ont  (àiô  du 
nom  de  Prelires  ceux  qui  fiSnt  les  cere n^onics  \  &  inuoc^- 
tione  des  dctnons  entre  les  Indiens  Occideutaux  ,  finon 
entant^lif  ont  rWase  ^t\  facrifices,  &dons  quHls  offrent  à  leur  dicuxi 
d  autan t  que  comme  did  1* Apoftre  He(>.8.vcr(.|.tout  PrcUre  ou  Pofitilè» 
eA  ordonna  pour  ^offrir  dons  ^(âcrinceS|telsqu^e(loicnt  ceuxdeMcxi- 
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.  ^  tenoieht  pour  (upreiiie  Seigneur  &'aud(eur  de  toutes  choFes  fuik  Vin^-  ; 
:^  cho:cha,auqucl  ils  haillôîent  des  qualitex  excellentes;  rappellanu  Pacha- 
„  camac,  qui  eft  Grcateur  du  GleHJc  de  la  Terre,&  VÉipu,qui  eft  admira- 
»,  ble»  fir  au^rtNiioms  (emblables.Ilsauoient  aufTi  des  (àcriAçes  d'hommes- 
„  comme  encoW  ceux  du  Perou^  lerqu'els  ils  facrifiiQlent  en  grand  noutbre 
i,  ainfi  qu>ii  diroourt  àmpleinentloieph  Acofta  liSr.5^diap.  io.6c  ai.  t)eux 
M  IftdoncpeuXièm  cffi-eapp^teiPrçdresouSacrifkatjeurstmaispour  lercr 
.  M  gard  de  ceux  dé,b  VerpiTjie  &  de  la  f  lorid«s  iÇ  ne  voy  polii[,t  qu  cis  fàcri-  . 
M  nices  ils  fdhti  ^parainfi  ic  les  ^alîfWray  Deoiiis ,  ou  Mai  Ares  des  nere^ 
«  monleidèlfurveligian^lclqucls  en  4a  Floride  le  trounc  eflre  ^tpf^eilei 
M  larSars'dr  loaniisi  en  Virginia  ViiiroaiKès  :  au  BrefiUCaraibe^iSt  entre  lèl 
noAres  le  veux  dire  lciSourtquois^i\outmoins.  Lamionnierj^  parlant  de 
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L|^Ftofi^tfUoMdiâ  ô  Itùrs  Predrcs  âttfqucls  ilrcroyffht  fort»  pout  autAt  " 
qu'ils  (bncgrtiHisMtgvcicnstgrandscUutnt^àcInuocttcurs  drdiabléii.Ca  ** 
Frchrtt  leurtièruent  de  Médecins  &  chirurgiens,  d(jporteiA  totifioun  i-  ** 


les  lâruars,6<  le<  pld^  ançl^s,&  I^ur  deitiidt  leurVdui|^  Vof^lau  Hi^plitt 
cetjuc  i'âjiiercmc^dellusau  é.thapiti-^du  prcAier  li^re.  pbur  ceux  de 
h  Virginie  ils  ne  kmtms  moiqi*mattois  ^UACeux  de  la  Flt>ride«^c  le  d6>  ** 
nent  crédit  &.  fontrcfpeâer  pu^des  traits  Se  Religion  tels  que  nous  a^** 
uons  diâ  au  dernier  chap^p  a  riants  de  qi^lqoet  moits-refiiiîitet.  0C\ï{  ** 
pircf  moyen  ai  foubs  prétexte  <ie  rèllgiolrque  le^Ingas  fc^ndirenf  iadis 
les  plus  i^rands  Pi inces de)* AjTifrique.  ^|(^ celle %(€  (Vit      ~ 
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me  les  ioue^rs  de  trakœdiestlefqilÉs  voull^is^repre/cnMr  d^  cHu/es  qui  ][ 
pailcnt  les  fbrcei  liufniines  ont  recours  ï  la  pu:(race  (ûpdrleure  ^étdieux.  ]* 
t^sAodtniuins  de  bMeriiiereifTerre  des  Iqdes  qui  elUla  plus  proche  de  ** 
fious,ne  font  point  (i  loairdauts  qu'ils  t^en  fcaichent  Bi^n  ftire  acroire  au 
menu  peuple.Caraucxiturt  itnpoAiirés  il^  vi'iie^t  dtfe  rendent  necèflà^^^ 
tes ,  £u(ants  la  Medecjnil^  Chvturgie  auflî  ]>ien  que  les  Flor}dien8,peur  [) 
exemple  foit  Methl^ertou  grtnd  S«gamos  él\  y  a  quelqu Vn  de  malaiie  on  j 
l'énuoye  querir,il  ftUâ  dei  înuoatipDs  Âfbn  dcinon ,  tl  (buffle  Ifiparrie ,, 
fiolen(e,iI  y  (àiÂ  des  incinons,  en  (qcce  le  mâuuais  (ang:Si  c*cll  vne  playe  ^, 
il  la  guîêrtt  par  ce  mefme  moyen  en  appliquant  vne  rouelle  d^genkbirn  J 
de  cH^r.Bref  on  luy  faiô  que  Ique  prcient  de  cha(T<^  o\i  de  peaux.  t*H  eft  ]| 
"Qqedion  d*auoir  noùuelleji  des  etibfes  ab fentes»  après  auoir  interroge  Ton  |[ 
demon,tl  rend  Ces  oracles  ordinairementdoubtcUx ,  de  bien  fouutnt  (aux  ^ 
'  nnis.  àuflli  quelquelbis  véritables  »  cpmme  qdand  on  luy  de  manda  (?Pan- ,, 
noniac  e(bit,mort,  il  diâ^et^il  ne  retournoit^&s  quinte  iours  il  ne  (à!-  ^ 
ici  t  plus  attendre»  U  oue  les  Atmouchicois  l'aiiroicnt  tué.  Et  pour  auolr  ^^ 
ceftc  rerp^onfeiHuy  (allut  Ijiire^uelqp^rcrcnti  Car  entre  les  Grecs  il  y  „' 
a  vn  prouetbe  triulal  qui  porte  qiie  Sans  «reent  les  oracles  de  I- h<rbus  ci 
^nt  niuéts.Le  mefme  rendit  vn  oracle  véritable  denoflre  venue  Au  Sieur  «^ 
de  Pont  lors  qjiil  partk  du  port  royalpour  retourner  en  France  »  vo> ant  ^ 
que  lequintieme  de  luillét  e(h>it  pai((^  fans  auoîr  aucufies  riouuelles.Car-^ 
il Toubltint  touliours  &  afièrma  qu  il  /  viendroit  vn  nauire  »  6c  que  (i^^  ,< 
diable  luy  auoitdidL   Item  quand  les  Sauuag^  Q^tfa(m ,  ils  confultent ,, 
l'oracle  de  Mernbertou^St  il  leur  diâ.  allez  en  teffhdruît,  d^  vous  trou- ,, 
ucres  de  lachaffê.  Il  arriu^queique(bis  qu'ils  errtro'uuent,  &  quelqiliffbis ,, 
noiv,s'iI  arriuc  que  non  V€xcu(è>(l  que  l*AnimaI  cft  erranr.df  açh^ngé  de ,, 
rlace,niaiç  au(Ti,bien  (buuéttlsentrouuent.E^c'cft  ce  qui  Jes  faid  croi-  [, 
rc  i|uc  ce  diable  éï\.  vn  Dieu,  &  n'en  fcauent  point  d'au tre,auquel  néant-  ^^ 
moins  ils  ne  rendcntaucunferuicenrV  adoration  en  religion  (bnnétf»  lors  ^ 
que  CCI  Aoutmoinvfunv  leurs  chimagrecs  ils  plantent  vn  ballon  dam  vne  ^^ 
fofle  auquel  ils  attachent  vne  corde  »  &  mettansla  tefte  dans  cefte  (blTc  Ils  *^ 
&nt  des Inuocations  ou  coniurations  en  langage  incoeneu  deiautretqui  - 
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<ont  i  Icnrour»^  crcjr  aiicc  dn  battements  0f  critHfetAtHtt  iitiqun  en 
fiicnr  d'ahan  ,*  tointhilx  ie  ti^f  pas  o\ïf  quils  efcumtUt  ptt  bouche  côm. 
nie  font  des  Turci.   Qoand  le  diable  etlvenit  ce  Mai(VreAouttnoin£iiÂ 
'açcroixV^u*îi  le  tient  attacha  âuec  (a  G}fde ,  d(  lient  fermtà  j  encontre 
de  \\xj\  le  (brçant  de  luir  rendre  nçfponre^auant  que  le  lafcheri  .Parcc- 
Ij  fe  r'ecfognoift  la  niTe  âe  ctft  ennctnjr  de  iMture»qni  amufe  ainfi  les  crea- 
tortittiiferab!es,dc  quand  &  quand  Ton  or|ueuil  de  vouloiVqite  ceux  oui 
rinbotquent  luy  fâcent  pltn  de  fubmifton  que  n'ont  iamais  ^If^les 
Saille.  IWiarchM  &   rtt^betes   à  Dieu  %  le(q<lels  ont  feulement 
f^t'ié lafice  en  terre.  .Cela ^Mi^  Te  met  i  chanter  quelque chofcè mon  r 
:  mon  aduit,ita  louange  du  cnable  >  qui  leur  a  indicdué  de  la  chalYè:  6c  les 
<  autres  fàuùagcs  qui  (ont  Ik  re^ndent  6i(ântt  quelque  accord  de'Mu- 
fiqueèr'itr'eux.ruis  ils  danfcnt  i  IcAir  mode,  comme  nous  dirôs  cj  après/ 
auce  elianlpns  que  ie  nVntends  point  >  ni  ceux  des  noflres  "qui  entendo- 
ytt\t  |jji*^eux  leur  lanffue.N)alsTn  four  m*alUnt  promener  en  nos  prai- 
ries le^nVde  IaKiuiere  >  le  m*approcha]r  de  la  Cabape  de  Member^ 
tbu,6t  Yiit^far  mesfabiettcs  vne  pattelle  de  (:e  que  INhittndis ,  qti!  f  eft 
encôt  f  fcrit  en  ces  terni  es  Haloet,  ho  ho  hehe»  ha  hk  ,haloet  ho  ho  hc, 
ce  qu'ils  répètent  par  ptufieurs  fois: Le  chant  eft  Cm  mefdiâes  Tablet- 
tes en  CCS  notes  Re  fà  lotfol  re  fol  loi  &  f»  rc  fe  fol  Toi  h  &.  Vne  chiinfon 
finie  Ils  firent  tAus  vnç  grande  exclamation  difàntt  |£)Fuis  ils  recom* 
mçncercnt  A^ne  autre  chanfon  i  difantsEgrigua  hau  egrtgna  he,he,hu) 
hu^ho,ho,ho,  £grigna  hau»hau>hau.  Le  chant  d^cecf  ei^ic  Fa,fa,fà ,  fbl 
fol  fà  ^  fe  it  fol  loi  kùihTtkfi  fbl  fol  &.'A]rants  fàiâ  rexclaination  açr 
coufhimeejls.  en  commencèrent  yllie  autre  qui  chantoit  \  Tameia  alléluia 
I  tamela  douvenl  hau  hau  he  he.  ^  Le  chant  en  efh>it,  SoUfôl  ,  ibi, 
'  fa,&re)rt>re,fà  h  j^l  la  fii,  re  re*   Tefcoutay  attendfuement  ce  mot  Alle^ 
hiia  «.repetépar  plufieun  fois  &  ne  fçeu iamait  buy  r  autre  chofe.  Cefl  ce 
qui  nte  ftrft  penfer  oue  ceschanfonà  font  à  la  ^uanee  du  diable ,  fî  tou-, 
tefols  et  mot  lltgnme  enuers  eux  ce  qu'il  fignifie  en  Hebriea»  qui 
pi\t  louet  le  Seigneur,    Toutes  les  aotrei  nations  de  ce  p:iys  là  en 
font  de  mefme»mais  petfonne  n*a  particulai^/lf  leurs  chanfons  finon  lean 
de  Lèrl)  lequel  dit  Àue  les  Brefiliens  en  leurs  fkbatx  font  aufit  de  bons  ac-  - 
cords.£t  fe  trotMltJ^n  iour  entelle  fèfle'il  raoporte  qu'ils  difoiét  hehéhe   ^ 
*heJ\t»heihe»he»V»hé,a'Uec  cefte  notte  fà  fa  (bl  fii  ùy  fol,fol,rol,rol.  ^t  ce- 
la fàiâ  ils  s'efcriofent  d'vne  façon»3c  hurlement  efpouuancable  Tefpa-r 
ce  d*vn  quatt  d'heure,  &  fkutoient  les  fêmnies  en  l'air  auec  violence  iufr 
quesàenefcumerparla  bouche  ,   pi^'s  recommencoient  la  Mufibue 
oif^ts  Heu  heuraur'é  i  heura  »  Heuraui^e  heuta>  heuta  euech.   La  No- 
te eft  fa  mi ,  re  fbl  fol  fol  fà,mi  re  mi  île  vt  re.  Ceft  aué^ur  dit  qu'en 
cefle  chanlon  ils  auoient  regretta  leurs  itères  decedek  »  lefquels  ëflorent 
fi  vailUnts,&  touufbis  qu'i u  s'efVoient ^onfbleieh  ce  qu'aptes4eur  mort 
Ils  s'alfeur^ient  de  les  aller  tteuucr  dcrtiere  les  liâmes  montaignesvoù  U 
danf^roient',  &  fe  r^fiouyfoîent  auec  elix/  Senvblablement  qu*itou^ 
te  outrance  il^  auoient  menacé  les  Ouetios  leurs  ennemis  d'Wtebten 
^tof\  prit  &  mancez  par  eux  ;  ainfi  que  leurs  auoient    promit  Ififrt* 
Caraioes  ,  &  quils  atloieiit  auffi  fàid  mention  du  déluge  dont  nous 
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tuons  ptrlé  tu  chapitre  Mrticfdrm.  le  ItilTeà  ceux  qui  crcriuenc  de  la.. 
Dcm^nomante  à  pkilofopher  là  dcirut.  Mtii  il  ftut  dire  de  pins  uue  •< 
tmàïs  que  noi  Sauu«gc<  cKanttnt  en  U  iiçcn  que  î'ay  diâ  »  il  y*< 
cil id^utret  qui  uc  fb^t  autre  chofe  que  dire  Hé  ou  Her  (  comme  vn  m 
homme  qui  fend  du  boyt  )  auec  vn  mouucmcnt  de  bnu  i&  danfent  en*«< 
rond)'  fans  fe  tenir  IVn  l'autre,  ny  bottgtr  d*vne  place%  Irappans  des  pieds  «« 
contre terref  qui  eft  la  forme  de  Icuit  danfes ,  lembUbles  à  celles  que  le  « 
di«ft  de  Lerjr  rapporte  de  cent  du  Biefil  »  qui  font  à  plus  de  quinae  fieues  <« 
de  U.  Apres  quoy  les  noftres  ibnt  vn  feu  et  fautent  por  deUiis  comme  •* 
les  anciens  Quiiuieens,Hâmnionites,dc  quelquefois  les  Ifraelites^mairil  t^ 
ne  font  point  fi  d«teUa^les,car  ils  ne  facriticnt  point  leurs  ea^ints  au  dta-  *« 
bleparlefêu:  Aulrc  tout  cecjr  ils  mettent  vne  demie  perche^hotsla  fai- '^ 
Ile  de  la  Cabane  oi\  ils  (ont, au  bout  de  laquelle  il  f  a  quelque  Mattchiaz  *^ 
ou  autre  chofe  attachée  »  que  le  diable  empone.  Ccft  ainlî  que  Vàj  ouy 
difcôurir  de  leur  façon  défaire  eneéWgard.-  Onpeuticv  coniîderer  vne 
mauuaife  Êiçon  de  lauter  ptr  «teflùs'^  Irleu  »  &  de  palftr  les  en^ns  par  1« 
^âme  ex  feux  dé  la  (àind  lean,  qui  dure  encores  aûiourd'huy  entre  nous,  ** 

"^  debuioit  efire  reforma  i  e^r  cela  vient  des  abominariuiis  anciennes 
aue  Dieu  i  tant  hay ,  de(^uellet  parleTheodoret  fur  le  chap.i6.du  4.1Iu.^ 
des  Ro]rs,i*t7  veu,  diâ41>eii<|uelqttes>ji^es  allumer  des'hùchcrs  vné  £ois 
rati,&  (auter  mr  delliu  non  (tulement  lc^enfant^,raais  auili  les  hommes,  " 
6c  les  mères  porter  les  cnf^ts  par  defliii  Hfllme.  Ce  qui  leur^fcmbloit  '* 
eflrc  comme  vne  expiation  6c  ^wcfS^^^^f^ùtÊÊf^  iduis,aèll4k  pèche  ** 
d'Achat,  Ces  façons  de  ftitc  unteft^  dmndHPair  vn  «neièn  Concile  ** 
tenu  à.ConfbntinopU  çan.6j.fy nodw^.in  Trull.  Sur  quoy galûmon  rc^  ** 
marque  que  le  ft).du  moys  de  hiin ,  qui  eft  U  veille  de  Qùn^k  leah ,  ex  ri  •  ^ 
ues^e  mer  ^  en  des  pMilfons^n  s'aflembloit  hommes  &  femmes^  ha- 
billoit  Qfi  U  fîlk  %yf^9t  en  efpoufee)&  après  bonne  chtfe  &  biénbeu,on 
faifoit  des  danics,  des  ezcUma€ion5,&  dès  feux  toute  la  huid,  fur  Icfquels 
ils  famweAit;^  h\(0mi\4it$  pronofîiutions  cfc  bon  heur  6c  malheur  Ces,  *' 
fîc  uz  onjtfU^  oonitiniiefe  mmt  l^ts  fur  vn  lieiijlcur  ÛMt6t ,  inaii  il  ftut  " 
oder  l'abus.  Qf  ^otiinsr  le  diable  a  toujours  fouiuâitre  le  lînçe,&;  auoir  " 
'  vn  femior  con^me  oejujr  qu'on  rend  l  Dieu ,  aufli  a  il  voulu  aue  fcs  olfi-  *^ 
ciers  enflent  les  marques  cfe  leur  meAie^j»our  inïeux  deceuoir  les  iîmplcs  " 
Ht  de  faid  Membertou,  duqiHsl  ncusauons  parl^  comme  vn  (çauant  A-  ^^ 
outmoin,pf>rte  pendue  àfon  col  la  marque  de  ^cfte^profclfion  qui  eft  vne 

,  bourcc  en  triitgle  couuerte  deièur  bh)derie»c'«ft  4  dire  de  Matachia^d'ins 
laquelle  y  a  ic  ne  (çay  quoy  gtos  comme  vne  noil^^  ^qu  il  di<ît  ellrc  fon 
darinon  appelé  Aoutëm»  leq^i^elceux  de  Canada  nommée  VuÀêMéij^nyjn'infi 
que  did  lacques  Qu^îer.Ie  ne  veux  point  mcflcr  les  choÇ??  facrecs  auec  |] 
lés  prck>hanef  ,mais  luiuant  ce  que  i'af  dlâ  que  le  diable  faiÂ  le  finKetCC-  [] 
cy  me  faid  fouuenir  du  Kational  ou  Feâbral  du  iugement  que  le  louue-  *| 

^  rain  Pontife  portoit  au  deuahl  de  foy  en  Tancienne  loy,  fur  lequel  Moyfe  ]] 

.    auoltrai8Vrlm&  Tbummin.  OrcctVnm  &Thummimllabbl  Dtuid  ^^ 
<liâ  qu'on  ne  (çait  que  c*t(Mt^  femble  que  c'eftolent  des  p4erret.Rabbi  ^ 

,  Selomoh  dl<l  que  c'eftoit  le  nom  de  ,Dieu  tvw  nom  ineflfiible,  qu^l  ««t-  ^ 
toit  dans  les  replia  éù  Peftoml,  par  lequel  il  faifoit  reluire  Câ  parollc*  lo-  ^ 
»<phe  cftime  que  c^eftoient  douie  pierres  precieufes,fainâ  Hjerofme  in-  „ 
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^  terprctc  ces  deut  mots ,  D9(hr$ni  (^  Vtrlté.  Et  comme  le  riçeitbce  e^ 
**  ftoît  fttcccflif,  non  feulement  en  lamaifon  d*Atron,raiit  aufli  en  la  fiiini- 
"  le  ilu  grand  Pontife  de  Metnphii^de  cjui  la  cliarge  e(îoit  aflfëâeeà  fon  fils 
'*  ailhé  après  lu^r  >  ainfi  (]tte  AQl  TKyamIs  en  lliift.  Ethyop.  dtieliodore.  ^ 
*'  De  mefme  parmy  ces  genb  ic^  'ce  n&etier  e(l  fucceifil;  &  par  vne  traditiue 
**  enenfeignentcefctreti  leurs  filiaKhet.Oir  rayfnédc  Membertou(au- 
*'  quel  par  mocquerie  oA^a  impolie  nom  ktda ,  'dequof  il  s^eft  (îfché  ayant 
^'  entendit^  que  c  eft  vn  mauuais  noni)nous'  dUèit  qu'après  (bti  père  il  (eroit 
^'  Âêiêàfm  9  au  quartier  |  ce  qui  eft  p^fi  de  chofeiar  chacun  Sagamos  h^ 
''  (6  AoutmoIn»fi  luy  mefme  ne  ref).Mai8  encore  font  ils  ambitieux  de  cela 
.**  pour  le  proffiic  qui  en  rcuient.Les  Brefillcns  ont  leur  Ciraihes  ,  lefqaels 
"  vont  de  viennent  par  les  villages  failânts  accroire  au  peuple  qu'ils  Ont  eu 
**  communicaiion  auec  les  efpritsimoyennant  quoy  ils  peuuent  non  feule- 
"  mentleur  donner  viâoire  contre  leurs  enneniy$,mai$  auffi  que  d'eux  dc- 
**  pend  l'abondance  ou  ftetilrt^  de  la  terre.Its  ont  ordinairement  en  main 
**  certaine  f'içon  defonnettes  qu'ils  appellent  Maraca,  faites  d'vn  fhiid 
**d'arbreeroscommevnoeufd  Auftruche»  lequel  ils  creufent  ainfi  qu'on 
*'  Ciiét  icyles  calleba((ês  des  Pèlerins  de  S.  lacques»  êc  tetayant  emplis  de 
**  petites  pierrei,il  les  font  fonnef  en  manière  de  veflîe  de  pourceau  en 
'Meurs  folcmnitez:&allant&par  lef  villages  engeoUent  le  monde ,  difants 

.  **  que  leur  D^rmô  eft  \i  dedis.CesF^racas  bié  parex  de  belles  plumes^ils  B- 
**  cnent  en  terre  le  ballon  qui  paftc  à  trauers  &  les  arrengent  tout  du  lone, 
'*  Se  au  milieu  des  maiio^itemmandints  qu'on  leur  donne  à  boire  &  si  ma- 
'*  ger.  De  façon  que  ceMRonteûnfiii(knts  accroire  aux  autres  idiots(c6nie 
"  iaditlesSacrificateurtdeBelrdefquelseft^iâ  mention  ei)  rhiiloiré  de 
*'  Daniel)  que  cesHfruids  boiuenr&  mangent  là  nu!â>chafque  chef  d'hoftel 
'*  adioulbnt  fbv  à  cela  ne  &iâ  faute  de  mettre  aupMî  de  Ces  Maracas ,  fari- 
'*  ne,chair,poinbm&  breûuage,lequel  ferulce  ilscof^ult  pàf  quinxelours 
"  ou  troyi^pmaines ,  ^durant ce  temp^ font Ct,  CoH que  de  (e  perfuader 
"  qu'en  fimnant  de  ces  Maracas  quelque  efpritparle  à  euxi&  leur  attribuét 
"  (fie  la  diuinité.  De  forte  quebe  leroit  grand  ferfidâ  de  prendre  tes  viandes 
**  qu'on  prefénte  deuint  ces  bettes  fonnettes ,  desquelles  viandes  ces  reue- 
^  rens  Qiraibes  t^engratfîènt  ipyeufement.  Voyex  ce  qu'efcrit  le  mefme 
^  auéleur  cy  deftus  allégué  au  chap.  t6.  enfuiuant  des  Médecins  6c  chicur- 
''  giens  de  ces  Indiens. 
**  '•■■.*■         ■    ■'■  ^-^      ■    .     . 

De  ceux  qm  omfciH  O*  fuidi  fhifkuTS 

téngnes. 

lodoreSicule  ènfes  efcrits  a  fki<fl  mention  de  certaint4>eu' 
pies  qui  auoient  la  langue  partie  &  diuifeeendeux  parts» 

f»ar  le  moyen  defquelles  ils  (brmoJent,  artlculoient  Ôc  par- 
oient  en  mefme  infiant  plufieurti^  diuerfet  langues  !  ainlî 
que  le  r^te  lean  Boeme  TeuÉoNèeau  Hure  des  moeurs  ôc 
coufhimes  de  tout  les  peuples  de  Ceft  Vniuers  félon  le  rapport  qu'en  fit 
autrefois  vn  certain  ancien  naulsateur  nommé  lartibole»  Icaud  fe  iaéh>it 

Si  ventoit  auoir  tdé  en  ve  certaine  Ule  habitée  par  ces  peuples  â  langues 
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fendtlei  &  iéffnks  dt  c^Ue  tmtilcte  ^>H«^.^b1etit  eftrc  dou- 
bit!  I  nllbii  (^(iby  Itl  i*^n  fenittit  I «ttprlnicrStlicrfei  eûnc^tioni 
tout  i  U  fpiSi  ^  dire  chofin  difCerenlè^Itt  dlfôit  outre  pliH  it  diâ       \ 
lamboli  ^  Ih  f^fin  coùitthùï  ^  Ml  ùfkêtsx  dti  ihittipèi«  At 
ce  qui  tfl^cHl^  ^ù$  etthetucilltbickilt  Dârient  toiM  «iiftiiiblt  k  demi  Ké^ 
mes,  à  rvn  iDéc  Vine  p^t  de  là  llittaiVtt  I  fil  10^ 
mes  en  iÉteà^ttt  tVh  ils  reiboride^t'l  ttèt^  cuMnme  fi  les  defiMt 
langues  éfyyiié^flMMN  9t  tn  dèttx  Mà^«^  A)ntb«tti«  de  Tortpienit- 
ilearepeté cède  httbMién (kiNf^fèlt  Màhléè  d# ron'bttiAifiDn»0i^ 
après  liiyF«â^6ellHbmUar;)!thé^.d((rhi%^^  V 

Vit  ^emin  Éàii^  iu^eur  t^H^ttOmmé^TMmoaenei  t  y<^^ 
efçiît  en  fii  dMliresf  <^*itk  it^ps  fédis  en  vne  c«fcathe  t tite  du  pifi  df . 
Chotc6É  «^llèé  OÉ6(c6jHdeiOii  DtofttiHt  fituée  proche  le  fleiluc  AlM- 
monttàfie(èkitilohn)lli  PrcAttndèilU'èciiconrrott  ttllefbis  biifttfOlt 
ttnû  mm  dé  ficui^lèr  0t'hil?àns^dyèr6^dè  dû  Vniutr«  IcfqueU  yfel^t 
tous  de  élIehMeà  a^  difleiilk*ble»  téigu«s>en  tell^^ 
àéAï  ém(n  tmclfei^)Àh  ott  iitterpi^it*  iim  m«rch*itdràe  â^       Vou- 
lolâVt  tt^^e^  de  t^béN^  i^uictJÉ^  j^lêi  atiitHbnMl>t(9  que  le  ni^ 
pdH^i  ^ti*àbon  lfu;tt.(lrl>tuie  liu.<.ehi^.^dé  (bn  h)ftoire  nâtur.  9t  iptei 
eux  Thefeus  AmbroiiHS  eh  Ton  â[^p«hdlce  ddjbluflfurs  8r  diuetiVs  langMi 
S.Niozenus  en  ibn  î^ftfè ibdldifolre  filt  les  Erècematts  de  la  langue  ùàn 
6te8tFraiiié;dtMWMItbm^Utt;^^^^  '  i   • 

IDèl  Qttcs  en  iètttt  hillbff^!^!^^ 
de  Méfflèi  léqbel  Cé^^i  mëÊÊlkfimiët^     (BMéi  Ict  «tir^Mltti 
des  chofes  &cre^arirln^plKiheM^4^ 

furnorhmé>i#i^'^tUbc1l|ili^C^ril^den%titt^  double, ètÉufirëull 
entendèit &  pAddt  ll^UlliîÉèi  Bjlfp ticlilie  ttr  Gfecqut«:>^^    *  ^  '<^ 

LesLtdniittllibilibtkttfM«^£tmtWÙtin  tmbccmifif  àeàilft^qtr'il 
entendbitae|^i1ttitlMlitâÉI|i%kd^  >^^nil    > 

MiciHidat^E<6N«nSMj^ 

tniari  »u.ti.cî^ia^èfi  ni^ 

â  intieuiévh%  limdb'iièiNi»tbaÉbK»d«^^^^i^^  mnmm 

de  la  terre  MithrtÂ^éiiaé  iUrfinil  Cèittâd  Qd&ei<>' All*nMt«d  a  W4j#   '     >" 
fi(YblhiiÉd^bfi»iflàtlbfU^II^Bti#  ^ 

tum  veteruthytam  qu«Hpdle  apud  SàtffM^iéàbÊlÊ^mmwéàfë  mm^:    'v 
ramînvfil/ùmimpRlWÉittHltliB»^^  «        f 

Entl^lè»  <!:^»èMbHf  mgimt  illMtdlIn  *  •  iluHlII  des  blniHMtcfUent 
en  la  cognoiflTance  def  laiigua  pour  en  fjf  auolr  dnq  fuùifi^émftnt  rHt- 
brai^ue,S7rMquè,Ei|9fitien^Ql«(qttéil  L^^ 
fme  tome  |.de  Tes  ocuures  contre  Hunnflc  de  Epiph^  eiillrrit'4i  ii  P«- 
Tonnagc^^  t   ^     •/  ,,1;  (f»\JU>'i.nMtij[>:oC -f 

Us1||lh'dirXlltltii%iimtt^  tiii|i^ftMl#félolt 

cinqlanjÉttHiirftlà«iittit.  '        <  ph»^    T 

PdÉdiWs  atlReocliti  Oif^bft  6m  dénièiiAr^  tfà*\Uf^àvmwifB* 

fxtuA  llguel^en  cequ*Ui6ncefl(Ht  en  kuiMnmresintinilii  VâMUM*- 

--tra  ludÉo^ac  dt  OMnècék  t  etbdttiiriaco.Tkcodore  Zoiiiger  io4i  1.4« 
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tet delà  Ufigue faiii^e  )  û $m46ç  ficdlenfi  piçt6>i^n«Mf|i ia  vtc en  1% 
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M4  ffiflptnJitOrigimJii 

ioluuSêià  me  mjoii  de  ptaJScinn  ptgfimnaattaiii  oQt  MlUflttAfiiBblaA 

dioUaue  6c  de  MUh4  Nc«ndtr#toi 

tet  de VUttgaelaiiiAe)  fi  grin4ife]  ^^   ,  ^ 

^gnoUiànceideslanguct,  <)u1l  9^  fçauôic  p^rbà^wc^lt  4^>^^ 
^iwtiNrfcidM^tflaic  cil  mM<w  û^  «ucuii  triichemÀi|^f .  I  ^  .^^^^^ 

Pierre  iCoUiitain  Porniguaii  de  nation  iipriirii^td^ 
Rof  4éF0rtiigaU  entN(fàd^r  pûucum^^évj^HÙ  gnadllox  Eth/o- 
MlcuPrenegiani  parioit  non  rculemci^tlâjangue  Ai^a|>e(qlile,  Indienne,a( 
Pofoig^iieiniais  auffi  (^refqae  totictt  Us»  niitrf s^langtie^  d(B  c^eft  Vnîtien  a« 
rapport  de  Don  f  t  AliMt^x  «^  (on  hiftoirè  d'^tijf  oph.  iliap.  tô|.  tk  Da- 
miaa  iQoei>en  /onepiillre  Itrnluairf  defon  liur^e  de  U,fi»rrreugiof;^^ 
mq^r<d«i6thxopiBnsflcdurtt(iiiti^.Nein(^rattU^^  , ,;, 

ThcodoriBiblUnderSuiCe  i^^^veok  pare^  ^l^'Almoit  plyr 
fifurf Jk  èfltrtsntei  liiiguet,a)iwi4^'iiA4i^  deinon(lratioti  a(^iii^fp| 
(on  commentaire  dt  U  tiiron  toMmune  de  to^lftf  liçf  languef iç,)ff(|tf 
parmoy  (hrdeuimtllef^éfiMrM^ÇPt^  ,-^  !>jtf^,  nîi^  Wri  î  ^u 
reil  a 


dei  dp^^l^fttpoiafîfi^^ 
miM'AMguftiniii 

ftdî^f.;,.j        , 


s» 


M 
>* 
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fiie(Aif^  fon  Alphibft  on  Inomli 
remt»  l£  di(remblabieiii|ipc!||itÀF 

^xtiti'SeneftUi.  U11.4.  df  A  lwliotkè<i{tf  ' A^^^. 
Nebienfîi  Euer^nccnnfltdeCptrf  triHgiH^i^ 
Auàtibnus  NcbiiNirif  fipif^opm      " 
**  ex  illlit^i^hunitt|l|||aianoi|#t4^ 

*•  riitè  O^  dUptltllS^ 

redfegk  tibtoaiftiliciaivt  iniing|iilif.p#g^)A^       toJnmaâTciHnoncret  iit 

aiiibusomiieapl«4iteJlnguie  pp>fMriit  or^àetib^  e](|M-efU  tocidem 

liocititorîdemm  vfftUi^iiU  correl|i«iidente£  vno<eodéni^c  a4»e^«#^ 

nci«ntu<^h<xvk«Uei|i«Minfii<  M  ,      .    .4    t  ii*-  /,     t 

I  |n  prima  cotumna  prK|K)fiii|]HfllWi0^4(i^^f^ 

1  In  jecmlda  Ijibëih  ii^ctn^^tapUMn  rii%op#^  àt 

irerbo  ad  '  v^[rfUfiit  ' , 
f  In fertk LatHiamconiAiiuif n\& volgitam cdi^pnetp.  ; 
^M ifa^itkikmum^.    ■  :   ..  ." 

9  liiaalntaArabicém.'>;  ^  : 

4  lfi^mtTliaf|ufiretnKmeCM(l«0»^«4MrifHfbniid^ 
7  In  ftadma  tranflitionem  Lat^nam  ChàldaU»  rc^>ondtnMC  :  ; 
i/  fl»MMa  (cKoHola,  vel  annotatiunculat  ouaiHam  bteplfiionif fèf In* 
MniiUt  (JNvfiMc  imerdfaMiaîbai  jpotii&na  Iiidivof A  ttmm  rfcuriidlv 
Hidut  tami  prcdarl  opf  iJi  ego  duo  tâmihn  volumànA  vldcrt  «craibirl- 
/  T  dellcft 
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MioilitffitiltdbnHtito«aLioaimio.Pottii(Ut«  mnlnHifii  Pfiilifu 
ritun  uftiiiilHypb  fK««iiiiiitCirf«iliiitlÉpifÉ|Sclo  Patir  bcttiflîmé^ti 
MWlTilliNMiiib»tii  vmatrii  «MiorSiMagtlMaaf  lHm,i»&an^ 
riiérâttciAihcnc6»iilt«ioiqtieMcrifCttn^^  fria&«M  ïkltili* 

ièrani  migiidmqiie  vdlktds  inertmencmii  «  flohik  vbr  îllc  (î^  Uone  ào. 
Rom»  in  c^mdUo  Literaiienfi  moritùr^  maritlnia  tcmptfttce  abrum'* 
pcus  tTf  no  ftlntii  i)7o.cun]  In  CorfioUQ  *d  ficela  fq»  adminiftntionctti 
miuigiretw 

Le  dfiefmt  tu^ur  parUiic  ciaQirdii|||l  f MAfoii  k  Oùimpê  Hefpagnol 
âuflicre^rçàuintaiiilinguei.         n.t.,.:     .,  .,.  j 

Fraiidfiiai X/meniiis  àClfnerot  natione  Hi^mm  vot^diilii  minorum* 
S.Rom«à«Ec(leri«  PreftyreriCardinaUi  S^Balbinc  Archîeptrcojius  To- 
l«unii5»  Archicancellartili  Hifpaniiraitheclidic  ad  Leoncm  ipi^onclficem 
vniuetrum  tetut  ac  noàutti  TeftaihcnnimnlQltipljci  lingua  hoccft.  Hê- 
braia»  Chaldaioj»  GntcttLadnique ,  immenns  fumptibus ,  laborlbus  ac 
vigiiilt,  niaxiihacum  diligcntia  abvniuerntateComplutenfi  inHilpania 
iniprefliim^aocltisadhoc  operis  vndiqiie  ttmram  »  tuni  in  linguanmi 
cogliltiptie  àoàkGmh  vifla>ciiai^enipïarlbMi  caftisatiffimii  ac  yetuflif- 
(imtictVaticana  et  McdittaBibliothccadefanipciSi  yclà  Venetonim 
SenatH  tranTmiflli  aut  aliundè  niilla  exptfifârum  aix  labdrum  babha  ration 
ne  conqiiUitis|hitiut  tam  matti  operii  di(pofitio  (k  (c  babet 

PencateuchusiriplIcenil^aMteditionemHebraicÉniridelket  »  Chal^ 
daicam.&GnécamyoJnceipretumyCMi  connexe  fiutt  tm  Latine  edido- 
I  nts  videUeecLadm  Hieronymi  Htbraia»  vfficiti  rtippndcna^hildâicc 
alla Latina relpoiidet dt v^iliqLJidvérbiiin»! vlrit eiin ringiur  BCfjtjflJmia 
elàborata.Gneca(  àuidti  7o.inctff^tiim  eorrerpôdet  intertinèttlnLÉtiha 
traduâio  Agiogmbi  de  Propht tici  libri  dupllct  tthstia  cxcuii  funt  &€• 

L'auâeur  de  rhiftoire  d*Htipaig;n^!iu.i7.|^arle  ainfi  de  ce  Cardinal» 

Le  Cardinal  D.  Frère  Françoiade  Ximença  de  CUherot  adilikic^  aux 
aCKifresd'eftat  parl>otn  Ferdinand  Ro]rdl4cfpaigne  aifeladiiM  4^Ia 
grahde  v^hé  ^e  tout  Icmondt  pouuoit  drer  de  U  cognoiilâoce  à»  Ift» 
guet»chem0<ypoinâaita  hommei  (catnnta  etk  iccUca  Ac  '■otir  ka  cmt 
plover  en  cbom  «onut  nabtes  è  û  proleflion  de  reU|ieiis  »  êc  afin  onc  leà 
hodieiix  des  (ainélealettroipeufrentgoufter  laparoUe  de  Dieu  de  lésion 
tatnei  &  (burcea  origiQairea.Il  fit  imprimer  la  ifibleqtte  noua  auona  veue 
en  plufietiri  langoet  aflauolt  ka  liiatca  du  vieil  Tcftamit  diib'n^f  en  troii 
^colomneH  dont  la  première  contenoit  le  texte  Hébraïque;  la  féconde  la 
verfiori  Latine  commutCydont  hmi  T<Mia»dt  la  iroiûime  la  Grecque  det 
ftptame  interprètes  laoec  fiitran(Wcion  Laclne^  cii  laméf^t  plus  Mitfèthi 
Parapiirsfe  ChÉldalque»dc  s&n  que  rié  n'y  dé  Ailtit  parcilloliem  acoom- 
peignée  de  Ton  intefprttatiôn  Latine.  QMnr  au  nouiWMi  Taiaintnt  il 
conieiiolt  le  texte  Grec  »  &la  thmflatlon  Làifne  commune  ttÉkotanCté^ 
pour  b  findu  volume  vn  di^omurirt  ésl  mots  Hebrieux  ini^rttca  iort 
ample  tt'fopieox  «Mure  de  grand  labeor^fiMnpcamni ,  de  mapri^que  tc£» 
moigtilt  te  grMëMP'At  aovMtte  dt  «i  CaryKnal  qui  né  Mteaii  dMoné 
difficuluf.  bn  ceUn  CtCtniîài  ladMicfetéiâfilte  âsiiqnmiidtPaBaaf 
«riiia  CiaiotU^hlèllit  >Mllolié,Loptt  DeAunig^^ 
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966     ^  Hfiêinài  tOr^âes 

é  4ifAH  Pcoftittori  ttm  lut 
t>iwè(lccift4  PiiiiCiim4i4 

»>  pltièâjqpc^nmitiuoiitfi^f  d^^ 

M  Mlktmfafrtili#riyiydtdd|^moiitw^^  des  voliiinmcltli- 

w  Dralric  du  Vitican  de R(Hiie>ptck  l%raU^  dnPape  Lcôn«  dtei  im  vtlii^ 

»  duc  des  7o.imerpretes  ftitlqeuure  deDcmctrius  »dc  Fernitid  de  Vaille^ 
**  dolici^  JTAlphohce  d*£%nig|fiMdlft fier  Aicuo»  deieué  di(!bple»i  b0m^ 
»*  met  ddâes.lcan  de  Vergerià  Tut  aulli  par  eiixinui^  Rappelle  èpfetidrt 
••  pattsie  de ceiléfelitlfe  lequel Incerbretaaiicutis  des  Uucea  qu'iiteMloii  ap- 
*'  pel]erSapt^ii|tiaUi»commë  ^daiâlleiièquel  it  ne  peutatheiiMiitf  alhii 
»  qu'il  deuiféit ,  è  jctufe'de^bh  Indifpofitiomear  il  aMt  intei^don  de  6âtt 
çti aiiiplea  aiuit«aèidiif ;I'{ieai^ de  kBiblelut  par  ces petfonnagtei  com- 
*'  menée  Van  ifoi*  Lenjjitels  y  empiô^ereèt  quinie  |ns  cfltiti»  auecToirt  ^ 
**  trauair}noro)rable  iMrvéoir' ,  de  feuilleiieyiniînli  volumei JK  cxempUif ipt 
recueillii  de  diuers  endroiâi  du  Mondejaoec  CQuftamerti^leui»ii{eqii«v 
Toit  pour  arçrumentcci  que  diâCondetlui  d-auoir  Oi^  plufleuri  iMi/i^ 
"  fermer  à  Alpiibnce  Zaofiora  ProieflèuH  eiiHebliitt  i  ouepo^ic  k^t^mm- 
"  plaires  Hebraiqo^  •  qui  font  gardea  eti  l*vniuerftt(é  ci Akalafle  Henarei 
**  hirent  payeiquatée  mille  ef^ui  dor  «ceft  œMure  âpres  qu  ii  fut  parache* 
**  \xé  pir  lean  Brocario  d'Akala  faddrefle  &  dectiodon  en  &it,iUce  au  iPape 
"  Leobiâe^eouis  en  a  le  Monde  èiré^grand  GnùA»   [      / 
**     Andréîtieuetlidretrokicme  »  ehâpicreuxiem^difrÇoimogfapliie 
h\û  mention  dVncertti^i  tniCnaiâfde  MarroiBaagé  dci#f  «ààf  qui  aupit  e^ 
ùé  i^.arti  (êrf  tant  en  A^auequVn  quelques  eitdipoiât  dea  Indea  Olié- 
talcs  d^ÂHeJequel  déiifàinailïànccattoit  tt0mlonadab  qui  liqr  fut  change 
par  les  Bawarcs  par  ce  qiillii'attoic  vo^u  quitter /on  ludairtnè  pour  ffc- 
ceuui^  Iglof  Mord^ue  »  ei^celiijr  d*AUiat^(  par  derlfion ,  mot  qui  figni-  . 
^e  é<lM^  M6ce4uèï(Mpincou'\lpcre)lequeVIuif  auoit  vne  telle  6c  û 
h2éutlStt6*memoireqii*il^aiioitpftrlerfingthuiâru^       de  lai^e^  «9U^ 
tesdifTerenia^ait  en'  chateunedicèlles  lire  âe'eferirf^fit.^'ileliil  9^y  nar- 
ler  vn  lipmme  dix  ou  douée  iouri  eniierstconuerfant  auec1uyt&  lujr  don- 
nant les  choies  à  entendMbtl  en  èuft  plua  apprina  en  ce  peu  de  temps»qu*â 
autre<it'eQftfalâ:  en  dette  ans.  , 

Le  mefineThéuet  Uurc  dixhui^emeichapitre  fixiemc  de  Ta  meiîneCo- 
rmographieramrteq6tGenun>eyBa(UuideTurqujievnattf  de  l'IÀe  de  " 
Corphoo  fils  (Tvn  PelcheuryeÛant  prinaicunedeafTiipiiik  me n^  Efislaoc 
à  G^nibsit^nople  v  de  \ï  en  £g}rt»te»  ÔC  en  pluri«iisaiiiu|fea  lieux  pour  It 
femicedeSultaii  Solyman^ftit  lepreniirr  hotune.de  ion  AempsMpr  par» 
1er  diuer^a  fociia  de  langues^  de  le  plus  heureuie  mémoire  oui  &  ooc 
ibu^  le. dekd^auitem qu'il (çauoUptrMlâememlea  langues  Hebnique^ 
Grecque  fuloalre  k  liteteleiU  Turque^ue*  Arabe/que»  Morefquei  Tar- 
tart(queiff^iUneiArniraiden%M<>&noiii^^  Eiclanpne^lta- 

lientM^ptliiiôk»  Alcffifuide  le  PfaiifqMeJl^iut  premier  ttuclieiiient  d« 
Ton  Se%Mut  Solpmân  0c  dt  ib  plus  iaîoriia* 


LepSînd  ÎCfnéeiientloî^he'Scaligerfilx  deiâi  {nlea  ému  Scallftf 
de  la  malfon  dea  Camf  Scaligers  od  de  TEIcàle  Princes  de  V ei onne  en  I- 
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tàliM 
ûonéê 

Les  HtMciu  ou  Iqi 
leiin  Siinhccirlii  ou  Iu|«' 


•  ^  fffiKkiitt  de  c«ft  Vniiieri  n$f  l'itnprc^ 
itiM  tmig^tm^ffi'à  tv/m^illÉH  les  Iti^  ' 

ontàdfcurjitn  hûri  Cabilt*  ,  que 

«         eWvhcpaiff^làeco|t^t(rânccde  feptiitic^^ 

longues  d*iceluy  Vn)iiiK%ce  qui  eft  trei-^edriiige  1  Telon  T.fiibliand«fr  au  . 
çomincncement  de  Witiklt^jiie  la  coilrtniuiie  hiîfeii  de; toutes  langues 
/(:  ifcritures.  ^  Miis  tout  cela  n'a  efté  rien  au  prît  des  Apo(!res  de  noftic 
Sei^urltAîil  0ûL\k$  kfqn^aprit  pùoir  9Ùi  remplis  du  Sainô Efptic 
fur  eux  mÊOféA  mirent  è  Mirlef  toii^^  les  langues  «0  Munde»  combien 
,  qu'au  partuam  ils  n'en^endiÂTent  &  pârlaffent  autre  langue  ique  la  Syria^' 
oii<^l  leut  «Ad^  materneÛe  aiAfi  qnil  eiï  ampletiient  ddhfîâ  aux  A- 
^«i'm  Apoftres  chapitre  i.f^toai.^tp.Etdireti|  les  Anciens  DoÛeurs 
detlEglife  que  ce  Donjlc  totttet  kie  langue»^  leqUel  en  la  prfmitiue  £*> 
giii^  éitoit  Confère JMec  le  don  de  la  Prophétie»  i^  guariKbn  âti  infirmes 
&maUdes»<|ttand0clebapce(hBe6cJc$ainâ£rprit|  Ariiibppiitioïidça,. 
mains  )  dura  en  icelle  EgUfe  quelaues  iieclei  iaiquel*au  <çmps   de 
Sainâ  Irenee  ,  qui  ^.«t4fl«ur  de  Pol|rqirpe  >  difciplè  de  SamÂ 
teanl*£^angeliftederqtielspaflc£ufebe  Iturç  qu^eme  &  otn^uïçmc 
de  fà  pi'ifDaiiMloti.  l^i  lekUons  modetnei  tenait  de  Rome  portent  que 
le  t'ape^Uccgoirc  treizième  en  l'an  tià^londadans  laylllè  dcRome»plu- 
fieim  colligea  aueC'de  gi  ands  reuenua  pour  11  retraite  >  &  en&ignement 
delaibyChrtftkiinedes  Grecs  Armét^ienstAirica^ns^ui^NeoDKjrte^ 
Allemands»  AliglfiUJËicoflbls^A^  âaitres  t  meimea  a  Inftitlif^e^  1C)tOe  ville 

vnSeminaired«4a  ui^gMe  Hebta^uc^à  teiH^i^uXfIVJ|^^  Chafd^et  6c 
autres  (ont  enfe^gtifUJifl  fcienc^des  bftnes  letcres,&  t^Uk  Ip^uei  Hébral^ 
ques  »  Chaldaiqu«^/Haques  »  ATaberque^orquefquetAautreii  lâgues/ 
^eregrinesauqo4$|imiijfirctntr<;.ploueurseftr^^^  Turc*  ^ 

Morcfli  ^ioutaii|fi|i0urll)ô^rr|s^^^eig^^ 
ftienoè^  lMpt}(èifc!  ,Q«iipliaiflm  1»  munificence  t^  ^,(^4^ç»f^  de  ce 
Pape vh  certMn  fiTfHi^jToijt f|(çe|ient  •  v^(Jl*  ** ville  4^Vm$  t^ommé  , 
GranipiiÇit  tnDl/m.  I5fi|(.|>(ii  Jilo^^pc;<l4J^Roii^e  poury  labritqi^  ,de«  . 
aiaraaeictHl||ii*i*¥fiSrri^^,Ara^  autre^par.!^ , 

itioyendeA|4ei%W«ft^4M*M^3iYl"uei^beaux^^^^         liurescz  lan- 
gues Hcbfl^uiMiiyrUqiiiiA^^  quc^Q-  • 


'^■■yf'- 


V^l'^ 


Ceux qu|rvoi^on% «ppiittdre cpmmctu lacognoiAncé  «  A dç^Vine 
de  plttiicura  lanniif  lef^  très  y^ile  flc  très  neçedaire  ï  fintelllgeri^  des'  fl^t  ' 
ùrei  de  la  Thfplogie^f;  de  toutes  les  autrea/ciencés  •  liGm^  aftt^  U$  aii^  ' 
ciensauthenrifMM:hiàtABio4rreflnîsS^  delà  (afigue  &^ae, 

Tlieodoc^  ^blî|up4sr  «n  lbi^pmment«de  la  râllbn  commune  dç  toiles 
les  langiMà^  ItttreStMftiIlhcr  tn  iba  oraiiÎMi  de  la  lootAge  it.  recommi. 
dation  ^  kuiguestF.LtifTS  ^.Poftusuaix  en  & (reftct  du  Glôb^  des  ca« 
nom  &  fira«c«tdc  U  lli^liln^  |c  diuii^  fiicriturt. 
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96é   ,.       —     HinoirtàfOi/égjl^êh 

hiêÊÊntimtsnÊNiÊÊÊttÊÊiiiêéÊiÈÊLm   k.    > 

,  ^^^    »  -  .  «p  - 

O  Cy  b  0  II  i  <b  Vergtjb  l)iiit^id«wticm«<lt  flminiàoiidM 
diote|ch4ptt|t  l.pirlâfk  ^  c«ltt  iMKltrv^^^ 
ê*eiitnt»  ^'■^v*'^^     ..  '■■»■' 

'  Pliiiéll.i|4i*i«*JcCbri  hmolrt  fitruNlIe  ^tftot  quWiiliit 

.^^...^  qd^n  felccicf  ctétt  de^mialif  «tbrç  nommé  pirlttGrcct- 

..  ^«pyrostPti»ier,|>tr  Imik^  ât  dMii  lc<|bci  «ft  cmiuirire  It  vie  »  H  eofifer- . 
Il  uëe  h  Aidfnojit  dcr  homiiiei.  »  on  efcriuoi^  fur  <^  fienillet  àt  ptL 
•I  mier  ^  -^c'eft  Ébiirmioy  Ënée  «ûm  W  (iiltme  <i«  Virgile  <]iÀ  4  !■  S«^ 
iitîilci'   ^         ^  ^     .  .     ^  ^ 
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Yêfimiii. 


)v  Ptif$  onr commença  k«(aiit  ter  InftiumentMt'iâ^  publici  en  l'elcorcè 
filnllcjde  ceitidnt  àrbrctfpttis  en  4és  Itutiet  dtf  pl<^^^ 
^néieftokjiith  bn  àt%  tôilèt  filbcilesi&depuii  tiicores  fur  la  cirei  car  aiiant 
}vU|Kiécre  de  Trôyeion  n'v^it  (Nç»iiK  At  TabVt<i:ei  nommées  en  LMinJ^ 
»  iÉi[tarea»i^fl  qae  tie(mji|ne  c^  gfahd  ^oetelfomereibraiiim  i'viii|e  de« 
»  Catt^a^  dii'Alciindfe  ïènâtid  eut  farmonié  Je  f>ayt  d^mt^  bd 
Il  (^  k  rIché^dttd^Alexin4Hé«amfi'^tie  Varron  eA«iùhcur«  ït  fildiâ  Rof 

'  iftrpoaàlempfen  dTeicnre  Çvà  iVfcoltedVn  ArbriflViii  croij^nt  es  palu^^ 
>9  d^BsT^te^a^  Ie^cl(comme  Taf  diàVa(»^éttfii^(yfèi*Tomefeir  le  meA-  ' 
9imeFnnel*armec0trerbpînl6  «le  Vtrrai.d(e(!iM9loriWck 
>*  InnaUftetl^uel  diâoae  Çnée  Terekfteréftrîiùiti  foffeyant  at  «uttniant 

.  Il  fcMi  chamfÉt  au  Iai^cafe^tréiiu.t  Vne  arche  &  çoffire  oà  auofc  M  inhumé  le 
1»  Rôy  Nûme  Pom"'"'**     ■'  ""  •^^'^ — ^''^  j-^i--^.  j-  z*^-..  ^a^*...  j» 

iilon|cempiéÀùfl 

'  ,i  qulT  baftit  Aleiandrie -,  ^^^  — ... _. ^ . 

'  9ileann^<]U*oncompto!t4ii;dm)9U^ipndââolld^  Cotr 

H  fuli  Papirie  M ueiilaii9&  G.Periue  Galbe^Ëncores  le  meftiie Titt  Liae  iL 
n  io.dç'ia  guefre  Maced.ef^  contraire  à  ropint^h  de  Çàflfetdiiàitt  (fie  idon 
^li  au  chanipt4ê  Cn.Terence,mai«  b^en  de  L.Petilie»fuifftfttn>utiéeidciiiar 
tyk\xt%  de.pierre  16^es  de  p-ptedie  par  ceut  qii)  f  fo^oilt^tn^  voe(ettle»ain 
I,  fi  q;  ditle  dit  Hemiiiecde  qu'en  rvneeflioii  le  0rpé4e  Kume^aien  l'ftutré' 
Jer  liurcs  defqoels  nous  p^lôhs:ce  qu'jt^  àrfetirte  I^éUnoe  6(  P^lucar- 
què  en  la  n^  d<rtlame.Aprèsdonc  «pepipier  êr  carte  dùqvel  °n^  Yfbnt 
,,ordttnft«JmèntfUtinuent<i^tbitte^rprii^ô^^^  9ôm  de  ttmieiiteii" 
„  &  tl  faiâ  on  ï  prefentde  drajf^eadx  il^t  dçdefcb^ret^t^tliiiicl^^  noitide 
„ papier  de  l'I^Mlltêau  ain(t  nomm^»  fur  lequel  onefcridoic  iAdis>cont  atn(l 
que  le  nom  deCarce  d'vne  ville:Tyneime  ainfi  appellée.Xet  Membranes 
(on(j>roprcmcnt  celles  qui  couurcnt  les  membies  a  (çauoir  la.pfâu>8ç  k 
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i    lumpêis  àt  ctfi^Vmutrs.  ^j 

o^.  Vtrii^  pk  fvAm  fàt  tnilfr  t  dit  Qii'tU«i  fortnt  iAitmeft  diu  et mpa 
des  Roys  twAndei  p  fji  tmatuim^^mmu  \m  B4bl&oclM<|iicf  d'Al^iao-' 
dtk»  k  HtpmM  lifMMat  iwilfiri  WaO  f#icht«iia,rt  oilt  làdi  •> 
€çvÊ^^0m^  Bifipiwninàk  im,0fltf  wlU  imurtu^eft  dt pii 
loappiiiidii^yMÎHdkivvoM^  ETtfkMc 

cnirt  lo  HkhrSfiiik4!r%ufl^  ont  cAé*U  pitaUcn  qid«Éi  i»di|^<|utk|w 
chofe  MT  c(crl|)  ttm^  cicrita  en  niicliciiiiii  làobmit  U  cacohiikc  IoÎGi- 
phcUka».d^hliiit«at^^  Ciipmiit  comme  Elrtatr 

mi^iêflàBé^t^  coiioyf» Ici  7l.^||fnrcf ••  pouf  tf»dQire  U  vitil  Tt- 
lWtiitcnGr<c^4artfOcft^u,É«ymiom«t  PlUlêddpKftU  m 
^cric  aii^ÊMlu  Ion  mi^tb  modUtrfvt  k  feb^Uté  du  pafdbraiih  le  la  liti- 
(ôn  iiicomprchcii(ioh  dctpiffesyft  çt/fnt  le  Roy  en  fui  grandcmcpt  tC- 
tilcr«ciUé,.HcMo«t  llpv,)ji|i|Kf  A  IdiiHiliig  que  de  toute  «ndciiiicié  ori 
cfcrlpçit  fur  des  Detui  de  Bf  ebU  ù  «e  chieurei.  Il  y  iuoh  itdis  pluneurs 
roitet.de  Cartew^trcKqiilnsyCgn^me  celle  qui  t'appelloit  Hi^'^q^e 
dediet  reuicfnltfout  j  èiçfirc  Iti  fldnds  Volttmei«rAhiphitettrîquc  poc 
tajDLtlë oom  di9 lletf b^ eUe cftpit dçAineéiceUc  q^ btuuoât inutile  pour 
i  efaituri^  êcfàqpn  pour  epipÂquetçc  les  deoredp  èc  inircbiadi(ct.Q^c 
àlV^•gçd«cmfte^de(^iîpfft|l^l<^^^^^^  deCicer6» 

ainfî.qtie  dlâ;  Èufcbeifuc  (tjpremier  qui  en  troutu  la  pru^ne  6c  l'appci- 
Iç  ceilt  eurrit  lamunl  cauft  que  i$rdfice  y  eft  tel  qu'eucun  ne  le  peut  lire 
que  cèluf  1  qui  Ton  renuOte.AuJ^OcUe  dit-Il  voubit  m'aoder  quelque 
idipfe,  au  Kw  auec  i*eicrit  lirroiiactfft  Mrt  en cfcî&ibC t4r  auflt  comme  ^ 
dit  SuetoneTranouMlle  en  la^ie  dt  Geft£iii|Mrciir»e«  vioit  eofqoiêcreti 
Mail  à  pffç^nt  ceAf  fi^otn  d>raiie  cft  fi  CMamunekqu'il  njp  a  Prince^  toi 
dtoyen  ^H&n^a/Au^^^^ 

Çiec{p^||ppoi)^M|il^^  matiett  plut  ptrtkiiUjirement 

det  le  HiM  de  là Tource ,  par  la  répétition  det  propres  parolles  db  meime 
Pline  liur.i^.chai^fiHiliy^ 
Priiis  tamen  quèm  d1ffre«anMirab^gf  pto  •  U  pApyjri  natura  dicetur;  « 
'  ciun  cbait»  vfu  maxime  bun^anitM  riiirconftetli  memoria.  Bthaoc  A-  ^ 
^Icxandri  ni^ffni  viâoria  repertan|i,iô^or  tft  M  Vatio^condita  in  Af^y-  h 
pto  Ale;uof(^ii«^«a  non^ffie^dMic^nimvr^  feUis  pH*>« 

iiibfcdpijtatuh^:  dèindeiquarucMiaià K^  Ubrla  Ptifleapablica  mo*  u 
numeacapluinbeit  voliiminU^Syinox  6c  pciuata  jHUeis  conbd  ccpia  >  aut  <« 
cerlirPugUratium  enim  Tftti«i6ii4^.<9tiamanti*Troiana  tempera  inueni-  c« 
musapud  Hqmcrum.  Ulo  verapiodeate  oe'terramquidemiplâm  toiam«« 
fnifft  »  quar  minl  ^(grpitut  intelbsitur  »  c^m  in  Sebenujrtico  iâllem  eiutb«« 
noma  omnit  «Ùrta  oiftatttr,  pofiea  adaneratam  Nilo.Si  quîdem  à  Plia-  <« 
roinfola qi^r  nunc è ^IviMbdps pome  iimgttor « hoâit dieiquevelifico t$ 
"^"igiJ4^Mffrt*n>:6ii4l«pf^l'^  Mox  «hilailoaem  cira  bihliothe^  a 
cas,  regnum  Ptolonuri  &  Eumcnit  fiipprimefitecharcat  Ptoloinco.  IdenI  «« 
Varro  Dpembifanaspergaiiiitttdjt  tepertas.  roftea  promifcuè  patnit  v  m 
Aïs  rd,  qua  conftat  Immorndicat  homiaum.  Papjrramertoiialcitiir  in  ù 
p4lu|lribas,£g)rptiaQtqmerceiiiibut>liliaqtiit,vbJ  EuagatielHigiint  duo  «r 
iiibiu  DiMi  «Bcwdeote  akitudiiic  gnigitum^  brachiali  radkit  obliqwru 
^•Âtudiiie^  tliingulii  liiifetribiii  »  dccenf  non  ampliui  ciibitorum  longi*  a 
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970  f/éfhtre  Jk  fOripm  Jis 

•»  (lifit  in  grtdHtâNm  MMamkthftû 

M  takfîÉiii|fafwimit<yta|i>i»i ^ .,., ,-t.t     ^ 

V  MiiilMM  fttiift  liàTjijiMiiilliifglIilill.^ 
•*  ywfiiiHiiiwÉmii  i<  p  lihiii  JK  lliiMtfiçlMtfM^ 

Mni  lAiti«if  .Pnrpcflhir  <x  to.diittMiuifeKanil  pjvMtiàd^M  qtUm 

ltti(BiiiiM>mlurM*  ,'        '  r  .      ,   *  ;      -       * 

LcAiMflsproj^  jnteffiretÉntfeneMébM^ 
»  wen  ff I  tnnouttdiii  fitr^Ict^  en  t  àUktt  qtte  fdifakv 
'1    OttUUadlnttsIiuiiii  kxl  dillpritlffimiii  d^lnientofiffinot^  ctiârgtitjnr, 
u  et  Aimréanté^Atttih  M(àiflp,  comidi^é{ét1bas,flàcoi^Afl(tptël« 

>*  io.£ci»fti  6lim  in  mÉliuta  follif^SiribeUtiir  V^fr^ 
nnftamiaifiaonHn,  ;    ^'   '       '-r'^ff.     #^^ -^^^'''^^^f  !.;■    • 

*>  i  Linttiit  libfoi  tntmont  UuUn  lib4.t<4ectil.ftVit^èai  Iti  At^lilino. 
»  Ceras ,  CeraoblicastibilkM  voctttlii  quibùt  priliwin  Kttco  fl;^  fctt^ 
)>  batur,dti«idcoÂc1ieiifpJMt>cûmi^tiunfttibcfi^^ 
»>>bem.     PlâiiUnBiccKi|I.C4ïfy  i-^^i|  ^ 

M  Atct  iftSaixffii  KfHmmt  mm^nm  iê  atmh 
yf  ■   mÊÊtniêéfàf  émmm  ^^  '-     i  %  '  ,^  '  ' 

H  Hune  rcribacum  vulgttimrdidbm  »  GÉam  ftrronc  ciNUto.PrÉter  arbo- 
9»  rum  corticctttc  foUa  pUntarami  ligiii  ««rata,  litfcta ,  plmi^mn  %  dlartat^ 
»»  membranai  eckrni  in  ligno ,  mSolonli  Lcgci  :  abore  >  Vc  RoliMnlonim' 
y,  Principum  Ediai^librii  ElephandniJhqttormiiVlpianila  t}biiâ.Pâhclid.e« 
»*  50.mciîiinit  &  Vopi^  in  Tacitb  tïtfm  »  n  ftptatoi^iln  ttàffiHk  ftci^ 
>t  i£gyptionim  littras ,  &  alia  idgtmia  monumeniiâi  êtt.  yt  iii.  tibul»i^ni 
n  leges»fae(itfràScnaciisdecfea:  anlttiaiiutti  iQCcl4(É^«e  Étàmli  qliôtidtm 
.,  fcriptum  faille  multit.  Mgmncnàs  «Hendit  GillllâiidhHïi  AMiidè^  »> 
M  Al(ixan<lrô  c  )oa.  Piigillamm,Oi<^c)lk>twiHdÉiAùM«m^ 
»>  Acinosv9C*tlnfî^lib^)4tapa4là«tiiKll(^ 

„  PugHUfei  olim  aiâihienimdopUeesitripHces^  quInnfUBëiHtiftt^ 
„  ftlioriim  :  citr^>bukei,ebiirnei>membraiid  imM»rftf»totii^idM^^ 
»»pttrpureiàcoioK.GuiUana.  Qtfbdadmtt^riilil  abllMtebttM  WfÇv- 
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Non  cèflii 

ôbfefiiit.; 

Df  itlcmbranârum  Inttllf  ftatuendum  i«re  Uein  miod  de  Chtnli  »  Bu-  ** 
mcneb)  firequenriarcm  quidem  illarum  ^um  vulgaue^cûm  mlxii^um  et-  ^V 
mm  htim^ruitk  ad  Bibliothcor  fiur  volurÀina  compararet ,  quâaii  luti  aiti-  ** 
nif  multii  illarû  vfiu  "^(Ict  ante  EumeiHf icû  He rodotuf  [n  Ttrpftchcrre  ** 
Tcribat  i^Tpi^ibui  blblafl>/rue  chartl  appcttari  Qx^t  îifhfm  netnp«  ii^-  '/ 
br^âfi  Cnartzoïpcniiria  in  tnébranii  caprinis  6e  ouillis  eot  ac  pIero(<|dé  ** 
alioi  Batbaroè  icribere  folitos  .Scribit  prxter  ca  lofeph.  li.ti.anc{q.à*Tud«o  ^ 
tû  fumiiio  Pftufice  rniidbi  ad  Ptolom  cQ  fcnet  ïïhioi  facr^  Icgi  t  »pc€bncé,  ** 
mébranit  ^t  Jnttôlilçris  citradas  oltcndiinf  aureis  literit  perfcriptaf ,  te-  ** 
nuitadi  fl<làAirandar>ac  fie compolîutiVC  vifu  difcerni  comtniiïiinr  rt6  pof  '* 
fetitifacU  de  ad)d  prouerbium  Dip|iter«  vetu(Uota  i  de  quo  yidr  Soidun*' 
&  Erâfititttn.Ari(toCflédi  ttrin^ani  d|tdniutn  yridiique  colligert  librot  c<»-  ^* 
piAe  »&iEgx0tlKégci  «(£>%«(«»  Utaibthecei  dotuiOk  Scrt^  iÂttiiiCf  ** 
quod  Hc  ituetilgendum  pùco ,  non  (|ildem  vhiulA  ôt  coramlôcuAiniid  ^ 
mon(lra(Iè^ircrum  txempto  Cuat  blolibchecc  •  quam  inftruétiflîmam,  ** 
copionfllmàm  &  otfdtfie  contiiinietitiiliitio  digedaoi  rûlffe  etedi.par*' 
cft  ,>of  principeé  thdtdTevVt  pnecUram  itlatti  &  incompaiabiUm  fuani^ 
inftitueretit,.  PiAftH^blblyothecamafiU^hilbfophl  cempora  >  vrbe*^ 
p€>titUtii  Xéhtemt^Kuf  tnulit  in  Perfîdem  tranftuliiTe  .*  e^moue  niul|is  "  J- 
pàfl  ii^nU.!lèléiéU(tt  Nicanpra  tepomnd&nt  Athenat cor^ipê  «  iHlia-^? 
nus  Im(f«racor  «d  Écdldutn  i€g]fpti  prarfeâùm  fcHpiit  alios  xjuidcm  ftl  ^* 
ris,auilMitiequis  delcâtâ|ri,fîbi  vtro  ij>uero  maximam  cupiditatem  com-  **    . 
parandt  libtoi  iHdlMtifTe.    Capltûlit^us  SerenUm&ammonlcunKnkiicif^** 
fimum  ▼irum  Gordi^mo  lunioti  difdpuio  Bibtyothecam  fuam  donaiTc**   ^ 
^  refert  iu  qua  fetajjlhiu  àub  vôlumina  klcdorum  Qc  optimorujn  libiit>ruhi  **' 
^  numerabtntur.  ^  ^  ** 

Pap)rrui  duplex  eft  i  lltèra  Bibios  i€gyptta ,  iCgyptopeculiaris  Aeln-*' 
die  •  fiStndbohi  6dei  :  in  3yrî^  quo^ue  na^ena  Thephrâfto:  rlinio,^' 
ctiani  Babylone  «  cuiuj  flore  D  j  coronantur  »  pkyluHs  charn  conficituT)  " 
rcapovercuncur,radipbufignemalunt.  Alcc^SariTheophrafti ,  Biblot**  $ 
rcdmda£u(b^i)>  titra  yCeyptuniauâoreStniboneyin  Italie  ptlùftribus'*  ' 
cuni  Ty  pha  &  ArithcU  cre/cit  fh  Sictllu  ApuliatëDi^ria  fi'equetu  vU  vo-  *' 
ce  à  papyro Ampu,Vulgtf3  etiamtîum  Pftpyro  appellat  ' Radiceni  habet  ** 
prjrduram,flexuô{km,è  <)ttîSadiliide(t  «molle»  tèiMlliqi^lcAttlic^  ^er-'* 
miiiAtad  duorum  cubicdmm  ^Itîtudhiem  rurftentct»,5ra(Rtudi^pollicii):^* 
trianguli,charti8  inotilti ,  Coma  papyro  fimluiiic  UkaâAjAàotêljttifk*  " 
rum  ceru  &:  vera  de  plantïs  ludicaffe  prob(|t»quiproblemirèl.lib.6.'' 
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t7A  HfnêgfàtOrigimdff 

•*  tficucrct  nuÙi  pUmc  câiil€f  tfiinAok^iAut  ({Uàdri 
*•  acpt|i)rrlfUiNNcHlMM  ififalii  Aijbflailitfiâeâll 
••  tuor»  4iaod ci  KlHoilà  DioAom4U_ 

"  pyro/mcauilli  «iu^coulf  àciklliioiiiiidttàutimliMo  lliit«^ 

*  ticc,  ne  Mbuf  qidatimniri  in1hniiiëré,vtlU.PttiUttil^M|i|fnC|^1iéc^^ 

*  tit.  Omifitae  lactn  qood  9dvà  Thcoptoi^m  \mfpmU  n^f  Aiiittii  ir^ 
"  fun^hialai  plants  dodani^  bib>lo  tau  Ublia,n<m|>«^chtrtâ•^€tttlllélttr- 
*  nii  ncitifl[iiBat,«ùfn  (•ncci  longé  ptura  chartii  mcmorîflr  cni(iicltrltit,qiitin 

*  ipdmcciCftjrpti^apud  (Jtioipapyhifdgnttur,  memorahiUum  renbti  tno- 
^  *  numcnu  Loieis  obeUioa  de  pyramidÎDUs  Infcalpcrc  foliti  <SuiUih<L 

"    Le  mtCmt  Plint  cy  delTo  i  alltgué  au  chàp.  1 1, cnfuy uanripârUntidt  gt^ 

*  nerib,  charuruni  ».Àc  quotnodo  charue  (tant  de  chamrîim  probationc  pt 
**  vitiii  0c  gliifîao  cantm,di^cc  que  a'enfuit, 

^     PrincIpatUf  mcdio  I  acqueinde  rciffunc  ordincHteratica  appellabatur 
anilquitufi  rellgioAt  cantuiii  voluminibus  djcata ,  qux  ab  aduIaAbne  Au- 

*  guftini  npmen  açceplt*  (icut  fecuiida  Liuiz  l  coniuge  eius.  Ita  defceridic 

*  nieradca  in  tenium  nômcn*  Proximum  amphitcatricç  daci^m  fîierat 
**  à  çonfeâurar  Joco.  Exccpic  hanc  Romar  Fannij  faetx  offîcîna  >  te- 
**  n'uatanaque  curib(^  interpoUationc  principalem  tecit  eplcbeia,  8c  no- 
**  inenei  dedit.C^non  cuctitareçurauâpluo  manifî  ampniteatrica.  Pod 
"  banc  SaUiciiaboppido)vbiina<lma  fcrtilltas  ex  viliori,b.ranienus:proplor 
'*  quecdamnum  cortici  T^niotica  i  ncino  locy||EQn4tKf  w  bcc,non  oor 
'*  nitate  venalis.Nain  crnooretiamatilisfcribcndoiiniiolucriscbarurutn, 

fegeilriumque  in  merciDur  vfuni  pra'bet.  Ideo  i  mercatoritms^^ogniMiii- 

"  naca.Poj(lhancpapyruineA>cxcreni^mqueclui  fçripto/imllè.acnefuni. 

'J  bus  quideniy^iiî  in  hum6rc,vtile*Tcxuiicur  omneS/t^bijlac  madentesNili 

^^  aqua.Turbidus  liquor  vim  gludni  pRcbec  cu|ii  prifnp  fupiha  tabiila-Tche- 

*^  da  adlinitur ,  longiuidinepapyriiqù^potuit  etfè  réC^gfminibu^  vtrinqUe 

V  amputautTran(iMt(a'poftca  craies  perag)tur.Premitur4cîpde  prarlis ,  & 
^  nccantuc^lcpt^ubetatqueimetfciunguQCuriproximarum  femperbo- 
„  nitatls  dîminutione  ad  decccrimas.Nuuquam  plures  (capo ,  quam  viclnoc. 
^  MagPA  in  latitudine  earum  différencia, i).digitoruni  opcimis.  Duo  detra- 
.  huncur  bierativ «iFanniana dénoi  habeCv  Etvno  minus  AmpI.Icreatica* 
y,  PauciorêsSaiùca:nec  malleo  ÛifficicNam  Einporetics.breuituieVdigi- 
„  cos  nonei(cedit.Prarterea(peâantur  inchartlstenuîta%  dénnUs9  candor, 
„  iaruor.Priinatum  mutauitClaudius  Cçrar.Nimia  quippeAugiî^/l'ar  tenuitàf 
»  tolerandis  non  fuificieb^t  càlamls.  Ad4ioc  traiifmitten^  Ficeras  licursr  me- 
«  tufn  aflfcrèbatadufrfiitf,&  alias  indeçoro  vifu  pcrtranflucida.  Igitur  &  Te- 
,.  ^cundo  corio  ttîmimina  Faéba  Tunt,  è  primo  fùbcegtnine.  Aiixit  Se  iacitudir 
n.  nem*  Pxdalts  crat  menfura  &  cubitalis  macrucolis^ed  ratio  deprehendit 
N  vi«ium,vnius  fchedercuuinonetplures  inf|p(lance  paginas.  Ob  W  pnrla- 
M  ta  omnibus  Claudia  :  Auguftz  in  Epiftolis  auâoritas  :  jLiuiana  (uam  te* 
»  nuitfCuinihil  è prima eratifedomni^èCecundaScabritia  leuigatur  den^ 
»  ce»coitchaue9ftd  caduot  literar  (îunt.  Minus  forbet  poUtura  cbarta  »  magis 
«•  rp)en4ot.Rebellat  (âfpc  hiimorincuriofeditusyprimoque  malleo  deprc- 

V  lienditur,aut  ecfam  odore^cum  fueritihdiJigentior.Deprehenditur  &  len 
tigo  oculisyfcd  inferta  mediis  glutinamentis  cçma,rungo  papyri  bibuia,vix 
_^  ■  ^   .  nifi 


A 


I 


iiifi  UtcnluiidtnttYc  t  untum  IncA  frMilli.AUut  igîtur  ictrum  tttendii ,. 
Itbôr  GMniini  vulurt  k  |«>JUiUi  flort  ctmpcijMnr  ferufntt  atpia  mini-  ^ 
mo  âçcd  •ibtrfiLNiini  falîrllfkgiMnaiifiiiit  Vig[l|ii  (mu  I>IU|tfidor  Cu-  ^ 
f  â,mottl  Mail  fctmiiiditi  colm  a^  ftlwnmailnhiliiiii  Hoc  modo  Imtr-  « 
g<ffi)  itiiaf  ttiiiii  Nili  Icniiii  fopcraiHr.  Qniiit  aiittin  gltnUiuint  noc  vt»  «• 

^  cufllui  edni  dcbct  f  hodlff  net  recmumP^AttintlIcD  itmiatut  ft  iitmni  « 
alutin6  pcrcurrhun  iitrum^ut  conAriéb  fnMiir,Éi<iu'c  entnditur  li/al^' « 
^^o^  lu  lunt  tongliiqut  monâmenu  Tllxri|  Cai)qii#  Oricchorum  ma- 1< 
nus,^!» am^PomponlumStmiiduai Vacttti ciiaémque  diirifllmiim  vidi .« 
annos fcrt^Cilam Vf ro OccronU ac Dlui  AugulUtii»Vitigililque  faprc  n 
mo  vidémt»*  • 

Le  ruTnommé  I.Dalefchampt  en  refdltet  Annottt.en  parte  ainft.  Guil-  « 
landihus  afpf  r^Turncbû  rcprchldit»eY  hoc  loco  arts  charte  fpcciet  inue  « 
henté>Hièratic2,Auguftam»JLiuiam  U.7.c.4.adiierr.cum  ynaeadémc|at  fie  <• 
yC^tiis  dida  Hif ratica  y  quoniam  religiofîi  fif  (acrts  roluminibus  tamfi  •« 
dicata  effet»  Romanis  adulatione  prima,Augurta:  adulaUone  fccunda  Lî-  ** 
uixtvtobfçuriut,  JBe  ignotius,ordineq|famâ  certiâ  ciita  nonicn  fùerit  Hiera  « 
tlca:ac  qiiam  iuùèvidetlc. Nam  cum  pàulo  poft  gênera  chartarum  pro  la-  •• 
citudinis  differcnda  rccenfet  AuâofEmporettctdigitos  fex  cffir vulttSai- ** 
ticarpaiiciores  noùcm  Amphitheatricrtnourm}Fanniarard#icëm:Hiera.  ** 
ticc  v.ndecim  :  optim's  vero,cum  minimum  duabua  tfedeclm  t  <lu«  pro-  '< 
culdubio  non  potuc^c  aliar^quam  Augufta  &  Lluianajadulatione  AUgu-  *< 
AI  âc  Liuicyprinciptm  loctttn  nadhr  Auffufti  fecufo^relcéb  ki  locum  ter-  ** 
tiumbonitatii&nobilIcatisHieraticajSamTauiticam  cortici propiorl^ *< 
&  vénale  m  pondère  non  bontutc,in  eo  fendi  pratteritam  htmo  repofue-  ■■ 
rit  Inter  optimas.  Ad  Guillandinropinioncm  Tefêllendim  r  tuendamque  '* 
Turnebi  &  Ruellij  Centetltiam^hoc  argumentum  facis  RierltiveràmLiuitf-  ** 
nam  &  AuguAl  ean'dcm  non  ftiiffe  mofttlran^  aneniflime  que  mox  feqtiû 
cur,Au^(Ur  in  Epiftolls  au<^oritattm  fuam  reliûam ,  Liulanam  yer6  lui 
tenuillctcul  flihil  primam  erat«  fed  omnîa  fèfwtda»  Sic  nr  in  manuicripco 

>Jegitur.  Ordo  erào  fiilt ille  Chartarum  dum  vixtt  Aiigttftut  >  muiâmt i 
Cfaudioidenfau  cnarta,qiue  Ute rai  ob  tenuiutem  cranimittebat  »  addito 
tertio  corio,&  auéU  ladtudine  digitis  aUquocStrabo  lib.vh.  Hleratieanlky 
nonchartam  redpap/runiappellaC|àbundantem,dtpnrcrpuè  <^ukat«  th 
înreriore  Dette  parte»  eamqae  duplicem,alccram  pniAantiorem,vilior<fii 
akcraih.Memphitîcam  chartâm.Idem  Tumebus  prodir  inaudi  tam»^  mi-  '* 
nime  ab  atlis  (ciiDCoribùs  noratamtdecepttii  Lucani  verfîi,qucni  I/îdoniin  ** 
comipcun]|  fie  reièrt» 

Cùm  legcndum  ficyVt  anteamonuimus, 

CtnfiritmràéàiiiétMêmfkiiàiCyméépéfyf, 
CQnrcn*,<lontexî,fui  naues  vetereé  dixerunt  ♦  vndc  Spartca  ferilliai  fiines  «• 
Spattcos  ad  eum  vfum  deftinatos  dixit  Pacuuius  in  Ntptns.     3?    . 
Nnviéfukftiafhétifmfâfimâluti 
Siàfuténnèyf^fpmttkfirUitui, 
lndc&SeriHal{lricaLlburni,  eaquenautgia  olim  dixebnt.  Koftrfltes<« 
eorum  funium  loco  luniperi  virgii  contufis,^  mufco,  nauHi  eomitiiifuras  «• 
,  cxpleht>addimrubrcudIbiiirerrets,qttafvQcantHappctGrartri(rrHl*ii«. 
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Ati4>liiti  (•uiK.r',Oii.iriiwAl.ibt4«ponit  A()uïbU«ialli  Atiibiaprcfrdhiri 
^  cuuis  iiiciniiiciuiit  >kr«bo^  Ptuluiiut^  ,  S^et^hiBUK  Aihràbio  àtti  Câput 


Atji|>KichMM4i  ^lifpci»  Al 


(U^  ita  4iu  pptukflc  riifpiCAiiiuriqi^od  îfi 

^  ^uit<on6€ftft«irtvt  îolcniittunla^jj  opffiket  in  locîs  puhUfiê»  t]hiWl  titr 
^  h4 non  occii|Miii  aitcm fua^ t yt rccr<.F,OctfPii  èc  ià Mm kUmln tli " 

„  Tciuorar  oninci  ttkulji  mademn  Nili  a<)oi;Guillidiliic  Tumebum  ôç 
^  RiicUium  tgnorantt-x  puAulal  »  auod  hune  IcKum  non  Intel Icxerint  i  neç 
^  vidérbc  tabulai,hic  dtci  91»)^^!  U(hcdi.«|QU»'e  auuKàe  complngantur  ,  non 
^  auccina^IciTm  piviluris  fubuttiiini  firper  quo  glutinantur.  Q^ocTbona  cius 
,/venit  diâum  litirtâè^entilTf  iUoitit(liiino»miodeKr<quentc  c]au(ula(cû 
„  piimo  fuD^a^ubularcheda  adlinituOinnotefccc  ii»<]ii<l  Guillandinuipu- 
,,  tauic oraiiion«èilPlini|  Tic  accipicndain  cuiti primo fcKeda , id eu. phifura 
M  adliiiittti  y  ôc  tn](l«i^niturTupina  tabula  (  aufercndi  cafu  )  id  eft  exportera 
„  mk>ngumcadel)i\éhilura^Hocrancrcpetitiomsgenui  infairum  minime 
M  conueiiicrucciiià«PUnijgrauiuti)Cum  prcdius  dicipotuiltettiS^aptius  (cû 
n  primo  fcbeda  ai^lit^icur.  )  Praricrea  dil  clurca  6ebat>necclK;m  fuit  tal^ulam 
M  lubiid  fuper  qo^diftenjerencur  reâ^ac  crai)i(ucrGe  philgrat  ^ux  glutino, 
•>  vel  aqua  Nil!  ttimittj  cbmmiiterencuc  :  quod  obiter  ))t(;PUnius  indïcat, 
M  Qjjin  «tiam'cab^UMr  %nmcatio  multum  diftat  >  philur^not|9ne<Quamo[) 
«i  rem  mànuicripti  codià^^em  fcqufcndam  arbicror  >  qui  Kabet(  tçxuntur  ^ 
•k  omnes  ubula  madf te  N^ii  iMua)ac  riirfum  (cum  primo  rupitia  tabiilx  (che-  - 
H  daadlinitur)quibusvcrbiskl\iicUrIus,auccongm(mclusclir^  Su-  - 

»  pinâm  fcbetUtn  idem  oppnlk.rtâ;o  ficu  poncamtquomodb  Litiius  fufiinas 
«vmanus  diiit,erc(5hs,nfratrqn$iJnpubl!codolurcad(:oe1um  die  dços  illas  ' 
»>  tendfncibus.Proinam  mtnutti  c^hat  à  medicIs.VQÇâr^^  cuiix  vola  tcirram 
»  rpeâat»ruptpamicum  eadem  jù^çielum  obuerticuc  r  rupplicahtium  môre, 
**  ^l^o  f^tiïtx  etiamnam  Francifcàiii witl  Âc  muflitamcs  oram.^upinam  fchc- 
**  dàra  csopôtîus  imerprcjcandAhi  i;enrep  citiu^  pars^qiix in  fcapo  verecbac 
•'  inc!ro('iumjCum  fuper  talmla  dirben^kur,cxtrorUim  vertitur»  née  tabula;  li- 
'>  flnûni  tai)ffit.$ic ii.  pprita»  qùia  mQ|l|or»  humidior,ac  tenerlor eR,(kci]ii|>s' 
*^  toperinveaam  altcram  amp^xntur,&ctiiictJdcm  tegendum^^^^ 
M  nefl^poftea  eau  pcragitur  )|Ât  mah^^pci  Codicis  jntegTitas  hlhil  mu- 
*'•  urà  fiiadetiCominodius  autcm  &  CQn||im^s  appellàri  noi^potuit  cllartà- 
*'  fum-texcus,  quam  cratis  nomine  «  6b  ^M^\^  tranfuerfâi^uc  philuras  fibi  . 
*'  mutuo  fuperincumbentestqux  cratis\yelVràtbrum  figura  e(l.Porrô}  an  a- 
•*  prîcîs  locis  chartx  ficcarciitur.an  vmbroliLi  perflatis,  non  eft  indlgnum 
*'  lieu,  quod  id  pertineac  ad  Plinij  literaiY^  vci\ebiendandara,vel  confirinan* 
**  dam.Vcrum  id  quidcm  eiî ,  ciuac  folo  kiUve^i^more  gludnan|uri  diflilire, 
"  cum  vaporc,  Tolis  teporc  &acllu.atquc  adeo  rgnis  calore tenaclu)  commit- 
**  cuntur:itaque  qui  ciiartas  dénias  libris  compihgendls^aut  tegendis  merci- 
*'  bus  conliciuntfvbt  prarlo>chart2  quadratam  pugulam  ratisprcfTèrùm)  in- 
**  folatu  ficcantdc  librarijfVoluminum  quac  co^fuuntur ,  poftcriora  glutine 
"  oblitAiVel  igni  admouent.vel  (bli  exponunc  vt  dtius  reiiccencur.Quamob 
*'  rem 6c olim chaitas in(bla^udurari y  riccanaue folitas» veto abriniile non 
'*  fft.At  quonii  vocabulorû,quibuaPliniu$  hjdorî^  P^PX***  *  ^  chuitarum 
"  cxpUcuit»Yarl9tas.lç<!^oceuiiiihac  reparfiverâitûrcmoratUr>cumiuuare 
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ftitutuin  eft»aliquoCeitporitii.ScuHin^  papvrl  quituor  picnmiquc  cubimi,  ^ 
iiiciVffei  pcdct  fongum«cunidi  ftû  Incimirtfiit  «^  wintiiû  tiginti  con*  ]] 
(blité^Uii  «itriélaiti  M*ckkbtnM(i  vtnkc ni/iM  cacimitH^  i^t  ptri  « 
,  inigrMlW  foftt  I  àtiniiilMIott  4t  ad  n4lcc0  ouit  lenelU  »niollliiku-  « 
là<||ùt  H  PiffikkSiiÉliNluUiik  fer  <i^ 

f  ludHidMi^riélItbnMtfA^ivmalléiti  lâtiiiktiigalurtm  occclliiliAiia-  „ 
<afq v^iimqut ini|Éitareturiion pro^llUifK^d pcilem cârcltn:  vnuffTrtnH ., 
càttun  t6olf€br»v%  Quatuor  é^cdei  mincaii  ilapé fiiotrcAcii^^ueniiûai  de-  . 
mûm  in  duo  diui  Jébtnt  mediuni«f«rco  ^uodtm  m  là  dcibnaco,&  iptitiv  •< 
quod  fc^rttlQf  acum  vocaurnimt  ttiembranii  f^parancca ,  é  quibvi  1 1^ 
tnn^llerf<^ue  fitu  collocatb  ehanam  €onficcrem.Hu  m«nb  fw 

nlbii  I  !ca()V  rettutiai  PUniui  phÛuras  s  fêhcdat»ramciiii  y^attcum  in  \a-  .« 
bubrcÀorttiidir|KMIiifiCur»fUin[iina,  llut(Utiiinina»aiaii  uanTiittlb/ub-  «< 
tegfhi.na«vucallulis  ^  iitioUûtti  olficiiic  peiitii  t  caromdem  iiuf  in  cftôum  <« 
fîue  in  tranfUé^ùnil  tdniÛé^atflfefién  S  Ani«tfi>corium,  quod  ad.Ckudij  <• 
vfqof  te mp6i^'dù^lét|tftntutti  fidt,prlui  rçftis  fibrir>altc]rû  tranAtcffîite^  « 
ius  vero  iu(Hi  trjpkx  in  ea  c|)(ar£a  quain  de  Hta  notiiitf^  Claudiam  vocauit.  « 
IllaiYi  énim  primo  &t  teitlotbrio  redlr ,  fecundo  cranfiierfo  contcxucrûc.  «« 
Papfrutp  pro  philuris  nuQ^uàmPrutiusyAirpat  »  ^apud'Ylpianum  tertio  «• 
de le^àtis papyruitf a4 cbârfalcÉhttd /non tam philutaa quÀm  papy/i fca-  <« 
poilnlëlliguntiqliodphîiursrdiflfàhi  non  folëfcnt  vtadmanum&Ân  pa-  *\ 
tito  efTeQt  niiî  cum  ihfla#et  Coûfeâurx  teniput«Tetiia(chartai  vitiû)  quid  » 
Pliiiiô  nt,paulà  poII\leciarabhtiut  /Ea  cette  vol  pro  philura  nufquli  apud  *« 
illum  rct>eritur,quamuis  in  eo  (ittnificatu  did  poifc  noninficior»  vtnec  ** 
pagliia,tiec  tabula,  liec  pla^ula»Ëll  n.plagula  chartar  conle^f  »  de  ÇûiU  Um** 
philàfis:texuveluci  lamina»qUani  in  lintets  noftris  chartti.t  fol^um  vul-  ** 
giit  huntupat.   £ius  autem  vtraque  fiicies  i  auerîà  &  ai^uerfàtHue  lînte-/ 
nor  >  de  (lôftértot  pagina^  De  tabula  quar  iacentes  philuras  fubflinelMit ,  /* 
Qu6ad  pera^  cnkeë  ,&  abfbkta  textura  fiiifTet  /  ant^  ciadacufii*  Re-  '* 
itàtcutisi^bniètitqtiodincratis-ëitpundxlocuin  recipiendum  non  arbi- '* 
trorAreclamat^tiblisai^tiquis  exén1plaribus,nec  quadtante  ipfa  iignificatio-  '* 
ne  ciitîl,^ùaf  feiiiper  «^tffna  6cobuia  e0,cû  philurarÛ  multe  in  ptofundo  " 
ab(lru(k  deIite(j:Ât»maximé  prarftîtiores  ac  meliores»&ri  qû«  piiilura  cutis.  " 
vocanda  Ht  cicucrha  tantumt)/hniudeterrimacaniapp«Jla(ioi^inercatur.  '' 
Nedmallco.  rulficit.yei  tamanguf^a,nniallcuni  quafaste  fçrit  latlpré»  " 
nô  adçquètjvcttann  fi')i]^UIl«fl-,vt  maHep  percullà  diirûpaiur.RugoIàf  char  '*  ' 
tas  malfeortihi  itShi  compranaféiac  ext^hdere  mos  fdic.Vide  lîb.$a.Pande-  ** 
£larumVIpiano)librlrha11eatiGuillandinus.  '* 

Adùerracharta,anterior»&nol)iisoculii  obieâa,quam  fcribcnteicon-  " 
tuemuf-  in  oua  calami^^  properattauerfa  poAcifior,&  a  tcrgo  jpo(ita.Litura  '* 
ver6  effufî  fpatiiquç  atramenti  in  bibula  chartar  maculât  ci  nmilii  quam,  " 
pennafcripturamdclentéisyindudmus.  Appar'ec  certè  ea  magii  in  auerlâ  " 
chart)cïàcié,iUo  fubeunte  atramento  vt  cum  aduerfâiam  aliquid  fcriptum  '* 
etl,in  auerfa  macyus  nieris  fotdata  prarterea  nîhi)  piagi  qucac*  Vt^que  " 
verè  fâcie  veteres  (eripfmèteftantur  hi  verfua  luuenalia 

Martialii  . 

,  S€ritfit in émirfa  Pit$ui  epigrâmmuiâ  $kétSâ    \i^      .  , 
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P7é  Hifloirt  à  tOrigim  iet 

*  '  Coitimencarioiopi(to|rtph^ricdt((HpiDivocancquibiif  çB»M 
"  hii  lîniillcudèfiit  hiMni  MÉutriârli  i  oftnpc  ctbtiUr  QMOttltiMdJk  4:  miiiiii 
^*  rtkiM  oonicéUt  Astiftmfff  (crtpu  qii«  In  codKcct  ciftmatw 
'*  iHitordinif4iatllo0>  CUcropro  Ro(€io«  M  r/ii|rap)iif  gpil 

y*  Igttur  ar  ffOM^tfoaofhicumina  Ma  ruhc.Vetu({us^o4ei»(Ifticin:.tc  Te. 
^  cundo  corlo  ftamlna  &âa  funt  vt  primo  fubtegmiiia)  s  CfoSa  nioil  difcre- 
**|Nime»(ittiaiiilUtoiiilnaleftainu9}ftaineiiti(lffft94uo<l  oolo  aduolutum 
**  inHlicret  ntmtcft  4c  in  tei uTnii  filum  cellr  dlrcàum  >  intta  quod  fubce- 
*'  gmenyftiie  trama  aurait  (ranfttcflimtftacumen  YCR>»i^dica»  fiue  palus  >  quo 
*'  vitiiibleitur.  Atiâorit  et|^  fenKif  td  mîtiàMi^  yM^j^j^in  diaru  Claudiat 
'*  ficiMlpcitno  Coffloi  rtâis  philuris  confii^ûlûrtumqi^icçunduniyvclut 
"  fubctgméniiuttraniatérchcçiiittanfuecnf  feitd/ic  huicinpadla.pro  ter- 
'*  tio  corfOfriue  ftaminaifiae  {Vtnimina  t  rurrugiireâk  philuris  coppofîua 
*' quemadmodum  in'primo  corio. 

*'  Pcdalis  erat  menfura.  (  ReuulHone  aippliorea  infellantf  paginai  )  fie 
"  vetuftiif  codex MacrotoJlÀ.M  Wt  fiM^^t ni^Xm^dià*  GuilUnd^ous ctn 
*'  fetjoanêtiam  i  longo  tergorc:ego  ppiiui M  i^jmr^  niA^v,  4  lon|^i  ve- 
"  lut  attubus  drmembiii.  Mcnfura  pedaliff  &  cubioilis  «  id.eû  »  ferqurnedist 
**  hanim-^hattarum  an  in  loneitudinem  exporrigccpr  >  an  in  latitiidinen)» 
'*  Pliniui  non  Aacuit)  in  laiicudinem  potius  exiAimo  quandoquiden^  nie  a- 
**  giturde  latitudine ,  ôc  (cap!  papyri  vndelcHedc  dî(brahebantur  p  nou  eft 
»»  longifudo  i  ciKiter  quatoor  pedum  ;  qa»  ad  ptclis  vcl  cubiti  menfùram 
*t  concrahi  non  potuit,quamuis  /i«>f «mAm  nomen  longitudlncm  potins  in* 
t)  dicct,  quàm  latitudincm.Qupdautemynins  (chedc  reuuUîone  amplio- 
o  res  vel  plnres  pagine  infeftaTentucthôc  nos  docet  j>lagi;^  charte  copfe- 
é^ar}riC€at«,nMUeatlK,lcuigatar»plicari  (bUOf  in  paginas»  vt  fit  ôc  in  npitri^ 
'^linteisQucqoàan^plioreaelI^ntymagiircriptura  conturbarecut  acl«de- 
>^  rctur  9  n  quii  vnim  philuram  vel  iniprobitace  ac  malitia  %  vel  corruptam 
'«  acvitioran]exemiJ[ret.Au^(lani»epi{K>iitiaudacaniac  ceUâam  Martialit 
^*  epift.lib.  vlt.rabitatncem  libro^.vocat» 

MéÊtim  met  nêflrat  AnNnim^AttUitMMfm 
ChéÊtMfiiUitktriMfiimd^  tftr^rêfirt, 
Qyod  pro  Uuiana  rcponit  Guillandinus  Fannlanam ,  ¥t  Augufiam,Li  * 
"  uianam  »  Hieraticam  eandem  eifc  conftanter  affirmarc  non  definat»  id 
*'  contra  veterum  codicum  ludoritatem  (liituj,à  nobisque  n^n  ptobarl  Tu- 
**  ork  diAiim  eft.  Hinc  quidem  nos  pro  «ftimàtionis  ac  prcti)  o*'dine  >  & 
*>  latitudinis  varietate ,  quoniam  fcrè  par  ciTet  omnium  longitudo  »  ch^tcas 
**  numeraretac  fuis  claflibus  reccn/êre  poilùmtts ,  Augufti  tempore  primas 
**  inacrocolas  ,  pedcm  aut  ferquipedeti)  latas  :  Augudam  &  Liuiana|n 
i*'optiina$,  digicos  trededm:Hiccaticam  vndecim  i  Fannianam  decem: 
**  Amphitheatricam  «  npueni  ;  Saiticam  «  &  quam  onMHt  auâor  »  Taniti- 
•*  cam  »  pauciores  nempe  reptem,vcl  odo  :  Em^retieam»  (ex  :  quai  omnw 
"antciuit&boniute>0cdignatione  Claudia ,  principatu  Claudi)  texUiê 
*'  duobus  ftiminibus,  fine  IbcuminiBus  &  interieâo  vnofubtegminc»  p^' 
*'  mis,  nempe  Augufb  de  Liuiona  i  aliquanto  laùor  »  vt  (ù/picor  »  ad  digito< 
^*  quatuotfdecihi|Vcl  quindeçim.  . 
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Cuf  nlhil  ^  ptimt  cracQac  nihil  iccipUm  ci  frhna  pfi1un»icd  omi^l  n 

côrh  CB  (ccoMitytfl  qiMi  lifiAife  <lbUi|mir,iUin&iim  CUiidli^ita  omHti  m 

icciin<Ur»nimiramAilgttllÉ»lMMM.  <  /      m 

Sc«bri4i^ol0itttr4cntC|CoiichNit.  l   '  /^        «i 

Vldi  dJMlÉhim  Mt  Éi^orf  tuMàm  qititiiortrcMucmtff bttki^  Coin*  «< 
cumtdteiltfidgtncmdM  vMii  vel  phitté.  $^ti#.  rtmcatum  •!!  » 
dractivd  çpnj&poUtivt^itiodentiont.ttiiim  tdhiblti ne  v^Mictitltti  «t 
citmnfr.Ntml|inuii«b  eacompItèadociMCcr^ 
fafjjemeqùcidtoreoaillijblareitf^tàllilMeiàmin  itéitu  ^nfôfbcc  at-n 
tramctmifiHftd  i^(puMc  n  ^i»  UtcMi  appiabr  finf>ifiAabilli  k  fugn  fctl-  ^ 
ptura non  permaAct.  Alctnim  y|thmi»et\  rebelllo.'  RÀtll^t  ou!  ânnls  «g 
lub^ci&fNicatibelliiiiinirfusmottCfttRcbclUthuiiior  ioatrio/e  datutiu 
cum «niBcis corv  te  ftudio  reludacur  p€rtinadut,necoinntcoriirpa-ci 
tid  Cl  xquo  ri^  &  oblinlCyrcd  alicubi  (ubflftic  copionor,aUbi  ptrdor  cf-  «« 
fundituryvnde  plagt^atiim  fit  ini^ualis  &iiiiperficics  de  refkca'tio.  Nam  ^ 
çum  prob^curatani,rubadam  »  tradat^mque^hanam^lTc  puut  ArtIJSb{«^«« 
ncc  auicquatn  ôpcrk  (îisr  pr«tcrca  dcfiderare>tutn  concta  dus  fpeni  »  vi-  « 
tium  id  detegitur,d(;  canquam  rcaudefcict^uod  iterum  cius  diligemic  ne-  •« 
godum  fiidat.£ft  itaqUcrctcxetidachana&eodetn  labore  domanda»atq;  u 
peruinocnda,quo  priuf.Mallèo  deprehenditur  hoc  vitluniyauc  quod  ctni-  <« 
nentiorà  tubeniydcpriedSorerque  lucanas  plaeularutfi  9  inxqaaii  percniTu  c« 
tundaCt&inuenuila  defbrtnon^icace  tufis  ô(tcndit.Prodi(  arguicouc  eam  «« 
Ubeni  edam  odor,c1iarta  pratO^rtfm  negligendus  pr«lo  comp»ei&  i  &<« 
Hccata  •  muccidus^virofus  *  fbcttdus  putrc/cente  ac  Hcum  olentf  lii]>  «« 
more  »  oui  nec  prxio  efl  elifus  9  ncc  infolatto  diffipacui.  Lçntigo  <« 
macula  eh  charurum  plagutis  afpcrfà  9  colore  ruf^ vel  nïbrutfa>qua'c« 
lis  In  homirte  con(picltur,Grards  fM^cAb  ea  In  iaCie  crebra9  f  «a^oUib-  «« 
fcorides ,  auâore  Suidai^ognominatus  ètl.tn  cliarta  erj^o  ticuoi  %,  ^rdet»  « 
decûlores  punâonim  hotas  »  0^  mâculofas  velue  arperginçs  léntiginem  <i 
Plinius  YOCar:quJ^  llçbaht  duhfi  compîngerentur  coria,fî  qutd  illabcfetttr  u 
iinpunusiqûaia  hatiuurrt  colbrém  inquinarce  »  aut  fi  quia  in  (chedis  con-  44 
tortiim  &  ooi^lobatumtchâr^atn  iilfurcarctOculisidcogTiofcrbatur>yeI  «c 
pcrfpetftà  (latim  cha'rta,n  maciiif  inaperto  fbrentivel  adSoIem  expticau»  <« 
il  altius  infiderent.  Quanuiii9&  poftrçnium  vitiutii9eft  Tcniaiiion9Vt  rer  €« 
tur  Gui!land.philura9vel  fcbedA,ied  oblongus  &  anguftus  in  pjagulil  du-  c« 
^us,  nitlt6:gliltine  aut  pingùi  liumore  li^uf98(  operiu5,in  quo  (bià  papyri  1^ 
rungo(a ii blbùU iWitas ab7qa|q,vllo teâocio c^latni^rctibcnciutn  occur- c» 
rir,&  literam  fïiie  atramenb*  piffuram  dùm  haurit9difntndJC9quod  ncc  iâu  u 
ni3llei,nec  oculortim  coh(pe£tu  cxploraturyfed  fcriptura  cancum.dum  pU  « 
<^i  litera  liquefcéns  vtraqùc  parte  cômbibituTyÔc  cain  aucrAim  quàm  ad-  <« 
uerfam  faclem  inquinat.  u 

ConchaucVeneruitqâani  Echneidîi  nomlnc  Mutianuf  dcpingit.  «« 

^eMat/ëpihitmorintmiêfidéihit,  *•• 

Lcg.Rcbellai  fxjft  hujBJorc  inciîrîofe  date  primis^  quod  iml.depr,aut  &  u 
.cod.n^ihfuerintindilîsentiores&c  «« 

.  Rebellât  interprctorSiumorc  niroîo  madida  inflatur ,  &  ùh  Inarqùalcm  u 
lumorismolem  ,  fcribcntî  velutrcfiftitacrduûatur.  Ali)  poftrcma  le- ^ 
^uîit,cum  fiierît  graueolentîor.  .         '     ^  " 

-    1>fprthtHditMrc^Umi^9tciil$s. 
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^78  ^  ffdfoifif^  tÛf^ 

Ur  nomboiauiimp«dMiBuibCU(|9ii«|  |M 

„  vcl  AttiUo  nifi^pucfi|dlprca«t  cad^x^KpuniV^^  litxcfo(QB- 

^nltvixtiift.UimÎMncoUpyrtJblltolp4i^  ,„, 

„      Cuminirqiic £rigUià  tinu  Nec  o^nuolul  éc  f oi^licari  cbârtaria  pt- 

M«#W;;|^^tergerlni  parictcs  FeAo  incer  Gl}d$Q<f  utru{kf»ycleti:|jn  qui 
medli  iiiter  ditUn^iflimos  pro  fulcura  im? r^^rui(itt^>(ub(Uriep^ 
'açé6mrtiocU(l>conW'mpuo>(»pite(lec|fn9:(^^  deci- 

;,     Apud  Pomponiutn  fecundum  vatçni.Hulus  metniiuc  audor  çap»  1 9*li7* 
„  6c  cap«4«li(>*t4*Piiniat  Nepos  i1.5.ep1ftolar.Taciciii,      v^. 
»     Voyci  Rouille  li.il,ch.it3.(lc  fon  hiftolr^de  tpiites  les  languis  pcre- 
»  grinei.'  •'-,,-       ;     .      ■    '    /,    -^     ''  •■     ; 

Lefu^dit  PliAe au  chapitre  11/ fubrequcnt  tr^iiflaht  de  in>rMNum 

sa,  " 

»i  Ingentia  quidein  exempta  contra  Var ronis  fente  i^Um  de.  chartis  repe- 
«f  riutitur.Namque  Caflius  Hemina  vetudiflimus  auftot  Annalium  9  quarto 
u  eorum  libro  prodidk ,  Cn.Terentiuni.{cribam  aerum  fuum  in^  lai^tçulo 
u  rcpa(linantemoffcnd!iïearcam9inqua>}uma,qt||  {Corne  regnaoit  »  àtus 
V>  fuiflTètln  eadem  Iibroi  eiatTcpertot  P.Corfifllto1..TXetheg09M3ebtb« 
••  Qjp.Pamphilo  CétUà  quof  i  regttô  Nùmé  c&lliguntur  anol  D.xxxy* 
i*-&nos  fuidft è charta:maioré  etiamnum miniculoi quod t<]^t  ihktR.  dura- 
•«  ueruntântiis.Quapropterin  re  tanu  ipfius  HemJnc  verba  ponatn  >  Nfici- 
>•  bahturalij  quoKiodoilli  libri durare  potuiffent.  Ule  j(a  radonem  red-^ 
M  débat» 

*>  Lapidem  fuIfTe  quadratuni,clrc!ter  in  média  ttct  vinâuna  candelis  quo- 
•t  quo  verTus.tn^o  lapide  infupcrfibrosimpo/itôs  fuilIè:^ropte^éâéosnon 
»  computrui/Peyâc  iibros  cédrat offuiife,  propter  ea  arbîtr^rier  tincaj  non 
"  tetigme.In  his  fcripuerant  philorophiç  Pytliagorlç^..^6rqUt  <pmhuftos 
à  (^etilio  Pr«tore,quia  Philofophijt  fcripu  d'int,'  Hoc  Idetii  tradit  C 
Pifo  Cenforiui  primo  commentarlorun^led  Iibroi  reptcin  iurii  Pontifia 
cijftotidemque  Pjrthagoricos  fuilfr.  Tudflantil  decimo  tertio  9  Numr 
decretorum  fuifî^.  Libros  duodedm  fiiiAè  9  ipfe  V«rro  humana- 
rnm  aOtkiuiutuiiri  quinque ,  Antias  fccundo  9  duoi.  ^ontifial(i~I^ 
**  tinos,toddem  Grarcos  prarccptaPhif<>rophîaK^omiocntes.ldem  tertk^p<^ 
*'  n*it,quo  comburi  eos  ptacuerit.  tnter  omnet  vdÀ  conuènit  Sybillam  ad  . 
••  TarquiniumSuperbum  tret  libros  attuUIIè,ex  quibtis  ignl  duo  crèmati  ab 
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etiimnpin  Hooitro  CMidcntt  Agjrpcui  noo  craci^ot  carUi  Itm  hic  crtc  y-  « 
fuitifi  ip(à  illa  Lfcia  Mkfophontà  co<liciU<M  ékioi,iidn  «piAolai»  pio^ ,« 
dic^Sctfilittimn  ifiNk  h^qaoqnc  JiAàiiHiiic  itm  Tibtrio  Pfioc4»«iM  «« 
pit  chiCMBin  k%nBmdéMm  «bitri  fttlpfctdit  «liti  in  mmuliu  vitt  cfil.  « 
Le  mefint  l.O^fciMnipt  en  Gm  42ccf  annotilMf'Ioùrprtuncct  cUic  i< 
fur  cet  nioci(librof  cttdracot  fui(rt)Ccdrio  fiue  clfrii  pcridlof  >  d«  ouo  m 
vide  cAJulr.64<jca«{Ji*r4.Vitrttitio€t,9*Ua.qiif  vngttntiircedriotvc  iiwi  «« 
à  cineisAccarienonl«<iimiir»hificillud»         « 

£(  fu^cfi  motsCBellerophÔtiCodicillos  df '01  nof  epiftolM)U  lilâ  ce  pro  ^^ 
pof,Tibiilii  arctnis4riitroglxphlclf<|.literif  iK>catài>ii90  vulgarik*  eiemé  ^ 
corfi  fbnnif,c]tiib'  epjftolf  cô(cribûtur.£u(faidii*,cui*  iltétii  n6  iu  Uudo.  ^^ 
Quod  verà  putât  quidjMiic  Plintd  incuiioié  Codicillos  «b  epiitolit  dtAin  ^^ 
guerefCÛ  codicilli  nibSi  tliiid  tyit  quS  epi(U)lar  Latinis,Accufanduni  bac  m  ^^ 
re  Plinium  minime  cenrco,mirantcnÀ  n\^tt>  (um  vA^charu  fûic^quod  in 
dicat  epi(h>la  Sarpedonif  $  eue  non  potiiis  Pr«tiis  mandata  fua  in  charu  ^ 
de(cripu>quomodo  (piûùlae  miitunruriquampugiUarium  lîgno  configna  ^^ 
ta  Bellerophonti  dedcrlCtquo  fcnfu  nihif  poceft  elfe  cxpUcadus.  Locus  a-  *^ 
pud  Homerum  &  IUad*{*. 

Tfm$mit  if  ^fmut  wJimlf  eu  fAf^ym wtAAA. 
Voyez  ceqi  luli*M>^lux  etcric  li.io.de  fei  Onomafliques  ch.14.des  liurcs  *'* 
&  inftruméts  pour  les  efcrire.Ôc  Tw^inget  voiu.i.li.irdç  ta  grâdTheatre  *' 
de  la  vie,humaine»&P.Greeoire  li.itf.ciObd»  ftSjrntaxr  de  l'art  adn^irable.  *' 
Louyi  le  Roy  li.l»dc  (à  viciffitude  des  cho&f9Jei  pluf  Anciefif  ortc  efcrit  ** 
en  efcorces  l*arbres»&en  t^iblettcs  de  boit<Lea  autres  en  kvilles  ,dé  pal-  *^ 
mts  feloti  la  Commodué  des  Paysiaucuns  en  plomb. Le  s  milÇucs  eftoict  *' 
efcrictes  en  (ablettei  de  cire.    Les  loix  &  autres  chofes  durables  eftoîcnt^' 
^uées  en  Airainyou  cuyure.L'on  efcriuoic  aufli  en  fin  linge«L'ËmDcreur/' 
-Commode  vfbitdWcorces déliées  du  1  il  diâes  Phylires.Àutres  ae  cel-  '* 
les  de  Papyre  Arbrllfeau  croiflànc  es  maraît  d*£gypte^qui  eftoicnt  pi'  cf-  *^ 
poidis  d6t  cil  venu  le  nÔ  de  papic|  wfité  par  le  presét  q;r6  h^ât  de  vieux  *'  - 
drapeaux  crampîfs  lonttueméc  en  eautS^  broytés  au  moulintpuis  réduits  en  **^ 
matière  blanche  A;  paneuTclaquelle  eftendue  fur  vi\e.griile  d'airain,  afin  *' 
de  IVTgottterfpuis  m'iCe entre  deux  bourres  de laine,&prefree,apres quel-  " 
le  eft  vn  peu  de!lcichée,deuient  papier  blanc  rubtil»deli^,&  legcirV  Nous  '^ 
v/bnscn  outre  deparchemin  pi  fetmeA.p|lus  durable  que  papienlequel  *' 
cft  tirade  peaux  decheures,m()uto,ns  &  veiuxtconrcyyéel  &:  accouftr^es  *^ 
par  Megi(&er5  &Parcheminiers,lTerodote  en  faTerpdcore  atteftc  qil'on  " 
ic  feruoit  en  Ton  tci]i||>s  de  ces  peaux  à  eicrire.  Et  lokphe  diâ  que  les  (à-  ** 
crcs  liures  y  furent  premièrement  efcrits.   Marc  Vatro  cuyde  au  elles  ar^*' 
ycnjt^fl^ cro.uuccs j^ Pergamc ville d'AHc^dont leur e(l demeuré  le  nom:*' 
aj  temps  que  les  Roys  Ptolom^e  Ôc  Eumencs  àl'enaiervnHe  l'autre" 
drciîoient  bibliothèques.   Ceux  du  Malabar  de  autres  Indiens  habiunts  " 
'  entre  les  fleures  d*Inde  6c  Ganffei  efcriuent  efj^of^s  pour  le  iourd*huy  en 
feuilles  de  Palmes,4cp)us  granoes  ou  mqindreSffelô  lescbofêf  cju'Usyjru- 
l^t  crcrire:en  entières  celtes  qui  fbm  pour  durer  longuement  :  C9mme^ 
les  affaires  de  leur  religion  i.  <|p.  hiftotres  ,  les  autres  de  moindie 
\  .  ,  Gggggg 
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poidi  en  quait  oii  dcmyqHtf  c,  tant  dVn  cbfté  ^ii(ë*iMitfc,Et  flotnd  llt.cn 
dnc  fffcrit  graiid  Maibr«lti  iroultm  iotfidrcMiiliiMMJi  IdWfftpt  entre 

>r  foint  nos  fcàèllci  mec  Tn0«4|ui|lt^4ii  ài^ofi  âkltiWMtiiMweccor. 
^>  df iim  Imix  dites  ttbknei.Qnont  tux  niilBuet  il  (blfit  que  U  ftailkr  feic  ef- 
»*  critie  <k  ro«i)l^e  en  fojr.  Ac  pour  ctcKet ili  U  lient  dV n  petit l^lec  de  U  PaU 
>>memerme.Ilivrentèerai|edVA.inftrunitnt  poin^  de  fer  «u  de  bois 
>'  pafTanc  1  gçrcmcnc  par  dcHus  la  feulUè  fimi  11  pfrcér  »  d(  iniminiant  les 
>'  Cara^eres  de  leuts  Icttresjcn  forte  qu'ail  puiAentefcrtre  des  deux  çoftez. 
»Lcieutrec^*ereriture$pltMpernianemei  cemnif  feiUditio^  d»  temples, 
.f»Wi^  gnuëes  en  pierre  doen  cuyur^.   Plerr«  Mâirtir  Mllin0ii  Hiftofien 
>»  du defconureraent des  terres  neuities  ^idpar  Jes  CiAUltnt  i;iéompie q; 
"  les  habitarfti  de  Collacuane  apportèrent  en  Hefpaigne  entré  ttitrea  d6s, 
»  aucuns  iiurei  efcritt  en  eicorcet  déliées  inferieur,es,qii|i  fe  frotiUént  entre 
»  IcboiStâtUgroiTeeiborce  extérieure.  Etienne  quflquefois  prifesde  faulx) 
"  ou  d'aitlm^i^ils  couurenr^  grofle  loitétdt ui^^ent  aueo  ciment  »  puis 
>>  les  Wtenfae  plaire  broyé  menu.EJt  quand  11  «ft  (ec^ils  y  efcriucnt  ce  q; 
»  bon  leur  femble.Leurs  liures  ne  foiit  pas  fài^  par  feiiiiljés  «ains  ils  les  C' 
»  ftendenten  long  par  ptudeurs  couldées,&  les  redui(êtit/en  parties  qu^t- 
>?  récs  teliementioinâes  auec  ciment  gluant  ayséà  tourner ,  que  femblcnt 
»  eftre  Âiides  de^tablettejTd^^bois.Ëi  de  toutet  païuqu^ccui  U>nt;  ouucits, 
y»  s'offrent  deux  facér eTcrittes  A  paroiffent jdeux  pftgw.  Autant  y  en  a  diel^ 
»  foubstfi  oh  ne  lesedend  en  ldg,par«eque  (bub»Vn«»f(oitfllirfont  pltiHeurs 
>*  feuilles  erc^*itesXes  lMtres^Càf«âeresffeflemil\!ntèhainf,l|iM^ 
»  les,&:  aurres/telles  fbrnies  dont  iistlreffeht  des  lignes^  noftré  mode  »  re- 
'1  prefentants  aucunement  la  manière  ancienne  dT|ypte48£  Ëthyopie  »  & 
^  peignent  entre  les  lignes  >  des  ^ures  d'animstMymefoiement  des  hom-N 
^  mestqtit  ont  elle  deuant  t  comme  dts  K«:^s  ^Seigneurs  récitants  leius  à« 
99  âes.Ils  efcriuent  aufll  leurs  loiiyfkrificjSfirlrremonies  y  obreruations  êit% 
Y>  a(lres,dcdu  laboUrageJe  defTus  &  le  fleildubx  eft  d'artifice  plaifant.  &  tel 
l' que  quand  ils  foût  plycxtils  ne  fembleht  en  iiirn  différents  é.t$  noftresJls 
y*  /ont  encor  dits  linres  de  tablettes  de  âgui^r^qu'ils  efiàcent  àyfemehtk  Le 
>*  mefme  Martir  diét  qu'on  tf^ouuaà  lapâl^iêne  liures  ftiâide  leuiUiSd'ar^ 
>f  bre  coufucs  enremblr^&  qu'au  Mexique  îb  vfent  ^e  Agiires  j  par  lefquel- 
»  les  ils  déclarent  leurs af&ires  ne  plus  ne  moins  que  par  efcriture.     Plus 
*)  qu'en  4'Heipaignolle  (k  trbuue  m  arbre  nommé  Coppeia  »  dont  U  feuille 
»  eft  apte  à  eicrire  comme  papier^auec  efguille^on  bois  poinéhi)  &  qu'il  t^ 
»  à  croire  que  ce  {qit  Tarbre^ea  feuilles  duquel  lei  Chaloeés  premiers  înué< 
»  (eurs  des  lettres  efcriiio'ent  leurs  côrii  eptions  >  ausnt  oue  Vvfagc  dss  let- 
"  très  fut  inuenté.La  fet^ille  reçoit  refcirltutfe  des  deux  coftezicoftime  noffre 
»  papier  .Elle  eft  large  éntkfi^on  de  dom^  doigtr,&prcfque  rond^ntus  ef- 
>*  poîffe  que  parchemin  double»&  fort  tenante.  Éfbnt  mouillée  elle  mon- 
"  lire  lèi  lettres  blanches  en  (on  verd^quand  elle  eft  feiche,elle  blichift»  ^ 
M  s'endùrctft  cômc  vne  tablette  de  boys^mats  les  lettres  iauniflet  Jamais  ne 
•»  fe  rorrbmp  ni  ef&ce  pour  mouiller;/!  elle  n'efl  bru0ée.   Paule  Vénitien 
••  récite  qu'en  la  prouince  d'Arcaudan  fubieéie  au  ]{ridChaminY  s  aucunes 
»>  lettres  ne  caraaef  es:mais  que  les  hommes  y  fent  leurs  contméN  &  obli- 

*^  gâtions  par  petites  tablettes  qu'ilMhufent  par  moide,lefqu elles  ils  vien- 
nent 
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n  cafemhle»fapporunts  leurs  Tigncs,  &  marques  IVoc  •• 
contre  rautrtiArpkr  alnû  ffoognôiHcot  U  cautè  4e  tel  concnâ  ».  les  fuir  '« 

{»lei  gratf  4u  Monde  oottuctu  ignoi^yiu.  IVCige  des  lettres  »  sVlnie.ruei  1-  <* 
oientibri^yoyanuciMiippcnt  len  Cbre(Uenf  per  le  moyen  d'icellei  s'en-  *« 
crç-encldojrlt  ^(cuidûUk  mies  fcuiUff.eiaites  perltilèt  p«r  l^cur  çômlde-  ** 
nlientyâcrap^rtadeai  l«tlecret$i«n^c  ^M*ils  l<«  toochoient^  pottoi-  ** 
cnt  auct  craincticommc  s'il  f  eu^fu^  quelque  efpritTdedans,  te  qu'icellei  *« 
parkllèntfpu dtuim»^»non pat iiKwnf iMÎkn•i|H^.  bip^us commune ef- c, 
cTitiired<^caoiis  vfôapiideçàaukHircfliu/ficrai^aiiecancjren^înlequct  «t 
cf  deuant  eftoit  composé  de  )a  riqre  des  batQgSiflc:liMJCBaires»dc  mâincenSt  « 
de  noixxic  ga)lciffomiBe  Aeâbiquei j^  efcorce  de  grenades:lt  tout  trempe  «« 
en  eau  de  vitriorou  de  coopcroTe  puluerir^^tLon  vTe  a^di  d'aiicre  rouge  i* 
fâi^eolidevfrmillon  »  oudelimeuredebsa^ilttempéeenlexide  ^rte  <« 
cncores  chaude»en  xadiou^Un^  vn  peu  d*aluti»dc  de  pcrfc  £iîâe  de  pierre»  <« 
ou  terre  bleucyianne  de  ^onàxm^^u  A  ûffi  non  pnut  e^cf^re  auec  du  (lie  de  t« 
meures,caires,&  autre»  «eli  ^iéb.Ec  te  par  pimitef^iihié^ef.de  irpUaus»  » 
ou  canes  dontYfoit  Ërarmi|i4*Aicain9or»ou  argent  :  Pauict  tranchées  d'o^l» 
yçs,cYgnesij»aonSfautfMh«és9J(ans  parict  desMtiliD^sd'eicrirtf  auec  diif** 
fres  dont  ftent  letPdncesyfic  notes  qu'inventa  Cicetbn  »  aiseoalun  qui-f< 
a'apparoiflènt»&  ne  peuuenteftre  lei|»»fi  elle*  ne  icivK  plongées  tn  i^eaUt  *» 
.  auécfelarmonlacyM  d'orenge>de  dtronfOtf^d'oignon»dé(coutterties  quid  *« 
font  approchées  du  (<y:auec  (uHU  cendre  •  d£  charoons.  Mais  U  manieee  «< 
à'tkntt  par  Impriincne  a  fitrpaàSf  uwcea  les  autres  >  en  habilité  5e  dili-  '* 
gence ,  aiuncant  p)nl  debéfonane  en  vnJourquen'en  /çaufoient  ÎAtt  '* 
en  vn^pluueurs  haftifit  eicrivaint^Vojrés  A«Tneuet Uu.ilichap*a|^ Ht  ^' 
Cofmograph.  ^    °  •< 
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De  tlimnthn  de  timfrimem, 
CHAR    L  XX  XIV. 
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EiMTiAN  MunfterAlenundli.^dui.volu.duT.tomede 
I  (à  Cofmographie  pariant  de  la  vijie  de  Mayencc ,  kcques 
I  Vumphelmgé  en  ion  Epitome  de  Germînie.  T.Bibliander 
|en(bn  commentaire  delà  raifon  commune  de  toutes. les 
langues 6c lettres  B^Fuicofe  liurtxhap.ii* Aleiud'Alexan- 
driehor.premier»chapitce  premier deTinuention  des  chofes.  A»Theuct 
liur.nxieme»chapi(r.97.des  hommes  îlluftres,P.de  Vecgile  liur.recoo^ 
chapitr. 7«de  rinuent.acs  chofes.  A  ot.du  Verdier  liur.fecond ,  chapitr.15.  „ 
de  (es  diueifes  leçons>&  Uu«S«de  fa  Profopograph.efcriueQt  quVn  certain 
Cheualjer  Alemand  nommé  lean  Guittembcre  Argentorate  en  Tan  <^e 
Grâce  i^^oânuenu  le  premier  k  Magonce  ville  d'Àilcmaigne  )  artd'Im- 
primerie,Âe  l'ancre  duquel  fe  feruent  enco(pour  le  iqurd'bujr  les  Impri*  ^ 
meurs  ,  &  qu'après  luy  vnleanMentel  continua  ccil  art  ,  imprimant 
force  liures  >  pa^  lalyenie  dciquels  il  fe  rendit  grandement  iyié,Oç 
plufienrs  autres .  perlbnnagcs  après  Iny  defquels  font  particulière- 
ment mention  les    fus  alleguex  Vumpnelingc  &{Bibliandcr  &  diâT^ 
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on  <]ue  feize  ans  après  ledit  Guictemberg  vt\  Conrird  Alenumd  tpportA 

le  premier  d'AÏlelrniigne  ccftc  inuention  à  Rome.  ^^  ^'^ 

Au  contraire  Platine  enfei  cruures ,  Appian  (cconde  parafe  de  (•  Cof* 

^moKraphi'e.P.Mcfliéchapurfe  fircond  di;  u  croifîeimcf arcie  die  fet  diuer- 

fet  leçons  ,  ft  A.Thcuct  cy  deiliis  allègue  cKapitcé  ii.dq  io.  liure  de  fa 

Cofmographie  efcriuenc  qu'en  Tàn  dr  (alut  i44d[.  Ittn  ou  bien  Pierre 

FaufteAlemindCiteyfrndeMa'gonceimietîtale  premier c'eft  art  d*4m- 

primerie,tequti  iax.  ptattfqu^  par  luy  &  Pierre»oUiYues  Schefier^ou  Schef 

,  fer  fie  Gerenfhein  (on  gendre,fir  après  eux  plua  diligemment  par  lefuf- 

npmmé  lean  Guittemberg  Ar^ehtorate  »  6l  par  Huldcic  Han  »  &  Xiftus, 

3 ut  l'apportèrent  en  Italie»  ainli  que  le  confirmé  Michel  Ferne  en  la  vie 
c  Ounpanui:.de  lâiâ  enuiron  l'in  delSalut  1450.  ou  145^.  Ilmprimeric 
commença  d'auoirvogu^  en  Icilië  par  le  mojreh  "dudiâ  Guittemberg 
■  am/î  que  raflèurent  Aoentinus  liure  dixereiptieme  de  /es  annaIes,Sabelli- 
que  lluf e  fixieme  fenneadc  6.  G.Gentbrarcf  liure  quatrième  de  fk  Chro- 
nographie  &  lefuAllegu^  A.du  Vordier  Hure  quatrierne  de  fa,  profopo- 
graphie*  Toutetfbii  Guicciardin  e^  fa  defctiption  de  la  Germanie  infe. 
rieufe  afTeureouc  l'art  dlmprimerie  fut  {Hremlcrement  inuenté  ii  Marie- 
me  en  Hollande  >  d'où  il  liit  puis  après  apporté  à  M^yence.  Let  Tables 
'   dtPurbachif^  femblent  relerer  l'InuentYon  d'icelteà  Regiomontanus. 
Ce. qui  n'eftpas  hors  dé  veriffimilitudc  »' veu  que  entre  les  inuen- 
tiona  decetgrandpeHbtnnageony  nombre  Tart  fi«<hntrable  1  qu'on  ap^ 
pelle  fornatric^  des  lettres  &  Caraâief  es,  ailiiî'  que  W  laide  par  e/crit 
H.Cardaniiur.u.€hap.|9.  de  la  variété  dei  choses.    La  Chronolpgie 
commune  rapporte  queàMagoncele  premier  liure  qui  y  fût  imprimé, 
furent  les  ofHccs  de  Ciceron,  &  ce  par  la  diligence  de  Pierre  Gernes  en 
l'an  i466.ainri  que  le  confirme  Pierre'^dè  la  Ramée  en  la  préface  de  Ton 
liure    fécond    dét    Mathématiques.     Dr    (ùd  i'ay    veu  entre   les 
/mains  cfvn'  mien  parent  &  ami  vn  exemplaire  de  ces  Offices  de 
Ciceron  imprimé  fur  des  feoUlcs  de  parchemin  %  )l  la  fin  duquel  y  a 
.cesmotF,    ■    '^     \.  ,.  ,, ,  *'    ,. 

Pncfcns  Marci  TùUij  clariflïmum  opus  lohannes  Fuft  Mogund- 
'•xnus  Ciiiis .,  non  atramento  pluinali  ,  canna  neque  arfea-;  (cd.arcc 
*'  quadam  perpufchra  ,  manu  Pétri  «Gerarehem  Pucri  meî  foeliciter 
K  cffeci  finitum.  Anno  M.  CCCCLXVIv  quarta  die  Meniis  Februa-  , 

"rijZé.-"'  -,  ■■  ■  "■■,;    ■  '   ■■■  -l. 

"  R.  Volatcri:an  litir.  jf^de  fes  Comment,  efcrit  que  deux  fireres  AU 
lemands    qui    allere'iè    en    Iulie   en   Tan  de  Salut    1465. ,  imprl- 

i  mercnt  k  Rome  premièrement  le^  Kures  de  la  Cité  de  Dieu  de  (ainfb 
Auguftini  &  lesLiurcsdes  diuines  Inftitutions  dé  Laâance  Firmiah. 
Les  Portuguaiz  &  Hefpaiffnols  qui  ont  nautffé  &  voyagé  par  plu- 
lîeurs  &  diueries  contrées  de  ceft  vniuers  i  trancquants  fur  les  extré- 
mité! de  I  Orient  &  du  Nort  en  la  Chine  &  au  Cathay,a(Ièurent  en 
leurs  nauigatipns  &  voyages  >   auoir  apporté  de  ces  Contrées  des 

»  liures  imprin{iés  eir  langues^  &  efcritnres  d'icelles  ,  difànts  îceus 
qu'il  y  a  fort  long  temps  ,  qu'en  ces  Contrées  on  vfe  dt  l'Im- 
primerie  ,  ce  qui  eft  confirmé  par  Garde  ab  Orte  liure  preiàakr 
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chapitre  «i*  4*  fon  Epit/Vm«  de  l'hiAoî^  det  Epiceries  >  Oforius  liur e 
vnzîcfne  des  gèftet  d'Ëintnuel  9  lean  lêKcUus  Vcnitien  «n  fcs  au> 
uret.âe  Pjuilc  loueliure  doutiemedcrcfhiftoircK  Ce  qui  a^meu  les 
plus  çlaîrs  voyants  de  <;roire  aue  llmprimerie,  â  cjr  deutoVefté  Ap- 
portée dexefdites  contrées  par  laTartafie  ♦  dt  MofcKouie  ,  en  TAlle- 
maiene,puis  communicqucé  au  tefte  de  la  ChreOienté  ne  1  ayants 
voulu  recepuoir  les  Mahometiftcs  *  aui  fupe^ftitleufement  cftiment. 
cftre  trefgrand  péché d'efcrire  leur  Alcoranou  Alphurcan,  par  aucrc 
moyen  ,  que  de  It  main  de  rhommejâinfi  que  le  confirme  Louys 
le  Roy  liure  fécond  de  la  Vicîiïitude  des  chofcs.  *  Vn  cmain  P. 
lèiîïitteen,  vnefienne  Ëpillre  datteé  de  Cochin  le  14.  iour  de  luin. 
154^.  par  luy  enuoyce  à  ceux  de  la  religion  en  l'turope  ,  cfcrit 
qu'outré  le  Tartao ,  âfCeguîgo  en  ladite  Chine  il  sV  ircuue  plufieurs 
liurcs  imprimez  en  laneues  toutes  diuerfcs  &  dillemblables.  Fran- 
çois Xauicr  aufli  P.  leUiitc  eri  vne  Èpiftre  datteé  de  OOigoxina 
cité  de  rifle  de  Giapan  le  cinquiefoie  OaobA  audid  an  jj49. 
faia  mention  qw'en  celte  ifle  U  v  a  des  Imprimencs  pour  imprimer 
4c$  liurcs  en  languç  Giapanoile.  Ce  que  confirme  Jean  de  Bar- 
ros  liure  neufuieine  des  Jhdes  chapitre  piemier  difant  qu'il  auoit 
en  fon  temps  recouvert  Vn  cenainjiure  de  Cofmographië  imprimé 
en  la  Chine  ,  en  Caïa^eres  &  langue  Chinoifc  ,  duquel  jl  auoit 
eu  rirtterpr^tatîdn  par  le  moyen- d'vh  certain  Cl^inois  par  luy  loué 
Se  fàlarié  pour  c'eft   dfèa.   Qui  plus  eft  le-  mdme  Pauk  I^ue  c/ 

'  defTus  par  nous  allesué  efcrit^ati  Iiiure  quâtoriien:  e  de  Tes  hift^jresa- 
uoir  yeu  ez  mains  dti  pape  Léon  vft  ceïttin  liude  imprinié  çn  M  vil- 
le du  Cathay  ,  lequel  liure  auoit  efté  enuoyé  dn  don  il  &  Sainte- 
té par  le  Roy  de  Portugal.  BaptKie  RamuTio  en  ion  expoËtion 
ou  déclaration  d'aucuns  licUx  >  &  pafliicps  conte  lîus   ex  tiures  des 

.voyages,  de   Malfç   Paule  Venidan  .icfcrit  aifoir  autrefois  parlé  à  ' 

•  Venife  à  vn  certain  Marchand  Perfan  liommé  Clhaggi  Mcmet  na- 
'  tifd^  la  Piottince  de  Chiian  ,  prés  la  Mer  Cafpie  ,   qui  auoit  c- 

fté  i  Succuii" ,  8c  Campjo»  grandes  Villes  dul^oyaume  de  .Tan- 
gue en  U  Chine,  lequel  Ma/chahd  a^aiit  efté  vniiouf  mené  cnl^lm- 
primerie  de  Thomas  lunti  eh  laiuîd.ite  ville  de  Venifc  <f>our  veoir 

•  les  Caraôcres  d'cftain  des  lettres^  enfemWf  la  ptrelTe  ,  &  autres  in- 
ftrumen»,ddquels  leilit  ïuhti  (c  feraoit  à  imprimiir  dçslîures  ,  diû 
ôcaCfeura  quau  fûfdit  Royaume  de  Tangut  les  ^priiperies  cftoicnt 
toutes  femblablcs,  ce  que  re()ctcwt  T.  Ztin/cr  volum^  10.  liure  priv 
ir.ier  de  fon  grandTheatrc  du  monde  j,  Garciasab  Orte  liure  premier 

djapitre  58.  de  Ton  liure  "des  Efpicerifs  cbap.  |8.  A.  Ortelius  tables 
47.  &  48.  de  fon  théâtre  de  rVniuers.  P.  luan  Goiiçalc  de  Mcn- 
doçci.  partie  liure troificme  'chapitrex*.  dé  fon  hiftoire  de  la  Chine, 
ainfî  qucie  l'ay  remarque"  cy  deuant.Cy  plus eft  tous  IcsPP.Iefuites 

'  qui  ont  cfU?  aux  Indes  ,  &  contrées  çy  deiliif  deduides^affeurent  en  leurs 
lettres  &  cfcriis ,  qu'en  icclics  11  y  a  des  long  tcçips  des  Imprimeries»  où 

,  on  imprime  liures&IanguesA'efcrituresd'icellcs.  Que  s'il  y  a  quelques 
curieux  qui  n'uytiii^ta  des  prdTes,  &  caraaercs  dlniprimeric  ni  veu  im* 

Gggggg  j    : 


A  ■ 


.1- 


'^>*<* 


t      • 


•^ 


•« 


■^ 


% 


f 


•^ 


e 


■*♦• 
••«. 


'     '       4  •  - 

mmmimm^mammmmmmmmmmmmm»-mÊmmmÊiémmmÊammmmimmmm^.mmmtÈimmmmimm^i^l^m^^^^       Il   ■   ■      "  -  -  ^"^    ipMiW     i>iill  i«i<iiiw— —— ■ 

*  . 

>>K4        ^  fJtHotrcdelVrigineJes 

pcimer  ,  df  qu'ils.ideiirentconiprcAdrc  enè(pric  comment  cela  fe  peut 
fai re,  ils  auront  rccouta  à  U  Mbirt  <ie  at  {{d'en  ont  dcrit  Lou^t  Iç  Roy 
Jiur.  i.(i€  U  vidiEcu%«iei<lio6l,lcL.Fk>raiiend  liar.  i.  €k|p,  rS.  4t  Ion 
miroir  dft  Arts  de  fcietMti . 

Dis  fremiersltHresJM  monde. 

■'.-.■'  ,  ' 

CHAP.     LXXXV.         '         ^ 

L  y  a  ^nd  deba  6c  altercation  entre  !c$  auteurs  anciens 
Hebrieux,Grecs»Lacini&  autres  toacKanc  le  premier  in- 
uenteiîr,  dei  liurei^df  le  premier  qui  jjk  a  mi$  en  lumière 
en  l*Vniuers  pour  eftre  vcui.ôc  leu^ar  Itpofteriti.Lci 
Hebrieuxpluj  anciens  ont  efcrît  que  Ad^m  noftre pre- 
mier Père  des  le  commencement'dtt  monde  compofa  des  Uures  en  an- 
ciens Caraé^eres  Hebrieuxôt  langue  Hcbraiquetraiéhnts  des  loix  dtui- 
ncsjlcfquelf  faina  Auguftih  liur.  i8.  chapitre  fl.  de  fa  cité  de  Dieu 
rapporte  auoir  efté  vcib^  &  leua  en  la  primitîue  Eclifc  ;  mais  quin'c- 
ftoient  trop  bien  receuz  de  approuiiez  par  Içs  Chreltiens  pour  leur  trop 
grande  &  remofe  antiquité.  Le  dodeEpiphanefn  fa  première  à  Paua- 
rius  faift  mention  du  Ihire  anden  Hcbrieu  intitulé  Ad*  reuelatio  Quan- 
dQ  Deus  immi^t  foporem  in  iilum,  Et  le  fufnommé  Sainô  Auguilin 
contre  Fauftus  du  Hure  HebricUi  infcrit  ;  de  Genetlogia  filiorum  Ôc  fi- 
liarum  Adsr^lequeMiure  le  PaDeGelafediftinaioQ  i5.declaraApochnphc 
auec  vn  certain  autre  liitrc  Hebrieu  Intitulé  De  Pœnitentia  Adar  Itfquels 
liure^  ainfi  que  ceux  d'iceluy  Adam  (ont  du  tout  adirez  ou  perdus  pour  te 
iourd'huytquelques  curieux  perfonnagesdeF  ce  iieCle  ont  afleuré  que  les 
Iui6  demçurantt  pour  le  io«rifhu/,en  Leuant4insBabylonne  â  van- 
tent auoîr  dans  leur  Synagogue  vn  cemih  liure  Hebrieu  tre&nden  ,  in- 
titulé Chaux  feu  Euar  omnium  viuentium  admirabiles  dt  (Uper  omnes 
dodrinas  6c  leges  Dei  Se  M undi»  fecundum  Euangelicam  veteris  &  noui 
Teftamentt  veritatem  ample6èend«  prophetiar  confîxiptir  à  Raxiele  Ada 
mi  primi  parentis  Angelo  ex  libro  Behuâd  eft  Luds  purlHinue  ezcerpcx: 
mais  ce  liure  t'il  eft,n'eft  éncor  venu  entre  les  mains  de  nous  Eiuopeésyle 
grand  Saines  Thomas  en  fon  liure  de  Ente  ôc  ElTentla  tient  qu'Abcl  fils 
d'Adam  6c  Eue  compofa  en  fa  vie  vn  ceftuin  liure  en^  md^cs  Ciradc- 
res  Hebrieux  plus  ancicn$,Ôc  langue  Hébraïque  plus  ar^denne  ;  <lc  toutes 
les  vertus  &  proprîètet  des  Plàhette$,&  defdites  loix  dlùinea,  6c  cognoif- 
fant  en  efprit  Prophétique ,  qu^ceft  Vniuers  debuoit  efté  rauagé  par  le 
déluge  vnîuerfcl  qu*il  mit  &renfenna  ce  liure  dans  vpe  forte  6c  dure  pier- 
re,  laquelleil  eftonppa  en  telle  forte  que  les  eaux  d'iceluy;  «léluge  ne  le 
peufTent  aucunement  gafter  ou  corrompre,  afin  que  à  Tadttèi^  ceux  qui 
refteroiét  en  vie  diccluy  dcluge,&  leurs  enfiints  6c  fûccetré^raTe  vi(&ntde 
le  leuflêtit^  que  le  grand  McrcurcTrifmegifte  treuua  en  (oïl  temps  ceftc 
pierre^laquelle  eftlt  par  luy  rompue  il  y  print  ce  liute  qui  y  eftoit  enclos > 
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xlttcpicl  il  fe  fcniit  &  tida  grandement  en  beaucoup  de  hellei  de  bpnncs 
chofef>6(  que  le  Dure  t  eftt«iifcfeis  en  Upoiflànce  de  luy  lTliomas,qui 
céfeffr'en  auoir  fiiid,«u  nrnjren  d*icelii]r,|mini<fl  mcmeilles  êc  miraclenlc 
llute  auCG  bien  que  ) et  mentionnez  or  deifui  tll  du  tout  perdu  Ac  adiré 
pourlciourd'huy.  rorrpheaufteurHebricu]iu,i.dcièf  antiquitei  ludal- 
ques)&  Cedrenui  auéteur  fort  ancien  en  Tes  e(crits  ontaflèucé  que  Seth 
^JiMe9iou  bien  Ks  nepueux  d'Adam  enfimta  dMceluf  Seth  firent  auant  le 
diâ  déluge  vniuttrel  par  eui  long  temps  au  parauknt  prcdic  &  annoncé 
deu<  €olomnes,rvne  de  pierre  6t  l^nitre  d'argile  cuitte  >  dans  lefquels  ils 
efcriuireot  ou  envrauerent  en  leun  caractères  HebrleUx  &  langue  Hé- 
braïque toutes  les  loix  de  Dieu  &  de  fa  cosnollfance  >  lef  arti  0c  Tciences 
des  Mathetnaciquet,  enfemble  les  protlielies  de  raduenetnét4|i  Mcfnhah 
oufilsdeDieu,affênnint  le rufnomm^ loTephe  aulteu  rufâlleguë auoir 
vcu  l'Tne  de  ces  colônes  encor  debout  de  (on  temps  en  Syrie.  Le  (çaUant 
Origene  en  ta  dernière  homélie  fur  les  Nombres,  en/on  Anacepbalerfe 
I;u.4.des  principes,de  en  (on  liur.).contre  Celfuiydc  en  (es  Comment,  fur 
fainâlean,  fainâ  Florens ,  Tertullian  en  (Ibs  traitez  de  l!ldolatri9&  de 
l'habit  &vculture  des  f^mes»  fainét  Auguftîn  lTu.i5.chap.)S.de  la  cité  de 
Dieu,  &raii)âHierorme  fur  le  chap.  i.  de  Tepiftre  àTité^Af  au  cathalo- 
gue des efcriuains  dclEglife,  fôdés fur  rcxpre(rc adâortté de  fainâ lude 
en  Ton  epîftre  Canonique  ont  affeuré  qu'au  paraunnt  iceluy  dclugç  vniuer 
fel  Enoch  fila  de  lared ,  cdpofa  des  liurcs  en  mermes  caraâeres  Hebrieux^ 
&  nie(me  Ungne  Hébraïque  contenant  les  me(me^oîi  dSuines  enfemblç 
les  deo» prédirions  def  deux  ptries  dû  monde»  Tme par  lediâ  delune  v* 
niuerfeUlitrantreparle  dernier  iuecment  dii  («u  ;&  qu'outre  ces  dtuv 
prediA^ons  lurent  pat  ce  grand  &  (aihâ  perfohnase  engrauctl  en  deux 
colortinesyf^depietrcrautrè  debilcque,  ^fin  qir elles  fûlftnt  à  jamais 
gatdeësfflc  confertiees  ainÀ  que  lie  cohfirmentl.AnniuiVittc^lénria  eti  fet 
commemiiref  fut  iWien  Bérôfe ,  de  1,  Cafïianui  en  Tes  coUoct.  de  (on 
chap.  kt.  Uikipèàfint  ^tènus  AbBè  Ibrt  ancien  ané^eur  pailanu  4c  ces 
chofèUef^tâlliirér^dltËnocfifetreuuoient  (felan  le  rapport  des  (ui 
àï^itffynri9i^Jéiti'krne0^  ËgIirr,^icon  me  lemamtiçn^A 
'^  vbyageùh  itiod^rnéi  ft%bftnt  pour  le  iourd'huy  «^en  f  Afiique*^ 
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au  Royaume  Ethydfritfn  Sx  grahdPàdeicha  Pre(!cgian),c'cft  ï  dire  cmir 
guePerfane  oui  a  gram^ours  8t  vôguc  par  tout  rOrî*t,Roy  Apoftblique» 
Roy  fuintnt  kdoétrine  0c  religion  et»  Apoftres,  pârcjc  qu'il  efl  feul  Ro]^ 
Chreftién  entre  pfufieurs  Roys  Mores  Mahometi»es,Paycns  ic  idolâtras 
Tes  voifit^iceux  Hures  entiers  compoiiîsen  langue  ancienne  Tàhgique 
dialedé  de  l'anciéne  ISgue  Cfiàldaique>auec  le  liyi  e  des  battaiïles  da  Sei~ 
gneur  mentionné  au'xr;des  Nôb.qui  dJus  eft  en  vncertain  canô  des  Grecs 
&  dans  rj^lcoran ou  Alphurcan de  K^homet  il.efl parlf^lès  liur^  côpo^ 
Tcz  en  langue  Hebraique  par  le  Patriarche  Abraham  traiâans  d*lcellcs 
loix  d(uinlrs  lefauels  &  ont  edétfoht  du  tout  perdus  S^  abolis  pour  le  ioui 
d'huy  ainfi  Que  les  cj  dcdùs  mentionnezt  n'e(bnt  ce  lîure  Mébrîcu  que 
nousauonslprefententrélcsràainsyattribu^àce  grand  patriarche  (oui 
tître  deSepher  letiûra  Liber  numcrorû ,  quoy  qu'en  veulent  dire  &  tffcac 
rer  au  contraire  fous  lesIiii(s,compor<^  par  iceluy  Patriarche.,  ains  par  vn 
certain  Abraham  Cabalilh  Hebricu  furnomm^  Rabbi  Akiba ,  ellim^  en 
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Tonte^pi  le  plus  (âge  &  doâe  dcl  Thalinudiftes.  LesiUbbiniHei>rieuX' 
tiennent  que  le  Prophète  Muf  fc  t  U)urné  dt  la  langue  Syriaque  en  fa  lan-  1 
sue  Hébraïque Icf  liurer  dclobau^rapporc  deSixtui  Senenfis  Uur.i.  de  & 
Diblioth.^n^e,&  de  Gilbert  Gcnebrardliu.i.de  fa  Chronographie.  Ce 
aiie  1*11  eft-vra^,feraque  nouf  ne  dcbuoni  croire  que  les  suurei  Hebrieux 
dlceluy  MoVieffont  les  premiers  &  plus  anciens  liures  dé  touaiceuxque 
nous  auons  à  prerent.De(queIS  liures  parlant  couts  les  Hebrieux  afTcuf  ent 
conllamment  que  le  Pcntatheuque  d'icetuy  a  elle  le  premier  de  tous  les 
riurcs  qui  a  c(té  mis  &  rédigé  par  efcrit  eptre  tes  hommes  mortels  :  ï  pro^^ 

f)Q%  dequoy  Rabbi  Raipban  en  Ton  expontion  fur  le  fymbolc  des  luih  >  & 
e  grand  I.Pic  de  la  Mir«nde  miracle  de  fon  Hede  en  fès  préfaces  ou  proe- 
mes  de'l'heptaplf  tfuiuant  tous  les'andcnt  &  modernes  Cabalifies  &  Thaï 
mudlftes  HiSrieux  ont  allèuré  qu'icÉ||g|Jrrit^theuquc  a  elle  ltii(5l  &  com 
poCé  par  la  feule  orouidcncé  diuine,^|nt  tel  qkç  mefmes  parolles ,  mef- 
me«iilTcure»^  fuitte  de  toute  l'eicriture  conrulencpour  Hgurcr  proprement 
les  fccrets  de  myfte^cs^enfemblemcnt  des  quatre  mondes  ,  &  de  toute  la 
naturcicn  quoy  ccliurc  (urpallc  au  lueement  de  tous  les  plus  dodesdc 
fcauaius  aux  langues  de  fcicnces,  toute  Ta  doélrine ,  éloquence  >  &  naifue 
fubtilité  des  Gencils]|rour  la  façon  en  laquelle  11  eft  efait  en  peu  de  pa- 
rpUes^'Iefquelles  comprennent  en  elles  vue  infinité  de  mcrueilies  &  mi- 
racles,entre  autres  qu  eh  ce  dit  Pentatheuque  il  (ê  treuue  feulement  deux 
millions  de  lettres  Hébraïques  &.non  plu^ipour  faire  demonftration  cf  r- 
t^ne  qu'il  fortit  autant  d'ames  d'Eg^te  >  &  non  dauanuge»y  compris  les 
vieillAr(l5,l(i^mmes,&  les  enfants^Ce  que  dénote  le  grand  nom  de  Dieu 
Hebrieu  Schemhammaphoras  9  id  eft ,  nomen  implicitum  %  ain(î  que  dit 
Kabbi  Mofes  iCgyptien  liure  du  Mcire,  part.éi.ch.5.Thalrapd  Kedufcim, 
id  eft  {ân6tifîcatiqnumte(\endu  de  7a .leitrea  Hebraiques  en  orois  fois  au- 
tanti&deUencorenplufieurs  autref^nomi  »  &  fumonis  qui  expriment 
l'eftce  £  les  ^iRtdta  du  grand  &  fouocrain  Djea>en  tant  que  1  efpiît  tiunuin 
e(l  capable  de  les  côprêdre:my(lerc  qui  nous  enfeijme  qu'iceluy  Prophè- 
te Moyfe  a  efcrit  iceluy  Pcucneuqi^  en  Guiiâeres  Hebrieux  &;  lâgueHe' 
braiquettout  àinfî  ^  1  Eternel  luy juoit  diâé  par  (à  propre  bouche>ce  qui 
a  elle  caufe  qu'icelluy  n'a  e(lé  aucunement  mué  ny  changé xp^  plusieurs 
reublutions  de  temps  &  fieclâdepuis  qu'il  ae(létraduiâdTld>rieu  en 
Chaldée«  Syriaque>£g)rptien»  £thyopien>  Nubien,  Abydîn ,  Arabe(que» 
$arrafînefciue|(rjiii'qMefque  )  Morefque)ijrer9Latin»&  autres  infimes  lan- 
gues de  ceU  Vniuersyiinfi  que  ie  l'ay  laremarqué  cy  dcuant  parlant  de  ce 
Moyfe. La  plus  grande  partie  des  auteurs  Grecs  affeutenc  ane  le  p6ete 
Hûmere  eit  le  premier  &  plu4  ancieu efcriuain  de  tous  ceux  de  l*Vniuers: 
ce  que  le  grand  AtUlotc  en  (â  pocii{jle9i£lian  en  fadiuerfe  kiiloire ,  £u- 
febc  hu.io.chap.j.de  fa  préparât  Jofephe  liur.  1.  contre  Appion  defnienC* 
difanuquedeuantcelt  Homc,reflorilToieht  en  Grèce  Orphée»  liueyPhi- 
lamon,  Thamire,Amphion,  Olympe»  Orebantius',Threxçnien»Syagre> 
Mufèc&autres9lerquels  âuolentauant  luy  coippo(?des  auures  en  langue 
Grecque.Tacianus  &  Suidas  tiennent  celle  opinIon,difants  qu'iceluy  tio 
mère  a  tiré  tout  fon  fubicâ  de  fes  poèmes  Grecs  >  des  efaits  en  lai^ùf 
Grecque  d'Eueclus&torin  nus,  le  dernier  defquéls  fut  Poète  hcr^quc 
Wiomt  difciple  de  Paleoicde ,  qui  le  premier  efcriuit  durant  la  guerre  de 
^  .    ^         ■        ,.  Troyc 
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Troye  vne  Iliade  oui  fcruit  grandement  à^  la  compontion  des  œunrcs  de 
ceft  Homecr  >  Melme  cefl  chofe  certaine  au  rapport  de  Solin  qu'iceluv 
poeteHorhere  a  in(eré  en/cs  poèmes  plufieurs  vers  de  Oapfine  preftrel- 
le  4c  Delphes  comme  le  alFeurc  Diodore  Siculc  chap.  7.  lin.  j.  de  Tes  hf- 
floires,flcdes  vers  des  S/billes  ainH  que  Vl  bien  remarqué  G.  Gcncbrard 
en  ce  qu'il  a  efcr'ita^  liu.de  Perionius^des  vies  des  fain^bes  Femmes,&  au 
liure  x.de  fa  Chronographie,  voire  (àindb  Clément  de  ludin  niarcyr  efcri" 
-ucnt  en  leurs  œuures  qu'rceluy  poète  Homère  s'eft  feruy  pareillement 
des  liures  Hebrieux  du  fufdiél  Prophète  Moyfe  ,  Icfquels  il  auoit  veu  ôc 
Icu  au  pays  d'Egrpte: Voyez  ce  que  i'ay  cy  deoant  efcritSjde  ce  Poctc  Ho- 
mère &  de  fe«  cfcries ,  Oc  du  Prophète  Moyfe  &  de  fcs  cfait  »,  &  ce  que 
fort  doctement  &  profondement  a  efcrit  F.  Louys  Portiiguaiz  vers  là  tin 
de  Ton  Globe  6c  Canonde  fecrets  de  la  langue  fainéte  &  diuihe  efcriturc 
lib,io.âe  Arcanis^en  <:cfte  matieg:* 

'         De  cetix  qHs  ont  les  premiers  drejjfi  des  libra/ries 
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CHAP.    LXXXVI. 

Olydorede  Vergile  cy  delîiis  allégué  Ifur.  2.  cha.  7.  de  l'in- 
t  uentioh  des  choies  ekrit  de  celle  matière  ce  que  s'ènfùit. 

Comme  ainfi  foitquela  feule  abondance  des  liures  eft 
celle  qui' de  iour  çn  iour  accroit  &  exerce  de  mieux  en 
mieux  les  efprits  &  entendements  des  hommes,&  que  par  <« 
ce  moyen  chacun  cil  attirc,&  comme  alliché  à  la  cognoiffance  ôc  appren- ,« 
tiHage  des  bonne*  lettres  &  fciences  liKetales,  &  qu  aufli  Tellude  desbô-  «, 
nés  difciplines  florifl  à  prefènt  par  tout  :  je  penferoy  commettre  vne  c« 
grande  rautc~>  Ci  le  paliôy  foubt  (lience  vr||  telle  ôc  ù  neceflàire  in-  » 
uention  t  pour  l'accroit  de  laquelle  félon  la  capacité  de  noftrc  efprit  «« 
nous  aubnt  entrepris  auflî  ce  labeur). veu  mefmement  que  tels  liures  m 
font  la  vraye  effigie  de  not  entendements  y  Se  Teternelle  menioite  u 
de  nos  aâes  ,  comme  dit  faind  Hierofme  à  Marcelle.  Acefle^aufc  '« 
Agcfllaus    Lacedemonienr^"  comme   plufieurs  voululPcnt  le  tirer  àc  c< 

f'ourcraire  au  naturel  gratuitcmerjt  >  &  fans  prU  ».  iamais  il  nelevou-  *« 
ut  f«uffrîr,&  d'auunt  qu  il  neufchoit  que  de  lalllêr  ï  la  pofterité  lamf  *« 
moire  de  fott  efpiit  »  qui  eft  la  vertu  ôc  faids  généreux  :  car  il  dilbit  (Çclon  *« 
Pluurqueaux  vies  de  Apophteemes)  que. le  pourtralift  cft  l'otuure  du  <« 
Peintre  ou  imagier,âc l'autre  le  nen  mefmetque  IVn  appartient  aux  riches  « 
ôc  l'autre  eft  propre  aux  gents  de  bien.  Le  premier  donc,  arnfi  que  tient  ^ 
Laerce  liu.i.qui  onc  compofa  liure  fut  Anaxagorc  :  mais  Aule  Oêlle  liu.  •** 
6.  chap.i7.mainiicrttqutfcefutPyfiftrateTyran  d'Athènes,  qui  propofâ  '* 
ics  liures  au  public  Se  tes  miten  lumière.  Mais  qui  cA  celuy  qui  ne  voye  ** 
clairement  l'impudence  des  Grecs,  Icfquels  font  fi  prodigues  àfe  louer,  *• 
qu'ils  ofcnt  s'attribuer  la  gloire  d'vne  tc!!c  inucntion,ô{  toufcfois,comme  •• 
lofephc  cfcriuant  contre  Appior,oc  Eufebc  liu.de  la  préparât,  euangcliq.  " 
.        )  H-hhhhh 
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monftrcnt,il  n'y  a  rien  plus  nouucauquc  lefcauDir  deceflc  natio.n.De  U  v 
nous  pouuons  tirer  fans  double  &  ahibiguite,  que  Iqtlg  temps  Hu^int  les 
Grccs,Ic$  Hcbrieux  auoi6t  les  falnds  liurcs  de  rcfcriturïsauajQt  les  Crec$, 
auffi  les  Egyptiens  &  Chaldces  auoicnt  efcrit  &  public  pluûeurs  liures: 
6c  ainli  Anaxagorc,&  l^ifillraïc  auront  le  los  d*e(lre  premiers  à  efcrire  11-^ 
urcs  feulement  entre  ceux' de  leur  nation  Gregeoifc  »  ainfi  que  la  raifon 
demande  qu  on  le  croy  e.  PuiS,conhme  did  le  mefme  Aule  Gellc  ,  IcsA- 
thenicns  accrcurent  grandement  le  nombre  des  Hures ,  &l  ce  auec  grande 
&  curieufc  diligence. Maiis  Xcrket  ayant  pris  U  cit^  d'Atbcncs  tranfporta 
tous ccj liurcs  en  Perfe,  Icfquels  depuis  longs  fiecles  après  Scleuquc 
Roy^c  Macedone  fumomm^  NHcanor  les  fit  encore  rapporter  i  Athènes 
d*Hgypte:depuis  les  Ptolomccs  Roys  d'Egyptfc  feirent  grands  amas  de 
liurcv,6cce  iufquesliy  auoir  lèpt  cents -mille  volumes ,  Icfquels  furent 
tous  briinez  à  la  premiei  c  guerre  Ali  xandiinç.  Au  refte  Strabon  liu.  io.de  • 
faGeograph.di(5i:qu'Ariih)te  fut  le  premier  qui  drcilÀ  Bibliothèque  v-» 
fant  de  telles  parollcs  ;  De  Sto»«p^c  furent  les  difdples  de  .Socrate  ,  Era- 
ftc,  &  Corifce,&  Nclce  fils'de  Corifcc,  qui  fut  auditeur  d'Ariftotc  &  de 
Theophraftre,  &  fucceircbr  dudid  Thcophrafte  &  de  fa  Bibliothcque,oi\ 
auflî  eltoit  celle  d'Ariftotetcar  Ariftoté  bilTa^  l'efcbolc,  &  fa  librairieà 
Theophrafte,&:  fut  le  premier  que  nous  fâchions  qui  alTcmbla  des  liurcs, 
^aprit  aux  Roys  d'Egypte  b  façon  ,  &  ordre  pour  dreflcr  vne  librai- 
rie Thcophralle  en  donna  charge  à  Nclee,  ôc  iceluy  la  porta  ï  Sce- 
pfc  >  &.  la  laiiïà  à  fa  poftcritc  &  iufqucs  icy  font  les  parolles  de  Stra- 
bon.A  Pergame  auflî  ville  d'Afie,tcfmoingt  Plineliure  trente  cinquième 
chapitre  premier, y  a  vnc  belle  &  magnifique  librairie,  difam  iceluy 
Pline  ces  parollcs;  le  ne  fçauroy  dire  pour  le  vray  Icfquels  ont  com- 
mence les  premiers  ^  dreffcr  Bibliothèques ,  ou  les  Roys  de  Pergame,    n 
ou  ceux  d'Alexandrie,  qui  à  Tenuy  ont  faidk  fi  gtand  amas  de  Iiures.    ^ 
Et  le  ,mefmc  audeur  tient  qu*Afinie  PoUion  fut  le  premier  qui  dref- 
(à.  librairi%  à  Rome  difaàt  ainfi  :  il  ne  faut  poînA  taire  vne  inuention 
nouucllc  de  noftre  temps   :  car  non   feulement   on   faiû  les  effigies 
&  medâlle^  en  or,argcnt,  erain,&  cuiurc  ez  Bibliothèques,  de  ceux, 
l'ame  immortelle  dcfqucis  parle  en  ces  lieux  dedit^^lcurs  liurcs  .'voi- 
re y  faint  on  celles  qui  ne  fent  point  ,  &  engendrent   vn  defîr  de 
vcoir  ceux  qui, (ont  mal  çeprefentcz    par  leur  effigie  :   ainfi  qu'il  en 
aduient    au   pourtraiâ  d'Homerc   :    d*autant  que  comme   ie  penfe 
il  n'y  a  point  plus  grande   fignifiance   de  félicité  ,  que  de  fçauoîr 
que  tout   le  monde  defire  qu'il  aura   efté  vn  homme  ^nalc.    Et 
cefte   inuention  \  Rome  eft  d'Allnie  P.bllion  ,  Irtucl  dreflànt  vne 
librairie  fit   vne   Republique   des    mémoires  des  l)ons  efprits  des 
hommesr   II  y  a  auicurd'huy  pluHcurs  Bibliothèques,  mais  au  juge- 
ment de  touts  la  plus  &meùfe  ,  U  excellente  eft  celle  que  le  diuin 
Frédéric  Fcltrie  Duc  d'Vibin  drefla,  &  laquelle  depuis  fit  augmen- 
tée &  enrichie  tant  de  grand  nombre  de  Iiures  qu^Jie  parures  d'or 
&  d'argent  fur  iceu.x  par  Guidon  fon  fils  ,  qui  efl  vnc  grande  lu- 
mière de  fçauoir,&  comme  le  fetil  appuy  àcs  hommes  de  grande  li- 
teraturc. 
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Ceux  qui  voudront  vcoir  qu'elles  ont  elle  les  ketlw  i5<  excellen- 
tes Bibliotheouef  anciennes  &  modernes  Jîfcnt  .  Théodore  Zuinger 
en  fon  grtnd  Théâtre  de  b  vie  humaine  volume  premier ,  liure  qii». 
trieme  vers  Ufin,& Guidon  Pancirolle  en  fort  tome  i.des  chofcs mémo- 
rables chap.des  Bibliothèques. 

Que  lesfecrets  Cr  myfteres  de  U  etoijie  au  monde ^(^  de  la  croix 

enfimblede  la  rotondité  du  àelO"  de  la  terreront  MXh 

prement  denotexjtsr  exprimei^ar  les  façons 

diuerfes  d'efertre  des  peuples  c^  na^ 

fions  de  tyniuers. 
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'cfF  chofc  trefaireuree  parce  que  nous  auons  dcduiâ  & 
dcnK>nflrc  clairement  cy  douant  par  tout  ccll  cruure 
que  les  Hebrieux,  les  Chananeans  ,  les  Samaritains,  les 
Chaldeans  ,  les  %yï\cns  ,  les  Egyptiens  ,  les  Puniques, 
Chartaginois  >  \es  Arabes ,  ics  Sarra(ins  i  les  Turcs ,  les 
Mores  /les  Perlâns  ,  les  Tartares,  &  généralement  touts  Us  AÎiati; 
ques  êc  Africains  ayants  les  caraéèeres  de  leurs  lettres  ,  a  eux  (èuLt. 
propres  &  particulien  ,  par  nous  cy  deuant  reprefentex  en  ligure, 
efcriueht  du  co(lé  droidi  ,  au  code  gaulche  ,  maintenants  ces  peu- 
,plcs  en  ccU4mi*er  ou  fuiurt  le  cours  &  mouuemciU  iourneldu  pre- 
mier ciel ,  qui  fe  faiâ  du  collé  dextre  ,  au  codé  fcneAre  ,  autrement 
d'Orient  en  Occident  en  vingtquatre  heures  emiercs  &  parfai(5tes,& 
eft  trcf-parÉii^ ,  félon  l'opinion  du  grand  Ariftote  ,  approchant  djc 
rvnltc,  lequel  e(l  appelle  par  le  tliuin  Platon  mouucment  de  Hmilitu- 
de ,  ou  çi'vniformiié  j  Et  que  les  Grecs ,  \ts  Arméniens  ,  les  Georgia- 
nicns  «  les  Maronites  ,  les  lacobites  ,  les  Cophtites ,  les  Tzeruians  i 
ics  Poxnaniens,  lc%Dalinatien4>  les  E^lauons,  les  Ethyopiens  ^  Nu- 
biens, Abyflins,  les  Phocniciens,  \ts  Hetniriens ,  les  Latins,  les  ita- 
liens ,  les  Hefpaigpc^s,  les  Allemands ,  les  PolonoisrIcsRutheniens, 
les  Mofcjiouites ,  les  Gots ,  les  Nordmarrds ,  les  Anglois  ,  les  Fran- 
çoys  &:  autres  Européens  ,  cnfemble  les  IndicDS  du  Malabar ,  ayants 
auffi  Us  ckara^cres  de  leurs  lettres  \  ï  eux  feuls  propres  &  particu* 
Iiers,,par  nous  auffi  cy  deuant  repre(èntez  en  figure  «efcrluem  du  co- 
dé gauche  au  codé  droiâl^  maintenants  iceux  peuples  en  ceU  nnure 
le  cours  &  tnouuemcnc  du  deuxième  ciel  des  cdbilles  Gxes  ,  cnfèm- 
ble  des  fept  Phuiettei  qui  fe  faid  du  code  /cne/lre  au  eufti  detuc» 
niurcment  d'Ocoidenc  en  Orient  ,&  que  les  InJiens,Cathains,,Chinoisy 
&  Gyapanois  ayants  pareillement  les  caraâcres  de  leurs  lettres  ^cuk 
feula  propres  ^  particuliers  par  nous  auHi  cy  deuant  reptefcntcf 
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9^0  ffi/loire  dé  t Origine  des 

en  fÎEure  »  efcriuent  du  haut  en  bas  maine^nantt  icem  en  cela  fuiure  l'or-', 
dre  de  la  nature  >  laquelle  a  donné  aux  hommes  la  ude  haaki  }  ôc  les 
piedz  bas.  Mais  nous  debuons  comprendre  »  que  comme  .^c  ne  font 
pas  des  lettres  donx  fe  feruent  ces  peuples  ,  mais  des  diûibns  entie- 
rés  ,  &  que  chafque  figure  i  oU  Caradete  lîgniiie  vne  choTc  ,  i. 
ceux  n'ont  bcfoin  d'affembler  les   parties  desvnes  auéc  les  autres  ,à 

^  caufe  dçquoy  ils  peuuent  ayfcment  ainfi  efcrire  du  haulc  »  en  bjiS)  & 
que  les  Mexicains  pmir  ceftjC  mcfme  raifon  n'cfcriuent  pas  en  ligne 

,  avh  çoùé  à  l'autre  >  mais  aux  rebours  dcS  defTufdiâz  ,  commen- 
çants en  bas  montent  toiifîours  en  hault  •,  &  fe  fefucnt  iccux  de  ce- 
lle façon  dVrcrirc  au  cornue  des  lours  &  du  refte  des  chofes  qu'ils 
remarquciiit  ,  combien  que  quand  ils  efcriuent  en  Icufs  roues  ou  fi- 
gncs  ,  p.irnous  cy  dcunnt  dcfcriis  ,  ils  commencent  du  milieu, où 
ils  peignent  le  Soleil  ,  &r  de  U  ils  vont  montants  par  leurs  années 
iufqucs  au  tour  &  circonférence  de  leurs  dides  roues  ou  fÎÉnes  .,  & 
ce  en  forme  de  lignes  fpi raies  ,  telles  que  le  Soleil  les  (aiâ  par  fon 
cours  annuel  dans  le  Zodiaque  ,  façon  d'efcrirc  praticquée  iadis  par 
les  plus  anciens  peuples  Septentrionaux  félon  Olaûs  Magnus  eti  (es 
hidoir.  Septentr.  Donc  par  ces  cinq  différentes  foi  tes  d'efcrire ,  les. 
fecretz  Se  my Hères  de  la  croisée  du  Monde, &  de  la  forme  de  la 
crok  ,  ehfemblc  de  la  rotondité  du  Çicl  &  de  la  terre  font  propre- 
ment cienotcz  ôc  exprimez.  Voyez  ce  ou  efcriuent  du  Signe  de  la 
croix  ,'P.MefIîe  part,  première  de  Tes  diuerfes  leçons  liure  premier 
chapitre  troizieme  »  VLené  Laurent  de  la  Barre  en  les  Comment,  fur 
le  liure  troizieme  de  Tertullian  contre  Marcion  ,  luflus  Lipfius  en 
fes  liures^titulez  de  Crucc  ,  &  Blaife  Vigenere  en  fon  traidé 
deschifFres  ,  auec  lefquels  fera  conioind  P.Gregoire  en  fes  Com- 
ment, fur  le  fixieme  liure  de  fa  Svnu)te  de  l'art  admirable  ,  chapi. 
tre  trentezlefme  éc  tientcfeptielmc  qui  contentera  les  plus  cu- 
rieux. 

Des  catifes  des  décadente  s  ^mutations  ^choftge^ 

mentSjConuerfions  cr  ruines  des 

Ungtées. 

Chap.    LXXXVlir. 
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Vil  q^v  b  s  ahciens  oc  modernes  -^Slronomcs  ont  ré- 
féré &  rapporté  les  caufes  &  effeéb  des  decadences,mu- 
tatlons  »  cnangements ,  conuerfions  &  ruines  des  langues 
aux  Confie! latlons  celefles^,  difants  que  tout  ainfi  que 
icelles  Condellations  celefles  ,  font  caufes  &  efFeds 
Hes  décadences  ,  mutations ,  changements  ,  xonuerfîons  ,  &  ruines 
desMonarchies,  Empires  ,  Royaumes  ,  &  Republicques  ,  demef- 
me  elles  le  font  des  langues  ,  defquclles  icelles  vfent À  feruent,mais 


nous 
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nous  auoni  dcraonftré-fbrt  clairement  la  fauHctc  tic  celle  opinion  en  vn 
difcours  par  nous  cy  deuant  mis  en  lumière  de  la  vérité  des  ciufe» 
&  effcAz  des  décadences  muutions  >  changement?,conuerfions  0c  rui- 
nes èLt%  MonarchieSfEmpireSyRoyaumcs  &  Republicques  imprimé  àLyô 
chez  Benoid  Rigauld  1598. 

'     Théodore  Bibliandcr  en'  ion  Comment,  de  la  raifon  commune 
de  toutes  les  langues  &  lettres  a  eftfric  fur  ce  fubied  les  paiolcsjùbfeqiïé 
tes  dignes  d'eftre  répétées.  ^ 

Quia  verb  feimo  in  vfu  &  confenfu  populari  pofitus  cft ,  Ideoque  « 
mutatuf  fubinde  multis  de  caufîs  ,    yc  vulgus  e(l   muubile  »   ncmo  « 
quidem  potell  legcs  dare  populo   i  vt   fit  Loquendum   :  eftque    dil-  « 
ncilius  imperito  vulgo  prxfcriberc  leges  loqueridi  y  quum  fentiatpo-  « 
pulari^  effe  pofTcnîonis  fcrmoriem  >  qutm  viuendi  leges  imponerc  &  «» 
conferuire  n^  Tilcntio  prxterire  hoc  loco  portum  Pomporiij  Marcel-  " 
\\  Grammatici  di^lum  qui  cum  aliquid  reprchendilTet  inoratione  Ty-  " 
berij  vt  pjrum  Latinum  ,  idque  A«ciu$  Capiro  ^cfcnderet  vt   Lati-  « 
num  »   etfi  non  elfet  ,    futuruoi  tamen  ,  fignificans  v^Jclicet  Carfa- *• 
^  ris  TiberJj  potcntiam  >  ibi  Pomponius  conucrfus  adTyberiuminquit:  •« 
iam  quidem  Capito  mentitur.  Tu  enim  Cxfàr   ciuitatcm  dare  potes  ♦* 
hominibu?  >  verba  dare  non  potes.      Innucns  videlicet   Pompqiiius  •* 
ne  Rcges  quidem  dare  polfe  fermonem.vulgojqui  vcrfetur  in  ipfius  arbi^  " 
trio  &  conienfu.  At  eo  mJgis  proderit  extare  certam  &  ftabilem  doétri-  '• 
nam  tum  redd  iudicandi  de  fcrmone  recepto  iam  &  probato  in  vulgus,tû  " 
eo  reâè  vtenditum  confcruandi  rermonis,qucm  vulgus  temerè  in  annos,  ** 
&  prôpemodum  ^ndies  mutât  9  alia  fmeiudicio  damnaos,àlia  recipiens.  ** 
Quum  enim  (èrmoni  velut  publico  dielâuro  comtnitti  foicant  res  omnes  ** 
puBlicar  &  priuatar>opc>mum  fueric  eum  certa  ratione&^ordinc  compre-  ** 
ncnfuro  ad  notitiam  pofteritatis  tranHiiitterc  vt  etiam  de  veteri,d(  apud  i-  ** 
pfos  iam  defito  fermonc  iudicaii  po(rit>nc  cum  antiquata  fertifonis  noti-  " 
tla  limul  pericri(  rerum  ipiârum  fcîentiayid  quod  euenire  cum  malo  ingé  '* 
ti^non  obfcurè  rntelliget^qui  cKiilià  negociâJegesyfGedera/diuuiar  culturar  " 
formam  paulo  diligentlus  conûderauerit.  " 

Le  meOne  autheur  au  chap.de  mutatione  iinguarum  pourfuit  ces  <* 
mots.  /  ,        ' 

Linguatn  Grarcam  6^  tatinam  eiiam  eo  tempore ,  quo^niaximc  vigue-  " 
runt,mutationem  infigncm  habuiffeiirguunt  tôt  artisGraminaticaratquc  •« 
Rhetoricsr  vocabula  ,  vt  Latinicas  Hcllenirmus  ,  Barbaralexis  ,  So- '* 
larcifmus  ,  ardiaifmus  :  &percgrin^f  noua  ,  antlqna  »  prifca,  ob- <* 
Toleu  ,  obliuiaque  vcrba.  ConftitUunwir  etiam  (veluii^fccula  qu*r- " 
dam  fermonis  ,  vt  fpe^ketur  alius  fermo  Latinus  tempoiibus.  Ca- " 
tonis  maioris  aut  Epnijyalius  Ciceronis,&c.  '* 

.  Carfaris  artate  ,  alius  Plinij  &  Quintiliani  temporibus.  Qu^t  modis  " 
autem  &  quibus  de  cauds  id  accidat  alibi  commodius  dlcetur.Hic  tantum  '' 
alimiacx  bonis  auâoribps  apponentur»ex  quibus  ea  mutatio  iinguarum  '* 
nicfius  perpendi  queac.^  ** 

Horatiuf  quidem  prardare  id  oftcndit  hifce  verfibus  in  arte  Poe-** 
tica. 

InvirkùjtiâmtinuUitâMtnfjMeftrenàki 
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yf-L  Hifloirede  rOriginedes 

Dtxtrit  tifiiiètnptimfi  cdUiddViràum  / 

Reddidert(iitftàt$réniimmjif9rttnt€effteli  L 

IndêdûmênihdrtritfntmtttéàditsnrMmA 

IFiHitrtcmthiiù  HênaufidUéCtthtiù 

Cêntingttdékitnr^ëtHctntUfnmftMpudinKfr, 

StnêUÂHClÀ^HinHpifhâkthunivtrkâpdtmyp  '    ,^ 

Grécofonu  câidrit  f  effet  dtt§ri4.^t(^d  âuttm 

Cdcdtê,'PiéutofMid4^it^ométnmédempfHm  -.^r-^ 

yirii/icy9^ars§f$ie}Sio($irtMCfmrtrfp4MCéi 

SipcjfumyiniudfêrKftm  iiftiHaÇdtonù  &Bnn$  ' 

Serm§rfimp4trmmdiMMertr,(^n9iêMrirum 

NominÀprotultrit^Licniêtftmfirjiutlicihit 

SignMmmprdftntenotéprodiixerenâmen, 

ytfylHâfêUéépfnofmHténiHrinMrtnoSt 

Prim4cadHfit:it4vtrhrMmveti4s$filirttéU4i: 

EtiHHtnMmritHJiUttmodtnittMvigéntijUei 

DtbtmurmwtintsnoflrâfHt,  ^_^^ 

Et  paulo  poft  • 

MortMlUfii£léiperiki$nt 
yiedum  firmenum/f  et  hcnojç^  gratis  vittMX, 
MHli4rennfcfnmrytfHàUm  cectdêre-i€Mdént^H9 
^M4  nurtcfunt  in  honore  voeMèkiéitfivoiitvfiéé 
Qitem  pênes  4rlntriHmeflt&  vie, i^"  nomnÀiofuendi» 
Fabius  quoquc  loquens  de  fchematis  Hofo  nono  Inftitution.theoricanim 
inquicSi  anciquum  fermoncm  no(b-o  comparcmus^penc  iani  quidquidio 
,,  quimur,fîgura  efljVt  hanc  rem  inuidere»non  vt  ornnes  veccres  &  Cicero 
^,  przcipuc,red  huic:&illi  incumbere>non  illum:&  plénum  vino  non  vini: 
^,  ôc  huic,&  non  hune  adulari  iam  dicitur,Ët  mille  alia:vc/nibnquenon  je* 
^  iOravincant.Scd|eiurmodi  argumentas  mutatifermonisLatini  plenl  uinc 
,  Commentari)  Orammaticorum  Polybius  qiioque  MegalopolUamis  qui 
y  futnmam  latidetti  in  hifloria  Romana  mérité  cOnfecutus  c&  ,  mirihcam 
^  viciflitudinem  Romani  fcrmonis  ollendit  à  tempore  primorum  confîi^ 
^  lum  vfque  ad  Scipionem  Afiricanum  cuius  dodot  fuie  ;  Tanta,uiquic,ecu 
apud  Romanos  termonis  variecas  accidit,n  qois  prxfcntem  fermonem  cû 
'^  vcteri  comparet«vt  yix  qazdam  etiam  fumma  intclligentia  prçdlti  acccn- 
'^  tionc  adhibita  pofluntclirccrnere.  ,        "         ' 

De  niutacioneautem  Grxcar  lingux  >  nihilbreuius  &melius  tradia 
me  in  prxfentiarum  poteft  quàm  vt  apponam  vjidfec|iiique  doâifliftii 
^  Varronis  iudicium  ex  libro  pnmo,capit.i^,    Auli  CcUi  nodium  Attica- 
rutn.  ,  .  • 

In  i4.1ib.rerum  diuinarum  M.Varro  dot5l':(îîmumtunc  ciuitatis  homi- 
ncm  L.Lxlium  erralîc  oftendit,quod  y ocabukim  Grarcum  yetus  crad^iétû 
in  linguamRomanam  pro  meiaco.&quaiî  à  fc  primitm  Latine  fivtum  ef- 
fet rcfoluit  in  voccs  Latinas  raiione  etymologica(  fâlfa  vetbî  ipfa  fuperea 
rc  pofuimuj  in  quo  Lçlius  nouer  literis  ornatifùmus  mcmoria  nqftra  èr- 
rjiiîTt  aliquoties.'nam  alii]uod  verborû  antiquorû  Grxcorû  perindeatq.ef- 
sct  piopria  noftra,reddidit  caufâs  fallàs.Non  cnim  Icporc  dlc iir.usvt  aif> 
**  q  »od  cft  leuipc$,£cd quod  eft  vocabulû  amiquÛ  Grçcû.Multa.n.vetcra  il- 
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lorû  ignoritur,  qao4  pro  illis^tiis  nûc  vocabulis  vtûtur  &illoru  cfTc  plc- 
rique  ignorent  ùratcutp,  qu^  nUBc  nomintnt  t^xata:  putcum  cHè  qi^od 
vocam^f M(f  leporem  quoil  9^«>i»«f  dloom  In  quo  nonmodo  Larlipr.- 
gcnitun  non  rcpf ehcndo ,  fed  induArUm  Jtado.  S^ccilTuin  cnim  for- 
tuna,  cxpcrientiani  lau£  fcquicur.  H«c  Varro  ia  primore  libro  Çœfftt  de 
ratione  vocâbulorum  fcitimme  de  vfu  vtriufquc  Linguar  petitiffime,de  i^ 
pfo  Lzlio  clcmenti(Cnie,red  in  pofteiiore  ciufdeni  libri  parte  dicit  liirem 
ex  eo di£him,quod  veteres  Romani  /uruum atrum  appcllatierint  iSi Turcs 
pcr  nodcro,  qiur  atra  rit,£tciiius  furentur.Nunne  fie  videtur  Varroîdc  fii- 
rc  erraife  tanquam  Ï^Wus  de  Upore?Nam  q^od  Grarcis  nunc  »hpm7i»i  di- 
ciuir  9  ar^tiquiorc  G/2calinguafM^e(ldi£kum.  Hinç  per  afBnicacem  li' 
tcrarum  qui  f fip  Grxcè  cft,Latincfur»r<Sl  eaccifugciitne  tune  Varro- 
iiis  metnuriam»  an  contra  apiius&  coiiacrentius  putarit  furem  à  furuo,  id 
cft  nigro  appcllafi9in  hac  rc  de  virotam  eij^cllentis  doârinafinon  meuni 
cil  iudicium.Spê^atur  autcm  vanetas  iHa  &  mutatio Jîngulorum  Idio- 
matum  in  omnibus  ills ,  iri  quib.pofua  eft  proprictas  vis,  Elcgantia,opcs 
atquc  copiac,virtutçf,vitia,&omncsquaUtatcsferfr|O0is  atque  Ilnguarû. 
Prsciplic  quidcm  in  verbi^vt  paulô'ante  ex  Poeta  Flacco,&  Aulo  Gcllib 
açldudis  cxcmplisiudicauimut,  lepdrenfi'&  f*?f«  prifcar  linguac  Gracca 
fuilTc  vocabula.  Cuîus  gcnerU'dlquod  Ariftotelcs  primas  appcllauitffi- 
Xet;^if  animaiiaaquatilia,  quat  pro  Tpina  cartikgineni  Habent.Ëc  JUrfum 
mintha,  quod  Grarcis  ctiam  priicis  mentham  porte||dit,  abolitum  cU  no- 
uo  incroduâQ^empe  hedyofmos  yr  Pliniu*  docet.  Sic  non%iodè  artatc 
ponati,fcd ctiam Tercmij  poctae  ant}<^m  vcrbum  foit aAutumo) rafla-» 
tim.  El  Cafcus  pro  vetuloiSc  créperum  l>cilûm»pro  dubio.  Rurium  Pli- 
nius  Câitilaginea  interprctatiu-  ea,quar  AriftoceleS  vx)cauit  Sclache.AJiitçr 
cnim  non  potuit.  Cuius  generis  multa  occurrunt  in  fcriptis  Sidoni)  A- 
pollinaris,  d^in  primis  A'pulei  Mandaretifis.  "Qu'mquim  ne  Salluftiui 
quidem  effugit  notam  nquatorls  vetbor^m.  Spcdaturetiam  in  affcdio- 
nc  vocum,  puu  in  mutaiibne|;eneri$,declinationis,deriùationi'  iCompQ- 
ntioniSf&aniiliumiVtraplcrispcorapias  vel  rapueri5,/*cpçliboprofcpc- 
liâm  ,gladioia  pro  gladioluf.  Cuiuimodi  multa  coliegit  NohiusMar- 
cellus  in  Sylbbis  quoque  rp«(fla(ur  accentua  mutatio,  additio  ,  vcladie- 
àio  fyllabarum.  Speétâtui  eàiani  in  Elementis  vtolli ,  pro  [Hi ,  pi  iTci'  di- 
xerunt ,  nccnon  in  fotniulus  diccn4i,&  qi'idcm  pra:c1pue,  vt  ainea  ex  Fa- 
bio  Quintiliano  iudicatum  cft,  Cuiua gcneffs  runt,qu;e  Sallullius  infolé- 
tdr  protulitjdudarc  çxcrcitum  ,  patrare  bclhim.  Poftr«no  in  iunâura, 
nûmcti$,copia,figuris,tropis,  &  loto  génère  dice;idi  TpeÂatur.  «fe 

Le  mefme  au  chap.'dc  cauHbus  mutationibus  lingUaruai. 

Caufâr  vcr6  de  quibus  fcrmo  variamr,  muitar  fùnt  diuifionis  quidem  v- 
niucrfalis ,  vt  vna  ISngua  toti  mortalium  generi,  communis  pcr  ann^s  M. 
Dec.  &  amplius  à  primordio  rentnï  ad  extruftioncm  Babylonis 
rcindererur4n  tôt  fermoncs  difcretos,  auôor  cH  D^us  vt  hiftorir  proba- 
ta:  hionftrant,&  ratio  facile  deprc)iendit.  Nulia  enimcaufa  idoncaappa- 
'  rct  in  fundionibus  &c  in  toto  ingenio  hominjs ,  ob  quam  vjçluerunt  ho- 
mincs  poftinundatîonem  reparati  per  très  filiosNoc  ,  dedita  opéra  fcr- 
nioncm  vfîtJtum  &  fecuiis  akquoc  intcr  ipfbs  probatum  ,  torque  nomir 
nibus  vtilcm  &  ncctfiTarium  mutarc ,  fadoquc  fchilmâte  grauiÉOnio  IH'e 
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55^  H/flotre  (Ut  Origine  des 

„  priuare  vitarcomniercicHDcInde  fi  maxime  voluifl'ét  pluritni  ex  illis  mu^ 
„  tare  fcmionem  toc  feculis  confirmactmi  &  ritiôni  #)ue  wAto  nature  ipfï 
)i  maxime  ^fenclnctiynon  potuH&nt  tamen  con((^itire  vd  inplcftiniu- 
),  ta  qiMfcia^^m  i(liomat:>spuu  vt  Nîmbrod.  6cBabylonic1  calèrent  er  ilU 
V>  yIi^î  (bnitum^^lingiiarum ,  Chaldaicam  ton  tum  fua  ptolf  lonicam 
)y  dUlf<5tum  >  Chanaan  Puniçam  linguam  >  itcmquc  alij  aliam.  Nam  yi.Pa- 
>,  tt-jarchac  omnium  Gencium  &  Popujorum,  fîli)  aut  nepotcMUt  prdliepo  > 
,)  tes  Nbe  énumerantur.£tl  enim  cerncre  fludium  &acremCuntcntionem 
V)in populis imperions dilatandi fuam  litiguam  vnacum  potcntia  de  legi- 
„  busyiK  rur fum  in  aliénas  linguas  in  aré^û  contrahendi  aut  penitusabolédi, 
,1  Ci  neri  poHit.  Ange!!  autem  mal!  non  potuf  runt  fua  vi  eam  viciflitudinem 
•^v  „  rébus,  numiitis  adeoqueanimisitméherct  vt  tôt  tamquc  didbhis yocibus 
-   •  „  Ka<flirnu&  cohabitantes ,  &  âwmbra  yniuspopuli  ac  ciuiutis ,  mentem  (ua 
<    t,  cxprimerent.Bom  qaidem  AWeli  necpotucrunt  nec  volnerunc  Çne  iuHù 
.   „  atquc  Inipcrio  Depominibus  cladem  illam  Inferretde  carteris  autem  na- 
'  ,)  turJs  taiii  prxditis  anima,qi|â  cxpertibus,quid  attinct  dicerc  »  qux  nuilum 
^  iiabent  accelfum  ad  mentem  honvnis,ni(i  quacenus  forma  earum  per  fen- 
„  (us  ac'-ipitui'?Coniditorigitur atquc  rer^i  Opifcx  &  Architeâus  Tel  nutu 
„  fimplicijVelÀngclôrû  operaiVt  Origip!  yimm  efticffecit  fermonis  huma- 
' ,,  niVariêtatC)Vtque  hiiloriafatra  Ibqiritur»  cOnFudlt  labiurh  anlificantium 
BabylonenruOportet  autem  magnam  fùitfe  Caufam^ob  qua  Deut  fàpiétif-^ 
fjfnui  idéq;  optimu>qui  omnia  verbo  fux  potentiz  produxit  0c  formault* 
ytcirchtpcprcâapofl-annosMDCC.aliquid  mutare  voluerit  in  opère 
IpÀgefT^éftantiflimo  ,in  honiine  condié  ad  imagineni  &  Hmilitudinem 
,,  Dei  parentis  ômnlû^Audiamus  igitur.quid  in  Cat^pis  Sennaar  inter  Te  lo- 
,Jquantur  ore  vfiO' mutâû  exhortantes  ad  ingens  opiu  aggrediçndum  & 
ft  perBciendû  collatis  viribus  de  onlnib.fàcultatib.   Venite,ihquiunt>agite, 
„  ticianfms  nobis  Ciuitatem  &  turcim  >  cuiua  colmen  attingat  cjrlû«&  ccle- 
,,  bre rfei:idamus noftrum  nonjên»  neditiidamurin  vniueriam  terram.    At 
„  quid  DomihusDeuS/dixerat  in  rerûm|>rim6rdio?  qux  fuit  ipfius  volûtas? 
ff  quod  conllliû  ï  quodïnipcfiû?  Çrercite9ait,&mttltiplic4mini,  &  replète 
,,  terra»&  («ibikite  eam,&  domihamini  pifcibus  maris,^  vulatilibus  cœli)dç 
,,  vn'iuerfîs^inimantibusqoar  mouentur  fupec  terram.Ét  poft  Djluuiû  eadc 
„  repe^ilt  rcnoliStfque  Doitiinus  GeneC^.  Vos  autc  crercite,&  multîplfcâni- 
„  ni ,  A  flfercdi'ttini  fupef  terrâ,&  impiété  ei.At  poftqiwm  Clianaan  mini- 
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,^  .V,.  ..^........  geilerisfententiam  diuiham  tùlit  in  filios  fie  prx(kga 

,^  Tara  cis  fùa  produit  ad  hune  modiim,Malediéhu  Clianaan,  fcruus  feruo-, 
,,  riihi  erit  Itatribulrruis.  Benediâfus  Doininus  Deus  Sem:  fît  Chanaan  fer- 
* ,,  ui^ius.Dilacet  Deus  laphet>0e  habicet  in  taberoaculis  Sem,  fitque  Cha- 
,,  naan  (cruus  eius*  Huic  fato  fie  decrcto  numinis  prarpotentis  reluâantur 
j,  Babjdoiiicac  ma)] sconditoreSjfiias  racionesiconfilia,  volûtateî,opcm  fie  o- 
„  innem^I>pramconiungentes  aduerfus  perfedidimam  fie  fuprcmarrt  ratio- 
,,  nemdiuinx  voluntatisac  vcrbi.Sednequicquam  répugnant  con(îlio  Do- 
„  mini  cxercituû,qui  omnia  in^picittomnia  cxau^ityomnia  iudicat»omnia  lu 
,,  lliilîmis  modis  gubernitOi/id  enim  in  hilloriabeati  Mofis  fêquitur?  De- 

„  fcctlit  Dominus,vt  viderec  ciuitacé  fie  turrim,quâ0rdificabit  âli)  Ada,fie  di- 
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lJ»^s  de  cejl  yniners*  .    ^pj 

jûxi^^cmymitikjfom/h^ôc  ^mMtU^i$i0^Qvmhmiçm^^^sm  hoc** 
Ùi€m€>^9Céféi^n%hlpf^tMkM9fA^^  <M  yqr<  ccmipIeanuVenU  ** 

uent  tmiiiorcc^uicviiK  mmmt  civji^i^i  i4ciffco  voatfi  eft  nom!  c-  ** 

ergo  iifttfBffiiii  ôcmtpàiïiwn*  TtMi^HlW» . vnhief (t ,  ncj|n<to  tocteri  non  ** 
vniiit  homiflîs^iMf li«iiP<^  |uiir|ii|iafpaiicip  rsccptis  poni  *' 

fl^iuSqmàilïfJUmfm  fin-  *' 

îuAatrup<litam»trttKl|Bi|i<  cr|Mpi»iti9B€qM|4o"Q w>  tnodÛRffCcrim  de-  ** 
mendf  aittiibcnf  In  Yiii4îâi^tnaûai)iM  cnimiiiliiMfK?  dciicic  in-  '* 

ûnam  ioxta  &  impie  nic<i|tatafn  enrii^oaenKnoti  tçrnr  Kiattt  ibibrbcri  ^ 
nibet:non  terrt  mocii  cu«nif:n6  mutcriam  Uftàk  &  bituminlt  prcttpuit»^ 
n6  mutauît  îlliui  f«i  naci|i.$èd  cuuA  cationSiOiiiif vif  ampUiSma  eft»qua  ** 
que  homipes  a(hiiiran4appefipcrfic«iac«ftiain  mariât  6c  acrem  Aijpann-  ^ 
tci»5c4i;oifecf  qcicftcf  penieototti^viiip^ 

culois  petclpieiKlt  #(.  diimticâdfectt  «cwoiqiit  gfl^cri»^  «t^M  œtàn^nil  Ac  '^ 
mkâ  mut  omnet  popqkMi'aecfo  Il9iil#i  moào»ali)  pndUtiori  alij  vero  ** 
imbvPciUor  ïm^ffà^^wasoM^^i^^  mcnv&  cog^  ^ 

ution€f»d(  volancat  ciprimiUMflr  vââAi^pecçjpittntur.  Caettrumier^  ** 
mo  Um  U  dffinaoïi  çft  innnk^Uoél  loama  \oqpicnStSc  /ingalaret  dia^  ** 
kùosîn  t9m^éêw$sJit  coaippfitlt  n^  Ijl^iMbut  (ignificenc Ju  qui-  ** 
dcm  Babjrkjiiid  aEdifi^t<wP<ypa^jlbi»çfit|i^  a^fits  Dût  de  || 

hopnlQibi  itt  et  putfB  qi«i  «»^nia  «nfaMlff  ioogèa^itfcaUunCi  qim  re  fiiii  ^ 
omnct  pffj|ElAt>m  9i|ii099kk>aMili»/p|{9^^iMif:na<^^  <)uo 

iii4Mo  inngpiccr  mpitikar  cUmna^cil  poCi9i$ia,ttiin  upiéda .  tumbpnitai 

fiUa>iiMijpatffr  voltHMiiei  iiiiaft>tiM  lâmnisriatioiié  adibilNÛc:  vt^fimol  ho-  ** 
miaea  mi|ldaitc<fep(d»)i»gtini»qtiami!MO^  6ifkim(  &  opiît  manilntf  iuit  ^ 
rcâUEni^fbtnaàimi|on4dltna^  Mii  QAsIpaqiMenc  yftd  kminiaia'* 
p9Cli0fic  homimr^^imoiaktmi^^  ^ 

atqi  initiptiMirm  A&^lMliim  p^pfil^^ 

poficmli  m  lingps  ctounloorydo^  ciyiigitfairtliwm  nihil  ùt  eficaôtta  ^ 
ad  conciliindûi  )tominet  comîtact  êç  i94IV9*c*Auriti«  y^ctouf  iiléao 
c|triaianaictt2âf»qiicTempiteNur  fore  ciiflîiiiidiNUKiirJn  veterî  quog^vo  ** 
uedbiofcrfmclnnr  i|Hpd  memonK  Anirf;|ai  uU^f^wiXkJèx  alio  pr^tier  ^ 

m«ifih«iftÛé«9a|Mr|t»mlmtScet  l^^ 

ûpi^cer  omninçi  Apoftol'  ApriVonûpaurfc  inE^qla  pcioriadCKoffin  ** 
tmotySi  per  \infgmn$  CtffùBdtxlfetmori  C(li4enciii  qnoniodo  inceUlge-  ^ 
turyonôd  cUcîtvrferitif  enim  in  acre  loqiiétefcTainuUa  gcncn  vodl  s^  in  '* 
t6ûihàe  nthil  hofû  eft  mutû  Juq;,6  ac(ciero  Yîm  vods^en^ci  qui  loqoh-  ** 
tut  Baii>ants>&  qui  Ipqiitiit  in  roc  Barbanis.Kô  pnetercundÛ  A  fiJendo  ^ 
ctii  Ai]reli|Aiigu(Uni  mmDc^  qpod  profert  c.7.1Ki94e  dtut;KI(Pci,de  Co  ** 
ciali  via  loqoésU'oft  ciimiié  vel  vHx  fcquitnr  ocbîa  terDcin  qoo  tenioai  ** 
agrmn  ponant  (ôcietads  liaman%incipiencef  k  dorapyatque  indc>a<l  vibf » 
dciade  ad  oibem  tcmt  progredi«ndo  vcnientes  Jn  qûo  prlmii  linguanun 
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5?^  HtHoire  JelOrigine  Jlei 

»)  obuiam,neqiit  ^n^tiokffiéêmàl  lA  «iiyitfàgsw  àiyÉHiri^4}<iM6 
»  neucer  noric  Ui^iméii  t!tc#HiHftdihi»i>b»iitfw»flÉii^tit>^^»^^ 
H  nerit,qtiem  iltf,eum<iiiisoitlnb  koiÉblM^lii^ 
»  quf  feffdiin^fnter  Te  coai||)ll|fkai^ti6f(miii,p#^    lôU  lliigMMré*<li>- 
9>.uerj6ttteilMiilii}  prodeft  ad  cèBTocàtiubt^oimkiéffftMtaiSaiMittt^ô  nltto^ 
>>i^,ità  vclibeiini^àbmofitctHh^Mlèrttôy^^  •Iâcii0.  Cni. 

»  aafKpufacar  PUnkiù  dr  VôdH  Vfa  (oqaef^;l(UMM^|vk  loqucm^  Varieou 
f»  vt  éicemuf  illene  non  fie  k^i  nli  vicif40e^lvtti-'MfMft  dliniiK  iuftkîc 
»  ita  cft  imogtttyVtinitiHii  ré(liltteHtfi]tfsii^uk«tct*ftfo««iiiiii^mnesyin' 
,>  celfigeiuli  v)Ri,r9cionem«ntifiiorUm»vortiii(Kcni,ir«iiéhi  fit  <^ii  ÊKmh^ 
i>  deritundi  mtion^fdelorts  ^en^tendt.*  relient  ftlnt  ôrg«tia  voci#  éc  (èniKH 
V  nit  polmoy  lâccftt,&  murcutî»iitrt«ria,pâiatÛ,gtttcùr^lingut^dences,l^  ,  & 
M  ^incus.In  (^Icicti  àuté  fbrmidb^^e  Velût  ih  irôoklotaiiftiMiedO)  varictts 
>9  vocum  &  diltrepancla  nghifi^radViiEl  infli^iieft.  Od  rd  Dominus  rettie- 
»  did  cÔcéflit,vc  vmis  |>lûf  di  df<ireac:Hi)giiaf  dote^  liàgiibra  râtoiie^<|ué  no<> 
t^  lu  ^1lbînd^ghfdtffle«hallftul  fbiiitImnKi  b^  rigat  6c  pet  t^jûldi»»»  -vt 
»  medi6  fermiMte  inti^teeé  adt^^tinftu  kin^ntur,ottf  Bii^iéiftidil^ 
»>  confufio^ieibiigKfittif  (irpêMtill^^ 
»^rccipcUraDUihuéti]hlHi|àij^^^  Qaa«llSone  Mdlês 

»  Incctpreces  ptimetterCh!  ad<5f»t9i^M  miUté^«Éi#4^|fttift)|è^        tii^ 

»>  ceiftHet  dKiliiaS<!rfjMifi»fèl^ 

H  erïlëârtMrait  h6^^  fe  felc^ttfattl^  ■ 

^y  ttff<liliMl$.Qapd^lttlÉhlli,a(lhi^^ 

f>  odl(]^uiîiri«»doififtr«)>étfié^ 

p  in  mundû  ▼(  tMiuti^\ùâiÀÊ^Mifàl^t^ca^ 
9^nian<»f^/lJi^MHorgtttfèf^  TM^icfièk^pi 

*•  Vfïâ  l«)(i}à,dtoicatl>Éii^lfe^'^ 
«tfâenCiÉ^i^ïgktiànÉ^fèlti^lilli 

«^  iin^(iib^^tititl4i^a*(iAiteM^         in  Gftptttt)«NniiiiN&i>tel^tefli 
*wctanKÛ  ei^lltibriim  *ft  dit^^  géfitifi  iM*<Miii(l^ni'  6^  fzpéAatâfernà.  l 
*9îan  atq-,Moriarthti!fi  &  (iMitoi0jlrteriia,ianâî(B4iii9  o{^ 
^  qbe  Pontlàcem.bèqilc>^ophotiiâ$  litc^tilia  vaddMb'ptMikMlitil^^M^: 
f  ei|^eâaniédidt  BND(HUIiiiiii^dteW4  fiktàikWâkMU 

**  dû  tiidi  vVcbiigt^eAt'^î«h«^i3ci^^ 

**^digiiarionefn  itieutt^nétinlrfcn'htél£nàét.ïfi  iknêptiim^MikWti  ^ 
"^^txiX^ùmtùs  Mn:i{mk  tuficl  reddiKfeà  fo|»tiir$  labiTO<âÛm  înuocètit 
^  ômnes  nomcn  DoniiiH,&! iènîiaift  d  hwnero  vno.Vltra  flulnma  /Ethyo- 
**  pi^sIiKierupplicetnictfiir)  difperfemni  meoram  défèrent  mumif  ntiHi. 
**  In  die  Hb  noii'cohfunderii (tiper di6Hs  adinuf^fitionibas  tuîs  ^  ^libotplt- 
"  ùadeatacft  in  me.Q^  tûc  ituCFtraiii  dr^nedib  toi  magniloqoot  fopetbiè 
">  cuar,8t  noà  adiiciet^ltari  afnpHus  in  tii6te  ftri&io  mtoî&t  dei^nq^fi  ^ 
medio  ta!  popalû  pèkiperé  6c  ègenâ:6c4bpttàbic  m  nooike  DoUàWR^ 
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fi^lllMB  Ift^Min  i^cknt  îmquimfniiMcJoqucatiif  iiicn(iidû,&  non  in-  ^ 

^tp^n  éfâMpAoKan^NM^  om  6«o&i[^i5to*Ati<Mrci»  lioguÉ  ft  religio  ^ 
nt»Pauln»yn  bqwiCMr  âd  HfioaoQê  i4ifTihnMA  ad  PhilimMBiItt.  u  » 
laq^c  vtilNlitftig  4|i<>rorikniiiflfaiiifM*Mapi^  dclbcfatiotn  fifn»- ,» 
litaiomcjfcfim^  qnrnimidc  %-  ^ 

tiiwptr  Oici£im«  loQMeiu  iui^iiini|iiimftiiniTii^  non  ego  Dommiis,&  «» 
non  «il  vins»  Dtm  IbkMc  inc^Ekltf  tilbii  lésinant  non  tft  pntlcr  mp.  ^ 
Coooeitiiiuiii  §4  inc«^  lâiitt  ^int<aam9  éntMcmit  (|iùa  e|o  Don ,  4e  » 

^n^  iw|tft(tiif-éq«hM*>bi  cuniabiMr  oimif  k^bm  ,  &  tiirabk  oottUt  lin. 
giiA.£i^  îo  ÎXnwDO  dâcctf  nieç  fum  iuAitic  d&  InipertTim.  aJ  cum  ve- 
ni«nc*&cofifiiD<kntiiromnei|atiiTc{Ni0ianK  ci.  InDonuno  tuftificabitur 
ÔL  laudabkiiroiiine  fcmcl  lineLPocro  l3[oiniMvs  ChnA'poUicenir  Marc. 
\6,càkàiààân  noQicn  ipCUiStVt  loquamur  Kb^mi  noiiîi.£iu^M^€i  fldé  ini'- 
pleuilîlilipiiiSaicipifku  £uido«q»âbit»4iic^iiiar&  :1te$Bi|y^  lem-  « 
coapiiâbnis  adxagtt  Ac  popiilM^jnviiftiiogàafii^  natioraaii|iiiiion  B*  •* 
bylooa#«onckicx)C|»aac«afetfc»  «cgiiMé  âcimptiioniin  ledcMut  ali  « 
«yikl^yilkcmaf  flc  ma«hinagictyr ajfpmÎM  (ptntiam jp>c^  tièdpcccraiie-  <* 
^eiill^beniçotumin  con{bi(ioiici|ireligtonisCatbotSoc>vtque  condor^  *« 
^  ciidtacan  liudsDs  vcrique  Oci^cuMit  ftiii4amencAl)e  capiic  >  &  lapis  ango-  ~ 
lad^|C|»rincepscftip(cCKri(bitDoaûiii9§loria^  ad  ^am 

'•ftnii?fffftfT(HFF?iCT*iinii  WMJliiÉiiTnUg  •^■■^^'^'^■^^  X»<i.ma4-^— ^.  nondâ* 
dto»^loAiHla,yiatftoyiiigfrt%W'<^^  fiiiMâiiUciirrMÛ  4bHiiatA«p9iii<^ 

IcaqnediâumiMbUc&ftiqiiïadiifttaii^  *^, 

qiierja  vcrdaculp  jaroonc  propanfodmn  in£mtes  erattc»  (obico  io^ûtur,  ^ 
onaiiitiii||popiloninièç«aotHlicfiime,apud  fiiftQi!  çriatËiiange»  *^ 
lii  pnecotiiqmiTnttioib  fiâo  HinoJblvmit  vcbc  fiu  in  monte^n  vt  £-  ^ 
fiûai  ^  MkbMff MMb^^  ^ifiiim  annonciaiit  Dd  fitiutn  Bc  *« 

.  vcrbom» &  ri|iitiplii;  poicntiafi^ac'fiiÉttiani  veniflc in  lenas, oMMtpcii  ** 
è  fpiriuiànâoyB^ràii  ttw^mÀt  èomo  ïkujfimiotmm  in  cmcÊâum  ", 

rum  qùacnque  lûielitîca  Ecdéfia  aiidiijit  conQonaiitèm  in  monte  Sinai*  ** 
tttits  niufirfiit  velotin  conpaidiiun  comtnâm  in  Hierolbljmuuiam  car*  ** 
i^c  vera  boiniiiis  inilutimi  aodit  condbramtem  In  monte  Sion  per  Ajpo-  " 
ftoiot»  vt  in  iila  mukkudineyCpa&ez  orbe  vmueHô  confloxerac  aiti(q;t«-  * 
<iiretlegatos  CMIBpatdàipiMani,  iOfomailio  *irtmone  difl*ercnteai  * 
Popdicenint  anidrm  prima  ^cdefis  Cliriftianar  tenqpcra  opus  illud  mi^  ** 
caculoTum^napcniliim.  <tîp4  abahdèconaincitlin|nania»iMi^or-i  **• 
ganum  eife  tym  vtilenimi  liecdkriû  Chiiftianx  reipoblicat  c^fèfntndflB  ** 
&  am{»b'ficandc,&  donôellk  n|immè  Icoicnlâ  dmipc  muni  ficaiti«*Q^d  ** 
AiKoftobis  Paulus  in  EpiftoU  oriore  ad  Corintbios  do«cc>Ecte^  vero  In  *^ 
r<j6m  prcoMiionecôficetiir  ad  lue  modû  Onns^Yeni  fioAe  ^iritus»rep]#  ^ 
tuorû  ooida  fideliil^  tui  ailM»rkigném  în-dt  accède.  Qgi  peirdiiierâMtê^ 
lingiurû  cQiiàani^gème&in  vnitattfiJcm  c6pçtp£liiQgp4  o^omt  ae  p#ç*^ 
cipuèàite'votiapetendûtftàcdefiî.pAfMite>àoiioprolklN^^  «fmdqoid  ^ 
iiiceoenfetur  titnlo  boni  &  nô'contcni|k>nda  dl  do^na  &  inftiaitio  »  0c 
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598  Hifloire  de  tOrigsne  des 

^  adiiuigcndutn  ftudiuin  «creidiUgtniaof  cxcicicatio.  Qof  tm  £    

j^  niaiit,&  confp  JreiiMagciiiiiiD  vcl  iiMdk)fire  âc  nacunooo  pf^cTw  diftonrî; 
^  dtfindc  an  Ac  pncocpdoipnDMi^tt  vTas  &  aerôuiippcffiactoriii  Uapta- 

^  funi  fi>lidè  refetOMuni  cilMilîiiiaMwâoccin«^  donauic  ingwlitoi^tiii- 

^  iurcnihil  vendictrc  oobii  licaM|ttàin  rtâum  vriiin«ri  ftudciiiiiii  vt  B/àa» 
^  Miffûe  f  irginif  &  Det  viiii»ii!^iio  hibiou  omnii  plcnimdoiâpiaitis  &  di 
^  uinititii  cocpooliccc  rocc  clandSim  pmdiccair  vbiqiic  gcntium  >  &  co- 
^  nikiit  ipprÀcnduut^nicert  fi(i«,flc  A<^'^'«  oinnjmjtquc  officias  Chn- 
^  ihHUMe  OMrhttis  exprimatur.Vcikpientiit&  voacogojtioreruiii  inoolge* 
yy  eur  vt  Wtam^nx  leget»vt  vigcac  iiifUda^vt  cpoftct  intcr  homincs  aima 
,y  fanâiqiie  pat  éc  hnmaaitat.  Quenam  IIU  cft  deinciicia?qiiis  furoiffaTOt 
y,  de  iniiumaris  propc  iodrumcnds  ad  pernicicm  gaicris  humant  cxcogica- 
^tlstû  venitiik<ttçer«  ^>^^  >  ^  Sauna  &  tnalo  gciuo  agitatis  homisubus» 
„  mutuum  pcf diMdCnc  ob  t^  Intkéu  DlemqucJ^Habcmus  racioncm  cf- 
^  frûriccm  opcf6  vcre  huoiaiionim  ôc  celcftiiûb  habcmut  Cstmontm  »  ^no 
^  ret  atque  ratiuaet  modeiatè  înter  nos  pcnraûcimia  habcmiai  lingiiam  of# 
^  ganuni  éxcellenf»n  ad  £o€fi|jiiiim  a^ietiir»habcmui  calanwinHftxIiyciMr- 
y^ um qiur lingus dcftcmonis vicem  impkaot».  Ulis coofinèmus  miiniam 
^  ûpicnctam  Dci«&  accipUmos  oblttam  candide.  Chriiliit  çnim  fiiîfàccric 
„  abimdè  omotbnt.6i9mes  ditarc^ooines  bear«)Oniiica  Rcgcs  8c  Pomtficest 
^  ditHqitt  cnones  oohauredai  Ac  OQn  pfi^cgel>(ied  fiftibfta  rcgnl  aetenii  ftd» 
^  3c  Su»  Dm  efficace  potèâ»  &  «Ptld>  co  acdptaiwiiv  vnkè  in  vocis  hab^ 
^  Q^  dafiflin^^  voce  adonmca  populos  ckiiiit. .  Vemte  ad  m%  omaet  qaâ 
^  labbcadf&ooenui  eftis.Ego  rchaS  voc^Bc  inacnictts  animii  veUcisreqiiié. 
,^  Sunt  Ac  alic  caiifa  plures  ob  qtias  lingue  à  primadiicrctariii  JkbTloii^>iS« 
„  gins cwttjkgencnura  iblcnt  à fua  origili^*  Inter  quat  prûna  c4|iooiiflû 
&  lincuafom  dmer&cû  pcrmsxcio^QuefliMdinodiim  vanatio  Hchtaior  lin 

_  f^ytnaantca  iu(ficatinèèfttOinmtiii>pn>|»e  lingttiradtvld^ooiau  v/ôrparr. 
^Hoditqîdd«mcernînMi|pâauir^  diuiosScriptune»  &  Thalamdico» 
^omnium  gentiû'vd  vocàbulîtiqùlii  ChaldaKyMmm  ectam  inteqyrecunvqiii' 
^  Thargununi  vocan{ar»refQHi  vt  Apnk^  6c  lonatliae  adnaiicdonem  vocmn 
„  peregrinarutn  habecDe  Gcecit  vnum  cxemplam  appoToiâè  hic  iùâèce 
^nc*Q^menim$olon<jnecorumPlïilo(bpborum  tacilépiincepf  vibcm 
^  in  Ctlicia  condidiflèc  à  fc  dcnominacam  »  &  in  cam  Cokmjam  Athenien- 
,y  fem  dcduiîÀtyilli  coloiiî  paulatim  fincentatcm  Acdci  ramonis  admtitio 
^  ne  sjiarum  lingnarû  comipcnintivnde  diâi  funt  «tXnM/jiuf .  Quod  nomcn 
,,  Solcecirmi  truiflatfi  cft  pofteaad  omoem  vitiosè  c6ftaiâam  oiatidneni. 
^  De  fermone  Latine  idem  innuit  M.O'ceroi  iu  fcribcns  de  cb^ris  oiatorib* 
„  OmneaDemport  Lxli)  &$cipiont$>quî  necpctra  vfbem  vhccnnt»  ncc  eof 
y,  atiqua  dotnelHca  barbaries  infuicauerat  reâc  lo^kbantur.  Getenim  Ser- 
^,  mo  Latiims  paulatim  admifitnonmodppluriiiiaOr«ca»(cdatiamGallic% 
y,  vtalauda|aiithus>8c  HirpanîcavtMaimica»deBntannicafVteâ<Klnfife& 
,)  omnium  adcp  gtatlum  iuqua  vocabola  >.dum  apudomnet  jnUitaati  De 
,^  hoc  Fabius  l9>ro  i.  lafticut.  càp.  lo.  Peregrina  ex  omnibus  prop^docrim 
gentibusi  vt  homincs  :yt  iaûitua  etiam  œulta  vcnenmCt  RnriûmqueLa** 
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final  fiennopcrgtmnifn'imiptionts  inRonua.  pronindai  eonfuTui  Ac 
ptniiiKtdftCwt.Qgo44Îi  (cnnoiie  Ocraitnico  cotm  coAdgit* 

AiKnicittiâeftmindoIiDpcffi)  deremih  9  n'MceflÎMt^oal  ftliq«{d 
innoairt  J>«  hmfmo  oiiMé  Aagoftiiiiii  ici  loqoiair  liKi^dc  diiâiK.Dtt: 
opcn  «latfttftyvt  impcnoii  ciuiMi  mu  (blmn  ingûi  verunifàini  linginain 
(uâm  domitis  gcnribitf  pcr  paccm  lodcuds  iawoncrtt ,  pcr  qoam  non 
decllêcâinù  5c  âbundarcc  eriam  inierpmom  cof  uuQjiibus  fubieck  L.Vi- 
ues  cz  Roimnii  hiAorilt.  Cnrabaiit  Romani  f  vc  Ôc  in  promnciis pîarimi 
Lariné  l(H|iMrenctir  «ica  vc  HUpaniastdc  Gallias^  Lidnat  procfus  icceriaci 
vcteribai  îllarum  geiitiiim  linguis  abolitia.  Et  in  Scnacu  nullos  audicninc 
legatos»ni(i  Ladne  yeH»  liicicncct.Reni  profcâb  conabancur  pulchet ri- 
mam,5e  ton  humano  ^erî  vdiiifimam,  quocumqiie  id  fine  nccrcnti  vt 
cflct  vna  aiiqua  Mngna ,  qna  (jigtnrrt  otnne»  mutuo  incclUgeren|.  Cu- 
manif  quid  a  popmo  Romano  tributû  tù,  nmneris  loco>vc  pwljcè  îoque- 
rentiir  Lacinè)5c  prcconibiit  lâcultaa  tfkt  Lttinè  vendtndl  auâionandi. 
que,  Ac  Montra  apod  Cartliaginen(èt  decrenim  fuie  n<^quit  Gi^scas  litteraa 
aucidiomau  Gneca  cdi6erct  yOim  tfcanaillonini  lingue  coniAimio  de 
pcr  occnlu  collcx^oia  Dionyfio  mo$m  imcllexifl^tta  ncceflicaa  poibla- 
uit^vel  aliéna  tfiupareyvel  non  ongere^ouin  rcs  m>iur  inuchcrenturX^d 
iniisquxreligioncmatùngunt»non>arôacddit,Vlpianos  eciam  iurlTcô. 
rultttf  admonctyrcrum  naiora  Hiduâd  cfTcvt  plara  tint  négocia  qiikn  vo- 
cabuia,Ef@fliwpi«iaipcîiveibif  agieqdtmi  eflê  pnrdpit  qifi  dcfiiium 
vidgaria  âc  vficata  àùiom  nomiaa  ToUij  (cnttnttani  mm  de  ta  roponl. 

Tefda  cauiâ  ylëeri  poctft  «ftiàitiOiAe  ftudiiuMe  asmulado  attcniiii  4o- 
âons.Queaiadniodfl  Mdùm*  noud  g^nui  dscandi  acnilh  RlK>dija.Eftm 
long^  dtiicrriffiroa  «ratio  Theologorutnqiii^ad|iiâionl$c^i6tAÎ^ 
hci^fôc  (îaûlium  auâorû  compolii^rtint»lc  eoid  qu!  gmiilamnf  Augufii- 
niini»Nieronyiiiâ,Ctphanâ»ÂmbiofiMe  iUos  veteret  Theologoa«AJiter- 
que  loqufliiir  ât  icriribt  ApiilHtni,alitcr  Cioeroniani.  Ntce(Hcada  paritcr 
Ardiidplihir  cenfiNHoaod  prolcflioact  faû  qaoddigcnuaoriitoni«  baïllt. 
Namquipoct^nrmtedain  bonfiyCamlo^^  àhiasadiierticdiflidereab 
oradoocft  pcofi^n  itpatet  in  ilicna  dialcâo  teriàri.  Et  poata  laquitiNo 
ftri  ûctim  li>qai|ir.N6  aUenâ  ab^nUknto  efitfiM.Tailij  vetba  ex  5/li.de 
Finibix>noc«&nialor.liiccffi(crip^o.$coi€Oi<Mnqnitnon  ignoraj,  ^m 
ftt  6il>tilèKt^inoft  pociib  didcrendi  gcnotJda;  qufl  Qrxcs  vÙ  ma^è  no 
bif»quib.cti2  vedM  p«ûêda«tel>  imponcodiq;  noua  noois  rebumomina. 
Quod  qiiidé  ncnao  mcdiocrictr  doâw  mit abitor:  qtim  fôftkoâcur  éarû  re 
rû  vocàbula»qttr  in  qnaoue  arte  vcriàntiir.Itaq;  &  dialeûici  &  phyftifi  ver 
bis  vtûtui  hisiquac  tpii  fùitm  noca  fuoe.Geonietr«  verb^mo/îcitgiiipatid 
edl  more  qnoda  loqnfttur  fuo  Jté  îpûe  Rhetorû  artes,quc  ùnt  coc«  foren- 
fcs  atq;  popdarcsyvetbif  taml  in  docédo  qoaiîndnatif  vdlnir  ac  (îns.Açq; 
vt  omittâ  hâi  arcea  dc^itM  iSc  ingeiiiiaffne  opinoes  qufdé  tneti  (iu  artificia 
poflkt  nifi  vocaMîi  vterétiuincognldttvIitatisiibi.Qjain  edi  ^ricultara 
qiur  abbotxctab  onmi  f^litioii  eicteatia  tamé  eas  reMn  q«ib.Ver(ànir>no 
minibut  notaint  nouit.  v^o  magis  nbc  Philo(ôpbo  fiiciendum  eft«iin.n. 
Pjiilofbphia  viûr>de  qna  diflêreitt  arripefe  vert»  de  ib.ro  non  potiell.Qgi- 
quâ  cz  omaib,phiio(ophit  Stoid  plunma  nominaueriSt  Zeno  «inoq^  eoré 
princcps  nô  di  rcrfi  innftor  fijtyqua  nouorû  vcrbor&çi»  fi  iiMalîngua  qui 
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^  plerik)uc  vberiorcm  patine.  coacfflimÀ  OsméfL^S^w^^  •doâiAni  hooil«> 
"  nés  de  rebiti  noq  pe rualga^  tllvfi(4M  vedM  vfpiiiHiirj  ryyinn  i< ifqt wm. 

"  (kpt  diikniiiA  4>m4£  «Mm  ab^ga  gufrcU  noo<k»c»fnmni»ri#AiUo . 

J  rum  ftiinyniitfr  Gt9cm  iugît  qn^  noibot  habcci  volimti— •  nnnmo- 

„  do  non  vmaàGAC€ii«ei;.boi6«îpia»Ad4tfc  m«a«ciaai^pehoref»ck- 

^  boraaditmeCliVC  hoc  «•nlniiofti»!  iaUm  arÂbiu  »  kà^ùaim  in  iiloriia 

^  ipfiKÛ(K>iAquaiwu;<|aaoqLiamcai«riiai4iijf^  vciec4  vttmur 

M  pfo  LatiniStVt  ip(à  PhiUropJiia*  vt  Rkeiock»^  JOuk^ica^GnuHnMtkd^ 

^  GoomatiiatHyfiiMca  q«anqitaiii  LiciQè^a4i€i  potctant^uMBcn  giiimin  w- 

^  fu  pcf  cepta  fuM»«0m  4ucainua.Atqttc  k«c  Qcero  de  rerum  nomitiibiif» 

Ad&nuu  eciam  morei  de  ingénia  magnam  vicUfioidincm»  vt  ignaoia  »  &; 

ncgiigi^cla  vi  icuicaf»vc  atfeâaûo  &  tnioUpiia  pluriou  m  fernionc  imlr 

gari  muunt.SandiCM  inqutc  Fabiii$»&  virdikai  à  vcecùbuf  pecéda  cft»qiii«> 

ào  nos  In  omnia delicianim  yiciadiccndk  ouoquc  racionc  deâcÛBOok 

M  Èft  qnoquc  ^flout  ijhmonit  arcanû  &  mjrftermAai  ad  occttictnda  iicrtu* 

M  vt  m  magicisfln  amc^irifeuf  iiito  plaoofl  de  crronti  >  qaod  vulgua  nofirum 

t.  vpcatRotuaelibbtOiiodUbrif  cdam  cdina  quidam  dociieniot.&dliaindc 

M  fecc  haurimiu  coniufioms  fiabyloniâcJ'ioénie  adiitteiaMim  &  (cripau^ 

»  rautationem  tranfeamuit 

M    Le  tnarme  atiâeor  craiâant  de  la  mucuk»ii  de  changement  de  refcritu- 

m  reypnvWute  ca  paroties.  Oc  muc^ione  litterarum  in  eicnieoUiMtea  non- 

M  nihUobtterannouukniUtQuiloiCUf  paalocQpiotoexplicandaija  ^ 

»  detuTyVt  Mmmodo  de  iitceris  dicatiinred  eciam  de  chalcôgraphià  dl  arcana 

••  fciipcura  paccam^âeres  ^  nocaSfdeiymb^UJniiterûnumenifyO'dOffiett' 

»•  ira,dcp<iteifaift»  necnoa  f  fQfodia  confidccaatuf:*  Htbraromm  qiiideniTit. 

«  tecftUiionCjqtfib.vctuUimi  (crijptorcinantur  SolbmôiDattidéMofcsJob 

M  &alijnoniina  quoaueanciquimnueâcyquibthodie  vcimur  Aleph  »Bçch» 

••  Gimd  9  Qalenh  ex  Origene»  HUronjFmo^de  aliit  vetufti^Smis  (criptonbiis 

••  cotligitivJftnrtcrcaatGnicamn»  literarom  npmenclatiira»&Pim|caragi» 

diurModicè  d^exit  itfdera  vtuncur  nomimbii$«Ordinem  jjuoâlae  ptr  tôt 

(eci^la  duhUTetVt  Alejph  fit  prima^Thaa  vltim^de  medîae  litete  Kidem  fiia 

ouaeqiie  loco  pofia  unt  »  arguant  G^atci  de  Latini ,  qui  ordinem  emidem 

*>  (eruant»ni(iqaodaddant  BonnuUas  litteraSy^quaTdàmverapfaetermiltût. 

*>  Arabes  «tiam  eruditiorcs  eundetn  Teruant  ordinem  dr  Jp  naoïerando  vul- 

**  gus  etiacn.Adh«c  intelligiitur  ilie  ordo  vttuAus  e^vex  Hebc«ornmqac 

**  ç^i^lif  &  ordine  Alphaoeurio  fcripta  (unt,  carminibus*  Guius  genecii 

**  funt  aliquotP(àimi  vt  ii7«&Threni  Hkremur.  NwnefforAquoqnenots 

**  funt  litjcra;  antiquo  more>qiiodfieij  non  poilèt  nifî  ordine  cette  dcftabi* 

**  li  conftituca;  olim  ftiiâcncFigiuis  Uteraruni'  elle  mutâtes  ipfiHcbrsic6* 

'*^tcntur.Nam  aiferant  icripturan  tcpertam  in  ripa  lordanis  in  ftatua  coi 

"  nomina  filioram  I&ael  in(cripu  fiienint,  quum'tfiiicercnt  lotdantm  y  vt 

legttuc  In  commentar.  lofije;  Qyam  faiptmam  tranfitiitjiuniinii  fppd- 

lant.Eàmque  ponit  in  fuis  gramnaïkis  obfêraat^onibua  Abvdiam  a  Bal* 

mis.Non  admodum  abludic  forma titeranim  ab  vâtatis  kodic  iiteiis  «  '^ 

quir  cittulos  qui  opponfitur  extremis  iineia  charaâerum  adioBOtMecha" 

bentlitene  5.  Caph,Mé9Nan,Pe,Tzadc,diaer{âs£Kmasînfinediâfontfi 

Habét  etianviudxi  anciquam  fcripturam»  qua  HoCes  &Prophetat  Cmtt  vfi 
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iatxCMiit  iuif|iiec  cancre  cuiuîf  rfudanciain  cifc  dicunt:  &  iricrz,quibus  ^ 
Koéie  inÉOMT  «b  Eiîlm  làtooMM  S:«fiilitMéHabêm  fcripiarsin  cceleflcm,(( 
kabcM  fcttomim  Aiigcl<»iiim'^lponit  Corirrlins  Aerippa  \Ïjk4s  oc-  „ 
aèm  pàioMflihk  Q«r  mlHf  ■Mtrtm'coni^enu  botnintmi  dfdiôStfimi  « 
inigkiâ  kuttkriii.Vcf4  o«i»  DtHiefoftyni.qiK)^,  ctedidit  Ktersi  M<bnro-  «< 
rumamkpiit  macacas  flit  ftt  EAtrani  »  idq;  à  tnagnli  vI^m  pro  compeno  ^^ 
accipiuu ,  apMiittn  tm  m  6c  alccfwn  diâuxn  fimunl  thcologi.  Nam  !n  << 
CoiBincficariit«a  Etcthidcdi  ctf  J4iit  Antiquis  Hebraroifi  litetis.quib*  « 
vfq^lMdie  vt«ncur  Swmritaniyexti;»  HtciW  Thaii ,  Crudt  habirt  (îmilitu-  «^ 
dinein»âcin  prcfittionc  apyfita  Mlloriar  rrgumîvigTnci  âr  4uarlitcras  cfle  <, 
apud  HebraDoSySfronun  ottoq*,  <&  Ckaldeonnn  litigua  te (Vi(tur  qok  He-  « 
bnMina^  «K  MirttCfMinnts  e{l>inim  6c  ii.e!cnieneà  habétit  tpàtttx  ro-«c 
noyfrd  dfoerriaCaraâeribus.SainèHtatii  etiampcneateuchuinMoyni  coti  ^ 
dem  iiccria  fcrifciuitt  figuri»  tintumiflc  apicfbuii  difcrepantes  cétnuiiquc  ^^ 
cftErdram  ScriDafD>lccir<|;  doélor^tn  poil  captam  Hierofôlymam,  &  in-(c 
ftaumbntin  c^<Mi  AmZèrobdbpd^alms  lictras  repermeyOtiibuf  nuoc  v*  ^ 
tinmr  7  ciiin^imv%(m^  JSdkiiiSiRiuKtiunonim&HebrxoilJtntc 
CaiKiiâcf«9  faerfm.k^:ilnrcrMilir^h^«foram  harc  eadcm  rvpptiUd<>^  ,< 
L^ftkaru^at^>tc»idcMi  ëtwifclijrlH^t  oftendîtur.Ct  rtomflYDofmnl  te.  „ 
tragrammacon  in  q^jbufdam  Gfrcis  voluminibus  v£q*,  hodie  antiqUU  ex  „ 
preiTuin  liceris  inocnimut.  SétT^Pftîmi  jé.^  tio.dtiiS^  lA^.quanquI  << 
dmèdbi€fibMiiurmetro«taffle|ichinimi  numeri  texuntaraljpirabevo.  ^C(« 
Hiereti;ii«  JametMaciofiii^olnMo  dtnîSalotiiôAls  q(/oq^1n  Aile  pVètier-  „ 
bia  ab  eo  locoyin  aiio  ait>niuUereiw4Écctai  quis  inucniet  ?  eiiHem  alpha- «« 
bcds  vcl  inctfionjDua (upputâtur.Porro quinoue lîtem duplîcesapudHe- «« 
brflBQ«ï{lo6C4l(i|M^/Nkto^  PM;7iaihr<A(meiM«^r<!tibiiiteifi^  M'hâs .. 
principia,medietate%<^*^êltfaianim^lér  fineUVnde  ft^ynqf  à  pmTqae  ^^ 
libridup^cef  èftitnancurtSamuel ,  Malachim ,  DibieHaiomim  tlESà^^%%^^ 
Hieremias  oim  Cinoth,id  eft,Iaiiitnucioiiibusruis.  Quomodo  igUorvi-f^ 
g^iuft  duct«Wiiç^  (iQtioer^Dae  GifMtùn$HtU%m%pixif^t^^^  ^^ 
nmiU  5PPI*  J^^  W  tafi.  ;^ 

putantur»j^uiD.  qtian  Ilttèrfs  exordtii  înpci  doorina  tenerâ  aaKiiCilelp^^ 
densviriittftieroditorlnfântiaJnquibosenidhi/nmi  viridiâii  aliquoc,, 
rationibiu  adit^^r  u.tlen^nue(fç;  Hftto^^  i>«inino  ^la-  ^ 

num.  Ad'I^illmerat  JlceratiJtii'feiihas  mùtatai  elle  ab*£il^ra9&  quinq;  ^ 
literas  duplllûiigiÉnli|làûl!poAv^^  ei^ikwinefifitiic.De  ^uibui ,, 

quid  fcmiami^  rado  SfO,ïnt  (iêfiCini(ogp|^()çr^aa  copiosé  in  coinmé-^  ^ 
tariis dc.Un^ Hebnra.  '  Qttin  6t\aàc irari^tèm  obfçniaai  in  fcripcura ^ 
'"veceri  &  ynutaïqood  olim  reliqiue  di^ionis  licerac  ^  calce  verfus^cran^pG  ^, 
riurfiMH  aiinrmciptaoi  6:^ntir«erfiirj^  qttciMdmaèàin  Acabib^s  iUitM^ 
maris  cftJbiodM  vtfè  fi  TCffnf  dii^tiiowr  i^ 

alifeu  litcra  po6ra«qits  ^c^um  expiée  t  toca  diâk>  ad-eipvliMMAefltia  ^ 

verfits  tramtervtirt    De  o»mipta  etiam  prontiiidadoné  fiiigiDC  HcDtiUc  « 

/dicetiti;loooiiiag^sidoneo.  ,'  *  !   ••  ;         ^ 

fixâiiebr»9itim4tirfîa»vtaHqiiode»2affl  doim^ 
^>roéimiirpm>danlm«^eo^^  IherciKam  <|<«i  M>i  lîonlkieii  fét«tS»-  ,< 
licer  sfm^àUsâiai^iii&itUQ^fiirec  profeqtii^drliuJli  hoinihi  coUcdCiitty  «^ 
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**  gclAborispanim  vtiiâ»pUcctif^coniponcrt htetmHrhrfmtV^trtàAMh 
»  fiue  Arabicai^f  Gnrop  4c  LaàaM  f0  quàikn  iBodo  »  ft  j 
**  te(Ubtts  aiMcemit  coàoMpAêOt^fUH  qwKtnui  Uê  i  itefininr 
"  cet éi  HfitM«s>d}ic«CcriiiçàfriBii  prifUic  numcfo  tliiiiii<iÉfp|i)(H<Kiii. 
**  aittfiguia»aiiC  ctkni  ùmoJlipvuikÊU»  PrimuuiHcbraicas  wêAê  otàki^ 
^^^  Cm  fN(HWii»r»ggtf n^  ctf tm  tiôiilcii  )î«titfliin,qitK  habçnt  gttninin  pote- 
ftatiom  Pc  tfPPne»  d«  fubildâm  Piipicts  literie^  4|uùriit  pHCiiK  Gnecas 
nâUi  drcè<iaam  notniitt  Grcoi  h^MiOft  fine  ciiàm  lfiiîyict.Ôr(b  quidé 
Al|>liabtti*qiiCKi  Ab^^ctvcniditi  Arpbci  VQclt»Mfai  cA  ^  HcboriiKMa 
vci^  qôiirâe  pcaetorea  literas  haben^  non  figjipi  ic<i  poceftac  »  vt lotltt, 
CheyDlidyThadiiSaim»  cm  adiungam  Hcbrtiicîst(|ttibiii  j^ropinipMe  fiinc. 
Çaraâerfs  ^abicos  cÂnxi  rt  pociti  non  boniii  {èngcn4i  iîtcraa  wnifu, 
S  icius  duccai  vtnimq;  Indicare  PhoniiCBiii  litcfii  promana^Tc  ab  Hclrai' 
cis,()uam  ccaprein  pcorHis  Alcndo  tcanfinkicre^Sunt  idnir  AiabiOB  Utc 
*[  çx  opâmè  qtue  ad  Hcbraicas  proximi  acccdflcaj^cd  e^tn  vctçrcm  Grf 
"  comm  litcf aqi  HeA»  qf>$m  poftcrtof a(  tç|biMrnnt  lon^R  vocaUtE»  ^roci- 
ceè  £tha^ipikmtcr6ai|»iraQoncfnpoiM^c9^^^  îqîpo^  UtcflaYcil» 
vel^Vu  Gcrmàionim  q"^îy  rHfTffTliyj||iV*m  f^*^^^  Yiécnrproi 
F  »  tciVatfconIbnante*     ^  r "T  .™|fflr'ATi  popciyur  >  mos  6- 

|.    Alepb^cth»  GimdtD4deth,H^Vai^Zain»HcilHTcch»Io4Câph»i^^^ 
^tnçd|Mco^Nua»Samcth»Ab»P.c>TiM<iKopb||U^  ..: 


M 


?» 
M 

M 


» 
M 


If  i 


\4nékék  ù: 

£lipli,BckGbiib»I>ifi»He,VaiHze»He»T«J[t, 
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»      Alpba3<iHatGiMic»1>eklia,Ep(Uon,Ypfi^^ 
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N  ^  (figninuiiafec  |pncrc  potfnmtif  HebrpM  cbiM  dontaiat 

iitabcrc vocalcf  Y^^imyêMma  babentscininaiii»Alcpb»ni- 

tnûnini,&  Aînyquamm  pottcfîor  iu  cz^fj^tor  »  vc  vos  rab- 

[hct  in  g;atturc»pertndBac  fi  gain  proDiuidctMr.PiOti»tfc£»vni- 

^  Jca  VGoli  contcnti  Çymxfiaxt,  Rioroani  vctcret  littcni»i«&9«^n' 

fùnt  vfi.Qiu^  tiiiu  alijf  aistkorcadoccntinim  Macitib 

,»  Saturnal.capl4«  Vau  etiam  pro  Viiimd^  OyContûiti  (bnc*  Qocmalmoo 

„  dum  alkiuoc  man  Giiiuie^maiiniè  VnibB»  &  ThnidniMii  iMMCfiat/'* 
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Lénguesieceftymum,  1005 

re<l]la€o  elos  pofiicnintyVyrtfcrtncc  iUaé  Prifciano 'ei  PUnio  aTpiratto-cc 
nem  dtif tketn  hibcnCyalnmii  ccmieiiMlceram  dcnfioreiiKArabcs  tripU-  <c 
cem^ficuC  aîam  IiuUâni.  Schin  aooquc  licmm  pçculUrein  ïalbéi^  ^lur  ce 
fTiagisfftIaba  e(l«qiièm  litera  feu  el€mcntum.Si  tntinAtlftotdi  (JKllakNi  cft  m 
Ge,cttr  non  etianf$dl»&ft>&  |p(Ac§C4e  chyShA  ph.&  H  quç  (îmiles  ifit.  a 
Zim  quoque  &  Txide»qaid  aliud  fiint  potcSace  cMiam  diÂ  ts?  GernlUni  « 
quoque  Vn  gcminatiun  auc  bb  cxplerc  po^erant,  v^onTonance  vt  Hebrf t  u 
per  Vaa  :  Qtàti  aliavot  per  Digamma  yt  verum  Var,vel  Vuar,Vencus,!^ 
Vend,  Vaendyheuyvel  heuu.  Sedordine  îam  nonnalla  {èparatim  de  Grz-  u 
cfSt&  Latinis  Actinçanuis  quû  plurima  fine  argumentafVetcrem  fcripturi  « 
elle  rtiutatam. 

SedeamduntaxatliterasGrxcorum  Jîiiflè  initiq  ancè  indicauimus  ex 
Plinio,&  quatuor  adiedfTc  Palamedem,qaacuor verà  Sinionidem,  Plu- 
tarchui  idem  quoque  teftatur.Ordo  literarum  nonnihil  diicrepaC  ab  He^  u, 
braicarum lîterailim ordineiveluti  quod Thêta priuuKmicur» & Taupo- ^ 
(leriori  loco.Nam  ordo  contrarius  eft  iiker  liceras  Hebraicas^quia  reâi*  ce 
e  Tbtta  rerponderec  HcbnûcoThauy&  Tau  Grçcuni,Hebraico  Theth.  ce 
Czterum  andqnos  etiam  reâniiiire  illum  drdinein,vt  Alpha  primum  lo-  <« 
cam,ide  Oméga  vltiihum  pbflidereuprouerbia  teftantur  9  vt  penulatorum  u 
Alpha.  Et  in  rèueUtione  Domlni  Chrifti  dicicur.  Ego  Aim  Alpha  &« 
Omega,prin€ipium&  finit.  Plutarchua  etiam  eitplicat  rationibui  cutu 
Alpha  prima  litcranun  lie.  Numema  etiam  Jitecjt  notarunc  Grarci»quod  «c 
firmum  eft  ftabijcm  pcfiàonem  Ikeraruni  poftulact  finit  libfi  a^  Ho-  «c 
meri  vetuf^flimi  Vatît  litertt  digenintur  qnomodo  Galenus  etiam  di-<«, 
/pofuit  interpretatloncm  veterum  didJonum  Hippoaatis  &  alio-u 
rum.    ^  '  ^  .je 

Figuras  autem  IjterarwnGnrcarum  motatat  effe  Plinius  &  akj  boni  ^ 
auâorei  iodicant  »  qulTCCerum  lifi^raninimemincrum  ,  &  infcriptio- <« 
nés  antique  mcmoricidiprum  teftantur  ,  velnti  Terentius  Scaurus  Uecc 
C.  &K.  liceria  pupc^c  »  tnquiens  (;  ego  icomenditrim  m^li.fûperua-  «, 
cuam  eiT*  C^qnlm  à^ouoniam  k»vc  jpud  GrKcof  alla  etiam  vim  Glite-  « 
rxeiprimat,(edquo(4fHn  figura  dtccptos  »  qtiia  non  folumajinid  nofm 
vcrdm  etiam  apud  Gt«corum  antimos  hxc  litera  notabatur ,  vt  tcftatur  «c 
fadut  Gnackr  Canurk)  areo  in  horna  CsTaria  acdi  fbrif  Fortunç  înci(um.  <« 
Afpirationem  antiqi^  fcripleront  m  verfit  o^ofc  Lactno  »  vt  Bcùeotij  mu-  « 
hâ  pro  muTa  pofûciÉnt  :  quam  pofteriwcs  didrermi  jn  doaa  notas,  « 
in  i<nis  afpirationis  netam  êc  flatih'aaiit4en(c  >  v|prilcianua<|uo<joe(( 
docet  in  primo  hbro.  Suurus  quoque  aflèrit  h;e0ê  Utérallf  »  êr  iÎGtmos  ^ 
rcripum  in  verfu  ,  caque  Atticoi  nouife  hecacntn  ,  id  eft,»  ccn-u 

'«"«"•     '  ■  '  •  •     -\^;    t      ■  tt 

<^uam  notam  hodie  qpoque  çernimus  apud  Gnecos,    In  idiphUion-  ^ 

eis  impropriis  non  (ûb  vocalibus  «,«»«,porueittnt  pimâiun  ,  M  adpo-y 
Aierunt  ad  latus  dcxtrum  ««  ,  «i ,  m.  Keque  tôt  hahueruntdiphcon-^ 
gos  v^eres  Grxci.  Pco/bdias  quoque  l<>ngati  breJBrs  ,  actiia$,gra-<p 
ucs  ,^  cirrumifiexas  6e  rehquas  non  /ignts»vt  noQC  fie  ,  notafanff.M 
QjBod  vcttiftiffiri^  teftantur  moninicnu  ,  vellicî  CaJiimacIi}  car-«r 
mina  ,  quar  Angel.  Politianos  capit.  80.  cemuriae  fuar  ponic»  prae^u 
iâcus    hxc    vcrba    :     fcd    aurcs     ad     Callimachi    lam    verdculos 
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004  H^hirtJk  tOriginidcs  ^^ 

Ifnbrcriptof  vcttd  more  fine  vtU» accemmiiciilîf  ârn|çifiioi.  Pïûnttndâtié 
•u  ce  m  hpdieia  Gneda  vduMuaqoe  in  Italkun  ^  indels  tlia»  Pfeomm- 
ÔÊM  orbit  Oiriftiani  j^lata  cft  mnl^  è  ▼etol  proQmcUitoiiÉâÉ  fifooen 
^  (Ufçrepàt,  Quod  ratio  coHitiadt  >  ât'  Enitniit  Rd«rodiiMit  linie  o- 
^ftcndkin  libe&o  de  proniincfadoiif  Gnrot  Ae  LitiiMelingwr. 
„  Itf  Latina  Icriptitra  cft  ea<ieiit  rado.  Nam  prifnim  1^*  dantmcac 
„  fiicnint  litersr  apud  vetcrtt  \  qaot  étian  CaÀnm  In  Gnedtm  intu- 
^  lit  :  vtqué  afitiqtiiflSmot  pi^corinn  non  pÛk  (pàm  ièdedih  ertiitU- 
^  tene  »  ita  Ulis  accepta -Lacini  andt^juitadem  ferttÉwrmitpeepetttiMbCf^ 
,,  fte  Prifciano.  Scdlccim  an^uis  Graecorna  wiUèut  funt  poftet  dv» 
^  ab  eirdem  acceptât  F>Acolicuin/êu  Vau  9  &  >  \  Ypfîlon  quonvc  & 
^  Z  ,  Grcconim  nominum  caufâ  ad(cincnint»  ri  »  qooqoe  fie  k  t  ^ 
,,  Q^t  Varro  &  Macer  ,  &  Cenforiniit  cenfiierunt  nonadhibendateG 
,,  iè  in  numéro  liceraninu  Diomedei  quoant  in  fectmdo  libro  tradic» 
^  quofdam  credere  d^cem  de  (êptcm  el&  ittefu  fn  Icrmone  Ladnd. 
^^  Duaf  enim  e^Té  Gracai>y»&  Zykyft  q»fiipeniacuaijc.  dupUcem  >  lia  ve- 
y,  ih  nocam  a(piratkiiiiff.  Secoiut  qtioqiic  Gnedibiationisnocanihaoc 
^  hîbcnc  I*  »  quam  dafeian  rocant  :  ad  hmiit  uaitHeadînem  &  phi* 
^  Wn  F.  Noi  ktf  ébçUttts  a%indonis  fedmoa  nottai  H»  A<  nMlto  Tefi- 
.  fimilioâ  e(l  Gtasq^aliteram  aiftcaïadi  HyveiliiDiutalfii  in  nocam  Tocalif 
„  longK  £iha»lleiBii4liii(îuii  >4aapfiniite(re  in  notie  a^ufiiiottis  Icnia  & 
^  vvkfmcMidrif,  Quai  apudritelmMa  dii^ftffîf  liDiit  fi^nÉHtttr  in  ffiMt. 
^  Cett^i^conMnendriWNonq  ItoctMl de iroin|ii<iwj|afadoariiia  digeftk 
^  offdine  Iitcr»nnm8.doniiM  12tcneppnaniÉv«  '  ]ÉkC6nmiënnuHraiiéem 
y,  Sesci  Pempei  FcÀiiqdu  Uoeraettamaddks  19  IHeiaLitinc  pidbanfitfia, 
y,  b,c,d,e,r,g>h,iJ,m,n»o,p»q>r,Ct»V9Qujbus  defcrîptos  fuîiTe  annales  Esnij 


y,  PoecatyCiceroteffaturlamniiido  libcp  dBnaMn,'dçéhnn  khifi»  verbis; 
^  vnhi^acvigihci  Uteraiumibnnèi  Bnnj|Annal«a4opi<jbNliiiai*  ^VèlHe- 
,,  gcndumap|ifwecYniiii  dÉ  viaintà.  Oikidiut  Gir&r  1,  anetonjiQ  id  iée- 
„  rente  «  ncinf  comm^fui  eS  licrrai  tret  «  acniirocM vetemni'qiiaÂ  m»- 
yyxiroèhece/lànaiaddl^cr  DieqiaviimrIttoBreofnfniiatMt  •admç  vo- 
,,  lumen  edidi  Art  ,  mon  jpf  incept  i^on  difficulOer  •bttntiii^  n  in  vAt  qnoq; 
^  proraircio  eitemv  fiiMt  talia  ic  riptun  in  jleit%ie  librit  ac  ^nmbrito- 
„  lirqueoperuni^frumauâoritateiMpettfia  non  dâriâMmam  Satfk  te- 
ftatur  PriidbmtA  Huàdelirer«F,l8nicnf^  ,  prp  Vaufnicdfgininia 
Cciar  ïutiic  ijpMmf  i&ibey  velott.  QoiHfqaaiittif  iHi  reâe'  vifiin 
eft  t  famcnconflftnudaantiqnarapaniiii#«  ficde  amtfgma  tnaenécab 
eodem  CkuMlo  (bribit  P.^rarponltur  literc  »  t  »  &  loco  4  Gnecçfbngiiur 
pro  c^i^liudius  Cffâr  hac  figura  j^ C  fcribi  vohiicSednnlU  .aii#  finit 
andoiam  fcripturam^  niurcare:qvimuis  non  fine  radone  h«c  qôoque  dn- 
^  pies Ji  Qnecii  addita  videattir.  Ortennn  ordincm.  ab  an^qoo  fêroâlnm 
^  tS^  '^  vt  arrima  coUocecor  demdcbttnncyC»  pofléa^dyflf  dîeniccpaaiis  ad 
^baoel^umWqUead  1  r  tnciicantyeterttnilifanofdinemlktmwnie' 
^  qicnlM^eluti  Non^j  Mui9rU!,Fc(^i  Ponipci>qnod  antea  moirainrai.  PH- 
^  ftlnt  q|oo^  CÉp*i«4v!tlmi  libd  doeeoa  dtaufbnfclimgcaunit^Alpha- 
^  bttiordin#m»Àa'i^AKiead2progrcdicar,drAbecedariJTos  inde  feêmâ- 
ta.  Eido  qno^  (cnbendi  per  notai  >  de  qna  alibi  diceonr.    liten- 
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Langjéifs  decefl  ymuers.         ;  looj 

rum  Latinardm  format  dlè  muuus  non  fecus  qtùm  Grarcoruni)  PUnius  « 

&  alij  ao^^M  docem  vcterum  Ucerarum  fiuâences  mcntionenuidcmqiie  ^ 

^eftantttlMdaucinicdpcionea.   Necfâmnifccibcndi  ratio  nâiuta  eftt*< 

vtliqimalccboMGvmmaticorum&aitoâitiGa'ip  Vciptr/e**  ' 

rcriplcniiitvecmt  ,  vbi  exile  e(^  >  atvbèpkmimeftdprxpoiico  «>  fi«<« 

eut  ob(«niauit  LucUnis  Pocta  fcrtbcna  >  millt  bominum  >  duo  md^c^ 

lia.    Vocalem  prodiicendatn  geminftHè  9  vt  ftellv  »  viitus  Quintilia-  «< 

nus  admohtl  »  iidemque  tfibi  ob/èruatuni  in  veieribus  reliquîis  tefta-  « 

tur  Politianoicapitequadiragcdmojreftio  mifccllail.  Ibideitiquc  féribit»  <* 

Dipbtof^i  apud  Lttinos  non  plures  quatuor  perkibcinfUr.    Cùm  fe-« 

pccm  n6$  eas  faiteit»  inueniamus  in  antiquis  vel  marmbribui  »  vel  noml-  •* 

lmaçîs>  vtalyfro.  ae^eipto  i,ou  pro,v,oi  quoque  pro  oe  antiquituf  fcribi  «< 

folitum  Spuurtu  dofit»   A^iratJone  quoqoe  veteres  parcîflîraè  fimt  vfl  ** 

invocaUUucumEdosIfcofqutf^^ebant.   Diu  dcinde  (èrualum  »  ne** 

confonantibus  a(p!rafent  »  vt  in  Gneois  &;  triumpit.     Erupit  breui** 

temporc  nimius  vfùs  >  ?t  Charohc  CheQturiond  ,  prxckonei .  ad-  ** 

hue  in  qolbiiidain  mancant  infenptionSbyi    HjrcQiiiAt^tianuf  inprt*-'* 

mo.Inftitut.  rhcc.  lib.    IdtmFabMU  9  Mimu  »  ifiqiiit  »  mimm  «  £*' 

vecuftiaoperibuiVfbisnoftfleftceWbribofteniplîf^cgantir  Alesanficr»  *" 

âcCaflàncra.  Ciccro  quoque  in  oratore  ait  :   Quin  ego  ip(ê  ciim  icK" 

rem  ,  itamaiorei  loOKoa  èfllè»vt  nulquan  nUi  in  vocali  a^racionc  vtc-  '* 

rentttr,loquébar  (icyvt  polcrot,CcMoa>(riimipet ,  Canagintm  diccrcnu  ** 

Aliquando  idque  refo>coauJtio  aiifiian  cum  c^Borta  mibi  veticas  tiftu  v-  " 

fum  loqueadi  populo  conceflhfdenoaa  mihi  iirAsMui.Pratterea  habun  ** 

dixerunt  antiqui>aiax2mé  Fatifci  pro  6ba:^nirfuHi  totdtumt  fircum  •  &  *  ** 

riolum  »  iiaecfiini  >  quar  niinc  enunciantor  ,  hordeiim  >  hhoÊÊthuifi''  " 

lusjiaedus  :  vtT^cnK.   Sùuiniaannotauct  in  orthog^phia  fna*   Nul-** 

lametiamconfônantenieeminaruntveteret>teftantibua  id  Fabio  »  Pn*^]] 

fciano  »  Diomedc  ,&ajiia.  Quantum  variatum  lit  in  notîa  acccntimm»  *^ 

ôc  di(Unâtonnm»quai  Gncci  9^c  yocant ,  animaduertere  licetex  Quin-    . 

tiiiano»Diomede>Pri{aano9Scauro,Ifidoro,^alîttpluribits«  NamDiV  ^^V 

niedes  6c  Martianus  Capella  docenc  accentui  à  nonnullit  khipji  dici»  ^ 

quod  capitibut  literarum  appofterenmr.  \, 

Nonnalli jari  ettam  tatione  acnmina  vocanint  Scannts  reprehendens 
eot^ui  cenuierun^longam  yocalem  geminandam  eflè,ait.  Vittoitim  vi- 
detur  quod  ficâus  gemîmtit  vocalitxif  foribi  natqra  longas  fyllabat  vo- 
luit  tvcum  aljoqoî  adieâo  ,  vel  fublato  apfce  longitudlnis  Se  breui- 
tatia  not«  po(6t  oftendi.  Quin^llanns  primo  libro  de  bnhographiji 
dilTèrens  9  ioqnit  »  longia  fyllabts  omnibus  apponerc  apîcerti  >  ine» 
ptifltmum  eft  >  quif  plurimc  natura  ip(â  veiin  ,  quod  (cribitur  $  pa- 
tent* Seà  intérim  necedàrium  cum  eadcm  licera  alimn  atqne  àliùm 
imelleâum  »  prout  correpta  vel  produda  eft  %  facit.  Vt  malus  vtrom 
arborem  fignmcet  t  an  bominem  non  bonum,  apice  dîftingiûtor^Pa- 
lus  aliiid  priori  fyUaba  longa,aliuci  fequenu  ngni6cat.£t  corn  ^etn  litc- 
ra  nominatiuô  cafu  brwtlMblatiuo  longa  eft^vtrum  fequamur  »  yiefum- 
mfc  hêt  nota  mpnemfi  Airaus.£t  paiilo  poft  »  Ortboeraphia  quo<^  confiic 
tudini  reruJt>idcoc|i  6ept  uMicala  cftj^am  9la  vec'uftiiCma  tépoiia  CfÉTeo, 
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14D06  fftnoirtdi^Ori^tne  des 

,,  quibos  Scfiuciores  literz,  nec  Amilet  hû  noftris  formie  fucrunt  »  éc  vu 
,,  qùoque  dmetfA,  Et  fubacitt  ForttfTe  Hcuc  fcribcbam ,  ctiam  iu  loque - 
„  bantur.  DeAugofto  SuctoniusilUMifrodielk.  OtàiôpaptÙMOiM  çft, 
,,  foniitdam^cl|cionemqiiiK((eribefi^  infticutaiA  ,  non  i- 

„  dc6  cuftodiit  \  Ac  videtor  tofUin  Ct<^i  potius  opinioôcm  »  qui  pcrinde 
[^  fcribenéism  »acloquans(ir,exiftjment.  IV>rro  cutn  PéTci  noQ  gcminar^m 
„  confbnantei  pracTcrtiin  femiaocalet  »  noum  (iliét  ad  Capuc  apjyonebanc. 
„  EftiQcem  fiemicirculj  figMra  Cilkï  nou,vc  diicimut  in'hptis  jlonderum  de 
„  menfurarum/Volufij Metiani*  Ho/uni  nihilobieruaturhoaie.  De  notis 
,,  diAinâionuoi  feluQ  commacis,co!i»pcr!o(ii>Bonin4IligcntcrrcripncDiQ 
,,niedesln  rccùndolibro.lfidoruf  autem  Hifpalcn/ts  in  Et/ïnologico  lio- 
„  tas  ponit  rcmotas-  hodie  non  folùin.ab  v^  vuJgari  $  fed,  k  notiiia  ctiam 
,,  pluriiiionim  de  quîbtit  lib.  i.cap.io.Prarterea  qiurdani  feripftiranim.  no^. 
,,  tx  apud  cdeberrimos  Aurores  fucrunt ,  quas  autîqui  ad  diUindiohcm 
,,  fcripturat^mn  carminibut  6f  htftoriis  appotuerunt.  Quenî^modum  Epi- 
,,phaflias'Epircopu|ii6taf  ddendic aborigène obfcruâtas  inuicroruro  U- 
„  Drorum  <iiUinâtonibui  quas  pofteritaa  neglcxit.  Scd  harc  de  muutione 
„  HebraiCyCràrcst* fli Latinzlcrip^ùffae fuflfeccrint, quse  fonaiTe  nonmijlfis 
„  nimia  vidcri  pa(fim.  De  aliii  litrraturis,quar  barbant  dict  folent»  ftriâim 
„  alîqu^  dJccntur.  Quuni  cnim  Hebrxorum  «i.  (înt  bterx»  ï  quibus  vcluti 
„  parcntibuf  omnium  populorum  litcnr  progcncratar  (ûnt  >  aliquar  Gcntes 
„p]ures9aliquarpauciores  ^bivAirparuntâguris  intérim  alludentib.  magis 
y,  aut  mifius  litterarum  quoque  nomine  cenrehtur>  quar  (yUabar  magis  funt 
r,  quàm<ytcrz«perindtatque  notai&  9 iriy pro  &,c<MMur«rum ,  &  fmiiles 
,,  pueri  numerant  inter  Uteias.  Itaque  Pani  dicuntur  habere  Jittcra»  Ôc 
„  clcmcnta  i8*  cum  habeant  duntaxat  17.  figuras  litterarum  quar  appofitis 
napicibusronum&potefbtcm  variant, vtetiam ad )o*  &pliirts  euadant 
V  Uim  Eliph  autem  inter iittcras  ponitur  qux  eft  nota  vtque  vuJgo  loquû- 
„  tur  brcuiatura.  iCthiopes  ordinem  Hcbraicarum  litcrarûm  pertur- 
„  bailint  ituâlin^tKabentqiie  numéro  i6.1iteras  ,  primo  àfpcâu  >^dcab. 
H  h^cbraicis  <H (crêpantes.  Verura  âaentusjeftimator  non  dilncultei^  ad.  oti- 
Mginemruamiirduiet.  Mf  .. 

u  Dalmatum  jûerc  )i.-yerhibentur.  At  fî  quis  animaducrtat  aliquas 
»  etilè  notas  ryliabtrum  ,  reuocabit  cas  ad  14*  E^'^i^'Qt'^'QgKOf um  aut  xx. 
»  Hebrarorum  aut  etiam  ad  paiîciora  •  quibus  commodè^mlnt  confîgnari 
•>  qu^rlibet  voccs  $clauenicar  Unguat.  Diodorus  Siculus jn  ^.lib.antiquacum 
>i  narrationum  mei^orat  mfubr  pofîcx  in  Occatio  auflrali  vitra  Arabiam>in 
»  qua  homincs  diuJJbni  linguam  habeant  loquelam  variantes*,  vt  etIam  a- 
**  uium  diuerfaruip  canttts  inuitcntiir.  Q^iodquc  magis  admirandum'  eft  » 
**  epdem  tempore  cum  duobus  homènlbus  loquuntur  perfe^è  fimul  rcf- 
»  pundendo ,  &  difputando: vt  vna  parce  linguar  vni>  altéra  loquantur  alte  • 
**  rLEoTque  tradit  vti  Htcris  iS.fignifîcandi  pottftatc.quum  feptcm  Hnt  Ca- 
»  ndteres  quarum  quçlibct  cxplicatur  mo<iîs  quatuor.qui  etiam  non  fcribût 
**  pet  iattts  vt  nos,(cd  à  fîiperiori  parte>i;câa  lineaad  inferiorcm.  Qyodme 
*>  admonct  motis«qucm  OâauiusAuguflus  tenuit  in  fcribfdo,  cuîus  memi- 
»  iiit  Tranquillus  hiice  vcrbis.Notaui  &  inChirographo  cius  îlla  prxcipue, 
•*oondiuiderc  verba»  nec  abextrcma  parte  vcrfuura  abundantes  literas 
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jn  alterum  tranjfcrrc,fed  ibidem  ftatim  fubiicit  circunduxitque.  Eam  vc-  " 
tcrttincoûfuctuciinemftii&^guic  nomenverfusà  vciccndo  h(k\xm.  &  **  * 

hue  v^ueT.  Bibliand«r.  v 

M.  Ica^p  Bodin  chap.7.dc  (â  méthode  de  l'hiftoirc  parlant  de  la  vkiflî- 
tude  des  chofes  did»  |  \^ 

Neque  folilm  virtut^ iû  no(*rit  hominibuf,fcd  etJam  difçiplinar  parcs  ^^ 

atq,  in  vcterib.cxtiterunt  EU  cnim  iiteraiûm  fua  quoquc  vicillitudo  J^i  ]* 

primû  quibufda  in  locis  ingcniororum  hominum  exptrtentia&:  fabore  ar  ^^ 

tes  ôfiantur,dciiîde  incremenuTufcipîantjpoft  aliquamum  in  ftaiu  vigeât  *^  < 

undC  fua  vccuftate  langueâtideoiq;  Icnfim  emoriantur,  &  obluionc  diu-  ^^ 

tuma  rcpcliptunvcl  bcUorum  diutuma  calamicat^rvel  quod  nimia  cop'a  *^ 

(malû  bis  tèmpor  b.valde  mctucndû  )  facictaicni  kiiiffimo  cuiquc  alfcrre  |^ 

foleativcp^uoa  iuftas  Dcus  pocna^  eipetic  ab  iis  quî  fcieniias  (alutarcs  ;n  ** 

hominum  pcrnicicmconuertunt.Nam  cum  d.iciplinaf  apudGrxco)  fen-  " 

fim  adolcuiflcntjvt  ad  fummum  peruenifTê  crcdcientur.  tanta  poftct  mu-  ^^ 

ucio  fecuu  dl,vt  ne  ipfa  quidcm Grarcià  vbi  nunc  e^  ,  vnquam  cxiiiifle  ^^ 

vidcatur.Quid  Latin ,  apud  qiK)$  tantt  fuit  ingeniorum  vbettas  vt  iifdem  ^^ 

pcnè  tcmporibus  bclUca.Uude ,  ac  difcipimarura  omnium  praftantia  po-  ^^ 

pulos  omncs  fuperarent:attamcn  confimili  cafu  in  otiftinam  Barbaricm  ^^ 

tum  rclabi  c<rpcrunt,cum  influentes  in  Ittliam  Scy  tharum  Cojmç  Biblia-  | 

thecas  rcfertiulmas,&  omnia  vctuftttis  monuracnta  ,  vbique  Jeie  incen-  ^^ 

dcrûntrqupd  immane  fadum  taiitas  m  omnib.dif  iplinis  ruinas  edidit  vt  ^^ 

proftratx  mille  crciter  annos  fine  vUo  pretio  iacuerint  acram  înteriturç  ^^ 

vidcrenmr  ;  nifi  Mcnfor  Africx  &  Hifpaniar.  Princeps,  Aiabum  Ingénia  *^ 

magnis pçopcfitis prxmis ad licerarum Inftauratiortem  excitauilTct.  O- ^^ 

raittoquammukosphilofophos  ,  gcometras,aftrologo« ,  peoercît  ^gy- ^^ 

ptus  lndia^Athyopia,quammuki  apudChaldxos  nobiles  Mathematici  an  ^^ 

te  llicrunt  quim  vite  clTent  in  Grapcia  litcrx:  ad  noftra  tcmp<Jra  relabor,  ^^ 

quib.multo  poftquam  liccrac  toto  pcne  terraiû  orbe  conquicrant ,  tantus  ^^ 

Aibito  fcicnûarû  omnium  fplcndoraflfulfitjtantafertHiias  cxtitf^ingenîo-  ^^ 

rum,vt  nûllis  vnquâ xtatibus  maiof,  Ac  ne  Gpthis  quidc  ipfis  lediflîma  ^^ 

nupcrBigcnJa  dchicrum.teftis  cft  Olas  magnu$,teftif  Holfterui,teftes  a-  ^^ 

\)f  pleriq;  quafi  decreuiffct  natttra  fcicntiarû  vulnera,  nunc  ab  iis  ipfis ,  à  " 

quibus.pfimcrantjiiIau,ûnajri.Cumenimfuperiori  adhuc  ztatatemo-  " 

rêraaiorûreiin«r€ik,acliteratoshomincsvbcePrafconisdc  Scnatu  cx're^^ 

jubcrent  (Sic  cnim  in  illorum  hiftoria  teftatum  h-hcmus  )  nunc  vndique  *| 

.  littcrasactereconfueucrunt.hxciIla  cft  rcruhi  omnium  ta  certa  Coiiacr-" 

fie ,  vt  dubitarc  neipo  dcbcat  qum  idem  in  hominum  ingeniii,quod  in  a- 

gtis  eueniat,qui  maîori  vbertatc  gratiam  quictis  rcfcrrefolent.  At  ve:c-  ** 

rcs  illi.dîcct  aliquisartium  inuentorcs  fucKjillis  glorîa  dcbcrur-Profedo  ** 

pcrmultas  hominû  generi  (alutarcs  difcîpb'nasinuen'cre:  atque  in*primis  ** 

rcrû  cxlcAium  vim  ratos  orbium  curfu|,non  tan) en  omnes  ftellanim  in-  * 

errantlûôc  earu  qUx  vagjc  dicuntur ,  mirabiles  traiedîones:  lû  naiurx  ob-  *| 

rcuriutem  diligcntcr  notarût  Se  accuratè  multa  expliccarunt:plcraq-,tamé  ** 

ex  iis  imperfe<&  reliquerunt  quç  à  noftris  confummata  poAeris  tradûtur-  *^ 

Ac  nemini  dubiû  eflè  poteft  in  eâ  ré  pcnitus  intuenti ,  quin  inuenta  no-  *| 

ftrorumcum  maiorum  inuentis  confcrri  pleraque  dcbeantantcfcrriXiim  ** 

cnim  maencte  nihil  fit  admirabilius  in  .tou  rcçum  natura ,  vfum  tamcn  '* 
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^  cius  pUne  dluimrrn  Àhtiqtii  ignorartmcEt  cum  illi  (Hèaloeo  méditent 
>^  nço  contînereiM»  iioftri  qaotiiiii  Tertaniin  orijicin  a:ebi:if  ntnSàsitlotiib. 
*'  ôbeun^Sc  iaaliikmorbcm  «,vciuclicaiii»C^lQiyiii  dectu^ttHySt^ind- 
*>  inos  In(fix  recefTas  apertps  louieaMUf  tt  iftso  Miîn^kl^  Mtttanm  ( qiue 
**  aiicca  totéidinMtï  n6  ikîi  cnt  oynica)  abundiiu  i6c  c|iicftifD£ieitdit)VctÛ 
**  cciatn  omnef  nomines  ièciuij jjmtfic  cum  repabticjifluitidana,  velut  in  e»- 
**  déq^CiuicateiDirabilkcrconfpirafltiqualimttvem)^  accep«rit 

*'  vna  de  pukhernmit  arub.  Gebgraj^jnia ,  et  eo  intelng^r  »  quia  (pae  do 
**  Indiafkcmlo£ipleri(quevidebâtiir(n«mI.^âaiiâui&^^^ 
**  aiunt  ^ui anticiithonas  edc opinantur  )a>ïh(t]ti  âobiiluneaim  €ciàm 
**  mocus  inerrantiuui  f/dt riiiii»aç  magni  othu  trep!(iSkCîp,qu!d  atitfm^dnii' 
**  rabilius  tft  îUa  ^rinaniin  ï  niauna(v^  ùc  dlcafti)abttRdâione  &  ^>«f^i? 
**  hinc  occulta  naturx  Arcaiu  recludôncur.Ottikto  longltadiniscekmtth- 
*'  ujciliKandz  inodum  ex  horîs  xqualil>us,qux  ï  vetcribus  ex  Ecl)rpfèQS  nor 
*'  ma,(mc  mj^nio  erroné  iudicari  non  poterat  omitto  Catapulu  veceram,  Se 
"  antiqiiâ  belli  tomicnta,qux  fi  cum  nôftris  Goîn^ramu-»uoiSpuetitia  qoge- 
**  dam  ludicra  viderijpoirunt.Oinicco  dc^uqut  Xnec  mfiniuiCWnd&brjlest 
mm  lanifkiaf ,  Se  lericeas,qalbuf  hoihin^  ^Pa  mifabilem  in  modum 
adiuuacur.  Vna  T/pogcapnia  cum  oiapibbs  omnium  vtcenmi  inuendt 
"  ccnare  fadle  potcMtaQ^non  miaui  pcicanc  qui  l  vcteribui  aiunt  omnia 
''  comprchcfâ,auàm  qui  iubs  de  veteri  mipunUn  arUum  podèffione  dccur- 
"  bam«Habec  Nacura  iciendarum  theiàurès  innumcrd3iles,qul  notlis  jctatî- 
"  bus  exhauriri  ooflunc  Q^  cûm  itafin^&  cuih  «terni  lege  quadam  na- 
"  tursTsConuieruo  reram  omnium  velu(  in  oibem  ledîre  vidèatur ,  vt  arqué 
^^  vida  vircudbusjgnorado  (ctcndxsturpe  honefto  confequenl  fit  atqut  te^ 
'  ncbrar  lucitfâllunt  qui  genus  hominum  femper  deterius  (ctpro  cuadere 
"  putant.  £t  cum  fint  in  eo  errore  fenesyCrediDile  eft  hoc  ilUs  condnger^ 
quodflorcmaruds>quxper(cipfiil«ddamac  iuconditatem  feint»  ami^lÉ»- 
SuÉi  nieminerttnt9c{unqucre  abptnni  voluptatum  génère  deieri  ^enci 
acpro  deliciis  acerbîffimos  dolores  >  pro  fenfibus  integerrimit,  mem- 
brorum  omnium  imbecilliutem  (éndunt,fit  vt  triftiffimis  obruamur  co- 
eiudonibu59&  ^diâ  rerum  imagine  dçcepd  fidem  &  amidtiaip  hominum 
mtec  kominea  interiifie  putentiac  velu^  ex  lo^inqua  naulgadone  profe- 
êd  aurea  fecula ,  auteam  y^tm  adolefcendbus  narrant  t  fcd  perindè  il  lis 
accidlt  vt  lit  qui  cum  à  jportu  euehantur  in  altam  >  doàios  vrbefque  dif- 
cedere  exî(tinunt:fic  ilu  obleûadonem  hnmaniu(tcm>iuftitiam»in  cadum 
euoiarc,ac  terras  de(êrerc  opinantur* 

Xe  mÉfme  auâeur  au  chap^.  enfuyuant  ayant  ayant  v«fi£^  clairement 
par  pluneurs  arguments  &auAoritez  que  les  premier^  langues  dn  mon- 
de ont  elle  ilîebraique  &  Chaldaique^  aue  d'icellcs  font  procedeé  la 
Grecquet&  de  û  Grecâue  la  Latinei^^nh  des  autres,  ponrfidt  let^parol- 
„  les  qui  s'cnruiuentaucnap.9*re^ent.  Sed  matadones  linguamm  trimas 
„  podifimû  de  eau  (is  (omitto  eâ  qux  à  Mode  allata  eft ,  qmtiminl  ac  femcl 
condgic  )  fîcri  conrucucrunt.Vna  eft  in  ip(b  decurfu  téporum  qnîb.fion' 
modo  lingux  eciam  re|  omnes  immutantur,ac  tota  renun  nacura  (ênefcit. 
„  ita  Polybius  fcribit>annu  minus  quinquagefîmo  quâ  iâû  fioedus  erac  inter 

y,  Pœnos  6c  Romaoossverba  Foederis  >  que  ipfe  antiqua  vocac  vix  û^^ef^ 
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^pùtmtk  êaraâoa  verè  oiur  ia  finis  csTctcre  fionnola  canebtntur ,  l  pau- 
cilCmHÎiiffUcâ»^  vtotmtu  ptalatini  omnci  omniû  populorû  Imguas  "* 
alitdr  At^ftSttr  iBiiiMf«tltcc^  cao^  cft  in  coloniftrfi  te  populorû  inceriplbs  ** 
coûhùmm»Aipmmiftù In  habt  flc  Gau'u  que  tôt  Ictulis  puritaioii  Gnr  ** 
ci  &  Laïkri  ftffdk>aiHcmKniiic»tt>t^iie  tcnartnn  orbe  diikminarunr  po-  " 
ftet  q«àiiiSc]rtli«  ft  GotKi  vtramqiiriniiarerunc  tanu  mutttiu  con(ccuta  '*  * 
eft»vt  ACC  LitinuiiMicc  Attica,Ybf  nimc  finit  vnauàm  txàùtk  vtdeintur.  ** 
Ita  (^soqoc  Colpiii«Ttfr€onun,qin  «Italia  puln  étant  àGallis^flc  Gallb-  "* 
rum  Oui  kl  Geraftniam  olim  ddci tautmigfabant ,  tertinm  loqucndi  ge^  ^ 
nus  ao  vtcifquc  dhieritim  cônflaucrunt. Angloruni  quoqoc  in  Bricanniam  ** 
&  Saxonum  in  Bclgîcam  à  Carolo  niag;no  deàiaùx  Colom»9  tum  etiam  ** 
GalloriMn  in  Saxoniam  {êrmonis  >rari«cateni  pepcrerunccoiifimiliccr  ^ 
Partki  Perlîciiin^Aiabci  Pimiàun  ac  Parthicum^  Ttircar,  Tartaiit  Sclaui,  ]]' 
Grarcitni»TAfint,Gallicuiti  Ac  Hîfpankiim  fef  monem  dcprauarunt; 

Poftrema  Isngiue  mactndccaiwbin  ip(â  r«gionia  satura  ver(âtur:  pro-  ^ 
prium  cft  cnim  omnium  poMlociun  qui  maséa  inclinant  ad  Septemrio-  ^ 
nem  vocet  con(ôntticHHia  a^cffimè  coUi(ii»imé  vocalibai  ex  intime  pe-  ^ 
âore  >  &  circbras  aipirctioncf  ttfêrre  :  idque  oropter  (ummam  (^irituum ,, 
vim  &  impeoim  calôriiaum  Sasonts  fleaccour  Baltici  mat  is  vbiqve  fcrc  ^ 
mediaf  pro  tcnuibos  ëc  aipf  ratas  pro  miUit  prononciaiiCyCiiioriiiodi  funt  ^ 
lurc)per  (h«mnlrnimj9enrous  ponon  finnm.Aofbal€S  vcro  oaibos  ccm-  . 
pcraoïl  cft  caler  9  ëi  rpirkas  dcmfis  >  JenHfimè  proiiandanc*  Jcniiifetfam  ^ 
faemènag^qtrod  ▼irjs  fpiritum  jk  caloism  habcm  ietélioctw^  Idquc  iâcilèM 
întelligitoriirCobniaSBxonimMfilimCaMltti  Magnas  m  Belgudcdii-«, 
xir.  c£ii  enjBD  Saxonts  equuro  voccm  Pftrt*:  Flami ngi  càrio  mitiore  e-  « 
ducatiPevc  pronunctaac.OMitio  ioci  cotaTqua  proprkun  jSK  infitam  rx  a- ., 
quis  naiifanHqBsrTOcer  ac  hognaaimmufanc»  f  t  inagroLibdanoGaUic  « 
Narfcttnanfis  onuat  LaMwiâno  balbndimc*^  m  VaMod  TauriAotum.  « 
ka^oQtttJSafaini  tw trloidum  ptpiiqwlo ,  fircMA  pro  Mroodi««femir«  „ 
quemadoMilom  Vano  ftribiiiyift  apod  aof  VafcoM*  hù€xan  pro  (oeo,  bi-  « 
ItâmpvoilioiîtftqttoiqtielMfiiAc  AofrU^  veterum  Hecmicoram  mo#e,  «> 
"  Valcfluairac  VwGmoH^  VakrioA  Fosw  vftfptm.  « 

£x  hb  crgo  ecibii»  poafiim«É«ait(if>,  ttft  IHiguarutb  di(lûnilfciidi«<f  «. 
oriuntaf,ncqaelaaMDifcfdifin(abolëfiyVtfi«hCïpieifii  ViM«rlf lJiigii|B  <« 
veftigia  perpctnb  laâïeantyVt  Catilca  Mnttia  tcfniémagna  A»  (Hvie  Gr«ta  •« 
fuit  quod  ab  Hl<s  origfftcœ  uiaforct  honti  tnuri({ènt.Boiii>lut>Picafttts,&  •• 
Pcrionius  infinita  propc  vctbayiiea  tamcn  omnlas  rien  «gr^  sut  viotemér  « 
quemadmodum  in  fua  linguafLaxins  »  fed  Âcillima,  imcrdum  ttiam  nuJla  *« 
conuertione  è  C^rarcoram  Ibatibut  exprèHèront  tn  quibus  tamcn  non  tan-  « 
tû  iTiihi  vidctur  c{Ic  pondent  ac  moment!  q^iantum  in  ipfis  locutionibus,  « 
quse  nobis  cum  Gnrcis  communes  /untttom  etiam  in  eleganti  partîcpio-  '*• 
mm  infiAitiuorum,&  fitticulorum  vfuyquar  (âtts  arguant  Gallorum  ortgi»  •• 
ncmTroianis  aut  Orsrds  »  ant  vtcifque  deberi»cam  vtrique  lonica  lingua  **  . 
vtereniur.  * 

Louvs  le  Roy  liur-i.de  la  viciflîtude  det  chofes  cliap.de  la  vid^ntudeÀ  * 
variété  des  laides  en  difcourt  fort  excellemment  éncefte  façon  fèmbla-  «• 
blcmentleslangues,parolle5,efcritures,caraâeres  muent  continuelle-** 
m«ni  n'eftams  de^mcilleurc  condition  que  les  autres  chofes  humaines  •• 
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qui  fonc  chtngecs  ordiniSffenicat  âuec  leurs  mots  k  (çaodir  flfiftiikuei  <lr 
viurc  publiques  &  priu>eci|iiu»urf>dinieiiu»logfhabitt,e<iificii»irroesyina 
chines»!  nftrumenu.Elles  om  coiamenceinént,  dUr^  >  pf  rMioriyCorra- 
pdoQ>alccration.  Aucunes  (ôat  enciecenicfit  perdues  >  les  aucret  naUlènt 
des  precedéces  corrompues  Se  meflea.  Les  aotrct  tpres  ayiofr  eft^  longue 
ment  anéanties  fonc  reitittiees.Se  matntiennenc  auec  leur  propriété  »  elc* 
gance»^  douceur  :  auec  les  fciences  qui  y  (ont  efcrittcs  »  par  la  poifliuice 
éii  grandeur  d'Fuiptre  par  les  religions.  Auec  Icfquels  mofens  fonceften- 
ducs  en  placeurs  pays  »  6c  durent  longuement ,  comme  auffi  eUti  iê  per> 
dent  par  les  contraires.  '  ■• 

Le  meime  audeur  au  liure  i.en(uiuant . 
Moyfc  raconte  au  Gmefecor^ment  le  premier  langage  du  mondée 
dft  coûte  la  terre  fut  confondu  en  redîBcaaon  dala  tour  Babel ,  dont  efl 
venue  la  diuifion  des  nations>&  procédé  le  commencement  de  la  diuerfi- 
ce  de>  jagues  par  Tcvgucil  &  prelbmptiondes  hôqies.  Comme  à  la  vèritc 
c'eft  peine  de  péché  d'en  auoir  unr>qui  changent  fans  ceCfe  à  lappetit  du 
vulgairc,(brgeant  toujours  mots  nouuénix^par  la  nailUnce  defqueis  il  eu 
tiecedàire  qutç  les  précédents  pérlffent.  Ny  plus  ny  moins  que  les  /âifbns 
de  l'année  défaillent  la  terrc^e  fleurs  &  dé  (tui&s  »  puis  de  nouueau  la 
re'ucllent  d  aucres.SembUblemcnt  le  temps  faid  decheoir  les  par0lles,& 
Tviâge  en  raid  nouueau  recognoidre  d  autres ,  ôç  leur  donne  gn^e  iuf- 
qoesàccqu^ant  confommees  peu  à  peu  par  vieillefle  »  elles  yibnnent 
auffî  à  ipourinparce  qu'à  la  fin  6c  nous,&tbute'>  nos  chofes  (ont  mortelles. 
Telle  mutation  &  variété  procède  ordinairement  du  meflange  de  diucr- 
fes  nations  &  de»grades  foires  &  arrnees:où  fe  creuuent  gents  de  dSiiîerfcs 
langues,lefquels  s  allcmblants  &  conimunicaus  enfemble  fisfgentperpe- 
tuellement  mots  nouueatfi(,durlnts  ou  aillants  felô  qu'ils  font  par  ta  cou- 
(lume  receua  ou  reprouuez.Or  combien  que  laparollc  iôit  naturelle  aux 
hoipmest  ^  ne  parlent  ils  point  qu'artificiellementtne  l'appren^t  qu'en 
qyant  parler  lesautres»premierementlcs  mères  &  nourrices , puis  le  com- 
man  vulgaire  :  pàrquôy  il  fallut  quelles  premiers  qui  impôlcrenè  noms 
aux  chofes  n'ayants  autr.es  defqueliiis  les  peuHènt  apprendre  >  ib  les  ap- 
prinilèm  mir^iculeufêment  en  langue  ou  la  nature  ôc  vjerité  des  chofes  ac- 
cordaft  è  leurs  origines  &  ecymologies  :  lefquelles  on  s'efforce  chercher 
lufquesà  prefent  en  coûtes  langues  ez  fignifîcations  des  vocabels.Les  He- 
brieux  donnent  rcfl  honneur  i  leur  langue  >^qu'ils  efbiment  la  première 
&  plus  ancienne  du  monde.  Hérodote  racompteque  Pfàmmetique  Roy 
d'Egypte  voulant  fçauoir  qui  eftbit  la  preifniere  langue>bailla  deux  en^ns 
nouucaux,i(rus  de  perfonnes  befies  ^  vn  berger  pour  les  nourrir»  d^^cn- 
danc  ne  dire  aucune  paroile  en  leur  prefênce.  'Mais  qu'on  les  tint  à  part» 
ôc  qu'à  certaincs'heures  on  leur  prefentafl  des  chetires  pour  les  alhûôei? 
Ce  qa'il  faifoic  pour  le  defîr  d'ouyr  quelle  paroile  ces  en^ts  proilonce- 
roient  la  première  après  leur  vaeiflêmcnt.  Et  adueinr  que  deux  ans  reuo- 
lusjçommc  le  Berger  ouuroit  i'nuys  pour  entrer  vers  ces  enfans»  ils  tom- 
bèrent tous  deux  a  (es  pieds  ,&  tendants  les  mains  prononcèrent  Bec>qui 
vaut  autant  à  dire  que  pain  en  langue  Phrygienne.  Et  ainfî  futtrouuc 
que  les  Phrygiens  eftoient^  plus  anciens  que  les  Egyptiens,&  leur  langue 
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Ce  mefine  Auâeur  tient  que  les  langues  acquièrent  réputation  par 
leur  propriété ,  élégance  >  4ouceur  par  les  fciences  qui  y  font  efçrittes, 
par pai(iance& grandeur  d'Empire 9  6c  parles  religions^:  auec  iefquels 
moyens  cilles  font  eftendues  en  plufienrs  pays ,  &  durent  longuement, 
comme  auffi  fe  perdent  &  aheantiiTent  par  leurs  contraires  ,  ce  qu'il 
prouue  clairement  par  les  langues  Grecque  ,  &  Latine  ,  &  au^ 
trcf . 

Puis  il  continue  de  dire9 

Si  ne  font  les  langues  de  meilleure  condition  que  les  autres  chofes  «. 
humaines,ains comme  lés  ediAce$9habits,  moeurs  >  couAumes^loiy ,  ma-  «« 
gi(lrats,nianicrc  de  viure  publiques  8c  priuees,armes,machines  Se  inliru-  « 
ments  changent  aind  font  les  mots*  Se  tes  langues  y  oui  perilfent  à  la  lon^  «c 
gue  n'en  demourant  ny  de  leur  efcricure  par  fucceUion  de  temps  appa-  »  ' 
rence  quelconque*  Nous  n'auons  aucune  cbgnoiHàiKe  de  la  langue  O-  « 
rqûe,  &Hctruricnne.La  Romaneique  >  ou  Prpucnçtl;  iadis  célébrée  par  <c' 
nobles  efchuai ns  n  cfl  plm  entendue  àet  Prouénç^ux  du  iourd'hu/t  l'an-  «« 
cicnneGauJoi(ê>He(paignole>Pernenne9&  Punique  perdues.    '  «• 

Or  ont  les  langues  comme  toutes  chofes  humaines  commencement,  » 
progrez,pcrfeétion)  corrupf^on  y  (in:  Se  font  prcmiçrement  rudes ,  puis  <* 
ïc  polifTent  auec  la  ciullité  d^es  moeurs ,  &:  le  Içauoir,  Se  après  aùoir  duré  <« 
quelque  temps  en  purité  &:  élégance  >(bnt  corrompues  ,&  finablement '< 
periiïcnt  n'en  demourant  t^y  de  leur  efcrirare  par  fucceffion  de  temps  ?p-  «« 
parence  quelconque.  *« 

Les  Grecs  furent  au  commencement  fort  grofllers  comme  tlifent  <« 
Thucidide, Platon  &  Ariftote,&  les  premiers  d'entr'eux  qui  ciuiliferent  >, 
pluftoft ,  ^ent  les  Athéniens ,  Se  polirent  leur  langue  ,  qu'ils  mirent  en  ** 
perfedlion  »  où  elle  ne  demeura  gueres:  ains  fe  corrompit  &  perilit  aucc  ** 
la  liberté  du  pays  fujmlantee  par  les  Macédoniens,  Romains  Se  autres  ** 
étrangers  qui  y  ont  ««iminé.Tellefiientque  onquês  puis  ne  fe  peut  relti^  " 
tuer  la  naifite  propriété  &  vraye  élégance  du  Grec  que  parloient  Platon,"* 
Aiiftote ,  Ifbcrate  /  Demofthene ,  Elchine ,  ains  au  lieu  de  celle  langue^  ** 
qu'on  peut  dire  a^îr  eiïé  la  plus  belle  du  monde»  en  eft  venue  à  )a  lon- 
gue vne  autre  vi?tee,  prefèntement  en  Grece,&  et  lâes  yoifines  «  mcflce 
depludeurs  autres  langues.  Laquelle  pàreillémeiit  fe  va  peidant  fous 
l'Empire  du  Turc,  ouïe  pays  la  demeuré  mifèrablement  oppreifc  y  a 
plus  de  cent  ans. 

Si  les  premières  efcritures  Romaines  duroient  îufquesà  prefent,  nous** 
verrions  qu'aucrementf  arloîent  Euandre ,  Se  Turne ,  Se  les  autres  Latins  '* 
du^Cmps  d'alors  que  dirent  en  après  les  derniers  Roys  Romains ,  &  les  ** 
premiers  Confuls.  Les  vers  que  chantoient  les  Prdlres  Sa  liens  i  peine** 
cildient  entendus.  Mais  pour  auoir  efté  'tinfi  ordonnez  par  les  pre-  '* 
miers  fondateurs  ,ph  ne  les  changeoic  point  pour  rcuercnce  de  la  reli-** 
gion.  Polybe  efcrit  que  ce  langage  lut  ficnange  depuis  U  première** 
guerre  Panique ,  iufques  à  la  féconde  ,  que  l'on  entendoit  à  grande  diffi-  ** 
culte  les  traiaez  £iiéb  au  parauant  entre  les  Romains  Se  ChartaginQis.Et 
demoura  enuiron  500.  ans  rude,  n'ayant  aucun  efcriuain  diene  de  me- 
motte.DeU  en  auant  les  gents  s'applicqiierent  aux  lettres,&  deueindrent 
aucuns  fçauans ,  durs  neantmoins  en  leur  parler,  louez  feulement  pour 
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^,  luojf  cftc  inuentcurs  Ôc  premien  ntiftrcs  àt  U  Lacimt^.  Quj  Ait  rendue 
'  trciclegantc  &  parfaiâe»ptrCiceroii«C2(kr,&  autres  cloquènti  hommes 
'*  c^ui  fleurirent  lors  en  grand  nombre  >  cfquels  vehcabicmenc  la  purité  ell 
"  recognue.  Car  après  mu^  la  République  en  Monarchie  »  &  les  mœurs 
''  corrompus,lc  langage  pareillement  (c  changea,  &  corrompit  9  perdant  (à 
''  nayuec^  precedente/ous  les  Empereurs/puis  e(Unt  TEmpire  cranûaté  de 


r. 


perdus, les  au  cr es  mangez  de  ver  »,&  gaftci  de  vieilleirc-.iufques  à  ce  qu'au 
''  cuns  Italiens  &:  Grecs  ont  pat  eftude  iàid  reuîurc  ce*  deux  anciennes  lan- 
^*  gués  prcfquç  mortes ,  dcfcriuancs  »  publiants^&  corrigeants  les  iiures  rc- 
*'  rtants  cz  Bibliothèques  garâties  de  la  rage  bsrtbare.Ce  qui  leur  a  tantheu- 
"  rcufcmcnt  fucccdé  que  icfdidtes  langues  ontrecouuré  grande  lumicre  a- 
^*  uec  les  arts  cfcri»  cniicelles,qiïe  voyons  rcftituez  aucc  elles ,  &  plufieurs 

inuentions  adiouftccs  à  rantiquicç.  '  ^ 

Doncqucs  l'Empire  Romain  déclinant  en  Occident  comme  les  Oftro- 
'[  gOtz  &  Lombards  euÂcnt  occupe  l'Iulie,  les  Vifigott  &  Sarrafîns  la  Pro- 
"  uence,  le  Lancuedoc,rAquicainc,&  Hcfpaigne,les  Bourguinons  &  Fran 
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pply  parce  qu\ 

'*  &  chcrchaft  de  luy  donner  poliiremcnt:  iulques  i  Dante- ,  Pétrarque  ôc 
*'Bocace,qui  l'ont  beaucoup  embcUy  par  leurs  conceptions  ingenieu- 
"femenc  cxprimces  &  clegamnient  couchées  en  profe  &  en  vers.  En 
'*  quoy  ils  ont  efté  fuiuis  par  autres  non  moins  Içauants  &  éloquents, 
"qui  ont  pareillement  enrichy  ce  langage  de  plufieurs  belles  œuures& 
•*  tradudions.  Autant  en  eft  il  àducnu  à  THefpaignol ,  &  au  François 
*'/jui  aeftcrendu  depuis  cem  ans  plus  élégant  qu'il  n'eftoic  au  para- 
"uantpar  la  diligence  d'aucuns  excellents  pcrfonnages  qui  y  ont  tranf- 
"laté  grand  nombre  de  liurcs  Grecs  ,  &  Latins  ,  voire  ben  Italiens, 
'*Hcrpaignols,&autres,monftianc$  que  toutes  lacnces  s'y  pcuueutcon- 
*' uenableinent  traiter. 

'*  Des  audoritcJK  cy  delFus  récitées  nous  apprendrons  que  (  outre  la  pre- 
mière caufe  delà  mutation  &  changement  de  la  première  langue  du 
monde  aduenue  pas  la  feule  volonté  de  Dieu  9  eii  la  confhruûion  de  . 
la  tour  de  Babel  )  fuiuant  le  cours  &  vidflitude  ordinaires  de  toutes 
les  chofês  deceft  Vniucrs,  toutes  les  langues  &  efcritures  fe  muent  & 
chantent  continuellement  ,  tout  ainfi  que  toutes  les  fufHiâes  chofes 
humiines .  lefquelles  font  ordinairement  altérées  .auec  leurs  mots  & 
denodiinations.  De  faid  icelles  langues  ont  premietement  origine ,  & 
côn^mancement ,  piis  perfcdion  9  &  durée,  puis  corruption  9  altération 
^uine,&en  fin  entièrement  fe  perdent,  &  quelquefois  naiffeot  des  pré- 
cédentes meflees  &:  corrompues,  Cefte  mutation,  changttnent,  5c  varié- 
té procédant  le  plus  fouuent  de  la  meflange  coramixuoQ»&  fréquentation 
de  diucrs  peiiples  de  nacions,&  des  grandes  affcpablecs  d'iccux  CB  foire*»& 
*  -^^-/  armées 
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années  vftts  ic  parlits  diuerTet  &  diisôbiaUes  lâeues,  [efqaels  fcmbllts  de 
cÔmunicancs  Touiiét  enfemblcionnétperpctitcUcni^t  mots  nouueaox  qui 
durent  ou  fàillenc  félon  qu'ils  font  par  couilume  receuz  U  reprouuez  par 
eux  mcfines,  cefte  mcûne  chofe  aduienc  auflî  par  la  puifTancc  &  force 
d'aticuoi  peuples  &  nacionsylefquek  ayant  vaincu  les  autres,&  ayant  ùÂà. 
6c  conftitué  par  ce  moyen  vne  noQUcUc  Monarchie ,  Empire  i  Royaume» 
ou  Principauté  tafchent  de  perd^  6c  efteindre  du  tout  la  naturelle  6c  ma- 
ternelle langue  (|es  autres ,  pour  y  introduire  la  leur  propre  ;  comme  les 
Grecs,  les  Diuns&  Romains  ont  anciennement  faiâ  aux  langues  de  plu- 
fleurs  peuples  6c  nations  qu'ils  apoint  range  foubs  la  force  de  leurs  armes. 
Et  comme  les  Sarra/ins»  lefquels  eftendants  par  armes  auec  leur  religion 
leur  langue  foi>t  venus  à  perdre  la  langue  Perfienne  Se  autres  langues 
de  l'AfS,  brufljns  par  le  commandement  de  leurs  Calyphes  les  li- 
ures  qui  eftoient  efcrits  en  icelles  »  eftimants  que  les  Pçrfes  ôc  autres 
Afiatiques  deftituez  de  leurs  liures  propres  &pa^cic.!liers  plus  ^cilld- 
ment  (c  rangeroient  ï  la  fuperftiiion  Mahometahe,  puis  iceux  partants 
en'Egypte  exterminèrent  d'Alexandrie  la  langue  Grecque  auecfcsdi- 
fcipiines&  d'A6:ique>la  langue  Latine,  tout  ainH  que  les  Latins  ou 
Romains  parauant  eux  auoient  fâiâ  de  la  langue  Africanc  auec  fes^ 
lettres;  , 

Donc  ceft  chofe  ceruine  que  les  peuples  &  .nations  partants 
de  pays  en  pays  ,  &  de  régions  en  régions  ,  changent  6c  muent  les 
bngues  6c  lettres «eofemble  les  mœurs  6c  façons  de  faire  des  autres 
peuples  6c  nations  :  ^infi  auê  nous  voyons  les  Turcs  auoir  fâiâ  y  a 
quelque  temps  fur  les   Cnreftiens\  &  autrefois  les  Gothz  ,  Vifi- 

fou  ,  Alains,  Huns,  Vandales ,  Sueuiens ,  Hendes ,  Bulgares,  Lom- 
ards  &  autres  ,  lefquels  conquérants  à  diuerfes  fois  des  pays  &  re. 
gion$ ,  dont  ils  defdaignoient  les  langues  ne  les  entendants  ny  fça- 
chants  lire,  les  corrompirent  ,  muèrent  &  changèrent  en  fiiifaiiit  de 
nouuellesjparlamixaondes  leurs  &  de  celles  qu'ils  trouuoient,  d'au- 
tant  que  les  panures  gents  refbints  après  tels  changements  &  muu- 
tionse(loientcontcunts&  forcez  d'apprendre  la  langue  des  vaincueurs 
&  vfurpateurs  auels  &  inhumains ,  pour  en  vfer  enuers  eux  6c  Ce  rendre 
fubieâs  plus  agréables.   "  '  • 

Dauantage  ces  Barbares  rapponants  tout  à  la  guerre  ,  auec  vn 
grand  mefpris  &  contemnement  des  fciences  6c  lettres  ,  bruflerent 
touts  les  liures  qui  eftoient  aui^  Bibliothèques,  tellement  qu'il  ad- 
ueînt  vne  grande  ignorance  au  monde  pour  quelque  temps.  Ce  qui 
a  caufif  que  du  Grec  Gr^matique ,  le  vulgaire  eft  procédé ,  du  La- 
tin ,  ritalien  ,  cnfemble  le  François ,  arl*Hefpjignol  du  iourd'huj, 
auquel  fc  trcuuent  pluHeurs  mots  Sarra(înefqucs  6c  Arabefques,  icau- 
fe  de  la  longue  détention  des  Hefpaignes  par  les  Sarrafms  6c  Arabes, 
&  de  1*  langue  Arabefque  Grammaticale  la  vulgaire  Turquefque  6c 
Morefque. 

Outre  plus  l'Empire  Romain  venant  à  décliner  en  rOccident,com- 
me  les  Oltrogots  &Lôbards  eufl*ent  occupé  ritalie,lesVifigots&  Sarra- 
fms la  Proucccle  Languedoc,!' Aquiaine,&Hefpaigne,lcs  Bourguinons 
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&Françoys  tt  Gaule  Belgjquc,&Cettîque,par  leur  conuerTationi  la  lan-, 
guc  Latine  fut  sjterée  &  corrompue  i  &  de  ccfte  corruption  font  procc- 
liées  principalement  let  lalieues  lcalienne9Franço)rre,&  HeTpaignole  sê« 
blablemcnt  il  aduient  que  palpeurs  peuples  &  nations  parcertaine  enuie 
&  émulation  carchent  de  muerichaffger,&  coirompre  en  tenues  de  paixt 
les  ancicnnes,&  premières  langues  des  autres>afiaque  par  ce  defguifeméc 
ils  faffent  accroire  à  (a  poftcrite,qu  ils  lic  rctieqn^c  rien  de  leurs  maieurs 
&  deuanciecs^ainH  que  les  Chaldccs  ont  Êiiâ  de  la  langue  des  Hebrieux» 
les  Syriens  &*  Arabes  >^cnus  long  temps  après  de  la  mefme  langue  les  Ar-  ' 
mcnieni  de  celle  des  Chaldées,les  Grecs  de  la  Samaritaine ,  Asyrienne,  * 
ou  Phnenkiennc»Ies  Ronufnsâc  Sclauon^de  celle  èx%  Grecs,les  Gothz,  ' 
Lombarca  »  G^rm^ins  ,*^rançoys ,  Hefpaignols  &  autres  de  celle  des 

Romains.  - 

Quelquefois  il  adulent  anflî  que  certains  dodes  &  /çauants  pçrfonna- 

ges  délirants  en  leur  ficde  d*enrichir,ijluftrcr,vôi>çmbcllir  leurs  langues 
niaternelles  ,  Te  dcl^dcnt  à  imiter  les  plus  diferts  &  éloquents  authcurs 
anciens  &:  modernes  des  autres  langues  ad^ienncs  &  plus  mignardes  & 
mieux  dirantes,efr4çu*^s  cfcrlts  ,  ou  en  çnt  inuenté  d'eux  tnefmes ,  le  plus 
propreiricnt'&  gcnnllement  qu'ils  ont  peuilefquels  ilsont  rendu  comme 
à  eux  propres  &  naturels:ce  que  Dante  Cync,  Pétrarque,  Bocace ,  Arî^»- 
Ae&  autres  modernes  Italiens  ont  faid^  a  leur  langue  ltalienne>Guenare, 
Bofcan^Garcilaffo  \  la  Vega,  Grenade ,  &:  de  Monté  maior  HerpuJ^nels 
en  leur  langue  H^fpaigi^lle  >  Ronurd  9  lodçUe  ,  DubelUy  ,  Bel- 
leau  ,  Amy ot  > .  Yigcnerc  ^  autres  Fcançoys  en  la  no  (Ire  langue  Ffan- 
çoife.  • 

Mais  quoy  quVn  pulde  de  ces  alterations,&  mutations  des  langues  en 
gênerai  ou  en  particulier: elles ic  doibuct  référer  ou  ];apporter  à  trois  prm 
cipalles  caufês; 

La  première  à  ce  que  les  langues  fuiuant  le  cours  &  ordre  fauî  de  la  na- 
ture qui  cft  toutes  les  chofcs  de  ceft  Vniuers  , .  apVes  auoir  efté  nées, 
v/îtécs  ,  &  praticquées  durant  quelque  .temps  ,  viennent  >  la  lon- 
gueur des  temps  ^  des  ans  ,  à  le  fleurir  &  dépérir  ,  comme  il  eft 
aduenu  ^  infinies  langues  W^^ont  eu  cours  de  puis  le  commence- 
ment dûî  Monde  lefquelles  l|>nt  \  prefcnt  du  tout  perdues  &  abo- 
lies.     '  -, 

La  feconde»à  ce  que  la  conflifion  éc  multiplicité  des  Qelonies  ou  Peu- 
plades de  diuerfcs  nations  &  langues  ,  qui  (ont  allez  de  Pays  en  Pays  & 
de  Régions  en  Régions  d'autres  langues  où  fe  font  allêmblez.  &  anoeiez 
paremcmbleomniâ  ,  font  &  cauicnt  tounours  vhe  autre  cfpece  de 
langue  ou  troyfieme  genre  ,  outre  l'vne  M'autre  de  celles  qui  leurs 
edoicnt  naturçllc  ou  maternelle  ,  ainfi  qu'ont  fliict  les  peuples  Se- 
ptehtrionaux  ,  Icfquels  venants  en  ces  Pays  ont  du  tout  extermi- 
ne les  pures  langues  Grecques  &  Latines,  en  introduifant  vn 
certain  Barragoin  tout  confus  qui  \  duré  quelque  temps. 

La  tioyfieme  >  &  dernière  cayfc  efl  >  que  la  Région  &  Htuation 
d'aucuns  lieiixt|produit  ceft  cft'e^è  :  comme  \ti  peuples  qui  appro- 
chent le  plus  près  du  Septentrion  ont  accouAumé  de  leur  nature  de 
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p^noncer  fort  rudement  &  arprcmcnc  leurs  mots  &  parollcs  aucc  gran- 
de ^uantit^  de  confonanceSiUns  pouuoir  quafî  exprimer  les  voyelles  \  Se 
ce  pour  la  grande  force  &  impetuoiité  dé  leur  chaleur  inierieurc  Qui  cau«* 
le  au*en  fin  ils  corrompent  les  bons  mots  des  langucS' ,  pour  en  faire  de 
rudes  &  mal  polis  à  la  Bn  ,  l^fquels  prennent  cours  &  vogue  iufqucs  à 
par£iirc  vne  langue  entière.  lcsL'àer&  les  "Eaux  font  quelquefois  tels 
qu'ils  peuu«nt  muer  &  changer   les  Voix  3&  les  langues  ,  ainH  que 
nous  voyons  vne  infinité  de  pdiplcs   &  nations    du   iourd'huy   Içf- 
quciis  ne  peuuent  prononcer  proprement  leurs  mots  ^   parollcs  ,  fi 
non  en  beguayant ,  autres  ne  peuuent  exprimer  {nunci:r$  confonantcs, 
autres  pluncurs  voyelles.    Pour  les  raifonf  &  occafîons' cy  deiliis  les 
Caraderes  des  langues  fe  treuùcnt  touts  diucrs  &:  dillèmblablcstccux 
des  Hebricux  Chaldccs  &  Syriens  en  nombre  de  vingts  deux   (ont 
touts  différents  de  formes  de  lettres  &  de  lettres  &  de  poindz,ainn 
que  i'ay  dcmonltrc  cy  deuant.    Ceux  ^es  anciens  Phttnicîens  cri  nom- 
bre de  vingt  &  quatre  ne  fe  rapportent  à  aucuns  >dcs  autres  fufdi^z: 
ceux  des  Arabes  en  nombre  de  trente  vn  font  tout  autres  que  ceux  des  au- 
tres nations  ceux  des  Çrecs  en  nombre  de  vingt  &  quatre  font  d'autres  dl 
uerfes  façons,ceax  Jcs  Latins  en  nombre  de  vingt&  deux  ont  d'autres  for 
mes.    Ceux  des  Arméniens  en  nombre  dç  trentehuid  ,  ceux  des  E(cla- 
uons  &  lacobites  en  nombre  de  tientedeux,ceux  des  Aby  ffins  &  Ethyo. 
pics  au  nombre  de  vingt&  fept>ceux  des  lapanois  au  nombre  de  quarante 
fept  n'ont  rien  de  pareil  &  approchant  les  vns  aux  autres  à  les  prendre 
creuément. 

Iccux  Hebrieux,Chaldees,SyrIens,Arabes  &  généralement  les  A/îati- 
ques&  Africains  elcriuent  de  dextre  à  fencftre»airants  en  cela  imiter  le 
mouuement  iournalicr  dti^  C  iel  qui  fe  iàiâ  de  droid  à  gaulche,&  etl  tres- 
parfaid  félonies  Philofophesjauconti;aircles  Grçcs,Litins  ,  Efclauons, 
ArmeiiiensiAbydlnS  Si  bthyopiensjndiensdu  Malabar ,  &  autres  Euro- 
péens efcriuent  du  coft^  gaulche  au  dcxtre:^cs  Indiens,Cathains,Chinois, 
lapanois, Bxachmanes  &  Gymnofophilles  du  hault  en  bas,difan^  en  cela 
future  1  ordre  de  la  nature  qui  à  donné  aux  hommes  la  telle  haulte  &  \cs 
picdz bas  ,  ainfi  que  ie lay  clairement  dçmonftrc  cy  ilcuant.  Voyez  ce 
qu'efcriuent  de  celle  matière  H.Cardan  liure  douziefme  de  fa  fgbtilitV,& 
liurc  djxfeptieme ,  chapitre  nonantccinqj^icfine  de  la  variété  des  chofes, 
Icjn  Léon  liure  premier  de  (à  dcfcription  d'Afrique  G.Collangc  liure  1. 
de  la  Poly graphie  Je  l'Abbé  Triteme,&  le  S'.Fauchef  en  fon  rcc^euil  de 
l'origine  (le  la  bngue  &  Poeïîe  Françoyfe." 

Vn  grand  Poérc  de  ce  temps  en  a  efcrj^t  les  vers  qui  s'cnfui 
ucnt;         • 

TQMttUngutftchémie^otifêitijuiUcimmtret 

EnMHf  eommum^udntàêt^m;hitriMt  Petft 

Ltl  thnfon  precieuXidr  ^'««f  di  terrt  MMxflotz 

H  euftHftmtnt  hdrdy  tr§cfm  mets  fntrt  mcti, 

So$t  cfut  f  homme  difert  tCvne  féfontentiUt 

Tr%\gmtfism9tx.i»rt'ly&^*gnéariânt[onf'jili 

De  gloire  de^euX'^méf^Ui  de  noMutémxiomi  ^ 

Let  ehefesA.  les  fAtïh^  dtmiepem  U  meins 
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icid  Hijloire  de  tOrigine  àcs 

Cêurs  MMX  ffêMS  difiriéj,&  nwui  tm  nstmrê,  ,^ 

Lt/fiirâHntfL^m»fu^^9K,  dtv  iiWêtÊlmrf.  *  * 

BnUêiitiifértyféiridéUfiffw^ifittéUJtrft 
CtmmtdttfUmrtàtliiàéHsUCâmpâigHêVtrtit 
Ntfint  plm  êrt  tn  vêiuf^ins  lumnif  dt  Id  Cêur 
Hont9uxf9Mif§ukx.leifiïlt  ivnbéakâtàtémftiêur. 
.  Çt  téux  f  «#  du  vitux  ttmps  U  ibé^rim  ctnfwtê 

AuitmiêàMbillên/êntdtmiftékttlIt'himi, 

Vnbfi  ffriitindMùiktnrd'ÀiiMftmént 
^  tut  donner  pé/ftpêfi  4MX  mtts  fui  fiefcbement 

SQrt9ntdt/êbtUfi^HtiddêPtttUseihâng€Sy 

Enter  U/féumé^eon/iriHéUntpéir  en  mifldn£ej 

Sintrâifinplturiehèi^dvn  tfmâUdàutrs 

RiQUntfdpéroUâtCMfâpfoftiOmftsvtrt, 

Lvnldnêéginâ  pointâittTtlfy^ttvfâitf 

CoMTé^t/éini  frein,  fdnj  yeux  êhl*  ^iuple  voiégt 

Levé  précipitant  Jémtre  marchent  endêt 

DétniietUeeiÀetéttt^âieneebienfesmusy 
'  L'vndeJUvieiililfÂntperfbitysdefin  enfante 

u;Hê^ersp$itrt9mbeâUyPéuttrefMrefiftânct  \   « 

jiuxjiiierejdeiâni/vitvitinfirtitné 

ÙnHSvnenreitvâHenpemriétméttstMnpniy 

L*âtttrttntre  les fyéitMttbétrdy/e  fusil  entendre 

7)uritê4gt  de  Ftjjitémteld  Alexandrie  v      . 

Telifeni  peter  le  ittràbuy  fHebriett^Çree  &  K^méini 

tHehrieuiàitiétntftteneernetutenentdêféméUn 

Dtttreie'/Ht  Eternel  U/éereepétreOet 
'^     EttjueduDreiUdMtileniepreteetlr, 

LeGre^eeisyeemmeétfêntdéntfejdùfits  efcHtt  -^ 

TetHiemredeffétMeirdiferfemenieemprie'. 

St  le  m^e  Renktiàf£étKêémt  fue  féfàeende 

Fut  par  le  fer  plantée  em  tenu  les  teint  dm  M9nde. 
Pour  le  iourd'huy  les  m6uignes,les  ileuue$,&  les  riuieroi  ne  (êniéc  point^ 
de  limites  &  bornes  aux  Prouinces  dr  Régions  ,  ains  tes  langues  >  & 
les  Seigneuries  ,  U  fcdiâ  vne  Prouincç  &  Re^on  aiuoir  autant  d'c« 
(lendue  comme  la  langue  d'icelle  eft  parlée   U   entendue    en  i- 
celle.  ^ 

I.Bodin  li.  premier»chapicre  dernier  de  fa  Republiq.traiâe  (i  c*eil  vne 
vrayc  marque  de  Squueraincté  de  cpotraindre  les  fubieds  à  changer  de 
langue. 
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DesJons^vçixJméhJa^é^eSjOiêUfigiiesclesAnU 

mâUXy&OyJcàHX. 

.,     CtJÀP.     LXXXIX- 

Es  àudieurs  Latins  actribuoien^  à  la  plus  grand  part  des 
{bns9voîx  y  bruits  I  ou  langages  des  animaux  des  noms  &   . 
verbes  fort  propres  de  conuenables;  &  difôicnt  les  Tau- 
reaux (mueire)T.Liuius  ï  ce  propos,cùm  adbr  boues  quz-  ^^ 
dam  ad  deuderiuhaPfcliâarum  mugi{rent9  le  Poète  Vergf le  ^^ 
au  4iur.i.def  Gcçt^iques^MtêgiftiffM  SttttémXcs  Aines, (rudeU))  le  Poe-  \ 
ce  Ouidc  liur.jideart.amand.    , 

r/  rudit  Àfcéérâ  turpié  JfilU  tf^ié. 
£tauliurei.desFafleA    ' 

^cctrffdtnsTâMiêStUênfVttltr^^fiUm. 
Les  Lyon  s  (rugir  e,ou  fremere) 
rAuâcurdelaPhilomel.  .         ^  .. 

Ti^ndiJiftdtmitdrancdnt^^tmtfiiiLeêfiêj^ 
piomedeliurei^Nonius  interprétants  ce  verbe  ancien  Grundirepour 
<^unnire  cite  les  parolles  de  Q.  Quadrig^^ius, 

(jrund»hdtgrâHittrft€Ujfuilliêm\E^M4 kinmlfunàé  iMtirJf/jfâr^fet 
Terrâm  eMiciktij,y1fini  rudunh  C'^^sgdnnimnt  yPtt^/ipip^f  $  Téttrt  , 
mutïuntiLuntiruginnt, 
Marc  Varro  en  quelque  cndroîft. de  fes  cruures»    ^ 
Çrunnit  itpido  M*  fdiur  m^U  mâBétus  Pêrtm  »  I9if^i>  Bn  r  Omê  kéUh 
S^itihinniitntGélItfidfipdi» 
Le  dode  lofeph  Scaligcr  en  Tes  conieâanees  fur  le  liure  fixieme  de  ce  M* 
Varro  parle  fon  bien  de  celle  matière   Lesmefraes  Latins  difoiem  en- 
cor  les  Chiens  latrare ,  les.  Renkds,  gannire,les  Chameaux  bUt«7are>les 
Hlephans  barrire  ,  lesSanglieirs  frendere,les  Léopards  fremçre  *  les 
Ours  gemcre  ,  les  Ouei lies  bà lare, les  Oy es  ftrepere  i  let  Coibeaux 
crocitarc,le$  Cigongnes  crepiurc,ki  Cigallcs  ftriclcre.Lc  poète  Aufonfi 
en  fa  7j.Epigramme. 

LétrMiuéCdtM/prHm^bifnîitmfHiiÊEfmrim' 
CMfrigtnumQut  ptàtiylMmimfymtgrtgis     - 
'BM/atMaélfimldtiâfifi§jfM$jueritéi4rtdieàUi 

^MMmvist.4rté4Uumpni9rti^êr€9piem. 
CMUorumCântnsjf^êUânttsgmêtiirtC^mêit 

Et  ^mâ^HtàvcumBill^dtâlishéàtt* 
OmttiécMmfimiltsitéViritVffiBéfiffiwtÊir 

NonùêttsifMmMnÂVêcii  Mtrtfitmm*  ^  ^ 

l'AuâeurJc  la  Philomele»quon  did  eftre  le  me/me  pocte  Ouidc^ 
i  X)uUitdmitMvtmfi9Qùf9lduiMpféiflémst  *>  i 

inttrAntunimmdUtikifimUiSf  Nîf 

T^itPhii9mtUp9ttsv$€fmdifirmmMWhllti 
MiiiepêttjtvMriêtip/krtftrrtmtéU/, 
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ioi8  HtUoire  Je  tOngme  des 

NiiUâfêttfl  mÀiêlit  èqUiiêéltntuit 
Infm^êltétitttim^féiHigmfifpÀiÊirmi 
TutântsrffimHlntQfdU^itiftitr 
^4rmif9imfudmtdtpirmàêmtkut$tet9mtnm 

AêfmufXHHlUimr»  pUctrep^tif, 
Dulet  VdUrâfiftéti  ^nsm  ébeunittilmim  T^tiftâm 

Sidfntitmt  diitfiempi  fuietéfiht 
Mifulm  (jr  mêÀMidni  tumpulehrij  twcinit  •dit 

N'tQt  nanti  tMmiHy€ârmitt4H9dUfémi» 
Vtrt  tdlinttnéiiêr'eêmpiiU  AcreduléCéntm 

MâtMiinélitetnptrâmncmmilims, 
*Dim  Têrnm  trhilét^Smmm  tunc^ifirât  tn 

Sed  fttodmdft^  êéutunt ,  vtifert  n§n  retofnnn 
Cncdbéa  hint  PerjfiiXtifintgréUttatimproh,  Anfft 

Et  tétïm  tttrtmtAt<iu9  Columbs  gtmunt. 
PidMfiidt  Mrbtrtà  cUrnsnt  de  Jrtndi  Pâlttmka 

InflMttétffttgfiMiMnsf^rteteirimtjIf/Mt, 
Crusgrétiinquiglimù  Cygniff^tûiimmÂirtnréinti 
jiccipitfrfiùéit,m$lttiishiétfifytttlîpii 
QHtmr  rirt  filet  GétUm  yGéSnugraeiUétt 
pHpilUtPéMettrinfitHtrundifVétgéf 
Dnm  cUtigimt  A^uUdJ^ultm  pulpare  prêkâtur 

SttntiféUCêrMUitGréMtlieéâtfrtgtiUt. 
CUtoTéU  immtnfo  dt  twm  QiconU  rtiSff^ 

*P*0imm  4U*?êftf  trifînfUndê  pipit^ 
^PfittéUmhuméHéudtprêmitVêetUaHttM 
jitfWtfuê  dêmitiê  ;^«ip«  ynléHtfinâi, 
TieÂÙptêxvmiéumodMtéuwrgitttMnvêett 
Seurriiittr  fhrfpitn  tfuià^uU  dr  émdit^. 
it  ottBk  tnmisHSifritiMst  rumtét  CUéuU 

'B9mkilsi$f$i0itii^mlltn9rêwiÊilitAfiÊ 
BnkttUa  hwnmdtm  f&Mii  térmitu  Bu^ê 

HtttméUM gtmtri  tr^Ufâiàftuns*'^ 
Strix  mOtmtsffrtHh&yt/ftrtiliê/hidiuii. 

N'êShtMlM^fiuamemàMiimitttthiié 
ABvtmtâm  nJéhimntàri  vécf  fâMU^ti 

ItÊfm  Pàbêàfifii  Buiiê  Met  sfttir, 
Bifftim  éUfttt ^jHiftpj  9  (^  nér$  peQêrgPrêtftê 

CiipmiU  m$éihXMKiiitlstt  f€mitt. 
Strihr§m9it§Êi90ttiiÊmPbU9meUt$igi$   •/ 

Qmft^UÊiittt€meRât9MtiftrMvlm€f9ê* 
Stàtâm  fttddfëptdmmfé^  diftrimitts  vêmm 

lt(mmêttgenttinmt0i9/p*jtttJtfMér, 
Tmàft  indmiùfâ  réUUéuttyrtigiMtttf&ê  Ltwntt 
rmâlÊtr  eâttrit  âmmsy  Pârdm  bidjtdêftUf 
'*■■-  Dtm  tijmsMt  eiftêMd»  frtmmit^tfmftrut  vmm 
AfUtgm  if  fi  vUUâTifrtndti  éignPii  Apm 
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EtBsrrm^émttCfmiilêgitéiii^^Om^rh 

^mmtdty'errejJébrdmmMi99fitMtjifoQm 

BléiRtrMthineAnnifjrpUlféiUiêHit, 
SordiéUSijpé/çtMjruritptrfftétmimiffrmmiit 

AtmmiiTtCâprùhire9ptml€9  faits. 
RittCémiéUtréufâUMxKnlftmUgâimity 
ûtmuitdtdrCiifiilHSftulifvntvâffimt» 
Miù  auiàns  mimréUvthx  MufttllA^m  dintrit 

EtGnUmfriUéuJtIticMtinitSêrtx, 
Ece9Vtnen*(usftrptnd»fièUâtAnffUty 
CéirrMUlmfij  Rd»M€âdX0iMfiiû. 
H  MtVlucrumvotts  àefcrippy^mésiruptdiim^t 

QMMnâturMillûgréitdpârtnstriyuû.  .        ^  -  , 

,  Sid  cnnild^fptiiet  énimétitim  Nim*  notémU  ^  \ 

"At^uefonosyidtO  àicert^uu  ptftuit}  ^ 

CfinB»f*oDêmnèdipr9nmntfmêricfûUmdmn  *  . 

Séujemper  fittâHtifmi  ftntiri  ^utÂfit* 

IuliusPoilux  àu^euf  Grecliiir.  5.  chapitre  v,  dcfci  OnonuAiques 
nous  a  lajfréparefcricque  les  Grecs  en  Heu  des  noms  &  verbes  Latins 
cy  deiTus  déclarez  >  vroient  de  noms  &  verbes  Grecs  aufli  élégants  &  ex- 
cellents,arçauoir  de  fMtuUfMHf  iyamêfun  ,  j8M^/juu,>^vXAi^M ,  ;^^«/At^^«, 
Kfv^dfiJLAi  >  tri^^tê  ou  ç-f^i^u,  CW/8i^«»,  X«>M*,vX«KyM*  >  r<M/AoAA<»,  4*^^^- 

r«>At'X«  ou  f xu«p«»,  Kfif^<i*,«f#>fbi(,  4^»,ou  4^*9  r^ii^tÊiOa  f o/^nw»  &^  au- 
tres defnuels  font  principallement  remplis  les  Poètes  Grecs  Comique^'.  ^ 
Rodolphus  Galterus  interpretateur  Latin  des  paroUes  Grecques  de  ceft 
auâeur  en  a  e(crit  ce  que  s'eiffuit» 

Animalium  voces  func  Canum  quiJem,Latratus  latraret  latrantes,  <« 
&  gannire.  Dicesedam  ifi^m  1^  «p«{«rrtc  conuiciari  &  conuiciantes  i< 
tum  &  lugere ,  &  lugentes.  SecUndum  Xenophomcm  autem  &  clangor  (( 
dicitur,  ipfc  enim  clamantes  dicit.Nonnulli  vero  poctarum  Canes  &  Cm/  «^ 
^Hf  dixcre,  ntufif  vero,cu(xi4ormiendo  infbnancLuporum  vero  ett  vlu-  **' 
latus,vIulare,vlulans,Leonun)irugitus,rugire,rugiens.£quorum  hijinitus,  i( 
hinnire,hinnicntcs,  adhinnielptes.Nuiihulli  &  frémitum  de  equis  dixere,  u 
&  equos  fremcrc,  fircndere  vero  omnes.Porcorum  autem  vdx,  grunnitus,  «« 
grunnire ,  grunnientes,  quirritare  &  quirricantes.NonnulH  te  grunditum  « 
dixeranc  grundire  &grundientes.  Boum  mugitus>mug}re ,  mugiem.  u 
Ouium  y  balatus  >  bajare  »  balantes.  Caprarum  ,  mucitus  »  mutirc.  « 
inutiences.  Homerus  &  Capras  fMB«/«c  appellauit.  Videtur  autem  «« 
Caprarum  proprius  elTc  fremîtuf  ,  fju^mere  ,  frcmcns.  Sicut  &:  He- « 
rodocus  fallitur  ,  de  Hœdis  Phrygjonun  dicens ,  cun.  Capras  bala-  u 
rc  puut.  Afmornm  rudkus  ^i  ruJere  ,  rudentes.  lilem  etiam  de  « 
mulis  dices.  Sed  '*&  Oncantes  dicitur.  Et  Poeurum  nonnulli  A-  <( 
Hnos  Oncatores  appelbuerunt.  Notandum  porro  quoKf  de  aliis  t( 
brutis   •'  de  quibus    propria    nomina   non   eicant  :    vt   pote    dcu 
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lôio  ffiîioire  de  t Origine  des 

VrfojPardalfjpanthera  &  aHis  rogkc  dicaxit^  minoribus  pono  vt  ml. 

'' pibu$,cJiois,&  lupis,Utrarc&riigire. 

Aoimn  vocct. 

Il  Dicespi^erea,AquilasciangerX9Gntcsgruere,4cvui/quevero  clango. 

**  rem.  Accipitrcs  piparciGallo»  cucOKire  >  Cuculos ,  Cuculare*  Hyperides 

*'  aucem  Demofthcncrquc  Gallos  cucularedixerunt.Perdices  cacabarcCo- 

~  turnices  giyliflàreXygnos  cancre»Tii(tui:çs  getncrcycolumbas  plauntare, 
Graculos  fringularCfGalguloSyglocitarçyM^nilas^fbidcre  ;  Cicadas  frici-» 
nire,Ape5}bombilarc,Vpupas  popiflàrCyNoâuas  cucubare  >Mcleagri4es, 
cacci(Iàre>  Verpcrtilionei  uriderc,Draconites  (îbilare ,  picainHlrundincs 
crinfârc,  LuTcinias  cantillare ,  Anferes  graticarc.  G>oiungenda  hifcCf  & 
humaira  vox  eft ,    Clamor>  vox ,  loquacitas ,  fonus  9  damatio ,  &  fer- 

|^Hno,dequibus  damarctvocare,  garrirctiônarey  cxclamare loqui.  Vocis 
vero  ,  clamons ,  foni  loquacitacis  &  fcrmonis  nomina  iam  ante  di- 

"Aarunctadnumercntur  autcm  his  à  damore  ,  damacor  ôc  concUma- 

La  plosgrancfb  partie  de  ces  noms  &  verbes  Latins  &  Grecs  ne  fe 
peuuent  commodetnenc  tourner  »  ou  rendre  mot  pour  mot  en  noflrc 
langue  Francoife  ,  moins  copleufc  &  abondante  en  ces  parollés,  Ôc  au- 
tres ,  que  la  langue LatiiK  &  Gregeoife aind  que  i'zy  dçmonftré  cvdc- 
Mant  parlant  de  la  langue  Grecque  comparée  auec  la  Latine. 

Q^y  que  ce  foitdc  ces  ronSaVoix,bruics>ou  langues  des  Anjmaux,nous 
dirons  en  ceft  endroiâ  que  dcfk  vne  chofe  créT^toemeilUble  de  la  doci- 
lité d'aucuns  Oyfeaux  »  5c  prmcipallemem  des^  Perroquets  ,    lefquels 
fêuls  entre  ceux  de  leur  genre   ,  font  fort  propres  à  imiter  Se  con- 
tredire les  voix,  parollés»  &  langues  humainesi  ainfi  que  l'a  bien  remar- 
qué le  grand  Ariftote  liure  8.  chap.ii.  de  Ton  htftoir.des  Animaux.Pline 
liure  10.  chap.40.  &  4^.  cfcrit  qu'iceux  oy féaux  prononçaient  de  Ton 
temps  If  s  fàiutations  des  Empereurs  Romains  en  langue  Latine^ce  que 
confirment  Solin  fon  imitateur  chap.  55.dc(bnPoly.AelianIiur.i{.diap. 
lU.  de  foa  hiftoir.des  Animaux9&  Suidas  après  luy  en  fcs  aruures ,  &  Plu- 
tarque  au  traiâé  Quels  animaux  {ont  les  plus  aduifez. 
Le  poète  Marcial  i  ce  propos, 
PfiiUtm  M  vêkii  édtêftm  mmins  dtfcâ 
HotdiMcipêrmtéUtfnCéfsrfémé, 
*    Perfius, 

QmtexptdmitPfitiênfiimmx^f^ 
?%*âfft»ê  éUimif  tttfird  vnké  €9tiéttù 
\  Statius  liur.7.(yluar. 

FpnéUê  dfix  vimtrum  dinim  facimdé  vlt^tM 
HimMHéfêltrsiméi*t9r  ffiit^tlùtfiiM* 
Iules  C^far^Scaliger  cxerciut.i)é.iHierorme  Cardan  liure  de  la  fubti- 
lit.  efcritauoirveuvn  Perroquet  fauter  &  contredire  fon  mai  tire  qui 
dan(bic  à  mcfure  auec  les  meimesjpeAes  Hietome  Cardan  litfrc  ic.  cha- 
pitre Sa«de  la  variété  des  chofèsafleure  enauoir  veu  vn  chanter  les  no- 
tes de  MulK{ue ,  n^  re>mi«fa,roLla.  A  Theuet ,  lii|r.  4S.dc  la  France  An- 
taru'quc  &  liure  u.  chapitre  i).    de  U  Coûnographie  vuiuerfelle  1âi<^ 
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mendoo  des  Ferroqactt  des  Indes  Occidenulcs  icfquels  i{>prenncnc  en 
ces  contrées  à  demander  en  langue  Indienne  de  la  iârinetà  manger,  è 
boire  9  Ù  qu'il  £wt  aller  à  la  guerre  contre  leurs  ennemis  pour  les  pren- 
dre &  manger. Ambroi(t  Paré  liur.  1.  chap.  io.de  (es  cnnires  recite  mer- 
ucille  d*vn  qu'il  dlÂ  auoir  veu.    Ceux  qui  ont  fréquenté  la  cour  du 
temps  du  Roy  Henry  i.rcauent  bien  quVn  grand  Prince  de  ce  Rojrau^ 
me  auoit  vn  Peroquec  9  lequel  prcmonçoit  fort  diflinâement  &  arucu- 
lemeot  plufieun  Pieaumcs  de  Dauid  en  langue  Françoifc.  Crlius  Riio-  . 
diginus  liur.|.chapitre  )i.de  Tes  di^efièf  leçons  afle^re  auoir  veu  de  (on  - 
temps  vn  inngne  miracle  a  (cauoir  le  Perroquet  du  Cardinal  A(cajgne  t- 
chetté  ^  Rome  cent  efcas  ilequel  diftinâemenc  &  continuant  (ans  aucu- 
ne incermiflion  tous  Tes  mots  prononçoit  entièrement  le  (ymbole  de  la 
vctité  Chreftiéne  ainH  comme  fî  c'e  euft  efté  vn  homme  doâe  &  Tçaust. 
leandeLeri  chap.ii.  de  Ton  hiftoir.des  Indes  parle  d'vn  Perroquet  qui 
parloit  fort  excellemment  la  langue  des  Sauuages  :  A,  Theuet  en  parle 
aulC  liu.ii.chap.ii.liur j.i.chap.f^  &  liur.ii.  chap.  i.  âe  (à  Co(mographie 
vniuerfelle.Ceuz  qui  voudront  veoir  l'excellence  d'vne  infinité  d'autres 
oyfèaux  qui  ont  parlé  &  peuuent  parler  li(ênt  Aelian  liura.chap.  50*  &  li> 
ure  5.  chapitre  i^de  la  natur.  desanim.   Pline  liureio.  chapitre  41, 4}. 
Plutarque  au  traiaé  Quels  animaux  font  les  plus  aduifez ,  Macrobe  liure 
1.  des  Satum.Hieron.Cardan  au  lieu  ruralleg|ué9  après  ledit  Scaliger  exer- 
cit.  if7.  B.Cha(&neé  Uur.ia.de  Ton  Cathalog.glpr.mund.nom'b.So.feuill. 
8é.$cofler  en  Tes  conttnent*rur  la  fphcre  de  Produs  chapitre  du  Sagittaire. 
Le  meI!i|li>Rhodiginiif  liure  i9.c)iap.i<.de  ÇtCàitt»  diueri;  leçons  parlant 
des  Perdrix  qui  ont  parlé.P.Gregoire  en  (es  prolégomènes  de  l'art  admi.^ 
rable  chan.5.  &  AncUé  Theuet  liur.).chap.  15.  de  (à  Cofroogr.  parlant  de 
Toy  feaii  Rabiac,oii  lofâbia  qui  parle  îoii  bien  tout  ce  qu'on  luy  apprend. 
Voyez  Otfâr  Maudni  traidant  de<  la  manière  d'eneu«r9paiiire9g  *erir ,  0c 
apprendre'è  cbantfx  &  parler  les  oyfeaux. 

Ce  que  defTns  confideré  ameuvnc  trcigrinde  difpute  entre  les  plus 
àodtti  perfonnages  Hcbfieux9  Gréa  &  Latins  à  fcauoir  U  comprendre 
fiiceax  oyfeaox  ont  certains  &  ailcurez  iugemfnts,ratio€inâàons9  en* 
rendements  ,  U  parolleSfPorphyre  liure  );des(âcrificct  femlile  eicrire^ 

3ue  toute  ame  >  que  nous  (wuuons  dire  plua  pfopremét  vie  1  ctaK  douce 
e  Cens  &  mémoire  (  Einâions  qui  (bm  en  iceox  oy  fetux  indubitable- 
ment, parce  qu'ils  apprennent  les  voix  hnnuinetfî  proprement  «  6c  les 
chofes  qui  leur  (ont  enreignees9)eft  per  mefine  moyen  ratiocinante  &  aç- 
cçmpagncé  de  parolle  intérieure  &  extérieure  9  de  bqodle  ccft  anâcor 
allcure  les  oydùux  eftre  partîcip&ts,ain(î  que  les  autres  animaux*  la  paioU 
ie  dcTquels ,  ce  dit  il,  (\  n'eii  entendue  communément  des  bomnet  ce 
n' cil  de  meraeille9  veu  me(Tne  qn'iceux  hommes  pcnfent  let  Eftrangcrt^ 
•  dêfqucls  la  langue  maternelle  ne  leur  eft  cogneuc  9  inc  fiiire  que  mugir» 
braire  ou  balbutier,de  £ùâ  icelny  Auâeur  affcure  qu'il  Veft  troaué  an- 
ciennement des  hommes  lefquels  ehtendoient  pamiéèement  les  voix, 
defgoyrements  ,  foos  de  parolles ,  ou  langues  à  iceox  Of  (eaux  à  fomolr 
Melampus9Thyre(îas,&  Apollonius  Thianelis,  duquel  Phlloftrate  récite 
merueilles  en  la  vie  d'iceluy  en  co  parolles. 
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Appol^<>"iu^  Thyaneus  cotendoit  le  iargon  des  o]r(êaax%  &  la  voix 
^'  iv»  animaux»  par  laquelle  il  recueilloic  les  cooceptloni  de  leurs  An. 
-  taàes  ,  ce  que  faifoit  aii(H  Mclampus  fils  de  Am)thaon  »  iequel  a- 
"  upic  càé  de  fon  tetnps  des  plus  experts  faiommcs  en  médecine  qui 
"  fuifént  au  moÂde  ,  tore  expert  en  cela  ,  &  ce  par  vh  efbange  acd- 
"  dem>  en  tant  que  deux  dragons  luy  ayant  longuement  léché  les  au- 
"  rciUc$,ils  firent  çn  forte  qu  ils  les  luy^icerent»  doii*  depuis  il  adueint 
'^.quiln'y  cull  langage  de  belle  ou  oyfeau  qu'il  n'entendit  &  interpretaft 
"  toutàionaiic.  |^  ^> 

'  ^Pline  liure  vingt  fn^ieme  chapitre  qlUtri'eme  efcric  que  Democtit&en 
faltoit  autant  que  les  deirufdiûs.Olaus  iti^ignus  liure  troifîeme  chapitre 
quinzienp de fcs  hiftoires  Septentrionales  rapporte  qu'vn  ceitainEri- 
eus  beau  fils  dVne  cefuinc  enithanteredè  nommée  Craca  Nordirégie- 
necntendoit  le  chant,  voix  ,  iargon  &  parolle  d'iccux  oyfeaux,^&  a- 
nimaux.  A  ce  propos  il  me  (ôuuiét  auoir  |eu  dans  les  mémoires  desGrecs  ^ 

3UC  le  Philofophe  Thcophraftc  a  cfcrjt  vn  liure  delà  diuerfité  àts  voix 
es  animaux  &  oyfeàux ,  &  du  moyen  f^ur  paruenir  à  la  notice  ic  cor 
gnoidànce  d'icelles  voix  :  les  relations  de  Rome ,  portent  qu<  ce  liure, 
eft  eti  la'Bibliothequè  du  Vatican  auec  vn  me(chant  &  impie  liure  Grec 
d'vn  Syrach  ,  mciculé  y  Sy rac  narration  impie ,  &  \ci  voix  des  animaux: 
Ceilànc  cela  no\is  ne  craindrons  de  àÂth  que  ceux  qui  ont  eiiudié  quelque 
peu  en  Magie,  fçauent  Fort  bien  »  qu'aucuns  liures  de  cefte  belle  icience» 
enfcigneuVoutlques  moiens  pour  paruenir  ï  la  perfeâion  cle intelligence  '^ 
de  ces  voix,{oniâDarolles  »  ou  langues  de  ces  oy^eaiw  $c  animaux.  Platon/^ 
Ariilote,  Emp9locle»DeiiK>crice,&  autres  Philoiophes  Grecs  au  rap- 
port de  Plutarque  en'fbn  traiâé  quels  animaux  font  les  plusaduiCez  >  ont 
a  «ce  propos  tenu  qu'ils  ontapperceu  à  iceux  oyfcaux  &  animaux  la  par- 

.  ticipation  de  raiiocination  Si  oraifbn ,  mais  cela  fe  doibt  entendre  aUcc 
modiiîcàtion  &  interprétation  >  quoy  qu'en  femble  efcrire  au  contraire 
Laâancc  Firnnian  liu.de  Tire  de  Dieu  chapitre  fèptieme,  aifauoir  quelcs 
oy  féaux  lêmblent  aiioir  quelque  partie  de  la  raifontmais  toutefois  brouil- 
lée &  con^fc,de  faiâ  la  poule  mue  &  change  de  voix  autant  qu'élle.Aan- 
ged'adion  en  appellant  (ts  poullcts,&  le  coq.  Et  les  ai  très  oy  féaux 
quand  ils  funt  l'amour  à  leuirs  fopmell^s  vfent  de  chants  &  dcfgoife- 
ments  dillcinblablei  de  ceux  qu'ils  icttent  &  po^ujfent  dehors  ,  quand 
ils  appelleni leurs  petits,&  d'autres  quand  ils  font  prins  &  r'enfevmez,  & 
ce  félon  U%  ditiers  mouuemeiits  de  leurs  paflions  naturelles  ,;mai^c'ei^ 
chofe  certaine  que  tout  ce  qu'ils  font  eft  caufé  parl'irnpulfion  de  l'air  >  ou 
de  la  force  ou  vigueur  de  leur  fangs  ou  du  premier  obie^  qui  fe  prefcnte 

'  à  leun  yeux,&  non  de  la  vertu  ratiocinatiue  >  leurs  vcix  n'ayant  tien  de 
conforme  auec  leurs  affcClionsipi rituelles»  veu  qu'il  efl  trefàlfcuié  qu'au- 
cun animal ,  excepte  l'homme  ne  cognoifl ,  par  vray  &  aflcùié  iugcment 
&  ratiocination  ce  qu'il  tàitfl  ou  doiU  ^irc:  que  fî  on  voit  iccux  oy  (eaux 
annoncer  les  tempelles  Se  mutations  atrienes  6c  celeAes  deuant  qu'il  / 
aje  aucun  f?gne  d'icellestainfî  qu  alFèurent  TheopKradc  cn/csprono(li- 
oucs  t  Arat  en  fcs  phornonienes ,  Vçrgilc  au  |.  des  Georg.pline  liure  18. 
chapitre  dernier ,  &  Lucrèce  liû.5.nous  ne  debuons  pourunt  croire  &  . 
dire  que  cela  fe  faiCt  par  iugement  ou  vraye  raciocination,ains  par  la  vertu 
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&pui&ncctle  Taîr  9  qui  a  énergie  par  fa  force  de  troubler  les  parties  con  - 
liiies  de  leurs  funâibns  vitales  auec  vn  mouuement  de  parlions  d'indices 
cohfiis  une  de  douleur>u:ifteiIc ,  ire  >  que  d*amour,ioy  c  &  liciTe.  Ce  que 
confirme  fort  bien  le  poète  Vergilet^ 

HdaiifmétmcrtâÊ^méifiiàmùtitiistllis 

In^iiùêmiéUtrrtrmmfâfêfrHdetitUmMêrj 

Verumvhiitfi^êiiéU^çir  cœlimàhtUs  htiimr 

t^itUtitfrf  V  $asy(^  imfftttr  burnùbtè  Aufitù 

Vtnuntmlpttiît  dnmtfwmptUêft^munt  '    .  .  ^, 
NiiHeéUi$Jtâh9s^dnnnubtUvfmiuét^ebût 
C9ncipiMntihin€$lltéUi$mn€ûn€fntusm4ffts  \ 

EiiéUp9Cudesi(jr§uAnieJgMttHreC9rm*  \       .         ■: 

:  Le  fieur  dePimpont  en  fcs  commentaires  fur  ce  p6ctc,rappo^te  pIuHeurs 
beaux  pâlies  Grecs  couchant  cède  matieretlefqucls  ie  ne  lapportcrai  en 
ceftendroidpour  âuancer  matière  Ciccro  en  fôn  liurc  i.des  Offices  par- 
lant de  ces  chofès  diâjUntum  quâtum  fenfù  mouentur  ad  id  folum  quod 
adeil,  quodque  przfens  eftfè  accommodant,paululum  admodum  fentien 
ces  prçtericiim  aut  fucurû>kimo  aucem  quoniam  rauonis  ei^  parciceps  &:c. 
]?our  le  faire  coure  nous  dirons  quePlucarquc  au  traiâc  quels  ;}  ni  maux 
font  les  pjus,aduifc2  rapporte  qu'Anaxagore,Pythagore,Pliron,&  Diogc- 
jye  ont  aileuré  qu6  le^  belles  brutes  efloient  participantes  de  ralfon ,  mais 
qu'icelles  n'vfbienc  libremét  d'icelle  raifoh^pour  eflrcen  icellcs  foible  & 
trouble  tourne  plus  ne^noins  quVn  crirqui  eft  ob/curci  6c  terni  ,  &  ce  â 
caufe  de  leur  mauuaifè  température  nommée  par  les  Grecs  Arx^c«i«»cc 
que  ceft  auâcur  répète  en  ton  liu.5.chapao.des  opinions  des  Philofoph. 
Porphyre  liu.  i.  nÊ  J^^}fii  Wv  i^j^ux*»^ ,  de  la  différence  des  chofes  anl- 


mees  a  laiffô  par  efcrit  qu'Ariftotc,Empcdocle,  &:  Dcmpcritc  en  ont  au- 
tant diâ:  &a3êuré  pour  ce  regard  affeimants  quicclles  belles  blutes  ont 
fjL^Tojfjkftni  Ao^ir'tSf  JTvf  K/ii«(  vnc  participation  de  la  vertu  rat'ocinatiuc» 
&queTyrcilasîMeiâpi^,&  AppollonyThianeusoncafièiirccn  leurs  vies 
que  les  oyfcaux  pouaoict  eftrc, entendus  en  Icius  langages,  te  que  confir- 
me Pline  liu.io,ch.4<).(oubs  Paudoritc  de  Dcmbcriie  cônie  ic  l'iy  ren.ar- 
quécy  delTustce  qui  (emblerade  premier  abord  à  p!ulieur$  eflre  du  tout 
imporiible.Mais  afin  que  ie  répète  en  teft  endtoid  ce  qui  en  a  femblié  \ 
beaucoup  de  grands  &  excellents  perfônnages.  C'cd  vn  grand  &  foi  t  ar- 
gument pour  prouuer  qu'icelles  befles  brutes  vfcnt  de  quelque  raifon  de 
veoir  qu  icellcs  ohc  fouucnance  des  chofes  pafîccscognoiflent  les  prcfcn- 
t^,&  fembJent  pronoftiqucr  les  futures.De  faiâ  Ic^  Pcripatcticiens  attri- 
buent aux  belles  bnites,cxcc|>té  aux  )pfeâes,ta  mémoire  Âr  la  fâufie^n^ais 
non  diuturnr,côme  (i  la  plus  part  dei  hômj^s  ne  1  auoi^t  au/7î  iabile  &:  ftt- 
xJblc»  de  vray  le  chien  dvl/fTcs  ne  monfcra  il  pasauoir  la  mémoire  plus 
ferme  &  fiable  que  celle  de  fes  feniiceurs  en  recogncrifTint  Ton  inaiflre 
combien  qu'abfent  de  luy  parTcïpace  de,  vingt  ans.  Ce  que  fcs  do- 
mefliques  ne  pcurent  faire  »  Et  \ti  chiens  des  Portuf^Uaiz  &  Hefpa/ghols 
Allez  à  la  conqticde  dès  Indes  Occidentales  nommez  Bczeril  ou  Be- 
teizil  &  Lconcique  ne  cognoifToient  [ils  pas  fort  bien  les  Indiens  fu- 
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giiils  &L  erchâppez  de  U  ma^n  de  leurs  mai  Ares  PorttigiititifHc/ptgiiob* 
aiH/l  ifi'ii  eft  contenu  dans  les  voyages  &  hiitoire  des  IndctOccidcmak^ 
^  les  Elephis  félon  le  jrappott  de  Pline  n'ont  ils  pas  tracé  oa  efeHt  clli  U 
terre  ou  poulderc  au  cempia4is  en  langue  Grecque ,  quelques  mots  5t 
quelques  paroUcs ,  &  ù^h  des  aâions  crefemehieillables  ,.lerqueiles  W 
peuucc  dcpcdre  â  de  fatiocinatiô.  Ce  qu>uffi  6t  £ûc  les  C/yocephtlçs  ant 
maux  d'Egyptt  félon  Celius  liu.i«.chàp.i8.de  (t%  diuerfes  leçont.  Les  an- 
ciens dcmonftroicnt  par  leurs  augures  &  arufpices  que  les  beftes  brutes 
pouupicni  cognoiftrc  les  viciflîtudes  &  mquciÔs  temporelles;  donc  nous 
tiendrons  lopinîon  cy  delfus  de  Porphyre  eftre  fouftenable/elonplus  ou 
,  moins&commedifcnt  les  Grecs  t«T«W/uutAAM^W  «tV.  Açeftecaufe 
nous  ne  croirons  qu'iccllei  bcftcs  brutes  n'ont  point  de  raifdn ,  pour  ce 
\iiic  les  hommes  fcmblcnt  en  auoir  dauantî^e.Outreplus  qu'eft  ce  qui  fe- 
r^t  deucnir  fols  les  chien$,les  chcuaux ,  les  rcnards,&  autres  beftes  bru- 
tcs,s'il  nyauoit  en  icc^les  quelque  partie  ^e  raifon  gaftee  &  corrompue, 
vcuquMncpcut  auoir  priuaeion  encequi  n'a  point  d'habitude.  El  eft 
choie  certaine  &:  aiTèurce  que  cela  aduenant  icciles  beftes  brute*  ne 
font  dcftitucs  de  fçgs  commun  j  que  nous  nommons  phanta/îc ,  patquoy  ' 
il  cftneccrtaire  que  quelque  autre  partie  fpirituelle  foit  aheree  en  îcellcs 
fçauoir  la  ratiocinatiue  que  les  Grecs  appellent  ?i0yiç-nlu)  S'vfmfJuf ,  la- 
quelle eft  vltiée  &  corrompue  par  vne  intemperature ,  &  laquelle  teftant 
(aine  &  entière,  femble  mefme  ne  manquer  aux  infeâcs ,  &  aux  foirmis, 
Icfquellcs  ajnfi  que  dit  Theophraftc  rongent  le  germe  des  grains  qu'elles 
amaftcnt  pour  leiir  nourriture,par  vn  ceruin  inftinâ  naturel  qu  elles  ont 
Qu'ils  pcuuent  germer  par  pourriture  dans  les  cauernei  ,  mais  Aphrodi- 
feus ,  foubs  l'audorite'  d' Arift!>ic  n*a  doubtc  d  cfcrire  le  corffraire ,  oftant 
du  tout  la  phantafie,  &  mémoire  aux  difts  infedei.  Que  h  nous  iugeons 
les  beftes  brutesifeire  toutes  leurs  adions  parla  force  feule  d^iature, 
f  ourquoy  aulfi  nature  eftant  guide  nebaftitont  elles  des  villes,  chafteaux, 
&  maifons,  veuque  icelle  nature  a  mefme  monftrc  àicellesla  faconde 
conftruir^Ieurs  nids.cauerncs  &  loeettes ?  C'eft  pourquoy les  Pythagori- 
ciens contemplants  tant  de  merj^eiîles  de  la  vertu  ratiocinatiue  en  îcellcs 
n'ont  doubtéde  fe  Derfuadei,que  les  âmes  des  hommes  s'en  alloient  dans 
les  corps  des  diftes  beftes  brutes  après  la  feparation  de  leurs  corps, par  vne 
metéprychofe,laquelle  fut  fouftenue  &  embraflce  par  les  Brachmanes  des 
indiens,  des  Mages  de  Perfe,des  Gymnofophiftcs  d;Ethyopie ,  des  pre- 
ftresChaldeans&Egyptiensj&dervniuerfelleefchoIe  des  I^thagori- 
ciens  &Platoniciens  au  rapport  de  Porphyre  liure  de  l'abftinence  des  ani- 
maux ,&  de  Pi  otinliu.i.de  l'ame.  Mais  delaiflant  ccfte  metçmpfîchofc 
comme  contraire  à  noftre  religion  Chrcftienne  ,  ie  ne  doutteray  d'af- 
feurer  qu'icèlles  beftes  brutes  ont  vne  certaine  force  de  ratiodnation 
enfemhle  la  fanufie  &  mémoire,  ces  parties  fpiritucUes  procédantes  de  la 
mefme  femcce  corporelle  de  leur  e(pece;ne  voulant  toutcfoi^lcroire  aucc . 
iceluyPoi:phyre,cequeicproteftc,  mifoLf -^v^kf  ctVflAoe«r^T«  ^mfjuLW 
yoytHlwK^^^êyftiç-t'i^  Tiï^iKXor7oç  o^  ;^»ff/A«r«t^'  ^r ,  touîe  ame  defli- 
urce du  corps  eftre  ratiocinatjuc&diuinat  rice  du  futur,3c  exce|léte  de  peur 
que  ie  ne  icmble  tenir  l'opinion  de  Numeius  Platonicien ,  lequel  affeu- 
»  rcnt 
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roicieiamet  d'icellcs  belles  brutes  eftrc  immortelles  i  mais  bien-croy-ic 
aulcellçs  meurent  &  s'eftdgnét  du  tout  après  la  feparaiiô  de  Icun  corps, 
(ans  que  tienen  refte  après  leur  mort:car  a  l'homme  oultre  la  partie  racio 
cinanceyie  ne  doubce  point  que  diuineraentpar  infUnon  l'amené  \uj  pro 
cedediB ià)iauh»&  félon  l'opinion  d*AriiU>teêvf  «êw  tWwraVtf^ice  qu  cxpo- 
fantSimpliçitts  le  plm  aduÏM  d'entre  les  Pcripateticiens  a  vsé  de  ces  mots 
M^rKitjc  f  <(i'^^«'>diuinement  &  de  Ù  hauk,&  non-if  i*^«  lor^fuiTcc,  de  la  ' 
femenceide  telle  iiçon  que  H  tout  mouroit  en  l'homme  >  (clon  Aphrodi-  • 
s^e  en  fbn  loj^c  x^f^^^^  •f^>9*<i{fii  «r«^<  ^>«ï/i«(,&c  J' A  me  fcpa^  ' 
rable»incocnmixteyimpatible,&  ranpiternclle,ne  laifferoit  ^  s'enuoler  de 
hors:&  parccque  le  grand  Ariftote  en  beaucoup  d  endroidz  femble  con- 
fondre tantoft  AÔ>«r>tanco(l  fiôp<or,autrctbis  rSr ,  autrefois  Xoyiç-iklw  Iwja- 
fA/lbJ,toutefbis  c  eft  chofê  ceruine  qulceluy  n'a  pas  làiffé  de  dii^ingucr  les 
particules  &  funâions  de  ramc>côme  auuî  l'a  taiû  Suidas  après  luy  en  (es 
efcritsycombien  quel^intelleâ  trtf>MTi«â<  opérant  &  cAicace  foit  tellcmét 
ru/A^uîtf(,conioinâ  «-«Sar/Kf^au  paflif  ,  qu'il  ne  pui^e  vrayeqienc  cUrc  di- 
iloinét  d'iceluy>toutefoi$  H  ell  il  feparé  de  la  raifon,au  rapport  d'Hammo 
'nius,ce que  long  temp^deuantAriftote  i  Platon  auoit  clcrit  au  Timée, 
mais  dVne  façon  obicive  fâifant  vne  partie  de  l'ame  i'im.tfvi^  x^  lurrof, 
l'autre  a/i««piT#r  i^r/  «|U4>«,appellant  l'vnc  le  Poind,&  VnitéA  l'autre  le 
binaire,  &  la  ligne  :  &  ùâfuït  par  mefme  moyen  cède  partie  d'ame,diui(î- 
ble,s'eftendre  par  toutes  les  j^ties  du  Mondc;&  l'indluifible  ou  intelieâ 
imparticipéncftrc  point  emme{]e*,è  caulc  dcquoy  Anaxagore  rappelloit 
fwr  «fu«T£r,ce  qu'Abumaron  Chaldean  a  appelle  Dieu»  Orphée  ,  Sagc/re> 
les  Cabaliftes  Matarton,Mercure  Trifmegilte  Fils  de  Dieu ,  ThemUUusi 
l'Intelled  fèul  illuminant,Sainô  lean  l'£uangelifte,iumiere ,  Saind  Au- 
guftin,poruon  fupericure  &  autrcs.lc  Pcrc  des  lumières;  dônq  l'amc  rai-' 
lonnable  ell  douce  d'vn  intellcû  non  meflcauec  ic  coips ,  lequel  Intel- 
\câ  eft  appelle  par  l'Ariftote  Agcnt,conioind  à  lapiiiiranccdcrinrcllcû 
&  iceluy  a  la  phantafie  qu'aucuns  no^imcnt  Intcllcd  paflTible  :  cnquoy 
pluficurs  ont  erre  grandement  ne  diliingants  lafantafic  de  Tlntelled  de 
la  pmlTanceyCQmbienque  Themiftius  fcTon  rauthoritc  de  Theophraftc 
oultrcla fantafic ou  fcns  commun,mette double  Intëiicd  en  l'ame  qu'il 
faid  cftre  cranfmis  au  corps  Suprrtr  de  la  haulr,ce  qui  ne  fc  p^ut  entendre 
de  la  fantafie,&  cite  iceluy  Thcmiftjus  le  Philofophe  ThcophraOe  difant 
rintelled  de  la puilTance  eftre  du  tout  fequcftrc  du  corps,^•  eftre  immor 
tel  ,  enfemble  llntellcd  agem^ce.qu'à  nié  Aphrodisée,  dilânt  qu'il  p'e- 
ftoit  partie  de  rame;fundions  qui  ne  font  aux  fufdites  bettes  biutes,  oul- 
tre la  fàntafie^cmemoire  par  le(quelles  icelles  rauocinent>ayams  felô  l'o- 
pinion de  Philoponusrî(Mi>p«fi«r,Vneadombration  de  idrmes,  toocefois 
nonre/plandilTante  de  la  lumière  de Tlntelleâ^ de  laquelle  icelles  (onf  du 
toucpnuces  &  deftituéeisro'eft  pourqooy  le  diuin  Platon  appelle  iceluy  lu 
telled  »x«of)rArJftote1>M/,Simplichis  àufnm ,  parce  queain/î  que  la  lu- 
mière ,  qui  ne  cau(ê  les  couleurs,mais  faid  qu'elles  font  veucs,de  meihie 
l'intcllcàagcntnlnformeleserpeces  en  Hntellèd  paflible»  mais  faid 
icelles  eftre  veucsr'lefquelles  cftoient  latentes  &  cachées  en  tenebres,dflc- 
quelliitelled  s'il  eftoit  aux  fu/diles  bettes  brutes (lefquelles  par  les  fens  cô 
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munsicçoipuent  les  formes  limages  des  çhofei  )  icelles  contemple^' 
roictit  &  apprcndrorent  les  fcienccitaînfi  que  les  honimes,mais  en  cftanc 
dcUiiuées  elles  opinent  feulement»ratiocinçmpUii  obfcurenient  ,  auec 
des  indices  de  douleur  ,  detriftelTè  ,  d'ire  ,  de  foif,  de  foi  m,  d'amour, 
de  licfrcà  autres  fort  confus  &  embrouillei ,  &  parce  que  rintellcd  nô- 
mc  des  Cirées  9r«d»™ç,en  l'homme  reçoit  lumierexJe  Vlntelled  agent, 
•coinmeragciueftillulVrcfdufuprcmcIntelieadu  monde  .  ainfi  if  faut 
par  mcfmc  moyen  que  Tvn&l  autre  foit  immortel  (êlon  Hammonius, 
cncor qu'il  foit  di^aucuncmit  mcflf.maîs  aux  fufdites  bcftes  brutes  ceftc 
puiirancc  &  foret  raciocinante  ell  fluxiblc,&  eft  fubiedc  à  vne  corruptiô, 
&  excin(flion. 


*  ,> 


Le  Poète  luucnal  à  ce  propos  en  fa  Satyre  i5.parlant  de  l'amc  de  rhom- 


me, 


Sep4rat  hâc  nos 
^gregemMtorumia[<iUitde9vtnerAyil€fol$ 
Sorttti  ingtniumyâimnorum^ue  ea^acet 

jitfue  exercindùtCâptenéUf^He  4rtih.4pU 
SenfimdCiUfttdeiniJfHrntrMximutarct 
Cuitté  agent  pronayÇ^terrémJpe^d/ttiM, 

Le  do(flc  M.Varro  en  (es  fragments    du  lé.liure  deschofes  diui-'' 


nés. 


"  Très  funt  anima»  gradus  in  omniïvniuerfaquc  nacura,vnus  ,  qui  omnes 
"  partes  corporisquarviuunt  ,  tranrit,&  non  habet  fenfum  ,  fedtantumad 
"  viuendum  valctudinem.*Hxc  vis  in  noftro  corpore  permanât  in  ofla  ,  vn 
''  gucs,capill6s,ricut  in  mundo  Arbores  fmc  fenfu  aluntyr,&  cr^fcunt  ,  & 
"  modo  quodam  (uo  viuunt. 

Secundus  gradus  Aminx,iri  quo  fenfus  eft.HafC  vis-peruenit  fn  oculos, 
"  aures,nares,os,cadum. 

Tertiusgradùs  anim^eft  fummusqLiivbca.t.ur  animas,  inquoiotelli- 
"  gentia  pcremincc.Hoc  prêter  hominem,omnescarent  mortales  ;  in  quo 
"  quoniam  homincs  Deo  videntur  eiVe  fimi les, ha:c  pars  anima?  -Mûdi  De*, 
**  in  nobis  autemgenius  voeatirr. 

Les  Tbeologicni  tiennent  qu'en  l'Ame  de  l'homme,il  y  a  quatre  facul- 
tés communes  aijec  icelles  beftes "brutes  alïàuoir  1?  Vegetatiuc ,  la  Senfi- 
tî.ue,rAppeticiue,3:  Locomotiue  ,  d'autant  qu'icelles  facultés  ont  leur  a- 
diohi  organiques  ou  inftrumentales  ikilcmenc  &  ne. regardent  que  la  vie 
animS^lede  rhonime,nîais  qu'il  y  en  a  vne  propre  à  l'iiomme  fcul,  qui  eft 
vraycmcrn-ritiocm^tiue  ,  &  procède  dexDieu  feul,ce  que  les  Cabalifles 
Hebrieux  recognoiÉWcntiort  bien,feifanti  l'exiflence  de  l'homme  con- 
filUrdQODh'k.ephiSypn  Xuseb^moi  NeJfdt^hyO^m  eft  à  dire  d'Ame  fen- 
(îjelle,communeauec  icelles  beftes  brutes  ,  d^cfptit  capable  de  raifon  du 
quel  nous  différons  auec  lesdides  beftes  brutes  ,&:  de  ie  ne  fçay  quoy  de 
Diuin;  que  nous  ne  fcauiions  plus  proprement  nommer  que  Portion  (u- 
"  pcrieure,ou  Penscc,ou  Entendiément  ccleftc;  (  Nefîàmah  enim,vt  ait  Ge- 
"  iTtbrard.lib.i.Chronologxliuinumquid&ca'ieftc  defignat  ,  qitafi  Min 
"  Shamaini,ideft,deCarlis}oubiin  comme  nous  lironsMoyfe  auoir  efcrit 
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%uGenere»Que  Dieu  ^ju-inJ  il  ioi  na  U  yic  à  noltrc  premier  Pcc  A^l^m, 
inlpiraen & nce  le  fouTpirailiOU  lame  des  vie  »»p^ellé en  bngucHcbrai- 
que  om rtSO^Nifmstb  f/4^»cn  Grec wm  {•i(fcn  Latin  rplraculuiii  vi- 
^4£^^'^^u'^^<^^^^^^i4H^  vfantdnniotplt.rielfClevjef  »  pour  de- 
monftrer  qu*cii  ce  foulpti 4il,c/ù  amc  qui  fut  'niurc  fc  trctme  contenue   la 
vie  de  tofute  forte  que  ce  foitJa^ueUc  appartient  îk  l'homme  tout  entier,  ^ 
de  non  aux  rusdiic>  bcUc>  îjnitesU^  Kaiiins  Hcbricux  à  ce  propos  ciîfenr, 
Homincscertê  vit^cunt  cogni'lonc  &  îr.tclligenria  gcnui  omnc  inuro-*  " 
rum,cùui  ler.qLUiilU^  homin'bus  comjnuniacuin  iliis  muiis  fînt  vi  c6fîr-  '* 
mat  Arnobius  liba.contragentcs  atqucha\  pro]>rà  nitura  hoininû  co-  ** 
•i  gnofcédi  ôc  wtclii^cdi  oiicur  ex  vin  pioprio  atc  illirû  criCquç  in  ;ininii  ** 
exprhliuntimagaiem  Dcl>t!çs  Ciiini  f^'.n  ri,/i//</i/t?,ulcft,|;>roprict:»tc,s  Si" 
potctws  Hcbt*ti  fccrctii^rcs  pcjnunt  inbon^incrceuii/lû  cju.is  rabais  c(\  ad 
iiiiagincm  Hlohiinvd  çlljTrinititi'; ,  ncjrpc  inciuoi  i"aiti ,  intçlli^',cntiam, 
voIiintatem:ex  mcmoiianugulorum  f'orn^aturintclliircntin,  cjiiia  mcino- 
r'ix  efl»nociâ  apud  fe  habcrc.Luclîi^cntia  i6cn;oi't:n  c>;tcndcntc  fc  &  acci- 
picntc  id  quo(i  vcTum  tft  in  latituu-  bon;  &  toiuicnicntis ,  llatim  ex  mc- 
moria&  intelligtiatia  iotm.itur  apj^ciiujs  quicft  voUiuatis.  Porro  ircutl 
ex  memoïia  £orinatur  intpl]igentii,ric  ex  parte  in  diuinis  generatiir  (îlius,  ^ 
&  quemadmodum  ex  raeinofia  tV  intelligcniia  extcnlîi,&qua/î  Ipiraiiti- 
bus  bonumjformatur  voluntas,fîc  ex  paire  &  filio  >  tanquam  ex  vno  fpîi  , 
randi  principio  fpiratur  bonum,quod eil  fpiritusTaiic^ns.Plurâ  Galatinus 
libr.x.dc  Arcancapkeo6kauO)&  P.Grcgorius  in  coniment.in  prolcgo- 

men.artîis  mirabilis  capît.9.&  15. 

Les  Cabolilles  eîi  ont  ainh  pailé  en  leurs  Cabales, 

Çtpourcc  que  rhommedi(^  Icpctit  monde  a  efté  non  feulement  fa-«< 
ijonné  fur  rexemplairc  du  grand,ains  à  l'image  &  rellèniblancc  de  Dieu  '« 
mefme,dont  le  Veibe  cft  1  Archctype,&  première  IJée  de  toutes  chofes,  « 
les  trois  efprits  dcflufditsqui  toutefois  nç  font  qu'vn  fcul,prQcedants  Tvn  <« 
de  l'autre  >  font  rcprefcntcs  par  les  trois  efprits  de  noftrc  parol!c,dont  le  '» 
premier  cil  le  foufflemcm  ou  relpiration  ôc  halaine  que  les  Hebrieix  ap-  « 
pellentni*tifMirj&,commun  à  toutes  chofes  qui  ont  vie  ,1e  fécond  eft  la« 
voix,commune  au(Ii,combié  que  de  maintes  diuetfes  fôiteifà  h  plus  part  ** 
des  animaux;car  les  poilfo ns  (ont  en  gênerai  prelque  tout v muets  ,  &  c'efl  <* 
pourquoy  le  Prophète  Eaechiel  en  defcrluant  IcMerchaua  au  throfnc  dç  •* 
Dicu,nc  les  a  voulucomprelidrcaueclesautres  Ames  viuantc^;  laquelle** 
voix  fe  procrée  par  le  mouuement,&  agitation  de  l'haleine.Le  troinefme  *• 
cft  la  parolle  articulée  idiftintfU  ,  particulière  aux  créatures  raîforina-** 
blcs/i  que  les  beftes  brutes  font  diaes  des  Grec?  Ç*»*  clhûy» ,  non  feiijlc-  « 
mem  pour  eftrc  priuées  de  Tvlâgc  de  la  raîfon,mais  de  la  paroUe  auffi  ;  &  •« 
encore  plus  de  celuy  de  relcr|iure,'qui  tient  plus  que  lieu  de  paroUeccâr  il  « 
fe  trouue  aflcs  doiieaux  ,  qpc  par  vnc  rbttine  <Gè:  accoultumance  rtij  ap-  ** 
prend  à  prononcer  diilinâement  quelques  mot5,vo)re  de  fuitte ,  là  où  il  " 


d€raifon,&dcrintçllc^^ju4icfc^lii^î^fioll€,^^^^        qu'elle  ne  peut 
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n  iieruir  nV  auôir  lieu  qu'é  prçftcc»^  de  Drochc>eu  pfoche  :  maii  refcricure 

**  iêrc  &  de  prei»&  au  loing  ï  quelque  diftanice  que  ce  piiifle  dUe  taiitpouf 

»  le  prefent  que  Dour  raducnir. 

\oyés  pour  Uire  fin  à  cède  qucftion  ce  qiic  ibrc  implemtiit  ft  4ode« 
ment  en  ont  efctit  Tautheur  4u  Dure  Hebtleu  intitulé  le  Zohar,  RabJ  Si-^ 
nieon  &  autres  Rabbins  tn  îeurs  cômentalres  6i  annoMtions  fur  le  chapi- 
tre uéu  GencfeyEUas  Leuita  en  plufieurs  lieui  de  Ton  Thefbite ,  Plucar« 
que  au  traité  dç  la  vertu  morale,&  que  les  belles  brutes  vfent  de  raiiôn» 
ëc  liure  q^tieime  des  opinions  des  Philorophes,&  an  traiûé  quels  ani- 
tniui  font  ors  plusadui(2s»au  traité  de  la  création  de  1  ainc,Laftince  Fir- 
mian  liurc  troificme  de  Ja  ÉuifTe  religion)Capitre  dixiefnietTertulian  liu. 
^el'ame  >Origcnc  Iwr.quatricmc  contre  Cclfus,  dk  auliu.dc$  principeî, 
AriAote  en  fesliurcs  de  i'ame,&  liUr.dc  la  mémoire  &  reminirccntc  ,  & 
en  fcs  prdbIcm.M.Varrjo  liur.lîxicfmc  de  fcs  fragments  des  chofcs  diuk~^ 
neSjSuidas  diftinguant  r5r,fl>^îi'«i,6u^i''Plinc  liur.dixicfmc,  chapitr.dern. 
Calicnliur.recqpd,(fhapitNleptiefmedefamethodc,&  liu.de  l'vfage  des 
parties, Albert  le  grand  tome  recond,Sainâ  Auguftin  liur.ii.chapicr,z5.& 
Iiur.K.chapitr.recondde/âctti$deDieu,EtL.Viues  en  fcs  Commcnt.fur 
ces  cnapitr.&  le  merme  Sainû  Âuguftin  en  fcs  Commentaires  far  le  Ge- 
ncfc,P.Mcflîe  pacta^defes  diutf.lcçons  ,  chapitr.55.Faber  Stapulcnfis  in 
libiadifficilium  phyficalium,H.Cardan  liur.dc  Tamc  Ôc  Imr.fecond  de  la 
confolation,&  Iiur.15.chapitr.81.de  la  varictc  des  chofesJ.Pic  de  la  Mi- 
randeliur.troificfme.de  la  prcnotion  des  chofes  ,  Vitis  Ameibachius, 
Louys  Viucs,&  Pliiiippes  Melanchton  en4cur$  liures  de  Anîma,Raphael 
Volatcrran  liur.58.dc  les  Comment.Pieric  Valcrian  lrur.6.tlcfes  Hicro- 

"*|ç1yphiqucsiB. Arias  Montanuscn  fon  difcour»  un  traité  intirnU  lofepb, 
dcarcant)  fcrmone,FrançoH  Vallefe  liur.dc  la  facrécPhilofophie,  Carfius 
'liun7.'chapitrti5.liur.i7.chapitr,i}.liur.i5.chapitr.28.Uur.23.  cnapitr.14.  de 
fes  diucrfcs  lcçons,Pierre  Grégoire  tom.i.chapitr.5.de  fcs  Commentair, 
Fur  la  fyntûxc  de  l'art  admirable^  5i.chapitr.i.i  3.4.&  fequçnts  de  {à  di- 
6te  iynt  ixe,&  en  (es  liures  de  rimmortalit.de  l'amcF-de  Bellcfbreft  liur, 
^.cbapit.xj.de  fes  hiftoir.prodigieufes,&  P.Crefpct  en  fcs  liures  de  l'ame, 
jficI.Bodin  li.^.dc  fon  théâtre  de  natorc. 

Tout  ce  que  deflusjuous  donnera  vne  parfaicf^e  cognoiflànce  de  Hn- 
terpretation  dç$  vers  excellente  fubfequcnts  d'vn  des  plus  grand  Poète 
^de  ce  temps: 

J^iùftjPhrygifns^^C9UxÏ4fntUNit  •  * 

Téùl},Ahtt9  iivn  Àef^ofikemnufefiutitfertih  '  " 

^fioap/H(ioften  efirtiih  fçwfmirhitmdl/d^ti    '"  '■ 
Z^edrotf}  df  fÙoçfieiiice  éÊMmt^hlf^fmtfit 
Sffirtftttu^ejccHXfHtn\fitP9i9iitt^emeia 
SfaMûirdeMxEf.fançêns^fMfiettrtmtééftijmêrtï  ' 

*H^»irr$re}it  d4ns  Tiffroy  des  htiix  plm  /ilitétirtj 
^ém  tjue^  autun  bhmdin  fê  chdrmtTfgk  VHX  '     *  '" 

^efintiaft  àtemourdetraùfeù  dùkJL^tntiê 
tuxnndiiirs  au  milieu  ii' des  peuple i dé  Xkni% 
Bi  des  È^ptUn*,dhune  bdlâine  impmjjante 

Crient 
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Eifm  ItmUmffuftfmi^ijrfm  Itmhmtkt  ê/dêê 
AéUmt  li»  fkmUmiffâdimii  ^m  UârUifi^ê 
Met  vim  ébrt  S9kfhfiigmm  dt  Imtmrép 
lAi  ùyi/m  h  frêtitpHm  âUiir  tm  nmt  JtktiÊf 

D'thttùràtnâtmtAmfîtuUmféiÊeut.  l 
SoUyfHÎ  »€  ftnfiitktpéi  f  M#  i*s  h/UttttttrmÊfis 
^«i  ntonà^itm  lofitwrs  deiflm  vêifmtt  trtùpts 
Lin*  tnfttgntitnt  69  ttrm*y&  f «#  iiJ  wt*ii  Gâulêit 
Mmfhitnj  I  GrtesiHtkrùuXi  Trêy€n/»L4tûis^ji/iilM 
Ntf  ftMiJji/nt-gftècntM  feins  fue  cbufitê  Un  f  âgé 
S 'dpprend  &  pétr  hânttfty  ér  far  vn  Itng  fjégt 
JJéêptittidf  4fMrltrdeM€urdnt/niifmtnt 
X^Atnrellt  aux  huMâinstcontme  l Mutrt  Ormmint 
^Hiricbtmintdtut,rsyl€srtnddifftmlfldlflis 
Aux  finfidis  trouptaux  des  beftet  mifert^Us^ 
Çuejitnmetstn  huifucleTanredu mugit 
LeTdrdifjifnthréiih&i*  Lyon  rugit 
Ort  héiHtytrt  béUy^  fUipar  tcij  Ungagei 
Ils  nèmfemblent,difertSidtf(êMurif  leurs  eturâgiSy 
C*  nefontpoinfl  des  mots^âins  des  expefit^ns 
Vh  brouilla  mcnuemint deptu  dépeins 
I>*s  i/idseesc9nfiês  de  dguletstyde  trifteffe 

lyireydefoifiièféUmiiéimouriPudi  Helft. 
On  en  peut  dtre  Mutant  dt  et  s  Chdntrts  Mslex. 
Çui  fur  les  verds  rmntsMX  desbuiftns  reculés 
Grtngotent  le  MAtin^Céf  bien^pe  ctumê^ilfemble 
Deux  4  deuxytrejfj  m  trtnsyè^idiuiftnt  erfemblt 
^tiflef.t  voix  fffleehtffe  en  cent  nuMeféfens 
QuilsdefcoMpem  hurdysycent  migndrdes  chsnfons, 
QuApelU  Mit  eftedtfctple  en  lenr  efcbelt 
C  en  vnfon  fdns  JubteQydes  ntusféns  fdrtliy 
Vne  ch AU fçn  redite  en  vn  leur mîi^fudp 
Vn  difcoMUy^ui  mues  fe  ptr^^^mmi^eis, 
Mmss  lefeul  hemmt  ptutMHÊHt  Wmfiiàpétatt 
I>efirceyd^efuité,d:b$nltim'»fl^deprmdtueê, 

'I^tDteuyduOtltdthmsydtiMTére^de^AirA 
Auec  termes  eheifisJi^ifMsOSidmtrr* 

comme  StMltgtp^  m^ilte  dtst^firt  ustgt 


\tnt 


Le  Soleil  des ftmuënf^^ftÊi petit  fiêfmtmment 

LHebrieu.GregttiSyRémé^n^H^piiUgntl^ltmândt 

^^^^coisJtMlienyNubitstyjirMbi^uey 

5> r^.i  'Cy7*erfMnyAngl^y(^  CbMldMifut 

^f^'MXhMmeletnttrMmspgMrtrftpeult, 

O  richeyft  fonple  Ffpnt  \  en  ttl  Mullewr  ^u$l  veut 

Digue  fils  du  grand  Iule-,  i:^  dtj^iu  frère  encere 

De  Sylue  jon  Mi/ne  ^ue  Im  Ca/cegne  bonert 
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Piétdini  émtifMit  nêuflff^^jffïtfli^ 

^pptilifUHêmférmm^êtUffMxdeUméÛiit  .     ' 

liiftnitih.^MiléVêtXtfifiéUiiffirt  v§ijgfiU0 

PdritieriMftK.VéÊUêHhiffp^^f^ff^^'filli 

SMHsfeAH9irau9lUdiU*^^H^nt(tk\^titntr4ir  -^ 

EffMrUmsfdtut*fni0mdrt^Ufpàrî*M/éinjp4rlgf^      . 
Sêurdt  àttitrprêptfVéixidMMtéfitfMi  te  l4niâctf 
T^tfiriiftftit  de  feffritVftrefon^nt  ipi4j9, 
.    Mefme  tfHAnd il  efl  court y^n* il  rfl  petnt^fu,  t  sff  dêUJt 
Sttel  qu4H4ni  Nemhûdfti  effjit/ceu  de  totet. 

Pour  mettre  fin  à^ccft  œuure ,  nous  dirons  que  nous  auons  de  nos  pro- 
pres yeux  veu  &  ouy,tànt  à  Paris  qu'en  celle  ville  H  ?  Moulins,y  a  cnuiron 
troys  ans,vn  certain  pcrfonnagc  beau  de  corps  &  ^c  racc,aagc  d'fnujron 
vingtcinqansjblond  dcpoi),fefa1fantn(4nm».T  le  Sicui  dcJaVoItCilc^ucl 
par  vnc  eltrange  ouplaftoll  cfriicrr.cillabje  i.iduft^ig^^CQntrcfâiibitpOU 
imitoit  du  tout,lcs  fons,voîx,bi:uiw»langag€s  t<  dêrgoifcmehtf  de  tou$  les 
animaux  &  oyfcaux,  par  le/eulgQUuernemenc  &conduitte  de  fa  langue, 
bouche  ôcgofier  ;  ce  qui  cft  vnc  des  plus  eftrangc  &  admirable incruciHc, 
quonpuiircvcoir,dirc>ououyriacontercnccficcie«  i-     ' 
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